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Quuw repetenda esset Vigeri editio, mihi demandatum 
hoc negotium est. Sed ego quum cognovissem Godofr, 
Henr. Schaferum, virum eximia Greca lingua peritia 
instructum, jam antea de edendo Vigero cogitasse, et mul» 
ta parasse ad eam rem subsidia, huic eo lubentius meam 
tradidi provinciam, quo majorem fructum ex ejus opera 
percepturos esse litterarum Gracarum studiosos intellige- 
bam. Jam aliquid temporis preterierat, quum ille repente 
rem renunciavit, meque, ut eam susciperem, hortatus est. 
Frustra repugnavi. Ita mea cura auctus in lucem Vige- 
rus prodit. Permiserat Fritschius hanc editionem plane 
meo arbitrio, sive hic illic aliquid emendare vel addere, 
sive omnem libri conformationem mutare vellem. Atque 
erunt fortasse, qui me reprehendant, quod hac copia justo 
parcius usus esse videar. Hi sciant, me neque rationem, 
quam Vigerus iblit, probare, et magnopere optare, ut. 
aliquis ex iis, qui huic negotio pares sunt, meliorem in 
hoc genere librum scribat. Equidem id facere nec potui, 
nec volui. Satis habui, quae errasse Vigerum vel ejus 
Interpretes animadverterem, adnotare atque emendare ; 
tum hic illic, que ab his pretermissa erant, addere. In 
ea re adjumento mihi fuere duo exemplaria Vigeri, alte- 
rum, quod Frid. Volg. Reizius olim possederat, a Frit- 
schio post ejus mortem emptum ; alterum Scheferi, quod 
is mihi utendum concessit. Que Reizius adnotaverat, 
addito ejus nomine omnia vel ipsi Vigero et Hoogeveeni 
notis, vel meis adnotationibus inserui. Schaferus in suo 
exemplo nullas disputationes, sed plurimos locos vel vete- 
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rum scriptorum, vel interpretum et criticorum adscripsit. 
His ita usus sum, ut, qui Grace lingue studiosis utiles 
viderentur, eos afferrem; reliquos omitterem. In his 
locis conferendis, dici non potest quantum opere non 
sine summo tedio consumpserim. Quippe sepe ex in- 
genti numero aut nullus aut per pauci fuere, quos ad meos 
usus adbibere possem. Aliam molestiam Hoogeveeni et 
inprimis Zeunli errores afferebant. ‘Quare factum est, ut 
hos sepe acerbius notarem. Omnino tirones monitos 
velim, ne temere aut Vigero aut Hoogeveeno et Zeunio 
credant, sed ea in quoque loco adbibeant, que ab Reizio 
et a me ad illos refellendos adnotata sunt. Qua licet 
sepenumero paucis verbis contineantur, spectant tamen 
ad longas illorum disputationes, in quibus aut nihil veri 
est, aut pauca tantum probabiliter tradita sunt. Etiam 
dictione isti utuntur non modo non eleganti, quod in tali 
argumento nemo requiret, sed vel solceca, vel speciem 
elezantie, que aut nulla aut inepta est, habente. Hac 
mutare nolui, ne semel aggressus mutandi negotium, mihil 
intactum relinquerem, Itaque repetì curavi editionem, 
quae novissima erat, ipso servato paginarum numero, nisi 
ut hic illic aliquam adnotationem insererem aut Reizii, 
aut meam, addito, cujus queque est, nomine. In calce 
alias addidi adnotationes. Ad eas spectant numeri, qui 
in Vigero et Hoogeveeni ac Zeunii notis hoc adjecto sig- 
no € leguntur. Ii numeri in margine mearum adnotatio- 
num positi sunt; qui autem in initio cujusque ex meis 
adnotationibus numerus adscriptus est, is pagme est, ad 
quam ea adnotatio pertinet. *Indices auxi lis rebus, que 
in hac editione accesserunt. Novum etiam indicem ad- 
didi scriptorum, qui in meis adnotationibus emendati vel 
explicati sunt. 
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(Οὐκ ante hos undecim annos curata ab nobis erat Vigeri 
editio, quum divenditis exemplaribus iterum typis descri- 
benda esset, nolui rationem, quam illo tempore probave- 
ram, deserere, ne liber, tironum potissimum usuì desti- 
natus, ad nimiam augeretur magnitudinem. Verumtamen 
quoniam intelligebam multa rectius explicatiusque dici 
potuisse, alia autem non fuisse sine admonitione preter- 
eunda, faciendum putavi, ut et corrigendis adnotationibus 
meis et novis addendis hanc editionem et meliorem priori 
et auctiorem redderem. Praterea appendicem adjeci, in 
qua, maxime ex brevioribus quibusdam scriptis meils, que 
in simili cognatoque argumento versarentur, neque in om- 
nium manibus essent, excerpta darem. Servati sunt autem 
in hac quogue editione et paginarum superioris editionis, 
et adnotationum mearum numeri, quos a quibusdam. citari 
animadverteram. Quos ne sali necesse esset, sl que 
adnotationes accedebant, notate sunt precedentis cujusque 
adnotationis numero, additis litteris 6. c. d. Paginarum 
autem numeri quum in adnotationibus meis propter muta- 
tiones et additamenta servari amplius non possent, superioris 
editionis numeros, quos ipsos quoque a multis citari vidis- 
sem, in summo margine adnotavi. Ut quam purissima a 
typothetarum erroribus prodiret hac editio, operam dedit 
vir ut omni laude ornatissimus, ita mihi amicissimus, G. 


H. Schaferus, 


vi 


PR/IEFATIO 


TERTIA EDITIONIS. 





Seem feceram librario hujus libri in aptiorem formam 
redigendi, omissis, que falsa vel inutilia essent, omnique 
ratione libri immutata, Sed prius, quam mihi ad cam 
rem otium factum esset, divendita est editio secunda: unde 
roganti librario, eam ut sibi repetere liceret, non ‘sum 
refragatus. Quum autem a diligentiore libri retractatione 
alia me negotia retinerent, satis habui hic illic aliquid ad- 
dere, atque in meis adnotationibus corrigere. Qua in re 
quod nullam rationem habuerim censure editionis secun- 
de, que diariis litteraris Vindobonensibus mense Sep- 
tembri a. 1815. n. 72. inserta est, nemo id mirabitur, qui 
censuram illam accuratius consideraverit. Videtur enim 
censor ille quas in adversariis suis adnotatas habebat scrip- 
torum citationes non denuo inspectas tamquam supple- 
menta mearum adnotationum in censuram istam conjecisse. 
Ita factum est, ut fere aliena et qua ego ne voluerim qui- 
dem attingere contineant. Ea levitate multi hodie censu- 
ras scribunt, 
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Divenpitis exemplis libri Vigeriani nostris sumtibus 
ante hos duodecim annos vulgati, cum iteratam pararemus 
editionem, facile obtinuimus ab eruditissimo viro, Zeunio, 
Jam morte prematura literis erepto, ut operis utilissimi 
denuo susciperet recensionem. Qui cum preclare semper 
solitus esset elaborare in eo, ut ad cognoscendam lingua 
Greca indolem ejus studiosis prodesset quam plurimum, 
tanta sedulitate ac diligentia, etiam inter medias morbi 
molestias, in hoc negotio versatus est, ut istum laborem 
paullo ante obitum absolverit. Ratio autem instituti Zeu- 
niani fere hac fuit, ut primo delerentur vel certe emolli- 
rentur pauca quadam, ea inprimis, quae in doctissimum 
Hoogeveenum durius inclementiusque scripta esse quidam 
jJudicassent; deinde ut retractarentur atque corrigerentur, 
que in priori editione non satis subtiliter fuissent definita ; 
porro ut adderentur passim, quibus preeceptorum a Vigero 
Hoogeveenoque traditorum auctoritas firmaretur ; denique 
ut supplerentur nonnulla, qua visa essent non recte deesse. 
Nobis vero hoc agendum existimavimus, ut opus precla- 
rum non modo, quoad ejus fieri posset, emendate descri- 
beretur, quae prima est librorum, hujus presertim generis, 
commendatio, sed etiam ut chartarum nitor et typorum 
elegantia lectoribus blandiretur. Quodsi judices «qui 
atque harum rerum periti studium nostrum. probaverint, 
opere nos pretium fecisse existimabimus. 
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Si Vigeriì liber hic de exquisitioribus dicendi formis Gra- 
cis et partim paulo rarioribus, earumque usu vario ac 
multiplici nunc aut primus prodiret, aut e loco obscuro, 
quo adhuc quasi sepultus jacuerit, in lucem notitiamque 
nostrorum hominum protraheretur opella nostra qualicun- 
que: fortassis paulo copiosius de ejus dotibus, preestantia 
atque usu disserere, et libri patr ocinium suscipere conare- 
mur. Verum enim vero cum repetite sepenumero libri 
in Gallia olim nati, et postea, inprimis diligentia et doc- 
trina Iloogeveeni Belgici, nutriti cultique egregie, edi- 
tiones, atque consensus virorum doctorum, qui et scriptis 
et sermonibus eum tanquam utilissimum ac maxime ne- 
cessarium commendant tironibus, ultra vulgares Gram- 
maticorum libellos sapere audentibus, usum ac preestan- 
tiam ejus satis comprobare videantur: nova commenda- 
tione non opus esse existimamus. Igitur potius de ratio- 
ne, quam in hac editione curanda secuti simus, dicendum 
paucis esse videtur. 

Cum editio tertia, que ante hos undecim annos Lug- 
«duni Batavorum superioribus editionibus. multo auctior 
cura doctissimi Hoogeveem prodiit, ad me esset delata, 
ut, sì fieri posset, et accuratior et ornatior efficeretur :° 
primum hanc operam dedi, ut vitia typographica, quae 
sat multa in illam recentissimam irrepserant editionem, 
tollerentur, atque, ne forte in nostra editione nova eaque 
graviora, uti facile fit, in pristinorum locum succederent, 
specimina iypographica a me omni diligentia emendaren- 
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tur. Etenim praterquam quod semper existimavimus, 
primam libri alicujus dotem et virtutem esse puritatem, 
etiam voluntati Fritschii nostri parendum esse duximus, 
qui, ne forte aliena culpa vitium aliquod intactum relin- 
queretur, singula specimina e typographeo Lipsiensi ad 
me Vitebergam usque, haùd sine sumtibus; transmittenda 
curavit. 

| Deinde sententias quidem Vigeri Hoogeveenique in- 
tactas reliqui, ne forte nonnullis arrogans, nimiumque in 
aliena bona mihi sumsisse viderer, quamquam multa vide- 
bantur brevius, accuratius, et fortassis quoque elegantius 
dici constituique posse: sed, quicquid commode, et ad 
usum eorum, quibus hic liber inprimis destinatus est, ac- 
commodate addi posse ac debere existimabamus, id vel 
inservimus orationi Vigeri, vel Hoogeveeni adjunximus 
animadversionibus, atque mea, ne alii nomini forte invito 
obtruderentur, aut uncis [], aut alio modo, qui facile 
cognosci poterit, distinxi, ubique addita sigla Z. In 
addendis autem meis potissimum id egi, ut vel non satis 
probata novis confirmarentur exemplis, vel perperam 
dieta refellerentur, vel qua omnino deessent, de novo ac- 
cederent, vel confusa et perturbata discernerentur diligen- 
trus. 
Inprimis vero mihi paulo accuratius elaborandum esse 
censui in otconomia usuque particularum explicando 
describeridoque propterea, quod neque a Vigero neque ab 
ipso Hoogeveeno ad hunc librum generi illi satisfactum 
esse videbatur, cum tamen ab idonea particularum intel- 
ligentia, uti satis inter rei peritos constat, haud mediocris 
recte intelligendi interpretandive pars pendeat, Causa 
autem, cur Hoogeveenus minus diligens in natura parti- 
cularum tradenda et explicanda esset, fuit bec, quod eo 
1pso tempore, cum tertiam curabat Vigeri editionem, erat 
in eo, ut ederet separatim Doctrinam Particularum lin- 
gue Grace, que quoque paulo post, anno hujus seculi 
undeseptuagesimo, voluminibus duobus in forma majori 
quarta, quae dicitur, satis nitide, sumtu ipsius auctoris, 
sed non sine precipua Anglorum liberalitate, prodiit, (nam 
haec horum Insulanorum virtus non raro deprehenditur) 
cum alio modo, uti est almodum probabile, liber in lucem 
edi non posset. Multa preclare disputata de usu parti- 
cularum ibi continentur, et multi errores Budai, Devarii 


aliorumque recte refutantur. Verum ob ingens pretium, 
db G 
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quo vendi solet, vix emi potest a studiosis Gracarum lit- 
terarum, qui fere tenuitate rei familiaris conflictantur. 
Quapropter ego hic operam dedi, ut illa volumina sat 
magna quasi in compendiolum redigerem, sed ita, ut res 
meo modo ordinarem, et meas observationes, quas adhuc 
in legendis Greecorum libris subinde collegeram, adde- 
rem. 

Atque cum in ratione particularum, tum in aliis capiti- 
bus copiosior esse studui in usibus rarioribus confirman- 
dis et a corrigendi audacia vindicandis. Nam ut omnino 
hic Vigeri liber ad interiorem Graci sermonis naturam 
cognoscendam valet, ita idem considerari et adhiberi debet 
tanquam remedium levitatis audaciaque in verbis, formis, 
modisque struende orationis paulo insolentioribus mutan- 
dis, et, uti saepe fit, corrumpendis. 

Denique Indicum rationem plane mutavi et meo modo 
institui. Nam pro septem, qui in prioribus editionibus 
erant, confeci quatuor: quia pro binis auctorum, totidem 
vocum Grecarum, et denique vocum Latinarum, singulos 
earundem rerum conscripsi. Ita certe commoditatibus 
lectorum consulere studui, ne ad locum auctoris alicujus, 
aut verbum Gracum Latinumve querendum duplicem 
cogerentur adire indicem. Verum quamquam numerus 
indicum ita est imminutus, noli tamen credere, B. L. loca 
ipsa esse pretermissa. Nam, quantum fieri potuit, id 
operam dedi, ne facile verbum aut dicendi formula negli- 
geretur, qua jure posset postulari atque. hic queri. 

Igitur, ut opella nostra qualicunque sis contentus, velie- 
menter rogamus. Vale. Scripsi Viteberge, die 20. Apri- 
lis, A.C. cIoloccLxxvII. 
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Orinione citius distractis Francisci Vigeri de prati- 
puis Graca dictionis idiotismis libelli, quem mea cura 
illustratum et perpetuis animadversionibus auctum in 
publicum adspectum lucemque protulerat, exemplaribus ; 
qui reliqua ex publica auctione sue potestatis fecerat, 
librarius, nostri laboris novator, rogare me coepit, ut et 
hujus editionis curam susciperem, et, si quid haberem, 
quo locupletaretur, adderem. Ego, que novem annorum 
spatio, ex quo prior editio lucem viderat, non data qui- 
dem opera collegeram, sed casus, dum aliud agebam, ex 
auctorum Gracorum lectione obtulerat, communi usui 
subducere nolui, quicquid nonnulli prioris editionis emto- 
res de injuria queruntur, quod aut his additamentis carere, 
aut geminato pretio alteram hanc editionem priori inutili 
adjicere coguntur: etenim si quid commodi sit, cum om- 
nibus privari malle quam cum paucis, minus generosi 
fuerit. Quod si, quae ad communem utilitatem conferant, 
suppressero, quid his profuerit ? si adjecero, quid nocue- 
rit? Sidigna fiat prioribus accessio, juventuti φιλέλληνι 
esse consultum, gaudeant; sin minus, non necessariorum 
facilem esse jacturam, sciant. Δί commode, inquiunt, 
haec separatim edi potuissent! Potuissent, fateor, sed an 
commode, nescio. @uanto enim facilius est utenti eodem 
ex libro, iisdem ex locis, qua cupiat, haurire, quam duo- 
bus ex commentariis disjecta a reliquo corpore membra 
colligere? Ego, cum foetus hujus παλιγγενεσία instaret, 
adhibita obstetricia manu integrum eum, quam, divulsis 
non sine foeda deformitate artubus, monstrosum partum 
edere, antiquius duxi. 

Intelligis, Amice Lector, locupletiorem prodire aureum 
vere de praecipuis Graca® dictionis idiotismis libellum ; 
quam multa supellectile instructiorem, mox scies, ubi, 
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quid priori editione prestitum sit, ex ils, qua antea pra- 
monui, cognoveris.  Sunt autem talia. 

. €“ Preter idiotismos, quos auctor noster magno labore, 
nec minore successu in usum studios juventutis collegit,. 
plurimis copiosa Graecorum lingua abundat, quos clarissi- 
mus ille Rotomagensis non attigit, ut vel ipse in prologo 
ad juventutem φιλέλληνα, quem hic subjunxi, prestare se 
nolle, ait, hunc librum que hoc in genere observanda 
videri possint, complerum esse omnia. Quare eos idiotis- 
mos, qui interiori hujus lingue cognitioni operam daturis 
non levem crucem figere solent, quantum vel memori 
mente recolligere, vel magno studio et labore ex optimo- 
rum auctorum lectione adornare licuit, suis quosque locis, 
quos putavi makime idoneos, interserui, adeo ut libellus 
altero tanto copiosior et amplius nunc renascatur. Gene- 
raliorem cujuscunque orationis partis doctrinam, cui satis 
commodus locus deerat, ad calcem capitum adjeci. Vo- 
ces, de quibus apud Nostrum altum silentium, et quarum 
tamen elegantiorem et significantiorem usum cum insigni 
discentium damno preterire religio fuit, servato ad pra- 
scriptam normam ordine alphabetico, interposui. Ubi 
doctrinam suam nullo exemplo, vel saltem nulla auctori-. 
‘tate confirmat, si ob locutionis vim vel structure elegan- 
tiam opere pretium visum est, exempla addidi. Idiomata 
illa, que cum nostris plane conveniunt, totidem verbis 
vernacule reddidi, ut tironibus ea cum communi dialecto 
conferentibus ad Gracismorum intellectum planior pateret 
aditus. Et, quia his magis, quam eruditis scribo, nullum, 
quod sciam,- exemplum non versum reliqui. Eadem de 
catissa passim in notis illas voces, in quibus idiomatis vis 
consistit, ut ea primo intuitu apprehendatur, literis majus- 
culis excudendas curavi, Editionis Leidensis lectionem 
constanter retinui, omissis étiam quibusdam ex Demos- 
thene exemplis ad Cap. vili, Sect. 3, Reg. 5. a clarissimo 
| Lederlino ex Parisiensi editione servatis, cum quia hac 
verius pertinent ad regulam ejusdem sectionis ultimam, 
tum quia in fine sectionis ipse Auctor lectorem remittit 
ad sectionem sextam, ubi regula quinta eadem exempla 
occurrunt, que hic repetere supervacuum duxi. Alteram 
editionum discrepantiam invenies in capitis ejusdem sec- 
tione decima; ubi itidem Leidensi editioni adbaesi. Ne 
quid tamen nov huic editioni deesset, ea, qua in Parisiensi 
editione a regula prima usque ad quartam invemuntur, 
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notis meisadmiscuì, et premissis ad oram his signis (‘‘) dis- 
tinxi. Retivui etiam, que a viro quodam docto addita 
in Leidensi editione his signis [ ] inclusa inveniuntur. Ad 
haec, que in eadem editione per incuriam σφάλματα reman- 
serunt, diligenter emendavi. Ad pleniorem usumin citatis 
poetis non libros tantum, sed et versus; in cateris etiam 
capita, vel, ubi ea deerant, paginas notavi; qua postreme 
quoniam ob editionum diversitatem discrepant, ee, quibus 
usus sum, editiones, et in quibus talia τμήματα non in- 
veniuntur, utenti ex indice Auctorum innotescent. De- 
nique quatuor indices adjeci; primum Auctorum, secundum 
locorum ex N. T., reliquos duos copiosissimos, alterum 
Gracarum, alterum Latinarum vocum.” 

Hunc ia modum olim prafatus, nunc, quid integrata 
hec editio prater ea novi ferat, paucis docebo. Cunctos 
totius lingue, quaqua late ipsius patet ambitus, idiotismos 
colligendo illustrandoque neque Vigeri, neque meus suffe- 
cit labor, nec secunda ha quidem cura id prastabunt. 
Universos vel longissimo studio non facile quisquam com- 
plectetur : : sed aut priorum majori luce illustratorum, aut 
ampliatorum, aut plane etiam novorum, qui diligentem in- 
dagationem antea effugerant, numerosam offero multitudi- 
nem, adhibita religiosa cautione, ne vel minutias,consec- 
tando, vel minus necessaria coacervando, vel exempla 
cumulando opus inutiliter cresceret: excipias tamen, ve- 
lim, loca ex N. T. citata, quorum non contemnendam tur- 
bam adjeci, si qua forte etiam T'heologis horum commen- 
tariorum utilitas foret: ex illis tamen, quae superioribus 
abunde auctoritate stabilitis, tanquam cumulus accedunt, 
suis dumtaxat numeris designavi. Cur ad caput septimum 
et octavum inprimis, rariores accesserint observationes, 
caussam habeto. Ego in his plurima, sicubi alias, que 
notatu digna videbantur, animadverteram, et in quibus 
doctissimum virum communi nonnunquam errore abripi 
videbam; sed, quia intelligebam, longe aliam ea demon- 
ΒΓΔ Πα], prolixioribusque argumentis, quam libelli hujus 
magnitudo patiebatur, enodandiì rationem postulare, huic 
operis parti supersedere, quam rudem informemque rei 
pulcra speciem praebere malui, quamprimum per publica, 
quibus distringor, negotia licebit, peculiari commentario, 
quem de Doctrina Particularum Gracarum paro, hunc 
hiatum σὺν Θεῷ abunde suppleturus. 

Ad ipsum quoque Vigerum diligentius attendens, pra- 
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ter ea, qua prior editio dedit, haud pauca sane, in quibus 
eruditus ille humani quid passus videbatur, emendatrici 
manu sanare o sum. ‘Consule super his indicem 
Auctorum. 

Nihil admodum notavi, quod probata auctoritate non 

suffulserim; quod utinam Noster fecisset! non multa, sì 
non falsa, controversa saltem et dubia dedisset, nec infir- 
mioribus,. quam aquum est, fundamentis nixas regulas 
prescripsisset. Vid. pag. 177, 182 etc. 
Im auctoribus citandis Budxi, unde pleraque hausit, 
exemplum secutus, scriptorum verbis sua loca passim non 
assignavit, que investigare in opere sepe diffuso improbus 
nec tedio carens labor fuit. Nec hunc quidem, ubi utile 
visum est, detrectavi, plurimisque, qua citat, exemplis sua 
capita, paginas aut versus, quo facilius lingue Greca 
| studiosi consulere possint ipsos scriptores, addidi, quo cum 
fructu, vide sis pag. 217, 349, 469, 477, 491, 494, 513, 
539, 581. 

Reperire vero, que prorsus vel neglecto, vel suppresso 
auctoris nomine, quasi de propria penu sive Integra, sive 
paucis commutatis, exempla profert, hoc opus, hic labor : 
nec quicquam hic preter memoriam, dicendi characterem, 
aut fortunam succurrere potuit. Contigit tamen non se- 
mel, ut Cap. v, Sect. 14, Reg. 2. Cap. vili, 2, 8. Cap. 
vil, 13, 9. Cap. vili, 5, 8. et Sect. 7, Reg. 10, 15, 19, 20, 
23 et 25. et Sect, 8, Reg. 17. Cap. ix, 4, 11. et alibi 
s®epius. 

Tali apparatu instructior recentatus prodit Vigeri libel- 
lus, ut animadversionibus, quantum conjicio, quinta sul 
parte auctioribus, pauce inveniantur pagine, in quibus non 
aliquid secunda he cure preestiterint. Ne tamen pro cres- 
centi observationum numero libri moles pretiumque in- 
cresceret, altera cura fuit invenire, quo huic incommodo 
occurreretur, non imminuta pristnorum characterum mag- 
nitudine, Typothete id negotii datum est, ut talem typo- 
rum structuram formaret, qua cuique pagine versus, sin- 
gulis versibus quatuor accederent litera. [ἃ eo valuit, 
ut magnitudo voluminis copiosa minus Gul. quam 
revera continet, polliceatur. 

Denique indices quoque habes prioribus locuplentnni 
sextum inprimis' et septimum,, ita ut eorum, que pulcre a 
Gracis dicta sunt, tironibus lexici vicem facile prestare 
possint. 
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Hc editioni secunde premiseram : quid huic tertie sit 
prestitum, et, qua vel veste nitidior, vel supellectili copio- 
sior prodeat, paucis habeto. Librarium optatus secunda 
editionis, cujus omnia exemplaria expectatione citius jam 
erant distracta, SUCCEssus impulit, ut novorum characte- 
rum formas pararet, quo comtius prelo exiret. Ii ut su- 
periores magnitudine excederent, voluit, faciliori latiori- 
que, ut aiebat, legentium usui cdi et nihilominus, 
Coarctandis paginarum marginibus, curaturus, ne opusculi, 
quod cateroquin sua debet commendare brevitas, moli 
nimium adderetur. Et sane, nisi nova fuissent addita, que 
supprimere eadem, qua supra motum me esse dixi, vetuit 
ratio, aut nihil, aut parum magpitudo crevisset libelli. 
Tantum quoque exemplariunì numerum parandum curavit, 
ut minus sit periculi, ne copia facile exhauriatur, quare 
opera quam maxime exacta ut in lucem hac prodirent, 
cupere se alebat. Rogabat etiam, ut tertiam hanc editio- 
nem nova prefatione munirem. Ego vero, qua lectorem 
in ipso opusculi vestibulo paululum morentur, necessaria, 
in duabus prioribus editionibus satis multa monuisse me 
arbitror ; nonnulla tamen, ne nihil cura hac tertia prasti- 
tisse videretur, quo minus ‘adjicerem, subterfugere nolui. 

Principio editionibus, Parisiensi anni CIOIOCXLIV, 
Leidensi cioIOCLXXX, Argentoratensi cIDIOCCVITI, col. 
latis, que inter se discrepabant, diligenter notavi. Dein 
hanc editionem novis idiotismis, qui olim et Vigeri, et 
meam diligentiam fefellerant, locupletavi, non data qui- 
dem, ut candide dicam, opera, sed arreptis, quecunque, 
quod et supra monitum, in legendis auctoribus se sponte 
obtulerunt. Similis fortuna correxit quoque multis in locis 
ipsum auctorem, ubi ille vel humanum quid passus, vel 
non satis dilucide rem explicuisse, aut tetigisse visus est. 
. Exempla nulla adjeci, nisi vel iis locis, quibus doctrina 
auctoritate nulla erat firmata: vel, ubi unicum sufficere 
non videbatur: vel, ubì idiotismi ratio postulabat : vel, ubi 
‘similis idiomatis amplificato necessaria habuit: vel deni- 
que, sì nulla horum caussa suberat, nuda loca, numerosque 
libror um, capitum versuumque addidi, neglectis verbis, ut 
facile quisque ipsos auctores consuleret, neve libri moles 
citra necessitatem cresceret, 

Cur ad caput septimum et octavum inprimis, frequentes 
minus, pene dixeram, nulla nova observationes reperian- 
tur, rationem supra indicatam non repeto. Exspectet 


xvi PR/EFATIO HOOGEVEENI. 
patientissimus Lector, donec promissa olim Particularum 
Grecarum Doctrina publici Juris fiat, misertus hominis, 
gravissimis publici muneris curis ΟΡ ΕΗ; et negotiorum 
spinis, quibuscum quotidie luctandum est, circumsepti, 
que difficillima nodosaque, que particalarum doctrina fert, 
meditanti vix subsecivas horas concedit.  Iniquis pene 
votis optaveram, ut novum in recentando Vigero laborem 
in unius anni spatium differre licuisset, intra quod tempus 
non vana spes affulgebat, fore ut Particularum foetus ob- 
stetricia arte sub communem adspectum ederetur. Nunc, 
quod reliquum fuit otii, curanda huic editioni, indicibus 
septem mutandis locupletandisve impendi debuit. Quod 
nisi improvisum quid novam spem disjiciat, intra annum 
aut quod fortasse excurrat paulum, datam fidem σὺν Θεῷ 
prestare potero. 

Haxc interim, Candidissime Lector, si a me navata 
opera ad propagardam lingua Greca cognitionem, qua 
ad reliquas scientias, Divinarum quoque literarum purio- 
rem intellectum, atque adeo ad splendidissimam illam om- 
nium scientiarum reginam, viam atque aditum feliciorem 
aperiat, aliquid conferet, id est, quod pro virili adnixus 
sum, et, 

Premia δὲ studio consequar ista, sat est. 
'Tu.meis laboribus fruere feliciter, et vale. 





xvii 


FRANCISCI VIGERI 


PRAFATIO. 


JUVENTUTI dIAEAAHNI 


5. 


Exprressum hunc mihi, vel extortum libellum dicerem, 
nisi vel contritum hoc, jamque tralatitium prefandi genus, 
veritatis fidlem elevaret; vel, utcunque res cesserit, non 
tam id oratione predicandum mea, quam vivorum in tes- 
tium conscientia relinquendum putarem. Nunc cum eo- 
rum ad studia voluntatem quoque meam adjunxerim, con- 
5111 nostri rationem paucis habe. Scribimus, non erudì- 
tis quidem, aut multa jam lectione maturis : discipulos ipsi 
nos facilius habeant, quam doctores: nec tamen plane no- 
vis aut rudibus. Medium quoddam Lectoris ingenium 
querimus, hoc est, grammaticis preceptionibus mollitum 
nonnihil ac subactum. Huic viam sternimus ad majora, 
non vocum immani congerie, quam invidiam ab immensis 
voluminibus, vel ipsa brevissimi opusculi species facile 
deprecatur : sed eorum, ut vocamus, idiotismorum delectu, 
qui singulis in orationis partibus et occurrunt frequenter, 
et precipuam quandam vim, atque elegantiam Grace 
dictionis includunt. Ita enim se res habet, ut nonnullo 
quoque docendi usu didicimus : Lingue omni, Gracaque 
presertim, suus quidam est ac singularis genius, et certis 
quasi formulis illigatus ; quem simul ac deprehendere cee- 
peris, ames continuo, nec ante persequi desinas, quam 
c 
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assequare. Idem nisi te afflaverit, frustra sudes, nec mi- 
nus inani, quam molesto labore jacteris necesse est. Hujus 
ergo tibi vestigia quedam judicamus, eaque, ut speramus, 
nec levia nimiium, nec obscura. Facem ad ea nonnun- 
quam Budaus preetulit, fateor. Quem ènim adhuc tantum 
hunc Gallogrecia Musagetem δᾳδοῦχον habuisse, aut pee- 
nituit aut puduit ? Exstabunt similia quaedam in ampliori- 
bus aliorum spatiis.. Ne id quidem admodum negaverim. 
Cur enim nova prorsus et inaudita cudere ambitiose velim, 
aut debeam, non video. Sed δὰ tamen, dum vel passim 
distracta, vel partem maximam parum ‘explicata, vel tam 
alta mole consepulta lateant, fit omnino, vix ut unquam a 
tironibus aut videri possint, aut depromi. Eadem sì unum 
in fasciculum collecta fuerint, si brevius pressiusque com- 
pacta, 51 digesta commodius, sì familiarius enucleata, vel. 
manu, vel pera claudi potuerint, tam avide legi solent, 
quam facile comparari. Horum ut deesset nihil, efficere 
contendimus. Et erunt, opinor, prater ordinem cultum- 
que non pauca, que nobis etiam, studioque nostro debean- 
tur. Quod superest, tanti fuerit, Juventus optima, prius- 
quam ad Gracorum Auctorum lectionem aspires, totum 
hume libellum semel iterumque decurrere. ‘Ita enim eve- 
nire vuigo solet, ut:prepropera festinatione legendi multa 
pretervoles, que diligentiorem et oculum. postularent et 
manum, quae tamen praterita semel atque neglecta, et hoc 
quasi daninata prejudicio, vix unquam abs te deinceps 
attentionis aliquid impetrare possunt. ‘At postquam ‘his 
utcunque ‘notionibus consignata mens ‘est, occurrertium 
imaginum similitudine cum excitatur afficiturque facilius, 
tum ad illas inter sese componendas suavius invitatur. Ex 
quo dici vix potest, quantum in posterum ad ista vel per- 
videnda lucis, vel retinenda firmitatis accedat. Et quidem 
multos videas, qui cum in legendo laboris plurimum ope- 
Teque consumserint, vix ‘aliquot Demosthenis periodos 
integro per petuoque sensu ‘contexere noverint; confusa 
quadam vocabulorum, ut loquuntur, notitia, uit re ipsa 
sentiunt, perturbatione contenti. Quod enim illa senten- 
{188 totius absolutio ‘ex quarundam sepe vocularum aut 
significatione, aut collocatione apta sit ‘atque ‘nexa; his 
vel omissis, ut fere fit, vel. perperam intellectis, hieti ‘ipsa 
proinde pendeatve necesse est. ‘ Cui malo, quod'nec leve 
quidem, nec mediocre videri debet, libellus ‘hic noster com- 
mode, ut spero, facileque medebitur; Ὁ Equidem prestare 





PRAFATIO VIGERI. xix 


nolim, que hoc etiam in genere observanda videri possint, 
complexum eum esse umnia: temeritatis hoc esset, non 
fiducie : polliceri tamen ausim, qui ad optimorum Scrip- 
torum lectionem ab illius, cuicuimodi est, suppellectili pa- 
ratus accesserit, eum per sese, in ceteris prope omnibus, 
que vel preaterierit memoria, vel judicium reliquerit, et 
subodorandis sagaciorem, et agnoscendis oculatiorem futt- 
rum. Vale, studiosa Juventus, et fruere. 
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II. Eodem sensu hic Articulus eleganter geminatur:5 
ut ἔχεσθαι τῆς ὁδοῦ τῆς πρὸς τὴν σωτηρίαν, salutis viam insis- 
tere, ubi subauditur Participium φερούσης, vel ἀγούσης. 4 

III. Eodem quoque modo cum Adverbio, aut Prapo- 
sitione jungi solet; tumque Adverbium et Prepositio vice 
Nominis funguntur: ut ὁ βασιλεὺς ὁ τῶν βασιλέων. πάνυ, 5 
subauditur dy,5 Rex regum marimus: οἱ καθ᾿ ἡμᾶς, sub- 
auditur ὄντες, nostri temporis homines. Quo in genere 
usurpantur masime Adverbia loci, ut ἄνω, sursum, κάτω, 
| deorsum ; temporis, ut πάλαι, olim; quantitatis, ut ἄγαν, 
ὑπεράγαν, id est, nimium, excellenter, supra modum ; v. c. 
ἣ ἄνω βασιλεία, coeleste regnum, οἱ πάλαι ἄνθρωποι, prisci 
homines. [τὰ οἴκοι, res domestice, 5. patria; huc refer 


itidem suo Articulo vestito, saepe 
nomen involvit sine Participio, rpay- 
μα puta, vel πάθος, vel simile quid. 
Exemplum exhibet Plato in Parm. 
pag. mihi 136 in fine: Δοκῶ μοι TO 
TOY Ἰβυκείου ἵππου πεπονθέναι, Vi- 
detur inîhi accidisse id, quod. Ibyceo 
equo. Similiter Lucian. Demosth. 
Ene. pag. 931. Δεδιέναι, μὴ τὸ τελευ- 
ταῖον πάθοιμι ΤῸ TOT Πρωτέως, 
Timere, ne ad extremum idem mihi 
accidat, quod Proteo. Pro quo 
Greci etiam dicunt, πάσχω, ὅπερ ὃ 
Πρωτεύς. Ut Aristoph. in Nub. vs. 
1200. 


Ψ “- 
Οπερ οἱ προτένθαι γὰρ δοκοῦσί μοι 
παθεῖν, 


Idem illis accidere mihi videtur, 
quod pregustatoribus. Plenius Plat. 
in Hipp. Maj. p. 286, lin. 11. Οὐ 
ταυτὸ πείσεται, ὅπερ τὸ τῶν χυτρῶν 
τῷ τῶν παρθένων συμβαλλόμενον ; 
Nonne idem eveniet, ac si quis ollam 
cum virgine compuret? Nec adeo 
abhorret, quod Servator discipulos 
docet de ficu, que exaruerat, apud 
Matth. cap. xxi, 21. Οὐ μόνον TO 
ΤῊΣ συκῆς ποιήσετε, Non solum id, 
quod ficui accidit, facietis; subaudi 
θαῦμα, Simile est etillud plurale rà 


cum secundo casu: ut in Evang. 


‘Matth. cap. viii, com. 33. ᾿Απήγ- 


γειλον πάντα, καὶ TA TON AAIMO- 
NIZOMENON, Omnia nunciaverunt,. 
et ea, que demoniacis contigerant. 
T.3. 

3 Sed non, nisi nomine expres- 
so. Sic apud Arrian, de Exped. Alex. 
lib. vii, cap. 26. Eùv τριακοντόρῳ 
ἐκπεμφθεὶς ἐπὶ κατασκοπῇ τοῦ πα- 
ράπλου, τοῦ ὡς ἐπὶ τοὺς “ApaBas, Cum 
navi triginta remorum missus ad ex- 
plorandam navigationem în Arabiam. 
De idiomate ὡς ἐπὶ vid. infra ad 
Cap. viii, sect. 10, reg. 16. 

4 Id quod et additur nonnun- 


quam. Sic idem Arrianus, lib. cit. 


«cap. 23. Κεῖται δὲ ἢ Ὑρκανία χώρα 


ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῆς ἐπὶ Βάκτρα 
φερούσης, Sita porro est Hyrcania 
regio ad sinistram vie ad Bactra 
ducentis. H. Atque Ceb. Tab. cap. 
x. reperitur, ὅδὸς ἐπὶ τὴν ἀληθινὴν 
Παιδείαν ἄγουσα. It. Philo in de 
vita Mosis habet, 7 πρὸς εὐδαιμονίαν 
ἄγουσα 6dés. Ζ. , 

5 Minus recte pro ὅ τῶν πάνυ 
βασιλέων. 

6 Vel potius adjectivum περιβό- 
τος. Vide CI, L. Bos Ellips. Gr. 
in hac voce. F 
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quoque ἐν τοῖς μάλιστα, de quo infra sub finem cap. vil, 


Sect. 8. Z.] 


IV. Quod Latini dicunt, 


alter quidem, alter vero, 


Graci, ὁ μὲν, ὁ δὲ, per omnes casus: ut τῶν ἡμῖν συμμα- 
χούντων οἱ μὲν ῥαθυμοῦσιν, οἱ δὲ ἀθυμοῦσιν, er sociis nostris 
alii torpent, alii deficiunt animo” Quo sensu nonnun- 


7 Habet hic idiotismus locum in- 
primis in partitionibus: fitque ali- 
quando, ut ad majorem personarum 
declarationem, ad quas referuntur he 
particule, suo quaque membro, vel 
alterutro saltem, addatur, E. g. Arrian. 
de Exp. Alex. lib. i, pag. mihi 33, 
lin. 11. Ξυνεχόμενοι γὰρ ἵπποι τε ἵπ- 
mois, καὶ ἄνδρες ἀνδράσιν, ἠγωνίζοντο" 
ΟΙ ΜῈΝ ἐξῶσαι εἰσάπαν ἀπὸ τῆς 
ὄχθης, καὶ εἰς τὸ πεδίον βιάσασθαι τοὺς 
Πέρσας ΟἹ ΜΑΚΕΔΟΝΕΣ: OI AE εἶρ- 


ξαι αὐτῶν τὴν ἔκβασιν, OI ΠΕΡΣΑΙ͂,; 


Equi enim equis, et viri viris conserti 
confligebant, Macedones quidem om- 
nino arcere a ripa, et Persas in cam- 
pum repellere nitentes; Perse vero 
exitu illos prohibere. Aristot. Polit. 
lib. ii, cap. 8. Ἔχει δὲ ἀνάλογον ἢ 
Κρητικὴ τάξις πρὸς τὴν Λακωνικήν" 
γεωργοῦσί τε γὰρ τοῖς μὲν Ἑἵλωτες, 
τοῖς δὲ Κρησὶν οἱ Περίοικοι, In hoc 
Cretensium cum Lacedemoniorun 
institulione convenit, quod apud hos 
Helotes, apud iltos Perieci agros co- 
lunt. Nec minus elegans hic est Hel- 
lenismus articulorum 6 μὲν, 6 δὲ, ubi 
non de pluribus, sed de una tantum 
re sermo est; significantque hac ac- 
ceptione varios rei, de qua agitur, re- 
spectus aut partes ; v. g. apud Plato- 
nem in Phadro pag. mihi 255, lin. 
24. Ἢ τοῦ pevparos ἐκείνου πηγὴ (que 
hic interponuntur, brevitatis gratia 
omitto) Ἢ MEN εἰς αὐτὸν ἔδυ, Ἢ AE, 
ἀπομεστουμένου, ἔξω ἀποῤῥεῖ, Fluxus 
illius fons partim in ipsum ingressus 
est, partim, quum exuberat, extra 
fuit. Hic si verteremus: FI. ill. fons 
alter quidem in ips. ingr. est, alter 
vero, 4. ex. est. fi. mentio videretur 


fieri non de uno, sed de duobus fonti- 
bus. Et lib. v. de Rep. p. 475, lin. 
15. Ap οὖν, ἄν τινος ἐπιθυμητικὸν λέ- 
γωμεν, παντὸς τοῦ εἴδους τούτου φήσο- 
μεν ἐπιθυμεῖν ; ἢ ΤΟΥ͂ ΜΕΝ, ΤΟΥ͂ ΔΕ 
οὔ; An, siquem cujuspium τεὶ cupidum 
dicimus, totam hanc speciem eum cu- 
pere dicemus, an vero ejus partem cu- 
pere, partem non cupere? Aliquando, 
omisso articulo, ex premissis alterum 
repetitur. Thucyd. lib.i, cap. 84. Πο- 
λεμικοίτε καὶ εὔβουλοι διὰ τὸ εὔκοσμον 
γιγνόμεθα: ΤΟ ΜΕΝ, ὅτι αἰδὼς σωφρο- 
σύνης πλεῖστον, μετέχει, αἰσχύνης δὲ 
εὐψυχία' ἙΥΒΟΥ͂ΛΟΙ ΔΕ, ἀμαθέστερον 
τῶν νόμων τῆς ὑπεροψίας παιδευόμενοι, 
Propter modestiam bellicosi et circum- 
specii sumus : bellicosi quidem, quia 
verecundia plurimum habet modestie, 
el verecundia fortitudo: circumspecti 
vero, quia ad legum contemitum minus 
sumus instituti. Similiter apud Hero- 
dot. in Terps. cap. 94, ubi se mutuo 
bello petere dicuntur Μιτυληναῖοί τε 
καὶ Δθηναῖοι. OI MEN ἀπαιτέοντες τὴν 
xépnv' ᾽ΑΘΗΝΑΙΟΙ AE, et qua se- 
quuntur,  Mitylenai et Athenienses ; 
illi repetentes regionem ; hi etc. Ra- 
rius ὃ μὲν in priori membro omittitur 
citra ullam pracedentis vocabuli re- 
petitionem. Pausanias in Eliacis li. 
bro posteriori, ubi vergit ad finem: 
Θεῶν δὲ ἱερὰ ἐν Κνλλήνῃ ᾿Ασκληπιοῦ, 
TO AE ᾿Αφροδίτης ἐστίν, Cyllene 
deorum sunt templa, alterum /Escula- 
pîi, Veneris alterum. At ὃ δὲ, vel 
plurale οἱ δὲ, non precedente οἱ μὲν, 
reddendum aliquando, Nonnulli, Alt, 
vel, Sunt, qui. Arriar. de Exp. Alex. 
lib. i, cap. 11 în initio: Τὸν ἀγῶνα ἐν 
Αἰγαῖς διέθηκε τὰ ᾿Ολύμπια, OI AK 
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CAPUT PRIMUM. 


quam genitivus partitionis transit in casum articuli ; ut in 


exemplo allato, οἱ συμμαχοῦντες pro τῶν συμμαχούντων. 


καὶ ταῖς Μούσαις λέγουσιν ὅτι ἀγῶνα 
ἐποίησεν, Certamen Olympiacum apud 
gas constituit. Sunt etiam, qui 
eum Musis ludos fecisse dicant. Adde 
Histor. Ind. cap. 24 in fine: Ἐσθῆ- 
τα δὲ ἐφόρεον δέρματα θήρεια" OI AE 
καὶ ἰχθύων τῶν μεγάλων τὰ παχέα, 
Vice vestium gestabant ferarum-ter- 
gora : nonnulli etiam grandium pisci- 
um crassiores pelles. Aliquando ta- 
men, inquam, ita reddendum est: 
non semper. Nonnunquam enim οὗ 
μὲν in priori membro omnino subau- 
diendum relinquitur, ubi plura per 
antithesin opponuntur. Egregium ha- 
bet exemplum Plut. περὶ raid. ἀγωγ. 
Τοῖς παισὶ τοῖς πλουσίοις oi πατέρες 
νήφειν παραινοῦσιν. ΟἹ AE (scil. κό- 
λακες) μεθύειν" . σωφρονεῖν, ΟἹ AE 
ἀσελγαίνειν" φυλάττειν, OI AE δαπα- 
νᾷν" φιλεργεῖν, ΟἹ AE ῥᾳθυμεῖν, Libe- 
γὲς divitibus patres sobrietatem com- 
mendant; hi (adulatores) ebrieta- 
tem: illo temperantiam; hì libidi- 
nem: illi parsimonium ; hi prodigali- 
fatem: illi diligentiam ; hi ignaviam. 
Estetubi τοῦ of μὲν dissimulati vice 
fungitur τινὲς, πολλοὶ, vel huic quid. 
piam simile. Ita AEschines de fals. 
legat. pag. 258, lin. 39. Ἐξ ὧν αὗ- 
τοὺς ἀνῃρήκασί TINEZ, OI AE καὶ 
δημοσίᾳ ἐτελεύτησαν, Quorum ali- 
quot sibî mortem consciverunt, alii 
publico supplicio perierunt. [Xenoph. 
Histor. Gr. iv, 5, 14. Οἱ δὲ Aake- 
δαιμόνιοι, ἐπεὶ ἠκοντίζοντο, καὶ “O 
MEN ΤῚΣ ἐτέτρωτο, ‘O AE καὶ ἐπεπτώ- 
κει etc. Z.] Dicunt etiam in priori 
membro οἱ μὲν, et in posteriori οἱ δέ 
τινες, vel ἤδη dé τινες. Utrumque ha- 
bet Plut. περὶ ralò. day. OI μὲν γὰρ 
αὐτῶν κόλακας καὶ παρασίτους ἀναλαμ- 
βάνουσι, OI AE ΤΙΝΕΣ ἑταίρας καὶ 
χαμαιτύπας λυτροῦνται. + + + + + ἬΔΗ 


AE ΤΙΝῈΣ καὶ τῶν νεανικωτέρων ἅπ- 
τονται κακῶν, Ilorum enim alii adu- 


latores et parasitos sibi udjungunt, alti 
meretrices. et vilia scorta redimunt ; 
sunt qui majoribus sese vitiis adstrin- 
gant. At οἱ δὲ, neque precedente, 
neque intellecto οὗ μὲν, nihil cum οὗ 
μὲν, οἱ δὲ distributivis habet commune, 
quando absolute ponitur pro of ἄνθρω- 
ποι. Rarasuntexempla. Utitur Ly- 
cophron, loquens de diluvio vs. 81. 

“Or ἠἡμάθυνε πᾶσαν ὀμβρήσας χθόνα 

Ζηνὸς καχλάζων νασμὸς, οἱ δὲ πρὸς 

πέδῳ © ui 

Πύργοι κατηρείποντο, ΤΟΙ ΔΕ λοισ- 

θίαν 

Νήχοντο μοῖραν προὐμμάτων δεδορ- 

κότες. 
Ubi τοὶ δὲ Ionice et poetice pro οὗ δὲ, 
et hoc pro oi ἄνθρωποι. Quum vasta- 
bat omnem tellurem imbribus Jovis s0- 
nantis diluvium, et turres humi cade- 
bant, et homines natabant ultimum fa- 
tum ante oculos videntes. €. 4. 

8 Exemplum est apud Thucydi- 
dem, lib. 111, cap. 105. OI δὲ ᾿Ακαρ- 
vaves, OI MEN ἐς "Ἄργος ξυνεβοήθουν, 
OI AE etc. Pro T@v δὲ ᾿Ακαρνάνων 
οἱ μέν. Acarnanes autem partim Ar- 
gos contendebant suppetias laturi, 
partim etc. Et Lucian. in Conviv. 
tom. ili, pag. 432, lin. 23. [ed. Amst.] 
OI ΠΑΡΟΝΤῈΣ δὲ, OI MEN 7dovvro, 
OI AE ἘΓΈΛΩΝ, Presentes vero par- 
tim pudebat, partim ridebant. Pro 
τῶν παρόντων. Et hoc Latini imitati 
sunt. Ita Sallustius B. C. cap. 2 
init. Igitur initio reges diversi, pars 
ingenium, aliù corpus exercebant. Et 
Virg. En. xii, 277. 

At FRATRES, anîmosa phalanx, 

accensaque luctu, 

PARS gladios stringunt manîbus, 

PARS missile ferrum 

Corripiunt. 
Adde Val. Flacc. lib. iil, vs. 462. 

ILLI alacres, PARS arma locant: 

PARS ardua celsis 
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Recte tamen dicitur, εἷς μὲν, ἕτερος δὲ, id est, alter qui- 


dem, alter vero ; gallice, l'un, l’autre. 


Demosthen. pro 


DN ἃ e i x - ΜΚ > ’ 
Cor. duo δὲ καὶ μεγάλα, ἕν μὲν, ὅτι οὐ περὶ τῶν ἰσὼων ἀἄγωνι- 


ζομαι, ἕτερον δὲ, etc. id est, 


Tum duo prasertim, que 


sane magna sunt; alterum, quod non aqualibus de rebus 


contendam, alterum, etc.9 


Insternunt tabulata thoris— 
Suet. in Vesp. cap. 8. MILITES, 
PARS victoria fiducia, PARS ig- 
nominia dolore, ad omnem licentiam 
audaciamque processerant. At nemo 
Romanorum dixerit: Milites, pars 
îillorum: et sane apud Grecos quo- 
que rara avis. Ita tamen Lucian. 
Dial. Ven. et Cupid. genitivum pro- 
nominis addit, ad precedentem nomi- 
nativum relatum: OI KOPYBANTEZ 
δὲ, inquit, Ὃ MEN AYTON τέμνεται 
ξίφει τὸν πῆχυν, O AE etc. Coryban- 
tum alius incidit sibì brachium, alius 
etc. Idem Dial. Junon. et Laton. 
OI δέ σοι TIAIAEX, Ἢ MEN AT- 
ΤΩΝ ἀῤῥενικὴ πέρα τοῦ μέτρου, καὶ 
ὄρειος, καὶ τὸ τελευταῖον εἰς τὴν Σκυ- 
θίαν ἀπελθοῦσα, πάντες ἴσασιν, οἷα 
ἐσθίει ἕενοκτονοῦσα, καὶ μιμουμένη 
τοὺς Σκύθας αὐτοὺς ἀνθρωποφάγους ὄν- 
τας ‘O Δ᾽ ᾿Απόλλων προσποιεῖται 
μὲν πάντα εἰδέναι εἰς. Ad liberos tuos 
quod attinet, horum altera ultra mo- 
dum mascula et montivaga, denique 
in Scythiam profecta, omnes sciunt, 
que voret hospites mactans, Scythas- 
que, qui et ipsi humana carne ves- 
cuntur, imitetur: Apollo vero pre se 
fert, cuncta se scire. Audacius est 
illud AEliani in initio capitis 16, Lib. 
X, V. H. πολλοὺς προὔτρεπεν ἐπὶ 
φιλοσοφίαν, OI AE ΟΥ̓ΔΕΙΣ αὐτῷ 
προσεῖχον, Multos adhortatus est ad 
Philosophiam ; at eorum nemo ei ob- 
temperavit. Pro τῶν δὲ οὐδεὶς προσ- 
εἶχεν. 

9 Dicitur etiam ὁ εἷς καὶ ὁ ἕτερος. 
Matth. vi, 24. Οὐδεὶς δύναται δυσὶ 
κυρίοις δουλεύειν, ἢ γὰρ ΤΟΝ ἝΝΑ 
μισήσει, ΚΑΙ ΤΟΝ ἝΤΕΡΟΝ ἀγαπή- 
σει, Ὦ ἝΝΟΣ ἀνθέξεται, KAI ΤΟΥ 





‘ETEPOY καταφρονήσει, Nemo potest 
duobus servire dominis ; nam vel alte- 
rum odio habebit, ct alterum diliget ; 
vel alteri adharebit, et ulterum asper- 
nabitur. Item ὁ εἷς, ὃ δὲ ἕτερος, in 
Evang. Luc. vii, 41. Δύο χρεωφει- 
λέται ἦσαν δανειστῇ τινι Ὃ EIS 
ὥφειλε δηνάρια πεντακόσια, Ὃ ΔΕ 
‘ETEPOX πεντήκοντα, Duo erant debi- 
tores cuidam faeneratori: alter debe= 
bat denarios quingentos, alter quin- 
quaginta. Pro iisdem et invenias 
Matth. cap. xxiv, 40 et 41. ὃ εἷς καὶ 
6 εἷς. Τότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ" 
ὃ εἷς παραλαμβάνεται, καὶ ὃ εἷς ἀφίε- 
ται. Δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ μύλωνι" 
μία παραλαμβάνεται, καὶ μία ἀφίεται, 
Tunc duo erunt in agro, quorum 
alter accipietur, alter dimittetur. 
Du@ molentes în pistrino, quarum 
altera accipietur, altera dimittetur. 
Eodem modo Aristoteles lib. Eth. vi, 
cap. 1. ait, esse δύο τὰ λόγον ἔχοντα, 
“EN μὲν, ᾧ θεωροῦμεν τὰ τοιαῦτα τῶν 
ὄντων, ὧν ai ἀρχαὶ μὴ ἐνδέχονται 
ἄλλως ἔχειν" “EN δέ ye, ᾧ τὰ ἐνδεχό- 
μενα, Duas anima rationales partes, 
alteram, qua consideramus talia, quo- 
rum principia alio modo se hadere 
non possunt, alteram, qua contingen- 
tia. De participii ἐνδεχόμενον usu 
infra dicetur, Cap. vi, Sect. 3, Reg. 
14. Ceterum ὃ μὲν, ὁ δὲ longe usita- 
tius est. H. Adde et elegantius. Nam 
que exempla ex Nov. Test. allata 
modo sunt, sapiunt ebraismum. vid. 
Vorst. de Ebraism. cap. vii, pag. 180. 
Caterum εἷς μὲν, εἷς δὲ apud Gra- 
cos puros occurrit. Nam prater lo- 
cum Aristotelis laudatam, idem quo- 
que reperitur in ejusdem Rhet. ii, 20. 
Παραδειγμάτων εἴδη δύο ἐστίν" *EN 
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V. Idem Articulus in omni genere cum prepositione 
κατὰ elegantes habet significatus: ut τὰ καθ᾿ ἡμᾶς, res nos- 
trî temporis : 19 τὸ καθ᾿ ὅλον, [Immo τὸ καθόλου. Herm.] in 


MEN γάρ ἐστι----ἘΝ ΔΕ τὸ αὐτὸ ποιεῖν. 
Τούτου è “EN ΜΕΝ, παραβολή. ἝΝ 
AE, λόγοι. Ap. Xen. Cyrop. i, 2, 
8. in oratione quadrimembri reperitur 
ἐν μὲν-ν δὲ--ἄλλο---ἄλλο. Pre- 
terea post ὅ μὲν solet poni ἕτερος dé 
ris, et cetera membra conjunguntur 
per ὃ δὲ, v. 6. Aristoph. Plut. vs. 162 
864: Τέχναι δὲ πᾶσαι διὰ σὲ (sermo 
est de Pluto) καὶ σοφίσματα ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις ἔσθ᾽ εὑρημένα. ‘O ΜῈΝ 
γὰρ αὐτῶν σκυτοτομεῖ,---ἜΤΕΡΟΣ AE 
χαλκεύει ΤΙΣ, ‘O AE τεκταίνεται, ‘O 
AE xpvooxoe,——'0 ΔΕ λωποδυτεῖ, 
‘O AE κναφεύει ΤΙΣ, ‘O AE etc. It. 
ὃ δὲ ἕτερος sine ris: ut Xenoph. de 
Re Equest. x, 6. Τούτων δὲ ἔστω “O 


ΜΕΝ Aefos—'0 ΔΕ ἝΤΕΡΟΣ etc. In- 


solentius esse videtur μὲν oi—dè οἱ. 
Xenoph. Mem. ili, 1, 8. ἵνα ὑπὸ MEN 
TON ἄγωνται, ὑπὸ AE TON ὠθῶνται. 
Thucyd. iii, 61. νῦν δὲ πρὸς MENTA 
ἀντειπεῖν δεῖ, TON AE ἔλεγχον ποιή- 
σασθαι. Ζ. €. ὅ. 

10 Ναιη κατὰ cum Accusativo hunc 
usum habere, dicetur infra ad Cap. 
ix, Sect. 5, Reg. 8. Alias τὰ καθ᾽ 
ἡμᾶς sunt res, casus, vel in summa ea 
omnia, que nobis accidunt. Ita 
claudit Thucydides caput 138 libri 
1. TA KATA ΠΑΥΣΑΝΊΑΝ τὸν Aa- 
κεδαιμόνιον, καὶ Θεμιστοκλέα τὸν 
᾿Αθηναῖον, λαμπροτάτους τῶν καθ᾽ 
ἑαυτοὺς Ἑλλήνων, οὕτως ἐτελεύτησεν, 
Res Pausania Lacedamonii, et The- 
mistoclis Atheniensis, èllustrissimo- 
rum Gracorum su@ @tatis, hunc 
exitum habuerunt. Lib. ii. Macchab. 
cap. 15, com. 37. TON οὖν KATA 
NIKANOPA χωρησάντων οὕτω, Rebus 
igitur Nicanoris ita cedentibus. Ep. 
Pauli ad Philipp. i, 12. Γινώσκειν 
de ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοὶ, ὅτι TA 
ΚΑΤ᾽ °EME μᾶλλον εἰς προκοπὴν τοῦ 
εὐαγγελίον ἐλήλυθεν, IScire autem vos 
volo, fratres, meos casus maugis ad 


profectum evangelii evenîsse. [ Hero» 
dian. iii, 1, 17. ‘O Νίγρος ἐξήρτυε 
TA ΚΑΘ᾽ ‘EAYTON, ἢ. e. τὰ ἑαυτοῦ, 
scil. πράγματα, res suas, que ad suam 
salutem pertinebant, suas opes, ordi- 
ravit Niger. Z.] Item ad Coloss. iv, 
7. Pro eodem dicitur etiam τὰ περὶ 
ἡμᾶς. Plut. in Vit. Cic. pag. 872 
init. Ἅμα τῷ πυθέσθαι TA ΠΕΡῚ 
AENTAON καὶ ΚΕΘΗΓΟΝ, Simul ac 
audierant casum Lentuli et Cethegi. 
[Τὰ περὶ Θηβαίους, status in quo res 
sunt Thebunorum. Isocrat. Or. ad 
Phil. Τὰ ἀμφὶ τὴν ‘Egav, res Orientis. 
Zosim. 1, 37. Z.] At si pro neutro 
τὰ dicas in masc. gen. οἷ, longe alius 
est sensus, et significat unum tantum 
illum Lentulum vel Cethegum. Ita 
Dionys. Halic. de Isocrate loquens : 
Πεφυρμένην δὲ παραλαβὼν τὴν ἄσκη- 
σιν τῶν λόγων ὑπὸ ΤΩΝ ΠΕΡῚ ΓῸΡ- 
TIAN καὶ ΠΡΩΤΑΓΟΡΑΝ, Cum confu- 
sam accepisset dicendi exercitationem 
a Gorgia et Protagora. Idem usus 
est hufus Accusativi cum Praposi- 
tione ἀμφί" ut oi ἀμφὶ Σωκράτην, So- 
crates: oi ἀμφὶ ᾿Αλέξανδρον, Alexan- 
der. Estque fere nihil frequentius 
apud auctores, presertim Attice scri- 
bentes. Ita Zlian. V. H, lib. i, 
cap. 13 init. Ἐπετίθεντο τῷ Zwkpdret 
καὶ ἐπεβούλευον ΟἹ ΑΜΦΙ TON °’ANT- 
TON, Adoriebatur Socratem et ἐηι8ὲ- 
dis petebat Anytus. Eodem modo 
apud Hom, Il. T, vs. 146. 


OI è ’AM®I ΠΡΙΑΜΟΝ καὶ IIAN- 
ΘΟΟΝ, ἠδὲ OYMOITHN, 


Ipse autem Priamusque, εἰ Pan- 
thous, atque' Thymeetes. 


Eiiam in feminino genere dixit Joan- 
nes in Evang. cap. xi, com. 19. Ἔλη- 
λύθεισαν πρὸς ΤᾺΣ ΠΕΡῚ MAPOAN 
καὶ MAPIAN, Venerant ad Martham 
et Mariam. Sed et femina premittit 
Articulum masculini generis Helie- 
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. Φ a * ᾿ ε ᾽ % 
universum, vel quicquid universe. fit: οἱ καθ᾿ ἕνα, una 
un [h. e. singuli, v. c. Aelian. V. H. ili, 1. ubi oppo- 


= - e f 
nitur τοῖς ἠθροισμένοις. Z.] ut οἱ καθ᾿ ἕνα πορευόμενοι στρα- 


dorus lib. i. thiop. cap. 8. Τὴν 
ἐρημίαν τῶν ὀχλησάντων εὐπορίαν eis 
θρήνους ΟἹ ΠΕΡῚ ΤΗ͂Ν ΚΟΡΗΝ ἐλάμ- 
βανον, Tumultuantium absentiam da- 
tam sibî ad lamenta occasionem virgo 
arripuit. Et cap.3. OI μὲν ΑΜΦΙ 
ΤΗΝ KOPHN δεύτερον ἤδη ἡλίσκοντο, 
Et virgo quidem iterum capta jam 
est. Negligunt quandoque articulum 
Poete. Sic idem 1]. Z, vs. 436. 
°AM®’ AIANTE ΔΎΩ, καὶ ἀγακλυ- 
τὸν ἸἼΔΟΜΕΝΗΑ, 
Hd ᾿ΑΜΦ᾽ ἌΤΡΕΙΔΑΣ, καὶ Τυδέος 
ἄλκιμον YION. 
Ajacesque duo, Idomeneus celeber- 
rimus, ipsî 
Nec non Atride, et Tydei fortissi- 
ma preles, 
Conferatur lib. i, vs. 81 et sqq. 


°AMSI re NEZTOPIAHN @PAZY- 
MHAEA, ποιμένα λαῶν, 
Ἦδ᾽ ΑΜΦ' °AZKAAASON, καὶ ἸΑΛ- 
ΜΕΝΟΝ, υἷας Αρηος, 
ἊΜΦΙ τε MHPIONHN, ἌΦΑΡΗΑ 
τε, ΔΗΙΠΥ͂ΡΟΝ τε, 
°Hd° ᾽᾿ΑΜΦΙ Κρείοντος υἱὸν AYKO- 
MHAEA δῖον. 
Et Nestorides Thrusymedes, pastor 
‘populorum, et Ascalaphus, et Ialme- 
nus, filiù Martis, et Meriones, et 
Aphareus, et Deipyrus, et Creon- 
tis filius Nicomedes nobilis. Non 
semper tamen unus ille intelligitur, 
sed quandoque etiam comitatus ejus. 
Sic distinguuntur ὃ ᾿Αλέξανδρος καὶ οἱ 
ἀμφ᾽ αὐτὸν, apud Arrian. lib, ii, cap. 
10. Καὶ ταύτῃ μὲν ἐνίκα λαμπρῶς 
᾿ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ τε καὶ OI AM& 
AYTON, Et hic quidem celebrem 
victoriam reportavit Alexander cum 
suis... Adde Act. Apost. xxi, 8. 
᾿Ἐξελθόντες OI ΠΕΡῚ TON ΠΑΥ͂ΛΟΝ 
ἤλθομεν εἰς Καισάρειαν. Ubi ex pri- 
ma plurali distincte. cognoscimus, 


non Paulum solum, sed et ipsius. co- 
mites intelligi: Egressì una cum 
Paulo venimus Cesaream. H. Cum 
vulgo non satis subtiliter de forma οὗ 
περὶ seu augi τινὰ, scil. ὄντες, precipi 
videatur: tironum gratia summam rei 
breviter tradere conabor. Primum 
non Poeta solum, sed prosaici quo- 
que scriptores promiscue dicunt οὗ 
περὶ TON Πλάτωνα, et oi περὶ Πλά- 
τωνα, neglecto articulo, uti patebit 
exemplis statim afferendis. Deinde 
de sensu formule tenenda sunt hac : 
apud auctores bone grecitatis du- 
plex tantum subjecta esse illi animad- 
vertitur potestas.  Prìimum enim di- 
citur in eo, qui ob dignitatem ali- 
quam nominatur cum suis, sociis aut 
comitibus. vid. Cel. Ernest. ad 
Xenoph. Mem. i, 1, 18. ubi est οὗ 
ἀμφὶ Θρασύλον καὶ Ἐρασινίδην, ἢ. e. 
Thrasylus et Erusinides cum collegis. 
Huc pertinent alia exempla, ut Pa- 
leph. Fab. xiv. οὗ περὶ ᾿Αταλάντην, 
ἢ. e. Atalanta cum Melanione suo : 
οἱ ἀμφὶ ᾿Οδυσῆα, Ulysses cum suîs, 
Odyss. T, 163. οἱ ἀμφὶ Αὐτόλυκον, 
Autolycus cum patre, Xen. Symp. 
1, 3. oi ἀμφὶ Σωκράτην, Socrates et 
quì cum co erant, ib. ὃ. 7. oi ἀμφὶ 
τὸν ἴΑνυτον, AElian. V. H. ii, 13. seu 
οἱ ἀμφὶ “Avvrov, sine articulo, Plat. 
Apol. 7. h. e. Anyitus cum cateris 
Socratis accusatoribus, Melito et 
Lycone: oi περὶ τὸν Ἰωάννην, SJoannes 
cum latronibus suis, Joseph. B. J. 
vi, 2. Deinde non nisi eum signifi- 
cat, qui nominatur diserte ; qui mo- 
dus loquendi fere convenit figura 
Latinorum, ubi nomen plurale po- 
nitur pro singulari, v. g. Platones, 
pro Plato. Sic oi ἀμφὶ Πρίαμον εἰς. 
Iliad, T, 146. est Priamus: οἱ ἀμφὶ 
Καινέα, Δρύαντα etc. Hes. Scut. 
Herc. 179—188, οἱ ἀμφὶ τὸν Κρίτωνα 





x 


8 CAPUT PRIMUM. 


τιῶται, milites sigillatim incedentes: ai κατὰ piuv, une 
ἃ une : οἱ καθ᾿ ἕκαστον, singuli. [Plura exempla huc per- 
tinentia reperies infra, sub finem capitis primi. Z.] 

VI. Adverbium νῦν, et Participium neutrum ἔχον cum 
prepositivo neutro,!! vel uno verbo τονυνέχον, significat 


nunc : ut τονυνέχον ἐν ἀγαθαῖς γίνομαι ταῖς ἐλπίσι, nunc qui- 


dem optima spe vivo. 


καὶ Σιμμίαν καὶ Φαίδωνα, Al. V. H. 
i, 16. οὗ περὶ Θηραμένην καὶ Καλλίξε- 
νον, Eschin. Dial. iii, 12. οἱ περὶ 
Ἡρακλέα τε καὶ Διόνυσον, ib. ili, 
20. οἱ ἀμφὶ τὸν Πλάτωνα καὶ Χρύ- 
σιππον καὶ Πυθαγόραν, φίλοι, Lucian. 
Pseudom. Apud Herodotum oc- 
currunt oi περὶ τοὺς Κορινθίους, h. e. 
Corinthiîi; apud eundem lib. i, p, 
12, lin. 21. edit. Camerar. verbum 
in numero sing. additur, id quod 
rarius reperitur alias, et emendatiores 
editiones hic quoque exhibent ἄπι- 
κνέονται et ἔθεντο" oi ἀμφὶ Πεισίστρα- 
τον, ὡς ὁδρμηθέντες ἐκ Μαραθῶνος, 
ἦσαν ἐπὶ τὸ ἄστυ ἐς TWÙTÒ συνιόντες, 
ἈΠΙΚΝΈΕΤΑΙ ἐπὶ Παλληνίδος ᾿Αθη- 
vains ἱερὸν, καὶ àvria ἜΘΕΤΟ τὰ 
ὅπλα. .6. Huc nonnulli male refe- 
runt formulam τὰ περὶ τινὰ pro τὶξ, 
quia utraque forma differt ratione 
ellipseos et sensus. Etsi enim con- 
cedo, veluti illud Charitonis i, 8. τὰ 
περὶ Καλλιῤῥόην poni pro 7 Καλλιῤ- 
ῥόη, uti interdum in aliis fit, v. c. 
τὰ τῆς polpas, pro ἣ μοῖρα, etc. 
tamen non semper et ubique hane 
vim habet. Sepe enim res alicujus, 
statum significat, nt illud Isocratis 
Or. ad Phil. p. m. 167. τὰ περὶ τὸν 
᾿Αλκιβιάδην, est consilium, seu res 
gesta Alcibiadis, sicut paulo ante 
ibidem τὰ περὶ Θηβαίους sunt res 
statusque Thebanorum. Sic apud 
Thucydidem τὰ ἀμφὶ èpiorov non 
tam ipsum est prandium, quam qua 
ad prandium parandum pertinent. 
His duabus significationibus, inpri- 
mis apud posteriores Grecos, accessit 


tertia, qua tantum amici aut comites 
intelliguntur ejus, qui nominatur, adeo 
ut is ipse, qui nominatur, excipiatur. 
V. c. οἱ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον Eh 
V. H. xii, 64. sunt Alexandri duces, 
qui, Alexandro mortuo, contenderunt 
de imperio. Huc pertinent alia: ut 
οἱ περὶ τινὰ θεράπονπες, Herodian. 
Ι, 6, 22; οἱ περὶ τὸν Κόωμοδον, ibid, 
1,9, 1δὅ ; Κλέανδρός τε καὶ οἱ περὶ 
αὐτὸν, ibid. i, 13, 12; οἱ περὶ τὸν. 
᾿Αλβῖνον φίλοι, ibid. ili, 5, 9; οἷ περὶ 
τὸν Ἐμεσηνὸν ᾿Αντωνῖνον, Zosim. i, 
10. h. e. factio Emeseni Antonini. 
Que formula ibi permutatur cum οἱ 
τοῦ Μακρίνου στρατιῶται, it. οἱ σὺν 
τῷ Δεκίῳ, ib. i, 22. οἵ σὺν τῷ Τάλλῳ, 
ib. i,41. Adde οἱ περὶ τὸν Φλωριανὸν, 
ib. i, 65. et ai περὶ σφᾶς δυνάμεις, 
h. e. copie ipsorum, ib. 11, 18. Z. 

11 Ita fit τὸ νῦν ἔχον. Exemplum 
quere apud Plutarch. Ἔρωτικ. init. 
et in libr. Tobia, cap. vii, 11. In- 
telligo prepositionem κατὰ, cujus- 
modi ellipses plures notavi in fine 
hujus capitis. ‘Et inde constat, par- 
ticipium .illud ἔχον non esse super- 
vacaneum; ut scribit Steph. ad Co- 
rinth. art. 70. sed notare aliquam 
conditionem, vid. Nostrum Cap. v, 
Sect. 7, Reg. 9. et sic τὸ νῦν ἔχον 
perinde est, ac si dicas, ὡς vdv ἔχει 
τὰ πράγματα, Ut res ita nunc se 
habent. H. Ad ellipsin non est quod 
confugiamus, cum potius nominativi 
absoluti sint statuendi. ‘Recte enim 
Cel. Ern. monuit ad Xen. Mem.i, 8, 
2. Atticos.inprimis omnes casus con- 
sequentie adhibere. Z. 
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Pi 
VII. “03=, ἦδε, τόδε, repetito prapositiva articulo, Attice 
pro οὗτος usurpatur: ut ὅδε ὁ ἄνθρωπος, hic homo: nec un- 
quam nisi utcumque demonstrando. Sape autem di acu- 
tum pro δὲ enclitico usurpatur [apud Atticos Z.]; at fere 
cum masculino tantum, ὁ, vel neutro, τὸ, quod tunc accentu 
caret: sic ὁδὶ pro ὅδε, et τοδὶ pro rod: vix autem ff} pro 
ἥδε. 7. 7. Demosth. pro Cor. Διόπερ ταῦτ᾽ ἔγραφεν ὁδὶ περὶ 
ἐμοῦ. Quare hac ille scripsit, vel decrevit mea causa.” 
[Ipse simplex articulus locum pronominis οὗτος sustinet 
non modo apud Îonicos auctores fere semper, sed etiam 
interdum apud Atticos, v. c. in illo τὸν καὶ τὸν, pro τοῦτον 
καὶ ἐχεῖνον, de quo infra : it. διὰ τὸ, pro διὰ τοῦτο, Thucyd. 
vili, 71. ἐν τοῖς, pro ἐν τούτοις, Xenoph. Mem. ili, 10 extr. 
τὰ νῦν pro ταῦτα νῦν. Z.] T. 9. | 
VIII. Tide, id est, ἐν τουτῳὶ τῷ τόπῳ, hoc in loco, vel 
hac adverbialiter [vel hac via, hoc modo, pro οὕτως, intel- 
lecto nomine ὁδῷ : ut Plat. Apol. 32. ἐννοήσωμεν δὲ καὶ τῆδε, 
videamus vero îta: et Eurip. Orest. 781. φεύγω τὸ δειλὸν 
τῇδε, hac ratione effugiam ignavia crimen. Ζ.]: CP 
tur autem τῷ xdxeice, idluc, vel illic: nam τῇδε κεἰκεῖσε 
στρέφεσθαι, huc illucque 0, significat.*5 
IX. Τόδετι [Immo τὸ τί. Herm.] apud Plilosophos ret 


12 Articulus hic etiam absque ulla λον, διότι ἐν ΤΟΙΣ πρώτη ἐγένετο, 
syllabica adjectione cum participio Eoque [crudelior] visa est, quod haec 
constructus ponitur pro relativo aù- prima inter illos eatitit. €. 8. At 
τὸς, mediante particula ὡς. Cujus longe frequentior est Articulus sine 
tamen structure exempla sunt rario- syllabica adjectione pro οὗτος posi- 
ra, tironibusque intelligenda magis, tus, quando significat, Heus tu. Sic 
quam imitanda. Non semel hoc fit apud Aristoph. in Avib. vs. 1627. ‘O 
apud omnis novitatis studiosum Thu- Τριβαλλὸς, οἰμώζειν δοκεῖ σοι; Heus 
cydidem. Ita ille lib. 111, cap. 81. Oi tu, Triballe, an plorandum tibi vide- 
Κερκυραῖοι σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐχθροὺς tur? 
δοκοῦντας εἶναι ἐφόνευον, τὴν μν 18 Sepissime τῇ μὲν, τῇ δὲ sunt 
αἰτίαν ἐπιφέροντες ΤΟΙΣ τὸν δῆμον relativa sibi mutuo in diversis oratio- 
KATAATOYZIN. Pro, αὐτοῖς ὧς τὸν nis partibus respondentia, et aliquan- 
δῆμον καταλύουσιν. Eos Corcyrei do significant, Hic, illic; ut in illo 
hostesjudicatosinterfecerunt,crimini Arriani lib. 3, cap. 23. de Exp. Al. 
illis dantes, quod popularem statum Τῇ μὲν ὄρεσιν ἀπείργεται δασέσι καὶ 
everterent. Vel sine participio in ὑψηλοῖς, τῇ δὲ πεδίον αὐτῆς καθήκει 
fine ejusdem capitis: Καὶ ἔδοξε μᾶλ- ἔς τε ἐπὶ τὴν μεγάλην τὴν ταύτῃ θά- 

Vis. B 
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substantiam essentiamque anna quam Aristoteles vocat, 
τὸ TI ἦν εἶναι, πον quid est esse.!* 
X. Τὸ διὰ τί apud eosdem, causa est, propter quam ali- 


quid sil. 


XI. Τὴν cum numerali πρώτην, id est, αὖ initio: τὴν τα- 


giorno, 1d est, celerrime : 


“ ve Và 
Ut τὴν ταχίστην ὅτι ποῤῥωτάτω 


προὐχώρησεν, longissime summa cum celeritate provectus 


est.* 


rascav, Coercetur [Hyrcania sc.] 
hae quidem parte montibus densîs et 
altis, illa vero campus ejus ad mare 
magnum, quod èllic est, extenditur. 
Ubi obiter observa idioma ἔς τε ἐπὶ, 
de quo infra Cap. ix, Sect. 2, Reg. 
14. et ellipsin τῇ, pro ἐν τῇ μερίδι, 
de qua consulatur CI. Bos. Aliquando 
reddentur, partàmn quidem, partim 
vero. Aristot. Eth. lib. vi, cap. 13. 
Καὶ Σωκράτης τῇ μὲν ὀρθῶς ἐζήπει, τῇ 
δ᾽ ἡμάρτανεν, Et Socrates partimrecte 
inquisivit, partim erravit. 

14 Simili modo a Philosophis arti- 
culus hic premittitur particulis τί, 
ποιὸν, ποσὸν etc., ubi rei essentiam, 
qualitatem et quantitutem significare 
volunt. Sic τὸ τί, essentia : τὸ ποιὸν, 
qualitas: τὸ ποσὸν, quantitas apud 
Aristotelem in Ethicis, lib. i, cap. 6. 
Καὶ γὰρ (τἀγαθὸν) ἐν τῷ τί λέγεται, 
οἷον ὃ θεὸς καὶ ὃ νοῦς" καὶ ἐν τῷ ποιῷ, 
αἱ àperal καὶ ἐν τῷ ποσῷ, τὸ μέτριον" 
καὶ ἐν τῷ πρός τι, τὸ χρήσιμον" καὶ 
ἐν χρόνῳ, καιρός" καὶ ἐν τόπῳ, δίαιτα, 
καὶ ἕτερα τοιαῦτα. Etenim bonum 
dicitur et in substantia, ut Deus et 
mens: et în qualitate, ut virtutes: et 
în quantitate, ut modicum: et in rela- 
tis, ut utile: et in tempore, ut oppor- 
tunîtas: et în loco, ut habitatio, et 
id genus alia. 

15 Ita Epict. Enchir. cap. 34. Τὴν 
μὲν πρώτην προθύμως ἕξεις, μηδὲν 
τῶν ἑξῆς ἐντεθυμημένος" ὕστερον δὲ εἰς. 
Principio quidem alacer erîs, nihil 
pensi habens, quid consecuturum sit: 


at postea etc. Alianus H. V. lib. vii, 
cap. 5. Al ἑαυτοῦ τὴν ταχίστην εἰργά- 
σατο, Ipse per se celerrime confecit, 
Simili idiomate dicitur, τὴν apx, 
initio, vel omnino ; de quo infra Cap. 
iii, Sect. 3, Reg. 8. Sic τὴν εὐθεῖαν, 
recta, aperte, apud Plut. in Vit. Cic. 
pag. 864, lin. 29. Τοῦ δὲ ῥήτορος' 
‘Oprnciov ΤῊΝ μὲν EYOEIAN τῷ 
Βέῤῥῃ συνειπεῖν μὴ τολμήσαντος͵ 
Oratore Horiensio aperte Verrem de- 
fendere non sustinente. In cujus- 
modiì structuris suppressa est pr®po- 
Integra sunt: Κατὰ τὴν 
πρώτην ἀρχὴν, Κατὰ τὴν ταχίστην 
τέχνην, vel βάδισιν, ut vult CI. Bos. 
“Οδὸν subaudit H. Stephanus ad Al. 
script. de dial. pag. 110. Et τὴν raxt- 


pe 7 
SIÉO κατᾶ. 


στὴν explicat per τὴν συντομωτάτην, 


viam marime compendiariam, que 
eadem celerrime conficitur. Κατὰ 
τὴν εὐθείαν φωνήν. Eodem modo 
construuntur χάριν et δίκην cum Ge- 
nitivo, sed sine articalo, Redduntur 
gratia, caussa, et more, instar. Alte- 
rius exemplum est apud Aristotelem 
in Eth. lib, i, cap.3. Αἱρούμεθα δὲ 
τῆς εὐδαιμονίας XAPIN, Elicimus 
vero [haec] felicitatis gratia. Et cap. 
12 in fine: Ταύτης [εὐδαιμονίαΞ] 
γὰρ XAPIN τὰ λοιπὰ πάντες πάντα 
πράττομεν, Hujus felicitatis gratia 
catera omnia omnes facimus. Sic 
dicunt, σὴν χάριν, Tui caussa, ἔπ 
tuam gratiam. Plat. in Soph. Alte- 
rius est apud Lucian. Dem. Encom. 
pag. 911. AIKHN τῶν deAuw@v mvev- 
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| XII. Articulus hic prepositivus, cum gignendi casu no- 
minis proprii, vel involvit substantivum υἱὸς, aut παῖς, filius; 
vel pro illo sumitur. Nam ὁ τοῦ Δημοσθένους, est filius De- 
mosthenis. Ita Virg. 6. Aîn. Deiphobe Glauci, AnipoBn ἣ 
τοῦ Γλαύκου. Sepe tamen Articulus etiam subintelligitur. 
Demosth. pro Corona: Κτησιφῶν Λεωσθένους, Ctesiphon 
Leosthenis filius: et paulo post, Ζημοσθένης Δημοσθένους, 
Demosthenes Demosthenis filius! €. 11. 

[Ut ὁ in singulari numero pro παῖς», aut υἱὸς, sic οἱ in plu- 
rali pro παῖδες vel υἱοὶ usurpatur. Plutarchus περὶ παίδων 
ἀγωγῆς" Μεγαλαυχίας ἐμπίμπλανται καὶ φρυἄᾶγματος οἱ γονέων 
διασήμων, scilicet παῖδες vel υἱοὶ, qui ἐλλειπτικῶς subintelli- 
guntur.] : 

XIII. Τὸ cum neutro adjectivo, ac fere superlativi gra- 
dus, ponitur eleganter pro subjunctivo ὃ, quod, maxime 
cum, recensitis levioribus, ad id, quod gravissimum sit, 
devenitur: ut τοὺς μὲν φίλους regerduine, τὴν δ᾽ οἰκίαν διέφθειρε" 
τὸ δὲ μιαρώτατον, καὶ τὸν πατέρα ἠκίσατο, Amicos ludifica- 
tus est, domum pessumdedit, quodque scelestissimum est 
patrem verberavit.? €.12. 


quì Polynicis filius fuit. Longissimam 
seriem dabit Lucas in Evang. cap. 3. 
Ellipsin supplet Xenophon Kip. 
παιδ. lib. i, cap. 27. ‘O dè Κυαξάρης, 
ὃ τοῦ ᾿Αστυάγους παῖς, Cyaxares 
vero, Astyagis filius. Et sic initio 
capitis sequentis. 

17 Exemplum habet Thucydides, 
lib. ii, cap. 65. Oi δὲ δυνατοὶ καλὰ 
κτήματα, ατὰ τὴν χώραν, οἰκοδομίαις 


μάτων, Instar vespertini flatus. Pro 
δίκην aliquando invenias τρόπον. iti- 
dem cum Genitivo. Sic Philo Jud, de 
Confus, ling. p. m. 252 in fine: 
Aripla, "Adotta, Πενία, πολεμίων 
τρόπον καταράττουσι, Infamia, Ig- 
nominia, Paupertas, ut totidem hos- 
tes, impetuose ruunt.  Huc refer 
ἀκμὴν pro ἔτι καὶ νῦν adbibitum a 
Matthaeo xv, 16. ᾿Ακμὴν καὶ ὑμεῖς 


ἀσύνετοί ἐστε, Adhuc et vos non 
antelligitis? Plura vide in Casau- 
boni et CI. Alberti Observ. ad ἢ. ]. 
4. 10. 

16 Estque hoc inprimis frequens 
in genealogiis. Herodotus-Erat. cap. 
52. Θυγατέρα δὲ αὐτὴν λέγουσι 
εἶναι Αὐτεσίωνος, τοῦ Τισαμενοῦ, 
τοῦ Θερσάνδρου, τοῦ Πολυνείκεος, 
Filiam illam fuisse aiunt Autesionis, 

qui fuit Tisameni, qui Thersandri, 


TE καὶ πολυτελέσι κατασκευαῖς ἄπο- 
λωλεκότες' τὸ δὲ μέγιστον, πόλεμον 
ἀντ᾽ εἰρήνης ἔχοντες, Potentes vero 
pulcris possessionibus în agris @difi- 
ciisque sumpiuosa supellectile instruc- 
tis amissis, et, quod omnium maxi- 
mumn est, bellum pro pace habentes. 
Aliquando articulus negligitur. Thu- 
cyd. lib. i, cap. 142 init. Μέγιστον 
δὲ, τῇ τῶν χρημάτων σπάνει κωλύσον- 
ται, Quod vero marimum est, pecu» 
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XIV. ᾿Επὶ τάδε, [scil. κλίματα, aut μέρη, Certe alteru- 
trum nomen interdum a scriptoribus additur. Z.]significat 
proprie cis, cum genitivo loci atque ut plurimum fluvii vel 
montis; ut, ἐπὶ τάδε τῶν ὀρῶν, cis montes; ἐπὶ τάδε τοῦ ποτα- 
μοῦ, cis fiuvium. Opponitur τῷ ἐπέκεινα, trans, ultra: ut ἣ 
ἐπέκεινα tiv'Axmewy Κελτικὴ, id est, Gallia Transalpina, at 
her) τάδε τῶν "άλπεων, Cisalpina. Simili fere sensu dici 
tur, ἐπὶ θάτερα μὲν, ἐπὶ θάτερα δὲ, ex hac quidem parte, ex 


altera vero. 


XV. Τὸ ὃν singulari modo significat τὸ μέρος, partem,. 


ut apud Aristidem in Panath, 


Τῆς χώρας τὸ μὲν ὃν πρὸς 


ἄρκτον ἐστὶ, τὸ δὲ ὃν πρὸς μεσημβρίαν, Regionis pars altera 
septentrionalis est, altera meridionalis. 
XVI. Τὸ μὲν, τὸ δὲ, vel τὸ μέν τι, τὸ dé 7I,°° sigmifi- 


niarum ἡπορία prokibebuntur. Plane 
ut Latini suo Jd quod utuntur. Cic. 
pro Mil. cap. 30 fin. Neque, ID 
QUOD maximum est, majorum 
nostrorum sapientia. Et in 2 Catili- 
naria cap. 8. Quodsi maturius facere 
voluissent, neque (id quod stultissi- 
mum est) certare cum usuris. Virg. 
Ecl. iii, vs. 35. 

Verum, ID QUOD multo tute 

ipse fatebere majus etc. 


Lacedemonii quiescebant, et ab ar- 
mis abstinebant, tum quod vel antea 
minus celeres ad bella suscipienda 
essent, tum etiam quodammodo do- 
mesticîs bellis impediti. Clarius illud 
Platonis de Rep. lib. vili, pag. 547. 
TA MEN μιμήσεται τὴν προτέραν 
πολιτείαν [ἀριστοκρατείαν  scilicet], 
ΤΑ ΔΕ τὴν ὀλιγαρχίαν, ἅτε ἐν μέσῳ 
οὖσα, ΤΟ ΔΕ ΤΙ ΚΑΙ αὐτῆς ἕξει ἴδιον, 
Imitabitur ραγέϊηι priorem reipublica 


Ter, Phorm. ii, 1, 66. ID QUOD formam, partim oligarchiam, quippe 


lex jubet, dotem daretis. 

18 Non tamen particulam τὶ, si 
proprie loquamur, temere vel adden- 
dam vel negligendam censco: qua- 
tenus enim semper partitionem ali- 
quam significat, diminuit significatio- 
nem, et reddendum vel subaudien- 
dum est in versione, Quodummodo, 
Aliquantulum, vel simile quid: in- 
primis tunc, cum τὸ dé τι sequitur 
post simplicem particulam μὲν, quo 
sensu - commode sequentem habet 
particulam καὶ, ut in illo Thucydidis, 
lib. i, cap. 118. “Ovres MEN καὶ 
προτοῦ μὴ ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέ- 
μους, εἰ μὴ ἀναγκάζοιντο, TO AE TI 
ΚΑῚ πολέμοις οἰκείοις ἐξειργόμενοι, 


ἷ 


que medium inter utramque locum 
obtinet ; aliquid quoque sibì pro- 
prium habebit. Haec tamen ut tiro- 
nibus planiora fiant, triplici hac ra- 
tione exponuntor. 

Primo, si duo periodi membra sunt, 
vel speciatim due dantur rationes 
eque valentes, fere invenies τὸ μὲν, 
τὸ èé. V.c.hac verba: Ad mag- 
nam nominis famam pervenit, partim 
pietatis studio, partim ‘ingento ad - 
cateras virtutes praeclare propenso, 
sic Grace vertas: Μεγίστην δόξαν 
εἴληφε, TO MEN εὐσεβεῖν βουλόμενος, 
ΤΟ AE πρὸς τὴν ἄλλην ἀρετὴν καλῶς 
διακείμενος. 

Deinde, si rationes minus sunt va- 
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cant, partim quidem, partim vero: ut τὸ μὲν ὑπ’ ἐλπί- 
dos, τὸ δὲ ὑπὸ δέους, partim spe, partim metu, [vel partem: 
ut in illo Platonis Épist. 0. τῆς γενέσεως ἡμῶν TO MEN TI 
ἣ πατρὶς μερίζεται, TO AE TI οἱ γεννήσαντες, TO 4Ε 
οἱ λοιποὶ φίλοι, Ortus nostri partem patria vindicat sibi, 
partem parentes, partem reliqui amici. 2.1 Eodem sensu 
dicunt, τὰ μὲν, τὰ δὲ,19 et τοῦτο μὲν, τοῦτο δὲ ; 5 que vo- 


lentes, recte additur earum vires mi- 
nuens particula τί. ita Lucian. Ma- 
crob. pag. m. 825. TO MEN TI πρὸς 
τὴν ὠμότητα τοῦ υἱοῦ διαβληθεὶς, TO 
AE TI ὡς παρανομοῦντα αὑτὸν αἰτια- 
σάμενος, ἀθυμήσας ἐτελεύτα τὸν βίον, 
Partim propter filii crudelitatem 
male audiens, partim se ipse violata- 
rum legum accusans, pra tristitia 
vitam finivit. Habetque particula 
inprimis locum tunc, cum, vera ra- 
tione suppressa, alie queruntur. 
Denique, si alterutra ratio minor 
fuerit, minori illi addatur particula τί, 
E. g. Librum edidit, partim publica 
utilitati studens, partim etiam quo- 
dammodo ut gloriam suam augeret. 
᾿Ἐξέδωκε βιβλίον, TO MEN τοῦ κοινῇ 
ξυμφέροντος προνοούμενος, ΤΟ ΔΕ ΤΙ 
ΚΑῚ ἐπιδοῦναι τὴν ἰδίαν δόξαν ποιεῖν 
βουλόμενος. Quo pertinet exemplum 
modo ex Platone citatum, et illud 
Arriani Exped. Al. lib. ii, cap. 15. 
ubi sermo est de quibusdam captivis 
ab Alexandro dimissis: Καὶ οὗτοι ὡς 
ἧκον rap ᾿Αλέξανδρον, Θεσσαλίσκον 
μὲν καὶ Διονυσόδωρον, καίπερ Θηβαί- 
ους ὄντας, εὐθὺς ἀφῆκε, TO MEN TI 
κατοικτίσει τῶν Θηβῶν, TO AE ὡς 
συγγνωστὰ δεδρακέναι ἐφαίνοντο, Et hi 
quidem ut venerunt ad Alexandrum, 
Thessaliscum et Dionysodorum, licet 
Thebanos, dimisit, partim commiîse- 
ratione Thebarum, partim ob res 
gestas, quibus venia se dignos osten- 
derant. Certe horum virtute magis 
commotus fuit Alexander, qua patrie 
su salutem quesierant (etenim vir- 


_cedonibus evers®. 


tus vel in hoste laudanda), quam 
commiseratione hostilis urbis a Ma- 
Ac proinde priori 
rationi, ut infirmiori, additur parti- 
cula τί. Nec absimili ratione in mas» 
culino genere: ita Xenoph. Kip. 
παιδ. lib. vi. init. Ἔν τούτῳ οἱ φίλοι 
τῷ Κύρῳ προσῆγον OI MEN Καδουσίους 
δεομένους αὐτοῦ μένειν, ΟἹ AE Ὑρκα- 
viovs, ‘O ΔῈ TIX Γωβρύαν, ‘O ΔΕ 
ΤΙΣ Σάκαν, Interea amici ad Cyrum 
adducebant, aliù Cadusios, aliù Hyr- 
canîos, alius item Gobryan, alius Sa- 
can. €. 13. 

19 Aliquando post τὰ μὲν non 
sequitur τὰ dè, sed pro eo singulare 
τὸ δὲ, ita tamen ut subjungatur vocu» 
la, cum qua posterius τὸ δὲ conveniat. 
Thucyd. lib. 1, cap. 90 init. Aake- 
δαιμόνιοι δὲ, αἰσθόμενοι τὸ μέλλον, 
ἦλθον ἐς πρεσβείαν, TA ΜῈΝ καὶ 
αὐτοὶ ἥδιον ἂν ὁρῶντες μήποτ᾽ ἐκεί- 
νους, μήτε ἄλλον μηδένα τεῖχος ἔχον- 
τα, ΤῸ ΔΕ πλέον, τῶν ξυμμάχων 
ἐξοτρυνόντων etc., Lucedamonii vero 
id, quod futurum erat, cum cognovis- 
sent, legati venerunt, partim quod et 
ipsiî libentius viderent, neque illos, 
neque alium quemquam, muros habe- 
re, partim vero, idque pracipue, quod 
sociî illos impellerent etc. Subjun- 
git ἄλλα δὲ 168. Sirach. cap. xiv, 
comm. 18. Ὡς φύλλον θάλλον ἐπὶ 
δένδρου δασέος, TA MEN καταβάλλει, 
ἌΛΛΑ AE φύει, Ut foliorum viri- 
dantium in arbore densa, alîa deci- 
dunt, alia nascuntur. €. 14. 

20 Hujus exemplum. habet Hero- 
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ces nonnunquam usurpantur in principiis periodorum, 
maxime disjunctarum, prasertim ubi res pluribus aut 
testimoniis, aut exemplis illustratur. 

XVII, Τὸ λεγόμενον, verbatim dictum, id est, ut est în 


proverbio, quod aiunt. 


Plato in Gorgia, AXX 7, τὸ As- - 


γόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν ; An vero post festum, quod 
αἰ, advenimus?*! [It. Plat. Phad. cap. 11. ὥστε, TO 


dot. lib. viii, cap. 134. Καὶ δὴ καὶ 
εἰς Θήβας πρῶτα ὧς ἀπίκετο (Ionice 
pro ἀφίκετο), ΤΟΥ͂ΤΟ ΜῈΝ τῷ Ἰσ- 
μηνίῳ ᾿Απόλλωνι ἐχρήσατο' ΤΟΥ͂ΤΟ 
AE ξεῖνόν τινα καὶ οὐ Θηβαῖον χρή- 
μασι πείσας, κατεκοίμισε ἐς ᾿Αμφι- 
dpew, Quin etiam ut primum Thebas 
adiit, tum Apollinem Ismenium con- 
suluit, tum non Thebanum, sed ca- 
terum quendam pecunia corruptum, 
in deluòro Amphiarai incubare jussit. 
Consentit Aristides pro Quatuorviris, 
p. m. 404. Ka. ΤΟΥ͂ΤΟ MEN ἢ re- 
φαλὴ καὶ τὰ ἐντὸς ἐκαίετο' ΤΟΥ͂ΤΟ 
AE οἱ νεκροὶ νύκτα Καὶ ἡμέραν ἑωρῶν- 
το, Et tum caput et intestina arde- 
bant, tum mortui noctes et dies con- 
spiciebantur. Hunec Idiotismum ex 
Virgilio etiam demonstrat Thom. 
Linacer Grammaticus. Verba sunt 
lib. Georg. 1], vs. 351. 


— Jamque reperti, 
Qui saxo super atque ingentis pon- 
dere testa 
Urgerent, HOC effusos munimen 
ad îmbres, 
HOC, ubî hiulca siti findit caniîs 
astiferarva. ἅ. 15. 


21 Mira est Grecismi hujus ele- 
gantia, quando Articulus cum Parti- 
cipio, si quod substantivum additur, 
‘ejusdem Genus adsumit, ut in illo 
Platonis Theet. p. 173, lin. 41. Εὖ 
δὲ ἢ κακῶς τι γέγονεν ἐν πόλει, ἣ τί 
τῷ κακόν ἐστιν Èk προγόνων “γεγονὸς, 
ἢ πρὸς ἀνδρῶν ἢ γυναικῶν, μᾶλλον 
αὐτὸν λέληθεν, ἢ ΟἹ τῆς θαλάττης 
AETOMENOI ΧΟΕΣ, Βόπευθ απ male 


quid fuctum sit în cìvitate, aut quid 
cui ex majoribus vitio detur, vel a 
viris vela mulieribus gestum, magis 
ipsum latet, quam maris (quod aiunt) 
arene. Verbatim: Quam dicta ma- 
ris arene. Similiter lib. vi. de Rep. 
pag. 493. ‘H AIOMHAEIA AETO- 
MENH ’ANATKH ποιεῖν αὐτῷ πάντα, 
ἃ ἂν οὗτοι ἐπαινῶσιν, Diomedea (ut 
est in proverbio) necessitas est illi, 
omnia facere, quecunque hi proba- 
rint. Eundem ferme usum habet 
Articulus cum participio καλούμενος 
pro λεγόμενος posito. Dem, de Cor. 
pag. m. 322, lin. 48. Εἰ μὲν γὰρ μὴ 
ἐχρῆν, ἀλλὰ ΤῊΝ MYZQN AEIAN 
ΚΑΛΟΥΜΈΝΗΝ τὴν Ἑλλάδα οὖσαν 
ὀφθῆναι, Nam si non oportuit, sed 
equo ferre animo, Graciam (quod 
dicitur) Mysorum predam fieri. Isocr. 
ad Nicocl. pag. 45. EY τις ἐκλέξειε 
καὶ τῶν προεχόντων ποιητῶν TAX 


ΚΑΛΟΥΜΕΝΑΣ γνώμας, Si quis 65- 


cerperet prastantium poetarum, que 
vocantur, sententias,. Similis generis 
est τὸ τοῦ λόγου, in Luciani Demo- 
nacte : Οὐ μὲν ἀνίπτοις γε ποσὶ, TO 
TOY ΛΟΓΟΥ͂, πρὸς ταῦτα ἧξεν, Non 
tamen illotis (quod aiunt) pedibus 
ad haec [Philosophie studia] acces- 
sit, Et apud Phil. Jud. de Cheru- 
bim: Πάντα γὰρ, TO TOY ΛΟΓΟΥ͂. 
δὲ τοῦτο, κινοῦσι λίθον, Omnem enim 
(quod aiunt) movent lapidem. Si pro- 
verbii, axiomatis sive cujuscunque dic- 
ti additur auctor, is τοῦ λεγόμενον vel 
τοῦ λόγου vicem explens in Generandi 


casusequitur. Sic Plat, Theat. p.183, 


prope finem: Παρμενίδης de μοι pal 
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AEFOMENON ὡς ἀληθῶς τῷ ὄντι, ὑπὸ τοῦ σώματος οὐδὲ 
φρονῆσαι ἡμῖν ἐγγίγνεται οὐδέποτε οὐδέν, Igitur, uti verissime 
dicitur, corporis culpa nunquam ullo modo nobis sapere licet. 
Hanc loquendi rationem vel ab intellecta prepositione κα- 
τὰ pendere puto, vel, quod fortasse melius est, interpre- 
tandam esse ὅπερ λέγεται, quod dici solet. Z.] 

XVIII. Neutrum τὸ in singulari, non solum cum infini- 
tivo** conjungitur per omnes casus, si vocantem excipias ; 
ut τὸ ποιεῖν, facere, τοῦ ποιεῖν, faciendi, εἰς τὸ ποιεῖν, ad 
faciendum, ἐν τῷ ποιεῖν, faciendo: sed etiam aliis quibus- 
dam modis observatione dignis. Primus est, in dandi casu, 
qui fere per quod, vel quoniam, vel cum,*? resolvi de- 
beat. Demosth. pro Cor. Τὰς βλασφημίας (αὐτοῦ) συκο- 
φαντίας οὔσας ἐπιδείξω, μὴ μόνον τῷ ψευδεῖς εἶναι, ἀλλὰ καὶ 
τῷ (εἰ τὰ μάλιστα ἦσαν ἀληθεῖς) οὕτως, ὡς ἐγὼ κέχρημαι, τοῖς 
πράγμασι συμφέρειν χρήσασθαι. Ejus maledicta, sycophan- 
te criminationes esse ostendam, non modo quod falsa sint, 
sed etiam quod, ut verissima essent, ita tamen gerenda res 


fuerint, ut ego gessi. 


νεται, TO TOY ‘OMHPOT, αἰδοῖός τέ 
μοι εἶναι ἅμα δεινός τε, Parmenides 
tero mihi videtur (ut Homeri verbis 
utar) augustus mihi esse simul et 
acer. €. 16. 

22 Quomodo idem articulus cum 
participio neutro conjungatur, vide 
que notabimus infra ad cap. vi, Sect. 
1, Reg. 18. 

23 Quandoque per ut, vel, sequen- 
te Negativo, Ne. Ita Greg. Naz. ad 
Episc. vs. 21. 


Où γὰρ ὀνομαστὶ τοὺς λόγους ποι- 
ἤσομαι 

Τῶι μὴ δοκεῖν ἐλέγχειν, ἃ κρύπτειν 
χρεών. 

Nam nominatim non perstringam 
quempiam, 

Ut non proferre videar, que celan- 
da sunt. 


Pro τῷ etiam dixeris τοῦ, intellecto 


Secundus est, in accusandi?4 casu, 


ἕνεκα. H. vel ὑπὲρ, vid. Lamb. Bos. 
Ellips. sub v. ὑπέρ. Z. T.17. 

24 Nescio, quare Auctor addat, 
in Accusandì casu, cum, postulante 
ita structura, omnes casus, excepto 
Vocativo, induere possit Articulus. 
Nam quemadmodum dicitur τὸ δ᾽ 
ὑμεῖς ὅταν elrw, sic quoque în Dan- 
di casu licet dicere: τῷ δ᾽ ὑμεῖς 
ὅταν χρῶμαι, Cum illo ὑμεῖς πίον. 
Similiter in Genitivo: τοῦ δ᾽ ὑμεῖς 
ὅτε μέμνημαι, Cum illius ὑμεῖς recor- 
dor. Verba Demosthenis occurrunt 
p. τῇ. 325, lin. 22. Exemplum No- 
minativi habes in Epicteti Enchir. 
cap. 58. Ὡς τὸ Ἡμέρα ἐστὶ, καὶ, NUÈ 
ἐστι, πρὸς μὲν τὸ διεζευγμένον μεγά- 
λην ἔχει ἀξίαν, Ut hoc pronunciatum, 
Dies est, et hoc, Nox est, ἐπ sejunc- 
tione quidem magnam vim habet. 
Latini premittunt voculam illud, ut 
in tritissimo ; 
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cum ‘voce alterius cujuscumque casus, materialiter (ut lo- 
quuntur) posita, sequente verbo activo. Demosth. ibid. 
Ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν εἴπω, id est, 
Vos Athenienses, vos autem cum dico: ubi τὸ est accusat. 
casus, ὑμεῖς autem nominat. ‘Tertius est, cum aliis etiam 
orationis partibus, maximeque adverbio, quod tamen ver- 
‘ bum sequitur.  Demosth. ibid. Μὴ τὸν ἀντίδικον σύμιβουλον 
ποιήσασθαι, περὶ τοῦ πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ, 1d est, Ne αὖ 
adversario consilium petatis, quemadmodum audire me 





debeatis.85 


Vix ILLUD potui dicere triste, 
Vale. 
Huc refero illud Thucydidis, lib. 1, 
cap. 41. ubi infinite orationi prafi- 
gitur : Καὶ ἢ εὐεργεσία αὕτη τε, καὶ 
|) ἐς Σαμίους, τὸ δι᾽ ἡμᾶς ἸΠελοποννη- 
σίους αὐτοῖς μὴ βοηθῆσαι, παρέσχεν 
ὑμῖν Αἰγινητῶν μὲν ἐπικράτησιν, Σα- 
μίων δὲ κόλασϊν, Et hoc beneficium, 
et illud contra Samios, quo Pelopon- 
nestì per nos îllis opem non tulerunt, 
peperit_ vobis quidem de Aginetis 
victoriam, de Samiîs vero vindictam. 
TT. 18. Fitaliquando, ut articulus vo- 
cabulo materialiter usitato prefixus, 
neglecto neutro genere, adsumat ge- 
nus dissimulati nominis  artificialis. 
Ita Schol. Aristoph. Nub. vs. 1083. 
ad hac verba: Ἣν τοῦτο νικηθῇς 
ἐμοῦ, alt, Λείπει Ἢ εἰς. Scilicet, πρό- 
θεσι5᾽ pro, τὸ εἰς, Deest prapositio 
εἰς. Similiter apud Thucyd. lib, iv. 
init.,, ubi Schol. ad verba: τὸ μὴ 
προεξιόντα" Λείπει Ἢ διά. His adde, 
articulum τὸ, subsequente particula 
δὲ, ita infinitivo cum suo accusativo 
premitti, ut structura omnino pen- 
deat. Estque hujus articuli hic usus 
ἐν τοῖς ἀποστατικοῖς. Aristoph. in 
Avib. vs. 5. 
TO Δ᾽ ἘΜῈ κορώνῃ πειθόμενον 
τὸν ἄθλιον 
‘Odod ΠΕΡΙΕΛΘΕΙ͂Ν στάδια πλεῖν 
ἢ χίλια. ᾿ 


Et statim : 


TO Δ᾽ ’EME κολοιῷ πειθόμενον τὸν 

δύσμορον 

°ATIOZITOAHZAI τοὺς ὄνυχας τῶν 

δακτύλων. ἷ 
Mene miserum cornici obsequentem 
iter decucurrisse stadiorum plus mil- 
lium! Mene infelicem graculo obse- 
quentemdecussisse ungues digitorum ! 
Latini articuli ope destituti, utunter 
infinitivo precedente accusativo ; ut 
Virg. An. lib. i, vs. 41. 

— Mene incepto desistere vic- 

tam 2 | 

— τὸ δ᾽ ἔμ᾽ ἥσσονα ἔργ᾽ ἀπολεί- 

πειν. Η. 4. 19. 

Interdam τὸ ante infinitivam intelli- 
gitur: ut Xen. Cyrop. vili, 5, 4. 
ἔρχονται πάντες ἐπὶ τὰ τεταγμένα 
ἄγειν. Cf. Bach. ad Xen. (Econ. ix, 
11. Ζ. 4. 20. 

25 Notandum est, Articulum aliis 
orationis partibus in omni genere ita 
premitti, ut pro ὅτι sumi videatur, 
quum videlicet vel verba, que quis 
dixit, citantur, vel, qua dicere possets 
in medio pioponuntur. Exemplum 
extat apud Platonem in Phadro, pag. 
273, lin. 20. Τὸν δὲ (subaudi δεῖ) 
τοῦτο μὲν ἐλέγχειν, ὧς μόνω ἤστην; 
ἐκείνῳ δὲ καταχρήσεσθαι TO, πῶς 
δ᾽ ἂν ἐγὼ τοιόσδε τοιῷδὲ ἐπεχείρησα ; 
Hunc vero oportet illud quidem refel- 
lere, hoc vero abuti: Quomodo ego 
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| XIX. Sepe, apud Oratores presertim, prapositivus 
articulus ita pramittitur, ut casus nominis sequentis ob 
verbum adjunctum mutetur ; ubi dubium est, quo ex pluri- 
bus nomine res appellanda sit. Demosth. pro Corona: Ἢ 
τῶν ἄλλων ᾿Ἑλλήνων, εἴτε χοὴ κακίαν, εἴτε ἄγνοιαν, εἴτε 
καὶ ταῦτα ἀμφότερα, εἰπεῖν, id est, Aliorum Gracorum, 
sve oportet improbitatem, sive ignorantiam, sive hoc 
utrumque dicere: pro ἣ 6 τῶν ᾿Ἑλλήνων, εἴτε κακία, εἴτε 
ἄγνοια, εἴτε καὶ ἀμφότερα, Aliorum Gracorum, vel impro- 
bitas, vel ignorantia, vel utrumque. 

[Nomen appellativum articulo prapositivo vestitum, 
per Synecd. generis 1. Proprium δῶρα desiguat. 2. Certi 
aliquid et definiti ἐμφατικῶς καὶ κατ᾽ ἐξοχὴν demonstrat: 
et 3. cognomenti loco Proprium nonnunquam immediate 
sequitur. 

1. Proprium designat : Prater vulgaria, alia nonnulla 
exempla subjiciam, non cuivis fortasse obvia, et que tiro- 
nibus aliguoties negotium facessunt: qualia sunt, ὃ Ζειπνο- 
σοφιστὴς, Atheneus; ὁ γεωγράφος, Strabo: ὁ περιηγητὴς, 


talis talem invadere potui Ὁ Ita verba 
sonant, quorum sensus hic est: Hunc 
vero hujusmodì quodam argumento 
abuti oportet : Qui fieri potest, ut 
ego, qui sum îmbecillus, tam validum 
adgressus fuerim? Hic pro τῷ, ὅτι 
usurpare permittet Grecia. Huc re- 
fer ep. Pauli ad Gal. cap. v, comm, 
14. ‘O γὰρ πᾶς νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ 
πληροῦται, ἐν TO ᾿Αγαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς ἑαυτόν, Lex enim uni- 
versa uno verbo impletur, nempe hoc : 
Diliges prorimum tuum, ut te ipsum. 
Idem scribens ad Roman. cap. xiiî, 
comm. 9. ait: TO γὰρ, Οὐ μοιχεύ- 
σεις" Οὐ φονεύσεις" etc. ἐν τούτῳ τῷ 
λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν ΤΩ: ᾿Αγα- 
πήσεις τὸν πλησίον σου, ὡς ἑαυτόν, 
Hoc enim: Non machaberis: non 
occides etc. în hoc uno verbo summa- 
tim comprehenditur, nempe : Diliges 
Vie. 


proximum tuum, ut te ipsum. Sic 
tempora et occasiones loquendi et ta- 
cendi vocat Plato, καιροὺς TOT πότε 
λεκτέον καὶ ἐπισχετέον, in Phedro 
pag. 272 init. 

26 Locus Demosthenis est pag. 
315, lin. 32. Caterum, ut hic ca- 
sus, ita nonnunquam numerus esse 
potest diversus, quum nempe articu- 
lus pluralis ad duo nomina singula- 
ria refertur, ut apud Hom. Iliad. E. vs. 
418. i 

AI δ᾽ αὖτ᾽ εἰσορόωσαι, “A®HNAIH τε 

καὶ ἭΡΗ, 

Κερτομίοις ἐπέεσσι Δία Κρονίδην 

ἐρέθιζον" 
Minerva vero et Juno, testes ocula- 
te, mordacibus verbis Jovem Satur- 
nium irritabant. Pro ἡ ᾿Αθηναίη καὶ 


ἢ Ἥρη. 
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Dionysius, cujus poema inscribitur, περιήγησις τῆς οἰκουμέ- 
νης" ὁ ἐθνικογράφος, sive ὁ ἐθνογράφος, Stephanus Byzanti- 
nus, qui librum περὶ πόλεων καὶ δήμων scripsit : ὁ παραβᾶ- 
τῆς, Julianus Imperator, qui vulgo ἀποστάτης dicitur: ὁ τῶν 
στάσεων ἐξηγητὴς, Hermogenes Rhetor: 6 τεχνικὸς, Herodì- 
anus Grammaticus: ὃ τεχνικὸς Γεώργιος, Cheroboscus: 
ὃ πορθμεὺς, Charon : ὁ πονηρὸς, Diabolus : ὁ βουκόλος, T'heo- 
critus: ὃ συγγραφεὺς, Thucydides, apud Aphthon. 8. 21. 
ὃ χρυσοῤῥήμων, Joan. Chrysostomus: ὁ θεολόγος, Grego- 
rius Nazianzenus: ὁ ποιητὴς, Homerus: ὃ ῥήτωρ, Demos- 
thenes. A 

Idem valet participium, Hebreorun more, nominis 
loco positum cum articulo: e. g. ὁ τὰ ἐθνικὰ γράψας, Ste- 
phanus, qui supra dicitur ἐθνικογράφος" ὃ ποιήσας. τὰ Διονυ- 
σιακὰ, Nonnus Panopolitanus, cujus libb. xlvii. Dionysta- 
κῶν titulo Grace extant: ᾿Αλεξανδρεὺς ῥήτωρ ὁ τὰ ἐρωτικὰ 
παίξας, Achilles Tatius, qui viii. libr. lusit de Clitophontis 
et Leucippes amoribus: ὁ τὰ βουκολικὰ γράψας, Theocri- 
tus: ὁ τὰ Κύπρια γράψας (scilicet ἔπη, νοὶ] ποιήματα) Stasi 
mus, ὁ τὴν πατρίδα Κύπριος" ὁ πειράζων, Diabolus.7 

2. Certi aliquid ὁριστικῶς "8. vel δεικτικῶς demonstrat : 


27 Hoc modo cum perfectissimum 
veri Dei nomen ab Joanne exprimi- 
tur per verbum et duo participia ar- 
ticulis vestita, mirum est, quam sanc- 
tum illud nomen duxerit Apostolus, 
quod potius quam per casus mutaret, 
prefixo altero articulo, indeclinabile 
censuit. Ita ille in Apocal. cap. i, 4. 
Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ τοῦ Ὃ ὧν, 
καὶ ὃ ἦν, καὶ ὃ ἐρχόμενος, Gratia vo- 
bis et pax ab Eo, Qui est, et Qui erat, 
et Qui venturus est. Pro ἀπὸ τοῦ 
ὕντος etc. Similiter eodem cap. comm. 
8 et cap. iv, comm. 8, et xvi, 5. 
ubi occurritin secunda persona : Δί- 
καιος, Κύριε, εἶ, Ὃ ὯΝ, καὶ ‘O ἮΝ, 
καὶ Ὃ ἜΣΟΜΕΝΟΣ, Sustus, Domine, 
68, quî es, et qui eras, et qui eris. Hic 
idiotismus etiam locum habet in titulis 


librorum indicandis, quando ad par- 
tes vocantur alicujus auctoris verba. 
Sic Lucianum in exemplum afferens 
Thom. Mag. in v. EI ita loquitur: 
Καὶ αὖθις ἐν ΤΩι, Βίων πράσεις, vel 
πρᾶσις, Etrursus in Vitarum auctio- 
ne. Potuisset dicere, ἐν τῇ βίων πρά- 
cer, vel ἐν ταῖς βίων πράσεσιν. Gram- 
maticis legibus obstrictior inscriptio 
est, quam narrat Plutarchus in Isid. 
et Osirid. p. 354, lin. 26. fuisse in 
fano Minerva, quod fuit Sai in Agyp- 
to : Ἐγώ εἰμι πᾶν τὸ Yeyovds, καὶ ὃν, 
καὶ ἐσόμενον, Ego sum omne id, quod 
fuit, quod est, et erit. 

28 Contra, sed rarius, hic articu- 
ius cum participio junctus ponitur pro 
τις, ἀορίστως. $ 21. Ὁ. Ita Plutarch. in 
Conj. precept. p. 144 initio: ‘O τὸν 


DE ARTICULO PRZAPOSITIVO. 19 
ut Matth. ii, 2. Ποῦ ἐστιν ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Iovdaiwy; 
Ubi est ille, qui natus est rex Judeorum? non de quovis 
rege, sed κατ᾽ ἐξοχὴν de illo, qui expectabatur humani ge- 
neris redemtor: v. 10. Οἱ μάγοι ἰδόντες τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν, 
καὶ ἐλθόντες εἰς τὸν οἶκον, εὗρον τὸ παιδίον. hic ceria stella, 
certa domus, et cerfus puerulus ἐμφατικῶς καὶ ὁριστικῶς in- 


dicatur. 


Plurima ejusdem farine exempla ubique obvia. 


3. Cognomenti loco Proprium nonnunquam sequitur, 


ut ᾿Απολλώνιος ὁ δύσκολος" 
ὃ Βαπτιστῆής.39 


Ἡράκλειτος ὁ σκοτεινός" 


᾿Ιωάννης 


Interdum Ὁ. cognomentum apponitur, omisso articulo : 
unde Antiphon ΠΕΣ λογομάγειρος" Apion Grammati- 
cus πλειστονίκης er μόχθος ob sedulitatem: Cleanthes φιλό- 


δραπέτην ἰδὼν διὰ χρόνου καὶ διώκων; 
ὡς κατέφυγε φθάσας εἰς μύλωνα, Ποῦ 
δ᾽ ἂν, ἔφη, σὲ μᾶλλον εὑρεῖν ἐβουλή- 
θην ἢ ἐνταῦθα: Quidam fugitivum 
aliquanto post tempore videns et per- 
sequens, quum ille în pistrinum pro- 
fugisset : Quis, inquit, locus est, ubi 
te offendere malim, quam hic? Eo- 
dem modo paulo superius: Ἢ μὲν 
γὰρ ὠδίνουσα καὶ δυσφοροῦσα πρὸς 
τοὺς κατακλίνοντας αὐτὴν ἔλεγε, Nos 
δ᾽ ἂν ἡ κλίνη ταῦτα θεραπεύσειεν, οἷς 
ἐπὶ τῆς κλίνης περιέπεσον ; Quedam 
mulier instantis partus dolores ferens 
iisque pressa, inclinantibus ipsum in 
lectum ait: Quomodo lectus his me- 
derî poterit maliîs, que in eo con- 
cepta sunt? H. 

Hic articulus sepe, inprimis apud 
Atticos scriptores, in omnibus casi- 
bus, non solum participio, sed etiam 
nomini junctus, habet vim ἀόριστον, 
et ponitur pro ris. De nominativo 
quidem vide exempla, modo ab Hoo- 
gev. allata. De genitivo, Xenoph. 
Mem. iv, 6, 13. εἰ dé τις αὐτῷ περί 
TOY ἀντιλέγοι: it. Alian. V. H. 
vili, 1. ἐάν τις τῶν φίλων ἄνακοι- 
γῶται ὑπέρ TON. De dativo, Plat. 


Phed. xxv. εἴπερ TO ἄλλῳ. De ac- 
cusativo, Xenoph. Cyrop. ii, 4, 23, 
εἰ προπέμποις ΤΟΥ͂Σ εὐζώνους ἄνδρας, 
δὲ quos expeditos premiseris. Ad 
quem locum alia sunt Jaudata exem- 
pla. Interdum quoque τίς interro- 
gativum in hunc articulum mutatur. 
Ex pluribus unum attulisse exem- 
plum sat erit, Xen. Mem. iv, 5, 10. 
τῶι (ἢ. e. τίνι, uti est paulo ante $. 
7) “νὰρ ἂν ἧττον φήσαιμεν τῶν τοιού- 
τῶν προσήκειν, ἢ ᾧ ἥκιστα ἔξεστι ταῦ- 
τα πράττειν ; cf. Xen. (Econ, xi, 20. 
Z.T.22. 

29 Aliquando post Nomen Pro- 
prium Articulus Prepositivus, se- 
quente Prepositione cum suo Casu, 
cognomenti loco ponitur ἐλλειπτικῶς͵ 
Ita Plat. Gorg. p. 516, lin. 40. Μιλ- 
τιάδην δὲ τὸν ἐν Μαραθῶνι eis τὸ Bdpa- 
θρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο, Miltiadem 
illum, qui in campo Marathonio (sup- 
ple, victoriam reportavit) in Barath- 
rum conjiciendum decreverunt. Et ex 
Platone Aristides Orat. pro Quawmor- 
viris, p. 267. Μιλτιάδην δὲ τὸν ἐν Ma» 
ραθῶνι ποῦ χοροῦ τάξομεν ; Miltia- 
dem vero Marathonium qua in chori 
parte collocabimus ? 
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πόνος et φρεάντλης" Crassus ἀγέλαστος" 


TEO0S" 


CAPUT, PRIMUM. 


Didymus χαλκέν- 


“σ᾿ μισογύνης Hercules ἀλεξίκακος᾽ Hermes 


τρισμέγιστος" Timon μισάνθρωπος etc. 


Articulus geminatus rem OH, et distinguit : 


Wa [ὁ 


δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων, it. ὁ βασιλεὺς ὁ Ῥωμαίων, 2.1 ἐγώ εἰμι ὁ 


ποιμὴν ὁ καλὸς, Joh. x, 12. 
κατ᾽ ἐξοχήν 1.35 


30 Insolentior Articuli geminatio 
est in illo Pausania, in Eliacis, pag. 
m. 314. ΤΟΙ͂Σ Ἡρακλέους τοῖς ἀδελ- 
φοῖς, Herculis fratribus. Pro TOIZ 
Ἡρακλέους ἀδελφοῖς, vel, τοῖς ἀδελφοῖς 


τοῖς Ἡρακλέους. Sic Arrian, lib, 1], 
cap. 10. OI δὲ “Ἕλληνες, DI μισθο- 


φόροι, ΟἹ σὺν Δαρείῳ, Greci vero 
mercenarti, quì cum Dario erant. 
Audacius illud Hb. iii, cap. 11. si sat 
fida est lectio: Εἴπέρ᾽ τι ἄλλο, καὶ 
τοῦτο ἐκάκωσε τοῖς Πέρσαις ἐν τῷ 
τότε τὰ πράγματα, ‘H στάσις Ἢ ξὺν 
τοῖς, Ἢ πολλὴ, ὅπλοις, Longa illa în 
armis commoratio, si quid aliud, tune 
temporis Persarum res fregit. Minus 
intricate dixisset : ‘H στάσις, ἣ πολλὴ, 
ἢ ξὺν τοῖς ὅπλοις. Sensus est: Mora 
illa in armis, et quidem adeo longa, 
Persis obfuit. €. 23. 

Articuli geminationi subjungo Arti- 
culorum concursum, qui, ut ut sepe 
exornat dictionem, ita quandoque ob- 
scurat. Sic trium Articulorum con- 
cursum invenies apud Plut. de Ora- 
culorum Defectu, pag. 415 init. 
Ἔμοὶ δὲ δοκοῦσι πλείονας λῦσαι καὶ 
μείζονας ἀπορίας ΟἹ TO ΤΩΝ Δαιμό- 
νων γένος ἐν μέσῳ Θεῶν καὶ ἀνθρώπων, 
καὶ τρόπόν τινὰ κοινωνίαν ἡμῶν συνά- 
γον εἰς ταυτὸ καὶ συνάπτον ἐξευρόντες, 
Mihi vero videntur illi plures et ma- 
jores soluisse dubitationes, quì primi 
censuerurt, Damonas esse medium 
genus inter Deos et homines, et nos 
cum iîllis communione quadam con- 
Jungere et conciliare. Et apud A- 
schin. in Timarch. pag. 172, lin. 43. 


Ego sum pastor le bonus 


“Evoxos ἔστω ὃ γυμνασιάρχης TU ΤΗΣ 


TON ἐλευθέρων φθορᾶς νόμῳ. Pro 
τῷ νόμῳ τῆς φθορᾶς τῶν ἐλευθέρων, 
Teneatur gymnasiarcha lege de cor- 
ruptela ingenuorum puerorum. Adde 
Plat. in Phadr. pag. 269, lin. 30. 
᾿Αλλὰ δὴ ΤῊΝ TOY TL ὄντι βητορικοῦ 
τε καὶ πιθανοῦ τέχνην, πῶς καὶ πόθεν 
ἄν τις δύναιτο πορίσασθαι ; Sed hic 
age, quo pacto et unde cam artem, 
qua quis praditus dicendo et per- 
suadendo vere valeat, aliquis sibi 
comparare possit? Inprimis autem 
tunc obscuram reddunt orationem 
Articuli, cum longissime a casu suo 
removentur. In exemplo ex Plutarcho. 
citato Articulus οὗ referendus est ad 
τὸ ἐξευρόντες, τὸ ad γένος, et τῶν ad 
δαιμόνων, cui jungitur. 

Est et diversa ab hac geminandi 
Articuli ratio, qua in neutro genere 
repetitur, mediante Conjunctione καὶ, 
et Greci utuntur eo loco, ubi Latini 
hoc et illud. Demosth. pro Cor. pag. 
347, lin. 44. E? TO KAI TO ἐποίησεν 
ἄνθρωπος, ox ἂν ἀπέθανεν, Si hoc et 
illud fecisset homo, non mortuus esset. 
Consentit Aristides in Orat. pro Qua- 
tuorviris, pag. 420. Σωθείσης τῆς 
νεὼς, TO ΚΑΙ TO ποιήσειν, Servata 
παυὶ hoc vel illud se facturum. Item 
in Plurali Numero τὰ καὶ τὰ dicitur, 
in eadem orat. pag. 356. “As [scil. 
γυναῖκας) σὺ κελεύεις μετὰ τῶν ἂν- 
δρῶν συστρατεύεσθαι, TA RAI TA ποι- 
οὐσας, Quas tu jubes una cum viris 
militare, haec et illa facientes. At 
pro Masculino ὁ καὶ ὃ invenies 6 δεῖνα 
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duplicatum: vid. ibid. pag. 506. 
Kai τινες ἤδη διὰ TON AFINA KAI 
TON ΔΕΙ͂ΝΑ τῶν παλαιῶν ἐπιείκειάν 
τιν᾽ εὕροντο ἐν ταῖς συμφοραῖς, Et 
quedam [cwitates] propter hunc vel 
illum e majoribus invenisse levamen 
în calamitatibus. Ibid. pag. 495. 
Τὸ πρᾶγμα ἀφεὶς TON ΔΕΙ͂ΝΑ KAI 
ΤΟΝ ΔΕΙ͂ΝΑ λέγεις κακῶς ; Ab in- 
stituta oratione digressus ‘hunc et 
illum calumniaris? Utraque conjun- 
git ibid. p. 267.  “EBAawé με ὁ AEI- 
NA TO KAI TO ποιήσας, Aliquis me 
lesit hoc vel illo facto. Rarius in 
plurali occurrit, apud Dem. contra 
Androtion. ubi vergit ad finem: ΟἹ 
AEINEZ τὸν δῆμον (sc. ἐστεφάνωσαν) 
σωθέντες ὕπὸ τοῦ δήμου, Hi vel illi 
populum corona ornarunt, servati a 
populo. Pro iisdem solum pronomen 
οὗτος ponitur, ut in fine cap. iv. 
ostendemus.  Caterum obiter hic 
monendum censui, Devarium Lexi- 
cographum reprehendere, qui dicit, 
Grecos hac voce uti, cum certum 
hominem significare volunt, quem ta- 
men nominare nolunt, que contra ex 
ejusdem sententia incertam et inde- 
terminatam personam notat : id quod 
non uno exemplo confirmat. Cui 
sententia ut ut palma danda videtur, 
quo minus tamen affirmem, Gracos 
nunquam nisi indeterminatam perso- 
nam per hanc vocem significare, ob- 
stat unus Luciani locus in Cataplo : 
Aéxov τοῦτον, σὺ πορθμεῦ, καὶ TON 
ΔΕΙ͂ΝΑ, Cape hunc, tu portitor, atque 
illum alterum. Ubi certe persona 
intelligantur, Megapenthes scilicet et 
Cyniscus. T. 24. Sed ut ad Articu- 
lum redeam: hujus tres inprimis 
usus mihi notandi videntur. 

Primus est, quando premittitur 
vocule interrogative, et significat 
idem, quod apud Latinos Particula 
expletiva nam. Sic Quidnam? Gre- 
cis est, τὸ ποῖον. Sophocl. in Electr. 
vs, 672. 


‘14, 
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II. Pavoreds ὁ Φωκεὺς, πρᾶγμα πορ- 
σύνων μέγα. 

K. τὸ ΠΟΙΟΝ, ὦ ἑέν᾽ ; εἰπέ. 
P. Phanoteus Phocensis, quì rem 
magnam adfert. C. Quamnam, 0 hos- 
pes? dic. Quo sensu non raro post se 
habet Particulam δὴ, ut in illo Pla 
tonis in Phedro pag. 265 init. TO 


ΠΟΙ͂ΟΝ AH λέγεις ; Quidnam id est, 


quod dicis? 4. 25. 

Alter est, quod in Neutro Genere 
cum omnibus orationis partibus, si 
Conjunctionem excipias, constructus 
absolute ponitur in casu quarto, su- 
baudita tamen in plurimis preposi- 
tione κατὰ, cumque illis aliquando 
ita coalescit, ut una vox videatur. 
Redditur autem aliquando per Ad- 
verbium, aliquando per Periphrasin : 
Et quidem 

Primo, cum Nomine substantivo, 
ut, τὸ κεφάλαιον, ut summatim di- 
cam. Ita Plat. Theet. pag. 190, lin. 
᾿Αναμιμνήσκου δὴ, εἰ πώποτε 
εἶπες πρὸς σεαυτὸν, ὅτι παντὸς μᾶλλον 
τό τοι καλὸν αἰσχρόν ἐστι, ἢ τὸ δίκαιον 
ἄδικον, ἢ καὶ τὸ πάντων ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ, 
σκόπει etc., In memoriam revoca, si 
quando apud te ipsum dixeris, pul- 
crum omnino turpe, et justum injus- 
tum esse: aut etiam, ut summatim 
dicam, vide etc. Cum Nomine Ad- 
Jectivo per omnes Gradus,. Cum 
Positivo : τὸ δ᾽ ἀληθές, Revera, He- 
rodian, lib. iii, cap. 8. pro quo τὸ δ᾽ 
ἀτρεκὲς, l'heogn. vs. 167, v. c. hoc 
sensu: Verbo quidem, ut ei gratum 
Faceret, re autem vera etc. Λόγῳ μὲν 
αὐτῷ χαρίζεσθαι βουλόμενος, τὸ è 
ἀληθὲς etc. Τὸ ἀρχαῖον vel τὸ πα- 
λαιόν, Antiquis temporibus, Antiqui- 
tus, Plat. Hipp. Mai. pag. 285. et 
Heraclid, de Polit. Τοὐναντίον, Ceb. 
tab, sub finem. Τὸ λοιπὸν, In poste- 
rum, Deinde, Thucyd. lib. i, cap. 31 
et 56. Τούς τε δημιουργοὺς ἐκπέμπειν 
(sc. ἐκέλευον) καὶ TO AOIIION μὴ 
δέχεσθαι, Magistratusque expellere 
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Jusserunt, nec in posterum recipere. 
Hoc modo Genitivum post se habet. 
Ita Xenoph. Hist. Gr. lib. vii, pag. 
626 in fine: ’Errolmoav τοὺς πολε- 
μίους ΤῸ ΛΟΙΠΟΝ ΤῊΣ ‘HMEPAX 
ὑπὸ τὰς ἀκρωρείας ὑποχωρεῖν, Effe- 
cerunt, ut hostes reliquo dieì spatio 
sub cucumina montium se reciperent. 
TT. 26. Τὸ ὅλον, Omnino, omni ex 
parte, Plat. Phadr. pag. 261, lin. 
7, cui simile τὸ πᾶν, Lucian. Dear. 
Jud. de Paride: TO ΠΑΝ βουκόλος, 
Totus bubulcus.. Tò σύμπαν, Isocr. 
ad Nicocl, Ejusdem farine est τὸ 
πολὺ, Magna ex parte» Arrian. lib. 
iii. de Exp. Al. cap. 11. Ταύτην [δδὸν] 
δρμῳ ΤῸ ΠΟΛῪ ἦγεν, Hanc 
viam magna ex parte  cursu pere- 
git. Τὸ σύνολον apud Diod. Sicul. 
Bibl. lib. i. quod idem ac τὸ κεφά- 
λαῖον. Τὸ τελευταῖον vel τοτελευ- 
ταῖον, Tandem. De quo infra Cap, 
iii, Sect. 11, Reg. 2. Cum Compa- 
rativo, ut τὸ πλέον, Magis, Thucyd. 
lib. i, cap. 69. Τὸ πρότερον, Antea, 
ibid. cap. 58. Et sequente Con- 
Junctione ἢ, Antequam, ut apud He- 
rodot. lib. i, cap. 72. TO ITIPOTE- 
PON Ἢ Πέρσας ἄρξαι, Priusquam 
Perse imperarent. τὸ ὕστερον, Ite- 
rum, Thucyd. lib. cit. cap. 73. Cui 
simile Τὸ δεύτερον, Plat. l. c. pag. 
286. Τὸ τρίτον, Tertium, Plat. 
Theag. pag. 129. Cum Superlativo, 
ut τὰ κράτιστα, Optime, Thucyd. 
lib. cit. cap. 31. Τοὐλάχιστον pro 
τὸ ἐλάχιστον, Ad minimum, Plut. in 
vit. Cic. pag. 865. Τὸ μέγιστον, 
Maxime, Theogn. v. 111. [Xenoph. 
Cyrop. v,i, 22. Καὶ τὸ μέγιστον δὴ, 
Atque, quod caput γοὶ quidem est. 
Z.] Τὸ πρῶτον, Lucian. tom. i, pag. 
282. E 

Secundo cum Pronomine, ut, τὸ 
αὐτὸ, Eodem modo, sic. vid. infra ad 
Cap. iv, Reg. 9. 

Tertio cum verbo Infinito et pre- 
sertim εἶναι Atticum est, ut τὸ νῦν 


΄ 


CAPUT PRIMUM. 


εἶναι, Inprasentiarum. Ita malim 
vertere quam Nunc. »Belgice : voor 
als nu. Ita Xen, Exped. Cyri, lib. 
iii, p. 305. Ὀρπισθοφυλακῶμεν de 
ἡμεῖς οἵ νεώτατοι, ἐγώ τε καὶ Τιμα- 
δίων, ΤῸ ΝΥ͂Ν EINAI. τὸ δὲ λοιπόν 
etc., Nos autem agminis tergum, 
ego et Timasion, custodiamus inpra- 
sentiarum, dein vero etc. Barbare 
diceremus : by provisie. Consentit 
Lucianus de Merced. conduct. p.312. 
TO δὲ ΝΥΝ EINAI, ἱκανὸν ἣν ὑποδεῖ- 
tai, In presentia satis erit ostendere. 
Simili modo τὸ σήμερον εἶναι adfert 
H. Steph. ad Corinth. art. 29. vid. 
Alciph. i, Ep. 1. Sic τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ εἶναι, 
Quod ad me attinet. De quo vid. 
Clariss. Dukerum ad Thucyd. lib. iv, 
cap. 48 et Nostrum infra, cap. v, 
Sect. 6, Reg. 11. 

Quarto cum Participio, quo perti- 
net id, quod supra dictum est in τὸ 
λεγόμενον Reg. 17. Item τὸ νῦν 
ἔχον, de quo supra, Reg. 6. 

Quinto cum Adverbio, ut, τὸ ἀνέ- 
καθεν, Olim, Antea, apud Nicol. 
Damasc. de Moribus Gentium. Τὸ 
μεταξύ, Interea, Lucian. in Tox. Τὸ 
μέχρι ἐμοῦ, Ad meam usque atatem, 
apud Herodot. in Thal. cap. 10. τὸ 
πάλαι, Olim, Plat. Phedr. pag. 251. 
lin. 19, Τὸ παραυτίκα, In prasentia, 
Thucyd. lib. i, cap. 134. Τὸ πρίν, 
Antea, Hom. Iiad. E, vs. 54, Τὸ 
πρόσθεν, Antehac, Xenoph. Kip. 
παιδι lib. v, pag. 129. Τὸ πῶς, Mo- 
dus, vel etiam quomodo, Act. Apost. 
cap. iv, comm, 21. Evang. Luc. cap. 
xxii, comm. 2. Καὶ ἐζήτουν οἱ ἄρχιε- 
ρεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς τὸ πῶς ἀνέλω- 
σιν αὐτόν, Et querebant principes sa- 
cerdotum et scribe, quomodo înteri- 
merent eum. Sed tunc nullus 77 
κατὰ locus dari potest. Sed articulus 
indicium habet accusativi rei patientis, 
que plutibus vocibus exprimitur, Cf. 
comm. 4, Atque ita articulus τὰ 
prefigitur toti orationi, rt in eodem 
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capite vs. 24. Ἐγένετο δὲ καὶ φιλο- 
νεικία ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ 
εἶναι μείζων, Et orta est inter cos 
emulatio, quis ipsorum esse videretur 
prestantissimus. Hoc in genere ra- 
rius est, quod invenitur apud Plat. 
de Rep. lib. vi, pag. 519, ubi articu- 
lus prepositivus in neutro genere 
premittitur articulo postpositivo. 
Verba sunt : Ὡς τὸ δοξαστὸν πρὸς τὸ 
γνωστὸν, οὕτω τὸ ὁμοιωθὲν πρὸς ΤῸ 
Ὧι ὡμοιώθη, Ut id, quod opinione 
comprehenditur, se habct ad id quod 
cognoscitur, ita id, quod assimilatur, 
ad îd, cuì assimilatur. 

Sexto cum Prapositione, ut Τὰ és 
γένους δόξαν, Quod ad generis splen- 
dorem attinet, Paus. in Arcad. τὸ 
ἀπὸ τούτου, τὸ ἀπὸ τοῦδε, τὸ μετὰ 
τοῦτο, τὸ è τοῦδε, seu τοεκτοῦδε, In 
posterum, Ex hoc tempore, Deinceps. 
Exempla ubivis obvia. Τὸ ἀπὸ τούτου 
et τὸ ἐπὶ τούτοις, Mox, statim post 
hec, apud Lucian. in Conviv. Tom. 
ili, p. 427. 433 et 447. Τὸ ἐξ ἀρχῆς, 
Initio, Paus. Achaic. pag. 401. Τὸ 
ἐξ ὑμῶν, Quantum in vobis est, Rom. 

_ xii, 18, Τὸ ἐπ᾽ ἐκείνῳ, Quod ad illum 
attinet, Isocrat. Paneg. Τὸ κατ᾽ αὐτὸν, 
Quantum in ipso est, Lucian. Dem, 
Encom. pag. 908 et 922. Καὶ νῦν, 
°Apxia, TO ΚΑΤ᾽ ’EMAYTON, οὐ 
καταισχυνῷῶ τὰς ᾿Αθήνας, Et nunc, 0 
Archia, quantum în me est, non dede- 
corabo Athenas. Confer Rom.i, 15. 
[Τὸ κατ᾽ ἐμὲ, scil. ὃν, Alian. V.H. 
i, 32. Eodem sensu et ellipsi dicituy 
quoque ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ, per me, quod 
me attinet, Lucian. Cataplo, ab ini- 
tio. Z.] At τὸ καθ᾽ ἑαυτόν, Privatim, 
Thucyd. lib, ἢ, cap. 60. Τὸ καθ᾽ 
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ἡμέραν, Quotidie, Plat. Phedr. pag. 
240, lin. 16. Τὸ κατὰ σάρκα, Act. 
Apost. ii, 30. Quantum ad carnem 
attinet. Τὸ πρὸς τὴν ἕω, Orientem 
versus, Herodot. Melp. cap. 19. 
Τὸ πρὸ τούτου, Antea, Thucyd. lib. 
cit. cap. 15. Τὰ πρὸς πατρὸς ᾿Αθη- 
vaîos, Quod ad patrem attinet, Athe- 
niensis. Vid. Cap. ix, Sect. 8, Reg. 
5. 

Denique cum prapositione et ad- 
jectivo, vel potius prepositione cum 
adjectivo composita, ut τὸ ἐπίπαν, 
omnino, plerumque, Herodot. in Po- 
lyhymn. cap. 157. 

Tertius denique usus est, quo in 
Dandi casu non tantum pro Prono- 


mine οὗτος, sed etiam κατ᾽ ἔλλειψιν 


Substantivirp6r@ apud Poetas Adver- 
bialiter ponitur, et redditur, sic, îta. 
Hom. Iliad. A, vs. 290. 
TO κε τάχ᾽ ἠμύσειε πόλις Πριάμοιο 
ÙVAKTOS 
Sic, vel, Hoc modo cito exscinde- 
retur urbs Priamì regis. 
Est et ubi redditur, Ideo, Idcirco, 
Quare. Id. Iliad. B, vs. 250 et 254. 
τῶι νῦν ᾿Ατρείδῃ “Ayapéuvovi, ποι- 
μένι λαῶν, 
σαι ὀνειδίζων ---- 
Quare nunc Atride Agamemnoni, 
ductori militum, sedes convicians. €. 
27. 
Pro eodem hoc dixit Flaccus lib, i, 
sat, 6, vs. 41. 
At Novius collega gradu post me 
sedet uno ; 
Namque est ille, pater quod erat 
meus. Hoc tibì Paulus 
Et Messalla viderìis:— 


Qi 


CAPUT SECUNDUM. 


CAPUT II. 


DE SUBJUNCTIVO ARTICULO. 


REGULA I. 


“Os μὲν, ὃς δὲ, non tantum apud Poetas, sed inter- 
dum'apud Oratores, pro ὁ μὲν, ὁ δέ" Ἐ sic καὶ ὃς, verbatim, 
et qui: τὰ est, tum ille, supple, ita loqui capeit, vel per- 


rexit: pro καὶ ὁ, vel αὐτός"31 


αὐτὸς,  Dialogistis frequentissimum 


# Etsi Thomas Magister Eclog. ab 
initio negat, ἃ μὲν, è de, eleganter 
dici, cum potius sit dicendum τινὰ 
μὲν, τινὰ δὲ, si vera est lectio, nec 
potius cum Laur. Normanno legi 
debet rà μὲν, τὰ dé : tamen ex multis 
exemplis omnis generis, que inter- 
pretes ad hunc locum congesserunt, 
facile apparet, illam dicendi rationem 
ab usu eleganter scribentium non om- 
nino abhorrere. His addamus unum 
ex Matthei Evang. xxi, 35 locum, 
quem laudat Devarius, “ON MEN ἔδει- 
ραν, ΟΝ AE ἀπέκτειναν, ὋΝ AE ἐλιθο- 
βόλησαν. Z.] 

31 In sermonibus τῶν διαλεγο- 
μένων referendis tantum non ubivis 
occurrunt exempla, que in perpetua 
oratione sunt rariora. Ita Arrian. 
Exp. Al. lib. i, cap. 16 (longiorem 
periodum breviter contraho) Anuapa- 
τος δὲ δίδωσιν αὐτῷ τὸ αὑτοῦ δόρυ. 
KAI ὋΣ. ἀναλαβὼν καταβάλλει τὸν 
Μιθριδάτην, Demaratus suam illi has- 


sic ἦ δ᾽ ὃς, inquit ille, pro 
ἡ 9 » P 
Quibus in 


est. 


tam porrigit, qua ille arrepta Mithri- 
datemtrajîcit. 

32 Nihil apud Platonem tritius, 
Sepe etiam precedentem persone 
nominativum sequitur ἢ δ᾽ ὅς ut lib. 
I de Rep. init. Καὶ ‘O °’AAEIMAN- 
TOX,”Apd γε, HA ὋΣ, οὐδ᾽ ἴστε εἴα. 
Et Adimantus, Numquid, inquit, ne- 
scitis etc. Nonnunquam et prece- 
dit, ut apud eundem lib. v, pag. 450, 
lin. 13. τί δέ; FH Δ’ ὋΣ ‘O OPAZY- 
MAXOX, Quid vero? inquit Thrasy- 
machus. Etlib.i, sub initium : ᾿Αλλὰ 
περιμενοῦμεν, Ἦ A° “OS ὉΓΛΑΥΚΩΝ, 
At expectabimus, inquit Glauco. Sic 
Lucian. in Conviv. Tom. ili, pag. 
440 edit. Amstel. °AAN οὐ paor- 
ρωπὸς ἐγὼ τῆς ἐμαυτοῦ γυναικὸς, Ἦ 
A° ὋΣ ‘O ΚΛΕΟΔΗΜΟΣ, ὥσπερ σύ, 
At ego non sum leno uxoris mee, 
Cleodemus inquit, ut tu. Et ibid. 
pag. 443. OÙk, ἀλλὰ σὺ, Ἢ Δ᾽ ὋΣ Ὁ 
ΖΗΝΟΘΕΜΙΣ, εἰπέ, Non, inquit Ζε- 
nothemis, sed tu dic, 
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locis ἢ pro ἔφη usurpatur, et δὲ abundat. Imo%absolute 
ὃς pro ὁ nonnunquam usurpatur. Plutarch. Public. Ων 
(λόγου καὶ πλούτου) τῷ μὲν ὀρθῶς ἀεὶ χρώμενος, ἀφ᾽ οὗ δὲ τοῖς 
δεομένοις ἐπαρκῶν, Quorum duorum altero recite semper 
utens, altero indigentibus abunde subveniens: ubi ἀφ᾽ οὗ, 
pro ἀπὸ 700.33 

II. Ὅστις primo redditur quis, vel quisnam, sine inter- 
rogatione, ut, οὐκ οἶδα ὅστις ἂν τοῦτο ποιήσειεν, nescio quis 
hoc fecerit; sic ἥτις, ὅ, τι, cum virgula post ὅ, (ut dis- 
tinguatur a conjunctione ὅτι, quod:) quenam, quodnam, 


per omnes casus. 


‘33 In exemplo citato pro τῷ μὲν 
procul dubio ᾧ μὲν  dixisset Plu- 
tarchus, nisi ὧν pracessisset. Locus 
est in Poplicol. in principio. Alias 
hoc frequens est, ut pro ὅ μὲν, ὃ δὲ, 
ponantur ὃς μὲν, ὃς dé. Ita in mo- 
numento veteri Ptolemai Evergeta, 
ubi gloriatur se multas subegisse re. 
giones; è μὲν, inquit, αὐτὸς ἐγὼ ἐλθὼν 
καὶ νικήσας, ἃ δὲ διαπεμπόμενος, Vic- 
toriam referens partim ipse profectus, 
partim misso sub meis auspiciis exer- 
citu. Similiter Herodian, lib, iii, cap. 
8. Πικρῶς κατηγόρησε τῶν ᾿Αλβίνου 
φίλων, ὯΝ MEN ἐπιστολὰς προκο- 
μίζων ἀποῤῥήτους,--ΟἹξ. ΔῈ δῶρα 
ὀνειδίζων πεμφθέντα ἐκείνῳ πολυτε- 
λέστερα, Vehementer Albini amicos 
incusavit, aliorum arcanas epistolas 
proferens, aliis exprobrans dona splen- 
dida ad*cum missa.- Similiter Àpo- 
stolus scribens ad Romanos cap. ix, 
comm. 21. Ἦ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ὃ 
κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
φυράματος ποιῆσαι, Ὃ ΜῈΝ εἰς τιμὴν 
σκεῦος, “O AE εἰς ἀτιμίαν ; An non 
habet potestatem figulus in lutum, ex 
eadem mussa fingendì aliud vas ad 
decus, aliud ad dedecus? Interim, 
quod in oi μὲν, oi dè ‘superiori capite 
diximus, pro altero sepe τινὲς, πολ- 
Aol, vel simile poni, idem hic dictum 


Vig. 


34 Secundo, quisquis, ut ὅστις ἐντυγχά- 


puta. Unum id addam, nonnunquam 
post 6 μὲν, pro ὅ dè, sequi ds de. 
Exemplum habet Theognis vs. 205. 

°AMM “O MEN αὐτὸς τῖσε κακὸν 

χρέος, ὋΣ AE φίλοισιν 

"Ἄτην ἐξοπίσω παισὶν ἐπεκρέμασεν, 
Sed alius ipse malorum supplicium 
luit, alius in damnum carorum libe- 
rorum luendum post se relinquit. 
Addatur Oppian. Halieut. lib. i, vs. 
585. —TOIX MEN θέρος, OIZI AE 
χεῖμα, 

ΤΟΙ͂Σ A° ἔαρ, ἢ φθινύθουσα τόκον 

προὔφηνεν ὄπώρη. 

Aliis astas, aliis hiems, aliis ver, 
aut în hiemem inclinans auctumnus 
subolem parat. [Adde Appian, Pu- 
nic. pag. 59. καὶ τῶν ἀρχόντων ΤΟΥ͂Σ 
MEN ἐπαινοῦσιν, ΟΥ̓Σ ΔΕ ψέγουσιν. 
it. Alian. V. H. νὶ, 1. --- — TOTZ 
AE τῶν àvdp@v ἀπέλιπον γεωργεῖν, 
ΟΥΣ AE ἀπέδοντο, OYÈ ΔῈ ἀπέκ- 
τειναν. Ζ.1 Contra, premisso ὃς μὲν, 
sequitur ὅ δὲ in epist. ad Rom. cap. 
xiv, comm, 2, ὋΣ MEN πιστεύει 
φαγεῖν πάντα, Ὃ AE ἀσθενῶν λάχανα 
ἐσθίει, Alius credit omnia edi licere, 
alius infirmior vescitur oleribus. Ἵ. 
28. 

34 Piurimum autem locum habet 
in responsione, precedente τίς ; par- 
ticula interrogativa. E. g. apud 


Θ᾽ 


D 
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ves αὐτῷ, quisquis în eum incidit. 35 Quo sensu non 
raro precedit πᾶς, vel sequitur οὖν, que particula uni- 
cam vocem efficit cum ὅστις. Sic ὁστισοῦν, οὑτινοσοῦν, 
οἰτινεσοῦν, in omnibus numeris. Αἱ πᾶς tantum in sin- 
gulari, ac fere in nominandi casu πᾶς ὅστις, quicun- 
que: in plurali autem πάντες ὅσοι, non πάντες οἵτινες, id 
est, quotquot. Sequi etiam possunt περ, vel δὴ, vel 
ποτε, vel utrumque simul, vel cum eadem particula οὖν" 
Ut 0, τί περ, d, τι δὴ, 9, τί ποτε, ὅ, τι δή ποτε, vel ὁτιδήποτε 
unico verbo: vel ὁτιδηποτοῦν una itidem voce, id est, quic- 


quid tandem.36 


Aristoph. in Avib, vs.961. ubi, rogante 
Pisthetero : Σὺ δ᾽ εἶ τίς ; respondet 
vates: Ὅστις ; χρησμολόγος, Tu vero, 
quis es? Quisnam (scilicet, sim 2) 
Vates. Eodem modo paulo post, vs. 
698. Σὺ δ᾽ εἶ τίς ἀνδρῶν ; Quis tu 
homo? Resp. Ὅστις εἴμ᾽ ἐγώ : Μέ- 
τῶν, Quisnam ego sim? Meto. Ea- 
dem ratio est in neutro ὅ, τι, Ita 
apud eundem vs. 1528. 
IIEI. Ὄνομα δὲ τούτοις τοῖς θεοῖς 
τοῖς βαρβάροις 
Ti ἔστιν ; TIPO. “O, τι ἐστί ; Τρι- 
βαλλοί. : 
Pis. Nomen vero his Diis barba- 
ris 
Quodnam est ? Pro. Quodnam sit? 
᾿ς Triballi. | 
35 At in negatione, οὐδεὶς ὅστις 
où, est, nemo non, et more Latinorum 
dux negationes adfirmant. Nec raro 
hec in fine sententie inveniuntur. 
Plat. Hipp. maj. pag. 299. init. Ὅτι 
καταγελᾷ ἂν ἡμῶν οὐδεὶς ὕστις οὗ, 
Quia nemo non nos irridebit. Quasi 
diceret, Οὐδείς ἐστιν, doris οὐ etc., 
Nemo est, quì non. ἴ. 29. In plurali 
numero non raro vertendum, ποη- 
nulli, quidam. Ita Arrian. de Exped. 
Alex, lib, 111, cap. 23. Πολλοὺς μὲν 
ἀπέκτεινεν αὐτῶν φεύγοντας, ods δέ 


τινας ἐς ἀλκὴν τετραμμένους, Multos 
illorum fugientes, nonnullos ad arma 
conversos interfecit. 

36 Nostro idiomate, Het 2y wat het 
2y,Hetiîswashetis, repetito verbo. A 
quo nec Grecos omnino abhorruisse, 
invenio, Ita enim apud Arrianum Epic» 
tetus,lib. iii, cap. 26. ἮΝ Εὐρυσθεὺς 
μὲν ΟΣ ἮΝ, οὔτε" Αργους οὔτε Μυκη- 
νῶν βασιλεὺς, ὅσγ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ, 
Eurystheus, qualiscunqueis fuerit (ἢν 
was, die hy was,) neque Argîs, neque 
Mycenis, qui ne sibi ipse quidem, im- Ὁ 
perabat. Nec omnino dissentit Aris- 
tides, orat. fun, in Eteon. pag. 136. 
TIPOEIAETO μὲν διδάσκαλον ἐξ ἅπάν- 
των, ὍΝΤΙΝΑ AH καὶ TIPOEI- 
ΛΕΤΟ, Ex omnibus elegit precepto- 
rem, quicunque îs fuit. Eodem plane 
modo Aristoph. Thesmoph, vs. 717. 
“Hreis γ᾽ ὅθεν ἥκεις, Gy koomt van 
daan, daar gy van daan koomt. Idem 
in Acharn. vs. 559. - 

—Aéyer γ᾽ “AITEP AETEI, 

Δίκαια πάντα, κ᾽ οὐδὲν αὐτῶν ψεύ- 

δεται, 
Loquitur, quecunque loquitur, omnia 
aqua dicit, et nihil eorum mentitur. 
Et Heliod. thiop. initio lib. v. Ἢ 
μὲν δὴ πόλις ἡ Δελφῶν ἐν τούτοις ἦν, 
καὶ ἜΔΡΑΞΣΕΝ ‘O, TI AH KAI ἔδρα- 
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III. Falluntur qui putant, κε vel ἀν eodem plane 
modo addi posse, ita ut ὅστις ὧν, vel apud Poetas ὅστις 
xe, aut κεν, simpliciter usurpentur, pro ὅστις. Adbi- 
bentur enim iste particule, ut conjungantur cum modis 
et temporibus sibi propriis, optativo, vel subjunctivo, 
imperfecto, vel aoristo indicativi, (ut fusius ostendetur 
cap. de Conjunctione, Sectione secunda:) non autem 
ut aliquid ad eam significationem conferant: alioqui 
diceretur ὅστις οἷν ποιεῖ, ut ὅστις ποιεῖ, quicunque facit, 
quod tamen falsum est: dicitur enim ὅστις ἂν, vel ὅστις 
xe ποιήσειεν, aut aliud simile, id est, quicunque fecerit. 
Ita ὅς xe, vel ἂν simul, non significat quis, sed ὃς tantum. 

IV. ‘Oris Poetice eodem utroque sensu ponitur, quo 
ὅστις. [nempe metri gratia: ubi vero haec necessitas non 
est, adhibent ipsi Poeta vulgare ὅστις, ut Odyss, θ΄, 210. 
ὍΣΤΙΣ ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρηται ἀέθλων. cf. Odyss. 6, 
400. et Callim. in Apoll. 23. 27. Z.] Homerus 88 0 1881- 
me, ut Odyss. μ΄, 30. 





ΑἹ ῥά τε πάντας 

» 7 , 74 L4 3 1 

Ανθρώπους θέλγουσιν, ὅτις σφέας εἰσαφίκηται. 
Qua quidem (Sirenes) cunctos homines demulcent, quis- 
quis ad eas venerit, ubi tamen ὅτις non sumitur pro οἵτινες, 
ut nonnulli volunt, etiamsi pluralis precedat. lmo accu- 


σεν, Et his quidem turbis occupata 
erat Delphorum civitas, fecitque 
quicquid tandem fecit. Ἡ, 4. 30. 
_Res, qua a Vigero in hac sectione 
traditur, paucis ut dicam, huc redit. 
Ὅστις vel simpliciter dicitur, vel pro 
diversitate sensus adjunctas habet 
particulas ; veluti a) ἂν, vide exem- 
plum ab Hoogev, allatum: Ὁ) ποτὲ» 
ZElian, V. H. ii, 13. ἐζήτουν, ὍΣΤΙΣ 
ΠΟΤῈ (quis tandem) οὗτος ὁ Zwkpd- 
Τῆς ἐστί: Aristoph. Pac, 180. εἰ μὴ 
κατερεῖς μοι τοὔνομα, Ὅ, ΤΙ ΠΟΤ᾽ 
ἐστίσοι : ο) δήποτε, Demosth. in Cher- 
son, initio, ἔγιοι τὰ μὲν φιλονεικίᾳ, 


τὰ δ᾽ ἭΙΤΙΝΙ ΔΗΠΟΤΕ αἰτίᾳ προά- 
γονται λέγειν, Sunt qui partim ambi- 
tione, partim quacunque tandem causa 
ad dicendumimpellantur: d) οὖν, Plat. 
Euthyphr. cap. 6. ἐάντε πατὴρ ὧν 
τυγχάνῃ, ἐάντε μήτηρ, ἐάντε ἄλλος 
ὁστισοῦν, sive pater fuerit, sive mater, 
sive alius quilibet : it. Esch. Dial. 11, 
13. περὶ ἑτέρου οὑτινοσοῦν, de alia re 
quacunque: e) περ, Plat. 1.1, ΠΑΝ, 
“O, TI ΠΕΡ ἂν μέλλοι ἀνόσιον εἶναι, 
quicquid impium esse potest: f) δὴ» 
ut Odyss. 6, 400. Ὅστις δὴ μάλα 
πολλὰ πάθῃ etc., Quì quidem etc. Z, 


b 


‘mero et casu: 37. Poetice, ὅς τε €]..81. 
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sativus pian ὅτινα pro ὄντινα, et ὅτινας pro οὕστινας, 
usitatus est, et ὅτινα in neutro plurali pro atva.* 

‘V. Tertio, ὅστις est qui quidem, in omni genere, nu 
male enim dicere- 
ταν ὃς μέν. #* vide cap. de Conjunctione, Sectione octava; 
Regula prima. | 

[Interdum ὅστις ponitur pro τὴς. aliquis. ὟΝ. c. Callim. 
in Dian. - 18. —— πόλιν δέ μοι “ HNTINA νεΐμον, “Ηντινῶ 


λῇς, urbem aliquam tribue; quamcunque velis. Cf. de hac 


significatione Abresch. Dilucid. : Thucyd. p. 320, et 
Munker. ad Anton. Lib. c. 5, p. 40. Z.] €. 32. 

VI. Amant etiam Oratores.[Imo omnino scriptores 
Attici, Z.] dr0u;-pro.oò, vel. οὗ τινος δὲ. ὅτω pro ᾧ, vel ᾧ 
tiv non autem: ὅτον, pro ὃν, :vel ὅντινα. Ita sepe, ἀνθ᾽ 
ὅτου, id'est, cujus reî causa, vel quamobrem.'. * E ὅτῳ, 
Qua în re: ubi non raro ἀφορμήν. τινα, id est; commodita- 
tem et occasionem aliquam significant. Demosth. pro Cor. 
Οὗτος ὑμῖν τοῖς προδιδοῦσι, τὸ ἔχειν ἐφ᾽ ὅτῳ δωροδοκήσετε, Tepi 
ποιεῖ, 14 est, Efficit, ut vos proditores aliquam semper mu- 
nerum accipiendorum commoditatem habeatis ; verbat. an 
quo, vel pro quo munera captiatis. | 
VII. Ὃς aliquando sumitur, rarius licet, pro τίς inter- 
rogativo, ac presertim in neutro genere, Sic enim (Eno- 
maus apud Eusebium, lib. vi. Praparation. pag. 257. nov. 


* Sic ὅτις pro ὅστις occurrit Iliad, 


7; 260. ᾿Αγνθρώπους τίνυνται (Furia), 
ὍΤΙΣ κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ. conf. Cal- 
lim. in Apoll. 10. 


quem locum Eustathius sic : 
δὲ, ὅτι τὸ “OTINA; ποιητικὸν ὃν, κεῖ- 


ται μὲν ἂντὲ Tov'ONTINA (uti. αυο-" 


que a quibusdam metri panca curio- 
\oerperam est editum) γίνεται δὲ 
οὔ TINA, πλεονασμᾷ τοῦ ‘O, 


orta τοῦ ὍΤΟΥ, καὶ ὍΤΩ:;- 


Deinde ὅτινα pro. 
ὅντινα, Odyss. θ΄, 204. Τῶν δ᾽ ἄλλων᾽ 
“OTINA κραδίη θυμός τε κελεύει. Ad 
ἰστέον" 


καὶ OTOIZIN. Tum ὅτινας pro οὔσ-᾽ 
τινας, Iliad. ὁ, 492. Ἢδ᾽ “OTINA®" 
μινύθῃ τε. καὶ οὐκ ἐθέλῃσιν A 
Denique ὅτινα pro ἅτινα, Iiad. χ', 
4560. Δεῦτε, δύω por ἕπεσθον, ἴδωμ᾽ 
ὍΤΙΝ᾽ ἔργα τέτυκται. Z. 

37 Exempla quere in epist. ad 
Rom. cap. xvi, comm, 4. 6. 7. 12, | 

ἘΣ Ad vim τοῦ qui quidem, si quì- 
dem explicative pro nempe dicitur, 
Greci eleganter solent adhibere ὃς δὴ 
aut ὅστις δή. Exempla ubivis facile 
sunt obvia, Ζ. 
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edit. Ων δὲ ἕνεκα ταῦτα προσήνεγκα τῷ λόγῳ ; Quorsum au- 
tem ista dicendo persequutus sum 7 38 ΤῸ parce imitari.. 
. VIII. Dativus femininus y,39 quafenus, aut qua ex 
parte, aut quomodo, s&epe significat, eique fere respondet 
ταύτῃ" ut ὁ ἄνθρωπος, i μὲν λογικός ἐστιν, ἐφίεται τῆς ἀῤετῆς, 
ἢ δὲ σαρκικὸς, ἔχεται τῶν γηΐων" id est, Homo, qua rattione 
praditus est, virtuti studet, qua vero corpore, ad res 
ferrenas adherescit. Hac ratione conjungitur cum verbo 
ἐγδέχεται, id est, qua licet, et cum verbo παρήκει, qua 
contingit, qua fert casus, utcunque: sepius tamen dicitur 
ὅπη ἂν παρήκῃ vel παρήκοι, ut dicetur infra. 

IX. Eodem fere sensu dici potest, καθ᾽ ὃ, παρ᾽ ὃ, ‘vel 
καθ᾿ ἃ, καθ᾿ 6, ti: vel unica voce καθὸ, παρὸ, καθὰ, καθ. 
ότι: ut καθ᾿ ὃ τοῖς ὥμοις συνέχεται, qua parte humeris con- 
jungitur. Aliquando tamen καθ᾿ 6, τι significat μέ; v. 
e. καθ᾽ 0, τι Ta ἐκ πολλοῦ, id est ut jam pridem solet : 
καθότι πόλις ἄριστα διοικηθήσεται, quomodo civitas quam op- 


time gubernari possit.t 


X. Idem. fere significant ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὧν, ἐξ ὧν: 
que tamen sepius reddi debent, φμαηιοῦγοηι : || estque 


38 Confer Matth. xxvi, 50. Ἕταϊ- 
pe, ἐφ᾽ ᾧ πάρει; Amice, quorsum hic 
ades? Ubi ἐφ᾽ ᾧ pro ἐπὶ τίνι. Vide 
infra ad cap. ix, sect. 4, reg. 14. H. 

Vide quoque locum, quem. supra 
ad not. 28. p. 19. laudavimus ex 
Xenophonte. Sic ὃν τρόπον pro τίνα 
τρόπον ; quomodo ? sepenumero apud 
Lucianum aliosque occurrit. Z. 

39 Vel addita syllaba περ, ut fiat 
ἥπερ. Plat. in Phedon, Διαιρεθῆναι 
ταύτῃ, ἧπερ συνετέθη, Eutenus dissol- 
υἱ, quatenus est compositum. 

* Statuendum potius est ita, Καθὸ, 
καθὰ, καθότι significare Quatenus, în 
quantum, quoniam, prout, qua ra- 
tione : sed παρὸ preter vim particule 
quanîam, quare, habere quoque po- 
testatem excipiendi, extraquam, pra- 
terquam quod etc, Ζ. 


tt Non satis subtiliter auctor hic 
precepisse videtur de ‘vi ἀνθ᾽ ὧν, si 
tanquam particula est spectanda, h. 
e. si absolute ponitur, adeo ut non 
referatur ad antecedens aliquod no- 
men. Primum quidem enira signifi». 
cat, id quod auctor recte tradit, quam- 
obrem, quare, quocirca, v. c.. Luc. 
Evang. xii, 3. °AN® ὯΝ ὅσα ἐν τῇ 
σκοτίᾳ εἴπατε etc. it. Lycurg. adv, 
Leocrat. cap. 18. Deinde vero sig- 
nificat propterea quod, pro 60 quod, 
velut Zlian. V. H. xiii, 28. τᾷ ὀνό- 
pari τοῦ δεσπότου δίκας ἐκτίσας, 
°AN®' ὯΝ ἀπέδρασεν, cum hero panas 
dedisset, propterea quod aufugerat. 
conf, lib. Judith. vii, 15, Act. Apost. 
xii, 23. Luc. Evang.i, 20. xix, 44. 
2 Thess. ii, 10. Ezech, v, 11. apud 
τοὺς ὁ. Ζ, 4. 33. 
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loquendi ratio perfamiliaris Aphthonio : frequentius tamen 
dicitur ἐφ᾽ οἷς, vel ἐφ᾽ ᾧ δὴ, ad significandum, quamobrem. 
Sepe tamen ἐφ᾽ οἷς, et ἐφ᾽ 4, sumuntur pro ἐπὶ τοῖς, ἐφ᾽ οἷς, 
et ἐπὶ τῷ, ἐφ᾽ ᾧ, id est, propter illa, in quibus. De- 
mosthenes pro Corona, «Αὐτὸς οὗτός μοι μαρτυρεῖ, ἐφ᾽ οἷς οὐχ 
ὑπεύθυνος ἦν, ἐστεφανῶσθαι, id est, Ille ipse testificatur, me 
propter ea, quorum rationibus reddendis obnoxius non 


eram, coronatum esse. | 


XI. Idem femininum ἦ, in dativo, sumitur interdum 


ttt De usu particularùum ἐφ᾽ οἷς, 
scil. συμβολαίοις, ἐφ᾽ ᾧ, et ἐφ᾽ ᾧτε 
tenendum est, semper et ubique nil 
significare, nisi vel his conditionibus, 
hac conditione aut lege, ut, seu gr. 
ὥστε, vel conditione, qua, quodcun- 
que tempus verbi vel modum adjunc- 
tum habeat. Igitur temere videtur 
Thomas Magister contendere, ἐφ᾽ ᾧ 
cum tempore preterito valere διότι, 
cum futuro ἵνα, et cum infinitivo ἐπὶ 
té. De singulis aliquot afferamus 
exempla : sic Xen. Cyrop. i, 6, 11. 
ἴσασι γὰρ, ἜΦ᾽ OIS αὐτοὺς Κυαξάρης 
ἄγεται, h. e. sub quibus conditioni- 
bus. It. Xenoph. Ages. i, 4. οἵτε 
βασιλεῖς οὐδέποτε μειζόνων ὠρέχθη- 
σαν, ἢ ἐφ᾽ οἷσπερ ἐξ ἀρχῆς τὴν βασι- 
λείαν παρέλαβον, Reg'es nunquam ma- 
Jora concupiverunt, quam ea lege, qua 
ab inîtio regnum ucceperant. Cum 
preterito: Synes. Epist. 73.  Tòy 
ἥλιον εἶδεν ἐπὶ ῥητοῖς ἄνθρωπος, ἜΦ᾽ 
“Qi Τεννάδιον ἔγραψεν; Solem aspexit 
homo hac lege, ut Gennadium în jus 
vocaret. ἴ. 34. Cum futuro : Thucyd. 
1, 113. Ξπονδὰς ποιησάμενοι, “ED TO, 
τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται, Induciis fac- 
- ἐϊδ ea‘lege, ut captivos reciperent. 
Cum infinitivo: Xenoph. Ages. iv, 
1. ’E® Ὧι κακόδοξος εἶναι, hac con- 


°E® Ὧι τούς Te ἁρμοστὰς ÈK τῶν πό- 
λεων ἐξάγειν, τά τε στρατόπεδα δια- 
λύειν εἰς. Decreverunt Lacedamo- 
nii, pacem accipere hac conditione, 
ut et prefectos ex urbibus avocarent, 
et exercitus dimiiterent etc. it. Xen. 
Exped., Cyr. iv, 2, 12. Οἱ δ᾽ ἔφασαν 
ἀποδώσειν, “ED Ὧι μὴ καίειν τὰς κώ- 
pas, Illìi aiunt sese ea reddituros esse 
hac lege, ne vicos exurerent. Xen. 
Hist. Gr. ii, 2, 12. Ἐποιοῦντο εἰρή- 
νην, ἜΦ᾽ Ὧι---᾿Λλακεδαιμονίοις ἕπεσθαι, 
Hac lege pacem fecerunt, ut Lace- 
daemorios duces sequerentur. Inter- 
dum quoque additur particula τε; 
presertim si infinitivum adjunctum 
habet: v. g. Xenoph. Exped. Cyr. 
vi, 6. 13. Δέξιππον αἱρεθέντα οἶδα, 
°E& "MUTE πλοῖα συλλέγειν, Dexip- 
pum lectum esse novi ad hoc, ut na- 
vigia cogeret. Xen. Hist. Gr. ii, 3, 8. 
Οἱ τριάκοντα αἱρεθέντες, ἐφ᾽ ᾧτε συγ- 
γράψαι νόμους. It. ii, 4, 28. Οἱ δὲ 
διήλλαξαν, ἜΦ᾽ “OUTE εἰρήνην ἔχειν 
ὡς πρὸς ἀλλήλους, Hi rem composue- 
runt ita, ut pacem înter se mutuo co- 
lerent. Τί, iii, 1, 17. °Hp@ra, ἐπὶ τί- 
σιν ἂν ξύμμαχος γένοιτο: è δ᾽ ἂπε- 
κρίνατο, ἜΦ᾽ ὯΙΤΕ τοὺς πολίτας 
ἐλευθέρους τε καὶ αὐτονόμους ἐᾶν, 
Rogat, quibus conditionibus socius 


ditione, ut male audîat: it. Xenoph. fieri velit?® Hic respondet, ut cives 


Hist. Gr. vi, 3, 7. Ἐψηφίσαντο οἱ 
Λακεδαιμόνιοι δέχεσθαι τὴν εἰρήνην, 


sint liberi et suis utantur legibus. 
Aristoph. Plut. 1001. ”Aunra re mpoo- 
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pro ὡς, ut ἥπερ ἄν σοι δόξειεν, ut tibi videtur: interdum 
pro ἐξ où, ut ἧπερ φανερώτατον ἂν γένοιτο τἀληθὲς, ex quo, 
vel qua ratione veritas clarissime intelligi possit. Interdum 
pro ὅσον, tuncque jungitur comparativo ; ut ἡ μακροτέρα 
ὁδὸς, ταύτῃ καὶ θᾶσσον ἔδραμεν, quo longior via, eo celerius 


excurrit,4° 


ἔπεμψεν ὑμῖν τουτονὶ, ’E® TOUT ἐκ- 
εἴσε μηδέποτέ μ᾽ ἐλθεῖν ἔτι, Hanc pla- 
eentam misit vobis ea conditione, ne 
unquana illuc venirem ego etc. Z. 

40 Jungitur etiam cum nomine 
substantivo, pro ὧς, i. e. Quan» 
Plut. in vit. Cic. p. 870, lin. 33. 
᾿Εκέλευσαν ἣ τάχος χωρεῖν πρὸς τὸν 
ἄνδρα, Jusserunt, qua poterat celeri- 
tate, ad virum properare. Ubi, ἣ 
τάχος, pro, ὡς τάχιστα, cum quo ad- 
verbio etiam construitur apud Phil. 
Jud. de Vita Moys. lib. i. Ἧι τάχισ- 
Ta προὔτρεπεν ἀναζευγνύναι, Quam 
citissime possent, jubet castra move- 
ri. H. O 

De usu particule 7, poetice x, 
(at Iiad. d, 608) aut ἥπερ, hecce 
fere sant tenenda. Omnino respon- 
det latine particule Qua, adeo ut 
intelligatur ‘OAOî, aut ΜΕΡΙΔΙ. 
Semper quoque vim relationis servat, 
ut ponatur tum, cum vel diserte pre- 
cedit, vel certe intelligitur aut nomen 
aliquod, aut particule ταύτῃ, τῆδε, 
ὅπη et πῆ. Significat igitur 1) lo- 
cum ubi: ν. ο. Plat. in Phedr. pag: 
246. Πέφυκεν ἢ πτεροῦ δύναμις τὸ 
ἐμβριθὲς ἄγειν ἄνω μετεωρίζουσα, “Hi 
τὸ τῶν θεῶν γένος οἰκεῖ, h. e. vis ala- 
rum et natura ca est ut grave quod 
est sursum tollant, ubi deorum natio 
habitat. It. Thucyd. iv, 53. Καὶ 
λῃσταὶ ἅμα τὴν Λακωνικὴν ἧσσον ἐλύ- 
πουν ἐκ θαλάσσης, ἯΙΠΕΡ μόνον οἷόν 
τ᾽ ἦν κακουργεῖσθαι, h. e. Atque pi- 
rate simul Laconicam minus vexa- 
bant e mari, qua tantum infestari 


poterat. 2) locum per quem, 8. qua, 
qua via: ut Plat. in Phedr. pag. 
251, ubi precedit nomen diversi nu- 
meri, Τὰ τῶν διεξόδων στόματα, Ἧι τὸ 
πτερὸν ὁρμᾷ, Meatuum ora, qua pen- 
na nîtitur emergere. It. Plat. in 
Phedr. 32. TAYTH τρέπονται, “Hi 
ἢ φιλοσοφία ὑφηγεῖται, h. e. hac re- 
vertuntur, qua Sapientia ducit. 3) 
Qua ratione, quemadmodum, prout : 
v. g. Plat. 2. de Rep. Μηδαμῶς ἀποκά- 
uns, “Hi σοι δοκεῖ, διεξιὼν, Ne te ullo 
modo deterreri sinas, quo minus rem 
persequaris, prout tibi visum fuerit, 
It. Xenoph. Cyrop. iv, 24. Πάντ᾽ 
ἂν πραχθείη, “Hi ἡμεῖς βουλόμεθα, 
Omnia possùnt absolvi, quemadmo- 
dum volumus. 4) Quatenus, sive ex 
qua parte, veluti Aristot. i, de Rep. 
cap. 9. ‘O ἀλλαττόμενος τῷ δεομέ- 
vw ὑποδήματος, ἀντὶ νομίσματος ἢ 
τροφῆς, χρῆται τῷ ὑποδήματι, Ἧι ὑπό- 
δημα, ἀλλ᾽ οὐ τὴν οἰκείαν χρῆσιν, 
Qui numo aut cibo permutat calceum 
cum co, qui calcei indiget, is utitur 
quidem calceo, quatenus calceus est, 
sed non et usu proprio. It. Plat. in 
Euthyphr. cap. 12. Μανθάνεις, ὅτι 
ἕτερα ἀλλήλων ἐστὶ, καὶ Ἧι ἕτερα; 
Num intelligîis, res inter se differre, 
et quatenus, (s. cur, διότι) differant? 
5) Devarius putat 7 quoque inter- 
dum significare @Quare, Quocirca. 
Sed Hoogevenius in Doctr. Partt. 
pag. 1262. recte hanc significationem 
ut spuriam damnat. Namin locis, ubi 
sic occurrere dicitur, commode reddi 
potest vel per quafenus, vel per qua 
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XII. Subjunctivus articulus, more Latinis ignoto, ita 
prepositivum aut nomen involvit, ut in eodem casu ele- 
santer ponatur, in quo prapositivus aut nomen poneretur, 
licet verbum sequens alium post se casum postulet: ut 
μηδένα dv, vel περὶ ὧν ἔπαθεν, ὑπόλογον ποιεῖται, nullam 
eorum, que passus est, rationem habet, pro μηδένα περὶ 
tiva: è vel ὧν ἔπαθεν, ὑπόλ. etc.4* Sic, οἷς ἔχει φίλοις 
προσηνῶς τε καὶ φιλανθρώπως ἀεὶ προσφέρεται, quos habet 
amicos, suaviter eos semper humaniterque tractat. 

XIII. Grecis hoc cum Latinis commune est, ut sub- 
junctivus Articulus Pronomen antecedat elegantius, quam 
sequatur. Demosth. pro Cor. ipso statim in limine: 
"Ere", ὅπερ ἐστὶ μάλισθ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς θεοὺς 
ὑμῖν, id est, Deinde, quod vestra mavime interest, id ut Dii 


vobis îin' animum inducant.43 


mmentem inpicere. 


ratione 5. quemadmodum. 6) Jungitur 

Comparativis pro ὅσον. Preter locum 
a Vigero laudatum, videsis illud Gaza 
ex lib. de Senect. Τί γὰρ ἀτοπώτε- 
ρον τοῦ, ταύτῃ πλείω ζητεῖν ἐφόδια, 
ἣ ἐλάσσων ὅδὸς καταλείπεται, quo 
Ciceronianum est expressum, Quo 
vite restat minus, eo plus viatici 
querere. 1) Junctum superlativis 
significatum particule Quam, gr. ὧς, 
obtinet. Sic Ciceronis illud, Quam 
maxime possumus, reddit Gaza ‘Hi 
μάλιστα δυνατόν. Xenoph. Cyrop. 
vii, 5, 82. ἢ ἂν δύνωμαι τάχιστα. cf. 
Xenoph. Hist. Gr. vi, 3, 4. Quam- 
quam Hoogevenio libenter concedi- 
mus, hic quoque prime significatio- 
nis haberi rationem, qua via, qua ra- 
gione : tamen hoc ipsum cum super- 
lativo copulatum habet vim inten- 
dendi, h. e. particule Quam. Z. 

41 Scribe rectius, περὶ ἐκείνων, vel 
τούτων. Nam περὶ τῶν, non sequente 
participio, Grecum non est [at Ioni- 
cum, Z.] 


Est enim hic παραστῆσαι, 


42 Plane ut nos utimur singulari, 
Het gcen, v. c. Διὰ μνήμης ἔχει 
οὐδὲν ὧν ἔμαθεν, Hy heeft niets on- 
thouden van het geen hy geleert 
heeft. Sequens autem exemplum 
minus ad rem appositum est. . Nam 
articulus οἷς non involvit nomen 
φίλοις, sed ei additur eodem casu, 
more Atticorum proprio, licet verbum 
ἔχει Accusativam poscat: et ordo 
est, προσφέρεται φίλοις, οἷς ἔχει. 
Aptius est illud Platonis "Apol. Socr. 
pag. 22. de Poetis: Λέγουσι μὲν 
πολλὰ kai καλὰ, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὧν 
λέγουσι, Dicunt quidem multa et 
pulcra, sed nihil eorum, que dicunt, 
intelligunt. 

43 Nec hac elegantia destituuntur 
sacri scriptores. Sic Mare. vi, 16. 
Ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἰωάννην, οὗτός 
ἐστιν, Quem ego decollavi Joannem, 
hic est. Pro Hic est Joannes, quem 
etc. Confer Matth. xxvi, 48. Ὃν ἂν 
φιλήσω, αὐτός ἐστιν, Quem osculatus 
fuero, 15 est. ]. 35. i 
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XIV. Neutrum singulare ὃ, maxime apud Thucydid. 
aut sepe vacat, aut idem est quod καθ᾽ ὃ, in quo. Insignis 
est locus ille lib. ii, ubi ὃ in duo membra sic tribuitur, ut 
per sese vel omnino pendeat, vel utrumque resolvatur in 
καθ᾿ 6. Sic enimait: Ὃ τοῖς ἄλλοις, ἀμαθία μὲν θράσος, 
λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει, Quo quidem in genere, cateris au- 
daciam ignoratio, consideratio timiditatem affert: ubi ὃ 
duobus nominibus, ἀμαθία et λογισμὸς, explicatur,44 

XV. Neutrum plurale è, cum particula τε, significat 
utpote, vel, quippe: ut, ὑπ’ ἐνεστῶτος πολέμου, ἅτε κάκιστος 
ὧν, μέγιστον ἐφοβήσατο φόβον, propier imminens bellum, 


44 Optime : sed ob id ipsum Ar- 
ticulus è neque abundat, neque pro 
καθ᾽ è ponitur, ut Noster et Hudso- 
nus putant. Minus arridet H. Ste- 
phani conjectura, pro ὃ legentis ὅπου 
vel ὅπουγε. Mira est verborum struc- 
tura, et egregium profundi lingue 
Grace idiomatis specimen exhibet. 
Verba sunt lib. ii, cap. 40. Διαφε- 
ρόντως γὰρ δὴ. καὶ ΤΌΔΕ ἔχομεν, 
ὥστε τολμᾷν τε οἱ αὐτοὶ μάλιστα, καὶ 
περὶ ὧν ἐπιχειρήσομεν, ἐκλογίζεσθαι, 
“O τοῖς ἄλλοις etc. Ubi ὃ refero ad 
precedens τόδε, quod ut explicatur 
per duo verba, τολμᾷν et ἐκλογίζεσ- 
θαι, ita ὃ per duo nomina, ἀμαθία καὶ 
λογισμός. Ipsa verba ita reddo: 
Hoc vero pre aliis eximium habemus, 
ut et tidem quam marime audeamus, 
et diligenter ea consideremus, que 
adgressurì sumus : îd quod altis non 
ita usu venit, vel, aliis non item, quo- 
rum imperitia audaciam, et conside- 
ratio cunctationem parturit : adeo ut 
τὸ φέρει non modo ad duos Nomina- 
tivos ἀμαθία et λογισμὸς referatùr, 
sed etiam ad Articulum ὃ, 4. d. ὃ, 
nempe τολμᾷν [ἀμαθῶς scilicet, i. e. 
μὴ προδιδαχθεῖσι λόγῳ] καὶ ἐκλογίζε- 
σθαι, ἄλλοις φέρα θράσος καὶ ὄκνον, 
τὸ μὲν ἀμαθία, τὸν δὲ ὄκνον λογισμός, 

Vig. 


Quod, nempe audere et deliberare, 
in illis parturit audaciam et cuncta- 
tionem: audaciam quidem imperitia, 
cunctationem vero deliberatio. Hic 
si è plane abundaret, inter τοῖς et 
ἄλλοις necessario conjunctio δὲ inter- 
seri, vel si qua alia aptior vocula, 
quae haec cum pracedentibus, utpote 
opposita, connecteret, addi debuis- 
set. H. : 

Observetur triplex usus ὃ in sensu 
particule. Significat enim 1) quod, 
i. e. quantum attinet ad îd quod: 
ut Xenoph. Exped. v, 5, 20. Ὃ dè 
λέγεις, βίᾳ παρελθόντας σκηνοῦν, 
ἡμεῖς ἠξιοῦμεν τοὺς κάμνοντας εἰς τὰς 
στέγας δέξασθαι, Quod dicis, nos vi 
urbem ingressos in tectis degere, 
scias velim, nos voluisse &grotos în 
tecta recipi. 2) quapropter, intellecta 
prep. did : ut Xenoph. Cyrop. iv, 
3, 17. Ὃ δὲ δὴ μάλιστα δοκῷ ζώων 
ἐζηλωκέναι Qua- 
propter ex amimalibus videor max- 
ime admirari Centauros. 3) apud 
Homerum pro ὅτι, dass, ut Λεύσ- 
cere γὰρ τόγε πάντες, ὅ μοι γέρας 
οἴχεται ἄλλῃ, Videtis enim hoc 
omnes, premium a me transferrì 
alio. Z. 


ἱπποκενταύρους, 
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utpote ignavissimus, summo timore perculsus est. Digunt 
etiam ἅτε δὴ, et, οἷα δὴ, codem sensu.* 

XVI. Idem neutrum in dandi casu numeri utriusque, 
maximeque pluralis, cum opportuno verbo conjunctum, 
pro substantivo ejusdem significationis, ac verbum illud, 
usurpatur. Demosth. pro Corona: Οἷς γὰρ εὐτυχήκεισαν 
ἐν Λεύκτροις (de Thebanis loquitur), οὐ μετρίως ἐκέχρηντο" 
verbatim, Lis quibus felices in Leuctris fuerant, id est, 
τοῖς εὐτυχήμασι, sua illa apud Leuctra felicitate minus 
moderate usi erant. Ibid. ᾿Εν οἷς ἡμάρτανον οἱ ἄλλοι, καὶ 
κακῶς ἐφρόνουν, αὐτὸς παρεσκευάζετο, pro τοῖς τῶν ἄλλων 
ομαρτήμασι, καὶ τοῖς ἄφροσι λογισμοῖς, Aliorum peccatis 


stolidisque consiliis instructior fiebat. 
XVII. Hic articulus apud Atticos nomen aliquod di- 
verso in genere sequitur, ita ut sensus pendeat, ac neces- 


* “Are, cui interdum jungitur rep, 
aut δὴ, si vim particule habet, pen- 
det ab omissa prapositione κατά. 
Fere construitur cum participio, 
cujus casus pendet ab anteceden- 
tibus: nonnunquam vero sequuntur 
casus absoluti. Reddi hic potest 
utpote, quippe qui, s. cum, propterea 
quod. Ad primum genus hrc per- 
tinent exempla: Plat. in Phadr. p. 
245. Μόνον δὴ τὸ αὑτὸ κινοῦν, “ATE 
οὐκ ᾿ΑΠΟΛΕΙ͂ΠΟΝ ἑαυτὸ, οὔποτε 
λήγει κινούμενον, Solum ‘id, quod se 
ipsum movet, quia a se îpso non de- 
seritur, nunquam moveri desinit. 
Ibid. pag. 275. Τοῖς μὲν οὖν τότε, 
“ATE οὐκ ΟΥ̓͂ΣΙ σοφοῖς, ὥσπερ ὑμεῖς 
oî νέοι, ἀπέχρη, Hominibus illius 
temporis, cum non essent tam sa- 
pientes, quam vos recentiores, suffe- 
cit. It. Asch. Dial. iii, extr. Ἤδη 
Tepippovò τοῦ ζῇν, “ATE εἰς ἀμείνω 
οἶκον μεταστησόμενος, Jam vitam 
sperno, quippe qui în meliorem do- 

. mum migrabo. It. Plat. in Phedr. 
cap. 35. Οἱ κύκνοι, ἅτε τοῦ ᾿Απόλ- 


λωνος ὄντες, μαντικοί. εἰσιν, Cycni, 
cum sint Apollinis, vim divinandi 
habent. Cf. Plat. ibid. cap. 27. 28. 
30. Perraro autem participium omit- 
titur, ut Plat. Rep. viii, pag. 568. 
Τοὺς ποιητὰς eis τὴν πολιτείαν où 
παραδεξόμεθα, ἅτε τυραννίδος ὑὕμνη- 
τάς. Interdum vero hac particula, 
uti ὧς, cum casibus absolutis repe- 
ritur; v. c. Asch. Dial. iii, 19. Ἐν 
ᾧ βασίλεια Πλούτωνος οὐχ ἥττω τῆς 
τοῦ Διὸς αὐλῆς, ἅτε τῆς μὲν γῆς 
ἐχούσης τὰ μέσα τοῦ κόσμου, τοῦ δὲ 
πόλου ὄντος σφαιροειδοῦς, Ubì sunt 
Plutonis palatia non minora, quam 
Jovîs aula, cum terra medium teneat 
mundi locum etc. Si jungitur verbo 
finito, quod raro fit, significat ut, 
quemadmodum, καθάπερ : v. c. Pin- 
dar, Pyth. 4. Φιλίων δ᾽ ἐπέων “Apye- 
το, ξένοις “AT ἐλθόντεσσιν εὐεργέται 
Δεῖπν᾽ ἐπαγγέλλοντι πρῶτον, Ser- 
mones gratos ordiebatur, quemad- 
modum qui benigne advenis hospi- 
tibus caomam promittunt primum. Z. 
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sario phrasis alias in voces resolvi debeat, ut explicari 
commode possit. "Tale est illud Thucydid. ex lib. 2, in 
oratione Periclis, qua parentes eorum consolatur, qui pro 
patria occubuerant. Τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, inquit, οὗ ἂν τῆς εὖ- 
πρεπεστάτης λάχωσιν, ὠσπερ οἵδε μὲν νῦν, τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ 
λύπης, verbatim, Felicitas autem, qui honestissimum sor- 
tiuntur, ut illi nunc, exitum, vos vero dolorem. Ubi 
articulus οὗ cum εὐτυχὲς, nullo modo construi potest. Ita 
ergo sententiam exple, τὸ δὲ εὐτυχὲς τούτοις ἂν παραγέ- 
vasto, οἱ ἂν, ete. vel τὸ δ᾽ εὐτυχὲς τότε ὧν γένοιτο, εἴ τινες ἂν 
τῆς Urp. etc. aut alio simili modo :45 id est, {{|1|85 autem 
vere felicitas obvenit, qui honestissimum, vel, ut illi, exi- 
tum, vel, ut vos ipsi, dolorem, sortiantur : vel, In eo autem 
sita felicitas est, sì qui etc. 

XVIII. “Arta spiritu aspero saepe Attici, maxime 
Plato, pro τινὰ usurpant,46 partim interrogative, partim 
indefinite. Interrogative quidem, ut Demosthenes, Πῶς 
καὶ ἅττα διελέχθη; Quomodo et quenam locutus est? In- 
definite vero, ut Plato secundo de Rep. Εἴ τις ἐρωτῴη 
αὐτὰ, ἅττα ἐστίν, Si quasierit quispiam, quenam ista 
sint. 

XIX. “Arta spiritu leni, aliquando significat nonnulla, 
quedam: ut ἄλλ᾽ ἄττα, alia quedam: ὀλίγα ἄττα, pauca 
quedam. Alibi vero ornatus causa tantum adhibetur : 
ut πολλὰ ἄττα μάτην διὰ σπουδῆς ἔσχεν, multa studiose frus- 


etc. Quid, si dicamus, esse μετά- 
θεσιν, et ita verba transponamus? 
οἱ δὲ, τὸ εὐτυχὲς etc. Et sensus 
erit: Variis se fortune casibus jac- 
tari sentiunt, sed quì (que ipsorum 
est felicitas) honestissimum, ut illi 


45 Ita ad verbum clarissimus 
Hudsonus ad hunc locum, qui est 
cap. 44. Ut ingenue dicam, durior 
illa videtur mihi Ellipsis. Locus 
difficultate non caret. Ait Pericles, 
se parentes eorum, qui pro patria 


occubuerant, non magis deflere, quam 
consolari. Complorationis caussam 
subdit in his verbis: Ἐν πολυτρό- 
ποις γὰρ ξυμφοραῖς ἐπίστανται στρα- 
φέντες, Nam variis fortune casibus 
agitari se sentiunt. IDeinde hanc 
addit consolationem : Τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, 


[mortui sc.], vite exitum, vel ut 
vos, dolorem sortiantur. Quomodo 
post εὐτυχὲς nihil aliud, quam ver- 
bum ἐστὲ, subauditur. €. 36. 

46 Dicitur enim ἅττα quasi ἅτινα. 
Vid. Harpocrat. Ammon, Suid. et 
Thom. Mag. in v. “Arre. H. 
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tra curavit. Aliquando idem. valet, quod  particula 
expletiva nam apud Latinos; maxime cum πόσα vel ποῖα" 

CS) : 3 Ri TÀ 3 È . 2 f 9 ᾿ 
ut ποῖα ἄττα διεπράξατο ; quanam perfecit? πόσα ἅττα; 


quotnam?* 


* Non alienum puto, pauca de 
origine, differentia et usu utriusque 
particule ex Grammaticorum nos- 
trisque observationibus attulisse. 
Eustathius aliique contendunt, hanc 
particulam, conflatam. esse ex. articulo. 
ἃ et Dorico seu Megarico σὰ, quod 
τινὰ significet. Hinc apud Home- 
rum et omnino Tonicos scriptores 
dici ἄσσα et ἅσσα. Sed Hoogeve- 
nus ortam putat ex ἀοριστολογικῷ 
illo ἂν et Dorico ca. At huic ratio- 
πὶ obstat, quod sepenumero diserte 
ἂν additur, Quare ne frigidus pleo. 
nasmus statuatur, vulgarem opinio- 
nem tuendam esse existimo. De 
scriptura plerique omnes veteres 
Grammatici, veluti Thomas Magis- 
ter, Ammonius, Auctor Glossarii 
περὶ Πνευμάτων, quod Ammonio suo 
adjunxit Valquenarius, Etymologi- 
cum M. Suidas, Eustathius, Lucia- 
nus in Soleec, Phavorinus etc, con- 
sentiunt, ἄττα esse τινὰ, aliqua, et 
ἅττα dici pro ἅτινα, h. e. quenam. 
His repugnant duo, Harpocration in 
Lex. et Tzetzes ad Lycophr. 8, quo- 
rum ille videtur contendere, ἄττα 
promiscue adhiberi, adeo ut et ἅτινα 
sive ὅσα, et τινὰ significet : hic. vero 
ait; scribendum esse ἅττα, sive ἅτινα 
sive τινὰ significet, cum &rra scribi 
debeat: vox ὑποκοριστικὴ, qua junio- 
res compellent seniores. At non 
est, quod rationem vulgarem, eam- 
que constantem, deseramus, cum 
locus. Harpocrationis sit admodum 
ambiguus et corruptus, et. Tzetze 
auetoritas: adversus tot veteres eos- 
que doctissimos Grammaticos sit 
nulla. De usu utriusque particule 


hec sunt tenenda: “Arta a) est 
ἅτινα, sine interrogatione sive recta, 
sive obliqua : ut Plat. in Phad, cap. 
65. ἐπιστείλας ἅττα ἐβούλετο, cum 
mandasset que voluerat. Sympos. 
4. ἅττ᾽ ἂν περὶ ἰατρικῆς λέγῃ, quie- 
quid de arte medica dixerîs. ὅ80- 
phist. 41 extr. πραγμάτων, περὶ ἅττ᾽ 
ἂν κέηται τὰ ὀνόματα, quibuscunque 
rebus nomina sunt indita. Crit. 12. 
Gp, ἅττ᾽ ἂν ἡμεῖς σε ἐπιχειρῶμεν 
ποιεῖν, ταῦτα καὶ σὺ ἀντιποιεῖν οἴει 
δίκαιον εἶναι ; num tibi fas esse vide- 
tur, eadem nobis facere, qua nos 
tibi conamur facere?  Iliad. α΄, 554. 


TÀ φράζεαι, doo” ἐθέλῃσθα, deliberus 


ca, que tibi placent. b) significat 
tiva, cum interrogatione obliqua: 
v. c. Iliad. κ΄, 206, ubi Nestor, quis 
audet adire Trojanorum castra? el 
τινά, που δηΐων ἕλοι,---ἥ τινά που 
καὶ φῆμιν ἐνὶ Τρώεσσι πύθοιτο, AZZA 
τε μητιόωσι μετὰ σφίσιν ; quanam 
inter se ineant consìlia. Plat. lib. 
i. de Rep. ᾿Αλλ᾽ εἴτις αὖ καὶ ταῦτα 
ἐρωτῴη. ἡμᾶς, αὐτὰ “ATTA ἐστι, καὶ 
τίνες οἱ μῦθοι, τίνας ἂν φαῖμεν : €) 
valet τίνα cum interrogatione recta, 
sed raro: ut Iliad. κ΄, 409. εἰπὲ, 
ποῦ Ares Ἕκτορα ; ποῦ dé οἱ ἔντεα 
κεῖται ἀρήϊα; ποῦ δέ οἱ ἵπποι ; πῶς 
δ᾽ αἱ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί τε 
καὶ εὐναί; “AZZA τε μητιόωσι μετὰ 
σφίσιν ; it. Demosth. de falsa legat.. 
p. 241. 6 δὲ πρεσβεύων Αἰσχίνης. où- 
τοσὶ πῶς καὶ &rrd (sic haud dubie 
legi debet pro isto inepto ἄττά) ποτε 
διελέχθη; quomodo et. que tandem 
dixit? Huc referri possunt alia 
exempla, ubi hac particula aliis vo» 
cibus, vim interrogandi habentibus, 
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XX. Eadem vox est ὑποχοριστικὴ, id est, adulantis at- 
que blandientis, qua minor majorem blande appellat, quo 
sensu a veteribus quoque Romanis usurpata est, auctore 
Festo ; ut τέττα amici minores, seniores appellando, di- 


cere soliti erant.47 


additur, v. c. Odyss. τ΄, 218. ro? 
ἅσσα εἵματα; qualia queso vesti- 
menta? et Plat. in Phad, 31. droîa 
ἅττα. Sed în ejusmodi locis haud 
dubie rescribendum est ἄττα, nisi 
malis confugere huc, ut dicas, Gra- 
cos interdum duas interrogationes 
deinceps ponere. vid. cl. Fischer. ad 
Plat. Soph. 45, et Polit. 36. 

“Arta reddi potest gue@edam, fere, 
hujusmodî. Jungitur a) Adjectivis ; 
v. c. Plat. Phed. 63. ἢ ταῦτ᾽ ἐστὶν, 
ἢ ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ ἌΤΤΑ, vel haec eadem 
sunt, que dixisti, nec alia, vel certe 
quam prorime ad eorum vim ucce- 
dunt. Sic τοιαῦτ᾽ ἄττα, hecce fere, 
occurrit Plat. Phad. 3. 42. 44, it. in 
Sympos. 2. Alia Adjectiva, quibus 
Jungi solet, sunt ἄλλα, Plat. Phad. 
19. 52. 57, et Apol. 18, ubi premit- 
titur, μέλλω ἄττα ἐρεῖν ὑμῖν καὶ 
ἄλλα" ὅποῖα, αἱ Aschin. Dial. ii, 19. 
πολλὰ, ut Plat. Phed. 44. 65. ἕτερα, 
ut Asch. Dial. ii, 36. Lucian. So- 
lec. ὀλίγα, ut Aristoph. Vesp. 55. 
σμικρὰ, ut Plat. Polit. 3. τοιάδε, ut 
ἄττα τοιάδε Plat. Phed. 4. δεινὰ, ut 
ibid. 64. οἰκτρὰ, ut Xenoph. Cyrop. 
ii, 2, 6. ἔνιοι καὶ ἐν Wdaîs καὶ ἐν λί- 
νοις OIRTPA ἌΤΤΑ λογοποιοῦντες 
εἰς δάκρυα “πειρῶνται ἄγειν, etc. b) 
Numeralibus ; ut Plat. Phad. 61. 
τέτταρ᾽ ἄττα ῥεύματα. c) absolute 
ponitur ; ut Plat. Sophist. 30. πολε- 
μεῖ δὲ ἀλλήλοις ἐνίοτε αὐτῶν ἌΤΤΑ 
πῃ. it. Rep. v, ab initio, καὶ ἐκτεί- 
vas ἑαυτὸν ἔλεγεν “ATTA προσκεκυ- 
φώς. d) additur Substantivis inter- 
dum, ut Plat,. Phadr. pag. 259. 


ἡγούμενοι ΑΝΔΡΑΠΟΔΑ ἄττα σφί- 
σιν ἐλθόντακξεὶς τὸ καταγώγιον : et 
Rep. x, pag. 601. χρώματα ἄττα: 
et Lucian. Nigr. ἔργ᾽ ἄττα. e) Ad- 
verbio πηνίκα apud Aristoph. Avib. 
1513. ITHNIK? ἄττ᾽ ἀπώλετο ὃ Ζεύς: 
h. e. quando tandem, quo tempore 
fere, seu circiter? et in ejusdem 
fragm. apud Harpocrat. Πύθου, xe- 
λιδὼν TTHNIK° *ATTA φαίνεται, que- 
re, quando circiter hirundo adveniat. 
Igitur, 51 sic interpretamur, sensus 
non abhorret a prioribus exemplis. 
Nec est, quod cum quibusdam sta- 
tuamus, hic vel redundare, vel sig- 
nificare πότε. Z. €. 37. 

47 De origine hujus vocis ἄττα 
nihil certi constat. Etenim neque 
Heinsiù ad Aristarch. Pref. 665. 
Barnesiique ad Homerum conjectura 
probabilis videtur, qui contendunt 


esse Ebraicum {ΠΣ tu: neque 
Scholiaste Homer. Odyss. 7°, 31, 
qui putat ortum a Macedonico ἄππα, 
litteris 7 mutatis in r. Sufficit te- 
nere, quod idem Scholiastes recte 
docet, esse ἐπίφθεγμα τιμητικὸν νεω- 
τέρου πρὸς παλαιότερον : seu, uti 
Hesychius ait, προσφώνησιν φιλο- 
φρονητικὴν νέου πρὸς πρεσβύτερον καὶ 
τροφέα, ὡς ΠΑΠΠΑ πρὸς τὸν πατέρα. 
Nam hunc sensum satis comprobant 
exempla. Sic Callimach. Epigr. i, 
3. est ἄττα γέρον, h. e. carissime, 
seu, venerabilis senex, it. Iliad. {΄, 
603. ubi Achilles Phenicem nutri» 
torem compellat, Φοῖνιξ, “ATTA, ye- 
ραιὲ εἰς. Eodem nomine Telema- 
chus alloquitur Eumeum senem ho- 
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nestum, Odyss. π΄, 31..57. p', 6. 
599. φ΄, 369. Sic quoque Menelaus 
Pheenicem, Iliad, ρ΄, 561. Z. 
Coronidis sit instar id, quod cum 
Latinis commune est Gracis: nempe 
Articulum hunc in oratione obliqua 
in Accusandi Casu poni, more nos- 
tratibus inaudito. Ita Aschin, con- 
tra Ctesiph. pag. 288. Aiebat, εἶναι 
πολλοὺς ἄλλους τῶν Ἑλλήνων, ΟΥΞ 
BOYAEZ®AI etc. Pro οἱ ἐβούλοντο. 
Esse e Gracìs alios multos, quos 
velle. Pro, quì volebant. Et Plato 
in Phedr. pag. 272, lin. 41. Τοῦτο 
δ᾽ εἶναι τὸ εἰκὸς, Ὧι AEIN προσέχειν 
τὸν μέλλοντα τέχνῃ ἐρεῖν, Hoc vero 
esse verosimile, οὐ aitendere eum 
oportet, quì arte dicturus est. Azlian. 
V. H. lib. xii, cap. 35. Ὡς εἶναι 
τὰς πάσας δέκα [Σιβύλλας], ὯΝ 
EINAI καὶ ΤῊΝ ΚΥΜΑΙ͂ΑΝ, καὶ τὴν 
ἸΟΥΔΑΙΑΝ, Ita ut omnino sint de- 
cem, în quibus sunt Cumaa et Ju- 


dea. Latinis hoc itidem frequens 
est. Sic Corn, Nep. in Vit. The- 
mistoclis, cap. 7. Nam illorum 
urbem, ut propugnaculum oppositum 
esse barbaris, apud quam jam bîs 
classem regiam fecisse naufragium. 
Et alibi. Et Curt. lib. vii, cap. 4. 
δ. 6. Venturos autem Chorasmios et 
Dahas, Sacasque et Indos, QUO- 
RUM NEMINEM adeo HUMI- 
LEM ESSE, ut humerì ejus non 
possent Macedonis militis verticem 
@quare. Sic Suet. Ces. 47. Britan- 
niam petiisse spe  margaritarum, 
QUARUM amplitudinem conferen- 
tem interdum sua manu EXEGIS- 
SE pondus. Tacit. Annal. lib. xi, 
cap. 15. Primoresque Etruria spon- 
te, aut patrum Romanorum impulsu, 
retinuisse scientiam, et in familias 
propagasse; QUOD nunc segnius 
FIERI. Confer Curt. vi, 8, 10. 
vili, 1, 25. E 
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DE NOMINE. 


SECTIO I. 


De nomine in universum : 


ac primum de substantivo. 


REGULA I. 


Noranpum est apud Atticos, maximeque. Plat. cre- 
berrimas esse casuum45 et numerorum4? mutationes, imo 


48. Sic a Nominativo ad Accu- 
sativum temerarius fit transitus apud 
ZElian. V. H. lib. ii, cap. 11 initio, 
ΣΩΚΡΑΤῊΣ ἼΔΩΝ κατὰ τὴν ἀρχὴν 
τῶν τριάκοντα τοὺς ἐνδόξους ἀναιρου- 
μένους, καὶ βαρύτατα τοὺς πλουτοῦν- 
τας ὑπὸ τῶν τυράννων ἐπιβουλευομέ- 
νους, ᾿Αντισθένει φασὶ TIEPITYXON- 
TA εἰπεῖν, Socratem videntem, impe- 
rantibus triginta Tyrannis summos 
viros interfici, et divites gravissimis 
insidiis a Tyrannis peti, in Antis- 
thenem incidentem dixisse aiunt. 
Ubi, Σωκράτης ἰδὼν, pro, Σωκράτην 
ἰδόντα. Confer Xenoph. Κύρ. παιδ. 
lib. ii, pag. 39. Ὁ δὲ ᾿ΑΣΣΥΡΙΟΣ 
‘O Βαβυλῶνά τε ἜΧΩΝ καὶ τὴν ἄλ- 
λην ᾿Ασσυρίαν, ἐγὼ μὲν οἶμαι ἱππέας 
μὲν ΔΞΕΙΝ οὐ μεῖον δισμυρίων, pro 
ἄξει, vel τὸν ᾿Ασσύριον ἄξειν, Assy- 
rius vero, qui Babyloni et relique 
Assyri@ imperat, equitum, opinor, 
non pauciores viginti millibus duc- 
turus est. Contrà ab accusativo ad 


nominativum transit Homerus Iliad. 
B. vs. 350. 
Φημὶ γὰρ οὖν κατανεῦσαι ὕπερμενέα 
ΚΡΟΝΙΩΝΑ 
| Ἤματι τῷ, ὅτε γηυσὶν ἐπ᾽ ὠκυπόροι- 
σιν ἔβαινον 
᾿Αργεῖοι, Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα 
φέροντες, 
᾿ἊΣΤΡΑΠΤΩΝ ἐπιδέξι᾽, ἐναίσιμα 
σήματα PAINON. 
Aio enim, Saturnium potentissimum 
amnuisse îllo die, quo citas naves con- 
scenderunt Argivi, Trojanis caedem 
et futa ferentes, fulgurans dextra, 
fausta signa ostendens. Ubi àorpar- 


\ τῶν et φαίνων non bene respondent 


premisso accusativo Κρονίωνα. Cu- 
Jusmodi alia ἀκαταλλήλως posita ibi- 
dem refert Eustathius pag. 236. Item 
Apostolus in epist. ad Rom. cap. ii, 
8. ubi ait, Deum unicuique dignum 
factis premium redditurum, justis 
quidem (ut plura in brevius contra- 
ham) ζωὴν αἰώνιον, injustis vero θυμὸς 


40 CAPUT III, 
καὶ ὀργὴ, pro θυμὸν καὶ ὀργήν. A 
genitivo. δὰ nominativum et dativam 
simul, et a participio ad verbum 
transit b. Joannes Apocalyps. cap. i, 
comm. 5 et 6. Καὶ ἀπὸ- ἸΗΣΟΥ͂ 
ΧΡΙΣΤΟΥ͂ [sc. χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη] 
‘O ΜΑΡΤῪΣ ‘O ΠΙΣΤΟΣ, ‘O ΠΡΩ- 
ΤΟΤΟΚΟΣ ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ “O 
ἌΡΧΩΝ τῶν βασιλέων τῆς γῆς TU 
᾿ἊΑΓΑΠΗΣΑΝΤΙ ἡμᾶς καὶ AOTZANTI 
ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἐν τῷ αἵματι 
αὑτοῦ" καὶ ἜΠΟΙΗΣΕΝ ἡμᾶς βασι- 
λεῖς. Pro τοῦ μάρτυρος τοῦ πιστοῦ, 
τοῦ πρωτοτόκου, τοῦ ἄρχοντος, τοῦ 
ἀγαπήσαντος καὶ λούσαντος, καὶ 
ποιήσαντος. ἴ. 87. Ὁ. Gratia vobis 
et pax a Jesu Christo, teste illo 
fideli, primogenito ex mortuîs, et 
principe regum terre; qui nos di- 
lexît, suoque sanguine a peccatis nos- 
tris abluit, et fecit nos reges.  Simi- 
lem casuum ἀνακολουθίαν jam olim 
in Terentio observarunt, in Hecyr. 
iii, 1, 6. è 

Nam NOS OMNES, quibus ali- 

cunde aliquis objectus est labos, 

Omne quod est interea tempus, 

‘ priusquam id rescitum est lucro 

est. 

Ubi τὸ lucro est non bene convenit 
cum superiori, nos omnes. Cujus- 
modi ἀκατάλληλα, sì nemini alii, sal- 
tem conveniunt Comicis aliisque fa- 
miliarem sermonem hominum, qui 
non raro, dum loquuntur, aliudque 
animo occurrit, dicendi genus mu- 
tant, imitantibus.  Plura hac de τὰ 
habet Th. Linacer de Emendat, 
structur, Lat. Serm. Consule etiam 
Sanct. Min, lib. iv, cap. 11 in fin. 
et Perizonium ibid, 
Verr, iii, 71. H. %.38. 

Inprimis dignissima est, que de 
hoe rerum genere legatur, Cel. Er- 
nest. Diatr. de grata negligentia 
orationis. Z. 

49 Numerorum Enallage non tan- 
tum trita est in Atticismo, quando 


Grev. ad Cic. 


SECTIO I. 


Nomen Plurale Neutrum Singulari 
Verbo coheret, vel in Zeugmate, 
Latinis etiam cognito, sed et Nume- 
rale δύο, etiam cum Dualiter declina- 
tur, Substantivum Plurale post se 
habet. Ita apud Aristid. pro Qua- 
tuorviris, pag. 481. ΔΥΟΙ͂Ν τῆς δι- 
καιοσύνης MEPON ὌΝΤΩΝ, Cum sint 
dua justitie paries. Et apud Theo- 
phrast. in Charactere Adulatoris: 
AYOIN σοι ‘HMEPON οὐκ ἐντετύχηκα, 
Biduo te non conveni. Adde Hom. 
Iliad. E, vs. 10. 

— ΔΎΩ δέ oi ‘YIEEZ ἬΣΤΗΝ, 
Duo illi erant filii. Heliod. Athiop. 
lib. x, cap. 6. Τριῶν δὲ βωμῶν τῶν 
πάντων εἰς ὕψος ἡρμένων, καὶ TON 
μὲν AYOIN ΚΕΧΩΡΙΣΜΕΝΩ͂Ν, Cum 
tres omnino ara in altum essent erec- 
te, et due separatim structe. Et 
hanc numeri enallagen etiam citra 
numerale δυοῖν adhiberi, liquet ex 
Hom. Iliad., A, vs. 338. 

— Τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων. 

Vos ipsì testes este. Et Alian. V. 
Η. lib. i, cap. 15 in fine: AAEA®Q 
δὲ ἄρα ἬΣΤΗΝ ΟΥ̓́ΤΟΙ ‘POAIO, 
Nempe fratres erant hi duo Rhodii. 
Vel verbum pluraie sequitur nomina- 
tivam dualem: ut apud Hom, Hiad, 
E, vs. 275. 

TO δὲ τάχ᾽ ἐγγύθεν ἮΛΘΟΝ — 
Illi vero cito prope accesserunt. Pro 
ἠλθέτην. Ad Plurale -a Singulari 
transit Homerus Iliad. A, vs. 549, 
ubi Jupiter ait : 

ὋΝ δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε Θεῶν ἐθέ- 

λοίμι νοῆσαι, 

Miri σὺ ΤΑΥ͂ΤΑ ἝΚΑΣΤΑ διείρεο, 
Quod [consilium] ego seorsim a Diis 
volo medîtari, ne tu singula h@ec per- 
scrutare. Ubi ταῦτα ἕκαστα non 
bene convenit cum pracedettti ὃν 
μῦθον. Potest nonnunquam referti 
ad Synthesin, que sub forma singu- 
laris numeri, multitadinem compre- 
hendit. Ut in Act. Apost. cap. xY, - 
com. 46. Κατὰ ΠΑ͂ΣΑΝ ΠΟΛΙ͂Ν, ἐν 
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AIS κατηγγείλαμεν τὸν λόγον τοῦ 
Κυρίου, Oppidatim, i. e. per omnes 
urbes, in quibus nunciavimus verbum 
Domini. [Sic post τὶς, cum habet 
vim pluralem, sequitur τούτοις, Xe- 
noph. Memorab. i, 2, 62 et apud 
eundem Mem. i, 2, 42 post τὸ πλῆ- 
θος ponitur ἐνόμισαν, loco ἐνόμισε. 
2.1  Latinis talia parciora, quippe 
qui arctioribus analogie regulis te- 
neantur. Ita tamen Cicero lib. X 
ad Att. "Multas a te accepì LIT E- 
RAS eodem die, omnes diligenter 
scriptas. - EA vero, que voluminîs 
instar ERAT, sepe LEGENDA, 
sicuti facio, in QUA non frustra la- 
Lorem suscepisti. Pro, e@ erant le- 
gende, in quibus: nisi mavis intelli- 
gere epistolum: nam littera in sing. 
num. soli dixere Poete. Vide sis 
Martin, Phileticum ad Ciceronis 
epist. ad fam. qua ordine decima 
quinta estin edit. Ascensiana cIoIoX. 
Nec -obstat, quod lib. XIV ad Att. 
epist. 16 dicit: Herodî autem man- 
daram, ut mihì κατὰ μίτον scri- 
beret : a quo adhuc NULLA LI- 
TERA est. Ubi litera elementum 
verius, quam epistolam notat, Haud 
absimilis est appositio diversi nu- 
merì apud Sil, Ital. lib. xi, vs. 25. 
Jam vero Eridani TUMIDIS- 
SIMUS ACCOLA, CELTE 

INCUBUERE malis Italum. 
Aliud est, quod legere est apud Te- 
rent. Eun. i, 2, 88. 

— Porro EUNUCHUM diati 
velle te, 

Quia sole utuntur HIS regine. 
Ubi non licuit dicere utuntur hoc ; 
sic enim intelligeremus, reginas eo- 
dem eunucho uti, quem Phedria mer- 
catus erat: sed numerus pluralis 
idoneus est toti generi indicando. 
confer evang. Matth. cap. xxvii, 44, 
et Marc. xv, 32, coll. cum evang. 
Luc. cap. xxiii, 39, Joann, v, 16, et 

Vie. 
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Act. Apost. vii, 35, coll. cum comm. 
27. It. II Chron, xxvili, 8, coll. cum 
IV Reg. xvis 3, Jes. Sirach. cap. 
xlviii, comm. 8. Et Virg. Ecl. 111, 
vs. 16. 
Quid DOMINI facient, audent 
cum talia FURES? 
Pro, Quid dominus tuus Egon faciet, 
cum tu fur talia audeas? Imo pra- 
cedente singulari dixit idem lib, En. — 
viil, 427. 
FULMEN erat, toto genitor 
QUA PLURIMA celo 
Dejicit in terras — 
i. e. Fulmen eraît, ex eorum genere, 
que etc. AddeTerent. Heaut. ii, 4, 
13. Aptissima est hec loquendi ra- 
tio, ubi prodest rem amplificare, con- 
venitque iratis, indignantibusque, 
Ita Hannibal apud Lucianum Dial. 
Mort. Alexandro sua vitia objiciens 
alt: Καὶ ἐμιαιφόνει ἐν ΤΟΙ͂Σ 2YM- 
ΠΟΣΊΟΙΣ ΤΟΥΣ SIAOYE, Et in con- 
viviisamicorum cadibus se inquinavit, 
cum tamen de uno Clito hoc constet. 
Intelligit, eum, qui hoc Clito fecit, 
aliis etiam, si quando ira et vinum 
juberet, non parciturum fuisse, Ca- 
terum, quia heec sensum magis, quam 
verba spectant, non Grecorum pro- 
pria, sed aliis etiam communis lo- 
quendi ratio habeuda est, ideoque in 
hoc commentario proprie locum ha- 
bere non debent. Liceat tamen ob 
nobilem hunc enallages usum etiam 
per Latina exempla paulum excur- 
rere. Sceleris atrocitatem hac enal- 
lage augens Simo apud Ter. Andr, 
v,4,7ait: 
— Tune hic HOMINES ADO- 
LESCENTULOS, 
IMPERITOS rerum, EDUC- 
TOS libere, in fraudem illi- 
cis? 
Solum ille Pamphilum intelligit, in- 
nuens hujus exemplo Critonis con- 
sueta scelera. Similiter Anea nup- 
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tias, suggillans Juno ait apud Virg. 
En. lib. x, vss. 79 et 81. 
Quid SOCEROS legere, et GRE- 
_ MIIS abducere PACTAS? 
Tu potes AEnean manîbus subdu- 
cere GRAIUM. 
de solo Latino, sola Lavinia, soloque 
Diomede. Irarum furore acta Amata 
sic loquitur lib. vii, n, vs. 359. 
EXULIBUSne datur ducenda 
Lavinia TEUCRIS? 
de solo Anea, ubi et indignationis 
indicium est, ut et lib. xii, vs, 799, 
ubi Jupiter Junoni : 
Mortalin’ decuit violari vulnera 
Divum, 
Aut ensem (quid enim sine te Ju- 
turna valeret ? ) 
Ereptum reddi TURNO, et vim 
crescere VICTIS? 


Victis, cum pracedat Turno ; nisi, 


quod tamen minus arridet, per victas 
intellisere quis malit Rufulos, quo- 
rum τος, Turno vincente vel cadente, 
starent caderentve. Sed clarius vs. 
947, ubi A°neas Turno parciturus, 
nisi conspeetus baltei, quem Pallanti 
interfecto exuerat ante, nunc. ipse 
gestabat, animum ad misericordiam 
pronum revocasset, ita loquitur furiîs 
accensus ct îra tervibilis : 
— Tunc hinec spoltis indute MEO- 
RUM 
Eripiare mihi? PALLAS te hoc 
vulnere, PALLAS 
Immolat. — 

. Musa sue audaciam, post recitatam 
Junonis apud Superos orationem, hoc 
modo auget Horatius lib. iii, od. 3 
in fine : i 

Non hac jocose conveniunt lyre. 
Quo, Musa, tendis? Desine pervi- 
cax 
Referre SERMONES DEO- 
RUM, et. 
Magna modis tenuare parvis. 
Quîs non majorem videt verborum 
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emphasin, quam sì dixisset sermo- 
nem Junonis? Non absimili modo 
apud Curtium lib. iv, cap. 10, init. 
milites ob lune defectum sollicitos, 
et rerum suarum trepidos, ita. que- 
rentes audias : Jam nec flumina posse 
adirì, nec SIDERA pristinum pre- 
stare fulgorem, Lunam intelligunt, 
sidera dicunt, quo periculi perspicia- 
tur magnitudo, Sed satis de his 
multa: confer Virg. lib. An, vii, vs. 
98. viii, vs. 379. vi, vs. 616. et Cur- 
tium cap. cit. et lib. viii, cap. 5, δ. 
18, et cap. 7, $. 8, cap. 8, $. 14, et 
lib. x, cap..5, δ. 33. Horat. lib, ii, 
od, 13, vs. 3, et lib. iv, od. 12, vs. 
8. Sen. in Troad..vs. 328 et 568, vel 
ex Ed. Scriverii vs. 331 et 570. Ter. 
Heaut. i, 1, 99. Caterum hac lo- 


®quendi forma lucem aliquam adferre 


potest verbis Apostoli in priori ad 
Corinth. epist. cap. xv, comm. 29. 
Ἐπεὶ τί ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόμενοι 
ὑπὲρ TON NEKPON, εἰ ὅλως νεκροὶ 
οὐκ ἐγείρονται; τί καὶ βαπτίζονται 
ὑπὲρ ΤΩΝ NEKPON; Alioguin quid 
facient illi, qui baptizantur pro mor- 
tuîs, sì omnino mortui non suscitan- 
tur? Cur etiam baplizantur pro mor- 
tuis? 51 per τοὺς νεκροὺς intelligimus 
unum Christum, νεκρωθέντα nempe 
illum ; sive ὑπὲρ θανάτου vel εἰς 0d- 
varov τοῦ Χριστοῦ, ut loquitur idem 
scribens Romanis cap. vi, comm. ὃ. 
Ἦ ἀγνοεῖτε, ὅτι ὅσοι ἐβαπτίσθημεν εἰς 
Χριστὸν Ἰησοῦν, ΕἸΣ TON ΘΑΝΑ- 
TON ΑΥ̓ΤΟῚ ἘΒΑΠΤΙΣΘΗΜΕΝ; Συ- 
νετάφημεν οὖν αὐτῷ διὰ τοῦ βαπτίσ- 
ματος εἰς ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ, ἵνα, ὥσ- 
περ ἠγέρθη ὃ Χριστὸς ἐκ νεκρῶν διὰ 
τῆς δόξης τοῦ Harpds, οὕτω καὶ ἡμεῖς 
ἐν καινότητι ζωῆς περιπατήσωμεν. 
Ut sit argumentandi ratio : Si Chris- 
tus non resurrexit, qui tamen est 6 
πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν (Apoc, i, 
5) et tanquam prodramus piorum se- 
mel resurrecturorum : frustra pro ee 
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etiam aliquando generum :‘| que sepissime fallent, nisi 


mortuo baptizantur (sive baptismum 
intelligimus proprium, sive metapho- 
rice baptismum martyrii) quippe nun- 
quam resurrecturiì, ut fere loquitur 
comm. 4. Ei δὲ ἀνάστασις νεκρῶν 
οὐκ ἔστιν, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται. 
Illud autem τί ποιήσουσιν esprimit 
miserrimam: fidelinum conditionem, si 
Christus morte teneretur, ut fere ait 
comm. 9. Εἰ ἐν τῇ ζωῇ ταύτῃ ἦλπι- 
κότες ἐσμὲν ἐν Χριστῷ μόνον, ἐλεεινό- 
τεροι πάντων ἀνθρώπων ἐσμέν. Ut 
autem magis eluceat et amplificetur 
haec absurditas, utitur plurali numero : 
Quid agent εἰ, qui extrema patiun- 
tur, καὶ ταῦτα ὑπὲρ τῶν νεκρῶν ; 
Hxc si recipiatur «explicatio, omnis 
evanescit obscuritas, omne dubium. 
H. 

Interdum vero etiam nomini neu- 
trius generis jungitur verbum plurale : 
ut Xenoph. Exp.i, 2, 27 τὰ δὲ ἥρπασ- 
μένα ἀνδράποδα, ἤν που ἐντυγχάνω- 
σιν, ἀπολαμβάνειν ἔδωκεν, Concessit 
εἰ, mancipia, sì reperirentur, reci- 
pere. Memor. ii, 4, 7 τὰ ὦτα προα- 
κούουσιν. Conf. Xenoph, de Mag. 
Equit. viii, 6, et Fischer. Animad. 
‘ad Weller. pag. 306. Z. ©. 38. b. 

+ Generis permutationis exem- 
plum habet Thucyd, lib. 1, cap. 59 
Τρέπονται ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν, ἐφ᾽ 
ὅπερ καὶ τὸ πρότερον ἐξεπέμποντο. 
An Macedoniam se converterunt, quo 
antea etiam miîssi fuerant. Ubi ἐφ᾽ 
ὅπερ ron bene referri potest ad pre- 
cedens Μακεδονίαν, nisi substanti- 
vum tacite subaudiatur, puta ἔργον, 
vel aliquid opportunius: ut sensus 
sit: Τρέπονται ἐπὶ τὸ ἔργον τὸ ἐν 
Μακεδονίᾳ, αὐ explicat Stephanus 
hunc locum. Atque hujus locutionis 
tatio ita quidem constare potest, tol- 
liturque omnis ἀταξία, Et sane so- 


lent Greci Articulum Prepositivum 
Neutrias Generis τὸ vel rà praemit- 
tere Nominibus propriis locorum, 
mediante Prepositione. Sic Aris- 
toph. in Avib. vs. 1369 Ἐς τἀπὶ 
(pro rà ἐπὶ) Θρῴκης ἀποπέτου, 
Avola ad ea, que sunt in Thracia, 
vel simplicius, Avola in Thraciam. 
Qua verba sic explicantur convenien- 
ter structure Thucydidis : Ἐς @pd- 
κὴν ἀποπέτον, ἐφ᾽ ἅπερ vel ἐφ᾽ ὅπερ 
σὲ πέμπω. At obscurius est illud 
Thucydidis lib, ii, cap. 47 Ἢ νόσος 
πρῶτον ἤρξατο γενέσθαι τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις, AETOMENON μὲν καὶ πρότε- 
ρον πολλαχόσε ἐγκατασκῆψαι, Mor- 
bus primum invadere capit Athe- 
nienses, qui quidem antea dicitur 
multas regiones invasisse. Ubi Ae- 
γόμενον in Neutro, et precedens vd- 
vos in Feminino Genere. Scholiastes 
putat respexisse Auctorem ad vocem 
νόσημα, et addit simile exemplum ex 
Homero ; quem adi. Atque hoc lo- 
quendi genus Thucydidi familiare 
esse, auctor est Suidas ; ita enim ille 
de Thucydide: Οὗτος ὃ συγγραφεὺς 
μεταβαίνειν εἴωθεν ἀπὸ τῶν θηλυκῶν 
εἰς οὐδέτερα, Hic Historicus a Fe- 
minino ad Neutrum Genus transiîre 
solet. Additque locum modo a me ‘ 
ex lib. i. citatum, 4. 39. Contra ea 
a neutro ad femininum transit simili 
temeritate Lucianus in Dial. Anti- 
lochi et Achillis: TO AYZTHNON 
°EKEINO, AOZAPION προετίμων τοῦ 
βίου" νῦν δὲ συνίημι ἤδη, ὧς EKEINH 
μὲν ἀνωφελής. Infelicem illam glo- 
riclam vit@ pratuli: nunc vero di- 
dici, quam illa sit inutilis. Hic τὸ 
ἐκείνῃ diverso genere refertur ad δο- 
édpiov. Potuit respicere ad cogna- 
tam vocem δόξαν, que, licet longius, 
pracedit in verbis Antilochi. H. 
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caute ac diligenter attendantur;5° quasque tirones facile 
imitari non oportebit. Demosth. pro Cor. cum dixisset, 
Λέγεις ἃ δεῖ προσεῖναι τῷ δημοτικῷ, ὥσπερ ἀνδριάντα. ἐκδε- 
δωκὼς κατὰ συγγραφήν id est, Ea commemoras, que în 
homine populari esse debeant, perinde ut sì statuam ali- 


Conf. qu& preeelare de hac re mo- 
nuit Cel. Ern. ad Xenoph. Memor. i, 
3,3. Z. 

50 Fit enim non raro, ut in scrip- 
toribus constructiones inveniantur, 
qua prima fronte Enallagen admit- 
tere videntur, cum, re propius in- 
specta, omnia Analogiam sequuntur. 
Ita Enallagen Casus agnoscit Sylbur- 
gius in his Pausania verbis, libro 
Eliacorum posteriori, pag. 352, lin. 
35. ubi ait; cladem quampiam acci- 
disse, Aevrépa ᾿Ολυμπιάδι ἐπὶ ταῖς 
ἑκατὸν, ἣν Δάμων Θούριος ἐνίκα τὸ 
δεύτερον, ΤΑΎΤΗΣ ἔτει δευτέρῳ THX 
ΟΛΥΜΠΙΑΔΟΣ, i. e. Olympiadis 
centesime secunde anno secundo, 
cum Damon Thurius secundum victor 
extitit. In quibus primo adspectu 
τὸ, ταύτης τῆς ᾿Ολυμπιάδος non bene 
convenire videtur τῷ, δευτέρᾳ ᾽Ολυμ- 
πιάδι. Res autem sic se habet: 
Pausanias rem, cujus mentionem 
facit, ait accidisse Olymp. cii, deinde 
ubi addidit, quis victor fuerit, quasi 
per oblivionem annum omisisset, re- 
petens ait, factum fuisse ἔτει δευτέρῳ 
ταύτης τῆς Ολυμπιάδος. Qualia plu- 
rima cum in lectione Auctorum oc- 
currant, plurimorum hoc instar sit. 
Cxiterum δευτέρᾳ ἐπὶ ταῖς ἑκατὸν ele- 
‘gantius quam δευτέρᾳ καὶ ἑκατοστῇ. 
Vide infra ad Sect. 2, Reg. 18. Νε- 
que etiam enallagis adnumeravero, 
cum nomen ad precedens aliud no- 
men per appositionem relatum, diver- 
so casu etfertur, si verbum additum 
utrique casui jungitur, V. g. dicitur 
λαλεῖν πρός τινα, et λαλεῖν τινι, que 


duo conjungit Lucas in Evans. cap. 
i, comm. 55 Καθὼς ’EAAAHZE 
ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ IIATEPA® ἡμῶν, TM 
᾿Αβραὰμ καὶ Τῶι ZITEPMATI αὐτοῦ, 
Sicut locutus est patribus nostris, 
Abrahamo et ipsius semini. Ubi τὸ, 
τῷ ᾿Αβῥαὰμ καὶ τῷ σπέρματι non bene 
consentit τῷ, πρὸς τοὺς πατέρας. 

Est et alia ἀνακολουθίας species, 
cum claudicat  sensus, nec eodem, 
quo cepta est, pede continuata hiat 
oratio.. Talis est illa /Éliani, lib, ix, 
V. H. cap. 24. Ubi sic incipit Zuw- 
δυρίδης ὁ Συβαρίτης és τοσοῦτον Tpu- 
φῆς ἐξώκειλε, Smindyrides Sybarita 
eo luxurie est prolapsus.  Deinde 
cum Analogice post τοσοῦτον sequi 
deberet, ὡς, ὥστε, ὅσον, vel simile 
quid, omnino mutat sententiam, ita 
pergens : Καὶ γάρ τοι Συβαρίταις TA- 
σιν ἔργον ἣν τρυφᾷν, καὶ τῷ βίῳ διαῤ- 
ῥεῖν. ‘O δὲ Σμινδυρίδης καὶ πλέον. 
Etenim omnes Sybarite deliciis et 
vita dissolute dediti sunt, sed Simin- 
dyrides adhuc amplius. Alia hujusce 
generis ἀκατάλληλα omitto, tum quia 
vix cuiquam sunt imitanda, tum quia 
praeter. plurima, qua ἀνακολουθίας 
falso sunt suspecta, ut jam uno alte- 
rove exemplo planum fecimus, caetera 
perpauca ex imprudentia potius exct- 
disse, quam ornatus gratia orationi 
inserta videntur. Et sane quod in 
nobis, qui hanc linguam non verna- 
culam habemus, sed taedioso labore 
ejusdem cognitionem comparare de- 
bemus, ferula dignum vitium clama- 
rent, id in antiquis scriptoribus ele- 
gantia tribuunt Grammatici, 
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quam elaborandam ex syngrapha locasses: addit, ἢ λόγῳ 
τοὺς δημοτικοὺς, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς πράγμασι γινωσκομένους, in ac- 
cusativo, cum praecedentia in nominat. dixisset:5' id est, 
aut quasi populares homines verbis, non rebus ipsis agnos- 
cerentur : ὥσπερ enim cum accusat. construi potest. 

II. Substantiva membrum eleganter aut periodum ter- 
minant, premisso adjectivo, et verbo interposito : ut, τῆς 
κατὰ τὴν ᾿Ελλάδα κυριολεξίας μετὰ πάσης ἔχεσθαι τῆς φιλο- 
πονίας, omni studio Grace dictionis proprietatem sectari : 
sic, πάσαις δεξιώσασθαι ταῖς φιλοφροσύναις, omnibus humani- 
tatis officiis colere 5” 

III. Substantiva quedam, ac presertim ὁδὸς, via, ypap- 
μὴ, linea, μερὶς, pars, vel portio, μέρος, idem, eleganter 
subaudiuntur. Ut εὐθείας ἐκτραπῆναι, vel ἐξεστηκέναι, vel 


51 Non mirum: nam prius partici- 
pium refertar ad personam immediate 
precedentem, sed posterius ad diver- 
sam. ab hac.  Estque eadem ratio 
particule ὥσπερ, que est particule 
ὡς. Vide omnino, qua dicemus ad 
Cap. vi, Sect. 1, Reg. 1, ubi patebit, 
Demostheni ex recepta apud optimos 
scriptores et presertim Atticos, con- 
suetudine non licuisse utrumque Par- 
ticipium per Nominandi vel Accu- 
sandi casum efferre. Differentia hoc 
modo constituatur: Fratrem perse- 
quitur, quasi ab ipso infuria adfectus, 
Καταδιώκει τὸν ἀδελφὸν, ὥσπερ vel 
ὡς ἨΔΙΚΗΜΕΝΟΣ ὑπ᾽ αὐτοῦ. At 
Fratrem persequitur, quasi ipsum in- 
juria adfecisset, Καταδιώκει τὸν ἀδελ- 
φὸν, ὥσπερ ’HAIKHKOTA αὐτόν. 
Ubi ἠδικημένος in Nominativo con- 
venienter casui, qui latet in Verbo 
καταδιώκει, et ἠδικηκότα ἀδελφὸν in 
eo Casu ponitur, sed quia ὥσπερ 
post se Accusativum habet diversa 
persone. Utest apud Aschin, con- 
tra Ctesiph. pag. 301, lin. 34, Οὐδὲ 
γὰρ Φιλάμωνα φήσει τὸν πύκτην 


᾿Ολυμπιάσι στεφανωθῆναι, νικήσαντα 
Γλαῦκον τὸν παλαιὸν ἐκεῖνον πύκτην, 
ἀλλὰ τοὺς καθ᾽ ἑαυτὸν ἀγωνιστάς" 
ὭΣΠΕΡ ἯΜΑΣ ᾿ΑΓΝΟΟΥ͂ΝΥΑΣ, ὅτι 
τοῖς μὲν εἰς Negabit enim Phila- 
monem pugilem in ludis Olympicis 
coronetum fuisse, cum Glaucum, ve- 
terem èllum pugilem, vicisset, quasi 
nos ignoraremus, pugilibus etc. Si 
Jam dixisset: Quasi ipse ignoraret, 
‘posuisset in Nominativo, ὥσπερ ἂγ- 
νοῶν αὐτός. 

52 Fit hoc etiam, adjectivo non 
precedente. Arrian, de Exped. Alex. 
lib. i, cap. 18 in fine: Γνοὺς, ὅτι 
ὁμοῦ τοῖς αἰτίοις καὶ οὗ ξὺν δίκη τινὰς, 
τοὺς μὲν κατ᾽ ἔχθραν, τοὺς δὲ καθ᾽ 
ἁρπαγὴν χρημάτων, ἀποκτενεῖ, ξυγ- 
χωρηθὲν αὐτῷ, ὃ δῆμος, Animadver- 
tens, populum, potestate sibì facta, 
una cum sontibus etiam quosdam im- 
merito, partim odio, partim spe pra- 
de, interemturum. In quibus verbis 
observa obiter, participium ξυγχωρη- 
θὲν impersonaliter usurpari, Vide in- 
fra ad Cap. vi, Sect. 1, $. d. 
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διαμαρτεῖν, subauditur ὁδοῦ, a reca via aberrasse: 810, τὴν 
ἐπὶ πολυμαθίαν ἱέναι, supple ὁδὸν, rectam ad eruditionem 
viam insistere. Quod etiam uno verbo εὐθυωρεῖν, vel εὐθυ- 
πορεῖν dicitur. Sic apud eos creberrimum est, ἐναντίαν 
ἰέναι, vel ὑπ’ ἐναντίας φέρεσθαι, subintellecto substantivo 
μεοὶς, vel ὁδὸς, ἸῺ est, contraria via ferri: ἄγεσθαι τὴν èrÌ 
θανάτῳ, id est, ad mortem rapi.* 

IV. Subauditur etiam δίκη, in rebus forensibus, ut δὲ 
εὐθείας, vel κατ᾽ εὐθεῖαν ἀνταγωνίζεσθαι, candide, sincere, 
cum adversario, et quasi recto. pede contendere ;53 quod 
etiam dicitur εὐθυδικίᾳ χοῆσθαι, vel εὐθυδικεῖν. Sic κρίνε- 
σθαι τὴν ἐπὶ θανάτω, subint. δίκην οὖσαν, id est, capîtis caus- 
sam dicere. 

V. Subauditur etiam ἡμέρα, dies: nam τῇ προτεραίᾳ, 
id est, pridie, quod Plutarchus in Theseo dixit, Μιᾷ πρό- 
τερον ἡμέρᾳ, cum gignendi casu, τῶν Θησείων, id est, Prz- 
die festi in l'heseì honorem inslituti : etti ὑστεραίᾳ, id est, 
postridte, cum gignendi etiam casu, quod forte dici non 
possit μιᾷ ὕστερον ἡμέρᾳ." 

[Exemplis reg. hisce subjectis adde, δὶ lubet, sequen- 
tia, que frequenter etiam per ellipsin subintelliguntur : 
qualia sunt, ἀπόφθεγμα, γωνία, γνώμη, διάστημα, δόμος vel 
οἶκος, ἐνδύματα vel ἱμάτια, εἷς, ἐορτάσιμοι ἡμέραι, ἡλικία, puoi 
pa, ὄντες, ὅρα, πράγματα νεὶ ὄντα, συγγράμματα, τέχνη, τίμω- 
ρία, τρίχες, ὕδωρ, ὕπνος, ὑπόνοια vel ὑπόληψις, χεὶρ, “χρόνος.55 


* In ejusmodi formis loquendi fere αὐτοῦ ἥκοντος, Tertie die, postquam 


duplex est ellipsis. Nam, prater 
ὁδὸν, etiam prepositio κατὰ est intel- 
ligenda. Z. Minime. Herm. 
53 Supplet ellipsin ex veterì poeta 
Suidas in v. θεῖα" 
— OÙ γὰρ ἀφαυρῶς 
Ἔκ Διὸς ἰθείης οἷδε τάλαντα δίκης. 


Reg. 16, cur eadem plane syntaxi 
non liceret dicere μιᾷ ἡμέρᾳ ὕστερον 
τούτων ; cum genitivus non ab ὕστε- 
ρον, sed ab adjectivo numerali rega- 
tur. Locus Plutarchi non ita longe 
est ab initio, cui adde, si vis, Hero- 


venerat : ut ostendam ad Sect. 2,. 


Non leviter enim novit ex Jove lunces 
recita justitia. 

54 Non dubito; nam, quemad- 
modum dicùnt, δευτέρῳ ἔτει τούτων, 
Secundo post hac anno : τρίτῃ ἡμέρᾳ 


dotum in Urania, cap. 27. 

55 Que addere his opere pretium 
visum est, suis quaeque locis, ne ordo 
turbaretur, addidi, nec ea . tamen 
multa, quia de his peculiarem aureum 
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Τὸ τοῦ Σόλωνος, scil. ἀπόφθεγμα Solonis dictum.5° 
Πρὸς ὀρθὴν, scil. γωνίαν, ad rectum angulum.57 


Τὴν ἐμὴν συνῆκας, supple γνώμην, meam intellexisti sen- 


tentiam. 


Διὰ τοσούτου, scil. διαστήματος, tanto intervallo. 


Cap. ix, Sect. 2, Reg. 6. 


Vid. 


Εἰς ἄδου, suppl. δόμον vel οἶκον, ad inferos.58 
Oi τὰ μαλακὰ φοροῦντες, scil. ἱμάτια vel ἐνδύματα, qui 


mollia vestimenta gestant. 


Matth. 11, 8.59 


Ὃ Πλάτων ἦν τῶν σοφῶν, scil. sî<,9° Pluto erat sapientum 


UuNUS, 


Ἔν ταῖς Διονύσου, scil. ἑορτασίμοις ἡμέραις, in Bacchi 


libellum conscripsit L. Bos, qui con- 
sulendus. 

56 Huc refer id, quod diximus ad 
Cap. i, Reg. 17. 

57 Vid. Euclid. in Optic. Theor. 
24 init. Πρὸς ὀρθὰς ἤχθω, Ducatur 
ad angulos rectos. Idem mox ellipsin 
supplet : Ὀρθαὶ ἔσονται αἱ πρὸς τοῖς 
AN γωνίαι, Recti erunt ad LN an- 
gulîi. Talia apud eundem sunt ubi- 
que obvia. 

58 Nec tantum hoc modo ἐλλειπ- 
τικῶς ἐν cum genitivo construitur ne- 
minis proprii vel appellativi, sed etiam 
articuli. Ita Herodot. lib. i, cap. 
133. ‘O oréyapxos, ἜΝ TOT ἂν 
ἐόντες βουλεύωνται, Dominus illius 
domus, in cujus @dibus consultaverint. 

Δρόμον intelligit L. Bos in phrasi, 
τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς, et plenam 
locutionem probat ex Aristoph. Vesp. 
vs. 375. Ellipticam invenies apud 
Aristidem pro Quatuorviris, pag. 430 
Καὶ ταῦτα τὸν περὶ τῆς ψυχῆς τρέχων. 
In quo tamen loco, ut et plerisque 
aliis, accusativi κίνδυνον mihi potior 
ellipsis videtur ; atque ita nostro idio- 
mati haec Greca locutio optime qua- 
drat: nam ut Greci dicumt τρέχειν 
κίνδυνον, eodem modo nos, Gevaar 
loopen. Nec dedignantur Galli di- 
cere: Courir danger. Supplet ellip- 


sin Dionysius Hal. in Isocrate p. 98 
in fine: TON περὶ ψυχῆς TPEXONTI 
KINAYTNON ἐν δικασταῖς τὰ κυμψὰ 
καὶ θεατρικὰ καὶ μειρακιώδη ταῦτα οὐκ 
οἷδα, ἥν τινα δύναιτο ἂν παρασχεῖν 
ὠφέλειαν, Capitis caussam in judicio 
dicenti, sive, capite apud judices peri- 
clitanti nescio quomodo venusta îsta 
et theatrica et juvenilia possunt ali- 
quid utilitatis adferre. Et Antiq. 
Rom. lib. iv, pag. 209, lin. 28, ubi 
Tarquinius dicitur reliquisse παιδία 
KINATNON οὐ τὸν ἐλάχιστον ὑπὲρ 
τῆς ψυχῆς TPEXONTA, liberos non 
leviter de vita periclitantes. Cui 
simile est illud Euripidis in Pheeniss. 
vs. 730 Πρὶν KINAYNON eis ἅπαξ 
MOAEIN, Priusquam semel în peri- 
culum incurras. 

59 Atibi fudria precedit eodem 
versu : atque adeo otiosa precedentis 
Nominis est repetitio. IH. 

Recte. Interdum autem veram il- 
lius nominis ellipsin esse, docent 
exempla a Bosio in libro de Ellipsi- 
bus Gr. collecta. V. c.  Artemido- 
rus Oneir. iî, 3. ἐν λευκοῖς ἐκφέρεσθαι 
dicit. Sic Jo, Evang. xx, 12 repe- 
ritur ἐν λευκοῖς καθέζεσθαι. Ζ. 

60 Vel τὶς. Vide, que notabimus 
ad Sect. 2, Reg, 4, et 11, Reg. Il. 
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festis diebus. Demosth, orat. de pace. vid. Cap.ix, Sect. 3, 


Reg. 6 


Τὴν ἀρετὴν ἐκ νέας ἄσκει, scil. ἡλικίας, virtutem a pueritia 


ererce. Synes,9 


᾿Εσύλησε τῆς Κελτικῆς τὴν πρὸς τὰς ἀνατολάς, Spolavit 
Gallia partem, qua ca ad ortum. 
Οἱ ἐν τῷ τέλει, si ὄντες" τουτέστιν, ἐν τῇ sn vid. 


nasca: 14, 19196 
Lysias pro Erat. 


"0 f Co) de} , 
πως τοίνυν ταῦτα μηδεὶς πεύσεται, 


Vide sis, cave sis, ne quisquam hac audiat: ἔλλειψις At- 
tica: deest enim ὅρα. vid. Cap. vii, Sect. 10; Reg. 6. 


Τὰ τῶν φίλων κοινά, Amicorum omnia communia.: 


προίγματα vel ὄντα.63 €. 40. 


scil. 


Τὰ τοῦ “Ηροδότου, scil. συγγράμματα, Herodoti scripta. 
Mo ἔμαθε, supple τέχννν. 
᾿Αξίαν praline scil. τιμωρίαν, Dignam penam sol- 


VEre. 


᾿Απὸ τῆς αὐτῆς σιτεῖσθαι, Ejusdem mensa cibis utt, πος 


τραπέζης. 


f S si 
Τέκνα, πόνοι" πήρωσις, ἄπαις βίος" ai νεότητες, 


"Agpoves αἱ πολιαὶ δ᾽ ἔμπαλιν ia 


Epigr. grac. lib. 1, cap. 13. 


61 Μάχη subauditur apud Paus. 
in Atticis, Πρὸ τῆς ἐν Λεύκτροις, Ante 
pugnam Leuctricam. Mépos subau- 
ditur in illo Platonis, Τὸ πολὺ τῆς 
“Ῥητορικῆς, Precipua pars Rheto- 
rices. Vide, quae notabimus ad finem 
Sect. 5. Similiter apud Arrian. de 
Exped. Alex. lib. ili, cap. 7 Τῆς 
σελήνης τὸ πολὺ ἐκλιπὲς ἐγένετο, 
Luna maximam pariem defecit. Νο- 
- men μέρος additur eodem libro, cap. 
24 Ἐπελθὼν δὲ τὸ πολὺ μέρος τῆς 
χώρας τῶν Μάρδων, Cum maximum 
partem Mardorum regionis invasis- 
set. Idem nomen, preterquam quod 
in multis adjectivis et quibusdam ver- 
bis reticetur, quorum magna turba 
2pud L. Bos, desideratur etiam in 


pronomine τοῦτο" ut in illo Platonis 
in Gorg. pag. 493 Τῆς δὲ ψυχῆς 
τοῦτο, ἐν ᾧ ai ἐπιθυμίαι εἰσίν, Anime 
pars hac, în qua cupiditates sunt. 

62 Eodem modo, οἱ ἐν ταῖς αἰτίαις. 
vid. infra ad Cap. ix, Sect. 3, $. 12. 

63 Ut apud Latinos vox Casus 
fere omittitur, ita apud Grammaticos 
Grecos πτῶσις subaudiri solet. Ita 
v. g.  Scholiastes Aristophanis in 
Plut. ad vs. 93 Ἰστέον, ὅτι ἡ διὰ 
πρόθεσις οὗ μόνον γενικῇ συντάσσεται, 
ὅταν δηλοῖ ἐνέργειαν, ἀλλὰ καὶ αἰτια- 
τικῇ, Sciendum est, prapositionen 
διὰ non solum cum genitivo construi, 
quando effectionem significat, sed 
etiam cum accusativo, 


x 
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Ilotipiov ψυχροῦ, scil. ὕδατος, pacata frigide, scil. aqua. 
Matth. x, 42. 

Lucian. in Dialog. Cyclop. Neptuni: Ὡς βαθὺν ἐκοι- 
μήθης, ὦ τέκνον, Ut alte dormivisti, fili. sub. ὕπνον. 

Mupiovs ἄλλους διὰ κενῆς ἀνεπλάττομεν ἡμῖν φόβους, Infi 
nitos alios metus nobis ipsis temere fingebamus. Dionys. 
Halicarnass. lib, vi. ubi subaudiri videtur ὑπονοίας vel ὕπο- 
λήψεως, vel al. simile, quod suspicionem significet. vid. 
Cap.ix, Sect. 2, Reg. 3. 

Τῇ μὲν ὕδωρ ἐφόρει, τῇ δ᾽ ἑτέρᾳ δὲ τὸ pred 
Una manu aquam, altera îignem ferebat. 
Marc. ix, 15. ἐφ᾽ ὅσον, scil. yg0v0y.64 

Item apud Latinos substantiva sepe per ellipsin istam 
subaudiuntur: ut | 

Aqua deest in his formulis, calida lavari: frigidam 
bibere. 

Ars vel scientia vel facultas in Grammatica, Rhetorica, 
Musica, ut Grecis τέχνη ars, δύναμις facultas, vel simile. 

Arvum in Novale. 

Caro in agnina, bubula etc. 

Dies in prima et novissima. Ovid. I. Fast. 

Bruma novi prima est, veterisgue novissima solis. 
Sic Greci τῇ προτεραίᾳ, τῇ ὑστεραίᾳ, sive τῇ ἐπιούσῃ. 

Febris in tertiana, quartana, quotidiana. 

Festa in Agonalia, Saturnalia, Terminalia, et simi- 
libus. 

Finis in hactenus, quatenus, nam integre fit, hac fine 
tenus. 

Frater in germanus. 

Homo in adolescens, amicus, familiaris, etc. 

Manus in dextra, sinistra. 

Nummus in quinarius, denarius, 

Ventus in favonius, subsolanus, Africus. Sic Gracis 
ἐτησίαι, quasi dicas anniversarii, puta ἄνεμοι, venti, flatus. 

Verba in istis, paucis te volo, quid opus est multis? 


64 Addit χρόνον Paulus ep. ad Gal. cap. iv, initio. 


Vig. G 


50 CAPUT III SECTIO 1. 


Homeri illud, ut _Grecis 
verbum. 

Vestes in Serice, Coe, Bombycine. 

Vinum in mustum, merum, Falerum, Massicum.-CI. 
Vossius plura enumerat, sed hec usitatiora. 

“Hpeoos mansuetus. ἡμέρα non est vocabulum per. se, 
sed subauditur, inquit Eustathius, φάσις vel κατάστασις τοῦ 
ἀέρος, illuminatio matis, aut placida déris constitutio. Dies 
ἡμέροις ζώοις, mansuetis animalibus, h. e. hominibus, nox 
feris opportunior.858 ΑὉ eodem argumento Latini dicunt 
mane et immanis. Varro lib. v, ling. Lat. mane, quod tum 
manat dies ab oriente : nisi potius, quod bonum dicebant 
antiqui manum. Ad cujusmodi religionem Greci quoque, 
cum lumen adfertur, solent dicere φῶς ἀγαθόν. 

᾿Επειδὴ ἦν πρὸς ἡμέραν, quum luceret. 
"— ἑσπέραν, quum αὐνο5ρ67 αϑοογοί.} 

VI. Satis dici non potest, quodnam substantivum in- 
telligatur i in hoc Plutarchi Faemipieai in Fabii Maximi vita : 
Τὴν ἧτταν ὁ πεμφθεὶς ἄγγελος ἀπ᾽ εὐθείας οὐκ ἔφρασεν, 1d est, 
Acceptam cladem nuncius, uti res erat, aperte ingenueque 
non retulit. Videtur tamen subintelligi ὁδοῦ, ut tota phrasis 
sit metaphorica ; vel 6wyns, λέξεως, διηγήσεως.66 

VII. In dandi casu singulari οὐδετέρα, id est, neutra, 


Ὁμηρικὸν ἐκεῖνο, nempe, ἔπος, 


65 Aliam etymi rationem mon- 
‘strat Socrates apud Platonem in 
Cratyl. pag. 418. ubi docet, antiquos 
non ἡμέρα, sed iuépa dixisse; et 
paulo post addit, inde dictum esse, 
“Ὅτι ἀσμένοις τοῖς ἀνθρώποις καὶ 
ἱμείρουσιν ἐκ τοῦ σκότους τὸ φῶς 
ἐγίγνετο, Quod desiderantibus homi- 
nibus e tenebris lux sit exorta. De- 
rivatur igitur ex ejusdem sententia 
ἐκ τοῦ ἱμείρειν. Quia lux est deside- 
rabilis. 

* Si quis'‘plura ejusmodi ellipseos 
desìderét exempla, adeat Lamb. Bosii 
librum de Ellipsibus Gr. qui nuper 
.eura Cl. Schwebelii auctus prodiit. 
Zi 


66 Vel ψυχῆς, γνώμης, διανοίας. 
Vide CI. L. Bos, Ellips. in v. ψυχή. 
Pro defectu genitivi ὅδοῦ facit Te- 
rentii locus (si modo Greca ex Lati- 
nis illustrare licet) in Heaut, iv, 2. 
28. Imo et RECTA VIA rem nar- 
ret ordine omnem. Pro eodem dici- 
tur ἀπὸ τοῦ εὐθέος.  Thucyd. lib. iii, 
cap. 43. Καθέστηκε δὲ τἀγαθὰ ἀπὸ 
τοῦ εὐθέος λεγόμενα μηδὲν ἄνυποπτό- 
τερα εἶναι τῶν κακῶν, Ita humana se 
habent, ut bone sententie, cum di- 
recte et aperte dicuntur, nihilo minus 
sint suspecte, quam male. Proxi- 
mum est subaudire θυμοῦ. T. 40. b. 
Confer, que dicam ad Cap, ix, Sect. 
1, Reg. 16." 

᾽ 
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subauditur etiam aliquid, ut χειρὶ, 7 μερίδι, aut aliud 
simile, cum verbali ληπτὸς, cupiendus: est enim ἄνθρωπος 
οὐδετέρᾳ ληπτὸς, homo tam solers ac providus, ut neutra 
parte, aut potius nulla, vel (quod melius) nulla ratione 
capi possit. Themistius or. x. Καίτοιγε προήγορον εἶχον οὐδε- 
tipa ληπτὸν, Tametsi patronum habebant, qui nullo modo 
capi posset, id est, omni ex parte tutum, ac tectum. Huic 
aliquatenus opponitur θατέρα ληπτὸς, id est, altera ex parte 
captu facilis. Eusebius Demonstrat. lib. iv. cap. 9. de 
demone loquens: deinà δὲ κατὰ τῶν ἐβνῶν ἁπάντων ἀπει- 
λήσας θατέρᾳ ληπτοὺς τοῖς προβολίοις ἀνθρώπους εὕρατο, id 
est, At gentibus omnibus gravia minatus cum esset, alia 
ratione suis ipse venabulis captu faciles homines reperit. 
Intelligit autem voluptatis illecebram, de qua ibidem. 
VIII. Nomina quedam neutra multitudinis numero fere 
, ἐλλειπτικῶς usurpantur; ac potissimum cum sequentibus 
verbis junguntur, ἑορτάζειν, festum celebrare, πανηγυρίζειν, 
conventu publico aliquid celebrare, et θύειν, sacrificare. 
Hujusmodi sunt, τὰ σωτήρια, id est, ea, qua pro salute 
recuperanda, vel recuperata fiunt : τὰ χαριστήρια, que in 
gratiarum actionem: tà μειλίχια, et τὰ ἱλαστήρια, que va- 
lent ad placandum et conciliandum numen: τὰ διαβατήρια, 
ad, vel ob felicem transitum: τὰ ἐπινίκια, ob victoriam : 
τὰ εἰσιτήρια θύειν, ob felicem, Athenis, ingressum in ordi- 
nem senatorium sacrificium persolvere : τὰ εὐαγγέλια, que 
ob felicem nuncium: τὰ γενέθλια, que in natalis die me-' 
moriam : τὰ γαμήλια, que οὗ letiorem nuptiarum diem : 
τὰ κατοικέσια, οὗ sedem aliquam primum ac feliciter occu- 
patam: τὰ ἐτήσια, anniversaria : To κουρόσυνα, qua în ejus 
diei memoriam, quo inter juvenes olim Athenienses pueri 
censebantur. Qua postrema quinque conjungit Ὁ. Grego- 
rius Nazianz. orationis vi. initio.  Dicunt ergo εὐαγγέλια 
θύειν, id est, victiimam ob latum nuncium immolare : ta 
σωτήρια πανηγυρίζειν, recuperatam, aut conservatam salu- 
tem publica solennique latitia celebrare, etc. similiter.* 


67 Eandem ellipsin notat, et eodem * Nomina, que fere in ante com- 
exemplo confirmat L. Bos in v. χείρ. memoratis οἱ similibus exemplis in- 
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IX. Genitivus etiam interdum apud Atticos, praci- 
pueque Demosthenem et Xenophontem, cum verbo activo 
| conjungitur accusativi loco.$8 . Demosthenes i. Olynth. 
Λαμβάνειν τῶν ἐν τῇ χώρᾳ, Aliquid ex regionis fructibus 
decerpere. Xenoph. in Oratione de Agesilao: Τῶν κατὰ 
κράτος ἀναλώτων τειχέων τῇ φιλανθρωπίᾳ ὑπὸ χεῖρα ἐποιεῖτο, 
pro 7a τῶν τειχέων ἀνάλωτα' quod affine est gallico idiotis- 
mo, il prenotît des villes par sa courtoîsie: nam particula 
des genitivi nota est. Idem: Καὶ xaradiew οὐκ εἴα στρογ- 
γύλων πλοίων, IL ne permettoit pas, qu'on enfongast des 
naviîres rondes. Idem, ’Es δὲ τῶν μειζόνων ἐμβαίνειν, alt, 
pro εἰς ra μείζονα, Monter en des grands vaisseaur. Idem 
lib. ii. Hist. Οἱ δὲ ἔπεμψαν τῶν ἐπὶ τῶν τριάκοντα ἱππευσάν- 


telliguntur, hac sunt: ’ATONIZ- 
MATA, ut Ἐπινίκια, σθμια" FAOAA, 
ut νικητήρια' ’ANA@HMATA, ut 
ἱλαστήρια' ΔΩ͂ΡΑ, ut γαμήλια, Ye- 
γέθλια etc. : ΘΥΜΑΤΑ, ut χαρισ- 
τήρια, ἐπινίκια, ἱλαστήρια ete. In 
universom enim certo satis definiri 
non potest, quod nomen sit intelli- 
gendum, sed in singulis locis ex serie 
orationis debet colligi, sitne sermo 
de certamine, an de sacrificio, an 
dono seu munere, an premio, et que 
his sunt similia. ‘Z. 

68 Cum scilicet non tota res, sed 
ejusdem pars intelligitur, ut ex sub- 
jectis exemplis  patet. Subauditur 
vel Nomen τὶς, vel Prepositio ἐκ vel 
ἀπὸ, pro re nata: quam ellipsin sup- 
pletam videas in Act, Apost. cap. ii, 
comm. 17. Ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Τινεύ- 
ματός uov, Efundam de Spiritu meo, 
V. Joel. ii, 28. H. 

Graci genitivum jungunt verbo 
non modo tum, cum non nisi pars 
rei est intelligenda, uti recte Hooge- 
venus statuit, verum etiam omnino 
ob vim prepositionis alicujus, que 
vel plane est pretermissa, vel certe 
partem verbi efficit compositi.. Sic 
v. 6. genitivus pendet a prepositione 
ἐκ in verbis ἀκούειν τι TWÒS, ex ali- 


quo aliquid audire: ἔχεσθαί τινος, 
adharere alicuì, conjunctum esse cum 
aliquo, pendere ex aliquo: a prepo- 
sitione ἀπὸ in verbis παύεσθαι τῆς 
ὀργῆς, h. e. se avocare ab ira: kw- 
λύειν τινά TOS, COErcereare? Guap- 
τάγνειν τινὸς, a re aberrare: èàro- 
Nave τινὸς, a re fructum percipere : 
ἄρχεσθαί τινος, initium facere a re ; 
ἀμύνειν τινὸς τὸ κακὸν, propulsare ab 
aliquo malum: a prep. ἐπὶ 5. κατὰ 
in verbis ἄρχειν, βασιλεύειν, δεσπό- 
ζειν, κυριεύειν, στρατηγεῖν, ἡγεῖσθαι 
τινός. Tum idem casus proficiscitur 
a prapositione, ex qua verbum ip- 
sum est compositum : v. 6. ἀποπη- 
δᾷν τοῦ ἅρματος, h. e. πηδᾷν ἂπὸ τοῦ 
ἅρματος" ἐπιβαίνειν ἵππου, h. e. βαί- 
νειν ἐφ᾽ ἵππου" ἐκβαίνειν τῆς φύσεως, 
h. e. βαίνειν ἐϊς τῆς φύσεως, a natura 
recedere: περιγίγνεσθαίΐ τινος, h. 6. 
γίγνεσθαι περί τινος, pre aliquo esse, 
aliquo esse excellentiorem, meliorem, 
fortiorem: καταφρονεῖν τινος, h. e. 
φρονεῖν κατά τινος, contra aliquem 
sentire, seu contemnere. Eadem quo- 
que est ratio verborum καταδικάζειν, 
κπαταμαρτυρεῖν, καταψεύδεσθαι, κατα- 
γινώσκειν, καταψηφίζεσθαι, ἐφικέσθαϊ, 
ἀποπλανᾷν, ἀποπλάζεσθαί τινος εἴο- 
Z. 
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των, id est, Illi autem miserunt ex dis, qui sub triginta vi- 
ris equites fuerant. Demosth. ii. Olynth. Μὴ μόνον πόλεων 
καὶ τόπων φαίνεσθαι προϊεμένους, Non tantum urbes et loca 
illa palam negligere, ac perdere.59 


69 Qua de Substantivis in genere, 
deque ejus Casibus observanda pu- 
tavi, quibusque in superioribus locus 
satis commodus dari non potuit, ad 
hujus capitis calcem adjicere visum 
est. Ac primo quidem nota de No- 
mine Substantivo, quando conjungi- 
tur cum Nomine Possessivo a Pro- 
prio derivato, Possessivum illud per 
Nomen Proprium, Substantivum au- 
tem in Adjectivum cognatum verti 
debere, poetice. Est precipuus hu- 
jus idiomatis usus, ubi de persona 
eximia dignitatis sermo est. Ex Sub- 

*stantivis illis precipua sunt βίη, μέ- 
vos, ἐς, σθένος, φόβος. e. g. Hom. in 
Berot. vs. 173. 

Tiées, viwvot te BIHZ ‘HPAKAH- 

EIHZ. 
Filiù et mepotes roboris Herculei, 
Pro Ἡρακλοῦς βιαίου, Herculis ro- 
busti. Eodem modo vs. 165. 
“Oy τέκεν ᾿Αστυόχεια BIH: ‘HPA- 
ΚΛΗΕΊΗ 
Quem peperît Astyochia robori Her- 
culeo, pro, Herculì robusto. Imitatus 
est Horat. lib. i, od. 3. 
Perrupit Acheronta HERCU- 
LEUS LABOR. 
Pro Adjectivo illo, quod mutua per- 
mutatione pro Substantivo Nominis 
Froprii ponebatur, non raro ipsum 
Nomen in generandi Casu ponitur, 
et cum Substantivo regente significat 
ipsum illum, qui per secundum Ca- 
sum exprimitur. €. 41. Ita modo 
citatus Homerus in lib, Τ', Iliad. vs, 
105. ait: 

“Agere δὲ IIPIAMOIO BIHN, Ad- 
ducite vero Priamum. Ubi Priami 
vis pro ipso Priamo, Eadem signifi- 


catione vox μένος usurpatur eidem 
lib. Od. ©. init. 

"Ὠρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆς ἱερὸν MENOS 

᾿ἈΑΛΚΙΝΟΟΙΟ, 
Surrextît e lecto prastantissimus Al- 
cinous. Et cognata vox ὃς lib. II. in 
fine : 

Ὡς paro: μείδησεν δ᾽ ἱερὴ “IZ” 

THAEMAXOIO, 
Sic dixit, et risit prastantissimus Te- 
lemachus. Simili ratione nomen σθέ- 
vos construit Q. Calab, lib. viii, vs. 
171. 
°AAN οὐδ᾽ ὃς τάρβησε θρασὺ ΣΘΕ- 
ΝΟΣ ἘΥΡΥΠΥΛΟΙΟ, 
Sed ne sic quidem conterritus. est 
audax Eurypylus. - [Plura ejusmodi 
loca, que commode possunt referri 
ad Pleonasmi figuram, reperies apud 
Cel. Fischerum in Animadverss. su- 
per Weller. pag. 295. seq. Z.]. Vel 
Genitivus ille est Nominis Appella- 
tivi, ut in illo Hesiodi, in Scut, Herc, 
vs. 144. 
Ἐν μέσσῳ δὲ ΔΡΑΚΟΝΤΟΣ ἔην $0- 

BOX, 

In inedio vero draconis erat terror, 
i. e. draco terribilis. Nec destituun- 
tur hac elegantia Latini. Ita Maro 
lib. xil, n, vs. 199, 

— Terram, mare, sidera juro, 

Latonaque genus duplex, Janum- 

que bifrontem, 

ViMque DEUM infernam.— 
Hinc sunt, qui haec verba apud Virg. 
En. iv, vs. 132. 

Massylique ruunt equites et odora 

CANUM VIS, 
ita interpretentur, ut canum vis idem 
sit, quod ipsì canes: quamvis Ser- 
vius explicat, multitudo. Certe mul- 
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CAPUT III 


SECTIO I. 


[Saepenumero nominibus verbalibus, quae vocantur; eos- 
dem casus jungere solent Greci, quos regunt verba ipsa; 
a quibus illa nomina sunt ducta. V. e. Zlian. V. H. 
Lied Α € 3 - is 2 
11, 41, extr. Κλειω εἰς ἅμιλλαν ἰοῦσα οὐ γυναιξὶ μόναις, ἀλλὰ 


titudo sine copia intelligitur in rebus 
inanimis certius, ut in illo Horatii 
lib iv, od, dl, 

— Est in horto, 

Phylli, nectendis apium coronis, 

Est HEDERZ VIS, 

Huc refero illud Sallustii, B. C. cap. 
49. Quia în tali tempore tanta VIS 
HOMINIS magis leniunda quam 
eragitanda videbatur. Tnvenitur et 
per appositionem apud Horat. Epod. 
od. 6. L 

Nam qualis aut Molossus aut ful- 

vus Lacon, 

AMICA VIS pastoribus etc. 
Clarius exemplum habet Phedrus, 
lib. i, Fab. 13. 

Tum demum ingemuit CORVI 

deceptus STUPOR. 
Pro, corvus stupidus. Est et ubi 
Graci per Appositionem efferunt, 
ut: AAIZ, Ἢ μέγα ΚΛΕΟΣ, Luis, 
fama magna, Strattis apud Athen. 
lib, xiii, pag. 589, pro famosissima. 

Huc refer et Substantiva pro Ad- 
Jectivis posita. . 42. Sic, è φιλότης, 
pro, è φίλε, apud Platonem in Phedr. 
p- 228, et Aristid. pro iv. viris, pag. 
434. Eîev, ᾧ φιλότης, Esto, amice. 
Similiter Herodot. Clio, pag. 32. 
Πᾶς ἐστιν ἄνθρωπος συμφορὴ, Omnis 
homo est calamitas: pro, calamitosus. 

. Nec absimile est Latinum illud, sce- 
lus, pro scelesto. Estque hec locutio 
inter Latinos, si cui alii, Phaedro uti- 
que familiarissima. Sic lib. 1, Fab. 3. 

Nec hanc repulsam tua sentiret 

CALAMITAS. 
et Fab. 4. Decepta AVIDITAS 
demisit cibum. Fab. 5. 
Sic tolam pradam sola IMPRO- 
BITAS abstulit. 


Pro improbo leone. 
eundem. 


Et passim apud 
Nec tamen ubique hune 
idiotismum assequuntur Latini ; per- 
peram enim verba hec Greca, ᾿Ανάγ- 
kn δυοῖν θάτερον, verteres :  Neces- 
sitas duorum alterum, pro, Alteru- 
trum mecesse est. [Si quis plura hu- 
jus generis exempla ex Gracis auc- 
toribus desideret, is adeat Cel. Fis- 
cher. Observatt. ad Weller. pag. 
297. Z.] 

Deinde, Nomina Propria urbium, 
aliorumque locorum, si sunt compo- 
sita ex duobus declinabilibus, Greci 
disjungere sepissime solent. Sic pro 
Μεγαλόπολις dixere Μεγάλη πόλι. 
Ἡλίου πόλις, Heliopolis. ἙΚοίλη Συ- 
pia, Cellesyria. Κυνὸς κεφαλαὶ, Cy- 
nocephale. Tmo disjuncta illa No- 
mina aliquando transpositionem pa- 
tiuntur, et vocula interponitur. Sic 
Συρία ἡ KotAn, apud Arrian. Exp. 
Alex, lib. ii, cap. 13. Similiter Zo- 
sim, lib. i, cap. 4. Ἐπὶ τὴν μέσην 
διέβη τῶν ποταμῶν, pro, ἐπὶ τὴν Me- 
σοποταμίαν, Transit Mesopotamiam. 
At non item hoc fit in Gentilibus 
inde derivatis ut, ᾿Αρεοπαγίτης, Me- 
γαλοπολίτης. Sic lib.ii, Machab. cap. 
9, comm. 30. legimus Σκυθοπολῖται, 
cum comm. 29. mentio esset facta 
τῆς Σκυθῶν πόλεως. 

De Casibus, preter Enallagen ini- 
tio hujus capitis observatam, sequen- 
tia notentur. Et primo quidem No- 
minativus absolute ponitur, ubi ta- 
men sequens vocabulum alium casum 
exigit, quem tunc pronominum, aut 
nominum aliquod, relatum ad prace- 
dens Substantivum, adsumit. Exem- 
pla rara, nec ubivis obvia. Vide 
apud Philostr. de vita Apollonii 
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καὶ τοῖς ἀνδράσιν. Dativi hic pendent a nomine ἅμιλλα 
propterea, quod ὠμιλλᾶσθαι cum dativo copulari solet. 


Tyanensis, lib. iv, cap. 28. ubi agit 
de Milonis statua : όαν δὲ, inquit, 
ξυνέχει τῇ ἀριστερᾷ, ‘H δὲ AEZIA, 
ὀρθοὶ τῆς χειρὸς ἜΚΕΙΝΗΣ οἱ δάκ- 
τυλοι, Malum Punicum sinistra te- 
net: dextre vero digiti sunt recti. 
Pro τῆς δεξιᾶς δὲ οἱ δάκτυλοι. In 
quotidianis sermonibus non raro sic 
loquuntur nostrates : Waar zyn reg- 
ter hand, daer van waren de vingers 
regt. Adde Apocalyps. Joann. cap. 
ii, 26. Καὶ ‘O NIKON, καὶ ‘O THPON 
ἄχρι τέλους τὰ ἔργα μου, δώσω AT- 
TL ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν, Qui vin- 
cit et servat usque ad finem opera 
meu, dabo οἱ potestatem in gentes. 
Pro τῷ νικῶντι καὶ τῷ τηροῦντι, ab- 
sente αὐτῷ, vel etiam presente, ut 
loquitur Idem ibid. comm. 7. Τῷ 
νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν etc. Adde 
Daniel. cap. i, 17. Confer etiam 
geminum locum Exod, xxxii, init., 
Act. Apostol. cap. vii, 40, et Apocal. 
iii, 21, auctorem libri Tobia cap, vi, 
comm. 7. 8, Judith. cap. xi, 9, Ies. 
Sirach. cap. x, comm. 22. xx, 30. 
xl, 29, et xli, 14. ΣΟΦΙΑ δὲ KE- 
KPYMMENH καὶ ΘΗΣΑΥ͂ΡΟΣ ᾿ΑΦΑ- 
ΝΗΣ, τίς ὠφέλεια ἘΝ ἌΜΦΟΤΕ- 
ΡΟΙΣ ; Pro, Tis ὠφέλεια ἐν ἀμφοτέ- 
pois, τῇ τε σοφίᾳ κεκρυμμένῃ καὶ 
θησαυρῷ ἀφανεῖ; Qua utilitas est în 
utroque, nempe supientia occulta et 
thesauro latente? Qui autem vere 
Atticum leporem et priscam Greco- 
rum elegantiam amant, ita non locuti 
sunt: ut nec inter Grecorum ele- 
gantias recensere velim nominativum 
ita absolute positum, ut sensus om- 
nino pendeat. Fit hoc a recentiori- 
bus in temporum designatione. Ita 
in Evang. Luce cap. ix, comm. 28. 
"Eyévero dè μετὰ τοὺς λόγους τούτους, 
ὡσεὶ ἭΜΕΡΑΙ ὀκτὼ, καὶ εἴς. Factum 


Appositionem refertur. 


est post hanc orationem habitam, 
exactis fere octo diebus, ut, etc. Ἢ, 
Ejusmodi constructionis ἀνακόλουθα, 
ubi nominativus absolutus pro da- 
tivo, sequente verbo δοκεῖν, ponitur, 
occurrunt multa apud Xenophontem: | 
v. c. Cyrop. vi, 1, 31. ΒΟΥΛΟ- 
ΜΕΝΟΣ δὲ κατάσκοπόν τινα πέμψαι 
- ἔδοξεν αὐτῷ ἐπιτήδειος εἶναι È 
᾿Αράσπας. Cf. Cyrop. 1, 4,20: iv, 
2,3: vii,5,37: Exped. vii, 6, 37. 
cf. Kypkius ad Act. Apost. xx, 3. 
Z. €. 43. 

Secundo, Genitivo casu Nomen 
Appellativum ad praecedens (non 
Substantivum, sed) Adjectivum per 
Ita Arrian, 
Exped. Alex. lib. iî, cap. 15. Eè- 
θυκλέα, Λακεδαιμόνιον ὄντα, πο- 
ΛΕΩΣΞ περιφανοῦς, Euthyclem natum 
Lacedemone, urbe celebri. Ubi πό- 
Aews in secundo Casu refertur ad 
Λακεδαιμόνιον. Huc refer, cum pro- 
nomen, vel adjectivum, precedens 
substantivum respicit, quod non ad- 
ditur, sed per cognatum substanti- 
vum vel verbum vel adverbium in- 
telligitur. ©. 44. Ut apud Zlian. 
V. H. lib. xiv, cap. 15. Καὶ τὸν 
Σωκράτην μὴ σαφῶς AIAAETEZ®AI- 
εἰγοῦν τις ATTOTE στρέψει, ὀρθότατα 
ἔχειν. Οὐκ ἐβούλετο δὲ ἄρα ἀπεχ- 
θάνεσθαι τούτοις, πρὸς οὺς ΔΙΕΛΕΓῈ- 
TO, καὶ διὰ τοῦτο αἰνιγματώδεις ΑΥ- 
ΤΟΥ͂Σ παρείχετο καὶ πλαγίους. Et 
Socratem non perspicue disseruisse : © 
ac si quis ejus dicta înverteret, fuisse 
plana. Nolebat îtaque his odiosus 
esse, inter quos disserebat, et ob cam 
caussam obscuras et obliquas disser- 
tationes proponebat. Ubi αὐτοὺς re- 
ferendum ad nomen διαλόγους, quod 
non exprimitur, sed in verbo διαλέ- 
γεσθαι latet, Adyovs quidem in ini- 
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SECTIO 1. 


Sic Plat. Apol. 17. ait, ἡ ἐμὴ τῷ θεῷ ὑπηρεσία, quia ver- 
bum ὑπηρετεῖν, unde nomen ὑπηρεσία formatum est, dati- 


tio capitis invenitur, verum ad id no- 
men recurrere, interjecta longior de 
Pausone vetat narratio. Vid. Periz. 
ad hunc locum, qui similem addit ex 
Anton. Liberal. cap. 37. Καὶ ἔτι 
νῦν Ἑλληνικὴ μὲν ἐπὰν καθορμίσηται 
ΝΑΥ͂Σ, φοιτῶσι πρὸς ΑΥ̓ΤΟΥ͂Σ oi ὄρ- 
γιθες, Atque eiîamnum, quum Greca 
navis appellit, ile aves ad eos advo- 
lant. Αὐτοὺς dicit, cum ναῦς prece- 
dat, intelligens vavras. Sic loquitur 
Joannes in Evang. cap. viii, comm. 
44. de diabolo : ΨΕΥΣΤΗΣ ἐστὶ, καὶ 
ὃ πατὴρ AYTOY. Ubi τὸ αὐτοῦ non 
debet referri ad τὸ ψεύστης, sed ad 
cognatum ψεῦδος, ita ut dicatur pater 
mendacit. Vide, sis, Lucian. in Ni- 
.grin. principio: Ἢ μὲν παροιμία 
φησί: Τλαῦκα εἰς ἌΘΗΝΑΣ, ©s γε- 
λοῖον ὃν, εἴ τις ἐκεῖ κομἴζει γλαῦκας, 
ὅτι πολλαὶ παρ᾽ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ εἰσιν. Παρ᾽ 
αὐτοῖς, sc. ᾿Αθηναίοις, cum precedat 
᾿Αθήνας. Noctua Athenas, prover- 
bium est: quippe ridiculum sit, sì 
quis co noctuas apportet, quia multa 
sunt apud îllos.  Consule omnino 
ibid. τὸν πάνυ Tib. Hemsterh. Adde 
Evang. Matth. cap. iv, comm. 23. 
Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν TAAIAAIAN 6 
Ἰησοῦς, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς 
AYTON, Et obiit Jesus totam Gali- 
Izam, docens in synagogis eorum. 
Ubi αὐτῶν non bene refertur ad Γα- 
λιλαίαν, sed ad cognatum gentile 
Γαλιλαίους. Hane loquendi formam 
non nescivit Cornelius Nepos, cum 
ait in V. Timoth. cap. 2. Idem classi 
praefectus, circumvehens Peloponne- 
sum, LACONICAM populatus, clas- 
sem EORUM fugacrit. 

Similiter adjectivum respicit sub- 
stantivum, quod precedenti verbo 
implicite inest, apud Hom, Iliad, ψ. 
vs. 561. 


— ’Eyòv αὐτὸς AIKAZO, καί μ᾽ 
οὔτινά φημι 
”AXAov ἐπιπλήξειν Δαναῶν" ἼΘΕΤΑ 
‘  yàp ἔσται. 
Ubi ἰθεῖα femininum non bene re- 
spondet verbo δικάσω, sed ad cogna- 
tum substantivum δίκη referri debet. 
Ipse ego, inquit, judicabo, neque 
quemquam Danaorum puto me repre- 
hensurum esse ; meum enîm judicium 
erit justum. Ubi Eustathius pag. 
ed. Rom. 1316. Τὸ δὲ ’IGEIA, ἐλ-. 
λειπῶς καὶ αὐτὸ εἴρηται" εἴληπται 
γὰρ ἀπὸ κοινοῦ τὸ ΔΙΚΗ͂ ὄνομα Èk τοῦ 
δικάσασθαι ῥήματος" εἰς δὲ σαφήνειαν 
τῆς τοιαύτης λέξεως χρήσιμον καὶ 
Ἡσιόδου τὸ, ᾿Ιθεῖαν ἔνειμαν, ἤτοι τὴν 
εὐθυτάτην δίκην. Ἔστι δὲ καὶ ἐν 
᾿οδυσσείᾳ σχῆμα τοιοῦτον, ἔνθα Èr- 
ταχῆ διαμοιρᾶται ὃ Ebporos. i. €. 
Illud ἰθεῖα elliptice dictum est: as- 
sumtum est enim communi sensu πο- 
men δίκη ex verbo δικάσασθαι. Ad 
hujusmodi locutionis explicationem 
conducit et hoc Hesiodi, ἰθεῖαν ἔνει- 
μαν, sive τὴν. εὐθυτάτην δίκην. Est 
et in Odyssea talis loquendì ratio. 
Locum, quem respicit, invenire est 
lib. =. Odyss. vs. 434. 
Καὶ τὰ μὲν ἝΠΤΑΧΑ πάντα διε- 
μοιρᾶτο δαΐζων" 
ΤῊΝ μὲν Yav νύμφῃσι καὶ “Ἑρμῇ 
Μαιάδος υἷὲ 
Θῆκεν ἐπευξάμενος, TAZ δ᾽ "ΔΛ- 
ΛΑΣ νεῖμεν ἑκάστῳ. 
Et omnia quidem în septem partes 
dividens partitus est: unam Nym- 
phis et Mercurio Maia filio apposutt 
precatus, alias singulis distribuît. 
Ubi τὸ, τὴν μὲν et τὰς δ᾽ ἄλλας re- 
spondent τῷ μοῖρα implicite intellecto 
in adverbio ἕπταχα : est enim ἕπταχα 
idem, quod εἰς ἑπτὰ polpas. 
Huc refero, cum adjectivum re- 
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vum postulat. Cf. 2 Cor. ix, 12. διὰ πολλῶν εὐχαριστιῶν τῷ, 
θεῷ. Latina hujus generis exempla reperies apud Heusin- 


spondet substantivo, non quod pre- 
cedit, sed precedenti composito 
inest. Ut cum Achilles ait apud 
Hom. lib. Iliad. I, vs. 383, de The- 
bis loquens Agyptiis : 

Αἵ θ᾽ ‘EKATOMIITAOI εἰσι, διη- 

κόσιοι δ᾽ ἂν ἝΚΑΣΤΗΝ 

᾿Ανέρες ἐξοιχνεῦσι σὺν ἵπποισιν καὶ 

ὄχεσφιν. ᾿ 
Que cum centum portas habeant, 
per singulas ducenti viri egrediun- 
tur cum equis et curribus. Ubi 
ἑκάστην referri debet ad nomen 
πύλη, quod in composito ἑκατόμπυ- 
λοι delitescit. 

Tertio observetur Dativi Casus 
usus hic quadruplex. Primus est, 
quo pro Genitivo ponitur, ut: Τῷ 
°Avdpatpovi ὃ τάφος, pro, τοῦ ᾿Ανδραί- 
μονος, Andremonis sepulcrum, apud 
Paus. Ach. pag. 401. Sed et hoc 
cum Gracis commune habent Latini. 
Ita enim Virg. n. vi, vs. 596, de 
Tityo, 

—Per tota novem CUI jugera 

corpus 

Porrigitur:— 

Pro, cujus corpus. Similiter Ovid. 
lib. Met. xv, vs. 46. 
OMNIBUS e nigro color est 
mutatus in album. 
Pro, omnium. 

Secundus est, quando Latine red- 
ditur per Prapositionem Propter, 
Ob. Ita Demosth, ep. ili, p. 115 
Μνησίβουλον δὲ τῇ τοῦ βίου σωφρο- 


σύνῃ σώσαντες, Qui Mnesibulum ob. 


ejus vite frugalitatem servavistis. 
{. 45. 

Tertio Dativus, seu mavis, Abla- 
tivus κατ᾽ ἔλλειψιν prepositionum 
adverbialiter usurpatur.  Hujusmodi 
sunt δημοσίᾳ, publice, ἰδίᾳ, privatim. 

Vig. 


σχολῇ, pro μόγις, @gre, vix, apud 
Zelian. V. H. lib. ix, cap. 24. {Ad 
quem locum laudat Perizonius locum 
Suide, qui interpretatur, οὐδ᾽ ὅλως, 
οὐδαμῶς, βραδέως. Cf. Xenophont. 
Mem. iii, 14, 3. Z.] σιγῇ, silentio, 
i. e. attente. Plat. Phadr. pag. 238, 
lin 29 Σιγῇ τοίνυν μου ἄκουε, Al- 
tente igitur me audì. Sic δρόμῳ, 
pro δρομάδην, apud Arrian. Exped. 
Alex. lib. i. Ἐπῆγεν ᾿Αλέξανδρος τούς 
Te ᾿Αγριᾶνας καὶ τοὺς τοξότας δρόμῳ 
ὡς ἐπὶ τὸν ποταμὸν, Induxit Alexan- 
der Agrianas et sagittarios cursim 
in flumen. Χρόνῳ δὲ, postea vero, 
interjecto deinde tempore, Lucian. 
in Tox. pag. 621. €. 46. ‘Houxî, 
quiete, paululum, Herodian, i, cap. 
4. Ὑπερβολῇ, excellenter, egregie, 
supra modum.-. Conjungitur. cum 
Adjectivo apud Plut. Apophth. p. 
183 fin. Ἱέρειαν ἰδὼν ὑπερβολῇ καλὴν 
φανεῖσαν, Sacerdotem videns forma 
egregie bona. His adde Adjecti- 
vum τοῖς ὅλοις, omnino, (vernacule, 
met allen) Demosthen. pro Cor. 
pag. 318, lin. 40. Τοῖς μὲν γὰρ 
ὅλοις οὐδὲν μέτριόν μοι δοκεῖτε ποιεῖν, 
Omnino enim nihil moderatum mihi 
facere videmini. Pro eodem etiam 
dicebant ἅπασι. Vid. infra ad Sect. 
x, Reg. 4. Nec abludit illud Maro- 
nis, An. iv, vs. 337. 

—Nec ego hanc abscondere FUR- 

TO 

Speravi, ne finge, fugam.— 
Ubi furto pro furtim. His similes 
sunt Latinorum Ablativi Adverbia- 
liter positi, recta, forte, sponte, ho- 
die, pridie, postridie, hac, illac. 
Esse enim hos ablativos substantivo- 
rum, evincunt adjectiva, quando 
adduntur. Sic sponte sua frequens 

H 
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gerum ad Vechneri Hellenol. pag. 264. Vid. ΟἹ. Fischer. 
ad Weller. pag. 304. Z.] 4. 47. 


est. Forte sua dicit Virg. lib. fn. 
i, vs. 381. 

Nos Troja antiqua (si vestras 

forte per aures 

Troje nomen tit) diversa per 

| @quora vectos 

FORTE SUA Libycis tempestas 

appulit orîs. 

Quartus usus Dativorum rarior 
est, quando post Substantiva sequun- 
tur, subaudito Adjectivo ad rem 
apposito. Talis inprimis Thucydidi 
placuit, apud quem legere est : ἐπιδ- 
pou) τῷ τειχίσματι, Oppugnatio 
muro, pro muri. Supple γενομένη- 
Quod Clariss. Dukerus pluribus il- 
lustrat ad Thucyd. lib. v, cap. 46. 
‘Quomodo et Latinos locutos fuisse, 
probat Perizonius ad Sanct. Min. 
110. iv, cap. 4, pag. m. 617. Vid. 

| Sallust. B. C.. cap. 32 Neque însi- 
die consuli procedebant, h. e. que 
consuli erant structe. Audacius il- 
lud Horatiî, construentis personam 
agentem cum Ablativo 

— Evulsisque truncis 

Enceladus jaculator audax. 

Nisi mavis intelligere ablativom ab- 
solutum. 

: Quarto de Accusativo preter id, 
quod notavimus.ad Cap. i, Reg. 11. 
observa sequentia. Accusativo No- 
, aminis substantivi, prefixo Articulo, 
Greci utuntur eleganter post Ad- 
jectivum, quod quantitatem vel qua- 
litatem-significat, ubi Latini fere 
duo adhibent Adjectiva, media Con- 
Junctione Εἰ. Aschin, contra Cte- 
siph. pag. 285, lin. 22, ubi Demos- 
thenes vocatur τηλικοῦτος τὸ μέγεθος 
| κόχαξ, Tantus magnitudinem-adula- 
tor, i. e. Tantus et ingens adulator, 
ΜῈ], ut interpres, Tam insignis adu- 


lator. Eodem modo Isocrat. Paneg. 
pag. 133 Τοσαύτας τὸ πλῆθος τριῆ- 
ρεις καὶ τηλικαύτας τὸ μέγεθος δυνά- 
pers, Tantas multitudinem triremes, 
et tantas magnîtudinem vires, 1. e, 
Tantam triremium multitudinem et 
tam ingentes exercitus. Subaudiri 
debet Prepositio κατά. Talia sunt 
apud optimos scriptores frequentia. 
Est tamen ubi pro Accusativo Dati- 
vus invenitur, etiam non Articulo 
vestitus, ut apud Paus. in Arcad. 
Μέγιστοι μεγέθει, Ingentì magnitu- 
dine. Rarior avis est Accusativus 
Nominis Substantivi ita absolute po- 
situs, ut sensus (omnino pendere 
videatur, et non indoctos viros tor- 
serit. Thucyd. lib. ii, cap. 62 TON 
δὲ ΠΟΝΟΝ TON κατὰ τὸν πόλεμον, 
μὴ γένηταί τε πολὺς, καὶ οὐδὲν μᾶλ- 
λον περιγενώμεθα, ἀρκείτω μὲν ὑμῖν 
καὶ ἐκεῖνα, ἐν οἷς ἄλλοτε πολλάκις 
γε δὴ ἀπέδειξα οὖϊς ὀρθῶς αὐτὸν ὕὗπο- 
πτευόμενον. Que ita reddit inter- 
pres: Quod autem attinet ad belli 
laborem [et ad vestram opinionem,] 
qua adductì veremini, ne sit diutur- 
nus, nec tamen ideo magis victoriam 
obtineamus, vobîs et illa sufficiant, 
în quibus jam s@epe alias demonstra- 
vi, ipsum non recte suspectum esse. 
Adde locum ex Act. Apost. Cap. 
x, 36 Τὸν λόγον, ὃν ἀπέστειλε 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, q. di Οὗτός. ἐστιν 
ὃ λύγος. Vid. Kuhnium ad 7lian. 
V. H. lib. ii, cap. 13. Confer Evang. 
Luc, cap. xxi, comm. 6 ΤΑΥ͂ΤΑ, ἃ 
θεωρεῖτε, ἐλεύσονται ἡμέραι, ἐν αἷς 
οὐκ ἀφεθήσεται λίθος ἐπὶ λίθου, 
Quod attinet ad ca, que spectatis, 
veniet tempus, quo lapîs super lapide 
non relinquetur. Addatur lib. Ec- © 
clesiastic. cap. xl, comm. 2 AIA AQ» 
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SECTIO II. 


De Adjectivo, Comparativo, Superlativo, Numeralì. 


REGULA I. 


ApsrcrIvum neutrum sumitur eleganter pro substantivo 
feminino, ut τὸ σοφὸν καὶ τὸ ᾽᾿Αττικὸν τῆς ᾿Ελλάδος γλώττης, 
id est, dignitas et elegantia lingue Greca. Sic, τὸ δεινὸν. 


τῆς φράσεως, vis dictionis.?° 


ΓΙΣΜΟΥ͂Σ αὐτῶν καὶ ΦΟΒΟΝ καρ- 
δίας, ἐπίνοια προσδοκίας, ἡμέρα τε- 
λευτῆς, Quod attinet ad cogitationes 
eorum et metum cordîs, versatur 
meditatio circa diem fatalem. [Ad- 
de Aristoph. Nub. 1113 Τοὺς κριτὰς, 
ἃ κερδανοῦσιν, ἥν τι τόνδε τὸν χορὸν 
ὠφελῶσ᾽ ἐκ τῶν δικαίων, βουλόμεσθ᾽ 
ὑμῖν φράσαι. Xen. Exped. v, 5, 19 
Κοτυωρίτας δὲ, οὖς ὑμετέρους φατὲ 
εἶναι, εἴ τι αὐτῶν εἰλήφαμεν, αὐτοὶ 
αἴτιοι εἰσίν. Cyrop. ii, 1, 5. Cf. 
Dorvill. ad Charit. pag. 642, Inter- 
prr. ad 1 Cor. x, 16, Lamb. Bos. 
Ellips. Gr. pag. 521, et Kuster. ad 
Aristoph. Plut. 55. Z.] Denique 
Accusandi Casus etiam Adverbiali- 
ter usurpatur, cum durationem tem- 
poris notat. Ita Arrian. Exped, Al. 
lib. i. pag. 31 XPONON μὲν δὴ 
ἀμφότερα τὰ στρατεύματα ἐπ᾽ ἄκρου 
τοῦ ποταμοῦ ἐφεστῶτε:---ἡσυχίᾳ 
εἶχον, Aliguamdiu porro uterque 
exercitus în summa fluminis ripa 
subsistens quiete se tenuit. Ubi 
commode subaudias ποιήσαντα, nam 
ποιεῖσθαι χρόνον dixere pro morari, 
Ita Archimedes de Spiralibus Dosi- 
theo scribensin principio : Μὴ @av- 
μάσῃς δὲ, εἰ πλείονα XPONON 
IIOIHZANTEZ ἐκδίδομεν τὰς ἀποδείξ- 
εἰς αὐτῶν, Ne mireris, nos în ΠΟΥ 
edendis demonstrationibus aliquod 


tempus trivisse, sive aliguamdiu 
fuisse moratos. Ubi suppletur el- 
lipsis. 

70 Hinc, quia hic idiotismus Gre- 
cis longe familiarior est quam La- 
tinis, non raro ad periphrasin in 
versione confugiendum esse, satis 
ostendit elegans Thucydidis locus, 
lib. i, cap. 22, ubi de scriptis suis 
hec dicit : Ἐς μὲν ἀκρόασιν ἴσως τὸ 
μὴ μυθῶδες αὐτῶν ἀτερπέστερον φα- 
νεῖται, Forsan, quod nulla in illis 
extant fabularum vestigia, auditu 
minus jucunda videbuntur. Ali- 
quando (sed hoc rarius) pro Adjec- 
tivo Neutro Maseulinum invenies. 
Epict. Enchir. Τίνα οὖν χώραν ἕξω 
ἐν τῇ πόλει; ἣν ἂν δύνῃ, φυλάττων 
ἅμα τὸν πιστὸν καὶ αἰδήμονα. pro τὴν 
πίστιν καὶ αἰδῶ. Τία νεττὰτ : Quem 
ergo locum habebo in urbe? Quem 
poteris, întegritate et verecundia 
conservata. Nisi mavis subaudire 
θυμόν. Donatus certe animum, in- 
genium, morem vel institutum intel- 
ligit in illo Ter. Eun. v, 8, 36. 

Non cognosco vestrum tam super- 

bum.— 
Ut et in illo ejusdem: Antiquum 
obtines, In verbis tamen Epicteti 
commodius subauditur Pronomen 
σεαυτόν. Ita enim ille eodem modo 
in precedentibus: δύναμαι κτήσασ- 
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Il. Aliquando adjectivam diversi generis est a sub- 
stantivo, cum significationis potius, quam vocis, ratio 
haberi debet : ut κόριον καλλίστη, pro κάλλιστον, puella pul- 
cherrima. Ita Synesius μειράκια εὐτυχεῖς dixit pro εὐτυχῆ, 
14 est, deatos adolescentes. &[. 49. Quanquam interdum tota 
significationis ratio negligitur ;7 ut apud Xenoph. τούτω 


Ι 


θαι τηρῶν ἜΜΑΥΤΟΝ αἰδήμονα, καὶ 
πιστὸν καὶ μεγαλόφρονα. Ut et in 
verbis Plut. in Cesare pag. 734 
Ἐπεὶ τά γε ἄλλα, τῶν ἐμφυλίων 
αὐτῷ πολέμων πέρας ἐσχηκότων, 
᾿ΑΝΕΓΚΛΗΤΟΝ παρεῖχεν, In cate- 
ris, compositis bellis civilibus, incul- 
pabilem se’ prestitit: pronomen 
ἑαυτὸν intelligitur. At eo modo 
frequenter ὅ νεκρὸς substantive poni- 
tur pro cadavere. Paus.in Achaicis, 
p. m. 399 in fine : Ἐφέσιοι δὲ àve- 
Adpevor τοῦ ᾿Ανδρόκλου τὸν νεκρὸν 
ἔθαψαν, Ἐρ]ιοδῖλ autem sublatum An- 
drocli cadaver sepelivere. Et ibid. 
pag. 397 Τισαμενοῦ δὲ τὸν νεκρὸν 
᾿Αχαιῶν ἐν “EMkn θαψάντων, Tisa- 
meniì autem cadaver cum Achei 
Helica sepeliverant. Similiter no- 
men é νέκυς construi, evincit locus 
Appian. Alex. lib. i, B. C. pag. min. 
693 Καὶ ἐφέρετο ὃ νέκυς ὃ τοῦ ZYA- 
λα διὰ τῆς Ἰταλίας, Et ferebatur 
SyUe cadaver per Italiam. ‘Sed 
Adjectivum neutrum plurale, articulo 
prafixo, a nomine proprio derivatum, 
significat id, quod ei rei, unde de- 
ducitur, precipue accidit. Obscura 
verba exemplum illustrabit: τὰ Tpwi- 
tà, res Trojane, i. e. bellum Troja- 
num.’ Talia in auctoribus cum oc- 
currunt adjectiva, legentem in me- 
moriam revocare oportet, si quid 
illustre ei rei acciderit : e. g. Πολλῷ 
ὕστερος τῶν Τρωϊκῶν γενόμενος, ad 
verbum: Multo  posterior Τυοὶοὶδ 
natus. Rectius: Multo post bellum 
Trojanum natus. (Nam, in men- 
tione rerum Troicarum, quid decen- 


nali bello magis nobilitatum ?) apud 
Thucyd. lib. i, cap. 3. Sic ‘apud 
Isocratem in Panegyrico, Τοὺς περὲ 
τὰ Tpwikà γιγνομένους, Qui Trojani 
belli tempore vixerunt. T. 48. 

Cum autem pro plurali singularis 
occurrit numerus, in quibusdam sub- 
auditur substantivam πλῆθος: qua- 
lia sunt, Τὸ Ἑλληνικὸν, Greci. Τὸ 
Ἰλλυρικὸν, Illyrici. Quod et fit in 
appellativis : ut τὸ βάρβαρον, bar- 
bari. τὸ ὑπήκοον, subditi. τὸ στρα- 
τιωτικὸν, milites. τὸ πεζικὸν, pedites. 
de quibus consule Cl. Bosii Ellips. 
Gr. in voce Πλῆθος. Sic apud Ro- 
manos hos tres ordines, senatorium 
scilicet, equestrem et plebeium, Dio 
vocat, TO re βουλεῦον, καὶ TO ἔππι- 
κὸν, καὶ τὸν ὅμιλον. Sic τὸ. κοινὸν, 
vulgus; quod imitatur Ovid. lib. Met. 
xii, vs. 7. 

— Conjurataque sequuntur 

Mille rates, gentisque simul CO M- 

MUNE Pelasge. 

Ad quem locum similem citat ex 
Cicerone IV. Verrin. Farnabius : 
Statue a COMMUNI Sicilia date. 
Nonnunquam commodius ἔθνος in- 
telligitur. Ita Τὸ Ἑλληνικὸν, cum 
generaliter Greca gens significatur. 
Integre habet Thucydides lib. i, cap. 
24 Ταυλάντιοι βάρβαροι, Ἰλλυρικὸν 
ἔθνος, Taulantii. barbari, Illyricum 
genus. Nomen γένος addit Max. 
Tyr. Dissert. vii, p. m. 45 Τὸ Aw- 
ρικὸν ἐν Λιβύῃ γένος, Dores, qui în 
Libya sunt. 

71 Hoc tamen non fit extra nu- 
merum dualem. H. 


\ 
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τῷ ἡμέρα, pro ταύτα τὰ ἡμέρα, ἠὲ ἄμο αἰϊ65.5 Αἴ hoc 
parce tirones imitentur. 

[Huic regule unum tantum exemplum subjungam, 
idque a sacris literis petitum, Anabaptistarum errori oppo- 
situm. Hi enim ex verbis servatoris nostri, Matth. xxviil, 
19. Πορευθέντες οὖν μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες 
αὐτοὺς etc., satis fidenter asserunt, relativum αὐτοὺς referri 
debere ad nomen μαθητὰς in τῷ μαθητεύσατε subintellec- 
tum; et nullo modo referri posse ad antecedens ἔθνη. 
Rationem addunt, quod scilicet τὸ αὐτοὺς sit masculini ge- 
neris, et τὸ ἔθνη neutrius. Vid. librum Anglicano idiomate 
scriptum, qui inscribitur Pedobaptismi vanitas. Lingua 
vero Grace imperiti non animadvertunt, usitatissimam 
esse in verbis istis enallagen sive heterosin, in qua attendi- 
tur solum τὸ σημαινόμενον (ut loquuntur Greci), non τὸ 
ῥητόν. τὸ αὐτοὺς vero referri ad suum antecedens ἔθνη, ἀναν- 
τιῤῥήτως docent verba b. Pauli Rom. il, 14. Ὅταν γὰρ τὰ 
ἔθνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα, φύσει τὰ τοῦ νόμου ποιῇ, οὗτοι νόμον 
μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἶσι νόμος. ubi τὸ οὗτοι manifeste cum τὰ 
ἔθνη per hanc heterosin sive enallagen concordat sensu, 
etiamsi genere non concordet. Apud Hom. sepissime 
usurpatur φίλε τέκνον. Idem etiam legitur apud Dionys. 
Halicarnass.7? solute orationis auctorem, περὶ συνθέσεως 
ὀνομάτων, in ipso principio: Aòpév τοι ἔγω τέκνον φίλε, 
τοῦτο δίδωμι, etc. ubi φίλε est masculini generis, τέκνον 
neutrius, et tamen bene concordant κατὰ τὸ σημαινόμενον, 

Preterea, si Anabaptistarum in hunc locum interpre- 
tatio admitti debeat, sequeretur hoc absurdi, integra sci- 


Hoc genus Enallages Grammati- seling. ad Diod. Sic. i. 93. xi, 25. 


cis proprie dicitur Synesis generum. 
De genere quidem masculino, quo- 
modo et quando tribuatur feminis, 
vide Cel. Ernest. ad Xenoph. Me- 
mor. ii. 7, 8. Clark, ad Iliad, E, 
778. 9. 50. et auctores, quos laudat 
Dorvillius ad Charit. p. 153 et 571. 
De aliis generibus hujus Syneseos 
conf. Dorvill. lib. laud. p. 353. Wes- 


Fischer. ad Weller. p. 299 sq. Z. 

* At Attici solent constanter τὼ 
et τούτω etiam in feminino dicere ; 
ut Xenoph. Cyrop. i, 2, 11 τούτω 
τὼ ἡμέρα : Memor. ii, 3, 18 τὼ χεῖρε. 
Cf. Koen. ad Gregor. de Dial. pag. 
304. Z. €. 51. 

72 Est tamen locus Homeri, qui 
extat Od. lib, O, vs. 125. 
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licet atatis viros (masculinum solum genus) ad baptismum 
et doctrinam admitti oportere, et. penitus excludì sexum 
femineum et infantes, cum-tò αὐτὸς, secundum illos, sit 
tantum masculini generis: hoc autem est i ἄτοπον, 
impium, et sacris literis contrarium, i 

Τὸ ἔθνη vero, cum sit nomen. περιληπτικὸν, non solum 
comprehendit utrumque sexum, sed et omnem xtatem, 
etiam infantes quod satis apparet ex Gen. xxv, 23, ubi 
infantes adhuc in utero luctantes diserte vocat Dominus 
gentes, et per τὸ ἔθνη οἱ 6 interpp. reddunt.73] 


73 Frequens et hac heterosis est 
apud Grecos in Articulis subjunc- 
tivis, qui cum precedenti substan- 
tivo genere, κατὰ τὸ σημαινόμενον, 
conveniunt, κατὰ δὲ τὸ ῥητὸν, dif- 
ferant. Ut apud Dinarch. 
Demosth. p. 97, lin. 29 Ἐκεῖνοι 
ἦσαν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ἄξιοι σύμβουλοι 
καὶ ἡγεμόνες ὑμῶν, μὰ Al οὐ TA 
TOIATTA KINAAH, OI πεποιήκασι 
μὲν οὐδὲν, οὐδὲ πράξουσιν, ayatòv 
ὑπὲρ τῆς πόλεως, Illi erant, o Athe- 
nienses, digni consultores et duces 
vestri, non per Jovem istiusmodi 
vulpeculae, quì neque quicquam ege- 
runt, neque acturîi sunt, pro utilitate 
reip. Conf. Machab. lib. i, cap. v, 
2 Ἐβουλεύσαντο τοῦ ἄραι TO TE- 
ΝΟΣ Ἰακὼβ, ΤΟΥ͂Σ ὌΝΤΑΣ ἐν μέσῳ 
αὐτῶν, Genus Jacobî, qui erant. 
Pro, quod erat. Imitantur et Latini, 
ut Tibullus, 51 modo carmen Tibulli 
sit, quod est in lib. iv primum, vs. 
62. > 

Quamvis illiceret solis GENUS, 

APTA vel herbis, 
APTAque vel cantu veteres mu- 
tare figuras. 
Genus exprimitur, filia intelligitur. 
Neque a tali Generis permutatione 
abhorruerunt Latina ΔΌΤΕΒ, ut in illo 
notissimo : Pars mersi tenuere ra- 
tem. [Hujuscemodi Gracismorum 
apud Iatinos exempla reperies apud 
Cortium ad Sallast. Catil, Ivi, 5. Z.] 


contra 


At etiam ulterius procedunt Graci; 
apud quos articulus praepositivus 
genere neglecto substantivi appositi, 
cui jungitur, cum nomine preceden- 
te convenit. Ita apud Atheneum 
lib. Deipnosoph. xiii, pag. 589 Aats, 
ἣ μέγα κλέος. 

His addo : Adjectivum eleganter, 
sui substantivi servato quidem. ge- 
nere atque numero, casu tamen dif- 
ferens, cum substantivam  pluralis 
numeri, Gignendi Casum assumsit. 
Quod constat ex Plat. Gorg. pag. 
519, lin. 41 Νῦν γοῦν συχνοὺς τεί- 
vo TON ΛΟΓΩ͂Ν, pro τοὺς λόγους, 
Nunc itaque longos produco sermo- 
nes. Sic\apud Alian. V. H. lib. i, 
cap. 12 Τὰ λοιπὰ τῶν σπερμάτων. 
Talia sunt et Latinorum : Convexa 
vallium ; alta montîum; opaca lo- 
corum. Substantivo vero necessario 
premittendus est articulus, ne per- 
peram dicamus συχνοὺς λόγων. ἅ- 
52. Est et ubi ne genere quidem 
convenit; sed nulla ejus ratione 
habita in neutro genere ponitur. Ita 
Thucyd. lib. iii, cap. 82 in fine: TA 
δὲ ΜΈΣΑ TON IOAITON ὑπ᾽ ἀμφο- 
τέρων διεφθείροντο, Medîi cives (h. 
e. qui neutram partem sequebantur) 
ab utraque factione perdebantur. ubi 
Schol. Ἤγουν, oi μέσοι πολῖται. et 
Aristid. Serm. Sacr. pag. 505 Οἱ 
γὰρ φίλοι, TA ΠΡΩ͂ΤΑ TON τότε 
ἝΛΛΗΝΩΝ ἀεί, 
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IIf. Adjectivam neutrum, intelleeto fere verbo sub- 
stantivo, eleganter cum omni genere numeroque conjun- 
gitur: ut χρησιμώτατον ἣ νηστεία πρὸς τὴν σωφροσύνην, id 
est, jejunium ad conservandam temperantia virtutem po- 
tentissimum est: sic, ἐνεργητικώτατον ai πρὸς θεὸν εὐχαὶ, 
nuncupate Deo preces potentissima sunt, pro χρησιμω- 


τάτη, et ἐνεργητικώταται.74 


IV. Genitivus, presertim adjectivorum75 neutrorum in 
plurali, pro nominativo singulari neutro, Attice usurpari 
solet. Demosthenes II Oiynth. ᾿ς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, 
μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίστων, T'urpe enim est, seu potius fur- 


Amici enim Grecorum tunc princi» 
pes, invisebant me continuo. Pro, 
οἱ πρῶτοι. Potest subaudiri μέρη, 
ut constet syntaxis. Insolentius hoc 
in genere illud Propertii lib. iii, el. 
7, vs. 7. i 

OMNIA non pariter RERUM 

sunt omnibus apta. 

74 Intellige Substantivum χρῆμα. 
[Adde: modo πρᾶγμα, modo ἔργον, 
modo $@oy. Z.] Qualia sunt tritis- 
sima illa apud Latinos: Virg. Ecl. 
Hi. 

Triste lupus stabulis:— 

Et ibidem : 

Dulce satis humor. — 
Et Ovid. 

Turpe senex miles, turpe senilis 

amor. 
Simili modo nomini feminini generis 
subjungit articulum neutrius generis 
Theognis vs. 317. ta A 
᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς τούτοις où διαμειψό- 
__ peba 
THX ’APETHZ τὸν πλοῦτον, 
ἐπεὶ TO μὲν ἔμπεδον αἰεὶ, 
Χρήματα δ᾽ ἀνθρώπων ἄλλοτε 
ἄλλος“ ἔχει, 
Sed nos cum îllis non permutabimus 
virtute divitias, quandoquidem illa 
semper firma est, opes vero alias 
alius habet. Aliquando χρῆμα ad- 
editur. Vid. infra, Sect. xiii, init. 


Cum plurali numero singulare neu- 
trum constructum invenies apud Aris- 
toph. in Acham. vs. 1115. 

Πότερον ᾿ΑΚΡΙΔΕῈΣ ἭΔΙΟΝ ἐστιν 

ἢ KIXAAI, 
Utrum locuste an turdì suavius sit : 
pro suaviores sint. 

75 Imo cujusvis Generis, ut et 
Substantivorum. Masculini exem- 
plum est apud Plut. in Vit. Cic. 
pag. 867, lin. 30 "Ἄνδρα τῶν ἐπιφα- 
νῶν ὑπὸ Σύλλᾳ στρατευσαμένων, Vi- 
rum nobilem, qui sub Sylla meruerat. 
Feminini, ibid. pag. seq. Φουλβία, 
γυνὴ τῶν ἐπιφανῶν, Fulvia, mulier 
nobilis. Pro ἐπιφανής. Atque adeo 
hoc idioma in nulla alia re consistit, 
quam in defectu vocule τὶς, de quo 
vide infra, Sect. xi, Reg. 11. Sub- 
stantivi, apud Plat. Theat. pag. 201, 
lin. 3 Οὐκοῦν τοῦτό ye βραχείας 
σκέψεως ; Hoccine est brevis disqui- 
sitionis? vel, Hoccine brevem dis- 
quisitionem postulat 2 Supple èpyov. 
id quod nonnunquam additur. Plena 
oratio invenitur apud Isocrat. in 
Nicocl. pag. 68 ‘Aravra γὰρ ταῦτα 
σωφροσύνης ἔργα καὶ δικαιοσύνης 
ἐστὶν, Omnia enim hec temperantie 
et justitie opera sunt. Sed-et hoc 
cum Grecis commune habent Latini, 
Ita Cicero pro Deiot. in fine: Quo- 
rum alterum optare, illorum CRU- 


64. 


CAPUT ΤΙ, 
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pissimum: verbatim, est rerum turpium, subaudiendo τὶ : 
sic, ἔστι δὴ τῶν πάνυ θαυμαστῶν, ἐς τοσοῦτον προχωρῆσαι τῆς 
παιδείας, 1d est, summa dignum est αὐπιγαΐίοηο, tantos in 


doctrina fecisse progressus. 


V. Quaedam Comparativa laudem sigmiti O genus 
aliquod involvunt excellentia vel difficultatis, ad quam id, 
quod gignendi casu conjuncto significatur, aspirare non 
potest; ut τοῦ λόγου κρείττων, oratione melior, id est, excel- 
lentior, quam ut oratione celebrari pro dignitate possit :7° 


DELITATIS est: alterum conser- 
vare, CLEMENTIZ TUZ. Et 
in tertia Catilinaria cap. 8 Quod 
vix videtur HUMANI CONSILII 
tantarum rerum gubernatio esse po- 
tuisse: Corn. Nep. in vita Attici, 
cap. 13. Non mediocris est IN- 
DUSTRIE. 
lustii, B. J. cap. 3 Frustra autem 
niti, neque aliud se fatigando, nisi 
odium querere, EXTREM/ZE DE- 
MENTIZ est. Alio sensu Grecis 
magis proprio dicitur quis εἶναι τοῦ 
λέγοντος, qui vel ipse aliquid dicît, 
vel verbis dicentîs persuadetur. Qua 
de re vide infra Cap. v, Sect. 6, 
Reg. 13. Estetalius genitivi usus, 
quando pro cognato adjectivo.poni- 
tur, ut ἔργον ὕβρεως pro ὑβριστικὸν, 
apud Solonem : 
Οὐ΄ γὰρ. δὴν θνητοῖς 
ἜΡΓΑ πέλει. 
Neque enim opera mortalium ènju- 
riosa durant diu. 
76 Exemplum habet . Atheneus 
lib. xii, Deipnos. p. 588 Ὅτι δὲ 
καλλίστη εἴη καὶ στέρνα KPEITTO 
ΛΟΓΟΥ͂. παντὸς ἔχοι, ἔλεγεν, Fuisse 
cam pulcherrimam, et pectore pul- 
-chriore, quam ut dicì queat, dixit. 
Eodem modo dicitur aliquid κρεῖσ- 
σον ἐλπίδος, quod majus est, quam 
ut sperari queat. Paus. in Beeot. 
pag. 563 Ως ἑλεῖν τὸν Κερησσὸν 
σφισὶ πειρωμένοις ἐφαίνετο ἜΛΠ]Ι- 


“YBPIOX 


Tale est illud Sal- i 


ΔΟΣ KPEIZZON. 4. 53. Verbatim: 
Cum capere Ceressum ‘îpsis tentan- 
tibus vìdebatur spe prastantius, 1. 
e. Cum capere desperarent. Eodem 
modo Cicero dicit, lib. vii, ep. 6 ad 
Att, Est illa quidem impudens pos- 
tulatio, OPINIONE VALEN- 
TIOR. Alio sensu dicitur. quis 
κρείσσων χρημάτων, qui, cum opes 
possideat maximas, ita se parat, ut 
iis non serviat, sed imperet. Aristid, 
pro iv vir. p. 197 XPHMATON rot- 
vuv τοσοῦτον γενέσθαι KPEITTONA, 
Pecunia itaque eum adeo imperasse. 
Et pag. 290 Παντὸς KEPAOTZ 
KPEITTO παρέχειν ἑαυτόν. Verba- 
tim: Omni lucro se prebere pra- 
stantiorem, sive, Talem se prestare, 
qui omne lucrum aspernetur. Contra 
ἥσσων χρημάτων, ἥσσων γαστρὸς 
dicitur, qui a pecunia, a gulositate 
în servitutem rapitur. Alian. V. 
H. lib. x, cap. 9 init. Φιλόξενος 
λίχνος ἦν καὶ TAZTPO® ἭΤΤΩΝ, 
Philorenus gulosus erat et ventri 
deditus. . Sic in Orat. Aristid. modo 
citata, pag. 243, ubi κέρδους ἥττων 
est lucro deditus. Et Plutarch. in 
Mario pag. 413, lin. 18. Lusius di- 
citur: ἥττων μειρακίων καλῶν, ado= 
lescentium ‘impotenti amori deditus. 
Utrumque κρείττονα et ἐλάττονα non 
ineleganter jungit Heliod. Athiop. 
lib. v, cap. 4 de Theagene, qui 
amore captus decori fere fines trans- 
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χρείττων ὀργῆς, vel ἐπιθυμίας, îracundia vel cupiditate me- 

* lior, id est, moderatior, quam ut vel cupiditate, vel ira- 
cundia vinci possit : κρείττων ἀπειλῶν, καὶ λόγου στεῤῥότερος, 
id est, constantior, quam ut minis terreri, aut verbis decipi 
queat. 

VI. Aliquando tamen Comparativus laudem sonans 
probro vertitur: ut apud Aristotel. Κρείττων τῆς παιδείας, 
Eruditione melior, id est, în scelere constantior, quam ut 
preceptis ullis inde abduci possit.?? 

VII. Contrario sensu usurpatur ἥττων, et ἐλάττων : di- 
citur enim ἥττων πάθους, calamitate minor, qui ab ea vin- 
citur. Plut. Pompeio:7 Ταῦτα λέγοντες, ἄνδρα δόξης ἥτ- 
τονα, καὶ πρὸς τοὺς φίλους αἰδοῦς, τὸν Πομπήϊον ἐβιάσαντο, 
Hac illì oratione Pompeium, qui hominum de se opinioni; 
suoque erga familiares ac necessarios pudori facile suc- 
cumberet, pepulerunt. 

VIII. Caterum ea Comparativa aliquando, loco geni- 
tivi, cum accusativo junguntur, et praepositione xar&,79 
vel πρός" ut ἐλάττω, ἢ πρὸς τὸ κατόρθωμα, νομίζων εἶναι τὴν 
δόξαν, pro τοῦ κατορθώματος, gloriam facinore minorem 
exvistimans. χαλεπώτερον ἢ κατὰ, vel πρὸς ἄνθρωπον, dif- 
ficilius, quam ut humunis viribus ferri, vel obtineri 
possit. Quo sensu male diceretur, ἀνθρώπου χαλεπώ- 


grediebatur: ‘O δὲ, inquit, οὐ χαλε- 
πῶς ἐπανήγετο, καὶ σωφρονῶν ῥᾳδίως 
ἠνείχετο, ἜΡΩΤΟΣ μὲν ἜΛΑΤΤΩΝ, 
ἭΔΟΝΗΣ δὲ ΚΡΕΊΤΤΩΝ γιγνόμενος, 
Ille quidem haud difficulter retrahe- 
batur, et ad moderationem facile 
revocabatur, amore quidem victus, 
sed libidinis pruriginem reprimens. 
77 Hue refer illud Thucyd. lib. 
ii, cap. 50 init. ΚΡΕΙΣΣΟΝ AOFOT 
TO εἶδος τῆς νόσου, Genus morbi 
atrocius, quam ut oratione exprimi 
possit. Hoc tamen non adeo mirum 
videbitur tironibus, si observent, 
vocabulum κρείσσων, quod natura 
sua significat valentior, tum in bo- 
nam, tum in malam partem accipi 


Vig. 


posse pro natura Genitivi, quem 
post se habet. Sic νόσος κρείττων 
φαρμάκων dicitur morbus nulla sana- 
bilis arte, seu verbatim, prestantior 
medicamine, i. e. valentior. Appo- 
site Ovid. 

— Docta plus valet arte malum. 
Grace: 

-Νόσος κρείττων ἐστὶν àkeoto- 

pins. TT. 54. 

78 Pag. 655, lin. 4. 

79 Scilicet in significatione τοῦ 
secundum: nam quando κατὰ tem- 
pus notat, alia est ratio; v. c. Paus. 
Achaic. p. 399, lin. 14 Τὸ ἕερόν 
ἐστιν °APXAIOTEPON Ἢ KATA τὴν 
Ἰώνων ἐσοίκησιν, Templum jam ante 
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, 
τερον, Tecte τῆς ἀνθρωπίνης δυνάμεως, humana facul- 
acta adi 

IX. Aliquando idem genitivus per infinitivum resolvi- 
tur: ὡς dI κρείττους ὄντας τοὺς πολεμίους, ἣ ἁλῶναι, 
pro τῆς ἁλώσεως, id est, ut cognoveruni, fortiores esse hos- 
tes, quam ut vinci capive possent.8* 

X. Alius est Comparativi usus, a quo Latini prorsus 
abhorrent, cum genitivas Comparativum sequitur, licet 
alius casus pracesserit: ut, ταῖς τῶν μάλιστα τῷ φρονεῖν δια- 
Φερόντων ἁπλαῖς φάσεσι προσέχειν δεῖ οὐχ ἧττον τῶν ἀποδείξεων, 
alt Aristot, pro ἢ ταῖς ἀποδείξεσιν, 1d est, Nihilo minus est 
nudis sapientum dictis, quam evidentissimis argumentis, 
adhibenda fides. Sic, δικαιότερον εὖ ποιεῖν τοὺς οἰκείους τῶν 
ὀθνείων, pro 7 τοὺς ὀθνείους, id est, equius est domesticis be- 
neficia conferre, quam alienis. In his et similibus ne 
Genitivus occurrens, etsi a Comparativo paulum aliquando 
remotior, sensum perturbet, videndum, an precedat Com- 
parativum aliquod, tumque Genitivus ille reddendus erit 
per quam, et eum casum, quem verbum Latinum postula- 


CAPUT HI. SECTIO II. 


bit, ut patet ex superioribus exemplis.?*, ST 5. 


dana commig grationem conditum 
est. 

τ 80 Ita apud Demosth. epist. iiî, 
pag. 114. prope finem: Ei δὲ Moipo- 
κλῆς ἀποκρίνεται, ταῦτα μὲν σοφώτε- 
pà, ἢ καθ᾽ ἑαυτὸν, εἶναι, Sì vero 
Moerocles respondet, hac quidem 
esse argutiora, quam ipse intelliv'at. 
Prepositionem κατὰ in hac accep- 
tione posse omitti, conatur probare 
Sylburgius ad Pausania locum, qui 
extat in Messeniacis pag. 244, lin. 
18 ᾿Αριστομένην δὲ ἔργα φασὶν àro- 
δείξασθαι πλέον τι ἢ ἄνδρα. (Ulte- 
rius ille non habet.)  Hujus senten- 
tie sensum hunc esse ait: Aristo- 


menem talia edidisse facinora, que: 


hominis vires maxima ex parte supe- 
rarent. Et vult, ante ἄνδρα subau- 
diri praepositionem gara Si haec 
omnino essent Pausania verba; po- 
tuisset vera conjicere: sed viri 


diligentiam effugerunt verba sequen- 
tia; nam sehnsus non est absolutus, 
et accusativus ἄνδρα non regitur a 
subaudita prapositione κατὰ, sed 
omnino dependet a sequentibus, 
εἰκὸς ἦν. Ita enim ait Pausanias: 
᾿Αριστομένην δὲ ἔργα φασὶν ἀποδεί- 
ξασθαι πλέον τι ἢ ἄνδρα ἕνα εἰκὸς ἣν. 
Id est: Aristomenem, aîunt, majora, 
sive, plura edidisse facinora, quam 
unum virum verosimile ne 501]. 
facturum fuisse. 

81 Huic infinitivo precedit par- 
ticula ὧς. Aristid. ad Capitonem, 
pag. 529 Etre τὶ καὶ κρεῖττον ἐν 
τοῖς λόγοις ἔνεστιν, ἢ ὡς τοῦτο τὸ 
ἄθλον πρέπειν αὐτοῖς, Sive melius 
quid nostra orationi insit, quam ut 
hoc premium mereatur. 

82 Non minus a Latinorum con- 
suetudine abhorret, cum Compara- 
tivus post sc habet Genitivum unica 
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«e XI. Accidit non raro, maximeque apud Atticos, ut 
Genitivus ille nonnihil a Comparativo remotior obscurio- 
rem sensum efficiat.. Ubi ergo talis Genitivus occurret, 
qui dubitationis aliquid afferat, vide continuo, num Com- 
parativum aliquod, aut etiam Superlativum pracedat, quo 
referri possit. Demosth. pro Cor.83 
πόλεμος, ἄνευ τοῦ καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ τὸν 
βίον ἀφθϑονωτέροις καὶ εὐωνοτέροις διήγαγεν ὑμᾶς τῆς νῦν εἰ- 
ρήνης, ubi τῆς εἰρήνης regitur a Comparat. ἀφθονωτέροις, et 
εὐωνοτέροις, id est, Bellum enim, quod tum incumbebat, 
preterquam quod (id enim valet ἄνευ) dllustrem gloriam 
afferebat, in majore nos rerum ad vitam pertinentium 
abundantia, et annone vilitate, quam prasens ista pax, 


e % là 2 x 
O γὰρ τοτε ÉvoTas 


constituebat.84 


vocis, que per totam sententiam 
reddi debet. Estque ille Genitivus 
Substantivi, quod est Subjectum 
dicti vel proverbii alicujus, quod 
fertur in primis. E. g. ita Theo- 
phrastus περὶ ’Apeoketas» Φησὶ ΣΥ- 
ΚΟΥ͂ ὍΜΟΙΟΤΕΡΑ [sc. τέκνα] εἶναι 
τῷ πατρί. Verbatim: Ait, libe- 
ros patri esse similiores fico, h. e. 
Ficum non tam similem fico esse, 
quam filios patri. Est autem pro- 
verbium: Σῦκον σύκῳ οὐδὲν ὁμοιότε- 
ρον, Ficus fico non similior est. Vi- 
dendum tamen tironibus, ne hac 
BpaxvAoyie utantur, nisi in illis dic- 
tis vel parcemiis, quae in omnium ore 
versantur, et cuivis adeo nota sunt, 
ut, si vel unicam voculam audiunt, 
cetera facile conjiciant. Qua nisi 
cautio adhibeatur, in obscurum anig- 
ma abibit oratio, 
83 Pag. m. 325. 

‘ 84 Comparativorum doctrine ad- 
de sequentia. Nonnunquam com- 
parativus pro superlativo ponitur, ut 
in Evang. Matth. cap. xviii, 4 Οὗ- 
τός ἐστιν ὃ MEIZON ἐν τῇ βασιλείᾳ 
τῶν οὐρανῶν, Hic est maximus în 
regno colorum. Ubi μείζων pro μέ- 


yiotos. Confer 1 Cor, xili, 13. Nec 
absimile illud Virgili n. 1, 
Pygmalion, scelere ante alios IM- 
MANIOR omnes. 
Ubi comparativus pro superlativo 
ponitur, quidquid contra putat H. 
Steph. ad Corinth. p. 40, în Latino 
sermone hunc comparativi usum apud " 
ullum ex classicis scriptoribus vix 
înveniri: cum autem vir inveniri se 
putare dicat, addit tamen, sicubi 
apud eorum quempiam înventatur, 
non immerito suspectam sibi librarii 
fidem esse. |. 56. 

Contra pro comparativo quando- 
que superlativum invenies, qui ritu 
comparativorum genitivum post se 
habet. Ita in Evang. Joan. i, 15 
‘O ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ἔμπροσθέν 
μου γέγονεν, ὅτι ΠΡΩ͂ΤΟΣ ΜΟΥ͂ ἦν, 
Qui post me ventt, antevertit me, 
quia prior me erat. pro πρότερος. con- 
fer vs. 30. Que syntaxis etiam serva- 
tur in adverbiis; nam, sicut dicitur 
πρῶτός μου, ita etiam dicitur πρῶτόν 
μου. Id. cap. xv, 18 Εἰ ὅ κόσμος 
ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε, ὅτι ἐμὲ ΠΡΩ- 
TON ‘(MON μεμίσηκεν, Si mundas 
vos odît, scitote, cum me prius quam 


68 CAPUT III. 
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XII. Superlativus etiam usum habet Latinis ignotum, 
et cum pronomine reciproco jungitur, ideoque per supe- 
randî verbum latine reddi solet : ut κατ᾽ ἐκείνην τὴν ὑπόθεσιν 


Ka n 393 f ΕΘ 
“εαὐτου ἐλλογιμώτατος EYEVETO, 
tando se ipsum eloquentia 


vos odisse. Comparativi vis ex par- 
ticula ἢ cognoscitur in libr. iii, Ma- 
chab. vii, 21 TIAEI®THN Ἢ éurpoo- 
θεν ἐν τοῖς ἐχθροῖς ἐξουσίαν ἐσχη- 
κότες, Plus potestate quam antea în 
hostes valentes. T. 57. Est quoque, 
ubi positivus invenitur pro compara- 
tivo, qui ex sequenti particula ἢ in- 
telligendus est [sc. ob ellipsin μᾶλ- 
λον. Z.]: ut Marci ix, 45 KAAON 
ἐστί σοι εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν xw- 
λὸν, Ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι 
εἰς τὴν γέενναν, Melius est tibi in- 
gredì în vitam claudo, quam duos 
pedes habenti în gehennam conjici. 
Simile huic illud Phocgylidis : 

KAAON ξεινίξζειν ταχέως λιταῖσι 

τραπέζαις, 

Ἢ πλείσταις δολίαισι βραδυνούσαις 

παρὰ καιρόν. 

Satius est hospitem excipere tenuì- 
bus dapibus statim, quam subdole 
tergiversando prater tempus pluri- 
mis. Cf. Marc. l. c. comm. 47, et 
quod infra dicetur in βούλομαι 7, 
Cap. vii, Sect. 8, Reg. 5. Est et 
ubi contra pro positivo comparativus 
ponitur, quod frequentissimum est in 
πρεσβύτερος, γεραίτερος, νεώτερος, 
de quibus abunde H. Stephanus in 
lib. de Dialect. pag. 38. ἅ. 58. 

85 Vel pramisso genitivo ἕαυ- 
τοῦ alio pronomine αὐτὸς, utrumque 
prima fronte abundare videtur, et in 
Latina versione haud raro omittitur. 
Sed, si ad vim locutionis respicitur, 
habet aliquid, quod Latini vix ac ne 
vix quidem exprimere possunt. Ita 
Herodot. Euterp. cap. 124 “Ὑψος 
δὲ, τῇ ὙΨΗΛΟΤΑΤΗ ἐστιν AYTH 
‘EAYTHZ, ὀκτὼ ὀργυιαί, Altitudo 


id est, 22 eo argumento trac- 
superavit :85 id quod etiam 


vero, qua parte est altissima, octe 
passuum. Proprie Altissima vel al- 
tior se ipsa. Ad hunc loquendi mo- 
rem Belga proxime accedimus, cum 
dicimus, Daar zy op haar hoogst 18, 
pronomine ἑαυτοῦ patrio more in pos- 
sessivum mutato. Huic adde /Éschin. 
Socr. dialog. de Divitiis, ubi vergit 
ad finem : Ὅταν ἄρα AYTOI ATTON, 
τυγχάνωμεν DATAOTATA διακείμε- 
νοι, Cum îtaque nos quam pessime 
habemus. et paulo post : “Qerep AY- 
ΤΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ τότε φαίνεται BEATIZ- 
TA ἔχων, Ut ipse sibî tunc videtur 
quam optime habere. Estque hujus 
idiomatis plenissima gratia, quando 
compluribus alicujus virtutibus vel 
vitiis enumeratis, in illo, quo maxime 
inter omnia excellit, dicitur αὐτὸς 
ἑαυτοῦ φαυλότατος, κάλλιστος, χρη- 
σιμώτατος etc. Ita de Aristodemo 
Plutarchus de virt. mul. pag. 261 
Ἔκ dè τούτου γενόμενος τύραννος ἣν 
μὲν ἐν ταῖς περὶ γυναῖκας καὶ παῖδας 
ἐλευθέρους ἀδικίαις ΔΥΤΟΣ “EAYTOT 
ΜΟΧΘΗΡΟΤΑΤΟΣ, Hinc ut factus 
tyrannus est, înjuri@, quas in mu- 
lieres puerosque ingenuos patrabat, 
omnia îllius superabant flagitia. Fst 
ubi pronomen αὐτὸς desideratur. 
Egregium exemplum habet Arrianus 
lib. 111, de Exp. Al. cap. 4. de fonte 
apud Hammonem, qui meridie aquas 
habet frigidissimas, vergente ad oc- 
casum sole, calidiores, a vespera ad 
mediam usque noctem, multo cali- 
diores : μέσων δὲ νυκτῶν [τὸ ὕδωρ 
ἐστὶν͵]͵͵ ‘EATTOY. ΘΕΡΜΟΤΑΤΟΝ, 
Media vero mocte calidissima est 
aqua. H.%T.59.. 

His in exemplis genitivus explicar 
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per adverbium superlativi gradus in a desinens, eleganter 
exprimitur, ut αὑτοῦ τάχιστα ἔδραμεν, 1d est, se ipsum cur- 


sus velocitate superavit. 


XIII. De numeralibus sex praecipue notanda sunt. 
Primum est, ἐλλείψει quadam Attica Genitivum absolute 


usurpari, alio nomine subintellecto, ut ἕν, vel θάτερον. 


Sic 


Thucyd. lib. 1, pag. 25 Μηδὲ δυοῖν φθάσαι ὡμάρτωσιν, ἢ 


κακῶσαι ἡμᾶς, n σφᾶς αὐτοὺς 
duorum occupare errent, id 


potest recte ita, ut statuamus, super- 
lativam loco comparativi esse posi- 
tum. Certe hanc sententiam defendit 
Cel. Ernestius ad Xenoph, Mem. i, 
2, 46. ubi est, δεινότατος σαυτοῦ ταῦ- 
ta ἦσθα, h. e. in hoc genere te ipse 
superabas. Conf. Markland. ad Max. 
Tyr. Diss, xxili, pag. 437. Ζ. 

Idem pronomen eodem modo cum 
Comparativo constructum perquam 
scitam habet elegantiam, cujus pul- 
crum quere exemplum apud fhucy- 
didem, lib. iii, cap. 11 Ὅσον AT- 
NATOTEPOI AYTOI AYTON ἐγί- 
qvovro. Verbatim: Quo potentiores 
se ipsis facti sunt, i. e. Potentiores 
quam unquam ante fuerunt. Nam 
cum antea fuissent iidem, non qui- 
dem κατὰ τὸ ποιὸν, sed κατὰ τὸ τί, 
hinc eleganter dicuntur potentiores 
iis, qui antea fuerant, 1, e. se ipsis. 
Ita rogat Socrates Plat. lib, iv. de 
Rep. pag. 421 Πλουτήσας χυτρεὺς 
ἀργὸς καὶ ἀμελὴς γενήσεται MAA- 
AON ΑΥ̓ΤΟΣ ΑΥ̓ΤΟΥ; An figulus, 
quì dives evasit, non fiet se ipso pi- 
grior et negligentior? i. e. pigrior, 
quam ante fuerat. %. 60. 

Caterum pro superlativi termina- 
tione in éraros etc. aliquando inte- 
gre dictioni prefigitur particula $a, 
ut ζάπλουτος, Ditissimus, apud He- 
rodot. Clio. cap. 32 πολλοὶ μὲν 
γὰρ ΖΑΠΛΟΥ͂ΤΟΙ ἀνθρώπων ἀνόλβιοί 
εἰσιν, Multi enim hominum ditissimi 


βεβαιώσασθαι, verbatim, Nec 
est, nec altero e duobus exct- 


infelices sunt. De aliis prefixis, 
qualia sunt, ἵππος, βοῦς, πᾶν, vide 
infra Sect. v, Reg. 1. Pro superla- 
tivo μέγιστος non semel Pausanias 
habet, μεγέθει μέγας vel μέγιστος, 
ut in Corinthiacis, p. 108 Κήτους 
ὀστοῦν μεγέθει μέγα, Balena os 
maximum, sive, ingentis magnitudi- 
nîs.. H. 

Quemadmodum vel necessitate vel 
alia quadam causa commoti Greci 
ad Comparativum efficiendum addunt 
Positivo μᾶλλον, v. c. μᾶλλον παντο- 
Sarà, Asch. Dial, ii, 39. et μᾶλλον 
φανερὸν, ibid. ii, 37 ; ita ad Superla- 
tivum circumscribendum a) Positivo 
jungunt particulam μάλιστα, ut apud 
Charit. pag. 7 εἰμί σοι μάλιστα eù- 
νους : Ὁ) alias particulas, magnitudi- 
nein et excellentiam aliquam signifi- 
cantes, ut πάνυ, πάντως, παντάπασι, 
μάλα, λίαν, μέγα, ἄγαν, κάρτα, πάμ- 
παν, κομιδῇ, ἰσχυρῶς, τῷ ὄντι, σφό- 
δρα, πολλοῦ, ὑπερφυῶς, εἰς τὰ ἔσχατα 
μάλα σοφὸς, Xen. Lac. Rep. i, 2, etc. 
c) nomen substantivum aliquod, ut 
μεγέθει, ὑπερβολῇ, v. δ. μεγέθει pé- 
yas apud Pausaniam, vid. ante Hoo- 
gev. et ὑπερβολῇ καλὴ, ap. Plutarch. 
in Apophth. d) idem nomen bis po- 
nunt, ut Aschyl. Suppl. 532 "Αναξ 
ἀνάκτων, Rex prastantissimus. Conf. 
Fischer. ad Veller. Grammat. p. 152, 
inprimis Staver. ad Nep. Ages. cap. 
2. Z. 
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dant ; ubi δυοῖν pro δυοῖν θάτερον ponitur, neu x caltimitate 


nos afficiant, neu se îpsos tutiores efficiant. 


Secundum est, quod Latini exprimunt per unde, et duo- 
de, id a Grecis per participium verbi δέω, cum eo numero 


qui deest, sigmificare. 


V. c. undeviginti annos natus, 
Greece duobus modis τ τοῖν 


uno quidem, per 


Genitivum absol. è ἔτη γεγονὼς εἴκοσι, ἑνὸς δέοντος, id est, an- 


nos XX natus uno deficiente, pro undeviginti annos ; 


al- 


tero, per Participium cum nomine enni» a quo Ge- 


nitivus regatur numeri, 
ἑγὸς deoyta.86 


86 Prioris exemplum habet De- 
mosthenes adversus Leptinem, pag. 
371 Πεντήκοντα, MIAZ ΔΕΟΥΣΗΣ, 
ἔλαβεν αἰχμαλώτους τριήρεις, Qua- 
drag'inta novem captivas abduxit tri- 
remes.  Alterius Thucydid. lib. 11, 
cap. 2. ‘Er? Χρυσίδος év”Apyer τότε 
πεντήκοντα, AYOIN AEONTA, ἔτη 
iepwpévns, Tempore, quo Chrysis 
duodequinquagesimum sacerdotii an- 
num Argis agebat. Ubi obiter 
nota, prapositionem tempus signifi- 
care, ut suo loco dicam. Eodem 
modo ejus compositum ἀποδέων con- 
struitur. Lucian. in Macrob. pag. 
831 Περὶ ἔτη, ἑνὸς ἀποδέοντα, ἑκα- 
τὸν γεγονώς, Natus annos còrciter 
nonaginta novem. Fit tamen, ut 
idem participium diversam ab his 
structuram sequatur, et conveniens 
cum persona precedenti regat secun- 
dum casum numeri, non qui deest, 
sed cui quid deest. E. g. ita Arrian. 
de Exp. Al. i, 15 Ξένοι πεζοὶ μισ- 
θοφόροι ὀλίγον ᾿ΑΠΟΔΕΟΝΤῈΣ AIZ- 
. MYPION, Peregrinorum peditum con- 
ductitiorum cìrciter viginti millia. 
Similem syntaxin habet participium 
λείπων, ut apud Polybium, lib, v. 
Πεζοὶ où πολὺ λείποντες μυρίων, Pe- 
‘ditum fere erant decem millia. At- 
que hec quidem sufficiant de nu- 


qui deest: ut, ἔτη γεγονὼς εἴκοσιν 


mero, qui deest. Numerus autem, 
qui superest, preponitur numero ro- 
tundo in sexto casu posito, prece- 
dente prapositione ἐπί. Sic Pausa- 
nias Eliacorum libro posteriori, pag. 
352 ΔΕΎΤΕΡΑ. Ὀλυμπιάδι “ETTI 
ΤΑΙ͂Σ ‘EKATON, Secunda Olympiade 
supra centum. Pro, Olympîèade cen- 
tesima secunda. Ubi obiter observa, 
numerum principalem poni pro ordi- 
nali, ἐπὶ ταῖς ἑκατὸν, pro ἐπὶ τῇ 
ἑκατοστῇ. Estque haec constructiò 
inprimis frequentissima in numeran- 
dis mensium diebus, Ita enim in 
Calendario : Τρίτῃ ἐπὶ δεκάδι, Deci- 
mo tertio die, ‘EBdéun ἐπὶ εἰκάδι, 
Vigesimo septimo, et sic deinceps, 
Pro prepositione ἐπὶ etiam utuntur 
conjunctione καὶ, qua simul efficit, 
ut numerus minor ex ordinali verta- 
tur in principalem. Ita Herodotus 
lib. v. narrat, Atheniensibus ab ora- 
culo imperatum fuisse, ut ab gi» 
netis lacessendis triginta annos ab- 
stinerent, sed τῷ ‘ENI KAI TPIA- 
ΚΟΣΤΩΣ ἄρχεσθαι τοῦ πρὸς Αἰγινήτας 
πολέμου. Pro πρώτῳ καὶ τριακοστῷ. 
Trigesimo primo anno belli contra 
ginelas initium facerent. plane ut 
nos vernacule loquimur; si quidem 
numerus rotundus centenario minor 
est. Ita enim: het cen en dertigste 
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XIV. Tertium est, Latinum semi, quod numeros integ- 
ros sequitur, Grace per numerum integrum exprimi, se- 
quente nomine pecuniam significante, et cum ἡμὶ ἐκ τοῦ 
ἥμισυ, ἀποκοπῇ, composito : ὑν. c. duo talenta cum dimidio, 
Grace, τρίτον ἡμιτάλαντον" quod verbatim sonat, tertium 
semitalentum : sic, quatuor drachme cum dimidia, πέμπ- 
τον ἡμίδραχμον, quinta semidrachma.8? 

XV. Quartum est, numeralia in αἷἴος usurpari solita ad 
significandum dierum intervallum, quo quis aliquid fece- 


rit: ut, ἀπὸ τῶν Παρισίων ὁρμηθεὶς ἐς τὴν ᾿Ροτόμαγον τρι- 
ταῖος ἀφίκετο, Paristis profectus triduo Rotomagum per- 


tenit.83 


jaar, non autem: het eerste en der- 
tigste. Sic lib. i Machab. cap. vii 
init. “Erovs ‘ENO KAI IENTH- 
KOZTOY KAI ἙΚΑΤΟΣΤΟΥ͂ ἐξῆλθε 
Δημήτριος, Anno quinquagesimo pri- 
mo supra centesimum cegressus est 
Demetrius. Non constat tamen, 
dixisse Graecos, δυοῖν vel τριῶν καὶ 
πεντηκοστοῦ ἔτους. Uno et vicesimo 
libro dixit Gellius xiii, 12. Qua de 
re dignus est, qui consulatur I. Vor- 
stius de Lat. fals. suspecta, cap. 27. 
Vid. et Gruter. ad Cic, Verr. ili, 70. 
Mira hoc in genere est Gracorum 
BpaxvAoyta, quam observavit Casau- 
bonus ad Theophrastum ; qua nume- 
rus major omnino subaudiendus re- 
linguitur. V. g. Ἔτη ἑκκαίδεκα 
ἄπεδήμησε' τῷ δὲ ἝΒΔΟΜΩΙι ἐπα- 
νῆλθεν. Pro τῷ ἑβδόμῳ ἐπὶ δέκα, vel 
τῷ ἑβδόμῳ καὶ δεκάτῳ, Sedecim an- 
nos peregrinatus est, septimo autem 
[et decimo] redtit. Denique nume- 
rum principalem Greci jungunt 
adverbiis ex numero ortis. Sic in 
Evang. Matth. xviii, 22 Οὐ λέγω 
σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλὰ ἕως ἑβδομη- 
κοντάκις ἑπτά, Non dico ἐϊδὲ usque 
ad septies, sed usque ad septuagies 
septem. Pro, septuagies septies. 

87 Nos admodum feliciter: derd’ 


half, sesd half, q. ἃ. derde hall, 
etc. Hesych. Τέταρτον ἥμισυ, τὸ 
τέταρτον ἡμιστάτηρον. 

88 Vide Herodot. in Erat. cap. 
106 AEYTEPAIOX ἐκ τοῦ ᾿Αθηναίων 
ἄστεος ἦν ἐν Σπάρτῃ. Ubi fallitur 
interpres vertens: Iterum Athenìs 
egressus Spartam pervenit. Verti 
enim debet: Postridie quam Athe- 
nis egressus est: ut Stephanus recte 
corrigit. Ad verbum: secundanus 
ex Atheniensium urbe fuit Sparta, 
Arrian, Exped. Alex. i, 1 Aéyovow, 
ὅτι AEKATAIOX ἀφίκετο ἐπὶ τὸ ὄρος 
τὸ Αἷμον, Aiunt, cum pervenisse ad 
montem /Emum decimo post die, 
quam profectus erat. Caterum, quo 
verbo Latine adjectivum illud nume- 
rale circumscribendum sit, locus ipse 
et rei circumstantia suppeditabit. 
Ita de Lazaro Martha apud Joan, 
Evang. cap. xi, 39 Ὄζει ἤδη" TE- 
TAPTAIOS γάρ ἐστιν, Olet jam; 
nam quartus hic est dies, ex quo se- 
pultus vel mortuus est. ἴ. 61. Sic 
interrogative, ποσταῖος ; quoto die? 
Ut Cyrus rogat apud Xenoph. lib. 
v. Kip. ruò. pag. 129 TIOSTAIOX 
ἂν σὺν τῷ στρατεύματι ἐκεῖσε ἀφικοί- 
μὴν; Quoto die cum exercitu co per- 
venire possim? ‘Tempus, ex quo 
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XVI. Quintum est, rarius quidem, aliquando. tamen, 
vocem numeralem secum involvere significationem ad- 
verbii ante, seu prius, quam res aliqua adveniat. . Plutarch. 
in Alexandr. Αὐτὸς ἡμέρᾳ τρίτῃ κατὰ τοὺς ὕπνους εἶδεν ὄψιν 
ἄτοπον, Ipsimet Alexandro, die tertio, id est triduo, ante- 
quam ab eo Clitus interficeretur, in somnis faeda species 
oblata erut.89 

XVII. Sextum est, spatium temporis, seu numerum 
dierum, mensium, annorum, quo aliquid fiat, in gignen- 
di9° casu poni solitum. Demosthenes pro Corona: ᾿Εξὸν 
ἡμερῶν δέκα, μᾶλλον δὲ τριῶν ἢ τεττάρων, εἰς τὸν ᾿Ελλήσπον- 
τον ἀφῖχθαι" id est, Cum liceat dierum decem, imo trium 
quatuorve spatio, ad Hellespontum pervenire. Ibid. ° Axov- 
cede δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, id est, Audietis intra duos 
tresve dies. Ubi etiam obiter notandum est, dualem in 
numeralibus istis cum plurali posse conjungi, v. c. δυοῖν 


cum ἡμερῶν.9" 


‘quis dicitur δευτεραῖος etc.in secundo 
casa ponitur, precedente preposi- 
tione ἀπό. Arrian, lib. cit. cap. 3 
᾿Απὸ δὲ τῆς μάχης τριταῖος ἀφικνεῖται 
᾿Αλέξανδρος ἐπὶ τὸν Ἴστρον, Tertio 
post hanc pugnam die pervenit Alex- 
ander ad flumen Istrum. 

89 Locum Plutarchi invenies p. 
693. At numerus dierum etc. post- 
quam aliquid fiat vel factum sit, 
genitivum post se habet ejus rei, a 
qua incipit computatio. Herod. Erat. 
cap. 46 Aevrépw δὲ ἔτει τουτέων, 
Secundo post hac anno. Thucydid. 
vili, 23 Tpirnv ἡμέραν αὐτοῦ ἥκον- 
τος, Tertio die postquam eo venerat. 
H. 

Genitivus his in locis pendet a 
prepositione ἐκ, aut ἄπὸ, que non- 
nunquam addita reperitur: v. c. 
 Herodot. iii, pag. 92 edit. Camerar. 
πέμπτῃ δὲ ἢ ἕκτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τούτων. 
Sepe vero sequitur ἢ, v. c. Plat. 
Phaed. 2 Τῇ ὑστεραίᾳ δεῖ με ἄποθ- 
νήσκειν ἢ © ἂν ἔλθοι τὸ πλοῖον, Mihi 


moriendum est postero die, quam 
quo mnavis advenerit. Cf. Plat. 
Sympos. 1. Z. 

90 Vel in sexto casu, precedente 
prepositione ἐπί. Q. Calaber. lib. 
xii, vs. 143. 

Τετέλεστο δ᾽ ἐπὶ τρισὶν ἥμασι 

πάντα, 
Omnia intra trium dierum spatium 
erant absoluta. 

91 Non satis meo judicio ex ad- 
dito exemplo hoc constat. Non 
enim potuisset dicere Demosthenes 
δυοῖν ἢ τριῶν ἡμέραιν, quod male 
convenisset cum τριῶν, Caterum, 
dualem cum plurali posse conjungi, 
ex planioribus exemplis patet, qualia 
supra notavi Sect. i, initio. Uterque 
Demosthenis locus extat pag. 317. 

His adde septimum, quum nume- 
rus ordinalis involvit reliqua nume- 
rata, ita ut ipsi singulariter expresso 
respondeant relata pluraliter; ut 
epist.> poster. Petri cap. iii. init. 
Ταύτην ἤδη, ἀγαπητοὶ, AEYTEPAN 
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ὑμῖν γράφω ἐπιστολὴν, ἐν AI διε- 
γείρω ὑμῶν ἐν ὑπομνήσει τὴν εἰλικρι- 
γνῇ διάνοιαν, Has ego jam, dilecti, 
alteras vobis literas scribo, în quibus 
sinceram vestram mentem submoni- 
tione excito. Ubi τὸ δευτέραν invol- 
vit etiam τὴν πρώτην, quare sequitur 
ἐν αἷς, pro ἐν ἧ. 

Subjungo octavam numeri idwAo- 
yiav, eamque perelegantem. Ut 
modo diximus, numerum cardinalem 
sive principalem pro ordinali poni, 
ita vicissim ordinali pro principali 
utuntur Greci, seu potius ex pluri- 
bus unius tantum mentionem faciunt, 
ceterorum numero in adjectivo or- 
dinali implicite latente, Estque hoc 
frequens inprimis Thucydidi. Vide 
sis libro i, cap. 61. Iéurovor Καλ- 
λίαν τὸν Καλλιάδον ΠΕΜΠΤΟΝ aò- 
τῶν στρατηγὸν, Mittunt Calliam 
fihium Calliadis, quintum ipsorum 
prefectum. Ita verbatim, pro quo 
rectius Latini: /Mittunt Calliam 
prefectum cum quatuor collegis. 
Pro αὐτῶν legit Stepbanus αὐτὸν, 
quam genuinam lectionem putat. Et 
suo quidem jure; nam in hujusmodiì 
occasione pronomen αὐτὸς fere sem- 
per adhibetur, et cum substantivo 
eo, ad quod numerus pertinet, con- 
venit. Vide eodem libro, cap. 116, 
et lib. ii, cap. 13. Περικλῆς ὃ Ξαν- 
θίππου orparnyòs ὧν ΔΕΚΑΤΟΣ 
ΑΥ̓ΤΟΣ, Pericles Χαπέμὶρρὶ filius 
dux decimus ipse, 1. e. cum novem 
collegis. Cf. cap. 79, et lib. iii, cap. 
3. Κλεϊππίδης δὲ ὃ Δεινίου TPITOX 
ΑΥ̓ΤΟΣ ἐστρατήγει, Cleippides autem 
Dinia. filius cum duobus. collegis 
erercitui prafuit. et cap. 19. Ἐξέ- 
πεμψαν ναῦς δώδεκα καὶ Λυσικλέα, 
ΠΈΜΠΤΟΝ AYTON στρατηγὸν, Emi- 
ϑεγπέ naves duodecim et Lysiclem 
cum quatuor collegis, Atque ita 
passim apud eundem. Adde Aristi- 
dem, orat. pro Quatuorviris, pag. 
225. Ἐπὶ Σάμῳ AEKATOS ΑΥ̓ΤΟΣ 
- Vig. 
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στρατηγῶν, Ad Samum e décem pre- 
toribus unus fuit. Vide et ibidem, 
pag. 286 et alibi sepe. Nec obstant 
Polybii verba apud Atheneum, lib. 
v, pag. 193. ᾿Αποδιδράσκων ἐκ τῆς 
αὐλῆς ἐνίοτε τοὺς θεραπεύοντας, οὗ 
τύχοι τῆς πόλεως AYTON ἐφαίνετο 
ΔΕΥΤΕΡΟΣ καὶ ΤΡΙΤΟΣ. Nam lo- 
cus est menda suspectus, et substi- 
tuit Casaubonus pro αὐτῶν, ἀλύων, 
ut sit sensus: Nonnunquam ex aula 
ministris se subducens, ubivis per 
urbem otiose vagans, cum uno alte- 
rove comite conspiciebatur. Adde, 
quod mihi hactenus observare licuit, 
consuetudine in legem abeunte, pro- 
nomen αὐτὸς post numerum ordina- 
lem semper collocari: et sic dicere 
debuisset, δεύτερος καὶ τρίτος αὐτός. 
Jam mutato αὐτῶν in ἀλύων, ipsum 
quidem pronomen desideratur ; sed 
et absque eo, quamquam rarius, con- 
strui is numerus potest. {. 62. Ex- 
emplum quere in epist, posteriori 
Petri ii, 5. Καὶ ἀρχαίου κόσμου οὐκ 
ἐφείσατο, ἀλλ᾽ ὌΓΔΟΟΝ ΝΩΕ, δι- 
καιοσύνης κήρυκα, ἐφύλαξεν, Et pris- 
co mundo non pepercit, sed octavum 
Noe, justitia praconem, custodivit, 
i. e. Noe cum septem de suis. Si- 
militer apud Herodotum in Melpo- 
mene cap. 113. Τὴν ᾿Αμαζόνα εὗρε 


AEYTEPHN, αὐτὰν ὑπομένουσαν. 
Ubi minus recte interpres : Kepertt 
Amazonem exspectantem. sociam. 


Corrigit Stephanus: Amuazonem alte- 
ramipsumexspectantem. Ego malim: 
Amazonem ipsam cum comite, quam 
unam secum duxerat, exspectantem. 
Sic ut ipsa esset altera. In cujus. 
modi locutionibus supprimitur nume- 
rus principalis, v. c. in verbis Apos- 
toli pro, ὄγδοον Νῶε ἐφύλαξε, intelli- 
gas, ἑπτὰ ἐφύλαξε, καὶ ὄγδοον Νῶε, 
Plenam orationem habet Ifomerus 
Iliad. T. vs, 246. 

Ἔκ δ᾽ ἄγον alba γυναῖκας ἀμύμο- 

vas, ἔργ᾽ εἰδυίας 


Κ 
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“ENT, ἄτὰρ ὌΓΔΟΑΤΗΝ Βρισηΐδα 
καλλιπάρῃον. 
Eduxerunt autem statim mulîeres 
formosas, operum peritas,  septem, 
sed et octavam Briseida pulcram 
genas. Et lib. B. vs. 313. 
Ἔνθα È ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοὶ, 
νήπια τέκνα, 
"Οζῳ ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ, πετάλοις Uro- 
TETTNOTES, 
ὌΚΤΩ" ἀτὰρ μήτηρ ENATH ἦν, ἢ 
τέκε τέκνα, 
Ibî erant passerîs pulli, parvuli nati, 
în summo ramo, pra metu foliis oc- 
culti, octo: sed mater, que illos 
pepererat, nona erat. Simile quid 
observes apud b. Joann. Apocal. 
cap. xvii, comm. 10 et 11. Καὶ βα- 
σιλεῖς΄ ἑπτά ecior.—Kal τὸ θηρίον, ὃ 
ἦν, καὶ οὐκ ἔστι, καὶ ΑΥ̓ΤΌΣ ὌΓ- 
ΔΟΟΣ ἐστι καὶ ἐκ τῶν ἕπτά ἐστι, Et 
reges sunt septem.—Et bestia, que 
erat, et non est, et ipse est [rex] 
octavus, et ex èllis septem est. Et 
apud Heliod. Ethiop. v, 18. Παῖδές 
εἰσί μοι δύο, καὶ TPITOX ἐγὼ, ΕΝ 
mihi sunt duo, et ego tertius. Nec 
dubito (nam quo auctore probem, 
non habeo in presentia) quin idem 
idiotismus, ut per adjectivum nume- 
rale enunciative, ita per vocem ro- 
σαπός ; vel πόστος : interrogative 
efferri possit. E. g. quando quis 
rogat: Quot collegas habuit impera- 
tor? Gr. Ποσαπὸς ἐστρατήγει ; sive, 
Πόστος ἐστρατήγει αὐτός ; Hoc certe 
Latinis concessum est. Ita enim 
Horatius scribens ad Torquatum in 
fine epistole eum ad canam vocat, 
rogatque, ut rescribat, quot convivas 
simul cum ipso vocari velit : 
Tu, QUOTUS esse welis, re- 
scribe— 
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i, e. Rescribe vel, quot sodales una 


. tecum vocarè velis, vel, quot umbras 


adducas. Quomodocunque  intelli- 
gas, vocula quotus Graecorum idioma 
plane exprimit. Gr. Σὺ δὲ, rdoros ἂν 
θέλοις εἶναι, αὐτὸς ἀντίγραφε. Cer- 
te ὀλιγοστὸς eadem ἰδιολογίᾳ dixit 
Berosus apud Joseph. Antiq. x, 11. 
Αὐτὸς ὁρμήσας ’OAITOZTOX rape- 
vévero διὰ τῆς ἐρήμου eis Βαβυλῶνα, 
Ipse cum paucis per desertum pro- 
perans Babylonem venit. Ubi pre- 
cedens αὐτὸς non pertinet ad idioma ἡ 


locutionis, sed ad personam pramis- 


sam relatum, necessario in versione 
exprimi debet : neque enim citra ex- 
pressum ‘inumerum adesse solet pro- 
nomen, id quod patet ex gemino 
ejusdem loco apud Joseph. contra 
Appion. p. 1045. Ἡττηθεὶς τῇ μάχῃ, 
καὶ φυγὼν "OAITOZTOX συνεκλείσθη 
εἰς τὴν Βορσιππηνῶν πόλιν, Prelio 
victus, et fugiens cum ραϊιοῖβ se Bor- 
sippenorum urbe clausit. Adde lib. 
i. Machab. cap. iii, comm, 16., Καὶ 
ἐξῆλθεν Ἰούδας εἰς συνάντησιν αὐτῶν 
᾿ΟΛΙΓΌΣΤΟΣ, Et egressus est Judas 
218 obviam cum paucis. 

Nonus denique usus est, quo nu- 
merus cardinalis declinabilis, si cen- 
tenarium excedit, cum voce collectiva 
construitur  singulariter. Exempla 
habet H. Stephanus in v. Ἵππος, 
quibus adde lib. i. Machab. cap. ili, 
comm. 39. Καὶ ἀπέστειλε μετ᾽ αὐτῶν 
τεσσαράκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ 
“ἙΠΤΑΚΙΣΧΊΛΙΑΝ ἽΠΠΟΝ, Et misié 
cum illis quadraginta millia pedi- 
tum, et equitum quinque millia. Et 
cap. iv, comm. 28. Et initio ejusdem 
capitis occurrit χιλίαν ἵππον, pro xt 
λίους ἱππεῖς. ἴ. 68. 
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De nominibus9* ἀποφρὰς, ἄνθρωπος, ἀρετὴ, ἀρχὴν, αὐτόφωρος. 


REGULA I. 


Fasti Romanorum dies, a Grecis δικάσιμοι et ἔνδι- 


κοι" nefasti vero ἄδικοι, et 


92 Premitto, ἀγαθὸς, ἄκρος, ἄλλος, 
ἄμφω, ἀνὴρ, quemadmodum et in 
sequentibus alia suo loco εὐταξίας 
ergo addam, quorum mihi notandus 
usus visus est. Ac primum quidem 
Adjectivum ἀγαθὸς, preterquam 
quod dbonum, peritum, etc. significat, 
quando cum precedente Adverbio è 
tam stricte conjungitur, ut unam vo- 
cem efficiat, in Vocandi Casu posi- 
tum Latini per Queso, Obsecro, vel 
etiam Age, exponunt. Vide Plat. 
Gorg. p. 491, lin. 25. ᾿Αλλ᾽ ὥγαθὲ, 
Sed 0 bone, 1. e. quaeso vel agedum. 
Vid. infra ad vii, 11, 5. 4. 64. 

“Akpos, summus, preterquam quod 
Genitivam amat Persona vi compa- 
rationis, vel potius superlativi Par- 
titivi, etiam rei, in qua quis dicitur 


esse summus vel prestantissimus, 


eundem Casum sequentem habet. 
Platon, Theat. pag. 152, lin. 44. 
Καὶ τῶν ποιητῶν οἱ ἄκροι τῆς ποιή- 
σεως ἑκατέρας, κωμῳδίας μὲν ᾿Ἐπίχαρ- 
pos τραγῳδίας δὲ Ὅμηρος, Et poeta- 
rum summi in utroque poetices gene- 
re: Comedia quidem Epicharmus, 
Tragedie vero Homerus. 

Adjectivum ἄλλος quosdam habet 
usus notandos : 

I. Comparativorum naturam et 
constructionem sequens Generandi 
casum post se habet, qui Latine red- 
ditur per, quam vel atque. Ut”AAA0 
ὃν αἰσθήσεως ἐπιστήμη, apud Plat, 


ἀποφράδες vocabantur, voce 


Theat. pag. 186, fin. Aliud est scîene 
tia quam sensus. Vel, Diversa est 
a sensu scientia. Qua etiam est 
structura adjectivi cognati érepos. 
[E. g. Plat. in Phed. cap. 19. Tà 
ἴσα ἕτερά ἐστιν ἐκείνου τοῦ ἴσου, 
Xqualia diversa sunt ab illo @quali. 
Caterum aliud exemplum de vi &A- 
Aov extat Xen, Mem. iv, 4. 25, Πό- 
τερον οὖν τοὺς θεοὺς ἡγῇ τὰ δίκαια 
νομοθετεῖν, ἢ ἄλλα τῶν δικαίων : Num 
existimas, a Diis proficisci justa, 
an que a justis differunt, h. e. în- 
justa? Z.] Eodem modo Latini suo 
adjectivo alîus utuntur, Ita Horat. 
lib. i, ep. 16, vs. 20. 
Neve putes ALIUM SAPIENTE 
BONOque beatum. 
Et lib. ii, Epist. 1, vs. 240. 
Edicto vetuit, ne quis se prater 
Apellem 
Pingeret, aut ALIUS LYSIP- 
PO duceret ara. 
[it. Phedr. Prol. libri iii, 41. Quod 
δὲ accusator alius Sejano foret. Plura 
ejusmodi loca Latina reperies apud 
Interpretes ad locum illum Pheedri, Z.] 
II. Plurale neutrum τὰ ἄλλα po- 
situm ἐλλειπτικῶς redditur: Aliis de 
causîs, ap. Plat. eundem Apol. Socr. 
pag. 41. lin. 25. Τά τε γὰρ ἄλλα 
εὐδαιμονέστεροί εἰσιν, Etenim alîis 
de caussîs sunt feliciores. Pro eodem 
dicitur, Ἔς τ᾽ ἄλλα et ἔς re τὰ λοιπά. 


Paus, Ach, pag. 401. TT. 65. 
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composita .ab ἀπὸ, sine, vel, procul, et φράξω, loquor, 
(quasi procul a verbis semoti,) quibus cause non discepta- 


III. Aliquando cum Nomine, in- 
primis regionis proprio, conjunctum, 
partitionem notat. Sic Σικελία ἣ 
ἄλλη, Relique Sicilie partes, apud 
Plat. ep. 8, p. 307, lin. 6. Similiter 
apud Thucyd. lib. i, cap. 114, in 
fine: Καὶ ᾿Αθηναῖοι πάλιν ἐς Εὔβοιαν 
διαβάντες, Περικλέους στρατηγοῦν- 
TOS, κατεστρέψαντο πᾶσαν" καὶ τὴν 
μὲν ἄλλην ὁμολογίᾳ κατεστήσαντο, 
Ἕστιαίας δὲ ἐξοικίσαντες, αὐτοὶ τὴν 
γῆν ἔσχον, Et Athenienses rursus in 
Eubeam trajicientes, Pericle duce, 
omnem în suam potestatem redege- 
runt ; et reliquas quidem ejus partes 
certis conditionibus în fidem accepe- 
runt: sed, Histi@ensibus sede sua 
pulsis, ipsi regionem tenuerunt. 

IV. ἤΑλλοτε ἄλλος, sive ἄλλος καὶ 
ἄλλος dicitur ille qui sibi non con- 
stat, sed variabilis est. Hinc Plato 
in Gorg. pag. 482, lin. 9. ἼΑλλοτε 
ἄλλων ἐστὶ λόγων, Modo hoc ait, 
modo illud. [Sic Plat. Phad. cap. 
‘25. composita dicuntur ἄλλοτ᾽ &A- 
Aws ἔχειν, h. e. uti a Platone ipso 
explicantur, non ὡσαύτως ἀεὶ ἔχειν 
κατὰ ταυτά. Z.] Aristid, pro 1v. 
viris, pag. 393. Οἱ δ᾽ ἄνδρες ἄλλοι 
καὶ ἄλλοι παρὰ τοὺς χρόνους, Homi- 
num mores pro vartis temporibus va- 
riantur. 

Habet vocabulum ἄμφω hoc pecu- 
liare, quod, ubi duorum mentio fit, 
in Neutro Genere absolute, nulla 
casus ratione habita, adjungitur sen- 
tentie, sic ut omnino pendere videa- 
tur. Ita Q. Calaber rata lib, 
i, vs. 20. 

Ἤλυθε πΠενθεσίλεια, Θεῶν ἐπιει- 

μένη εἶδος, ; 

*“AM®O, καὶ στονόεντος cedono 

πολέμοιο, 

Καὶ μέγα αἰδομένη στυγερὴν καὶ 

ἀεικέα φήμην. 


Venit Penthesilea, Deorum prefe- 
rens speciem, quam luctuosi belli de- 
siderium încesserat, una cum pudore 
ediose turpisque fame. Potest in- 
telligi παθοῦσα, vel huic simile. Si- 
militer Orpheus de Lapidibus. in 
Chabazio : 


”’AM®Q γὰρ, καὶ νοῦσον ΠΗ 

πυρόεσσαν, 

Καί μοι σκορπιόθεν βεβλημένῳ ἦρα 

κομίζεις, 

Utrumque enim (scil. prestas,) et 
morbum refrigeras ignitum, et mihi 
a scorpio vulnerato opem fers.  Ean- 
dem structuram sequitur cognatum 
ἀμφότερα, ut in illo Platonis, Gorg. 
p. 542, lin. 20, E? τινος μέγα fiv τὸ 
σῶμα φύσει, ἢ τροφῇ ἢ AMPOTEPA, 
δὲ cujus magnum esset corpus, vel 
natura, vel alimento, vel utrumque, 
pro, se [Casus regitur ab εἰ" 
lipsi κατά. Est forma dicendi Ho- 
merica : v. c. Iliad. γ΄, 179, ᾿Αμφό- 
τερον, βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς κρατερός 
τ᾽ αἰχμητὴς, Duabus virtutibus pre- 
ditus, et rex bonus et bellator fortis. 
Iliad. ν΄, 166. Χώσατο δ᾽ αἰνῶς ἂμ- 
φότερον, νίκης τε καὶ -ἔγχεος, ὃ ξυν- 
éate, Gravi commotus est ira ob 
utramque causam, ob victoriam et 
hastam fractam. Z.] 

Vocabulum ἀνὴρ junctum substan- 
tivo hominis, studium vel. artem 
aliquam exercentis, in versione La- 
tina commode omittitur. Ut, Aerd- 
por ἄνδρες apud Q. Calabr. Lapici- 
de. Βουκόλος ἀνὴρ, Armentarius, 
apud eundem lib. vi, vs.347. Eodem 
modo ἄνθρωπος construitur. Vid. 
Luc. ii, 15. et Matth. xviii,23. De- 
inde, quemadmodum ἄνθρωπος, etiam 
ponitur pro τὶς, aliquis ; quod tamen 
magis Poeticum est. Theogn. vs 
199. 
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bantur. Lucianus eosdem vocat ἀπράκτους, quibus agitur 
nihil, ἐπαράτους, quasi Seecnanani μιαροὺς, sceleratos, ἀπαι- 
σίους, infaustos. 

II. ᾿Αποφράδες etiam ἄνθρωποι nuncupabantur, id est, 
scelerati: qui et μιάστορες, παλαμναῖοι; ἀλιτήριοι, ἀλάστορες, 
κατάρατοι, ἐναγεῖς, ἐξάγιστοι, ἀποτρόπαιοι, qui ἃ Îatinis sa- 
crilegi plerumque nuncupabantur. Caterum vox ἀλιτήριος 
cum gignendi casu jungitur ejus, aut  Numinis, cujus 
sacer aliquis erat, aut rei, cujus pestis esset: ut ἀλιτήριος 
τοῦ Διὸς, Jovi sacer: ἀλιτήριος τῆς πόλεως, reipublica pes- 


tis: ὦ τῆς ᾿Ελλάδος ἀλιτήριε, ο Gracia pestis ! 
[De hac voce ἀποφρὰς93 vide Luciani Pseudologistam, 


sive περὶ τῆς ἀποφράδος. 


De dictione ἄνθρωπος observandum, quod aliquando 
significet feminam, licet rarius. Dionys. Halicarnass. περὶ 


, ? La x 
συνθέσεως ὀνομάτων: Γυμνὴν 


τὴν ἄνθρωπον ἰδεῖν, Nudam 


videre hominem, id est, feminam: scilicet Candaulis uxo- 


rem.94 


Εἰ δ᾽ ἀδίκως παρὰ καιρὸν ἌΝΗΡ 
φιλοκερδέϊ θυμῷ 

Κτήσεται,--- 
δὲ quis vero injuste prater tempus 
avaro animo paraverit. Homer, Iliad. 
E, vs. 770. 

Ὅσσον δ᾽ iepoeidts PANHP ἴδεν 

ὀφθαλμοῖσιν, 

Quantum late patentis aeris spatium 
oculis. aliquis perlustrat. Habet 
etiam hunc usum nomen vir apud 
Latinos, suaviorem tamen, sì cum 
altero diverso casu jungitur. Horat. 
lib. 111, od, 1. 

Est ut VIRO VIER latius ordinet 

Arbusta sulcis.— 
Quod tamen poetis, quam cratoribus 
convenientius. Junguntur ἀνὴρ et τὶς 
in Act. Apost. Cap. v, init. ᾿Ανὴρ 
dé τις ᾿Ανανίας ὀνόματι, Vir autem 
quidam; nomine Anunias. Xenoph, 
Cyrop. ii, 3. 5. ᾿Αποπειρώμενον, εἴτις 
ἄρα ἔσται ἀνὴρ, Periculum faciens, 
sitne quisquam futurus. TT. 66. 

93 Meris Attic, ᾿Αποφράδες ἡμέ- 


pai, ᾿Αττικῶς" ἐν αἷς τοῖς κατοιχομέ- 
νοις χοὰς ἐπιφέρουσιν ἢ αἱ πρὸς 
πράξεις ἄἂνεπιτήδειοι. ἀπηγορευμέναι 
δὲ πρὸς πράξεις, “Ελληνικῶς. i. e 
Nefasti dies Attice, quibus mortuiîs 
libamina offerunt: vel qui ad actio- 
nes non sunt îdoneì. Communiter : 
Quibus nefas agere. Ita Hesychius : 
᾿Αποφράδες ἡμέραι ἑπτὰ, οὕτως ὄνο- 
μαζόμεναι, ἐν αἷς ἐναγίζουσι τοῖς 
vexpoîs: μεταφέρουσι δὲ τὴν λέξιν καὶ 
ἐπὶ τοὺς πονηρούς" ἢ ἀπαγορευόμεναι 
πρὸς τὰς πράξεις. i. e. Nefasti dies 
septem, ἐξα dicti, quod illis parentant 
mortuis. Transfertur etiam voca- 
bulum ad sacrilegos. Vel etiam dic- 
ti, quia his nefas agere. Ex quibus 
verbis clare patet triplex hujus vocis 
notio. 

94 Non adeo raro : exempla enim 
passim obvia, Adi Plutarchum de 
Aud. Poet. p. 26, lin. 47. ubi sermo 
est de Agamemnone Chryseida di- 
mittente: Οὗτος δὲ αὐτὸς εἰς τὴν 
ναῦν ἐμβιβάζων καὶ παραδιδοὺς καὶ 
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Aliquandò de viro κατ᾽ ἐξοχὴν dicitur, et opponitur fe- 
mine, non quidem adverse, sed relate : ut AEschines, Av 
θρωπος καὶ γυνὴ, Vir et femina. Sic Matth. xix, 10. “έ- 
γουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου 
μετὰ τῆς γυναικὸς, οὐ συμφέρει γαμῆσαι" hic ἄνθρωπος ροῃϊ- 
tur pro viro, quem ἄνδρα Greci κυριολέκτως nuncupant. 

luterdum ἄνθρωπος vertitur quidam: ut Mare. xii, 1. 
᾿Αμπελῶνα ἐφύτευσεν ἄνθρωπος, Quidam vineam plantavit.] 

III ’Agerì,95 apud Thucyd. maxime, usus aliquot ob- 
servandos habet. Primo, sumitur pro denignitate, benefi- 
centia, liberalitate, ut lib. ii. Καὶ τὰ ἐς ἀρετὴν, ἠναντιώμεθα 
τοῖς πολλοῖς, 1d est, Preterea, benignitatem quod attinet, 
alia longe nostra, quam vulgi hominum, ratio est.  Se- 
quitur enim, Οὐ γὰρ πάσχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες, κτώμεθα 
Τοὺς φίλους, id est, Nec enim accipiendis, sed dandis uliro 
beneficiis, amicos paramus. 

Et paulo post clarius: Ὃ δ᾽ ἀντοφείλων, ἀμβλύτερος" 
εἰδὼς οὐκ εἰς χάριν, ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων, 
id est, At referenda gratia debitor, minus alacer est, quod 
sciat, eum se beneficentiam rependere, non cui habende 
gratia sint, sed qua contractum nomen dissolvat.96 

IV. Secundo, affini admodum acceptione, humanita- 
tem cum pietate conjunctam significat, qua laborantibus 
ultro succurrimus. Idem eodem lib.,97 ubi diram luem, 
que Athenis incubuerat, luculente describit: Ka} μάλιστα 
(sub. διεφθείροντο) οἱ ἀρετῆς τὶ μεταποιούμενοι" αἰσχύνῃ γὰρ 


ἀποπέμπων τὴν ἄνθρωπον, Hic autem tem. Deinde λελυμένην τὴν ῥοὴν 


ipse eam παυὶ imponens et tradens et 
dimittens etc. Et Athen. lib. xili, p. 
576. Adde Demosth. pro corona, 
pag. 518, lin. 43. Alian. V. H. xii, 
1. xiii, 33. Xenoph. Kupormd. lib. 
v. non longe ab initio. Dionys. Hal. 
lib. i, pag. 64, lin. 8. H. 

Sic quoque 7 0eds de femina dici, 
satis notum est. Z. 

95 ’Aperì)v Socrates apud Plato- 
nem in Cratylo. significare primo 
dicit εὐπορίαν, i. e. facilem et expe- 
ditam rerum et consiliorum faculta- 


τῆς ἀγαθῆς ψυχῆς, i. e. solutum, et 
quasi secundo alveo manantem bone 
anime fluxum. Loca Thucydidis in- 
venies lib, ii, cap. 40. 

96 Sic pro Deorum benignitate 
dixit Deorum virtute Plaut. in Mil. 
glor. iii, 1, 82. Deum VIRTUTE, 
ut transeuntem hospitio accipiam, est 
apud me comitas. Et paulo post: 
Nam mihi, Deum VIRTUTE dì- 
cam, propter divitias meas licuit ua- 
orem dotatam genere summo papi 

97 Cap. 51. 


DE NOMINE ἀρετή. 79 


ἠφείδουν σφῶν αὐτῶν, id est, Marime vero (sub. interibant) 
qui humanitatis ac pietatis sensu ducebantur: eos enim 
sibì parcere suppudebat. Sic lib. iv.98 Brasidas, Acanthios 
ab Atheniensibus abducere dum conatur,metum illis omnem 
amittenda libertatis eximit: alioqui enim, αὐτοὶ ἄν, inquit, 
φαινοίμεθα ἐχθίονα (sub. ἀρχὴν), ἢ ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετὴν, κα- 
τακτώμενοι, id est, infestius palam imperium nobis parare- 
mus, quam qui nullam ommino virtutem (id est, nullum în 
conservanda, vel asserenda Gracorum libertate studium) 
ostenderunt. Profitebantur enim Lacedamonii, se Gre- 
ciam ab Atheniensium tyrannide liberare velle. 

V. Tertio, nominis celebritatem et gloriam significat. 
Idem lib. i. ubi Corcyrei Atheniensium opem efflagitant, 
cujus ea sit opportunitas, ἣ φέρουσα ἐς μὲν τοὺς πολλοὺς ἀρε- 
τὴν; οἷς δὲ ἐπαμυνεῖτε, χάριν, ὑμῖν δ᾽ αὐτοῖς ἰσχὺν, id est, que 
cum apud homines gloriam conciliet, tum etiam eos, quo- 
rum defensionem suscipietis, obstringat beneficio, vobis 
denique novam potentiam novasque vires adjungat. 

VI. Quarto, quod minus rarum est, de Bonitate cujus- 
que rei propria dicitur, ut de bonitate soli : Thucyd. initio 
lib, i. Διὰ γὰρ ἀρετὴν γῆς, αἱ δυνάμεις τισὶ μείζους ἐγγινόμε-: 
vai, στάσεις ἐνεποίουν, id est, Nam propter soli bonitatem, 
opes nonnullorum aucte seditiones ercitarunt. Plat. de 
legib. ᾿Αρετὴ τῆς χώρας, Soli bonitas, fecunditas.99 

VIL Quinto, virtutis omnis et honestatis officium sig- 
nificat: ut apud eund. lib. 1. Mytilenei Lacedamonio- 


98 Cap. 86. Zlianum V. H. ix, 16. occmrit quo- 





99 De bona corporis habitudine 
utitur Plato in Gorg. pag. 517. in 
fine. Ubi ait, Medicinam prestare 
ceteris artibus, διὰ τὸ εἰδέναι, ὅ, τι 
χρηστὸν καὶ πονηρὸν τῶν σιτίων ἢ 
ποτῶν ἐστιν εἰς ἀρετὴν σώματος, Quia 
novit, quid în οἱδὲβ obsit vel conferat 
ad bonam corporis constitutionem. H. 

Vide omnino schinis Dialogum 
1. περὶ τῆς ἀρετῆς, ubi hoc nomen 
dicitur de arte coquinaria, arte me- 
dica, arte opificis, rei equestris, mu- 
sice tractanda: peritia εἰς, Sic apud 


que ἡ τῆς χώρας àperà, agri bonîtas, 
ib. v, 21. ἢ τοῦ ποιητοῦ ἀρετὴ, ars et 
prestantia poete, et ii, 13. ἢ ἐν τοῖς 
μέτροις ἀρετὴ, h. e. rei metrica peri- 
tia, etc. Sic Xen. Cyrop. ili, 1, 16. 
àper) comprehendit corporis robur, 
fortitudinem animi, reì equestris 
peritiam, divitias, potentium. Om- 
nino ἀρετὴ est quicquid sive in cor- 
pore sive in animo sive in re est, 
quod placet quacunque de causa. Z. 

1 Loca Thucydidis extant lib, 111, 
cap. 10. et lib, 11, cap. 45. 
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rum: societatem expetentes, Περὶ γὰρ τοῦ δικαίου, καὶ τῆς 
ἀρετῆς πρῶτον τοὺς λόγους. ποιησόμεθα, Primum enim de a- 
qui, et honesti officiis dicemus. Hoc modo proprium 
cujusque officinm, viri, mulieris, senis, adolescentis, ma- 
gistratus, privati, ἀρετὴ optime dicitur. Sic idem Thucy- 
did. lib. il. Εἰ δέ pe δεῖ καὶ γυναικείας τὶ ἀρετῆς, ὅσαι νῦν 
ἐν χηρείᾳ ἔσονται, μνησθῆναι, Ἰὰ est, Quod si de mulierum 
officio, que vidue nunc futura sunt, mentionem fierè 
abs me oporteat ; ubi etiam notandum, ὅσαι, perinde ut 
ai, sequi post γυναικείας ἀρετῆς, ac si precessisset γύναι- 
κῶν, ut paulo ante observatum est in appendice 3. ad arti- 
cul. subjunctivum. 

VIII. Τὴν ἀρχὴν, et τὸ καταρχὰς, signiticat ἐηέέϊο. 

Quod etiam rarius dicitur ἀρχὴν, sine articulo. Xenoph. 
vii. expedit. “Ocwreo χαλεπώτερον, ἐκ πλουσίου πένητα γενέσ- 
θαι, ἢ ἀρχὴν μὴ πλουτῆσαι" καὶ ὅσῳ λυπηρότερον, ἐκ βασιλέως 
ἰδιώτην φανῆναι, ἢ ἀρχὴν μὴ βασιλεῦσαι, Quo gravius est, 
ex divite pauperem fieri, quam αὖ initio divitem non 
fuisse; quantoque molestius, ex rege privatum fieri, quam 
regem fuisse nunquam. 
Vellem ne semel quidem nec omnino 
audivisse. ἥ. 67. Pausanias addit 
prepositionem és in Laconicis pag. 
211, lin. 16. Οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν 
ἐστιν ἐς ἀρχὴν, Ita omnino absurdum 
est. 


2 Quandoque ita fert sententia, 
ut τὴν ἀρχὴν exponatur, prorsus, 
Plat. Apol. Socr. pag. 29, lin. 21. 

“Os ἔφη, ἢ τὴν ἀρχὴν où δεῖν ἐμὲ 
| δεῦρο εἰσελθεῖν, ἢ, ἐπειδὴ εἰσῆλθον, 
οὐχ οἷόν τε εἶναι τὸ μὴ ἀποκτεῖναί 


με, Quì dicebat, aut me prorsus non 
debuisse huc venire, aut, quandoqui- 
dem veni, me non posse non occidi. 
Et sine articulo apud eundem in 
Gorg. pag. 478, lin. 24. "Ap οὖν 
οὕτως ἂν περὶ σῶμα εὐδαιμονέστατος 
ἄνθρωπος εἴη ὁ ἰατρευόμενος, ἣ ὃ μηδὲ 
κάμνων ἀρχήν; Itane, quod ad corpus 
aitinet, felicissimus homo esset 18, 
qui sanatur, an îs, qui prorsus non 
egrotavit ὃ Adde Sophocl. Philoct. 
vs. 1232, ubi Neoptolemo dicenti : 
Vis eadem me bis terve repetere? 
respondet Ulysses : 

᾿Αρχὴν κλύειν ἂν οὐδ᾽ ἅπαξ éBov- 

λόμην, 


Alia etiam est hujus vocule signi- 
ficatio, cum construitur cum prepo- 
sitione κατὰ in quarto casu, sequente 
adverbio ὅτε. Sic Kar? ἀρχὰς ὅτε, 
proprie, Initîo, quum, elegantius 
vertitur, Quamprimum. Μιὰ. Plat. 
ep. 3, pag. 319, lin. 19. Κατ᾽ ἀρχὰς, 
ὅτ᾽ ἦλθον, Quamprimum venissem. H. 

Τὴν» ἀρχὴν pertinet ad ca nomina, 
que, propter ellipsin prepositionis 
εἰς, 5. κατὰ, vim adverbiorum acci- 
piunt: qualia sunt, ἀκμὴν, adhuc, 
δίκην, more, ut, ad. modum, σύντονον, 
intense, vehementer, ὅλον, omnino, 
τὸ τέλος. plane, δωρεὰν, gratis, προῖ- 
κα, gratuito, τὴν πρώτην, ab initio» 
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IX. In flagranti delicto. deprehensus. dicitur ἑαλωκὼς 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, vel simpliciter. αὐτόφωρος, vel περίφωρος, vel 
εὐπερίφωρος, a verbo Greco, φωρᾷν, quod est luce. palam 
deprehendere.. Conjuuguntur autem tria ista cum verbo 
εἶναι, vel γίνεσθαι [vel ἁλίσκεσθαι, νεῖ φανῆναι" Z.], ‘ut ὁ 
φεύγων ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ γενόμενος, id est, reus in flagranti de- 
licto deprehensus... Dicunt etiam ἀλίσκειν παρ᾽ αὐτὸ τὸ 
ἀδίκημα. . 

Dop, ὁ κλέπτης. φωρίον, τὸ κλέμμα. φωρῶ, τὸν κλέπτοντα 
καταλαμβάνω" ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐπαυτοφώρῳ; ἤγουν ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ κλε- 
Ψίᾳ. Usurpatur igitur hoc vo- 
cabulum proprie de iis, qui in ipso furto sunt deprehensi, 
habentes in manibus τὰ φωρία, que furati sunt, a se ipsis 
proditi. ‘Transfertur postea etiam ad alia facinora et sce- 
lera, in quibus quis deprehenditur: Joh. vili, 4. ἐπαυτοφώ- 
ρῳ, în ipso facto, i. e. adulterio, ; 


Μοσχοποῦλος περὶ σχεδῶν. 


SECTIO IV. 
De Nominibus ἀφορμὴ, δείλη, δῆλος, δίαιτα, δίκαιός, ἐξούλης, 


ἐδ εὐ LA 3 x ov 
ἐπίδοξος, ἔργον, ἐτεὸν, ἕτοιμος. 
REGULA 1. | 


De hac voce ἀφορμὴ notanda que sequuntur. Primum 
enim significat vm nature quandam ad permciosa fu- 
gienda ; quemadmodum ὁρμὴ utillum appetentia est. 
Beatus Damascenus ait Christum ostendisse, ἐν τοῖς συστα- 
τικοῖς τῆς φύσεως, τὴν ὁρμὴν, ἔν δὲ τοῖς φθαρτικοῖς, τὴν ἀφορμήν, 
id est, In vis, que ad natura conservationem pertinent, 
vim appetendi, in iis, que eundem perimunt, vim aver- 
sandi. , 

II. Secundo apud Atticos idem est quod res fumiliaris 
et domestica:3 imo et.ars quelibet toleranda vite idonea, 


ὄναρ, per quietem, μακρὰν, longe, ὃν 
τρόπον, quomodo, ἅπαντα, omnino, 
ex toto, etc. Caterum haud scio, 
an (h. e. annon) Vigerus sit repre- 
hendendus, quod dixit, τὴν ἀρχὴν 
etiam siguificare initio. Certe in 


Vig. 


omnibus locis, ubi occurrit, si redda- 
tur prorsus, omnino, ab orationis serie 
non abhorret. Z. 

3. Ita Xenoph. Memorab. lib. ili, 
pag. 786 in fine: Τοῖς ἑαυτῶν παισὶ 
καλλίους ἀφορμὰς εἰς τὸν βίον κατα- 

L 
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quam alii passim Greci, maximeque recentiores προβολὴν 
εἰς τὸ &jv vocant; ut, μηδεμίαν ἀφορμὴν ἔχει τοῦ βίου, id est, 
quod vulgo dicitur, il n'a aucun moyen de vivre. Hinc 
pro opibus, subsidiis, et commoditatibus sumitur. Cicero, 
Amicitia, inquit, plurimas et marimas commoditates habet, 
Ἡ φιλία πλείστας ἔχει καὶ μεγίστας ἀφορμάς. Itemque pro 
occasione rei gerende, que inter precipuas commoditates 
numerati solet : ut, τοιαύτας λαβὼν τὰς ἀφορμὰς τοῦ τὸν ἀντί- 
Bixov ῥᾳδίως ὑποσκελίσαι, Ejusmodi nactus supplantandi ad- 
versarii occasiones.  Huc pertinet illud Demosth, Olynth. 
11,4 Πολὺ γὰρ πλείους ἀφορμὰς, εἰς τὸ τὴν παρὰ βεῶν εὔνοιαν 
ἔχειν, ὁρῶ ὑμῖν ἐνούσας, ἢ ἐκείνῳ, Que vous avez beaucoup 
plus de moyens que. lui, d'obtenir la bienveillance des 
Dieur.4 

III. Tertio, iisdem Atticis, pecunia erat, que ag men- 
sam dabatur, vel inde sumebatur: unde, quod Galli dicunt, 
mettre de l'argent ἃ la banque, Graci, ἀφορμὴν αὑτῷ πα- 
ρασκευάζειν πρὸς τῇ τραπέζῃ" quam Greci recentiores ἐνθήκην 
vocare solent; tametsi apud illos ἐνθήκη sit etiam id omne, 
quod reponitur ac reconditur, ut sunt τὰ κειμήλια, lautior, 
pretiosiorque supellex, et carior. 

IV. Quarto, idem penitus est quod ὁρμὴ, ut cum Plu- 
tarchus Homerum ait πάντων ζώων ἀφορμὰς ἢ διαθέσεις ὑπο- 
γράψαι, id est, omnium animantium affectiones et proprias 
conditiones erpressisse. 

Quinto, Budxus existimat, significare argumenta cujus- 
cunque disputationis : sed meo judicio, ex locis 115, qua 
profert, intelligere quivis poterit, significare potius ejus- 
dem argumenti, quas Greci Rhetores περιστάσεις, Latini 
adjuncta nominant: v. c. cum Dionys. Halicarn. ait de 


λείπουσι, Liberis suis pulcriora ad 
vitam sustentandam subsidia relin- 
quunt. 

In hac acceptione non raro addi- 
tur ἰδία. Demosth. pro Phormione 
pag. 601, lin. 6. Οὐδὲ τούτοις rapé- 
δωκεν ἰδίαν ἀφορμήν, Ne his quidem 
de suo quidquam dedit. H. 

4 Pag. 8, lin. 51. 


t Sic Xenoph. Mem, ii, 7, 11. 
Ἔργων ἀφορμὴ, opportunitas, occasto 
operis suscipiendîi. Huc pertinet 
locus Schol. Euripid. quem laudat 
CI. Hindenburgius ad Xenoph, ἣν 
ἡμεῖς προβολὴν καλοῦμεν eis τὸ ζῇν, 
᾿Αττικοὶ ἀφορμὴν καλοῦσι. Atque 
Suidas ita: ᾿Αφορμὴ, ἀφ᾽ fis ὁρμώμε- 
γός τις σώζεται κι 7. A. Ze 
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Lysia Rhetore : Ὅταν δὲ μηδεμίαν ἀφορμὴν παρὰ τῶν πραγμά- 
τῶν τοιαύτην λάβῃ" sensus videtur hic, Ubi vero nullam 
ejusmodi ansam ex rebus ipsis arripere potest. Plutarchus 
in Homero etiam clarius, Πάσης δὲ διηγήσεως ἀφορμαὶ γί- 
νονται, πρόσωπον, αἰτία, τόπος, χρόνος, etc., id est, Umnes 
autem narrationis circumstantie, sunt persona, causa, lo- 
cus, tempus, etc. Verum tamen est, ex illis adjunetis Rhe- 
tores novas argumenta cudendi occasiones arripere.? 


5 De Nomine βασιλεὺς observa, 


illud preter vulgarem regis denota-. 


tionem, sane κατ᾽ ἐξοχὴν, inprimis 
apud Atticos, notare regem Persa- 
rum. Probent hoc duo exempla, al- 
terum e Demosthene, alterum e Pla- 
tone petitum. Ita ille in orat. de 
Rhodiorum libert. pag. 81, lin. 5. 
Ὃρῶ δ᾽ ὑμῶν ἐνίους, Φιλίππου μὲν, 
ὡς ἄρα οὐδενὸς ἀξίου πολλάκις ὀλιγω- 
poùvras» BAZIAEA δ᾽ ὡς ἰσχυρὸν ἐχ- 
θρὸν, οἷς ἂν προέληται πολεμεῖν, φο- 
βουμένους, Video autem vestrum quos- 
dam, Philippum quidem, ut hominem 
nullius pretii, sepenumero negligen- 
tes, REGEM vero [Persarum] ut 
potentem hostem, si quardo bellum 
moliatur, formidare. Hic in Gorgia 
pag. 524 prope finem, inquit: Rha- 
dumanthum omnium animas intueri, 
et cujus queque sit ignorare, ἀλλὰ 
πολλάκις τοῦ μεγάλου βασιλέως ἐπι- 
λαβόμενος ἢ ἄλλου ὁτουοῦν βασιλέως, 
et que sequuntur: Sed sepe prehen- 
dens magni regis [Persarum] ani- 
mam, vel alius cujusdam regis. In 
‘exemplo priori diserte a rege Philippo 
rex Persarum distinguitur nudo no- 
mine βασιλέως : in posteriori ab aliis 
sub nomine τοῦ μεγάλου βασιλέως, 
premisso articulo, certum illum re- 
gem significante. Et Magni cogno- 
men Persarum regibus apud Grecos 
peculiare fuisse, docet nos Aristides, 
orat. in Romam pag. 352. Ἢ (sci- 
licet τῶν Περσῶν ἄρχὴ) πάνυ ποτὲ ἐν 


τοῖς Ἕλλησιν ἐβεβόητο, καὶ METAN 
παρέσχε τὸ ἐπώνυμον καλεῖσθαι τὸν 
ἔχοντα αὐτὴν BAZIAEA, Persarum 
imperium maxime olim inter Grecos 
celebratum fuit, et οἷ, qui id teneret, 
MAGNI REGIS cognomen tribu- 
tum esse effecit. Hinc reprehen- 
duntur. Persarum reges apud Ar- 
rianum, lib, vii, de Exped. Alexand, 
cap. 1, utpote qui immerito hoc sibi 
cognomen vindicarunt. Verba hac 
sunt: Τοὺς γάρ τοι Περσῶν καὶ Μή- 
δων βασιλέας, οὐδὲ τοῦ πολλοστοῦ 
μέρους τῆς ᾿Ασίας ἐπάρχοντας, où σὺν 
δίκῃ καλεῖν σφᾶς ΜΕΓΑΛΟΥ͂Σ BAZI- 
AEAZ, Persarum enim ac Medorum 
reges, ne multesima quidem Asie 
partì imperantes, immerito sibî no- 
men MAGNORUM REGUM vin- 
dicasse. Alias additur τῶν Περσῶν, 
ut apud Dinarch. in Dem. pag. 96, 
lin. 26 et alibi. H. 

Illis exemplis de hac potestate 
βασιλέως adde hac: a) βασιλεὺς 
simpliciter significat Persarum Re- 
gem. Xenoph. Mem. iv, 2, 33. ἄλλους 
δὲ πόσους οἴει διὰ σοφίαν ἀναρπάστους 
πρὸς BAZIAEA γεγονέναι, καὶ ἐκεῖ 
δουλεύειν ; Quot alios existimas ob 
famam prudenti@e repente et vi ab- 
reptos ad Regem perductos esse, ut 
ἐδὲ servirent? it. Alian. V. H. i, 
22. Δῶρα τὰ ἐκ BAZIAEOX διδόμενα 
τοῖς παρ᾽ αὑτὸν ἥκουσι πρεσβευταῖς. 
Conf. Aristoph. Acharn. 647, Sic 
quoque Corn. Nepos in Ages. 2 bel- 
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V. Δείλη absolute. quidem. tempus'significat, quo lux 
aut decrescit, aut paulo ante desiit, aut nondum ceepit: 
Ideoque pro crepusculo sùmitur, tam matutino, quam ve- 
spertino. Sape tamen jungitur“cum nominibus, varias 


lum Regi facere dixit. b) βασιλεὺς ὁ 
μέγας ‘eundem significat, ut ACI, V. 
H. xii, 1. Καὶ εἰς BAZIAEA TON 
METAN ἧκεν ἣ δόξα, Fama perlata 
est ad ipsum Regem magnum, it. 
Zsch. Dial. ii, 4. Οὐδεὶς γὰρ ἂν 
οὖν, ὅστις οὐχὶ προτιμήσειεν ὑγιαίνειν 
ὀλίγον κεκτημένος ἀργύριον μᾶλλον, 
ἢ τὰ ΒΑΞΙΛΕΩΣ TOY ΜΕΓΑΛΟΥ͂ 
χρήματα κεκτημένος νοσεῖν, Nemo 
est, quin malit recte valere quamvis 
pauper, quam în adversa valetu- 
dine Regis magni possidere divitias. 
Causa hujus appellationis quaerenda 
est in potentia et amplitudine regni 
Persici, quod complectebatur multas 
regiones et fere totam Asiam, qua 
quidem tune Grecis cognita erat. 
Hinc Eustathius ad Dionys. Perieget. 
vs, 1056. Μόνοι οἱ Πέρσαι, inquit, 
ἔθνος ἔχουσιν ᾿Ασίας βασιλεύτατον. 
καὶ META® διὰ τοῦτο ἐλέγετο ΒΑΣῚ- 
AEYTZ ὁ τῶν Περσῶν, Ad hanc ap- 
pellationem haud dubie contulit quic- 
quam etiam hoc, quod ‘Reges ipsi 
parebant Regibus Persarum. Quare 
Cyrus dicitur βασιλεὺς βασιλήων, in 
Epigr. apud Eustath. ad vs. 1069 
libri laudati. Etenim Satrapas Per- 
sarum 10.508 βασιλεῖς esse appellatos, 
fit claruam ex A°schyl. Pers, vs. 24. 
Conf. Scheffer. in Indice ad lian. 
et Staveren. ad Corn. Nep. ]. 1], Z. 
Βούλημα preter vulgarem volunta- 
tis significationem ‘etiam aliquando 


mentem, sensum, vel scopum alicujus:. 


dicti notat. Ita postquam Aristides, 
in Orat. pro Quatuorviris, p. 423. 
verba Homeri exposuerat, addit: 
Τοῦτο γάρ μοι δοκεῖ τῶν ῥημάτων τὸ 
βούλημα εἶναι, Huc enim verba 6jus 
tendere mihi videntur. H. 


Ad ejtismodi prosopopesiam quo- 
que referenda puto verba ipsa βού- 
λεσθαι et ἐθέλειν, quando usurpantur 
de rebus vita, adeoque ipsa voluntate 
carentibus. V. c. Plat. in Phad. 
cap. 19. Ὅταν τίς τι ἰδὼν évvohon; 
ὅτι ΒΟΥΛΕΤΑΙ μὲν τοῦτο, ὃ νῦν ἐγὼ 
ὁρῶ, εἶναι οἷον ἄλλο τι τῶν ὄντων" 
ἐνδεεῖ δὲ, καὶ οὐ δύναται τοιοῦτον 


εἶναι, οἷον ἐκεῖνο, ἀλλ᾽ ἔστι φαυλότε-. 
ϑὲ quis intellexerit, rem: 


ρον, etc. 
aliquam visam velle quidem esse ta- 


lem, qualis est idea rei in mente jam! 


Sormata (h. e. spectare, tendere qui- 


dem et accedere ad. similitudinem’ 
idee abstracte), sed cam carere par-: 


tibus nonnullis, et esse deteriorem, 
quam ut possit plane respondere idea 
illi etc. 


It. Plat. in Phadr. pag». 


230. Ξυγγίγνωσκε δή μοι, ὦ ἄριστε, 


φιλομαθὴς γάρ εἰμι. 


Τὰ μὲν οὖν Xw-. 


pia καὶ τὰ δένδρα οὐδέν μ᾽ ἜΘΕΔΕΙ. 
διδάσκειν, οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἄστει ἄνθρωποι. 
Conf Xenoph. Mem. iii, 12 extr. Z.. 

Substantivum βία prater violenti. 


significationem etiam in Dandi Casu » 


positum Genitivum post se requirit, 
et. redditur Invitus. 
Bia ἡμων" Nobis invitis. Plut..in 
Cres. pag: 719. Τὴν μὲν Ἰουλίαν 
BIAi: TON AHMAPXON ἀράμενον τὸ 
πλῆθος eis τὸ *Apetov ἤνεγκε πεδίον, 
Juliam, invitis tribunis plebis, popu- 


Thucyd.i,43.: 


lus în campum Martium extulit. H.: 


T. 68. “ἢ 
Interdum idem nomen, eodem 56Π- 
su, absolute ponitur, adeo ut geni- 
tivus sit intelligendus: v. c. Plat. 
Symp. 32. 


BIA: οὖν, ὥσπερ ἀπὸ 


τῶν Σειρήνων ἐπισχόμενος τὰ ὦτα, 


οἴχομαι φεύγων. Ζ. 
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temporis differentias significantibus: nam δείλης éwas est, 
summo «imane,-quod-etiam ἀρχομένης ἑῴας dicitur : contra 
δείλης ὀψίας, id est, sero, vel sub vesperum: δείλης pernp- 
Bolas, sub meridiem.t 

VI. Δῆλος, φανερὸς, et alia significationis ejusdem,9 
cum Participiis cujuslibet temporis eleganter'conjungun- 
tur, tumque resolvuntur per accusativum, et infinitivum, 
aut particulam ὡς, vel ὅτι, et indicativum: sic δῆλός ἐστι 
παρανομήσας, pro δῆλόν ἐστιν αὐτὸν παρανομῆσαι, Certum est 
eum contra leges fecisse. Demosth. pro Corona, Φανεροὶ 
πᾶσιν ἦσαν ἀναγκασθησόμενοι καταφεύγειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, 1d est, 
Constabat omnibus, coactum eos iri ad vos confugere : 
pro. Φανερὸν πᾶσιν ἦν αὐτοὺς ἀναγκασθήσεσθαι καταῷ. εἴς. 
Sic compositum et privativum ἄδηλος, ut apud eund. De- 
mosth. in Midiam, “Ecri δὲ οὐκ ἄδηλος ἐρῶν, Dubium non 
est, quin dicturus sit : pro οὐκ ἄδηλόν ἐστιν, ὡς ἐρεῖ.7 € 60. 

[diarrea non solum est τρόπος τοῦ βίου, vite ‘degendae 
ratio 3 sed etiam τόπος. ἀνδρωνῖτις, δίαιτα τῶν ἀνδρῶν, ut γυ- 


γαικωνῖτις, γυναικῶν. Sic Plutarchus τὰς τῶν θεραπόντων 


διαίτας famulorum cubicula 


è Thomas Magister, et Meeris ne- 
gant, δείλης simpliciter, sine adjecto 
nomine ὀψίας, apud Atticos dici, 
Verum horum errorem Interpretes ad 
Thomam exemplis Xenophontis et 
Thucydidis satis refutarunt. . Z. 

6 Sunt tamen diversa significatio- 
nis Adjectiva que hoc modo, licet 


rarius, cum Participiis junguntur. Ita 
eleganter dicas: ᾿Αμείνων εἰμὶ σιγῶν. 


ἢ πολλὰ λαλῶν, Melior sum tacens 
quam multa loquens. Pro melius est, 
sive, prestat mihi tacere, quam mul- 
ta loqui. Exemplum auctoritate fir- 
mabimus infra ad Cap. vi, Sect. 1, 
Reg. 13. Eodem modo construitur 
δίκαιος, paulo post, Reg. 17, et ἐπί- 
δοξος, Reg. 10. 

7 Dicitur etiam Δῆλός ἐστιν, ὅτι 
vel ὡς ποιεῖ. Exemplum exhibet 
Plat. in Euthyph. pag. 14, lin. 20. 
᾿Αλλὰ γὰρ, ὡς où πρόθυμός με εἶ di- 


dixit. Plin. lib. ii, ep. 17. 


data, δῆλος εἶ, Sed apparet, te non 
esse promtum, vel, quam mon 5815 
promtus ad me docendum. [Atque 
cum ὅτι occurrit Xenoph. Cyrop. ili, 
3, 12. ᾿Αλλὰ δῆλοι ὦμεν, ὅτι οὐκ 
ἄκοντες μαχούμεθα. Conf. Xenoph. 
Cecon. vii, 8. Z.] Similiter construi- 
tur contrarium ejus ἄδηλος. cum ei 
dubitativo. Plutarch. in Ces. pag. 
710. Οἷς εἰ μὲν κρύφα παρεῖχέν τι 
θάρσους καὶ δυνάμεως ὁ Καῖσαρ, 
ἜἌΔΗΛΟΣ ἘΣΤΙΝ, Quibus [Lentulo 
et Cethego] utrum confidenti@ quid 
aut virium Caesar ministraverit, non 
consta. Rarum admodum est, quod 
Aristophanes τὸ δῆλος εἶ addat non 
Participio, sed alii verbo. -Ita enim 
ille in Avibus vs. 1408. KarayeAds 
μου, δῆλος εἶ : pro, καταγελῶν, Irrides 
me, manîfestus es. Pro, Irrides me 
manifeste. H. 
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Hine turris erigitur, sub qua dieta due. ἐνδιαίτημα ἃ 
Logd: Pontus est ἐνδιαίτημα τῶν ἰχθύων" στατὄπεδον castra) 
ἐνδιαίτημα τοῦ στρατοῦ, Schol. /Eschyl.#] 

VII. Δίκαιος, eodem fere modo usurpatur, quo δίκαιον, 
vel ἄξιόν ἐστιν" ut, Δίκαιος εἶ κἀν ἅπαξ ἀντευεργετεὶν τόν 
σε πολλάκις εὐεργετήσαντα" pro δίκαιόν ἐστί σε, id est, É- 
quum est, cum tot ejus erga te meritis unum saltem bene- 
ficium abs te compensari. Demosthenes pro Cor. Τούτου 
τὴν αἰτίαν οὗτός ἔστι δίκαιος ἔχειν. verbat. Hujus causam 
hic est justus habere, Ἰὰ est, equum est, in îstum hupus 
rei culpam omnem conferri. 

VII. Δίκαιον κατηγορεῖν, Dem. in Leptinem accipere 
videtur pro τὸ ἄδικον ἐλέγχει, injustitiam coarguere : sic 
enim ille: Πάνυ ἀχθοίμην &v, εἰ τοῦτο μόνον δόξαιμι δίκαιον 
κατηγορεῖν τοῦ νόμου, Ferrem admodum moleste, sè hoc uno 
legis hujus injustitiam coarguere posse viderer, vel, hoc 
solum jus adversus lesem afferre: nam τὰ δίκαια sunt 
jura, et rationum atque argumentorum momenta, seu de- 
fensionum capita. 

[[Εγκύκλια παιδεύματα, liberales artes.. Plutarchus in 
aureo isto libello περὶ παίδων ἀγωγῆς, dei τοίνυν τὸν παῖ- 
δα τὸν ἐλεύθερον μηδενὸς μηδὲ τῶν ἄλλων τῶν καλουμένων 
ἐγκυκλίων παιδευμάτων, μήτε ἀνήκοον, μήτε ἀθέατον ἐᾷν εἶναι, 
etc., Oportet igitur ingenuum adolescentem nullam disci- 
plinarum, quas vocant, liberalium, inauditam incogni- 
tamque preterire: ubi interpres ob vulgarem usum, éy- 
κύκλια dici videtur asserere : vel idcirco fortasse, quod 
universum fotum artium κύκλον, ab ovo, quod dicunt, ad 
mala, a Grammatica et Logicis, quas in scholis vocant, 
disciplinis, et deinceps Mathematicas complecterentur. 
Has simul connexas Greci ἐγκυκλοπαιδείαν vocant. Fabius 
lib. 1. orbem disciplinarum vertit: Seneca ep. 88 ἐλευθερίας 
artes nominat. Hor. in arte poetica, 

Nec circa vilem, patulumque τ ΤΣ orbem. 

* Injure Attico δίαιτα est κρίσις qui διαιτηταὶ appellantur, ex equo 

πρὸ δίκης, uti Meeris Atticista inter-  componitur. De διαιτηταῖς vid. Val- 


pretatur, seu arbitrium, cum lis, an- ckenar. ad Ammon. 1, 15. Ζ. 
tequam ad judices itur, ‘ab arbitris, 8 Pag. 7. 
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Per orbem patulum poema κύκλος dictum intelligit, quod 
Cyclicus ille scriptor τὰ ᾿Ιλιακὰ κύκλῳ scripserit, quasi a 
gemino ovo belli Trojani reliqua καθολικῶς, universe, com- 
plectens : vilem vocat, quia projecti est animi κατὰ πλάτος 
xa) παχυλῶς docere. Schottus Obs. Hum. 11, 1.] 

IX. ᾿Εξούχης δίκη, verbatim, expulsionis judicium, La- 
tinis, judicium unde vi. Sic vocabatur Athenis judicium 
publicum, in gratiam ejus constitutum, qui missus in bo- 
norum quorundam possessionem, ea per vim a debitore 
pellebatur : a verbo ἐξείλλω, id est, ejicio ; licet apud Sui- 
dam legatur ἐξίλλω, per simplex +, apud Harpocrationem 
ἐξέλλειν, [apud Hesych. ἐξούλλειν, 0 ἐστιν, ἐξωθεῖν καὶ ἐκβάλ- 
λει]. Demosth. in Midiam, Τί δή ποτε, ἄν τις ὄφλων δί- 
κὴν μὴ ἐκτίσῃ, οὐκ ἐποίησε τὴν ἐξούλης δίκην ἰδίαν, ἀλλὰ προσ- 
τιμᾷν ἐπέταξε τῷ δημοσίῳ; Cur tandem, si quis damnatus 
judicio, mulctam indictam non solveret, judicium unde οἱ 
privatum esse noluit (legislator,) sed eum jussit @rario 
publico solvere ? 

Metaphorice et eleganter Aristides in Panathen. Οὐκοῦν 
ἐξούλης γε μόνοις ἡμῖν, εἰ οἷόν τέ ἐστιν εἰπεῖν, οὐδ᾽ ὧν εἷς λά- 
oi τῆς γῆς, οὐ μᾶλλόν γε ἢ τῆς μητρός τινι, Quare solis qui- 
dem nobis, si ita loqui fas est, nemo ᾿μ7ι15 terra causa, 
Judicium unde vi jure intenderit, nihilo sane magis, quam 
alicui matris sue causa. Loquitur de Atheniensibus, qui 
αὐτόχθονες essent, nec aliunde primum eam in regionem 
immissi. 

X. ᾿Επίδοξος eleganter is dicitur, de quo vulgo aliquid 
opinentur; adeoque cum infinitivo jungitur, non tantum 
in futuro, sed etiam in presenti, et aoristo, sed tamen cum 
significatione futuri: ut, ἐπίδοξός ἐστι para ὀξέως ἅψεσθαι 
τοῦ καιροῦ, eum opinantur oblatam occasionem avide arre- 
pturum. ἐπίδοξός ἐστιν, ὧν ἤδη πέπονθεν, πλείω "Ti καὶ δεινό- 
τερα παθεῖν, illum existimant, plura adhuc atque gravio- 
ra, quam qua passus est, deinceps esse passurum.* 

* Ammonius: Ἐπίδοξος. ὁ προσ- Botos, ὥς τινες, ἀλλ᾽ ὅ προσδόκιμος. 


δοκώμενος, καὶ ἐλπιζόμενος. Et Tho- De usu et exemplis vid. Oudend. 
mas Mag. ita : ᾿Ἐπίδοξος, οὐχ 6 ἔν. ad Thomam. Z. 
e 
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XI. Ἔργον, id. est. opus, aliquando sumitur pro lucro 
ex pecunia fceneratitia proveniente. - Demosthen. adversus 
Aphobum,9 Τὸ δὲ ἔργον αὐτῶν (supple ταλάντων) πεντή- 
- xovta μναῖ, τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑκάστου, 1d est, Lucrum autem ex 
allis talentis proveniens minarum quinquaginta est, in an- 
nos singulos. Vide intra, Sectione 13, Regula 5. Ali- 
quando munus, et officium est: ut τὸ λοιπὸν δὴ ἔργον ἡμέτε- 
ρον, ἀνδρείως κρίνειν περὶ ὅλων" quod superest, nostrarum jam 
partium fuerit, de summa rerum fortiter dimicare. Quo in 
exemplo notandum, elegantius. sine verbo ἐστὶν" usurpari.!° 

Aliquando pro ἐργῶδες sumitur, ut opus’ apud Virgi- 
lium vi. Eneidos: Hoc opus, hic labor est. Aristoteles 
vi. de historia Animalium: “Epyov μὴ συνήθει ὄντι, κατα- 
μαθεῖν ταῦτα, 14 est, Difficile est rerum istarum insolenti 
eas perdiscere: ubi etiam absque verbo usurpatur, licet 


verbum adjungi possit. 


XII. Aliquando τὰ ἔργα in plurali significant loca culta, 
etarva. Ita Xenoph. passim. In Kvyyer.! Τὰ μὲν opn 


9 Oratione i, pag. 548. 

10 Hinc Philippus, fusis ad Che- 
roneam Atheniensibus, ne hac victo» 
ria elatus, contumeliosius se jactaret, 
voluit, ut quidam ex pueris singulis 
diebus mane se hominem esse mo- 
neret, καὶ προσέταξε τῷ παιδὶ τοῦτο 
ἔχειν ἜΡΓΟΝ, Et hoc officium 1η- 
Junxtt puero, narrante A&Jiano V. H. 
lib. vili, cap. 15. Hinc σὸν ἔργον, 
ubi aliquid imperamus, sive aliquem 
hortamur, cum imperativo orationi 
inseritur, et non male redditur, Hoc 
age. Ita Aristoph. in Avibus: 

Ἱερεῦ, σὸν ἔργον, θῦε τοῖς καινοῖς 

Θεοῖς. 
Sacrifice, hoc age, sacrifica novis 
Diis. 


Hinc redditur ‘Decet. Aristoph. - 


Lysistr. vs. 615. 
Οὐκ ἔτ᾽ ἔργον ἐγκαθεύδειν, ὅστις 
ἔστ᾽ ἐλεύθερος. 
Non amplius decet dormire, qui- 
cunque est liber. i 


Non plane absimile est, cum in 
quibusdam occasionibus accipitur pro 


ἔθος. Ita AEschines, Epist. xii. Ὑμεῖς, 


οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ ᾿Αθηναίων ἔργον, ἐλεή- 
σαντες αὐτοὺς καὶ χαρισάμενοι, ἐποιή- 
cate, Nihil aliud fecistis, quam Athe- 
niensium morem: hoc est: plane, 
ut Atheniensium mos est, fecistis, 
quum illorum misertì estiîs, èllisque 
condonastis. Similiter in malam par- 
tem, Alian. V. Ἢ, lib. ix, cap. 24. 
Συβαρίταις πᾶσιν ἜΡΓΟΝ ἦν τρυφᾷν, 
Omnium Sybaritarum opus, h. e. 
consuetudo erat gentaliter vivere. 
Quo sensu non raro ipsum nomen 
ἔργον dissimulatur.. Ita Aristid. orat. 
Leuctr. ii, pag. 72 init. Ἠδικοῦμεν 
ἂν ὧς ἀληθῶς, καὶ οὐχ ἡμῶν ἐποιοῦ- 
μεν, Injuste ageremus re vera, nec pro 
nostro more faceremus. 

11 Pag. 978. Solon de vento : 

Ὥστ᾽ ἄνεμος νεφέλας alba διεσκέ- 

δασεν 


"ARR 
ἢ 
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οἷόντε ἐστὶ καὶ ἰχνεύειν καὶ μεταθεῖν καθαρῶς" τὰ dì ἔργα 
οὐδέτεροι, διὰ τοὺς τριμμούς, id est, Montes et pervestizari, 
et transcurri sine offensione possunt: arva neutrum pa- 
tnuntur, ob tramites limitesque crebros. Contra ὀργὰς, 
ἄδος, id est, ἄνετος γῇ, terra inculta, qualis est saltus. 
Ἔργα ἀργύρεια, vel ἀργύρια apud Demosth. Chers. sumi 
videntur pro argenti fodinis, cum ex Ulpiano loquatur de 
Laurio, qui locus erat, ἔνθα ἄργυρος τίκτεται" que una 
voce ἀργύρια Xenophonti dicuntur Memorab. ii, 5, 2, et 
ἀργυρεῖα passim.}.. Male sumunt nonnulli pro vasis ac 
poculis argenteîs, de quibus infra, Sectione xii, Reg. 7, 


ubi de nomine χρυσός." 


Ἠρινὸς, ὃς πόντου πολυκύμονος ἄτρυ- 
γέτοιο 

Τιυθμένα κινήσας, γῆν κατὰ πυρο- 

| Φόρον 
Andoas καλὰ ἜΡΓΑ, θεῶν ἕδος αἰ- 
πὺν ἱκάγει i 

Οὐρανόν .---- 

Ut ventus vernus cito nebulas dissi- 
pat, quì agitans fundum ponti undosi 
sterilîis, per terram triticiferam vas- 
tans arva culta, attollit se ad Deo- 
rum sedem, colum altum. H. 

Fundus hujus significationis quo- 
que' est Homerus; v. c. Iliad. μ', 
283 occurrunt ἀνδρῶν πίονα ἔργα, et 
Odyss. 8’; 22. πατρώϊα ἔργα. At- 
que Odyss. ξ΄, 222. ἔργον δέ μοι οὐ 
φίλον ἔσκεν, interpretes  accipiunt 
κατ᾽ ἐξοχὴν de γεωργίᾳ μόνῃ. Ζ. 

+ Sic apud eundem Xenoph. Mem. 
iii, 6, 12. εἴς, γε μὴν τἀργύρια oîd ὅτι 
οὐκ ἀφῖξαι, Conf. Xenoph, de Redi- 
tibus, cap. iv,. 1. it. iv, 5. ubi ἀργυ- 
peîa ἜΡΓΑ diserte dicuntur:.it. $. 
11. 13. 14 etc. De argentifodinis 
Attice Ernestius ὅ πάνυ laudat Ca- 
saubonum ad Strab, lib. ix. et Caryo- 
philum de Marmor. ant. pag. 4. Z. 

12 Habet et alios usus observa- 
tione dignos, quos non abs re fuerit 
addere. Construitur cum substantivo 

Vig. 


per appositionem, sequente verbo 
γίγνεσθαι, ubi res aliqua dicitur ad 
effectum perduci, ut apud Plutarch. 
qui ita in Cesare pag. 739. ‘O δὲ 
δεξάμενος τὸν φόνον ἐκεῖνον xòpos— 
παντάπασιν ἀπέφηνεν, δαίμονός τινος 
ὑφηγουμένου καὶ καλοῦντος ἐκεῖ ΤῊΝ 
ΠΡΑΞΙΝ "ἜΡΓΟΝ ΓΕΓΟΝΕΝΑΙ, Lo- 
cus, ubi illa cedes { Cesuris] patrata 
est, manifesto est argumento, ductu 
alicujus Numiniîs [eum iMluc tan- 
quam] vocantis, negotium esse con- 
fectum.  Aliquando, licet raro, πὸ 
men hoc ἔργον cum verbo γίγνεσθαι 
constructum non tantum usurpatur, 
cum aliquis dicitur aliquid effectum 
dare, sed etiam aliud admittit sub- 
stantivum, secum casu conveniens, ad- 
dito dandi casu persone agentis. È. 
g. Lucian. Dem. encom. pag. 904. 
Πρὶν ἢ τὴν “YIIOZXEZIN ἜΡΓΟΝ 
ZOI ΓΈΝΕΞΘΑΙ, Priusquam (ita ad 
verbum) promissum opus tibi fiat, i. e. 
Priusquam promissum prestiteris. 
Cum eodem verbo γίγνεσθαι, si 
quod substantivum addatur in secun- 
do casu, redditur Latine per solum 
Ablativum, substantivo ἔργον omisso. 
Exemplum habet idem Lucianus ibid. 
pag. 910. Τάχα τῆς ὑμετέρας ΤῈ- 
TONEN ἜΡΓΟΝ ὀλιγωρίας. Non 
M 
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XIII. ᾿Ετεὸν, quod ex. se. verum significat, adverbiali= 
ter sumtum sepe παρέλκει apud Poetas, maxime Comicos; - 
explicarique potest per tandem, obsecro, gallice, en veritt, 
en bonne foy : idque fere interrogando.. Aristoph. Nubib. 
sub fin. Socratem inducens, Strepsiadi, e summo .tecto 
domum ejus inscendenti, loquentem : Οὗτος, τί ποιεῖς ἐτεὸν 


amant Latini dicere: Forsan opus 
negligentie vestre est, sed pro eo: 
Forsan hoc vestra negligentia fac- 
tum est. Non plane absimile est 
illud ZEliani lib, vii, cap. 2 in fine; 
Biatov θανάτου ἔργον ἐγένοντο, Vio- 
lente mortis opus facti sunt, id est, 
Violenta morte perierunt. Placuit 
inprimis haec locutio Heliodoro, cui 
dicuntur ἔργον βελῶν γίγνεσθαι, qui 
sagittis confodiuntur: vid. Athiop. 
‘î, 1. Οἱ δὲ πλεῖστοι BEAON "ἜΡΓΟΝ 
καὶ ΤΟΞΕΙΑΣ ΓΕΓΕΝΗΜΈΝΟΙ, Plu- 
rimi autem jaculis arcu misstis con- 
fossi. Verbatim, opus sagittarum et 
arcuum facti. Similiter ii, 4, Κεῖται 
Χαρίκλεια, καὶ TIOAEMIA® XEIPOZ 
ἜΡΓΟΝ ) φιλτάτη TETENHTAI, 
Jacet Chariclea, et hostili manu per- 
emta est. Et vi, 13. IIOAEMOY 
“γοῦν ἜΡΓΟΝ μαχομένους γενέσθαι, 
Bello certe pugnantes occubîturos. 
Praterea non tantum peculiariter 
usurpatur de bello, ut Τρωϊκὸν ἔργον; 
Bellum Trojanum, apud Arrian. Ex- 
ped. Alex. 1, 11 in fin., sed etiam, sì 
quid magnum vel calamitosum acci- 
derit, et prasertim novissime, Ibi- 
dem cap. 18, postquam narraverat, 
quomodo Alexander Thebas oppug- 
navisset, cepisset, et solo adequavis- 
set, subdit, quosdam Thebanos ve- 
nisse ad Athenienses ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
ἔργου, Ex ipsa clades vel, Illico 
post acceptam cladem. Eodem modo, 
«quoniam inter res a Miltiade gestas 
pugna Marathonia nihil clarius, ea- 
dem hec vocatur κατ᾽ ἐξοχὴν, ἔργον. 
Paus. in Achaicis pag: 425. ᾿Αθη- 


νάΐων βούλευμα πρὸ τοῦ "ἜΡΓΟΥ τοῦ 
ἐν Μαραθῶνι μιμούμενος, Athenien- 
sium consilium (quod ceperant) ante 
pugnam illam Marathoniam imitatus. 
4 70. In malam partem facinus 
denotat. Thucyd. ii, 29. Καὶ τὸ "ἜΡ- 
TON τὸ περὶ τὸν Ἴτυν ai γυναῖκες 
ἐν τῇ γῇ ταύτῃ ἔπραξαν, Et facinus 
illud in Ityn mulieres in hac terra 
perpetrurunt. Monendi praterea ti- 
rones, ut veram hujus nominis ver- 
sionem ex precedentibus conjiciant. 
V. c. Quum Alexander apud Arria- 
num premittit, qui Mallorum urbem 
obsidione tenerent, mandans simul, 
ἜΡΓΟΥ μὴ ἔχεσθαι, ἔστ᾽ ἂν ἀφίκετο 
αὐτὸς, facile ex reipsa conjici potest, 
ἔργον vertendum esse per oppugna- 
tionem ita: Nec oppugnationem. ag- 
grederentur, donec advenerit ipse. 

Non plane absimili. modo. dixit 
Virgilius navem urbîs opus, lib. v, 
Zen, vs. 119. 

Ingentemque Gyas ‘ingenti mole 

Chimaram, 

Urbis opus. — 

Ad haec μέγα ἔργον per Apposi- 
tionem Nomini cuipiam additum rei 
magnitudinem significat. . Ita ele- 
ganter Hom, Iliad. E, 303. 

— ‘0 δὲ χερμάδιον χάβε xeipl 

τυδείδης, META ἜΡΙΟΝ. 

Lapidem vero prehendit manu 

Tydides, ingentis magnitudinîs, 

vel ponderis. — 1 
Dixere etiam pro eodem, peya 7pay- 
ua, μέγα χρῆμα. De quibus vide 
sis infra suis locis. H. 
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ourì τοῦ τέγους ; id est, Heus tu, quid agis rerum, obsecro, 
îstic supra tectum®* 

XIV. ‘Etosos, promtus, paratus, usum aliquem habet, 
quo sumitur pro eo, quod est velut in penu repositum, 
unde facile promi possit : idque duobus fere modis. 

Primo sine ulla prapositione. Plutarch. in ZEmil.! 
Καθάπερ οἱ μαστοὶ τῶν γυναικῶν οὐχ, ὥσπερ ἀγγεῖα, πλήρεις 
εἰσὶν ἐπιῤῥέοντος ἑτοίμου γάλακτος, Quemadmodum ubera 
mulierum non vasorum instar plena sunt affluente ac velut 
repostito lacte. Ibid. Οἱ πιδακώδεις τόποι οὐκ ἔχουσι κόλπους, 
ῥεύματα ποταμῶν τοσούτων ἐξ ἑτοίμης καὶ ὑποκειμένης ἀφιέντας 
ἀρχῆς, Scaturientia loca sinus aliquos non habent, qui 
tantorum fluviorum cursus ex innato quodam interiusque 
reposito fonte profundant. 

Secundo, cum prepositione et gignendi casu: Isocr. 
ad Phil. Στρατιώτας ἐξ ἑτοίμου λήψῃ τοσούτους, id est, Tot 
milites, sic tanquam e penu erpeditos, promtosque sumes. 

Aliquando tamen ἐξ ἑτοίμου videtur esse sponte, ultro : 
Xenophon,'* "E£ ἑτοίμου τοῖς καλοῖς κἀγαθοῖς φίλον εἶναι, 
Sponte et naturali quadam propensione bonorum ac pro- 
borum amicum esse. Utrovis sensu illud Philonis de lega- 


° 


καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις. Ad quem 
locum Eustathius, Τὸ δὲ ἐτεὸν, inquit, 
καὶ τὸ ἀτρεκέως, τῇ ἐκ παραλλήλου 
θέσει ἕν τι δηλοῦσιν ἐπὶ ἀπαντήσει 
ἀληθείας ἄκρας. Ὁ) Inprimis adhibe- 
tur in petitionibus seriis et interroga- 
tionibus, ubi reddi potest obsecro. 


* Que. Hoogevenus in Corpore 
partt. pag. 421. de hac voce tradidit, 
eorum summam hic recensere non 
alienum erit. ’Eredv, quod originem 
haud .dubie duxit ab ἔω, seu εἰμὲ, 
sua natura est Adjectivum. Unde 
ab Hesychio redditur ἀληθές. Iliad. 


B', 300. Ὄφρα δαῶμεν, εἰ ἐτεὸν KdA- 
xas μαντεύεται, ne καὶ οὐκὶ, Ut intel- 
ligamus, utrum Calchas verum vati- 
cinetur, nec ne. Verum fere vim 
Adverbii obtinet, et significat a) vere, 
revera, serio, ex animo, ut Iliad. 4, 
959, Εἰ ἐτεὸν δὴ τοῦτον ἄπὸ σπουδῆς 
ἀγορεύεις, δὲ vere et serio hoc lo- 
queris. Aristoph, Vesp.8. ’AAN ἢ 
rapappoveîs ἐτεὸν, ἢ KopuBavrias. 
Iliad. 6, 53. ’AAN ei δή ῥ᾽ ἐτεόν ye 


V. c. Aristoph. Vesp. 832. Τί δ᾽ 
ἐστὶν ἐτεόν ; in Equit. 730. Σὺ δ᾽ εἶ 
τίς ἐτεόν; in Nub. 93. Τί οὖν τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐτεὸν, ὦ πάτερ; εἰς. Ζ. 

13 Uterque Plutarch. locus extat 
pag. 262. 

14 Lib. Memorab, ii, 6, 16. 

In hoc loco Xenophontis ἐξ ἑτοί- 
μου potius reddi debet, facile, statîm, 
sine ulla difficultate. Ζ. 


92 


tione ad Caium sumi possit : 


CAPUT III 


SECTIO IV. 


᾽Εξ ἑτοίμου τἀγαθὰ ἀθρόα σω- 


ρηδὸν κεκληρονομηκότα, id est, Eum, qui bona sponte, quasi 
unum in cumulum coacervata, hareditario jure obtinue- 
rat: vel, bona tanquam ex ile facile ni * Lat 


menda.35 


— 15 Sectionem isthane claudant 
duo vocabula, εὐώνυμος et θάτερον. 
Priore, cujus significatio propria est, 
qui est boni nominis, veteres, ad evi- 
tandum malum vocis omen, supersti- 
tiose admodum pro ἀριστερὸς, i. e. 


sinîster, usi sunt: et Graci v. c. in 


acie struenda _cornu dextruam voca- 
runt δεξιὸν κέρας, utpote boni ominis; 
at sinistrum cornu, non ἀριστερὸν, 
sed pro eo εὐώνυμον κέρας dicebant, 
q. d. cujus infelicem appellationem 
Dii in melius omen vertant. Exempla 
quere apud Arrianum de Exped. 
Alex. lib. i, pag. 6, lin. 1 et 6, pag. 
7, lin. 26, pag. 14, lin.7, pag. 31, 
lin. 5, 19 et 34, et pag. 57. lin. 2,4 
et 7. Thucyd. lîb. 1, cap. 48, et 
lib, 111, cap. 107, prop. fin. Atque 
hee vocabuli acceptio tanto valuit 
usu, ut postea citra superstitiosam 
cautionem hoc modo uterentur Grecie 
Ita non semel occurrit in literis sacris. 
Adi Matth. xx, 21 et 23, xxv, 41, 
xxvii, 38. ubi de latronibus, quì una 
cum Christo cruci adfixi erant, εἷς ἐκ 
δεξιῶν, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων, alter ad 
dextram, et alter ad sinistram.. Ad- 
datur Apocal. x, 2. Act. Apost, xxi, 


3. Caterum de hac veterum sollicita 
cautione vid. Hudson. ad Thucgd, i, 
126. 

Vocabuli θάτερον, conflati ex #1 
ἕτερον, in dilemmatibus maximus est 


usus, precedente δυοῖν. Et δυοῖν θά- 


τερον absolute dicitur et elliptice, 
subaudito ἀνάγκη, ἀληθὲς, σαφές 
ἐστιν, aut simili. Nos totidem ver- 
bis dicimus, een van tween. Ita con- 
tra Platonem argumentatur Aristides, 
pro Quatuorviris, pag. 469, quem 


| oratores adulationis accusare ait, et 


tamen unum Aristidem laudavisse. 
Verba sunt: Πάλιν δ᾽ αὖ τῶν ῥη- 
τόρων ἕνα τῶν ᾿Αθήνησιν ἐπαινῶν---- 
τὸν ᾿Αριστείδην, λέγω, καὶ AYOIN 
ΘΑΤΕΡΟΝ, ἢ μὴ προσήκοντα ἐπαι- 
νούμενον, ἢ, κείνους δεικνύντα, ἃ μὴ 
προσῆκεν, ἀκηκοότας, Rursus unum 
ex Rhetoribus Atheniensibus lau- 
dans, Aristidem, inquam. Hinc al- 
terutrum constat, vel eum, quem non 
oportuit, esse laudatum, vel cateros 
immerito male audivisse.. Hac verba 
nonnunquam medie sententia ita ina 
terseruntur, ut, iisdem ‘sublatis, inte= 
ger Maneat sensus, 
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De nominibus ἵππος, ἱππογνώμων, ἴσος, καιρὸς, κακὸς, κάκω- 
σις ἐπαρχίας, κλοπὴ τῶν δημοσίων, κοινὸς, κατἄχρεως, cupa, 
κύριος. 


REGULA I. 


"Irros feminino genere pro equitatu sumitur: ἵππον προσή- 
γαγε μυρίαν ὅσην, id est, infinitam vim equitatus immistit. 
4 71. Eadem vox in compositione vim augentem et 
amplificantem habet. Sic enim ἱππογνώμων dicitur, qui 
grandia statuit, et magnifice admodum de se sentit. Sic 
apud Aristoph.!5 ἱπποβάμονα ῥήματα, id est, grandia verba, 
quae Horatio sesquipedalia, quasi non nisi equo vecta in- 
cedere videantur.: Hc tamen, ac reliqua id genus, poeti» 
ca magis, quam oratoria sunt. € 72. 

[Atque ita ἱππογνώμων idem esset quod μεγαλογνώμων' 
sic Stephanus, eumque secuti alii Lexicographi, atque ipse 
Vigerus hoc in loco. Istius vero significationis exemplum 
non reperitur apud ullum probatum auctorem. Esxtat qui- 
dem verbum apud Zschylum in Jaculatricibus, sed in alio 
sensu: 

"ABdyv γὰρ dyvais παρθένοις γαμηλίων 

Λέκτρων ἀτρέπτη βλεμμάτων ῥέπει βολήῆ᾽ 

Νέας γυναικός τ᾽ οὔ με μὴ λάθῃ φλέγων 
᾿Οφθαλμὸς, ἥτις ἀνδρὸς ἢ γεγευμένη" 

Ἔχω δὲ τούτων θυμὸν ἱππογνώμονα. 

Pure tororum namque nuptialium 

Actes immota virgini defigitur. 

Nec me puelle lumina ardescentia 

Fallant, solent que prodere expertam virum. 
Mens mì perita dignoscendi hujusmodi. 


Rectius Salmasius ad artem illam alludi autumat, qua ex 


16 In Ran. vs. 839. Que etver- Ejusmodi ἱπποβάμονα ῥήματα a 
ba ἱππόκρημνοα vocantur ibid, vs. 960. Luciano in de Conscrib, Hist. cap. 
Idem paulo post ἱππαλεκτρυόνα no- 45. dicuntur ἱπποτυφία, tumor verbo- 
minat, quem nonnulli explicant rum ineptus et vanus. Z. 

Magnum gallum, H, 
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dentibus @tas equorum dignoscitur. γνώμονες enim Xeno- 
phonti de re equestri sunt dentes equini ἡλικίας LA iaia 
etatis indices, ut Pollux 1. i, cap. 11, sect. 1, unde. ἀγνώ- 
poves et λιπογνώμονες equi, quorum tas ex Sn am- 
plius cognosci non potest, postquam γνώμονας illos amise- 
runt. Sicut ergo yv&poves hi in equis etatem eorum pro- 
dunt: sic etiam signa sunt, quibus virgines et nupte dis- 
cernantur, eque in oculis plurimum sita.  Horum autem 
peritiam sibi singularem arrogat is, quisquis est, qui apud 
Tragicum ista profatur. Eschylus in Agamemn, hane 
vocem ἱππογνώμονα usurpavit pro simplici minimeque vafro: 
cujus vocabula haud pauca, e quibus et istud, H. Stepha- 
nus, aliique Lexicographi omiserunt.. Hesychius ἱππογνώ- 
μονα vult dici τὸν ἵππους διαγινώσκοντα κυούσας, ἢ μή" eum 
qui equas internoscit, fatene sint, necne ; prior autem ex- 
positio magis arridet ; neutra tamen τὸ ἵππος in voce ἱππο- 
γνώμων pro intendendi particula agnoscit. Hoc autem, 
(aliaque ejusmodi plurima) animadversum est a Cl. V. Tho. 
Gatakero, Theologo prestantissimo: et in Philologie 
studiis κριτικωτάτῳ, Adv. Misc. Post. cap. x, pag. 503. 

ἽΠππος et βοῦς in compositione τὸ péya significant, εἴωθε 
γοῶρ ἣ προσθήκη τῶν τοιούτων ζώων τὸ μέγεθος τοῦ ὑποκειμένου 
δηλοῦν, οἷον, βούλιμος, ὁ μέγας λιμός" βούπαις, ὁ μέγας maiso 
Etym. Magn.!7 


17 Atticum esse adfirmat Mceris: pastores et custodesgregum. Nam 





Βούπαις, ᾿Αττικῶς" Ἔξακμος, Ἕλλη- 
νικῶς. Consentit Triclin. ad Sophocl. 
in Aj. v. 232. additque de epitatico 
Bovs, unicum tantum esse exemplum 
in βούπαις. De altero, ἵππος, duo 
adfert : de ἑἱππογνώμων altum silen- 


tium. Sed ipsius hic verba addere 
non tedet. ἽἹππονόμος γὰρ, inquit, 


ὁ τῶν ἵππων vopeds, Î) ἱππονόμους, 
τοὺς μεγάλους νομεῖς καὶ φύλακας 
τῶν ποιμνίων. ἵππος γὰρ τὸ μέγα 
παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, ὥσπερ καὶ τὸ βοῦς" 
καὶ τοῦ μὲν ἑνὸς παράδειγμα τὸ βού- 
mais’ τοῦ δὲ ἑτέρον τὸ ἱππόβινος καὶ 
ἱπποβούκολος. i, 6. ἹἽππονόμος enim 
est agaso, vel ἱππονόμους, magnos 


ἵππος apud Atticos magnum signifi- 
cat, ut et Boùs* hujus unum exemplum 
habemus in Bobrass, illius sunt ἱππό- 
Bivos [valde libidinosus] et ἱπποβού- 
κολος [insignis equorum domiîtor]. 
Sic βουλιμιὰ utitur Aristophanes pro 
vehementi fame in Plut. vs. 874. 
Est et ubi epitaticum illud βοῦς vel 
βοῦ resolvitur in adjectivum βόειος, 
unde βόεια ῥήματα apud eundem ih 
Ran. vs. 955, id est, ut ipse explicat, 
᾿Οφρῦς ἔχοντα καὶ λόφους, δείν᾽ ἄττα, 
μορμορωπὰ, Verba hubula, supercilia 
et. cristas. habentia, grandia, di Li 
ca. H. 
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Greci etiam adverbio τρὶς adjectiva intendere solent, 
ut τρισμακάριος, ter felir: τριβάρβαρος, valde barbarus]. 

II. Habet ἴσος usus aliquot observatione dignos. Pri- 
mum, quod Latini dicunt par parî referre, Graci ἴσον 
Ψ . , I . - » N »” 
ἐσῳ ἐπιφέρειν 19 quod etiam dicebatur, μετρεῖν τὴν Ἰσὴν, 
supple μοῖραν, quasi equam portionem metiri: vel τοῖς ἴσοις 
ἀμείβεσθαι, cum accusativo rei, vel persone, ut τὴν edep- 


Ad classem nominum ex βοῦς 
compositorum pertinent quoque hec : 
βούβρωστις, fames ingens et dira, 
Iliad. ὦ, 532. et Callim. Cer. 103. 
Bobrewa, fames ingens, Callim. Cer. 
24. Bovydios, homo ingentis stature 
et plumbeus, Iliad. ν΄, 824. Odyss. 
©, 8. Adlocum priorem Eustathius 
ita: Ὅτι δὲ---ὅ βοῦς πολὺ. μέγεθος 
παρεμφαίνει ἐν ταῖς συνθέσεσι, δηλοῖ 
καὶ ἢ βοῦς ἐπίτασις, ἣν ἐκ τοῦ ζώου 
τούτου εἰλῆφθαι λέγουσιν" ἐξ ἧς ἐπι- 
τάσεως καὶ ἡ βούβρωστις, καὶ ἡ βού- 
πεινα, καὶ 6 βούλιμος (ingens fames), 
καὶ 6 βουθοίνας (homo edax), καὶ ὁ 
βούπαις. Item βοῶπις, femina mag- 
nîs oculis augusta: sic solet Juno 
vocari apud Homerum. Refer huc 
quoque illum Βουκέφαλον Alexandri : 
it. βούνεβρος, magnushinnulus, AEsop. 
Fab, 39. βουθερὴς, multa herba obsi» 
tus, Sophocl. Trachin. 191. Z. ἴ 73. 

18 Eaden ratio est Adjectivi πᾶς, 
quod Neutro Genere, per Composi- 
tionem Nomini vel adverbio adha- 
rens, superlativi vim habet, ut πάν- 
vopos apud Platonem, item πάγκα- 
Aos, pulcerrimus, et παγκάλως apud 
eundem in Phedro pag. 171. Παγ- 
γέλοιον, Perridiculum, ibid. pag. 
260. Et πάγχρηστος, utilissimus, 
apud Aristoph. Achar, 934. Παμ- 
πόνηρος, ibid. 854. πάμμεγα apud 
Plat. in Phedro p. 273. Sic πάγ- 
Kakos, nequissimus, apud Theogn. 
Παμμίαρος et Miapéraros conjungit 
Aristoph. in Ran. 469. Καὶ μιαρὲ, 


καὶ παμμίαρε, καὶ μιαρώτατε, O ho- 
minem iîmpurum, et perquam impu- 
rum, et impurissimum ! Πανόλβιος, 
Felicissimus, Theogn, 441, Quo- 
modo nos eodem sensu utimur nostro 
al vel aller, ut allerwyst, aller- 
schoonst, allerondeugenst. Cui tamen 
nostro idiomati. magis respondent 
Greci, cum ipsum adjectivum in 
superlativo ponitur; ut παμμέγιστος, 
allergrootst, Alian. V. H. lib. x, 
cap. 2. Πάμπρωτος, allereerst, Pin- 
dar. Isthm. Od. 6. Hom. Il, I, 93. 
Πανύστατος, Ultimus, unde adver- 
bialiter Aristoph, in Acharn. vs.1133. 
Νῦν πανύστατόν σ᾽ ἰδὼν, Nunc ex- 
tremum te conspiciens. Euripid. 
Orest. 367 et 1021. 

19 At ἴσον ἴσῳ in compotationi- 
bus apud veteres solenni tanquam 
formula κράσεως vocabatur genus, 
quo par vini portio pari aque mix- 
tura temperabatur. Adeoque recep- 
tus erat hic loquendi mos, ut etiam, 
nulla structure ratione habita, haec 
absolute medio sensu insererentur. 
Ita ex Alexide Atheneus lib, Deip- 
nosoph, x, pag. 431. Τῇ φιλοτησίας 
ἐγὼ μεστὰς mporivo ἼΣΟΝ ἼΣΩΙι 
κεκραμένας.  Huic ego amicitie po- 
cula plena propino, vino pari aque 
portione temperato, i. e. eo potionis 
genere, que vocatur ἴσον ἴσῳ. Ita 
absolute pro οἶνον ἴσον κεράσας ὕδατι 
ἴσῳ. In hanc sententiam vide alia 
ex aliis poetis exempla ibidem col- 
lecta. 
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γεσίαν, beneficium; vel τὸν εὐεργετήσαντα, beneficiù aucio» 
rem. | | Agi 

- III. Deinde quod Latini, equo jure, Greci ἀπὸ τοῦ 
ἴσου" vel ἀπὸ τῆς ἴσης" vel ἐπὶ τῇ ion adduntque nonnum- 
quam huic femimno xa} τῇ ipola,*° quo fere sensu plu- 
rale neutrum, τὰ ἴσα καὶ ὅμοια, frequentissimum est: unde 
τῶν ἴσων τυγχάνειν is dicitur, quocum agitur equa et part 
conditione, vel qui panam scelere, aut premium. virtute 
dignum consequitur.** Similiter in dandi casu, cum pra- 
positione ἐπὶ, ut ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις πολιτεύεσθαι, id est, 
equis in republica conditionibus, vel equo jure vivere. 

IV. Conjungitur etiam in eodem plurali cum μετέχειν, 
vel μετεῖναι, sed in gignendi casu, sequente dativo perso- 
ne. Demosth..in Midiana, Οὐ μέτεστι τῶν ἴσων οὐ δὲ τῶν 
ὅμοίων πρὸς τοὺς πλουσίους τοῖς πολλοῖς" id est, Non gaudet 
multitudo eodem jure, quo divites.  ldem, Τῶν ἴσων οὐ με- 
τεῖχε τοῖς ἄλλοις" Eodem, quo nos, jure non gaudebat. Qui- 
bus in exemplis duo breviter observanda sunt. Alterum est, 
si verbum impersonale sit, adhiberi πρὸς cum accusativo 
ejus persone, quacum fit comparatio, ut in superiori ex- 


20 Exemplum habet Thucyd. i, 
26. Καὶ ὅμα ἀποικίαν ἐς τὴν Ἔπί- 
δαμνον ἐκήρυσσον, “ENI TH: ἼΣΗι 
KAI ὍΜΟΙΑΙ τὸν βουλόμενον ἰέναι, 
Simulque coloniam Epidamnum edix- 
erunt, ut, sì quis vellet, pari jure 
atque aqua conditione eo proficisce- 
retur. Pro eodem dicitur ἐκ τοῦ 
ἔσου apud Julian. Misopog. pag. 359. 
“Απλῶς καὶ ἐλευθέρως ἜΚΤΟΥ ἼΣΟΥ 
πᾶσι προσφέρεσθαι, Simpliciter et 
libere cum omnibus @quo jure vivere, 
At ἐξ ἴσου, vel éttons Latine vertitur, 
@que ac; juxta et; cum,tum. Ibid. 
pag. 358. Ὅθεν, οἶμαι, συμβαίνει 
νέους καὶ πρεσβύτας ἜΞΙΣΗΣ εἶναι 
φιλομύθους, Hinc, puto, fit, ut juve- 
nes juxta et senes fabulis delectentur. 
Eodem sensu adhibetur ἐπίσης. An- 
toninus eis éaur. lib. ii, cap. 8. Θά- 
νατός ye καὶ ζωὴ, δόξα καὶ ἀδοξία, 


πόνος καὶ ἡδονὴ, πλοῦτος καὶ πενία, 
πάντα ἜΠΙΣΗΣ συμβαίνει ἀνθρώπων 
τοῖς τε ἀγαθοῖς καὶ τοῖς κακοῖς, Mors 
et vita, gloria et dedecus, dolor et 
voluptas, opes et inopia, omnia hec 
bonis @qua sorte ac malis obtingunt. 
In cujusmodi*locutionibus substan- 
tivum μοῖρα subaudiri, ostendit CI. 
Bos. 
21 Hinc ἐπ᾽ ἴσης junctum adver- 
bio ἀξίως notat, Pro γοὶ dignitate. 
Lucian. Dem. Enc. Tom. iii, pag. 
498. Ed. Amst. pag. 891. Νόμων δὲ 
καὶ δικαστηρίων, καὶ Πειραιῶς etc. 
οὐδ᾽ ἂν εἷς ἘΠ᾽ ἼΞΗΣ ᾿ΑΞΙΩΣ ἐφικέσ- 
θαι δύναιτο τῷ λόγῳ ὁ Δημοσθένης, 
Legum autem, et judiciorum, et con- 
cionum, et Pir@ei ne ipse quidem 
Demosthenes dignitatem orattione 
assequi posset, i. e. de legibus etc. 
pro dignitate dicere. 
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emplo, πρὸς τούς" sin vero personale, melius dativum ejus- 
dem persone usurpari: ut τῶν ἴσων μετέχω coi, ecadem qua 
tu conditione sum. Alterum est, peculiaris usus prono- 
minis ἄλλος, quo, more prorsus Gallico, cum pronomini- 
bus ἡμεῖς, et ὑμεῖς conjungitur. Dixit enim τοῖς ἄλλοις ἡμῖν, 
ut nos vernacule, ἃ nous autres: sic, ἀλλὰ πᾶντα ἐπίκειται 
τοῖς ἄλλοις ἡμῖν, mais tout tombe sur nous autres. 

"Ev ἴσῳ cum gignendi casu, quod @qualiter ad omnes 
alios pertinet. Lucianus de judicio vocalium, initio : Ως, 
ὀλίγου δεῖν, ἡσυχίαν ἀγαγόντα μηδὲ ἐν γράμμασιν ἀριθμεῖσθαι, 
ἐν ἴσῳ δὲ κεῖσθαι τοῦ φόβου" id est, Ita dum quiescerem, 
parum abfuit, quin nullus mihi deinceps inter literas locus 
relinqueretur: atque adeo meus iste metus ad omnes literas 
aqualiter pertinet. [Errat. Vid. Hemsterh. ad Lucian. 


pag. 84. Herm.] 


VI. Preterea ἴσον et ἴσα cum dandi casu, maxime apud 
Poetas, significant perinde ac, eque atque? Apud Ho- 


merum Iliad. Γ΄. de Paride : 


Ἴσον γάρ σφιν πᾶσιν ἀπήχθετο κηρὶ μελαίνῃ. 


Gallice, car τἰς Ze haîssoient tous comme la mort.4 


Quo 


sensu dicitur apud Oratores ἐν ἴσω,25 sequente dandi casu; 


22 Ita Lucian. in Dial. Mort, 
Καὶ ὝΜΕΙΣ 0I”AAAOI, πολὺ ἀμείνο- 
ves ὄντες, ἀπείπασθε τὸν ἀγῶνα ; Gal- 
lice : Et vous autres quì étiez beau- 
coup meilleurs, avez quitté le débat. 

23 Simili modo apud oratores 
construitur cum dativo τῷ, materiali- 
ter, ut vocant, sumto et conyenit ex- 
ponenti sive docenti, qui verba ali- 
cujus interpretatur. V. g. verba Dei 
ad Moysen Exod. iii, 5. Μὴ ἐγγίσῃς 
de, hoc modo explicantur: Μὴ èy- 
γίσῃς ὧδε ἼΣΟΝ TM, Μὴ πρόσιθι 
τοιαύτῃ διασκέψει, εἰς. Ne huc pro- 
pinques, quasi dicat: Ne accedas tali 
mente. 

24 Vel in plurali numero ἴσα, 
apud Hom. Iliad, E. vs. 70. 

“Os pa νόθος μὲν ἔην, πύκα δ᾽ ἔτρε- 

de δῖα Θεανὼ, 


Vis. 


*IXA SIAOIZI TEKEZZI. 

Quì quidem spurius erat, sed quem 
studiose educavit diva Theano, perin- 
de ac caros liberes. In soluta oratione 
exemplum occurrit in jurejurando 
Hippocratis. [Item apud Lysiam pag. 
3. ἴσα ἔχον τὰ ἄνω τοῖς κάτω. Z.] 

25 Cuisimile est ἐν ὁμοίῳ. Utram- 
que occurrit, sed extra regimen, apud 
Thucyd. ii, 25. Θεῶν δὲ φόβος καὶ 
ἀνθρώπων νόμος οὐδεὶς ἀπεῖργε, τὸ 
μὲν κρίνοντες ἜΝ ‘OMOI, καὶ 
σέβειν καὶ μὴ, èk τοῦ πάντας ὁρᾷν ἐν 
ἴσῳ ἀπολλυμένους. Deorum vero 
cultus, vel hominum lex neutiquam 
eos arcebat ; non ille, quia judicabant 
perinde esse Deos colere, et non co- 
lere, quoniam omnes @qua sorte mori 
videbant etc, 
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vel particulis εἰ καὶ, cum verbo neutro: ut ἐν ἴσῳ, εἰ καὶ 
“μηδὲν ὧν ἤσθετο, ac si nihil ommino sensisset: quod etiam 
recte diceretur, ἐν ἴσῳ μηδὲν ἠσθημένῳ, perinde, ut qui sen- 
sisset nihil : vel neutrum plurale usurpatur cum particula 
καὶ, ut: hanc artem perinde ac filiolam carissimam deos- 
culatur, τήνδε τὴν τέχνην ἴσα καὶ τεκνίδιον ἥδιστον καταφιλεῖ." 6 
Sic: plerique ita respondent, ac si nihil omnino audierint, 
Πολλοὶ οὑτωσί πὼς ἀποχρίνονται, ἴσα καὶ μὴ ἀκοῦσαι μήτε ἕν" 
quo in exemplo cum infinitivo jungitur.?7 

VII. Dicebant, ἴσα τοῖς λόγοις ἔργα καταστῆσαι, vel ἐς 
ἴσον τὰ ἔργα ὁμοίως καὶ τοὺς λόγους καϑιστάναι, cum verbo- 
rum fidem operibus implebant ; quasi, paria facere verba 
inter et opera. Thucydid. lib. i. ᾿Αλλὰ τὸν ἐς ἴσον τὰ ἔργα 
ὁμοίως καὶ τοὺς λόγους, πρὶν διαγωνίζεσθαι, καθιστάντα, id est, 
Sed eum, qui ante disceptationem omnem verborum fidem 


factis impleverit.*8 

26 Exemplum quere apud modo 
cit. Thucyd. 111, 14. Ἔν οὗ τῷ ἱερῷ 
ἼΣΔ ΚΑῚ ἱκέται ἐσμὲν, In cujus tem- 
plo supplicibus similes sumus. Ubi 
subauditur prepositio κατά, ‘Ad hunc 
idiotismum formata videtur Latino- 
rum locutio, nisi quod hi adjectivum 
@quus in constructione cum suo sub- 
stantivo conjungunt, poetice. Ita 
Horat. lib. ii, Od. 18. 

— AEQUA tellus 

Pauperi recluditur 

Regum QUE pueris. 
Pro, AEque ac, Similiter lib. i, od. 
4, vs. 153. 
Pallida mors EQUO pulsat pede 
pauperum tabernas i 
 Regum QUE turres.— 
Et lib. iii, od. 1, vs. 13. 
—/JEQUA lege necessitas 
Sortitur insignes ET imos.. 

27 Pro iisdem dicitùr etiam ἴσον, 
ὅπερ vel ὅπερ dv. Ita /Eschines 
Socr. dialogo περὶ πλούτου : Kara- 
μαθὼν δὲ αὐτὸν ἐγὼ, ὅτι ἼΣΟΝ ἂν 
εἴη πεῖσαι, ΟΠΕΡ ΑΝ, τὸ λεγόμε- 
vov, λίθον ἑψῆσαι. Ego autem anim- 


advertens, illum (velle) persuadere 
perinde esse ac, quod dicitur, laterem 
coquere, sive, lavare. 

28 Cum de numero mentio. est, 
redditur Totidem. Thucyd. i, 115. 
‘Oufipovs ἔλαβον τῶν Σαμίων, πεντῇ- 
κοντα μὲν παῖδας, ἼΣΟΥΣ δὲ ἄνδρας, 
Obsides a Samiis acceperunt, quin- 
quaginta quidem pueros, et tolidem 
vires. Eodem modo Arrian. de Exp, 


‘ Alex. lib. ii, cap. 2. Πληρώσαντες 


πεντήρεις μὲν τρεῖς, καὶ τετρήρεις 
ἼΣΑΣ, Instruentes tres quinquere- 
mes, et totidem quadriremes. Hoc 
sensu aliquando Dandi casum regit, 
qui in versione commode omittitur. 
Plat. Sympos. pag. 189 in fine: 
χεῖρας δὲ τέτταρας εἶχε, καὶ σκέλη 
τὰ ἼΣΑ ΤΑΙ͂Σ XEPZI, Manus quatuor 
habuit, totidemque crura. Additur 
et accusativus ἀριθμόν. . Ita Arrianus 
Exp. Al. lib. i. p. 12 in fine narrat 
crudelia Illyriorum sacrificia, quippe 
qui mactabant παῖδας τρεῖς καὶ κό- 
pas ἼΣΑΣ ΤΟΝ ἌΡΙΘΜΟΝ, Pueros 
tres et puellas numero pares. At 


«cum quantitas significatur : Tantum- 
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VIII. Kegoì, in plurali, maxime apud Atticos, absolute 
ponuntur, pro commoda, vel incommoda occasione, quasi 
ἀφορμῇ, in utramque partem. ‘Thucyd. lib. i, p. 26. Χωρίον 
προσλαβεῖν, ὃ μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦται καὶ πολεμοῦται; 
id est, Locum eum sibi adjungere, qui et summa cum 
utilitate nobis concilietur, et summo incommodo hostilis 
fiat, vel momentis in utramque partem mavimis aut ami- 
cus reddatur, aut hostis. 

IX. Ut ἀρετὴ de rebus etiam inanimis dicitur; sic εὐτε- 
λῆ 9 omnia, vel οὐτιδανὼ, hoc est, vilia, nulliusque pretii, 
κακὰ dici solent. Demosth. orat. de Chers. “Lote UzoAgp- 
βάνειν, τὸν Φίλιππον τῶν μὲν ἐν Θρεκῃ κακῶν, (τί γὰρ ἄλλό 
τις ἂν εἴποι Δρογγίλον, καὶ Καβύλην, καὶ Μάστειρον, καὶ ἃ 
| γῦν ἐξαιρεῖ, καὶ κατασκευάζεται 3) τούτων μὲν ἐπιθυμεῖν, Ut 
ewvistimet, Philippum vilium quorundam Thracia locorum, 
(quo enîm alio nomine Drongilum, Cabylam, et Mastirum 
adpellemus, ac cetera, qua nunc în potestatem redigit ?) 


horum, inquam, cupiditate teneri. 
X. Quod Latinis repetundarum crimen dicitur, (id est, 
repetundarum pecuniarum, quibus provinciam magistra- 


dem, @quali portione: quo sensu 
eleganter duplicatur, et alterum in 
Dativo ponitur. Hippocr. de Nat. 
. Mul. pag. 570, lin. 48. ᾿Αδιάντου 
ἴσον στατῆρα Αἰγιναῖον, ἐν οἴνῳ λευκῷ 
ἾΣΟΝ ἼΣΞΩΙι κεράσας δίδου πίνειν, 
Adiantum stateris Aginai pondere, 
ex vino albo @quali [aque] portione 
temperato, bibendunm dato. 

At τὸ ἔσον substantive redditur 
Jus. Thucyd. i, 34. πολέμῳ μᾶλλον 
ἢ TU ἼΣΩι ἠβουληθησαν τὰ ἐγκλή- 
ματα μετελθεῖν, Bello magis, quam 
Jure voluerunt crimina persequi. Sed, 
addito generandi casu, in versione 
redditur per adjectivum. Sic eodem 
lib. cap. 39. THX ἀφ᾽ ἡμῶν AITIAZ 
TO ἾΣΟΝ ἕξετε, Parem apud nos 
culpam habebitis. 

Nominis hujus Compositum Plu- 
rale ἡμίσεες (q. ἃ. semitotidem i. e. 
pars alteri numero @qualis, seu sim- 


RA Ἢ 


- 


pliciter, pars altera), more Latinis 
incognito, cum Substantivo persone 
Adjective construitur. Vitiose enim 
Latine diceres: Dimidiî naute pe- 
rierunt, pro Nautarum pars altera. 
Grece: TON NAYTON OI ‘HMI- 
ΣΕῈΣ ἀπώλοντο. Ratio hujus in 
utraque lingua differentia est diversa 
vocum, ex quibus conflatio fit, signi- 
ficatio. Arrian, Exp. Al. lib, 11], 
cap. 12. Κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας ἐχό- 
μενοι τῆς βασιλικῆς ἴλης τῶν ᾿Αγριά- 
νων ἐτάχθησαν OI ἭΜΙΣΕΕΣ, Ad 
dextrum cornu proxima regia turma 
Agrianorum collocata erat pars, al- 
tera. Proprie, Agriunì dimidii. Et 
paulo post, Καὶ τούτων τῆς ἑταιρικῆς 
ἵππου σχεδόν τι ΟἹ ἭΜΙΣΕΕΣ, Et 
ex his dimidia fere pars ex equitatu 
sociorum. Sic, ἡμίσεων πλείους, pars 
major, apud Hom. Od. Q, vs. 463. 
29 Ἐντελῆ habent editiones Àr- 
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tus spoliaverat) Grecis, κάκωσις τῆς ἐπαρχίας, quasi veadtio 
provincie. At peculatus crimen, κλοπὴ τῶν δημοσίων, sup- 
ple χρημάτων, id est, pecunia publica furtum. Exempla 
passim obvia, maximeque apud Plutarchum, aliosque re- 
rum Romanarum Gracos Historicos.39 

XI. Τὰ κοινὰ, id est, communia, idem aliquando sunt, 
quod χάριτες" id est, morum congressusque. facilitas cuili- 
bet obvia, ut in praeposit. ἀπὸ diximus,3! ἀπὸ πασῶν τῶν 
χαρίτων ὁμιλεῖν. Plutarch. in Publicola pag. 99. b. Μάλιστά 
πῶς τοῖς κοινοῖς καὶ φιλανθρώποις ἐπαχθεὶς τοῦ ἀνδρός" id est, 
Obvia hominis facilitate, ac morum suavitate maxime 
concihatus. 

XII. Κατάχρεως, ὑπόχρεως, ὑπέγγυος οὐσία, nexu obli- 
gata bona; quemadmodum soluta nexu, ἀνέπαφος οὐσία" 
qua postrema vox sepe cum ὑποθήκῃ, id est, pignore con- 
Jungitur, significatque pignus ab omni manus injectione 
liberum : οὐσία autem φανεροὶ videtur bona immobilia sig- 
nificasse. Demosth. de pace, ᾿Επειδὴ διὰ τὴν εἰρήνην ἀδείας 
ἔτυχεν, ἣν ἐνθάδε ἐκέκτητο οὐσίαν Φανερὸν, ταύτην ἐξαργυρίσας" 
Ile pacis beneficio securitatem nactus, que hic possidebat, 
immobilia bona cum vendidisset. Quare οὐσία ἀφανὴς, bona 
mobilia, quaque minus oculis pateant, significabit. 

XII. Quod Latini vadimonium accipiunt pro die certo 
et dicto, vel pro νὰ ἐμὴ conveniendi ας sistendi se dicto 
die, Grecis fere ἣ κυρία dicitur ; intellecto substantivo ἡμέ- 
pa, quasi dicas domina, vel propria dies,?* ut vadimonium 


gentoratensis, Leidensis et Pariensis, gul@ ejus virtutes non laude predi- 


sed in manifesto errore ; hoc enim 
nunquam notat vélia, sed contra per- 
fecta: quare non dubito, quin Auc- 
tor dederit εὐτελῆ. 

130 Adjectivum καλὸς, Pulcer, 
.Honestus, in neutro genere pluralis 
numeri significat, quicquid in aliquo 
est illustre et egregium, et explicatur 
per Virtutes. Ita Lucian. Dem. En- 
com. pag. 900. Οὔκουν οὐδ᾽ ὁ Sun 
θένης τ καθ᾽ ἕν TON αὐτοῦ 
ΚΑΛΩ͂Ν ἐπαινούμενος, Itaque ne De- 
mosthenes quidem agre feret, si sin- 


cantur. 

31 Dicemus, reponerem, sed in 
capite de prapositionibus altum si- 
lentium. Caterum hac regula in 
edit. Paris, collocatur ordine decima 
quarta : malim duodecima, ut serve- 
tur literarum ordo alphabeticus. 

32 Ita Electra apud Euripid. in 
Oreste vs, 48. ubi ἡμέρα additur : 

Κυρία δ᾽ ἥδ᾽ ἡμέραν 
Ἐν 7 διοίσει ψῆφον tes 
πόλις. 
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promittere, τὴν κυρίαν ὁμολογεῖν. ad vadimonium venire, seu 
potius obire vadimonium, ἀπαντᾷν εἰς τὴν κυρίαν" sic vadi- 
monium deserere, τῆς χυρίας ἀπολείπεσθαι, vel ὑστερεῖσθαι. 
Ceterum xugia absolute psi a die stato 
ac oo, qui etiam ἀφωρισμένη, e, ἀποτεταγμένη, γενο- 
μισμένη dicitur. 

XIV. Eodem fere modo sumitur ἣ προθεσμία" unde 
ὑπερήμερος τῆς προθεσμίας dicitur, qui in mora est, nec dicto 
die aut sistit sese, aut rem judicatam facit. ls etiam 
ὑπερήμερος 3 absolute vocari potest, vel ἐχπρόθεσμος, vel 
ὑπερπρόθεσμος. Hinc apud Athenienses dicebatur aliquis 
ὑπερήμερόν tiva λαβεῖν quando mittebatur in possessionem 
bonorum ejus, qui vel intra diem non adfuisset, vel rem 
Judicatam non fecisset,"* et ὑπερημερία dicebatur suprema 
dies alicui obeundo muneri concessa: unde ἀναβάλλεσθαι 
τὴν ὑπερημερίαν, diem illum prorogare: et μέλλει pos ἐξήκειν 
Urepypepia, jam vergit illa dies, in quam judicatum facere 
debeo. Qui vero dicta se sistit, ἐμπρόθεσμος dicitur. 

XV. Ab eadem significatione non est alienum, quod 
ἐρήμη δίκη, vel ἐρήμη simpliciter dicebatur pro causa et 
Judicio, cui alterius prasentia defuisset, aut pro vadimonio 
deserto. Hinc ἐρήμην λαβεῖν, aut ἑλεῖν, adversarius diceba- 
tur, cum is, altero vadimonium deserente, causam vince- 
bat, aut etiam judicata causa damnabat, vulgo, gagner se 
cause, ou faire condamner sa portie pur defaut.35 Uno 


Hec autem dicta dies est, qua feret iisdem ea exigere, que ex judicis sen- 


sententiam Argivorum civitas. H. 

Sic apud Achillem Tat, viii, 405. 
‘Hkovons τῆς κυρίας, cum dies judicii 
adesset. Z. i 

33 Ita narrat Demosthenes advers. 
Mid. pag. 386 sub finem, non licere 
legibus, diebus festis, μήτε ἐνεχυρά- 
σαι, μήτε λαμβάνειν ἕτερον ἑτέρου, 
μηδὲ τῶν ὑπερημέρων, Neque pignori 
accipere, neque, quod alterius est, 
capere, ne ab illis quidem, quì rem 
judicatam non fecere. 

34 Et ὑπερημέρους εἰσπράττειν, ab 


tentia debent. Utitur Dem. |]. c. H. 

Ἢ προθεσμία omnino est dies certa 
atque rei agenda alicui destinata. 
Hinc apud Lucianum in Nigr. dici- 
tur de die, ad quem quis statuit redire 
ad meliorem mentem. Ibidem quo- 
que adhibetur de die fatali, quo mors 
est subeunda. Cf, Epist. ad Galat. 
ἵν: ἢ. "4. 

35 Αἱ ἐρήμην κατηγορεῖν videtur 
Plato dicere pro Absentem accusare» 
Exemplum quere in Apol. Socr. p. 
18, lin 28. ’EPHMHN KATHIO- 
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quoque verbo dicebatur ἐρημοδίκιον, in neutro, desertum 
vadimonium. i 

XVI. Κύριος νόμος, lex domina, id est, qua vim ac ro- 
bur suum obtinet: unde populus τὸν γόμον τοῖς Inpirpaci 
κύριον ποιῆσαι, vel κυρῶσαι, id est, suffragiis suis sancire 
dicebatur. Contra vero ἄκυροι, abrogata, vel etiam οὐκ 
ὄντες νόμοι, non amplius existentes dicebantur: quemadmo- 
dum ἣ μὴ οὖσα δίκη, lis extincta penitusque composita.” Axv- 
pos denique τῶν ἑαυτῶν, vel τῶν πρὸς αὑτοὺς illi dicebantur, 
quibus jus et potestas în suas facultates adimebatur: cu- 
jusmodi erant οἰκοφθόροι, id est, qui patrimonium misere 
consumsissent, aut qui domum et familiam perdidissent : 


quod vitium οἰκοφθορία dicebatur.35 


POYNTEZ, ἀπολογουμένου οὐδενὸς, 
Absentem accusantes, defendente ne- 
mine. 

36 Κύρωσις est primaria et prin- 
ceps alicujus reè virtus et facultas, 
i, e. id, quod în aliqua arte domina- 
tur et pracipue tractatur. Plat. 
Gorg. pag. 450, lin. 20. Τῆς δὲ 
ῥητορικῆς-- πᾶσα ἣ πρᾶξις καὶ ἢ 
ΚΥΡΩΣΙΣ διὰ λόγων ἐστὶ, Rhetorices 
vero omnis actio et princeps prima- 
riaque facnitas circa orationem ver- 
satur, vel în oratione dominatur. 
Apposite minus mea sententia Sca- 
pula explicat per comprobationem, 
qua fit uuctoritate alicujus, vel con- 
firmutionem et ratam fidem. Sed, 
quia paulo post per τὸ πολὺ, i. e. 
principalem partem et opus ejus artis, 
eandem vocem κύρωσιν explicat (his 
verbis: Πᾶσαι δὴ οἶμαι τῶν τεχνῶν, 


τῶν μὲν ἐργασία ΤῸ ΠΟΛΥῪ ἐστὶ, καὶ 


λόγου βραχέος δέονται" ἔνιαι δὲ, οὖ- 
δενὸς, Ex omnibus arbitror artibus, 
in altis quidem opus principatum 
obtinet, et brevi oratione indigent + 
alia nulla.) ita ut 7 κύρωσις καὶ τὸ 
πολὺ τῆς ητοριικῆς sit illud, quod 
ejus artis summam efficit, nempe Ad- 
yos. vel. oratiò ; priori adheremus 


explicationi. Paulo post in eadem 
significatione utitur κῦρος, lin. 40. 
Καὶ τοπαράπαν πᾶσα ἢ πρᾶξις καὶ τὸ 
ΚΥΡΟΣ αὐταῖς διὰ λόγων ἐστὶ, At- 
que omnino omnis illarum actio et 
primaria virtus în oratione versatur. 
Alibi, nempe pag. 453, idem effer- 
tur per τὸ κεφάλαιον : Ἢ πραγματεία 
αὐτῆς ἅπασα, καὶ τὸ ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 
εἰς τοῦτο τελευτᾷ, Omnisque illius 
actio, et summa caputque ἐπ ἐἰϊμα 
desinit. Et ut mira Grecorum in 
dicendo copia et felicitas appareat, 
possunt etiam precedentia per Par- 
ticipium vel etiam per Verbum expri- 
mi, non minus eleganter. Prioris 
exemplum exstat ibid. pag. 451, lin. 
17. Εἰ δ᾽ αὖ ἔροιτο" τὴν δὲ λογιστικὴν 
τίνα καλεῖς τέχνην ; εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι 
καὶ αὕτη ἐστὶ τῶν λόγων τὸ πᾶν 
ΚΥΡΟΥΜΕΝΩΝ, Sì vero iterum 1η:- 
terroget, ecquam artem Logisticam 
appellem? responderem, cam quoque 
esse ex illis, in quibus oratio domi- 
natur, i. e. priores partes obtinet ; 
vide et paulo post lin. 32. Posterio- 
ris exemplum est ibid, lin. 27. Καὶ 
αὐτὴ (scilicet ἀστρονομία) λόγῳ κυ- 
ροῦται τὰ πάντα, Et hec quoque 
maxime in oratione consistit. - 


109 


SECTIO VI. 


De nomine λόγος. 
REGULA I. 


A 6y0s nonnullos habet significatus notatione . dignos,37 
Primum enim λόγον αἰτεῖν, dicendi veniam et locum poscere; 
cui respondent λόγον διδόναι, dicendi facere potestatem ; 
et λόγον λαβεῖν, sive λόγου τυχεῖν, id est, dicendi facultatem 
accipere : hinc passim apud Oratores, λόγον κατὰ μέρος 
δοῦναί τε καὶ λαβεῖν" hoc est, loqui vicissim, et vicissim aus 
dire. 

II. Secundo, λόγον διδόναι,:}8. idem est, quod εὐθύνας 
ὑπέχειν, id est, rationes reddere. Aliquando locum înter- 
roganti vicissim dare: ut, ἐπειδὰν ἱκανῶς ἐρωτήσης, δίκαιος 
εἶ λόγον ἐν μέρει δοῦναι, id est, ubi abunde interrogaceris, 





37 Tres precipuas λόγου signifi» 
cationes explicat Plato Thext. pag. 
206 et 208. 

1 Prima, inquit, λόγου significatio 
est διανοίας ἐν φωνῇ ὥσπερ εἴδω- 
λον, Cogitationis în voce tan- 
quam simulacrum. Si 

2 Altera διὰ στοιχείου 68ds ἐπὶ τὸ 
ὅλον, Per elementum progressio 
ad ipsum totum. 

3 Tertia est Ὅπερ ἂν οἱ πολλοὶ 
εἴποιεν, Τὸ ἔχειν τι σημεῖον εἰ- 
πεῖν, ᾧ ἁπάντων διαφέρει τὸ 
ἐρωτηθέν, i. e. Quod multi ex- 
plicarent, posse signum aliquod 
enunciari, quo îd, quod interro- 
gatum est, ab omnibus differat. 
Id est: Certa quedam explica- 
tio, que rem definit et ab aliis 
distinguit. 4 74. 

38 Vel ἀποδιδόναι et ὑποσχεῖν- 
Exempla quere apud Platonem in 
Cratylo, pag. 426. Αὗται γὰρ ἂν 
πᾶσαι ἐκδύσεις εἶεν καὶ μάλα κομψαὶ 
τῷ μὴ ἐθέλοντι ΛΟΓῸΝ ΔΙΔΟΝΑΙ 
περὶ τῶν πρώτων ὀνομάτων, [ως enim 


sint subterfugia, et quidem admodum 
speciosa, nolentis rationem reddere 
de primis nominibus. Et in Pha- 
done pag. 63. Ὑμῖν τοῖς δικασταῖς 
βούλομαι τὸν AOTON ’AITTOAOTYNAI, 
Vobis judicibus volo rationem red- 
dere. Id. in Gorg. Τούτων dè πέρι 
el ἀμφισβητεῖς, ἐθέλω ὙΠΟΞΧΕΙΝ 
AOTON, His de rebus δὲ dubitas, 
volo reddere rationem. At λόγον 
ζητεῖν, λαμβάνειν παρά τινος vel 
ἀπαιτεῖν τινα, est, requirere rationem 
ab aliquo. Exempla invenies apud 
Demosthenem, Philipp. i. Τῶν πρά- 
ἕεων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ τὸν λόγον 
ξητοῦντες, Rerum gestarum ab ἐπι- 
peratore rationem exigentes. Et 
Philipp. iv. Δεῖ τὸν μὲν τῶν χρημά- 
των λόγον παρὰ τούτων λαμβάνειν, 
τὸν δὲ τῶν ἔργων παρὰ τοῦ στρατη- 
γοῦ, Ab his (sc. questoribus) pecu- 
niarum, ab imperatore vero rerum 
gestarum rationes exigende. Et de ' 
Cherson, Εἰ λόγον ὑμᾶς ἀπαιτήσειαν 
οἱ Ἕλληνες, δὲ a vobis reposcerent 
rationes Greci. 


τ 
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equum est, te alteri vicissim interrogaturo locum dare.39 
Aliquando denique est, colloqui cum aliquo : ut, μηδενὶ 
παρ᾽ ὁδὺν, ὅτι μὴ ἑταίρῳ προσφιλεστάτῳ, λόγον ἔδωκεν, id est, 
‘| cum nemine prorsus în via, nisi cum amicissimo socio, 
collocutus est. 

III. At λόγον διδόναι cum dativo casu pronominis reci- 
proci est rem diligenter expendere, ratiocinari, et argu- 
mento aliquid colligere : ut, λόγον ἑαυτῷ δοὺς, τῷ τῆς πολυ- 
μαθίας ἀξιωματικῷ τὴν φιληδονίαν ἀπέκρουσεν" id est, dignitas 
eruditionis ab eo diligentius estimata, omnem οἱ voluptatis 
cupiditatem excussit.4° Συμφρονῆσαι idem significare po- 
test: de quo infra, Cap. v, Sect. 11, 3. 

IV. Aoyov παρέχειν, sequente ut plurimum ὡς, id est, 
occasionem loquendi, aut ea dicendi prabere, que sequen- 
tibus verbis significantur: ut, λόγον παρεῖχεν, ὡς ἀποδεδει- 
Nands, καὶ καταπεπληγμένος τὸν κίνδυνον, ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 
ἀνεβάλλετο" dictitandi occasionem prabuit, se periculi metu 
ac formidine, diem ex die trahere. 

Tullius ad Varronem scribens, prope verbatim sermo- 
nem dare dixit: gallice, appréter ἃ parler. Dabimus, 
inquit ille, sermonem ds, qui nesciunt, nobis, in quocumque 
loco simus, eundem cultum, eundem victum esse: λόγον παρέ- 
ἕξομεν τοῖς ἡμᾶς οὐκ εἰδόσιν, ὡς τὴν αὐτὴν, ὅπουπερ ἂν εἴημεν, τήν 
τε περιβολὴν, καὶ τὴν δίαιταν φυλάσσοντες διατελοῦμεν. 4 74. b. 

V. Λόγοι in plurali fere significant genus aliquod ora- 
tionis. Nam ποιούς τινας λόγους λέγειν, id est, certo quodam 
orationis genere uti. Demosthenes passim in Oratione pro 
Corona :4! ut τίνες οὖν ἦσαν οἱ παρὰ τούτου λόγοι τότε ῥηθέντες; 
quanam ergo tum hujus hominis erat oratio? verbatim, 

39 Exemplum habet Demosth. 
Olynth. ii, pag. 9. lin. 44. Similis 
farine est, διδόναι ἔλεγχον, Arguendi 
locum: dare, apud Plat. Gorg. pag. 


ἔφη πάντας ἐκπλαγῆναι, καὶ AIAON- 
ΤΑΣ ‘EAYTOIZ ΛΟΙΓῸΝ, εἴτε ποιῆ- 
σαι βέλτιον, εἴη τὸ προστεταγμένον, 
εἴτε μὴ πολυπραγμονεῖν, His auditis, 


474, lin. 11. “Opa οὖν, εἰ ἐθελήσεις 
ἐν τῷ μέρει AIAONAI ἜΛΕΓΧΟΝ, 
| Vide igitur, an velis vicissim argu- 
endî partes tribuere. 

40 Ita. Plut. de Orac. Def. pag. 
419, Τοῦτ᾽ ἀκούσαντας ὁ “Ἐπιθέρσης 


aiebat Epitherses, exhorruisse omnes, 
et inter se rem diligenter perpendis- 
se, utrum exsequenda essent mandata, 
an nihil curiose perquirere melius 
esset. 

41 Pag. mihi 317. 
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quinum ergo erant ab eo sermones tunc dicti? ubi no- 
tandum, optime hoc nomen cum verbis ἐρεῖν, et λέγειν 
conjungi solitum esse. 

Alias λόγοι eodem sensu, quo verda Latinis.  Demos- 
thenes passim, λόγοι ταῦτα καὶ σκῆψις, vel πρόφασις; verba 
îsta sunt, vanique pratextus. 

VI. Εἰς λόγους ἐλθεῖν, vel ἰέναι, vel καταστῆναι, vel συν- 
ελθεῖν, vel συνιέναι, vel ἀφικέσθαι, in mutuum colloquium 
venire : ut, ἐν μεθορίῳ τῶν ἑκατέρωθεν δυναστειῶν κατέστησαν 
ἐς λόγους, id est, ad utriusque regni confinia in mutuum 
de rerum summa colloquium venerunt, Herodot. lib. il. 
Τῶν Ἑλλήνων, τῶν ἐμοὶ ἀπικομένων (Lonice pro ἀφικομένων) 
ἐς λόγους, οὐδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι, Ex Gracis, qui mecum ea 
de re locuti sunt, nemo se nosse professus est. Eodem 
pertinet, quod dicebatur, ἐν λόγῳ εἶναι, id est, 2 mutuo 
versari colloquio ; idque cum dandi casu personam signi- 
ficante. Gallice, éire en propos avec quelqu'un, quemad- 
modum εἰσιέναι εἰς τοὺς λόγους, entrer en propos. 

VII. At vero ἐν λόγοις εἶναι, verbatim in sermonibus 
esse, id est, hominum ore famaque celebrari: quo sensu 
fere additur πολὺς, ut, πολύς ἔστιν ἐν τοῖς τῶν ἐνδοξοτάτων λό- 
γοις, id est, hominum clarissimorum fama majorem în 
modum celebratur ; vel, ut Latini Graco propius, în cla- 
rissimorum hominum ore multus est.4* 

VIII. Jam λόγος per se sumtum significat idem quod 
λόγος ἐστὶ, vel λόγος κατέχει, fama est, quo sensu premit- 
tunt aliquando particulam ὡς, tuncque significat, ut fama 
est, ut ferunt. 

IX. At λόγος cum pronomine opinionem significat, ut, 
κατ᾽ ἐμοῦ γε λόγον, id est, quemadmodum sentio, ut mea 
fert sententia.43 


42 Contra aliquis dicitur οὐκ εἶναι Οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ᾽ ἘΝ AOP, 
ἐν λόγῳ, cujus nulla habetur ratio, οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ. 
et qui nullius pretii est. Sic in ora- Vos autem, Aginete, neque tertii, 
culo, quod citat Suidas de AEgine- neque quarti, neque duodecimi, ne- 


tis: que în sermone, neque în numero. 
Ὑμεῖς δ᾽ Αἰγινέες οὔτε τρίτοι, οὔτε 48 Sic ὡς σὸς λόγος, apud Plat, 
τέταρτοι, . in Gorg. pag. 477. 


Vig., 4 O 
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X. Λόγος πεζὸς, Stephano quidem est orazio soluta : 
sed longe meo judicio melius, oratio vulgaris,44 eique 
opposita, quam λόγον ἱπποβάμονα ante nominavimus; nam 
κατολογάδην εἰπεῖν est proprie soluta oratione uti; quem- 


admodum éuperpos λόγος stricta oratio dicebatur. 


Hinc 


sermo pedestris Horatio, λόγος πεζὸς, id est, humilis. Sic 


enim in Arte Poetica, vs. 93. 


Interdum tamen et vocem Comedia tollit, 
Et Tragicus plerumque dolet sermone pedestri. 


An soluta oratione Tragicus utitur? Significat utique, pra- 


ter morem accidere nonnunquam, uti et Comoedia gravi- 
ori, et Tragoedia humiliori dicendi genere utatur.45 


44 Non tamen omnino improban- 
da est Stephani explicatio. Nam 
soluta oratio sic vocari potest, qua- 
tenus stilus est humilior. Certe πεζῇ 
λέγειν καὶ μετὰ μέτρων opponit Plato. 
Verba sunt in Sophista, pag. 237. 
Παρμενίδης δὲ 6 μέγας ἡμῖν τοῦτο 
àmemapripero ΠΕΖΗ͂Ι τε ΛΕΓΩΝ καὶ 
META ΜΈΤΡΩΝ, Magnus ille Par- 
menides nobis hoc testatus est, soluta 
et stricta oratione. Adstrictam magis 
oppositionem habet Strabo lib. i, 
pag. 18. “Apa γὰρ οὐδ᾽ ὃ λόγος ἐστὶ 
γενικὸς, οὗ εἴδη ὃ ἜΜΜΕΤΡΟΣ καὶ 
6 ΠΕΖΟΣ ; Nonne oratio est genus, 
cujus specìes sunt oratio ligata et 
soluta? Imo nomen λόγος simplici- 
ter, non adjecto πεζὸς, opponitur 
carmini a Platone in Gorg. pag. 502. 
Φέρε δὴ, εἴτις περιέλοιτο τῆς ποιή- 
σεως πάσης τό τε μέλος, καὶ τὸν ῥυθ- 
μὸν, καὶ τὸ μέτρον, ἄλλό τι ἢ ΛΟΓΟῚ 


γίγνονται τὸ λειπόμενον ; Age jam, . 


δὲ quis ex universa poesì detrahat et 
modulationem,et numeros,et metrum, 
ecquid aliud preter sermonem pedes- 
trem supererit? € 75. [Cf. Lucian, 
de Conscribenda Hist. ubi Historia, 
ob fictionem et adulationem, vocatur 
πεζῆ τις ποιητικὴ, cum careat metro 
ceterisque virtutibus carminis. Z.] 
quiorem sibi habuisset Vigerum 


Stephanus, si in Horatii verba inci- 
disset, lib. 11, od. 12, ubi Maecenatem 
alloquitur : 


— Tuque PEDESTRIBUS 


Dices .historiis pralia Casarîs 


Macenas melius,— 
An humili dicendi genere Macena- 
tem usurum esse, ausus fuisset. di- 
cere Flaccus? Verum pedestrem Mu- 
sam pro humili dicit idem lib, ii, Sat. 
6, vs. 17. 

Quid prius illustrem satyrîs, 

MUSAQUE PEDESTRI? 
Nec λόγος πεζὸς ex Stephani senten- 
tia est soluta oratîo, sed pedestris: 
addit tantum: Qu@ et soluta oratio, 
item prosa oratio secundum quosdam. 
Dignus est, qui legatur în v. Πεζὸς 
λόγος, ubi etiam Horatii verba, modo 
ab Auctore et me citata, ad partes 
vocat. 

45 Tria hic addam: 

I. Ἐν λόγῳ cum quibusdam Geniti- 
vis significat Latine Titulo, Bel- 
gice Onder den naam. Sic apud 
Herodot. Erat. cap. 23. Τοὺς 
μὲν δὴ πλεῦνας (pro πλέονας) 
τῶν Ζαγκλαίων αὐτὸς ἜΝ °AN- 
ΔΡΑΠΟΔΩΝ AOT εἶχε δήσας, 
Et quidem plerosque Zancleo- 
rum ipse captivorum titulo con- 
strictos habebat. 





107 


DE NOMINE λόγος. 


XI. Quod Latini dicunt, mentis compotem esse, hoc 
Greci ἐπὶ λογισμῶν εἶναι, vel ὑπάρχειν, quasi in ratiocina- 
tionibus esse. Ita enim Basilius, Οὐκ ἄν ποτε ἐπὶ λογισμῶν 
ὑπάρχων, τοιοῦτό τι ποιήσαιμι, id est, Neque enim unquam 
id agerem, si mentis compos essem. 


SECTIO VII. 


De nominibus μέρος, μοῖρα, μηδεὶς, μηχανὴ, μικρὸν καὶ 
μέγα, νεανικός. 


REGULA 1. 


De nomine μέρος, id est, pars, nota que sequuntur. 
Primo, que a Latinis singularia dicuntur, ea Gracis τὰ 
ἐν μέρει, vel τὰ ἐπὶ μέρους, vel τὰ κατὰ μέρος dici solent: 
verbatim, que în parte; idemque omnino sunt, quod τὰ 


xab ἕκαστον. 
II. Secundo, ἐν μέρει, vel κατὰ pépos,46 aliquando signi- 
ficat, non tantum sigi/latim, sed etiam vicissim: ut, ἐν τῷ 


Ita Plato: ᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν θαῤῥαλέως 
ἐγὼ ἔχω πρὸς θάνατον, Î) μὴ, ἌΛΛΟΣ 
ΛΟΓῸΣ, Sed ad mortem obeundam 
constantiì sim animo, nec ne, alîus 
est dicendi locus. Et Athenaus, lib, 
Deipnosoph. xiii, p. 587. Ὅτι dè 
θαλλῷ χαίρουσιν ai αἶγες, διόπερ οὐδ᾽ 
εἰς ἀκρόπολιν ἄνεισι τὸ ζῶον, οὐδ᾽ 
ὅλως ᾿Αθηνᾷ θύεται, “ANAOZ ἔσται 
ΛΟΓΟΣ, Thallum capras în deliciis 
habere, ideoque in Acropolin nec ad- 
scendere, nec omnino Minerva im= 
molari, hac dere alias agemus. € 76. _ 

46 Quando Auctor hanc regulam 
nulla auctoritate munit, eam confir- 
mabimus exemplis, probantes alte- 


II. ‘Evì λόγῳ, Ut verbo dicam, 
apud Plat. Gorg. p. 524, lin. 
‘31. [et in Phad. cap. 45, que 
formula idem significat, quod 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, de qua infra di- 
cetur, Z.] 

III. Quod Latini efferunt per Mag- 
nus mihi dicendì campus patet, 
id Greci Ἱκανός μοι λόγος, apud 
Plat. Gorg. pag. 512, lin. 23. 
Cum Latino magis convenit il- 
lud Lucian. Dem. Encom. pag. 
894. Καὶ τουτὶ μὲν, ἔφη, σοὶ τὸ 
“χωρίον τοῦ λόγου, Et hic qui- 
dem, inquit, εἐἰδὲ dicendì cam- 
pus. 


Construitur hoc sensu cum infinitivo. 
Ita Greci dicunt, Ταῦτα λόγος πολὺς 
ἂν εἴη διελθεῖν, Haec longum esset 
narrare. Simili modo dicitur ἄλλος 
λόγος, pro, Alius erît dicendi locus. 


rum ex Platone, ex Thucydide alte- 
rum. Prior locus est in Gorg. pag. 
462 in initio: Ἔν τῷ MEPEI épw- 
τῶν τε καὶ ἐρωτώμενος, Per vices ro- 
gans et rogatus. Vide an hoc Ho- 
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eps τὰ καθήκοντα ποιεῖσθαι, vicissim munus suum sir: È 
ἐν Μέρει πάντα διεξελθεῖν, omnia SE percensere. Gal- 
lice, ἃ part. SII dle 

III. Tertio, μέρος eodem interdum sensu accipitur, quo 
pars apud Latinos, id est, pro loco: ut apud Tullium 
Philipp. 11. Mors in beneficii parte numeratur. Grace, 
‘O θάνατος ἐν εὐεργεσίας μέρει τίθεται. Demosthenes Olynth. 
li. Παρεωρᾶσθαι, καὶ ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει τὸν τοιοῦτον, Qui 
talis sit, eum negligi, nulloque in numero haberi.4? Sic, 
μέρος ἄν μοι τοῦτο γένοιτο τῆς εὐσεβείας, id ego pietatis loco 
ducam. Ita fere Virg. /Eneid, vii. 

Pars mihi pacis erit dextram tetigisse Tyranni. 


IV. Quarto, μέσος ἐστὶ, vel γίνεται, aliquando idem est, 
quod apud Latinos, unus e numero, ut Virg. /Eneid. il. 
Et quorum pars magna fui. ? 
Greci: ὧν δὴ καὶ πλεῖστον μέρος γέγονα.48 


ratii admodum sit dissimile Epod,. ii, 
39. 

Quod 8ὲ pudîica mulier IN PAR- 

TEM juvet 
Domum atque dulces liberos. 

Posterior ex Thucyd. lib. 1], cap. 49. 
Οἱ μὲν ὕπνον ἡροῦντο KATA MEPOX, 
οἱ δὲ ἤλαυνον, Per vices aliù somnum 
capiebant, alii remigabant. Alias κατὰ 
pépos dicuntur fieri res, que non uni- 
verse simul, sed per partes et diversis 
iemporibus confiunt : Belg. by stuk- 
ken en brokken. Ut cum v. c. dicimus: 
Idololatriam per partes in Ecclesiam 
inrepsisse: Gr. Τὴν εἰδωλολατρείαν 
KATA MEPOX® εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
παρεισδῦναι. Huc refer illud Plu- 
tarchi Cesare pag. 715. Μυριάσι 
παραταξάμενος KATA ΜΕΡΟΣ rpia- 
κοσίαις, Collatis signis diversis tem- 
poribus cum tricies centenis millibus. 
At ἀπὸ μέρους redditur partim, ex 
aliqua parte, aliquatenus. vid. Epist. 
ad Rom. cap. xv, comm. 15. Τολ- 
unpérepov δὲ ἔγραψα ὑμῖν, ἀδελφοὶ, 
ἀπὸ μέρους, Audacius aliquatenus 


vobis scripsi, fratres. et comm. 24. 
Ἐὰν ὑμῶν πρῶτον ἂπὸ μέρους éu- 
πλησθῶ, Si prasentia vestra prius 
ex parte fuero expletus. Dicitur pro 
eodem et ἐκ μέρους, ep. poster. ad 
Cor. ii, 5. 

47 Hoc modo cum Prepositione 
ἐν, et sequenti Genitivo notat statum 
vel conditionem alicujus : e. g. apud 
Isocr. in Evag. p. 382. ‘Hyovpévovs, 
οὐχ οἵόντ᾽ εἶναι τὸν τοιοῦτον τὴν φύ- 
σιν ἜΝ ἸΔΙΩΤΟΥ͂ MEPEI διαγαγεῖν, 
Ducentes, fierì non posse, ut 5, qui 
tali natura. praditus erat, privato 
habitu vitam degeret. Huc pertinet 
ἐν οὐδενὸς μέρει τίθεσθαι, Nullo in 
numero habere. Vide infra, Cap. v, 
Sect. 11, Reg. 7. 

48 Confer En, lib. x, vs. 427. 

At non cede virè tanta perterrita 

Lausus 
PARS îngens belli. 
Et vs. 737. 
PARS belli haud temnenda, υἱγὰ, 
Jacet altus Orodes. 
Ovid. Her. ep. 111, vs. 46. 
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V. Aliquando etiam μέρος cum aliis quibusdam particu- 
lis facultates cujusque ac vires proprias significat. Ac 
primum quidem Graci dicunt τὸ ἐμόν ye μέρος, [τὸ σὸν 
μέρος, per te, quantum in te est, Plat. Crit. Sect. 5 et 11. 
Huc refero quoque τὸ γοῦν ἐμὸν, scil. μέρος, ÉElian. V. H. 
i, 32. Z.] intellecta prepositione κατὰ, id est, pro mea vi- 
rili parte.49 € 77. Secundo, τὸ ἐπ᾿ ἐμὲ, vel εἰς ἐμὲ ἧκον 


Et fueram patrie PARS ego 
magna me, 
Ep. viii. vs. 46. 
Hic PARS militia ; dux erat ille 
ducum, 
Lib. iv. de Pont. ep. i, in fine: 
Sic ego PARS rerum non ultima, 
Seate, tuarum. 

49 Mira est hujus Nominis μέρος, 
sive expressi, sive subauditi, elegan- 
tia, si Adjectivum additur conve- 
niens, non cum Persona, de qua 
sermo est, sed cum Substantivo μέ- 
poss Exemplum dabit Plato in Theag. 
pag. 128, lin. 20. TO I° ’EMON 
ἝΤΟΙΜΟΝ, ἐὰν οὗτος ἐθέλῃ. Ver- 
batim: Pars mea est parata, 1. e. 
Quod ad me attinet, ego sum paratus, 
si ille velit. Alii dicerent: Τό ye 
ἐμὸν, ἕτοιμός εἶμι. 

Post μέρος opere pretium videtur 
varios et elegantes admodum usus 
Nominis μέσος addere : 

I. Hoc Nomen cum suo Articulo 
in Neutro Genere Greci adhibent 
pro ἐμποδὼν, et cum verbo Substan- 
tivo εἰμὲ constructum Latine redditur, 
Impedit, obstat, sequente Particula 
ἀλλά. v. c. AEschin, contra Ctesiph. 
pag. 287, lin. 24. Οὐδὲν γὰρ ἮΝ 
TO MEZON, ᾿ΑΛΛ’ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἢ 
φεύγειν ἐκ Χαλκίδος, ἢ τεθνάναι, Ni- 
hil enim obstabat, quin ei aut Chal- 
cide exulandum, aut moriendum esset. 
Ubi obiter observa, ὑπῆρχεν poni, 
pro ἀνάγκη ἦν. Vide Nostrum infra, 
Cap. v, Sect. 12, Reg. 5. 


II. Construitur et in sexto Casu, 
premissa Prepositione ἐν, varia ac- 
ceptione : primo, Articulo neglecto, 
et sequente Genitivo τοῦ cum Infi- 
nitivo, idem significat. Ita Xenoph. 
Kip. raid. lib. v, pag. 113. TI δ᾽ 
ἘΝ MEZ, ἔφη, ἐστὶ TOY 3YMMI- 
SAI; Quid în medio, i. e. Quid 
obstat, quo minus conjungantur? 
[Conf. Dorvillius ad Charit. pag. 
601. Z.] 

III. Deinde, subaudito itidem 
Verbo substantivo, et sequente Con- 
junctione καὶ, redditur per Verbum 
Intercedere. Sic modo citata orat. 
ZEschin. pag. 284, lin. 36. Νὺξ ‘EN 
MEZ, KAI παρῆμεν τῇ ὑστεραίᾳ εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν. Ad verbum: Nox în 
medîo, i. 6. Nox întercessit, ct po- 
stridie convenimus în concionem. 
Et Euseb. Hist. Eccl. lib. iii, cap. 
23. Χρόνος ἜΝ MEZ, KAI τινος 
ἐπιπεσούσης χρείας, ἀνακαλοῦσι τὸν 
Ἰωάννην, Aliquo post tempore, cum 
aliqua incidisset necessitas, revocant 
Joannem. Prope accedit Propertius 
lib, 111, el. 14 init. 

Nox MEDIA, ET domina mihi 

venît epistola nostra. 
Et Ovidius Met, lib. iv, vs. 167. 


Desierat, MEDIUMque fuit breve 
TEMPUS, ET orsa est 
Dicere Leuconoe. 
Et lib. ili. Fast. vs. 809. 
Una DIES MEDIA est, ET 
fiunt sacra Minerva. 
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μέρος, partem ad me venientem, id est, quantum in me situm 
est, quod etiam dicitur ἧκον, subaudito nomine μέρος" ut, 


Pro quo, ut ad Grecismum propius 
accedat oratio, dicere licet : 

In medîo una dies, et fiunt sacra 

Minerva. 
Dixit enim Maro lib. En. ix, vs. 
395. 

Nec longum IN MEDIO tempus, 

cum clamor ad aures 

Pervenit. 

i. e. Non longum tempus intercessit, 
ut loquitur Cic. Or. i. in Cat. cap. 2 
init. Decrevit quondam senatus, ut 
L. Opimius COS. videret, ne quid 
resp. detrimenti caperet: NOX 
NULLA INTERCESSIT, ‘inter- 
fectus est propter quasdam seditionum 
suspîiciones C. Grucchus. 

Eodem ferme modo apud Photium 
in Excerptis Herodiani: Où πολὺ 
TO ἘΝ MEZ KAI oi στρατιῶται 
στασιάσαντες ἐξάγουσι τῶν βασιλείων 
Βαλβῖνον καὶ Μάξιμον, Non longo 
adeo temporis intervallo tumultuantes 
milites palatio educunt Balbinum et 
Maximum. Quod etiam efferri po- 
test, Μετὰ où πολὺν τὸν χρόνον μέ- 
σον. -Vid. Aristid. pro Quatuorv. 
pag. 500. 

IV. At, non sequente Conjunc- 
tione καὶ, τὸ ἐν μέσῳ substantive pro 
τὸ διαφέρον ponitur. v. c. Magna est 
differentia, TloAù τὸ ἐν péog. Ibid. 
pag. 478 et 502. Affinis huic usus 
est metaphoricus, deductus a certa- 
mine cursus, in quo qui vincit, ad- 
versarium aliquo intervallo post se 
relinquere dicitur : ita in aliis quibus- 
libet, puta forma vel virtute, dicitur 
aliquis alium οὐ μικρῷ τῷ μέσῳ supe- 
rare. Exemplum habet Heliod. lib. 
vii A°thiop. cap. 10. Οὐ γὰρ ΜΙΚΡΩΣ 
TOîÎ MEZ τοὺς ἄλλους τῷ κάλλει 
κατήστραπτεν, Non enim exiguo in- 


tervallo pulcritudine prastanttor reli- 
quos tanquam fulgore obruebat. 

V. Alias ἐν μέσῳ sine Articulo red- 
ditur Publice [reddi interdum debet, 
palam. Vid. Dorvillius ad Charit. 
pag. 547, ubi etiam exempla repe- 


riuntur, in quibus Articulus est addi- 


tus. Z.] Aristid, pro Quatuorv. p. 
495. Σὺ δὲ τῶν Ἑλλήνων κωμῳδεῖς 
τὰ ἀγάλματ᾽ ἜΝ MEZ, Tu vero 
eos, qui Grecorum sunt ornamenta, 
viros publico scripto ledis. Conf. 
Plutarch. in Cas. p. 721. IIoXAoì 
δὲ ἦσαν oi καὶ λέγειν ἘΝ MEZ τολ- 
μῶντες, Et multi erant, qui publice 
etiam dictitare sustinerent. Sic oi 
λόγοι ἜΝ MEZ κείμενοι, sunt 
scripta în lucem publice edita. H. 

Sepe ἐν μέσῳ εἶναι dicuntur ea, 
que adsunt, in promtu sunt, quibus 
uti pro arbitrio possis. Sic Theocrit. 
Idyll. xxi, 17. Οὐδεὶς ἐν μέσῳ yet- 
των, Non adest vicinus. Sic apud 
Terent. Adelph, iii, 4, 7 occurtit, 
Mater virginis in medio est, h. e. 
adest, qua potest igitur consuli, ut 
res inde eliciatur etc. Sic οἱ καρποὶ 
ἐν τῷ μέσῳ Xen. Ec. v, 7 sunt fruc- 
tus, quì facile rapì possunt : et Xen. 
Exped. ili, 1, 21 est ἐν μέσῳ ἤδη κεῖ- 
ται ταῦτα τὰ àyatà, ἄθλα. Conf. 
Bergler. ad Alciphr. iii, 3. pag. 235. 
Zi 

VI. Idem Adjectivum cum suo 
substantivo convenîtens construitur 
cum duobus Genitivis, qui, mediante 
Conjunctione καὶ, duos temporis, loci 
vel conditionis terminos notant, in- 
ter quos quid esse vel accidisse dici- 
tur; tuncque commode per μεταξὺ 
explicatur. Aristid, pro Quatuorv. 
pag. 474. «ΤΗΣ δὲ ἐν Κορίνθῳ μάχης 
ΚΑΙ ΤΗΣ ἐν Λεχαίῳ ΜΕΣΟΣ ἄρχων 








DE NOMINE μέρος, μέσος. 


1ll 


τὸ εἰς αὐτὸν ἧκον, quantum in se fuit. "Tertio, dicunt etiam 
ὅσον ἔμοιγε μέρος ἐπιβάλλει, eodem plane sensu: vel bre- 


vius, τό μοι ἐπιβάλλον, sub. μέρος. 


Εὐβουλίδης, Eubulides imperavit în- 
ter pugnam Corinthiacam, camque, 
que in Lecheo commissa est. Sic 
Ἔν γράμμασι τὰ ἡμίφωνα MEZA TON 
°PADOQNON ἐστὶ καὶ TON ΦΩΝΗΕΝ- 
TON, In literìîs semivocales media 
sunt inter mutas et vocales. Nec 
abludit illud Nasonis, lib. Met. x, vs. 
174. 
Jamque fere MEDIUS Titan 
VENIENTIS ET ACT 
NOCTIS erat, spatioque par dîs- 
tabat utrimque. 
Simile quid habet idem, lib. eod. vs. 
233. 
— δὲ quid MEDIUM MOR- 
TISQUE FUGAQUE. 
Grace 
— Εἴ τι μέσον θανάτου τε φυγῆς 
τε. 
Nec abludit Flacci de Baccho lib, ii, 
od. 19. 
— Sed îdem 
PACIS  eras MEDIUSque 
BELLI. 

VII. Contrarius Latinorum con- 
suetudini usus est, quo Adjectivam 
μέσος relatum ad precedens substan- 
tivum, post se regit generandi Casum 
ejus rei, in cujus medio versatur. Ita 
în Evang. Matth. xiv, 24. τὸ δὲ 
πλοῖον ἤδη MEZON ΤῊΣ ΘΑΛΑΣΣΗΣ 
ἦν, Navis autem jam erat in medio 
mari. Ad verbum: erat media ma- 
rîs. Gregor. Naz. Carm, de se ipso, 
vs. 52. ὥς NAYN MEZHN KAT- 
ΔΩΝΟΣ, Ut navim mediis în flucti» 


bus. Non tamen omnino alienum 
illud Virgilianum : 
Urbis δὲ capta casum convulsa- 
que vidit 


Limina tectorum, et MEDIUM 
în penetralibus HOSTEM. 


Vide infra de nomine 


Confer lib. x, vs. 56, 379, et lib. xii, 
vs. 564. 

VIII. Latinorum quoque consue- 
tudini adversatur, cum regit Geniti- 
vum ejus rei, que contra Genitivum 
regere debuisset. e. g. Erat tempus 
media astatis, Ἣν τῆς ὥρης μέσον 
θέρος, apud Herodot. Uran. cap. 12. 

IX. Deinde, διὰ μέσου, pro ἐν τῷ 
μέσῳ, utitur Scholiastes Thucydidis, 
quoties aliqua verba in Parenthesì 
posita significat. Ita enim ille ad 
lib. iii, cap. 20 in initio ad haec 
verba: Οἱ Πλαταιῇς (ἔτι γὰρ ἐπο- 
λιορκοῦντο ὕπὸ τῶν Πελοποννησίων 
καὶ τῶν Βοιωτῶν) ἐπειδὴ τῷ τε σίτῳ 
ἐπιλιπόντι ἐπιέζοντο, alt: Οἱ Πλα- 
ταιῇς. τὸ ἑξῆς οὕτως" Οἱ Πλαταιῇς 
ἐπειδὴ τῷ τε σίτῳ. τὰ γὰρ ἄλλα ΔΙΑ 
ΜΕΣΟΥ͂, supple, ἐστίν. Nam catera 
în medio, i. e. în Parenthesi posita 
sunt. At ἐν τῷ διὰ μέσου χρόνῳ, 
Interea temporis, apud Herodot. 
Uran. cap. 27. 

X. Eidem Thucydidi μέσος δικασ- 
τὴς non tam est judex medius, qui 
neutri parti favet, quam arbiter, cujus 
opera in dirimenda controversia adhi- 
betur. ΜΊΑ, lib. iv, cap. 83. Quo 
refer illud Ovidii lib. v. Met, vs. 564. 

At MEDIUS FRATRISque sui, 

mesteque SORORIS 

Jupiter ex equo volventem dividit 

annum. 
Eidem Thucydidi μέσος πολίτης civis 
est medi@ conditionis inter πένητα et 
πλούσιον. Diversa acceptione μέσος 
dicitur medie @tatis homo, ut in 
illo, ut fertur, Hesiodi : 

Ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ MEZON, 

εὐχαὶ δὲ γερόντων. 
Opera sint juvenum, consilia perfec- 
torum virorum, preces senum. 
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CAPUT III. SECTIO VII. 
ὅσος, Sect. 9, Reg. G etc. Cap. v. de verbo, Sect. 8, Reg. 


VI. Substantivum # μοῖρα sepe idem est, quod μέρος, 
presertim ea significatione, qua Zocum significat. Dicunt 
enim, ἐν ἐξαιρέτου εὐτυχήματος poloa τιθέναι, summa felici- 
tatis loco ducere: tametsi vulgo fatum significet : quod 
enim Latini, divino quodam fato, hoc Graci, θείᾳ τινὶ 


Ι I 
poipa.5 


XI. Agmen claudat μέσον λαμβά- 
νειν, proprie, medium capere, sed 
aliquando scite admodum, Interci- 
pere, q. d. Aliquid, dum medium 

| estinter eum, qui mittit et acceptu- 
rus est, capere. Plut. Παραλλ. Ἕλλ. 
καὶ “Pop, pag: 305 et 307. Ubi, 
Ilopolvas—éeroNéunoe Ῥωμαίοις καὶ 
τὴν ἀπὸ σιτίων φερομένην εὐθηνίαν 
Ῥωμαίοις MEZHN AABON, λιμῷ τοὺς 
προειρημένους ἔτρυχε, Porsena bellum 
contra Romunos gessit, intercepto- 

| que, qui ad cos portabatur, commeatu, 

fame illos veravit. 

50 Locus posterior frustra citatus. 

51 Qui sunt în summa eastima- 
tione, Grace dicuntur εἶναι ἐν μεγάλῃ 
μοίρᾳ. Vid. Plat. in Critone pag. 
51. lin. 10. Quin etiam qua sancti 
post hanc vitam fruuntur, beatissima 
sors hoc nomine insignitur, apud 
eundem in Cratylo, pag. 398. lin. 20. 
ἜἘπειδάν τις ἀγαθὸς ὧν τελευτήσῃ, 
μεγάλην ΜΟΙΡΑΝ καὶ τιμὴν ἔχει, 
Postquam aliquis probus vita functus 

fuerit, is beatissima sorte et honore 
fruitur. 

Per μοῖραν Greci etiam intellexe- 
runt, quidquid @quum, justum, rec- 
tum, concinnum, elegans etiam, et 
honorificum est. Dicunt enim Poeta 
πράττειν vel εἰπεῖν τι κατὰ μοῖραν, 
Ut equum est facere. Eleganter 
dicere. Ita Hom. Od. I. 

Ἐπεὶ οὐ KATA MOIPAN ἔρεξας. 
Quoniam prater jus aquum egisti, Sic 
alibi apud cundem in Odyss.. 


*EkéAevoy 
Πεμπέμεναι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ KATA 
ΜΟΙΡΑΝ ἔειπεν. 

Jubebant dimitti hospitem, quoniam 
recte dixerat, sive, honesta ejus erat 
oratio. Et lib. ®. 

Alkev δή μοι ταῦτα KATA MOIPAN 

καταλέξῃ5. : 

Siquidem haec eleganti ordine recen- 
suerîs. Ubi κατὰ μοῖραν idem est, 
quod paulo ante dixerat κατὰ κόσμον. 
Similiter lib. M, vs. 35. H. 

(Economia nominis μοῖρα sic fere 
tenenda est. a) Est sors, seu, quic- 
quid consilio divino est tributum et 
stabilitum. V. c. Odyss. T. 592. 
Ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ μοῖραν ἔθηκαν 
ἀθάνατοι θνητοῖσιν. Asch. Dial. i. 
extr. Οὕτως ἔοικεν οὔτε διδακτὸν εἶναι, 
οὔτε φύσει ἀρετὴ, ἀλλὰ θείᾳ μοίρᾳ πα- 
ραγίγνεται κτωμένοις, Xen. Δίοπι. 1], 
3, 18. Τὼ πόδε θείᾳ μοίρᾳ πεποιημένω 
πρὸς τὸ συνεργεῖν ἀλλήλοιν, Odyss, Ὑ. 
171. Οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχουσιν, h. e. 
Nec pudor ἐρδὶ8 obtigit, 85. pudorem 
natura sortiti sunt nullum. Ὁ) Quia, 
quod illi sorti, consilio divino, seu, 
uti Eustathius ait, τῇ καθ᾽ εἱρμὸν βίου 
διανεμέσει, convenit, bonum, rectum, 
honestumque est: illud κατὰ μοῖραν 
Homericum, et ἐν μοίρᾳ Odyss. X. 
54 significat recte, ordine, decore. c) 
Statîo vite et conditio, quam quis 
sortitus est. Vid. antea Hoogeveni 
exempla et Vigeri. d) Ipse Parce, 
seu presides fatorum humanorum, 
hoc nomine appellantur: ut Iliad. 
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© VII. Μηδεὶς, cum μήτε vel μηδὲ repetito, efferri Attice 
solet in ejus tantum substantivi genere, quocum proxime 
conjungitur, licet alterius generis alia substantiva sequan- 
tur. Demosth. περὶ παραπρεσβ. Aefjoopar πάντων ὑμῶν; 
inquit, μηδεμίαν μήτε χάριν, μήτε ἄνδρα ποιεῖσθαι περὶ πλείο- 
vos, ἣ τὸ δίκαιον, καὶ τὸν ὅρκον, id est, Vos omnes obsecrabo, 
nullam vi gratiam, hominemque*nullum, pluris, quam 
| @quitatem ac jusjurandum, faciatis: ubi μηδεμίαν respon- 
det nominibus χάριν, et ἄνδρα. 

VIII. Μηχανὴ, aliquando per sese ponitur, aliquando 
cum interrogativo τίς, μηδεμία μηχανὴ significat, fieri non 
potest, vel cause nihil est; v. g. quod Latinus diceret, 
nunquam efficies, ut hoc in argumento acquiescam: Gra- 
cus ita redderet, 4 77. b. μηδεμία μηχανὴ, τό μ᾽ ἐπὶ τῷδε 
ἀτρεμεῖν ἐνθυμήματι. [Plat. Sympos. cap. 6. Εἰ οὖν μηχανή 
τις γένοιτο, ὥστε πόλιν γενέσθαι ἐραστῶν etc. Quare si fieri 
ullo modo posset, ut civitas aliqua constaret amatoribus 
etc. Conf. Plat. Apol. cap. 15, et Phed. cap. 56. Z.5*] 

IX. At cum interrogativo τίς aliquando negatio con- 
jungitur, significatque, quomodo fieri posset 7 vel quid cau- 
se esse queat? v. c. Τὸν ὑπὸ ῥᾳθυμίας κατατηκόμενον, τίς 
ἂν μηχανὴ πολυμαθέστατόν ποτε γίνεσθαι; Qui fieri possit, 
ut qui veterno contabescit, doctissimus unquam evadat ? 
quod exemplum Greca negatione caret. 


ὦ, 49. Ὑλητὸν γὰρ Μοῖραι θυμὸν 
θέσαν ἀνθρώποισιν. Ζ. 

52 Hinc ἄμηχανία, consilii inopia, 
et ἀμηχανέω, nulla ratione possum, 
quod verbum cum infinitivo construi- 
tur apud Alian, V. H. lib. i, cap. 3. 
“O δὲ PAMHXANEI KATAINIEIN aò- 
τὸν αὐτῷ τῷ καλάμῳ, Ile vero eam 
[ranam] una cum calamo deglutire 
nullo modo potest. Ubi obiter no- 
tare liceat verbum καταπιεῖν sive κα- 
ταπίνειν a simplicis bibendi significa- 
tione degenerans ; vix enim usquam 
invenies extra absorbendi, deglutien- 
di, vel devorandì notionem, Sic de 
Saturno filios devorante Apollodorus 

Vig. 


lib. i. Biblioth. et 'eod. lib. non 
semel. 1 Pet. v, 8. ‘O ἀντίδικος ὑμῶν 
διάβολος, ὧς λέων ὠρυόμενος, περιπα- 
τεῖ ζητῶν τίνα KATAINIH:, Adversa- 
rius vester diabolus, ut rugiens leo, 
obambulat, querens, quem devoret. 
Conferenda loca Matth, xxili, 14. 1 
Cor. xv, 54. 2 Cor. ii, 7, etv, 4. 
Hebr. xi, 29. Hujus verbi usus ratio 
est, quod, cum citius per gulam de- 
mittatur liquor quam solidus cibus, 
qui avide vorat, solidum cibum instar 
liquoris absorbet, et per fauces agit, 
adeoque cibum non tam comedere, 
quam combibere videtur. 


È 
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Contra negatio adhibetur in. exemplo sequente; τὸν 
πάντα κινοῦντα λίθον, τίς μηχανὴ οὐδ᾽ ὁτιοῦν αὐτὸν προχωρεῖν ; 
Qui lapidem omnem moveat, qui fieri potest, ut nihil om- 
nino promoveat ὃ. quo sensu due. negationes sepe jungun- 
tur, μὴ οὐχί,53 

X. Μικρὸν εἰ μέγα, vel μεῖζον, parvum et magnum, vel 
majus, eleganter sepe conjunguntur, tam affirmando quam 
negando : et. affirmando quidem reddi possunt, fanda et 
infanda. Sic apud Demosth. in Midiana,’Erngedtuy ἐμοὶ 
συνεχῶς, καὶ μικρὰ, καὶ μείζω' verbatim, Probra in me 
assidue conjiciens, parva et majora,1d est, horrenda et ἴη- 
fanda. Negando significant, nihil penitus in argumento 
proposito-esse illius rei, que negatur : ν. ς. οὐδὲν ὄφελός ἐστι 
μῆτε μικρὸν, μήτε μέγα, € 78. nihil prorsus utilitatis est. 
Galli Grecos secuti: 2 οὗν a aucun profit, ni petit, nè 
grand.5* 

Idem Demosthenes pro Cor. μεῖζον et ἔλαττον conjun- 
git, id est, majus et minus: Οὐδ᾽ ἐστὶν, οὔτε μεῖζον, οὔτ᾽ ἔλατ- 
τὸν Ψψήφισμαοι οὐδὲν, Αἰσχίνη, περὶ τῶν συμφερόντων τῇ πόλει; 


Nec ullum est majus, minusve decretum (id est, nullum 
penitus) de reipublice commodis. 
XI. Μικροῦ, interdum absolute ponitur, pro μικροῦ δεῖν, 


53 Ita Plato in Phedone, ΤΙΣ 
MHXANH MH OYXI πάντα Kkarava- 
λωθῆναι εἰς τὸ τεθνάναι : Quomodo 
fierì potest, ut non omnia morte ab- 
sumantur 2 

54 Ita Plato în Philebo pag. 32 
in fine: Ap où πᾶσα ἀνάγκη, πᾶν 
ἐν τῷ τότε χρόνῳ ζῶον μήτε τι λυπεῖσ- 
ϑαι, μήτε ἥδεσθαι, MHTE ΜΈΓΑ, ΜΗ- 
TE 2MIKPON; Nonne omnino ne- 
cesse est, omne animal în talì occa- 
sione nulla prorsus ratione contristari 
aut letari? Et interjectis paucis : 
Μηδὲν δεῖν MHTE META, MHTE 
3MIKPON χαίρειν τῷ τὸν τοῦ νοεῖν 
καὶ φρονεῖν. βίον ἑλομένῳ, Eum, qui 
prudentem sapientemque vitam ele- 
gerit,mulla prorsus letitia affici opor- 


tere. Similiter in Apol. Socr. page 
19. Ὧν ἐγὼ οὐδὲν, οὔτε μέγα, οὔτε 
σμικρὸν πέρι ἐπαΐω, Quorum ego nulla 
prorsus cognitione valeo. Οἱ ὁ Num. 
xxii, 18. Ἐὰν δῷ μοι BaAdr πλήρη 
τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίον, 
οὗ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Κυ- 
ρίου τοῦ Θεοῦ, ποιῆσαι αὑτὸ MIKPON 
ἢ META, Sì dederit mihè Balac suam 
domum argento et auro plenam, non 
possem transgredì verbum Domini 
Dei, ut illud faciam, (scil. quod 
Balac petit) sive magnum est, sive 
parvum. Quam locutionem satis usi- 
tatam multis exemplis. confirmant 
Steph. Bergler. ad Alciphr. ii, Ep. 
4, pag. 260, et Jo. Conr. Schwartz 
in Anim. ad Jo. Olear. de Stil. N, T. 
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id est, purumvabest : ‘et ὀχίγου, pro ὀλίγου δεῖν.  Plutarch. 
Pomp. “Ὥστε ἅπαξ μικροῦ συντριβῆναι, καὶ τὴν στρατιὰν 
ἀποβαλεῖν, Ut semel parum abfuerit, quin et ipse contere- 
retur, et erxercitum amitteret.85 

XII. Μέγας et πολὺς, eleganter ‘et Attice cum verbis 
quibusdam adverbiorum loco «usurpari solent: v. c. μέγας 
αὔξεσθαι, apud Demosthen. in ii. Olynth, quasi μεγάλως 
αἴρεσθαι, vel αὔξεσθαι, id est, majorem in modum efferri, 
vel augeri. Sic, πολὺς ῥέειν ποταμὸς, verbatim multus 
fluere fluvius dicitur, id est, vehementer. Exempla passim. 
Demosth. pro Corona, ᾿Εγω μὲν τῷ Πύθωνι θρασυνομένῳ, 
καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ᾿ ὑμῶν, οὐκ εἶξα, Equidem Pythoni, 
cum audacius ac vehementius în vos'inveheretur, non cessi. 
Philo de Legat. ad Caium, ubi de invidia loquitur, πολὺς 
Jungit cum ἄγαν, id est, vehementer, et πνέω, spiro : *Io- 
βόλου, inquit, τρόπον ἑρπετοῦ φωλεύει, βραχέσιν εἰσερπύσας 
χωρίοις, ἀνδρὶ ἑνὶ, ἢ οἴκω ἑνὶ, ἣ εἴποτε πολὺς ἄγαν πνέοι, 
πόλει μιᾷ, Ἰὰ est, Venenati serpentis more latitat, angustis 
quibusdam adrepens locîs, viro uni, unî familia, aut, sì 
quando vehementius spiraverit, uni certe urbi.59 

XIII. Neavixà (juvenilia) eleganter dicuntur σφοδρὰ 
omnia, id est acrîa, et vehementia, ut νεανικὴ ὁρμὴ, vehe- 
mens îimpetus : venvini) φιλοτιμία, vehemens ambitio: vea- 
vix) σπουδὴ, acre studium [Herodian. i, 7, 3. Z.]: νεανικῶς 

55 Alterius exemplum quare apud | 
Plat. in Phedr. pag. 258, lin. 44. 
Ὃ δὴ ’OAITOT πᾶσαι αἱ περὶ τὸ σῶμα 


ἡδοναὶ ἔχουσι, Οιιλ rei fere omnes 
corporee voluptates sunt obnozia. 


Summa felicitate peracta vita, în 
senectute diem obiit supremum. Cum 
comparativo construit Hom. Iliad, 
Y, vs. 315. 

Miri τοι Spurduos μέγ᾽ ἀμείνων 


Vel, cuì τοὶ, parum abest, quin omnes 
etc. Eodem modo Lysias contra Al- 
cibiadem :. Διὰ τὰ πατρὸς ἁμαρτή- 
ματα ὈΛΙΓΟΥ͂ τοῖς ἕνδεκα παρεδόθη, 
Οὐ patris delicta, parum abfuit, quin 
undecimviris traderetur. 

‘ 56 Eodem modo jungitur cum 
Adjectivo, sed non, nisi Genere 
Neutro, ut μέγα ὄλβιος, Pradives, 
apud Herod. Erat. cap. 24. Et &- 
lian, V. H. lib, viii. cap. 17. Μέγα 
ὄλβιος ὧν, γήρᾳ κατέστρεψε τὸν βίον, 


ne Bindi, 

Arte lignarius multo prastantior 
quam viribus. Cum superlativo apud 
Hom. Βαοί. vs. 275. ubi μέγ᾽ ὄἄρισ- 
τος, Longe prestantissimus. Cum 
verbo paulo post vs. 291. 

— Μέγα στοναχίζετο γαῖα, 

Valde gemiscebat terra. 
Quomodo et dicunt τὰ μεγάλα σοφός᾽ 
τὰ μέγιστα ὠφελεῖν, sed dissimulata 
prepositione κατά, 


116 CAPUT HI. SECTIO VIII. 


ἐνίστασθαι, vehementer obniti : viavix) διαφορὰ, ingens con- 
troversia. Plutarch. in Numa, “Ecm: δὲ καὶ περὶ τοῦ Νουμᾶ 
χρόνων, καθ᾽ οὺς γέγονε, νεανικὴ διαφορὰ, Ingens praterea de 
tempore, quo natus Numa fuerit, controversia est. [νεα- 
νικῶς μαίνεσθαι, immanem in modum furere, rationis plane 
esse expertem, Melian. V. H. xiv, 37. 2.17 


SECTIO VIII. 
De Nominibus ὁδὸς, οἰκονόμος, οἷος, ὀργή. 
REGULA I. 
Ὁ, non tantum pro via, sed etiam pro i/inere sumitur, 
id est, ἀντὶ τῆς πορείας, vel Sdosropeias. Nam ἐν ὁδῷ εἶναι; 
est, an itinere esse. Synes. epist. 54. ᾿Ονήσομιαι τοῦτο τῆς 
ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας ὁδοῦ, 1d est, Hunc fructum capiam ex itinere 
Athenas suscepto, [it. &lian. V. H. xiv, 33. ἡ τοῦ Πλάτωνος 
εἰς Σικελίαν ὁδός. Z.] . 

Quo sensu Eustathius ᾿Ιλιάδ, A. notat εἰς ὁδὸν ἐλθεῖν (πε ἦν 
an viam tre) sumi pro εἰς πρεσβείοιν ἐλθεῖν, id est, legatio- 
nem obire : cujus nullum exemplum affert, nec mihi ullum 
occurrit. 

Hoc certius, ὁδὸν ποιεῖν, et ὁδὸν ὁδοποιεῖν, esse proprie 
viam munire : que frequentissima sunt.  Hinc ὁδὸς ὁδο-- 
ποιουμένη, VIa munita, strata, unde summota sunt impedi- 
menta: et ὁδοποιεῖν, unico verbo, id est, alicui viam mu- 
nire, aut praire : cum dativo casu, vel etiam (quod fami- 
liare Xenophonti est) cum accusat. ut lib. ili. de expedit. 
Καὶ ὁδοποιήσειέ γ᾽ ὧν αὐτοὺς, καὶ εἰ σὺν τεθρίπποις βούλοιντο 
ἀπιέναι, id est, Imo viam quoque illis prairet,53 etiamsi qua- 
drigis abire vellent.  IDicitur. et προοδοποιεῖν, ac fere cum 
dativo persone et accusativo rei: mam προοδοποιῶ σοι τοῦτο; 
est, viam tibi hanc ad rem preeo, vel auctor tiba,sum: et 

57 Ablativus νόμῳ generandi ca- χρώμενος, vide infra ad Cap. v, Sect. 
sum post se regens reddendus est 14, Reg. 7. 

Latine per instar, vel in morem. Ut —58 Locusest pag. mihi 303. Pro- 
τετράποδος νόμῳ, quadrupedis in mo- cedentia omnia apud eundem occur- 


rem, apud Plat. in Phedr. p. 250, in runt in lib. iv, p. 340. et v, pag. 348 
fine. Potest subaudiri participium et 349. H. 
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πόοοδοποιεισθαι dicuntur, que ad aliquid suapte natura 
promtiora sunt, in bonam et malam partem. 

II. ‘0dòs in gignendì casu, cum prepositione πρὸ, et 
verb. εἶναι, vel γίνεσθαι, idem est quod opportunum et 
commodum, vel etiam in promtu et obvium; ut, Μηδὲν ἂν 
μᾶλλον τοῦ Φιλομαθοῦς πρὸ ὁδοῦ γένοιτο ἐς τὸ πολυμαῦὲς, Nihil 
est quod magis ad eruditionem conferat, quam eruditionis 
studium.}t 

III, Idem Genitivus cum voce πάρεργον videtur παρέλ- 
xsy* nam idem penitus est quod πάρεργον, obiter. Tullius 
ad Atticum; Nam, inquit, ὁδοῦ πάρεργον, volo te hoc scire. 
Sic: At hec quidem obiter dicta sint, ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ὁδοῦ πάρεργον εἰρήσθω. 

JV. In dandi casu, cum βαδίζειν; προϊέναι, aut simili 
verbo, significat, recta via et ordine progredì : ut, reeta 
se perditum eunt, ὁδῷ εἰς ὄλεθρον βαδίζουσι" cum preposi» 
tione ἐν, ut, ἐν ὁδῷ βαδίζειν, id est, aller par chemin: at ὁδῷ 
βαδίζειν, absolute, est sese modeste sapienterque gerere. 

Affinis est. significatio accusativi, cum prepositione 
κατὰ, ut apud Lucianum in Dialogo de Gymnasiis : Kaé 
ὁδὸν γὰρ du fui ὁ λόγος μᾶλλον προχωροΐη. ubi Interpres 
pessime, Inter eundum vero nobis ir longum proffurit ora- 
fto. Atqui Solon et Anacharsis sedebant eo tempore, non 
ambulabant.  Verto igitur, hoc enim modo rectrorem ac 

faciliorem cursum nostra tenebit oratio. 
καθ᾿ ὑδὸν ἡμῖν ἂν προχωροίη τὸ πρᾶγμα, sic enim res bene 
nobis feliciterque procedet, id est, κατορθώσεται. 

V. Aliquando λόχον significat, id. est, insidias.  De- 
mosth. advers. Aristocrat. ᾿Εν ὁδῷ καθελὼν, 14 est, cum'ex 
insidiis confecisset.. Quo sensu Poetis frequentius est: 
dicunt enim ὁδὸν ἔρχεσθαι, vel ἰέναι (verbatim, ire viam), 


Sic, οὑτωσὶ δὴ 


+ Preterea ὅδὸς quoque digitur de 
vita genere, ut Zsch. Dial, iii, 8. ἢ 
τοῦ βίου ὁδός. Item de morte, uti 
de eadem re supremum ‘iter adhibuit 
Horatius ii. Od. 17. Conf, Dorvillius 
ad Charit. pag. 522. Z. 

tt Sic yeperitur apud Plat, Sym- 


pos. cap. 2. iv τε δύο ἐρχομένω, 
πρὸ ὁδοῦ βουλευσόμεθα ὅ, τι ἐροῦμεν, 
h. e. cum nos solî di ΗΝ Μὲ simus, 
facile deliberabimus, qua excusatione 
nobis sit utendum. Z. [At scribendum 
ibi πρὸ ὁ τοῦ ex Iliad. x. 224. Herm.] 


118 CAPUT III. SECTIO VIII. 


pro' insidias ponere : Homer. Hliad. A, vs. 149, *H ὁδὸν ἐλ: 
θέμεναι, ἢ ἀνδράσιν ἶφι μάχεσθαι, 1d'est, Aut insidius struere, 
aut cum hostibus strenue dimicare : quod ibid. vs. 224 di- 
cit, λόχονδ᾽ ἰέναι, în insidias ὅγε. [Sed vulgo ὁδὸν ἐλθεῖν est 
iter facere, seu, ire, Elia: V. H. vi, 50Z] 

. Eustath. autem observat, universe ὁδὸν sumi posse πρὸς 
διαστολὴν ἀντιπροσώπου παρατάξεως, id est, ut distinguatur 
a pugna, que instructa et adversa hinc atque hine ‘acie 
committitur. Ttaque ὁδὸν ἐλθεῖν (venire viùm), erit, τὸ ἐπὶ 
λείᾳ ἀπελθεῖν που, id est, prede causa aliquo proficisci vel 
ἐπὶ sf id est, ad cxplorandum: vel ἐπὶ rebzove 
agio ad metiendos hostiles muros.59 

[Ὁ οἰκονόμος est dispensator rei familiaris, villicus, 6 
νέμων τὸν οἶκον" οἶκος autem τὰ χρήματα καὶ κτήματα, res 
familiaris : οἰκία eedificium. Usurpatur vero Attice pro 
Femina. Lysias pro Erat. Οἰκονόμος καὶ φειδωλὸς ἀγαθὴ, καὶ 
ἀκριβῶς πάντα διοικοῦσα, Materfamilias sedula erat, et par- 
simonia dedita, et diligenter omnia administrabat : -pau- 
cissimis verbis, bone matrisfamilias virtutes atque cn 
complectitur.] 

VI. Οἷος primum cum infinitivo eleganter jungitur, 
ἐλλειπτικῶς, idque sive praecedat τοιοῦτος, sive reticeatur. 
Et quidem precedente, ut, τὸ τῆς ἀγγελίας τοιοῦτόν ἐστιν, 
οἷον ἅπασαν εὐφρᾶναι τὴν πόλιν, id est, ejusmodi nuncius 
hic est, ut civitatem universam latitia complere posstt : 
ubi εὐφρᾶναι pro εὐφραίνοι ἂν vel εὐφρᾶναι δύναιτ᾽ ἄν. De- 
mosth. Olynth. ii. Τοιούτους ἀνθρώπους, οἵους μεθυσϑέντοις ὃρ- 
χεῖσθαι τοιαῦτα, οἷα ἐγὼ γὺῦν ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαι, 
Ejusmodi homines, qui ebriî eo saltationum genere utan- 
tur, quod nunc apud vos referre me pudeat. Subintellecto 
vero eodem nomine, ut, τὸ στεῤῥὸν ἔχει τῆς ψυχῆς, οἷον μὴ pera» 
βάλλειν" verbatim, robur habet animi, quale non mutare, 


59 Nomen οἰκεῖος, preter cetera pag. 232 în fine: Καὶ μὲν δὴ τῶν» 


notissima, etiam in neutro genere 
substantive positum, alicujus xapax= 
"pa, significat, i. e, mores ceteras- 
que in homine nature ἰδιότητας. 
Exemplum est in Platonis Phadro 


ἐρώντων πολλοὶ πρότερον τοῦ σώμα- 
τος ἐπεθύμησᾶν, ἢ τὸν τρόπον ἔγνω- 
cav, καὶ τῶν ἄλλων ΟἸΚΕΙΩΝ ἔμπει- 
por ἐγένοντο, Quin etiam amantium 
multi prius corpus expetere solent, 
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id est, ea est animi constantia, que mutari mon possît.* 
. VII. Hoc sensu eleganter cum nomine χρόνος conjun-. 
gitur, vel precedente, vel sequente, tuncque pro. ὅσος 
usurpatur. Plutarch. Alexand. Οὔτε τὴν ᾿Ελλάδα κρατήσας 
τοῖς ὅπλοις ὁ Φίλιππος, οἷον καταζεῦξαι καὶ τιθασσεῦσαι, 
χρόνον ἔσχεν, Nec Philippus, urmis subacta Gracia, satis 
habuit temporis ad eam omnino pacandam atque cicuran-. 
dam: ubi ordo postulabat, χρόνον ἔσχεν οἷον xarat. id est); 
ὅσον, vel ws, ut dicetur Sect. 9, Reg. 9. 

Rarum etiam illud est, quod habet idem Demosthenes 
Olynth. 2. Εἰ μὲν γάρ τις ἀνήρ ἐστιν ἐν αὐτοῖς, οἷος ἔμπειρος. 
πολέμου καὶ ἀγώνων" ubi οἷος vel omnino abundat, vel expli- 


cari. debet per τοιοῦτος, οἷος ἔμπειρος εἶναι, id est, ejusmodi, 
qui belli ac certaminum peritus sit.6° i 


quam mores mnoverint, et cateram 
indolem animi (scil. amasiorum) per- 
spexerint. H. 


* Utriusque rei alia exempla sunt 


hec: Plat. Phed. cap. 28. Où δοκεῖ 
σοι τὸ μὲν θεῖον, οἷον ἄρχειν τε καὶ 
ἡγεμονεύειν, πεφυκέναι; Nonne vide- 
tur tibi divinum quod est, îta natura 
sua esse comparatum, ut regnet prine 
cipatumque obtineat ? it. Xenoph. 
Cyrop. ii, 2, 16. Δοκεῖ γάρ μοι τὸ 
μὲν πολὺ τῶν στρατιωτῶν εἶναι, οἷον 
ἕπεσθαι, ἣ ἄν τις ἡγῆται. Xenoph. 
Mem. 1, 4, 6. Τοὺς μὲν πρόσθεν ὁδόν- 
τας πᾶσι ζώοις, οἵους τέμνειν, εἶναι, 
ἢ, e. omnibus animantibus esse den- 
tes priores, qui secent. Xenoph. 
Mem. ii, 6, 37. Τοιοῦτός μοι φίλος 
εἶ, οἷος συλλαμβάνειν, Is mihi es 
amicus, qui mihi possis succurrere. 
Cf. Xen. Mem. ii, 9, 3. iii, 11, 1 et 
Schwarzius ad Theophr, Charact, 
cap. 1. Sunt qui. putent, Infinitivam 
regi a pratermisso verbo eiuì, quod 
interdum addatur. At hec ratio 
mihi quidem non satis probatur prop- 
terea, quod hoc solet fieri post οἷός 
re. Deinde, sì vel maxime conce- 
deremus, hoc ferri posse tum, cum 
οἷος in casu recto ponitur, at quo- 


est contentiosus. 


modo hxc res ferri potest în casibus 
obliquis, uti ex quibusdam antece- 
dentibus - exemplis patet? Potius 
statuendum est, οἷος per se regere 
infinitivum, uti alia nonnulla adjec- 
tiva. Caterum sciendum est, inter- 
dum idem nomen cum tempore finito 
poni, ut Xen. Mem. iîi, 6, 16. Ἐνθυ- 
μοῦ δὲ τῶν ἄλλων, ὅσους οἶσθα τοιού- 
τους, οἷοι φαίνονται etc. Cf. ad Xen. 
Cyrop. i, 2, 3. Z. 

60 Hoc quia rarum est, simile et 
cognatum ex Platone exemplum ad- 
dam. Ita ille in Theet. pag. 197, 
initio : Εἰ μέν τοι ἦν ἀντιλογικὸς 
ΟἿΟΣ àv)p. Sic vertitur: At sì quis 
modo adesset homo contentiosus. Ubi 
intellecto τοιοῦτος, hec est senten- 
tia: δὲ talis vir hic adesset, qualis 
Hoc modo elegan- 
ter Accusandi casum post se habet 
substantivi, qualitatem alicujus no- 
tantis.  Redditurque tunc vel per 
Tam, mutato illo substantivo in Ad- 
jectivum, vel, retento eo, per Tun- 
tus. Sic apud Lucian. in Encomio 
Demosthenis reprehenditur ille, quod 
vitam suam in discrimina adduxerat 
ὑπὲρ OION ὄντων ᾿Αθηναίων THN 
°AXAPIZTIAN, pro Atheniensibus 


. 
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VIII. Interdum per se sumitur, pro ὡς, ut, ἀλλ᾽, οἷοι 
πᾶντες γε ἀπράγμονες, καὶ φιλοπράγμονες τυγχάνουσιν, id est, 
verum, ut otiosi fere omnes, curiosi pariter esse solent.9* 

Per se quoque sumitur apud Atticos, subintellecto ar- 
ticulo prepositivo ejusdem casus. Thucydides lib. ii. pag. 
125. Ka} μόνη (sub. ᾿Αθηναίων πόλις) οὔτε τῷ πολεμίῳ ἔπελ- 
θόντι ἀγανάκτησιν ἔχει, ὑφ᾽ οἵων κακοπαθεῖ, οὔτε τῷ ὑπηκόῳ 
κατάμεμψιν, ὡς οὐχ ὑπ᾽ ἀξίων ἄρχεται, id est, Solaque (sub. 
Atheniensium civitas) nec hosti bellum inferenti indigna- 
tionem moveat, a qualibus male habetur : (id est, eorum 
ex conditione ortam, a quibus male habetur : quasi dicat, 
Athenienses ejusmodi esse, a quibus vinci neminem pu- 
| deat) nec sibi subditis querelam, (id est, querendi occasto- 
nem prabet) sibi ab indignis imperari.8? 

[Quemadmodam, Latini ad rem distinguendam et ac- 
curatius definiendam adhibent nomen 15, cum particula 
et, s. que, ν. c. Cic. Epist. ix, 21. Privatas causas, et eas 
tenues, agimus subtilius : ita quoque interdum eandem 
ob causam Graci utuntur illo οἷος. V. g. Plat. Apol. cap. 


9. Πολλαὶ μὲν ἀπέχθειαί pos 
fs 
πώταται καὶ βαρύταται, h. e. 


tam ingratîs. Verbatim: pro qua- 
libus existentibus Atheniensibus in- 
gratum animum. Que verba apud 
Latinos nullum plane sensum habent. 
Verba Greca sic possunt resolvi : 
ὑπὲρ οὕτως àxaplotwy, οἷοί εἰσιν oi 
᾿Αθηναῖοι, pro tam iîngratis, quales 
sunt Athenienses. Hi 

Sic quoque idem nomen accipi 
debet, nec est, quod cum Devario 
ad novam significationem τοῦ ὅμοιος 
comminiscendam fugiamus, cum po- 
nitur în casu obliquo : v. c. Xenoph. 
Mem. 11, 9, 3. Πολλῷ ἥδιόν ἐστι," 
χαριζόμενον οἵῳ σοὶ ἀνδρὶ, ἢ ἀπεχθα- 
νόμενον, ὠφελεῖσθαι. Nam si resol- 
veris, uti leges lingue postulant, 
ἀνδρὶ τοιούτῳ, οἷος σὺ εἶ, res redit ad 
exemplorum Vigeri et Hoogeveni 
similitudinem. Vide ταν Lect. 
— Hesiod, ad Ἔργ. 314. 4. 


γεγόνασι, KAI OIAI χαλε- 
Multa offensiones mihi sunt 


. 61 Necsic tantum, verum aliquan- 

do, modo Latinis inaudito, Adjectivo 
preponitur pro ὥς, 1. e. quam. Di- 
cunt enim Graci, οἷος μέγας, οἷος 
χαλεπός. Verbatim, Qualis magnus, 
Qualis difficilis, pro, Quam magnus, 
Quam difficilis, Exemplum habet 
Lysias in Orat. Funebri: OIOZ 
META καὶ AEINOX τῇδε τῇ πόλει 
κίνδυνος ὑπὲρ τῆΞ τῶν Ἑλλήνων ἐλευ- 
θερίας Myevic0n; Quanto et quam 
gravi periculo haec urbs est jactata 
pro libertate Gracorum? 

62 Hic observa, phrasin ἔχω σοι 
ἀγανάκτησιν, poni pro παρέχω, nec 
esse vertendam : Ego îndignor tibi: 
sed, Indignationis caussam prebeo. 
Sic ἔχω φόβον verbatim, Habeo ti- 
morem, non est, Timeo, sed potius, 
Timeor, vel κυριολέκτως, Habeo 
aliquid terribile in me, quod alîcuî 
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orte, eeque (ad verbum, quales sunt) molestissima et 
gravissime. Z.] 

1X. Aliquando significat promtum, erpeditum, ac su- 
apte natura în aliquid propendentem: ut, δεινόν τι παθὼν, 
οἷος ἣν ἐπεξιέναι τῷ φεύγοντι, incommodo graviore suscepto, 
reum peragere vehementius cupiebat. Sic οἷός εἶμι κἀγὼ 
πάνθ᾽ ὑπὲρ πατρίδος κίνδυνον κινδυνεύειν, paratus sum ipse 
quoque nullum non pro patria subire periculum.83 

Affinis huic significatio, qua sumitur ἀντὶ τοῦ δύνασθαι : 
nam et οἷός τέ ἐστιν, et οἷός ἐστι, sine τε, significat δύναται, 
potest. Et ἴῃ neutro, οὐχ οἷόν τέ ἐστιν, fierî non potest. 
Herodot. οἷά τε dixit pro οἷόν τε, ut lib. 1]. Χοιράδες πολ- 


timoremincutit. Vide Clariss. Duke- 
rum ad Thucydidis locum citatum, 
qui extat cap. 41. et Nostrum Cap. va 
Sect, 7, Reg. 12. {V. not. ad Gre- 
gor. Cor. ed. Schaferi pag. 863. 
Herm.] 

63 Exemplum habet Theophr. 
Charact. περὶ Mixporoy. Τῆς yuvat- 
κὺς ἀποβαλούσης τρίχαλκον, OIOX 
μεταφέρειν τὰ σκεύη, καὶ τὰς κλίνας, 
καὶ τὰς κιβωτοὺς, καὶ διφᾷν τὰ καλύμ- 
| para. Vertit Casaubonus: Quod sì 
uxor trichalcum amiîserit, ille vero 
omnem ‘supellectilem, lectos etiam, 
atque capsas loco movebit, et omnia 
stragula scrutabitur. Confer Plato- 
nem in Gorg. pag. 493. Τῆς δὲ ψυχῆς 
τοῦτο, ἐν © ai ἐπιθυμίαι εἰσὶ, τυγχά- 
νει ὃν OION ἀναπείθεσθαι, Anime 
pars hec, în qua cupiditates sunt, 
ejusmodì est, ut persuasionibus facile 
impellatur. Non dissimili modo 
dicitur res οἵα εἴς τι, que apta, com- 
moda, opportuna, accommodata est 
alicuîè γοῖ : sic eidem in Euthydemo, 
λόγοι OIOI ΕΙΣ τὰ δικαστήρια, sunt 
orationes forensibus negotiis accom- 
modata. 

64 Non minus elegans quam fre- 
quens hic est loquendi mos apud 
Gracos ; quem sì tirones clare per- 
cipere velint, intelligant locutionem 

Vig. 


esse ellipticam. V. g. Οὐχ οἷός τέ 
ἐστι φιλοσοφεῖν. Proprie: Non est 
qualis philosopharìi. Haec verba ita 
supplentor: Oùx ἔστι τοιοῦτος, οἷον 
δεῖ εἶναι τὸν μέλλοντα φιλοσοφεῖν, 
Non est talîis, qualem illum esse 
oportet, qui cult philosophari. Vel 
simpliciter, ut Nominativus casus 
constet, Οὐκ ἔστι τοιοῦτος, οἷος ὃ 
μέλλων φιλοσοφεῖν. [Simplicius haud 
dubie est, quod ante diximus, Infi- 
nitivum nomini οἷος eodem modo 
jungi, quo aliis Adjectivis, adeo ut 
intelligatur praepositio κατά: v. δ. 
δεινὸς εἰπεῖν, λέγειν, πίνειν, φαγεῖν, 
ἰσχυρὸς ἰδεῖν, ὀξὺς βλέπειν, εὐπρεπὴς 
ἰδεῖν, μοχθηρὸς ἰδεῖν etc. cujus rei 
exempla ubivis facile occurrunt. € 
79. Z.] Soletque verbum ἐστὲ ulti- 
mum locum obtinere, preterquam 
quod primo loco ponitur, si nova 
inchoatur periodus, ut apud Isocr. 
Panegyr. p. 131 Ὁ. ἜΣΤΙ δ᾽ ΟΥ̓Χ 
OION TE ἀποτρέπειν τῶν ἁμαρτημά- 
τῶν, A peccando autem deterrerì non 
possunt.  Rarius in media periodo. 
Paus. in Achaicis pag. 418, in initio, 
ubi ait, Gallo a Senatu Romano 
mandatum esse, πόλεις ὁπόσας "ἘΞ- 
ΤΙΝ OIOX TE ὡς πλείστας ἀφεῖσθαι 
συλλόγου τοῦ ᾿Αχαιῶν, Ut urbes 
quam posset plurimas αὖ Achaeorum 
Q 


192 CAPUT III. SECTIO VIII. 
λαί εἰσι, δ ὧν οὐκ οἷά τέ tori πλέειν, Sava multa sunt, per 
que navigari non potest : ubi οὐκ οἷα lonice pro οὐχ οἷα, 

X. Οἷον, precedente οὐδὲν, vel μηδὲν, absque ullo verbo 
significat, nihil vetat : οὐδὲν οἷον περὶ τοῦ κρείττονος ἐλπίζειν, 
τὸν ἐλάττονος οὐκ ἀποτυχόντα, nihil vetat, quo minus, qui 
minora consecutus sit, majora speret. € 80. 

Quanquam videtur interdum significare quod’ gallice 
dicitur, il n° y a rien de tel. Demosthen. in Midiam, Οὐδὲν 
γὰρ οἷον ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου, Car il n'y a rien de tel, que 
d’entendre la loy méme. Ali minus solerter, ut existi- 
mo, nihil vetat, quo minus legem audiamus. € 82. 

XI. Οὐχ οἷον, et μὴ οἷον, non solum non, vel ne dum. 
Polyb. Οὐχ οἷον ὠφελεῖν δύναιτ᾽ ἂν τοὺς φίλους, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὑτὴν 
σώζειν, 1d est, Non solum amicos juvare non potest, sed 
ne se ipsam quidem servare. € 83. Idem lib. v. Μὴ οἷον 
τυχεῖν ἐπὶ τούτοις χάριτος, ἀλλὰ τοὐναντίον παρ᾽ ὀλίγον κινδυνεύ- 
ἐσθαι τῷ βίῳ, id est, Non solum gratiam propterea tulisse 
nulla, sed contra vita ipsius fere periculum aduisse. 

XII. Οἷον per se solum non raro significat, verbi causa, 
exempli gratia. Crebra passim exempla, maximeque apud 
Platonem, apud quem etiam reperitur, οἷον δὴ λέγω, vel 
φημὶ, eodem significatu. Apud alios: οἷόν τι λέγω, 

Denique οἷον, vel, quod frequentius est, οἱονεὶ, idem est 
quod. ὡσεὶ, wWrayeì, ὡσπερεὶ, ὡσπερανεὶ, id est, tanquam vel 
quasi,66 
πλούτου, pag. 72. Ἢ δύναιτο ἀκούειν 
ἐκ TOY MH ΟΙΟΥ TE, vel an recu- 


peraret auditum, cum antea audîre 
non posset? Nam non est, quod 


conventu disjungeret. Non minus 
naturalis hujus adjectivi virtus perspi- 
citur, quando solum per se sine verbo 
substantivo ponitur, ut in illo Plato- 


nis de Rep. lib. iii, init. "Ap où ταῦ- 
Τά Te λεκτέον, καὶ OIA αὐτοὺς ποιῆ- 
σαι ἥκιστα τὸν θάνατον δεδιέναι ; 
Nonne talia dicenda sunt, que mor- 
tis metum illis omniîno eripere pos- 
sunt?  Eleganter aliquando verbum 
substantivum omittitur, et infinitivus 
ex precedenti oratione est supplen- 
«dus; ipsum autem adjectivum οἷος 
‘varlat  casus pro ratione structure. 
Sic .AEschin. Socr. Dialogo περὶ 


Latine verbatim. vertas: vel posset 
audire ex non quali. At sequente 
substantivo dativi casus, pro intelli- 
gere, etc. ponitur Piat. Ion. Ei γὰρ 
τέχνῃ οἷός te ἦσθα, Si enim arte va- 
leres. 

65 In his Budeus, cui quomodo 


‘occurrat Devarius in aureo suo de 


particulis Gr. libello, vide. 81. 
66 His simile est. οἷόνπερ ei, pre- 
cedente ὅμοιον, pro, Quasi, Perinde 
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XII. Neutrum vero plurale οἷα, vel old γε, vel οἷα δὴ, 


idem est, quod. ἅτε δὴ, utpote, quippe.S? 


Sic intelligendus 


Herodotus lib. 11, p. 111. Ὁ. cum ait, Οἷα δὴ ἐμβαλόντος 
ποῦ ὕδατος τοῖσι οὔρεσι, μὴ δύνασθαι κατιεμένην καταπειρατη- 
pinv ἐς βυσσὸν ἰέναι, id est, Utpote autem aqua în montes 
illabente, (vel, quod autem aqua în montes illabatur) de- 
missam bolidem ad fundum usque pervenire non posse : 
ubi male Interpres, quemadmodum e montibus pracipi- 


tantis aqua. 


ac sì. Xenoph. Κύρου παιδ. lib, i, 
cap. 19. ὍΜΟΙΟΝ γὰρ ἔμοιγε δοκεῖ 
εἶναι, OIONITEP EI τις δεδεμένα ζῶα 
θηρῴη, Perinde enîm videtur mihi 
esse, ac sì quis vinctas venetur feras. 
Eodem modo ὡσπερανεὶ vel conjunc- 
tim, vel tribus voculis ὥσπερ ἂν el, 
vel etiam ὡς adjectivum ὅμοιον ante 
se habent, ut in illo A°schinis, Epist. 
xi. Τὴν ἰσχὺν πάλαι ποτ᾽ ἐσχηκέναι 
μεγάλην, ὍΜΟΙΟΝ γε φαίνεται, 
“QZIIEP “AN ΕἸ τις Ὀλυμπιάσι νική- 
σας πολλάκις, εἰς. Habuisse olim 
magnam potentiam perinde mihi 
videtur, ac si quis s@epius în ludiîs 
Olympicis victor, et que sequuntur. 
fEschin. Dialog. de Morte, cap. 14. 
Καὶ ὍΜΟΙΟΝ “ὩΣΕΙ περὶ τῆς Σκύλλης 
ἢ τοῦ Κενταύρου τὶς ὀδύροιτο, Et per- 
inde ac 8ὲ quis de Scylla vel de Cen- 
tauro lugeret. Contra οὐχ ὅμοιον, 
sequente καὶ, proprie, Non simile, 
utuntur Greci, ubi Latini Aliud ge- 
minant. E. g. Aliud est in medio 
γιατὶ de rebus nauticis disserere et 
suam ostendere fortitudinem, aliud 
extra procellam intra parèetes seden- 
tem, OYX ὍΜΟΙΟΝ ἐν μέσῃ τῇ 
θαλάσσῃ περὶ τῶν ἐν τῷ πλοίῳ λέγειν, 
καὶ τὴν εὐψυχίαν τὴν αὑτοῦ δεικνύναι, 
KAI καθήμενον ἔξω τῆς ζάλης ὑπὸ τῷ 
τειχίῳ. Aristid, Orat. pro Quatuorvi- 
ris, pag. 225. H. 

De vi et usu particule οἷον hec, 
ut summatim dicam, sunt tenenda. 
a) Significat quemadmodum, ut, Gr. 
ὥς, ὥσπερ, οἵως. ut Plat. Phedr, pags 


225. OION πνεῦμα ἢ τις ἠχὼ ἀπὸ 
λείων καὶ στερεῶν ἀλωμένη πάλιν, 
ὅθεν ὡρμήθη, φέρεται" ΟΥ̓ΤΩ τὸ τοῦ 
κάλλους ῥεῦμα πάλιν εἰς τὸν καλὸν 
διὰ τῶν ὀμμάτων ἰὸν k. τ. A. Ὁ)  vel- 
uti, exempli gratia: ut Plat. ibid. 
pag. 340. Τίς ἔμιξε δαίμων τοῖς πλείσ- 
τοις κακοῖς ἐν τῷ παραυτίκα ἡδονήν; 
ΟΙΟΝ κόλακι, δεινῷ θηρίῳ, καὶ βλάβῃ 
μεγάλῃ, ὅμως ἐπέμιξεν ἢ φύσις ἡδονήν 
τινα οὔκ ἄμουσον. C) circiter: ut 
Thucyd. iv, 90. Τὸ στρατόπεδον προ- 
ἀπεχώρησεν ἀπὸ τοῦ Δηλίου OION 
δέκα σταδίους. d) habet vim inten- 
dendi et admirandi, Lat, quam. Ut 
Odyss. β΄, 239. ΟἿΟΝ ἅπαντες ἧσθ᾽ 
ἄνεῳ, Quam muti sedetis omnes! et 
Aristoph, Pac. 33. OION δὲ κύψας ὅ 
κατάρατος ἐσθίει: Quam vorat pro- 
nus iste perditus! Z. 

67 Vel, quatenus, ut apud Greg. 
Naz. Carm. xiii. qui ibidem de Chris- 
to ita loquitur :- 


“Ὅστις ἐπὶ σταυροῖο μόρον τέτλη- 

κας ἐπισπεῖν, 

OIA βροτός" TPITATH: δὲ πύλας 

λίπες ᾿Αἱδονῆος, 

ΟΙΑ Θεό-.---- 

Qui în cruce mortem sustinuisti sub- 
ire, quatenus homo (es): tertio vero 
post die portas reliquistì .Orcîi, qua= 
tenus Deus (es). H. 

Atque apud Plat, in Critia, pag. 
113. Αὐτὸς δὲ τὴν ἐν μέσῳ νῆσον 
OIA AH θεὸς (utpote Deus) εὐμαρῶς 
διεκόσμησεν. Zi € 84. 
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‘ Aliquando tamen ola reddi potius debet per τοιοίδε, 
talia, vel οὕτω δὴ, sic, ita, ut apud Aristidem Panathen. 
Οἷα τὴν ναῦν ἀεὶ κύκλῳ περιΐσταται κάλλη παντοδαπὰ, id est, 
Ita navim ἐδίαηι omnia ornamentorum genera în orbem 
perpetuo circumsistunt.8* 

XIV. ’Opyà, valgo, ira. Non raro tamen sumitur pro 
τρόπος, 4] 85. vel ἤθη, id est, mores, ingenium, indoles, vel 
ὁρμὴ, id est, nativus quidam impetus et appetitus, vel δια- 
γοια, cogitatio, sensus: Gallice, naturel, humeur, affec- 
tion: ὀργὴ enim, quasi ὀρεγὴ, ab ὀρέγω, appeto, καὶ δυγ- 
κοπῇ, ὀργή. ᾿Οργὴ δ᾽ ἐστὶν dpetis ὑπερβαίνουσα δὲ μῆνις. 
ῬμοοΥΪ. vel a ῥέζειν, id est, facere, cujus prat. med, ἔοργα. 
Thucyd. lib. i, pag. 92. Καί περ εἰδὼς τοὺς ἀνθρώπους, οὐ τῇ 
αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειθομένους τε πολεμεῖν, καὶ ἐν τῷ ἔργῳ πράσσον- 
τας, Licet probe norim, homines non eodem sensu et anî- 
mo ad bellum gerendum induci, et illud reipsa gerere, id 
est, non eodem sensu gerere, quo ad gerendum inducuntur. 

Hire εὐοργήτως, id est, μετρίως, moderate. Idem 
ibid. pag. 79.59 ᾿Εν ᾧ, ὁ μὲν εὐοργήτως αὐτῷ προσομιλήσας, 
βεβαιότερος" è δὲ ὀργισθεὶς περὶ αὐτὸν, οὐκ ἐλάσσω πταΐει, 
In quo quidem qui moderate se gerit, is firmior est: qui 


68 Singularis apud Homerum for- 
mula, oî° ἀγορεύεις, Qualia loqueris, 
elliptice pro τοιάδε ἐστὶν, οἷα &yo- 
peveis, fere in malam partem, Latine 
dicas: Pro, vel cum îstis dictis. Ita 
in Od. P, Ulyssem Antinoùs monens, 
ut taceat et mittat male loqui, ait: 

Μή σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρύσσωσ᾽, 

OP ᾿ΑΓΟΡΕΎΕΙΣ, 
Ne te juvenes per @des trahant pro 
istis dictis. SimiliterOd.x, sub finem: 

--[Ἢ τάχα τοι τελέω κακὸν, OT 

°ATOPEYEIZ, 
Certe illico mihi pro dictîs suppli- 
cium dabis. Verbatim: Certe cito 
tibi perficio malum, qualia loqueris. 

Idem patitur (ut illud hac quoque 
regula complectar) nomen ὅσος in 
neutro plurali, apud Q. Calabr. Tla- 
pureim. lib, ix, vs. 424. 


Ἔκπαγλον τοπάροιθε χολούμενος, 
ὍΣΣ ’EMETIONOEI, 
Supra modum antea îratus οὗ tanta, 
quanta passus erat. 
Utrumque conjungit Homer. Iliad. 
E, vs. 758. 
Ζεῦ πάτερ, où νεμεσίξζῃ Ἄρει τάδε 
καρτερὰ ἔργα, 
ὍΣΣΑΤΙΟΝ τε καὶ OION ἀπώλεσε 
λαὸν ᾿Αχαιῶν ; 
Jupiter, nonne te irritant hac ἃ 
Marte atrociter  patrata, quodque 
tantum ac talem populum Achivorum 
perdiderit? In quibus verbis si Gram» 
matice legis ratio habeatur, had 
plenior erit oratio : ὍΤΙ τόσον καὶ 
τοῖον λαὺν ἀπώλεσεν, ὅσος καὶ οἷός 
ἐστι λαὸς ᾿Αχαιῶν. 
69 Cap. 132. 
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autem iracundius, 15. non leviter offendit: ubi εὐόργητος, et 
ὀργισθεὶς opponuntur. Id, lib. iii, pag. 227. ait, Τὸν πόλεμον 
πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς ὁμοιοῦν, id est, Hominum mores 
presenti rerum statui similes efficere.?? Eod. modo χόλος, 
id est, ὀργὴ, sumitur: unde δίχολοι γνῶμαι, a Zenobio, 
Adagiorum Centuria iii, Adag. 25. explicantur διχῇ ἰδιό- 
τρόποι, homines duplicibus moribus prediti: ubi male 
Erasmus reponit δίχωλοι, quasi utringue claudicantes. 
XV. Eadem vox in plurali maxime cum verbo ἐπιφέ- 
psw, et dativo persone, idem est quod Poetis τὸ, ἤρα' 
φέρειν, id est, χαρίζεσθαι, gratificari, indulgere, oblectare. 
Qui tamen usus antiquiorum Atticorum proprius videtur. 
Thucyd. lib. vii, pag. 610. Πάντων ts ᾿Αστύοχον εἶναι 
αἴτιον, ἐπιφέροντα ὀργὰς Τισσαφέρνει διὰ ἴδια κέρδη, Omnium 
porro causam Astyochum esse, qui sese privati ἐμογὶ studio 
ad Tissaphernis voluntatem accommodaret. Ita Cratinus 
 Comicus dicebat, Τὴν Μουσικὴν ἀκορέστους ἐπιφέρειν ὀργὰς 
βροτοῖς σώφροσι, 1d est, Musicam moderatis homimibus 
oblectationem afferre sine fastidio. [Apud schol. ad lo- 
cum Thucyd. qui exstat cap. 83. Herm.] 


SECTIO IX. 


De Nomine ὅσος. 
REGULA I. 


Adijectivum ὅσος perelegantes in omni genere significa 
tiones habet. Primum ergo in plurali numero sumitur 
saepe pro articulo subjunctivo, ut τῶν ἀσχολουμένων περὶ 
τὴν ᾿Ελλάδα, ὅσοι μέλλουσιν εἰς ἄκρον ἐλαύνειν τῆς γλώττης, 
quotquot ex iis, qui lingue Graca operam dant, ad ejus 
perfectionem aspirant. Quo sensu plerumque jungitur 
cum nomine collectivo πᾶς, πᾶσα, πᾶν, ut πάντες ὅσοι, 

70 Clarius Theognis ὀργὴν, ῥυθμὸν Nunquam laudaveris aliquem, prius- 


et τρόπον conjungit vs. 958. quam manifeste noveris, quo sit af- 
Μήποτ᾽ ἐπαινέσσῃς, πρὶν ἂν εἰδῇς fectu, ingenio vel moribus. Primus 
ἄνδρα σαφηνῶς, Thucydidis locus est lib. i, cap. 140, 


᾿Οργὴν, καὶ ῥυθμὸν, καὶ τρόπον init. ad quem omnino consulatur 
ὅστις ἂν 7. Wasse, 
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πᾶσαι ὅσαι, πᾶν ὅσον, mAv ὅσα" ut, πάνθ᾽ ὅσα διὰ τιμῆς 
ἄγεται, φμαομηφιο honori ducuntur. 

Solet etiam verbum substantivum omitti, ut πάντες ὅσοι 
φιλολόγοι, umnes eloquentie et eruditionis amantes, supple 
εἰσὶ vel ruyyAvovriy.?!. Eodem modo usurpatur ὁπόσος per 
omnia genera et casus pluralis numeri ; sed rarius.7? | 

1I. Ex eadem significatione nata sunt que sequuntur, 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐφ’ ὅσα, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσον, id est, quatenus, vel 
eo quod, ut ante diximus, ἐφ᾽ ὃ, παρ᾽ ὃ, καθ᾿ 6. Quo sensu 
aliquando τοσοῦτον cum eadem prepositione quasi ex ad- 
verso respondet: ut, καθ’ ὅσον ἂν ἔχοιμι, [immo σχῶ. 
Herm.] κατὰ τοσοῦτον βοηθήσω, quatenus mihi licebit, eate- 
nus auxilium feram.?* 

111. Aliquando παρ᾽ ὅσον, significat differentiam aliquam, 
ac veluti exceptionem: ideoque recte verti potest per n2sì 
quod, vel preterquam quod; ut, ταυτὸ πρὸς τόνδε πέπον- 


71 Exemplum habet Philo Juda- 
us, de Confusione linguarum pag. 
251. Λέγεται γὰρ, ὧς ἄρα ΠΑΝΘ᾽ 
ὍΣΑ ζῶα χερσαῖα καὶ ἔνυδρα καὶ 
πτηνὰ τὸ παλαιὸν ὁμόφωνα ἦν, Aiunt 
itaque, quotquot în terris, et în aquis, 
et în aére degunt, omnium uniman- 
tium eandem fuisse vocem antiquis 
temporibus.  Caterum, intelligi ver» 
bum substantivum, inde patet, quod, 
quocunque casu precedens vox rdye 
res occurrit, sequens vocula ὅσοι cum 
suo substantivo constanter in nomi- 
nativo manet. Vide eundem de 
Monarchia lib, i, in initio : *Apyov- 
τας μὲν (ἔχει κόσμος) τοὺς ἐν oùpa» 
νῷ TIANTA® ὍΣΟΙ ΠΛΑΝΗΤῈΣ καὶ 
°ATTAANEIS ᾿ΑΣΞΤΕΡΕΣ, Magistratus 
habet mundus în celo, quotquot vel 
errantes vel fix stella sunt. Idem 
fit in partitivis, in quibus pro geni- 
tivo nominativus sequitur, prece- 
dente ὅσοι. Ita Homerus Iliad. ζ΄, 
VS, DÒ 

Οὔ τίς τοι τὸν μῦθον ὀνόσσεται, 

ὍΣΞΟΙ 'ΑΧΑΙΟΙ. 
Pro οὔτις ᾿Αχαιῶν, Neque quisquam 


Achivorum hoc verbum carpet. Quo- 
modo et Latini suo Quisque uti so- 
lent. Sallustins B. C. cap. 43. Ce- 
tera multitudo conjurationis suum 
quisque negotium exsequeretur. 

72 Usurpat Hippocrates, de In- 
somn. paulo post init. Ὃκόσαι τοῦ 
σώματος ὑπηρεσίαι ἢ τῆς ψυχῆπ᾽ ταῦ- 
τα πάντα ἡ ψυχὴ ἐν τῷ ὕπνῳ δια- 
πρήσσεται, Quacunque corporis atque 
anima sunt ministeria: hac omnia 
in somno anima peragit. Illa autem 
πάντα ταῦτα, referenda ad ea, qua 
superius dixerat. 

73 Alias ἐφ᾽ ὅσον, in primis se- 
quente Superlativo, notat, Quam 
fieri potest. Ita Lucian. in Navig. 
“ὕπνος, ἐφ᾽ ὅσον ἥδιστος, Somnus, 
quan fieri potest, suavissimus. Idem 
observa in eis ὅσον, de quo mox. 
[Interdum ὅσον, pro ἐφ᾽ ὅσον, seu eis 
ὅσον, simpliciter Superlativis jungi- 
tur, ut in his, ὅσον μάλιστα, ὅσον 
πλεῖστον. it. Iliad. α΄, 516. ὅσσον 
ἀτιμοτάτη ἐγώ εἶμι θεός. T 86. Z.] 
Crebro etiam ‘temporis, durationem 
notat. Vid. Cap. ix, Sect, 4, in fine. 
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θα, ὃ καὶ πρὸς ἕτερον, παρ᾽ ὅσον τουτουὶ ῥᾷον ἀπήλλαχα, Eo- 
dem erga eum, quo adversus alierum animo fui, nisi quod 
me ab isto citius liberavi. 

IV. Significat etiam ddcirco, ideo, quemadmodum et 
παρ᾽ ὃ, ut, πανστρατιᾷ dicavto, παρ᾽ ὅσον καὶ ῥᾳδίως αὐτὸν 
ἡρπάσαντο, Exercitum in eum universum egerunt, ideoque 
facile ipsum oppresserunt : ubi notandus usus verbi ὠθεῖσ- 
θαι, pro impressionem facere: qua in significatione fere 
Jungitur cum praepositione εἰς et accusandi casu. 

Nec absimiliter εἰς ὅσον, id est, quatenus. Aristid. Pan- 
athen. Πλὴν sis ὅσον αὐτοὺς ἄν τις ἐπιμαρτύραιτο, Nisi qua- 
tenus, vel Ἠϊδὶ si quis ἴρ805 testes appellarit.74 

V. Est etiam παρ᾽ ὅσον, extra quam, ut loquitur Cicero, 
vel contra quam, ut χρήσασθαί τινι, παρ᾽ ὅσον, vel παρ᾽ ὃ 
πέφυκε, uti re aliqua extra quam ejus natura postulet. 
Quo sensu addi etiam potest εἰ, cum optativo, et particula 
dv: Ut, παρ᾽ ὅσον εἰ τοιοῦτό τι γένοιτ᾽ ἄν, extra dar δὲ quid 
ejusmodi contigerit. Sic dicitur, παρ᾽ ὃ vel παρ᾽ ὅσον δεῖ, 
supra modum, vel supra quan oporteat. 

VI. Ὅσον, et ὅσα in neutro, cum dativo et Vasa 
tione ἐπὶ, significat, pro viribus, ut, ὅσον ἐπ’ ἐμοὶ, quan- 
tum in me situm est :"5 ὅσα ἐπ᾽ αὐτῷ, pro virili ejus parte, 


supple, ἐστὶ, vel aliud simile. 


Eodem sensu jungitur cum 


verbo ἥκω, et accusativo, quem regat ἐπὶ, vel εἰς : ut, ὅσον, 


vel ὅσα γε. ἥκει ἐπ᾿ ἐμὲ, vel 


μεως, ld est, κατὰ τὴν ἐμοῦ 


74 At ἐς ὅσον superlativo junctum 
intendendi vim habet. Ita Arrian, 
«de Exp. Alex, lib. ii, cap. 19, initio; 
Ato ἱστοὺς ἐπὶ τῇ πρώρᾳ καταπηγ- 
νύουσι, καὶ ἐν κύκλῳ περιφράσσουσιν 
ἘΣ ὍΣΟΝ MAKPOTATON (Al. 
μακρότερον). Duos malos în prora 
constituunt, et quam latissime pos- 
sunt, în orbem circumsepiunt. 

75 Lucian, in Asino: ᾿Αφελομέ- 
νὴν ἡμᾶς χρηήματαπολλὰ, ὍΣΟΝ ἘΠ᾽ 
ΑΥ̓ΤΗ͂Σ, Que nos multa pecunia pri- 
vavit, quantum in ipsa fuit. 

76 Simili idiomate construitur cum 


εἰς ἐμὲ, vel εἰς ὅσον ἥκω δυνά- 
δύναμιν, pro viribus meis.?5 


prepositione ἀπὸ, sequente vel sup- 
presso verbo. infinitivo. Lucian, in 
Lexiphane : Σὺ δὲ “OZON °ATIO τοῦ 
συμποσίου, τὸν Πλάτωνά μοι δοκεῖς 
λέγειν, Tu autem, quantum ex sym- 
posto colligere licet, Platonem mihi 
narrare viderîis. Ubi supprimitur 
infinitivus εἰκάσαι, τεκμαίρεσθαι, vel 
similis, cum verbo ἐστὶ, que ellipsis 
suppletur in libro Sapient. cap. ult. 
comm. 18. Ὅπερ ἜΣΤΙΝ EIKAZAI 
ἐκ τῆς τῶν γεγονότων ὄψεως, Quod 
conjicere licet ex contemplatione ca- 
rum rerum, que facta sunt. 
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Vide supra in nomine μέρος Sect. 7, Reg. 5 et infra cap. 
v, de Verbo, Sect. 8. Reg. 1.77 | 

Licet ὅσον ἥκει aliquando significet potius, quod attinet. 
Demosth. pro Corona : ‘Oca τῆς τῶν Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ 
τὴν πρεσβείαν ἧκε, pro ὅσα πρεσβείας ἐπὶ τὴν σωτηρίαν ἧκε, 
Quatenus ea legatio Phocensium ad salutem pertinebat, 
verbatim, quotquot Phocensium salutis in hanc legationem 
veniebant. 


VII. Aliquando ὅσοι et ὅσα παρέλκουσιν, et solius orna- 


tus causa adhibentur, ut μυρίοι ὅσοι, infiniti, πλεῖστα ὅσα, 
plurima ; nisi substantivum verbum intelligas, ut, μυρίοι 
ὅσοι ἐς ταυτὸ συνεῤῥυήκασιν, eundem in locum infimti con- 
flurere, subaudi εἰσὶ, vel τυγχάνουσι. Quod etiam in fine 
membri aut periodi eleganter usurpatur, ut, πράγματα aù- 
τῷ παρέσχε μυρία ὅσα, plurimum ei facessivit negottì. 

Similiter post enumerationem aliquam rerum vel par- 
tium affinium ita concludunt, καὶ ἄλλοι ὅσοι, et ceteri id 
genus: xa) ἄλλα ὅσα, et reliqua ejusmodi : ut, τοιαῦτα δὴ 
προφασίζεται, καὶ ἄλλα ὅσα, his atque aliis ejusmodi excu- 
sationibus utitur. 

Dicunt etiam θαυμαστὸν ὅσον, mirum quantum, ram in 
principio quam in fine periodi, licet in fine rarius : ut, δι’ 
ὀλίγου προὐχώρησε θαυμαστὸν ὅσον, id est, mirum, quantum 
brevi tempore profecerit.»?* 


Sect. 10, Reg. 10. 
tur: θαυμαστὸν ἡλίκον. Demosth. 


77 Locum posteriorem querere 
supersedeto ; nam huc remittere, 


78 Exemplum exhibet Plato Hipp. 
ma). pag. 282, lin. 27. Χρήματᾳ 
ἔλαβε ΘΑΥΜΑΣΤᾺ ὍΣΑ, Mirum, 
quantam (i. e. ingentem) pecunie 
copiam corraserit. Estque hac lo- 
cutio etiam Latinis concessa. Cla- 
rissimus Terentii locus, Eunuch. 
Mira vero, militi que placeant! 
Grace ita possis: @AYMAZIA ὍΣΑ 
τῷ στρατηγῷ ἀρέσκει. Adde Horat, 
i. Od. 27, 6. Vino et lucernis Me- 
dus acinaces Immane quantum dis- 
crepat. De conjunctione ὡς eodem 
modo adhibita vide infra Cap. vili, 


pro Phormione, pag. 605, lin, 34. 
Ἔστι δ᾽ ἐν ἐμπορίῳ καὶ χρήμασιν ἐρ- 
γαζομένοις ἀνθρώποις, φίλεργον δόξαι 
καὶ χρηστὸν εἶναι τὸν αὐτὸν ΘΑΥ- 
ΜΑΣΤΟΝ ‘HAIKON, Est autem în 
mercatu et inter homines rem pecu- 
niariam exercentes, sedulum’ videri 
et probum esse ingens miraculum. 
Habetque magnam emphasin, quod 
haec verba θαυμαστὸν ὅσον vel θαυ- 
μαστὸν ἡλίκον in fine ponuntur, H. 
His adde ὑπερφνὴς ὅσος, ut Aris- 
toph. Nub. 750. Ἦν περὶ αὐτὸν ὄχλος 
ὑπερφυὴς ὅσος. Atque πλεῖστος 


Pro eodem dici- 


x 
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VIII. “Ὅσον et ὅσα eum particula καὶ accusativo et in- 
finitivo conjunguntur, loco ‘subjunetivi, vel optativi: ut, 
ὅσα καμὲ εἰδέναι, quod quidem sciam; ubi conjunctio καὶ 
vel παρέλκει, vel sumitur pro 5,79 id est saltem, quidem : 
sic ὅσα κἀμοὶ δοκεῖν, ut mihi quidem videtur: ὅσα καμὲ 
δύνασθαι, quantum possum. 

IX. Contra nonnunquam ἐλλειπτικῶς usurpatur, ut, πε- 
ριέμεινε χρόνον, ὅσον καταστῆσαι τὰ κινούμενα τῶν πραγμάτων, 
tamdiu expectavit, donec res ἐμγϑαγὶ captas componeret ; 
verbatim, expectavit tempus, quantum componere; ubi 
subauditur ἐχρῆν, vel ἔδει, et particula quaedam, ut eis, vel 
ὡς: 4.88. ut, ἀλλήλων διέστησαν ὅσον οὐκ ἐν ἐμβολαῖς γενέσ- 
θαι τῶν ὑσσῶν, id est, tanto spatio disjunctiì sunt, quantum, 
ut extra telorum jactum esse possent, necessarium erat. 
Thucyd. lib. i. Νεμόμενοί τε τὰ αὐτῶν ἕκαστοι, ὅσον ἀποζῆν, 
Sua singuli colligentes, quantum modice vivere, id est, 
ὅσον ἐς τὸ ἀποζὴν μετρίως ἄν mov ἀρκέσειεν,59 quantum ad 


modice vivendum satis esset. v. Sect. 8, Reg. 7. 


ὅσος, v. c. Heliodor, vi, 8. Θυγατέρα 
ταυτηνὶ τὴν ἐμὴν ἁρμόξω Ναυσίκλειαν, 
προῖκα ἐπιδιδοὺς πλείστην ὅσην. Ζ. 
4 87. 

79 Hxc particula additur in illo 
Luciani in Jove '{ragedo : Οὐχ ὍΣΑ 
TE κἀμὲ ὁρᾷν, Non, quantum quidem 
ego video. 

80 Huc refer tritissimum illud, 
quod Eveno tribuitur, epigramma : 

Kijv pe φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως ἔτι 

καρποφορήσω, 
ὍΣΣΟΝ ἘΠΙΣΠΕΙΣΑΙ σοι, τρά- 
γε, θυομένῳ. 

Ubi ὅσον ἐπισπεῖσαι, pro τοσοῦτον 
ὅσον ἀρκέσει ἐπισπεῖσαι veleis τὸ ἐπι- 


σπεῖσαι. Ipsum epigramma Latinum 
reddit Ovidius lib. vi. Fast. vs. 357. 


Rode, caper, vitem; tamen huic, 
cum stubiîs ad aram, 
In tua quod fundi cornua possit, 
erit. 
Vig. 


Supplet ellipsin Arrianus lib, vii, de 
Exp. Al. cap. 1 in fine: Καὶ οὖν 
ὀλίγον ὕστερον ἀποθανὼν ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ 
καθέξεις τῆς γῆς, ὍΞΟΝ ’EZAPKEI 
ἘΝΤΕΤΑΦΘΑΙ τῷ σώματι, Quin igi- 
tur brevi post tempore moriturus 
tantum terre possidebis, quantum 
cadaveri sepeliendo sufficiat. “Eteo- 
tw, vel δυνατὸν, vel, si quid his si- 
mile, subaudi in illo Eliani V. H.i, 
4, de canibus, qui currentes e Nilo 
flumine πίνουσιν, ὅσον ἁρπάσαι, bi- 
bunt, quantum rapiîendo possunt. 
[Item Hippocr. de Morb. p. 496. 
“ὕσσωπον, ὅσον τοῖσι τρισὶ δακτύλοισι 
λαβεῖν, μέλιτι μίξας. Interdum quo- 
que Hoogeveno in Doctr. Partic. 
pag. 1278. videtur Infinitivus pen- 
dere ab omisso εἰκός ἐστι, ut in illo 
Luciani adv. Indoct. Ὅσα ye κἀμὲ, 
Σύρον ὄντα, εἰδέναι, Quantum qui- 
dem me, Syrum natione, scire equum 
est. Z.] 
R 
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X. Οὐχ ὅσον, id est, οὐχ οἷον, ne dum, vel non solum 
non. -Aristid. Panathen. Μέγα καὶ φανερὸν σύμβολόν ἐστι 
τοῦ προέχειν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, οὐχ ὅσον λανθάνειν  Ingens ac 
perspicuum argumentum est, eum statim ab initio excel- 
luisse, nedum ut lateret.8® 4] 89. - δ: Ὁ 

XI. “Ὅσον aliquando circiter significat, ut, στρατιώτας 
ὅσον δισχιλίους ἀνάγεσθαί φασιν, id est, milites ad duo mil- 
lia navigasse ferunt 8° 

XII. Interdum sumi videtur pro μόνον, Plutarch. in 
Publicola: Καὶ δᾷδά τις ἡμμένην λαβὼν ὅσον ὑπήνεγκεν, εἶτα 
ἀναιρεῖται, id est, Facem ardentem aliquis tantum subpicit, 





mox eandem retrahit.83 €91. 
XIII. Ὅσον αὐτίκα, ὅσον οὔπω, ὅσον οὐδέπω, ὅσον οὐκ ἤδη, 
id est, jam jam, de futuro potissimum: ut, Ὅσον αὐτίκα 


.. 81 Ex Budao pag. 479. Verba 
Aristidis sunt Tom. i, p. 202. Est 
et ubi οὐχ ὅσον pro μόνον ponitur. 
Ita Aristides, Orat. pro Quatuorviris, 
pag. 319. Πράγματα αἴσχιστα ἔμελ- 
λε συμβήσεσθαι, καὶ ΟΥ̓Χ ὍΞΟΝ τὸ 
τῆς δουλείας, ἀλλ᾽ ἀποδρᾶναι πρῶτον, 
εἶτα δουλεύειν, Res turpissimas mo- 
liebantur, nec servitutem tantum sed 
etiam post fugam servitutem. Vide 
infra, Reg. 12. 

82 Exemplum quere apud Arrian. 
lib. i, pag. 36, lin. 22. ᾿Απέχοντος 
αὐτοῦ ὍΞΟΝ ἑβδομήκοντα σταδίους 
Σάρδεων, Cum circiter septuaginta 
stadiis abesset a Sardibus. © Item 
Plat. in Phedr. pag. 229. Ὅσον δύ᾽ 
ἢ τρία στάδια, Circiter duo aut tria 
stadîa. - Hoc sensu conjunctum cum 
prepositione és πλεονάζει. Pausa- 
nias in Achaicis, pag. 421, lin. 35. 
ὍΣΟΝ μὲν ἘΣ χιλίους οἱ ἡλικίᾳ μά- 
Mora αὐτῶν καὶ τόλμαις ἀκμάζοντες 
πίπτουσιν ἐν τῇ μάχῃ, Ex illis, qui 
pra cateris atate οὐ fortitudine 
maxime florebant, cèrciter mille în 
prelio cadunt. € 90. 

83 Clarius Pausanias in Arcad, 
pag. 457. 


Ἔπ᾽ ἐμοῦ δὲ οὔτε θεὸς. 


ἐγίνετο οὐδεὶς ἔτι ἐξ ἀνθρώπου, πλὴν 
ὍΣΟΝ λόγῳ καὶ κολακείᾳ πρὸς τὸ 
ὑπερέχον, At mea atate nemo adhuc 
ex homine factus est Deus, nîsì no- 
mine tantum et immoderata adula- 
tione. Et p. 462. Καὶ τῷ μὲν ἐπι- 
φανὲς συμβῆναι παρὰ τὸν βίον φασὶν 
οὐδὲν, πλὴν “OZON οὐκ ἐν Τεγέᾳ τὴν 
βασιλείαν κατεστήσατο, ἄλλ᾽ ἐν Tpa- 
πεζοῦντι, Hujus @tate nihil aiunt 
memorabile accidisse, nisi tantum 
quod non Tegea, sed Trapezunte 
regni sedem collocavit. Hic sequente 
μήποτε vertendum, Tantummodo ne; 
Dummodo non, ut in illo Sophoclis, 
Trachin. vs. 1221. 

ὍΣΟΝ γ᾽ ἂν αὐτὸς MHITOTE ψαύω 

᾿ χεροῖν, | 
Dummodo ipse manus non admo- 
veam. H. 

Recte et caute Vigerus dixit vide- 
tur. Namexistimamus cum Hooge- 
veno in Doctr. Partt. posse quidem 
ὅσον in ejusmodi locis latine reddi 
per solum: veruntamen hic quo- 
que servari propriam significationem 
quantitatis, adeo ut commode reddi 
possit, quatenus, quantum attinet 
etc. Z. 
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τοῦ πράγματος ἅψομαι, Jam jam me ad opus accingam.84 
Interdum etiam de preterito : ut, Ὅσον οὐκ ἤδη ἀπῆλθεν, 
Gallice, I/ ne fait que de partir. Thucyd. etiam unica 
voce, ὁσονού: ut lib. i, pag. 26, alt, Τὸν μέλλοντα, καὶ 
ὁσονοὺ παρόντα πόλεμον, Bellum futurum, ac pane jam 
| prasens. € 92. 

XIV. Eadem significant aliquando ὅσον et σχεδὸν, id est, 
fere, prope; ut, Αὐτοῦ δὴ ὅσον οὐδέπω τὸ παράπαν ἀπεγνωκό- 
τος, Cum is fere jam omnino desperusset. . Quod etiam 
dicunt, ὅσον où, ut, ὅσον οὐκ αὐτόπτης γενόμενος, verbatim, 
quantum non oculatus testis factus, 1d est, suis fere oculis 
usurpavit : quasi dicatur, 51 hoc unum excipias, quod oculis 
non viderit, tam prasens fuit, quam qui marime. 

XV. [πιο jungitur cum σχεδὸν, tuncque παρέλκει. Eu- 
seb. Praeparat. 13. Εἰς ἀλόγου δὲ ζώου σχεδὸν ὅσον παρα- 
τροπὴν ἥκοντος, Cum prope in bruti animantis naturam de- 
generaret. 

XVI. Ὅσον, ἡλίκον, et οἷον, ὁποῖον, in neutro genere con- 
veniunt potius cum precedente substantivo neutro, quam 
cum sequente alterius generis: ut, Πάχος ὅσον, vel ἡλίκον 
ὁ δάκτυλος, pro τοσοῦτον, vel τηλικοῦτον, ὅσος, vel ἡλίκος ὁ 
δάκτυλος, Crassities qualis unius digiti, vel digitalis.8° 


x 


84 Herodian. lib. i, cap. 13. ’OAé 
θρου τοσούτου τοῖς μὲν αἴτιον ἤδη Ye- 
γονότα, ἡμῖν δὲ ἐσόμενον ὍΞΟΝ ΟΥὟ- 
ΔΕΠΩ, Tanti exitti illis jam factum 
auctorem, nobis vero jam jam futu- 
rum. Verbatim: Quantum nondum, 
q. d. Nondum quidem nobis auctor 
fuit, sed mox est futurus.  Differunt 
tamen ὅσον οὕπω, ὅσον οὐδέπω etc. 
ab ὅσονοὺ, seu ὅσον où, que hic et 
regula sequenti confunduntur. Illa 
reddenda, tantum nondum, jam jam. 
Haec, tantum non, fere, pene. È. g. 
Qui e summo vite periculo est libe- 
ratus, ait, ὅσον οὐκ ἀπόλωλα, Tantum 
non, ì. e. pene peri; cui vero pra- 
sens mors intentatur, dicit: Ὅσον 
οὕπω ἀπόλωλα, Tantum nondum 


perii, i. 6. Mox, vel jam jam peri- 
turus. Illud enim notat rem jam 
cessantem: hoc adhuc durantem., 
Concedo, Adverbium fere sepissime 
utrique quadrare, sed hinc non se- 
quitur, hanc esse hujus vocabuli sig- 
nificationem ; alioqui nihil certum 
esset, et confunderentur omnia, Ut- 
cunque enim in exemplo priori Re- 
gule sequentis, fere, commode re- 
ponitur pro ὅσον οὐδέπω, in sequenti 
tamen exemplo, pro ὅσον οὐκ αὐτό- 
mTns, non licet reponere ὅσον οὐδέπω 
αὐτόπτης, quia hoc tempus notat rei 
quam proxime instantis, in illo vero 
omnis temporis significatio abest. 

85 Gracis, ubi quantitatem rei 


- indicant, familiare est ὅσον usurpare 
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absolute in neutro genere; idque 
quadruplici modo, Primo ponitur in- 
ter duo substantiva, casu sibi conve- 
nientia, nulla aut generis aut numeri 
ratione habita. Exempla hujus, ut et 
sequentium, ex uno Hippocrate petita 
sufficiant, Primus hic modus ei est 
familiarissimus : vide eum de Natura 
Mul. pag. 570. Μίξας TON ὌΠΟΝ 
σιλφίου ὍΣΟΝ TPINBOAON, Ad- 
mixto laseris succo ad tres obolos. 
Et paulo superius în plurali : TPIBO- 
AOYZ ὍΣΟΝ KOTFXHN, Tribulis 
maritimis, quantum concha capît, 
una cum radice tritìs. [Adde Xe- 
noph. Cyrop. iii, 3, 15. ἀπεῖχον ὅσον 
παρασάγγην, ad parasange interval- 
lum aberant, 5. tantum spatium, 
quantum parasanga comprehendit. 
z) | 

Secundus modus est, quo prius 
substantivum in genitivo ponitur, ut 
paulo post: AIKTAMNOT Κρητικοῦ 
ὍΣΟΝ ’OBOAON, Dictamnum Cre- 
ticum oboli pondere. 

Tertio construitur cum participio, 
ibidem : Aevrotov καρπὸν, ὍΣΟΝ ἐν 
τοῖς τρισὶ δακτύλοις AABON, Viola 
alba semen, quantum tribus digitis 
capere potes. 

Quarto pro Participio est Infiniti- 
vus. Idem de Morbis, pag. 495. 
Karrdpios καρποῦ, ὍΣΟΝ τοῖσι τρισὶ 
δακτύλοισι AABEIN, Capparissemen, 
quantum tribus digitis capitur. 

Porro videtur et hoc nomen per se 
sumi pro ὧς, i. e. uf. Pausan. in 
Arcad. pag. 527. Τῷ λόφῳ δὲ τῷ 
ὑπὲρ τῆς πόλεως, ὍΣΑ ἀκροπόλει, 
τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶντο, Colle, quì urbi 
îmminet, antiqui pro arce utebantur. 
[Pro ὡς seu ὥσπερ, tanquam, adhi- 
. betur quoque ὅσαπερ. Xenoph. Ages. 
vi, 6. Νυκτὶ μὲν, ὅσαπερ ἡμέρᾳ, ἐχρῆ- 
το. Z.] Vel etiam ponitur pro ὡς, 
quando preponitur substantivo su- 
perlativi loco. Sophocl. Aj. Flag. vs. 
1009. 


— Οὐχ ὍΣΟΝ TAXOX 
Δῆτ᾽ αὐτὸν ὄξεις δεῦρο 3 
Quin ipsum quam primum huc ad- 


‘ducito. Vide infra Cap. vili, Sect. 


10, Reg. 8. Caterum observa, in 
his verbis futurum, precedente nega- 
tivo, pro imperativo poni. De quo 
vide infra, Cap. v, Sect. 2, Reg. 7. 
Preterea quemadmodum ὅσον in 
quarto casu significat temporis dura- 
tionem, ita in tertio casu redditur 
dum, et notat temporis intervallum, 


| quo sensu frequenter sequitur ἐν ro» 


σούτῳ, quod tum vertendum est, înà 
terea. Pausanias in Messeniacis pag. 
228, lin. 33. ὍΣΩΙ δὲ οὗτοι cvver- 
τήκασιν, "EN TOZOYTL τοὺς οἰκέτας 
ἐκέλευεν ὃ Εὐφαὴς etc. Dum autem 
hi ex adverso steterunt, înterea ser- 
vos jussit Euphaes. Hoc sensu ad- 
ditur et prepositio év, ut apud 
Thucyd. lib. iii, cap. 28. ἘΝ “OZ 
δ᾽ ἂν πάλιν ἔλθωσι, Πάχητα μήτε δῆ- 
σαι Μιτυληναίων μηδένα, μήτε ἄνδρα- 
ποδίσαι, μήτε ἀποκτείνειν, Interea, 
dum redirent, Paches neque în vin- 
culu conjiceret Mityleneorum quem- 
quam, neque în servitutem redigeret, 
neque occideret. 

Denique Ὅσα ἔτη, ad verbum, 
Quotquot anni, vel adverbialiter, 
Quotannis, vel, si referri potest ad 
precedens substantivum, adjective 
redditur, Annuus. Arrian, de Exp. 
ΑΙ. lib. i, pag. 55, lin. 36. Καὶ (sub- 
audi, ἐκέλευσε) φόρους ἀποφέρειν 
ὍΣΑ ἜΤΗ, Εἰ jussit quotannis, sive, 
annua tributa pendere. Et lib. ili, 
cap. 17, et iv, cap. 8. Huic germa- 
num est ὁσημέραι, conflatum ex ὅσαι 
ἡμέραι, Quotidie. Apud eundem lib. 
ili, cap. 26. Καίτοι δὶς ἐπὶ τὴν σκη- 
νὴν ‘OZHMEPAI τὴν ᾿Αλεξάνδρου φοι- 
τῶν, Quamvis bis quotidie ad taber- 
naculum Alexandrì ventitare solitus 
esset. Sic Aristoph.in Plut. vs. 1007. 

Καὶ μὴν προτοῦ Ὑ ὁσημέραι, νὴ τὼ 

θεὼ, ' 
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SECTIO X. 


De nominibus οὖρος, παῖδες, εἰς πᾶσαν, πλόϊμος, πολιτεία, 
πολὺς, πρᾶγμα, πρᾶξις, πρόσχημα, πρόφασις, πρῶτα. 


REGULA LI. 


Qui Latinis secundus ventus est, is Gracis vel simplici- 
ter οὖρος, vel οὔριος ἄνεμος, dicitur; quas voces tametsi 
plerique ab 60, id est, ἡποῖίο, derivare soleant; fortasse 
tamen ἀπὸ τῆς οὐρᾶς derivare liceat. Nam οὐρὰ in navi 
idem est quod πρύμνα, puppis: favetque phrasis gallica, 
qua ventum illum dicimus /e vent en pouppe. Ergo κατ᾽ 
οὖρον φέρεσθαι, secundo vento ferri, qui ab Homero dicitur 
Διὸς οὖρος, vel etiam ixpevos οὖρος. At Oratoribus etiam 
dopds, et ἐπίφορος" quod Virgilius expressit hoc versu: 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. 

11, Dicebant etiam ἐς οὖρον καταστῆναι, vel οὐρίῳ πλῷ 
χρήσασθαι, vel ἐξ οὐρίας πλεῖν, intelligendo πνοῆς, id est, 
flatu, vento, vel unica voce, οὐριοδρομεῖν aut κατουρῶσαι, 


Ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιζεν αἰεὶ τὴν 
ἐμήν. 

Tamen antehac quotidie, per Deos, 
domum meam semper frequentabat. 
Similiter autem ut ὅσα ἔτη, eadem 
quoque forma dicere licet ὅσαι ἡμέ- 
pae vid. Thom. Mag. in v. ὅσαι fue 
pa Thucyd. vili, 64, et ὅσαι νύκτες, 
quod adfert L. Bos de doctrina El- 
lips. pag. 228. sine exemplo, apud 
Lucian, in Philops. pag. 479, B. 
Utraque junxit Damasc. in Biblioth. 
Photii pag. 568. Συνδιήγομεν ἀλλή- 
λοις ὍΣΑΙ τε ἭΜΕΡΑΙ καὶ ὍΣΑΙ 
ΝΎΚΤΕΣ. Ὅσοι μῆνες ex Demosth, 
affert Η, Stephanus, cujus locus extat 
Orat. in Timocr. pag. 480, lin. 32. 
Locutio plane elliptica, hoc modo 
supplenda: Ὅσαι ἡμέραι et ὅσα ἔτη 


ἐστὶ, τόσοις vel τοσούτοις etc. ἷπ- 
tegram orationem legas apud Hom, 
Odyss. Ξ, vs. 93. i 
ὍΣΣΑΙ γὰρ NYKTEZ τε καὶ ἯΜΕ- 
PAI ἐκ Διός ΕἸΣΙΝ, 
Οὕὔποθ᾽ ἕν ἱερεύουσ᾽ ἱερήϊον, οὐδὲ 
δύ᾽ οἵω, 
Quotquot enim noctes et dies a Jove 
sunt, nunquam unum victimam aut 
duas solas sacrificant. Non multum 
hinc abit Horatius lib. ii, od. 14, 
VS, de 
Nun, si tricenis, QUOTQUOT 
eunt DIES, 
Amice, places illucrymabilem 
Plutona taurîs. 
Atticismum esse, affirmat Meeris: 


σημέραι, ᾿Αττικῶς, καθ᾽ ἡμέραν, Ἕλ- 


ληνικῶς. 92. 
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Aristophanes vero, οὐρίᾳ θεῖν, secunda currere, id est, se- 
cunda navigatione uti. Hinc fit èrovpitew, secunda aura 
provehere : quod etiam metaphorice de secundo rerum et 
negotiorum statu dici potest. Îmo etiam ἐπουριάζειν Lu- 
cianus dixit eodem sensu. 

Denique Polybius secundam et velocem navigationem 
describens: A4afBwy, inquit, οὖρον, καὶ λαμπρὸν ἄνεμον, ἐκπε- 
τάσας πᾶσι τοῖς ἀρμένοις, καὶ “κατουρώσας, ἐπ᾽ αὐτὸ στόμα τοῦ 
λιμένος ἐποιεῖτο τὸν πλοῦν, Ventum secundum, eumque vehe- 
mentem nactus, velis omnibus passis, felicique vectus cursu, 
ad ipsum portus ostium appulit ; ubi λαμπρὸς est-vehemens 
et încitatus: πᾶσι vero τοῖς ἀρμένοις, vel ἱστίοις, idem est 
quod Galli dicunt, ἃ pleines votles, quod etiam Greci unico 
verbo ἱστιοδρομεῖν dicere solent. 

III. Παῖδες, in plurali, cum genitivis, Artifices, Popu- 
los, aut certam hominum conditionem, ac professionem 
significantibus, pro mominibus ipsis, convenienti casu po- 
sitis, Hebrao more usurpantur. Sic, ‘Pyrogwy, ᾿Ιατρῶν, 
Φιλοσόφων, Γραφέων παῖδες, Rhetorum, Medicorum, Philo- 
sophorum, Pictorum fili : elegantius multo, quam ‘Pyro- 
Sic Κελτῶν παῖδες, id est, Galli} Avotqvoy rai 
Ita Psalmo iv. Fili hominum usque quo 
Alibi Filzi Prophetarum, 


pes etc. 
des, miseri. 
gravi corde? id est, homines. 
id est, Propheta.®® 

IV. Πᾶσαν precedente sis idem est quod πάντως: id 
est, omnino, vulgo, en tout : ut, Διακοσίους εἶχε στρατιώτας 
εἰς πᾶσαν, Milites ducentos omnes habebat.87 - Plutarch. 


ἡ Sic apud Alianum V. H. occur- 
runt Κώων παῖδες i, 29. Θετταλῶν 
παῖδες ii, 1, et παῖδες Δηλίων iv, 28. 
Sed animadvertendum est, in his 
locis omnibus homines induci nar- 
rantes rem aliquam olim gestam, et a 
majoribus adeo sibi traditam, Ζ. 

86 Notanda preterea haec vox, 
non tantum quod cum prepositione 
ἐκ constructa pro παιδία, Pueritia, 
ponitur, quo modo et Latini dicunt 


a puero, sed eodem. plane modo in 
sexto casu cum prepositione ἐν in- 
venies, ut ἐν παιδὶ, in pueritia: sicut 
etiam dicunt ἐν μειρακίῳ, in adoles- 
cente, pro, in adolescentia. Philostrat. 
de Vit, Sophist. in Hermocr. Ως μηδὲ 
δάκρυον ἐπ᾽ αὐτῷ τὴν Καλλιστὼ ἀφεῖ- 
ναι, ἘΝ MEIPAKI ἀποθανόντι, Adeo 
ut nelacrymam quidem Callisto obeum , 
fuderit, in adolescentia exstinctum. 
87 Exemplum ex Plutarcho di- 
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Pompeio, "(la δελεασθεὶς ὁ δῆμος, εἰς πᾶσαν ἤδη τιβθασὸς 


versum quid a superiori confirmat. 
L. Bos agnoscit ellipsin substantivi 
χρείαν, ut sit εἰς πᾶσαν χρείαν, ad 
omnem usum: et citat eundem Plu- 
tarchi locum, vide eum in voce χρεία. 
At multo frequentius est Gracorum 
idioma, cum in priori acceptione 
nomen πᾶς cum articulo prepositivo 
convenit cum precedenti substantivo, 
Ita ut dixerint, Διακοσίους εἴχεστρατι- 
&ras ΤΟΥΣ ΠΑΝΤΑΣ. Athenxus lib. 
vi, de Julio Cesare in Britanniam 
trajiciente : Τρεῖς οἰκέτας ΤΟΥ͂Σ 
IIANTA® συνεπήγετο, Tres omnino 
famulos secum ducebat. Et Arrian, 
de Exp. Al. lib. ii, cap. 5. ἘΝ ἑπτὰ 
ΤΑΙ͂Σ ΠΑΣΑΙΣ ἡμέραις τοὺς μὲν Bia 
ἐξελὼν, τοὺς δὲ ὁμολογίᾳ παραστησά- 
μενος, Cumintra septem în universum 
dierum spatium illos partim vì, partim 
pactionibus în suam potestatem rede- 
gisset. Et cap. 13. Darius, recolli- 
gens copiarum reliquias, dicitur ha- 
buisse milites ἐς τετρακισχιλίους 
ΤΟΥΣ ΠΑΝΤΑΣ, i. e. Quatuor în 
universum millia. Eodem modo de 
Corcyreis Thucyd. lib. 111, cap. 
85. Διέβησαν ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι 
μάλιστα OI ΠΑΝΤΕΣ, Trajecerunt 
în insulam circiter sexcenti universi. 
Plura addere exempla, supervaca- 
neum. [Plura exempla de nomine 
πᾶς, numerum exactum significante, 
reperies apud Clarkium ad Hom. 
1184, η΄, 161. et κ΄, 570. Atquea 
Latinis quoque eodem sensu adhiberi 
Ipse et Omnis, docet Burmannus ad 
Grat. Cyneg. 16. Z.] Idtamen ad- 
dam, quod mihi hactenus observare 
licuit, nomen πᾶς cum articulo, ad- 
dito numero, fere postponi : quo mi- 
nus dicam semper, obstat Plutarchi 
locus in Cesare sub finem: Θνήσκει 
δὲ Καῖσαρ, TA μὲν TIANTA γεγονὼς 
ἔτη πεντήκοντα καὶ ἕξ, Obiit Cesar 
annos quinquaginta sex natus. Eo- 


dem modo in Act. Apost. xxvii, 37. 
Ἦμεν δὲ ἐν τῷ πλοίῳ AI TIAZAI YT- 
XAI διακόσιαι ἑβδομηκονταέξ, Era- 
mus în παυὶ ducente septuaginta 
sex omnes anima. Et xix, 7. Ἦσαν 
δὲ ΟἹ TIANTEX ἄνδρες ὡσεὶ δεκαδύο, 
Erant omnino υἱγὲ circiter duode- 
cim. Zlian. quoque V. H. xii, 35. 
‘Os εἶναι ΤᾺΣ ΠΑΣΑΣ AERKA, sup- 
ple Σιβύλλας : Ita ut omnino sint 
decem. Articulum negligit Herodo- 
tus lib. i, cap. 163. de Arganthonio : 
Ἐτυράννευσε δὲ Ταρτησσοῦ ὀγδοήκον- 
τα ἔτεα, ἐβίωσε δὲ ΠΑΝΤΑ εἴκοσι καὶ 
ἑκατόν, Tartessiisimperavit octoginta 
annos, vixit vero omnino vigintì 
supra centum. { 94. Gracissat Cice- 
ro de Inventione l. i, c. 9. Relin- 
quitur ergo, ut OMNIA tria genera 
sint caussarum. Nec etiam necesse 
est, ut πᾶς conveniat cum substan- 
tivo; nam potest cum articulo τὸ 
neutro genere constanter addi: ita 
enim. de Lycurgo Plutarchus pag. 
41. Ἐβασίλευσε μῆνας ὀκτὼ τὸ σύμ- 
παν, Regnavit menses omnino octo. 

Est et diversus ab hoc hujus adjec- 
tivi usus, quo in Dativ, pl. neutr. gen. 
positum significat, omniì studio vel 
cura. Ita Herodian. lib. iii, cap. 13. 
“ATIAZI γὰρ ἤθελε τοὺς παῖδας τῆς ἐν 
“Ῥώμῃ διαίτης χρηστῆς ἀπολαΐειν, In 
îd enim omni studio incumbebat, ut 
liberi suî bona ‘institutione Rome 
uterentur. Ita malo, quam, quod 
interpres habet, In primis: et in 
ἅπασι subaudienda velim σπουδὴν, 
φροντίδα, νουθετήματα, τέχνην, vel 
similia, que ad bonam institutionem 
facere possunt. Pro eodem dicitur 
etiam πάσῃ τέχνῃ. Vid. que infra 
dicemus, Sect, 11, Reg. 2. 

Tertius hujus adjectivi usus est, 
quo ‘in Accusativo Plurali Neutro 
Genere ponitur elliptice. Lucian. 
in Asino: Ti γὰρ ἡμῖν δοκεῖ τρέφειν 
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CAPUT III. 


SECTIO X. 


αὐτοῖς ἐγεγόνει, id est, Quo populus semel inescatusy4is.se 

rebus in omnibus facilem deinceps et flexibilem prebuit. 
V. Πλόϊμος, vel πλώϊμος, non tantum conjungitur cum 

substantivo, ut πλόϊμος θάλασσα, mare navigabile: ναῦς 


τὸν ὄνον τοῦτον, TIANTA καταπίπ- 
τοντα: Cur nobis videtur hunc asi- 
num alere ubique collabentem? In- 
telligitur  procul dubio prepositio 
κατά. Ut in illo Hom. Iliad, E, vs. 
807. Πάντα δ᾽ ἐνίκα Ῥηϊδίως, Et 
omnibus modîs, omni ratione, vel 
ubivis facile erat victor, i. e. κατὰ 
πάντα. Adde Aristoph. in Nub. vs. 
1432. Ἐπειδὴ τοὺς ἀλεκτρυόνας 
ἅπαντα μιμεῖ, Quandoquidem gallos 
per omnia imitaris: et in Ran. vs. 
1248. Οὐκ ἔστιν, ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ 
εὐδαιμονεῖ, Nemo est ab omni parte 
beutus. Consentit et verbo et re 
Theog. vs. 441 et 1159. 

Οὐδείς τοις ΠΑΝΤ᾽ ἐστὶ πανόλ- 

Bios.— 

Zelian. V. H. xii, 25. Σωκράτει δὲ εἰ 
προσεῖχον oi ᾿Αθηναῖοι, TIANTA ἂν 
ἐγένοντο εὐδαίμονες, Socrati vero si 
aures prabuissent Athenienses, omni 
vatione felices fuissent. Et Agis- 
- thus apud Sophocl. in Electr. vs. 
297. vocatur πάντ᾽ ἄναλκις, Prorsus 
ignavus. Ellipsis suppletur in Act. 
Apost. xvii, 22. KATA IIANTA ὡς 
δεισιδαιμονεστέρους ὑμᾶς θεωρῶ, Om- 
nibus modis vos ego religiosiores 
video. 

Quartus usus observandus, quo 
itidem in Neutro Plurali construitur 
cum Substantivis Generis diversi; et 
commode redditur, Nihil aliud, quam. 
Exemplum habet Philo Jud, de vit. 
Moys. lib. i. IIANTA γὰρ ἦσαν ἢ 
τραχεῖαι πέτραι, ἢ ὄρη λιθωδέστα- 
τα, ἣ ψάμμοι βαθεῖαι, Nihil illic 
aliud erat, quam [verbatim, Om- 
nia erant] vel rupes aspere, vel 
montes maxime saxosi, vel altis- 
sime arena. 

Quintus usus est, quo cum Sub- 


stantivo conjungitur, et in versione 
per Adverbium redditur, Substantivo 
in Adjectivum mutato cognata siîg- 
nificationis, sequente infinitivo : v. 
8. Τὸ καὶ τὸ ποιεῖν πᾶσα ἄἂνάγκη, 
πᾶς πόνος, πᾶς κίνδυνος, Hoc vel 
illudà facere, est omnino mecesse, 
maxime laboriosum, prorsus pericu- 
losum. Verbatim, omnis necessitas, 
omnis labor, omne perîculum. Epict. 
Enchir. c. 38. TIAZA ’ANATKH, ὅταν 
ἀποτυγχάνῃς, ὧν θέλῃς, καὶ περιπίπ- 
tns, οἷς μὴ θέλῃς, μέμψασθαί σε καὶ 
μισεῖν τοὺς αἰτίους, Omnino necesse 
est, sive, Fierì aliter non potest, quin, 
cum δ, que vis, fueris frustratus, 
et în ca, que non vis, încideris, cul- 
pes et oderis auctores. Et cap. 18. 
Τὸν ἑτέρου ἐπιμελούμενον τοῦ ἑτέρου 
ἀμελῆσαι ΠΑ͂ΣΑ °ANATKH, Sed om- 
nino mecesse ést, sive, Aliter fieri 
nequiît, quin, qui alterum curat, al- 
terum negligat. Aristoph. in Pace 
vs. 372. Similiter Pindarus Nem. 
Od. 8. Neapà δ᾽ ἐξευρόντα δόμεναι 
βασάνῳ ἐς ἔλεγχον, “ATIAZ KINAT- 
ΝΟΣ, Nova vero inventa examinan- 
da dare, ut explorentur, omnino pe- 
riculosum est; seu, periculose ple- 
num opus alee. Sic Agisthus apud 
Sophocl. 1. c. dicitur πᾶσα βλάβη, ᾿ 
Omnino perniciosus. Similiter, ray 
τοὐναντίον ἐστίν, Omnino contrarium 
est, apud Platonem in Sophista. In 
hoc grecissat Maro, lib. En. v, vs. 
800. i 

FAS OMNE est, Cuytherea, 

meis te fidere regnis. ἵ 95. 

Addo sextum illud: quod Latini 
dicunt, apertum vel medium mare, 
Gracis est τὸ πᾶν πέλαγος. Et ék- 
πλεῖν εἰς τὸ πᾶν πέλαγος, vernacule 
est, In volle zee steken. 
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πλόϊμος, navis ad navigationem idonea: sed etiam in neu- 
tro fere, vel masculino, τὸ rAdipoy, et πλώϊμον, vel πλόϊμος 
sumitur, vel pro fempore ad navigandum opportuno, vel 
pro omni loco, qui navigatione tuto adirî possit, idque 
duobus precipue modis. 

Primo, absolute, in gignendi casu plural. num. cum 
particip ὄντων. Philo in Legat. Διαγγελείσης οὖν τῆς, ὅτι 
γοσεῖ, φήμης, ἔτι πλοΐμων ὄντων, ἀρχὴ γὰρ ἦν μετοπώρου, id 
. est, Itaque morbi ejus vulgata fama, cum adhuc tempus 
ad navigationem opportunum esset, auctumni enim initium 
erat; subaudiendo vel χαιρῶν, vel χωρίων. Thucyd. com- 
parativumì usurpat lib. i, pag. 5. Ka} ἤδη πλωϊμωτέρων ὄν- 
τῶν, id est, Cumque jam tutior esset navigatio : nullum 
enim ibi nomen exprimitur, quo genitivus iste referatur. 

Secundo, πλοόϊμόν ἐστι, dicitur; id est, tuta, vel oppor- 
tuna navigatio est: et πλωϊμώτερόν ἔστι, tutior, vel oppor- 
tunior. Idem Thucydid. paulo post, Καταστάντος δὲ τοῦ 
Μίνω ναυτικοῦ, πλωϊμώτερα ἐγένετο παρ᾽ ἀλλήλους, At, post- 
quam a Minoe instructa clussis est, facilior deinceps ac 
tutior ultro citroque navigatio esse captit. 

VI. Πολιτεία, non modo vel rempublicam, vel certam 
reip. formam significat; sed etiam certum aliquem mo- 
dum, quo quis in gerenda repub. versetur. Demosth. pro 
Coron. Οὐ μόνον τὸ τιμᾶσθαι τὴν πόλιν ἣ προαίρεσις ἣ ἐμὴ, 
καὶ ἡ πολιτεία διεπράξατο, id est, Non tantum ut civitas în 
honore esset, institutum illud meum, ac propria gerenda 
reipubl. ratio in causa fuit. 

VII. Πολὺς, prater id quod annotatum est in nomine 
μέγας, Cap. ili, Sect. 7, Reg. 12, est aliquando idem, quod 
δυνάμει πολλῇ, id est, cum îngentibus copiis. Plutarch. de 
fortuna Romanor. Eipwy δὲ τὸν Πομπήϊον ἄθρουν, καὶ πολὺν 
μὲν ἐν γῇ, πολὺν δὲ ἐν θαλάσσῃ, Ubi Pompeium invenisset 
densis et ingentibus coptis instructum, seu terrestribus, seu 
maritimis. At Demosth. orat. de Cherson. Φίλιππος δυνάμει 
πολλῇ περὶ Ἑλλήσποντον ὧν, Philippus, qui circa Helles- 
pontum cum ingentibus copiis versabatur. 8 


88 Alio sensu dici quis potest πολὺς, de quo scilicet multa narrare 
Viz. 5 


198 


CAPUT HI, 


SECTIO X. 


VII. De εαδαδηίδεν πρᾶγμοι et πρᾶξις hec notatione 
so et selectiora AS Primom quod . pie dicunt, 


possumus. Lucian. Demosth. liccai. 
pag. 892, ubi, quum dixerat Thersa- 
goras, de Homeri institutione pauca 
dicî posse, subdit: At tibi (scil. De- 
mosthenem laudanti) ΠΟΛῪΣ μὲν ὃ 
Καλλίστρατος, Multus quidem est 
Callistratus, i. e. Multa de Callis- 
trato predicare potes; vel, Multam 
Callistratus tibi dicendi copiam mi- 
nistrat. Sic, cujus subinde mentio 
fit, πολὺς dicitur.. A°schin. contra 
Ctesiph. pag. 306, lin. 9. TIOAYN 
μὲν τὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ Φίλιππον ἐν 
ταῖς διαβολαῖς φέρων. Ad verbum ita: 
Multum quidem Alexandrum et Phi- 
lippum în suis calumntis ferens, i. e. 
subinde  Alexandrum et. Philippum 
in suis calumniis nominans. Confer 
ZEschin. in Timarch. pag. 193, lin. 
45. et Nostrum, Cap. iii, Sect. 6, 
Reg. 7. Non absimili sensu apud 
Curtium legimus multa vita, cui op- 
ponitur long'a, vid. lib. ix, cap. 6, $- 
22. Ut MULTAM prius, quam 
LONGAMI vîtam debeam optare. 
Idem illud adjectivum neutro ge- 
nere in plurali fere positum et arti- 
culo vestitum secundum easum post 
se habet rei ejus, cujus partem signi- 
ficat. Ut, Πελοποννήσου τὰ πολλὰ, 
Peloponnesi magna pars Thucyd. 
i, 2. Et in superlativo gradu, eodem 
libro cap. 12. Καὶ Ἴωνας μὲν ᾿Αθη- 
ναῖοι καὶ ΝΗΞΙΩΤΩ͂Ν ΤΟΥΣ ΠΟΛ- 
AOTE® ᾧκισαν, ᾿Ιταλίας δὲ καὶ ZIKE- 
ΔΙΑΣ τὸ ΠΛΕΙ͂ΣΤΟΝ Πελοποννή- 
σιοι, Et in Ioniam quidem et mag- 
nam insularum partem Athenîenses 
colonos miserunt ; ‘în Italiam vero ct 
maximam Sicilie partem Pelopon- 
nestìi, Sed et servat nonnunquam 
genus substantivi, cui jungitur, ut in 
illo Demosthenis in Philip. 111, pag. 
50. lin. 13. Ἢ φύσις τῆς ἐκείνου 
χάμπι, ἫΣ ἄγειν καὶ φέρειν ἐστὶ 


ΠΟΛΛΗΝ, Natura sariodia ipsius, 


cujus magnam partem hostiliter dirì- 
pere, et vastare possumus. 

Formati ex hoc Adjectivo Compa- 
rativi, in. primis quando Genitivum 
post.se habet, observandus est. ele- 
gans usus, poniturque pro πλεονέκ- 
τημα, i. e. pro eo, quo si quis auge- 
tur, inde majus emolumentum, majo- 
rem potentiam, vel simile ‘acquirit in 
faciendo, vel fugiendo rem, aut aliud 
quidpiam agendo. Ita de muro in 
Isthmo structo Aristides, Orat, pro 
Quatuorv. p. 315. Ὅπου γὰρ ἐξῆν 
τοῖς βαρβάροις περιπλεύσασι κατὰ 
πόλεις ἑλεῖν αὐτοὺς, τί ΠΛΕΟΝ ΤΟΥ͂ 
ΤΕΙΧΟΥΣ ἦν; Ubi enîm barbari cir- 
cumnavigantes oppidatim eos expug- 
nare poterant, quid murus prodesse 
poterat? Similiter absque Genitivo 
Arrian. Exped. Alex. ili, 27. “Ὥστε 
οὐδὲ TIAEON αὐτῷ γίγνεται τὴν 
κρίσιν ἀποφυγόντι, Ita ut nihil ei 
profuerît crimine absolutum fuisse. 
Adde Isocrat. Paneg. non longe ab 
initio, Similiter pro πλέον pot yive- 
ται, dicunt etiam πλέον rorò. Plat. 
in Theet. Οὕτω δὴ ἀναγκασθήσεσθε 
εἰς ταὐτὸν περιτρέχειν μυριάκις, OY- 
ΔῈΝ ΠΛΕΟΝ ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΕΣ, μὲς 
sane cogemini sexcenties eodem re- 
currere, nihil promoventes. 

Adhec, preeter tritissimum iltud oi 
πολλοὶ, i. e. Vulgus, Ἵ 96. sunt 
multa elegantissime dicta, quae de 
hoc Nomine cumulate proferre pos- 
semus, 51 nostri id esset instituti, 
que omnia una, quantum id fieri 
potest, regula complectimur hoc 
modo : Hujus Adjectivi non minus 
elegans quam frequens usus est in 
illis occasionibus, ubi magnitudinis, 
multitudinis, atrocitatis, celeritatis, 
vel in summa cujuspiam in re qua- 
cunque exsuperantia significatio est; 
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Nihil est molestia τοὶ incommodi; τοὶ, οὐδὲν πρᾶγμά ἐστι; 
nihil refert, vulgo, il ne m’en chaut : ut cum Demosth, 
ait, Ὅτι αὐτῷ OTAEN'EXTIN ἔτι πρᾶγμα πρὸς τὰς συνθήκας 
ταύτας, id est, Quod ejusmodi pacta nihil jam ad eum per- 
tineant. Galli propius, n'ayant plus que faire de ces 
pactes.. Plato in Symposio; ᾿Εὰν δὲ ψευδῆ, οὐδὲν δὴ πράγμα, 
Et encore qu'elles fussent fausses, il n’importeroit pas:89 
IX. Secundo, qua a Jurisperitis obligatio in solidum 
vocatur, apud Gracos πρᾶξις est; e. g. quod Galli; étre 
obligé un seul pour le tout, Graci, πρᾶξιν εἶναι ἐξ ἑνὸς καὶ 
ἀμφοῖν, verbatim actionem esse ex uno et utroque: id est, 
duo simul, et utrumque seorsim integra obligatione teneri. 


e. 6, Ποταμὸς πολὺς, proprie, Flu- 
men multum, 1. e. magno impetu et 
aquarum οἱ celeriter fluens. Quo 
sensu dixit Virg. En. vi, vs. 659. 
PLURIMUS Eridani per syl- 
vam volvitur AMNIS. 


Πολὺ κακὸν, Multum mulum, 1. e. 
Morbus vehementissimus. Thucyd. 
îî, 51. “Ὑπὸ τοῦ πολλοῦ κακοῦ νικώ- 
μενοι, Mali violentia victi. Homo 
dicitur πολὺς τῇ ἐπιστήμῃ, qui aliqua 
in re excellit. Tta Suidas de Thucy- 
dide : Οὗτος 6 Θουκυδίδης ἀνὴρ ἣν 
ΠΟΛΥΣ ΤΑΙ͂Σ ΤΈΧΝΑΙΣ, κάλλει 
λόγων etc. Thucydides hic vir fuit 
excellens artibus, elegantia orationis 
etc. Amator apud Aclian. V. H. xii, 
14, dicitur παρὰ πότον πολὺς λαλῶν, 
Inter pocula loquacissimus. Τόπος 
πολὺς, est locus amplus apud /Es- 
chin. in Timarch. pag. 184, lin. 9. 
Totnots ἐστί τι πολὺ, Vocabuli TIOI- 
ΗΣΙΣ usus late patet, Plat. in Sym- 
pos. Ὥρα πολλὴ, Tempus serum. 
Quomodo et Latini dicunt, Multa 
nox. Et quod Marco. est vi, 35. 
“Opa πολλὴ, id Matth. xiv, 15. est 
᾿Οψία γενομένη, et Luc. ix, 12. ἡμέρα 
ἀρξαμένη κλίνειν. [Interdum πολὺς 
pro adverbio πολλάκις ponitur : v, 


Ὁ. Callim. Dian. 27. πολλὰς τανύ- 
σασθαι χεῖρας, h. e. crebro manus 
tendere, et Heliodor. vi, 4. πολλοῖς 
τοῖς ὀφθαλμοῖς περισκοπεῖν, diligen- 
ter et crebro îintueri. Sic malim no- 
men accipi his in locis, quam expli- 


‘ cari per Cupidus, uti Abresch, Lect. 


Aristen. pag. 165, et CI. Loesn. Ind. 
ad Callim. Z.] 

89 Πρᾶγμα ποιεῖσθαι eo sensu usur- 
parunt Graci, quo Latini suum 
Verbum Curare. Herodot. Erat, cap. 
63. Πρῆγμα μέντοι οὐδὲν ἐποιήσαντο, 
Tamen id nihil curarunt. Plane ut 
nos : Ζῇ maakten ’er geen werk van. 

Ponitur etiam in plurali hoc No- 
men pro Reip, administratione. Sic 
οἱ ἐν πράγμασι Thucydidî sunt, gui 
Remp. administrant, Mag'istratus. 

Significat et excessum aliquem eo- 
dem modo, quo cognata significati- 
onis substantivum χρῆμα, infra Sect. 
13. initio. Ita ex Eubulo Athenats, 
Deipnosoph. lib. xiii, pag. 559. 

— — Ei δ᾽ ἐγίγνετο 

Κακὴ γυνὴ Μήδεια" TinveNdrera δὲ 

Μέγα ΠΡΑΓΜΑ. ι 
Fuerit mala mulier Medea; at 
Penelope exîmia erat mulier, 
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X. Tertio, πρᾶξις in malam partem sumitur,°° ut apud 
nos, practique, id est, versutum fraudulentumque consilium, 
quo adversarius circumvenitur; que calumnia Ciceroni 
dicitur. Et aliquando pro ipsa proditione sumitur: unde 
πραξικοπεῖν τινα, dolo aliquem circumvenire. Quod tamen 
sepius cum locis lis jungitur, que dolo capiuntur. Nam 
τὴν πόλιν πραξικοπῆσαι, est urbem dolo et proditione capere : 
quo pertinet Gallicus idiotismus, practiquer, de eo, qui vel 
in urbe, quam oppugnat, vel in negotio, quod gerit, prodi- 
tores aut promissis, aut muneribus comparat: quod Poly- 
bius dicit, πρᾶξιν συστήσασθαι, vel κατασκευάζειν. 

. XI. Quod Latini decus et ornamentum dicunt, Greci 
fere πρόσχημα, quasi προέχον σχῆἥμα' sic τὴν βουλὴν πρό- 
σχημα τῆς πόλεως, id est, Senatum reipublice decus, et τὴν 
πόλιν πρόσχημα βασιλείας, urbem regni decus appellant. 
Plutarch. Alexand. Ὥστε καὶ Σάρδεις, τὸ πρόσχημα τῆς ἐπὶ 
θαλάσσῃ τῶν βαρβάρων ἡγεμονίας, παραλαβεῖν, Ita ut ipsas 
quoque Sardes, maritimi barbarorum imperii metropolim, 
sedemque primariam, deditione acciperet. ' 

XII. Eadem vox colorem sepe, ac ργαίοχέμηι signifi- 
cat: quam etiam Latini speciem aliquando dicunt: ut Τὸ 
ἀνδρεῖον τοῦ προπετοῦς πρόσχημα ποιήσασθαι, id est, Fortitu- 
dinîs colorem temeritati pretendere, Galli, faire semblant. 
Thucydid. lib. 1, pag. 64. Πρόσχημα γὰρ ἦν, ἀμύνεσθαι, 
ὧν ἔπαθον (1d est, ὑπὲρ, vel ἀνθ᾽ ὧν ἔπαθον), δηοῦντας τὴν βασι- 
λέως χώραν, id est, Pretextus enim erat, quo ad vastandum 
Regis agrum utebantur, quasi acceptas a barbaris ulcisce- 
rentur injurias. 

XIII. Quo sensu ponitur etiam ἐλλειπτικῶς, id est, ali- 
quid subaudiendo : tuncque fere duo membra sic inter se 


90 Quemadmodum εἰ πρᾶγμα. νὸν, ὅσον γῆς τε καὶ σελήνης τὸ pe 
Quo sensu occurrit apud Gregorium ταξὺ, Tam sincere et candide tecum 
Cyprium in epist. Τοὐμὸν πρὸς cè egi, et a fallacia tantum abfui, quan- 
εἰλικρινές ἐστι καὶ ἀνόθευτον, καὶ tum a luna terra distat. 
TIPATMATOX τοσοῦτον ἀπηλλαγμέ- 
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opponuntur, πρόσχημα μὲν, τὸ δ᾽ ἀληθές" ut, specie qui- 
dem, vel per causam illi honorem exhibendi, re autem ipsa, 
ut eum omni spe honoris spoliaret : πρόσχημα μὲν, ὡς τιμή- 
σῶν αὐτὸν, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, ἅπασαν τὴν αὐτοῦ τιμὴν καταστρέψων' 
ibi πρόσχημα μὲν, id est, πρόσχημα ποιούμενος, vel κατὰ 
πρόσχημα" sequitur autem ὡς, id est, quast.9! 

XIV. Τὰ πρῶτα, in neutro plurali, id est, ὁ πρῶτος, è 
πάνυ, è παρευδοκιμῶν, Princeps. Lucianus in Timone, ubi 
Mercurius ad ‘Timonem, Ἴσθι τῶν ᾿Αθηναίων τὰ πρῶτα, 
Esto Atheniensium Princeps. Sic τῶν συμμαθητευόντων τὰ 
πρῶτα, Princeps condiscipulorum.9* € 97. 


SECTIO AI. 


De nominibus σημεῖον, σῶμα, τεκμήριον, ἀπόδειξις, ῥαδιούρ- 
γήμα, τέλος, τέχνη, τίς. 


REGULA I. 
Σημεῖον, indicium, τεκμήριον, conjectura, ἀπόδειξις, de- 
monstratio,9 sepe initium dant periodis, idque ἐλλειπτι- 
κῶς, id est, vocibus quibusdam subintellectis : tuncque ad- 
Jungitur particula δὲ, et particula γὰρ membri sequentis 
initio adhibetur. Quod ergo Latini dicerent, Cuyus rei 
argumentum illud est, quod assidue cum improbis ver- 


91 Eodem plane sensu construitur 
et accusativus, πρόφασιν. Ita Aris- 
tides in Orat. pro Quatuorviris, pag. 
309. ubi Themistocles dicitur jussisse 
classem :edificari, ΠΡΟΦΑΣΙΝ MEN, 
ὭΣ ἐπὶ τὸν πόλεμον, τὸν πρὸς Αἰγινή- 
τας, THî ΔῈ ’AAHOEIA: τὰ μέλ- 
Aovra ἔσεσθαι προορῶν, Per caussam 
quidem, quasi ad bellum cum ZEgi- 
netis gerendum, re autem vera, ea, 
que futura erant, pravidens. Et 
Pausanias in Corinth. pag. 132. ᾧλε- 
γύαν ᾿Επιδαύριοί φασιν ἐλθεῖν ἐς Πε- 
λοπόννησον, ΠΡΟΦΑΣΙΝ μὲν ἐπὶ θέᾳ 
τῆς χώρας, ἜΡΓΩι AE, κατάσκοπον 


πλήθους τῶν ἐνοικούντων, Phlegyan 
ἐπ Peloponnesum venisse aiunt Epi- 
dauriî, verbo quidem visende regio- 


, nîis grutia; re autem vera, ut specu- 


luretur, quanta esset incolarum fre- 
quentia. Subaudi κατά. 

92 Vide generaliorem regulam, 
quam notavimus supra, Sect, ili, 
Reg. 2. 

93 Adde μαρτύριον, testimonium. 
Herodot. Polymn. cap. 221. MAP- 
TYPION AE μοι καὶ τόδε οὐκ ἐλά- 
χιστον τούτου πέρι γέγονε' οὐ TAP 
etc., hujusce reì non minimum τὰ mihi 
testimonium est ; non enim εἰς. 
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setur: Greci, religio»; vel σημεῖον δὲ, ὅλος γάρ ἐστιν ἐν τῇ 
τῶν μοχθηρῶν συνουσίᾳ. Itaque subaudiri potest τούτου ἂν εἴη 
τὸ ἑπόμενον, ejus sit quod sequitut, vel λεχθησόμενον, quod 
dicetur; aut aliquid simile.9* Sic, Atque hoc certo inde 


94 Exemplum habet Demosth. ad- 
versus Androtion. prop. fin. Πρὸς 
μὲν χρημάτων κτῆσιν οὐδὲ πώποτε 
δῆμος ἐσπούδασε, πρὸς δὲ δόξης, ὡς 
οὐδὲ πρὸς ἕν τῶν ἄλλων" TEKMHPION 
ΔΕ" χρήματα μὲν ΓᾺΡ πλεῖστα τῶν 
Ἑλλήνων ποτὲ σχὼν, τὰ πάνθ' ὑπὲρ 
φιλοτιμίας ἀνήλωσεν ete., In pecuniis 
possidendis nullum unquam studium 
posuit populus, în gloria autem tan- 
tum, quantum în re aliqua alia. 
Cujus rei indicium est, quod, cum 

_tnter Gracos plurimum opibus pol- 
leret, has omnes în honoribus tribuen- 
dis consumserit. Majoris confirma- 
tionis gratia sepe additur μέγα vel 
μέγιστον». Exempla quere apud Aris- 
tidem, Orat. pro Quatuorviris, pag. 
353. ᾿Αλλ᾽, οἶμαι, κἀκείνοις ταυτὸν 
ἦν, ὅπερ τοῖς “Ἑλλησι τοῖς περὶ Θεμισ- 
τοκλέα' κατὰ γῆν μὲν γὰρ ἔδει κρα- 
τεῖσθαι, κατὰ θάλατταν δὲ ὑπῆρξε καὶ 
σώζεσθαι καὶ κρατεῖν. META ΔΕ 
ΣΗΜΕΙ͂ΟΝ ἕως μὲν TAP δι’ Ἰσθμοῦ 
τῆς εἰσβολῆς ἐπειρῶντο, ἠτύχουν" ἐλ- 
θόντες δὲ ἐπὶ τὸν πόρον τὸν ᾿Αχαϊκὸν, 
εὗρον αὐτὸν πόρον ὄντα τῆς σωτηρίας 
αὐτοῖς. At idem, opinor, quod The- 
mistoclis militibus, illis etiam evenit. 
In terra enîm non poterant non vinci, 
mari autem et servari et superare 
contigit. Cujus rei magnum hoc est 
argumentum. Donec enim per Isth- 
mum ‘invadere conabantur, adversa 
fortuna usi sunt. Cum autem venis- 


sent ad trajectum Achaicum, eum 


sibi trajectum salutarem invenerunt. 
Alterius exemplum sùppeditat eadem 
oratio p. 247. METIZTON AE ka- 
κεῖνο EHMEION τῆς Περικλέους ὁρ- 
θότητος ἄνευ τῶν εἰρημένων, καὶ ὡς 


οὖκς ἐκεῖνος ἦν 6 διαφθείρας οὐδ᾽ ἐθίσας 
᾿Αθηναίους φιλαργύρους εἶναι, οὐδ᾽ èk 
παντὸς τρόπου τὸ πλέων ζητεῖν ἔχειν" 
οὔτε TAP τοὺς φόρους Περικλῆς εἰς 
ἄπειρόν ἐστιν ὅ ἐσαγαγών. Preter 
ca, que superius dixìmus, muximum 
et illud est argumentum integritatis 
Periclis, cumque non fuisse, qui Athe- 
nienses corrupit et avaros reddidit, 
neque quovis modo plura semper con- 
cupîscere assuefecit, quod nec tributa 
in infinitum auxrit etc. Ubi obiter 
observa vocule ἄνευ cum participio 
constructionem, de qua vide infra, 
ad Cap. ix, Sect. i, Reg. 18. itemque 
pasticipii διαφθείρας cum articulo et 
verbo substantivo, de quo ad Cap. 
vi, Sect. i, Reg. 18. His adde Iso- 
cratem Arcopag. pag. 283, et Helen. 
laud. pag. 411. Particula δὲ mem- 
bro priori aliquando abest: Plat. 
Apol. Socr. pag. 40. META μοι 
TEKMHPION τοῦτο γέγονεν" où TAP 
ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ etc., Hujusce reè hoc 
mihi magnum fuit argumentum ; 
nam procul dubio etc. Nec semper 
particula γὰρ adjungifur, sed semper 
caussalis particula ὅτι, vel τῷ cum 
infinitivo. Alterius exemplum habet 
Aristoteles, lib. ἘΠῚ, vi, cap. 5. 
®HMEION AE, ὍΤΙ καὶ τοὺς περί τι 
φρονίμους λέγομεν, ὅταν πρὸς τέλος 
ti σπουδαῖον εὖ Χλογίσωνται, Hujus 
rei argumentum est, quod in re qua- 
piam aliquem prudentem dicimus, 
quando ad finem aliquem bonum con- 
sequendum recte secum pendit. Al- 
terius exemplum non occurrit in pra- 
sentia, nisi in cognato δῆλον de. Ibid. 

cap. 2. AHAON AE, ΤΩΣ τὰ θηρία 


᾿αἴσθησιν μὲν ἔχειν, πράξεως δὲ μὴ 
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constat, Grace, ἀπόδειξις δέ, 
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Eodem modo alia quoque 


substantiva usurparipossent : ut ῥαδιούργημα, ab CEnomao, 
apud Eusebium lib. v, de Praparat, Evang. pag. 220 nove 
edit., ubi carpens oraculum Cnidiis editum, Τὸ δὲ ῥαδιούρ- 
ypa, inquit, ἐπεὶ γὰρ οὐκ ἦν βέβαιος ἀποφυγὴ ὀρύξασι, id 
est, Versutia autem ratio hec fuit ; quod cum ne suf- 
fosso quidem Isthmo, certum propterea receptum habituri 


essent.95 


κοινωνεῖν, Hoc inde constat, quod 
bruta sensum quidem habent, sed ac- 
tione sunt destituta. Ellipsin supplet 
Philo Judaus, de Nom. Mut. Ση- 
μεῖα δὲ τοῦ λεγομένου καὶ αἰσθήσεις 
ἐναργῆ περιφέρουσι" γεύσεως γὰρ dr- 
φρησις προκαθημένη ete., Signa eo- 
rum, que dicta sunt, sensus etiam 
manifesta exhibent ; sapori enim ol- 
factus pracedens etc. Superioribus 
addi potest μαρτύριον, sed quo citra 
δὲ aut γὰρ utitur Alian. V. H. ii, 5, 
ubi de temporis parcimonia apud 
Lacedaemonios agens, ita ait: MAP- 
TYPION τούτου πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ 
τοῦτο. ᾿Ακούσαντες οἱ Ἔφοροι etc, 
Cujus τοὶ testimonium preter alia 
hoc est. Quum Ephori cognovissent, 
etc. H. Eodem modo et sensu ad- 
hibetur ἐδήλωσε. Xen. Cyrop. vii, 
1, 30. Πολλαχόθι μὲν οὖν καὶ ἄλ- 
λοθι δῆλον, ὧΞ---καὶ ἐν τούτῳ EAH- 
AQZEN* οἱ μὲν γὰρ εἰς. Conf, Me- 
taor. i, 2,31. Z. 

95 Nomen σῶμα notandos in pri- 
mis quatuor usus habet. Primo est 
salus, apud Dinarch. contra Dem. 
pag. 93, lin. 31. Ὧηι τὴν τῶν ΣΩΜΑ- 
TON φυλακὴν ὃ δῆμος παρακαταθήκην 
ἔδωκεν, Cuì civium salutem populus 
commisit. € 98. 

Secundo pro toto homine ponitur ; 
ut, ἐλεύθερα σώματα, pro hominibus 
liberis. Sic in eadem Orat. pag. 94, 
lin. 54. Οὐδὲ τὴν δουλείαν ὑπομένειν, 
οὐδὲ τὰς ὕβρεις ὁρῶντες εἰς τὰ ἜΛΕΥ- 


ΘΕΡΑ ΣΩΜΑΤΑ γινομένας, Neque 
servitutem sufferre, neque contume- 
lias, quas liberis hominibus fieri vi- 
derent. Clarius Aschines in Timarch. 
pag. 178, lin. 28. Ἐνταῦθα è vopo- 
θέτης οὔπω διαλέγεται αὐτῷ TOI ΣΩ- 
MATI τοῦ παιδὸς, Hic legislator non- 
dum sermonem în ipsum puerum di- 
rigit. Eodem modo Virg. ii. En. 18. 
Huc delecta VIRUM sortiti 
CORPORA furtim 
Includunt ceco lateri. — 
Et lib. v, vs. 318. 
Primus abit, longeque ante omnia 
CORPORA Nisus 

Emicat.— < 99. 

Tertio ita totum hominem desig- 
nat, ut vivum prasentemque intelli- 
gamus. . Personam Belge dicimus, 
Sic, quam juridici nostri vocant per- 
socneele apprehensie ; hanc Greci vo- 
carent τὴν τοῦ σώματος σύλληψιν, 
cum scilicet vivus comprehenditur, 
Sic opponit τὸ σῶμα τῷ τεθνηκότι 
Lycurgus in orat. adv. Leocratem 
cap. 30. Ἐκεῖνοι μὲν τὰ τοῦ προδότου 
ὀστᾶ ἀνορύξαντες ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἐξώ- 
ρισαν. ‘Tum post pauca: Ὑμεῖς è 
αὐτὸ τὸ ΣΩ͂ΜΑ, τὸ προδεδωκὸς τὴν 
πόλιν, ζῶν καὶ ὑποχείριον ἔχοντες, τῇ 
ψήφῳ ἀτιμώρητον ἐάσετε ; Illi prodi- 
toris ossa effussa ex Attica exporta- 
verunt: et vos hunc ipsum, qui ur- 
bem prodidit, vivum et in potestatem 
redactum, suffragiis vestris impune 
ubire patiemini? Et paulo post τὸ 
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II. Τὸ τέλος, proprie finis, interdum magistratum, et 
dignitatem significat: unde οἱ ἐν τῷ τέλει, supple ὄντες, id 
est, qui magistratu funguntur, qui sunt in Republica. 


principes.96 


σῶμα opponitur alicujus effigiei: 
Ἐπειδὴ τῆς ἀδικίας οὐκ ἔλαβον τὸ 
ΣΩ͂ΜΑ ὅμηρον, τὴν εἰκόνα αὐτοῦ καθε- 
λόντες etc., Quoniam ipsum tanquam 
fagitiù obsidem capere non potue- 
runt, îpsius statuum dejicientes etc, 
Et mox: Ἐπειδὴ καὶ τὸ ΣΩ͂ΜΑ οὐκ 
ἠδύναντο ὑποχείριον τοῦ προδότου λα- 

- βεῖν, τὸ μνημεῖον τοῦ προδότου àve- 
λόντες, ταῖς ἐνδεχομέναις τιμωρίαις 
ἐκόλασαν, Quoniam proditoris corpus 
non potuerunt apprehendere, ipsius 
invadentes sepulcrum, quibus licuit, 
supplictis affecerunt. 

Quarto pro Vita. Sic apud De- 
mosth. pro Megal. Τοῖς σώμασι κιν- 
Suvevew, est Capitis periculum adire, 
Belg. zyn lyf waugen. 

Quinto pro servo sive mancipîo. 
Ita Greci dicunt: Σώματα πολλὰ 
τρέφειν, pro Multos servos alere. Ita 
absolute σώματα ἀντὶ τῶν δοῦλων exe 
pressa legimus in libro Tobia x. 11. 
ubi Raguel dicitur Tobi® dedisse Xd$- 
fav τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ τὸ ἥμισυ 
τῶν ὑπαρχόντων, ΣΏΜΑΤΑ, καὶ κτήνη, 
καὶ ἀργύριον, Saram, uxorem suam, 
ct dimidiam pariem bonorum, servos, 
scilicet, ct jumenta, et argentum. € 
100. 

96 Exemplum habet Thucyd. i, 
10. Ἔξω τῶν βασιλέων καὶ TON 
μάλιστα ἘΝ TEAEI, Exceptis regi- 
bus et summa dignitatis viris. Ei- 
dem hoc nomen turmam notat, lib. 
ii, cap. 22. Ἱππομαχία τις ἐγένετο 
βραχεῖα ἐν Φρυγίοις τῶν Te ᾿Αθηναίων 
TEAEI ἑνὶ τῶν ἱππέων καὶ Θεσσαλοῖς 
μετ᾽ αὐτῶν, πρὸς τοὺς Βοιωτῶν ἱππέας, 
Levis quedam equestris pugna ὃν 
Phrygiis înter unam equitum Athe- 
niensium turmam, quibus Thessali 


erant adjuncti, et Beotorum equites 
commissa est. [Thom. Mag. Τέλη 
καὶ τὰ στρατιωτικὰ τάγματα, et lau- 
dat locum Herodoti, qui reperitur 
lib. ix, cap. 42. Merareuydpevos 
ὧν τοὺς ταξιάρχους τῶν τελέων. Z.] 
Quin et Optimates, Principes, urbis- 
que magistratus non tantum oi ἐν 
τέλει, sed et rà τέλη vocantur, Vi- 
dendus Max, Tyr. Dissert. vii. Τῶν 
Λακεδαιμονίων TA TEAH, Lacedemo- 
niorum magistratus. [Thom. Mag. 
Τέλη, πληθυντικῶς, καὶ αἱ τῶν Aake- 
δαιμονίων καί τινων ἄλλων ἄρχαί. 
Z.] È 

Est et alius hujus substantivi usus, 
quo absolute positum, sequente Par- 
ticula δὲ, adverbialiter sumitur pro 
Tandem, € 101. dissimulata, ut vide- 
tur, prepositione κατά. Herodot. 
Erat. cap. 66. TEAOZ AE ἐόντων 
περὶ αὐτέων νεικέων, Tandem his de 
rebus contentione orta. Et Lucian, 
Dem. Encom. p. 923. TEAOX. A° 
ἐμοῦ τὰ μὲν δεομένου, τὰ δὲ ἀπειλοῦν- 
τος, Tundem me partim precante, 
partim minante. ‘Xenophon. lib. ii, 
Instit. pag. 51, lin. 11. TEAOZ AE, 
τὰς τρίτας σπονδὰς ποιήσαντες, Kad 
εὐξάμενοι τοῖς θεοῖς τὰ ἀγαθὰ, τὴν 
σκηνὴν εἰς κοίτην διέλυον, Tandem 
post tertiam libationem, a Diès fuusta 
precati, dissoluto contubernio, cubi- 
tum iverunt. Vel precedente Con- 
junctione καί. Thucyd. lib. i, cap. 
109. KAI TEAOS ἐς Προσωπίτιδα 
τὴν νῆσον κατέκλεισεν, Et tandem în 
Prosopitide insula conclusit. Adde 
Plut. de Aud. Poet. pag. 35. KAI 
ΤΕΛΟΣ ὁ Θερσίτης ὑπὸ τοῦ Ὀδυσ- 
σέως, οὗ χωλὺς, où φαλακρὸς, οὐ κυρ- 
τὸς, ἀλλ᾽ ἀκριτόμνθος λοιδορεῖται, 
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II Τίς (qued ab aliis in nominum, ab aliis in prono- 
minum classe reponitur:) sive interroget, sive ‘indefinite 


ponatur, varios usus habet. 


Denique Thersit@e Ulysses convi- 
cians, non claudum eun, non calvum, 
non gibbosum, sed garrulum, vo- 
cat. Est et ubi τέλος solum eodem 


officio fangitur. Ita Xenoph. Kyp. 


mò. lib. i, pag. 25. TEAOZ, ἔφη; 
τί δεῖ λέγειν ἔτι ; Tandem, inquit, 
quid pluribus opus est? Et lib. ἢ, 
pag. 42. TEAOZ, εἶπεν, ἀκηκόατε 
πάντα, Tandem, inquit, audivistis 
omnia. € 102. 

Eodem modo Adjectivum reAev- 
ταῖον vel τελευταῖα in neutro Genere 
adhibetur, quod plerumque vestitum 
est articulo, Lucian. lib. cit. pag. 
902. Δεδιέναι, μὴ TO TEAETTAION 
πάθοιμι τὸ τοῦ Πρωτέως, Metuere, ne 
ad extremum îdem mihi accidat, quod 
Proteo. Ubi obiter observa phrasin, 
πάθοιμι τὸ τοῦ Πρωτέως, de qua supra 
ad init. hujus libri. Dicunt etiam 
unica voce roreAevraîov. vid. Piat. 
Phed, p. 91, lin. 35. Plurali τὰ re- 
λευταῖα utitur Demosthenes Olynth. 
ii, pag. 6 in fine. [Eodem sensu 
Attici adhibent participium τελευτῶν, 
τελευτῶσα, τελευτῶντες. De hac re 
infra. Z.] 

Huic affine est substantivum πέρας, 
quod sine Particula δὲ etiam con- 
struitur, ut τέλος.  Aschin. in Ti- 
march. pag. 119, lin. 29. IIEPAZ 
πείθουσιν ἀναστῆναι τὸν ἄνθρωπον 
ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, Tandem persuadent 
ποπιϊπῖ, ut ab ara surgat. Item τέρ- 
pa, quod fortasse extra Poesin non 
invenies. Phocy]l, vs. 131. 

᾿Αρχόμενος φείδου πάντων, «μὴ 

TEPM° ἐπιδεύῃς, 
Parce omnibus in principio, ne tan» 
dem egeas. At τὸ τέλος nonnun- 
quam absolute pro τὴν ἀρχὴν, i. e. 
Vip. 


Ac primum quidem, cum in- 


prorsus, omnino, positum videtur. Ita 
Phocylides : 

“Ootis ἑκὼν ἀδικεῖ, κακὸς ἀνὴρ, 

ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης, 

Οὐκ ἐρέω TO ΤΈΛΟΣ, 

Quicunque volens injuste agit, îs est 
homo nequam; sed, quì necessitate, 
non dico, eum omnino esse injustum. 
4 103. 

Nominis τέχνη elegantior usus est, 
quam ut hic omittatur, quum scilicet 
in Dandi casu ponitur, addito Ad- 
jectivo πόσῃ, quoties singulare in 
agendo studium, dexteritatem, aut 
celeritatem indicare volunt Greci. 
Quod itaque nostrates dicunt : Loop 
uw best, Haal metter haast, id Graci, 
τρέχε πάσῃ τέχνῃ, Μεταπέμπου πάσῃ 
τέχνῃ. Ita Aristoph. ’EkkA. vs. 530. 

— ’Ederro δὲ, 
“Hrep μεθῆκε, μ᾽ ἐξιέναι TIAZHL 
ΤΈΧΝΗΙ, 
Petiit vero, que me arcessivit, ut 
curriculo exirem. Ibidem vs. 366. 
᾿Αντισθένην τὶς καλεσάτω TIAZH: 
ΤΈΧΝΗΙ, dai 
Antisthenem huc quispiam evocet 
quam celerrime. Quibus in verbis la- 
tere videtur Participium χρώμενος, 
quasi quis dicat: Ad 14, quod agis, 
omni arte utere,ut celerrime, dextere 
etc. perficias. Nec ‘absimile modo 
dixit Virgilius, An, v. 
— E scopulo MULTA vix ARTE 
revulsus, 
i. e. multo labore, studio, vel simil. 
Jurgitur idem substantivum in eo- 
dem Casu cum adjectivo (dela, et 
dicitur quis ἰθείᾳ τέχνῃ, recta arte, 
i, e. non dissimulanter et palam agere. 
Ita intelligo locum Herodoti, Calliop. 
c. 57. Karaddtas αὐτοὺς ’IOEIH: 
T 
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\errogat, jungi potest cum. Articulo prepositivo antece- 
dente ; ut, σὺ μὲν οὖν ἐπιχειρήσαις τουτῳὶ ὁ τίς; καὶ ποῖος 3. 
καὶ πόθεν; Tu id conatus sis? qui homo? qualis? unde? 
tuncque accentum retinet, ac 81 solum esset.97 

- IV. Interdum sumitur pro ποῖος, idque ἐλλειπτικῶς, αἵ, 
τίς γὰρ ἐγὼ πρὸς τοσούτους" supple, ἂν "ὅ ἐξετασθείς εἶμι ; quis 
sum ego, si cum tot ac tantis conferar?99 Sic Latini, 
quid' enîm unus înter tantos? τίς γὰρ εἷς ἐν τοσούτοις ; 

V. Eidem interroganti sepe additur ἄρα, ποτὲ, vel 
ùtrumque simul, ut, τίς ἄρα σε οὑτωσὶ ἐξεδιήτησεν : quis 
tandem usque adeo te a solita morum integritate ἀϊπιουϊέ ὁ 
Aliquando alia vox interjicitur, ut, τίς σέ ποτε κακῶς οὕτως 
ἐποίησεν; quis te obsecro tam injuriose tractavit? Qua 
additio locum in omnibus casibus babere potest. Dicitur 
etiam τί δήποτε, et τί δῆτα ; ut, τί δῆτα παρὰ σαυτῷ μάτην 


ὀνειροπολεῖς ; quid tandem tecum ipse somnias? 


ΤΈΧΝΗ, ἀπολιπεῖν αὐτόν. € 104. 
Nescio, quid interpreti in mentem 
venerit, cum vertit.: Ratus a disci- 
plina militarì se deserìi. In margi- 
nalibus tamen Stephani emendatio- 
nibus altum silentium, Ego sic verto : 
Ratusse palam.ab illis.deserìi. Utrum 
recte, penes eruditos sit. judicium. 
Ceterum pro iisdem alibi liabet He- 
rodotus, ἐκ τῆς ἰθείης. 

97 Sic neutrum τὸ τί: Quidnam, 
vel, Quare? Apud Aristoph. Avib. 
1039. 

᾿-ο Νόμους νέους 

Ἥκω παρ᾽ ὑμᾶς δεῦρο πωλήσων. 

ΠΕῚ. TO TI; 

Venio huc ad vos venditurus. PI. 
Quid? < 105. Etin Nub. 773. In 
dubitandi forma utitur Apostolus 
seribens ad Romanos, viii, 26. TO 
γὰρ TI προσευξώμεθα, καθὸ δεῖ, οὐκ 
οἴδαμεν, Quid enim oremus, ut 
oportet, non novimus. Αἱ τὸ TL; vox 
est formalis, de qua supra ad Cap. i, 
Reg. 9. Jungitur etiam cum Pro- 


nomine οὗτος, defective, subaudito 
verbo ἐστὶ, cum articulo subjunctivo. 
Plat. Phedr. pag. 259. Ἔχουσι dè 
δὴ ΤΙ ΤΟΥ͂ΤΟ ; Qua 516 resolvenda : 
τί δὲ δή ἐστι τοῦτο, di ἔχουσι ; Quid 
illud est, quod habent? 4 106. At 
ὅ τις, interjecta particula dè, in divi» 
sionibus: locum habet, et notat alius: 
quispiam.. Aristoph. Avib. 1444. 

‘O dé ris τὸν αὑτοῦ φησιν ἐπὶ Tpa: 

γῳδίᾳ 

᾿Ανεπτερῶσθαι, ---- 

Alius vero quispiam filium suum ad 
scribendum. Tragoedias ait. evolasse. 
Vide, que supra diximus, ad Cap. i, 
Reg. 4. 

98. Inutile hic ἄν, Herm. 

99 Clarius in Historia Susann®;, 
com. 54: Ὑπὸ τί δένδρον εἶδες: aù- 
ros; Pro, Ὑπὸ ποίῳ; Sub qua an- 
bore vidistì. illos? Et com: 58» “Ὑπὸ 
τί δένδρον κατέλαβες αὐτούς"; Sub 
qua arbore eos deprehendisti? 

1. Vel quis. 
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VI. Τί γὰρ, vel τί δὲ ἄλλο 7; quid enim aliud quam? 
pomuntur ἐλλειπτικῶς : ut, τί γὰρ ἄλλο ῥᾳθυμῶν, ἢ κινδυ- 
γεύεις ἄμουσος ὧν διατελεῖν : quid enim aliud ex inertia tua 
erspectare potes, nisi ut ignarus permaneas? Que dicun- 
tur pro, τί γὰρ ἂν ἄλλο πάθοις : vel trajectio verborum* 
est: simplicius enim diceretur, τί γὰρ ἄλλο ῥᾳθυμῶν κινδυ- 
γεύεις, ἢ ἄμουσος ὧν διατελεῖν ; 

IA ipsum aliquando fit cum particula ἂν, sine ἢ, in clau- 
sula periodorum: ut, κινδυνεύεις ἀποθανεῖν ὑπὸ τοσαύτης 
προπετείας, τί γὰρ ἂν ἄλλο; periculum est, ne te tua perdat 
audacia, quid enim aliud? supple, γένοιτο, accidere pos- 


sit; 


vel προσδοκήσειας, erspectes. 


VII. Eodem fere modo usurpari solet τί δὲ, vel τί γὰρ, 


2 Hxc verborum trajectio non est 
perpetua ; neque enim locum habere 
potest in Diogenis apud Lucianum 
verbis, qui Alexandro roganti, τί ye- 
AGs; Quid rides? respondet: Ti 
γὰρ ἄλλο, ἢ ἀνεμνήσθην etc. 4 107. 
Quid aliud, nisi quod în mentem 
venît etc. Nam hac traiectio, Τί 
γὰρ ἄλλο ἀνεμνήσθην, ἢ, non conve- 
πἰξ cum precedente interrogatione, 
τί γελᾷς ; Simplicius itaque et tutius 
mihi videtur, si dicamus, particulam 


τί in similibus locutionibus pro οὐδὲν᾽ 


poni. Utuntur praterea Graci his 
particulis τί γὰρ eo sensu, quo Latini 
Quamquam, vel, Quid autem? Nos: 
Trouwens. In alle geval. Ita hoc 
Maronis n. ii, 101. 
Sed QUID ego hac autem nequic- 
quam ingrata revolvo Ὁ 
ita Grace vertas : 
Καὶ τί γὰρ ἂν τοιαῦτα μάτην ἀχά- 
ριστα λέγοιμι; 
Atque huc referri possunt Horatii 
verba lib, ii, Sat. 3. 


Quum laqueo uxorem interimis, 
matremque veneno : 
Incolumi capite es? QUID E- 


NIM, neque tu hocfacis Argis, 
Nec ferro, ut demens genitricem 
occidit Orestes. 
Clarius Terentius, Adelph, ili, 3, 80. 
SYR. Tu rus hinc ibis. D. 
Recta. S. NAM QUID tu hic 
agas? 
Aliquando, cum ita fert sententia, 
eedem particule Latine sonant, 
Quid multis? i.e. Quanquam, quid 
plura hujusmodi commemorem ? 
quando brevitatis gratia orationem 
contrahimus. Ita apud Lucian. in 
Tox, pag. 609 de quodam, qui omne 
patrimonium in meretriciis amoribus 
consumserat : Συνοικίαι ὅλαι καὶ ἂγ- 
ροὶ, καὶ θεράπαιναι, καὶ ἐσθῆτες εὐαν- 
θεῖς, καὶ χρυσὺς, ὁπόσον ἐθελήσειε. 
KAI TI TAP; ἐν βραχεῖ ὃ Λυσίωνος 
οἶκος, ὄνομαστότατος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ 
γενόμενος, ἐξήντλητο, Universe do- 
mus (sub. munerì dabantur), et agri, 
et famule, et vestes pretiose, et au- 
rum, quantum petebat. Quid multis? 
Lysionis domus tota, que antea fue- 
rat nobilissima in Ionia, brevi tem- 
pore est-exhausta. Ubi post τί γὰρ 
subaudi πλείω διέξειμι. € 108. 
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εἰ μή : ut, τί γὰρ, εἰ μὴ ἐγέλων ἂν νηπιάζοντα, ὁρῶν; pro ti 
γὰρ dv ἄλλο ἔπασχον, εἰ μὴ etc., quid enim aliud agerem, 
nisi riderem, dum se coram puerilem in modum gere- 

ret?3 

VIII. At vero ἄλλοτι, unica voce (quod proprie aliud 
quid significat) sequente particula ἢ, apud Platonem maxi- 
me, interrogando passim usurpatur, pro num, et numquid, 
quasi esset, τί ἄλλο 1, quid aliud, quam? Plato in Apo- 
log.4 "ἄλλοτι ἢ περὶ πλείστου ποιῇ, ὅπως ὅτι βέλτιστοι οἱ νεώ-- 
τεροι ἔσονται : 14 est, Numquid hoc plurimi facis, quomodo 
Juniores evadant quam optimi% quasi esset, τί ἄλλ᾽ ἢ περὶ 
πλείστου ποιῇ ; quid aliud, nisi plurimi facis? 

Sic Herodotus lib. 11.5 "άλλοτι ἢ οἱ ταύτῃ οἰκέοντες Ai- 
γυπτίων πεινήσουσι; id est, Numquid Agypti partem istam 
incolentes fame laboraturi sunt? 41 109. 

Interdum ἄλλοτι sine ἢ, eodem sensu; tuneque oratio 
converti non potest, dicendo τί ἄλλο. Idem Pilato i, de 
Rep.° ἤάλλοτι οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐδὲ ἰατρὸς, καθ᾿ ὅσον ἰατρὸς, τὸ 
τῷ ἰατρῷ συμφέρον σκοπεῖ, ἀλλὰ τῷ κάμνοντι ; 1d est, Num- 
quid igitur, inquam, ne medicus quidem, qua medicus est, 
spectat medici utilitatem, sed @groti? € 110. 

IX. Τί interrogativum, et τὴς indefinitum,7 simul At- 
tice junguntur cum aliis vocibus necessariis, ad significan- 
dum, O quo te nomine appellemus? Demosthen. pro 


3 Exemplum quere apud Xenoph. 
de Admin. Dom. pag. 844. Ἢ γυνὴ 
ἐδόκει σοὶ, ἔφην ἐγὼ, ὦ Ἰσχόμαχε, 
πώς τι ἐπακούειν, ὧν σὺ ἐσπούδα- 
Ces διδάσκων ; TI AE, EI MH ὕπισχ- 
νεῖτό γε ἐπιμελήσεσθαι ; Quid autem 
uxor tua, inquam, o Ischomache, an 
quodammodo iis mentem adhibere 
videbatur, que tanto studio illam 
docebas? Quid aliud [inquit] nisi 
pollicebatur, se sedulo facturam ? 
Et paulo post: Kai πῷς δὴ, ἔφην 
ἐγὼ, ὦ ᾿Ισχόμαχε, διέταξας αὐτῇ ; TI 
AE, EI MH εἴς. Lt quomodo, în- 


quam, 0 Ischomache, illi disposuîsti ? 
Quid aliud [facerem], quam etc. 

4 Pag. 24, lin. 30. 

5 Cap. 14. 

Ὁ Pag. 242. Crterum de ἄλλοτι 
et ἄλλοτε ἢ consule Budeum pag. - 
4714. 

7 Indefinitum τὶς ad aliud idioma 
spectat, (vid. Reg. 13,) cum abesse 
possit. Aristoph. Nub. vs: 1381. Σο- 
φώτατόν γ᾽ ἐκεῖνον, © τί σ᾽ εἴπω ; Il- 
lum autem sapîentissimum, 0 que no- 


‘mine te appellem? 
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Coron.8 Ὦ τί ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προσείποι ; verbatim, O 
quid dicens quis te recte appellet ? 

X. Ti μὴν aliquando significat quidnam igitur? etiam 
precedente ἀλλὰ, ut neganti se causam aliquam rei cujus- 
dam, aut facti habuisse, sic instabimus : ἀλλὰ τί μήν ; id 
est, quam igitur aliam? ut, τοῦτο, νὴ Aia, τὸ αἴτιον οὐ μὴ 
ἐγένετο" ἀλλὰ TI μήν; ea tibi videlicet causa non fuit: qua- 
nam igitur ?* 

Aliquando vocula iste sunt concedentis, tuncque sig- 
nificant quidni * plane, omnino ; sed tunc fere omittitur 
ἀλλά : ut querenti, μῶν σὺ χαίρεις πλησιάζων τουτῳΐ ; ejusne 
tibi consuetudo placet? respondeas, τί μήν ; plane, omni- 
no. Plautus, Quippeni ? | 

Quod etiam dicitur cum his particulis, τί γὰρ οὔ ; vel 
πῶς γὰρ 00; De quo postea.9 

XI. Jam vero τὶς, cum indefinite ponitur, primo ele- 
ganter παρέλκει, additurque aliis vocibus ornamenti causa. 
Aliquando cum interrogatione, ut, ποῖόν τινα παρὰ τὸν 
id est, quem se tandem ea probavit 
occasione? πῶς τι δὲ’ ἐλπίδος ἔσχες τὸ παράδοξον τουτί ye; id 
est, quomodo de re tam aliena spem ullam habere potuisti? 
ubi τις indefinite sumitur, et caret accentu.!° 


καιρὸν αὑτὸν ἀπέδειξεν ; 


8 Pag. 316, initio. 

* Plat. Symp. cap. 23. rogatus 
aliquis, Τί οὖν ἂν εἴη ὃ Ἔρως θνητός : 
respondet, Ἥκιστά γε. Tum pergit 
alter, ᾿Αλλὰ τί μήν ; Quid vero igi- 
tur ? s. sì nec Deus nec mortalis est 
Amor, quidnam est aliud? Conf. 
ibid. cap. 25. Xenophont. Cyrop. 
iii, 1, 23. Theocrit. Idyll, viii, 15. Z. 

t V. c. Plat. Sophist. cap, 5. ro- 


dem est negantis, sed in dicentis 
verba cum aliqua admiratione inqui- 
rentis. Latini dicunt: Quid ita? 
Proprie, Quid igitur hoc? Plato 
Hipp. maj. p. 298, in fine. 

10 Ita sepe apud Aristidem, E. 
g. in Orat. pro Quatuorviris, pag. 
296. Δεῖξαι διὰ βραχέων, ἐν TIOIOIX 
TIZI πράγμασι ΠΟΙ͂ΟΣ ΤΙΣ ἦν ὃ Θε- 
μιστοκλῆς, Breviter  ostendere, ἴῃ 


gatus, uignio fieri debeat, respon- 
det τί μήν ; h. e, Τί δ᾽ où; quidni 3 
et in Phedro pag. 229, ubi quis 
Phedro roganti, “Ops οὖν ἐκείνην τὴν 
ὑψηλοτάτην πλάτανον ; respondet, 
Ti μήν; Quidni? Conf. ibid, pag. 
272 et 273. Z. 

9 Contra, τί οὖν τοῦτο non qui- 


qualibus negotiis qualem se prasti- 

terit Themistocles. Aristoph, Nub. 

763. Aliquando τὶς contra deest, 

relicto Genitivo, quem rexerat, istius 

defectus indice, Ibidem vs, 1126, 
Κἀν γαμῇ ποτ᾽ αὐτὸς, ἢ TON 

_EYFTENOQN, i) ΤΩΝ PIANN, 
Et sì quando ducet uxorem, vel ipse, 
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Aliquando sine interrogatione, μέγα τι καὶ θεσπέσιον 
τεχνούργημα, ingens plane ac divinum opus. Sit, οὐδέν τι 


πλέον ἔσχεν, nihil assecutus 


est emolumenti: σμικρόν τι 


ὑποχώρησον, recede tantillum.* | 

XII. Τὶ, licet indefinite, aliquando tamen habet inter- 
rogationem. Demosth. Philipp. 1. Γένοιτο γὰρ ὧν τι καινό- 
τερον, ἢ Μακεδὼν ἀνὴρ ᾿Αθηναίους καταπολεμῶν ; id est, Num 
vero aliquid magis novum fieri possit, quam ut Macedo 
Athentenses bello superet ? nisi dicamus esse novam tra- 
jectionem, pro τί γὰρ ἂν γένοιτο, εἰς. 


vel [aliquis] cognatorum, vel amico- 
rum. Lucian. in Nigr. Κωμικοὺς 
φαύλους ἑώρακας ὑποκριτὰς, TON 
ΣΥΡΙΤΤΟΜΕΝΩΝ λέγω ΤΟΥΤΩΝ, 
καὶ ΔΙΑΦΘΕΙΡΟΝΤΩΝ τὰ ποιήματα ; 
Vidistine comicos malos histriones, 
ex tis, îinquam, qui exsibilantur et 
poemata corrumpunt? Adde Act. 
Apost. xxi, 16. Συνῆλθον δὲ καὶ TON 
MA@HTON ἀπὸ Καισαρείας σὺν ἡμῖν, 
"ΑΓΤΌΝΤΕΙΣ, rap ᾧ ξενισθῶμεν Μνά- 
σωνί τινι Κυπρίῳ ἀρχαίῳ μαθητῇ, 
Convenerunt et simul nonnulli ex 
discipulis Cesarea nobiscum, ducen- 
tes Mmnasonem quendam, veterem 
discipulum, cujus hospitio uteremur. 
Ubi voculam τινὲς ante τῶν μαθητῶν 
subaudiendam esse, hinc patet, quod 
sequitur ἄγοντες in casu fecto. Vid. 
supra Sect. i, in fine, Simile illud 
Horat. lib. iii, od. 13. 

Fies NOBILIUM tu quoque 

FONTIUM. 

11 Herodian. lib. i, cap. 16. Ἢ 
OTAEN TI ἀπεῖχε γαμετῆς γυναικὺς, 
‘Qua nihil differebat ab urore. Jun- 
gitur autem frequenter dativo πολλῷ 
ante .comparativos; ut, ΠΟΛΛΩΣ 
TINI ἐμοῦ KPEITTON ἐστὶν, Multo 
‘prastantior est me. Estque haec 
locutio familiaris Aristidi, Ita in 
Orat. 111, Platonica pag. 405. Οὐ 
TIOAAQ?î TINI ΧΕΊΡΩΝ ἣν τοῦ Néo- 
τορος, Non multum Nestori cedebat. 


Jungitur et eidem ante superlativos, 
et redditur commode, Facile. Sic in 
eadem orat. pag. 402. TIOAAQ? TINI 
ΠΡΩΤΟΣ ἦν, Facile erat princeps. 
In summa fere invenitur post voculas 
aliquam quantitatem significantes : 
v. δ. ὍΠΟΣΟΝ TI διαφέρει, δῆλον, 
Quantopere differat, satis constat. 
Sic πολύ τι πρᾶγμα, μέγα τι ἔργον. 
Η, 

Illud τὶς indefinitum non abundare 
existimandum est, si nominibus ad- 
jectivis aut pronominibus jungitur. 
Nam si negationi additum est, habet 
vim intendendi, v. c. Xenoph. Mem, 
i, 2, 42. Οὐδέν τι χαλεποῦ πράγμα- 
τος ἐπιθυμεῖς, h. e. Cupis rem plane 
nihil difficultatis habentem. Sin ne- 
gatio non est, reddi potest fere, v. c. 
Plat. Sophist. 1. τί δὲ μάλιστα καὶ 
τὸ TIOION Τὶ περὶ αὐτῶν διαπορηθεὶς,.. 
ἐρέσθαι διενοήθης ; Quid vero potîs- 
simum et quale fere de his scire vis? 
et Xenoph. Mem, ab initio, 7 γραφὴ 
κατ᾽ αὑτοῦ TOIAAE ΤΙΣ ἦν, Accusatio 
adversus cum hujusmodî fere erat. 
Confer. Plat. Sympos. cap. 2. Z. 

Interdum τὶς intelligitur : ut Xen, 
Symp. v, 2. Μόνον τὸν λαμπτῆρα 
ἐγγὺς προσενεγκάτω, Afferat modo 
aliquis lumen. Conf. Xenoph. Ages. 
i, 22, et Fischer. ad Weller. pag. 
294, 2. T 111. 
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XIEE. Idem nomen, cum optandi aut subjungendi modo, 
et particula ἂν, particulam Gallicam (05) commode expri- 
mit: quam fere Latini per secundam optativi, vel sub- 
junctivi personam enunciant : ut, on pourroit répondre cela 
fort justement, τοῦτο δή τις ἀποκχρίναιτ᾽ ἂν, καὶ μάλα γε εἰκό- 
τως. Latine, hoc juste γοβροηαθγ15.3 ‘ Quo sensu nega- 
tionem sepe adjunctam habet, tuncque idem est quod 
nemo, ut, οὐκ ἄν τις τοῦτο φήσεις, nemo id unquam dixerit. 

Jungitur etiam cum imperfecto, et aoristo indicativi 
modi : ut, δικαίως οὐκ ἄν τις κατηγόρει, vel κατηγόρησέ μου 
τότε, nemo tunc me jure accusaret, vel accusasset.*4 

XIV. Πᾶς τις, id est, ἕκαστος, quivis, quilibet, nemo 
non. Julianus Apostata, ad Jamblichum scribens: Πανὶ 
μέλος λιγυρὸν ἠχοῦντι, πᾶς τις ἐκσταίη, Pani argutum aliquid 
modulanti nemo non cedat. Quod etiam dicitur, πᾶς ἕκασ- 
τος, vel ἕκαστος πᾶς. Basilius ad Domitianum, ᾿Επεὶ ἔλυσα 
τὴν ἐπιστολὴν καὶ πάνθ᾽ ἕκαστα ἐπεξῆλθον, Udi epistolam re- 
signavi, singulaque perlegi. Item αὐτὸς ἕκαστος dicitur. 


12 Simplicius mihi videtur, 51 sub- 
audiatur, πότερον ; μῶν ; vel similis 
interrogativa vocula, Interrogatio 
enim non consistit in vocula τὶ, alio- 
qui vertendum esset: Quid magis 
novum fieri posset? € 111. Ὁ. Lo- 
cus Demosthenis est pag. 16, lin. 16. 
Caeterum, quod plane est contrarium, 
acuitur etiam -citra interrogationem, 
et tunc videtur poni pro d, τι. Hoc 
modo occurrit in Evang. Marc. xiv, 
36. ᾿Αλλ᾽ οὐ TI ἐγὼ θέλω, ἀλλὰ TI 
σύ. Ubi commode subauditar γέ- 
votro, Ut sit sensus: sed fiat, non 
quod ego volo, sed quod tu. Rursus 
Cap. vi, 36. TI γὰρ φάγωσιν, οὐκ 
ἔχουσιν, Num quod edant, non ha- 
bent. Conf. Cap. viii, 2. Et Matth. 
xx, 22. 

13 Exemplum habet Pausanias in 
Achaicis, p. 415. Κατὰ δὲ τὴν Φιλίπ- 
που βασιλείαν, τοῦ ᾿Αμύντου, Λακε- 
δαίμονα πόλεων μόνην οὐ-προδοθεῖσαν 


τῶν. ἐν Ἕλλησιν εὕροι ΤῚΣ AN, Reg- 
nante vero Philippo, Amynta filio, 
Lacedamonem solam ex urbibus 
Grecis non proditam inveneris. 

- 14 Rarius € 111. c. cum pras. 
ind. Theogn, vs. 184. 


Kpioùs μὲν καὶ ὄνους διζήμεθα, 
Κύρνε, καὶ ἵππους 
Εὐγενέας, καί τις βούλεται ἐξ 
ἀγαθῶν 
Βήσεσθαι, ---- 
Arietes quidem δὲ asinos querimus, 
Cyrne, et equos generosos, et quisque 
vult admittere ex bonis. Belg. men 
wil. Interim et Latinorum more per 
secundam personam optativi efferre 
licet. Ita Hom. Il. E, 85. 
Τυδείδην δ᾽ ΟΥ̓Κ AN ΓΝΟΙΗΣ, πο- 
τέροισι μετείη, 
Tydiden vero non cognovisses, utram 
partem sequeretur. Pro οὐκ ἄν τις 
γνοίη. 
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Pausanias in Messenic. Αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξαι 
μάχης. id est, Quisque pugnam inchoare gestiebat.!5 Imo 
τις solum pro ἕκαστος. Plutarch. in Fabio, Νῦν τις, ὦ στρα- 
τιῶται, Μαρκίου Μινουκίου μεμνημένος, ἐπειγέσθω, Nunc agite, 
milites: quisque Marci Minuciì memor festinet, vel ewcite-. 
tur. [Conf. Xenoph. Cyrop. vi, 1, 60. vi, 4, 20. Z.] 


<q 114. 


15 Vide Nostrum infra Cap. iv, 
Reg. 8. Pro iisdem dicitur, πάντες 
ὅσοι, vid. supra Sect. 9, Reg. 1, et 
πᾶς ò, sequente participio : in Evang. 
Luc. xviii, 14. IIA® ‘O ὙΨΩΝ éav- 
τὸν, ταπεινωθήσεται, Quicunque se 
extollit, humilis reddetur. Adde 
Joann. xviii, 37 et xix, 12. Item 
ἕκαστός τις et αὐτός ris. ἴιπο duo 
haec cum πᾶς τις conjungi in una 
eademque periodo, jam ante me ob- 
servavit ex Thucydide H. Stephanus 
ad al. script. de Dial. Att. pag. 80. 
His subjungo alium hujus vocula 
‘usum, quo in masculino et neutro 
«genere apud Gracos erimium ali- 
quem et magnum quid significat. Ita 
in Epict. Enchir. cap. 18. Κἂν δόξῃς 
τισὶν εἶναί ΤΊΣ, Etsi quibusdam vi- 
dearis esse aliquis. Sic Act. Apost. 
v, 36. Πρὸ γὰρ τούτων τῶν ἡμερῶν 
ἀνέστη Θευδᾶς, λέγων εἶναί ΤΙΝΑ 
ἑαυτὸν, Nam ante hos dies castitit 
Theudas, dicens se esse aliquem. Ad- 
dam unum ex Pind, Pyth. Od. 8. 

— TI δὲ TIZ; Τί δ᾽ οὔτις : 

Σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωποι, --- 


Quid vero aliquis? Quid vero nul- 


lus? (i. e. nullius pretiî) Umbra 
somnium homines. € 112. Additur 
aliquando adjectivuam μέγας. Act. 
Apost. vili, 9. Λέγων εἶναί TINA 
«ἑαυτὸν METAN. Vel utuntur Neutro 
Genere Ti. Quod inter Latinos imi- 
‘tatus Ovid. ait, lib. vi, Fast. vs. 27. 
Est ALIQUID nupsisse Jovi, 
Jovis esse sororem. 


Vide et Trist. lib. i, 2,53. Ethic 
aliquando Adjectivum μέγα additur, 
Contra οὐδένα dixerunt pro homine 
nullius preti. Sic Epict. Enchir. 
cap. 31. τὸ τίς opponitur τῷ οὐδείς. 
Πῶς δὲ ΟΥ̓́ΔΕΙΣ οὐδαμοῦ ἔσῃ, ὃν ἐν 
μόνοις εἶναί TINA δεῖ τοῖς ἐπί σοι : 
Quomodo autem nullo eris numero, 
quem în 118 solis, que penes te sunt, 
aliquem esse oportet ὁ Eidem oppo- 
nit ὑπέρμεγας Aristoph. Eq. 158. 
Ὦ νῦν μὲν OYAEIZ, αὔριον δ᾽ 
ὙΠΕΡΜΕΓΑΣ, 
O tu, quì nunc nullus es, cras 6718 
maximus. Neutrum μηδὲν usurpat 
Lucian. in Mortuor. dial. tom.i, pag. 
m. 282. Φημὶ δὲ τούτους μάλιστα 
ἐπαίνου ἀξίους εἶναι, ὅσοι τὸ MHAEN 
ἐξ ἀρχῆς ὄντες, ὅμως ἐπὶ μέγα προε- 
χώρησαν, Hos autem îinprimis laude 
dignos censca, quicunque prius nullo 
fuerint loco, et postea magni evase- 
runt. 11. 

His exemplis de usu elegante no- 
minis τὶ adde haec. λέγειν τι est 
verum dicere, Xenoph. Mem. iî, 1. 
12. Asch. Socratic. Dial. ii. 7 et 
23. € 113. Οὐδὲν λέγειν vero est 
perperam dicere, îd quod probari 
nullo modo potest, Plat. Apol. 17. 
Ἔχειν τι significat divitem esse, A- 
schin. Dial. ii, 13. ubi permutatur 
cum πλούσιον εἶναι et πλουτεῖν. Ti 
εἰδέναι, cognitione rerum excellere, 
multa scire, Plat. Apol. 6, 7 et 10,. 
In loco posteriori opponitur ἢ ὀλίγα 
ἢ οὐδὲν εἰδέναι. Τὶ εἶναι idem valet, 
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SECTIO XII. 


De Nominibus τοσοῦτον, φθόνος, χάρις, χεὶρ, “χρεών. 
REGULA TI. 


Τοσοῦτον interdum Attice idem est, quod τόδε τι μόνον, 
hoc duntarat unum: Demosthen. passim, τοσοῦτον ὑπειπῶν, 
id est, δὲ hoc unum uddidero. Herodot. lib. il. τοσόνδε 
eod. fere modo usurpavit, pag. 111. ᾿Αλλὰ τοσόνδε μὲν 
ἄλλο ἐπὶ μακρότατον ἐπυθόμην, id est, At unum id quod se- 
quitur, fuse admodum commemorantes audivi. Quod 
minus assecuti videntur Interpretes. Vide Cap. v, Sect. 2, 
Reg. 7.16 [Conf. ix. 6. ἃ. 12—14. Reizius.] 

Il. Οὐδεὶς φθόνος, nulla invidia, 1d est, libenter vero, 
ac fere precedente ἀλλὰ, in dialogismis; ut obsecranti, 
πρὸς τῆς πάλαι φιλίας μὴ φθονήσῃς καν τοῦτο, per antiquani 
amicitiam, ne hoc etiam tnvideas, continuo respondeas, 
ἀλλ᾽ οὐδεὶς φθόνος, id est, ego vero perlibenter ejus copiam 
fecerim: posset etiam verti, hoc enim liberaliter fieri 
decet; ut σοὶ μὲν οὖν ἔγωγε μετακοινωνήσω τοῦ πράγματος, 
οὐδεὶς γὰρ φθόνος πρὸς τὸν γνησίως φιλοῦντα, id est, rem equi- 


quod πολλοῦ ἄξιον εἶναι. Nam Plat. εἶναι, οὐ ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ τῶν ξυμμάχων 


Apol. 33. opponitur μηδὲν εἶναι, id 
quod permutatur cum οὐδενὸς ἄξιον 
εἶναι. Atque τὲ ποιεῖν Plat. Symp. 
ab initio, est facere, quod bonum, 
utile et opere pretium est, seu φιλο- 
σοφεῖν. Z. 

16 At ibi frustra simile quicquam 
queres : fortasse respicit Auctor Cap. 
iii, Sect. 8, Reg. 18, ubi Herodoti 
verba ex lib. ii, cap. 28, in fine οἱ" 
tantur, qui locus hunc paululum pre- 
cedit, et ubi itidem interpres corrigi- 
tur. Caterum τοσοῦτον et ὅσον se 
mutuo in partitionibus sequuntur, et 
alterum alteri respondet, ut apud 
Latinos, Tam, quam. Thucyd. i, 88. 
᾿Εψηφίσαντο δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι, τὰς 
Φπονδὰς λελύσθαι, καὶ πολεμητέα 


Ρὶρ. 


πεισθέντες τοῖς λόγοις, ὍΣΟΝ φο- 
βούμενοι τοὺς ᾿Αθηναΐους etc. De- 


᾿φργρυογιηξ vero Lacedemonii, fadera 


esse rupta, et bellum gerendum, non 
tam sociorum inducti oratione, quam 
quod metuebant Athenienses. 115. 

Est et alius hujus nominis usus, 
quo cum adjectivo ἕτερος construitur, 
significatque ἕτερος τοσοῦτος, Bis 
totidem, bìîs tantum. Isocr. in Pa- 
negyrico pag. 141. Τὴν μέν ye μετ᾽ 
᾿Αγησιλάου στρατιὰν ὀκτὼ μῆνας ταῖς 
ἑαυτῶν δαπάναις διέθρεψαν' “τοὺς δὲ 
ὑπὲρ αὐτῶν κινδυνεύσαντας ἝΤΕΡΟΥ 
TOZOTTO? χρόνου τὸν μισθὸν ἄπεσ- 
τέρησαν, Exercitum quidem Agesilaî 
octo menses suis sumtibus aluerunt : 
qui autem pro ipsis periculis sese ob- 

1 
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dem tecum libenter communicabo, Ἰώ enim cum amico 


fieri liberaliter decet.*? 


IIT. 8 Χεὶρ aliquot elegantes habet significatus: pri- 
mum enim, ἐκ χειρὸς, vel χειρῶν μάχεσθαι,  cominus 


jecerant, eos bis tanti temporis, vel, 
‘bis totidem mensium, stipendio pri- 
vaverunt. 

17 In exemplo, quod nobis exhi- 
bet Plat. in Tim. pag. 23, lin. 36, 
ἀλλὰ sequitur quidem, sed évayriw- 
‘parixòs adhibitum, pertinet ad. se- 
quentia. Ibi Solon a sacerdotibus 
sciscitatur, orans, ut de antiquis suis 
civibus historiam accurate persequan- 
tor.  Responsum fert, PEONOS OT- 
AEIZ, ὦ Ξόχων" "AAAA σοῦ τε ἕνεκα 
ἐρῶ, 1. e. Libenter, 0 Solon, inque 
grautiam iuam dicum. Citra ἀλλὰ in 
Tab. Ceb. roganti, ut tabulam expli- 
cet, respondet alter : Οὐδεὶς φθόνος, 
ὦ ξένοι, Lubenter, ὁ hospites; ubi 
sequitur quidem ἀλλὰ, sed pertinet 
‘ad sequentia; estque objicientis. Idem 
observandum in cognato hellenismo, 
οὐδὲν κωλύει, ἀλλὰ particula se- 
quente. Xenoph. Κύρ. παιδ. lib. v, 
pag. 145, lin. 9. ᾿Ακοῦσαι μέντοι, 
ἔφη, OYAEN KOATEI. ἌΛΛΑ λέγε, 
"ὅν, τι «γιγνώσκεις περὶ αὐτῶν, Nihil 
impedit, quo minus audiam. At tu 
modo die, quid de his sentias.  Di- 
‘cant etiam, φθόνος οὐδεὶς λέγειν, 


Nihil impedit, quo ‘minus dicam. 


«Plat. in Phadone, “A μέντοι τυγχάνω 
«ἀκηκοὼς, ΦΘΟΝΟΣ ΟΥ̓ΔΕῚΣ AETEIN, 
Que tamen audivi, libenter dicam. 
[item Sophist. cap. 1. Z.] 

18 Nomen Χάρις vix preterire 
possum, quin aliquid de eJus usu no- 
tem. Ubi Latini dicunt referre vel 
‘agere gratias, ibi Greci adhibent 
quartum hujus Nominis Casum cum 
verbis ἀποδιδόναι, ἔχειν, τελεῖν, εἰδέ- 
ναι. Exempla passim obvia, Utuntur 
et plurali numero, ut ἀποδιδόναι xa- 


piras apud Dem. Epist. il, pag. 111, 
in' fine. Res autem, pro qua gratia 
aguntur, generandi casum obtinet. 
Ut ἔχω co. χάριν τούτου. vid. eun- 
dem pro Megal. pag. 84, lin. 14. 
Contra χάριν ἀποστερεῖν dicitur is, 
qui beneficii. est immemor. Plat. 
Gorg. pag. 520, lin. 26. 

II. ᾿Οφείλω σοὶ χάριν τούτου. Pro- 
prie : debeo tibi gratias pro hac re. 
Latine : Hoc tibì acceptum refero. 

III. Ho® σοι τοῦτο ἐν χάριτι, 
Gratificor tibi în hoc, 

IV. Σὴν χάριν, omissa praposi- 
tione, In tuam gratiam. Ut supra 
diximus ad Cap. i, Reg. 11. 

V. Frequentissima est sacris scrip- 
toribus vox χάρις, i. e. Gratia, 
quando pro beneficio divino .ponitur, 
quod scilicet Deus homimbus largi- 
tur, nulla cujusquam meriti ratione 
habita, sed pro libera sua in mortales 
voluntate. Hinc toties in N. Test. 
εὑρίσκειν χάριν, χάριτος ἐκπεσεῖν, 
ἐπιμένειν τῇ χάριτι et sexcenta alia. 
At χάριν cum ἔχειν in hac significa- 
tione nondum inveni. Verba sunt 
Apostoli ad Hebreos scribentis, c. 
xii, 28. Διὸ βασιλείαν ἀσάλευτον 
παραλαμβάνοντες ἜΧΩΜΕΝ XAPIN, 
δι᾽ ἧς λατρεύωμεν εὐαρέστως τῷ Θεῷ 
μετὰ αἰδοῦς καὶ εὐλαβείας. Τ|1ἀ 
ἔχωμεν χάριν vertit interpres Lati- 
nus: retineamus gratiam. Gallus: 
retenons de grace. Belga:  Laat 
ons de genade rvasthouden. Satis 
quidem sane : sed est tamen cur dis- 
sentiam, et vertere malim, habeamus, 
i. 6. agamus gratias: primo quia 
verbum ἔχω, cum accusativo χάριν 
Junetum, nunquam, quod sciam, hane 
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pugnare est, vulgo combattre main ἃ main: unde, ἡ ἐκ 
χειρὸς μάχη, vel ἡ συστάδην, vel ἐκ συστάσεως, vel κατὰ σύσ- 
τασιν, Poétis αὐτοσχεδὸν, apud quos οἱ ἀγχέμαχοι sunt 
cominus pugnantes. : 

IV. Secundo, ἐκ χειρὸς, coram vel continuo. Poljbius 
lib. v. Τῆς κοινολογίας ἐκ χειρὸς γενομένης" id est, Coram 
habito colloquio : sic ἐκ χειρὸς ἔχεσθαι τῶν προκειμένων, 


continuo rem urgere. 


V. Tertio, χειρῶν νόμος 117. (ler manuum) est pro- 
prie, manuum consertio, ardorque certaminis: unde, ἐν 


χειρῶν γόμῳ γενέσθαι, idem est, quod ἐν λαβαΐῖς. 


venir aur mains, dux prises. 


Gallice : 
Quod etiam dicunt, εἰς χει- 


ρῶν νόμον ἐλθεῖν, vel εἰς χεῖρας ἰέναι. Plutarch. in Pomp. 
Ταῖς χερσὶν ἐμφῦναι, καὶ συμπλακῆναι" quasi mutuis mani- 
bus implicari.9 Ergo χειρῶν νόμος est quasi manuum lex, 


quod in manibus vis*° certaminis posita sit: 
bant, ἐν χειρῶν νόμῳ ἀμύνεσθαι, verbatim : 


unde dice- 
in manuum lege 


propulsare (ulcisci), étre au fort du combat, vel ἀποκτεῖναι, 


tuer sur le champ. 


Idem in Theseo, Εἰς χεῖρας ὠβεῖσθαι 


τοὶς ἐναντίοις, Manus cum adversariis conserere. 


significationem admittit : dein, quia 
rebus mutationem subituris et peri- 
turis, non gratiam, sed inconcussum 
regnum opponit Apostolus : et deni- 
que, quia altera versio optime pra- 
cedentibus ac sequentibus congruit. 
Nam primo τῶν σαλευομένων τῇ 
μεταθέσει opponitur βασιλεία ἀσά- 
Aevros, i. e. regnum inconcussum, 
quod accipiunt fideles ; quod ingens 
profecto est beneficium, cui statim 
subjungit Paulus debitas gratias, 
ἔχωμεν χάριν : denique ostendit 
modum, quo pro tanto beneficio op- 
time Deo gratias agamus, nempe τῷ 
λατρεύειν εὐαρέστως τῷ Θεῷ εἰο. 
Verba Pauli itaque sic verto: Quare 
quoniam inconcussum regnum acce- 
pimus, habeamus gratias, per quas 
Deo digne serviamus, cum pudore ac 
metu. 4116. 


Catera abunde alicunde haurire 


* possunt tirones. 


19 Item, ποιεῖν ἐν χερσὶ μάχην. 
vid, infra ad Cap. ν, Sect. 10, Reg. 
6. 

20 Unde μένος. χειρῶν, vis ma- 
nuum, pro certaminis ardore, et 
μένος χειρῶν φέρειν, vim manuum 
ferre, 5011. in hostem, est in ?llum 
multa vi irruere. Ita Hom. Iiad. 
E, vs. 006. 

Οἱ δὲ ΜΈΝΟΣ ΧΕΊΡΩΝ ἰθὺς φέ- 

an 

Illi vero recta acie sb dlbahe- in hos- 
tem; sive ex adverso irruebant. Nam 
utrumque significat τὸ ἰθύς. Eustath. 
ad h. 1. pag. 577. Τὸ μένος χειρῶν 
ἰθὺς ἔφερον, ἀντὶ τοῦ, ἐμάχοντο ἄν- 
τικρύ" ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ἐρεῖ ὁ ποιή- 
τής. 


+ 
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VI. Quarto, eodem fere sensu dicitur; ἐν χερσίν" ut; τοὺς 
πολεμίους, τοὺς μὲν ἐν χερσὶν ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ ζῶντας ἔλαβον" 
Hostes partim in acie ceciderunt, (Gallice, sur la place,) 
partim vivos ceperunt. 

«VII. Quinto, χειρῶν ἀδίκων ἄρξαι, verbatim, injustarum 
manuum încipere : id est, injurie auctorem esse, lacessere, 
rixam movere : ut, ‘Ordtepos: ἂν χειρῶν ἀδίκων ἄρξειεν, αὐτοῦ 
τὴν ἀειφυγίαν καταψηφίζεσθαι" id est, Qui prior injuriam 
fecerit, eum perpetuo multare ewilio.?* 

Denique εἰς χεῖρας ἰέναι, non tantum de congressu bel- 
lico, sed etiam de amico dicitur, ut idem sit; quod εἰς ὁμω- 
λίαν καὶ δεξίωσιν ἰέναι, apud T'hucyd. 

VIII. Quas Latini novas tabulas, id est, @ris aliena 
remissiones, Graci χρεῶν ἀποκοπὰς, quasi debitorum exci- 
siones, vulgo dicunt; Attici.uno verbo σεισάχθειαν, quasi 
dicas oneris excussionem, mitiori quadam, et ὑποκοριστιχῇ 
voce, atque id ex instituto Solonis, teste Plutarcho, in ejus 
vita. Xpewxoria etiam dicebatur, unde verbum xoewxorsiy, 
debita remittere. 


SECTIO XIII. 
De Nominibus χρῆμα, χρυσὸς, χώρα, ὧρα. 
REGULA I. 


SussrantiIvuM »τὸ χρῆμα, fere usurpatur ad significandum 
excessum aliquem, tam in bonam, quam in malam partem. 


cidit subaudiendus. Ita AElianus 
lib. i. V. H. cap. 14. Λέγει δὲ αὐτὸς, 
καὶ μάχεσθαι τοὺς κύκνους τοῖς ἀετοῖς, 
ἀμύνασθαί γε μὴν αὑτοὺς, ἀλλ᾽ odk 
ἄρχειν ἀδίκων, Αἱέ idem [Aristoteles 
lib. ix, histor. animal. cap. 12.] olo- 
res cum aquilis pugnare, ita tamen, 
ut illatam vimpropulsent, sed pug- 
nam ultro non. lacessant. Quod 


21 Exemplum habet Xenoph. 
Κύρ. παιδ. lib. i, cap. 30. Νῦν γὰρ 
ἔρχονται οἱ πολέμιοι “APKONTES 
ἌΔΙΚΩΝ ΧΕΙΡΩΝ, Nunc enim. ve- 
niunt hostes moventes hostilitatem. 
Vid. et lib. ii. Machab. iv, 40. Ka- 
θοπλίσας ὃ Λυσίμαχος πρὸς τρισχιλί- 

Οὐδ, ΚΑΤΗΡΞΑΤῸ ΧΕΙΡΩ͂Ν AAI- 
ΚΩΝ, Armatis Lysimachus circiter 


tribus millibus, hostilitatem movebat. 
Hujus idiotissi ignari Belge reddi- 
derunt : Begon met onregiveeridge 
handen. Genîtivus χειρῶν sepe ex- 


\ 


Aristoteles . dicit. ἄρχειν payxns; id 
Elianus ἄρχειν ἀδίκων, supp. χειρῶν. 
ΓΑδίκων hic neutrius generis est, ne» 
que intelligendum χειρῶν. Herm,] 
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Sic; μέγα τι χρῆμα, ingens quiddam :** quo sensu Tullius 
ad Atticum, de Antonio loquens, T'eucris illa, inquit, len- 
tum sane negotium, id est, tardus admodum est ; Grace, 
βραδύ τι χρῆμα. 

II. Sepe cum Genitivo singulari jungitur, ut ὑπερβάλ- 
λον τι χρῆμα τοῦ ἵππου, id est, equus erimius: ἐξαίρεταν 
χρῆμα τοῦ νεανίου, egregius adolescens: θεσπέσιόν τι χοῆμοι 
τῆς ἀγχινοίας, τῆς εὐφυΐας, id est, divinum ingemium, di- 
vina indoles** Aliquando per appositionem usurpatur: 
ut, ἑώρακα τὸν βασιλέα, θαυμάσιόν TI χρῆμα τοῦ ἄρχοντος, 


22 Idem observandum in nomine 
πρᾶγμα, de quo vide supra ad Sec- 
tionem x, Reg. 8. 

23 Simili modo ait Seneca Philo- 
sophus, Epist. 95. Homo, SACRA 
RES, homo jam per lusum et jocum 
occiditur: Grace, Ἄνθρωπος, ‘IEPON 
TI XPHMA, ἄνθρωπος ἤδη κατὰ παίγ- 
ψιον καὶ ἐντρυφώμενος ἀποκτείνεται. 
Et Ovid. lib, ii, de Pont. vs. 37. 

—RES TIMIDA est omnis mi- 

ser— 
Exemplis apud Gracos nihil tritius. 
Quamvis autem hoc idioma Gracis 
juxta et Romanis frequens sit, in 
Gracis tamen. nescio quem nativum 
habet leporem. 

24 Exemplum exstat apud Hero- 
dot. Clio, cap. 36. "Ev δὲ τῷ αὐτῷ 
χρόνῳ τούτῳ ἐν τῷ Μυσίῳ Οὐλύμπῳ 
ΣΥΟΣ XPHMA γίνεται μέγα, Eodem 
tempore în Olympo monte Mysia 
aper exstitit. ingentis magnitudinis. 
Proprie, Apri res magna, Een groot 
ding van een’ zwyn. Similiter apud 
Aristoph. Vesp. vs. 927. 

Κλέπτον τὸ XPHMA Τ᾿ ANAPOZ. 
Furax ille homo totus est. Et He- 
liod. lib. x, Éthiop. cap. 23. Ὥφθη 
ò Μερόηβος, ἀξιοπρεπές τι NEANIOT 
XPHMA, In conspectum venit Me- 
roebus, conspicui oris juvenis. Imi- 
tatus est Phaedrus lib. iv, fab. 7. 


Hec quum tentaret, si qua RES 
esset CIBI, 

i, e. sì quis esset cibus. Idem obser- 
vandum in nominibus ἔργον et πρᾶγ- 
pa, de quibus supra ad Sect. 4, Reg. 
12, et 10, Reg. 8. Per appositionem 
usurpat Xenoph. Κύρ. παιδ. i. Kara- 
βάλλει ΤῊΝ “EAASON, KAAON TI 
XPHMA KAI META, Ferît cervan, 
pulchram et vasti corporis. At cum 
genitivo plurali mullitudinem notat. 
Ita πολὺ χρῆμα τεμαχῶν καὶ κρεῶν 
ὠπτημένων dixit Aristoph, in Plut, 
vs. 895. i. e. Magnam piscium 
sectorum et assarum carnium copiam. 
Et πάμπολύ τι χρῆμα τῶν Ἑλλήνων, 
Ingens Gracorum multitudo, &lian, 
V. H. lib. ii, cap. 13. Eodem modo 
Xenoph. Cyroped. lib. ii, cap. 2. 
Σφενδονητῶν.. πάμπολύ. τι χρῆμα, 
Funditorum ingens numerus. Ubi 
etiam sua elegantia vocule 71 non 
deest. Herodotus adjectivum πολὺ 
substantivo jungit in regimine, in 
Erat. cap. 42. “Os δὲ συνελέχθη μὲν 
XPHMA TIOAAON NEON, Ubi vero 
collecta est ingensnavium multitudo. 
[Sic Charit. ab initio, Θαυμαστὸν τὶ 
χρῆμα παρθένου, h. e. puella eximia, 
seu, forma egregia. Plura ejusmodi 
loca collegit Spanhemius ad' Calli- 
mach, pag. 201. Z.] € 118. 
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4 119. Regem vidi, erimium sane principîis exemplar ac 
specimen. 

ΠῚ, Rarius, sed tamen aliquando cum Genitivo plurali 
copulatur. Euseb. lib. i. Praparation. Evangel. ipso statim 
initio: Τὴν δέ coi (nempe ἀπόδειξιν Ἐὐαγγελικὴν), θεῖον 
᾿Επισκόπων χρῆμα, σὺν εὐχαῖς ἐπεφώνησα, Eandem tibi (de- 
monstrationem Evangelicam), qui sacrum Episcoporum 
decus et ornamentum es, adjunctis etiam precibus conse- 
cravi. Aristoph. in Nubib. Act. 1. ἾΩ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ 
χρῆμα τῶν νυκτῶν, ὅσον ἀπέρατον! O Jupiter rex, quid istuc 
noctis est, quamque infinitum! Idem in Ranis, Act. v. Tò 
χρῆμα τῶν κόπων ὅσον! Quanta laborum moles !* 

IV. Aliquando reddi Latine debet, ut qui mazime, vel 
minime, per omnia genera cum particulis ὡς et οὐδέν. 
Plato in Phedone [cap. 45. ed. Fisch.], ubi Socrates in- 
eptum se esse ait ad Physica: Οὕτως ἐμαυτῷ ἔδοξα πρὸς 
ταύτην τὴν σκέψιν ἀφυὴς εἶναι, ὡς οὐδὲν χρῆμα, Ita mihi visus 
sum'ac hoc studiù genus ineptus, ut qui minime,=5 verba- 
tim, ut nulla res. 

V. Pecunia foenore occupata, vulgo, argent mis en 
rente, ἐνεργὰ χρήματα, quasi operantes pecunia : quem- 
admodum ofiosam pecuniam ἀργὰ χρήματα nominabant. 
Lucrum autem ex foenore proveniens ἔργον, id est, opus, 
vel ἐργασία, quasi operatio, dicebatur;°5 quanquam ?pya- 


* Ad locum priorem Aristophanis 
Scholiastes illud χρῆμα explicat τὸ 
μέγεθος, τὸ ἔκταμα:. Ἔθος δὲ τοῖς 
᾿Αττικοῖς ἐπαγωγῇ χρῆσθαι, οἷον, 
ἵππος σπάνιόν τι χρῆμα" καὶ, γυνὴ 
- σπάγιόν τι χρῆμα, καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
δμοίως. Ζ. 

25 Pro ut qui minime, quod habet 
editio Leidensis, dant Parisiensis et 
Argentoratensis, ut qui maxrime. 
Neutra versio aeque placet atque 
haec, ut ad nullam rem. Est enim 
instituta comparatio inter res, non 
personas : et post ὡς subaudiendum 
ex premissis videtur πρός.  [Recte 
intelligitur prepositio πρός. Cate- 


rum hac formula ad rem augendam et 
asseverandam adhibetur ab Atticis, 
ut illud εἴτις ἄλλος. v. c. Plat. Phaed. 
cap. 2. Socrates beatus fore videtur, 
elmép τις πώποτε καὶ ἄλλος, h. e. fe- 
licissimus fore videtur. Conf. ibid. 
cap. 10. 12 etc. Z.] 

26 Hinc ἐργάζεσθαι, rem familia- 
rem augere, opponitur τῷ δαπανᾶσ- 
θαι ab Isocr. ad Nicocl. p. 37. Νό- 
μιζε τοὺς AATIANOQOMENOTE ἀπὸ 
τῶν σῶν ἀναλίσκειν, καὶ τοὺς ἜΡΓΑ- 
ΖΟΜΕΝΟΥ͂Σ τὰ σὰ πλείω ποιεῖν, 
Existima, eos, qui sua prodigunt, de 
tuis bonis impensas facere, quique 
rem familiarem augent, cosdem tuas 
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σία latius patebat, ac fere genus omne questus ex merca- 
tura, aliisque rebus profectum complectebatur. Sors autem, 
vulgo, Le principal, Grace, τὸ ἀρχαῖον, vel τὰ ἀρχαῖα, 
vel ἀρχαῖον δάνειον, quasi antiquum mutuum, vel ἀρχαῖον 
κεφάλαιον, quasi antiquum caput, vel κεφάλαιον“ 7 solum 
vocabatur.:* Usura vero, Gallice, les antéréts, Grace, oi 
.'T6x01.29  Denique, quod ultra summam excurrit, vulgo, 
le surplus, Greece, τὸ προσὸν, vel τὸ πρός : ut δισχίλιαι 
δραχμαὶ, καὶ τὸ προσὸν, vel τὸ πρὸς, id est, duo drachmarum 
millia et quod ultra excurrit. 

VI. Χρήματα ἐπίτιμα hona eorum dicebantur, qui cri- 
mine aliquo -tenebantur, legum tamen adhuc munita pre- 


opes augere. Constructum cum da- 
tivo χρήμασι subauditum vult accu- 
sativum βίον, et significat, Rem pe- 
cuniariam exercere. Dem. pro Phor- 
mione, pag. 605, lin. 32. Ἔστι δ᾽ ἐν 
ἐμπορίῳ καὶ XPHMAZIN ἜΡΓΑΖΟ- 
ΜΈΝΟΙΣ ἀνθρώποις φίλεργον δόξαι 
καὶ χρηστὸν εἶναι τὸν αὐτὸν θαυμασ- 
τὸν ἡλίκον, Est enim în mercutu et 
inter homines questum pecuniarium 
exercentes sedulum videri et probum 
esse, ingens miraculum. Ubi obiter 
observa ἐνέργειαν vocule ἡλίκον in 
fine posite, de qua vide, quod supra 
Sect. 3. ὃ. 7. notavimus. Cum pre- 
positione ἐν construitur in Evang. 
Matth. xxv, 16. Πορευθεὶς δὲ τὰ πέν- 
τε τάλαντα λαβὼν ΕἸΡΓΆΣΑΤΟ ἘΝ 
ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ, Profectus autem ille, quì 
quinque talenta acceperat, ex illis 
questum fecit. Caxterum, quamvis 
χρήματα non nisi multitudinis nu- 
mero pecuniam significare didicimus, 
est tamen ubi in singulari numero 
χρῆμα pecuniam notet, ubi non in 
genere pecunia, sed certa illa, que 
ex agri, merciumve venditione redit, 
intelligitur, ut in Act. Apost. cap. iv, 
in fine: Ὑπάρχοντος αὐτῷ àypod, 
πωλήσας ἤνεγκε τὸ χρῆμα, καὶ ἔθηκε 
παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων, 
Cum esset illi ager, eum vendidit, 


et pecuniam, sive pretium ejus, ad 
pedes apostolorum deposuit. 

27 Apud A°schin. contra Ctesiph. 
pag. 289, lin, 12. 

28 Hinc, quia ratione usure mag- 
na est pecuniea summa, pro magna 

ecuni®a summa accipitur in Act. 
Apost. xxii, 28. ᾿Εγὼ πολλοῦ KEDA- 
AAIOY τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησα- 
μὴν, Mihi magna pecunie summa 
hec civitas constitit. 

29 Occurrit verbum δανείζομαι, 
Fenore accipio ; item substantiva 
τόκος et ἀρχαῖον, apud Athen. Deip- 
nos, lib. xiii, Καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν 
καταδρομὴν αὐτοῦ ποιησάμενος, ὧς 
°EAANEIZATO, ὥς τε οὔτε ΤΟΚΟΥ͂Σ, 
οὔτε ἌΡΧΑΙΟΝ ἀπεδίδου, Et postea 
iterum eum insectatur, quod: feenore 
accepisset, neque usuram, neque sor- 
tem solvisset. (Ubi observa etiam 
locutionem, καταδρομὴν αὐτοῦ ποιη- 
σάμενος, Insectationem ejus faciens, 
pro, Eum insectans. Vide infra ad 
Cap. v, Sect. 10, $. 9.) Ipsa porro 
usura in dandi casu cum prepositione 
ἐπὶ verbo additur. V.g. quod nos 
dicimus: Hy heeft geld opgenomen 
tegen anderhalf ten honderd, id Gre- 
ci: ’Edaveloaro ἐπ᾽ . ἐννέα Ὀβολοῖς 
τὴν μνᾶν. 
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sidio, quaeque proinde occupare nemini liceret: ut, ἐπί 
Tipos ἀνὴρ, qui integra adhuc erat conditionis et fama ; 
et ἐπιτιμία, status illius et conditionis integritas.. Contra 
vero ἄτιμα χρήματα, que impune cuivis diripere licuisset'; 
ἄτιμος, notatus infamia. 

VII. Aurum signatum, χουσὸς ἐν νομίσματι (verbatim 
aurum în nummo), vel ὡς νόμισμα (ut nummus), vel ἐπί- 
onpos; rude autem, ἄσημος. Aurum factum, yevods èv 
κατασκευαῖς, quasi qurum in supellectili. Aurum infectum, 
χρυσὸς ἐν ὕλῃ, vel ὡς ὕλη, id est, in materia, vel ut materia: 
Gallice, en masse, en lingots. 

Aurea vasa, χρυσὸς ὡς προβόσκημα, ad pastum. Quod 
autem de auro dicitur, idem de argento dici potest. Plu- 
tarch. in Pompeio, ’Avagdéperai εἰς τὸ δημόσιον ταμεῖον, ἐν 
νομίσματι καὶ κατασκευαῖς, ἀργυρίου καὶ χρυσοῦ δισμύρια τἄ- 
λαντα, id est, Referuntur in publicum @rarium, argenti 
et auri, tam signati, quam facti, talenta viginti millia. 
Philo de Legatione ad Caium: “Apyvpov, καὶ χρυσὸν, τὸν 
μὲν ὡς ὕλην, τὸν δὲ ὡς νόμισμα, τὸν δὲ ὡς προβόσκημα, È 
ἐκπωμάτων, καί τινων ἑτέρων, Argentum, et aurum, partim 
infectum, partim signatum, partim ad esum et potum ; 
poculis et aliis quibusdam comprehensum. Idem lib. de 
Providentia, ἄργυρον καὶ χρυσὸν distinguit in duo genera, 
ἄσημον, et ἐπίσημον, que licet proprie rude, signatumque 
sonent, tamen latius pro infecto, factoque sumi videntur ; 
cum et rude in infecto, et signatum in facto censeri possit. 

Falli autem eos puto, qui argentum factum, ἔργα ἀρ- 
γύρεια, vel —pia, dici volunt; sunt enim potius argent? 
fodine, ut supra ostendimus in nomine ἔργα, Cap. ili, 
Sect. 4, Reg. 12. 

VIII. Xwe in dandi casu sumitur pro τῷ μέρει, de quo 
supra,5° id est, loco, vice, ac fere cum particula ἐν: ut, 
ἐν χώρᾳ τοῦ ἐνεδρεύοντος ὁ λῶναι, insidiutoris loco captum 
esse: quod etiam dicitur per accus. cum verbo ἔχω : ut, τὰ 
ἐν παρέργῳ αὐτοσχεδιασθέντα, τῶν οὐκ ὄντων ἔχουσι χώραν, id 


30 Sect. 7, Regula 3. 


ga 
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est, qua tumultuarie facta: sunt, perinde ac 8ὲ nulla sint, 
haberì solent. ! 

IX. Secundo, ἐν χώρᾳ κεῖσθαι; est; suo: loco et ordine; 
sine ulla perturbatione consistere: cui opponitur ὅπου ἔτυχε, 
passim, ac temere, promiscue.* 

X. Tertio, κατὰ χώραν ἔχειν, vel μένειν, vel ἀτρεμεῖν, suo 
loco manere constanter, et immotum: quod etiam Isocrat. 
et alii dixerunt, ἀραρότως. Transfertur ea quoque signifi- 
catio ad dignitatis gradum, unde ἐᾷν τινα κατὰ χώραν, id est, 
loco aliquem non movere, vel dignitatem ei suam defen- 
dere: verbatim, sinere aliquem secundum locum.3* 

XI. Ὥρα per sese, ac sine verbo substantivo, significat 
seni est, decet, juvat : ut, ὥρα δὴ νῦν καὶ πρὸς ἕτερον τρα- 
πέσθαι λόγον, alteram nunc disputationem instituere juvat. 
Quo sensu reddi quoque potest per idioma Gallicum, je 
peux bien, tu peux bien, v. δ. tu t’en peux bien aller main- 
tenant, ὥρα σε γῦν ἀπιέναι, vel καιρός. ᾿Εν ὥρᾳ et καθ᾽ ὥραν, 
en sa δαΐδοη, Latine, suo tempore: υἱ παρ᾽ ὥραν, hors de 


saison: sic ἐν ὥρᾳ γενέσθαι dicuntur puella nubiles.3* 


* Sic occurrit ap. Xenoph. (Econ. 
iii, 9, TÉ οὖν τούτων ἐστὶν αἴτιον ἢ 
ὅτι τοῖς μὲν ὅπου ἔτυχεν ἕκαστον 
καταβέβληται, τοῖς δὲ ἐν χώρᾳ ἕκασ- 
τὰ τεταγμένα κεῖται ; Quaenam alia 
hujus rei causa est,quam quod illis sine 
ullo ordine unumquodque projectum 
est,hisvero singularecte et ordine sunt 
disposîta et collocata? Cf. Xenoph. 
Cyrop. iv, 5, 37, ubi ἀσύντακτα εἶναι 
et χώραν λαβεῖν sunt opposita. Z. 

31 Eodem modo Latini suo Locus 
utuntur. Exempla ubique obvia. 
Nep. in Vit. Eumenis, c. i. Hunc 
ZOCUM tenuit AMICITIZ apud 
Philippum annos septem. Ubi lo- 
cum pro dignitatis gradu, ut ipse 
explicat in sequentibus: Illo inter- 
Sfecto, eodem GRADU fuit apud 
Alexandrum annos tredecim. Con- 
fer Curt. lib. ix, c. 2. In propiorem 
ejus, qui tum regnasset, AMICI- 
TIE LOCUM admotum. H. 

Vig. 


Apud Polybium i, 43. etiam in 
numero multitudinis ita hoc nomen 
reperitur : Τῶν ἡγεμόνων τινὲς τῶν 
γὰς μεγίστας χώρας ἐχόντων ἐν τοῖς 
μισθοφόροις, hi e. Duces nonnulli, 
qui precipuum dignitatis locum te- 
nebant inter mercede conductos, At- 
que apud Joseph. Archeol. vi, 10, 1. 
dicitur Saulus Davidi δοῦναι χώραν 
ἀμείνονα, h. e. în meliori, seu, majori 
dignitatis gradu collocasse. Inter- 
dum idem nomen quoque significat 
rus, sive agrum: v. g. Xenoph, Hier. 
x, 5. ubi οὗ ἐν τῇ χώρᾳ ἐργάται, et 
οἱ ἀνὰ τὴν χώραν sunt rustici, vel 
agricole, qui opponuntur urbem in- 
colentibus. Apud Polyb. i, 1, 72. 
eodem sensu dicuntur οὗ κατὰ τὴν 
χώραν. Sic Herodian. vi, 4, 11. re- 
peritur κώμας τε οἰκεῖν, καὶ χώραν 
γεωργεῖν. Cf. Gravii Lect. Hesiod. 
cap. vili, pag. 38. Z. 

32 Luculento hoc exemplo confire 
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XII ἴΩραι denique in plurali tempestatem, vel anni 
tempus significant : ut, ad amicum sue quemque tempes- 
tatis fructum mittere, πέμπειν πρὸς τὸν φίλον, ὅσα φέρουσιν 
ὧραι, qua ferunt tempora. [Sic Xenoph. Cyr. Exped. i. 
pag. 39, Ed. Hutch. min. παράδεισος πάνυ μέγας καὶ καλὸς, 
ἔχων πάντα, ὅσα ὧραι φύουσι. ZL.) 


mat Plat. in Critia pag. 113, lin. 32. 
Ἤδη δ᾽ εἰς ἌΝΔΡΟΣ ὭΡΑΝ ἡκούσης 
τῆς κύρης, Jam ad nubilem atatem 
provecta puella. H. 

De vi nominis ὥρα, si temporis 
rationem continet, hec fere sunt 
tenenda. a) ὥρα τῆς ἡμέρας, Xenoph. 
Mem; ἵν, 8, 4. significat duodecimam 
diei naturaliîs partem; it. Herodot. 
ii, pag. 158. ed. Wess. Πόλον μὲν 
γὰρ καὶ γνώμονα καὶ τὰ δυώδεκα μέ- 
ρεα τῆς ἡμέρας παρὸ Βαβυλωνίων 
ἔμαθον oi Ἕλληνες. Conf. Hindenb. 
ad locum 1. Xenophontis, qui recte 
monet, antiquioribus temporibus no- 
tasse quartam diei partem, ut ὄρθρον, 
μεσημβρίαν, δειλινὸν καιρὸν et ἕσπε- 
pov. Ὁ) ὥρα τῆς νυκτὸς, Kenoph. 
Mem. iv, 7, 4. est ψμαγία ποοί 5 pars, 
Que quoque 7 φυλακὴ vocatur. c) 
Interdum sic κατ᾽ ἐξοχὴν videtur ap- 
pellari nor media; ut in fragmento 
Sapphus apud Hephest. μέσαι dè 
vbrtes, παρὰ δ' ἔρχεθ᾽ ὥρα, ἐγὼ δὲ 
μόνα καθεύδω. Quod hic dicitur 
παρὰ è ἔρχεθ᾽ ὥρα, id in Epigr. As- 
clepiade vocatur φυλακὴ παροίχεται, 
et apud ‘Homer. Odyss. è’, 841. vv 
τὸς dpoXyòs, h. e. uti Scholiastes în- 
terpretatur, ἢ τοῦ μεσονυκτίου ὥρα. 
d) ὥρα μηνὸς, h. è. τὸ τοῦ μηνὸς μέ- 
pos, interprete Xenophonte Mem. iv, 
7,4. nimirum ἱσταμένου, μεσοῦντος 
et φθίνοντος. e) ὥρα ἐνιαυτοῦ, Xe- 
noph. 1. 1. h. e. quarta anni pars, 
ver, @stas, auciumnus, hiems. f) 
Quemadmodum saepe ἥ ἡλικία de 
fiore xtatis adhibetur : ita quoque 


ὥρα interdum. κατ᾽ ἐξοχὴν occurtit 


vel de vere, tanquam tempestate na- 
vigationi opportuna, ut Polyb. ti, 9, 
ubi classis instructa esse dicitur τῆς 
ὥρας ἐπιγενομένη, h. e. initio veris, 
seù, si malis: vere prorimo: eundem 
usum, quem Valken. ad Eurip. Phe- 
niss, pag: 294. in dubium: vocat,* 
comprobant quoque Thom, Mag. qui, 
où μόνον, inquit, ὥρα τὸ ἔαρ, ἀλλὰ 
καὶ ὡραία" et Scholiastes Libanii, ὥρα 
καὶ ὡραία ταυτόν εἶσι τῇ ἐννοίᾳ" ἂμ- 
φότερα γὰρ τὸ ἔαρ σημαίνουσιν" vel, 
et inprimis de @state eaque adulta, 
in qua fruges fugaces solent matures- 
cere, in quod tempus ortus canicule . 
incidit. Nam Galenus lib. ii. de fac. 
aliment. ὥραν, inquit, ἔτους ὄνομά- 
ζουσιν οἱ Ἕλληνες ἐκεῖνον τὸν καιρὸν, 
ἐν ᾧ μεσοῦντι τὴν τοῦ κυνὸς ἐπιτολὴν 
γίνεσθαι συμβαΐνει" χρόνος δ᾽ ἐστὶν 
οὗτος ἡμερῶν τεσσαράκοντα" κατὰ 
τοῦτον τὸν χρόνον ἅπαντές εἰσιν οἱ 
ὡραῖοι καλούμενοι καρποί. Conf. 
Grevii Lect. ad Hes. Ἔργ. 31. g) 
ponitur pro tempore opportuno cut 
cunque rei: v. c. Xenoph. (Econ. 
xvii, 1. occurrit 7 τοῦ σπόρου ὥρα, 
i. e. tempus sationis: de etate adul- 
ta, que rebus agendis est apta, de 
flore etatis, vid. Th, Mag. qui πρὸ 
ὥρως ἀποθανεῖν explicat per èv vedry- 
τι, seu, interprete Artemidoro Onei- 
rocr. iv, 78. ἐν σπαῤγάνοις. Et He- 
rodian. i, 2, 3. reperiuntut θυγατέρες 
ἐν ὥρᾳ γενόμεναι. Cf Triller, Ob- 
servatt, ἵν, 28, Ζ, 


103 


CAPUT IV. 


De Pronomine. 
REGULA I. 


Pronomina ἐγὼ, ego, ἡμέτερος, noster, ὑμέτερος, vester, 
οὗτος, hic, pre cateris eleganter ac numerose periodos ter- 
minare solent : ut, πάντα πατρίδος ὕπερ ποιεῖν τε καὶ παθεῖν 
ἐξ ἀρχῆς εἱλόμην ἐγώ" ommia ab initio reipublica caussa 
facere, ferreque constitui.33 Sic, μηδὲν dv ἀποδυσαίμην 
τῆς πρὸς ἐμὲ διαθέσεως ἕνεκα τῆς ὑμετέρας, nihil unquam recu- 
sarim ob vestram erga me benevolentiam.  Demosth. pro 
Coron. Oîuai δὲ, ὑμᾶς ἂν ὁμολογῆσαι, κοινὸν εἶναι τουτονὶ τὸν 
ἀγῶνα ἐμοί τε καὶ Κτησιφῶντι, καὶ οὐδὲν ἐλάττονος ἄξιον σπουδῆς 
ἐμοὶ, Vos autem confessuros existimo, caussam hanc esse 
mihi cum Ctesiphonte communem, nihiloque minore mihi 
studio defendendam. 1014. Ἵνα μηδεὶς ὑμῶν, τοῖς ἔξωθεν λόγοις 
ἠγμένος, ἀλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων ἀκούῃ μου, 
Ut nemo vestrum, alienis abductus verbis, me accusationi 
huîc defensionis me@ jura opponentem, alientore animo 
audiat.. Ibidem, Οὐχ ὑπῆρχον οἱ ταῦτα ἐροῦντες οὗτοι ; N'é- 
tout-ce pas eux, qui tenoient ces discours? Sic οὑτοσὶ apud 
Demosthenem srepius, cum presertim insectandi causa 
adhibetur ; ut, 6 μισθωτὸς καὶ προδότης οὑτοσὶ, id est, merce- 
narius iste ac proditor.34 

II. Dativi μοὶ, et σοὶ, quemadmodum apud Hebraos, 
Latinos, et Gallos, sepe παρέλκουσιν,35 ut, σφοδρῶς ἅπτου 


33 Imo, ut periodum claudat Pro- 
nomen ἐγὼ, inter hoc et verbum in- 
terponitur vocabulum, quo fit, ut 
sensus paulo videatur intricatior. Ita 
in Cebetis Tab. Πῶς, ἔφην, τοῦτο, 
ἐγώ ; Quomodo, inquam, hoc, ego? 
Pro, Quomodo hoc ? inquam ego. 

34 Pronomen secunda persona σὺ 
ultimum locum obtinet in Evang. Jo. 
iv, 19. Κύριε, θεωρῷ, ὅτι προφήτης 
εἶ σύ, Domine, video, te esse Prophe- 
tam. Confer cap, viii, 48. 


35 Itatamen, ut ego quidem arbi- 
tror, haec pronomina παρέλκουσιν, ut 
latentem secum afferant.significatio» 
nem quandam. Notant enim vel 
aliquid, nescio quomodo, imperiose 
prolatum, vel tenerum affectum, Sed 
quoniam hic loquendi modus Graco- 
rum non tantum est proprius, sed et 
Hebrai, Latini, Galli et Belga eun- 
dem in suis Jlinguis admittunt, inter 
Grace lingue idiotismos horum pro- 
nominum constructioni locum non 
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μοι τοῦ πράγματος, rem mihi alacriter suscipe. Sic, τοῦργόν 
σοι, κἄν δυσχερές τι δοκοῦν, δ ὀλίγων ἔγωγε ἀποτελέσω τῶν 
ἡμερῶν, 1d est, opus hoc tibi, difficile licet videatur, paucis 
ego diebus absolvam. €. 120. 

III. Possessivum pronomen σὸς, σὴ, σὸν, novo more 
significat potius, aliquid alterius erga te, quani tui erga 
ulterum.36 Sic Plato in Gorgia,:7 Καί μοι μηδὲν ἀχθεσθῇς, 
εὐνοίᾳ γὰρ ἐρῶ τῇ σῇ, id est, At vide, ne tu mihi succenseas, 
id enim dicam pro mea erga te benevolentia : cave enim 
vertas, pro tua erga me; sic apud Homer. "Oèuro. ΜΛ, 
Anticlea Ulyssi filio, 

᾿Αλλά με σός τε πόθος, Inquit, καὶ μήδεα, paid ᾿Οδυσσεῦ. 
ubi σὸς πόθος significat desiderium, non tuum, sed ἐμὲ 


meum. Hocimitatusest Cicero Philipp. x. Pro tua, inquit, 
amicitia jure doleo, id est, pro Aa mihi tecum est, 


RO, Grece dici posset, εἰκότως ἔγωγε δυσχεραίνω τῆς 


Φιλίας ἕνεκα τῆς σῆς. € 121. 


IV. Solet etiam possessivum, maxime Poetice, con- 
jungi cum eo substantivo, cui minus quam alteri convenire 


videtur. 


Sic Euripides in Phcenissis, τὸν ἐμὸν ὠδίνων 


πόγον, verbatim, meum partus dolorem, id est, partus meî 


darem. Pro dativo autem invenias 
aliquando accusativum σὲ Poetice. 
Sic apud Homerum non semel : 

— Ποῖόν ZE ἔπος ne ἕρκος 6ddy- 

τῶν }. 

Quale tibî verbum dei septum 
dentium? De hac apud poetas lo- 
quendi consuetudine fusius agit Eus- 
tathius ad Hom. Illiad. A, p. 93, lin. 
26. Ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὃδόν- 
ζων" ἢ γὰρ τὸ σὲ ἀντὶ πτώσεως ἑτέρας 
ἐλήφθη" σοῦ γὰρ ὥφειλεν εἰπεῖν" καὶ 
ἔστι τοῦτο ἂντίπτωσις" ἢ πρόθεσιν 
προσληπτέον ἔξωθεν, οἷον ποῖόν σε 
ἔπος ἐξέφυγε κατὰ τὸ ἕρκος τῶν ὁδόν- 
των, et que sequuntur. i. e, Ποῖόν σε 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων : nam vel 


se pro alio casu sumtum est; debuit | 


enîm σοῦ dicere,, estque haec antipto- 
sis ; vel prapositio extrinsecus sub- 
audienda est, ut, ποῖόν σε ἔπος ἐξέφυ- 
ye KATA τὸ ἕρκος τῶν ὀδόντων. H. 
€ 119.b 

(lea qui ejusmodi λας 
mum pronominum exemplis confir- 
marunt, laudatos reperies a Cl. Fis- 
cher. ad Weller. Grammat. pag. 170. 
Ex Latinis huc pertinet illud Terentii 
Phorm. v, 8, 21. Quì mihi, udì ad 
uxores ventum est, tum fiunt senes. 
Z. 

36 Ita habebat ed. Leid. sed Paris. 
et Argent. contra, Aliquid tuî erga 
alterum, quam alterius erga te, rec- 
tius, ut ex exemplis liquet. 

37 Pag. 486, lin, 5. 
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dolores: ubi ἐμὸν jungitur cum πόνον, licet βοῶν ἐμῶν 
in genit. plurali cum ὠδίνων conveniret.* 

V. Idem possessivum jungitur cum Genitivo persone; 
ad quam ipsum pertinet: ut, ὅλως δὴ τἀμὰ οὗτοι διαρπάσουσι 
τοῦ κακοδαίμονος, res ergo meas hominis infelicissimi peni- 
tus isti diripient : Hai τἀμὰ cum genitivo κακοδαΐμονος j jun- 
gitur.38 Hoc sensu frequens est Genitivus pronominis 
αὐτὸς, ut apud Latinos pronominis ipse. [v. c. Sua ?psius 
culpa pertit, etc. Z.] 

VI. Αὐτὸς spiritu leni promiscue significat, vel aliquem 
alium, vel se ipsum: ut, Cum impetum in se populi anim- 
adverteret, “Ορῶν τὴν τοῦ δήμου ὁρμὴν ἐπ᾽ αὐτὸν φερομένην, 
pro ἐφ᾽ ἑαυτόν. Euseb. lib. vi, Praeparat. Evang. “Iva ἐν οἷς 
ἂν τῆς τοῦ μέλλοντος προῤῥήσεως ἀποπίπτοι, καταφυγὴν αὐτῷ 
τῆς ἀλογίας τὴν εἱμαρμένην πορίζοιτο, 1. e. Ut, si res aliter, 
quam pradictum ab eo foret, eveniret, ad fatum continuo 
perfugium sibî ac receptum pararet, ubi αὐτῷ, pro αὑτῷ, 
vel ἑαυτῷ. Vicissim οὗ, οἱ, ἑ et ἑαυτοῦ, pro aliis non reci- 
procis passim usurpantur, licet aliquanto cautius: ut apud 
Latinos, maximeque Tullium, suî, se, et similia, pro #//ius, 
illum et similibus.  Hac enim in distinctione superstiti- 
osus nimium fuit apud Latinos Valla, Gaza apud Grecos. 
Demosthen. adversus Androtionem, Εἶθ᾽ ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν 
ἑαυτῷ ποιεῖν, Deinde, quasi liceret eì quidvis agere : ubi 
ἑαυτῷ manifeste pro αὐτῷ. Alibi passim. € 122. 

VII. Imo, quod mirabilius videri possit, ἑαυτοῦ, et reli- 
qui casus ejusdem pronominis, qui proprie seipsun sonant, 
ad primam quoque secundamque personam referuntur, 
Xenoph. Mem. li, Οὕτω παιδεύεις τοὺς ἑαυτῆς φίλους, Sic 
amicos tuos înstituis, ubi ἑαυτῆς pro σοὺς vel σοῦ usurpatur. 
Isocrates in Busiride, Μηδὲν ἐπιδεικνὺς τῶν ἑαυτοῦ, Nihil 


* Huc pertinet locus Aristophanis fert Ovidius ad pronomen significans 
Plut. 33. τὸν ἜΜΟΝ μὲν αὐτοῦ τοῦ pluralitatem, ep. v, Heroid. 
ταλαιπώρου σχεδὸν ἤδη νομίζων ἐκτει —’Et flesti, et NOSTROS vidisti 
τοξεῦσθαι βίον. Ubi ἐμὸν positum FLENTIS ocellos. 


existimatur pro ἐμοῦ. Z. Pro flentium, vel, meos flentes. 
38 Imo Genitivum singularem re- 
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ostendens rerum mearum: ubi frustra nonnulli reponunt 


ἐμαυτοῦ.39 


VIII. Pronomen αὐτὸς, cum nomine ἕκαστος, idem peni- 
tus est, quod ἕκαστος per se solum. Demosth. περὶ συμμόρ. 
e I CO) 5 SE »)» ν ὦ ε AR f Ca 

Oca τὸ πρῶτον, INQUIt, αὐτὸς ἐκαστος ἑαυτῷ προσήκειν ἡγήσατο. 


Qua sibi quisque primum expedire judicabat. 


Dicitur 


etiam una voce αὐτοέκαστος.49 | 123. 
IX. Αὐτὸς cum prepositivo articulo 9] 123. b. prece- 
dente in omni casu et genere significat idem : nec vocem uni- 


cam Greci habent, qua Latinam exprimant. 


39 Huc refer illud Luce Evang. 
ΧΙ, 34. Ἱερουσαλὴμ, Ἱερουσαλὴμ, ἢ 
ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας, καὶ λιθο- 
βυλοῦσα τοὺς ἀπεσταλμένους ΠΡΟΣ 
AYTHN, Jerusalem, Jerusulem, que 
prophetas obtruncas, et lapidas eos, qui 
ad te missì sunt. [Plura hujus rei ex- 
empla reperies apud Perizonium ad 
Zlian. V. H.i,21.xii, 1. Observatt. 
Misc. Vol. iii. pag. 142. Vorstium 
Philol, P. ii, cap. 26. Dorvillium 
ad Charit. pag. 159. Hos auctores 
laudat Cl. Fischer. Observatt. ad 
Weller. pag. 172. Z.] Hoc Idioma 
cum Latinis sit inusitatum ; simile 
invenias tamen apud Ovid., Heroid, 
Ep. v, vs. 46. 

Miscuimus lacrymas moestus uter- 

que suas. Pro, nostras. 

Huc. pertinet merus Gracorum 
idiotismus, quo quis dicitur aliquid 
facere αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν, vel αὐτὸς 
πρὸς αὑτὸν, nulla personarum ratione 
habita. Nam ut Plut. in Vit. Cic. 
pag. 880. Αὐτὸς καθ᾽ ἑαυτὸν ἔπλευσε, 
Solus navigavit, in tertia persona : 
ita Sophocl. Electr. vs, 281. in prima 
persona dicit : 

Ἐγὼ δ᾽ ὁρῶσ᾽ ἣ δύσμορος κατὰ 

στέγας 

Κλαίω, τέτηκα, κἀπικωκύω πατρὸς 

Τὴν δυστάλαιναν δαῖτ' ἐπωνομασ- 

μένην ᾿ 

AYTH ΠΡΟΣ AYTHN. 

Pro πρὸς ἐμαυτήν. 


hi e DE N 
Ergo ὁ αὐτὸς, 


Ego vero mîsera videns talia 

domì 

Fleo, tabesco, ac deploro patris 

Convivium illud, quod infelix dici- 

tur, 

Sola mecum. 

[Sic inprimis apud Platonem occurrit 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν, et dicitur in eo, 
qui sui est juris, nec pendet a rebus 
externis. V. c. Phed. cap. 10, mens 
humana, que libera est a sensuum 
contagione, dicitur αὐτὴ καθ᾽ αὑτὴν 
γίγνεσθαι. Ibidem occurrit αὐτὴ 
καθ᾽ αὑτὴν εἰλικρινὴς ἢ διάνοια, h. e. 
contemplatio veri pura et libera a 
perturbatione, quam sensus afferunt. 
Cf. cap. 12. 14 etc. Z.] 

40 Vide supra Cap. ili, Sect. 11, 
Reg. 14. Atticismum putat H. Ste- 
phanus in dedicatione, quam libro 
de Dialect. Att. prefixit. At αὐθέ- 
kaotos, qui est, ὃ αὐτὸς παρὰ vel 
ἐν ἑκάστῳ, in malam partem accipi- 
tur, pro eo, qui est rigida natura, εἰ 
neque bonis delectatur, neque malis 
contristatur alienis, et, nulla persona- 
rum, temporum, dignitatis aut casu- 
um ratione habita, in omnibus, eun- 
dem servat animum. Ita differen- 
tiam ostendit Dionys. Halic. ad Cn. 
Pomp. inter ‘Herodotum et Thucydi- 
dem, illum vocans ἐπιεικῆ, καὶ τοῖς 
μὲν ἀγαθοῖς συνηδόμενον, τοῖς δὲ Ka- 
κοῖς συναλγοῦντα, id est, lenem et 
alienîs bonîs gaudentem et malis con- 
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Quae saepe conjun- 


guntur cum dativo, ut ταῦτό co πάσχω, idem, quod tu, 
patior, id est, codem modo affectus sum, quo tu.4** 

X. Dativus uterque ejusdem pronominis eleganter po- 
nitur subintellecta prepositione σὺν, ut, μέγα τι τῶν πολε- 
μίων πλῆθος αὐτοῖς ὅπλοις ἔλαβεν, magnam partem hostium 
cum ipsis armis cepit: sic, αὐτοῖς ἀνδράσι, cum ipsis viris: 
αὐτῷ τῷ ἵππῳ κατεποντίσθη, cum ipso equo demersus est.4* 


tristatum ; hunc vero κατ᾽ ἀντίθεσιν 
facit αὐθέκαστόν τινα καὶ πικρὸν, 
rigidum et acerbum. Adeoque αὐθέ- 
καστος Latinis erit durus, rigidus, 
acerbus, crudis moribus et austeris. 
H. 

* Xenoph. Mem. ii, 1, 5. Aîc- 
χρόν ἐστιν ἀνθρώπῳ ταὐτὰ πάσχειν 
τοῖς ἀφρονεστάτοις τῶν θηρίων. Ad 
hunc locum Ernestius ὅ πάνυ ita: τὸ 
αὖτό τινι πάσχειν eleganti Grecismo 
dicitur, cum idem plane, quod alter, 
patimur. αὐτός [Immo ὁ αὐτός. 
Herm.] τινι, quì alterì simillimus 
est, et ab co nil differt. Sic apud 
Lucian. in Tyrannicida: κατὰ τὸν 
αὐτὸν τούτῳ τρόπον εὖ πεποιηκότα 
τὴν πόλιν, qui eadem plane ratione 
de civitate bene meritus est. Latini 
hoc genus dicendi sepissime imitati 
sunt, ut Heinsius ad Ovidium passim, 
multique alii demonstrarunt, quos 
laudant Drakenb. ad Sil. xv. 400, et 
Cortius ad Sallust. Catil. cap. 80. Z. 


41 Dativus ille nonnunquam per. 


ellipsin reticetur, et necessario sub- 
audiendus est. Ita Plutarch. in 
Conj. Prec. pag. 144. Πᾶσα γυνὴ, 
τοῦ λύχνου ἀρθέντος, Ἢ ATTH ἐστιν. 
Ubi intellige ταῖς τυχούσαις. Omnis 
mulier, sublato lumine, cuilibet alii 
similis est. Defectum istum paulo 
post supplet, cum ait: Τὴν δὲ γαμε- 
τὴν δεῖ μάλιστα, τοῦ φωτὸς ἀρθέντος, 
εἶναι μὴ ΤῊΝ AYTHN ΤΑΙ͂Σ ΤΎΧΟΥ- 
ZAIZ TYNAIZIN, Matronam vero 
decet tunc maxime, cum lumen sub- 


latum esi, non eandem esse alti cui- 
vis. Ubi etiam obiter observa, aor. 
B. partic. verbi τυγχάνω eundem 
usum habere apud Gracos, quem 
pronomen quilibet apud Latinos, 
Vide sis infra, Cap. vi, Sect. 4, Reg. 
7. Hinc κατὰ ravrà, eodem modo, 
etiam cum Dativo construitur adver- 
bialiter. Paus, in Achaicis pag. 410. 
prop. finem : Καλοῦνται οὗ πατρόθεν 
oi Ῥωμαῖοι KATATAYTA ἝΛΛΗΣΙΝ, 
Non a patribus accepto nomine ap- 
pellantur Romani ritu Gracorum: 
vel, codem modo, quo Greci. Sensus 
est: Romani non ea duntaxrat deno- 
minatione, que ab adjecto patris no- 
mine ducitur, sunt contenti, quemad- 
modum Greci. Sic apud Lucianum 
in Alexandro, pag. 530. ubi sermo 
est de draconibus mansuetis adeo, 
ὥστε καὶ γάλα πίνειν ἀπὸ θηλῆς KA- 
TA ΤΑΥ͂ΤΑ ΤΟΙΣ ΒΡΕΦΕΣΙΝ, Ut 
etiam lac sugant e mamma more in- 
fantium. Pro eodem et absolute dici 
potest τὸ αὐτό. Plutarch. Apophth. 
de Oronte: Καθάπερ oi τῶν ἀριϑμη- 
τικῶν δάκτυλοι, νῦν μὲν μυριάδας, νῦν 
δὲ μονάδα τιθέναι δύνανται, TO ΑΥ̓ΤΟ 
καὶ τοὺς τῶν βασιλέων φίλους νῦν 
μὲν τὸ πᾶν δύνασθαι, νῦν δὲτοὐλάχισ- 
τον, i. e. Quemadmodum arîthme- 
ticorum digiti nunc decem milia, 
nunc unitatem reprasentare possunt, 
ita (ait) etiam regis amicos, nunc 
omnia posse, nunc minimum. 

42 Haec pertinent ad doctrinam 
de prepositione σὺν, que non tantum 
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XI. Interdum substantivum aliquod intelligitur, quod 
cidem pronomini respondeat. Cujusmodi autem illud esse 
debeat; ex adjuncto verbo conjiciendum est... Sic apud 
Synesium, ἀπὸ τῆς αὐτῆς σιτεῖσθαι, ejusdem mensa cibis 
uti : subauditur enim τραπέζης. 

XII. Idem pronomen in compositione vocem unicam. 
efficiens usum elegantem habet, cujus aliquot hec exem- 
pla sunto: αὐτεπάγγελτος, id est, qui sponte, nec vocatus, 
operam commodat suam : qui etiam αὐθαίρετος, et αὐτοκέ- * 
λευστος43 dicitur: at αὐτοκέλευθος, qui se ipsum în viam 
dat. Aliquando αὐτεπάγγελτος cum participio ἐθέλων (vo- 
lens) conjungitur. Demosth. pro Coron. “Nere τῆς τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθερίας αὐτεπαγγέλτους ἐθέλοντας παραχωρῆσαι 
Φιλίππῳ : id est, Ut Philippo sponte Grecorum libertatem 
proderent. Αὔτανδρος idem quod αὐτοῖς ἀνδράσι," ut, ἣ ναῦς 
αὔτανδρος κατεποντίσθη, παυῖς cum ipsis hominibus submersa . 
est :44 quod etiam dicitur αὐτανδρὶ adverbialiter. Sic αὐ- 
τόφορτος, cum ipsis etiam oneribus, ut, ἵππος αὐτόφορτος 
κατεχρημνίσθη, equus cum clitellis et oneribus praceps actus 
est. ΑΑὐτεξούσιος, qui sui juris est 545 unde τὸ αὐτεξούσιον 
liberum est arbitrium, quo quis sui dominus est. ἊΑὐτή- 


εἵλκυσεν, Terra hiatus cum illuvie 
ortus multas domos una cum homini- 
bus in profundum trarit. ‘Eodem 
modo hoc Pronomen etiam cum aliis 
Nominibus componi potest, ut δένδρα 
αὐτόκλαδα, Arbores una cum ramis. 
Lucian. Ver. Hist. lib. 1, ubi vergit 
ad finem: ’EkwrnAdrov κυπαρίσ- 


cum pronomine aùròs, sed etiam cum 
aliis nominibus ἐλλείπει. Vide infra 
ad Cap. ix, Sect. 5, Reg. 13. Ellip- 
sin supplet Homerus Iliad, i, vs. 194. 
— Ταφὼν δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς 
ΑΥ̓ΤΗ͂Ι ΣΥΝ ®OPMIITI,— 
— Attonitusque exsurgit Achilles 
Una cum cithara.— 


Et Xenoph. Kvp. recò. lib. il, p. 46, 
lin. 40. ‘O δὲ νεανίας ἐκεῖνος εἵπετο 
τῷ λοχαγῷ ΣΥΝ ATTO? τῷ θώρακι, 
At adolescens ille cohortis ductorem 
sequebatur una cum lorica, ì. e. îta 
ut erat loricatus. 4 

43 Apud Aristid, pro Quatuorvi- 
ris, pag. 475. 

44 Exemplum habet Plutarch, ra- 
ρᾶλλ. “EMA. καὶ Ῥωμ. pag. 306. 
Xdopa μεθ᾽ ὕδατος γενόμενον πολλὰς 
οἰκίας ΑὙΤΑΝΔΡΟΥ͂Σ εἰς τὸν βυθὺν 


cos ΑὙΤΟΚΛΑΔΟΙ͂Σ καὶ AYTOKO- 
MOIX, Remigabant cypressis, ita ut 
erant ramosa et frondose. 

45 Non differt ab hoc αὐτοκέφα- 
Aos, nisi quod hoc vocabulum sit 
Ecclesiasticum : et αὐτοκέφαλος di- 
cebatur Archiepiscopus, qui preerat 
Ecclesie, que nullam aliam superio- 
rem agnoscebat, unde dependeret, 
sed sui plane juris erat. Vid. Meurs. 
Gloss. Grecobarb. i 
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χοῦς, testis auritus, αὐτόπτης, testis oculatus :49 unde αὐτοψία, 
et adverbium. αὐτοψεί, Αὐτόμολος, transfuga; vel qui 
sponte advenît. Αὐτονόμος, αὐτοτελὴς, et αὐτόδικος dicitur, 
qui ne dépend, πὶ relève de personne. Αὐθόδιος, qui omnino 
recens ab itinere aliquid agit, ut, αὐθόδιος τοῖς πολεμίοις 
ἐπέβαλε, statim ab itinere impetum in hostes fecit. Αὐτό- 
xAyros proprie de parasito dicitur qui non vocatus în alie- 
nam se mensam intrudit. Αὐτοδίδακτος, qui per se, ac 
nullius opera doctrinam consecutus est. [AUrovpyds, qui 
ipse opus facit, sine servis, Paleph. Fab. ill. Z.] Αὐτοφόνος, 
αὐτοθάνατος, αὐτοχτόνος, et αὐτόχειρ,47 qui se ipse occidit : 
αὐτόχειρ tamen, et αὐτοθάνατος, qui alium etiam sua 
manu interfecit 48 Αὐτοπρόσωπος, qui per se et coram aliquid 
agit, nemine prorsus interposito. 4 124. Adjungenda 
sunt etiam adverbia tria : αὐτόχρημα, id est, reipsa, plane, 
omnino ;49 αὐτοβοεὶ, primo impetu, du premier assaut, quasi 


46 Vide Plut. libro cit. p. 310. 
Ὁ δὲ Κυάνιππος ἀνελπίστου πράγμα- 
τος ΑὙΤΟΠΤῊΣ γενόμενος ἑαυτὸν 
ἀπέσφαξεν, Cyanippus vero rem in- 
speratam suîs oculis adspiciens se 
ipse interemit. 

47 Ex his αὐτόχειρ etiam genera- 
lius dicitur is, qui aliquid suis mani- 
bus, sive propria arte, facit. Ita 
apud Aristoph. in Avib. vs. 1135. 
roganti cuidam, quis talem urbem 
condiderit, respondetur : 

Ὄρρνιθες, οὐδεὶς ἄλλος, οὐκ Αἰγύπ- 

τιος 

Πλινθοφόρος, οὐ λιθουργὺς, où τέκ- 

τῶν παρῆν, 

AA AYTOXEIPEZ,— 

Aves, nemo alîus, non Egyptius la- 
terum bajulus, non lapicida,non faber 
aderat, sed ipse proprîa arte. 

48 Exemplum exhibet Sophocles, 
Electr. 958. 

ὝὍπως τὸν AYTOXEIPA πατρῴου 

φόνου 

Ἐὺν τῇδ᾽ ἀδελφῇ μὴ κατοκνήσῃς 

κτανεῖν, 


Vig. 


Ut auctorem paterna necis una cum 
sorore non dubites occidere. Ubi 
etiam Genitivum post se habet. Et 
vs, 1022, 

°AAX° AYTOXEIPI po. μόνῃ τε 

δραστέον, 
Sed propriis manibus solique mihi 
faciendum, scilicet Egisthus interfi- 
ciendus. Potest etiam per adver- 
bium efferri, ut in illo Callimachi 
Epigr. 21. 
— Βασιλὼ κάτθανε παρθενικὴ 

AYTOXEPI, — 
Basilo virgo sibì ipsî mortem con- 
scivit. De co, qui alium manu sua 
interimit, Eutropii Metaphrastes lib. 
ix, cap. 20. Τὸν “Arpov AYTOXEIPI 
διεχρήσατο, Aprum propria munu 
occidit. Hinc substantivum αὐτοχει- 
pia, cedes, quam quis propriis mani- 
bus conficit, occurrit apud Dem. in 
Neeram, pag. 518. Ἔκτεινεν ᾿Απολ- 
Addwpos τὴν γυναῖκα AYTOXEIPIA:, 
Interemit Apollodorus mulierem pro- 
priis manibus. 

49 Aristides pro Quatuorviris, 

Y 
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clamore ipso, ut, αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν εἷλεν, urbem primo im= 
petu cepit ;5° αὐτόθεν, id est, per se, vel e re nata, ut, adré- 
θεν ἄρα τὸ πρᾶγμα φθέγγεται φωνὴν ἀφιὲν, res per sese loqui- 


tur, 


pag: 360. AYTOXPHMA διάκονος, 
Revera minister. 

50 Thucyd. lib. ii, cap. 81. Ἐνό- 
μισαν καὶ AYTOBOEI ἂν τὴν πόλιν 
ἑλεῖν, Existimarunt, se urbem vel 
ipso clamore, seu primo impetu cap- 
turos. Scholiastes explicat, βοῇ μόνῃ 
χρησάμενοι, Merris de vocib. Atticis: 
Αὐτοβοεί" ᾿Αττικῶς. Παραχρῆμα" Ἕλ- 
ληνικῶς. 

51 Cap. vi, ϑεοῖ, 5, Reg. 1, 2, 3. 
Sunt et alia multa, cum quibus hoc 
pronomen compositum non inelegan- 
tem sensum efficit, que hic recensere 
longum est. Unum tamen alterumve 
animi caussa addam. Αὐθημερὸν, 
Eodem die. Exempla crebra. A- 
schin. in Timarch. pag. 173. Iapa- 
δοθεὶς δὲ τοῖς ἕνδεκα τεθνάτω αὔθημε- 
ρόν, Traditus autem undecimviris 
mortatur eodem die. Pro eodem di- 
cunt Poeta Αὐτῆμαρ. T 125. 

Aùrepérns non tam dicitur remex 
ipse, quam îs, quì remigis partes agît. 
Sic de militibus armatis, Pachete 
duce, Mitylenen navigantibus, ait 
Thucyd. lib. iii, cap. 18. Οἱ δὲ AY- 
TEPETAI πλεύσαντες τῶν νεῶν etc. 
Ill autem remigum in navibus vice 
funigentes. 

A pud Philosophosartificialiter com- 
positum notat ideam ejus rei, cum 
qua componitur. Sic v. c. Platoni 
differunt ἄνθρωπος et αὐτοάνθρωπος, 
Homo et ipse homo, sive, Homo ex 


materta et forma constans, et Homi-. 


nis îdea. Repugnat Aristoteles lib. 
i. Eth. c. 6. Ἔν τε ATTOANOPO- 
TO: καὶ ᾿ΑΝΘΡΩΠΩ͂: εἷς καὶ ὃ αὐτὸς 
λόγος ἐστὶν ὃ τοῦ ἀνθρώπου, In ipso 
homine et homine eadem est ratio et 
definitiv hominîs,. quatenus homo, 


De quo in Adverbio pluribus.5* 


nihil differunt. Simili modo secum 
componitur, sive geminatur Prono- 
men abroroavrò, Ipsum illud ipsum, 
apud Plat. in Alcib. i. 

Denique componitur cum nomini- 
bus propriis, et Latine redditur alter. 
V. g. si quem Latini ob poesin lau- 
dant, inquiunt: Alter Homerus, Al- 
ter Virgilius, Gr. Αὐθόμηρος, Aùro- 
βιργίλιος. Lucian. Timon. philosophi 
describens habitum, promissam bar- 
bam, austerum vultum, magnum eum 
quid murmurantem vocat Αὐτοβορέαν, 
Ipsum Boream, vel Alterum Boream. 

Notanda nova loquendi forma, qua 
utitur B. Joannes cap. xv, 5. prono- 
men αὐτὸς adhibens pro relativo ὅς. 
‘O μένων ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν ATTO? 
οὗτος φέρει καρπὸν πολὺν, pro καὶ ἐν 
È ἐγὼ μένω, Quì manet în me, et în 
quo ego maneo, hic fert multum 
fructum. Sic Apocal. ii, 18. Τάδε 
λέγει ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ‘O ἔχων τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ ὡς φλόγα πυρὸς, καὶ 
οἱ πόδες ΑὙΤΟΥ͂ ὅμοιοι χαλκολιβάνῳ. 
Pro, καὶ τοὺς πόδας αὑτοῦ, vel οὗ of 
πόδες. Haec dicit filius Dei, Qui 
habet oculos ut fluammam ignis, et 
cujus pedes sunt similes chalcolibano. 
Et cap. xvii, 2. Aeltw σοι τὸ κρίμα 
τῆς πόρνης τῆς μεγάλης, τῆς καθημέ- 
vns ἐπὶ τῶν ὑδάτων πολλῶν, μεθ᾽ ἧς 
ἐπορνεύσαντο βασιλεῖς τῆς γῆ. καὶ 
ἐμεθύσθησαν Èx τοῦ οἴνου τῆς πορνείας 
AYTHZ, οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν, 
Ostendam tibî supplicium meretricis 
illius magne, que sedet super aquìis 
multis, cum qua scortati sunt reges 
terre, et cujus scortationis vino 
inebriati sunt, quì terram incolunt. 
Confer. Epist. ad Corinth. prior. Cap. 
viii, 6. "AMA ἡμῖν εἷς θεὸς ὃ πατὴρ, 
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XIII. Creberrimum est, maxime apud Demosthenem, 
| ut ὅτι post τοῦτο consequatur; que dictio Latinis barbara 
videtur, v. c. nostis quippe, nostis, me vivo, frustra illum 
furere, ἴστε γὰρ δήπου, ἴστε τοῦθ᾽, ὅτι μάτην, ἐμοῦ γε ζῶντος, 
μαίνεται οὑτοσὶ, verbatim, mostis hoc, quod frustra; que 


ἘΞ OY τὰ πάντα, καὶ ἡμεὶς ΕἸΣ 
AYTON, καὶ εἷς κύριος Ἰησοῦς Χρισ- 
τὸς, ΔΙ’ OY τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς AT 
ΑΥ̓ΤΟΥ͂, At nobis unus est Deus 
Pater, a quo omnta, et nos în ipso: 
et unus dominus Jesus Christus, per 
quem omnia, et nos per ipsum. Pro 
εἷς ὃν et δ οὗ, Utimur autem hac 
locutione, quando ὃς referri debet ad 
duo Verba, diversos casus exigentia, 
ut apud Plat. lib. iii, de Rep. pag. 
395, lin. 34. Οὐ δὴ ἐπιτρέψομεν, 
ὯΝ φαμεν κήδεσθαι, καὶ δεῖν AT- 
ΤΟῪΣ ἄνδρας ἀγαθοὺς γενέσθαι, γυ- 
γαῖκα μιμεῖσθαι, Quare non permitte- 
mus, eos, quorum mos cura tangi 
dicimus, et quos oportere viros eva- 
dere bonos, mulierem imitarì. Pro 
καὶ οὖς δεῖν" nisi ante δεῖν repeten- 
dum οὖς, et αὐτοὺς reddendum îpsos- 
met. Sed prius videtur verius. 
Nunc de hujus pronominis abun- 
dantia et defectu pauca dicenda. 
Abundat, et precipue in dandi casu, 
vel quando absque ulla necessitate 
repetitur, ut in Evang. Matth. cap. 
vili, 23. Καὶ ἐμβάντι AYTO? eis τὸ 
πλοῖον ἠκολούθησαν AYTO? οἱ μαθη- 
ταὶ αὐτοῦ, Ingressumque illum in 
navim secuti sunt sui discipuli. Sic 
vers. 1. et Luc. xix, 26. Vel post 
aliud nomen vel pronomen, vid. Xe- 
noph. Instit. lib. ii, pag. 51. ‘O Θεὸς 
οὕτω πως ἐποίησε ΤΟΙΣ μὴ VEAOT- 
ΣΙΝ ἑαυτοῖς προστάττειν ἐκπονεῖν 
τἀγαθὰ, ἄλλους ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ἐπιτακτῆ- 
ρας δίδωσι, Ita fere agit Deus: iis, 
qui sibi nolunt laborem imperare ad 
res bonas elaborandas, dat alios, qui 


tisdem imperent. Confer. Matth. iv, 
16. viii, 5. ix, 27. Ὁ, 40, Joan.xv, 
2. et xviii, 11. Eodem modo abun- 
dat reciprocum, ut notat Sylburgius 
ad Pans. in Phoc. pag. 660. Τοῦ δὲ 
᾿Αχιλλέως τῷ παιδὶ Ὅμηρος μὲν Neo- 
πτόλεμον ὄνομα ἐν ἁπάσῃ ΟἹ τίθεται 
τῇ ποιήσει, Achillis vero filium per 
omne suum opus Neoptolemum nomi- 
nat. Sic plur. σφίσι apud eundem 
in Corinth. pag. 90. Ὧν ὀνόματα 
μέν ΣΦΙΣῚ Μέρμερος καὶ Φέρης, Quo- 
rum quidem nomina Mermerus et 
Pheres. Act. Apost. vii, 21. Pau 
sani® similior locus in Apocal. Joann. 
cap. vii, 9. Ὄχλος πολὺς, “ON àp.0- 
μῆσαι ΑΥΤΟΝ οὐδεὶς ἠδύνατο, Turba 
multa, quam nemo poterat numerare. 
€ 126. Nec hoc Latinis negatum : 
ita enim Cic. pro Lege Manil. cap. 
14. Signa et tabulas, cateraque 
ornamenta Grecorum oppidorum, 
que ceteri tollenda esse arbitrantur, 
EA sibì ille ne visenda quidem exis- 
timavit. 

Pronomen αὐτὸς desideratur tunc, 
cum nomen precedens refertur ad 
duo verba, diversos casus exigentia. 
Isocrat. Panegyr. pag. 98. ‘Op@ra 
de....T@V λόγων τῶν καλῶς ἐχόν- 
των οὗ μετὸν τοῖς φαύλοις, ἀλλὰ 
(subaudi αὐτοὺς, et refer ad superius 
λόγων) ψυχῆς εὐφρονούσης ἔργον ὄν- 
τας, Videns autem, orationum pul- 
chrarum et artificiosarum stupidos 
non esse participes, sed eas pruden- 
tis animî opus esse. In cujusmodi 
occasione pronomen Latini addunt, 
Greci respuunt, 
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locutio a Latinis auribus repudiaretur. Demosth. Olynth. i. 

Οὐκ ἀγνοῶ μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦθ᾽, ὅτι πολλάκις ὑμεῖς, 

οὐ τοὺς αἰτίους, ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόν-. 
τας, ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε, Equidem non sum nescius, Athenien-. 
ses, vos sepenumero, non malorum auctoribus, sed 115, qui 

de rebus postremi dixerint, succensere solitos. Interdum 

vero inter τοῦτο et ὅτι aliquid interponitur. Idem Philipp. î. 

᾿Αλλ᾽ οἶδε τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος, ὅτι ταῦτα μέν ἔστιν ἅπαντα τὰ 

χωρία, dira τοῦ πολέμου, κείμενα ἐν μέσῳ" At ille nimirum 

probe norat, loca hec omnia, tanquam belli premia, in 

medio posita esse.5* 

XIV. Insignius etiam est, quod sequitur, τοῦτο eleganter 
aliquando παρέλκειν, id est, abundare ; unde obscuritatis 
aliquid suboriri videatur. Demosth. pro Coron. Καί τοι 
Sic 


52 Interdum ὅτε precedit. evaserit vir bonus et peritus reram 


Aristoph: in Avib. vs. 1176. 

‘— οὐκ ἴσμεν, ὍΤΙ δ᾽ εἶχε πτερὰ, 

ΤΟΥ͂Τ᾽ ἴσμεν, 
Nescimus, quod autem haberet alas, 
Hoc scimus. Aliquando ὅτε mem- 
brum claudit, ut ibidem vs. 1408. 

᾿Αλλ᾽ οὖν ἔγωγ᾽ οὐ παύσομαι, ΤΟΥ͂Τ᾽ 

ἼΣΘ᾽ ὍΤΙ, 

Sed ego non cessabo, hoc scias velim. 
Qua verba sic ordinare potes : ᾿Αλλ᾽ 
οὖν τοῦτ᾽ ἴσθ᾽, ὅτι ἔγωγ᾽ où παύσομαι. 
Est et alia loquendi forma, qua Ar- 
ticulus neutrius generis τὸ prefigitur, 
et cum sequente Pronomine τοῦτο, 
mutato verborum ordine, plane eva- 
nescunt. Ita pro eo, quod habet 
Auctor in priori exemplo, Ἴστε γὰρ 
δήπου etc. Grece quoque dicitur: 
τὸ γὰρ δήπου, ὍΤΙ vel ὯΣ μάτην, 
ἐμοῦ γε ζῶντος, μαίνεται οὑτοσὶ, 
TOYT ἴστε. Exemplum habet #s- 
chin. Socr. Dial. de Virtute : Τὸ δὲ, 
ὩΣ Κλεόφαντος, τοῦ Θεμιστοκλέους 
υἱὸς, ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ σοφὸς ἐγένετο, 
ἅπερ ὃ πατὴρ αὐτοῦ ἣν σοφὸς, ΤΟΥ͂ΤΟ 
ἤδη ἤκουσας ; Ad verbum ita: Id 
quod Cleophantus, Themistoclis filius, 


earum, quarum pater ipsius, hoccine 
jam audivisti ? Avufer prius illud τὸ 
et posterius τοῦτο, et plana erunt 
omnia, ita ordinata: Ἤδη ἤκουσας, 
ὡς Κλεόφαντος ἐγένετο ἀνὴρ ἀγαθός ; 
Audistin’” jam, Cleophantum virum 
bonum evasisse? Mihi videtur De- 
mosthenes illud τοῦτο ut nova at- 
tentionis indicem adhibuisse, 4. ἃ. 
Καὶ τοῦτο σκεπτέον ἐστί. Locus ex- 
tat p. mihi 330 prop. fin. Neque 
plane est dissimile illud, quod apud 
Latinos pronomen τώ absolute poni- 
ταῦ, sequente relativo quod. Ita Corn. 
Nepos in vita Alcibiadis cap. 6. 11- 
lum unum omnes prosequebantur, et, 
ID QUOD nunquam ante usu vene- 
rat, nîsi Olympia victoribus, coronis 
aureis @neisque vulgo donabatur. 
Eodem modo Virgil. Eclog. 111, vs. 
88. 

Verum, ID QUOD multo tute 

ipse fatebere majus, 
Insanire libet quoniam tibî, pocula 
ponam 

Fagina.— 

Addantur verba Ciceronis in Orat. 
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χαὶ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐγὼ λοιδορίαν κατηγορίας τούτῳ 
διαφέρειν ἡγοῦμαι, Enimvero etiam hoc, Athenienses, equi- 
dem convicium hoc ab accusatione differre arbitror ; ubi 
sane τοῦτο solius ornamenti causa positum est, Nisidicamus, 
ἐλλειπτικὸν esse, pro eo ac vulgo diceretur, I/ y @ encore 
ceci, que je crois, etc. sed prior sensus facilior est.53 


il. in Catil. cap.8. Quod si maturius 
facere voluissent, neque, ID QUOD 
stultissimum est, certare cum usuris. 
Habetque hoc in primis tunc locum, 
cum premissis levioribus ad graviora 
transitur. 

53 Aliquando tamen Pronomen 
οὗτος in omni genere, numero et casu 
abundat, et precedens verbum repe- 
titur; si abundare recte ex vulgari 
consuetudine dicimus, quando addi- 
tur ad explicandam alioquin intrica- 
tiorem sententiam, quod precipue 
fit, interjecta alia periodo, que com- 
mode parenthesi includitur. Sic 
Herodot. Erat, cap. 52. ᾿Αριστοδήμῳ 
TEKEIN ΤῊΝ TYNAIKA, τῇ ὄνομα 
εἶναι ᾿Αργείην, θυγατέρα δὲ αὐτὴν 
λέγουσι εἶναι Αὐτεσίωνος, τοῦ Τισα- 
μενοῦ, τοῦ Θερσάνδρου, τοῦ Πολυνεί- 
keos* TAYTHN δὲ TEKEIN δίδυμα, 
Aristodemo uxorem, que nominaba- 
tur Argiva (hanc aiunt fuisse filiam 
Autesionis, quì fuit Tisameni, qui 
fuit Thersandri, qui Polynicis filius) 
peperisse geminos. Pergenti in lec- 
tione ibidem alterum paulo post ex- 
emplum occurrit. Simile illud Te- 
rentianum Heaut. 

—sSed gnatum unicum, 

Quem pariter uti his decuit, etiam 

amplius, 

Quod illa etas magis ad hac 

utenda idonea est, 

EUM ego hing ejeci miserum în- 

justitia mea. 
Adde Cic. pro Mil, cap, 26. Quam- 
quam quis hoc credat, CN. POM- 


PEIUM, juris publici, morîs majo- 
rum, τοὶ denique publica peritissi- 
mum, cum senatus ei commiserit, ut 
videret, ne quid respublica detrimen- 
ti caperet, (quo uno versiculo satîs 
armati semper consules fuerunt, etiam 
nullis armis datìs) HUNC exercitu, 
HUNC delectu dato, judicium ex- 
spectaturum fuisse în ejus consiliis 
vindicandis, qui vel judicia ipsa tol- 
leret? At παρέλκει aliquando Pro- 
nomen, ubi, ipso absente, minime 
tamen intricatus, sed simplicissimus 
fuisset verborum sensus: ita tamen, 
ut non raro emphasin habeat. Ita 
ἐμφατικῶς Herodot. Erat. cap. 58. 
Φάμενοι τὸν ὕστατον αἰεὶ ἀπογενόμε- 
νον τῶν βασιλέων, ΤΟΥ͂ΤΟΝ δὴ γενέσ- 
θαι ἄριστον, Dicentes, eum semper, 
qui cx regibus ultimus decesserat, 
fuisse optimum. Ubi adjecta parti- 
cula δὴ ἐμφάσεως notam satis insig- 
nem infert. Sine δὴ emphatico: 
Lucian. Macrob. pag. 828. Κλεάνθης 
δὲ, Ζήνωνος. μαθητὴς καὶ διάδοχος, 
ἐννέα καὶ ἐννενήκοντα ΟΥ̓́ΤΟΣ γεγο- 
νὼς ἔτη etc. Cleanthes vero, Zenonîs 
discîpulus et successor, novem et no- 
naginta annos natus etc. Latini pro 
δὴ habent demum vel vero. Sallus- 
tius B. C. cap, 1. Quasi ènjuriam 
facere, ID DEMUM esset, împerio 
uti. Et cap. 58. In fugu salutem 
sperare, cum arma, quis corpus tegi- 
tur, ab hostibus averteris, EA vero 
dementia est. Crescit emphasis, 
quando repetitur pronomen, et post 
articulum cum suo participio bis oc- 
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XV. Aliquando, sed ‘rarius (quod ideo parce imitan- 
dum) pronomen, ac preasertim οὗτος, loco movetur suo, 


currit ; utinepistola B. Jacobi, cap. 
i, 25. ‘O δὲ -παρακύψας eis νόμον 


τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας, καὶ παρα- 


μείνας, OTTOX οὐκ ἀκροατὴς ἐπιλησ- 
μονῆς γενόμενος, ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, 
ΟΥ̓͂ΤΟΣ μακάριος ἐν τῇ ποιήσει αὑτοῦ 
ἔσται, Qui vero introspexerit în per- 
fectam illam legem libertatis, et în 
ea permansertt, hic non auditor ob- 
liviosus, sed effector operis, hìc [in- 
quam] beatus erît în opere suo pra- 
stando, 4. ἃ. hic vero, hic. Aliquando 
non quidem pronomen οὗτος, sed 
ipsum nomen repetitur. Fit hoc, 
ubi sensus longior, et propter inci- 
dentem parenthesin et casus enalla- 
gen intricatior est. Ita Pausanias în 
Laconicis, pag. 162, lin. 27. IIOAY- 
ΔΩ͂ΡΟΝ εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ;,--- 
(οὔτε γὰρ ἔργον βίαιον, οὔτε ὑβριστι- 
κὸν λόγον παρείχετο εἰς οὐδένα εἰ 
cetera.) ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδώρου 
λαμπρὸν ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ὄνο- 
μα, Πολέμαρχος, οἰκίας ἐν Λακεδαί- 
μονι ἀνὴρ οὐκ ἀδόξου, θρασύτερος“ δὲ, 
ὡς ἐδήλωσε, γνώμην, φονεύει τὸν 
Πολύδωρον, Polydorum spectata vir- 
tutis Lacedemone virum (neque enim 
in quemquam vtolentus aut contu- 
meliosus fuit) insigne per cunctam 
Graciam nomen adeptum, Polemar- 
chus, non obscuro Lacedamone ge- 
nere natus, sed ingenio, ut ipse se 
aperuit, audaciore, occidit. Ubi no- 
men Πολύδωρον, quod initio inveni- 
tur, in fine repetitur. Verba Pausa- 
nia ita ἀναλόγως restitue : Πολύδω- 
ρον εὖ. è. X. (οὔ. γ. è. B. οὔ. ὗ. A. π. 
e. οὗ.) ἔχοντα δὲ ἔδη A. ἃ. π. τ. “E. 
3. πολέμαρχος οἷ. è. A. ἃ. οὖ. ἃ. θ. δ. 
ὦ. È. Ya φονεύει. Simile exemplum 
quare apud Arrianum de Exp. Alex. 
lib. ii, cap. 10. Verba longiora, 


quam ut hic citentur. Nec unum 
tantum, sed et duo nomina repetit 
Zelian. V. H. lib. viii, cap. 9. ᾽ΑΡ- 
XEAAON, τὸν Μακεδονίας τύραννον 
(οὕτω γὰρ καὶ Πλάτων αὐτὸν ὀνομάζει 
καὶ οὐ βασιλέα) τὰ παιδικὰ αὐτοῦ 
ΚΡΑΤΕΥ͂ᾺΑΣ ἐρασθεὶς τῆς τυραννίδος, 
οὐδὲν ἧττον ἥπερ ἐκεῖνος τῶν παιδι- 
κῶν ἠράσθη, ἀπέκτεινε τὸν ἐραστὴν, 
ὁ ΚΡΑΤΕΥ͂ΑΣ ἌΡΧΕΛΑΟΝ, Arche- 
laum Macedonia tyrannum (ita enim 
Plato eum vocat, non regem) Cra- 
teuas suus amasius, qui non minus 
imperii, quam ille amasii, tenebatur 
desiderio, occiìdit. 

Est et ubi repetitum illud prono- 
men cum nomine precedenti, ad 
quod refertur, casu non convenit. 
Paus, in Laconicis, pag. 185, lin. 10. 
TAX δὲ ἄλλας ἕνδεκα, ἃς καὶ αὑτὰς 
Διονυσιάδας ὀνομάζουσι, TATTAISZ 
δρόμου προτιθέασι ἀγῶνα, Aliis vero 
undecìim mulieribus, quas et ipsas 
Dionysiades vocant, certamen cursus 
proponunt.. Ubi ταύταις in dandi 
casu non convenit cum precedenti 
τὰς ἄλλας. Nisi mavis, accusativum 
τὰς ἄλλας absolute esse positum, et 
vertendum, quod ad ceteras attinet ; 
de qua ἰδιολογίᾳ vide quae supra de 
accusativo diximus, ad Cap. ili, Sect. 
1 in fine. Quidquid id. est, intelli- 
gendum potius, quam temere imitan- 
dum, tirones moneo. Pro pronomine 
hoc modo etiam articulo prepositivo 
utuntur Poete, vid. Hom. Iliad, E, 
vs. 79. 

Pronominis abundantie non abs re 
fuerit subjungere ejusdem defectum, 
qui frequens nec inelegans est post 
prepositiones, que sequentem ha- 
bent particulam δὲ, et in versione 
adverbialiter redduntur. Sunt ha 
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cum aliqua orationis obscuritate. Plato in Apolog. Socrat. 
non longe ab initio, ᾿Γπιχειρητέον ὑμῶν ἐξελέσθαι τὴν dia- 


pr@positiones frequentiores, μετὰ, 
πρὸς, ἐπὶ, ἐν, σύν. Sic μετὰ δὲ sc. 
τοῦτο vel ταῦτα. Priorum trium ex- 
empla tantum non ubivis occurrunt. 
Ἔν dè, suppresso ablativo, ad supe- 
riora referendo, reddendum est fere, 
în his, eo sensu, quo v. c. dicitur: 
Decem pretores creati sunt ; în ts 
Miltiades. Grace : Δέκα στρατηγοὺς 
εἵλοντο, ἜΝ AE δὴ τὸν Μιλτιάδην. 
Nostro idiomate, onder anderen. 
Sequitur tum fere particula δὴ vel 
καί. Ita Herodot. Terps. cap. 95. 
Πολεμεόντων δέ σφεων, καὶ ἄλλα 
πολλὰ παντοῖα ἐγένετο τῇσι μάχῃσι" 
ἘΝ ΔΕ ΔΗ καὶ ᾿Αλκαῖος ὁ ποιητὴς, 
συμβολῆς γενομένης, καὶ νικώντων 
᾿Αθηναίων αὐτὸς μὲν φεύγων ἐκφεύγει 
etc. His inter se bellantibus, tum 
multa et varia în pugna acciderunt, 
tum Alcaus poeta, commisso prelio, 
et Atheniensibus vincentibus, ipse 
quidem fuga sese eripit εἰς. q. ἃ. 
Ἔν δὲ τούτοις καὶ τόδε ἐγένετο. Adi 
eundem in Erat. cap. 80. ‘Os γὰρ 
δὴ ἀνὰ πᾶσαν μὲν ἄλλην Ἑλλάδα, 
ἘΝ ΔΕ ΚΑΙ περὶ Ἰωνίην τῆς σῆς 
δικαιοσύνης ἣν λόγος πολλὸς, Nam 
cum et per universam ceteram Gra- 
ciam, et IN HAC per Ioniam etiam 
magna tue justitie esset fama. Ubi 
post ἐν δὲ intellige ταύτῃ, sc. ‘EA- 
λάδι. Nam inter Grecos Lonas quo- 
que fuisse recensitos, vel ipsum hoc 
loquendi genus evincit. Utrumque 
δὴ et καὶ iterum apud eundem in 
Polymn. cap. penult. A7A4 μοι πολ- 
λοῖσι μὲν καὶ ἄλλοισι τεκμηρίοισι, 
ἘΝ AE ΔΗ ΚΑΙ ΤΩ͂ΙΔΕ οὐκ ἥκιστα 
γέγονε, Comperta mihi sunt tum 
multis aliis indiciis, tum pracipue 
hoc. Ablativum Pronominis addit 
Lucian. de Parasit. ἘΝ AE AH 
ΤΟΥΤΟΙΣ φιλοσόφους τινὰς, in his 


Philosophos quosdam. Et Mort. Dial. 
Tom. i, ed. Amstel. pag. 438, lin. 63. 
Καὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ ovyrareBarvov È 
ἡμῖν, ἜΝ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ Δ᾽ ἐπίσημοι, Ἰσ- 
μηνόδωρός τε ὃ πλούσιος, ὃ ἡμέτερος, 
καὶ ᾿Αρσάκης, ὁ Μηδίας ὕπαρχος, καὶ 
*Opolrns ᾿Αρμένιος, Et alii quidem 
multi nobiscum una descendebant, et 
în tis illustres, Ismenodorus ille dives 
noster, et Arsaces Medie praefectus, 
et Qroetes Armenius.. Suppletur et 
per relativum οὗ, ut apud Latinos in 
quibus; ut in Act. Apost. xvii, 34. 
τινὲς δὲ ἄνδρες κολληθέντες αὐτῷ ἐπί- 
στευσαν, ἜΝ ΟΙΣ καὶ Διονύσιος, 
Nonnulli vero adhaerentes ei credi- 
derunt, in quibus et Dionysius. 

Sepe particula καὶ vicem explet 
particule δὲ, ut apud Eutropii Meta- 
phrast. lib. v, cap. 6. Καὶ πίπτουσι 
δεκαπέντε χιλιάδες, KAI ΠΡΟΣ Διο- 
γένης, 6 ᾿Αρχελάου παῖς, Et quinde- 
cim millia ceciderunt, et Diogenes 
insuper Archelaì filius. Adde He- 
rodot. Polymn. cap. 154. Nonnun- 
quam etiam Particula re, ut apud 
Euripid. in Orest. vs. 621. 

Μενέλαε; σοὶ δὲ τάδε λέγω, δράσω 

TE ΠΡΟΣ, 
Menelae, tibi haec dico, et faciam 
insuper, i. e. καὶ πρὸς τῷ λέγειν 
δράσω. 

At σὺν δὲ pro καὶ ἅμα magis 
Poeticum est. Utitur Theognis vs. 
124. 

--- Ὅταν δέ κε τῶνδ᾽ ἀφίκηται 
“Qpn, ΣΥΝ A° ἥβη γίγνεται ἄρ- 
μόδιος, 
Quando vero illorum venerit tempus, 
et simul pubertas fuerit congrua. Et 
quemadmodum apvd oratores et his- 
toricos pro dè, καὶ, ita apud Poetas. 
particula re reponitur. Ita Orpheus 
Hymn. 


+ 
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βολὴν, ἣν ὑμεῖς ἐν πολλῷ χρόνῳ ἔχετε, ταύτην ἐν οὑτωσὶ ὀλίγῳ 
χρόνῳ, ubi ordo esse debuisset, ᾿Επιχειρ. ip. ἐν οὑτωσὶ 
ὀλίγῳ χρόνῳ ταύτην ἐξελέσθαι τὴν διαβολὴν, ἣν ὑμεῖς ἐν πολλῷ 
χρόνῳ ἔχετε, id est, Conandum est, tam brevi tempore 
hanc vobis calumniam excutere, qua jamdiu vestris insedit 
animis. Credo, Socrates μάλα ἀφελῶς, χύδην, καὶ ὡς 
ἔτυχεν, id est, simpliciter, ac sine cura ulla dicere videri 
cupiebat.5* 

XVI. Neutrum plurale ταῦτα geminatum, sic tamen 
\ ut inter utrumque μὲν δὴ inseratur, significat idem quod 
Latini dicunt, Ac de his hactenus, Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, 
cum aliqua disputatio, vel pars orationis paulo longior 
concluditur.55 Exempla passim apud Demosthen. et alios, 


ac presertim Historicos, et Oratores occurrent. 


Ὠκεανόν τε μέγαν, ΣῪΝ Τ᾽ ’Qkea- 
voto θύγατρας, 

Oceanumque magnum, simulque Oce- 
anì filias. [Sic absolute, seu ad- 
verbialiter, sepe σὺν, i. e. una, simul, 
ponitur, modo sequente δὲ, modo 
te: ut Nic. Theriac. 628. 650. 843. 
853. 869. 881 etc. Z.]  Similiter 
χωρὶς δὲ, pro χωρὶς δὲ τούτων. Vide 
sis Nostrum sub finem libri. 

54 In hujusmodi occasione, quo 
longior periodus, eo obscuriorem red- 
dit orationem pronomen οὗτος, quam 
longissime loco suo motum. Exem- 
plum est in Act. Apost. i, 21, 22. 
Δεῖ οὖν TON TYNEAGONTON ἡμῖν 
ἌΝΔΡΩΝ ἐν παντὶ χρόνῳ, ἐν ᾧ εἰσ- 
ἦλθε καὶ ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 6 Κύριος 
Ἰησοῦς, ἀρξάμενος ἀπὸ ποῦ βαπτίοσ- 
ματος ᾿Ιωάννου, ἕως τῆς ἡμέρας, ἧς 
ἀνελήφθη ἀφ᾽ ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ava- 
στάσεως αὐτοῦ γενέσθαι σὺν ἡμῖν ἕνα 
ΤΟΥΤΩΝ. Structura est: Δεῖ οὖν 
ἕνα τῶν ἀνδρῶν etc. Oportet igitur 
unum horum virorum, qui nobiscum 
convenere omni tempore, quo îngres- 
sus est inter nos Dominus Jesus, 


exorsus a baptismo Joannis ad eum 
usque diem, quo a nobis sursum est 
receptus, testem ejus resurrectionis 
fieri nobiscum. Nec a simili ratione 
omnino abhorrent Latini. Ita Pro». 
nomen Is longe a suo substantivo 
removet Nepos in Vit. Pelopide, 
cap. 2. Diem delegerunt ad inîmi- 
cos opprimendos civitatemque libe- 
randam EUM, quo maximiì magi- 
stratus simul consueverant epularî. 
55 At καὶ ταῦτα solum in media 
periodo, sequente Participio, vertitur . 
Latine, Licet, Quamvis, item Pre- 
sertim. 127. Exemplum apud 
Demosthenem obvium contra Phorm. 
prop. fin. Θανάτῳ ζημιώσαντες εἰσ- 
αγγελθέντα ἐν τῷ δήμῳ, ΚΑῚ ΤΑΥ͂ΤΑ 
πολίτην ὑμέτερον ὄντα, Capitis eum 
damnantes, delatum apud populum, 
îdque cum, vel, quamrvis civis vester 
esset. Similiter apud Plat.in Gorg. 
pag. 508. Σὺ δέ μοι δοκεῖς οὐ προσ- 
έχειν τὸν νοῦν τούτοις, ΚΑΙ TATTA 
σοφὸς ὧν, Tu vero mihi videris minus 
ad hac advertere animum, (verbatim) 
et hac sapiens. Subauditur verbum 


DE PRONOMINE. 


ποιξῖς, ut sit integrum: Εὲ hoc tu 
facis, qui es sapiens.  Grecam con- 
suetudinem sequuntur ferè nostrates : 
En dat, daar gy zoo wys zyt. Ellip- 
sin supplet Demosthenes pro Phorm. 
pag. 605. ubi, postquam Apolledoro 
exprobraverat mores dissolutos, quod- 
que meretriciis amoribus deditus erat, 
addit: KAI ΤΑΥ͂ΤΑ γυναῖκα ἔχων 
ΠΟΙΕῚΣ, Et hac facis, cum uxorem 
habeas. In quibus καὶ ταῦτα etiam 
commode vertitur presertim, que 
versio longe potior in ejusdem De- 
mosthenis verbis epistola 111, prop. 
fin. Πῶς γὰρ οὐκ ἀτυχής; È πρὸς 
τοῖς ἄλλοις κακοῖς, καὶ πρὸς ᾿Αριστο- 
γείτονα ἐμαυτὸν ἐξετάζειν συμβαίνει, 
ΚΑῚ ΤΑΥ͂ΤΑ ἀπολωλότι πρὸς σωτη- 
ρίας τετυχηκότα, Nam nonne sum 
infelix, cui ad caetera mala hoc quo- 
que accedit, ut cum Aristogitone me 
comparem, prasertim perditum cum 
incolumi? Ubi καὶ ταῦτα ita absolute 
ponitur, ut nusquam pendere videa- 
tur, more Latinis inaudito : cetero- 
quin et hî suum, et hec, et ea, adhi- 
bent, si quando cum premissis casu 
conveniunt, ut apud Ciceronem in 
orat. iii. in Cat. c. 9. Efenim cum 
esset ita responsum, c@edes, incendia 
interitumque reip. comparari, ET 
EA a perditis civibus. Rarissime 
καὶ ταῦτα periodum claudit. Ita 
Aristid. pro Quatuorviris pag. 504. 
Περικλέους δὲ οὐκ ἐφείσω, τεθνηκότος 
KAI ΤΑΥ͂ΤΑ, Pericliì vero non peper- 
cisti, quamvis mortuo. Diversus ab 
hoc Pronominis in media periodo 
post Conjunctionem καὶ usus est, 
quo eodem Genere, Numero et Casu 
ad precedens Nomen refertur, tunc- 
que nullo opus Participio, et verti- 
tur, Et quidem. Herodot. Clio, cap. 
147. Οὗτοι γὰρ μοῦνοι Ἰώνων οὐκ 
ἄγουσι ᾿Απατούρια, KAI ΟΥ̓́ΤΟΙ κατὰ 
φόνου τινὰ σκῆψιν, Hi enim soli ex 
Ionibus non celebrant Apaturia, id- 
que ob cedis patrata caussam. Idem, 
Vie. 
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Erat. cap. 11. Ἐπὶ ξυροῦ γὰρ τῆς 
ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα, ἄν- 
δρὲς Ἴωνες, ἢ εἶναι ἐλευθέροισι ἢ δού-" 
λοισι, ΚΑΙ ΤΟΥΤΟΙΣῚ ὡς δραπέτῃσι, 
In summo quoniam res nostre ver- 
santur periculo, viri Iones, adeo ut: 
vel liberi simus vel servi futuri, et 
quidem ut fugitivi. Obiter observa 
particule yàp singularem usum, de 
quo vide infra, ad Cap. vili, Sect. 5, 
Reg. 4. Heliod. lib. vi, Asthiop. 
èap. 1. Γυναικὸς, KAI TAYTHZ ver- 
ρᾶς, ὡς αὐτός φησι, εἴτις λέγει τοὔνο- 
μα, πέφρικε, δὲ quis ηυμϊ ον δ, et qui- 
dem mortue, nomen appellaverit, ut 
ipse dicîit, horret. Et lib. x, cap. 23. 
Βασιλέα τὸν ἀφιγμένον ἐπιστάμενος, 
ΚΑΙ ΤΟΥ͂ΤΟΝ ἀδελφοῦ παῖδα τοῦ 
ἐμοῦ, Cum scires, tegem esse, qui ve- 
nerat, ct quidem fratris mei filium. 

Ad haec sex hujus Pronominis usus 
observandi sunt. 

Primus est, quo in neùtro singulari 
significat universum. illaud Divinum 
opus, quod Greci κόσμον, Latini 
mundum vocarunt, i. e. omne id, 
quod oculis est conspicuum, quod- 
que Graci δεικτικῶς vocarunt τοῦτο. 
Consule eruditissimorum Schotti et 
Gronovii animadversiones ad Pomp. 
Mel, init. Ubi insignis citatur Pla- 
tonis locus in Timao pag. 28, lin. 
15. ‘O δὴ πᾶς οὐρανὺς, ἢ κόσμος, ἢ 
καὶ ἄλλο, ὅ, τι ποτὲ ὀνομαζόμενος 
μάλιστ᾽ ἂν δέχοιτο, TOTO ἡμῖν ὧνο- 
udo0w. Quod Cicero sic vertit: 
Omne igitur colum, sive mundus, 
sive quo alio vocabulo gaudet, HOC 
nobis nuncupatus sit. ‘| 128. 

Secundus est, quo Greci τοῦτο 
jungunt verbis, que nominandi sig- 
nificationem habent: Latini Adver- 
bio utuntur; ita, sic. E. g. Τοῦτο 
γὰρ ἐκαλεῖτο, Hoc enim vocabatur, 
i. e. Hoc ci fuit nomen. Lucian. Ver. 
Hist. lib, ii Et in Conviv. TOTTO 
γὰρ è γελωτοποιὸς ἐκαλεῖτο, Sic enim 
morio vocabatur. “Ovopo cum pra- 
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positione κατὰ subaudit CI. . Bos, 
quem adi. Adde /lian. V.H.lib.v, 
cap. 8. ᾿Δριστοτέλης τὰς νῦν ir: 
κλείους στήλας καλουμένας, πρινὴ 
κληθῆναι ΤΟΥ͂ΤΟ, φησὶ Βριάρεω κα- 
λεῖσθαι αὐτάς, Aristoteles columnas, 
qua nunc Herculis dicuntur, ante- 
quam ita vocarentur, Briarei appel- 
latas fuisse ait. 

Tertius est, quod jungunt hoc pro- 
nomen in neutro genere cum substan- 
tivo cujuscunque generis, ita tamen, 
ut verbum substantivum intercedat. 


V. c. Τοῦτ᾽ ἔστι σοφία, Hoc est δα: 


pientia. Epict. cap. 31. Πῶς οὖν 
ἔτι ΤΟΥ͂Τ᾽ ἜΣΤΙΝ ’ATIMIA; Qui 
igitur haec est infamia? Latinis hoc 
concessum non esse, cum Scioppio 
putat Vorstius. Dixit tamen Virgi- 
lius lib, En. iii, vs. 173. 
Nec SOPOR ILLUD erat.— 
Et Ovid. Her. ep. ii, vs. 56. 
Debuit HOC meriti SUMMA 
Suisse mei. 
Et ep. iii, vs. 8. 
— Quamvis HOC quoque CULPA 
tua est. 
ut ex scriptis codd, dat Heinsius. 
Addatur Curt. lib. ix, cap. 10. $. 24. 
Sive ILLUD TRIUMPHUS fuit. 
Et Sulpicius Severus dial. de virtutib. 
monach., orient. p. m. 249. sive IL- 
LUD ERROR EST,ut ego sentio : 
sive heresis, ut putatur.. Neque est, 
ut putemus, referendum esse prono- 
men ad ea nomina, que exprimuntur, 
sed ad dictum, factum, vel quodlibet 
negotium, cui eedem denominationes 
tribuuntur, Ita fit, ut nonnunquam 
genera dissentiant, ut apud Curt. vii, 
1, 22. Caterum, οὐδὲ militis ἐνὶ in 
agmine deficientis, et fatigati, vel în 
acîe periclitantis, vel în tabernaculo 
agri et ‘vulnera curantis, aliqua 
‘ VOX ASPERIOR esset accepta; 
mevueramus fortibus factis, ut malles 
EA temporì nostro imputare, quam 
mimo. Ubi ea non potest referri ad 
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VOX, sed ad ea, que voce dicta 
sunt. Hxc observatio diligentiam 
Vorstii effugit, qui verba Maronis 
citans cap. 27. de Lat. mer. susp, in 
fine: Nec sopor illud erat, putat, 
poetam fortasse propter versum id 
fecisse : cum levi mutatione admissa 
potuisset scribere : Nec sopor' ile 
fuît, ut taceam, quo metro succurra- 
tur, solcecismum admittendum non 
esse. . [Etsi concedimus, Pronomen, 
sì est subjectum enunciationis, non 
semper genere convenire Substantivo, 
locum Attributi obtinenti : ‘tamen ob 
consuetudinem vulgarem eleganter 
loquentium apud Latinos secus esse 
debet, adeo ut dicas, H@c est magna 
sapîentia ; non, Hoc est m. s. Nam 
exempla pauca Poetarum, et aliorum, 
qui interdum Grecismum sequuntur, 
non impomint regulam studioso  ele- 
gantie. Z.] 3 

Quartus est, quo idem totam pra- 
missam orationem ita involvit, ut 
Latini non nisi per periphrasin red- 
dere queant, Ita apud Platonem lib. 
iv. de Rep. p. 421. roganti Socrati, 
num figulus, qui opulentus evasit, 
non sit futurus pigrior, quam ante 
fuit; concedit Adimantus, dicens 
πολύ ye: et multo quidem. pigrior 
erit: mox subjungenti: An igitur 
pejor. erit? respondet alter, Καὶ 
ΤΟΥ͂ΤΟ πολύ. ubi τοῦτο involvit to- 
tum hoc, κακίων γενήσεται, q. ἃ, τοῦ- 
το, ὃ νῦν δὴ ἔλεγες, τὸ κακίων γενή- 
σεται, ad hoc inquam, multo pejor 
erit. 

Quintus est, quo pro ὅ δεῖνα poni- 
tur, indefinitam personam notans. 
Ita Antonin. εἰς ἑαυτ. lib. iv, cap. 6. 
Ὅλως δ᾽ ἐκεῖνο μέμνησο, ὅτι ἐντὸς 
ὀλιγίστου χρόνου καὶ σὺ, καὶ ΟΥ̓͂ΤΟΣ, 
τεθνήξεσθε, Omnino autem èillud me- 
mento, intra brevissimum temporis 
spatium et te, et hunc, dice est, 
moriturum. 

Denique Ablativi hi, oîs, τούτοις, 
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CAPUT V. 


De Verbo. 


SECTIO L 


De Verbo Activo, Passivo, et Neutro. 


REGULA L 


Atiguanpo vox activa significationis passive est.# 
Quo in genere pracipua sunt, ἁλίσκω, sed fere tantum 
in praterito perfecto ἑάλωκα, et Aorist. 2. ἥλων, vel 
ἑάλων, id est, convictus sum, reus sum peractus, unde 
ἁλῶναι τῆς τῶν δημοσίων κλοπῆς, peculatus reum peractum 


6556.56 


et τούτῳ, τῷ, in oratione sibi mutuo 
respondent. Utriusque exemplum 
exhibet Demosth. in orat. pro Corona 
pag. 329 et 330. OIZ γὰρ οὐκ èypd- 
waro τοῦ προβουλεύματος, TOYTOIZ, 
ἃ διώκει, συκοφαντῶν φανήσεται, In 
eo ipso, quod senatusconsultum non 
accusavit, constabit, cum în 118, que 
accusat, esse calumniatorem. Kairoi 
καὶ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐγὼ 
λοιδορίαν κατηγορίας TOYTL διαφέ- 
ρειν ἡγοῦμαι, ΤΩΙ τὴν μὲν κατηγορίαν 
ἀδικήματ᾽ ἔχειν, ὧν ἐν τοῖς νόμοις 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι, πὴν δὲ λοιδορίαν 
βλασφημίας, Enimvero etiam, Athe- 
nienses, equidem convicium hoc ab 
accusatione differre arbitror, quod 
accusatio complectitur crimina, quo- 


rum pane legibus sunt constitute, 
convicium vero maledicta. 

* Hanc enallagen Grammatici ve- 
teres tribuunt Atticis, et inprimis 
Thucydidi. Sic Scholiastes ad Thu- 
cydidis φράσαι pag. 200. ait, ἀντὶ 
τοῦ φράζεσθαι" ἐνεργητικὸν ἀντὶ τοῦ 
παθητικοῦ ἐτέθη, ὃ παρὰ τοῖς “Arti 
κοῖς, καὶ τούτῳ τῷ ξυγγραφεῖ (50. 
Thucydidi) ἐν χρήσει μάλιστα εὑρή- 
ces. Conf. Hindenburg. ad Xenoph. 
Memor. ii, 5, 5. Caterum tenendum 
est, plerumque commode intelligi 
posse pronomen ἑαυτόν, vid. Lamb. 
Bosii Ellips. sub v. ἑαυτόν. Z. € 129. 

56 Frequens hujus verbi hic usus 
est, ubi de captivitate in bello sermo 
est; ut apud Arrian, lib. i, cap. 1, 
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II. ᾿Ανακάμπτειν pro ἀνακάμπτεσθαι, id est, reflecti. 
Aristot. i. Metaph.,T& δὲ εἰς ἄλληλα ἀνακάμπτει, id est, 
Hac vero în sese mutuo reflectuntur ac recidunt: quo 
eodem modo usurpatur ἐπανακάμπτειν, et ὑποκάμπτειν, quod . 
postremum tamen proprie est, per ambages circumagi 
fallendi causa, ut cum lepores crebris in orbem saltibus 
insequentes canes ludificantur. 

III. ’Avaraufàvew, pro ἀναλαμβάνεσθαι, presertim cum 
significat, recrearî ac refici. Theophrast. lib. v. “Oray τὰ 
κακοτροφήσαντα ἀναλάβῃ πάλιν, καὶ εὐσθενήσῃ, id est, Ubi, 
que alimenti penuria laborant, recreata ac confirmata 
fuerint ; quod longe crebrius cum accusativo in activa. 
significatione dicitur ἀναλαβεῖν et ἀναφέρειν ἑαυτὸν, id est, 
paitew, convalescere. 

IV. ᾿Ανταποδίδωμι, pro ἀνταποδίδομαι, id est, vicissim 
respondeo, et quasi respondeo în vicem alterius. Pilato in 
Phedone, Ei μὴ ἀεὶ ἀνταποδιδοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις γιγνός 
μενα, id est, Nist per mutuam generationem sequentia 
priorum în locum sufficerentur. Sic χάρις dici potest ἀντα- 
ποδοῦναι, pro ἀνταποδοθῆναι, 1d est, rependi beneficium.57. 

V.’AraX\Xkrtew, pro ἀπαλλάττεσθαι, liberari, seu de- 
fungi: idque per omnia tempora, tametsi rarius in Aorist.2. 
Aristoteles Problem. Sect. 5. Διὰ τί τὰ σύμμετρα τῶν σωμά- 
τῶν κἄμνει τε πολλάκις, καὶ ἀπαλλάττει ῥᾷον; pro ἀπαλ- 


in fine : Γυναῖκες δὲ, ὅσαι ξυνείποντο 
αὐτοῖς, ‘EAAOZAN πᾶσαι, καὶ τὰ 
παιδάρια, καὶ ἣ λεία πᾶσα ἝΑΛΛΩ, 
Mulieres, quotquot eos sequebuntur, 
omnes capta sunt: pueri quoque et 
preda omnis abducta. 

57. Vellem, Auctor exempla aucto- 
ritate confirmasset omnia. An χάρις 
recte dicatur ἀνταποδοῦναι, sine ex- 
emplo non facile affirmaverim, neque 
rem probant citata ex Platone verba, 
que inveniuntur pag. 72, lin. 10. 
σία, τὰ ἕτερα potest, et cur non di- 


co? debet haberì accusativus a verbo 
activo dvrarod.doin rectus, cujus 
persona agens sequitur: est enim 
locus integer : Ei γὰρ μὴ del ἀνταπο- 
διδοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις γιγνόμε- 
va, ὡσπερεὶ κύκλῳ περιϊόντα, ἀλλ᾽ 
εὐθεῖά τις εἴη f γένεσις.  Structura 


est: ἡ γένεσις ἀνταποδιδοίη τὰ ἕτε- 
pa τοῖς ἑτέροις. i, e. Nam nisi quasi 
per mutuas vices, sive, successiones 
alia ex aliis nata, et veluti circulo 
commeantia, sufficeret, sed recta 
quedam esset generatio. 
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λάττεται, id est, Quare que melius temperata corpora 
sunt, et laborant sapius, et facilius morbis defungun- 
tur@58 Sic ἀπηλλαχέναι τοῦ καθήκοντος, 1. e. officio defungi : 
ἀπηλλαχέναι τῆς ἀρχῆς, magistratu defunctum esse.59 


58 Plura preter Aristotelis verba 
exempla suppeditat Budaus pag. 
318. [Sic sepenumero occurrit apud 
Hippocratem in Aphorismis, et alibi, 
Vid. Feesii CEconom. Hipp. sub hac 
voce. Z.] 

59 Ne ordinem alphabeticum con- 
turbem, hic interserere, quam mox 
subjungere malo verba quedam, que 
simile quid patiuntur. Ac primum 
quidem αὔξω vel αὐξάνω, augeo, in 
passiva significatione frequens est pro 
augeor, cresco. Ita Clemens Alex- 
andr. Admonit. ad Gent. pag. 30. 
Ered) δὲ ἤνθησεν ἣ τέχνη, HYEH- 
ZEN ἢ πλάνη, Postquam vero floruit 
ars, auctus est error. Confer Act. 
Apost. cap. vi, comm. 7, et cap. 
vii, comm. 17. HYEHZEN ὃ λαὸς 
καὶ ἐπληθύνθη ἐν Αἰγύπτῳ, Aucta 
est populi in Egypto frequentia. 
Et Evang. Luc. ii, 40. Exempla 
tamen apud optimos auctores rariora. 
€130. 

Εἰσβάλλω etiam passive, vel, si 
mavis, neutraliter vertitur, pro hosti- 
liter invado. Dinarch. contra De- 
mosth, pag. 101. Τότε eis τὴν ἀπόρ- 
θητον νομιζομένην εἶναι Λακεδαιμο- 
νίων χώραν EIZEBAAON, Tunc La- 
cedemoniorum agrum, quì vastarè 
non posse putabatur, invaserunt. In 
qua significatione etiam usurpatur 
affine verbum ἐμβάλλω. Arrian, 
Exp. Al. lib. i, cap. 1. Ἐπὶ τοὺς 
Θρᾷκας ἜΝΕΒΑΛΟΝ, Thraces inva- 
serunt. Post εἰσβάλλω subaudit Cl, 
Bos στρατιάν ; atque Herodotum sic 
integre locutum fuisse ostendit. Hc 


tamen ellipsis constanter ubique lo- 
cum habere non potest; e. g. quan- 
do fluvius dicitur εἰσβάλλειν eis θά- 
λασσαν, tunc intellige ὕδατα vel 
simile. Ita Thucydid. lib. i, cap. 46. 
Διὰ δὲ τῆς Θεσπρωτίδος “Axépwv πο- 
ταμὸς ῥέων ἜΣΒΑΛΛΕΙ ἐς αὐτὴν, SC. 
λίμνην, Acheron flumen per agrum 
Thesproticum fluens, in illam palu- 
dem labitur. [Sic sepe apud Plat. 
in Phed. cap. 60 seq. de fluminibus 
dicitur ’EMBAAAEIN, h. e. εἰσρεῖν, 
ἐμπίπτειν, ἀφικνεῖσθαι, quibus verbis 
ipsis eodem in loco de eadem re 
utitur Plato; atque ’EKBAAAEIN, 
pro quo Plato ibidem adhibet modo 
ékpeîv, modo ἐκπίπτειν, modo ἐκπέμ- 
πεσθαι. Z.] Simplex etiam βάλλω, 
neutraliter pro ἄπιθι, in imperativo, 
non semel occurrit apud Comicum: 
Βάλλ᾽ és κόρακας, Abi in malam rem. 
[Huc referunt nonnulli illud Joannis 
Evang. xii, 2. Τοῦ διαβόλου ἤδη 
βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν τοῦ "Ἰούδα, 
et interpretantur, Cum Diabolus sese 
immisisset in animum Jude. At 
verbum βάλλειν hoc in loco potest 
commode accipi pro suggerere, èn- 
stillare: vid. Kypkius ad ἢ. l. Z.] 
In posteriori significatione verbi 
εἰσβάλλω etiam verbum activum ék- 
δίδωμι invenitur, et dicuntur flumina 
ἐκδιδόναι, que sese in mare exone- 
rant. Pausanias in Achaicis, page 
431. Où πόῤῥω δὲ αὐτῆς ποταμὸς 
Γλαῦκος ἜΚΔΙΔΩΣΙΝ ἐς θάλασσαν, 
Non procul ab illa fluvius Glaucus 
in mare sese exonerat. In his tamen 
activa significatio agnoscitur, si sub- 
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VI. Ἵστημι; in Aorist. 2. et Preterito activo, ac pre- 
sertim in compositis, ut KATAZXTHNAI ΕΙΣ APXHN;5° 
apud Isocrat. passim, 2 magistratu constitut; τὰ καθεσ- 
τηκότα, vel καθεστῶτα sepe, id est, τὰ γενομισμένοι, sta- 
tus, vel instituta reipubl. aut absolute, quecunque de re 


audias ὕδατα, ut dicantur emattere 
aquas ; fietque elliptica locutio, que 
plenius mihi arridet. 

Verbum ἐπιδίδωμι, quod natura 
sua est activum, et proprie notat, Do 
insuper, etiam vel neutraliter reddi- 
tur, Promoveo, Proficio ; vel passive, 
Augeor, Incrementum capio. ‘Prioris 
exemplum habet Plato in Cratyl. 
pag. 410, in fine: Πολὺ ἐπιδίδως, 
Multum promoves. Alterius exem- 
plum exhibet Isocrates in Panegy- 
rico, in fine: Τοιαῦτα λέγειν, ἐξ ὧν 
βίος μηδὲν ἘΠΙΔΩΞΕΙ τῶν πεισθέν- 
των, Talia dicere, ex quibus eorum, 
quibus persuaserint, vita non auge- 
bitur, i. e. ex quibus sue vite nul- 
lum felicitatis incrementum capient. 
Ubi ἐπιδώσει pro ἐπίδοσιν λήψεται ; 
quemadmodum duo haec conjungit 
Demosthenes in Philipp. ii, pag. 49, 
lin. 45. ᾿γὼ δὲ, ἁπάντων πολλὴν 
EIAHBOTOQN ἘΠΙΔΟΣΙ͂Ν, --- οὐδὲν 
ἡγοῦμαι πλέον, ἢ τὼ τοῦ πολέμου κε- 
κινῆσθαι καὶ ἘΠΙΔΕΔΩΚΕΝΑΙ, Ego 
vero, cum omnia magnum îincremen- 
tum ceperint, nihil existimo magis, 
quam res bellicas mutatas atque auc- 
tas esse. Caeterum rem, qua quis 
augeri dicitur, in quarto casu inve- 
nies, precedente prapositione εἰς, 
vel πρός.  Plat. Hipp. maj. pag. 283, 
lin. 43. ‘Os πλέον ἂν ΕΙΣ ’APETHN 
*ENIAIAOIEN, Ut in virtutis exer- 
citatione magîs proficiant. Hero- 
dian. lib. iii, cap. 13. ᾿Αφηνίαζον dè, 
καὶ ἘΠΕΔΙΔΟΣΑΝ ΕἸΣ TO XEIPON, 
Franum solvebant, et in pejus rue- 


νι 


bant. Cum prepositione πρὸς apud 
Isocr. ad Demonic. pag. 8. Δὲ ὧν 
ἄν por δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖσ- 
τον ΠΡῸΣ ’APETHN ἘΠΙΔΟΥ͂ΝΑΙ, 
Quibus studiis maxime în virtutis 
cultu proficere posse videaris. Et in 
Nicocl. pag. 64. Ἐξ ὧν οἷόντ᾽ ἦν 
αὐξηθῆναι, καὶ ΠΡῸΣ EYAAIMO- 
NIAN ἘΠΙΔΟΥ͂ΝΑΙ τὴν πόλιν, Ex 
quibus respublica απροτὶ et felicitatis 
incrementum capere posset. [Sic 
Hippocr. Aphorism. ii, 31 et 32. 
σῶμα dicitur ἐπιδιδόναι, ubi cibo 
sumto vires pristinas recipit. At- 
que apud eundem Aph. i, 12. ἐπίδο- 
σις est incrementum morbi, Gr. αὔξη- 
cis, seu ἀνάβασις. Hinc Galenus 
ad hunc locumait: εὔδηλον, ὅτι ἐπιδό- 
σεις τῶν περιόδων τὰς αὐξήσεις λέγει 
τῶν κατ᾽. αὑτὰς παροξυσμῶν, al τινες 
τόν τε χρόνον τῆς αὐξήσεως τοῦ νοσή- 
ματος ἐπιδείκνυνται, καὶ τὴν προθεσ- 
μίαν τῆς μελλούσης ἀκμῆς ἂν μάλιστα 
μάθοις. Adde locum Actor. xxvii, 
15. ἐπιδόντες ἐφερόμεθα, h. e. udì 
vento nos permisimus, ferebamur. 
Sic quoque simplex διδόναι usurpa- 
tur: v. c. Euripid. Pheeniss. pag. 
112. ὃ δ᾽ ἡδονῇ δοὺς, qui deditus est 
voluptati. € 131. Conf. Marc. iv, 
29, Z.] 4 182, 

60 Pro κατασταθῆναι, quod passi- 
vum occurrit apud Isocr. ad Dem. 
pag. 19. Εἰς ἀρχὴν κατασταθεῖς, Ma- 
gistratum adeptus. Et ad Nicocl. 
pag. 30. ’Eredàv εἰς τὴν ἀρχὴν κα- 
τασταθῶσι, Postquam imperio potità 
sunt. 


\ 
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quapiam constituta sunt.6! 
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Ita συστῆναι πόλεμος, id est, 


συῤῥαγῆναι, a verbo συῤῥήγνυμαι, et συγκροτεῖσθαι, conffatum 
esse bellum :9% et ὑποστῆναι ὁ κόσμος, id est, mundus condi- 


fus dicitur. 


Ita περιστῆναι, adductum esse. Demosthen. 


Olynth.i. Εἰς τοῦτο περιέστη τὰ πράγματα Φιλίππῳ, Philippi 
res eo redacte sunt ; ubi notetur, dativum Φιλίππῳ adhi- 
beri, non autem genitivum DiXir7ov.63 € 133. 

VII. Μεταβάλλειν 66 creberrimum est pro μεταβάλλεσθαι, 


muturi. 


Philo de Leg. ad Caium, ’Aoydpevor μεταβάλλειν 


πρὸς τὸ σύννομον καὶ ὁμοδίαιτον, Cum ad vite genus trans- 
ferri inciperent, legum communione, ac mutua societate 


61 Nam perf. ind. Καθέστηκε, con- 
stitutum est. Unde pro soleo acci- 
pitur, apud Thucyd, lib. iii, cap, 43. 
ΚΑΘΕΣΤΗΚΕ δὲ τἀγαθὰ, ἀπὸ τοῦ 

εὐθέος λεγόμενα, μηδὲν ἀνυποπτότερα 
εἶναι τῶν κακῶν, Solent autem bone 
sententie, cum directe dicuntur, nî- 
hilo minus esse suspecte quam male, 
q. d. Ita humana sunt comparata, ut 
etc. Hinc etiam, τὸν καθεστῶτα βίον 
ζῇν, apud Platonem : suo more vive- 
re. Καθίξζω quoque activo et neutrali 
sensu adhibetur. Exemplis nihil tri- 
tius. [Recte de duplici hac vi verbi 
precipit Thomas Mag. Καθίζω ἐγὼ, 
καὶ καθίξομαι, καὶ καθίξζω ἕτερον. Et 
paulo post: Tò δὲ καθίζω. οὐ μόνον 
ἀντὶ τοῦ ἕτερον ποιῷ καθίζειν, ἀλλὰ 
καὶ ἐμαυτόν. Z.] Nec non κάμπτω, 
in epist. ad Rom. xiv, 11. Ἐμοὲ 
κάμψει πᾶν γόνυ, Mihi flectetur omne 
genu. Ut et κλίνω. Sic dicitur ἡμέ- 
ρα κλίνειν, dies inclinare, Luc. ix, 12. 
{Sic quoque compositum* ἐκκλίνειν. 
1 Petr. iii, 11. Ἐκκλινάτω ἀπὸ κακοῦ, 
ἢ, e. sese avertat a malo. Z.] 

62 Ita Polybius lib. v, p. 378, 
init. Καὶ πρῶτον ἐπιχειρήσομαι δη- 
λοῦν, κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν, 
τὸν ὑπὲρ Κοίλης Συρίας ᾿Αντιόχῳ καὶ 
Πτολεμαίῳ ΣΥΣΤΑΝΤΑ ΠΌΛΕΜΟΝ, 
Et primum exponere aggrediar, quod 
initio proposuî, bellum inter Antio- 


chum et Ptolemaum pro Calesyria 
conflatum. 

63 Λείπω etiam pro relinquor, de- 
sum in usu est, in primis apud Gram- 
maticos, apud quos vox aliqua λείπειν 
dicitur, i. e. relinqui subaudienda. 
Scholiastes Aristophanis in Nub. vs. 
1083, ad hac verba: Ἣν τοῦτο νι- 
κηθῇς ἐμοῦ, ait, AEINEI ἡ Εἰς, Re- 
linquitur, vel deest prepositio Ἐἰ-. 


‘€ 133. b. Ubietiam observa, articu- 


lum 7 in feminino genere usurpari, 
pro τό. Vide supra cap. i, $. 18. Sic, 
quod Latini dicunt: Cetera desunt, - 
posset Grece verti, Τὰ ἑπόμενα λεί- 
re. Similiter composita ἀπολείπω 
et ἐλλείπω pro deficio. Isocr. ad 
Dem. pag. 11. Τὰ μὲν γὰρ ταχέως 
ἀπολείπει, τὰ δὲ πάντα χρόνον παρα- 
μένει, Nam hac facile deficiunt, dif- 
fluunt, illa perpetuo permanent. 
Epict. Enchir. cap. 12. Μήποτε κα- 
λοῦντος ἜΛΛΙΠΗΙΣ, Ne, illo vocan- 
te, deficias. Et cum genitivo: ut 
apud Plat. Theag. ᾿λλείπω ἐπιστή- 
uns, Deest mihi scientia. Μεταβάλ- 
Aw, Mutor. Idem in Tim, pag. 60, 
loquitur de aqua, que in aéris 
formam transit, MeréBaAev εἰς ἀέρος 
ἰδέαν. 

64 Post μεταβάλλειν Ed, Leid, 
habet, quod septimum esse debuisset, 
parenthesi inclusum, 
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conjunctum. At in voce passiva sepius est, fransfusarum 
more ad hostem αὐτομολεῖν, deficere. Plutarch. Alexand. 
Tois μεταβαλλομένοις πρὸς αὐτὸν ἄδειαν ἐκήρυττεν, id est, Fis, 
qui ad se deficerent, impunitatem praconis voce promitte- 
bat, et alia passim. 

VIII. Παρακινεῖν, non tantum labefactare ac pervertere, 
sed etiam îndecure moveri, et furore pracipitem agi signi- 
ficat. Aristophanes in Ranis, ’I3où, σκόπει, ἥν pe παρακινή- 
σαντα ἴδῃς, pro παρακινούμενον, Aspice, num tibi videar 
indecore moveri. Xenoph. iv. Memorab. Πολλοὶ μὲν ὑπὸ 
παρακεκινηκότων διαφθείρονται, pro παρακεκινημένων, Multi 
αὖ homimbus furore percitis occiduntur. Sic παρακινήτι- 
κῶς ἔχειν Plutarcho in Solone significat, ἐξεστηκέναι τοῦ 
νοῦ, mente dejectum esse. Nec alienum verbum παροινεῖν, 
id est, 2nsanire, ut edrit solent.$5 ba 

IX. Στρέφειν, maxime in Aorist. i, id est, conversus 
sum, aut converti: unde ἐπαναστρέφειν, quod idem est, ac 
ἐπανακάμπτειν, de quo paulo ante Reg. 2, et ὑποστρέφειν, 
redire: quod etiam verbum militare est, significans, repente 
a fuga în hostem converti : quod etiam dicunt, ἐξ ὑποστρο- 
pus μάχεσθαι. 


65 Σβέννυμι in pret. ἔσβηκα, et 
aor. 2. ἔσβην, quasi a σβῆμι, pro 
exstinctus sum, passive utitur Hom. 
Iliad. I, vs. 467. Οὐδέ ποτ᾽ ἔσβη Πῦρ, 
Neque unquam exstinguebatur îgnis. 
Ππληθύνω quoque et Augeo et Augreor 
notat, unde ποταμοὶ πληθύνοντες Plu- 
tarcho sunt, fluvii aquis auctì. 

66 Ἔστρεψεν ὃ Θεὸς pro ἔστρεψεν 
ἑαυτὸν dixit Lucas in Act. Apost. vii, 
42: ubi vid, Casaubonum. Simile 
fit in cognata significationis verbo 
τρέπω, ejusque compositis. Hesiod, 
in Deorum Generat. vs. 58. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐνιαυτὸς ἔην, ΠΕΡῚ 

. δ᾽ ἜΤΡΑΠΟΝ ὧραι, 

Sed cum jam annus erat, et οἷγ- 
cumvoluta essent tempora. 
Imitati hoc etiam sunt Latini; ut 
Curtius lib, iv, cap, 6, 29. Ira deinde 


VERTIT in rabiem. Item lib. vii, 
cap. 1, init. Invidia in misericordiam 
VERTIT. Pro versa est; et Vir- 
δὶ], AEn, 1. i, vs. 108. 

Franguntur remi: tum prora 

AVERTIT. Pro avertitur. 

Alia ad hunc locum exempla addit 
Servius, quem adi. Hinc annus ver- 
tens, crebro apud Latinos, apud quos 
terra movere frequens est; vid. Suet, 
Claud, cap. 22. Gell. lib. ii, cap. 28. 
et iv, cap. 6. Similiter volventia 
plaustra dixit Virg. lib. i, Georg. 
que volvuntur. Similiter lib. x, vs. 
362. 

At purte ex alia, qua saxa RO- 

TANTIA late 

Intulerat torrens,— 
Pro rotata. Rursus lib. 111, Georg. 
vs. 360. 
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Apud Rhetores autem est, reflecti ad id quod postremo 
dictum est, oratione per quandam parenthesin interrupta ; 
ut cum Demosthenes pro Corona dixisset, τοῦ Φωκικοῦ συσ- 
τάντος πολέμου, id est, conffato Phocensi dello, subjungit, οὐ 
di’ ἐμὲ, où γὰρ ἔγωγε ἐπολιτευόμην πώποτε" non mea profecto 


Et tota în solidam glaciem VER- 
TERE lacuna. 


In plerisque tamen, si non in omni- 
bus verbis, apud Graecos hoc modo 
usurpatis, significationem activam 
latere clam, autumo, suppresso accu- 
sativo patiente. Sic v. g. Pronomen 
reciprocum subaudì in ἀνακάμπτειν, 
ἀπαλλάττειν, παρακινεῖν, στρέφειν, et 
similibus. In verbo ἐπιδίδωμι accu- 
sativus πολὺ, πλεῖστα etc. fere addi- 
tur, q. d. Addo multum progressibus 
meiîs. Minus arridet pronomen re- 
ciprocum subauditum apud Cl. Bos. 
Prepositio eis λείπει, sc. τὴν λέξιν. 
Μεταβάλλει εἰς τὸ ὁμοδίαιτον, subau- 
di τρόπον vel βίον. Quum forme 
mutatio innuitur, subaudienda est 
vox μορφὴν, quam addit Alian, V. 
H. lib. i, cap. 15. in fine: Τὸν Ala 
αὐτὸν METABAAEIN ΤῊΝ MOP- 
DHN eis περιστεράν, Ipsum Jovem 
mutatum esse in formam columbe. 
τὰ τῶν φυτῶν συνάπτει τῇ γὙῇ verba- 
tim: Planta connectunt terre, sc. 
τὴν ῥίζαν, radicem. Zuvvarmtev τοῖς 
πολεμίοις, [sc. τὴν μάχην Z.] inte- 
gre reddunt Latini, conserere manum 
cum hostibus. [Idem dicitur συμ- 
μίξαι τινὶ, ZElian. V. H. ili, 9. Z.] 
Similem ellipsin etiam apud Latinos 
observa, ut cum Virgilius ait: Wentì 
posuere, supple vim. Neque enim 
satisfacit Servius, iliud explicans qui- 
evere, tanquam neutraliter accipien- 
dum esset. Locus est lib. vii, vs. 
27. Similis est lib. x, vs. 103. Tum 
Zephyri posuere:-—Ex adverso accu- 
sativus ©im intelligitur, cum dicit 
idem lib. i. Georg. vs. 333. Ingemi- 
Vig. 


nant austri. Ellipsin supplet ipse 
lib, ZEn, v, 681. 
Sed non îidcirco ffamme atque in- 
cendia VIRES 
Indomitas POSUERE.— 
Idem potest intelligi in hoc Proper- 
til lib. iii, el, 17, vs. 5. 
Flamma per incensas citius SE- 
DARET aristas. 
Adde Plaut. Mil. Glor. A. ii, Sc. 6. 
vs, 100. 
Dum he consilescunt turbe, at- 
que ire LENIUNT. 
Plura vide sis congesta apud Pareum 
in Mantissa ad Lex. Plaut. in V. 
Verba. Alibi Virgil. lib, Georg. i, 
vs. 74. Siliqua quassante dicit ; ubi 
Rueus : Quassante, active pro quas- 
sata, nimirum a vento, cujus impulsu 
silique crepitant. Sed servatur ac- 
tiva virtus, quippe legumina, vento 
impellente, silique intus mote qua- 
tiunt. Quo minus tamen dicam, om- 
nibus absolute ac perpetuo significa- 
tionem activam subesse, facit Jose- 
phi locus, qui est Antiq. Jud, lib. i, 
cap. 11, $. 4. de uxoris Loti metamor- 
phosi: Εἰς στήλην GA@v METEBA- 
AEN, Jn columnam salîis conversa 
est. Nulla utique actio potest ad- 
signari uxori Loti; nam, sive verbum 
μεταβάλλειν per se consideratur, sive 
accusativus μορφὴν vel σῶμα subau- 
ditur, non illa formam mutavit, sed 
Deus, Caterum nostratibus quoque 
sunt verba in terminatione activa 
passionem significantia, sed non nìsî 
extra Prateritum, Talia sunt, Ver- 
meerderen, Verminderen, Beteren, 
Breeken, Veranderen. 
2A 
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culpa, qui ad Remp. nondum accesseram ; haec verba καϑ᾽ 
ὑποστροφὴν inserta esse, et oratorem ὑποστρέψαι; id est, in ea 
que de conflato bello dixerat, se reflevisse, docet Hermo- 
genes: quam etiam ὑποστροφὴν, ἐπεμβολὴν, idem REA, 
quasi intercalalionem quandam. | 

X. Στείχειν, Cu στείχεσθαι militare vocabului est, et 
significat, κατὰ στοίχους τάττεσθαι, id est, aciem in varios 
ordines, et quast versus distribui ; uade συστοιχεῖν, ejusdem 
ordinîs esse, ἀντιστοιχεῖν, adversis opponi ordinibus.? 

XI. Συνάπτω, id est, firmiter adharesco, et quasi colli- 
gatus sum: ut cum Theophrastus ait, Τὰ τῶν φυτῶν ἐν 
λίμναις οὐ συνάπτει τῇ γῆ, id est, Plante, que in paludibus 
seruntur, terre non admodum firmiter adhaerescunt. 

Significat etiam conffigere, seu committi, ut in pralio 
fieri solet; idque cum dandi casu, ut, τοῖς πολεμίοις συνάπ- 
τειν, vel cum accusandi casu, et prepositione εἰς,. adhibito 


tamen, 


vel intellecto personam ‘significante dativo, 


ut 


apud Polyb. Συνάπτειν εἰς τὰς χεῖρας, Galli, Venir qua 


mains.8 


67 At στείχειν, συστοιχεῖν, ἂν- 
τιστοιχεῖν verba sunt neutra, atque 
adeo actionem mon deponunt, nec 
ad hanc verborum seriem pertinent. 
[Recte, Etenim στείχειν nil est, nisi 
incedere instructum, secundum ‘ali- 
quem ordinem. Hinc Iliad. λ΄, 331. 
est στείχειν és πόλεμον. Z.] Caterum 
de his vide Budeum pag. 328 et 329. 

68 Sic συνάπτειν εἰς πόλεμον ὁ6- 
currit lib. i. Machab. cap. vii, 43. 
Καὶ ΣΥΝΗ͂ΨΑΝ ai παρεμβολαὶ ΕἸΣ 
IIOAEMON, Et exercitus pralium 
commiserunt.  Variaque hic notanda 
est constructio ; nam non solum di- 
citur συνάπτειν εἰς χεῖρας, eis μάχην, 
εἰς πόλεμον, sed etiam συνάπτειν πό- 
λεμον, συνάπτειν πρός τινὰ μάχην, 
imo et πόλεμος συνάπτει. Exempla 
sunt lib, i. Machab. cap. ix, 47. et 
x, 49 et53. Xenoph. Instit. lib. ili, 
pag: 79. init. Ἤν τε ἐπ᾽ ékelvous 


Eodem fere modo usurpatur verbum προσμίξαι, 


ἰόντες τὴν μάχην συνάπτωμεν, Sive 
adversus cos cuntes manus consere- 
mus. Unde satis constat συνάπτειν, 
suam agendi vim non deponere, H. 
Ad classem hanc referri etiam alia 
nonnulla possunt verba. V. c.*Ayew, 
pro ire, ut Jo. xi, 7. ἄγωμεν eis Ἴου- 
δαίαν, Eamus in Judeam. Xeno- 
phont. ἘΈΒΕΙ; Cyr.lib, iv, pag. 220. 
ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς ἦγον οἱ Ἕλληνες, Post- 
quam. propius accesserunt  Graci. 
Similiter ejus composita usurpantur, 
ut, προσάγειν, in sensu appropîn- 
quandi, Actor. xxvii, 27, ubi χώρα 
προσάγειν dicitur: item διάγειν, ut 
ἀνόσως διάγειν, h. e. sine morbo vitam 
traducere, Hippocr. Epidem. lib, i, 
p. 354, 16. Nec non συνάγειν, ve- 
luti Aclian. V. H, ili, 9. συνάγοντος 


“τοῦ πολέμου, h. e. cum pugna appro- 


pinquat, seu, committenda est. ἜΝΙΣ- 
XYEIN, quod proprie siguificat cor- 
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id est, propius admoveri hostibus, muris, urbi: que 
πρόσμιξις, Gallice non minus proprie, la melée. 

XI. Τελεῖν, inter alia significata, sumitur pro τελεῖσθαι, 
id est, τάττεσθαι, ἐγκρίνεσϑαι, censeri, velnumerari. Pau- 
sanias ᾿Ηλιακῶν i, Αἱ ἐς τὸ Ayuinòv τελοῦσαι πόλεις, id est, 


δ τς ὶ ' 
τῇ Αχαΐᾳ προσνεμόμεναι, Urbes Achaie contribute. 


Sic 


Da ad Y . . i . . x . 
τελεῖν sis ἀνδρας, viris accenseri ; quod Romani dicebant, 
virilem togam sumere.- Sic πόλεις εἰς τὴν Ρώμην συντελοῦ- 
σα! Romanorum municipia dici potuerunt. 


roborare, interdum dicitur corrobora- 
rî, recrearî, ut Actor. ix, 19. λαβὼν 
τροφὴν ἐνίσχυσεν, h. e. sumto cibo 
recreatus est. ᾿Αμείβειν proprie mu- 
tare, sed transitive, seu passive, ultra 
Ferri. Hippocr. lib. κατ᾽ întpetov pag. 
671, 14. eis μὲν τὸ πρόσθεν γούνατα 
μὴ ἀμείβειν, î- e. adeo μὲ genua non 
longius în anteriorem ferantur par- 
tem. Sic ἀναλαμβάνειν et ἀναφέρειν 


(sc. intellecto nomine τὴν ἰσχὺν, aut 


ξαυτὸν) apud eundem est ex morbo 
recreari, vires amissas TECUPerare, Ve 
c. lib. 2. περὶ γυναῖκ. pag. 267, 28. 
ὑπὸ τῆς διαίτης καὶ τῆς papuakroro- 
σίης λεπτυνθεῖσα, ἢν pù δύνηται àva- 
λαμβάνειν. Sine ellipsi dixit Thu- 
cydides, ἀναλαμβάνειν “SEAYTON ἀπὸ 
τῆς νόσους Et de ἀναφέρειν exem- 
plum extat apud Hipp. lib. 2. περὶ 
γυναῖκ. pag. 268, 22. ai δὲ γεραί- 
τεραι (sc. γυναῖκες) où δύνανται ἀνα- 
φέρειν, ἄλλ᾽ ἀπόλλυνται ὑπὸ ἀσθενίης. 
Confer. Aphorism. ii, 43. Διαναπαύ- 
εἰν, quod proprie sedandî habet vim, 
nonnunquam apud  Hippocratem, 
veluti Aph, ii, 48, vi, 18, etc. signi- 
ficat quiescere. Similiter Adjectivis 
nonnullis jungitur Infinitivus activus, 
sed in sensu passivo : v. g. Eurip. 
Med. 320. ἀνὴρ ῥέων φυλάσσειν, pro 
φυλάσσεσθαι, qui facilius potest ca- 
veri it. dvvards κατανοῆσαι, qui potest 
intelligi: ἡδὺς ἰδεῖν, quì est grato 
adspectu: πόλεις χαλεπαὶ λαβεῖν, 


difficiles ‘captu: ἄξιος ἀκοῦσαι, dig- 
nus quì audiatur : νόμος ῥάδιος. νοῆ- 
σαι, facilisintellectu, et alia exempla, 
qua reperies collecta apud Dorvil- 
lium ad Charit. pag. 386 et 534. 
4 134. ipsa verba neutra interdum 
passive usurpantur: e. g. εὖ πάσ- 
xew ὑπό τινος, ab aliquo beneficio or- 
nari: ἐκπίπτειν ὑπό τινος, αὖ aliquo 
ejici în exilium: θνήσκειν ὑπό τινο5, 
interfici, ut Xenoph, Hier.x,4. ἤδη δὲ 
πολλοὶ καὶ δεσπόται Bla ὑπὸ τῶν δού- 
Awv ἀπέθανον. Id. in Ages. ii, 4. μα- 
χόμενος σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀποθνή- 
σκει. et Plat. in Epist. τέθνηκεν ὕφ᾽ 
ὑμῶν, a vobis est occisus. € 135. 
Multa exempla Latinorum collegit 
Vechner. Hellenol, lib. i, cap. 6. et 
Cuper, Observatt. lib. ii, cap. 20. 
Ex Thucydide plurima exempla ver- 
borum activorum passive usurpatorum 
collegit Cel. Bauerus in Lect. Thu- 
cyd. pag. 17. sq. Praterea ipsa verba 
media nonnunquam vim passivorum 
habent: ut Xen. Apol. 26. Oîd° ὅτι 
καὶ ἐμοὶ MAPTYPHZETAI ὑπό τε τοῦ 
ἐπιόντος καὶ ὑπὸ τοῦ παρεληλυθότος 
χρόνου. lt. Xenoph. Mem. ili, extr. 
αὐτὸς σὺ οὐκ ἐλάχιστα ’QPEAHZH, 
pro ὠφεληθήσῃ. Plat. in Phileb. cap. 
33. οὗτος καταγελάσεται, pro KaTa- 
γελασθήσεται.  Xenophon (Econ. 
iv, 9. ἢ γῆ εὖ φυλάξεται. Conf. 
Kuster de Verbis Med, Sect, iii. Z. 
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XIII. Aorista, maxime prima, verborum in ομαι, qua 
vocem activam non habent, active ut plurimum significant, 
atque interdum etiam passive, ut a verbo διαλέγομαι, διε- 
λέχθην, id est, disseruî ; ab ἰάομαι, ἰαϑεὶς, i. e. curans, vel 
curatus; ἃ παραδέχομαι, παραδεχθεὶς, qui excepit, vel excep- 
tus est, a θεάομαι, ἐθεάθην, contemplatus sum, vel lustratus 
ab alto. {Sic ἐπιμεληθῆναί τινος, pro ἐπιμελήσασθαι, apud 
Xenoph. Mem. i, 13, 11. 1, 4, 13. et ii, 10, 2. Z.] 

Qua observatio Prateritis etiam perfectis eorundem 
verborum accommodari potest: dicunt enim διείλεγμαι; 
pro disputavi : imo quibusdam preterea, quorum in usu 
activum est, ut, ἐνδέδειγμιοι, pro ἐνδέδευχα, id est, ostendi, a 
δείκνυμαι, apud Demosthen, pro Corona, et alibi passim: 
πεποίημαι, pro πεποίηκα, sepissime :59 ηὐτρέπισμαι, pro ηὖὐ- 
τρέπικα, instruri, ab eUrperitopar.7° € 135. b. 

{Interdum, sed raro, ipsum Futurum passivum ponitur 
loco medii. E. g. Xenoph. Mem. ii, 7, 8. ἐπιμεληθησόμε- 
vai, pro ἐπιμελησόμεναι. Conf. Cl. Fischer. ad Plat. Apol. 
cap. 17, not. 12. Z.] 

XIV. Verbumactivum, maximeque sersum, aut affectum 
significans, cum suo casu jungitur, licet casum alium more 
Latino postularet : ut, θαυμάζω σου, ὅτι, vel εἰ, ὁ αὐτὸς ὧν 
σαυτῷ ἀεὶ διατελεῖς, pro θαυμάζω, ὅτι σὺ, id est, maror te tut 
semper similem esse. Sic apud Xenoph. iv, Memorabi- 
lium, γῆν, ὁπόση ἐστὶν, εἰδέναι, verbatim, ferram, quanta est, 


\ 


‘69 Ita Pausanias in ‘Eliacis, p. TUS EST pena: pro, multavit. 


310. Τῷ Aùyotorg TIENOIHNTAI 
τὴν εἰκόνα, pro πεποιήκασι, Augusto 
statuam fecere. 

70 His adde ἐντέθειμαι. Demosth. 
adversus Phorm. pag. 589. «Ὡς ἘΝ- 
ΤΕΘΕΙΜΕΝΟΣ τὰ χρήματα εἰς τὴν 
νοῦν, Quasì merces în navim impo- 
swisset. Rarius hic gracissant Latini, 
in quibus Suet. in Aug. cap. 21. 
Neque crebrius aut perfidiosius re- 
bellantes graviore unquam MULTA- 


Sed codicum dissensio (nam non- 
nulli dant ultus est) rem dubiam 
facit; quare aliud ex Cicerone ad- 
dam pro Mil. c. 13, init. Cujus tu 
inimicissimum multo crudelius etiam 
PUNITUS ES. Qua verba, ut et 
haec: FABRICATUS EST gla- 
dium, figurate dici ex Quinctiliano 
lib. ix, c. 3. refert P. Manutius, ad- 
ditque loca ex Offic. 110. i, et Tus- 
cul. Quest. 
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mosse: Latine vero melius, nosse, quanta terra sit.?* Οἶἷδά 
σε, ὅτι μήποτε ἡσυχάσεις, verbatim, Novi te, quod nun- 
quam quiesces, id est, novi te nunquam quieturum. Ita, 


71 Latini tamen hoc imitati sunt. 
Sic notissima haec in Terentio: 
Scin’° ME, in quibus sim gaudiîs, et: 
Ipsum ME noris, quam elegans for- 
marum spectator siem. [it. in Andr. 
i, 1,20. Quascredis esse has, non 
sunt vere nupti@e. Z.] Horat. lib. 
iv, od. 14, vs. 8. de Augusto: 

QUE M legis expertes Latina 
Vindelici DIDICERE nu- 

per, 

Quid Marte possis.— 
Huc refertur illud Maronis, n. i, 
rs. 577. 
URBEM, quam statuo, vestra 
est: 

Ubi tamen adjunetum verbum nul- 
lum sensum vel affectum significat. 
Ob jucundam auribus idiotismi hujus 
elegantiam non possum non aliud at- 
que aliud addere exemplum. Sic enim 
Plutarch. Vit. Cic. pag. 878, lin. 30. 
‘O Μίλων TON KIKEPONA δείσας, μὴ 
πρὸς τὴν ὄψιν ἀηθείᾳ διαταραχθεὶς, 
χεῖρον διαγωνίσηται, Milo metuens 
Ciceronem, ne spectaculi insolentia 
minus feliciter caussam diceret. Pro 
δείσας, μὴ ὁ Κικέρων, Metuens, ne 
Cicero-etc. Plane ut Horat. lib, 1, 

od, 35, vs. 9. 
TE Dacus asper, TE profugî 


Scythe, 
Urbesque, gentesque, et Latium 
ferox, 
Regumque matres barbarorum, 
et 
Purpureì METUUNT ty- 
ranni, 


Injurioso NE pede PRORUAS 
Stantem columnam.— 
Arrian. de Exped. Al. lib. ii, c. 5. 
Ἐνταῦθα μανθάνει TITOAEMAION 
καὶ “AZANAPON, ὅτι ἐκράτησαν 
᾿Οροντοβάτου. Aristoph. in Nubib. 
vs, 1113. 


ΤΟΥΣ ΚΡΙΤΑΣ ἃ κερδαίνουσι Bov- 
λόμεσθ᾽ ὑμῖν φράσαι, : 
Quid lucri judices sint percepturi, 
vobis volumus dicere. 
Pro οἱ κριταί. [It. in Nubib. 145. 
᾿Ανήρετ᾽ ἄρτι Χαιρεφῶντα Σωκρά- 
Tnss YYAAAN, ὁπόσους ἅλλοιτο 
τοὺς αὑτῆς πόδας; Ubi ψύλλαν 
positum est pro ψύλλα, nisi quis 
forte legendum putet ψύλλ᾽ ἄν. 
Z.] [Hoc, nisi Zeunio, in mentem 


venire poterat nemini. Herm.] 
Conf. Hom. Iliad. E, vs. 85. Pri- 
orem Petri Epist. c. ii, 7. ‘Turbam 


exemplorum ministrat Kusterus ad 
Aristophanis Plut. vs. 55. € 136. 
minus tamen cautys in eo, quod hune 
idiotismum, quem Atticismum dicit, 
in hoc versari ait, quod accusati- 
vus pro nominativo ponatur, cum 
non accusativus solus, sed et alius 
casus esse  possit, quem verbum 
precedens, cui jungitur, postulat, ut 
θαυμάζω σοῦ, ὅτι etc. μέμνημαί σου; 
ὅπως ἀπεκρίνου. Quin nec nomina: 
tivi casus terminari constanter potest, 
quum constructio sequens diversum. 
exigere possit: ut quum dicimus : 
Menti obversatur mea, quomodo 
Christum nullo crimine nocentem de 
medio sustulerint Judai; cur non 
Grece ita efferre liceat? Μέμνημαι 
TOY ΧΡΙΣΤΟΥ͂, ὅπως μηδὲν HAIKH- 
ΚΌΤΑ ’ANEIAON οἱ Ἰουδαῖοι, pro 
ὅπως τὸν Χριστὸν ἀνεῖλον.  Caeterum 
audacius Aristophanes in simili lo- 
quendi forma accusativum premittit, 
quem sensus vetat nos credere a pre- 
misso verbo regi. Ita enim ille in 
Acharn. vs. 649 ait, Persarum regem 
queesivisse diligenter e Lacedemoni- 
orum legatis: 

Ἠρώτησεν πρῶτα μὲν αὐτοὺς, πό- 

τεροι ταῖς ναυσὶ κρατοῦσιν" 
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Μέμνημαί σου, ὅπως ἀπεκρίνου, verbatim, Memini tui, quo» 
modo responderes. 

XV. Verba interrogationibus et responsionibus servien- 
tia, tum'etiam, cum illa a tertio quodam referuntur, eodem 
plane modo cum sequentibus ordinantur, quasi interrogatio 
et responsio fieret potius, quam narraretur, Plutarch. in 
Alexandro, ᾿Επερωτῶντος Φιλίππου πῶς ἔχουσιν ὁμονοίας πρὸς 
ἀλλήλους οἱ Ἕλληνες; pro πῶς ἂν ἔχοιεν ; verbatim, Qua- 
rente Philippo, quam bene Gracis inter se convenit? id 
est, conveniret. 

Sic dum narrant, quid nuncius dixerit, eodem modo 
loquentem illum inducunt, quo Dominus rem ipsi manda- 
verat: ut in Evangelio Jo. i, 20, cum se illi a Phariseis 
ad Joannem missos esse dicerent, ut ex eo quearerent, Tu 
qui est Grace, σὺ τίς εἶ ; id est, ὅστις ἂν αὐτὸς εἴη, quinam 
ille tandem esset © i 

In responsionibus similiter, ut de eodem b. Joanne di- 
citur, respondit, quia non sum ego Christus, ὅτι οὐκ εἰμὶ 
ἐγὼ Χριστὸς, pro ὅτι οὐκ ἦν Χριστὸς, id est, se nom esse 
Christum. Quoloco verba sonare videntur, responsum a 
Joanne fuisse, nuncium ipsum, aut Evangelistam non esse 
Christum ; proindeque hac loquendi ratio, ad tollendam 
sensus ambiguitatem, diligenter observanda erit. i 

XVI. Digna hoc,in genere sunt, que observentur ex 
Demosthene exempla duo, Orat. pro Coron. Καὶ νῦν εἶπέ 
που λέγων, ὃ τὴν ᾿Αλεξάνδρου ξενίαν ὀνειδίζων ἐμοὶ, verbatim, Et 
nunc dicebat, qui Alexandri hospitium exprobrabat mihi, 
id est, Et vero jam jam dicebat, sibì abs me Alexandri 
hospitium crimini dari. Nam. τὴν, etc. ipsissima verba 
sunt, quibus /Eschines adversus Demosth. usus erat. Ibid.7? 


. Εἶτα δὲ ΤΟΥ͂ΤΟΝ TON ΠΟΙΗΤῊΝ, 
πυτέρους εἴποι κακὰ πολλά, 
Rogabat primum eos, quì navibus es- 
sent superiores; dein super hoc poe- 
ta, quibus” convicia multa dixerit ? 
Hic τὸν ποιητὴν non plane ad τὸ 
ἠῤώτησε potest referri; - non enim 
rex rogabat poetam, nempe Aristo- 
phanem, sed legatos de Aristophane. 


Sensit hoc etiam Scholiastes, qui ita 
ad hac verba : ᾿Αντὶ τοῦ, Περὶ τούτου 
ποιητοῦ, τίνας κωμῳδεῖ καὶ διαβάλ- 
λει; Unde ergo accusativus ποιητὴν, 
si non regitura verbo ἠρώτησε! Pos- 
sit esse loquendi forma, qua accusa- 
tivus absolute ponitur, et de qua 
supra ad Cap, ili, Sect. 1, extrema. 
72 Pag. 318, lin. 46. Ubì nolim 
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Philippi literas explicans, "Axovers, ὡς σαφῶς δηλοῖ, καὶ Ùo- 
, σ “ > x Li 3 ν᾽ > , = 
ρίζεται, ὁτι ταῦτα ἐγὼ πεποίηκα ἀκόντων ᾿Αθηναίων, verbatim, 
Auditis, ut aperte declarat, ac profitetur, quod hac ego 
feci, invitis Atheniensibus, id est, hec abs sese facta esse : 
alioqui sensus esset, rerum illarum Demosthenem ipsum 


auctorem fuisse. 


Quo in exemplo, aliisque similibus, 


nota etiam, conjunetionem ὅτι omnino παρέλκειν, hoc, est 


abundare.73 


conjunctionem ὅτε omnino παρέλ- 
κουσαν dicere, quatenus est index ip- 
sissimorum verborum, que quis lo- 
cutus est, et cujus vicem in superiori 
exemplo explet participium λέγων. 
Confer Nostrum. cap. vili, $. 9, Reg. 
4.. H. 

Illud ὅτι abundat igitur 1) in nar- 
randi forma recta, cum persona di- 
centis inducitur ipsa. “| 136. b. Id 
quod non solum fit in libris divinis 
N.T. inprimis ex consuetudine Sy- 
rorum, qui in omni forma orationis 
suum » preponere solent, etiam tum 


cum in Grecis ὅτε non est expres- 
sum; verum etiam apud puros Gre- 
cos. Aliquot hujus rei exempla lu- 
culenta ex Demosthenis Orat. de 
falsa Legat. collecta reperies, apud 
Devarium de Partic. cap. 19. 2) in 
locis iis, ubi illam particulam sequi- 
tur Accusativus cum Infinitivo : 6. g. 
Actor. xxvii, 10. θεωρῷ, ὅτι μετὰ 
ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας---μέλλειν 
ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. Ad quem locum 
Raphelius similia aliquot loca col- 
legit ex Polybio, Arriano et Plu- 
tarcho. Adde locum Plat. in Politic, 
cap. 27. Ὅτι γὰρ οὖν τῶν ὄντων ὡς 
ἔστιν ἑνός γε τινὺς ὄργανον εἰπόντα, 
δοκεῖν εἰρηκέναι τὶ πιθανόν. Sunt, 
qui ad hoc rerum genus quoque re- 
ferant locum Plat. in Phed. 3. ὍΤΙ 
μέν τοι παρὰ θεοὺς δεσπότας πάνυ 


»" 


ἀγαθοὺς ἥξειν, εὖ ἴστε ὅτι εἰς, Verum 


4 


perperam, Nam ἀπὸ κοινοῦ repeti 
debet ἐλπίζω. Cf. ca que dicta sunt 
ad Xen. Cyrop. i, 6, 18. Z. 

73 Opportunum hic fuerit duo ver- 
borum genera addere, quorum alte- 
rum μιμητικὸν desinit semper in ἔξω, 
et similitudinem, vel imitationem 
notat ejus rei, a qua derivatur: ita 
v. g. locus dicitur λιμενίξειν, qui spe- 
ciem portus refert, apud Polyan, 
lib, iv Hinc defluxit, quod Latini 
dicunt, Favere partibus alicujus, 
Stare ab aliquo, Facere cum aliquo 
etc., Grecos uno verbo desinente in 
{$w, et derivato a nomine ejus, cujus 
partibus favetur, exprimere. Ex- 
emplorum satis unus Plutarchus in 
vita Demosthenis exhibet. Sic Maxe= 
δονίζειν, A Macedonibus stare, pag» 
852, lin. 22. Φιλιππίζειν, Cum Phi- 
lippo facere, pag. 854, in fine. Sic 
Ἰουδαΐζειν, Cum Judais facere etc. 
Judeorum religioni adharere, pag. 
864. lin. 23. Δημοσθενίζειν, pag. 
872. lin. 49. Sic Πλατωνίξζω, unde 
nostrum Platonisten. Qualia apud 
nos sectam significare solent. Hinc 
substantiva Μακεδονισμὸς, ᾿Ιουδαϊσ- 
μὸς, Μηδισμός. Thucyd. lib. i, cap. 
95. Κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ἥκιστα 
ΜΗΔΙΞΜΟΣ, Accusubatur în primis, 
quod cum Medis sensisset. Et lib. 
iv,cap.133. Θηβαῖοι Θεσπιέων τεῖχος 


“περιεῖλον, ἐπικαλέσαντες ᾿ΑΤΤΙΚῚΣ- 


MON, Thebanì Thespiensium muros 
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. XVII. Singularis numerus a Poetis nonnunquam pro 
plurali usurpatur; quod tamen non nisi sobrie almodum 


destruxerunt, criminiî dantes, quod 
cum Atheniensibus sentirent. Vale 
substantivam aliud post se habens 
nominis proprii, in generandi casu, 
per periphrasin redditur. Ibid. cap. 
135. Τοῦ δὲ MHAIZMOT ΤΟΥ͂ ΠΑΥ- 
ΣΑΝΙΟΥ Λακεδαίμόνιοι, πρέσβεις πέμ- 
ψαντες παρὰ τοὺς ᾿Αθηναίους, ξυνεπῃ- 
τιῶντο καὶ τὸν Θεμιστοκλέα, Laceda- 
monit, missis ad Athenienses legatis, 
ctiam Themistoclem criminabantur, 
_quod cum Medis fecisset, quemad- 
modum Pausanias fecerat.- At, se- 
quente dandi casu, mutatur sententia 
pro natura substantivi, quod subJun- 
gitur. Sic, qui Gracam linguam lo- 
quitur, dicitur Ἑλληνίζειν τῇ φωνῇ, 
apud Aschin. contra Ctesiph. pag. 
299, lin. 11. In passivo quoque 
“Ἕλληνίζεσθαι amd τινὸς est, discere 
ex aliquo linguam Gracam. Thucyd. 
lib. ii, cap. 68. Ἑλληνίσθησαν τὴν 
νῦν γλῶσσαν τότε πρῶτον ἀπὸ τῶν 
᾿Αμβρακιωτῶν, Didicerunt linguam 
Gracam, que nunc est in usu, ex 
Ambraciotis, ubi cum accusativo 
construitur. Non absimili modo vox 
ipsa dicitur, v. g. ᾿Αττικίζειν, i. 6. 
juxrta Atticam dialectum formari. 
Ita Photius testatur de Herodiano, 
in excerptis ejus librorum, eum. uti 
vocibus μὴ Urepartuifovonis, non 
supra modum Atticîis.. 

Verba ἐπιτηδείως usurpata [latine 
dici possunt verba propria, seu, so- 
lemnîa. Z.] ea voco, que, cum auc- 
tores quidam citantur, eorum verbis 
premittuntur et cum’ studio eorum 
proxime conveniunt. E. g. si Poete 
verba citantur : Οὕτως ἐποίησεν ποιη- 
τὴς. Sic dixit Poeta pro, οὕτως εἶπεν. 
{Sic ποιεῖν, h. e. carmina facere, ca- 
nere, poetam esse, quoque occurrit 


Plat. in Phad. c. 4. aliquofies, it. 
Apol. 7. Athen. Deipnos. xiii. 8. 
pag. 604. Hinc ab hoc ipso verbo 
factum est nomen ποιητοῦ. Z.] Sic 
Philosophus Plato scripsit, Οὕτως 
ἐφιλοσόφει Πλάτων ὃ φιλόσοφος. 
Thucyd. lib. i, cap. 10, de Homero : 
Τοξότας γὰρ πάντας TIETTOIHKE τοὺς 
προσκώπους, Remiges omnes scrip- 
sit esse sagittarios. Ubi scholia : 
Ἐπιτηδείως τὸ, ποιητὴς πεποίηκεν, 
ὥσπερ λέγομεν τὸ, ΦΙΛΟΞΟΦΟΣ 
ἘΦΙΛΟΣΟΦΗΣΕ,. Eodem modo apud 
ZEschin. Socr. Dialogo περὶ πλούτου, 
pag. 46. Καλῶς δ᾽, ἔφη, δοκεῖ μοι καὶ 
τὸ τοῦ ᾿Αρχιλόχου ΠΕΠΟΙΗ͂ΣΘΑΙ, 
Pulcre, inquit, hoc etiam mihi vide- 
tur ab Archilocho dictum. Vid. et 
Pausan, in Messeniacis pag. 372, 
init. ΠΕΠΟΙΗΚΕ δὲ καὶ “Ὅμηρος ἐν 
Ἰλιάδι, ὡς ᾿φιδάμας etc. Scripsit 
etiam Homerus în H_iade, Iphida- 
mantem etc. Perspicue distinguit 
Lysias inter IIOIEIN et ἜΙΠΕΙΝ, 
quorum illud sit carmine, hoc soluta 
oratione dicere. Verba sunt in Orat. 
Funebr. non longe ab initio : Τοσαύ- 
τὴν γὰρ ἀφθονίαν παρεσκεύασεν ἧ 
τούτων ἂρετὴ καὶ τοῖς TEOIEIN δυνα- 
μένοις, καὶ τοῖς ΕΙΠΕΙΝ βουληθεῖσιν, 
Tam copiosam enim-materiam horum 
virtus suppeditavit et illis, qui car- 
mine celebrare possint, et iis, qui 
oratione laudare velint. Eodem modo 
Latini utuntur verbo facio. Ita Te- 
rent. in prolog. Eunuch. 


Bonas matronas FACERE, me- 
retrices malas. 


Disertius tamen Greci, ubi poetarum 
verba citant, ut apud Aristot. de 
Rep. lib. i, cap. 2. Καὶ ὀρθῶς. Ἡσίο- 


dos εἶπε ΠΟΙΗ͂ΣΑΣ. 


Le 
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imitandum.  Pindarus Olymp. Od. xi, 4. sq. Μελιγάρυες 
ὕμνοι ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων. τέλλεται, pro τέλλονται; id est, 


Melliti hymnì posteriorum 


carminum principia sunt. 


Quod interdum etiam a soluta orationis auctoribus usur- 
patur. Aristot. Οὐκ ἐνεξεφύετο τοῖς μὲν ai τρίχες, τοῖς δὲ τὰ 
πτερὰ, pro, evetepuovro,74 Non innascebantur alus pil, aliis 


penna. “ 137. 


Oîkov μὲν πρώτιστα, γυναῖκά TE 
βοῦν τ᾽ ἀροτῆρα, 
Et recte Hesiodus cecinît hos versus: 

Esto domus primum, et mulier 

tibi, bos et arator. 
Et cap. 8. sub fin. “Ὥσπερ Σόλων 
φησὶ ΠΟΙΗΣΑΣ' 

Πλούτου δ᾽ οὐδὲν τέρμα πεφασμένον 

ἀνδράσι κεῖται, 
Ut Solon aît ita canens: 
Nulla homini finîs certa heret di- 
vitiarum. H. 

Sic λέγειν est oratorum : συγγρά- 
pe historicorum: ἱστορῆσαι geogra- 
phorum: διδάσκειν  preceptorum : 
διαλέγεσθαι philosophorum Socrati- 
corum, qui scite rogant, et interro- 
gatorum idoneam reddunt rationem : 
συμβουλεύειν senatorum etc. Sicut 
apud Latinos proprie dicitur creare 
Consulem, dicere Dictatorem, legere 
Senatorem, cooptare Pontificem, ca- 
pere Vestalem, proderè Interregem, 
jubere de populo, et ‘decernere de 
Senatu etc. Ζ. 

74 Si verbum ἐνεξεφύετο ad utrum- 
que et τρίχες et πτερὰ refertur, juxta 
Atticorum loquelam apud cateros 
Grecos receptam, singularis numerus 
nihil novi parit, quanquam et sic, 
licet rarissime, verbum plurale inve- 
nitur. Exemplum est in Tab. Ceb. 
Πάντα κακὰ λέγεις αὐτοῖς ἀκολουθεῖν. 
Νὴ Δία, TIANTA, ἔφη, ᾿ΑΚΟΛΟΥ- 
ΘΟΥ͂ΣΙΝ. Pro, ἀκολουθεῖ. Omnia 
mala, ἀἰοὶβ, èlos sequi. Per Jovem, 
omnia, respondit, sequuntur. Sed et 
citra hanc Atticorum consuetudinem 
praemisso nomini pluralis numeri aliud 


Vie. 


divetsi numeri cum verbo additur, Ἶ 
ut videre est apud Apostolum ad 
Galatas scribentem Cap. vi, init. 
᾿Αδελφοὶ, ἐὰν καὶ προληφθῇ ἄνθρωπος 
ἔν τινι παραπτώματι, ὑμεῖς οἱ πνευ- 
ματικοὶ καταρτίζετε τοιοῦτον ἐν πνεύ- 
ματι πρᾳότητος, ΣΚΟΠΩ͂Ν ZEAT- 
ΤΟΝ, μὴ καὶ XY ΠΕΙΡΑΞΘΗΙ͂Σ, Ubi 
τὸ, σκοπῶν σεαυτὸν etc. numero ἃ 
superioribus dissentit, et requirit sub- 
audiri ἕκαστος, ita ut Apostolus 
principio universos, mox singulos 
compellet. Reddo itaque : Fratres, 
δὲ quis imprudenti lapsu ceciderit, 
vos spîrituales refingite talem miti 
ac lenì animo, cavens tibì quisque, 
ne et tu tenteris. Ellipsin vocis ἕκασ- 
Tos non esse peregrinam, sed et quan- 
doque suppleri, doceri possumus ex 
Zlian. V. H. lib. i, cap. 31. ΠΑΝ- 
TEX αὐτῷ IEPZAI κατὰ τὴν ἑαυτοῦ 
δύναμιν ΞἝΚΑΞΤΟΣ IIPOZKOMIZEI, 
Omnes ei Persa, pro suis quisque 
facultatibus, munera offert. Adde 
Apocal. Joan. cap. i, 19. Τράψον ἃ 
εἶδες καὶ Ἵ ΕἸΣΙ, καὶ “A ΜΈΛΛΕΙ γί- 
vesta. μετὰ ταῦτα, Scribe, que vi- 
disti, et qua sunt, et que fient post 
haec. Ubi licet dixisset & εἰσι, in 
plurali, subdit tamen ἃ μέλλει, in 
singulari.. Simile exemplum’ habet 
Homerus Iliad. B. vs. 135. 

Καὶ δὴ AOYPA ΣΕΣΗΠΕ νεῶν, καὶ 

ΣΠΑΡΤΑ AEAYNTAI, 

Etjam ligna navium putrefacta sunt, 
et funes usu contritîi. Ubi itidem, 
precedente utrobique nomine plurali, 
alterum tamen verbum in singulari 
ponitur. Confer posteriorem Petri 
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CAPUT V. 


SECTIO 1. 


, {Multa verba neutra interdum obtinent vim activorum, 
V.c. Plat.in Phed. cap. 66. οὐδένα ὅντινα οὐ κατέκλαυσε τῶν 


epistolam cap, iii, 10. YTOIXEIA δὲ 
καυσούμενα AYOHZONTAI, καὶ γῆ 
καὶ TA ἐν αὐτῇ ἜΡΓΑ ΚΑΤΑΚΛΗ- 
ZETAI, Elementa arsura solventur, 
et tellus, queque in ea sunt opera, 
exurentur. TT 137. Ὁ. Idem Evang. 
Joan. cap. x, 27. Vid. Steph. ad 
locum Thucyd. lib. 1, cap. 22, in 
fine. Simili modo singulari pro plu- 
rali utitur Ovid., Trist. lib, i, el. 3, 
vs, 10. 

Non apte profugo vestis opisve 

FUIT. i 

Non apta fuit, pro fuerunt. Huc 
refer illud Terentii, Eun, Act. 11, sc. 
i. Adeon’ homines immutarier ex 
amore, ut non cognoscas EUNDEM 
esse 2 

Contra plurali pro singulari utitur 
Sophocles, Aj. Flag. vs. 739. 

— Koòù τις ἔσθ᾽ ΟΣ où 
Τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ 
στρατοῦ 

“Ξύναιμον ᾿ΑΠΟΚΑΛΟΥ͂ΝΤΕΣ. 
Pro ἀποκαλῶν, € 138. Neque quis- 
quam est, quin eum furentis et exer- 
citus insidiantis fratrem appellet. 
Confer Gen. i, 26. Ποιήσωμεν “AN- 
ΘΡΩΠΟΝ κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ 
καθ᾽ ὁμοίωσιν" καὶ PAPXETOZAN τῶν 
ἰχθύων τῆς θαλάσσης, Faciamus ΠΟ- 
MINEM secundum îèmaginem et 
similitudinem nostram ; et TMPE- 
RANTO piscibus maris etc. Ubi 
per pluralem numerum totum genus 
intelligitur, qua de re plura congessi 
supra ad C. iii, Sect 1, Reg. 1. € 139. 

A numero plurali ad singularem, 
et contra a singulari ad pluralem 
transit Herodot. Melpom. cap. 22. 
Εἰσὶ. τοῖσι οὔνομα κεῖται ᾿Ἰῦρκαι" καὶ 
οὗτοι ἄπὸ θήρης ζώοντες τρόπῳ τοιῷδε" 
λοχᾷ ἐπὶ δένδρεον ἀναβάς. Pro λο- 
χῶσι ἀναβάντες. T 139. b. Ηδο, et 
que sequuntur, a precedentibus, 
ῦρκαι et οὗτοι ζώοντες, numero dif- 


ferunt. Sunt, quibus nomen est Iyr- 
ce, et ipsi e venatione victitantes. 
Insidiantur (Gr. Insidiatur) con- 
scensa arbore. Qua sequuntur, ite- 
rum in plurali: Τὰ δέ ἐστι πυκνὰ 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν χώρην, Quarum per 
omnem regionem magna est frequen- 
tia. Ubi τά ἐστι, cum praecedat δέν- 
δρεον in singulari. H. 

Hxc enallage numeri in Verbo 
triplex inprimis est. 1) Sepe verbum 
singularis numeri premittitur pluri- 
bus substantivis, quamvis  pluralis 
numeri, dummodo quod proxime se- 
quitur substantivum sit singularis nu- 
meri. V. c, Demosth. adv. Androt. 
pag. 704. Zuvepeî Φίλιππος καὶ ’Av- 
τιγένης καὶ ὃ ἀντιγραφεὺς καί τινες 
ἄλλοι. Plura hujusmodiî exempla ex- 
hibet Dorvillius ad Charit. pag. 487. 
2) Nonnunquam verbum singulare 
additur pluribus substantivis quamvis 
pluralis numeri, modo proxime ante- 
cedens sit vel singularis numeri vel 
neutrum plurale. V. g. Charit. pag. 
46, vs. 19. Βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ 
νὺξ μακρὰ κατελάμβανε. Diod, Sic. 
xx, 72. Δάκρυα καὶ δεήσεις καὶ θρῆ-. 
vos ἐγένετο συμφορητός.  Plura loca 
habet Dorvil. ad Charit. pag. 271. 
3) Raro substantivo multitudinis mase 
culino sive feminino jungitur verbum 
singularis numeri. Preter loca, a 
Vigero laudata, huc pertinent locus 
Manethon. lib. iv, 354. Ἑρμείου 
ἀκτῖνες βάλλῃ, pro βάλλωσιν. Eurip. 
Bacch. 1348. Δέδοκται τλήμονες 
φυγαί. Iiad. ψ', 380. Πνοιῇ δ᾽ Eù- 
μήλοιο μετάφρενον, eUpée τ᾽ ὥμω Θέρ- 
pero. Fallitur igitur Scholiastes Pin- 
dari, qui ad l, l. ait: Σημείωσαι ἐν- 
ταῦθα τὸ TEAAETAI' οὐδεὶς γὰρ οὔτε 
τῶν προγενεστέρων, οὔτε τῶν ἔπειτα, 
ἐν τοῖς ἀρσενικοῖς καὶ θηλυκοῖς ὀνόμασι 
τῷ ἑνικῷ ἂντὶ τοῦ πληθυντικοῦ ἐχρῆ- 
σατο, ὥσπερ οὗτος etc, Praterea ali- 
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παρόντων, h. e. neminem non presentium commovit, ut fleret. 
Id. in Politic. cap. 16. εἰς γῆν σπέρματα πίπτειν, pro xara- 
βάλλειν, uti Sophocl. Ajac. 42. ἐμπίπτεις βάσιν, € 140. 
h. e. fulcis gradum. Sic λάμπειν interdum est illustrare, ut 
Eurip. Ion. 235. πέτρα λάμπουσα πυρὸς δικόρυφον σέλας. 
‘Psv, pro effundere, seu, facere ut fluat, ut Theocrit. v, 124. 
“μέρα ἀνθ᾽ ὕδατος ῥείτω γάλα, Himera pro aqua fundat lac. 
Ζεῖν adhibetur pro adigere ad ebullitionem apud Eurip. 
Cyclop.391. Similiter ἐλπίζειν pro spem facere : στασιάζειν, 
ad seditionem compellere: βασιλεύειν, regem creare : pave 
θάνειν, docere, sive, ad discendum invitare : ἀρέσκειν, proba- 
re, efficere, ut quid placeat: ἐπιστρατεύειν, exercitui prafi- 
cere. Plura hujus reiexempla reperies apud Reiskium in 
Miscell. nov. Lips. Vol. vi, pag. 520 sqq., ubi et Latina 
quaedam sunt notata: it. ap. Dawes. Misc. Crit. pag. 495. 
Abresch. ad Thom. Mag. sub v. ἐλπίζω, €] 141. et Fischer. 
ad Plat. Polit. cap. 16. Fortassis hac verba ita possunt 
ad propriam revocari significationem, ut intelligatur κελεύω, 
s. ἐάω, 5. ἀναγκάζω, Z.] [Hoc absurdum est. Herm.] 


SECTIO II. 


De idiotismis Indicativi, Imperativi, Optativi, 
et Subjunctivi propriis. 


REGULA I. 


Indicativus sepe pro subjunctivo et optativo usurpatur, 
idque per omnia fere tempora, ubi ἄν δυνητικὴ particula 
commode adhibita fuisset. Ac primum quidem in pra- 
senti. Xenophon Hist. vi, i, 5. Παρ ἐμοὶ οὐδεὶς μισθοφόρος, 
ὅστις μὴ ἱκανός ἔστιν ἴσα ποιεῖν ἐμοὶ, id est, Mercenarius 


quot huc pertinentia exempla ex Thu- duobus substantivis, quamquam uni 
cydide attulit Cel. Baverus in libello tantum proprie jungi possit: v. c. 
de Lectione Thucyd. optima interpre- Hesiod, ©. 640, Nékrap τ᾽ ἀμβροσίην 
tandi disciplina p. 7 sq. Z. τε, τάπερ θεοὶ αὐτοὶ ἔδουσι: Vid. 

Interdum idem verbum jungitur Dorvill. ad Charit. pag. 395 sqq. Ζ. 
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apud me nemo est, qui non idoneus est, pro qui non ido> 
neus sit, eadem facere, que abs me fiunt. Quo loco ver- 
bum ἐστὶ pro ἂν 7, vel ἂν εἴη, positum est. Philo: de Le- 
gat. ad Caium: Διαγγελείσης οὖν τῆς, ὅτι νοσεῖ, φήμης" ver- 
batim, Nunciata igitur, quod «ργοίαΐ, fama, id est, 
vulgata de ipsius morbo fama: ubi, ὅτι νοσεῖ pro ὅτι vel 
ds ἂν γοσοίη, positum est.?5 
Il. In lmperfecto. Idem in vil. ino ope- 
ris: Οὐδὲν οὕτω βραχὺ ὅπλον ἑκάτεροι εἶχον, ᾧ οὐκ ἐξικνοῦντο 
ἀλλήλων, Id est, Nullum utrisque tam breve telum erat, 
quo non se mutuo attingebant: id est, attingerent; ubi 


ἐξικνοῦντο pro ἂν ἐξικνοῖντο sumitur.7$ 
III. In Praterito ρεγίεοϊο.7  Demosthen. Olynth. ii. 


75 Locus Philonis est pag. 770, 
lin. 11, ubi tamen ὅτι νοσεῖ pro ὅτι 
ἂν νοσοίη poni, non facile, puto, dicet, 
cui Greca sunt aures : scimus enim, 
particulam ἂν semper derogare aliquid 
verbi, cui jungitur, actioni, ceamque re- 
ducere vel ad potentiam, vel ad volun- 
tatem, velad officium, vel denique ad 
futurum. Atnonindicat Philo, Caium 
aut potuisse, aut voluisse, aut debu- 
isse eegrotare, aut denique grota- 
turum : sed revera percrebuisse fa- 
mam, eum in morbum incidisse. Res 
igitur certa narratur, cui particula ἂν 
omnino non idonea est. Malim di- 
cere, verbum in narrationibus post 
ὅτι in presenti poni pro imperfecto, 
ut hic νοσεῖ pro ἐνόσει. Qua de re 
postea ad Sect. iii, Reg. 10, fusius. 
Latini quoque crebro usurpant indi- 
-cativum pro subjunctivo. Sic in pra- 
senti apud Plaut, Nunc dicam, cujus 
jussu VENIO, et quamobrem vene- 
rim. Adde Ter. Andr, Act, v, sc. 1, 
vs. 26. 

— Ah nescîs, în quantis malis 

verser miser,y 
Quantasque hic suis consiliis mihi 
CONFECIT sollicitudines. 


et Act. v, sc. 1, vs. 18. Adde et 
Virg. lib. xi, vs. 848. 

Nam, quicunque tuum VIOLA- 

- VIT vulnere corpus, 

Morte luat merita.— 

Pro violaverit. Dummodo satis fida 
sit lectio; nam vs. 591. dixerat : 

Nam, quicunque sacrum VIOLA- 

RIT vulnere corpus, 

Tros Italusve, mîhì pariter det 

sanguine ponas. 

76 Similiter Naso lib. Met. x, vs. 
635. 

— Quod si felicior essem, 

Nec mihì conjugium pate impor- 

tuna negarent, 

Unus ERAS, cum quo sociare 

cubilia vellem. 
Pro Unus esses. Et lib. 1, vs. 679. 

‘Quisquis es, hoc POTERAS 

mecum considere saxo. 
Pro posses. [Sed solent sic Latini 
dicere ; ut in illo Themistoclis : Pe- 
rieram, nîsì periissem. Z.] 

77 Imitatur Maro n. iv, vs. 19. 
perf. ind. pro plusquamperf. subj. 
utens : 

Sì non pertasumthalami tadeque 

Fuisset, 
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Οὐδείς ἐστιν, ὅν τινα οὐ πεφενάκικεν. Nemo est, quem non 
decepit, pro deceperit ; ubi πεφενάκικεν pro ἂν φενακίσειεν 
usurpavit.78 

IV. In Aoristo. euiopli: ᾿Απομνημ. ll. Οὐδὲν πώποτε 
αὐτῇ οὔτε εἶπα, οὔτε ἐποίησα, ἐφ᾽ ᾧ ἠσχύνθη, hoc est, Nihil 
unquam οἱ vel dictum abs me, vel factum est, quo erubuîit, 
pro erubuerit [dic potius, erubesceret. Z.], ubi ἠσχύνθη 


posuit pro &y αἰσχυνθείη. 


V. ln Futuro sapissime. Aristoteles viii. Histor. Ani- 


mal. 


Ἢ κάμηλος, inquit, ἀπὸ τῶν ποταμῶν οὐ πίνει πρότερον, 


ἢ συνταράξει, id est, Camelus e fluviis non bibit, antequam 


Huic uni forsan POTUI succum- 
bere culpa. 
Clarius Ovid. lib. v. Trist. el. 5, vs. 
42. : 
Hec igitur lux est ; que sì non 
orta fuisset, 
Nulla FUIT misero festa vi- 
denda mihi. 
Pro, fuisset. Et de Tullio Juvenalis, 
Sat. x. 

Antoni gladios POTUIT contem- 

nere, si sic 

Omnia dixisset. 

Confer.Virg. An. xi, vs. 112. 
Nec VENI, nisi fata locum se- 
demque dedissent. 
Venî pro venissem. Neu quis hoc 
poetarum proprium esse putet, sic 
Suet. Ces. cap. 52. Pene Ethiopia 
tenus Egyptum PENETRAVIT, 
nisi exercitus sequì recusasset. Et 
Cic. in Miloniana cap. 11. Quod sì 
ita putasset, optabilius Miloni FVIT, 
dare jugulum P. Clodio. Item Curt. 
iv, 9, 2. 

78 In praterito plusquamperfecto 
imitatus est idem Virg. En, ii, vs. 
55. 

Et, sì fata Deum, δὲ mens non 

leva fuisset, 

IMPULERAT ferro Argolicas 


Sodare latebras, 
Pro, Impulisset. Et lib, xi, vs, 115. 
ΖΕ quius huic Turnum FUERAT 
se opponere morti, 
Pro, FUISSET. Ticha Horatius lib. 
ii, Od. 17. vs. 28. 
Me truncus illapsus cerebro 
SUSTULERAT, nisì Faunus 
ictum 
Dextra levasset. — 
Et lib, iii, Od. 16 init. 
Inclusam Danaen turrîs ahenea 
Robustaque fores, et vigilans ca- 
"num 
Tristes excubie MUNIERANT 
satis 
Nocturnis ab adulteris, 
δὲ non Acrisium virginis abdite 
Custodem pavidum Jupiter et 
Venus 
Risîssent.— 
Sed perfectum indicativi pro futuro 
subjunctivi est apud Cic. ad Cas- 
sium : Quì sì conservatus erit, VICI- 
MUS. Pro Vicerimus. Caterum 
puto, Auctorem hic et in superiori- 
bus respiceremorem Latinorum, apud 
quos relativum QUI inter duo nega- 
tiva semper cum subjunctivo con- 
struitur, non item apud Gracos, 
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eos conturbabit ; pro ἂν συνταράξειε, {minime hoc. Herm.] 
vel συνταράξῃ, conturbarit.?9 

Id quod apud Atticos frequentissimum est, etiam pra- 
| cedente ei, significante, st quidem, si modo, sitamen. Qua 
loquendi ratio etiam Ciceroni mirum ‘in modum placuit. 
Demosth. Olynth. 1, Εἴπέρ τις ὑμὶν προσέξει! τὸν νοῦν, Si quis 
vobis mentem adhibebit ; que locutio satis obscura, cla- 
rior erit, si resolvatur hoc modo: Εἰ μέλλει τις ὑμῖν προσέ- 
xe τὸν νοῦν, id est, δὲ quis de vobis cogitaturus est ; quod 
idem-est, ac si diceretur, εἴπερ div βούλησθε τοὺς ἄλλους ὑμῖν 
προσέχειν τὸν νοῦν, id est, sì alios vobis studere volueritis. 

VI. Imperativus apud Grecos nude usurpatur, ubi 
Latini premittunt verbum noli. Demosth. passim, Μὴ γὰρ 
οἴεσθε, Nec enim putatote, id est, nolite enim existimare; 
ubi Grace barbarus esset, qui diceret, μὴ γὰρ οἴεσθαι βού- 


λεσθε. | 142. 


VII. Imperativo Poeta nonnunquam utuntur, maxime- 
que in Aoristo, tia, persona secunda futuri indicativi. 


Euripides, Οἶσθ᾽ οὖν ὃ 


ὃ δρᾶσον, pro δράσεις, id est, Scis ergo 


quid fac, pro quid facturus sis8° € 143. 
[Et vice versa, secunda persona fut. indicativi sepe pro 


imperativo usurpatur: ut Matth. v, 21. 


Où φονεύσεις, 


Non occides, pro μὴ Φόνευσον, ne occidito.8! 4 144. Sic 


79 Eodem modo Theognis vs. 
216. 
Πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολυπλόκου, 
ὃς ποτὶ πέτρῃ 
Τῇ ΠΡΟΣΟΜΙΛΗΣΕΙ τοῖος ἰδεῖν 
ἐφάνη, 
Polypì indolem habe versipellis, qui 
talis apparet, qualis est petra, cui ad- 
heserit. Pro προσομιλήσῃ vel προσ- 
᾿ομιλήσειεν dv. [Hoc non potuit,, sed 
dedit Theognis προσομιλήσῃ, ut Aris- 
itoteles συνταράξῃ. Herm.] Plaut, 
non semel: ut, Illuc sursum AD- 
SCENDERO, atque inde optime 
dispellam virum. Pro-adscendam. 


80 Est et apud Aristoph, in Pace. 


vs. 1061. ᾿Αλλ᾽ οἷσθ᾽, ὃ δρᾶσον, Si- 


militer Plat. in Phaedro pag. 236, 
lin. 14. Τῶν δὲ λοιπῶν ἕτερα πλείω 
καὶ πλείονος ἄξια εἰπὼν τῶν Λυσίου, 
παρὰ τὸ Κυψελιδῶν ἀνάθημα σφυρή- 
λατος ἐν ᾿᾽ολυμπίᾳ ΣΤΑΘΗΤΙ, In 
altis sì plura et digniora Lysia oru- 
tione dixeris, juxta Cypselidas în 
Olympia de solido metallo stabîs. 
Eodem modo Virgilius Ecl. vii, vs. 
35, de Priapo: 
Nunc te marmoreum pro tempore 
fecimus: at tu, 
Sì foetura gregem suppleverit, au- 
reus ESTO. 
Pro, Eris. 
81 Arequens hoc estin sensu ἅπα- 
γορευτικῷ. Sed et in sensu rapare- 
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apud Latinos; valebis et salvebis, pro, salve et vale. Virg. 
ZE neid. il, i 
Referes ergo hec, et nuncius δὲς Pelida genitori.**] 

Imo et pro infinitivo apud Oratores. Demosthen. Phi- 
lipp. 1.33 4Δεηθεὶς ὑμῶν τοσοῦτον, ἐπειδὰν ἅπαντα ἀκούσητε, 
κρίνατε, μὴ πρότερον προλαμβάνετε, id est, [ὦ a vobis unum 
precatus, ut auditis solum omnibus judicium feratis, nul- 
lumque prajudicium afferatis. Ubi κρίνατε pro κρίνειν, 
et προλαμβάνετε, id est, προλαμβάνειν. 

VIII. Optativus Attice vicissim pro Indicativo passim 
usurpatur, quod precipue Xenophonti placuit: ut 1], 
Hist. Grac. “ύσανδρος δὲ Φιλοκλέα πρῶτον ἐρωτήσας, ὃς τοὺς 
᾿Ἡνδρίους καὶ Κορινθίους κατακρημνίσειε, τί εἴη ἄξιος παθεῖν εἴς.» 
id est, Lysander cum ex Philocle, qui Andrios et Corin- 


λευστικῷ invenitur, ut Matth, v, 48. 
ἜΣΕΣΘΕ οὖν ὑμεῖς τέλειοι, Eritis, 
h. e. Este igitur vos perfecti. [Adde 
locum Sophocl. Antig. 84. ᾿Αλλ᾽ οὖν 
προμηνύσεις γε τοῦτο μηδενὶ τοὗργον" 
κρυφῇ δὲ κεῦθε. Z.] 

82 Cic. lib. v, ad fam. ep. 12, in 
fine : Τα interea non cessabis, et ea, 
que habes instituta, perpolies, nos- 
que diliges. Vale. Horat. lib. i, epist. 
18, vs. 96. 

Inter cuncta LEGES et PER- 

CUNCTABERE doctos. 
Imo cum imperativo futurum con- 
Jungit Curtius, lib. viii, cap. 14. 
Tu Antigenes, et tu Leonnate, cet 
Tauron, INVEHIMINI in mediam 
aciem, et URGEBITIS frontem. 
Mire quoque variat Virgilius lib, v, 
En, vs, 308, sed in 3 persona : 

Omnibus hic ERIT unus honos, 

tres premia primi 

ACCIPIENT, fiavaque caput 

NECTENTUR oliva. 

Primus equum phaleris insignem 

victor HABETO. 

Alter Amazoniam pharétram, ple- 

namque sugittis 

Threiciis : lato quam circumplec- 


titur auro 

Baltheus, et teretì subnectit fibula 

gemma. 

Tertius Argolica hac galea con- 

tentus ABITO. 

Habet hoc idioma magnam em- 
phasin, si id fiat cum interrogatione. 
Ita Herodianus, lib. 11, cap. 1. Οὐ 
ΠΑΥΣΗ͂ι ἀνάξια σαυτοῦ καὶ τῶν προ- 
βεβιωμένων σοι λέγων; Non desines? 
i. e. Quin desine indigna te et supe- 
riori tua vita dicere. Confer quod 
dicetur infra Cap. vii, Sect. 12, Reg. 
5. q 145. 

83 Pag. 16, lin. 32. Sed exem- 
plum desidero clarius; nam. partici- 
pium δεηθεὶς, quod ad ipsum referatur, 
jam habet, nempe τοσοῦτον" neque 
dicit, κρίνατε τοσοῦτον sed δεηθεὶς 
τοσοῦτον, id, quod precatur, est το- 
σοῦτον, quod mox, quasi repetita de 
integro sententia, explicat, κρίνατε 
καὶ προλαμβάνετε. Nam facile po- 
tuit dicere δεηθεὶς τοσοῦτον κρίνειν, 
nisi ante τὸ κρίνειν, per repetitionem 
subaudito participio δεηθείς. Contra 
infinitivum pro imperativo usurpari, 
docebitur Sect. sq. Reg. 9. 
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thios pracipites ‘guglia quesisset, qua pena dignus esset 
etc., ubi a pro indicativi plusquamperfecto 
κατακεκρημνίκει, posuit. 4 146. 

Sic Plato, in Protagora, ἼἜλεγες, ὅτι Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην 
πέμψειε τοῖς ἀνθρώποις. Ubi, πέμψειε pro ἔπεμψε, id est, A 
Jove dicebas immissam hominibus justitiam fuisse. Atque 
hic usus crebrior est, precedente una ex sequentibus par- 
ticulis, ὃς, ὅσπερ, ὅδτις, ὅσοι, ὅτε; ὅτι, et ὡς, [et ἵνα, et. μὴ, et 
εἰ, ἐπεὶ, ὅθεν, ὅπου, ὁσάκις, τίς, ὁποῖος, εἰ ἀορίστοις omnibus. 
Reizius.] Exempla passim οὐν!α.84 4 147. 

IX. De Subjunctivo. pauca haec notanda. 
est; ὧν in subjunctivo sepius, quam in optat. pretermitti ; 
ut, Οὐκ οἶδα, 0, τι τῷ λόγῳ χρήσωμαι, καὶ ποῖ τράπωμαι, 
Nescio, quid dicturus sim, aut quam in partem me conver- 
surus. Sic ὅσα βούλῃ, pro ἂν βουληθείης, quecunque volu- 
6715. Pretermittitur tamen etiam cum optativo, ut reg. 
superiori, τί εἴη ἄξιος παθεῖν, pro τί ἂν εἴη. 4 148. 

X. Secundo, ὅπως, vel ἵνα, vel ὡς non raro subauditur 
in subjunct. Chrysost. ii. de Fato, ‘Erépws λυμήνηται, πεί- 
θειν ἐπιχειρῶν, pro ὅπως dv λυμήνηται, id est, Aggressus ei 
suadere, ut alia quadam ratione noceret.?* [De hoc errore 
vide dissertat. de ellipsi et pleonasmo p. 182. seq. Herm.] 

XI. Tertio, per sese aliquando sumitur pro futuro indi- 
cativi: ut, τί λέγω ; pro λέξω, quid dicam? et βούλει εἴπω ; 
vis dicam 89 ὦ 1410. . 


Primum 


indicativi αὐτὰ, Joannes, 


84 Est et ubi Optativus pro Im- 
perativo ponitur, comitante particula 
ἄν. Ita Sophocl. Electr. vs. 1498. 

Xowpoîs ΑΝ εἴσω σὺν τάχει, 

I statim intro. 

Triclin. Schol. Εἰώθασιν οἱ ᾿Αττικοὶ 
ἔσθ᾽ Ure τὰ προυστακτικὰ εὐκτικῶς 
φέρειν [ἐκφέρειν edidit Brunckius. 
Herm.] 

85 Sic apud Ovid. lib. met. ix, 
vs. 734. I 

Vellem nulla forem. — 

86 Diserte aor. α΄ subjunctivi pro 


futuro 
Apoc. cap. ii, 11. Ὁ νικῶν οὐ μὴ 
*AAIKH©®H? ἐκ τοῦ θανάτου τοῦ dev- 
τέρου, Qui vincit, nequaquam lade- 
tur a morte secunda. Pro ἂδικηθήσε- 


ται. Conf. Evang. Luc, vili, 17. Οὐ 


γάρ ἐστι κρυπτὸν, ὃ οὐ φανερὸν γενή- 
σεται" οὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνωσθήσε- 
ται, καὶ εἰς φανερὸν ἜΛΘΗΙ, pro ἐλεύ- 
σεται, Nihil enim est occultum, quod 
non innotescet et propalam fiet. Adde 
Matth. vi, 31. Joann. viti, 51, et pri= 
orem Petri epist. cap. ii, 6. H. Y 150. 
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SECTIO Il. i 
De idiotismis Infinitivi, et temporum quorundam 
i propriis. 
REGULA I. 


De Infinitivo pluscula sunt observatione digna. Primo 
interdum a genitivo ad accusativum eo in modo transitus 
fit. 
ροάσεσθαι, addit ἐνθυμηθέντας, pro ἐνθυμηθέντων, Vos obsecra- 
mus, ut cum benevolentia audiatis, cogitantes etc. [Si- 
militer Lys. advers. Theomnest. pag. 364, Vol. v, Ed. 
Reisk. Δέομαι ὑμῶν ---- τὰ δίκαια ψηφίσασθαι, ἐνθυμουμένους, 
ὅτι etc. pro ἐνθυμουμένων, quia precedit ὑμῶν.  Plura hu- 
Jusmodi constructionis exempla laudavit Marklandus ad h. 
]. et ad pag. 620. Z.] Vide Cap. ni, de Nomine, Sect, 1, 
Reg. 1. | i 

II. Seecundo, nominativum in eodem modo pro accusa- 
tivo ab Atticis usurpari, etiam cum ὡς, et ὥστε. Xenoph. 
Memorab. i, 2, 1. de Socrate, “Lote πάνυ' μικρὰ κεκτημένος, 
πάνυ ῥᾳδίως ἔχειν ἀρκοῦντα, ubi κεκτημένος, pro κεκτημένον, 
id est, Cum valde pauca possideret, facile tamen tis con- 
tentus esset. Demosthen. cum artic. neutro nominativam 
etiam conjungit: ut pro Coron. Σεμνύνομαι, οὐ τῷ γρα- 
φεὶς ἀποφυγεῖν, Glorior, non quod ab accusatione absolu- 
tus fuerim.* 


Isocrates cum dixisset, σεόμεθα ὑμῶν μετ᾽ εὐνοίας ἀκ- 


Ἐ Greci omnino solent non solum 
accusativum jungere infinitivo, uti 
fere fit apud Latinos, sed etiam saepe 
nominativum, genitivum et dativum, 
prout antecedens nomen, ad quod re- 
fertur, postulat. Sic a) Nominativum 
jungunt: v.‘c. preter locum Xeno- 
phontis, quem Vigerus laudavit, vid. 
Memorab. iii, 13,2. ἀκούμενος ἔφη 
τούτου φάρμακον ἀγαθὸν διδάσκειν, 
pro ἀκούμενον. 4 151. Nominativus 
autem participii hujus pendet a nomi- 


Vis. ῳ 


nativo Σωκράτης, qui latet in verbo 
ἔφη. Cf. Mem. ii, 1, 15. ii, 3, 17. 
iv, 8, 7. Demosth. ad Callipp. pag. 
1239, ed. Reisk. Et primum ἡγοῦμαι 
δίκαιος εἶναι ἔχειν, pro δίκαιον. Deinde 
ὧν ἐγὼ ἤθελον τούτῳ ταύτην, ἥτις εἴη 
μεγίστη πίστις, δοῦναι, ἢ μὴν ἜΓΩ 
τοῦ πατρὸς ἀκούειν, pro ἐμέ. Sed 
casus pendet a nominativo, qui latet 
in ἡγοῦμαι et in ἤθελον. Hunc Gre- 
cismum imitantur interdum Latini, 
inprimis Poete: v. c. Horat. ill, 
2 C 
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Rarius etiam, quod ibid. ‘sequitur, cum eod. artic. Τὸ 

LN Vo , FÀ i Α x (4 
μὲν μυριάκις μυρίους κεκηρύχθαι παραλείπω, καὶ τὸ πολλάκις 
αὐτὸς ἐστεφανῶσθαι πρότερον, id est, Mitto infinitos centies 
proclamatos esse, ac me ipsum antea sapius .coronatum. 
Ubi licet accusativus μυρίους precesserit, sequitur tamen ‘ 
τὸ αὐτὸς ἐστεφανῶσθαι, pro τὸ ἐμαυτόν.57 Contra etiam accu- 


Od. 27. Uzxor invicti Jovis esse 
nescîs. Id. i, Ep. 16. Cum pateris 
sapiens emendatusque vocari. Vid. 
Vechner. Hellenol. ì, 32. Sanctii 
Minerv. pag. 433. et Linacer de 
emendat. Struct. pag. 505 sq. b) 
Geniîtivum: ut Actor. xxii, 17. ’Eyé- 
vero dé μοι ὑποστρέψαντι εἰς Ἵερου- 
σαλὴμ, καὶ ΠΡΟΣΕΥΧΟΜΕΝΟΥ͂ 
MOT ἐν τῷ ἱερῷ, γενέσθαι pe ἐν΄ Èk- 
στάσει, pro προσευχόμενον. Conf. 
Markland, ad Lys. Vol. ν, pag. 682. 
ed. Reisk. et Dorvillius ad Charit. 
pag. 254. c) Dativum: v. c. Xe- 
noph. Mem. i, 1, 9. Δαιμονᾷν δὲ καὶ 
τοὺς pavrevopévovs φησὶ, ἃ τοῖς av- 
θρώποις ἔδωκαν οἱ θεοὶ MAOOTZI δια- 
κρίνειν. Id. Econ. xi, 6. Θεμυτὸν 
καὶ ἐμοὶ ᾿ΑΓΆΘΩΣ ANAPI γενέσθαι. 
Aristoph. in Pluto, 286. Ὄντως γάρ 
ἐστι ΠΛΟΥΣΊΟΙΣ ἅπασιν ἡμῖν εἶναι. 
152. Sic Latini quoque ; ut Cic. 
Epist. 16, ad Brut. Ecquis suppli- 
cat, ut optime meriîtis de republ. 
Ticeat esse salvis® Et Horat. Art. 
Poet. 372. Mediocribus esse poetis 
‘non homines, non Di, non concessere 
.columnae. Caterum de hac enallage 
casuun egregie precepérunt dudum 
Ernestius 6 πάνυ ad Xenoph. Mem. 
ἃ, 1,9. Bach. ad Xenoph. EEcon,i, 
4. et Dorvill. ad Charit, pag. 52. Z.] 

87 At Pronomeh αὐτὸς, recipro- 
‘cationem significans, hoc sibi pecu- 
liare habet. Herodot. Erat. cap. 
657. Eîre φὰς, AYTOX μὲν ἀμφοτέ- 
ρὼν ἤδη πεπειρῆσθαι, κεῖνον δὲ, οὔ, 
Dixit, se utrumque expertum esse, 
illum autem, non. Atquè hoc non' 
tarius, sed toties fieri videbis, quoties 


diversitas personarum diversos casus 
exigit: nec apud Atticos solum, sed 
et reliquos Grecos, ut ex Herodoti 
exemplo liquet. Nam persona qua- 
lihet reciprocationem, vel ad proxime 
precedentem casum relationem nul- 
lam babens, in quarto casu ponitar. 
Que autem ad proxime preceden- 
tem personam refertur, in primo casu 
ponitur, ut apud Xenoph. de Instit. 
Cyri lib. ii, pag. 42, lin. 9, ᾿Ακού- 
σαντες δὲ oi Πέρσαι ἐνόμισαν, ei πα- 
ρακαλούμενοι, ὭΣΤΕ τὰ ὅμοια ΠΟΙῚ- 
ΟΥΝΤῈΞ τῶν αὐτῶν ΤΥΓΧΑΝΕΙ͂Ν, 
μὴ θελήσουσι ταῦτα ποιεῖν, δικαίους 
ἂν διὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος “AMHXA- 
ΝΟΥΝΤῈΣ BIOTETEIN. His auditis, 
Perse putarunt, sì vocati, ut similia 
facientes (sive simili labore) eadem 
premia consequerentur, nollent haec 
facere, merito omne evum se inopia 
rerum transacturos 6586. Qua diffe- 
rentia unde clarius liquet, nisi in 
duobus praemissis ex Demosth. et 
Herodoto exemplis ? Nam primum 
ex Xenophonte exemplum nihil aliad 
docet, quam posse Nominativum 
Infinitivo premitti etiam post ὡς vel 
ὥστε. Hanc super personarum diffe- 
rentia observationem miror effugisse 
Vigerum, cum ex secundo Demos- 
thenis loco eam docerì potuerit, in 
quo et diverse et ejusdem persone 
concùrrit exemplum: nam ubi de 
aliis loquitur, μυρίους nominat in 
quarto casu ; ubi vero de se, αὐτὸς 
dicit in primo. Quae personarum 
differentia nisi observatur, σολοικίζει 
ὃ λόγος. 
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sativus pro nominativo eleganter ponitur, cum aliquem 
citamus, ac fere cum particula δὴ, vel γε, ut, φάναι δὴ vel 
γε τὸν Πλάτωνα, id est, Φησὶ γοῦν ὁ Πλάτων, ut quidem ast 
Plato. 

III. Tertio, usurpatur hic modus, ubi Latini supino 
activo utuntur; ut, ἥκουσιν ἀσπάζεσθαι, veniunt salutatum. 
Qui Gallorum etiam idiotismus est, 1/s viennent saluer.88 

IV. Quarto etiam pro supino passivo ponitur infinitivus 
activus, χαλὸς ἰδεῖν, id est, pulcher videre, id est, visu;*° 
quod et Galli dicunt, deau ἃ voir, et deau voir. Lucianus 
ait paludem βαθεῖαν τοῖς ποσὶ διαβαίνειν, verbatim, profun- 
dam superare pedibus, id est, profundiorem, quam ut 
commode a pedite trajici posset. ὦ 

V. Quinto, cum gignendi casu articuli ponitur, prece- 
dentibus, ἐν καλῷ καλλίστῳ, δέοντι; δικαίῳ, προσήκοντι» et simi- 
libus : ut, ἔστιν ἐν καλῷ, τοῦ ποιεῖν, verbatim, est in bono fa- 
ciendi, id est, commodum fuerit hoc facere. Sic, optimum 

factu id fuerit, ἐν καλλίστῳ τοῦ ποιεῖν τουτὶ γένοιτ᾽ ἄν. ὅ 153. 


VI. Sexto, pro participiis impersonalibus,9° vel indi- 


88 Nec tantum nostrates totidem 
verbis : 2y komen groeten: sed imi- 
tantur et hoc aliquando inter Latinos 
în primis Poeta. Virg. n, i, vs. 
531. 

Non nos, aut ferro Libycos PO- 

PULARE penates 


Venimus, aut raptas ad litora. 


VERTERE predas. 
Est et singularis aoristi β΄ verbi βαί- 
vw usus apud Poetas cum infinitivis 
verborum motum significantium, Ita 
Homer, Iliad, A, vs. 199. 
BH è ’IENAI κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν 
χαλκοχιτώνων, 
Incedebat autem ambuluns per popu- 
lum Achivorum @ere loricatorum. Et 
Tliad, A, vs, 616. 
BH δὲ QEEIN παρά τε κλισίας καὶ 
vas ᾿Αχαιῶν, 
Nos quoque satis feliciter: Hy ging 


wandelen. Hy ging loopen. Pro- 
pius ad supini naturam accedere vi- 
detur, quod habet auctor libri Tobia 
c. v, 16. ’EEHAOON ἀμφότεροι ᾿ΑΠ- 
EAOEIN, Exierunt ambo peregre 
profecturi. Ita ut ἐξῆλθον notet, eos 
domo exiisse, et ἀπελθεῖν, ut iter in- 


‘ grederentur. 


89 Aliquando, mutatis vocibus, 
Latini vertunt per adjectivum et sub- 
stantivum. Sic apud Plat. in Pha- 
dro pag. 253. Λευκὸς ἰδεῖν, Albo co- 
lore. Et apud Oppian. Halieut, lib. 
i, vs, 156. Zav0ds ἰδεῖν, Flavo colore 
piscis. Optime expressit Horatius, 
nisi quod ille viderî pro wvidere di- 
cat, lib. iv, Od. 2. 

Qua notam duxit, NIVEUS VI- 

DERI, 
Caetera fulvus. 
90 Vel pro Participio Personali, 
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cativo, cum ὡς aut simili: ut ἐμοὶ, vel ἔμονγε δοκεῖν, 
€ 154. pro ἐμοὶ δοκοῦν, vel ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, ut mihi quidem 


videtur. 


i, e. quod refertur ad praecedentem 
personam, qua in occasione frequen- 
tissimi sunt infinitivi verborum, que 
similandi significationem habent. Ita 
- Lucian. Demosth. Encom. pag. 913. 
Εἰ καὶ μηδὲν ὃ Πύθων πρὸς αὐτὸν, οἱ 
δὲ ᾿Αττικοὶ ῥήτορες παιδιὰ, ΠΑΡΑ- 
BAAAEIN τῷ τούτου κρότῳ. Sic eniun 
Latini: Quanquam Python cum hoc 
collatus nullus erat, et oratores At- 
tici ludus, collati cum hujus actione. 
Addatur Plato Hipp. Maj. pag. 289. 
πιθήκων ὃ κάλλιστος, αἰσχρὸς ἄλλῳ 
γένει ΣΥΜΒΑΛΕΙ͂Ν: καὶ χυτρῶν ἢ 
καλλίστη, αἰσχρὰ παρθένων γένει 
ΣΥΜΒΑΛΛΕΙΝ, $Simius pulcerrimus 
turpis est, sì cum alio animantium 
genere conferatur ; et ollarum pul- 
cerrima lurpis, δὶ quis cam cum vir- 
ginum genere comparat. Ubi συμ- 
. βάλλειν et συμβαλεῖν pro Participio, 
vel pro ἄν ris συμβάλλῃ, ut loquitur 
paulo post: Τὸ τῶν παρθένων γένος 
θεῶν γένει "AN ΤΙΞ ΞΎΜΒΑΛΛΗ͂Ι, où 
ταυτὸν πείσεται; Virginum genus si 
quis cum Deorum genere comparet, 
monne idem accidet? Atqueidem rur- 
sus nostrates admodum ἰδιολόγως : 
De Atheensche redenaars zyn maar 
kinderspel, te vergelyken by etc. 
Non absimili modo adhibitum inve- 
nies infinitivam εἰκάσαι apud Phi- 
lostr. Icon. lib. ii, in Arrich. Téy- 
pamrai ὃ μὲν ἀπυπνίξας, νεκρῷ EIKA- 
ΣΑΙ, Pictus est hic quidem [udver- 
sarium] suffocans, mortuì ‘instar. 
Pro Indicativo cum és, vel simili 
hoc modn frequentes sunt Infinitivi 
εἰπεῖν et φράσαι. Et συνελόντι εἰπεῖν 
‘vel φράσαι est, Ut breviter simplici- 
terque dicam, apud Demosth. Phil. 
i, pag. 15. et ad Philipp. epist. pag. 
66. Sic, τό ye ἀληθὲς εἰπεῖν, ut in- 


genue dicam, ut vera dicam. Vide 
Aristid. pro. Quatuorv. pag. 311. 
?remittitur et Infinitivo Accusativus, 
qui Nominativi vim habet. Herod. 
Thal. cap. 82. ἑνὶ δὲ ἔπεϊ πάντα 
ΣΥΛΛΑΒΟΝΤΑᾺΑ ΕἸΠΕΙΝ, Ut omnia 
in unum colligens dicam. 

At μικροῦ δεῖν, ὀλίγου δεῖν, se 
solute ponuntur pro Propemodum. 
€155. Lucian. KaréBaXov γοῦν, 
ΜΙΚΡΟΥ͂ ΔΕΙ͂Ν, Parum abfuit, quin 
abjecissem. Ita orationem in Philipp. 
incipit Demosthenes: Πολλῶν, ὦ ἄν- 
Spes ᾿Αθηναῖοι, λόγων γινομένων, ΟΛΙ- 
ΤΟΥ AEIN καθ᾽ ἑκάστην ἐκκλησίαν, 
Quum multa, o viri Athenîenses, 
verba fiant, fere in singulis concioni- 
bus. Infinitivus ille etiam per Ellip- 
sin intelligitur. Vide Nostrum Cap. 
iii, Sect. 7, Reg. 11. Contra dicunt 
πολλοῦ δεῖν absolute pro ἥκιστα. Vi. 
g. Ὃ, ΠΟΛΛΟΥ͂ ΔΕΙ͂Ν, εἴποι τις ἄν, 
Quod multum abest, ut quis dicut: 
i. e. Quod nequaquam ab aliquo con- 
cedetur. Quod etiam non minus ele- 
ganter ita efferunt : Ὃ οὐκ ἂν εἴποι. 
τι5. OTAE ’ETTYTZ, Quod nemo dixe- 


‘rit, neque prope, q. ἃ. Non prope 


adest, sive multum abest, ut etc. Vid. 
infra vii, 18, 18. Aliquando non 
minus scite mutua fit modorum per- 
mutatio, ut Infinitivus δεῖν abeat in 
modum finitivum, sequens. autem 
Verbum Infinitivam adsumat. De- 
mosth. pro Rhod. pag. 79. Ὀλίγου 
δὲ δέω λέγειν, Verbatim: Parum 
absum dicere, pro, Parum abest, quin 
dicam. Addo locum ex Thucydide, 
lib, ii, c, 77. Τοὺς Πλαταιέας τἄλλα 
διαφυγόντας “SEAAXIZTOY ’EAEHZE 
AIA®OEIPAI, Absumsit (ignis scil.) 
propemodum Plataenses, qui catera 
effugerant. Hoc constructio manet 
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VII. Septimo, usurpatur etiam pro gerundiis in dum, 
ut, δίδωμί σοι χρήσασθαι τὸ βιβλίον, librum tibi commodo, 
verbatim, do tibi uti librum,9* quod et Latini Poeta imi- 
tati sunt, ut Virgilius, cum ait,9° Magnum dat ferre ta- 
lentum. [V. Abresch. ad Cattier. pag. 34. Casaub. ad 


Athen. i. 7. pag. 24. Herm.] 


VIII. Octavo, cum particula ὡς sumitur pro indica- 
tivo, tam presenti, quam preterito: ut, Ως ἰδεῖν τὸν 
ἔχθρὸν, verbatim, Ut vidisse inimicum, id est, ws εἶδεν, ut 


vidit.* 


etiam in Participiis. Sic Plut. in 
Demosth. pag. 849. ᾿Οδυρομένου δὲ 
τοῦ Δημοσθένους πρὸς αὐτὸν, ὅτι πάν- 
τῶν φιλοπονώτατος ὧν τῶν λεγόντων, 
καὶ ΜΙΚΡΟΥ͂ ΔΕΩ͂Ν KATANHAQKE- 
ΝΑΙ τὴν τοῦ σώματος ἀκμὴν εἰς τοῦτο, 
χάριν οὐκ ἔχει πρὸς τὸν δῆμον, Que- 
rente apud eum Demosthene, quod, 
cum omnium oratorum esset laborio- 
sissimus, et fere consumsisset în stu- 
diis corporis vigorem, populo placere 
non posset. Ceterum, ut hoc obiter 
moneam, pro μικροῦ ἐδέησεν, etiam 
eleganter dicunt, μικρὸν ἀπέλιπε, se- 
quente itidem infinitivo. Idem in ν. 
Ceesaris, pag. 719. MIKPON °AIIE- 
AITION ‘H(PHKENAI κατὰ κράτος, 
Parum abfuit, quin vi expugnarent. 

91 Ita Aelian. V. H. lib, ix, cap. 
16. ἜΔΩΚΕΝ αὐτῇ προῖκα ἜΧΕΙΝ 
τὰ ἔπη τὰ Κύπρια, Dedit εἰ dotem 
habere carmina Cypria. Et Theogn. 
vs. 1164. 

— Δῶρ᾽ ἀθανάτων, οἷα AIAOYZIN 

ἜΧΕΙΝ, 
Dona immortalium, qualia dant 
habere. 

{Lys. pro Polystr. pag. 666. ed. 
Reisk. ὁρᾶτε αὐτοῦ τὴν ἡλικίαν, ἣ 
καὶ τοὺς ἄλλους ἽΚΑΝΟΣ ἐστιν 
°ATIOTPENEIN τούτων. Z.] 

92 An. v, vs. 248. Confer vs. 
262, 307, et 538. lib, ix, vs. 362. 


Ille suo moriens DAT HABERE 
nepoti. H. 

* Ubi ὡς cum Infinitivo construi- 
tur, verbum aliquod intelligendum 
esse mihi videtur, pro diverso sensu 
diversum, Etenim cum significat 
postquam : commode potest intelligi 
συμβαίνει, seu συνέβη, aut simile 
quod huic est; etiamsi latine non 
est quod interpreteris: veluti, Plat. 
Sympos. cap, 2. ὡς ἰδεῖν τὸν ᾿Αγά- 
θωνα, h. e. postquam Agatho vidit. 
Atque Herodot. lib. i, pag. 5, lin. 
18, ed. Camer. ὡς δὲ ἄρα παρεῖναι 
αὐτοὺς κληθέντας, etc. Ubi igitur 
arcessiti sunt. Conf. Herodot. lib. i, 
pag. 18, lin. 35. Sin vero significat 
quemadmodum, aut, ut, ὥστε : intel- 
lige δεῖ, ἔξεστι, εἰκός ἐστι, etc. V. g. 
Herodot, i, p. 7, lin. 19. ὡς εἰκάσαι, 
sc. ἔξεστι, uti conjicere licet. € 156. 
Aristoph. Plut. 736. ὥς γέ μοι δοκεῖν. 
Id quod ipsum aliquoties occurrit 
apud Herodotum, qui interdum per- 
mutat cum forma ὡς éuotye δοκέει, ut 
lib, i, pag. 11, lin. 11, et lib, ii, pag. 
46, lin, 16, vel ὡς ἐμοὶ καταφαίνεται 
εἶναι, pag. 11, lin. 9. Item in his 
formulis: ὡς ἔπος εἰπεῖν, h. e. ut 
summatim dicam, apud Plat. Phad. 
cap. 25,29, 58. Apol.1,7,8. Symp. 
6, 12, Item, ὧς δὲ συνελόντι εἰπεῖν, 
ut breviler, summatim,omnino dicam, 
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Nono, interdum subauditur, ex sola dictionis consequen- 
tia intelligendus.  Demostherî. Olynth. iii.93 Οὔτε Φίλιππος 
ἐθάῤῥει τούτους, οὔθ᾽ οὗτοι Φίλιππον, id est, Neque Philippus 
eos audebat, neque illi Philippum ; supp. lacessere. 

IX. Decimo, cum mandata dantur, vel leges ferun- 
tur, aut a legibus prascripta denuntiantur; infinitivus 
fere usurpatur pro subjunctivo, vel optativo cum ὅπως, vel 
we, aut simili partic.9* Exempla passim. Demosthen. prò 
Coron. Τὸ ψήφισμα τοῦτο γράφω πλεῖν ἐπὶ τοὺς τόπους, ἐν οἷς 
ἂν ἡ Φίλιππος, id est, Hoc decretum edo, navigare ad ea 
loca, (id est, ut navigaretur) în quibus Philippus esset. 
[Talis quoque Infinitivus pendet ab omisso verbo δεῖν. Vid. 
Ernest. ὁ πάνυ ad Xenoph. Mem. ili, 9, 4, ad phrasin : 
προαιροῦμαι ταῦτα πράττειν, 561]. δεῖν. ] 158. Z.]95—%] 159. 


Xenoph; Mem. iii, 8, 10. iv, 8, 7. 
Item ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, ut sum- 
matim dicam. Plat. Symp. cap. 12. 
Nam pro hac forma Plato Phed. 
cap. 45 dicit ἑνὶ λόγῳ, et Theoph. 
Charact. i, et x. τὸ ὅλον, et cap. iî. 
τὸ κεφάλαιον 56. κατά. Item ὥς τύπῳ 


λαβεῖν, Theophr. Char, i, et de Plant. 


Ì. h. e. ut rem summatim comprehen- 
dam, Nam Plato de Republ. iîi, pag. 
443 ait, ὡς ἐν τύπῳ, MH AT ’AKPI- 
BEIAZ, εἰρῆσθαι. Item ὧς λόγῳ (sc. 

ἑνὶ, aut ὀλίγῳ) εἰπεῖν, Herodot. lib. 
ii, pag. 48, lin. 25, et pag. 58, lin. 
10. “Os μὲν νῦν ἐν ἐλαχίστῳ δηλῶ- 
σαι, πᾶν εἴρηται, ibid. p. 50, lin. 3 
et 5. “Ὡς ὅρῳ περιλαβεῖν, ut defini- 
tione complectar, Theophr. Charact. 
cap. 5, 9, 14, 20. Ὡς εἰπεῖν, ut ita 
dicam, Xenoph. CEcon. iii, 4. Item 
Ὡς ἐμὲ κατανοέειν, Adeo ut mihi in- 
tellizere liceret, Herodot, lib. ii, pag. 
50, lin. 39. Nonnunquam vero parti- 
cula ὡς pratermittitur; ut ibid, pag. 
12, lin. 12. OÙ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, 
h, e. ut dbreviter dicam. Item λόγῳ 
εἰπεῖν, eodem sensu, ibid. pag. 49, 
lin, 32. Z. 


93 Pag. 10, lin, 21. 

94 Vel pro imperativo, que locu- 
tio Atticis propria est, “| 157. ut ex 
Aristophanis Avibus probat Meeris 
in voce λαμβάνειν" Ἐάν ris ἀποκτείνῃ 
τύραννον, τιμὰὰ AAMBANEIN, δὲ 
quis tyrannum occiderit, premium 
habeto. Hine Imperativo subjungitur 
Infinitivus in illo Hom. Iliad. E. vs. 
606. 

EIKETE, μηδὲ θεοῖς MENEAINE- 

MEN ἴφι μάχεσθαι. 
Cedite, neque cupite pugnare fortiter 
cum diîs. 

95 De infinitivo post verbum fini- 
tum sequente hac observatione digna 
visa sunt: 

I. Ubi apud Latinos post verbum 
finitum infinitivus sequitur, prace- 
dente quarto casu, ibi apud Gracos, 
preterquam quod fere ὅτε vel ὡς 
usurpant, infinitivus, dissimulato ac- 
cusativo. Plat. in Gorg. pag. 486. 
Νῦν γὰρ, εἴτις σοῦ λαβόμενος, ἢ ἄλ- 
λου ὁτουοῦν, εἰς τὸ δεσμωτήριον ἀπᾶ- 
γοι, ΦΑΣΚΩ͂Ν °’AAIKEIN, pro σὲ 
ἀδικεῖν, Nunc enim, 8ὲ quis te com- 
prehensum, vel alium quempiam, în 
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X. Jam, ut de temporum aliquot Idiotismis dicamus : 
primum quidem, Imperfectum, prieter illud, quod in con- 
junctione ἂν infra monebimus, sepe pro aoristo sumitur, 


et cum eo simul conjungitur. 


vincula conjiciat, dicens, te injuriam 
fecisse. Imitantur tamen Poeta La- 
tini hune loquendi morem. Ita enim 
Virgilius lib, A£a. ii, vs. 25. 
Nos ABIISSE, rati, et ventis 
PETIISSE Mycenas. 
supple eos. Conf. lib. ix, vs. 354. 
Sensit. enim mnimia cade atque 
cupidine FERRI. 
scil. se et Euryalum. 

SI. Quod si ad precedentem per- 
sonam per reciprocationem relatio 
fit, pro accusandi ante infinitivum, 
nominandi casum invenies. Idem 
Plat. in Phad. pag. 90. Οἴονται 
ΣΟΦΩΤΑΤΟΙ γεγονέναι, Arbitrantur, 
se sapientissimos evasisse. Hic etiam 
quandoque grecissant Latini inpri- 
mis Poete. Horat. lib. iii, Od, 27, 
vs. 73. 

UXOR invicti Jovis esse nescis. 
Pro, te esse uxorem. Deprehendi- 
tur hoc clarius, ubi et reditio est ad 
eandem personam, et transitio ad 
aliam. Sic apud Isocratem contra 
Sophistas, pag. 577. Οἰόμενοι, AT- 
TOI τε θαυμασθήσεσθαι, καὶ ΤῊΝ 
TIAIAEYZIN τὴν τῶν λόγων πλείονος 
ἀξίαν δόξειν εἶναι, Rati, et se ipsos in 
admiratione futuros, et institutionem 
oratoriam mujori pretio dignam vi- 
sum îrî. 

III, Pro Infinitivo quandoque 
Participium ponitur. Herod. Clio, 
cap. 131. Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι 
τοίοισι ΧΡΕΩΜΕΝΟΥ͂Σ, Persas au- 
tem novi talibus legibus utentes. 
Pro, uti. Cum autem manetur in 
eadem persona, pro accusativo no- 
miînativum invenies. Vide nostrum 
infra Cap. vi, Sect, 1, Reg. 13 et 
nos ibidem, 


Demosthen. passim; ut, Ey-. 


IV. Infinitivo cum Accusativo 
utuntur (sed rarius) Greci, pro No- 
minativo cum Verbo, et ab oratione 
recta ad obliquam temerarius fit tran- 
situs. Herodotus: Τῷ δὴ (ὧς αὐτός 
τε ἔλεγε Φειδιππίδης, καὶ ᾿Αθηναίοι- 
σιν ἀπήγγειλε) περὶ τὸ Παρθένιον 
οὖρος τὸ ὑπὲρ Τεγέης ὁ Πὰν περιπίπ- 
τει. Hactenus oratione recta, sequi- 
tur: ΒΩΞΑΝΤᾺ δὲ τοὔνομα τοῦ Φει- 
διππίδεω τὸν Πᾶνα, ᾿Αθηναίοισι κελεῦ- 
σαι ᾿ΑΠΑΓΓΈΙΛΑΙ etc. Huic Phi- 
dippidi (ut îpse retulit et Athenien- 
sibus narravit) circa Parthenium 
montem, qui est supra Tegeam, Pan 
fuit obvius. Compellatoque Phidip- 
pidis nomine Puna jussisse nunciari 
Atheniensibus, pro Pan  jussit. 
Structuram mire variat Pausanias in 
Corinth. pag. 133. ’APEZOANAZ 
δὲ, ὡς ἀριθμὸν οὐχ εὕρισκεν ὁμολο- 
γοῦντα τῶν αἰγῶν, καὶ ὃ κύων ἅμα 
ἀπεστάτει τῆς ποίμνης, οὕτω ΤΟΝ 
°APEZ®ANAN ἐς πᾶν φασιν ᾿ΑΦΙΚ- 
NEIZOAI ἕητήσεως, EYPONTA δὲ 
ἘΠΙΘΥΜΗ͂ΣΑΙ τὸν παῖδα ἀνελέσθαι, 
καὶ, ὡς ἐγγὺς ἐγένετο, ἀστραπὴν 
EIAEN ἐκλάμψασαν ἀπὸ τοῦ παιδός" 
NOMIZANTA δὲ εἶναι θεῖόν τι, ὥσπερ 
ἦν, ᾿ΑΠΟΤΡΑΠΕΞΘΑῚΙ, Aresthanam 
aiunt, ut caprarum mnumerum non 
conventre, et canem insuper a reliquo 
grege abesse wvidit, diligentissime 
perscrutatum fuisse omnia, inventum 
autem puerum voluisse tollere : et, 
simulac propius accederet, fulgur vi- 
disse a puero effulgens: Divinumque 
quiddam τὰ esse existimantem, sicut 
erat, retrocessisse. Haec tamen et 
similia apud Herodotum et Pausa- 
niam tironibus magis intellizgenda 
sunt quam imitanda, H, 
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ϑρῷ Te ar προς καὶ πολλὰ κακὰ αὐτὸν ἐποίησεν, 
ubi προσεφέρετο cum ἐποίησε conjungitur, id est, acerde ini- 
mico usus est, 160. ac multis eum affecit calamitatibus.* 
XI. Aoristum utrumque 96 aut presentis ΒΡῈ signifi- 
cationem habet, aut per verbum soleo reddi debet, tam 
apud Oratores, quam apud Poetas. Demosth. Olynth. ii, 
Μικρὸν πταῖσμα ἀνεχαίτισε, καὶ διέλυσε πάντα, id est, ἜΝ 
belli offensio cuncta sepe retro flectere solet, atque dissol- 
vere. Sic, ‘Ns τὸ πλεῖστον τοῦ παραβούλου ὁ σύννους ἐκράτη- 
σεν, Ut plurimum cogitabundus precipitem superavit, id 


est, superat, aut superare solet. 


Quod etiam in Perfecto 


locum habet interdum, tametsì rariorem. 

[Per Enallagen Atticam sepe usurpatur Aorist. primus 
vel secundus pro presenti: exempla nonnulla ex Isocratis 
parzenesi, quod familiarius pueris in scholis innotescat, 


subjiciam : 


* Omnino optimi quique auctores 
interdum diversa verborum tempora 
conjungunt, et inprimis futura et 
aoristos.  Cujus rei ignoratio s@epe 
Grammaticos intempestive ad corri- 
gendi audaciam perduxit. Id quod 
bene monuerunt Ernestius V. C. ad 
ITliad. δ΄, 161, et Callim. in Apoll. 
14, Dorvill. ad Charit. pag. 268, 
Duker. ad Thucyd. pag. 125, et 
Hindenb. ad Xenophon. Mem. 11], 4, 
4. Wopken. Lect. Tuilian. pag. 279. 
4 161. Craterum de ratione tempo- 
rum verbi greci vide qua precepe- 
runt Clarkius ad Iliad. d, 37, et Cel. 
Reizius in diatr. de Temporibus et 
Modis verbi greci. Z. 

96 Frequentius tamen Aoristum 
primum. Aoristum secundum hunc 
fere usum obtinet, cum verbum hoc 
tempore vel omnino caret, vel in eo 
raro usurpatur, vel denique in car- 
mine. Exemplum habet Homerus, 
Niad. II, 

᾿Αλλ᾽ αἰεί τε Διὸς κρείσσων νόος ἢ 
περ ἀνδρῶν, 


έ 


ἂν 


“Os τε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ 
καὶ ᾿ΑΦΕΊΛΕΤΟ νίκην 
“Ῥηϊδίως-,---- 


Sed semper Jovis consilium pravalet 


humano, qui etiam fortem virum ter- 
ret, eique fucile victoriam aufert, vel 
auferre solet.EtapudTheogn.vs.640. ᾿ 
Πολλάκι πὰρ δόξαν τε καὶ ἐλπίδα 
γίγνεται εἶναι 
*Epy ἀνδρῶν" βουλαῖς δ᾽ οὐκ ἜΠΕ- 
TENTO τέλος, 


Sepe fit, ut prater opinionem et 


spem res humana eveniant: consilia 
vero [optatus] finis non sequitur. 
ConferHom. Iliad, E, vs. 770, Theogn. 
vs. 202 et 116. Al. V. H, lib. 1, 
cap. 10. Quin, deficiente utroque 
aoristo, imperfectum hunc usum 
prestare, docemur ex eodem libr. 
cap. 7. ἮΣΑΝ ἄρα οἱ σῦς οἱ ἄγριοι 
ἰατρικῆς οὐκ ἀπαίδευτοι, Sunt sues 
agrestes medicine non imperiti. et 
cap. 11. ἮΣΑΝ δ᾽ ἄρα μαντικωτά- 
των ζώων καὶ μῦες, Sunt etiam mures 
inter anîmalia vaticinandì peritissi- 
ma. Cf. Theogn, vs. 208. € 160. Ὁ. 
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Καὶ τὰς μὲν τῶν φαύλων συνηθείας ὀλίγος χρόνος διέλυσε" 
τὰς δὲ τῶν σπουδαίων φιλίας οὐδ᾽ ἂν ὁ πᾶ: αἰὼν ἐξαλείψειεν. 
ubi διέλυσε pro διαλύει, et ἐξαλείψειεν pro ἐξαλείφει. Idem 
paulo post: Οσοι γὰρ τοῦ βίου ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπορεύθησαν, 
οὗτοι μόνοι τῆς ἀρετῆς ἐφικέσθα; γνησίως ἠδυνήθησαν, ἧς οὐδὲν 
κτῆμα σεμνότερον, οὐδὲ βεβαιότερόν ἐστι. Κάλλος μὲν γὰρ ἢ 
χρόνος ἀνάλωσεν, ἢ νόσος ἐμάρανε. Πλοῦτος δὲ κακίας μᾶλλον 
ἢ καλοκἀγαθίας ὑπηρέτης ἐστίν, Ρώμη δὲ μετὰ μὲν φρονήσεως. 
ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλείω τοὺς ἔχοντας ἔβλαψε, καὶ τὰ 
μὲν σώματα τῶν ἀσκούντων ἐκόσμησε, ταῖς δὲ τῆς ψυχῆς 
ἐπιμελείαις ἐπεσχότησεν. Ubi ἐπορεύθησαν pro πορεύονται, în- 
grediuntur. ἠδυνήθησαν, (pro ἐδυνήθησαν est, Atticorum 
more, e in ἡ mutato) ponitur pro δύνανται, possurt. Istud 
preterea observandum, τὸ ἠδυνήθησαν in forma passiva ac- 
tivam habere significationem. ἀνάλωσεν doo. & pro ἀναλίσκει, 
consumiî. ἀνάλωσα vero sine augmento pro ἀνήλωσα, et per 
metathesin ;v%Awra* sicut et prat. ἀνάλωκα sine augm. 
dop. β' 
pro μαραίνει, marcescere fucit. ὠφέλησεν dop. a' pro ὠφελεῖ, 
prodest. ἔβλαψε doo. a' pro βλάπτει, nocet. ἐκόσμησε dop. α' 
pro κοσμεῖ, ornat. ἐπεσκότησεν dop. αἱ pro ἐπισκοτεῖ, tene- 
bras offundit. Notavit hoc Servius ad illud Virg. An. 
vi, vs. 78. 

———— magnum 81 pectore posset 

Excussisse deum,—— 
Ewcussisse inquit pro ercutere. "Tempus pro tempore. 
Matth. ili, 17. Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδό- 
κησα. Hic est filius meus dilectus, in quo acquiesco. εὐδό- 


pro ἀνήλωκα, et per metathesin ἠνάλωκα. ἐμαίρανε 


anca, ᾿Αττικῶς αντὶ τοῦ εὐδοκέω.97 4] 162. 


97 Non tamen, prout cuique lubi- 
tum fuerit, promiscue in omnibus 
occasionibus ita agendum censeo, ut 
aoristus pro presenti adhibeatur, nec 
licere dicere φκοδόμησα pro οἰκοδο- 
μέω" sed hic, ubi indefinita plane 
temporis est significatio, et presertim 
generaliter loquimur de persona vel 

γῆς. 


re, qua ita agere vel agi solet; per 
quod verbum etiam Latini vertere 
possunt. V.c.inillo Platonis Phe- 
dro pag. 232, in fine: Καὶ μὲν δὴ 
τῶν ἐρώντων πολλοὶ πρότερον τοῦ 
σώματος ἘΠΕΘΥΜΗΣΑΝ, ἢ τὸν τρό- 
mov ἜΓΝΩΣΑΝ, Quin etiam ex 
amantibus multi corpus expetunt, h. 
2D 
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e. expetere solent, prius quam mores 
cognoverint. Et hinc magnam lucem 
mutuatur locus ille modo ex Matth. 
citatus. Nam: Hic est filius meus 
dilectus, in quo εὐδόκησα, acquiesco 
vel acquievî, perinde est ac sì dixis- 
set Deus: în quo ego ab aternitate 
usque acquiescere soleo, acquiesco, et 
in aternitatem acquiescam. In Deo 
enim praterita, presentia vel futura 
ne punctum quidem temporis effi- 
ciunt, Commodissimum itaque hoc 
tempus est, quum vel de eterno Nu- 
mine\sermo est, vel divinitus oracula 
eduntur, in quibus nec apud. Latinos 
certi temporis habetur ratio; id quod 
testantur tot prophetarum dicta, qui 
de futuris tanquam prasentibus et 
preteritis loquuntur: quae consuetu- 
do etiam apud auctores profanos 
servatur. Sic triplex tempus adhibe- 
tur in vaticinio illo Chironis apud 
Horatium Epod. 13, ubi Achilli 
alumno hac canit : 
Te manct Assaraci tellus, quam 
_ frigida parvi 
Findunt Scamandri flumina, 
Lubricus et Simoîis : 
Unde tibì reditum certo subtemine 
Parca 
RUPERE: nec mater domum 
Cerula te REVEHET. © 
Illic omne malum vino cantuque 
LEVATO 
Deformis agrimoniae 
Dulcibus alloquiis. 
Et in his quidem casibus aoristus 
neque presentis significationem ha- 
bet, neque per verbum soleo reddi 
potest, sed indeterminato tempore 
etiam futurum continetur: nam dan- 
tur loci, in quibus neque per presens, 
neque per verbum soleo, sed per 
futuram reddi debet, ita tamen, ut 
infiniti temporis significatio non per- 
datur: itaque in versione commode 
adverbium semper additur, aoristi 
Graecorum naturam aliquatenus re- 
-ferens. -Utriusque aoristi per futu- 
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rum explicandi exemplum occurrit 
apud Epict. cap. 59. Ἂν ὑπὲρ diva- 
μιν ἄναλάβῃς τὶ πρόσωπον, καὶ ἐν 
τούτῳ ἬΣΧΗΜΟΝΉΗΣΑΣ, καὶ ὃ ἠδύ- 
νασο ἐκπληρῶσαι, ΠΑΡΕΛΙΠΕΣ, I. e. 
Sì quando supra οἱ 68 personam sus- 
ceperis, ct ipsum non sustinebìs, et 
quam sustinere potuiîsses, semper 
negliges. Ubi ἠσχημόνησας et πα- 
ρέλιπες neque per preesens satis com- 
mode, neque per verbum soleo red- 
ditur. Similiter in Evang. Joann. 
xv, 6. Ἐὰν μή τις μείνῃ ἐν ἐμοὶ, 
ἜΒΛΗΘΗ ἔξω, ὡς τὸ κλῆμα, καὶ 
ἜΞΗΡΑΝΘΗ, Nisì quis manserît în 
me, ejicietur extra, ut palmes, et 
arescet. «| 163. Videntur et hoc 
Grecorum idioma imitari fuisse co- 
nati poete Latini, preterito perfecto 
pro Aoristo a’ usi.. Ita enim Lyrico- 
rum Princeps lib. i, Od. 34. in fine: 
— Hinc apicem rapax 
Fortuna cum stridore acuto 
SUSTULIT; hic posuîsse 
gaudet. 
h. e. solet tollere. Plurimus in hoc 
est Virgilius, quem vide lib. En. v, 
vs. 145. 
Non tam pracipites bijugo certa- 
mine campum 
CORRIPUERE,ruunique effusì 
carcere currus: > i 
Nec sic immissîs aurig@ undantia 
lora 
CONCUSSERE jugis— 
Et lib, xi, vs. 810. 
Ac velut ille, priusquam tela îni- 
mica sequantur, 
Continuo in montes sese avius 
ABDIDIT altos, 
Occiso pastore, lupus, magnove 
juvenco 3 


Conscius audacis facti, caudamque 


remulcens 
SUBJECIT patitantem utero 
sylvasque PETIVIT. 
Conf. lib. ii, Georg. vs. 124, lib. 111, 
vs. 197, 378, 459, lib. iv, 213. En. 
ix, vs. 59, n. x, 711, 726,-804, et 


DE INFINITIVO etc. 


211 


Aliquando presens pro futuro ponitur. Eurip. in He- 


cuba : 98 


ς᾽, 95, ͵ 
“ Ποίαν, n ταύταν ἢ κείγαν 


Στείχω ; ποῖ δ᾽ ἥσω; 
Quo, an hac an illuc 
lbo? Quo sedebo ? [N eque ἥσω significat se- 
debo, neque στείχω ἐ0ο, sed eam: est 
enim conjunctivus. MHerm.] 
Hic στείχω pro στείξω. Joan. xvi, 17. Μικρὸν καὶ οὐ θεω- 
ρεῖτέ με" καὶ πάλιν μικρὸν, καὶ ὄψεσθέ με, ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς 
τὸν πατέρα. ubi θεωρεῖτε pro θεωρήσετε, εἴ ὑπάγω pro ὑπάξω.59 


ΧΙ, 588. Senec. in Med. vs. 200. 
Hippol. vs. 248. Hor. lib. i, epist. 
19, vs. 48. Extra poesin hoc rarius 
fit. Exemplum habet Cartius lib, iii, 
cap. 8. $. 10. Ritu ignobilium fera- 
rum, que, strepitu pratereuntium 
audito, sylvarum latebris se OCCU- 
LUERUNT. Explicat se probe Ho- 
ratius lib. ii, Od, 13. i 
—Improvisa leti 
Vis RAPUIT RAPIETque gen- 
tes. 
Similiter Aoristo e’ addit prasens 
Plato in Phedro pag. 277, lin. 35. 
Εἴτε Λυσίας ἤ τις ἄλλος πώποτε ἜΓ- 
PAYEN ἢ TPASEI, Sive Lysias, sive 
quis alîus unquam scripsit aut scribit. 
98 Preter hunc locum, aliorum 
etiam multam turbam congesserunt 
doctissimi viri Wasse et Dukerus ad 
Thucyd. lib, ii, cap. 44, init. Confer 
1 Thessal. c. v, 11. Marc, xiv, 25. 
99 Ita apud ZI. V. H. lib. ii, 
cap. 13. Socrates dicitur exilsse ad 
theatrum, spectatum Aristophanis 
Nubes, non temere nec fortuito, εἰδὼς 
δὲ, ὅτι KOMMAOTZIN αὐτὸν, pro 
κωμῳδήσουσιν, Sciens, se comedia 
ula agitatum îrì. Latini quoque in- 
terdum presenti pro futuro utuntur, 
Sic apud Ter. in Phorm, ii, 4, 7, 
Quid AGO? Dic Hegio,— 


Pro Quid agam? Et in Eun. il, 3, 
46. Cras EST mihi judicium. Pro 
Erit. Idem in Phorm. ili, 2, 47. 
Cras mane argentum mihi Miles 
DARE se dixit, pro daturum esse. 
Et Horat. lib. i, epist. 5, vs. 9. 

. — Cras nato Cesare festus 

DAT cveniam somnumque dies.— 
Contra futuro pro presenti utitur 
idem lib. i, epist. 18, vs. 3. 

Ut matrona meretrici 

ERIT atque 

Discolor, infido scurre DISTA- 

BIT amicus. 

Pro est et distat. H. 

Cum ejusmodi temporum enalla- 
ges observatio inprimis ad cautio- 
nem in locis auctorum corrigendis 
facere videatur: non alienum puto, 
tironum gratia exempla aliquot ad- 
dere. Primum igitur Praesens non- 
nunquam vim Futuri habet: v. c. 
Xen. Mem. ii, 8, 5. Οὕτω ἥκιστα 
μέν σε οἶμαι ἐν αἰτίᾳ EINAI, μά- 
λιστα δὲ τῇ ἀπορίᾳ βοήθειαν εὑρεῖν, 
ῥᾷστα δὲ καὶ ἀκινδυνότατον ζῇν. Id. 
(Econ. vi, 11. Καὶ ταῦτά μοι δοκῶ 
ἡδέως ἑκάτερα ᾿ΑΚΟΥΕΙΝ σοῦ, Id. 
Sympos. i, 15. Νῦν δὲ τίνος ἕνεκα 
γὰρ KAAEI μέ τις ; Plat. Apol. cap. 
17. Εἰ οὖν με ἐπὶ τούτοις ᾿ΑΦΙΟΙΤΕ. 
Id. Crit, cap. 15. Kai τοῦτο ποιοῦντι 


dispar 
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E contrario Prat. pro presenti. Demosthen. pro Coro- 
na: Οἰκοδομῆσαι τοὺς προγόνους ἡμῶν ταῦτα τὰ δικαστήρια ὑπεί- 
Anpa, Majores nostros existimo istas curias @dificasse ; 


hic ὑπείληφα ἀντὶ τοῦ ὑπολαμβάνω ponitur.* 


Isocr. ad De- 


monic. statim ab initio: Πολὺ δὲ μεγίστην διαφορὰν εἰλήφασιν 
etc. pro λαμβάνουσιν." [Vide not. 162 ad p. 209. Herm.] 


ἄρα ἄξιον ἜΣΤΙ σοι ζῆν ; ἢ πλησιά- 
σεις τούτοις etc. Id. Phxed, cap. 58. 
᾿Ισόῤῥοπον γὰρ πρᾶγμα, ὁμοίου τινὸς 
ἐν μέσῳ τεθὲν, οὐχ ἕξει μᾶλλον οὐδ᾽ 
ἧττον οὐδαμόσε κλιθῆναι" ὁμοίως δ᾽ 
ἔχον, ἀκλινὲς MENEI. Aristoph. Plut. 
222. Τί APO, λέγε. Ibid. 57. "Αγε 
δὴ σὺ πρότερον σαυτὸν, ὅστις εἶ, φρά- 
σον, ἢ τἀπὶ τούτοις ΔΡΩ. Sic de 
verbo εἶμι, eo, cum ejus compositis 
tenendum est, apud Atticos formam 
futuri non esse in usu, sed semper 
adhiberi Prasens tempus, etiam in 
significatione Futuri, Hinc ἄπειμι 
Aristoph. Plut. 70. significat abibo. 
Plat. Phed, 17 est οὐκ εὐθὺς ἀφήσω 
αὐτὸν, οὐδ “ATIEIMI, ἀλλ᾽ ἐρήσομαι 
αὐτὸν καὶ ἐξετάσω, καὶ ἐλέγξω. Sic 
haud dubie intelligendum estid, quod 
Phrynichus pag. 12\et Meeris Attic. 
de vi futuri ἄπειμι tradunt. Nam 
hanc formam semper potestatem ha- 
bere futuri facile locis Atticorum re- 
fellitur ipsorum.  Deinde contra Fu- 
turum sepe loco Presentis ponitur, 
forte continuationem rei indicandi 
gratia, E. g. Xenoph. Mem. ili, 2, 1. 
“Ὥσπερ τὸν ποιμένα ἐπιμελεῖσθαι δεῖ, 
ὅπως σῶαί τε “EZONTAI αἱ ὄϊες, καὶ 
τὰ ἐπιτήδεια ἝΞΟΥΣΙΝ, οὕτω καὶ τὸν 
στρατηγὸν ἐπιμελεῖσθαι δεῖ, ὕπως 
σῶοί τε οἱ στρατιῶται ἜΞΟΝΤΑΙ, καὶ 
τὰ ἐπιτήδεια “ἙΞΟΥΣΙΝ, καὶ οὗ ἕνεκα 
στρατεύονται, τοῦτο ἜΣΤΑΙ. Item 
ZEschin. Dial. iii, 11. Ποίαν δέ τις 
ἑλόμενος ἐπιτήδευσιν ἢ τέχνην, οὐ 
ΜΈΜΨΕΤΑΙ καὶ τοῖς παροῦσι ΧΑΛΕ- 
TIANEI; Plat. Euthyphr. 15. Οὐ- 


κοῦν θεραπεία Ye πᾶσα ταυτὸν dia- 


πράττεται, οἷον τοιόνδε ἐπ ἀγαθῷ 
τινι ἜΣΤΑΙ καὶ ὠφελείᾳ τοῦ θερα- 
πευομένουν. Rom. iii, 80, Ἐπείπερ 
εἷς ὁ Θεὸς, ὃς AIKAIOZEI περιτομὴν 
ἐκ πίστεως. Item Sophocl. (Βαϊρ. 
Tyr. 445. Τοιαῦτ᾽ ὀνείδιζ᾽, οἷς ἔμ᾽ ΕΥ- 
ΡΗΣΕῚΙ͂Σ μέγαν. Xenoph. Cyrop. ili, 
3,50. οὐδεμία γὰρ οὕτως ἜΣΤΑΙ καλὴ 
παραίνεσις, ἥτις τοὺς μὴ ὄντας àya- 
θοὺς αὐθημερὸν ἀκούσαντας. ἀγαθοὺς 
ποιήσει. ἔστοι h. e. solet esse, 8, est. 
Conf. Cel. Fischer. ad 1. 1. Platonis, 
et inprimis Grev. Lect. Hesiod. 5,‘ 
pag. 24. Z. T 164. 

1 Atque hoc quidem taties hoc 
verbum patitur, ut ipsi fere peculiare 
videatur, Est tamen ubi Demosthenes 
presenti tempore utitur.. Videatur 
epistola quarta pag. 118, lin. 33. 
Ἐγὼ τὴν πόλιν τὴν ὑμετέραν eùru- 
χεστάτην πασῶν πόλεων ὑπολαμβάνω, 
Ego urbem vestram fortunatissimam 
omnium urbìum existimo. 

2 Eodem modo πεφόβημαι pro φα- 
βοῦμαι apud Thucyd. lib. i, c. 144. 
Μᾶλλον γὰρ IEPOBHMAI τὰς oi- 
κείας ἡμῶν ἁμαρτίας, ἢ τὰς τῶν ἐναν- 
τίων διανοίας, Magis enim metuo do- 
mestica nostra peccata, quam adver- 
sariorum, consilia. Similiter cogna- 
tum verbum δέδοικα pro δείδω apud 
Theogn. vs. 38.—Aédoa δὲ, μὴ 
τέκῃ ἄνδρα, Timeo, ne virum sit pa- 
ritura. Et ἤλπικεν pro ἐλπίζει" ep. 
priori ad Tim. c. v, 5, et vi, 17. 
Τοῖς πλουσίοις ἐν τῷ νῦν αἰῶνι 
παράγγελλε μὴ ὑφηλοφρονεῖν, μηδὲ 
°HASMIKENAI ἐπὶ πλούτου ἀδηλότητι, 
Divites hoc în seculo mone, ne super- 
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Prateritum aliquando pro futuro ponitur. Hes. ἔργ. 


| "Eoywv ἀντ᾽ ἀδίκων χαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀμοιβὴν, 
Pro operibus iniquis gravem exhibebit talionem.. 
᾿Επέθηκεν hic positum est pro ἐπιθήσει. Locutio empha- 


biant, neque spem în opibus fluxis 
ponant. Pro eodem utitur Hom. 
preterito medio ἔολπα Iliad. Y, 186. 
[Adde Euripid. Hecub, 550, ubi 
moriens Polyxena ait, Ἔν νεκροῖσι 
γὰρ δούλη KEKAHZ@OAI βασιλὶς οὖσ᾽, 
αἰσχύνομαι. Z.] TT 165. 

Contra presenti pro preterito uti- 
tur Pausanias in Achaicis pag. 399, 
lin. 9. Τὸ μὲν γένος πᾶν τὸ ἄρσεν 
ἀπέκτειναν, πλὴν ὅσοι τῆς πόλεως 
ἁλισκομένης ἘΚΔΙΔΡΑΞΚΟΥΣΙ, Ο- 
mnem masculam prolem obtrunca- 
runt, exceptis, qui, dum urbs cape- 
retur, aufugerant. Vide et Joann. 
cap. ix, 8. Οἱ οὖν γείτονες καὶ oi 
@EQPOYNTEZ αὐτὸν τοπρότερον, ὅτι 
τυφλὸς ἦν, ἔλεγον. ῬΙῸ τεθεωρη- 
κότες. Confer Epict. Enchir. cap. 
29, et Joann. viii, 58. Nec dissen- 
tiunt Latini: ita enim Thraso apud 
‘Terent. in Eun. iv, 7, 23. Thaîs, 
primum hoc mihi responde: Cum 
tibi DO istam virginem, Dixtin’ 
hos mihi dies soli dare te? Ὁ] Do- 
natus: Cum tibi do, pro, cum tibi 
darem. Similiter Virg. lib. xi, vs. 
172. 

Magna tropaa ferunt, quos DAT 

tua dextera leto. 
Dat pro dedit, Ita de Paride Amata 
apud eundem #n. vii, 363. 
An non si Phrygius PENE- 
TRAT Lacedemona pastor? 
Pro penetravit. Sic lib. 
266. 
Cratera antiquum, quem DAT 
Sidonia Dido. 
Pro dedit. Et vs, 361. 


ix} VB: 


-— Tiburti Remulo ditissimus olim 
Que MITTIT dona, hospitio cum 
jungeret absens 
Cadicus; ille suo morîiens DAT 
habere nepoti. 
Adde Senecam in CEdip. vs. 848. 
Huic aliquis a te TRADITUR 
quondam puer Ὁ 
Pro, traditus fuit. Quin, ut obiter 
hoc dicam, presenti subjunctivi pro 
plusquamperfecto subjunctivi utitur 
Maro Zn. xi, in fine : 
Ac simul ZEneas fumantes pulcere 
campos 
Prospexît longe, Laurentiaque ag- 
mina vidit : 
Et sevum Fnean agnovit Turnus 
în armis, 
Adventumque pedum flatusque au- 
divit equorum : 
Continuo pugnas INEANT, εἰ 
prelia TENTENT; 
Ni roseus fessos jam gurgite Pha- 
bus Ibero 
TINGAT equos, noctemque die 
labente REDUCAT. 
Pro intissent, tentavissent, tinxisset, 
reduxisset. Sic lib. ii, vs. 599. 
— ΝῊ mea cura RESISTAT, 
Jam flamma tulerint, inimicus et 
hauserit ensis. 
Pro restitisset. Et lib. vi, vs. 293. 
Et, πὶ docta comes tenuzs sine 
corpore vitas 
ADMONEAT volitare cava sub 
imagine forme, 
IRRUAT et frustra ferro DI- 
VERBERET umbras. 
Pro admonuisset, diverberavisset. 
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tica, et summam rei futura indicat certitudinem : nempe 
banc rem tam certo futuram, ac sì jam facta esset. 3 
Imperfectum etiam nonnunquam pro presenti. Homer. 


Iiad. A. 


“Os κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ, 
Qui Diîs obtemperat, valde eraudiunt eum. 
ἔκλυον imperf. est verbi χλύω, audio. 4] 


3 Idem ex Livio et Quinctiliano 
probat Thom. Linacer, Grammaticus: 
Sì tales animos în pralio habebitis, 
quales hic ostenditis, VICIMUS. 
Pro vincemus certe. Quod exemplum 
plenius mihi arridet, quam illud ex 
Hesiodo citatum, in quo .aoristum 
ἐπέθηκεν indefinite accipi pro -solet 
exhibere quis non videt? [Κέκλημαι 
pro κεκλήσομαι ponitur apud Euripid, 
Hecub. 478. ’Eyb δ᾽ ἐν ξείνᾳ χθονὶ 
δὴ KEKAHMAI δούλα, λιποῦσ᾽ ᾿Ασί- 
av! Z.] I 

4 Idem ibid. vs. 418. 

Νῦν è ἅμα τ᾽ ὠκύμορος καὶ ὀϊζυρὸς 

περὶ πάντων 

”ErAeo. 

Pro πέλεις. Nunc simul et brevis avi 
et miser es supra omnes. Et vs. 506. 

Τίμησόν μοι υἱὸν, ὃς ὠὡκυμορώτατος 

ἄλλων 

Ἔπλετ᾽--- 

- Pro πέλει. Honora mihi filium, qui 
brevis est evi pra ceteris. Simili 
modo inquit Horatius, }. i. Od. 37, 

Nunc est bibendum, nunc pede 

libero 

Pulsanda tellus > nunc saliaribus 

Ornare pulvinar Deorum 
Tempus ERAT dapibus so- 
dales. 
Ubi, Tempus erat, pro, est. Locus 

-Homeri exstat vs. 218: sed et hic 
ἔκλυον accipi debet ἀοριστολογικῶς 
pro eraudire solent. [Sic inprimis 
Attici solent Imperfectis ἔδει, προσῆ- 
κεν, ἔπρεπεν, χρῆν etc. pro Prasenti= 


bus uti. Vid. Hemsterhus. ad Aris- 
toph. Plut. pag. 200, 469. Valkenar. 
ad Eurip. Phen. 966. Thom. Mag, 
sub v. χρῆν. Dorvill. ad Charit. pag. 
670. et Cel. Fischer. ad Plat. Apol. 
cap. 1. Z.] Contra presenti utuntur 
Greci, ubi imperfecto Latini, quoties 
narrant vel aliquid factum, vel quem- 
piam admonuisse, vel interrogavisse : 
hi enim respiciunt tempus, quo res 


narratur, illi, quo res narrata accidit ; - 


respectu ergo temporis, quo factaest, 
indicatur presens, quod sequuntur 
Greci : rursus respectu temporis, quo 
res narratur, ea prateriit, quod se- 
quuntur Latini: hinc videtur tantum 
apùd Gracos presens pro imperfecto 
poni, quod tamen non fit. Sic apud 
Lucian. Deor. Dial, Tom, i, 279, Ed. 
Amstel. purgans se Apollo apud Jo- 
vem, quod filio permisisset habenas, 
ait: ᾿Αναβιβασάμενος ἐπὶ τὸ ἅρμα ὗπε- 


θέμην, ὅπως μὲν XPH βεβηκέναι αὐτὸν, 


Ομντιὶ impositum monuî, quomodo 
oporteret insistere. Quod si Lucianus 
hic scripsisset ἔχρη, intelligeremus, 
monuisse eum, quomodo Phaethon 
antea, alio nempe tempore preterito, 
debuisset currum conscendere: nunc, 
cum presenti utitur, intelligimus 
illud tempus, quo monebat filium. 
Sic Aelian. V. H. lib. ii, cap. 13. 
Ἐζήτουν, ὅστίς ποτε οὗτος ὃ Zwkpd= 
τὴς ἜΣΤΙΝ ; Querebant, quis tan- 
dem hic Socrates esset? Hic rursus 
si legeremus ἦν, non fuisset ex Gra- 
corum more sensus seu questio, quis 
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XII. Eadem Aorista, vel activa, vel media, in impera- 
tivo et infinitivo s®epissime pro presenti usurpantur ; ut 
Quod rarius in passi- 
vis locum habet, praeterquam in verbis activa voce caren- 
tibus, in quibus hic etiam usus est creberrimus.: ut, πρὸς 
τὸ διαλεχθῆναι, ad disserendum, quia διαλέγω in usu non 
est. ‘165 b. 3 

XIII. Aorista secunda verborum quarte conjugatio- 
εἶδ, in dov, et derivata inde tempora, vix in usu reperiun- 
tur, ut, ἐνόμιδον, a γομίζω, puto: uti preteritum etiam 
activum eorundem verborum in κα, apud elegantiores 


ποίησον pro ποίει, ποιῆσαι PrO ποιεῖν. 


auctores. 


Quorum temporum in locum succedit sapis- 


sime Aoristum primum longe usitatissimum. 
Plusquamperfectum pro perfecto quibusdam in verbis 
usurpatur, maxime apud Poetas; ut, εἱστήκειν, pro ἕστηκα" 


few, pro 7a, ab εἶμι, 60." 


[Hoc fieri nequit.. Herm.] 


XIV. Parcius quidem, aliquando tamen Aorista etiam, 
et Preterita passiva, pro activis aut mediis sumuntur : ut 


tunc esset Socrates, sed quis antea 


fuisset. Confer Evang. Joann. cap. 
vi, 64. “Hide. γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Inoots, 
τίνες ΕἸΣῚΝ oi μὴ πιστεύοντες, καὶ 
τίς ἜΣΤΙΝ 6 παραδώσων αὐτὸν, No- 
verat enim Jesus ab initio, qui es- 
sent, qui non crederent, et quis esset, 
qui ipsum proderet. Et Evang. Luc. 
cap. xix, 3. Ἐζήτει ἰδεῖν τὸν Ἰησοῦν, 
τίς ἜΣΤΙΝ, καὶ οὐκ ἠδύναψο, Et 
querebat videre Jesum, quis esset, 
et non- potuit. Act. Apost. cap. xii, 
3. Ἰδὼν, ὅτι ἀρεστόν ἜΣΤΙ τοῖς Ἰου- 
δαίοις, προσέθετο συλλαβεῖν καὶ Πέτ- 
ρον, Vidensque, gratum hoc esse Ju- 
deis, hoc insuper addidit, ut Petrum 
"comprehenderet. Et cap. xxvili, init, 
Καὶ διασωθέντες, τότε ἐπέγνωσαν, 
ὅτι Μελίτη ἢ νῆσος ΚΑΛΕΙ͂ΤΑΙ, 
Quumque evasissent, tunc cognove- 
runt, insulam vocarì Meliten. Sic 
cap. xix, 34. Evang. Marc. v, 14. 
Joann. v, 13. vi, 24. Sic melius 
intelligimus Philonis. verba supra 
Sect. ii, Reg. 1, a Nostro citata, 


Διαγγελείσης οὖν τῆς, ὅτι NOZEI, 
φήμης, Vulgata de ipsius morbo 
fama. At verius presens pro im- 
perfecto ponitur in Apocal, cap. xxi, 
init. Καὶ εἶδον οὐρανὸν καινὸν καὶ 
γῆν καινήν" ὃ γὰρ πρῶτος οὐρανὸς, 
καὶ ἢ πρώτη γῆ παρῆλθε, καὶ ἢ θά- 
λασσα οὐκ ἜΣΤΙΝ ἔτι, Et vidi celum 
novum et terram novam: nam pri- 
mum calum et prima terra praterie- 
rat, et mare non amplius est, pro, 
erat. 
5 Imitatur inter Latinos Virg. lib. 
Zen. v, vs. 397. 
Si mihi, que quondam FUERAT, 
quaque improbus. iste 
Exsultat fidens, sì nunc foret illa 
juventa. 
Pro fuit. Contra perfectum pro plus- 
quamperfecto adhibet idem lib. An. 
il, vs. 600. 
—Ni mea cura resìstat, 
Jam fiamma TULERINT, ini- 
micus et HAUSERIT ensis, 
Pro tulissent et huusisset, H, 
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δαπανηθεὶς, pro δαπανήσας, qui consumsit: διαλεχθῆναι, pro 
διαλέξασθαι, disputasse : εὐλαβήθην, melius quam εὐλαβη- 
σάμην, considerate, aut verecunde me gessi: ἰαθεὶς, pro 
ἰασάμενος, qui sanavit: παραδεχθεὶς, pro παραδεξάμενος, qui 
excepît: ἐργασθεὶς, pro ἐργασάμενος, qui fecit ; διανοηθεὶς, 
pro διανοησάμενος, qui excogitavit : δυνηθῆναι, pro δύνασθαι. 
{4 166. 

Quorum verborum pars maxima voce activa caret;. 
quedam Prateritum passivum eadem significatione ha- 
bent; ut διείλεγμαι, παραδέδεγμαι, εἴργασμαι, imo et πεποίη- 
pos, pro πεποίηκα, διανενόημαι, et cetera, que docebit usus. 
Monuisse sat est. 

XV. Futura verborum in éw, quando gemina sunt, 
sepius et elegantius in ἔσω desinunt, quam in ἥσω, cum 
temporibus inde derivatis, que fere vocalem e retinent. 


᾿Επαινέω, ἐπαινέσω, vexa, νέθην.6 Ebpicxw autem licet 


Ὁ Exemplis' de hac enallage gene- 
ris verborum adde h&c: Plat. de 
Rep. iv, pag. 446. Πύκτης κάλλιστα 
ἐπὶ τούτῳ TIAPEZXKEYAZMENO£, 
h. e. Ῥιιρὴϊ qui se maxime ad hanc 
rem paraverat. Lucian. in Timon. 
pag. 164 ed. Amstel. Σοῦ δ᾽ αὐτοῦ 
χάριν ἜΣΤΑΛΗΝ, Tua ipsius causa 
huc veni. Thucyd. ii, 78 ἐκκεκομισ- 
μένος, quì sua exportavit. Demosth. 
Or. de Pace extr. προσενηνεγμένος, 
quì se gessit. Thucyd. i, pag. 5, 
ed. Hervag. Oî ᾿Αθηναῖοι, ἐπιόντων 
τῶν Μήδων, AIANOH®ENTEX ἐκλι- 
πεῖν τὴν πόλιν, καὶ ἀνασκευασάμενοι 
etc. 1[α, 110. i, pag. 10. τῶν ἄλλων 
Πελοποννησίων δίχα ἜΨΗΦΙΣΜΕ- 
NON. Id. lib. i, cap. 116. ἜΣΑΓ- 
TEAOENTON, ὅτι νῆες πλέουσιν. T 
166 Ὁ. Similiter ἐκρύβην, ἀντιπεποίη- 
μαι, ἀντιποιηθεὶς, μεταπεποίημαι, πε- 
φόβημαι, περαιωθεὶς, ἠράσθην, ἐπιδε- 
δειγμένος passive et active dicuntur. 
In N. T, preter illud ἀπεκρίθη et 
ἀποκριθεὶς, quod subinde occurtit, 
etiam locus 2 Petr. i, 3, huc perti- 
net: Ὡς πάντα ἡμῖν τῆς θείας δυνά- 


μεως αὐτοῦ τὰ πρὸς ζωὴν καὶ εὐσέ- 
Berav ΔΕΔΩΡΗΜΕΝΗΣ. Latina ex- 
empla vid. apud Vechner. Hellenol. 
lib. i, cap. 8. Z. 

6 Adeo futura in ἔσω pre cateris 
in ήσω sunt usitata, ut etiam Aoris- 
tus α΄, cujus penultima regulariter 
debet produci, tamen e retineat, et 
naturalis syllabe productio huic 
consuetudini cedat. Ita tantum abest, 
ut in carmine, ubi vocalis ante cha- 
racteristicam producenda est, vocali 
n utantur poete, ut metri gratia cha- 
racteristicam per epenthesin dupli- 
care malint. Ita Homerus Il. A, vs, 
54. 

Τῇ δεκάτῃ ἀγορήνδε KoXEZZaro 

λαὸν ᾿Αχιλλεύς. 
Ubi salva lege metrica dicere potuis- 
set καλῆσατο, Similiter lib. eod. vs. 
304. 

Ὡς Toy ἂντιβίοισι poxEZZapévo 

ἐπέεσσιν 

᾿Ανστήτην.--- 

Potuisset, non indignantibus Musis, 
dicere uaxHrauévws 
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ab εὑρέω, εὑρήσω habeat, εἰ εὕρηκα, εὕρημαι, Aoristim ta- 
men passivum εὑρέθην, habet per ε, indeque εὑρεθήσομιαι" 
et verbum ἐρέω, licet habeat ἐρήσω, εἰ εἴρηκα, habet tamen. 
εἰρέθην in Aoristo passivo. 

[Hujus vero verbi formatio sic se habet: Li ἐστὶν 
ἄχρηστον" ὁ μέλλων ἐρῶ" ᾿Ιωνικῇ διαλύσει, ἐ ἐρέω" καὶ μετάγε- 
ται ἀπὸ τοῦ μέλλοντος siè ἐνεστῶτα, ἐρέω" καὶ κατ᾽ ἀφαίρεσιν, 
ῥέω ῥῶ (ὡς ἀπὸ τοῦ ἐρύω ῥύω)" ὁ μέλλων ῥήσω, ὁ παρακείμενος 
ἔῤῥηκα,᾿Αττικῶς εἴρηκα (ὡς ἀντὶ τοῦ λέληφα οἱ ᾿Αττικοὶ λέγου- 
σιν εἴληφα). ‘O παρακείμενος τῶν παθητικῶν-ἔῤῥημαι, ἔῤῥησαι, 
ἔῤῥηται (ὅθεν ῥῆμα, ῥῆσις, ῥήτωρ) ἀορ. ἀ-ἐῤῥήθην, καὶ τροπῇ τοῦ 
ἡ εἰς e, ἐῤῥέθην" ἣ μετοχὴ ῥηθεὶς-εἰσα-ἔν" τὸ ῥηθὲν, dictum, re- 
sponsum: τὰ ῥηθέντα, pronunciata: ἀπαρέμφατον- ῥηθῆναι" 
ἀπὸ τοῦ παρακειμένου ᾿Αττιχοῦ εἴρημαι dop. & εἰρήθην" καὶ 
ἀναυξήτως-ἐρήθην, ἡ μετοχὴ-εἰρημένος, τὰ εἰρημένα, dicta. 
Hxc ex Eustathio in Homer. colligere licet.] 

XVI. Futura λέξων, φράσων, ἀφηγησόμενος, et similia, 
cum verbo ἔρχομαι ab Ionibus maxime conjunguntur. 
Herodot. sepe lib, ii, Maxpds οὕτω δή τι καὶ στενὸς, ὡς ἔρχο- 
μαι ᾧράσων, id est, Ita longus et angustus, ut jam jam 
dicturus sum: Gallice, comme je m’'en vais dire. Ibid. 
Τὸν δὲ (supp. κόλπον) ’Apafiov, τὸν (pro ὃν) ἔρχομαι λέξων, 
i. e. Alterum autem (sinum) Arabicum, quo de jam jam 
dicturus sum. Ita Pausanias: ΓἜρχομαι ἀφηγησόμενος, 
Jam jam narraturus sum.? 

XVII. Verba passiva utrumque Aoristum habentia, 
sepius utuntur secundo : ut, πλήττομαι, ἐπλάγην ὃ sepius 


7 Eodem modo cum verbo Eîw 
constructum invenio apud  Plat. 
Theat. pag. 198, lin. 42. Ὅταν 
°APIOMHZOQN “IH. 6 ἀριθμητικὸς, ἤ 
TL ᾿ΑΝΑΓΝΩΞΟΜΕΝΟΣ ὃ γραμματι- 
Kòs, Quum numeraturus est Arith- 
meticus, uut lecturus quid Gramma- 
ticus. [Hac observatio non tantum 
de his Participiis futuri, que Vige- 
rus nominavit, nec de solo verbo ἔρ- 
xopa. aut εἶμι valet : sed in univer- 
sum erat dicendum, apud Grecos 


Vi. 


poni hec Participia, ubi Latini utan- 
tur Supino priori. De qua re vid. 
infra in Capite de Participio, Z.] 

8 ’ErAdynv, Perculsus sive con- 
sternatus sum, quod ad animum, at 
ἐπλήγην, Percussus sum, quod ad 
corporis ictum pertinet. Vide Cle- 
nardi Gramm, a Vossio editam. Hac- 
tenus de temporibus: de numerorum 
enallage dictum est in fine sectionis 
prime : sequuntur ordine Persone, 
de quibus hoc observandum, a per- 
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quam ἐπλήχθην. Sic ἐῤῥάγην, fractus sum, ἡρπάγην, raptus 


sona ad personam nonnunquam fieri 
transitum ; sed rarius hoc, nec tiro- 
nibus ideo temere imitandum. 

A prima ad tertiam personam tran- 
sit Marcus cap. xi, 32. ubi de bap- 
tismo, quid Jesu roganti respondeant, 
deliberantes οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ypap- 
ματεῖς inter se dicunt: Si dicimus, 
baptisnum Joannis esse e celo, re- 
spondebit: Cur ergo non credidistis 
ei? ᾿Αλλ᾽ ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων" 
ἘΦΟΒΟΥ͂ΝΤΟ τὸν λαόν" pro φοβού- 
μεθα. Sed, sì dicimus, ex homini- 
bus: timemus populum. Que verba 
ita intelligenda sunt, ut Marcus 
usque ad τὸ, ἐξ ἀνθρώπων ex persona 
scribaram locutus, ea relicta, ipse 
loquatur. Nisi mavis hic agnoscere 
ἀποσιώπησιν, ita ut, illis orationem 
imperfectam relinquentibus, hanc 
suppleverit ipse Evangelista ; quare 
etiam non personarum tantum, sed 
et. temporis fit mutatio. Sic  illi 
dixerint : ᾿Αλλ᾽ ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ ἂν- 
θρώπω» ---οἴ. subjunxerit Marcus : 
ἐφοβοῦντο etc. Atque ita post àv- 
θρώπων, distinguente puncto, absol- 
venda est sententia. Interim mon 
dissimulandum, editionem anni 1604 
cum interpretatione Latina Beza 
exhibere φοβούμεθα. 

A secunda ad tertiam transitur in 
Psalmo cxliii, 9. 10. ‘O Θεὸς, ὠδὴν 
καινὴν ἄσομαί σοι, ἐν ψαλτηρίῳ δεκα- 
χόρδῳ ψαλῶ σοι, τῷ διδόντι τὴ" σωτη- 
| ρίαν τοῖς βασιλεῦσι, τῷ λυτρουμένῳ 
Δαυὶδ τὸν δοῦλον ΑΥ̓ΤΟΥ͂ ἐκ ῥομφαίας 
πονηρᾶς, O Deus, novam cantilenam 
tibì canam, psalterio decem chorda- 
rum cantabo tibi, qui reges incolumes 
reddis, quì Davidem, servum suum 
(pro tuum) liberas a gladio malo. 
Videtur interpres vocem ΤΩΝ fide- 


liter reddere voluisse. Similiter lib. 
Eceles. cap. xlviii, 8. Ecclesiasticus 
alloquens κατὰ προσωποπαιΐαν Eliam, 


ait : ‘O χρίων βασιλεῖς eis ἀνταπόδο- 
pa, καὶ προφήτας διαδόχους per’ AY- 
ΤΟΝ’ pro μετά ce. Quì unaisti re- 
ges, ut vicem reponerent, et prophe- 
tas tibì successuros. 

A tertia ad primam transitus fit in 
Act. Apost. cap. i, 4. Καὶ συναλιζό- 
μενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ Ἵερο- 
σολύμων μὴ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περι- 
μένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς, ἣν 
°HKOYZATE ΜΟΥ͂, Convocatisque 
iis precepit, Hierosolymis ne disce- 
derent, sed easpectarent promissio- 
nem petris, quam audivistis ex me. 
Stabit sensus, si post ἣν intelligas 
ἔφη. Confer cap. xvii, ὃ. Κατὰ dè 
τὸ εἰωθὸς τῷ Παύλῳ εἰσῆλθε πρὸς 
αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ σάββατα τρία διελέ- 
yero αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφῶν, διανοί- 
γων καὶ παρατιθέμενος, ὅτι τὸν Χρισ- 
τὸν ἔδει παθεῖν καὶ ἀναστῆναι ἐϊς νεκ- 
ρῶν, καὶ ὅτι οὗτός ἐστιῦ ὃ Χριστὸς 
Ἰησοῦς, ὃν ἜΓΤΩ ΚΑΤΑΓΓΈΛΛΩ ὑμῖν, 
Puulus vero more suo introitt ad 608, 
et tribus continuis sabbatis disseruit 
inter eos ex scriptis, explicans et 
proponens, oportuisse Christum pati, 
et resurgere ex mortuîs, et hunc esse 
Christum Jesum, quem ego [inquit] 
nuncio vobis. Ellipsin supplet Mar- 
cus cap. ii, 10. in transitione a nu- 
mero plurali ad singularem : “Iva dè 
εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει" ὃ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου, ἀφιέναι ἐπὶ τῆς γῆς ἅμαρ- 
τίας, (AETEI TO? IIAPAAYTIKO?) 
σοὶ λέγω, ἔγειραι, Ut autem sciatis, 
penes filium hominis esse remittere 
peccata în terra, (paralytico inquit) 
tibîi dico, surge. 

A tertia ad secundam transitur în 
Evang. Luca cap. v, 14. Καὶ αὐτὸς 
παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν" ἀλλ᾽ 
ἀπελθὼν ΔΕΙ͂ΞΟΝ ZEAYTON τῷ 
ἱερεῖ, καὶ ΠΡΟΣΕΝΈΓΚΕ περὶ τοῦ 
καθαρισμοῦ SOY, Et ipse precepit 
ci, ut nemini diceret : sed abi et 0s- 
tende te ipsum sacerdoti, et offer pro 
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sum, ἐτράπην, conversus sum, vel în fugam versus: a verbis 


ῥήγνυμαι, ἁρπάζομαι, Tperopas. 


Aoristum primum medium, utraque significatione cre- 
berrimum est: at secundum longe s@pius active significat, 
quam passive : ut, εἱλόμην, accepî, vel delegi : raro captus, 


vel delectus sum, ab αἱρέομαι. 


purificatione tua. Ubi iterum omnis 
ἀνακολουθία evanescit, intellecto ἔφη- 
Conf. lib. i. Machab. sub fin. Kaì 
προδραμών τις ἀπήγγειλεν Ἰωάννῃ εἰς 
Fasapa, ὅτι ἀπώλετο ὃ πατὴρ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ ΑΥ̓ΤΟΥ͂, καὶ ὅτι ἀπέσ- 
ταλκε καὶ ΣῈ ἀποκτεῖναι, Et pre- 
currens aliquis Gazaram munciavit 
Joanni, interemtum esse ipsius pa- 
trem, et fratres  ipsius, missosque 
esse, qui TE quoque trucidarent. Pro 
Ipsum. Act. xxiii, 22. ‘O μὲν οὖν 
χιλίαρχος ἀπέλυσε τὸν νεανίαν, πα- 
ραγγείλας μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, ὅτι ταῦ- 
ta ἜΝΕΦΑΝΙΣΑΣ πρός με, Tribunus 
igitur dimisit adolescentem, addito 
mandato, ne cui enufdciaret, te haec 
mihi indicavisse: pro ὅτι ἐνεφάνισεν 
πρὸς αὐτόν. At ἀνακολουθία agnos- 
cenda in lib. Baruch. cap. iv, 14. 
ἜΛΘΕΤΩΣΑΝ αἱ πάροικοι Σιὼν, rai 
MNHZ@HTE. Pro, ἔλθετε καὶ μνήσ- 
θητε, vel ἐλθέτωσαν καὶ μνησθήτω- 
σαν, Venite, que accolitis Sionem, 
et mementote. H. 

Quacunque ad hanc personarum 
mutationem inter se demonstrandam 
allata sunt exempla, cum petita sint 
ex libris sacris, non tam graecismum, 
qui queritur, quam bebraismum com- 


probant. Caterum nec desunt apud 
puros Grecos loca, ubi hujuscemodi 
enallage facta sit. V. c. Xenoph. 
Memor. iv, 8, 4, ubi a prima persona, 
seu ab oratione recta fit transitus ad 
tertiam, seu orationem obliquam: 
Ἐπεὶ δὲ αὐτὸν ἤρετο, ὅπως; εἰπεῖν 
αὐτὸν, ὅτι οὐδὲν ἄλλο ποιῶν AIATE- 
FENHTAI, etc. pro διαγεγένημαι. 
Id. Cyroped. i, 4. extr, Ἐνταῦθα 
δὴ τὸν Κῦρον γελάσαι τε ÈK τῶν πρόσ- 
θεν δακρύων, καὶ εἰπεῖν αὐτῷ ἀπιόντα 
θαῤῥεῖν, ὅτι παρέσται αὐτοῖς ὀλίγου 
χρόνου" ὥστε δρᾷν ΣΟῚ ἐξέσται, κἂν 
ΒΟΥΛΗ͂ι, ἀσκαρδαμυκτεί. pro αὐτῷ, 
εἰ βούληται. Ex Latinis huc pertinet 
oratio Sabinarum apud Livium i. 13. 
que ab initio est obliqua, sed postea 
repente mutatur in rectam: Hine 
patres, hine viros orantes, ne se san- 
guine nefando soceri generique re- 
spergerent: ne parricidio macularent 
partus suos, nepotum illi, liberum 
hi progeniem. Sì affinitatis inter 
vos, sì connubii piget, in nos vertite 
iras etc. Plura Gracorum exempla 
reperies apud Dorvill. ad Charit. pag. 
89 et 347, 4 167. atque Raphel. 
Annotatt. philolog. ex Xen. ad Actor: 
1,4. Z. 
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De Verbis ἀγαπᾶν, στέργειν, ἀποχρῆν; ἀσπάξεσθαι, ἄγειν 
x RPTEOO XP γ 


καὶ φέρειν, ἀπολαύειν. 


REGULA I. 


Verum ἀγαπάω [nempe preter significationem vulga- 
rem amandi ; item preter usum benigne excipiendi, et 
inprimis osculandi 5. amplexandi, ut Odyss. V', 214, et 
x, 35. Z.] duos precipue usus habet observandos. Pri- 
mum enim idem est sepissime, quod αἱρεῖσθαι, id est, eli- 
gere ; adeoque cum prepositione πρὸ, vel ἀντὶ, et gignendî 
casu significat, alicui anteponere. Demosthen. pro Co- 
rona, "Ayarày τὰ δῶρα ἀντὶ τῶν κοινῇ πᾶσι τοῖς Ἑλλησι συμ- 
φερόντων, id est, Munera communi Grecorum omnium uti- 
litati anteferre. Plutarch. in Camillo, ᾽4γαπῆσαι τὴν ἧτταν 
πρὸ τῆς ἐλευθερίας, id est, Victoria jacturam libertate potio- 
rem ducere. Ita, quod Demosthenes habet initio prima 
Olynth., ᾿Αντὶ πολλῶν dv χρημάτων ὑμᾶς ἑλέσθαι νομίζω, 
dicere potuisset, ἀγαπῆσαι, pro ἑλέσθαι, τῇ est, Multis vos 
pecunus antiquius habituros evistimo. 

TAyarày scribendum sine : subscripto, non ἀγαπᾷν ut 
in prioribus exemplaribus. A veteribus enim Grecis 
hujusmodi traditur regula: Τὰ εἰς ἂν ἀπαρέμφατα οὐκ ἔχει 
τὸ | προσγεγραμμένον ὅτι τὰ εἰς ν λήγοντα ῥήματα οὐδέποτε 
ἔχει πρὸ τοῦ ν τὶ ἀνεκφώνητον, hoc est, Infinita in ἂν desinen- 
tia non habent : subscriptum: quia verba în v finita nun- 
quam habent ante v quicquam non prolatum. Quicquid 
enim in verbis praecedit ν plene profertur, quod exemplis 
patet: ut, τύπτειν, ἐτύφθην, ἐτύπην, τυφθείην, TUTEINI, ποιεῖν, 
ἐποίεον - ἐποίουν" ἐβόαον - ὠν' ἐβοήθην, βοηθείην εἰς. Sic Ety- 
mologus, eumque secutus Urbanus, aliique Grammatici : 
quod etiam in correctissimis librorum exemplaribus accu- 
ratissime observatur. 4] 168. 

Notandum etiam, προσγεγραμμένον idem esse apud vete- 
res Gracos, quod ὑπογεγραμμένον apud recentiores: vete- 
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res enim ad latus scribebant, hoc modo: ΤΩΣ ΛΟΓΩΙι, 
recentiores sic : τῷ A0yw.] 

II. Deinde sumitur pro contentum esse, aqui bonique 
consulere.? Qua in significatione primum per se solum 
ponitur sine ulla prepositione; ac fere sequente particula 
si. Xenoph. iii. histor. Εἰς τὸ πεδίον οὐ κατέβαινεν, ἠγάπα 
δὲ, εἰ δύναιτο ταύτην τὴν χώραν ἀδήωτον διαφυλάττειν, id est, 
In campum non descendebat, sed contentus erat, sì modo 
regionem illam a direptione immunem servare posset.} 

Secundo, cum accusandi casu jungitur; ut, ἀγαπᾷν τὰ 
πάλαι νενομισμιένα, antiquis institutis contentum esse. 

Tertio, cum dandi casu. Lysias, ‘O τῆς ᾿Ασίας βασιλεὺς 
οὐκ ἀγαπῶν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς, id est, Asia rea, qui 
bonîs presentibus contentus non esset. 

Quarto, cum prepositione ἐπὶ et eodem dandi casu; ut, 
᾿Επὶ τοῖς ἐν τῇ πολιτείᾳ καθεστῶσιν ἀγαπᾷν, Contentum esse, 
vel, acquiescere in 1158, qua constituta in republica fuerint.9 

III. Eadem in significatione prope synonyma illa suut, 
στέργειν, ἀτρεμεῖν, ἡσυχάζειν, ἐνασμενίζειν  ΑΟ στέργειν᾽ 


* De origine hujus significationis 
est haud inepta observatio Eustathii, 
qui ait, fundam hujus usus in illo 
Homer. Odyss. φ', 289. Οὐκ ἀγαπᾷς, 
(nonne contentus es?) ὅθ᾽ ἕκηλος 
ὑπερφιάλοισι μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι;; Z. 

+ It. Ζ απ. V. H. iv, 8. Γνώμην 
μὲν εἶχεν, ὧς καὶ ἀπολείψων τὴν χώ- 
ραν τελέως᾽ ἢἤγάπα γὰρ, εἰ δυνηθείη 
διασῶσαι αὑτὸν γοῦν μόνον. Aut se- 
quente particula ἤν : ut Xenoph. (Ε- 


stat. Z.] Quare etiam in versione red- 
ditur, sufficit vel satis est: Νῦν dè, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, δημοσίᾳ μὲν ἣ πόλις 
ἡμῶν τὰς δδοὺς ΑΓΑΠΑΙ͂ ΚΑΤΑΣΚΕΥ- 
ΑΖΟΥ͂ΣΑ, Nunc vero, ο υἱγὲ Athe- 
nienses, urbì nostre satis est (verba- 
tim: urbs nostra contenta est) pub- 
lice vius munire. [Adde /lian. V. 
H. xiii, 41. ᾿Οδυρομένων τῶν μετὰ 
Φωκίωνος μελλόντων ἀποθνήσκειν, el- 
πεν ὃ Φωκίων" εἶτα οὐκ ἀγαπᾷς, Θού- 


con. xi, 10. Πολλοὶ ἀγαπῶσιν, ἣν 
δύνωνται τὰ ἑαυτοῖς ἀρκοῦντα πορίζεσ- 
θαι. Ζ. 

9 Vel cum Participio ; quo sensu 
etiam rebus inanimis tribuitur, more 
Latinis ignoto. [Certe loc non 
patet ex loco allato. Nam πόλις hic 
non pertinet ad res inanimas. Signi- 
ficat enim Populum, seu Cives, quos 
satis anìmatos esse, inter omnes con- 


διππε, μετὰ Φωκίωνος ’ATTOONHZ- 
KON; Nonnunquam construitur 
quoque cum Infinitivo : ut Herodian. 
lib. iv, sub finem: ’Ayar@v τε τοὺς 
αἰχμαλώτους καὶ τὰ χρήματα àvai- 
μωτὶ ’ATTOAABEIN. It. ii, 15, 8. 
°Ayamioas ἄνευ μάχης καὶ κινδύνου 
AABEIN ταῦτα, ὦ ὠρέγετο. Z.] 

$ Ad hanc ciassem quoque referrì 
debet verbum ἀσπάζεσθαι, cujus eco- 
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quidem omnibus modis constituitur, quibus ἀγαπᾷν" ἀτρε- 
μεῖν vero et ἡσυχάζειν, fere tantum cum ἐπὶ et dativo casu: 
ἐνασμενίζειν. denique cum solo dativo casu. 

᾿Αποχρῆν etiam, cum dativo persone, absolute ac per 
sese idem prope significat. Demosthen. Philipp. 1.79 Εἰ 
γὰρ ἔχων ἃ προείληφεν, ἡσυχίαν ἔχειν ἤθελεν, ἀποχρῆν ἐνίοις 
ὑμῶν ἄν μοι δοκεῖ, St enim dis, que jam cepit, contentus; 
quiescere deinceps vellet, nonnullos vestrum «quo animo 
justius futuros existimo. 

IV.”Ayew tres precipuas acceptiones habet. 
est cum gignendi casu, et prepositione διὰ, cujus signifi- 
catio petenda est ex genitivo adjuncto : ut, ”Aysv τινὰ διὰ 
τιμῆς, aliquem honorare : ἄγειν διὰ φροντίδος, curare : ἄγειν 
dia μνήμης, mentionem facere: ἄγειν δ εὐχῆς, in votis 
habere: ἄγειν è αἰδοῦς, venerari. 

V. Secunda est, cum dandi casu, et prepositione ἐν, in 
qua fere significat ducere, id est, habere, censere, nume- 
rare: ut, Τοὺς φίλους ἐν ἀδελφοῖς ἄγειν, id est, Amicos fra- 
trum loco ducere ; vel cum prepositione raga, et accusandi 
casu, nam παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν τινὰ, idem est quod παρ᾽ οὐδὲν 


Prima 


nomiam copiose tradit Jensius in 
Ferc. litter. pag. 13 sq. Nam, preter 
notionem osculandi, significat a) 
amare. Xenoph. Ages. xi, 3. Τῶν 
γε μὴν φίλων οὐ τοὺς δυνατωτάτους“, 
ἀλλὰ τοὺς προθυμοτάτους μάλιστα 
ἠσπάζετο. ἐμίσει δὲ εἰς. Hic ἀσπά- 
ζεσθαι et μισεῖν inter se opponuntur. 
Ὁ) contentum esse aliqua re: veluti 
Max. Tyr. Diss. xxi, 1. Ubi auctor 
conqueritur, quod nemo sua sorte 


contentus vivat: οὕτω δυσάρεστόν τι 


ἐστὶν, inquit, 6 ἄνθρωπος κομιδῇ, καὶ 
φιλαίτιον, καὶ δεινῶς δύσκολον, καὶ 
οὐδὲν τῶν αὑτοῦ ἀσπάζεται. c) partes 
alicujus sequì: v. c. Plutarch. in 
Cres. cap. 23. τὰ Ῥωμαίων ἀσπάξεσ- 
θαι. d) sectari. Lucian. de Con- 
scrib. histor. pag. 696. ἀσπάζεσθαι 
τὸ μυθῶδες. e) laudare. Id. in Mus- 
ce encom. pag. 531. πάνυ δὲ ἐπαινεῖ 
καὶ ἀσπάζεται τὴν μυῖαν. f) suscipere 


erudiendum: ut Plat. in Theage pag. 
92. Θεάγη ἀσπάζεται. Z. [ἐὰν Θεά- 
γη τουτονὶ ἀσπάζῃ. Herm.] 

10 Pag. 19, lin. 45. Locus, a 
Nostro et interprete, opinor, minus 
intellectus, integer hic est: Eî γὰρ 
ἔχων, è κατέστραπται καὶ προείληφεν, 
ἡσυχίαν ἔχειν ἤθελε, καὶ μηδὲν ἔπ- 
ραττεν ἔτι, ἀποχρῆν ἐνίοις ὑμῶν ἄν 
μοιδοκεῖ, ἐξ ὧν αἰσχύνην καὶ ἀνανδρίαν 
καὶ πάντα τὰ αἴσχιστα ὠφληκότες ἂν 
ἦμεν δημοσίᾳ. Ostendit Orator, ea, 
que Philippus hactenus egerat, quae- 
que Athenienses cum probro su ci- 
vitatis passi erant, satis causse exti- 
tisse cur eum debuerint ulcisci. Ita- 
que reddo : Si enim îîs, que evertit 
et occupavit, acquiescere voluisset, 
nec quicquam ultra molitus esset, haec, 
opînor, monnullis vestrum sufficere 
debuissent, quare dedecoris, et igna- 
vie omniumque probrorum labes, ci- 
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τίθεσθαι, nullo loco aliquem ducere: ἄγειν παρὰ πολὺ, plu- 
rimi facere : ἄγειν παρὰ πλεῖον, pluris facere.** 

VI. Tertia est, pro existimare, idque fere tantum cum 
accusandi casu. Xenoph. de Agesilao, Τὰς μὲν τῶν ἰδιωτῶν 
dpaprias mpdws ἔφερε, τὰς δὲ τῶν ἀρχόντων μεγάλας ἦγε, 1d 
est, Privatorum hominum peccata leviter ferebat, princi- 
pum vero magna ducebat. 

VII. Quarta est, cum verbo φέρειν, pro diripere, popu- 
lari, vastare: idque tam de personis dicitur, quam de 
rebus aut locis. Isocrat. in Archid. “Ayew καὶ φέρειν τοὺς 
πολεμίους, xa) κατὰ γῆν, καὶ κατὰ θάλατταν, Hostes terra 
marique verare, agitare. Demosthen. Philipp. ii. !° Ἢ 
φύσις τῆς ἐκείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέρειν ἐστὶ πολλὴν, καὶ 
κακῶς ποιεῖν, Ejusmodi est regionis illius natura, ut mag- 
nam ejus partem diripere ac vastare liceat ; ubi ἣ φύσις 
pro τοιαύτη φύσις ἐστὶ, et πολλὴν pro πολλὴν μερίδα ponitur. 
Ita Livius non semel locutus est, et Virgil. ipse, Éneid. il, 

Alii rapiunt incensa feruntque Pergama.3 


vitati adsperse, condemnandi fueri- 


tis. 

11 Vel citra prepositionem cum 
solo generandi casu. Ita Arrianus 
de Exp. Al. lib. ii, cap. 16. ᾿Αλλὰ 
λέγει “Hp6doros, ὅτι τῶν δώδεκα 
ΘΕΩ͂Ν Ἡρακλέα “ATOYZIN Αἰγύπ- 
τιοι, Sed Herodotus scribit, Egyp- 
| tios Herculem inter duodecimaDeos 
recensere. 

12 Pag. 50, lin. 12. Adde Hom. 
Iliad. E, vs. 484. 

—°Aràp οὔτι μοι ἐνθάδε τοῖον, 

Οἷόν κ᾽ ἠὲ ΦΈΡΟΙΕΝ ᾿Αχαιοὶ, } 

κεν "ΔΑΙΌΙΕΝ. 

13 Invenitur etiam solum verbum 
φέρω in hac significatione, ut infra 
ostendetur, Cap. v, Sect. 13, Reg. 
10. H. 

His addatur quinta eaque exquisi- 
ta significatio verbi ἄγειν et compo- 
siti ἀπάγειν, quod significat sepenu- 
mero ducere vel în custodiam, vel ad 
supplicium, vel în jus; modo simpli- 


citer, modo addito nomine rem de- 
terminante : a) significat în custo- 
diam abducere: ut Polyb. v, 27. 
ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε τὸν Λεόντιον 
πρὸς τὴν ἀναδοχὴν, h. e. abducì jus- 
sit în vincula Leontium ad luendam 
pecuniam, pro qua spoponderat. Td, 
Excerpt. Leg. xiii. οὺς ἐγὼ δήσας εἰς 
τὴν ἅλυσιν, ἀπάξω πάντας. Alian. 
V. H. i, 84. πρὸς τοὺς δικαστὰς ἤγα- 
γε τὸ παιδίον. Isocrat. in Amart. 
pag. 594. οὐ χρέος ἐγκαλῶν, ἄλλ᾽ 
ἀπάξειν ἀπειλῶν. It. Actor. xii, 19, 
ἀνακρίνας τοὺς φύλακας ἐκέλευσεν 
ἀπαχθῆναι, Nota hic Latinismum: 
Luce, pro ἀπαγαγεῖν. Plut. Ces, 
14. Κάτωνα ἀπῆγεν εἰς φυλακὴν ὃ 
Καῖσαρ. bh) significat ducî ad suppli- 
cium: v. c. Xenoph. Hist, Grac. 
lib. ii, p. 321, edit. Bryling. Unde- 
cim viri dicuntur Theramenem àra- 
γαγεῖν διὰ τῆς ἄγορᾶᾷς. Eschin, 
Dial. iii, 19, est ἀχθῆναι ἐπὶ Μίνω 
καὶ Ῥαδάμανθυν. Ibid, 21. “Ὅσοις δὲ 
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[Verbum ἀκούω, quando dicor et vocor significat (sicut ver- 
ba nuncupandi) utrinque nominativum admittit, ut Na- 
zianzen. de Christo: Σαμαρείτης ἀκούει καὶ δαιμονῶν, Sama- 
ritanus vocatur et Damoniacus. Thucyd. ᾿Εσθλὸς ἀκούω, 
bonus perhibeor. Sic apud Latinos audio. Horat. 

Tu recte vivis, si curas esse quod audis.|*4 
VIII. ’AroAabw, fruor, particeps sum, fructum aut de- 
trimentum capio, in bonam et in malam partem variis mo- 
dis usurpatur. Primo, cum solo genitivo rei, τῶν διαλλα- 
γῶν ἀπολαύειν, induciarum opportunitate frui: τῶν κοινῶν 


τὸ ζῆν διὰ κακουργημάτων ἤλάθη, 

ἄγονται πρὸς "Ἐριννύων ἐπ᾽ Ἔρεβος 

καὶ Χάος. Zlian. V. H. i, 30, rei 
dicuntur ἄγεσθαι ἐπὶ θανάτῳ, et pau- 
lo post idem simpliciter nominantur 

ἀγόμενοι. Lycurg. Orat. pag. 198, 

12. ed. Reisk. occurrit ἄγειν πρὸς 

τὴν τιμωρίαν. Et Arrian, Exped. 

Alex. vii, 8,7. τούτους μὲν δὴ ἀπά- 

ew κελεύει τὴν ἐπὶ θανάτῳ. Plura 

in utramque partem exempla collegit 

Kypkius ad Actor. xii, 19. Latinos 

quoque ducere eodem sensu adhi- 

bere, docet Gesnerus in Thes. Z. 

14 De verbo ᾿Ακούω sequentia no- 
ta. Habet post se 

I. Genitivum persone. Ita Plat. in 
Euthyph. pag. 3. lin. 39. Etris 
μου ἐθέλοι ἀκούειν, Si quis me vult 
audire. Vel vertunt Latini per 
Prepositionem Ex. Ut, " κουόν 
tivos, ex aliquo audivi, apud De- 
mosth. Olynth. ii, pag. 8, lin. 12. 

II. Accusativum rei, apud eundem 
Platon. in Apolog. Socr. Ταῦτα 
ἀκούσας, His auditis. 

III. Vel utrumque hoc simul. Sic 
idem ibid. pag. 17, lin, 18. Ὑμεῖς 
dé μου ἀκούσεσθε πᾶσαν τὴν ἀλή- 
θειαν, Vos autem audietis ex me 
omnem veritatem. Hic notanda 
phrasis apud Dinarch. in Demosth. 
pag. 98, lin. 38. ᾿Ακούσατέ μου 
βραχέα, Paucis me audite. 


IV. Vel addunt Prepositionem περί. 
Plat. in Phed. pag. 61, lin. 36. 
Οὐκ ἀκηκόατε περὶ τούτων ; Non- 
ne de his audivistis? Estque hec 
Ellipsis, subaudito τί. 

V. Nonnunquam, sed hoc rarius, res 
ipsa, que auditur, in generandi 
casu invenitur. Ita idem in Gorg. 
pag. 523. init, “Arove δὴ (φασὶ) 
μάλα καλοῦ λόγου, Audìi sane 
(aîunt) pulcerrimum sermonem. 
[E]usmodi genitivus pendet fere 
ab omissa prepositione περί. [Mi- 
nime. Herm.] Sic Xen, Memor. 
1,2, 41 est ὡς ἔγωγε ἀκούων τινῶν 
ἐπαινουμένων, ὅτι νόμιμοι ἄνδρες 
εἰσὶν etc. h. e. cum audiam de qui- 
busdam viris, eos laudarî ob cul- 
tum legum etc. Hic non potest 
infelligi ἐκ, uti aliis in genitivis 
persone, sed περί. Z.] Alias hu- 
Jus. generis structuras ex lexicis. 
petant tirones. 

Verbum ἀπολαμβάνω inter alia 
notandum habet significatum, et venti 
dicuntur ἀπολαμβάνειν eum, qui iis 
adversis utitur. Ita idem in Phed. 
pag. 58. Τοῦτο δ᾽ ἐνίοτε ἐν πολλῷ 
χρόνῳ γίνεται, ὅταν τύχωσιν ΟἹ 
ἌΝΕΜΟΙ ᾿ΑΠΟΛΑΒΟΝΤῈΣ ΑΥ- 
ΤΟΥ͂Σ, Ad hoc interdum multo tem- 
pore' opus est, quum forte ventîs 
utuntur adversîs. 
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ἀπολαύειν κακῶν, id est, μετέχειν, communium malorum 
participem esse. 

Secundo, cum solo genitivo persona : 203 A ἑνὸς 
εὖ φρονοῦντος ἅπαντες ἀπολαύουσι, pro ἀνδρὸς ἑνὸς φρονήσεως, 
Unius hominis ex prudentia fructum universi percipiunt. 
Sic Ἑνὸς μοχθηροῦ πᾶσα ἡ πόλις ἀπολαύει, Unius ex impro- 
bitate civitas omnis detrimentum capit. Sic illa apud Se- 
necam, de Hercule, Iraque nostra fruitur, id est, fructum 
capît ex îra; et ille apud Juvenalem Marius, fruitur Dis 
iratis. 

IX. Tertio, cum utroque genitivo simul. Plutarch. in 
Antonio : ᾿Απέλαυσαν τῆς φιλοτιμίας αὐτοῦ οἱ πολέμιοι, 1d 
est, Ex 2llius ambitione commodum ipsi quoque hostes per- 
ceperunt. 

Quarto, cum solo accusativo rei, non persone. 
crat. de pace: 4Ζέδοικα, μὴ πειρώμενος ὑμᾶς εὐεργετεῖν, αὐτὸς 
ἀπολαύω τι φλαῦρον, Vereor, ne, dum vobis prodesse studeo, 
damni aliquid capiam. Sic ᾿Ελπίζω ἀγαθόν τι ἀπολαύσειν, 
Spero me aliquid boni consecuturum. [116 autem aecusa- 
tivus boni aut mali aliquid per se significare debet: male 
enim diceretur, ἀπολαύειν τὴν συνουσίαν, pro fructum aut 
damnum ex consuetudine percipere. 

X. Quinto cum accusativo rei, et genitivo persone, vel 
rei; vel rei simul et persona: ut, Φιλομαθοῦς ἑνὸς μειρακίου 
μέγα τι πάντες οἱ συμμαβητεύοντες ἀπολαύουσιν, Adolescentis 
unius ex studio condiscipuli omnes fructum marimum 
capiunt.  Lucianus in Timone, ubi de improbis, fulmen 
Jovis irridentibus, Μόνον δὲ τοῦτο οἴεσθαι ἀπολαύειν τοῦ τραύ- 
ματος, ὅτι ἀναπλησθήσονται τῆς οἰσ βόλου, id est, Sed hoc unum 
se putent ex eo vulnere incommodi percipere, quod fuligine 
ampleantur. 


Iso- 


15 Genitivus ille, sive persona, in 
sive rei, non dubium est quin nasca- 


tur a prepositione ἐκ, que subau- 


Isocrates Panegyr. Πολλάκις 
πλεῖστον ἀγαθὸν ἀπολαύομεν ἜΚ τῶν 
κινδύνων. It. Dionys. Halic. lib. vi, 


dienda relinquitur, ita ut ἀπολαύω 
σου ponatur pro ἀπολαύω ἐκ σοῦ, 
[Presertim cum interdum illa pre- 
positio diserte addita legatur. V.c 


Vig. 


p. 343. “Ῥωμαίους οὐδὲν ἀπολαύσειν 

ἘΚ τῆς τριβῆς τοῦ χρόνου. Vid. Bos. 

Ellips. pag. 491. Z.] et ἀπολαύω per 

se proprie notet, capio, fpercòpio, 
2F 


- 
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XI. Sexto, in qualibet ex his constructionibus additur 
nonnunquam πρὸς, et. accusativus rei, ad quam fructus 
damnumve pertineat; ut, Τῶν φιλοπόνων πρὸς τὴν μίμησιν 
ἀπολαῦσαι, Diligentium eremplis ad eorum imitationem 
SUOI. Plutarch. Alcib. Τῆς Σωκράτους πρὸς αὐτὸν εὐνοίας 
καὶ φιλίας οὐ μικρὰ πρὸς δόξαν ἀπέλαυσεν, Ἐπ Socratis ersa 
se benevolentia et amicitia haud parum existimationis et 
gloria consecutus est. 

XII. Septimo, cum genitivo praterea vel persona vel 
rei solo, est oblectationem capere ex aliquo, prendre som 
plaisir de quelgu’un. Plutarch. Pomp. Πολὺν δὲ χρόνον οὕτω 
κατειρωνευσάμενοι, καὶ ἀπολαύσαντες τοῦ ἀνθρώπου, Cum perdi 
hominem ludificati essent, coque sese oblectassent. 4 169. 


SECTIO V. 


De Verbis Bounopa,"5 γεννᾷν, τίκτειν, γίνεσθαι, γιγνώσκειν, 
διαχχωρεῖν, διώκειν, φεύγειν, ἐπεξιέναι. 


[Quemapmopuwm verbum γεννᾷν, proprium viris, κατα- 
χοηστικῶς tribuitur feminis: eodem etiam modo verbum 
τίκτειν, feminis peculiare, apud bonos auctores de  viris 
dictum invenitur, et gignere significat. Lucian. ἤδιδουσιν, 





nempe fructum, si in banam partem 
accipiatur : plane ui apud Latinos, 
Fruor amicitia, pro fructum perci- 
pio ex amicitia. [Nulla ellipsis est. 
- Herm.] 

16 Premitto verbum βούλομαι, 
quod preter notos usus eleganter 
etiam adhibetur, ubi quid speciem 
alicujus rei prebere indicamus ; est 
et ubi per verbum videor simpliciter 
reddi potest. E. g. illud Terentii in 
Andria, Act. v, sc. 2, vs. 14. Cum 
faciem videas, videtur esse quaniivis 
pretti, sic commode Grace reddatur: 
“Ore βλέπεις εἰς πρόσωπον αὐτοῦ, 
βούλεταί τι εἶναι. Hoc modo utitir 
Aristoteles lib, ἢ, Polît. cap. 6. Ἦ δὲ 
σύνταξις ὅλη ΒΟΥΛΕΤΑΙ μὲν εἶναι, 


“ 


μήτε δημοκρατία, μήτε ὀλιγαρχία, 
μέση δὲ τούτων, ἣν καλοῦσι πολιτείὰν, 
Tota illa Reip. constituende ratio 
neque Democratie, neque Oligar- 
chia speciem habet, sed videtur esse 
media inter has, quam Politicam 
vocant. 4170. Nostrates hic maxime 
grecissant, dicentes : Het wil iets 
groots zyn, Gr. Βούλεται μέγα τὶ 
εἶναι. Eodem redit et altera versio, 
qua βούλεσθαι redditur affectatum 
esse: quomodo oppohitur τῷ repu- 
κέναι. Tta Isocratem Lysie compa- 
rans ait Dionys. Hal. πέφυκε γὰρ ἢ 
Λυσίου λέξις ἔχειν τὸ χαρίεν, ἢ δὲ 
Ἰσοκράτους ΒΟΥΛΕΤΑΙ, In Τηϑὲζξ 
dictîone nativa quedam est eleganti, 
înt Isocrate vero, iffectuta. TStc ex- 


© / 
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ἄνευ τῆς πρὸς τὸν ἄνδρα ὁμιλίας ὑπηνέμιον παῖδα τὴν Hpav yev- 
νήσασθαι τὸν Ηφαιστον, Canunt absque virili conversatione 
subventaneum puerum Junonem edidisse Vulcanum.. 
Hesiod. in Theogon. passim : 

Ναυσίθοον δ᾽ ᾿Οδυσῆϊ Καλυψώ, δῖα θεάων, 

Γείνατο, Ναυσίνοόν τε, μιγεῖσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι. 

Αὗται μὲν θνητοῖσι παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνηθεῖσαι 

᾿Αθάναται, γεΐναντο θεοῖς ἐπιείκελα τέκνοι- 
Nausithoum v. Ulyssi Calypso, excellentissima dearum, 
genuit Nausinoumque. Apud mortales viros cubantes 
Dea, pepererunt Diis pares filios. Homer. Iliad. B, Tiòs 
Πειριθόοιο, τὸν ἀθάνατος τέκετο Ζεὺς, Filius Pirithoi, quem 
immortalis genuzt Jupiter. 

Τὸ μὲν γεννᾷν ἐπὶ ἀνδρῶν κυρίως λέγεται, τὸ δὲ τίκτειν ἐπὶ 
γυναικῶν. Ὅμηρος δὲ πολλάκις τὸ τίκτειν ἐπὶ ἀνδρῶν τάττει. 
Μοσχοποῦλος. ᾿Ομηρικώτατος Duportus, clariss. ling. Gr. 
apud Cantabrigienses Professor, in preclaro illo poemate, 
Homerico filo contexto (quod inscribitur Σολομῶν ἔμμετρος; 
dignissimumque est sane, quod omnium juvenum manibus 
teratur), hoc vocabulum tribuit Davidi: Proverb. cap. i. 
vs. 1, 

Aîvos τοῦ o τον ἐν βασιλῆος, 
Δαβίδης ὃν ἔτικτεν.---- 

Proverbia Solomonis, inclyti regis, 
Quem David genuit—.17] 


REGULA 1. 

Latissimus est verbi γίνεσθαι usus, quique certis finibus 
haud satis includi possit : ubicunque enim praesentia que- 
dam significatur, τῷ γίνεσθαι locus esse potest. Pracipue 
tamen notanda sunt, qua sequuntur, preter ea que in par- 


plica illud βούλεται Plat. Phed. 19. 
ὅτάν τις τὶ ἰδὼν ἐννοήσῃ, ὅτι BOTAE- 
ΤΑΙ μὲν τοῦτο, ὃ νῦν ἐγὼ δρῶ, εἶναι 
οἷον ἄλλό τι τῶν ὄντων" ἐνδεῖ δὲ, καὶ 
οὗ δύναται τοιοῦτον εἶναι. Nam quo- 
niam opponitur τῷ ἐνδεῖν et οὐ δύ- 
νασθαι, accipiendum est de specie 
externa, qua quidem videtur, sed non 


est re. Z.] [V. supra not. p. 84. 
Reizius.] 

17 Adde Hom. Iliad, E, vs. 151, 
de Phenope sene : 

Υἱὸν δ᾽ οὐ TEKET ἄλλον 

κτεάτεσσι λιπέσθαι. 

Alium vero non suscepît filium, quem 
bonorum heredem relinqueret. 


ΕΝ 
επι 
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ticipio γινόμενος dicturi sumus, et creberrimam acceptio- 
nem, qua pro εἰμὲ sumitur; ut cum dicunt, ἐπὶ τῆς γνώμης 
γίγνεσθαι; în ea opinione versari ; γίνεσθαι ἐπὶ τῆς, ἐλπίδος, 
spem concîpere. 

II. Primo, cum prapositione διὼ, et gignendi casu ele- 
ganter jungitur, ac per verbum illud redditur, cujus 
nomen significationem habet: ut, γενέσθαι διὰ φόβου, id est, 
timere: γενέσθαι τινὶ δ ὀργῆς, irascè alicui: γενέσθαι è 
ἔχϑρας, imimicum 6556. 8 € 171. 

IIT. Γίνομαι, cum prepositione ἐπὶ, et dandi casu, est 
πεποιθέναι; DIRI, vel confidere : 195. ut, γενόμενος ἐπ᾽ ἀνδρειο- 
τέροις, ἀντιστάντων κατεγέλα, Sita presidio confisus, 


adversarios irridebat. 


IV. Πρὸς ἀγαθοῦ, πρὸς κακοῦ γίνεσθαι, dicitur, id est, 
bene aut male aliquid cedere: ut, πρὸς κακοῦ τὸ πρᾶγμά 
μοι ἐγένετο, res mihi male cessit. 

V. Usitatissima est acceptio pro versari, cum pre®eposi- 
tionibus πρὸς, ἐν, ἐπὶ, et dandi casu ; vel περὶ et accusativo 
casu: ut, Σφόδρα γενέσθαι πρὸς τῷ πράγματι, Vehementer 


in negotium incumbere.?° 


18 Sic διὰ μιᾶς γενέσθαι γνώμης, 
Concordibus anîmis esse, apud Iso- 
crat. in Paneg. pag. 134. Cum ea- 
dem prepositione et genitivo sub- 
stantivi studium aliquod seu exerci- 
tationem significantis, vertitur per 
verbum Versari. Lucian. Macrob. 
p. 831. Διὰ πολλῶν μαθημάτων yevd- 
μενος, Multis în ‘disciplinis versatus. 

19 Non sempertamen; aliquando 
enim reddendum est, Prafectum 
esse. Ita Dinarch. contra Demosth. 
pag. 101, lîn.46. ἘΠῚ δὲ ΤΟΙ͂Σ ΞΕ- 
NOI τοῖς εἰς ᾿Ἄμφισαν συλλεγεῖσι 
Πρόξενος ὃ προδότης ἘΤΈΝΕΤΟ, Pe- 
regrinis autem adversus Amphissam 
conscriptis Proxenus proditor ille 
praerat. [Xenoph. Cyrop. iii, 3, 24. 
Διδασκάλους δεῖ καὶ ἄρχοντας ἐπὶ 
τούτοις γενέσθαι. Z.] Preterea cum 
prepositione cadem et accusandi 


casu construitur et dativo nominis 
γνώμη. Thucyd. lib. i, cap. 139. 
ἜἘπ᾽ ἀμφότερα γιγνόμενοι ταῖς γνώ- 
μαις, In utramque dgr sententias 
dicentes. 

20 Ita Dem. de Cherson. pag. 36, 
lin. 44. Οὐδενὶ τῶν ἁπάντων πλέον 
κεκράτηκε τῆς πόλεως Φίλιππος, ἢ TE 
πρότερος ΠΡῸΣ ΤΟΙ͂Σ ΠΡΑΓΜΑΣΙ 
ΤΙΓΝΈΣΘΑΙ, Nulla alia re superior 
hac urbe exstitit. Philippus, quam 
quod prior omnibus negotiis adfuit. 
Sic γίγνεσθαι ἐν λόγοις τινὶ, Versari 
cum aliquo in sermonibus, i. e. dis- 
putare, apud Plat. in Theag. pag. 
130. lin. 12. ‘O δὲ Θουκυδίδης τῇ 
προτεραίᾳ MOI δ ἀπεχθείας “EN 
ΛΟΓΟΙ͂Σ τισὶν ἜΓΕΓΟΝΕΙ, Thucy- 
dides autem pridie odiosius. mecum 
disputaverat. [Hic junge διάπεχ- 
θείας ἐγεγόνει, Herm.] Τίγνεσθαι 


= 
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Quamquam aliquando significat potius, res pro imperio 
administrare. Plutarch. in Theseo,! *Ey δὲ τοῖς rp&ypaci 
τῆς ᾿Δἀριάδνης γενομένης, id est, Cum rerum administrationem 
Ariadne suscepisset. 

VI. Cum adverbiis καλῶς, et κακῶς, significat bene vel 
“male se habere ; et quidem vel impersonaliter, cum dandi 
casu persona; ut, γίνεταί poi καλῶς, bene mecum agitur. 
Personaliter autem, cum nominandi casu, ut Plutarchus 
de Platonis convivio, cum ait, Οἱ παρὰ Πλάτωνι δειπνήσαν- 
τες, καὶ τῇ ὑστεραίᾳ καλῶς γίγνονται, Qui apud Platonem 
canaverunt, etiam postridie bene habent. * 

VII. Γενέσθαι ἀπό τινος πράγματος, id est, rem aliquam 
paulo ante perfecisse, et quasi recentem esse ab aliquo ne- 
gotio. Plutarch. Alexand. ’Arò τῶν ἱερῶν γενομένῳ τῷ βα- 





ἐν κακῷ, Versari in malis. Apud 
Aschin, in Timarch. p. 179, lin. 37. 
Ἐν πάθει, Laborare morbo, Plut. 
Quest. Nat. pag. 928. Cum Prepo- 
sitione περὶ et Accusativo, in Tab. 
Cebet. Περὶ μὲν τούτων καὶ αὖθις δια- 
λεξόμεθα, νῦν δὲ ΠΕΡῚ ΤῊΝ ΜΥΘΟ- 
AOTIAN ΓΕΝΏΜΕΘΑ, De his qui- 
dem alias disseremus, nunc autem fa- 
bul@ expositioni intenti simus. 

21 Pag. 8, lin. 43. 

22 Peculiariter absque adverbio 
καλῶς dicuntur sacrificia γίγνεσθαι, 
quando feliciter cedunt : sin contra, 
dicuntur où γίγνεσθαι. Res autem, 
quam sacrificantes a Diis petunt, in 
dandi casu ponitur, premissa prepo- 
sitione ἐπί ; e. g. Jovî rem sacram 
Faciens de abitu consuluit, sed perli- 
tare non potuit, Διὶ θυομένῳ ἐπὶ ἀφό- 
δῳ τὰ ἱερὰ οὐκ ἐγένετο. Exempla 
cumulat Xenophon de Exp. Cyr. lib. 
vi, pag. 382 et 383. Pro eodem di- 
citur, τὰ ἱερὰ φαίνεσθαι. Vide Nos- 
trum Sect. 13, Reg. 2. Itidem 
absque illis adverbiis dicitur res que- 
libet bene vel male cadere, γίγνεσθαι 
ἢ οὐ γίγνεσθαι. Thucyd. lib. vi, cap. 
74, “A μὲν ἐπράσσετο, οὐκ ἐγένετο, 


Qua struebantur, non successeruni. 
Et lib. iv, cap. 131. Ἱδρύθησαν ἐπὲ 
καρτεροῦ λόφου πρὸ τῆς πόλεως, ὃ ei 
μὴ ἕλοιεν οἱ ἐναντίοι ΟΥ̓Κ ἘΓΊΓΝΕΤΟ 
σφῶν περιτείχισις, Consederunt in 
colle natura munîto, quem nisi hostes 
occuparent, non succederet obsidio, 1. 
e. urbs illorum operibus claudì non 
posset.® Plat. lib. iv, de Rep. pag. 
502. Νῦν δὴ, ὡς ἔοικε, ξυμβαίνει ἡμῖν 
περὶ τῆς νομοθεσίας, ἄριστα μὲν εἶναι, 
ἃ λέγομεν, εἰ ΓΈΝΟΙΤΟ’ χαλεπὰ δὲ 
ΤΈΝΕΞΘΑΙ, Nunc jam, ut videtur, 
in legibus condendis evenit nobis, 
ut ea, que dicimus, optima quidem 
sint, sì effectum sortiantur ; îd au- 
tem sit difficile. Vota quoque sive 
preces dicuntur γίγνεσθαι, quoties 
audiuntur. Sic Plato de Legg. lib. 
vii, pag. 801. monens poetas, ne veri 
boni ignari imprudenter a diis mala 
pro bonis petant, addit : Γελοῖον γὰρ 
δὴ τὸ πάθος, οἶμαι, τοῦτ᾽ ἂν γίγνοιτο, 
EYXHZ τοιαύτης ΓΕΝΟΜΕΝΗΣ, 
Ridiculum, opinor, hinc oriretur ma- 
lum, si tales preces audirentur. Eo- 
dem modo et Terentio fierì et non 
fierì dicuntur nuptie, que promo- 
ventur, vel secus, H, 
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σιλεῖ προσελθόντες, Sacrificio jam jam peracto regem ad- 
euntes, vel regem a peracte sacrificio recentem adeuntes. 
Ibid. ‘O δὲ ᾿Δλέξανδοος ἀπὸ τῆς πυρᾶς γενόμενος, καὶ συνα- 
γωγῶν πολλοὺς τῶν φίλων, id est, Alexander autem a busto 
illo rediens, convocatis amicorum quam plurimis. Idem 
Themistocl. Γενόμενος δὲ ἀπὸ τῶν πράξεων ἐκείνων, Simul 
atque rebus illis perfunctus esset.* , 
VIII ᾿Εκποδὼν γίνεσθαι,,)3 pro ἐκ, vel ἀπὸ ποδῶν, vel ἀπὸ 
τῆς ὄψεως, est ejici, quasi longe a pedibus removeri. Philo 
Jud. de Legatione ad Caium, Εἰ βραχὺν ἐπεβίω χρόνον Τι- 
βέριος, 6 μὲν ἂν ἐκποδὼν ἐγεγένητο Γάϊος, Si modico adhue 
tempore Tiberius superstes fuisset, summotus quidem esset 
depulsusque Caîus etc. Vid. infra, Sect. 10, Reg. 12. 
IX. Γενέσθαι ἑαυτοῦ vel ἐν ἑαυτῷ, ἢ 171. c. apud se esse, 
vel ad se redire, vel sui juris esse, vel suis viribus confidere. 
Demosthen. Philipp. 1, Ἦν ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσθαι, 
id est, δὲ modo apud vos ipsos esse volueritis. Contra γε- 
νέσθαι τινὸς, în alterius esse potestate; ut; servi în domino- 





rum potestate versantur, oi δοῦλοι γίνονται τῶν δεσποτῶν." 6 


* Nonnunquam γίγνεσθαι ἀπό τι- 
vos significat ab aliquo abesse, alicu- 
jus consuetudine non amplius uti: 
v. c. Xenoph, Memor. i, 2, 25. πο- 
Aùv χρόνον ἀπὸ Σωκράτους γεγονότε, 
cum diua Socrate abfuissent, seu, 
cum a multo tempore Socratis con- 
suetudine utì desiissent. Z. Ἵ 171. 
b. 

23 Hoc vocabulum soli Verbo 
γίγνεσθαι non est peculiariter de- 
vinctum, sed amat conjungi cum om- 
nibus Verbis que absentiam, disces- 
sum vel amotionem notant. Itaque 
regula hac est generalior, et vis idio- 
matis non consistit in verbo y{yveo- 
θαι, sed in ἐκποδὼν, de quo vide infra 


Cap. ix, Sect. 3, Reg. 5. Omnis 


autem hujus locutionis ἐνέργεια huc 
redit, ut ἐκποδὼν, verbatim, e pedibus, 
idem sit, quod apud Latinos, e con- 
spectu, de medio, èx τοῦ μέσου, ut 
explicat Schol. Aristoph. @eoy. vs. 


36. Nos non raro in quotidianis ser- 
monibus totidem verbis dicimus, {718 
de voeten gaan, etc. Huc itaque refer 
id, quod Auctor docet infra Sect. 10, 
Reg. 12. Quod autem dicit Cap. 
ix. Sect. 3, Reg. 5. (ubi ἐκποδὼν γί- 
νεσθαι, pro, de medio tollì) nihil aliud 
est, quam Metaphora analogice ex 
iis, que diximus, deducta. Hoc ideo 
inculco, quod presertim in docendo 
opera supervacanea omnis est vitan- 
da. 

24 Vix ullum est Verbum apud 
Gracos, in quo tot notanda occur- 
rant idiomata. Versatus est Noster 
maximam partem in ejusdem cum 
Prepositionibus constructione et usu, 
quare visum est pauca subjicere de 
hujus Verbi usu cum aliis orationis 
partibus. Ac 

I. Primo quidem cum Nomina- 
tivo substantivi ponitur pro verbo 
Activo, cujus significatio ex ipso 
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[T}yy&cxw inter caetera significat scisco, unde ἐγνωσμένα, 
scita, decreta. Plutarchus : "Eyvw κινδυνεύειν, Statuit dimi- 


Nomine petenda est. Ita Thucyd. 
lîb. iii, cap. 23. Κωλυτὴς γίγνοιτο 
τῆς διαβάσεως, Impediret transitum. 
Vel neutraliter, apud Plat. in Phedr. 
p. 241. Φυγὰς δὴ γίγνεται ἐκ ToÙ- 
τῶν, pro φεύγει. Cum Nomine Ad- 
Jeetivo fere pro Verbo Passivo poni- 
tur. Ita ᾿Ανάρπαστος γίγνομαι, pro 
ἄναρπάζομαι, Rapior. Ibid. pag. 229. 
Λεχθῆναι, (supple ex precedentibus, 
φαίην αὐτὴν) ὑπὸ τοῦ Βορέου ἌΝΑΡ- 
ΠΑΣΤΟΝ TETONENAI, Hinc dice- 
rem eam fabulatos fuisse a Borea 
esse abreptam. Eodem modo et nobis 
dicere licet : -sy îsgerooft geworden. 
Sic, Οὐκ ἂν ἜΞΑΡΝΟΣ ΓΈΝΟΙΟ, 
dixit Lucian. Ed. Amst. Tom. i, 
Dial. Mort. p. 394. pro, Haud infi- 
tias èveris. Similiter dicitur ἀποσυ- 
νάγωγος γίγνεσθαι, qui synagoga ar- 
cetur, Joh. ix, 22. Ad haec cum 
Nominativo vel expresso vel intel- 
lecto hujus verbi usus est in despe- 
ratione, sive ambigua animi sollicitu- 
dine, Nam ubi Latini dicunt: Quid 
de me fiat nescio. Quid agam? 
Quorsum evadam? et similia: ibi 
Greci, οὐκ ἔχω ὅ τι γένωμαι, plane 
ut, οὐκ ἔχω ὅ τι χρῶμαι ἐμαυτῷ, de 
quo dicemus infra Sect. xiv, Reg. 7. 
Vide Thucyd. lib. ii, cap. 52. 

II, PreterGenitivum Pronominis, 
vel Nominis, possessionem signifi- 
cantis, quod modo tetigit Auctor, 
etiam construitur cum Genitivo sig- 
nificante pretium. Ita Xenoph. de 
Adm, Dom. p. 869. Τοὺς ἐξειργασ- 
μένους {sc. xWpovs] ἔφη ΠΟΛΛΟΥ͂ 
᾿ΑΡΓΥΡΙΟΥ͂ ΓΊΓΝΕΣΘΑΙ, Agros in- 
quit cultos magino-pretio constare. 

II. Cum Dativo driferesse vel 
adesse notat, Plat. Euthyph. p. 3. 
Μανθάνω, ᾧ Σώκρατες, ὅτι δὴ σὺ τὸ 
δαιμόνιον φὴς ΣΑΥΤΩ͂Ι ἑκάστοτε ΤΊΓ- 
NEZOAI, Intelligo, Socrates, quod 


dicis, genium tibì quotidie adesse. 
Ubi obiter notanda Ellipsis vocum 
ante ὅτι. Integer sensus est: Intel- 
ligo, idcirco haec ab illo fingi, quod 
etc. Vide, quae notabimus ad Cap. 
vili, Sect. 9. Reg. 4. 

IV. Cum Accusativo συνεκδοχικῶς. 
Ita aliquis dicitur TITNEZOAI ΤῊΝ 
AIANOIAN ἔν τινι τόπῳ, Cujus ani- 
mus vel mens est în aliquo loco. Vid. 
Aschin. contra Ctesiph. pag. 296. 

V. Cum infinitivo et accusativo 
constructum ponitur eo loco, ubi 
Lat. Fit, Accidit. ut apud Theogn. 
vs. 639. 

Πολλάκι πὰρ δόξαν τε καὶ ἐλπίδα 

TINETAI EYPEIN 

"Epy ἂνδρῶν--- 

Sepe fit, ut prater opinionem et 
spem res humane ‘eveniant. Sic, 
Ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν, 
Evenit, ut moreretur pavper, in 
Evang. Luc. xvi, 22. Confer, Act. 
Apost. xxi, 1, et xxii, 17. Ἐγένετό 
po—yevéodai pe ἐν ἐκστάσει, Evenit 
miki, ut raperer extra me. [At ejus- 
modi exempla ‘ad ‘Ebraismum pro- 
bandum pertinent, non ad Greacis- 
mum. Rectius dixit Xenophon Cy- 
rop. vili, 2, 2. Ἐπειδὴ δὲ ἘΓΈΝΕΤΟ 
αὐτῷ, ὍὭΣΤΕ χρήμασιν εὐεργετεῖν 
etc. Z.] [Num Hebraîsmus est, quod - 
modo e Theognide ‘allatum erat? 
Herm.] € 172. 

VI. Cum Adverbio : ut Τενέσθαι 
ἔξω τοῦ φθονεῖσθαι, Extra invidie 
aleam positum esse, Lucian. Ep. Sa- 
turn. [Alxa γίγνεσθαι τοῦ σώματος, 
a corpore separari, Xenoph, Cyrop. 
vili, 7,20. Et χωρὶς γίγνεσθαι, di- 
vidi, in diversîs locîs collocari, ibid. 
iv, i, 18. Z.] Et γίγνεσθαι ἐγγὺς τοῦ 
πλοίου, ‘navi ‘appropinquare. Joann. 
cap. vi, 19 et 25. Πότε ὧδε γέγονας ; 
Quando huc venîsti? 
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care. Julianus: Εἰ δ᾽ ἔγνωκας ταῖς μελέταις ἄχρι γήρως προσ- 
καρτερεῖν, δὲ decrevisti in studiis consenescere.] € 174. 

X. Διωχωρεῖν, de nummis, id est, avoir cours. Lucia- 
nus, dialogo de luctu, ubi eos ridet, qui mortuis obolum 
in os conjiciant, Où πρότερον ἐξετάσαντες, ὁποῖον τὸ vopicpa 
γομίζεται, καὶ εἰ διωχωρεῖ παρὰ τοῖς κάτω, καὶ εἰ δύναται παρ᾽ 
ἐκείνοις, id est, Qui non prius expenderint, cujusmodi num- 
mus hoc in genere legitimus habeatur, (hoc enim est vopi- 
tera) neque utrum apud îinferos admittatur, ac valeat ; 
ubi Erasmus nimis leviter, ambuletque apud inferos. 

XI. Verbum διώκω interdum non tam persequendi, 
quam festinandi, ac properandi significationem habet, id- 
que fere cum participio futuri temporis. Plutarch. in 
Pomp. Πρὸς τὰς πρώτας ἀγγελίας ἐδίωκε βοηθήσων, Ad pri- 
mum ejus rei nuntium opem ferre continuo festinavit. 


Dicere potuisset, ἤλαυνε βοηθήσων. 


VII. Cum prepositione, cujus plu- 
rima exempla et usus habet noster. 
Addo Prapositionem ἐπὶ cum accu- 
sativo, ubi motus significatur ad lo- 
cum vel rem, in qua significatione 
etiam περὲ invenitur, ut ex Eustathio 
notat Casaubonus ad Suet. Γενοῦ 
περὶ δωμάτιον. Ἑῤθὺς οὖν ἐξανέστη 
τραπέζης, καὶ ΠΕΡῚ ΔΩΜΑΤΊΟΝ TE- 
TONEN, Abi în cubiculum: statim 
igitur surrexti, et în cubiculum abit. 
Construitur etiam cum ἐπὶ et secundo 
casu, ubi tamen motus significatur, 


‘ . apud Jo. Evang. cap. vi, 21. Εὐθέως 


τὸ πλοῖον ἘΓΈΝΕΤΟ ἘΠῚ ΤΗΣ THX, 
Statim navigium litori appropinqua- 
vit. H. i 

VIII. Cum Participio, ubi servit 
periphrasi : veluti Plat. Phed. cap. 
20. ei μὲν λαβόντες τὴν τοῦ ἴσου 
ἐπιστήμην, πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἜΧΟΝ- 
ΤῈΣ ἘΓΕΝΟΜΕΘΑ, pro εἴχομεν. 
Ibid. cap. 21. ἔχοντες γιγνόμεθα, pro 
ἔχομεν. Ibid. cap. 62. φερόμενοι γίγ- 
νονται, pro φέρονται. Z. T 173. 

SubJjungo levia duo observata in 


verbis διατελέω, et διαφέρω- 

I. AtateXéw, Perago, cum parti- 
cipio constructum redditur per ad- 
verbium, Isocr. contr. Sophist. Χρώ- 
μενοι διατελοῦμεν, Perpetuo utimur. 
Et, Τὸν λοιπὸν χρόνον vel βίον KA- 
ΘΕΥΔΟΝΤΕΣ AIATEAEIN, Platonî 
Apol. Socr. pag. 31, lin. 7 est, Per 
totam vitam dormire. [Sepe verbo 
διατελεῖν adjectivum loco participii 
eodem sensu jungitur: ut SiareA@ 
εὐδαίμων, perpetua fruor felicitate, 
Xen. Ages. i, 37: διατελῷ ἀήττητος, 
semper invictus sum, ibid. x, 4. Cf. 
Xenoph, Cyrop. i, 5, 10. Memor. 1, 
6,2. Z.] 

II. Quod Latini dicunt, Non mi- 
nus quam, vel @que ac tu laboro, id 
Greci: Διαφέρω σου οὐδὲν τῷ πόνῳ. 
Ut apud Lucian, Dem. encom. pag. 
918. Καὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ τεθεαμένοι διε- 
φέρομεν οὐδὲν ἐκπλήξει τῶν δρώντων, 
Etenim nos, qui spectavimus, non 
minus obstupuimus, quam [alii] qui 
viderunt. [ 
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{Hllud etiam notandum est: verbum διώκω tam de per- 
sona quam de re dictum significat singulare studium ejus 
obtinenda, et fere semper in laude ponitur, et tum Latine 
vertitur sector, assequi conor. Xenophon: Τοὺς εὐγνώμονας 
διώκειν, Consectari bonos, seu, bona mente preditos. 

Isocr.*5 Mipoù τὰ βασιλέων ἤθη, καὶ δίωκε τὰ ἐκείνων. 
ἐπιτηδεύματα, Imitare mores regum, et sequere eorum stu- 
dia; et in epigr. Grac. 

Eitis ἅπαξ γήμας πάλι δεύτερα λέκτρα διώκει, 
Ναυηγὺς πλώει δὶς βυθὸν ἀργαλέον. 

Qui sequitur rursus thalamos uxore sepulta, 
Naufragus horrisono bis perit ille salo. 

De Persona notat nocendi cupiditatem, et vertitur per- 
sequor, proprie, expello persequendo, a Èlw, et in media 
voce δίομαι, expello, verbo poetico, et adverbio ὦκα, cele- 
riter, et accuso; unde ὁ διώκων accusator vel actor.*] 
[Ineptissima hac derivatio est. Herm.] 

XII. Idem verbum in re forensi accusare significat : 
et accusator, ὃ διώκων, quasi persequens dicitur: quod etiam 
Gallice dicimus, poursuivre sa partie en jugement. Ergo, 
διώκειν τινὰ φόνου,)6 id est, φόνου δίκην ἐπάγειν τινὶ, aliquem 
cedis reum agere. Vicissim φεύγειν fugere, id est, reum 
esse, causam dicere: et è φεύγων, reus, proprie dicebatur : 
unde ἐπεξιέναι, et ἐπεξέρχεσθαι τῷ φεύγοντι, est reum pera- 
gere, id est, eum non ante dimittere, quam damnatus fue- 
rit.:? ᾿Αποφεύγειν autem est ἀπολύεσθαι, absolvi.** 


25 Orat. ad Demosth. pag. 18, in 
fine. : 
* Aiwkew interdum significat fu- 


nempe in sensu arcendì, et tmpel- 
lendi. Z. 
26 Additur et accusativus δίκην, 





gere, aversari: v. c. Xenoph. Ages. 
iii, 1. πάντων τῶν καλῶν ἤρα, καὶ 
πάντα αἰσχρὰ ἐδίωκεν. Anacr. xxxiv, 
5. μὴ τἀμὰ φίλτρα διώξῃς. Faber, qui 
ignorabat vim verbîì διώκειν, inepte 
ad corrigendi audaciam fugiebat. 
Conf. Petr. Victor. Var. Lect. xxxvi, 
17. qui verbum ὠθεῖν quoque duplici 
eoque contrario sensu adhiberi docet, 
Vig. 


subaudita, ut videtur, prepositione 
κατά. [Minime, Herm.] Isocrat. ad- 
versus Callimach, pag. 733. Ἐκεῖνος 
δὲ ἐχθρὸς ὧν Καλλιμάχῳ, τῷ νῦν ἐμὲ 
διώκοντι τὴν δίκην, Ille autem infen- 
sus Callimacho, qui nunc me judicio 
persequitur. 

27 Hoc modo itaque φεύγειν δί- 
κην notat accusari; inprimis sequente 
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SECTIO VI. 


De verbo εἰμί. 


REGULA I. 


Greci dicunt, ἔστιν of τινες; vel εἰσὶν οἵ τινες pro τινὲς 
simpliciter : ut, οὐκ ἔστιν οἵ τινες ἂν τούτω ἐπιχειρήσωσι τῷ 

» » . . d LOR . b das n 
πράγματι, id est, Nulli hoc negotium aggredi ac suscipere 


potueruni. 


Sic ἔστιν ὃς, aliquis, ἔστιν dì, aliqui, ἔστιν οἷς, 


quibusdam, per omnes casus, numeros, et genera. 9 4 175. 


prepositione ὑπὸ cum génerandi casu 
persone accusantis. Plut. in Vit. 
Cic. pag. 878, lin. 37. φεύγοντι δίκην 
ὑπὸ Κάτωνος, Accusato a Catone. 
Ceterum reus ὃ φεύγων εἰ φεύγειν 
δίκην dicitur, non quod effugit om- 
nino panarm, sed vel vi ἀντιθετικῇ 
τοῦ διώκοντος, vel ex consuetudine 
fortasse judicii Areopagitici, qua reo 
facultas dabatur, defendendi se dua- 
bus orationibus ; quarum priore per- 
orata, si de causa desperabat, ei 
licebat fuga sibi consulere. Docet 
hoc argumentum, quo Socrates utitur 
contra consilium Critonis, ipsi per- 
suadere conantis, ut ex carcere libe- 
rari se patiatur, Ita enim apud Pla- 
tonem in Crit. pag. 52, lin, 24. ex 
persona Reip. argumentatur: "Ἔτι 
τοίνυν ἐν αὐτῇ τῇ δίκῃ ἐξῆν σοι φυγῆς 
τιμήσασθαι, εἰ ἐβούλου, Jam tum et 
în ipso Judicio licuit tibi, si velles, 
escilii multam subire. Neque cuiquam 
licebat fagientem persequi, id quod li- 
quet ex disertissimis verbis Demosthe- 
nis, contra Aristocratem, pag. 438, 
Τῷ δὲ φεύγοντι---τὸν πρότερον ἔξεστιν 
εἰπόντα λόγον μεταστῆναι" καὶ οὔθ᾽ ὃ 
διώκων, οὔθ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων 
ἄνθρώπων οὐδεὶς κύριος κωλῦσαι, Reo 
autem, priore habita oratione, fuga 
sibi consulere libefum est: et neque 


è 


accusator, neque judices, neque quis: 
quam alius id prohibere potest. 

28 Verbum δύναμαι prater com- 
munis structure naturam cum accu- 
sativo construitur; idque non tan- 
tum ἐλλειπτικῶς, subaudito verbo 
ποιεῖν, ut, δύναται πάντα, Omnia po- 
test; neque in significatione pretii, 
qua aliquid dicitur valere duos obo- 
los, δύνασθαι δύο ὀβολοὺς, sed etiam 
plane more verborum activorum. 
Thucyd. lib. 1, cap. 141. Τὴν γὰρ 
αὐτὴν δύναται δούλωσιν. Verbatim : 
Eandem enìîm servitutem potest, i. e. 
Ad eandem servitutem valet. 

29 Exemplis hoc per omnes casùs 
illustrare longumest. Vide sis Thucyd. 
lib, i, cap. 12. lib. ii, cap. 13 et 26. 
et lib. iii, cap. 92. et Arvian, lib. ili, 
cap. 14 et 23. et alibi sepe. Hoc in- 
terim tironibus tenendum, verbum 
ἔστι (non εἰσὶ) semper accentum re- 
jicere in suam priorem syllabam. 
Hunc idiotismum Latini imitati sunt, 
et satis feliciter, si tria excipias. Pri- 
mum est, quod relativum apud Latì- 
nos necessario conveniat numero cum 
precedenti verbo substantivo. Ita 
Horat. lib. i, Od, 1. 

EST, QUI nec veteris pocula 

Massici, 
Nec partem solido demere de die 
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1]. Ἔστιν ὅτε, quod verbatim significat, est quando, 
sumitur absolute pro ποτὲ vel ἐνίοτε, interdum,’° tam ini- 
tio periodi, quam in medio:3' ut, ᾿Αθυμοῦσιν ἔστιν ὅτε οἱ 
σφοδροτάτους αὑτοὺς τὸ καταρχὰς ἀποδείξαντες, idest, Interdum 
animo concidunt, etiam qui se longe vehementissimos sub 
initium ostenderunt: tuncque ἔστι penultimam acuit. Sic 
ἔστιν ὥς, cum accentu acuto in ws, id est, quodammodo, ef 
ἔστιν ὃν τρόπον. Sic ἔστιν ὅπως, fieri potest:* ut, οὐκ ἔστιν ὅπως 


τοῦτο ἂν ποιήσῃς, hoc facere non poteris.3* 


Spernit.— 
Et ibidem: 

SUNT, QUOS curriculo pulve- 

rem Olympicun 

Collegisse juvat.— 
Defendit tamen illud Propertii sui 
lib. ili, el. 7, vs. 17. Broekhusius : 

EST QUIBUS Elea concurrit 

palma quadrige ; 
EST QUIBUSin celeres gloria 
nata pedes. 

Altera differentia est, quod Graci in 
media verborum structura τὸ, ἔστιν 
ds etc., interponant, more Latinis 
insolito : v. g. ᾿Ακρίτους καὶ βουλο- 
μένους ἜΣΤΙΝ *A εἰπεῖν ἀπέκτειναν 
πάντας. Verbatim: Indemnatos et 
SUNT QUA vwolentes dicere, pro, 
quedam dicere volentes interfecerunt 
omnes. vid, Thucyd, lib. ii, c. 67. 
Tertia differentia est, quod ἔστι et 
εἰσὶ semper presenti tempore effe- 
runtur, licet reliqua oratio de re pre- 
terita vel futura instituatur. Ita apud 
euadem, lib. vi, cap. 88. Σῖτόν τε 
κατεκόμιζον τῷ στρατεύματι, καὶ 
EIZIN OI καὶ χρήματα, Frumentum 


ad exercitum comportabant, quidam 


et pecunias. Ubi Latine non licet 


dicere, sunt, qui, sed, erant, qui. 
Dixit tamen Plutarchus in Ces, pag. 
717. ἮΝ Ὅ, TI καὶ πρὸς τὴν ἔφοδον 
αὐτὴν ἐτέθραυστο τῆς τόλμης τοῦ 
᾿Αριοβύστου, Aliquantum hoc adventu 
Ariovisti animus fractus est. 


- y 
Sic ἔστιν ὅπου, 


30 Et hoc commune cum Greacis 
habent Latini. Ita Terent. Phorm. 
v, 7. EST UBI vos ulciscar probe. 
Intelligimus tempus vel locus.  Sup- 
pletur elipsis in libr. Eccles. cap. 
xxxviii, 13. Ἔστι καιρὸς ὅτε καὶ ἐν 
χερσὶν αὐτῶν εὐωδία" fortasse pro 
εὐοδία, Est tempus, quo medicorum 
manus successum sortiuntur. Ut in 
ἔστιν ὧς, ἔστιν ὅπως et ἔστιν ὃν τρό- 
roy subauditur modus: et in ἔστιν 
ὅπου locus. Contra, οὐκ ἔστιν ὅτε 
vel ὁπότε idem sonat, quod οὐδέπστε, 
Dio: Οὐ γὰρ ἔστιν ὅπότε ὑπὸ κηρύγ- 
ματος où σιγάζονται, Nunquam enim 
sub preconio fit, ut mon sileani. 
Nec defugiunt hanc locutionem Gra- 
ci, etsi verbum ἐστὶ statim sequitur, 
ut cum Calasiris ait apud Heliod. 
Zthiop. lib. v, cap. 12. Οὐκ ἔστιν 
ὅτε ἐστὶν ἐνδεὴς ὃ σοφός, Non est, 
quando, i. e. nunquam vir sapiens est 
egenus. 

31 Est et ubi in fine invenitur: 
ita Alianus claudit caput undeci- 
mum lib. iv. Αἷσπερ οὖ: ἐχρῆτο 
Σωκράτης ἜΣΤΙΝ ὍΤΕ, Quidus ali- 
quando Socrates utebatur. H. 

Ἢ Hunc quoque Gracismam imi- 
tatus est Horatius Carm, iii, 1, 9. 
Est ut ciro vir latius ordinet arbusta 
sulcis : etc. Z. 

32 {Soph. Aj.379.] Ita apud Iso- 
cratem in Panegyr. pag. 150. Οὐκ 
ἜΣΤΙΝ ὍΠΩΣ οὐχ ὁμονοήσομεν, 
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alicubi, vel aligquando. Imo etiam interrogando,;: abi, 
vel, quando tandem? .Demosthen. pro Coron.34 "στιν ὅπου 
σὺ παρὼν ἠγανάχτησας; Ubi, vel quando tandem id .te 
moleste ferre ostendisti ? 
[Ἔστιν ὅτε aliquando : sepe vero scribitur, ἔσθ᾽ ὅτε. 
III. Tertia singular. 4 175. b. ἐστὶν aliquando Attice 
brevitatis causa omittitur, cum quibusdam pracipue no- 
minibus : ut, ἀνάγκη, ἐλπὶς; δέος, λόγος, εἰκὸς, τοῦτο, vel τουτίγε; 
οἷον, et aliis quibusdam lectione observandis ; v. 6. Ζεινὸν 
γὰρ tovriye, suppl. ἐστὶν, vel ὧν εἴη, id est, Grave enim hoc 
est, vel fuerit : vel δεινὸν solum. Demosthen. pro Corona : 
Καὶ τὸ μὲν δὴ φανερῶς συναγωνίζεσθαι Φιλίππῳ, δεινὸν μὲν, ὦ 
yi καὶ Θεοῖ! Enimvero, palam Philippo studere, indig- 
num, o terra et Superi, facinus! Μηδὲν [Immo οὐδέν. 
Herm.] οἷον τοῦτο ποιεῖν, sup. ἐστίν" verbatim, Niki! quale 
hoc facere, id est, nihil vetat hoc facere.35 Vide supra de 
Nomine, Cap. iii, Sect. 8, Reg. 6. 
IV. Sic, ᾿Ελπὶς ἄρα μεγίστη, αὐτὸν τὰ πράγματα διαπρά- 
ξεσθαι, Ἰὰ est, Maxima spes est, futurum ut negotia con- 
ficiat ; ὡς λόγος, ut fuma est:36 hoc autentin alias per- 


Fieri aliter non poterit, quin concor- 
des simus futuri. Et Euripid. in 
Pheeniss. vs. 1658. ' 
Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σὺ τόνδε τιμήσεις 
νέκυν, 
Nullo modo tu hunc lionorabis mor- 
tuum. Et Heliod. lib. v. AEthiop. 
cap. 16. Οὐκ ἔστι δὲ ὅπως μᾶλλον 
ὅν τις τὸν Ἕρμῆν ἱλάσαιτο, Nulla alia 
ratione Mercurium quis placare pos» 
- sit. 
33 Intellige tamen, interrogatio- 
nem extrinsecus esse arcessendam : 
ita illud Demosthenis ἔστιν ὅπου, 
non Ubi? sed potius, An alicubî ? 
reddendum: plena enim oratio est: 


M@v ἐστι τόπος, ὅπου ; et ejusmodi, 


interrogandi ratio in superioribus 
simili jure locum habere potest. 

34 Pag. 316. initio. 

35 Malim: Nihil prastat, quam 
hoc facere. 


36 Eleganter etiam omittitur in 
hoc Platonis: Οὐδὲν χαλεπόν. qua 
locutione Greci utuntur, ubi aliquem 
in re, quam acturus est, difficultatem 
aliquam proponentem, verbo levare 
volunt. Nostrates quoque totidem 
verbis: Geen zwarigheîd. Ita apud 
Platonem, Hipp. maj. pag. 200, lin. 
20. Socrati scrupulum objicienti, et 
roganti : Ταῦτα οὖν λέγοντι τί ἄπο- 
κρινώμεθα ; Quid haec dicenti respon- 
debimus? Respondet Hippias: Où- 
δὲν χαλεπόν, Nihil grave. Non est, 
quod hereas. etc. Pro eodem etiam 
dici potest, οὐδὲν δεινόν. Vid., eund, 
Apol. Socr. pag. 28, lin. 10. Item 
φαυλότατον, apud Aristoph, in Equit. 
vs. 213. ubi Agoracrito-miranti, quo- 
modo ipse, qui. fartor erat, possit 
preesse populo, respondet Demo- 
sthenes: Φαυλότατον ἔργον, Leve hoc 
est. Simile. huic Οὐδὲν θαυμαστὸν, 
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sonas convenire non potest, nisi forte in tertiam pluralem 
εἰσὶ, at longe rarius. 

V.”Ecti δὲ initio periodi, apud Oratores, sine alio ad- 
juncto, absolute ponitur, pro "Ἔχει δὲ οὕτως, Atqui res ita 
se habet. Demosthen. de Chersoneso,7 adversus eos, qui 
dicerent, Oratorem absolute aut belli, aut pacis auctorem 
esse debere : "Ἔστι δέ" si μὲν ἡσυχίαν Φίλιππος ἄγει etc. οὐδὲν 
δεῖ λέγειν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εἰρήνην ἀκτέον, Atqui ita se res habet : 
si Philippus quiescit, nihil verbis opus est, pax simpliciter 
ineunda. Sequitur, Ei δὲ, 81.) autem. 

VI. Ἔστι, vel ἦν, cum pronomine οὗτος, et substantivo 
aliquo, novum habet significandi modum. Demosthen. 
Olynth. i, ‘(2g ἔστι μάλιστα τοῦτο δέος, μὴ πανοῦργος ὧν καὶ 
δεινὸς ἄνθρωπος πράγμασι χρῆσθαι etc., verbatim, Nam est 
maximus hic metus, id est, valde enîm hoc metuendum est, 
ne vafer, et in rebus tractandis acer. Eodem modo dici 
posset, ἔστι μάλιστα οὗτος ὁ φόβος, ὃ κίνδυνος, αὕτη ἣ ἐλπὶς, 
et similia. 

VII. Imperfectum ἦν aliquando pro ἐστὶν, ut ἐχρῆν, et 
χρῆν pro χρὴ, ἔδει pro δεῖ, oportet, προσῆκεν pro προσήκει, 
convenît. Sic apud Poetas ἔπλεο, et ἔπλετο, sepissime, 
pro ὑπάρχεις, et ὑπάρχει, es; et est. Exempla passim obvia. 
[Thucyd. ii. 61. pr. εἰ δ᾽ ἀναγκαῖον vr—. Reizius.] 

VIII. Εἴη tertia optativi, maximeque initio periodi, 
videtur interdum reddi debere per utinam, vel optandum 
fuerit, sequente infinitivo. Plutarch. in 'L'heseo :5% Εἴη μὲν 
οὖν ἐκκαθαιρόμενον λόγῳ τὸ μυθῶδες, ὑπακοῦσαι, καὶ λαβεῖν 
ἱστορίας ὄψιν, Atque utinam quicquid fabulosum inest, ora- 
Geen wonder. Vid. Theogn, vs. 25. 
Item post κεφάλαιον. Ita cum apud 


Isocratem Nicocles cives multa et 
egregia monuisset, sub finem oratio- 


haec summa est: quales putatîs eos, 
qui vobis parent, erga vos esse opor- 
tere, tales vos decet esse erga meum 
imperium. Eleganter quoque omit- 


nis haec omnia in unum quasi fasci- 
culum colligit, his verbis: Κεφά- 
λαιον δὲ τῶν εἰρημένων" οἵουσπερ ἂν 
τοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν ἀρχομένους οἴεσθε δεῖν 
περὶ ὑμᾶς εἶναι, τοιούτους χρὴ περὶ 
τὴν ἀρχὴν τὴν ἐμὴν ὑμᾶς γίνεσθαι, 
Omnium vero, que a me dicta sunt, 


titur post ἔργον, ubi significat offi- 
cium. vid. supra Cap. iii, Sect. 4, 
Reg. 11. Item post οὐδεὶς φθόνος. 
vid. supra ad Cap. 11, Sect, 12, 
Reg. 2. 

37 Pag. 36, lin. 5. 

38 Paulo post principium. 
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tione purgatum, votis nostris absequatur, et aliquam histo- 
ria speciem induat. | 

IX. Εἶεν, tertia pluralis ejusdem api per se sola, 
servit transitioni, qua pars aliqua concluditur, et sequens 
inchoatur, ut, Esto, apud Latinos; vel, Ac de his hacte- 
nus. Demosthen. sepe, ut Philipp. i, ubi absolvens par- 
tem aliquam bellici apparatus, Εἶεν, inquit, τί πρὸς τούτοις 
ἔτι; Esto: quid praterea? Pilato lib. vii. de Rep. sic or- 
ditur: Εἶεν’ ταῦτα μὲν δὴ ὡμολόγηται, Hoc igitur maneat ;_ 


siquidem inter nos jam convenit ete.* € 176. 
X. Infinitivus εἶναι, apud Atticos, presertim cum voce 


e 


ἑκών, id est, 


* Vox εἶεν, quantum ex compara- 
tione locorum Platonis, apud quem 
inprimis frequens est, collegi, adhi- 
betur tum, cum antecedentia com- 
pròbantur et conceduntur, sed cum 
correctione aliqua, que statim addi- 
tur. Quare fere sequitur particula 
aliqua adversandi seu corrigendi, dè, 
ἀλλὰ etc. Convenitigitur cum Ger- 
manico, Gut: aut, Das mag nun 
wohl gut und richtig seyn: allein 
etc. Ut clarum id fiat, aliquot ex- 
empla explicabimus. Plat. in Phad. 
cap. 64. Ταῦτα δὴ εἰπόντος τοῦ Zw- 
κράτους, è Κρίτων, ἘΤΕΝ, ἔφη, ὦ Σώ- 
κρατες. Τί δὲ τούτοις ἢ ἐμοὶ ἐπιτέλλῃ : 
h. e. Haec cum Socrates dixiîsset, 
Crito, recte, iînquit, mi Socrates. 


Sed quid his aut mihi mandas? Ibid. 


cap. 66. Socrates, viso homine, qui 
venenum exhibiturus erat, EIEN, in- 


quit, ὦ βέλτιστε" σὺ γὰρ τούτων 


ἐπιστήμων" τί χρὴ ποιεῖν ; h. e. 
Recte, sive, Placet mihi, quod îpse 
ades; nam quid in pottone. sumenda 
faciendum sit, tute pulcre calles. 
Idem in Apol, cap. 2. Postquam 
Socrates dixit, ab judicibus veniam 
sibi datum iri, ut sese defendat ad- 
versus calumnias quorundam adver- 
sariorum ; addit: EIEN, ἀπολογητέον 
δὴ etc. ἢ, c. Recte, s. conceditur 


libens, libenter, interdum abundat: 


ut, 


mihi illa venia. Quare defensio est 
suscipienda etc. Paulo post cap. 3 

cum dixisset, calumnie originem et 
causam altius- esse repetendam, ad- 
jungit, EIEN. Ti δὴ λέγοντες διέ- 
βαλλον οἱ διαβάλλοντες ; ἢ. e. Con- 
cedetur hoc haud dubie. Tgitur quo- 
modo calumniantur etc. Ibid. cap. 
22, extr. Socrates, absoluta gravissi- 
ma defensione addit : EIEN δὴ, @ 
ἄνδρες" ἃ μὲν ἐγὼ ἔχοιμ᾽ ἂν ἄπολο- 
γεῖσθαι, σχεδόν τι ἐστὶ ταῦτα, καὶ 
ἄλλα ἴσως τοιαῦτα, h. e. Hactenus, 
sive, I/@ec sufficiant, etc. Idem in 
Critone, cap. 7. Crito convictus et 
rogatus, quid habeat quod contra 
dicat, rem concedit hac formula, ἔστε 
ταῦτα. Tum Socrates addit. EIEN* 
ἀπειθήσας δὲ etc. Rem recte quidem 
concedis: sed sì quis etc. Idem in 
Sympos. cap. 4. Invitatione ad bi- 
bendum facta, Pausanias sermonem 
exorditur ita : εἶεν, ἄνδρες, τίνα τρό- 
mov (adde δὲ, id quod in tali struc- 
tura constanter alias adjungitur) 
ἥδιστα πιώμεθα ; h. e. Concedo qui- 
dem esse bibendum, sodales, sed 
queritur, qua ratione suavissime 
bibamus. Alia exempla  reperies 
apud eundem, v. c. Apol. cap. 

26. Crit. cap. 12. Phad, cap. 55 

etc. Z. 
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‘Envy dv εἶναι τοῦτο ποιήσαιμι, id est, Libenter hoc fece- 
rim :39 quod etiam in plurali locum habet: ut, ‘Exoyres ἂν 
εἶναι ὅλον τὸν κίνδυνον ὑπομένοιεν, Libenter totum periculum 


subirent. 5 177. 


XI. Aliquando jungitur cum τὸ et prepositione èr/.* 


Thucydid, lib. vili, Ka} τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι καὶ ἄκριτοι 
av, καὶ βιαιότερον ἀποθνήσκειν, id est, Et quidem sub illo- 
rum imperio, vel quantum ad illos attinet, (ὀλιγαρχικοὺς 
intelligit,) se cum indicta causa, tum etiam crudelius peri- 
turos esse: ἄκριτοι enim pro accusativo ἀκρίτους Attice cum 


Infinitivo conjunxit.4° 4] 178. 


39 Exemplum quere apud Thucyd. 
lib. ii, cap. 89. Τὸν δὲ ἀγῶνα οὐκ ἐν 
τῷ κόλπῳ ‘EKON EINAI ποιήσομαι, 
Pralium vero non in sinu libens com- 
 mittam. In fem. gen. apud Plat. in 
Phadro pag. 252, init. “Ὅθεν ἝΚΟΥ- 
ZA ΕἾΝΑΙ οὐκ ἀπολείπεται, Unde 
sponte non recedit. 

Exemplum piuralis numeri habet 
Plato lib. vii, de Rep. pag. 518. 
Ὅτι ἝΚΟΝΤΕΣ EINAI οὐ πράξουσιν, 
Quod lubentes non facient. Et Xe- 
noph. lib. v. Kip. red. pag. 120, in 
fine: Οὔτε ἀσεβεῖν ἂν θέλοιεν, οὔτε 
ἀδικεῖν, οὔτε ἂν ψεύδοιντο ἝΚΟΝΤΕΙΞ 
EINAI, Neque impii, neque injuriosi, 
neque sponte sua mendaces esse ve- 
lint. Semperque (quod sciam) ἑκὼν 
ante εἶναι ponitur. H, © 179. 

* Sunt qui contendant, et in his 
Bachius ad Xen. Hier. vii, 11, illud 
εἶναι in ejusmodi formulis ex Atticis- 
mo abundare. Verum hic commode 
intelligi potest prepositio κατά. [Mi- 
nine. Herm.] V. c. Thucyd, iv, 28. 
ἐκέλευεν τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι ἐπιχειρεῖν. 
Alciphr. Ep. i, 1. Τὸ σήμερον εἶναι. 
Caterum non negari potest, Atticos 
sepe hoc verbum usurpare, ubi, si 
rem ex consuetudine latina consi- 
deres, abesse, salvo sensu, possit. 
V. c. Xenoph. Memor. i, 2, 26. Néw 
ὌΝΤΕ αὐτὼ Σωκράτης παρέσχε σώ- 


φρονε, h. e. Utrumque juvenem So- 
crates prestitit modestum. Z. 

40 Cave credas, ἄκριτοι poni pro 
accusativo ἀκρίτους. Sic barbarus 
quispiam potius, quam Thucydides 
loquatur: nominativus adhibetur, 
quia reflectio fit ad personam prece- 
dentem ; ubi vero non manetur in 
eadem persona, accusativum inve- 
nies, ut ibidem; nam ita pergit : Τὸν 
δὲ δῆμον σφῶν καταφυγὴν εἶναι, Po- 
pulum vero suum esse perfugium. 
Consule, sis, que plura dixi ad Sect. 


ii, Reg. 2. Locus Thucydidis est 


cap. 48, in fine. Est et alius hujus 
infinitivi usus, presertim apud Poetas 
et Ionas, qui vel per Appositionem, 
vel potius, dissimulato articulo rod, 
per conjunctionem uf exponitur [vel 
ut suppleatur particula ὥστε. Z.] Ita 
Homerus Iliad, E, 315 sq. 

Πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο φαεινοῦ 

πτύγμ᾽ ἐκάλυψεν, 

Ἕρκος ἜΜΕΝ βελέων, .---- 
Ipsum vero pepli nitidi sinu contexit, 
ut esset munimentum contra tela. 
[Item Iliad. λ΄, 20. Θώρηκά ποτέ vi 
Κινύρης δῶκε ξεινήϊον EINAI. Et He- 
siod. Theogon, 610. τῷ δὲ ἀπ᾽ αἰῶνος 
κακὸν ἐσθλῷ ἀντιφερίζει ἜΜΜΕΝΑΙ. 
Item Plat. Cratyl. cap. 12. ‘O γὰρ 
"Αναξ καὶ 6 “Ἕκτωρ σχεδόν τι ταυτὸν 
σημαίνει, βασιλικὰ ἀμφότερα EINAI 
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. XII. Significat aliquando fiume esse,4' idque vel cum 
genitivo πατρὸς, vel sine illo. Cum illo quidem, ut apud 
Iseum, Οἱ συνδικοῦντες αὐτῷ Zuixpoò πατρὸς εἶναί φασι τὸν 
Νικόστρατον, id est, Qui cum defendunt, Smicri parentis 
filtum esse dicunt Nicostratum. Sine illo autem: ibidem, 
φασὶ μὲν οὖν, εἶναι Θρασυμάχου Νικόστρατον, Aiunt quidem, 
Nicostratum Thrasymachi filium esse: idque in partici- 
pium etiam redundat: Pausanias in Atticis 14° *AyaBoxAei 
Δύσανδραν γυναῖκα ἠγάγετο, Πτολεμαίου xa) Εὐρυδίκης οὖσαν, 
id est, Agathocli Lysandram uxorem dedit, Ptolemai et 
Eurydices existentem, id est, filiam. € 180. 

XII. Per se quoque εἶναι significat, servum esse : 43 
ut, τῶν ἡμᾶς καλόν τι πεποιηκότων ὁμολογοῦμεν εἶναι, id est, . 
eorum, a quibus aliquid beneficiù accepimus, servos nos esse 


τὰ ὀνόματα. Z.]} Apud Pausaniam 
non semel: qui etiam eodem casu 
aliud verbum adjungit, sed prafixo 
genitivo τοῦ. Ut in Achaicis: ’Are- 
στέλλοντο δὲ ἐς Μέγαρα, φρουρά τε 
EINAI Μεγαρεῦσι, καὶ ἣν Μέτελλος 
ἐπίῃ καὶ οἱ Ρωμαῖοι, ΤΟΥ͂ πρόσω σφᾶς 
KOAYEIN, IMittebantur vero Me- 
gara, ut et presidio essent Mega- 
rensibus, et, sì Metellus et Romani 
invaderent, illis mature obsisterent. 

41 Non adeo hoc significat : sed 
κατ᾽ ἔλλειψιν intelligitur παῖς. quo- 
modo et ipsum verbi substantivi par- 
ticipium abest, involuente articulo 
prepositivo vids vel παῖς. Vide Cap. 
i, Reg. 12. 

42 Pag. 16, lin. 43, ubi γυναῖκα 
ἠγάγετο malim reddere: stipulatus 
est uxorem, nam minus solerter dici- 
tur Lysimachus alienam filiam Aga- 
thocli dedisse. 

43 Ita sepissime reddi potest, sed 
hinc non sequitur, hanc esse hujus 
verbi notionem. Regula latius patet, 
et verbum εἶναι cum Genitivo gene- 
raliter, fere notat possessionem vel 
propriam vel metaphoricam, et cui 


servimus, gratias debemus, adhere- 
mus, cujus verbis adducimur, vel 
partes sequimur, illius esse dicimur. 
Huc pertinet, quod supra tetigimus, 
εἶναι τοῦ λέγοντος, alicujus oratione 
ρεγϑιαάεγῖ. Verbatim : esse dicentîs, 
qui nos oratione suos fecit. [De- 
mosth. ad Panten. pag. 982, lin. 3, 
ed. Reisk. μήτε συγγνώμης, μήτ᾽ 
ἄλλου μηδενός εἰσιν, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ 
πλείονος, h. e. neque clementiam cu- 
rant, neque ullam aliam rem, mîsi 
rem familiarem. Z.] Exemplum mi- 
nistrat Aristoph. in Equ. vs. 856. 
Μὴ τοῦ λέγοντος ἴσθι, Ne hujus ver- 
bis persuaderì te sine: ubi vide Ca- 
saubonum. [Sophocl, (Ed, R. 917. 
Herm.] Huc refer 1 Cor. ili, 22, 
23. Ἐγώ εἶμι Παύλου. Πάντα ὑμῶν 
ἐστιν. Ὑμεῖς δὲ Χριστοῦ. Χριστὸς δὲ 
Θεοῦ. [Item Demosth. pag. 456, lin. 
9. ὑμῶν αὐτῶν ὄντες, h. e. cum solî 
estis, et vestri arbitrii, adeo ut nemo 
vos îinterpellet et îimpediat. Z.] Qua- 
lia fere omnia etiam Latinorum sunt. 
Ceterum Genitivus ἑαυτοῦ eodem 
modo cum'verbo γίγνεσθαι jungitur ; 
vid. supra Sect. v, Reg, 9. 
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profitemur. Contra vero εἶναι ἑαυτοῦ, idem est quod αὐτε- ἡ 
ξούσιον εἶναι, id est, Sui juris ac potestatis esse. 

XIV. Praterea εἶναι, tametsi rarius quam ἐστὶ, pro licere 
aliquando sumitur. Demosthen. in Timocratem, Εἶναι 
αὐτῷ, ἢ ἄλλῳ ὑπὲρ ἐκείνου ἐγγυητὰς καταστῆσαι τοῦ ὀφειλή- 
ματος, id est, Licere ipsi, aut alteri ejus nomine, debiti 
spondores dare. 

XV. Per se aliquando idem est quod salvum esse. De- 
mosthen. oratione de pace, loco admodum notando, ubi 
de natura sociorum in bello: Οὐκ ἄχρι τῆς ἴσης ἕκαστός ἔστιν 
εὔνους, 009° ἡμῖν, οὔτε Θηβαίοις, ὥστε εἶναι, καὶ κρατεῖν τῶν 
ἄλλων, id est, Nemo, vel nostri, vel Thebanorum usque 
adeo studiosus est, ut eosdem pariter et salvos esse, et alios 
superare velit : ubi εἶναι idem est quod σῶς εἶναι, et ἄχρι, 
τῆς i0ns, usque adeo, vel ex equo. Id quod etiam Tullius 
Offic. 1. expressit, dum ait, Szc cum Celtiberis, cum Cim- 
bris bellum, ut cum inimicis, gerebatur; uter esset, non 
uter imperaret. Atque id eo loco significare τὸ εἶναι, con- 
stat ex sequentibus. Addit enim Demosthenes, ᾿Αλλὰ σῶς 
μὲν εἶναι ἅπαντες ἂν βούλοιντο, ἕνεκα ἑαυτῶν κρατήσαντας δὲ 
τοὺς ἑτέρους δεσπότας ὑπάρχειν αὐτῶν, οὐδὲ εἷς, At sua quidem 
causa, încolumes esse facile omnes patiuntur, aliis vero su- 
neratis, vel alterutros autem superiores factos, sibì domi- 
nari, ne unus quidem : ubi quod ante dixerat εἶναι, explicat 
per σῶς εἶναι, id est, salvos esse.** 

XVI. Εἶναι εἰς ἀρετὴν, id est, ἐπιδοῦναι, Seu προχωρεῖν, 11) 
virtute proficere : que loquendi ratio nomine etiam mu- 
tato locum habere potest, ut, Εἶναι εἰς παιδείαν, aut πολυ- 
μαθίαν, în eruditione proficere. Ita Gregor. Nazianzenus 
oratione xxvi. Ὥστε εἰ καὶ μὴ αὐτοὶ τοσοῦτον ἦσαν εἰς ἀρετὴν, 
πάντας ὑπεραίρειν τῇ εὐτεκνίᾳ, id est, Ut si quidem ipsi non 
tantum in virtute profecissent, omnes tamen liberorum 
felicitate superarent.* 45 


44 Ut Heliodorus per σώξεσθαι, ges vivit, et incolumis est, diîs vo- 
thiop. lib, vi, cap. 5. Θεάγης ἐστὶ lentibus. H. 
καὶ σώζεται, θεῶν βουλομένων, Thea- * In ejusmodi formulis dicendi el- 
Vig. 2 
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XVII. Idem verbum εἰμὴ, in tertia persona singulari 
presentis, vel imperfecti, vel futuri, non tantum indicativi 
modi, sed etiam optativi, et subjunctivi, cum dativis parti- 
cipiorum quorundam, affectum animi significantium, pro 


verbis ipsis usurpari solet. 


Participia illa tria precipue 


sunt, βουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχϑόμενος, quibus nomen ἄσμενος. 


adjungitur.46 41 181. 


Xenophon iv. ‘EXAnvix., Τί οὖν οὐ πυνθάνῃ, εἰ καὶ ἐκείνῳ 
βουλομένῳ ταῦτά tori; Quin tu ergo sciscitaris, num hacilli 


etiam placeant 247 Plato in 


vai significat prodesse, συμφέρειν, et 
construitur vel cum Dativo simplici- 
ter, ut Demosth. ad Leptin. pag. 
463, lin. 5. σκεψώμεθα δὴ, τί τοῦτ᾽ 
ἜΣΤΑΙ τῇ πόλει, Videamus quaso, 
quid utilitatis îinde ad civitatem sit 


 redundaturum, vel cum prepositione 


VA 


aliqua; veluti εἰς, vide Vigerum; 
aut πρὸς, ut Demosth. pag. 1241, 
lin. 23. οἶμαι γὰρ τί por καὶ τοῦτο 
εἶναι πρὸς τὴν ἀλαζονείαν τὴν τουτουΐ, 
arbitror, hoc quoque quodammodo 
mihi prodesse ad istius fastum re- 
tundendum ; aut ἐπὶ, ut Demosth. 
pag. 1072, lin. 15. ἐστὶ μοὶ ἐπὶ τὸ 
ἄμεινον, Cedit mihi în melius. At si 


+ persona . sequitur, interdum obesse 


significat : ut Demosth. pag. 73, lin. 
26. ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐστιν, hac nocent 
vobis, his vos petimini, εἰς. Z. 

45 Cum Prepositione περὶ con- 
structum sequente quarto casu signi- 
ficat, alicuì rei operam dare, versari 
circa aliquid. Plat. Phed, pag. 248, 
lin. 39. Ἢ ΠΕΡῚ σῴματος ”IAZIN 
τινα ’EZOMENOY, Vel medicandis 
corporibus operam adhibituri. Eo- 
dem plane modo, quo supra in γίγ- 
vopai. [Eodem sensu quoque adjunc- 
tam habet prepositionem ἐν" e. g. 
Aslian. V. Hi. i, 32, ἐν γεωργίᾳ εἶναι, 
est, agriculture operam dare; et ix, 
4. ἐν Μούσαις εἶναι, significat litteris 


Phedone, cap. 24. Ὅθεν δὲ 


liberalibus operam navare. Et iv, 8. 
ἐπεὶ dè ἐν τούτοις ἦν, h. e. cum în 60 
esset, sive, cum îd moliretur. Z.] 

46 Addo participium προσδεχό- 
pevos ex illo Arriani, de Exp. Al. 
lib. i, cap. 23. ’Ekdpop) γίγνεται---ἣ 
οὐδὲ πάνυ τι TIPOZAEXOMENOI% 
ΤΟΙ͂Ξ MAKEAOZIN ἮΝ, Eruptio fit 
ea parte, qua Macedones minime ex- 
spectabant. Verb. Macedonibus mi- 
nome exspectantibus erat. Quod si 
quis dicitur non ἅπλῶς, velle, sed 
fieri posse, vel futurum, ut velîit, pro 
εἶναι invenies etiam γίνεσθαι similiter 
cum ejusmodi participiis construc- 
tum, aptissime in sensu ἀοριστολο- 
γικῷ, ut apud Heliod. &thiop. lib. 
ii, cap. 29. Πεύσῃ δὲ, ὅταν ZOI BOY- 
AOMENSI TITNHTAI, Audies autem, 
δὲ tibî lubuerit. Et lib. vii, cap. 11, 
ubi Calasiris. moriturus mandata dat 
de juvenibus quibusdam Gracis, ὡς 
ἔνι μάλιστα προνοεῖν, καὶ ἐν οἷς ἂν 
BOYAOMENOI® AYTOIZ TINETAI 
[an γένηται: € 181. b.] τὰ δυνατὰ 
συμπράττειν, Ut iis pro virili opem 
Ferrent, et quibuscunque în rebus id 
desìderarent, quam maxime fieri pos- 
set, adessent. 

47 Adde Dion. Hal, lib. iii, pag. 
196. Ἐπειδὴ πᾶσι βουλομένοις, ἦν; 
Postquam omnibus îta visum erat. 
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ἀπελίπομεν, ἐπανέλθωμεν, εἴ σοι ἡδομένῳ ἐστὶ, Jam eo redea- 
mus, εἰδὲ sermonem abrupimus, si quidem id probas. 

Xenophon Cyropad, iv, 5, 10. Ὅτῳ ὑμῶν μὴ ἀχθομένῳ 
sin, Cui vestrum id molestum non erit. 

Homer. Iliad. £, vs. 108. ’Epo) δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Miki 
quidem gratum fuerit. Ita Tacitus in vita Agricola : 48 
Quibus bellum volentibus erat. De infinitivo rariora sunt 
exempla. 

[Apud posteriores Grecos occurrit formula optandi ἐστί 
re καὶ εἴη. V.c. Psellus in vita Constantini Duca, θυγατέρα 
δὲ, inquit, ἣ τῆς ἀρετῆς ἐπώνυμος, μνηστεύεται θεῷ, καὶ νῦν 
ἐστὶ, καὶ εἴη μέχοι πολλοῦ. Philostrat. in Aspas. sub finem, 
ex certissima conjectura Valesil, Νικαγόρας καὶ τοῦ ᾿Ελευ- 
σινίου ἱεροῦ κήρυξ ἐστί τε καὶ εἴη. Eadem formula quoque apud 
Latinos reperitur; v. c. Ovid. vi, Fast. 2109. Est mihi, 
sitque, precor, nostrîis diuturnior annis, Filia, qua felix 
sospite semper ero. Et Martial. ix, Epigr. 18. Est mihi, 
sitque, precor, longum te preside, Cesar, Rus minimum : 
parvi sunt et in urbe Lares. Plura vid. apud Henr. Vales. 
Emendatt. lib. ii, cap. 15. Z.] 


SECTIO VII 
De Verbis εἰπεῖν, ἐλπίζειν, ἐξέρχεσθαι, ἐξιέναι, ἔοικα, ἔχω. 
REGULA I. 


»ὲ 


IxriNITIVUS εἰπεῖν sepissime apud Atticos gapeAxe,idest, 
ornatus solum causa adhibetur. Ita Xenophon Παιδείας 1, 
Καὶ τὸν ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν" οὐχ ὁρᾷς, φάναι, ὡς 
καλῶς οἰνοχοεῖ; Non tides, inquit Astyages; hominem 
trridens, quam belle quamque eleganter vinum fundat ? 
ubi necessario, vel εἰπεῖν, vel φάναι abundat. Imo, quod 
etiam admirabilius est, hic infinitivus cum aoristo ejusdem 
verbi φημὶ conjungitur, maxime apud Dialogorum scripto- 
res. Ita Plato saepe, καὶ ὃς ἔφη, εἰπεῖν, μηδαμῶς, id est, 

48 Cap. 18. H. Item Macrobius, ii, 9. Dorvillius ad Charit: pag. 439 
qui alias quoque subinde Gracismos seq. et Marklandus ad: Max. Ty. 


imitatur, Saturnal. i, 7. δὲ volentibus  xili, 5. ubi ex ejus conJectura reperi- 
vobis erit. Cf. Vechner, Hellenol. tur, οὐδὲ PAKOYZH! ἐστὶ τῇ γενναίᾳ 
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ille autem, nequaquam, înquit, ubi sine dubio, ἔφην satis 
fuisset.49  ["Egn εἰπεῖν est aiebat se dixisse. ‘ Ita et ἔφη 
φάναι. Utrumque igitur habet significationem suam. Sed 
comma post ἔφη nullum faciendum. Reizius.] 

(II. Sepe hoc verbum significat, senfentiam dicere, vel 
statuere. Passim apud Demosthen, εἶπεν, id est, Hanc sen- 
tentiam dixit : quod etiam γνώμην λέγειν, et ἀποφαίνεσθαι 
dicebatur.f 

At γνώμην εἰπεῖν sepius est auctorem esse alicujus sen- 
tentic.  Plutarch. Pomp. “Ews ἔδωκαν αὐτῷ τὴν ἀρχὴν, 
Λευκίου Φιλίππου γνώμην εἰπόντος, id est, Donec imperium 
ipsì decernerent, auctore L. Philippo ; ubi male interpres, 
Philippo referente. Nam v. c. quod Latini dicunt, Sena- 
tusconsultum în Ciceronis sententiam factum est, Gracis 
diceretur, δόγμα τῆς βουλῆς ἐγένετο, Κικέρωνος γνώμην εἰπόντος. 
At referre, seu rogare, Greci, γνώμας προτιθέναι, ἀναδι- 
Bovas, ἐπαγαγεῖν, ἐπιτρέπειν. Quod alias etiam dicitur, 
προσιέναι, vel προσελθεῖν τῇ βουλῇ, vel χρηματίζειν ἐν τῇ βουλῇ, 
vel. τὴν βουλὴν προθεῖναι. Et Latine dictioni propius, 
ἀναφέρειν πρὸς τὴν σύγκλητον, nec male εἰσηγεῖσθαι, maxime 
ad populum. Dicunt praterea, ἐπιψηφίζειν εἰς τὴν βουλὴν, 
τὸν πόλεμον ἀνελεῖν, id est, De suscipiendo bello ad Senatum 
veferre.5° 


ψυχῇ . φθορὰ σώματος, h. e. animus 
generosus non aversatu» corporis in- 
ieritum. Z. 

49 Horum alterum aliquando in 
Participio positum invenies. Sic 
Herod. Erat. cap. 67. ‘O dè, ἀλγή- 

gas τῷ ἐπερωτήματι, EINE ΦΑΣ, Ile 
vero, hanc interrogationem agre fe- 
rens, inquit. Vel utrumque in indi- 
cativo ponitur. Ita apud Plat. in 
Theag. p. 129. ᾿Ανιστάμενος πρός με 
ΕἸΠΕ, Ti λέγεις, ἜΦΗ, © Σώκρατες ; 
Adsurgens mihi dixit, Quid ais, in- 
quit, Socrates? Et in Rep. lib. 1, 

| pag» 337, init. Καὶ EINEN, ὦ ‘Hpd- 
xAets, ἜΦΗ. Sed semper inter utrum, 
que aliquid interponitur, 

+ Sie apud Demosth. pag. 103, 10. 


ed. Reisk. φυλακὴν εἰπεῖν, significat 
decernere, constituere, custodiam. 4. 

50 Hic intersero ἔλπομαι, quod 
Poétice et Tonice pro ἐλπίζω, spero, 
contrariam admittit significationem, 
et notat metuo. Herod. Erat. cap. 
109. Ἣν μέν νυν μὴ συμβάλωμεν, 
ἜΛΠΟΜΑΙ τινα στάσιν μεγάλην ἐμ- 
πεσοῦσαν, Quod sì pralium non com- 
mittimus, vereor, ne magna exoria- 
tur seditio. Lysias orat. fun. pag. 
505. Μεγίστην δὲ συμφορὰν ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων εὐτυχησάντων τοὺς ὑπει(- 
τεθέντας ἤλπιζον πείσεσθαι, Muxi- 
mas vero arumnas ne a victoribus 
barbaris paterentur sui, quos [Sala- 
mine] deposuerant, metuerunt. Cum 
famen omne vérbum unam tantum 
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111. ᾿Εξέρχεσθαι, ἐξιέναι, absolute posita, sunt verba mi- 
litaria, que significant ad bellum proficisci: vulgo, sortir 


natura sua, eamque primariam notio- 
nem obtineat, non plura, multo mi- 
mus duo contraria significare possit, 
tirones hoc loco monendos volui, ùt, 
sì quid tale accidit, in neutra signi- 
ficatione acquiescant, sed tertiam 
aliquam querant, in quam due ille, 
tanquam in genus suum, speciales 
concurrant. V. g. si videant, unum 
atque idem verbum τίω modo hono- 
randi, modo puniendì significatum 
habere, tertius quearentes generalior 
non diu latebit, qui est, Pendere, 
Luere, Solvere, unde secundaria nas- 
citur notio, nempe: Tractare aliquem 
pro meritis. Si nunc bene quis 
meritus est, sponte inde fluit signifi- 
catio honorandi, sin contra, puniendì. 
Eodem modo in ἐλπίζω inter duo 
illa spero et metuo tanquam medium 
est, Credo, Existimo, qua acceptione 
tum alibi, tum apud Homerum oc- 
currit, Iliad. N, non procul ab initio : 
Où γὰρ ὅγ᾽ ἀθανάτων TW ’EEA- 
ΠΕΤΟ ὃν κατὰ θυμὸν 
Ἐλθόντ᾽ ἢ Τρώεσσιν ἀρηγέμεν ἢ 
Δαναοῖσιν, 
Neque enîm ille exisiîmavit, immor- 
talium quempiam venturum, qui 
vellet vel Trojanis vel Danais opem 
ferre. Rursus Oppian. Halieut, lib. 
MVS. Θεοῦ: 
Οὐ μὲν γὰρ γαίης πολυμήτορος 
ἜΛΠΟΜΑΙ ἅλμην 
Παυροτέρας ἀγέλας, οὔτ᾽ ἔθνεα 
μείονα pépBew, 
Non enim crediderîm, mare paucio- 
res greges neque minora numero 
animalia nutrire, quam terram mul- 
torum matrem. Confer. Plat. lib. v. 
de Rep. pag. 451, lin. 6. Ἐλπίζω 
γὰρ οὖν ἔλαττον ἁμάρτημα ἀκουσίως 
τινὸς φονέα γενέσθαι, ἢ ἀπατεῶνα 
καλῶν τε, καὶ ἀγαθῶν, καὶ δικαίων, 
καὶ νομίμων, ita arbitror, minus cum 


peccare, quì invitus occidit, quam 
impostorem în rebus pulcris, et bonis, 
et justis, et legitimis. V.et Theogn. 
vs. 46, Hinc sì malum aliquod se- 
quitur, commode explicatur per @o- 
βοῦμαι, ut apud Herodot. Erat. cape 
109. Ἣν μέν νυν μὴ συμβάλωμεν, 
ἜΛΠΟΜΑΙ τινα στάσιν μεγάλην ἐμ- 
πεσοῦσαν διασείσειν τὰ ᾿Αθηναίων 
φρονήματα, ὥστε Μηδίσαι, Quod si 
pralium non committimus, metuo, 
ne magna suborta seditio mentes 
Atheniensium moveat ad partes Me- 
dorum sequendas. Nec aliter voces 
Latina spero et spes explicande ve 
niunt, que natura sua nibil aliud 
quam περὶ τῶν μελλόντων δόξαν πο- 
tant. vid. Flor. lib. ili, init. Quis 
SPERARET post Carthaginem ali- 
quod in Africa bellum? Et Suet. 
Ces. cap. 60. Prelia non tantum 
destinato, sed ex occasione sumebat, 
ac sape ab itinere, interdum spurcis- 
simis tempestatibus, quum minime 
quismoturum SPERARET. Quam- 
quam alii legunt PUTARET. Con- 
sule Dukerum ad Flor. 1. c. Lucu- 
lentus est Virgilii locus lib. iv, An, 
vs. 419. 

Hune ego si potui tantum SPE- 


RARE colorem. 
Ubi sperare manifesto pro putare, 
credere, existimare. Manifestius 


tamen lib. ii, vs. 658. 
Mene efferre pedem, genitor, te 
posse relicto, 
SPERASTI?— 
Manifestissime lib. x, 291. 
Speculatus litora Tarchon, 
Qua vada non SPERAT, nec 
fracta remurmurat unda. ΄ 
Confer lib. xi, vs. 275. Hec [mala 
vel supplicia] adeo ex illo mihi jam 
Speranda fuerunt 
Tempore—. 


κὰ 
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en campagne. Demosthen. Olynth. ii. ᾿Εξεληλυθότων ὑμῶν 
ἀξίως τῆς πόλεως, Vobis ‘ad bellum pro hujus urbis digni- 
tate profectis, id est, co modo, eoque apparatu, quem urbis 
dignitas postulet. Paulo post, Εἰσφέροντας, ἐξιόντας, ἅπαντα 
ποιοῦντας ἑτοίμως, id est, Contribuendo, ad bellum exeundo, 
omnia promte faciendo. 

IV. "Ἔοικα, preter vulgares acceptiones, quibus signi- 
ficat similis sum, videor, et similia, conjunctum cum infi- 
nitivo, maximeque futuri temporis, deliberatam aliquid 
jam jam faciendi voluntatem ostendit. Lucianus in Cha- 
ronte : ἼἜοικα δὲ καὶ νῦν ὑποκαταβήσεσθαι, ws μᾶλλον βλέποι- 
μι καὶ ἀκούσαιμι, id est, Je pense, que je m'en vais descendre 
tout bellement, è fin de mieux voir et entendre. Loqui- 
tur Charon, qui e summo monte, qua infra vel fiebant, 
vel dicebantur, minus commode videre, vel audire posset. 

V.”Eoxe, cum dandi casu, s®pe vertendum videtur, 
conventît, consentaneum est: atque adeo, tribuendum est : 


Imo Catullus carm. 83. ut nullus 
dubitet amplius, cum preterito con- 
struit 
Chommoda dicebat, sì quando com- 
moda vellet “ 
Dicere, et binsidias Arrius insi- 
dias : 
Et tum mirifice SPERABAT se 
ESSE LOCUTUM, 
Cum, quantum poteral, dixerat 
hinsidias. 
Contra reor pro spero utitur Virg. 
ZEn, lib. xii, vs, 188. 
Cesserit Ausonio sì fors victoria 
Turna etc. 
Sin nostrum annuerit nobis victo- 
ria Martem, 
Ut potius REOR, et potius Di 
numine firment. 
Si jam illa existimatio cum affectu 
animi conjuncta versatur circa bonum 
quodpiam  futurum, inde nascitur 
verbi ἔλπομαι notio sperandi, sin 
contra, metuendi. Et sic in aliis 
hujusmodi quid patientibus. In ma- 
lam partem pro meiu vocem ἐλπὶξ 


intelligas apud Euripid, in Orest. vs. 
857. 

Οἴμοι, προσῆλθεν ἐλπὶς, ἣν φοβου- 

μένη 
Πάλαι, τὸ μέλλον ἐξετηκόμην 
γόοις. 

Heì mihî, metus adest, quem olim 
timens, propter futura tabescebam 
luctu. Ad rem appositissime Plato 
eodem modo explicat cognatum sub- 
stantivum ἐλπὶς, de Legibus lib. i, 
pag. 644. Ubi, postquam dixerat, 
unicuique duos inesse consiliarios 
contrarios, qui vocantur voluptas et 
meestitia, ita pergit : Πρὸς δὲ τούτοιν 
ἀμφοῖν αὖ δόξας μελλόντων, οἷν κοι- 
νὸν μὲν ὄνομα ἐλπίς" ἴδιον δὲ φόβος 
μὲν, ἣ πρὸ λύπης ἐλπίς" θάῤῥος δὲ, ἢ 
πρὸ τοῦ ἐναντίου, Ad quas ambas 
accedunt opiniones de futuris, qua- 
rum quidem commune nomen spes 
est, peculiare vero alteri metus, que 
est. spes vel opinio dolorem antece- 
dens, alteri confidentia, que contra- 
riun precedit affecium, 
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quod postremum et rarius est, et precipue observandum. 
Demosthen. Olynth. 11.5! damovia τινὶ, καὶ θείᾳ παντάπασιν 
ἔοικεν εὐεργεσίᾳ, Fortunato cuidam, planeque divino benefi- 
cio tribuendum fuerit. x 
VI. ἱΩς ἔοικε, non tantum significat, ut videtur, ut par 
est, et similia, verum etiam sumitur interdum pro ufique, 
plane, et similibus adverbiis, Plutarch. in Theseo,5* Ὃ γὰρ 
δὴ χρόνος ἐκεῖνος ἤνεγκεν ἀνθρώπους, χειρῶν μὲν ἔργοις, καὶ πο- 
δῶν τάχεσι, καὶ σωμάτων ῥώμαις, ὡς ἔοικεν, ὑπερφυεῖς καὶ 
ἀκαμάτους, id est, Tempus enim illud homines ferebat ma- 
nuum operibus, celeritate pedum, et corporum viribus exi= 
mios plane atque invictos. Amiotus vertit, grandem ent. 
VII. Aliquando commode reddi potest, videlicet, nimi= 
rum, quippe. Idem Plutarch. ibid.53 Παίων γὰρ, ds ἔοικε, 
κεφαλῇ τοὺς ἐντυγχάνοντας ὃ Τέρμερος, ἀπώλλυεν, videlicet, 
aut quippe, Termerus enim ille incusso capite occurrentes 
perimebat. Quasibi voces addidit Plutarchus, ut ostenderet, 
quam juste a Theseo simili mortis genere occisus interierit. 
Demosthen. pro Corona, "AAX οὐκ ἦν ταῦτα, ὡς ἔοικε, τοῖς 
᾿Αθηναίοις πάτρια, οὐδ᾽ ἀνεκτὰ, οὐδ᾽ ἔμφυτα, At hec, nimirum, 
Athenienses a majoribus non didicerant, nec omnino, vel 
ferenda, vel moribus suis consentanea existimabant. 4 182. 
VIII. Alias vertere mallem, μὲ perhident, ut fama est, 
ut aiunt, aut simil. Plutarch. ibid. 54 Δέγεται δὲ καὶ περὶ 
Χαιρώνειαν ἑτέρας (Αμαζόνας) ἀποθανεῖν, καὶ ταφῆναι περὶ τὸ 
ῥευμάτιον, ὃ πάλαι μὲν, ὡς ἔοικε, Θερμώδων, Alpuwy δὲ νῦν κα- 
λεῖται, id est, Ferunt, circa Chaeroneam .αἰας etiam in- 
teriisse, ac secundum eum rivulum sepultas esse, qui olim, 
ut perhibent, Thermodon, nunc vero Hamon vocatur. 
Interdum, ut credo, ut mihi persuadeo. Demosthen. pro 
Coron. Μέλλων δὲ ἰδίου βίου παντὸς, ὡς ἔοικε, λόγον διδόναι 
τήμερον, Cum autem private totius vite reddenda, ut cre- 
do, mihi hodie ratio sit. Interdum significat, ut video : 
Plautus, Ut hoc natum intelligo. Platonis in convivio, cum 
unus diceret, aliquid se puero factum esse, infert alter, 


51 Paulo post principium. 53 Pag. 5, lin. 20. 
52 Pag.3, lin, 26, 54 Pag. 13, lin, 26. 
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πάνυ ἄρα πάλαι, ὡς ἔοικεν" Pervetustum id quidem, ut vi- 
deo; quo modo etiam superius illud Demosthenis reddi 
posset. Idem Demosthen. ibid. Ka}, ὡς ἔοικεν, ὁ σύμβουλος 
καὶ ῥήτωρ ἐγώ, τῶν μὲν ἐκ λόγου, καὶ τοῦ βουλεύεσθαι, πραχ- 
θέντων, οὐδενὸς αὐτῷ συναίτιος εἶναι δοκῶ, Atque, ut video, 
consiliarius ego cum sim et orator, nihil ipsi tamen ad ea, 
que vel oratione, vel consilio meo perfecta sunt, contulisse 
videor. 

IX. Verbum ἔχω notandos habet usus, qui sequuntur. 
Primo cum his presertim adverbiis, πῶς, ὅπως, ὡς, οὕτως, εὖ, 
καλῶς, κακῶς, et genitivo casu,*5 eleganter Atticeque conjun- 
gitur: ut, Οὕτως ἔχω τῆς γνώμης, ejus sententia sum. Plu- ὦ 
tarch. Camillo, ‘(25 ἕκαστος ἑτοιμότητος, ἢ βουλήσεως, ἔσχε, 
Ut quisque paratus, aut anîmatus fuerit ; verbatim, πὲ 
quisque promtitudinis, aut coluntatis habuerit. Sic, εὖ 
ἔχειν τῆς ῥώμης, aut τῆς συνέσεως, robore aut prudentia va- 
lere. Sic, ὡς εἶχε τάχους ἕκαστος,56 ut habebat quisque ce- 


55 Simile illud Heliodori A&thiop. 
lib, i, cap. ὃ. ‘Os δρόμου εἶχον, ἔφευ- 
γον, Quanto potuerunt cursu conten- 
dere, fugerunt. Locutio est elliptica, 
V. c. cum dico, οὕτως ἔχω τῆς γνώ- 


56 Exemplis nihil tritius. Simi- 
liter dixerunt ὡς ποδῶν εἶχον, vel, ut 
Herodot. libr iv, cap. 116, εἴχοντο. 
pro quo et non raro invenies, 7) πο- 
δῶν εἶχον. Est et ubi duo adduntur 


pns, post ἔχω subaudi ἐμαυτὸν, ut 
recte observat Cl. Bos, et ante γνώ- 
pms in proclivi est intelligere prepo- 
sitionem περί. [Vel intelligere pra- 
positionem érép, que diserte addita 
legitur Alian. V. H. xiv, 1. ὑπὲρ 
τῶν ἐν Δελφοῖς ψηφισθέντων μοι, καὶ 
ὧν ἀφήρημαι νῦν, οὕτως ἔχω. Nec 
tamen plane est damnanda preposi- 
tionis περὶ ellipsis. Etenim illa in- 
terdum additur: veluti Xen. (Econ, 
il, 12. οὕτω δὴ καὶ ἐμοὶ ἔχει ΠΕΡῚ 


τῆς οἰκονομίας. 2.1 Ut sit integra lo- 


cutio: Οὕτως ἔχω ἐμαυτὸν περὶ τῆς 
γνώμης. Rarius cum Dativo. De- 
mosthenes ep. 111, ubi vergit ad fi- 
nem: TH? γε EYNOIA: OYTO® 
ἜΧΩ ΠΡῸΣ ὙΜΑ͂Σ, ὡς ὑμᾶς ἂν εὖ- 
ξαίμην πρὸς ἐμέ, Tam bene vobis cu- 
pio, quam vos mihi optarim. 


Genitivi. Vide sis Arrian, Exp. Al. 
lib, vi, cap. 6. Οἱ δὲ ψιλοὶ ὯΣ TA- 
ΧΟΥ͂Σ EIXON IIOAQN, ἐφείποντο, 
Levis autemarmature milites, quanta 
pedum ceteritate poterant, eum se- 
quebantur. [Alia exempla vid. apud 
Markland. ad Lys. pag. 665. ed. 
Reisk. Z.] È 

Cum aliis Adverbiis constructum 
eorumdem significationem adsumit, 
idque quintuplici modo, 

Primo, Adverbium simpliciter sine 
ullo casu additur: ut, ᾿Αδυνάτως 
ἔχω, pro, Οὐ δύναμαι. Quo modo et> 
sequentem habet Infinitivum, quem- 
admodum δύναμαι. Idem Arr. lib. 
i, cap. 26. Τὸν δὲ ὑπὸ καμάτου ’ETEP- 
@HNAI μὲν ’AATNATO® ἜΧΕΙΝ 
ἐκ τοῦ ὕπνου, Eum pra lassitudine e 
sommo excitari non potuîsse. 
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leritatis, id est, pro sua quisque celeritate; licet cum εὖ, 
καλῶς et κακῶς sepe accusativum adsciscat.t 

X. Secundo, cum prepositionibus ἀμφὶ et περὶ, postu- 
lat accusativum et significat, διατρίβω, versor, occupor: ut, 
ἀμφὶ τοδὶ νῦν ἔχω, nunc quidem în eo sum, aut versor. 57 


Secundo, additur Accusativus a 
verbo rectus. Aristoph. Neg. vs. 
979. Ἴσχειν τὼ πόδ᾽ ἐναλλὰξ, Habe- 
re pedes alternatim, i. e. Alternare 
pedes. 

Tertio, alius casus additur ab Ad- 
verbio rectus. Dem. Phil. iv, pag. 60. 
Ἔκ δὲ τοῦ TOYTON ὈΛΙΓΏΡΩΣ 
ὑμᾶς ἜΧΕΙΝ, Ex quo hoc neglexis- 
tis. 

Quarto, additur Dativus persone, 
erga quam hoc vel illo modo, bene 
maleve adfecti sumus, ut, Ἔχω σοι 
φιλανθρώπως, ἀπεχθῶς, οἰκείως, etc. 
V. Dem. contra Phorm. pag. 587, 
lin. 49 et Philostrat. Heroic. c. 1. 
‘Yuvaîos Teraphdios ἘΠΙΤΗΔΕΙΩΣ 
MOI EXON, Hymnaus Peparethius, 
necessurius Meus. 

Quinto, pro Dativo illo invenies 
quandoque Accusativum cum Pra- 
positione πρός. Herodian. lib. i, cap. 
12. ᾿Απεχθῶς ἔχοντες πρὸς αὐτὸν, 
Infensi ipsi. H. [Ἔχειν ὁμοίως τινί. 
Herodot. ili, 24. Reizius.] 

+ Καλῶς ἔχει, seu in superlativo 
Κάλλιστα ἔχει, interdum est formula, 
qua quid modeste negatur, aut, qua 
quis se beneficio oblato usurum esse 
negat, sed gratum tamen se profite- 
tur, Germanis solemne est: Es ist 
gut: îch bedanke mich. V. c. apud 
Atheneum Deipnos. xiv, 12, aliquis 
rogatus, Λάβ᾽ ὕδωρ κατὰ χεῖρας, re- 
spondet, μηδαμῶς" καλῶς ἔχει. Τί. 
Theocrit. xv, 3. mulier advena, cui 
sella et pulvinar paratur, ait: Ἔχει 
κάλλιστα. Sic Latini usurpant suum 
Recte, et Benigne. V. c. Terent. 
Eun. ii, 3,50. Rogo, num quid ve- 
lit? Recte, inquît. 

Vig. 


Atque Horat. 


Epist. i, 7, 16. Vescere sodes. Alter 
respondet, Jam satis est. Tum invi- 
tatus, ut quantumvis tollat, respon- 
det, Benigne. Confer vs. 62. Vid. 
Casaub. ad ]. 1, Theocriti. Caterum 
illa formula καλῶς ἔχει; inprimis cum 
dativo persone, significat laudabile 
est et henorificum: quemadmodum 
οὗ καλῶς ἔχει notat, turpe est. V. c. 
Xenoph. Mem, i, 3,3. οὔτε γὰρ τοῖς 
θεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, εἰ ταῖς peyd- 
λαις θυσίαις μᾶλλον, ἢ ταῖς μικραῖς 
ἔχαιρον. Ζ. 

57 In genere dicamus, verbum 
ἔχω constructum cum aliqua praepo- 
sitionum cum suo casu, reddi per 
illud verbum, ad cujus significatio» 
nem expressum nomen proxime ac- 
cedit. E. g. Ἔχω διὰ φροντίδος, i. e. 
φροντίζω, Est mihi cure. Lucian. 
Dem. Encom. pag. 907. Διὰ στόμα- 
τος ἔχειν, In ore habere, vel, memo- 
riter tenere. Athen. Deipnos. lib. 
xiv, cap. 3. Ἔχω σὲ ἐν ὀργῇ, Sue- 
censeo tibi. Thucyd, lib. ii, cap. 18. 
Ἔχειν ἐν αἰτίαις, vel è? αἰτίας, Cul- 
pare. vid. Nostrum infra cap. ix, 
Sect. 3, Reg. 12. Sic, în spe habere, 
pro, sperare dixit Sallust. B. C. cap. 
31. Cum prepositione ἐπὶ, sequente 
dandi, vel xarà, sequente generandi 
casu, significat hostili vel offenso in 
quempiam animo esse. Ita Herodot. 
Erat. cap. 49. Aokéovres, ἐπὶ σφίσι 
ἔχοντας τοὺς Αἰγινήτας δεδωκέναι 
(supple, γῆν τε καὶ ὕδωρ), Putantes, 
hostili în ipsos anîmo dedisse terram 
et aquam FEginetas. Similiter cum 
prapositione κατὰ non semel in ca- 
pite ii. Apocalyps. Joann. Ἔχω κατὰ 
σοῦ ὀλίγα' Verbatim, Habeo pauca 

21 
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Tertio, cum participlis quibusdam, maximeque aoristi 
temporis, explicatur per aoristum Indicativi, et verbi, 
cujus. participium adjunctum habet: ut, μαθὼν ἔχω, id 
est, ἔμαθον, didici: συλλαβὼν ἔχω, id est, συνέλαβον, com- 
prehendi: ποιήσας ἔχω, id est, ἐποίησα : ut Gallice di- 
cimus, J'aî appris, j'ai fait. Demosthen. in Leptin. Τὰς 
μὲν καθ᾿ ἕκαστον ἐάσω, μίαν È, ἣ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, 
δίειμι, id est, δεμρμίαβ omittam recensere, unum illam, que 
cateras omnes comprehendit, exponam.58 [Ab hoc pleo- 
nasmo differt, 51 ejusdem verbi ἔχειν Participium verbo 
alicui finito jungitur: ubi plane abundat. E. g. Aristoph. 


adversum te. Nos satis feliciter, Op, 
of tegen wien heeft hy het? 

58 Quia non admodum crebra 
sunt exempla, tertium addo ex Pla- 
tonis Phedro pag. 257. lin. 21. Τὸν 
λόγον δέ σου πάλαι OAYMAZAZ 
ἜΧΩ, Tuam vero orationem jam du- 
dum admiîror. [It, Hesiod, Oper. 42. 
Ἐρύψαντες ἔχουσι θεοὶ βίον ἄνθρώ- 
ποισι, Occultarunt Dii victum homi- 
nibus. Simile est illud Lucretii vi, 
898. quia multa quoque in se Semina 
habent ignis stupa ted@eque tenentes. 
Ubi habent tenentes positum est pro 
tenent simpliciter. Z.] Potest etiam 
hoc modo apud Latinos verbum 
Habeo construi cum Participio, sed 
non nisi Praterito Passivo. E. g. 
Vinculîs illum constricium habet. 
Quod Grace diceremus : Αὐτὸν ἔχει 
δήσας. Curt. lib. iv, cap. 1, $. 18. 
Caterum date uliquem regia stirpis, 
quì meminerit, a vobis acceptum ha- 
bere se regnum. Sed tamen, apud 
Latinos certe, si ad participium spec- 
tas, preteriti; si ad verbum, pra- 
sentis significationem habet. Adeo 
ut acceptum habere regnum et acce- 
pîsse differant, quod posterius notat 
tantum accepisse, licet jam amissum, 
sed prius, non tantum accepisse, sed 
etiamnum possidere. Quod inde vel 
maxime patet, quia ipsum verbum 
Habeo hoc modo praterito aliisque 


temporibus variari potest. Exem- 
plum habet Sallustius B. J. cap. 10. 
Neque ea res falsum me habuit. Et 
B. C. cap. 23. Tale perîculum 
Reip. haud occultum habuîit. Con- 
fer Ter. Hecyr. iv, 2, 6. Et.in 
Eun. 11, 3, 92. Quin et exemplum, 
quod ex Demosth. affert  Auctor, 
presentis temporis rationem habet, 
quo minus convenit cum Gallico }᾽ αὐ 
appris, jaè fait; que plane praete- 
rita notant. Contra ἔχω θαυμάσας 
presens potius quam preteritum sig- 
nificat, ut apud Heliod. Athiop. lib. 
v, cap. 16. Τὴν ἄλλην μὲν τῆς οὐσίας 
πολυτέλειαν ἜΧΩ ΘΑΥΜΑΣΑΣ, Re- 
liquum apparatuum splendorem ad- 
miror. Dico, potius; nam etiam in 
preterito de re exacta loquitur Ulys- 
ses apud Sophocl. in Aj. Flag. vs. 22. 

Νυκτὸς γὰρ ἡμᾶς τῆσδε πρᾶγος 

ἄσκοπον 

ἜΧΕΙ IIEPANAZ. — 
Hac enim nocte contra nos îinopinum 
facinus patravit. ‘emporis interim 
differentia dependet a verbo, cui par- 
ticipium jungitur; sic. preteritum 
sit, θαυμάσας εἶχον vel ἔσχηκα. [Si 
genera verbi perfecti et infecti tenu- 
isset, melius esset locutus. conf. $. 
xii. Reizius. € 183.] Caterum quo- 
modo Graci verbum cum participio 
passivo jungant, mox Reg. 14 dice- 
mus. 
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Nub. 509, Ti κυπτάζεις ἜΧΩΝ περὶ τὴν θύραν ; h. e. Quid 
moraris ad fores? Scholiastes ad hunc locum ita: ‘Art: 
κῶς περιττεύει τὸ ἔχων. Plat. in Gorg. φλυαρεῖς ἔχων, h. e. 
nugariîs. Cratin. apud Scholiast. Aristoph. Nub. 354, 
ληρεῖς ἔχων, garris.. Sic illud Platonis in Phadro pag. 
340, Ti δῆτα ἔχων στρέφῃ ; explicat Timaus Sophista in 
Lexico, ἀντὶ τοῦ ἐνδιατρίβεις. It. Theocrit. xiv. 8, Παίσδεις 
(pro παίζεις) ἔχων. Ad quem locum Schol. ’ArtIx®s τὸ 
ἔχων παρέλκει. ἤγουν, σὺ μὲν παίζεις. Z.]} Rarius cum parti- 
Cipio presentis temporis. Arrianus lib. iv, cap. 8, ‘Ixa- 
γὸν civas τίθεμαι, ἐν τοιᾷδε παροινίᾳ, τὸ καθ᾿ αὑτὸν σιγῶντα 
ἔχειν, Satis meo judicio tum fuisset, in tanta ejus temulen- 
tia, quietum se ac silentio tenere: se tenir coy.59 

XI. Quarto, ἔχειν πρὸς, vel ἐς, id est, respicere, specta- 
re, pertinere ad ; ut, δδε ὁ λόγος ἔχει πρὸς cè, id est, Hec ad 
te spectat oratio. Sic, ὅσον ἔχει πρὸς ἐμὲ, τοῦτο δὴ ποίησον; 
id est, ἐμοῦ γε ἕνεκα, mea quidem causa, hoc facito: id est, 
per me licet hoc facias. Quo sensu eleganter de oracu- 
lorum. explicatione usurpari solet. Pausanias Eliacon i, 
Κρεσφόντου δὲ συμφρονήσαντος, ὡς ἐς τοῦτον τὸν ἄνδρα ἔχει τὸ 
μάντευμα, id est, Cumque Cresphontes, re secum expensa, 
conjecisset, ad istum hominem oraculum pertinere, id est, 
de illo intelligendum esse; ubi obiter notandus usus verbi 
συμφρονεῖν, pro diligenter secum expendere, vel conjicere 
de sensu oraculi, de quo infra, Sect. xi, Reg. 9.609 

XII. Quinto, ἔχειν est παρέχειν, cum dandi casu per- 


59 Non videtur pro locutionis no- 
vitate unicum hoc suppetere exem- 
plum ; quare ἔχειν σιγῶντα, subau- 
dito pronomine ἑαυτὸν, eadem forma 
dictum putaverim, qua τηρεῖν ἑαυτὸν 
πιστὸν, de quo idiomate supra ad 


vorini apud Gellium ix, 8, ἔχω rrpoo= 
δεόμενος, pro προσδέομαι. Z. 

60 Cum prapositione πρὸς etiam 
comparationi inservit. Ita Lucian. 
Dem. Encom. pag. 890. Καὶ μηδ᾽, 
ὅπως ΠΡΟΣ TON ‘HZIOAON EIXEN 


Cap. iii, Sect. 2, Reg. 1. Verbum 
ἔχειν hunc usum obtinere, docuit 
Stephanus ex Platone, apud quem, 
ἑαυτὸν ἔσχεν ἀφανῆ, Se ipsum e con- 
spectu eripuît. H, 

Ad Vigerìi observationem a vani- 
tate vindicandam pertinet illud Fa- 


(Ὅμηρος) ἡλικίας, σαφῶς εἰδέναι, 
Nec etiam, quomodo ad Hestodum 
sese habeat Homerì @tas, evidenter 
scire, i. e. utrum Hesiodo Homerus 
sit antiquior. Confer Cap, ix, Sect. 
8, Reg. 13, 
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| sone, et accusativo rei: ut, πολὺν κίνδυνον ἔχει τοῦτο τῇ 

πόλει, verbatim, multum hoc periculum habet civitati, id est, 
civitatem in magnum discrimen adducit. πολλὰ πράγματα 
ἔχειν τινὶ, vel παρέχειν, aut παρέχεσθαι, plurimum negotii 
alicui facessere.9* εὔνοιαν ἔχειν τινὶ,63 aliquem benevolentia 
prosequi. συγγνώμην ἔχειν τινὶ, id est, alicui veniam dare. 

XIII. Sexto, cum accusativo temporis conjungitur, 
sequente participio presentis vel aoristi ad significandum 
intervallum temporis, ex quo res aliqua facta sit, vel in- 
fecta; ut, πολὺν ἤδη τὸν χρόνον ἔχω, μὴ πρὸς αὐτὸν ἐπιστείλας, 
a lungo jam tempore ad eum non scripsi. Ita Chrysost. 
loquitur in E pistol. 

XIV. Septimo, οὐκ ἔχω, non tantum significat, mon 
possum, ut ἔχω saepe loco τοῦ possum usurpatur, sed etiam 
nescio, idque cum ὅτι, vel ὅπως interdum solo, interdum 
una cum verbo xe sequente infinitivo: ut, οὐκ ἔχω 6, 


ΟἹ Si additur; nam sepius abest, 
ut apud Isocr. ad Dem. Τὸ γὰρ 
ἀφανὲς ἐκ τοῦ φανεροῦ ταχίστην ἕξει 
τὴν διάγνωσιν, Num quod obscurum 
est, cx 60 quod manifestum est, ce- 
lerrimam exhibebit cognitionem, h. 
e. cognoscetur. Conferenda, que 
supra dixi ad Cap. iii, Sect, 8, Reg. 
8. 

62 Alias ἔχω πράγματα, absente 
Dativo, neutraliter explicatur pro 
vehementer occupatus sum, operoso 
labori incumbo ; quo sensu fere se- 
quitur Participium. Ita Dem. de 
Class. p. 74. Πάνυ πολλὰ TIPATMA- 
TA ἜΣΧΟΝ ΞΚΟΠΩΝ, Considerando 
vehementer fui occupatus. Nostro 
idiomate, Ik heb veel moeite gehad 
met onderzoeken. Et Plat. Theat. 
p. 174. Ζητεῖ τε καὶ TIPATMATA 
ἜΧΕΙ AIEPETNOMENOZ, Inquirit 
ct magno labore perscrutatur. 

63 Cui opponitur, χόλον ἔχειν 
τινί, Infensum esse alicui, apud He- 
rodot. Uran. cap. 27. Ac diverso 
sensu dicitur res ἔχειν χόλον, ὀργὴν, 
συγγνώμην etc. que èram movet, 


venia digna est etc. Exemplum ha- 
bet Demosth, Phil. iv, pag. 57, in 
fine: Ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, ταῦτ᾽ δργὴν 
ἔχει, Hac diffidentiam, hac iram 
habent, i. e. movent, pariunt. Sic, 
quemadmodum dicitur quis ἔχειν 
θαῦμα, i. e. mirari, ita non dubito, 
quin res dicatur ἔχειν θαῦμα, i. 6. 
admiratione digna esse, Sophocl. 
Electr. vs. 900. 
Ἰδοῦσα δ᾽ ἜΣΧΟΝ ΘΑΥ͂ΜΑ καὶ 
περισκοπῶ, 
Quod quum vidi, admirabar et οὖν- 
cumspecto. Huc refer, quod supra 
jam tetigimus, Cap. iii, Sect. 8, Reg. 
8. Ἔχειν φόβον. 9 184. 

64 Cum dativo loci ponitur pro 
ἐπιπλεῖν, πελάζειν vel simili. Ita 
apud Thucyd. lib. iii, cap. 33. Ἔπ- 
λει διὰ τοῦ πελάγους, ὡς THÎ ἑκού- 
σιος où ΣΧΗΣΩΝ ἀλλ᾽ ἢ Πελοποννή- 
σῳ, Per altum duxerit cursum, non 
ultro aliù terra, nisi Peloponneso 
appulsurus. { 185. Idem effert per 
accusativum, prefixa prepositione 
εἰς, lib. xi, cap. 62. Ἔσχον ἐς Ἵμέ- 
pav, Himeram appulerunt. Et alibi. 
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TI λέγω ἐν τῷ παρόντι, în prasentia quid dicam, nescio. 
Plato de Rep. ii.95 Οὔτι γὰρ ὅπως βοηθῶ, ἔχω, οὔτ᾽ αὖ ὅπως 
μὴ βοηθήσω ἔχω, Nec video, quemadmodum opem feram, 
nec rursus, quenadmodum non feram, intelligo. Sic οὐκ 
ἔχω, È, τι χρὴ ποιεῖν, Quid agendum sit, nescio. 66 [οὐδ᾽ ὅ, τι 
χρὴ ποιεῖν ἕξετε, quid sit faciendum, non habebitis, Demosth. 
pag. 425, 10. ed. Relsk. Z.] 


XV. Cum multis accusativis jungi solet.97 


ius illa 


est, cum accusativo φύσιν, conjunctio, quam habet De- 


65 Pas. 368. 

66 Rara avis, quando post ἔχω in 
hac acceptione sequitur participium 
passivum, Invenies apud Platonem 
Sophist. pag. 226, lin. 35. Τῆς μὲν 
ὄνομα ΟΥ̓Κ ἜΧΩ AETOMENON, Al- 
terius quidem nomen dicere non pos- 
sum. 

67 Multis cum Accusativis notan- 
dos habet usus, quos hic preterire 
nefas duxi: et in genere quidem, 
quemadmodum verbum ποιέω cum 
Accusativis substantivorum uno ver- 
bo active explicatur, ut suo loco 
dicemus, ita verbum ἔχω cum multis 
Accusativis neutraliter sumitur, Ta- 
lia sunt, que modo tetigimus, rpdy- 
ματα ἔχειν, pro πραγματεύεσθαι, 
θαῦμα ἔχειν, 1. 6. θαυμάζειν, ἡσυχίαν 
èxew,i. e. ἡσυχάζειν εἰο. [1{. Συγ- 
γνώμην ἔχειν, τινὶ, pro συγγινώσκειν, 
Lys. pag. 759, ed. Reisk. Δυστύχη- 
μα ἔχειν, pro δυστυχεῖν, ib. pag. 
746. Ἔργον ἔχειν, pro ἐργάζεσθαι, 
laborare, operam dare, Xenoph. Mem. 
ii, 10, 6. Ages. xi, 12. ’Ertdoow 
ἔχειν, ἢ. e. ἐπιδιδόναι, Xen, (Econ, 
xx, 23. ᾿Απολογίαν ἔχειν, h. e. ἄπο- 
λογεῖσθαι, Aelian. Δ΄. H. ii, 39. Βίον 
ἔχειν, h. e. βιῶναι, ibid. iii, 29, Aeîr- 
vov ἔχειν, h, e, δειπνεῖν, ibid. iii, 39. 
Γνώμην ἔχειν, h. 6, γιγνώσκειν, sta» 
tuere, decernere, ibid. iv, 8. Z.] Sic 
cum comparativo ἧσσον et ἔλασσον, 
ut ἧσσον ἔχειν, inferiore conditione 


esse. Sic in prelio dicuntur ἔλασ- 
σον ἔχοντες, qui sunt inferiores, 
apud Thucyd. lib. iii, cap. 5. 

Cum nonnullis Accusativis reci- 
procam admittit constructionem, at- 
que inprimis cum Accusativo ἥσυ- 
xtav. Nam, ut dicimus ἡσυχίαν 
ἔχω, ita ἡσυχία ἔχει pe, quo sensu 
et genitivus additur, qui Latinis per 
infinitivum exponitur, Herodot. Erat. 
cap. 135. ‘Qs σφέας ἡσυχίη τῆς To- 
λιορκίης ἔσχεν, Verbatim: Ut illos 
quies obsidionis habebat, h, e. Post- 
quam obsidere desierunt. [Idem 
valet quoque de multis aliis nomini- 
bus, veluti Δύη ἔχει με πολλὴ, vehe- 
menter timeo, Odyss. È, 215. Θάμ- 
Bos ἔχεν εἰσορόωντας, h. e. ἐθάμβη- 
σαν οἱ εἰσορόωντες, Iliad. γ', 342. 
Δία οὐκ ἔχε ὕπνος, h. e. Jupiter non 
dormiebat, Iliad. β΄, 2. Πολλὴ μέντ᾽ 
ἄν με φιλοψυχία ἔχοι, Essem vite 
cupidissimus, Plat. Apolog. cap. 27 
etc. Z.] 

Cum Accusativo artis, scientia 
etc. constructum notat, Scio, Teneo, 
Calleo. Sic Platoni, Ion. p. 531. 
‘O τὴν ἀριθμητικὴν ἔχων, est, Arte 
Arithmetica instructus. Nos quo- 
que dicimus, Hy heeft de konst weg. 
Imo, quod et notatu dignum puto, 
ubi Latini addunt Adverbium (puta 
pulcre, bene, vel probe instructus) 
illud Greci mutant in adjectivum, 
cum precedenti substantivo conve- 


Q54 


CAPUT V. SECTIO VII. 


mosthenes Olynth. ii. "AXX οὔτ᾽ εὔλογον, οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν 
τοῦτό γε, At hoc quidem neque rationi consentaneum est, 


niens. Quale est illud in Cebet. 
Tab. Ὅμως pévrot ye οὐκ ἄχρηστον 
ἦν, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς φωνὴν "AKPI- 
ΒΕΣΤΈΡΑΝ ἔχειν, Et tamen non 
inutile fuerit, nos quoque ipsos (ver- 
batim) linguam accuratiorem habe- 
rei. e. lingu@ istius accuratiorem 
habere cognîtionem. 

Ad hec, preter Accusativos re- 
gula 12 notatos, in primis sequentes 
observa. 

I. Primus est καιρόν. Res dicitur 
καιρὸν ἔχειν, que opportuno tempore 
fit. ‘Thucyd. lib. i, cap. 42. Ἢ γὰρ 
τελευταία χάρις, KAIPON ἜΧΟΥΣΑ, 
κἂν ἐλάσσων ἢ, δύναται μεῖζον ἔγκλη- 
μα λῦσαι, Novissimum enim benefi- 
cium, opportune collatum, quantum- 
vis minus, potest majus delere cri- 
men. 

II. Ἔχειν κακὸν dicitur is, qui 
male affectus est sive corpore sive 
animo, sequente prepositione ἐν cum 
suo casu, Plat. in Gorg. p. 478. 
᾿Αθλιώτερος πότερος δυοῖν ’EXON- 
ΤΟΙ͂Ν ΚΑΚΟΝ, εἴτ᾽ ἜΝ ZQMATI, 
εἴτ᾽ ἜΝ ΨΥΧΗ͂Σ, Uter eorum mise- 
rior, quì male affecti sunt, îsne, qui 
corpore, an, qui animo 2 

III. Res dicitur ἔχειν λόγον, que 
ratione nititur. Ita Demosthenes ]. 
Ὁ. pro οὔτε εὔλογον, οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ 
φύσιν, potuisset dicere, οὔτε λόγον, 
οὔτε φύσιν ἔχει. Exemplum habet 
Plato in Ῥηφάοπο, pag. 62. 

IV. “Exew ὄνομα dicitur res, que, 
vera caussa suppressa, specioso no- 
mine pretexitur. Herodot. Polymn. 
cap. 138. Ἢ δὲ στρατηλασίη ἡ Bo- 
σιλέως ΟΥ̓́ΝΟΜΑ μὲν EIXE, ὡς ἐπ᾽ 
᾿Αθήνας ἐλαύνει, κατίετο δὲ ἐς πᾶσαν 
τὴν Ἑλλάδα, Hac regis expeditio 
verbo quidem fiebat contra Athenas, 


re autem vera contra cunctam Gra- 

ciam mittebatur. Neque nostrates, 
hic Grecis cedunt. Dicimus enim: 

Het had den naam, als of etc. At- 

que hec ex pluribus pauca suffi- 

ciant. 

Imperativus hujus verbi duos ha- 
bet usus observandos. Prior est, 
quando in secunda persona, adjecta 
particula δὴ (ἔχε δὴ)» ponitur pro 
φέρε δὴ, ἴθι δὴ, de quibus infra Cap. 
vii, Sect. 5, Reg. 9. Plat. Io. pag. 
535. ἜΧΕ AH, καί μοι τόδε εἰπὲ, 
Agedum, etiam mihi hoc dic. € 
185. Ὁ. 

Alter est in tertia persona: ubi 
prolixiori paulo orationi finis impo- 
nitur, tum familiaris Gracis est 
imperativus ἐχέτω cum Adverbio 
ἱκανῶς. Idem in Phedro, pag. 274. 
Οὐκοῦν τὸ μὲν τέχνης Te καὶ ἀτεχ- 
νίας λόγων πέρι, ἽΚΑΝΩΣ ἜΧΕΤΩ, 
Itaque haec de arte et imperitia di- 
cendì satîs dicta sunto: sufficîant. 

Restat, ut de usu Passivo hujus 
verbi dicamus, qui varius et mirus 
est. Praemoneo tamen tirones, quan- 
tumvis varie sint significationes, eas 
tamen omnes primariam notionem 
redolere, que est adherere; con- 
struitur tunc cum generandi casu, ut 
apud Heliod. Athiop. lib. v, cap. 
16. Τὰ δ᾽ ἔτε ἀδιήγητα καὶ ἜΧΟ- 
ΜΕΝΑ ΤΩ͂Ν ΕἸΡΗΜΈΝΩΝ ἔνθεν 
ἑλὼν, Alia, que nondum erant nar- 
rata, ct cum pramissis coherebant, 
continuabat, èînde sumto esordio. 
Dein prater ea, que ex Lexicis satis 
nota sunt, significat primo amore 
aliquem amplecti, colere. Apud 
Plat. ep. 6. ἜΧΕΣΘΑΙ δὴ παντὲ 
ξυμβουλεύω δικαίῳ τρόπῳ TOTTON 
TON ἌΝΔΡΩΝ, Amplecti sane be- 
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nec habens naturam, id est, neque cum natura congruit, 


prater naturam est. Herod. 


nevolentia quovis melivre modo hos 
vîros suadeo. Adde Theogn. vs. 31. 

— Aleì TON ἌΓΑΘΩΝ "EXEO, 
Cole semper et amplectere viros bo- 
nos. Deinde dicitur quis ἔχεσθαί 
τινος, qui in re quapiam firmiter per- 
stat. Ita in Epicteti Compendio cap. 
29. ΤΩΝ BEATIZTON σοι ΦΑΙ͂ΝΟ- 
ΜΈΝΩΝ οὕτως ἜΧΟΥ, ὡς ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ τεταγμένος εἰς ταύτην τὴν τάξιν, 
In iis, qua tibì constant esse optima, 
serva firmiter stationem, in qua a 
Deo collocatus es. Plato in Phad. 
pag. 100, lin. 40. TOYTOY ’EXO- 
MENO ἡγοῦμαι οὐκ ἄν ποτε πεσεῖν, 
Hac în re sì firmiter perstitero, me 
nunquam perturbatum ἐγ, autumo. 
Preterea cum genitivo artis vel 
scientie notat, incumbere, operam 
dare. Idem ille Plato suppeditat 
nobis exemplum in epistola 7, pag. 
340, lin. 33. Παρὰ πάντα δὲ ἀεὶ ΦΙ- 
ΛΟΣΟΦΙΑΣ ἜΧΟΜΕΝΟΣ, Preter 
omnta vero Philosophie operam dans. 
Consentit Aristides, orat. funebr. in 
Etcon. pag. 136, init. Τῶν δὲ pa- 
θημάτων οὕτως εἴχετο, Literis tan- 
tam operum navabat. 

Et, quoniam rem, cui incumbimus, 
magno studio promovere conamur, 
hinc ἔχεσθαι ἔργου τινὸς per Festi- 
nare, Celerare vel simile quidpiam 
pro varia occasione redditur. Sic 
apud Herodian. lib. ii, cap. 11. Τῆς 
ὁδοιπορίας εἴχετο, Summa festina- 
tione itinerì se accingit. Et Heliod. 
lib. A&thiop. x, cap. 16. Παύσασθε 
μὲν δακρύοντες, καὶ ἡμᾶς κατοικτιζό- 
μενοι μάτην, τῆς δ᾽ ἹΕΡΟΥΡΓΙΑΞ 
᾿ἜΧΩΜΕΘΑ, Absistite a lacrymis, et 
nos commiseratione monere desinite, 
et sacris accingamur. 

Res quoque dicitur ἐγκλήματος 
ἔχεσθαι, qua vitio dutur. Antoninus 


lib. il. “Eva ὄντα κῶς (pro πῶς) 


eis ἑαυτὸν lib. ii, c. 7. ᾿Αξίως ἔφη, 
μείζονος ἜΓΚΛΗΜΑΤΟΣ ἜΧΕΣΘΑΙ 
τὸ μεθ᾽ ἡδονῆς ἁμαρτανόμενον, ἥπερ 
τὸ μετὰ λύπης, Recte dicebat, pecca- 
to, quod cum voluptate fit, majorem 
culpam subesse, quam quod cum do- 
lore. Eodem idiomate, sed diverso 
sensu dicitur aliquid ἀληθείας éxdue- 
νον, adherere seu proximum esse 
veritati, i. e. prope verum vel vero- 
simile esse, apud Euseb. in Hierocl. 
cap. 12. Ἐγὼ μὲν οὖν εὖ μάλα προ- 
θύμως τοῖς εἰκόσι τε καὶ ᾿ΑΛΗΘΕΙΑΣ 
ἜΧΟΜΕΝΟΙΣ πειθόμενος, Porro ego 
lubentissime probabilibus et. verosi- 
milibus fidem habens. Significat et 
tempus proxime subsequens, et quasi 
superiori adharens, ut, ἐν τῷ ἐχομέ- 
vw ἐνιαυτῷ, Anno subsequenti, 1. Ma- 
chab. iv, 28. 

Deinde, si ad rem quampiam ge- 
rendam plurium opera desideratur, 
hi dicuntur ἔχεσθαι τοῦ ἔργου" unde 
Adstare, Adesse, Manum admovere, 
Operam prastare, etc. redditur. 
Hinc Azlian. de Natur. Animal. lib, 
v, cap. 3. ἜΧΟΝΤΑΙ δὲ ἄνθρωποι 
TOY ὍΠΛΟΥ τριάκοντα, Triginta 
homines ad funem adstant. Non 
absimili ratione, ἐχόμενός μου καθή- 
on, invenio in libro Esdre cap. iv, 
42, Juxta me sedebis. 

Denique non minus eleganter res 
dicitur ἔχεσθαί τινος, ad quam opera 
alicujus desideratur, seu, cujus per- 
fectio ad alicujus operam peculiariter 
pertinet. Plat. in Protag. pag. 324. 
Οἱ ἄνδρες οἱ ἀγαθοὶ τὰ μὲν ἄλλα τοὺς 
αὐτῶν υἱεῖς διδάσκουσιν, ἃ AIAAZKA- 
ΔΩΝ ἜΧΕΤΑΙ, Viri boni aliis qui- 
dem artibus suos filios instruunt, ad 
quas magistrorum opera desideretur. 
[Sive, que ad magistros pertinent, 
que a magistris docerì possunt. Sic 
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φύσιν ἔχει πολλὰς μυριάδας φονεῦσαι ; Quomodo verosimile 
sit, eum, unus cum esset, multa millia interfecisse 7 


ZEschin, Dial. i, 4, et 6 occurrit ὅσα 
διδασκάλων ἀγαθῶν εἴχετο. Conf. 
Bach. ad Xenoph. (Econ. vi, 1, ubi 
occurrit τὰ τούτων ἐχόμενα διεκπεραί- 
ve, Ὦ. e. absolvere, persequiì ea, 
que cum illis sunt arcto vinculo con- 
juncta. Z.] Huic affine est ἐμοῦ ἔχε- 
ται, Penes me est, In mea potestate 
situm est. Homer. in Terram Ma- 
trem : 

— ZEY δ᾽ ἜΧΕΤΑΙ δοῦναι βίον, 

NO ἀφελέσθαι, 

In tua potestate situm est vitam dare 
et auferre. Idem lib. Iliad, I, vs. 102. 

— ZEO è “EZETAI, 6, ττι κεν 

ἄρχῃ, 

Penes autem te erit, quodcunque 
prior dixerit. Locutionem explicat 
ibidem Eustathius : Δυσμίμητος φρά- 
σις τὸ, ΣΈΟ È “EZETAI, ὅ, ττι κεν 
ἄρχῃ; ληφθεῖσα ὧς ἀπὸ πείσματοσ, ὅ 
ἐστι σχοίνου, ἀρχομένου μέν ποθεν, 
συνδέοντος δὲ πρὸς τῷ ἑτέρῳ ἄκρῳ 
ἄλλό τι. καὶ δηλοῖ, ὡς ὃ ἔις τινος ἄγα- 
θὺς λόγος τελεσφορηθεὶς ὕφ᾽ ἑτέρου, 
ἀρχὴν μὲν ἄλλοθεν ἔσχεν, ἔχεται δέ 
πως καὶ τοῦ τελέσαντος αὐτόν" καὶ 
δοκεῖ αὐτοῦ μάλιστα εἶναι, ὃς ἴσχυσε 
τὸν ἀγαθὺν λόγον εἰς τέλος ἀγαγεῖν, 
i. e. Locutio non facile îmitabilis, 
nempe Zéo δ᾽ ἕξεται, 9, ττι κεν ἄρχῃ" 
desumtatanquam a reste, hoc est fune, 
qui aliunde quidem ‘incipit, sed con- 
nectit quid alterì extremitati ; et sig- 
nificat id, quod a quopiam optime 
dictum est, et ab altero effectum da- 
tum, aliunde quidem initium habere, 
sed quodammodo esse illius, qui id 
perficit, et ejus maxime esse, qui sua 
potestate i ad finem perducit, vide- 
tur. In quibus omnibus, si quis mo- 
dice attendat, princeps significatio 
est adherendi, a qua cetera sunt de- 


ducte. H. 

Ἔχεσθαι τινὸς quoque significat 
aliquid magno studio persequi, non 
remittere a re. Sic Demosthenes pro 
Coron. pag. 251. ait, se ἔχεσθαι τῶν 
ἀδικημάτων τοῦ Φιλίππου, h. e. con- 
tinuo et acriter  Philippì maleficia 
indagare, et indagata aperire et cas- 
tigare, exagitare. Nostri dicunt : 
Schritt vor Schritt folgen, immer 
hinter drein seyn, immer auf dem 
Nacken seyn etc. 

Interdum significat aliquid unice 
curare, aliîs rebus neglectis. V.c. 
Demosth, Phil. i, pag. 51. Ὁ πλη- 
γεὶς ἀεὶ τῆς πληγῆς ἔχεται, h. e. Ic- 
tus, cateris partibus corporis neglec- 
tis et vulnerì expositis, non nisì pla- 
gam, seu, partem lesam curat, cam- 
que tuetur adversus novam injuriam. 
Z. 

Ad exquisitos usus verbi ἔχειν 
pertinere quoque videtur, quod non- 
nunquam significat divitem esse. E. 
δ. Lys. p. 579. ed. Reisk. χρὴ τοὺς 
ἔχοντας παρέχειν τὰ ἐπιτήδεια τοῖς 
ἀπόρως διακειμένοις. SophocI. Ajac. 
Flag: 157. Πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὅ 
φθόνος ἕρπει. Demosth. p. 1123. et 
Aristoph. Plut. 596. ἔχειν et πλου- 
reîv, ut synonyma, conjunguntur. 
Eandem vim etiam Latini suo habere 
subjiciunt : ut Senec. Vit. beat. 26. 
Quid ergo inter me stultum, et te 
sapientem interest, sì uterque habere 
volumus? Plurimum. Divitia enim 
etc. Sic Terent. Eun. V, 8, 49. Ha- 
bet quod det. Contra μὴ ἔχειν est 
pauperem esse, ut 1 Cor. xi, 22, aut 
μηδὲν ἔχειν, ut Aristoph. Plut. 552. 
Πτωχοῦ μὲν βίος, ὃν σὺ λέγεις, ζῇν 
ἐστὶν μηδὲν ἔχοντα. Ζ. ᾿ 
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De Verbis ἥκω, [καταλαμβάνω, κεῖμαι, λανθάνω, μέλλω, 
’ὕ , i ἍΜ - 
νικάω, νομίζω, οἶδα, ἴσθι, οἵμαι. 


REGULA I. 


Prerer ea que attigimus Cap. iii. de Nomine, Sect. 
7, Reg. 5. et Sect. 9, 6. primum, κω Attice, quemadmo- 
dum ἔχω, jungitur etiam cum participio presentis, prate- 
ritt et futuri temporis. Preesentis, ἥκω φέρων, venio affe- 
rens, id est, affero. Isaus, Τῶν οὐ πραχϑέντων γραμματεῖον 
ἥκει φέρων, Rerum nunquam gestarum schedulam affert. 
[it. Plat. Pheed. cap. 66. ἧκεν ἄγων τὸν μέλλοντα δώσειν τὸ 
φάρμακον, Addurit eum, qui venenum erat exhibiturus. 
Z.|6 Preteriti, Demosthen. ἯΗκεν ἀναστρέψας, id est, ἀνέ- 
στρεψε, rediit. Item Olynth. i, initio, Ei τι χρήσιμον îoxep- 
μένος 69 ἥκει τις, Si quis huc veniat, utile quid meditatus. 
[it. Demosth. Olynth. 1, pag. 11. ἥκομεν Εὐβοεῦσι βεβοηθη- 
κότες, leediimus domum ab expeditione Euboica. Z.] Fu- 
turi, Demosthen. sepe, ἥκω συμβουλεύσων, huc consilii dan- 
di causa venio. 

II. Secundo, cum πόῤῥω, εὖ, ἐπὶ et πολὺ, gaudet genitivo : 


68 Syntaxi eadem dicitur etiam 
*Epyxopai,”Areyi ἔχων. Thucyd. lib. 
i, cap.9,°A [χρήματα] ἮΛΘΕΝ ἐκ 
τῆς Ασίας ἜΧΩΝ, Quam pecuniam 
ex Asia attulerat. Xenoph. Cyro- 
ped. lib. i, cap. 14. ἜΧΩΝ “ATEI, 
oùs ἂν αὐτὸς ἐθέλῃς, Abi, tecum du- 
cens, quoscunque velis. 

69 Observetur preteritum ἐσκεμ- 
μένος forme quidem passive, sed sig- 
nificationis active. Minus tritum est 
in hujusmodi idiomate prateritum, 


Vig. 


cujus 7 διάθεσις non tantum, sed et 
τὸ σημαινόμενον est passivrum, Oc- 
currit cum verbo ἔρχομαι apud Ho- 
mer. Iliad. 3, vs, 180. 

— Αἴ κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος 

ἔλθῃ, 

Θὲ quid indignum cadaver passum 
fuerit. Quo sensu Belga etiam ver- 
bum Komen usurpamus, sed non nisi 
cum infinitivo : ut, HY Koomt smaad 
te lIyden. 
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ut, πόῤῥω τῆς ἡλικίας ἥκων, admodum atate provectus ; mop-. 
ῥω, vel εὖ ἥκειν vel ἐπὶ πολὺ τῆς παιδείας, verbatim, longe, 
bene, ad multum venire doctrina : 1d est, multum in doc- 


rina profecisse: étre bien, 


ou beaucoup avance. Sic; 


εὖ ἥκειν τῶν χρημάτων; apud Herodotum, pecuntis abun- 


dare.?° 


EI. Aavikvo cum participio 7" jungi solet, tuncque 


70 Intersero duo verba καταλαμ- 
βάνειν, et κεῖσθαι, quorum prius pree- 
ter vulgarem et ubique obviam signifi- 
cationem comprehendendi, invadendì 
et occupandi, etiam impersonaliter 
videturusurpari. Nam quemadmodum 
dicitur, θάνατος αὐτὸν κατέλαβεν, ita 
quoque dicimus, κατέλαβεν αὐτὸν 
ἀποθανεῖν. Pausan. in Corinth. pag: 
95. Ἐπωπέα κατέλαβεν ἀποθανεῖν, 
Epopeum mors occupuvit. 

Alterum idiomate nostratibus com- 
muni de legibus usurpatur, et dicunt 
Greci, κεῦται νόμος. Nos : ° Er leyt een 
wet. Lucian. Abdicat. Κακῶς SEE 
εἰς, ®rdrep, καλῶς KEIMENOTZ τοὺς 
νόμους, Male interpretaris, 0 pater, 
leges bene conditas. Lysias contra Fru- 
mentar. Τοῖς νόμοις τοῖς KEIMENOIZ 
ἐβοήθουν, Leges latas defendebam. 
Confer 1 Tim. i, 9. Hinc μεταφορικῶς 
de fatali necessitate, que tanquam fir- 
missima lex hominibus jacere dicitur, 
apud Orpheum, seu quisquis Argo- 
mauticorum auctor, vs. 104. 

"AAA οὐκ ἔσθ᾽ ὑπαλύξαι, ἃ δὴ πε- 

πρωμένα KEITAI, ! 
Sed vitarî non possunt, que a fato 
sunt destinata. Diverse ab hac trans- 
latione apud sacros scriptores perso- 
na dicitur κεῖσθαι εἴς τι, cui tanquam 
provincia vel necessitas imposita est 
aliquid faciendi, Sic in priori ad Thes- 
sal. ep. cap. iii, 3. Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, 
ὅτι ἘΞ ΤΟΥ͂ΤΟ ΚΕΙΜΕΘΑ, Nostis 
enim ipsi, nos ad hane rem esse 


constitutos. Et ad Philippens. 1, 17. 
Eiddres, ὅτι EIX ’ATIOAOFIAN τοῦ 
εὐαγγελίου ΚΕΙ͂ΜΑΙ, (παν, mihi 
defendendì Evangeliù provinciam. 
esse impositam. Pro eodem τίθεμαι: 
utitur priori epist. ad Timoth, cap. ii, 
7. οἵ ep. posteriori cap. i, 11. 

Alia tamen acceptione dicitur 
Christus κεῖσθαι, i. e. TIPOKEIZ®AI 
ΕἸΣ πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν. 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ, καὶ εἰς σημεῖον ἂντι- 
λεγόμενον, Positus esse casui et re- 
surrectioni multorum în Isracl, et în 
signum, cuì contradicatur, ut vertit 
Beza, Luc. ii, 34. Ad hac ἐν φανερῷ 
res dicitur κεῖσθαι, que manifesta 
est. Contra κεῖται ἐν ἀφανεῖ, quod 
incertum est, Thucyd, i, 42. Deinde, 
κεῖται τῇ πόλει ὄνομα, Urbì nomen 
est inditum, apud Plat. Cratyl. At; 
τὰ σωτήρια πόλεως κεῖται ἐν αὐτῷ, In 
illo salus Reip. est sita. V. Dinarch, 
contra Dem. 

71 Quod cum substantivo in casu 
convenit, qui ut plurimum est Nomi- 
nativus : aliquando Dativus, ut apud 
Aristoph. Ἔκκλησ. vs. 26. 

*H θοιμάτιά τ᾽ ἀνδρεῖα KAEYA- 

ZAIZ ΛΑΘΕΙ͂Ν 

“Ἣν χαλεπὸν αὐταῖς. --- 
Verbatim: An difficile fuit èllis fu- 
rantibus vestes virorum LATERE2 
i. e. vestes virorum clam subducere ὃ 
Est ubi Participium ex precedenti- 
bus repetendum relinquitur. Vid. 
Xenoph, Instit, lib. ii, pag. 53. Καὶ 
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Latine per adverbium c/am explicatur: ut, ἔλαθεν drex- 
φυγὼν, clam aufugit. Aliquando per nomen imprudens, 
ut, ἔλαθεν εἰς μέσους ἐμπεσὼν τοὺς πολεμίους, id est, impru- 
dens medios în hostes incidit.î* Imo, per particulam καὶ 


val μὰ Ala ἔπαιδόν ye τῇ payalpa πᾶν 
3, τι δυναίμην AANQANEIN, Et per 
Jovem gladio feriebam quicquid clam 
poteram. Subaudi post λανθάνειν ex 
precedentibus παίων. H. 

At non semper verbum Aav0avw 
adjunctum habet participium, sed in- 
terdum jungitur particula ὅτι et ver- 
bo finito, loco participii. V. c. Xe- 
noph. Mem, iii, 5, 24. Où λανθάνεις 
pe, ‘OTI—AETEIS ταῦτα etc. pro 
λανθάνεις pe λέγων. Idem in (Econ, 
i, 19. Καὶ ὍΤΙ πονηρότατοί γε EI- 
ΣΙΝ, οὐδὲ σὲ λανθάνουσιν. Similiter 
quoque ponitur particula ὅτε vel ὡς 
cum verbo finito, ubi alias solet vel 
infinitivus vel participium sequi. E, 
δ. Xenoph. Memor. iii, 3, 14. Oò- 
φοῦν οἴει, ΩΣ πολὺ ἂν καὶ τοῦτο AIE- 
ΝΕΓΚΟΙΕΝ τῶν ἄλλων, pro infini» 
tivo, διενεγκεῖν, neglecta particula 
ὡς. Id. iv, 2, 21. Δῆλός ἐστιν, ὍΤΙ 
eùk OIAEN, pro εἰδώς. Vid. Hinden. 
burg. ad Xenophon. Mem, ili, 5, 24. 
Ζ. 

72 Vel per verbum Jgnoro, non 
animadverto. Plat. Crit, pag. 49, lin. 
11, ἜΛΑΘΟΜΕΝ ἡμᾶς αὐτοὺς παίδων 
οὐδὲν ΔΙΑΦΕΡΟΝΤΕΣ, Non animad- 
vertimus, nos a pueris nihil differre, 
Hebr. xili, 2. Τῆς φιλοξενίας μὴ ἐπι- 
λανθάνεσθε' διὰ ταύτης γὰρ ἘΛΑΘΟΝ 
τινες EENIZANTEX ἀγγέλους, Hos- 
pitalilatis ne obliviscamini ; nam per 
hanc nonnulli ignari angelos hospitio 
exceperunt. Quo modo et verbum 
γιγνώσκω, precedente negatione, 
usurpatur. Aristoph. Nub. vs. 909. 
Xpvo@ ΠΑΤΤΩΝ μ᾽ où ΓΙΓΝΩΣΚΕΙΣ, 
Non anîmadvertis, quod auro me con- 
spergas. 

Idem quoque observa in verbo 


ἀπσκρύπτω. Ut, ἔχων ὠποκρύπτει pro 
κρύβδην ἔχει, Clam habet. Plut. in 
Vit. Cic. pag. 869, lin. 29. Ἐίφη, δὲ 
rai στυππεῖα, καὶ θεῖον eis τὴν Κεθή- 
γου ΦΈΡΟΝΤΕΣ οἰκίαν ᾿ΑΠΕΚΡΥ- 
YAN, Enses, et stupam, et sulphur 
în domum Cethegì clam portaverunt. 
Verbatim: Ferentes abdiderunt. [Sic 
ipsum Medium ἀποκρύπτομαι adhi- 
betur, Xenoph. Mem, ii, 3, 14. 
ἐπιστάμενος πάλαι ἄπεκρύπτου, te du- 
dum scivisse ignoravisti. Z.] 188... 

Aliquando mutua fit casuum per- 
mutatio (casun hic voco quameunque 
variationem, que verbis accidere so- 
let) et ipsum verbum λανθάνω in 
participio ponitur. Thucyd. lib. i, 
cap. 65. Ἔκπλουν ΠΟΙΕΙ͂ΤΑΙ ΛΑΘΩΝ 


τὴν φυλακὴν τῶν ᾿Αθηναίων, Enavi- 


gat clam prasìdio Atheniensium. 
Eodem modo Herodian, lib. ii, cap. 
14. προὔλεγον λανθάνοντες, Clan- 
culum predicebant. Quomodo et alia 
similis significationis participia cum 
verbis construuntur; ut participium 
ἐγκαλυπτόμενος apud Atheneum lib. 
Deipnos. vii, pag. 278. Καὶ γὰρ οὐκ 
°’ETKAATIITOMENO® é Ἐπίκουρος 
AETEI, ἀλλὰ μεγάλῃ τῇ φωνῇ, Non 
enim obscure Epicurus dicit, sed di- 
sertis verbis. Pro oùk ἄσαφῶς, oùk 
αἰνιγματωδῶς. Pro eodem utitur idem 
ἀποκρυπτόμενος, pag. 564. in fine, 
Eandem, quam verbum λανθάνω, sor» 
tiuntur structuram cum Participiis 
verba continuationem vel absolutio- 
nem significantia, quorum alterum 
per Adverbium semper, alterum per 
tandem sepissime redditur. E. g. 
Μανθάνων διατελεῖ, Semper, seu, per 
totam vitam discit. Εἰπὼν ἀπαλλά- 
γηθι, verbatim : Dicens perfungere, 
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cum alio verbo conjunctum, redditur etiam clam: ut, 
ἔλαθον καὶ ἀπέκτειναν, clam interfecerunt, verb. latuerunt et 
interfecerunt.?3 

Aliquando λανθάνειν ἑαυτὸν, absolute, est, sui, munerisque 
sut, vel oratronis, et caterorum id genus, oblivisci. Euse- 
bius Praparat. ili. de Porphyrio loquens, ὋὉ δὲ τὰς Αἰγυπ- 
τιακὰς μυθολογίας ἐπὶ ἀσωμάτους μεταφέρει δυνάμεις, λαθὼν ὃ 
σοφώτατος αὐτὸς ἑαυτόν, id est, {||6 autem Egyptiacas fa- 
bulas ad naturas corpore vacuas transfert ; în quo suîmet 
ipsius homo consultissimus obliviscitur. 

IV. Μέλλω, in vulgata significatione nunquam nisi cum 
infinitivo jungitur, licet reddatur per futurum farticipii 
Latini: ut μέλλω ποιεῖν, non ποιῶν, facturus sum; quod 
moneo, quia tirones plerique omnes cum participio con- 
jungunt, quod Grxcos φιλομετόχους esse audierint. Infini- 
tivus autem, aut preesentis, aut futuri, aut Aoristi esse 


potest.* 


pro, Tandem dic. Estque hujus locu- 
tionis scita elegantia, cum quis vel 
dicturus cunctatur, vel prolixa ora- 
tione usus monetur, ut, que super- 
sunt, uno verbo dicat, et sic a dicendi 
partibus, tanquam ab onere se liberet. 
Vid. Plat. in Gorg. pag. 491, lin. 25. 

73 Vel etiam pro καὶ particula dè 
ponitur. Ita Hom. Iliad. x, vs. 277. 

*Ay δ᾽ ’AxiAîî ΔΙΔΟΥ͂, AA®E Δ᾽ 

“Ekropa— 
Rursus Achilli dedit, latuit vero 
Hectorem, i. e. Achilli dedit clam 
Hectore. H. 

* Presens μέλλω, et ἔμελλον Im- 
perfectum servit fere periphrasi Fu- 
turi, 4 185. d. sequente infinitivo 
sive presentis sive aoristi utriusque 
sive futuri temporis sive, sed raris- 
sime, prateriti. 1) cum presente: 
Zlian. V. H. iii, 32. μέλλω κιθαρί- 
Se. et Lys. Vol. v, pag. 230. ὅπερ 
καὶ διαγινώσκειν ἔμελλον περὶ τοῦ 
πράγματος. 2) cum doristo priori : 


Homer. Iliad. ὦ, 46. Μέλλει γάρ πού 
τις καὶ φίλτερον ἄλλον ὀλέσσαι. Lys. 
pag. 412. ed. Lond, ὀνομάσαι μέλ- 
λων. Homer. Iliad. o’, 98. Αὐτίκα 
τεθναίην, ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἑταίρῳ 
Κτεινομένῳ ἐπαμῦναι. ZElian. V., Ἡ- 
ili, 27. ἔμελλον ἀποδημῆσαι ἐπὶ στρα- 
τείαν. Plura vide apud Dorvill. ad 
Charit. p. 38. 3) cum aoristo poste- 
riori: Alian. V. H. v, 20. μελλόν- 
τῶν GAovar λιμῷ. Aschyl. in Pro- 
methi. 626. Μήτοι pe κρύψῃς τοῦθ᾽, 
ὅπερ μέλλω παθεῖν. Asch. Dial. 1}, 
13. ἐμέλλετε ἀπαλλαγῆναι. ZElian. 
V. H. xii, 49. καὶ ἔμελλε πιεῖσθαι τὸ 
κώνειον. 4) cum preterito: ῬΙαῖ, 
Apol. 17. οὐδ᾽ εἰ μέλλω πολλάκις 
τεθνάναι. Hoogevenus [in exam. ani» 
madv. Zeunii, pref. pag. xvi.] cen- 
set τεθνάναι esse presens. Ergo si 
hominis sententiam probas ; res redit 
ad usitatam dicendi rationem. 5) 
cum futuro: Plat. Apol. 6. Μέλλω 
ὑμᾶς didate et c. 4. est ἔμελλε 
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V. Secundo, idem infinitivus aliquando reticetur, ut 
apud Josephum, ii. in Apionem, Τί γὰρ οὐκ ἔμελλον, ὁπότε 
μηδ᾽ ὁ πρεσβύτατος ἐδυνήθη ἐπισχεῖν τὴν ὁρμήν ; id est, Nam 
quid facturi non erant, cum omnium natu maximus îm- 
petum cohibere non potuerit? ubi post ἔμελλον, vel παθεῖν, 
vel ποιεῖν intellige. Demosthenes in Leptinem, Φημὶ τοίνυν 
ἐγὼ, (xa) πρὸς Διὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μηδεὶς φθόνω τὸ μέλλον 
ἀκούσῃ, ἀλλ᾽ ἂν ἀληθὲς 7, σκοπείτω,) ubi τὸ μέλλον significat, 
τὸ μέλλον λεχθήσεσθαι, id est, Dico igitur: (ac nemo per 
Jovem, Athenienses, cum invidia, quod abs me dicetur, 
audiat, sed, utrum îllud verum sit, attendat.) Idem pro 
Corona, Τότε τοίνυν τὰ μὲν ἔμελλεν, ὡς ἐδόκει, τῶν δεινῶν, τὰ 
δ᾽ ἤδη παρῆν, id est, Atqui tunc ex calamitatibus, uti vide- 
batur, imnunebant alie, alia jam prasentes erant. Post 
ἔμελλεν supp. γενήσεσθαι, συμβήσεσθαι, aut aliud simile, id 
est, eventura erant. 

VI. Tertio, idem infinitivus ex alio verbo precedente 
subaudiri debet. Isocrates in Helena Laud. Τὰς μὲν ἐπόρ- 
θουν, τὰς δὲ ἔμελλον, ταῖς δὲ ἠπείλουν τῶν πόλεων, Urbes alias 
vastabant, alias vastaturi erant, aliis denique minaban- 
tur; ubi post ἔμελλον subaudi πορθήσειν, ex precedente 
verbo ἐπόρθουν. 74 


ποιήσειν. Hec pauca ex multis ex- 
empla sufficiant ad errorem quorun- 
dam veterum Grammaticorum, et in 
his Phrynichi et Thome Magistri, 
refellendum, Ille enim negat, ἔμελ- 
Aov sine barbarismo posse jungi ao- 
ristis et preterito. [Fischer. ad Well. 
iii. part. 2. pag. 19. Herm.] Hic 
autem concedit usum quidem Atti- 
cum aoristorum et prateriti post 
μέλλω, sed non nisi addita particula 
ἂν, v. Cc. μέλλω ποιῆσαι ἂν, Ἶ 185. 
e. Quare putat, in loco Plat. Apol. 
17. negligentia librariorum particu- 
lam ἂν excidisse, Caterum consue- 
tudinem Grecam τῷ μέλλω jungendi 
infinitivum futuri imitantur interdum 
Latini, quando Fore addunt futuris. 


Cujus rei loca extant in Ernest. Clav. 
Ciceron, s. voce Fore. Z. 

74 Estque hic idiotismus non mi- 
nus gratus in responsionibus. Ita 
Plutarchus in Apophth. narrat, Pyr- 
rhum, τῶν στρατιωτῶν derdv αὐτὸν 
προσαγορευόντων, i. e. militibus ἐρ- 
sum aquilam nomiînantibus, statim 
subjecisse : Τί γὰρ OT MEAAO, τοῖς 
ὑμετέροις ὅπλοις, ὥσπερ ὠκυπτέροις, 
αἱρόμενος ; Quid πὶ essem, vestris 
armis, tunquamalis, sublevatus? Po- 
testque in hac acceptione verbum 
μέλλω eadem subticentia nostro idio- 
mate reddi: I 2zoude. Parique mo- 
do ad precedentia sic respondere- 
mus: Wuaerom zoude ik niet? Eodem 
modo apud Platonem lib. iii, de Rep, 


202 CAPUT V. SECTIO VIII. 


VII, Quarto reddi Gallico idiomate potest, je dots ; 
quod etiam Latinis inusitatum non est. Homer. lliad. £; 
vs, 125. ἐρᾷ 

| Τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, ὡς ἐτεόν περ, 
vulgo, vous devez déjà avoir entendu cela. Latini dicerent, 
haec vos jum audiisse mihi persuadeo, aut verisimile est. 
Ita etiam Lucian. usurpat. Sic,”EusAAev ἄρα οὐ μετρίως περὶ 
τὰ μείζω σπουδάσεσθαι, ὅς γε καὶ τὰ μικρὰ οὐκ ὥκνει μανθάνειν, 
Verisimile admodum est, eum majoribus non mediocrem 
operam daturum fuisse, qui non dubitavit in longe mino- 
ribus studium collocare. Hoc ipsum Tullius imitari vo- 
luit, epistola quadam ad Lentulum, dum ait: Certorum 
hominum, quos jam debes suspicari, sermones referebantur 
ad me, Τῶν δείνων ἀνθρώπων, οὕς γε σὺ δι᾿ ὑπονοίας ἔχειν ἤδη 
μέλλεις. Eodem pertinet illud Demosthen. pro Corona cum 
futuro conjunctum, Τί ἔμελλον κελεύσειν ; ἢ τί συμβουλεύσειν 
οἰὐτῇ ποιεῖν; Quid me jubere oportuit, quid me eidem con- 
siliù dare?* [ Dionys. Hal. v. 24. καὶ ἔμελλεν, ὥσπερ εἰκὸς, 


εἰς ἀθρόους βάλλων, ἀεί τινος τεύξεσθαι σκοποῦ. »Reizius.] 


pag. 405. roganti Socrati, Nonne, 
dominantibus in urbe intemperantia 
et morbis, curi@e et pharmacopolia 
aperiantur, et în magno sint honore 2 
respondetur, Τί γὰρ οὐ μέλλει; Wae- 
rom zouden τῷ niet? [Adde Plat. 
Phad. 24 extr. Socrates admonitus, 
ὅθεν δὲ ἀπελίπομεν, ἐπανέλθωμεν, el 
σοι ἡδομένῳ ἐστίν" respondet, ἀλλὰ 
ἡδομένῳ γε. πῶς γὰρ οὐ ΜΈΛΛΕΙ : 
scil, μοὶ ἡδομένῳ εἶναι. Et Xenoph. 
Econ, xviii, 1. Ὅτι μὲν οὐ τέμνειν 
τὸν σῖτον δεῖ, οἶσθα. Alter respon- 
det, Τί δ᾽ οὐ μέλλω ; 5061]. εἰδέναι. 
Id quod latet in precedenti οἶσθα. 
Conf. Bach. ad ἢ. ]. et qui ibi lau- 
dantur auctores. Z.] 

Idem infinitivus ex verbo subse- 
quente subaudiri debet. Thucyd. lib. 
i, cap. 134, ubi de Pausania morte 
agit: Καὶ αὐτὸν ἜΜΕΒΛΛΗΣΑΝ μὲν 
ἐς τὸν Καιάϑαν, οὗπερ τοὺς κακούρ- 
γους ἐμβάλλειν. εἰώθεισαν, Et illum 


quidem in C@adem dejecturi erant, 
quo loco facinorosos homines dejicere 
solent. Ubi post ἐμέλλησαν subaudi 
ἐμβάλλειν ex sequentibus. Consentit 
Athenaus, lib, iv. Deipnos. pag. 166. 
ubi refert Tarentinorum dictum pra- 
dicantium, alios ex labore et seduli- 
tate sibi quarere solitos, unde in 
posterunr vivant, αὐτοὺς δὲ διὰ τὰς 
συνουσίας καὶ τὰς ἡδονὰς où MEA- 
ΛΕΙΝ, ἀλλ᾽ ἤδη βιῶναι, Se autem οὗ 
consuetudines familiares ac volupta- 
tem non victuros, sed jam vivere. H. 

* Verbum μέλλειν significare vero- 
simile esse, multis ex Homeri locis fit 
clarum. Nam Odyss. d, 232. Te- 
lemachus ait : Μέλλεν μέν ποτε οἶκος 
ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἀμύμων Ἔμμεναι, ὄφρ᾽ 
ἔτι κεῖνος av)p ἐπιδήμιος ἦεν, h. e. 
Verosimile erat, hanc domum fore 
opulentam et salvam, quamdiu ille 
vir (Ulysses) erat apud suos. € 185. 
f, Igitur non est, quod cum Clarkio 
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VIII. Quinto, apud Aristotelem potissimum, οἱ μέλλον- 
τες [immo vera lectio μένοντες, de Rep. il. 11. p. 334. ed. 
Duval.] opponuntur τοῖς ἐξεληλυθόσι" quemadmodum apud 
Romanos designati magistratus opponuntur magistratu jam 
perfunctis. Dici ergo potest, οἵ τε τοῦ ἄρχειν ἐξεληλυθότες, 
καὶ οἱ μέλλοντες, tam qui magistratu abierunt, quam qui 
magistratus designati sunt. 

IX. Sexto, passim apud Demosthen. et alios Atticos 
pro βούλεσθαι, velle, aut ἐπιθυμεῖν, cupere: ut, χρὴ φιλο- 
μαθεῖς εἶναι τοὺς πολυμαϑθεῖς ἔσεσθαι μέλλοντας, studiosos 0por- 
tet esse, quì ἀοοἰϊ esse velint, aut quos doctos esse velis. 
Sic, εἰ τουτονὶ τὸν κίνδυνον ἀπώσασθαι μέλλετε, si de amoliendo 
hoc periculo cogitatis. Tale illud Solonis ad Periandrum, 
apud Laertium: Ei μέλλεις ἐκποδὼν πάντας ποιήσεσθαι, οὐκ 
ἂν φθάνοις, δὲ omnes expellere statuis, nunquam voti com- 
pos ertîs.?5 

X. Hoc sensu μέλλω etiam inanimatis tribuitur: ut, εἰ 
μέλλει ὀρθῶς διοικεῖσθαι ἣ πόλις, verbatim, δὲ recte adminis- 
tranda est respublica, id est, ut recte administretur. 
Quamquam sepe tum adhibetur dativus persone : ut, εἰ 
μέλλει καλῶς ἡμῖν φέρεσθαι τὰ πράγματα, si res feliciter no-. 
bis cedere cupiamus. 

Contra ἐθέλειν, velle, interdum pro μέλλειν, usurpatur, ac 
rebus etiam inanimis tribuitur. Herodot. sepe: ut lib. 
11,75 Ei ὧν δὴ ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον ὁ Νεῖλος, Quod si 


aliquando Nilus cursum alio 


interpreteris solebat, aut cum Scho- 
liaste, ὄφειλεν. It. ibid. δ΄, 181. ’AX- 
dè τὰ μέν mov μέλλεν ἂἀγάσσεσθαι 
θεὸς αὐτόν, Verosimile erat (ἐῴκει 
recte hic interpretatur Scholiastes) 
ipsum deum ex invidia illis impedi- 
mentum objecisse. Ibid. vs. 377. ἀλ- 
Ad νυ μέλλω ᾿Αθανάτους ἀλιτέσθαι, 
Verosimile est, a me esse offensos 
immortales deos. Ibid. σ΄, 137. Καὶ 
γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν 
ὄλβιος εἶναι, h. e. Spes mihi erat, 
fore, ut aliquando inter homines sim 
beatus. Sic quoque intelligi debet 
locus Odyss, x, 322, quem ipsum 


velit.avertere, 1d est, s2 aver- 


vulgo minus recte capiunt, si μέλλειν 
per solere reddunt. Sic enim Wlys- 
ses ad Leioden jamjam interficien- 
dum ait: Sì tute ipse fateris, te 
fuisse vatem apud procos, πολλάκι, 
addit, που μέλλεις ἀρήμεναι etc. 
h. 6. Verosimile est utique, a te vota 
esse facta, ne ego domum redirem. 
Z. 

75 Item Cebetis in Tab. Δεικνύει, 
ποίαν δδὸν αὐτοὺς δεῖ βαδίζειν, εἰ σώ- 
ἕεσθαι μέλλουσιν ἐν τῷ βίῳ, Osten- 
dit, qua via sit ingredienda, sì velint 
vitam incolumem agere. 

16 Cap. 11. 
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tere contingeret : vel, st quando avertet. 
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Idem ibid. Eî 


cpv ἐθελήσοι ἣ χώρη, ἣ ἔνερθε Μέμφιος, εἰς ὕψος αὐξάνεσθαι, 
verbatim, δὲ eis voluerit regio infra Memphim in altum 
attolli, 1d est, sì quando regio illa in altum attolletur, εἰ 


᾿ μέλλῃ αἴρεσθαι.77 


XI. Postremo, μέλλειν significat existimari, vel ita se ge- 
rere, ut merito existimari possit. Homer, Odyss. X, vs, 137. 
Καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι, 
Ejusmodî eram, qui jure beatus esse viderer posse.?8 


77 Verba sunt cap. 14. Videtur 
hac locutio Herodoto potissimum 
peculiaris, nec a Belgismo abhorret. 
Dicimus enim v. c. 200 ons de wind 
wil dienen. Grace : Εἰ ἄνεμος ἜΘΕ- 
AHZEI ἡμῖν συλλαμβάνειν. Nec in- 
eleganter verbum hoc rebus inanimis 
tribuitur, ubi ponitur pro σημαίνειν, 
ut apud eundem lib. vi, cap. 36. 
Πλανωμένων δὲ τῶν Λαμψακηνῶν ἐν 
τοῖσι λόγοισι, τί ΘΕΛΕῚ τὸ ἔπος εἶναι, 
τό σφι ἀπείλησεν ὃ Kpoîtoos, Ambi- 
gentibus Lampsacenis, quid sibì vellet 
hoc dictum, quod Crasus ipsis mina- 
tus erat. Estet ubi hac acceptione 
apud Herodotum per δύναμαι expli- 
catur. Ita lib. 1, cap. 74. Ἄνευ γὰρ 
ἀναγκαίης ἰσχυρῆς συμβάσιες ἰσχυραὶ 
οὐκ ἜΘΕΛΟΥΣΙ συμμένειν, Nam sine 
firma necessitudine conventiones sta- 
biles non manere volunt, i. e. non 
possunt. Tale est illud Solonis : 

Οὕτω δημόσιον κακὸν ἔρχεται οἴκαδ᾽ 

ἑκάστω, 
Αὔλειοι δέ 7° ἔχειν οὐκ ἜΘΕ- 
AOTZI θύραι, 
Ita malum publicum occupat cujusli- 
bet ades, et atriales janue@ non pos- 
sunt illud arcere. Adde Platonem 
in Phedro pag. 230, lin. 35. Τὰ xw- 
pia καὶ τὰ δένδρα οὐδέν με ΘΕΛΕῚ δι- 
δάσκειν, Regiones et arbores nihil me 
docere possunt. Nec aliter. Horat. 
Art. Poet. vs. 89. 
Versibus exponì tragiciîs res comica 
non VULT. 
Potest et per seleo reddi, aut adver- 


[] 


bium plerumque, ut apud Herodot, 
in Polyhymn. cap. 157. Τῷ εὖ Bov- 
λευθέντι πρήγματι τελευτὴ ὡς τὸ ἐπί- 
παν χρηστὴ ἜΘΕΛΕΙ ἐπιγίνεσθαι, 
Negotium consilio bono initum opta- 
tus fere finîs consequìi solet. Ita lo- 
quitur Plat. lib. vi, de Rep. pag. 503. 
Eduabeîs καὶ μνήμονες, καὶ ἀγχίνοι, 
καὶ ὀξεῖς, καὶ ὅσα ἄλλα τούτοις ἔπε- 
ται, οἷσθ᾽ ὅτι οὐκ ἜΘΕΛΟΥΣΙΝ ἅμα 
φύεσθαι, Nempe non solent homines 
natura simul esse docili, memori, sa- 
gacì, perspicaces, aliîsque dotibus or- 
nati. [De hoc significatu verbì θέ- 
Aew vid. Bach. ad Xenophont. Hier. 
i, 30, et Hindenburg. ad Xenoph. 
Mem. iii, 12, 8. Z.] 

Est et ejus usus in summa dubita- 
tione et admiratione : quale est illud 
ejusdem Erat. cap. 37. Τί OEAEI τὸ 
ἔπος εἶναι; Quid sibì vult hoc dic- 
tum2 Nec nonillud, quod exstatin 
Act. Apost. cap. ii, 12. Ubi similli- 
ma'est eorum oratio, qui festo pente- 
costes magna Dei opera admirantes 
exclamabant: τί ἂν ®EAOI τοῦτο 
εἶναι; Nos totidem verbis ita νϑχεϊς 
mus: wat wil dog dit zyn? Ubi alia 
ex Aristotele a Casaubono citata loca 
consule. Eodem modo cap. xvii, 20. 
Βουλόμεθα οὖν γνῶναι, τί ἂν OEAOI 
ταῦτα εἶναι. 

78 Atque adeo hoc sensu com. 
mode per possum redditur, quomodo 
et Latini futuris utuntur. Ita Horat. 
lib, iv, 0d. 3: 
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[Nihil hoc aliud est, quam quod supra reg. vii. dixerat. 


Herm.) 


XII. Νικᾷν, quod universe vincere est, ac proprie, ἐμ 
fudicio causam vincere, quatuor praterea usus habet ob- 
serv@idos. Primus est, ut cum accusandi casu sententiam 


O inutis quoque piscibus 
DONATURA cycni, si libeat, 
sonum. 
Que Grace ita reddi possent : 
70 τοῖς ἀφώνοις ἰχϑύσι 
᾿ Μέλλουσα δώσειν, εἰ θέλεις, [θέ- 
λοις. Herm.] φθόγγον κύκνου. 
Similiter Epod. carm. i. 
— Non, ut adsit, aurili 
LATURA plus prasentibus. 
Grece : 
-Μέλλουσα μὴ [immo οὐ, Herm.] 
Μᾶλλον παροῦσα τοῖς παροῦσ᾽ 
᾿ἄλκαρ φέρειν, 
Adde Lucan. Pharsal. lib, v, vs. 866. 
—Unumque caput tam magna ju- 
ventus 
Privatum FACTURA timet.— 
Sic fere Greece : 
Καὶ δὴ fav κεφαλὴν μεγάλη νεότης 
ἰδιῶτιν 
Δειμαίνει μέλλουσα τιθεῖν.--- 
Per se denique positum significat 
Cunctari (Talmen, Dreygen). Cu- 
jusmodi est illud Platonis in Critia 
pag. 108, lin. 40. Τοῦτ᾽ οὖν αὐτὸν 
ἤδη δραστέον, καὶ ΜΕΛΛΗΤΕΟΝ οὐ- 
δὲν ἔτι, Hoc igitur ipsum faciendum 
jam est, neque amplius cunctandum. 
Confer ἢ. Luc, m Act. cap. xxii, 16. 
Καὶ νῦν τί MEAAEIZ; Et nune quid 
stus? -Sic passim de Atheniensibus 
queritur Demosth. in suis orationibus, 
ὅτι ἀεὶ MEAAOYSI, quod semper 
cunctantur. Nos satis feliciter : Hy 
zal altyd, en't koomt ’er nooyt toe. 
Hinc apud Thucydidem Ἔχθρα OY 
MEAAOTZA, vertitur, Presentes îni- 
micitie : verba sunt lib. 1, cap. 42. 
Φανερὰν ἔχθραν ἤδη καὶ OY MEA- 
ΛΟΥ͂ΣΑΝ πρὸς Κορινθίους κτήσασθαι, 
Vie, 


Apertas et presentes jam conira Co- 
rinthios inimicitias suscipere. TSic 
Aristoph, Plut. 606. ᾿Αλλ᾽ οὐ MEA- 
AEIN χρῆν σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύτειν. Ζ,) Res 
etiam et promissum dicitur μέλλειν, 
cum in eo perliciendo more nectun- 
tur. Ita Julianus apud Herodianum, 
lib. 11, cap. 6. imperium, quod venale 
erat, licitans, militibus magnam pe- 
cuni® summanì pollicetur, additque, 
τὰ χρήματα μὴ MEAAHZEIN, ἀλλ᾽ 
οἴκοθεν ἤδη μεταπέμψεσθαι, In nume 
rando argento nullam moram esse 
Futuram, sed illico id domo transla- 
tum ἐνὶ. Hinc etiam substantiva 
μέλλησις et μέλλημα inde deducta 
cunctationis significatum obtinent, 
Prioris exemplum habet idem lib. ilî, 
cap. 4. MEAAHZEOZ καὶ βραδύτητος 
δοὺς δίκας, Cunctationis et tarditatis 
penas-duns: et Thucyd. lib. modo 
allati cap. 69. Ἡσυχάζετε γὰρ uovo. 
Ἑλλήνων, ὦ Λακεδαιμόνιοι, οὐ τῇ δυ- 
γάμει τινὰ, ἀλλὰ τῇ ΜΕΛΛΗΣΕῚ duu- 
νόμενοι, Ὁ Lacedemonii, otiosi estis 
solì ex omnibus Gracis, non vi qua- 
dam, sed cunctatione ulciscentes. Par- 
ticipium quoque neutrius generis, 
prefixo articulo (τὸ μέλλον), pro μέλ- 
λησις usurpatur apud Euripid. Orest. 
vs. 426 : 

—TO ΜΈΛΛΟΝ È ἴσον ἀπραξίᾳ 

λέγω. 
Cunctatio vero similis est inertia. 
Hinc τὸ βραδὺ et μέλλον, tanquam 
ἰσοδυναμοῦντα, conjungit Thucyd, 
lib. i. cap. 84, init. Καὶ τὸ βραδὺ καὶ 
MEAAON, ὃ μέμφονταιμάλιστα ἡμῶν, 
μὴ αἰσχύνεσθε, Neque tarditatis aut 
cunctationis, quam in nobis maxime 
reprehendunt, vos pudeat, (De Par- 
2L 
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aut decretum significante conjungatur : hoc modo νικᾷν τὴν 
γνώμην; vel τὰς γνώμας περί τινος, verbatim, vincere senten- 
tiam, vel sententias de re aliqua, id est, sententia vincere, 
aut superiorem evadere. Sic, ψήφισμα νικᾷν, decretum 
vincere, is dicitur, cujus sententiam populi voluntas, et 
decretum consequatur.  Plato in Gorgia,” ‘Opés; ὡς οἱ 
ῥήτορές εἶσιν οἱ συμβουλεύοντες, καὶ οἱ νικῶντες τὰς γνώμας 
περὶ τούτων ; Vides, ut oratores ἐὲ sint, qui his in rebus, et 
consilium dant, et sententia superiores evadunt 7 

XIII. Secundus usus est, ut eadem in significatione di- 
catur sententia ipsa νιχᾷν, ‘T'hucyd. lib. ii,” Hy γὰρ Περι- 
κλέους γνώμη πρότερον νενικηκυῖα, Prius enim Periclis sen- 
tentia vicerat.8° 

Tertius, eadem item significatione, est, ut absolute cum 
infinitivo conjungatur, qui loco τῆς γνώμης, et cujuscunque 
‘mominis usurpatur; ut, ᾿Ενίκησε τὸν Πομπήϊον θαλάσσης 
χύριον ἀναγορεύεσθαι, id est, Vicit ea sententia, que Pom- 
peio maritimum imperium deferrì jubebat. Plutarch. 
Pomp. pag. 660, Ως δ᾽ οὖν ἐνίκα φεύγειν εἰς τὴν Αἴγυπτον, 
Cum ergo sententia illa vicisset, que fugam in Agyptum 
suadebat. o 

XIV. Quartus usus est, ut simplex νικᾷν et composit. 
ἐχνικᾷν sumatur pro invalescere, vel obtinere : idque duo- 
bus modis. i 

Primo, casu precedente nominis ejus, quod invalu- 
isse, vel obtinuisse dicitur, ut, τόδε τὸ ἔθος ἐνίκησε, vel, ἐξενί- 
xnce, hic mos obtinuit; ἡ φήμη, ἣ δόξα ἐνίκησε, fama, opinio 


ticipio cum Articulo pro substantivo, 
vide infra Cap. vi, Sect. i, Reg. 18.) 
Imo cum genitivo conjungit idem 
lib. eod. cap. 42. Καὶ TO MEAAON 
TOT IIOAEMOY ἐν ἀφανεῖ ἔτι κεῖται, 
Et instans belli periculum adhucdum 
incertum est. - Contra. ἀμέλλητον, 
quod sine cunctatione fit, apud Lu- 
cian. Nigrin, et adverbium ἀμελλητὶ, 
sine mora, promtissime : quo oppor- 
tune admodum utitur Philo de Sacr. 
Ab. et Cain. pag. 109. Δεόντως οὖν 


{ 


μιμούμενοι τὴν τοῦ πατρὸς φύσιν oi 
ὑπήκοοι παῖδες ’AMEAAHTI μετὰ 
πάσης σπουδῆς τὰ καλὰ δρῶσιν, De- 
center îgitur imitantes patriîs natu- 
ram obedientes fili promtissime et 
magna alacritute id, quod bonum est, 
agunt. 

79 Pag. 456, init. 

80 Frequens hic est ellipsis, qua” 
dicitur 7 ἐμὴ vue, sc. γνώμη. Plat, 
de Rep. lib, ili, p. 397. 


\ 
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 invaluit. Quo sensu jungitur etiam cum Infinitivo. 
Aristid. Panathen. de Attica regione : Ὅπερ πᾶσι τοῖς ἐπι- 
γείοις ἐστὶν ἡ πᾶσα γῆ, τοῦτο ἥδε νενίκηκεν εἶναι τῷ τῶν ἀνθρώ- 
muy γένει μήτηρ καὶ τροφὸς κοινὴ, id est, Quod terrenis om- 
nibus terra est universa, id ipsum ut hominum generi terra 
hac esset mater, communisque nutrix, obtinuit. 

Secundo absolute, ac verborum impersonalium more. 
Pausan. Messenic. Ka9& δὴ καὶ τὸν ἐπὶ ᾿Ιλίῳ (sup. πόλεμον) 
κληθῆναι Τρωϊκὸν καὶ οὐχ ᾿ Ἑλληνικὸν, ἐξενίκησε, Quemadmo- 
dum invaluit, ut bellum, quod apud Ilium gestum est, 
Trojanum diceretur, non Gracum. Sic,’ Eviunoe κατ᾽ ἔτος 
ἡμέρᾳ ῥητῇ γενέσθαι τὴν πανήγυριν, Invaluit, uti quotannis 
certo die solennis ac publica celebritas fieret. Quod hac 
reg. de verbo νικᾷν dictum est, idem de verbo κρατεῖν dic- 
tum putetur. 9] 186. | 

XV, Verbum νομίζειν, prater vulgarem. acceptionem, 
primo, sumitur pro νόμου δίκην καταστῆσαι, aut φυλάξαι; legis 
instar constituere, vel, observare; 8! unde τὰ ἐν πόλει vevo- 
μισμένα, id est, τὰ νόμιμα, instituta Reipubl. vel mores ac 
ritus in ea observari soliti. Thucydid. lib, il. “Ὥσπερ καὶ οἱ 
ἀπ᾽ ᾿Αθηναίων Ἴωνες ἔτι καὶ νῦν νομίζουσι, id est, Quemadmo- 
dum îpsi quoque Iones ab Atheniensibus oriundi hodie 
quoque celebrare solent ; prisca scilicet Bacchanalia. 

Rarius quod sequitur, ac parcius imitandum, cum solo 
dandi casu;5* ibid, 11,38. Ay@ci μὲν καὶ βθυσΐαις διετησίοις 


8I Instituere dicit Virg. lib, vii, 
Zen, vs. 690. 

— Vestigia nuda sinistri 

INSTITUERE pedis, crudus te- 

git altera pero. 
h, e. în more positum est sinistri 
pedis plantas habere nudas. H. 

Sic Xenoph. Hier. iii, 3. Μόνους 
τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι πολλαὶ τῶν 
πόλεων νηποινὰ ἀποκτείνειν, Multa 
civitates lege sanxerunt, solos adul- 
teros impune esse occidendos. De- 
mosth. pag. 1077, ed. Reisk, ὥσπερ 
οἱ ἀρχαῖοι ἐνόμιζον, quemadmodum 


majores lege sanxerunt. Xenoph. 
Cyrop. viii, 7, 1, et Antiphont. pag. 
749. ἱερὰ νομιζόμενα. sunt sacrificia 
vetusto ritu et cerimonia probuta et 
recepta. Et Antiph. pag. 753. ὅρκος 
νομιζόμενος est jusjurandum ritu ve- 
tusto sancitum. Ζ. 

82 Minus rarum cum dandi casu 
eorum, quibus aliquid legitimum est. 
Sic legimus apud Sozomenum lib. 
viii, cap. 10. Παρὰ τὸ νενομισμένον 
“Ῥωμαίοις. Prater institutum Itoma- 
norum. Ἡ. 


͵ 
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νομίζοντες, ἰδίαις δὲ κατασκευαῖς εὐπρεπέσιν, 1d est, Patrio 
more mos erercentes cum ludis et sacrificiis ona tum 


etiam privato, sed honesto apparatu,* 
Rarum etiam illud Herodoti lib. ii. 


᾿Δμμώνιοι, ἐόντες 


rs dino ts καὶ Αἰθιόπων ἄποικοι, καὶ φωνὴν μεταξὺ ἀμῷο- 
τέρων νομίξοντες, id est, Ammonti, quippe qui Agyptiorum 
atque Athiopum coloni sint, ac linsuam utroque cum 
populo commune aliquid habentem instituerint. € 187. 
Secundo proprie de justis ersequiarum dicitur, ut vo- 
cantur a Tullio: haec enim absolute vocantur τὰ vevopuo- 
μένα,33 hoc est, τὰ ἐναγίσματα. 
Tertio, νομίζεσθαι est ellustri existimatione “praditum 
esse. Plato in Gorgia: "Ao οὖν δοκοῦσί cos, ὡς κόλακες ἐν 
ταῖς πόλεσι φαῦλοι, νομίζεσθαι οἱ ἀγαθοὶ ῥήτορες ; (ita enim dis- 
tinguendum est, alioqui pravus omnino sensus existeret) id 
est, Num ergo {δὲ videntur, ut solent nequam assentato- 
res în dig ita boni Rhetores clari εἰ illustres ha- 


beri 784. € 187. b. 


XVI. De verbo οἶδα duo precipue notanda sunt. Alte- 
rum est, illud magis in usu esse, quam presens, εἰδώ, ut 
novi apud Latinos, quam rosco: unde illud tam frequens, 
οἷσθα γὰρ, viola σαφῶς, nosti enim, nosti plane : et com- 
positum σύνοιδα, pro συνείδω, vel συνείδομαι, que vix un= o 


quam usurpantur. | 188. 


# Apud Aschinem Dial. ii, 24, 
bis νομίζειν cum dativo occutrit, ubi 
de numis usurpatur, qui publice sunt 

-recepti et probati: et permutatur 
cum verbo χρῆσθαι. V. c. τῷ νομίσ- 


| peri νομίζουσι" et paulo ante auctor 


dixerat νομίσμωτι χρῶνται. Plura ex- 
empla collegit Abreschius Diluc. 
Thucyd. pag. 193, et docet, rationem 
rei petendam esse ex intellecto verbo 


| χρῆσθαι. 4. 


83 Sive τὰ νομιζόμενα, Aristid. 
pro Quat, pag. 509. [item Demosth, 
pag. 733, ed. Reisk. ’Ererdàv ἀποθά- 
vwow, ὕπως τῶν νομιζομένων τύχωσι, 
παρασκενάζουσι, Ibid. pag. 1399. 


Τῶν νομιζομένων τυγχάνουσιν ἐν pe- 
γάλῃ τιμῇ καὶ πολλῷ ζήλῳ etc. Ζ.} 

84 Locus Platonis est p. 466, lin. 
10. Addo acceptionem hanc quar- 
tam. Ubi quid serio aliquem dicere 
innuunt Graci, utuntur hoc verbo, 
quo in casu grecissant admodum 
nostrates. Dicimus enim: Dat ly 
zegt, meent hy. Gr. Νομίζων λέγει. 
Ita loquitur Socrates apud Plat. in 
Pledr. pag: 257, lin. 32. Ἴσως δὲ 
καὶ τὸν λοιδυρούμενον αὐτῷ οἴει NO- 
MIZONTA λέγειν, ἃ ἔλεγεν, Fortusse 
putas, eum, qui conviciubatur, serto 
ἔσο, que dicehat, dixisse. 
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Alterum est, idem prateritum, sequente ὅτι, et praece- 
derite εὖ, parenthesi sepe includi, ac tum aut vacare om- 
mino, aut verti posse, βαΐ scio. Demosthen. περὶ τῆς rapa- 
mper.85 Βούλομαι, inquit, πρὸ πάντων, ὧν μέλλω λέγειν 
μνημονεύοντας, (εὖ οἵδ᾽ ὅτι) τοὺς πολλοὺς ὑπομνῆσαι, id est, 
Antequam ea, que ad rem meam pertinent, dicere aggre- 
dior, eorum vos admonitos esse volo, quorum tamen opti- 
me, sgt scio, meministis, 

Rarius est exemplum, quod sequitur, ex eodem petitum, 
Ὡς ἅπαντες, εὖ οἷδ᾽ ὅτι, τοῦτον τὸν λόγον ἀκηκόατε, Nam vos 


omnes, sat scio, aliquid hac de re jam audbistis; que 





phrasis ita ordinanda esset, εὖ old” ὅτι ἅπαντες ete. 86 < 
XVII. Eodem fere modo usurpatur εὖ ἴσθι, 57 verba- 


85 Pag. mihi 201, lin. 37. 
86 Post εὖ old ὅτι malim quedam 
subintelligere, quam mutare verbo- 
rum ordinem: sic enim hac verba 
positivam sententiam magis confir- 
mare videntur. Clarus est locus apud 
Xenophontem Hist. Gr. lib. vi, non 


longe ab initio : "Hrcovere μὲν οὖν, εὖ 


οἷδ᾽ ὅτι, καὶ ὑμεῖς Ἰάσονος ὄνομα. Que 
verba si ita transponis: Εὖ οἶδ᾽, ὅτι 
ἠκούετε etc. sensum hunc habent: 
Probe scio, vos audivisse nomen Ja- 
sonis. At, si post ὅτε intelligis, τοῦτ᾽ 
ἀληθές ἐστιν, vel ἠκούετε, vel simile 
quid, veliementius affirmant, ita: 
Audivistis utique (quin probe scio, 
vos audivisse ) nomen Jasonis. [Item 
Plat. Apol. 27. “Ἑλωμαΐί τι ὧν, EY 
OIA’ ὍΤΙ, κακῶν ὄντων : hic intel- 
ligi debet κακά ἐστι. Ζ. 188. b.] 
Hanc ellipsin pati conjunctionem ὅτι, 
infra notabimus, Cap. vili, Sect. 9. 
Reg. 4, quam supplet Paulus Act. 
Apost. cap. xxvi, 27. Πιστεύεις, βα- 
σιλεῦ ᾿Αγρίππα, τοῖς προφήταις ; OI- 
ΔΑ ὍΤΙ ΠΙΣΤΕΎΕΙΣ, Credis, 0 rex 
Agrippa, prophetis? scio te credere. 
Neque semper necesse est, ut εὖ pra- 
cedat, quod ab Aristide sepe omit- 
titur. Ita ille Orat, Leuctr. pag. 91. 


E? ris τούτων μὲν παρεληλυθέναι τὴν 
ἐξέτασιν ἡγεῖται, τὴν δὲ τοῦ νῦν παρ- 
ὄντος πολέμου πρόφασιν ἀκριβῶς 
ξητεῖ, ἀδικεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους, 
OIA° ὍΤΙ, κρίνει, Sì quis praterito- 
rum nullam rationem habendam exis- 
timat, sed in prasentis belli caussam 
acriter, inquirit, îs Lacedamonios, 
sat scio, injuste agere judicat. Omit- 
tit etiam Demosth. Philipp. ii, pag» 
28, Ταῦτα γὰρ ἅπαντα ἐπὶ τοῦ βήμα- 
τος ἐνταυθοῖ μνημονεύετε, DIA” ὍΤΙ, 
ῥηθέντα, Nam omnia hac in suggestu 
hic dicta esse, sat scio, meministis. 
[Et Aristoph. Lysistr. 60. Herm.] 
At Οἷσθ᾽ ὅτι in secunda persona ver- 
titur per Ifa habeto. Barbare: Po- 
sito. Belgice; Hceem eens. Plat. 
Gorg. pag. 486. Νῦν γὰρ el τις σοῦ 
λαβόμενος, ἢ ἄλλου ὅτουοῦν, eis τὸ 
δεσμωτήριον ἀπάγοι, φάσκων ἀδικεῖν, 
μηδὲν ἀδικοῦντα, ΟἸΞΘ᾽ ὍΤΙ οὐκ ἂν 
ἔχοις, ὅ τι χρήσαιο σαυτῷ, Nunc cnîm 
sì quis te comprehensum, vel alium 
quempiam, în vincula conjîiciat, di- 
cens [te] înjuriam fecisse, cum tamen 
nullam feceris, ἐξα habeio, te nihil 
Rabere, quod ageres etc. 

87 Cui itidem subjungitur ὅτι, 
apud Xenoph. Kup. παιδ, lib. v, haud 
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tim, dene scito; ut apud Lucianum, Αἰσχυνοίμην ἄν; εὖ 
ἴσθι, ἐπ’ αὐτῷ, id est, Hujus causa erubescerem utique ; 
nam εὖ ἴσθι verti debet, profecto, utique, enimvero, mihi 
crede: ut apud Tullium in Verr. Fui tanti, mihi crede. 
Grace, Τοσοῦτον, εὖ ἴσθι, διενήνοχε᾽ aut particule iste om 
nino vacant. [Ne bruta quidem animalia voces edunt mil 
significantes. Herm.] 

XVIII οἶμαι, inclusum parenthesi, non minus ironice, 
quam serio usurpari solet; ut credo, et opinor, Latine. 
Cujus exempla passim obvia. 

Secundo, verti potius debet, utique, TAR plane, 
profecto. Demosthenes de Cherson. Εἶτ᾽, οἶμαι, cvpfaivet, 
τῷ μὲν, ἐφ᾽ ἃ dv ἔλθη, ταῦτα ἔχειν, Ita fit plane, ut ille qui- 
dem, quacunque în loca veniat, cadem oecupet. 

‘Sic Olynth. ii, “Ὥσπερ γὰρ οἰκίας, οἶμαι, καὶ πλοίου τὰ 
κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ, id est, Prorsus enim quem- 
admodum et domus, et navigîi fundamentum firmissimum 
esse debet. Ibid. “Ὅπη τις ἂν, οἶμαι, προσθῇ κἂν μικρὰν diva- 
μιν, πάντ᾽ ὠφελεῖ, Videlicet cuicunque parti vel exiguas 
vires addideris, eam summòpere juveris : id enim est, πάντ᾽ 
ὠφελεῖ, Gallice, Vous l’avancez du tout. Ibid. "AXX οἶμαι, 
νῦν μὲν ἐπισκοτεῖ τούτοις τὸ κατορθοῦν, Sed nimirum hac 
omnia nunc quidem felix rerum successus tegit. 

XIX. Secunda persona verbi ejusdem, οἴει, cum aliis 


ET ἼΣΘ᾽ ὍΤΙ, 
Nam su solus auctor es omnium 
(scito) malorum et bonorum. [Adde ᾿ 
loca, que collegit idem Hoogev. in 
lib. de partic. pag. 876, ubi OÎò ὅτι 
etiam elliptice claudit periodum. V. 


longe ab initio: Νῦν μέντοι ἐξαιροῦ- 
μεν ἀνδρί σε, EY ἼΣΘΙ ὍΤΙ, οὔτε τὸ 
εἶδος ἐκείνου χείρονι, οὔτε τὴν γνώ- 
μην, οὔτε τὴν δύναμιν, Nunc tamen 
ejusmodi viro te seligimus, qui illi 
profecto, neque corporis forma, neque 


animi dotibus, neque potentia cedit. 
Nec aliud est Terentianum illud in 
Hecyra, Act. i, sc. 1. 

Nam nemo illorum quisquam, 

SCITO, ad te venit. 

Notandum est etiam, τὸ εὖ ἔσθ᾽ ὅτι 
nonnunquam claudere periodum. Arise 
toph. Plut. vs. 183. 

Μονώτατος γὰρ εἶ σὺ πάντων αἴτιος 

Kal τῶν κακῶν καὶ τῶν ἀγαθῶν, 


c. Aristoph. Vesp. 1339. ᾿Αλλ᾽ οὖκ 
ἀποδώσεις, οὐδὲ φιαλεῖς, ΟΙΔ᾽ ὍΤΙ, 
8011, τοῦτ᾽ ἀληθὲς, aut simile aliud. 
Idem in Pac. 364. Ἑρμῆς γὰρ ὧν 
κλήρῳ ποιήσεις, DIA” ὍΤΙ. Euripid. 
Phoeniss. 1611, Τίς ἡγεμών μοι ποδὸς 
ὁμαρτήσει τυφλοῦ ; “HD “ἡ θανοῦσα ; 
Ζῶσα γὰρ, cap OIA° “ΟΤΙ, hic ex an- 
tecedentibus repeti debet ὡμάρτησεν 
ἄν. Confer Aristoph. Plut. 890. Z.] 
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modis, quam infinitivo, maximeque cum indicativo futuri 
temporis, aut abundat, aut verti potest, obsecro, tandem. 
Plato vi. de Repub. ᾿Ανόνητα δὲ πονῶν, οὐκ, οἴει, ἀναγκασθή- 
σεται τελευτῶν αὑτόν τε μισεῖν, καὶ τοιαύτην πρᾶξιν; Qui autem 
rebus inutilibus vacat, an non 15. obsecro, tandem ali- 
quando et se, et ejusmodi occupationem odisse cogetur ? 
Communiter diceretur πονοῦντα οὐκ οἴει ἀναγκασθήσεσθαι ; 
non coactum iri arbitraris® Gallice, ne pensez-vous pas, 
qu'il soit un jour contraint? Idem lib. vii, Οὐχ ἀτοπον, 
ois1, ἡγήσεται τὸν νομίζοντα γενέσθαι τε ταῦτα ἀεὶ ὡσαύτως, 
καὶ οὐδαμῇ οὐδὲν παραλλάττειν ; Nonne absurdum, obsecro, 
eum arbitrabitur, qui hec codem semper modo fieri existi- 
met, nec levissimam inclinationem subire ? 


SECTIO IX. 


- 


De Verbis καταγινώσκειν, [λέγειν € 189.] [ὁμολογεῖν,} ὀφ- 
λισκάνειν, παριστάναι, πάσχειν, περιϊδεῖν, περιορᾷν. 


REGULA I. 


Verra, καταγινώσκειν, et ὀφλισκάνειν in propria signifi- 
catione &vriotpoda sunt. Nam illud cum genitivo per- 
son®, et accusativo rei, est dignum aliquem stutuere ea, 
vel opinione, vel re, vel pena, quae accùsativo exprimitur ; 
ut, καταγινώσκω σου πολλὴν ἀμαθίαν, dignum te judico, qui 
admodum imperitus habeare ; ὀδλισκάνειν autem significat 
cum accusandi casu, ea ipsa re panave dignum esse, vel 
damnatum. Ita Chrysostom. Τοσούτῳ πλείω τὸν γέλωτα 
ιὀφλισκάνουσι παρ᾽ ἡμῶν, verbatim, Tanto majorem risum ὦ 
nobis debent, id est, tanto digniores sunt, qui a nobis ride- 
antur. Sic, πολλὴν ἄνοιαν ὀφλισκάνεις, verbatim, multam 
stultitiam debes: dignus es, qui stultissimus habeare.* 


* “Avorav ὀφλισκάνων, dementia 
damnatus, qui dementissimus habetur, 
occurrit Dem. Olynth. i, sub finem, 
"Apd γε δρᾶτε καὶ καταμανθάνετε, ἐφ᾽ 
ἑκάστου τούτων, ἡλίκην ἂν ὠφληκό- 
τες παράνοιαν ἦτε, εἴ τι τοιοῦτον 
ἐτυγχάνετε ἐψηφισμένοι ; Num vide- 


tis et intelligitis, quante amentie, 
ob illa singula, accusaremini, si 
ejusmodi quid decrevissetis? Τά. 
adv. Aristocr. p.660. Item Ὑμεῖς δὲ 
ὕσῳ χεῖρον, ἢ προσῆκε; κέχρησθε τοῖς 
πράγμασι, τοσούτῳ πλείονα αἰσχύνην 
ὠφλήκατε, Quo infelicius rem ges- 
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[Est tamen ubi e contrario καταγινώσκω reperitur cum 
genitivo rei, et accusativo. persone ; ut Lysias ὑπὲρ "Epa- 
τοσθένους" Τῷ δικαστηρίῳ τῷ ἐξ "Apelov πάγου διαῤῥήδην εἴρηται, 
τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου, ὃς ἂν ἐπὶ δάμαρτι ἑαυτοῦ μονχὸν 
λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται, In foro, quod est in 
Areopago, disertis dictum esse verbis, ne cadis hunc dam- 
naret, qui in ucore sua adulterum deprehensum hac pana 
affecerit. Sed hic usus est magis Latinorum ; ut quum 
dicimus, damnare aliquem furti, aut alligare furti, quod 
est apud Herodotum καταδῆσαι τῆς κλοπῆς" cui contrarium 
absolvere. Graci tamen usitatius secundum casum persone 
tribuunt, quartum rei. Chrysost. ad pop. Antiochenum : 
Οὐκ ἐπειδὴ κατέγνων ὑμῶν ῥαθυμίαν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ πλέον 
κατορθωθὲν ἔγνων, Non, quod vos inertia condemnavi, sed, 
quia marimam partem jam a vobis perfectam esse cognovi. 
Simile est illud Juliani apud Sozomenum, ἀνέγνων, ἔγνων, 
κατέγνων, de libello, quem ei Christianus quidam exhibuit, 
qui videbatur accurate compositus. Dicit enim, se et. 
legisse illum librum, ct penitus cognovisse, et suo judicio 
damnasse ; id est, non dignum, qui iterum legeretur, judi- 
casse. Scite quidem; ingenium enim huic homini non 
defuit. Sed non minus scite respondit ei Basilius Mag- 
nus, ut fertur, "Ayéyyws, ἀλλ᾽ οὐκ ἔγνως" εἰ γὰρ ἔγνως, οὐκ͵ 
ἂν κατέγνως, Legisti forsan, sed non intellexisti; nam si 
intelligeres, neutiquam condemnares.88 [Immo, nam sì 
intellevisses, neutiguam condemnasses. Kteizius.] 

ὋὉμολογεῖν significat (ut Budaus) spondere, id est, ro- 
ganti promittere: nam cum quispiam me ad coenam vocat, 
si dico me venturum, condico, καὶ ὁμολογῶ. Plato Con- 
vivio : Ὡμολόγησα È εἰς τήμερον παρέσεσθαι, nempe, ἐπὶ δεῖπ- 
γον εἰς ᾿Αγάθωνος, Ad canam domum Αραϊδοηῖδ.  Fere 


sistis, eo dignivres vos contumelia 
esse existimamini. Idem Olynth. 1], 
ab initio. Item’Aroxpv ἐνίοις ὑμῶν 
ἄν μοι Sokeî, ἐξ ὧν αἰσχύνην καὶ 
ἀνανδρίαν καὶ πάντα τὰ αἴσχιστα 
ὠφληκότες ἂν ἦμεν δημοσίᾳ, Arbitra- 
ter, ea nonnullis vestrum sufficere, 


ex quibus pudorem, ignaviam et om- 
nis generis infamiam nobis publice 
contrazimus. Demosth. Philipp. i, 
pag. 52. Z. 

. 88 Exemplum ἀπροσδιόνυσον, vo- 
cis significationem, non constructio- 
nem indicans. 
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synonyma sunt hec verba, et aliquid pacisci significant, 
ὁμολογῶ, συγχωρῶ, συμφωνῶ, συντίθεμαι et συμβαίνω.} 

II. Absolute ὀφλισκάνειν, vel ὠφληκέναι δίκην, id est, 
damnatum esse judicio : ut, ὀφλισκάνειν δίαιταν, ab arbitris 
damnatum 6586. 89 

III. Notandum est Athenis dictos esse ὀφλισχάνοντας τῷ 


δημοσίῳ, verbatim, debentes publico, qui a Romanis postea. 


rari sunt appellati: et προστιμᾷν τῷ δημοσίῳ dicebatur 
Judex, qui damnatum reum mulctam @rario publico sol- 
vere jubebat. 

IV. Aorist. secund. verbi ὀφείλω usurpatur optando, vel 
solum, vel cum particulis εἴθε, αἴθε, et ὡς" et solum quidem, 
Plutarchus in Bruto,"M9As ζῇν Βροῦτος, Debuit vivere Bru- 
tus, id est, utinam Brutus viveret. Demosth. pro Coron. 
"i γὰρ ἐκείνους σωθῆναι μάλιστα διέφερεν, οὗτος καὶ παθόντων, 
ἃ μήποτ᾽ ὦφελον, τῆς ὑπὲρ πάντων λύπης πλεῖστον μετεῖχε; id est, 
Cujus δηῖπι maxime intererat, salvos illos esse, 15, passî 
cum essent que nunquam debuerunt, id est, que utinam 
passi nunquam essent, omnium maxime eorum vicem do- 
luit. 4 190. 

V. Cum particula εἰ : Plato iv. de Republ. Ei γὰρ ὦφε- 
λον, ἔφη, verbatim, δὲ enim debui, inquit, id est, utinam 
vero, inquit. 

[Cum particula εἴθε: Aristoph. Vesp. 730. El? ὠφελέ 


89 Desidero exemplum. At ὀφ- 
λισκάνειν δίκην ἔρημον est, Vadimo- 


sumtum est ex Platone, ubi est, ἐὰν 
δὲ ὁ φεύγων ὄφλῃ, sì reus fuerit dam- 


nium deserere, ap. Theophr. Charact, 
Περ. Aoyoroi. Accusativus δίκην 
non raro dissimulatur, sequente ge- 
nitivo, crimen vel vitium significante, 
ut apud Aristidem pro Quatuorv. 
pag. 237. Πρότερον δ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν ᾧμην 
τὸν Μελέαγρον ΟὌΦΛΗΣΔΙ AEIAIAZ, 
7) Περικλέα, Prius equidem credide- 
rim, Meleagrum damnandum esse 
ignavie, quam Periclem. ["OpAew, 
quod plane idem valet quod ὀφλισ- 
dvew, absolute poni, intellecto no- 
mine δίκην, duobus comprobatur 
exemplis in Bosii Ellips. gr. Alterum 
Vis. 


͵ 


natus: alterum ex Marmore Sandwi- ‘ 


censi,. At vero ἐρήμην δίκην dprew, 
h. e. contumacia condemnari, ob va- 
dimonium desertum condemnari, oc- 
currit apud Antiphont. pag. 711, ed. 
Reisk, ubi permutatur cum προσκλη- 
θέντα μὴ ἐλθεῖν. Item apud Iseum 
pag. 101. δεδίαμεν, μὴ ὄφλωμεν δίκην, 
Metuimus, ne condemnaremur, [con- 
demnemur. Herm.] et alibi, Tum 
formula ὀφλισκάνειν τὴν δίαιταν, re- 
peritur apud Demosthen, adv. Aphob. 


sub finem: ὦφλε τὴν δίαιταν, con- 


Item in 
2M 


demnatus est ab arbitro. 


a 
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poi κηδεμὼν ἢ ξυγγενὴς εἶναί τι] Utinam mihi sit [esset. 
Herm.] curator aliquis aut cognatus! Z.) 
Cum particula: αἴθε: 1Π|4. A, vs, 415. 
| AD ὄφελες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος καὶ ἀπήμων 
σθαι Ἰ---- — 
Utinam in navi sine lacrymis, ac sine ‘incommodo 
sessitares ! 
Cum particula ὡς: Iliad. 1,9° 
— Ls dperes αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι ! 


Utinam ibi pertisses! Synesius Epist. 44. ad oss, 
È ᾿Ατυχεῖς μὲν ἄρα, ἀλλ᾽ οὐκ ἀδικεῖς" ὡς ὦφελες μηδ᾽ ἀτυχεῖν! 


Id fortuna quidem potius, quam tua culpa contigit : uti- 
nam tamen ne fortuna quidem ipsa tam mala uterere! 

VI. In exemplis allatis valde notandum est, numeri 
simul ac persone rationem haberi ; male enim diceretur, 
ὡς ὥφελες μηδ᾽ ἀτυχεῖν, pro utinam ne mala quidem for- 
tuna uterer.9 licet apud Latinos utinam omni persone 
Numero que conveniat. 

At vero ὄφελον per o, omnibus, promiscue numeris per- 
SAGnE servit,9* Greg. in Julianum, Hiei μὲν εἴς Ti τῶν 
ἀδύτων, ὡς ὄφελόν γε καὶ τὴν εἰς ἄδου φέρουσαν! id est, In 
obscurum aliquod adytum penetravit, qui utinam inferos 
quoque subiisset !* 

Idem ubi loquitur de apum mellificio, Ἢ δὲ μέλι ταῖς 
ἀποθήκαις ἐναποτίθεται" ὡς ὀφελόν γε καὶ ἡμεῖς, τοιοῦτο λα- 
βώντες σοφίας ὑπόδειγμα! id est, Apis mel suum recondit în 
cellulis; atque utinam nos ipsi, qui ejusmodi sapientia 
exemplum accipimus ! Denique Suidas existimat, ὄφελος 


92 Nam quod Homerds Ἐν c. ὄφε- 


Dionys. Halîc. Iseo pag. 362. ὡς 
Aes dicit, Ionum more loquitur, de- 


μὲν τοίνυν καὶ τότε ὦφλον τὴν δίαι- 


persona. 


Tav, ἀκηκόατε, Illos αὖ arbitris esse 
condemnatos, audivistis. Z.] 
‘90 Prop. fin, vs, 428. ©. 

91 In prima persona, pro utererès. 
N ec mirum; nam ὥφελες est secunda 
ii tirones in hunc 
modum : Ὡς ὥφελον ὀλέσθαι, Uti- 
nam pertissem! ‘Os ἄὥφελες ὀλέσθαι; 
Utinam pertisses! ᾿ς ὥφελεν ὀλέσ- 
θαι, Utinam pertisset + 5 οἷο, 


7 


tracto augmento. H. 

* Ubi ὡς ὄφελον simpliciter poni- 
tur, Infinitivus ille, qui requiritar, 
est eruendus ex serie orationis. | Ut 
in illo Gregorii intelligi debet ξέναι, 
Atque apud Heliodor. viîi, 11. Οὐ 
γάρ που καὶ ἀθανασίαν, “NT ὌΦΕΛΕ, 
ἐπαγγέλλεται, repete ἐπαγγέλλεδ- 
θαι, b. e. Neutiquam promittit ἐὴι- 
mortalitatem, utinam promittat ! £- 
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σ 


eadem significatione usurpari, quod tamen superioribus 
longe rarius est.93 i 

ΝΗ. In verbis παρίστημι et παρίσταμαι, pauca haec obser- 
va. Primum est, παριστάναι, in voce activa, fere sumi pro 
sistere: ut, Τοῖς δικασταῖς τὸν φεύγοντα παραστῆσαι, Judici- 
bus reum sistere. Τῷ ἀναβάτῃ τὸν ἵππον παραστῆσαι, Sessori 
equum admovere. > 

Secundum est, pro, afferre, prabere, movere : ut λόγον 
παραστῆσαι, sermonem, vel, loquendi occasionem prabere. 
᾿Οργὴν παραστῆσαι, iram movere. ῬὙποψίαν παραστῆσαι, 
Suspîicionem prebere. Εὐκαιρίαν παραστῆσαι, Opportunita- 
tem prabere.* 

Tertium est, pro mentem injicere, aut persuadere: id- 
que vel absolute : ut, Παρέστησέ μοι τοῦτο ποιεῖν, Hoc ut 
agam, mihi persuasit : velcum accusat. δόξαν, γνώμην, et 
simil. Χρησιμωτάτην αὐτῷ παρέστησα τὴν γνώμην, id est, ἐνέ- 
βαλλον, ἐνεποίησα, Utilissimam ei mentem injeci. [item Bia- 
λογισμὸν, ut Aischin. de fals. Leg. pag. 324. Πολλὰ καὶ 
χαλεπὰ τῷ κρινομένῳ διαλογισμὸν παρίστησι, μή τι παραλίπῃ 
τῶν κατηγορημένων. Z.] Demosthen. pro Coron. initio : 
“Oréo ἐστι μάλισθ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς θεοὺς ὑμῖν, 
id est, Quod vestra marime interest, hanc ut Dii vobis men- 


93 Imo barbarum. Decepit Vi- rarissimumexistimandum est, cujus si- 


gerum locus corruptus, quem corrigit 
Kusterus ex MS. codice Parisiensi, 
qui dat ὄφελες. H. 

Sepe ὄφελον, tanquam. particula, 
simpliciter habet vim optandi, poni- 
turque pro εἴθε, utinam, et jungitur 
ita vel optativo, ut Psalm. cxix, 5. 
ὄφελον κατευθυνθείησαν ! vel Imper- 
fecto, ut Gregor. Or. 28. ὄφελόν ye 
μηδὲ ἦν προεδρία! vel -Futuro, ut 
Gal. v, 12. ὄφελόν καὶ ἀποκόψονται 
oi ἀναστατοῦντες vuas! vel Infiniti- 
vo, pro. εἴθε ἔμελλον, uti auctor est 
Thomas Magister, ut.Herod, i,.111, 
μήτε ἰδεῖν ὄφελον... “Apere quoque, 
quod vulgo Infinitivis tantum jungi- 
tur, .apud, Callimach.., Epigr. xviii, 
constraitur cum Indicativo, id quod 


mile exemplum occurrere negat Hoo- 
gevenus in de Partt. € 191. Locus Cal- 
limachi est, "QpeAe μήδ᾽ ἔγένοντο θοαὶ 
νέες ! Caeterum queritur, annon illud 
ὥφελον, junctum particulis ὧς, εἴθε, 


αἴθε, vim optandi per se habentibus, 


abundet? .Rem recte negare videtur 
Hoogevenus, qui ait,.illud adjectum 
ὥφελον fatale quid indicare, q. d. uti- 
nam fatale hoc esset, vel fuisset : id 
quod Greci efferant per ὥφελε, debu- 
isset. Z. 

* Demosth, adv. Mid. pag. 537, 
22. Οὐ γὰρ ἣ πληγὴ παρέστησε τὴν 
ὀργὴν; ἀλλ᾽ ἡ ἀτιμία, Non enim plaga 
movit iram, sed ignominia. Idem 
adv, Aristocr. pag. 654, 24. Τὸ ψή- 
φισμα τουτὶ---φόβον καὶ δέος παρι- 
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fem înjiciant. [Et ibidem paulo post: ὅ, τι μέλλει συνοΐσειν 
Καὶ πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ, καὶ πρὸς εὐσέβειαν ἑκάστῳ, τοῦτο παρα:- 
στῆσαι τοὺς θεοὺς πᾶσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ τῆς γραφῆς γνῶναι, 
Quod et ad gloriam civitati et ad religionem singulis pro- 
 Futurum sit, id in mentem injiciant Dii vobis priore ut 
de hac causa judicetîs. Z.] I e | 

VIII. Quartum est, παρίστασθαι in voce media sumi ut 
plurimum, pro in medium producere, tam in Juiicia, quam 
extra judicium: ut, παρίστασθαι9ε τοὺς μάρτυρας, idem 
quod προβάλλεσθαι, testes producere.* 

Aliquando pro adesse, presto esse, favere, patrocinari. 
Sic apparitores dicuntur τοῖς δικάζουσι παρίστασθαι» presto 
ésse judicibus ; et οἱ συνδικοῦντες τοῖς φεύγουσι παραστήσασ- 
θαι, patroni reis adesse, opitulari.t 
. Aliquando pro ἐπέρχεσθαι, ἐπιέναι, παρατυγχάνειν, 1d est, 
în mentem subire, aut venire. Dicunt enim, παρίσταταΐ pos 
Τοῦτο ποιεῖν, venit in € mentem hoc agere: € 192. unde ἐχ 
Τοῦ παρισταμένου λέγειν idem est, quod ἐκ τοῦ παραχρῆμα; 
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ἐκ τοῦ παραυτίκα, ἐκ τοῦ παρατυχόντος, αὐτόθεν, ἐκ καιροῦ, id 
est, Ex Negnere dicere : vel τὸ eregyeduion, τὸ παρατυγχάᾶ- 





γον, τὸ εἰσιὸν εἰπεῖν. ἢ 


IX. Aliquando pro fidenti ac presenti animo esse, “| 193. 
ac fere cum dativo ψυχῇ, θυμῷ, aut alio simili: ut, οὕτω 


στάν, Plebis scitum illud, quod timo- 
rem metumque attulit. Aschin. adv, 
Timarch. παραστήσειν τῷ μὲν φυγόντι 
θαῤῥεῖν, ἐκπεπλῆχθαι δὲ τῷ κατηγόρῳ 
Καὶ πεφοβῆσθαι περὶ αὑτοῦ, allaturum 
essereo fiduciam, sed accusatori trepi- 
dationem metumque suî. Polyb. iv, 5. 
παριστάναι τινὶ ὁρμὴν, ardorem inji- 
cere. Id. iv, 30. πίδτιν παριστάναι τοῖς 
ἀκούουσι, fidem facere audientibus. Z. 

.94 Παραστήσασθαι, dat edd, Paris, 
et Argent. H. Recte. Herm. 

* Sic Iseetis pag. 75. Maprupas πα- 
ρίστανται, Testes ad latus suum ad- 
stare jubent. Id. pag. 207. Τὸν δ᾽ ἂν 
αὑτῷ παρίστατο, hunc sibî adstare 
Jussit. Quando quis vero testes di- 
cere jubet, is dicitur παρέχεσθαι τοὺς 


μάρτυρας. Z. 

t Demosth. de fals. Legat. pag.366. 
οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἂν ἔδωκα οὐδενὶ οὐδὲν, 
ὥστε μοι παραστάντας ἐνταυθοῖ Boav 
oîa πεπόνθασιν, Non enim equidem 
quicquam εἴ dedi, ut mihi hic adsta- 
rent, (causam meam adjuvarent,) 
clamando, qua essent perpessì. It. adv, 
Stephan. pag. 1120. Τῷ μὲν υἱεῖ τῷ 
τούτου, πολλῶν πραγμάτων ὄντων, οὗ 
παρέστη πώποτε, οὐδ' ἐβοήθησεν, 
Hujus filio, quamquam s@epe causas 
Forenses habuit, nunquam patronus 
adstitit, nec auxilium tulit. Z. 

+ Haud dubie in hac forma intel- 
ligi debet ἐν τῇ γνώμῃ, id quod di- 
serte additum legitur apud Demosth. 
Philipp, i, pag. 44. Δεῖ γὰρ ἐκείνῳ 
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παρέστη τῷ θυμῷ, ὡς nav αὐτοψεὶ τὸν πολέμιον ἐχφοβεῖν, tam 
fidenti animo constitit, ut  hostem aspectu ipso terre- 
«ret. Hinc τὸ παράστημα, id est, τὸ φρόνημα, vel τὸ λῆμα, 
animi fiducia, atque prasentia ;* et παραστατικὸς ἀνὴρ, 
id est, ὁ φρονηματίας, et ὁ πρὸς TÀ παρατυγχάνοντα πρόθυμος, 
ἕτοιμος, πρακτικὸς, ἐνεργητικὸς, βουλευτικὸς, id est, in omni 
‘casu acer, vividus, ac solers. [v. c. Polyb. xvi, 4. Τῇ μὲν 
σωματικῇ δυνάμει παραλυόμενος ὑπὸ τῶν τραυμάτων, τῇ δὲ τῆς 
Ψυχῆς γενναιότητι λαμπρότερος ὧν καὶ παραστατικώτερος, 
πρόσθεν. Z.] 

Aliquando, ἐπ ditionem redigere, deditione capere, hoc 
est, χειρώσασθαι, ὑποχείριον ποιεῖσθαι, ὑπὸ χεῖρας ποιεῖσθαι, ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν ποιεῖσθαι" ut, Οἱ πάλαι αὐτοκράτορες ἔργον ἐποιοῦντο, τὴν 
οἰχουμένην παραστήσασθαι, Prisci Imperatores id agebant, 
ut orbem terrarum in ditionem suam redigerent. 95 

[Nonnunquam significat persuadere, commovere, impel- 
lere, cum prapositione eis, πρὸς etc. ut Polyb. Excerpt. 
Leg. 85. Ταχέως παρεστήσατο τὸν νεανίσκον πρὸς τὸ κοινωνεῖν 
τῷ Περσεῖ τῶν αὐτῶν ἐλπίδων, Facile persuasit adolescenti, ut 
idem speraret, quod Perseus. 1014. ΓΕφασαν παραστήσασθαι 
τὸν βασιλέα πρὸς τὰ παρακαλούμενα, Ostenderunt, se com- 
moturos esse regem, ut, que poscerentur, faceret. Id. ii, 
59. Ὁ συγγραφεὺς βουλόμενος παραστήσασθαι τοὺς ἀκούοντας 

εἷς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συναγανακτεῖν ἐφ᾽ οἷς ἔπαθεν, Cum scrip- 
tor id spectarit, ut lectoribus commoveret majorem indig- 
nationem ex castbus hominis. Z.) 

X. De verbo πάσχειν notentur sequentia. Primo cum 

adverbio εὖ, aut neutro ἀγαθὸν, significat, deneficium, aut 





τοῦτο ἐν τῇ γνώμῃ παραστῆναι, Iud 
enim δὲ în animo obversari debet. It. 
apud Andocid. pag. 87. ἤδη παύσασ- 
θε, et τῳ ὑμῶν διάβολόν τι ἐν τῇ γνώ- 
pn περὶ ἐμοῦ παρέστηκεν, Jam quie- 
scite, sì cui vestrum aliqua criminatio 
adversus me animo vestro obversatur. 
Z. 

* Similiter παράστασις, quod non 
modo dicitur de pecunia, que a cer- 
tantibus in jure deponitur, ut victus 


amittat, et vincens recuperet, ut Ise, 
pag. 45, der Vorstand: sed etiam 
de fortitudine, audacia, fiducia, 
v. c. Polyb.ili, 63. xv, 3. ν, 9 etc. 
Zi 

95 Ηδο et plura de hoc verbo ob- 
servata, exemplorumque auctoritate 
fulta, congessit Budaus Comment. 
L.G. p. 114, 115, 116, 117. et alibi. 
Item de verbo πάσχειν, quod sequi- 
tur, eundem consule pag. 45. 
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emolumentum accipere, opponiturque τῷ εὖ. ποιεῖν. Aristo- 
teles in Ethic. ᾿Ελάττων, inquit, ὁ παθὼν εὖ τοῦ ποιήσαντος, 
id.est, Inferior est, ον beneficium accepit, co qui fecit. 
Lysias, Τίς ἐλπὶς ὑπὸ τούτου ἀγαθὸν πείσεσθαι: Que spes ul- 
lius emolumenti ex eo capiendi? [Cum eadem prepositi; 
‘one’quoque occurrit apud Plat..in Critone caps 10. οὐ dei 
κακῶς ποιεῖν οὐδένα ἀνθρώπων, οὐδ᾽ ὧν ὁτιοῦν πάσχῃ τις ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν, Nemo debet injuria affici, ne 15 quidem, α quo quis îin- 
guriam aliquam accepiît. Z.] Sic &yrevraleiv, vicissim bene- 
ficio affici, opponitur τῷ ἀντευποϊῆσαι, vicissim beneficium 
facere. 

XI. Secundo, affici animo et voluntate, vel aliquo. sen- 
su: idque cum adverbio, aut neutro, ac fere praepositione 
πρός. Plato in Gorgia, Ὁμοιότατον, παι}, πάσχω πρὸς τοὺς 
φιλοσοφοῦντας, ὥσπερ πρὸς τοὺς ψελλιζομένους, καὶ παίζοντας, 
Eundem adversus philosophos animum et sensum experior, 
quem adversus balbutientes, et puerorum more lusitantes. 
Ubi.obiter notanda etiam est conjunctio neutrius, τοῦ ὁμοιό- 
τατον, cum Worep* quod etiam dicunt, ὁμοίως, ὥσπερ. Latini, 
‘perinde ac, velut, quasi. 

XII. Tertio,. eadem prope verborum constructione 
manente, sigmificat potius.facio, quam pattor : quemadmo- 
dum apud Latinos, aio. scia interdum pati significat; 
jacturam facere. Sic ὅμοιόν τι πάσχει, id est, Pers facit, 
verbatim, simile quid patitur 96 | 

Hinc Attica illa et eleganslocutio : ᾿Αλλὰ τί ἂν rA9opr; 
vel, τί ἂν καὶ. πάθοιμι: id est, quid enîm agerem?. quod 
Galli dicerent, qu’y ferois-je? Galenus x. Bsparsursx. Ti 
ἂν τις πάθοι, inquit, πρὸς ἀνθρώπους, μήτε ἔργῳ μήτε λόγῳ 
πεισθῆναι δυναμένους ; id est, Quid feceris ‘huic ‘hominum 
generî, cui nec te ipsa, nec oratione persuaderi possit % Sic, 
ἀτοπώτατόν τι ἔπαθεν, absurdissimum quid passus est, id est, 
ineptissime fecit. | 

96 Hoc modo eleganter dixeris, ΘΟΝ TI ‘OMHPIKON, καὶ παραπλή- 
πάσχειν τὶ τεκτονικόν, more fabrorum σιον αὐτὸν τοῖς θεοῖς ἐνόμισαν. Ver- 
agere, πάσχειν τὶ φιλοσοφικόν, more batim: Passi sunt aliquid Homeri- 


philosophorum agere. Aristides Orat. cum, i. e. Homerico more, vel, ut 
pro Quatuorviris, pag. 250. ἜΠΑ- Homero mos est, et eum Diis similem - 
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XIII. Quarto, παθεῖν τι, aliquando significat, quod La- 
tini dicunt, aliquid humanitus accidere ; vel aliquo quid 
fieri; hoc est mori. ‘Tull. in Philipp. Ut sì quid mihi 
humanitus accidisset, hanc vocem testem relinquerem egre- 
gia voluntatis, “Iva, av TI πάθοιμι, τήνδε τὴν Φωνὴν καταλίποιμι 
ἂν, τῆς ἀξιεπαίνου προαιρέσεως μάρτυρα γενησομένην. | 190. b. 
Ita prolege Manilia: δὲ quid eo factum esset, in quo spem 
essetis habituri. Grace, Εἰ γοῦν τι πάθοι, ἐπὶ τίνα δὴ τὰς 
ἐλπίδας μετατρέψετε: Dicuntetiam, εἰ παθεῖν τί μοι συμβαίη, 
vel εἴ τι πάθοιμι ἀνήκεστον, 51 quid patiar insanabile. Quod 
etiam in rebus inanimatis usurpatur; ut, εἴ τι πάθοι γαῦς 
ἀνήκεστον, id est, 5) navis naufragium fecerit. Qua phra- 
ses ὑποχοριστικαὶ sunt,97 

XIV. Quinto, Attica loquendi Geni et forensis est, 
ὅ, τι χρὴ παθεῖν, ἢ &roricai, verbatim, quod oporteat pati, 
aut solvere, id est, quid aut pane, aut mulcie subeun- 
dum sit. Nam κρίνεσθαι 0, τι χρὴ παθεῖν, ἢ ἀποτῖσαι; est 
| judicium subire hac formula, quid aut pana luendum 
sit, aut pecuniarie mulcte. subeundum. Sic ἐπάγειν 
τίμημα, 0, τι Yo) παθεῖν, ἢ ἀποτῖσαι, est mulctam pro ra- 


censuerunt. [Similiter Aristoph. Nub, 
814, Ti χρῆμα πάσχεις, ὦ πάτερ: 


coneris, Idiotismi hujus soli Gra- 
οἷα concessi exemplum exhibetur in 


Quid agis, pater? Id. in Vesp. 
1008. Τοῦτο σκαιῶν θεατῶν ἐστι πάσ- 
xew, hoc ineptì spectatores solent fa- 
cere. Scholiastes ad Eurip. Hecub, 
614. TI FAP ΠΑΘΩ ; ἤγουν τί ποι- 
ἦσω ; τὸ γὰρ ποιεῖν πάθος ἐστίν" ἐπει- 
δὴ ὁ ποιῶν τι πάσχει τρόπον τινὰ κατ᾽ 
αὐτὸ τὸ ποιεῖν. Cf. Spanhem. ad 
Aristoph. Plut..603, et Valkenar. ad 
Eurip. Phoeniss. 902. Z.] 

97 Quibus miram quantum vete- 
res delectati fuerint : et hinc πάθος 
pro morte vel cede apud Herodot. 
lib. i, cap. 13. [Sic παθεῖν τὶ apud 
Thucyd. lib. iv, p. 97. dicitur de mi- 
litibus în acie cadentibus. Z.] Vide 
simile quid, supra ad Cap. iii, Sect. 
4, in fine. Cxterum hanc structu- 
ram sì sequatur Participium, non est, 
quod Latine verbum verbo reddere 


Cebet. Tab, non ita longe ab initio : 
OYAEN ΔΕΙΝῸΝ IIAZXETE, ὦ 
ἑένοι, ἔφη, ATTOPOYNTEZ περὶ τῆς 
γραφῆς ταύτης. Ita enim ad ver- 
bum perperam: Nihil mirum pati- 
mini, o hospites, inquit, dubitantes 
de hac pictura. Elegantius ita red- 
das: Non mirum, o hospites, inquit, 
vos dubitare de hac pictura. Qua 
verba, mutua casuum permutatione 
facta, ita efferri possunt: Οὐδὲν δει- 
νὸν ΠΑΘΟΝΤῈΣ, ὦ ξένοι, ἔφη, ATIO- 
PEITE etc. Adi Alian. V. H, lib, 
ult. cap. 47. Ti δὴ ΠΑΘΩ͂Ν οὕτω 
OATMAZEI τὴν τέχνην ; Quid pa- 
tiens, quo anîmo, vel simpliciter, Quid 
est, quod artem adeo miretur? 
€ 194. Caterum, quomodo τί cum 
participio construatur, vide infra 
Cap. vi, Sect, 1, Reg. 7. Η. 
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tione criminis îrrogare, seu pena luenda sit, seu pecunia 
tantum persolvenda. 

XV. περιϊδεῖν, et περιορᾷν, verbatim, circumspicere, vul- 
go et cleganter sumuntur pro mnegligere, habere susque 
deque, aut sinere aliquid impune fieri, ac fere cum accu- 
sativo participii. Cujus idiotismi exemplis nihil frequen- 
tius. Isocrat. Panegyr. Τοσούτους τῶν συμμάχων περιορᾶν 
αὐτοῖς δουλεύοντας, id est, Tot socios permittere illorum ser- 
vitute oppressos teneri. Herodian. lib. ii. Τὴν τῶν ‘Pw- 
μαίων ἀρχὴν μὴ περιϊδεῖν ἐῤῥιμμένην, Non permittere, ut Ro- 
manum imperium prostratum jaceret. [Aristoph. Nub. 
124. ἀλλ᾽ οὐ περιόψεταί μ᾽ ὁ θεῖος Μεγακλέης ἄνιππον. Reizius.] 

Rarius, aliquando tamen, cum infinitivo loco participii 
conjungitur. ‘Thucydid. lib, i. ᾿Αλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ὑμετέρας 
ἀρχῆς δύναμιν προσλαβεῖν περιόψεσθε, Sed etiam ex vestra 
ditione vires sibi comparare patiemini. [Περιόψομαι, in 
futuro utuntur hoc verbo ; in aliis temporibus, περιϊδεῖν et 


Berg]. ad Aristoph. Reizius.] 
‘ SECTIO X. 


De Verbis ποιεῖν, ποιεῖσθαι, πράττειν, προσποιεῖσθαι. 


περιορᾷν. 


REGULA I. 


Primo, ποιεῖν et ἐργάζεσθαι significant beneficio aut 
damno afficere, tuncque vel cum adverbio et accusativo 
persone, vel sine adverbio, cum duobus accusativis, al- 
tero rei, altero persone, conjunguntur: ut, κακῶς, vel 
πολλὰ κακὰ, vel καλὰ τὸν ἐχθρὸν ποιεῖν, vel ἐργάζεσθαι; id 
est, multis vel damnis, vel bonis inimicum afficere.* 

II. Ποιῶ cum adverbils καλῶς, δικαίως, εἰκότως, δεόντως, 
et si que sint ejusdem significationis, sequente participio, 


* Interdum ποιεῖν, et δρᾷν simpli- 
citer significat κακοποιῆσαι, intel- 
lecto κακόν. Ut Eurip. Med. 289. 


Κλύω σ᾽ ἀπειλεῖν, ὡς SIMO πη 


μοι; τὸν δόντα, καὶ γήμαντα, καὶ γα- 
μουμένην δράσειν τι, Audio te minari, 
ut nunciant mihi, socero, sponso et 
spons te aliquid malì illaturum esse. 
Anacr. Od. xii. Τί σοι θέλεις ποιήσω; 


quibus te plectam penis? It. De- 
mosth. pag. 968. παρὰ τοῦ πεποιηκό- 
ros δίκην λαβεῖν, Ulciscì eum, qui 
male fecit. Id. pag. 855. Τί σοι 
ποιήσουσιν oi μάρτυρες 5 : Quid mali 
tibè afferent testes? Sic Xenoph, 
de Re Eq. vi, 4, 5, ποιεῖν permuta- 
tur cum ina Vid. Cuperi 
Observatt. i, 9. Ζ. ; 
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verti debet, jure merito: participium autem sequens per 
verbum ejusdem: participii reddendum est; ut, Καλῶς ἄρα 
ποιεῖς, τῶν ἀδικουμένων προϊστάμενος, id: est, Jure ommnino 
eos, qui injuriam patiuntur, defendis. 98 

- Quod autem. rarius est, interdum neutrum, τὸ καλὸν, 
aut aliud simile, adverbii loco ponitur, sequente-7ò cum 
infinitivo. Demosthen: pro Corona, Καί τοι καλὸν μὲν 
ἐποιήσατε, καὶ τὸ σῶσαι τὴν νῆσον, πολλῷ δ᾽ ἔτι τούτου κάλλιον; 
τὸ εἴο., Et quidem, cum insulam illam jure defendistis, vel 
cum defendenda insula juste preclareque fecistis, tum hoc 
etiam multo praclarius, quod etc.9 -Vide cap. de Par- 

ticip. Sect. 4, Reg. 4. 

IH. ᾿Ανόνητον ποιῆσαι, cum gignendi casu est, spoliare 
fructu ejus rei, qua per genitivum significatur : verbatim, 
utilitate carentem facere.  Demosthen. pro Corona, 
Εἰ È αἰτίαν ἐπάγω τούτῳ ψευδῆ, πάντων TOY ἀγαθῶν ἀνόνητόν. 
pe ποιῆσαι, id est, Sin autem crimen ei falsum impingo, 
tum vero uti me bonorum omnium fructu spoliare velint. 
Est enim ὄνασθαι, cum gignendiì casu, La ex aliqua 
re capere: ut, [Οναιο σύγε τῆσδε τῆς εὐφυΐας, id est, Macte 
prastantis hujus îndolis, — - 

IV. Secundo, διαδικασίαν ποιεῖν, est ἘΠ ΠΝ, consti- 
tuere, aut rem in disceptationem et judicium vocare. 
Demosthen. adversus 'Timocratem; "Edy δὲ ἀμφισβητῆταί 
τι») ποιεῖν διαδικασίαν, id est, Sin autem controversia erit 
aliqua, (ILL ut de ea constituatur : quod simplicius 
dicitur, κρίσιν ἐπί τινι TOTI. i 
ΚΑΛΩ͂Σ ἄρα 





98 Adi Aristoph, in Pac. vs. 1311. 

Εὖ ποιεῖς δὲ καὶ σὺ φράζων. Bene 
mones. Xenoph. Κύρ. raid. lib. i, 
| pag. 16. Καλῶς ἐποίησας προειπὼν, 
Bene fecisti, qui premonueris. Conf. 
Act. Apost. cap. x, 33. Σύ re KA- 
AQZ ἜἘΠΟΙΗΣΑΣ παραγενόμενος, 
Et tu recte fecisti, quod veneris. οἵ 
epist, ili, Joann. comm. 6. Oîs κα- 
λῶς ποιήσεις προπέμψας, Quos recite 
facies sì prosecutus fueris. Vel 
mutua casuum permutatione facta, 

Vig. : 


sepius dicunt Graci : 
ΠΟΙΩΝ τῶν ἀδικουμένων TIPOIZTA- 
ΣΟ. Confer Cap. vi, Sect. 4, Reg. 4. 

99 Non omnino huic absimile est, 
quando pro Infinitivo est accusati- 
vus, precedente εὖ, Insignis est 
eleganti, τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν, Rebus 
prasentibus opportune uti, apud 
Plat, Gorg. pag. 499. 

1 Cum substantivo tempus signi- 
ficante moram in loco notat: ut, Tri- 
duum în urbe moratus sum vel trans- 

2 N 
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V. Tertio, ποιεῖσθαι significat adoptare; idem enim 
est. παῖδα, vel υἱὸν ποιεῖσθαι, quod παῖδα θέσθαι, id est, 
filium adoptare. Quod etiam de patre ac matre dici potest, 
‘qui nonnunquam a viris principibus adoptantur. Plutarch. 
in Alexand. loquens de Leda, Ἣν ἐποιήσατο, inquit, μητέρα; 
καὶ Καρίας βασίλισσαν ἀπέδειξε, id est, Quam in matrem 
adoptavit, et Caria reginam creavit.. Dicunt etiam 
εἰσποιεῖν eodem sensu... At ἐκποιεῖν est în adoptionem dare. 
Sic enim Isaeus Rhetor: Κἀν ἐν τῷ πατρῴῳ μένοι τις οἴκῳ, 
κἀν ἐχποιηθείη, id est, Seu paternis in @dibus maneat, seu 
adoptandus alteri detur.  Hinc ποιητὸς et εἰσποιητὸς υἱὸς, 
filius a nobis adoptatus: ἐκποιητὸς vero, quem adopitan- 
dum tradimus. Hinc etiam εἰσποίησις, idem quod υἱοθεσία, 
adoptio activa ; ἐκποίησις vero passiva.* 

VI. Quarto, ποιεῖσθαι ἐν ὀργῇ τινα, verbatim, aliquem 
an îra facere, id est, alicui succensere, et irasci. Demosth. 
Olynth.1. Τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰπόντας ἔν ὀργῇ 
ποιεῖσθε, id est, Lis, qui de negotiis postremi dixerint, suc- 
censelis.* 


ὁδὶ, Τρεῖς ἡμέρας ἐποίησα ἐν τῇ 
πόλει. Exempla pete ex Actis Apost. 
cap. xvili, 23, et xx, 3. Consule 
omnino Casaub. ad Act. Apost. Cap. 
xv, 89. [It. Demosth. pag. 392. 
Οὐκ ἀνέμεινων τὸν κήρυκα, οὐδ᾽ ἐποίη- 
σαν χρόνον οὐδένα, Ncee praconem 
manserunt, nec ullam interposuerunt 
moram. Z. Vid. que ad Platon. 
Phileb. p. 158. ed. Stallb. dixi. G. 
D.] 

* Demosth. p. 1864, ποιήσασθαι 
υἱὸν αὑτῷ, adoptare sibi filium. As- 
chin. p. 212. υἱὸν ἐποιήσατό σε, te 
adoptaverat. Apud lseum Orat. de 
sorte Apollodori, ab initio, absolute 
et. ποίησις, adoptio, et ποιεῖσθαι, 
adoptare, occurrit: *Qumv μὲν, ὦ 
ἄνδρες, προσήκειν οὗ τὰς τοιαύτας 
ἀμφισβητεῖσθαι ποιήσεις, el τις αὐτὸς 
ζῶν καὶ εὖ φρονῶν ἐποιήσατο. Ζ. 

2 In genere verbum ποιέω cum 
praepositione ἐν constructum, cum 


sequente casu, si potest, uno verbo 
redditur ; alioquin pro natura nomi- 
nis a prepositione recti vertendum 
est. ποιεῖσθαι ἐν ϑόμῳ (ad verbum, 
in lege facere) dicebantur ii, quibus 


aliquid in more positum et lege san- 


citum erat. Ita Herod. Clio cap. 
131. Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι τοίοισι 
χρεωμένους" ἀγάλματα μὲν καὶ νηοὺς, 
καὶ βωμοὺς οὐκ ἜΝ ΝΌΜΩι ΠΟΙΕΥ- 
ΜΕΝΟΥ͂Σ ἱδρύεσθαι, Persas autem 


"ϑοῖο hisce legibus uti: statuas, neque 


templa, neque altaria apud illos lege 
sancitum est exstruere. Ubi obiter 
observa Participium xpewpeévovs pro 
Infinitivo, de quo Sect. 3, $. 8. 
Ποιεῖσθαι ἐν δευτέρᾳ τάξει, se- 
quente Genitivo, significat, Postha- 
bere. de quo vide infra\Sect. seq. ὃ. 
7. Cui simile est illud’ Thucydidis 
lib. vii, cap. 3. Ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦν- 
to, Parvi faciebant. nu 
Ποιεῖν ἐν μέσῳ, proprie, Facere în 
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VII. Quinto, πίστεις ποιήσασθαι idem quod πίστεις vel 
πιστὰ διδόναι, vel τίθεσθαι, id est, fidem suam alteri alterum 


medio, Greci dixerunt pro, Medium 
includere. Exemplum habet Thucyd. 
lîb. i, c. 62. Kat, (supple ex prece- 
dentibus, ἣν 7 γνώμη τοῦ ’Apiotéws) 
ὅταν ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ σφᾶς χωρῶσι, κατὰ 
νώτου βοηθοῦντας EN ΜΕΣΩΙ ΠΟΙΕΙ͂Ν 
αὐτῶν τοὺς πολεμίους, Et Aristei 
sententia erat, quum Athenienses în 
se impetum facerent, a tergo accur- 
rentes, hostes medios încludere. 

Huic simile est, Ioweîv ἐν αἰσχύνῃ, 
Probro afficere. Demosth. de Cor. 
pag. 332, lin. 37. Ἐν αἰσχύνῃ ποιή- 
σων τὴν πόλιν, Probro affecturus 
urbem. ᾿ 

Eodem modo, ποιεῖσθαι ἐν αἰτίᾳ, 
criminari, vel, criminì dare. Paus. 
in Achaicis, p. 411. ᾿Αχαιοὶ δὲ ἐποι- 
οὔντο ἐν αἰτίᾳ Φλαμίνιον, Achei Fla: 
minîo crimini dabant. Sic ποιεῖν ἐν 
χερσὶ τὴν μάχην, est, cominus con- 
gredi, apud Arrian. de Exp. Al. lib. 
ii, cap. 10. ᾿Αλέξανδρος μὲν σπουδῇ 
és ποταμὸν ἐμβαλὼν, καὶ ἜΝ XEPZI 
MAXHN ΠΟΙΗΣΑΣ, Alexander cele- 
riter amnem ingressus, et cominus 
congressus. [Sic ποιεῖν ἐν χάριτι 
est, gratificari. Ut Plat. in Phad. 
cap. 64. Ὑμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμενοι 
ὑμεῖς, καὶ ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς, καὶ ὑμῖν 
αὐτοῖς ἐν χάριτι ποιήσετε, ἅττ᾽ ἂν 
ποιῆτε, Si δοβηιθέ ipsos curatiîs, et 
mihi et meis et vobis ipsis, quicquid 
faciatis, gratum feceritis. Atque 
ποιεῖσθαι ἐν ὑποψίᾳ, est suspecium 
habere aliquid, Zschin, -adv. Ti- 
march. pag. 35. Z.] 

Simili ratione construitur cum pre- 
positione ἄνευ, sequente generandi 
casu, adeo ut ποιεῖν ἄνευ significet, 
Privare. Plato Hipp. maj. p. 290, 
in fine: Τοὺς μέλλοντας ἑστιᾶσθαι 
ἌΝΕΥ ὌΨΟΥ ἂν πάνυ γενναίου 
ΠΟΙΗΣΕΙΝ,. Convivaturos generosis- 
simo opsonio privaret. Ad verbum: 


CI 


‘ Faceret sine opsonio. 


Eadem ratio 
est in aliis prepositionibus : ut ποι- 
εἶσθαι ἐς φυλακὴν, Conjicere în carce- 
rem. Ita Thucyd. lib. iii, cap. 3. 
Τοὺς ἄνδρας ἐξ αὐτῶν ἜΣ ΦΥΛΑΚΑΣ 
ἘΠΟΙΗΣΑΝΤΌ, Viros, qui în illis 
(triremibus) erunt, în custodias con- 
Jiciebant. Ποιεῖν ἀπὸ ὄψεως, E con- 
spectu tlimittere. Quam locutionem 
imitatus est Apuleius, cujus verba : 
Hec ut primum ANTE judicis 
CONSPECTUM FACTA EST. 
Et: Intra limen sese facit. Exem- 
pla Greca suppeditat Casaubonus ad 
Suet, in vita Aug. Vid. mox Reg. 12. 

Eodem modo cum prepositione ἐξ, 
apud Aristidem, pro Quatuorviris, 
pag. 505. ἘΞ “IZOT πάντας αὐτοὺς 
TIOIEIZ, Omnes ilos codem ordine 
habes. Tale quoque est, ποιεῖσθαι ὑφ᾽ 
ἑαυτὸν, de quo Noster Reg. 11. At 
ποιεῖσθαι περὶ ἑαυτὸν, in malam par- 
tem, pro, Ad se rapere, apud Isocrat. 
Panathen. pag. 552. 

Similis quoque est hu]us verbi cum 
Adverbio ἔξω constructio. Ita Alian. 
V. H. lib. x, cap. 2. ubi de perdicibus 
ait, Ἐπειδὰν τάχιστα τοὺς πόδας ἜΞΩ, 
ΠΟΙΗΣΗ͂ι τοῦ λέμματος, Simulac pe- 
des de ovi testa exseruerunt. Veiba- 
tim: Extra fecerunt. Conf. Act. 
Apost. cap. v, 34. ᾿Ἐκέλευσεν ἜΞΩ 
βραχύ τι τοὺς ἀποστόλους TIOIHZAI, 
Jussit apostolospaulisper abducî. [Ττ|- 
terpretes ad hunc locum laudant quo- 
que Xenoph. Cyr. iv, 1,2. ἔξω βελῶν 
τὴν τάξιν ποιεῖν, Extratelorumjactum 
abducere cohortem. Philostrat. viii, 
3. ἐκποιεῖν ἑαυτὸν τοῦ δικαστηρίου, cx 
dicasterio αὐῖγο. Z.] Contra ποιεῖσ- 
θαι ἐντὸς, Intro mittere. Ita Thucyd. 
lib. ii, cap. 83, in fine: Τά τε λεπτὰ 
πλοῖα, è ξυνέπλει, ἜΝΤΟΣ ΠΟΙΟΥ͂Ν- 
TAI, Parvaque navigia, que simul 
navigabunt, intro recipiunt, i. e. In- 
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obligare : quo sensu jungitur potissimum cum praposi- 
tione πρὸς, et accusat. casu. Athenzeus lib. vili, de Iphi- 
clo quodam, qui nuncium promissis ad munus explendum 
| adducere conabatur, Πίστεις, inquit, πρὸς αὐτὸν ποιησάμενος, 
πέμπει, id est, Eum ablegat, posteaquam suam ei fidem 
certa mercedis promissione obligasset. Ita Polybius lib. 

v. de Leontio verbum τίθεσθαι asurpavit: ᾿Εξέπεμψεν, in 
quit, τοὺς θησομένους τὰς πίστεις πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον, id est, 
Nonnullos summisit, qui certis conditioribus cum Antio- 
cho rege paciscerentur, ejusque fidem obligarent. 

- VIH. Sexto, ποιεῖσθαι κέρδος, quod Latini questum 
facere, Galli, faire son profit4 Plutarch. in Cicerone, 
"Iv οὐδὲν ἐποιήσατο κέρδος, id est, Quorum nihil omnino pri- 
vatam in utilitatem convertit, ubi notandum est, id etiam 
quod compendii fiat, in accusandi casu, quemadmodum et 


ipsum κέρδος, a Grecis collocari. 
IX. Septimo, γνώμην ποιήσασθαι, idem est quod γιγνώ- 
oxew, statuere, ac fere cum infinitivo jungitur: ut apud 


tra navium, que ita ordinate erant, 
circulum. [Item cum particula ἔσω, 
seu εἴσω : veluti Palaephat. 50, ubi 
Daphne, cum fugeret Apollinem, 
dicitur orasse Terram matrem, Πάλιν 
αὐτὴν εἴσω ποιῆσαι, ut illam rursus 
în se reciperet. Xen. de Re eq. vi, 
8, ἔσω τῆς γνάθου ποιῆσαι τὸν δάκτυ- 
λον, digitum in maxillam inserere. 
2.1 Latinis hoc insolens, nisi illi 
construunt verbum facio cum accusa- 
tivo pronominis reciproci, ut facere 
se extra, facere se intro. Quo facit 
Apu!eii locus lib. v. Metamorph. 
quem in hunc usum citat Vorstius de 
Lat. falso susp. cap. 27. Invitata 
Psyche talium locorum oblectatione, 
propius accessit: et paulo fidentior 
INTRA LIMEN SESE FACIT. 
Cum suo casu ita adverbium ποῤῥω- 
τάτω construit Isocr. in Nicocl. pag. 
66, in extremo : Βουλόμενος ἅμα μὲν 
ἜΜΑΥΤΟΝ ὡς ΠΟΡΡΩΤΑΤΩ ΠΟΙΗ- 


ΣΑΙ TON TOIOYTON ὙΠΟΨΊΩΝ. 
Verbatim: wolens me facere quam 
longissime a talibus suspicionibus. 
Significat, se hujusmodì suspiciones 
velle a se quam remotissimas. [Tt. 
Appian, Bell. Parth. p. 267. συνε- 
BovAeve, ποῤῥωτάτω τοῦ νεανίσκου 
ποιεῖν ἑαυτόν. Auctor erat, ut quam 
long'issime ab adolescente sese subdu- 
ceret. Z.) 

3 Ut pateat, praepositionem πρὸς 
hic non referendam esse ad τὸ πέμ- 
rei, sciendum est, hoc verbum revera 
apud Atheneum non sequi: videtur 
hunc locum, ut et alios plures, hau- 
sisse Auctor ex Budao, apud quem 
p. 62 totidem verbis citatur. Locus 
est lib. viii, c. 16. Verba sunt: 
Πίστεις πρὸς αὐτὸν ποιησάμενος, θη- 
ρεύσας ἰχθύδια È τῆς κρήνη5, καὶ ἐμ- 
βαλὼν εἰς ὑδρεῖον, ἔδωκε τῷ Λάρκᾳ. 
Locus Polybii est p. m. 404, in fine. 

4 Belge, Winst doen. 
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Thucyd. Γνώμην ἐποιοῦντο κηρύγμασι χρήσασθαι ἐπιτηδείοις, 


id est, Opportunis precontis 


5 Locus Thucydidis extat lib. ii, 
cap. 2. Conferatur Pausani®e epise 
tola apud eundem, lib. i, cap. 128. 
ΓΝΏΜΗΝ ΠΟΙΟΥ͂ΜΑΙ θυγατέρα τὴν 
σὴν THMAI, Animum induco, filiam 
tuam ducere uxorem. At, non se- 
quente infinitivo, diversam ab hac 
significationem, putundì scilicet,ju- 
dicandî etc. obtinet. Arrian, de Exp. 
Alexandri, lib. iv, cap. 27. Ἔνθεν 
δὲ Κοῖνον μὲν ὧς ἐπὶ Bdsipa ἐκπέμπει, 
TNQMHN ΠΟΙΗΣΆΜΕΝΟΣ, ὅτι μα- 
θόντες τῶν ᾿Ασσακηνῶν ἅλωσιν ἐνδώ- 
σουσι σφᾶς αὐτοὺς, Hinc  Canum 
Bazira mittit, ratus, illos, cognita 
Assacenorum expugnatione, se îpsos 
dedituros. Sed hxc et similia, quo- 
rum maxima hic turba cumulari po- 
test, una regula recte quis compre- 
hendat hoc modo : verbum ποιεῖσθαι 
cum multis substantivorum accusati- 
vis constructum, una voce Latine 
redditur, atque idem notat, quod 
substantivum, si in verbum mutetur. 
E. g. Ποιεῖσθαι καταστροφὴν, pro 
καταστρέφειν, Evertere. Vi porro 
istius substantivi res ea, que v. c. 
dicitur evertî, pro quarto secundum 
casum obtinet. Sic apud Herodot. 
Erat. cap. 27. Καταστροφὴν ebre- 
τέως αὐτέων ἐποιήσατο, Facile eorum 
subactionem fecit. Latinius, subegit. 
Habet autem semper activam signi- 
ficationem, non tamen semper transi- 
tivam. Dixeris enim φυγὴν παιεῖσ- 
θαι pro φεύγειν, Fugere, non indig- 
nante Gracia. v. Thucyd, lib. ili, 
cap. 33. ᾿Απὸ δὲ τῆς ᾿Εφέσου ὃ ᾿Αλ- 
κίδας ἔπλει κατὰ τάχος, καὶ ΦΥΓΗΝ 
ἜΠΟΙΕΙΤΟ, Celeriter, relicta Ephe- 
so, navigavit Alcidas, et dedît se in 
fugam. Et cum genitivo, Τῆς πατρί- 
Sos φυγὴν ποιεῖσθαι, In exilium ab- 
ire. [Imo potius hoc in loco signifi- 
cat, exilium decernere, sive, exilii 
penam in facinus aliquod consti- 


uti statuebant.5 


tuere. Z.] v. Lysiam ἐν τῇ πρὸς Σί- 
uova ἀπολογίᾳ, p.39. Hic quoque 
non raro grecissant Latini. Nam 
facerent fugam dixit Terentius in 
Eun, iv, 7, 17. Et Cas. B. C.i, 
20, 1. Prima wespera secessionem 
faciunt. Ita Corn. Nep. in Vit. 
Thrasyb. c. 3. C@edem facere eorum 
vellent: Gr. Φόνον ποιεῖσθαι ἐκείνων 
ἐβούλοντο. Similiter Cicero in Orat. 
iii. in Cat. cap. 4. C@edemque infini- 
tam civium fecissent ; et Sallust. B. 
C. cap, 11, Nihil reliqui victis fe- 
cere. Pro Nihil reliquere. ‘Cum 
autem dicimus, pro Accusativo Ge- 
nitivum addi persone patientis, non 
est, quod quis objiciat Thucydidis lo- 
.cum, «lib. viii, cap. 62, ubi ποιεῖσθαι 
ἁρπαγὴν σκεύη καὶ ἀνδράποδα, in 
quarto casu. Ideo enim non licet 
dicere, φόνον ποιεῖσθαι τοὺς ἐχθροὺς. 
ξήτησιν ποιεῖσθαι τὰς ναῦς. [Recte. 
Quare locus ille Plat. in Phed. cap. 
47 extr. merito corruptus esse vide- 
tur viris doctis : ubi est, Τὸν δεύτε- 
ρον πλοῦν ἐπὶ τὴν τῆς αἰτίας ζήτησιν; 
ἣν πεπραγμάτευμαι, βούλει σοι, ἔφη, 
ἐπίδειξιν ποιήσωμαι ; Ἵ 194. b. Nolo 
hic repetere, que copiosius de hoc 
loco disputavi in Animadverss.. ad 
Anacr. et Platon. pag. 132. Ζ,] Per- 
inde enim est, ac 81 nos dicamus: 
De vaten en slaven tot buit maken. 
Quomodo et τὰ χρήματα λείαν ποιεῖσα 
θαι, i. e. Pecuniamin pradam vertere, 
dixit Plutarchus in Ces. pag. 708. 
Confer eundem pag. 715, lin. 32. 
Τοὺς ἄλλους ἐποιοῦντο λείαν, Alios 
preda addicebant. Nec plane ab- 
simile est illud Heliodori lib. A&thiop. 
ix, cap. 2, ubi Hydaspes Syenen ag- 
gressus, quam primo impetu se captu- 
rum putabat, cum experiebatur stre- 
nuam oppidanorum defensionem, di- 
citur ὀργὴν τὸ πρᾶγμα ποιήσασθαι, 
verbatim, îram rem fecisse, h. 6. rem, 
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X. Octavo, χάριν ποιεῖσθαι, id est, μετ᾽ εὐχαριστίας 
5 ld e , Ὑ _3QN/ TIVE 
ἀποδέχεσθαι idem prope, quod χάριν εἰδέναι. Cui oppo- 
nitur ὀργὴν ποιεῖσθαι, id est, δι’ ὀργῆς ἄγειν, vel ἔχειν. De- 
mosth. Oratione περὶ τῆς παραπρεσβείας,6 utrumque conjun- 
git: Ka} χάριν, inquit ille, ὧν ταύτης ἄξιος ἧ, καὶ τοὐναντίον 
ὀργὴν, ἂν τοιαῦτα φαίνηται πεποιηκὼς, πεποιῆσθαι, id est, Eique 
gratiam habere, si ea dignus erit: contra vero succensere, 


puta obsidionem, în iram vertisse, 
sive repudiato consuete oppugna- 
tionis consilio, in iram exarsisse, nova 
scilicet expugnandi ratione inventa. 
Que structura ab illo idiomate longe 
est diversa. Rarumestin hoc genere 
illud Theophrasti in Garrulo: Εἰ 
ποιήσειεν ὃ Ζεὺς ὕδωρ, Si Jupiter 
fecerit aquam, i. e. pluerit. Conf. 
Aristoph, in Vesp. vs. 261, 263. 

Κοὺκ ἔσθ' ὅπως οὐχ ἡμερῶν τετ- 

τάρων τὸ πλεῖστον 
ὝΔΩΡ ἀναγκαίως ἔχει τὸν θεὸν 


ΠΟΙΗ͂ΣΑΤ' 
Ἔπεισι γοῦν τοῖσιν λύχνοις οὗτοιϊ 
μύκητες" 


Φιλεῖ δ᾽, ὅταν ἢ τουτὶ, ΠΟΙΕΙ͂Ν ὙΕ- 
ΤΟΝ μάλιστα. 

Fierì aliter non potest, quin per qua- 
triduum plurimum imbrem immittat 
deus, nam lucernas fungi obsident ; 
hoc quum fit, solet uberrima cadere 
pluvia. Etiam illud Platonis in Pha- 
done : Ποιεῖν μουσικὴν, Facere musi- 
cam, i. e. exercere, componere car- 
men. Plane ut Phedrus : 

MEDICINAM ignoto FACE- 

RE capisset loco. 
Et Pecuariam facere legimus apud 
Suet. in Cas. cap. 42. Et argenta- 
rium fecit. apud Cic. pro Cxcin. 
cap. 4.. 

Eodem modo cum Adjectivis 
ποιέω active construitur. Demo- 
sthen. de Foed. Al. pag. 88, prop. 
fin. 'EKZIIONAOY® AYTOYZ ΠΟΙΗ- 
ΣΑΝΤΕΣ συμβουλευώμεθα, πῶς δεῖ 
χρῆσθαι τοῖς εἴς. Foaedere illos 65- 


cludamus, et deliberemus, quomodo 


tractandî sint, etc. Ubi ἐκσπόνδους 
αὐτοὺς ποιήσαντες redditur Latine 
potius per Verbum, sequente Con- 
junctione Et, quam per Participium. 
Rationem vide infra Cap. vi, Sect. 1, 
Reg. 14. Consentit. Aristid., pro 
Quatuorv. pag. 36. Λακεδαιμονίων 
ἐθελόντων ἜΚΞΠΟΝΔΟΥΣ ΤΑΣ Ππο- 
ΛΕῚΣ ΠΟΙΕΙ͂Ν, Lacedemoniis volen- 
tibus civitates federe excludere. Si- 
militer Plat. ep. 2, init. AIONA δὲ 
μόνον ’EZAIPETON ITOIHî, Dionem 
autem solum excipis. ’Confer Di- 
narch. pag. 102, lin. 16. Et Ev. 
Joann. cap. xvi, 2: ᾿Αποσυναγώγους 
ποιήσουσιν ὑμᾶς, E synagogis vos 
ejicient. Item Act. Apost. vii, 19. 
Ποιεῖν ἔκθετα τὰ βρέφη, Exponere 
infantes. Huc pertinet id, quod 
Auctor mox monebit, Reg. 15. At- 
que hoc in idiotismo plurimum gree- 
cissant Latini. Ita Horat, lib. i, Sat. 
4, vs. 59. 
_  — Eripîas sì 
Tempora'certa, modosque, et, quod 
prius ordîine verbum, 
POSTERIUS FACIAS.—i. e. 
Postponas. 

Adde Ovid, lib. v. Met. vs. 480. 

— Vitiataque semina fecit. Ὁ 

— Μεμιασμένα σπέρματ᾽ ἐποίει. 
Similiter apud Comicum Heaut. ii, 3, 
100, - i 
— Ademtum tibi jam faxo omnem 

metum. 


‘Hujusmodi sunt: /e missum face, 


Missa îsthec face, eidem familiaria. 
6 Pag. 212, lin. 25. 
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si quid ejusmodi perpetrarit, supp. cui debeatur iracundia. 

XI. Nono, ποιεῖσθαι ὑφ᾽ ἑαυτὸν, vel ἐφ᾽ ἑαυτῷ, id est, 
în potestatem redigere, v. c. τὴν πόλιν, τὴν χώραν, τὸν ἄν- 
δρα.7 Αἱ ποιεῖσθαι εἰς ἑαυτὸν, idem est quod ἀναδέχεσθαι, 
in sese recipere. Demosth. Πάντα ἀναδεχόμενος, καὶ εἰς ἑαυ- 
τὸν ποιούμενος τὰ τούτων ἁμαρτήματα, Cuncta illorum pec- 
cata în sese recipiens. 

XII. Decimo, ἐκποδών, vel ἀπὸ τῆς ὄψεως ποιεῖσθαί τινα, 
id est, Aliquem nostro conspectu summovere, expellere.* 
Χωρὶς ποιεῖσθαι τοῦ κινδύνου, Periculo liberare. ᾿Δρχὴν ἐπί 
τινι ποιεῖσθαι, Imperium în aliquem transferre. Plutarchus 
in Theseo : "AAN ἐπὶ νόθω καὶ ξένῳ παιδὶ τὴν ἀρχὴν πεποιημέ- 
vos, Qui in spurium quendam alienumque filium imperium 
transtulit. 

XIII. Undecimo, ἔργον ποιεῖσθαι,9 verbatim opus facere, 
id est, aliquid studiose conari, se mettre en grand devoir. ἡ 
Plutarch. in Theseo : Τότε πρῶτον (supp. λέγουσι τὸν Θησέα) 
ὄψει γνωρίσαι τὸν ᾿Ηρακλέα, ποιησάμενον ἔργον ἐντυχεῖν αὐτῷ 


7 Rarius Prepositio ἐπὶ a Prono- 
mine reciproco aufertur et additur 
sequenti substantivo cum Accusativo, 
Herodian. lib. i, cap. 9. Iomodperos 
ἑαυτὸν ἐπ᾽ ἐξουσίαν, Quum sibi vin- 
dicaverat auctoritatem. Qualemcun- 
que tamen differentiam vide Cap. ix, 
Sect. 4, Reg. 20. 

8 Vel de medio tollere. ‘Hyodpe- 
vos où δυνήσεσθαι κατασχεῖν τὴν 
ἀρχὴν, εἰ μὴ κἀκεῖνον ἜΚΠΟΔΩΝ 
ΠΟΙΗΣΕΙΕΝ, Arbitrans se împerium 
obtinere non posse, nisi et hunc e 
medio sustulisset,Isocr, in Evag. Con- 
fer Cap. ix, Sect. 3, Reg. 5. 

9 Confer Bud. pag. 146. Vel, 
omisso substantivo ἔργον, pro eodem 
dixerunt πᾶν ποιεῖν. Plat. in Phaedro 
p. 252, lin. 44. ΠΑΝ ΠΟΙΟΥ͂ΣΙΝ, 
ὅπως τοιοῦτος ἔσται. Omne faciunt, 
i, e. omni studio id agunt, ut talis 
evadat. Nec nostrum illud est absi- 
mile : zy doen alles, om hem zo te 
krygen. Vel pluraliter πάντα. Idem, 


lib, vi, de Rèp. pag. 488. ITANTA 
ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΑΣ, ὅπως ἄν σφισι τὸ πη- 
δάλιον ἐπιτρέψοι, Omnia facientes, 
sive, Omnem lapidem moventes, ut 
sibì gubernaculum committat. Ex 
Latinis imitatur Ovid. lib. Met. ix, 
vs. 540. 
— OMNIA FECI, 
(Sunt mihì Diì testes) ut tandem 
sanior essem. 

Confer. Cic. epist. ad Fam. lib. xvi, 
ep. 9. Scio te OMNIA FACTU- 
RUM; ut nobiscum quamprimum 
sis. Obtinet eadem loquendi ratio, 
ubi interrogative profertur per quid, 
ut apud Virg. Ecl. ii, vs. 35. 

Hac eadem ut sciret, QUID non 

FACIEBAT Amynias? 

At Graci idem aliquando per parti- 
cipium efferunt : v. g. ΠΑΝ ΠΟΙΩ͂Ν 
ἀποφεύγει τὸν θάνατον" pro, πᾶν ποιεῖ, 
ὅπως ἀποφεύγοι, Mortem, qua licet 
arte, evitat. 
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περὶ Τραχῖνα, Tum primum aiunt Theseum de vultu Her- 
culem novisse, cum jam cum circa Trachinem convenire 
studiose conatus esset. Platoin Timao: Τίμαιον περὶ φύσεως 
τοῦ παντὸς εἰδέναι μάλιστ᾽ ἔργον πεποιημένον, id est, l'imaum, 
qui proprio ac singulari studio universi naturam nosse 
conatus erat. Gall. Qui avoît pris ἃ tiche. i 

XIV. Duodecimo, ποιεῖσθαι, idem est, quod Latine, 
interpretari, id est, ewistimare dicitur; quo sensu cum 
duobus accusat. fere conjungitur. Gregorius. Nazianzen. 
de invictissimo quodam Martyre, Πομπὴν, inquit, ἀλλ᾽ οὐ 
συμφορὰν τὸ πρᾶγμα ποιούμενος, id est, Rem cam non cala- 
mitatem, sed honorificam pompam interpretatus. Plutarch. 
Pomp. Ὥστε καὶ Πομπήϊον εὐτύχημα ποιεῖσθαι μέγα τὸν τοῦ 
πολιτεύματος καιρὸν, i. e. Ita ut Pompeius etiam rei ge- 
renda occasionem summa felicitatis loco duceret. Sic, Τὴν 
τῶν πολεμίων ἀκαιοίαν εὐκαιρίαν ποιεῖσθαι τὴν ἡμετέραν, 1d est, 
Tempus hostibus importunum, opportunitatem nostram 
anterpretari.!° 

XV. Decimo tertio, ἐξώλη καὶ προώλη ποιεῖν, funditus 
aliquem perdere. Demosthen. pro Coron. extrem. versib, 
| Τούτους ἐξώλεις χαὶ προώλεις ἐν γῇ καὶ θαλάττῃ ποιήσαιτε, Kos 
funditus terra marique profligetis. ᾿Εξώλης ab ἐξόλλυμι, 
ut προώλης a προύλλυμι. Dicunt etiam ἐξώλης ἀπολοίμην, 
funditus inteream. 

XVI. Decimo quarto, ποιῆσαί τινι τὸν λόγον, id est, 
Alicui orationis argumentum dare, vel aliquem ad dicen- 
dum excitare. Aristid. Panathen. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ αὐτό τε 
τοῦτό ἐστι καὶ τὸ μόνον πεποιηχός pos τὸν λόγον, Enimvero 
illud ipsum. est, adeoque solum, quod me ad hoc orationis 
genus excitavit. τὶ i 


10 Huicaffinis est significatio pre 
se ferendì, sive, sibì vindicandi. Ita 
Plat. Theag. pag. 128, lin. 17. Τοῦ- 
To pevror τὸ μάθημα παρ᾽ ὃντινοῦν 
ΠΟΙΟΥ͂ΜΑΙ δεινὸς εἶναι, Hujus vero 
discipline pra unoquoque me esse 
peritum pre me fero. Et in Hippia 
minore, pag: 372, lin. 27. Οὐ γὰρ 





πώποτ᾽ ἔξαρνος ἐγενόμην μαθών τι, 
ἐμαυτοῦ ΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣ τὸ μάθημα 
εἶνάι ὡς εὕρημα, Non enim unquam . 
inficiatus sum, me aliquid didicisse, 
id, quod didiceram, mihi vindicans, 
ac sì esset inventum meum. Ubi 
ποιεῖσθαι pro περιποιεῖσθαι. 

11 At ποιεῖσθαι λόγον, 5οαποηΐς 
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[Adde αἷμα ποιεῖν, vel πράττειν, vel δρᾷν, hi e. occidere. 
V.3 Polyb. xv, 31. Τοῦ δὲ ποιεῖν αἷμα καὶ φόνους ἐγένετό τις 


genitivo, duo praecipue notat, qua 
ex diversa τοῦ λόγου significatione 
nascuntur: quatenus enim delibe- 
rationem notat (ut patuit Cap. ili, 
Sect. 6, Reg. 3.) haec locutio com- 
mode redditur, diligenti. cogitatione 
perpendere ; ut apud Philostr. de 
vita Apollon, lib. v, cap. 35. ᾿Ανδρὶ 
μὲν οὖν φιλοσόφῳ τὸ ἐπὶ νοῦν ἐλθὸν 
εἰρήσεται, ΠΟΙΗΣΕΤΑΙ δὲ, οἶμαι, 
ΛΟΓῸΝ ΤΟΥ͂ μή τι ἀνοήτως ἢ μανικῶς 
εἰπεῖν, Philosopho sane, quidquid în 
mentem venit, licebit dicere: dili- 
genti autem (credo) cogitatione per- 
pendet, ne quid stulte, et rationì dis- 
sentaneum proferat. Quatenus autem 
estimationem notat (ut ostensum est 
ibid, Reg. 7.) significat, în pretio 
habere: ut apud eundem in Heroicis, 
cap. 11. Φησὶ γὰρ, κἀκείνους πολὺν 
ΠΕΠΟΙΗ͂ΣΘΑΙ ΛΟΙΓῸΝ ἊἌΡΕΤΗΣ, 
Nam αἷέ, illos virtutem magno in 
pretio habuisse. Caeterum, quod in 
hoc verbo observatione dignum vi- 
sum est, coronidis loco addam. Ha- 
bent Greci, Latini, aliique hoc com- 
mune, quod verbum Faciendì cum 
pronomine relativo constructum im- 
plicite significat id, quod precedens 
verbum, ad quod refertur, denotavit. 
E. g. Descripsit res gestas Achillis 
Homerus, quod ni fecisset, î. e. τὶ ejus 
ποία memorie prodidisset, ejus no- 
men:etiam oblivione obrutum fuisset. 
In hac tamen occasione id sibi pecu- 
liare vindicant. Grecî, ut articulus 
subjunetivus retineat aliquando genus 
substantivi, quod in precedenti mem- 
bro. invenitur. Isoer. im Paneggyr. 
Ἧς (δυνάμεως) ἡμεῖς ὅπόταν κρείττω 
διαβιβάσωμεν (ἣν βουληθέντες ῥᾳδίως 
ἂν ποιήσαιμεν) ἀσφαλῶς ἅπασαν τὴν 
᾿Ασίαν καρπωσώμεθα, Quibus si nos 
robustiores copias trajecerimus:(quod, 
velimus modo, facile facere posse- 
Vig. 


mus) secure tola' Asîìd potiremur. 
Ubi, ἣν ποιήσαιμεν, pro ὃ ἂν ποιῆσαι- 
μεν. H. 4 194. c. 

Vulgo ποιεῖν et πράττειν cum ac- 
cusativo persone conjungitur, uti 
supra est demonstratum: v. c. ποιεῖν 
τινὰ xax®s, male facere alicui. Ve- 
rum non est quod dubitemus, recte 
quoque dativo persone jungi posse. 
V. gi Dinarch. adv. Demosth. pag, 
13. ὃ μεγάλα TH? ΠΟΛΕῚ ἀγαθὰ 
ποιήσας. Lys. adv. Eratosth. pag. 
417. Πολλοῖς τεκμηρίοις παραστήσω 
τὰς πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς οὐχ ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἑαυτῶν γινομένας, 
ὁπότεροί ΜΟΙ ταῦτα πράξουσι, Multis 
argumentis docebo mvtuas inter se 
simultates, non vestra sed sua ipso- 
rum causa susceptas, τινὶ mihi haec 
sint facturî. Demosth. pro Phan. 
pag. 355. Τί ΣΟῚ ποιήσουσιν οἱ pdp- 
tvpes ; sc. κακόν. Id. ad Phenipp. 
pag. 1045. Οὐδὲν πώποτε ΤΟΥΤΟΙΣῚ 
πεποίηκας. 5011. προσφιλές. Lys. 
adv. Agorat. pag. 472. Oùs σὺ; Bov- 
λομένους dya0dv τι πρᾶξαι TH? ITO- 
AEI, ἀπέκτεινας. Luc. Act. Apost. 
ix, 13. Ὅσα κακὰ ἐποίησε ΤΟΙΣ 
‘ATIOIS σου. Ibid. xvi. 28. Μηδὲν 
πράξῃς ΣΕΑΥΤΩΣ κακόν. Isocrat. de 
Bigis sub fin. Τισίας μὲν μηδὲν ἀγα- 
θὸν ποιήσας THî ΠΟΛΕΙ͂. Xenophon 
Hellen. iv, pag: 540. Ἐνόμισε' κατα 
πρᾶξαι ἄν τι THî ΠΟΛΕῚ ἀγαθόν. Ise. 
pro Nicostr. pag. 78. Ὃς TO? TE- 
@NEQTI μηδὲν τῶν νομιζομένων ποιή- 
σᾶς. Δ ]ἴαι. Hist. Anim, i, 58. Καί- 
τοι ῥᾳδίως AYTHÎ τοῦτο δράσαντες. 
Ambitiosi in hiscexemplis cumulandis 
fuimus propterea, quod animum in- 
ducere noti poteramus, ut crederemus 
cum Wolfio et Reiskio, loca omnia, 
in quibus. ejusmodi occurrat construe- 
tio, esse culpa librariorum depravata. 
Li 

20 
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ἐκ ταυτομάτου καταρχὴ τοιαύτη, Sanguinis fundendi cadis- 
que patrande casu hujuscemodi eatitit initium. Ekftip. 
Orest. 406. Πυλάδης, ὁ συνδρῶν αἷμα καὶ μητρὸς φόνον. 
Idem ibid. 1140. Κακῆς γυναικὸς οὔνεχ᾽ αἷμ᾽ ἐπράξαμεν. 
Confer Cuper. Observatt. iii, 19. 

Quemadmodum πάσχειν interdum ponitur pro ποιεῖν, 
ita contra ποιεῖν videtur significare πάσχειν. V.c. Polyb. 
xi, 2. ποιεῖν ἧτταν pro vinci: Τοιγαροῦν οἱ πλεῖστοι διὰ τὴν 
αὐτῶν ἀμέλειαν καὶ τὴν ἐν τούτοις ἀβουλίαν αἰσχρῶς μὲν ἐποίη- 
σαν τὰς ἥττας. ZL.) 1908. : ι 

XVII. Πράττειν, primo verti potest, dare operam, sat- 
agere, diligenter exquirere. Thucyd. lib. ἵν. 15 ” Erpaccey 
ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμβήσεται, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται, 
id est, Diligenter ac studiose videbat, qua ratione cum 
aliis celerrime conveniret, ab aliis dissideret. Hic enim 
futurum indicat. pro optat. vel subjunct. ξυμβήσεται, pro 
ξυμβήσοιτ᾽ ἄν, vel ἂν ξυμβήσηται, et ἀπαλλάξεται, pro ἀπαλ- 
λάξοιτ᾽ ἂν, vel ἂν ἀπαλλάξηται, usurpavit. De quo jam sup. 
Sect. il, Reg. 5.13 

XVIII. Secundo, occulte moliri, practiquer, cum ac- 
cusativo. Demosthen. Philipp. i. Μετὰ Λακεδαιμονίων φασὶ 
Φίλιππον πράττειν τὴν τῶν Θηβαίων κατάλυσιν, Philippum 
arunt una cum Lacedamoniis Thebanorum eversionem mo- 
lirî. [It. Andocid. pag. 92. Πράττοντές τινες δήμου κατάλυ- 
σιν ἐλήφθησαν, Quorundam molitio et conatus forma demo- 
cratica evertenda deprehensus est. Z.] Affine illud Plutar- 
chi in Cicerone, sed in bonam partem, Πράττειν κάθοδον τῷ 
Κικέρωνι, Ciceronî reditum moliri,id est,îd agere, ut redeat* 

12 Cap. 128, in fine. 

w 13 Vel sequente ὅπως. Thucyd. 
lib. i, cap. 56. Τῶν γὰρ Κορινθίων 


TIPAZZONTON, ὍΠΩΣ τιμωρήσων- 
ται αὐτοὺς, et que sequuntur. 


ἜΠΡΑΣΣΕΝ, ὅπη ὠφέλειά τις γενή- 
σεται. Oratio hec elliptica ita sup- 
pleri potest : Ἔς τε Πελοπόννησον 
ἄνδρας πέμψας ἔπρ. etc. Et in Pelo- 
ponnesum misit, quì îd agerent, ut 
auxilium quoddam mitteretur. H. 

* Hinc πράττειν τὴν πόλιν τινὶ 


Corinthiis enim èd agentibus, quo- 
modo eosulciscerentur etc. Hoc modo 


Attice construitur cum prepositione 
eis, quod eidem frequens est. In 
promtu est apud eum exemplum lib. 
i, cap. 65. "EX TE Πελοπόννησον 


est urdbem alicui prodere. Polyb. iv, 
17. Τούτοις ἔπραττον τὴν πόλιν. 


Conf, lib. xiii, 2, Ζ, 4 196. 
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XIX. Tertio, πράττειν τι παρᾶ τινος, est aliquid ab ali- 
qudimpetrare, vel conari impetrare. Isocr. ad Nicoclem: 
Πράττειν παρὰ τῶν Θεῶν ἀγαθὸν, Boni aliquid a Dis im- 
petrare.*4 [Hinc apud Xenoph. πρακτικὸς παρὰ θεῶν dici- 
tur. Z.] 

Quarto, πράττειν τι πρός tiva, est aliquem certa de re con- 
venire, vel agere cum illo de tali re, vel transigere. Thu- 
cydid. Πράξαντες πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως, Qui cum 
illo de capienda urbe egissent, transegissent.'5 Quod etiam, 
rarius licet, dicitur, πράττειν ἔς τινα. Sepe autem, πράττειν 
πρός τινα περί τινος, ut πολέμου, εἰρήνης, et similibus. 

XX. Quinto, πράττεσθαι εἰ εἰσπράττεσθαι, cum duobus 
accusativis, uno rei, altero persone, est erigere aliquid ab 
aliquo. Demosthen. in Leptin. Πράττεται τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ 
σῖτον ἐξάγοντας τριακοστὴν, id est, Ab 115, qui suis ex provin- 
cus frumentum exportent, trigesimam exigit, supple par- 


tem. *6 


14 Nos satis feliciter: Hy kan 
veel by hem doen; dat îs, te weg 
brengen. 

15 Verba Thucydidis exstant lib. 
iv, cap. 114. Caterum observetur et 
frequens hujus verbi usus, in primis 
apud Demosthenem: τὰ κοινὰ πράτ- 
τειν, pro, Fungi magistratu, vel Ad- 
ministrare Remp. vid. epist. 3, p. 
116, lin. 5. Τὸ μὲν γὰρ πᾶσιν àpéo- 
Kew τὸν συμβουλεύοντα καὶ TA KOI- 
NA TIIPATTONTA ἀδύνατον, Fieri 
enim non potest, ut vir consiliarius 
et remp. administrans omnibus pla- 
ceat. [Hinc oi πράττοντες τότε τὰ 
πράγματα, apud Lys. p. 483. sunt 
Principes reip. qui tum erant. Z.] 
Ad hec absolute ponitur pro rem ex 
voto conficere, cui opponitur àarpak- 
τεῖν. Homer. Odyss. T, vs. 60. 

Δὸς δ᾽ ἔτι Τηλέμαχον καὶ ἐμὲ TIPH- 

ΞΑΝΤΑ νέεσθαι, 

Da insuper Telemachum et me, re 

ex voto confecta, redire. 


Denique εὖ πράττειν, Feliciter vivere. 
Κακῶς πράττειν, Male multari. Ex- 
emplis plena omnia. Et πράττειν 
ὑπέρ τινος, Stare a partibus alicujus, 
apud Dinarchum contra Demosthe- 
nem. Cujus contrarium est ἀντιπράτ- 
τειν. [In hoc sensu πράττειν quoque 
dativo jungitur. E. g. Demosth. Phil. 
ili, pag. 126. Φιλιστείδης μὲν ἔπρατ- 
τε Φιλίππῳ, Philistides a partibus 
Philippi stabat. Item cum praposi- 
tione μετά. Ut Isei Orat. de Sort. p. 
96. Μεθ᾿ ἡμῶν πάλιν ἔπραττεν, Ite- 
rum ποδὲβ ἤαυογα capit. Z.] 

16 At πράττεσθαί τινα χρήματα 
est Pecunia aliquem multare. Thu- 
cydidi lib. iv, cap. 65. ᾿λθόντας δὲ 
τοὺς στρατηγοὺς oi ἐν τῇ πόλει ᾿Αθη- 
ναῖοι τοὺς μὲν φυγῇ ἐζημίωσαν, πυθό- 
δωρον καὶ Σοφοκλέα" τὸν δὲ τρίτον 
Εὐρυμέδοντα XPHMATA ἘΠΡΑΞΑΝ- 
TO, Reversos domum duces populus 
Atheniensis multavit, Pythodorum 
et Sbphoclem exilio, at tertium Eury- 
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XXI, Sexto, διαπέπρακται, absolute pro actum est, pra- 
cedente nominativo casu. Plutarch. in Fabio, d4savon0es 
(Annibal) ὡς πάσῃ τέχνῃ καὶ Bla κινητέος ἐστὶν εἰς μάχην ὃ 
ἀνὴρ, ἢ διαπέπρακται τὰ Καρχηδονίων, Statuens omni arte ac 
vi pertrahendum in certamen Fubium, aut de rebus Car- 
thaginiensium actum esse. Gallice, Qu autrement, que des 
uffaires des Carthaginois étoient faites, vel, que c’étoît fait 
des affaires des PRIA 

XXXII, Verbum προσποιεῖσθαι, id est, simulare, ἔλλειπτι- 
κῶς nonnunquam usurpatur; ita ut, quod subauditur, ex 
antecedentibus intelligi debeat. Demosthen. pro Corona: 
“Opa, μὴ τούτων μὲν ἐχθρὸς ἧς, ἐμοὶ δὲ προσποιῇ, (supple, ἔχ- 
θρὸς εἶναι) id est, Vide tu, ne horum vere sis inimicus, dum 
mihi te inimicum esse fingis, 

{dem ibidem adversus /Eschinem, qui liberalibus doctri- 
nis imparatus cum esset, eruditi nomen et famam ambie- 
bat: Τοῖς δ᾽ ἀπολειφθεῖσι μὲν, ὥσπέρ σοι, [Legitur ὥσπερ σὺ, 
et recte. P. 270, 4. ed. Reisk. verte, cujusmodi tu es. 
Herm.] προσποιουμένοις δὲ ὑπ᾽ ἀναισθησίας, τὸ τοὺς ἀκούοντας 
ἀλγεῖν ποιεῖν, ὅταν λέγωσιν, οὐ τὸ δοκεῖν τοιούτοις εἶναι, περί- 
ἐστιν, id est, Derelictis autem, (id est, ab omni doctrina tm- 
paratis,) cujusmodi es, qui tamen ea instructò pra stupore 
videri volunt, unum hoc superest, ut auditoribus suis, dum 
ita loquuntur, molesti sint, non tales esse videantur. 


medonta pecunîa. De usu verbi πράτ- 
tw plura vide apud Budeum pag. 
162. H. 

Verum nonnunquam dda 
cum prepositione παρὰ construitur. 
Ut Alian. V. H. xiv, 35. Πολὺ 
ἐπράττετο, καὶ ἔτι μᾶλλον παρὰ τῶν 
ξένων. Deinde ipsum activum πράτ- 
τειν eodem occurrit subinde sensu. 
E. g. Luc. Evang. xix, 23. Διὰ τί οὐκ 
ἔδωκας τὸ ἀργύριόν μου ἐπὶ τὴν τρά- 
πεΐῖαν, καὶ ἔγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἂν 
ἜΠΡΑΞΑ αὐτό; Lucian. in Vit. 


Auct. Φέρ᾽ ἴδω τί καὶ TIPAZEIX με 


ὑπὲρ αὐτοῦ, Age videam, quid ργεξὶὰ 
a me pro eo exigas. Demosth, ady. 
Androt. p. 617. Διπλᾶς IIPATTON- 
TEX τὰς εἰσφοράς. Eodem sensu 
apud Cicer. Verr. ii, 6, 52. 53. dici- 
tur pecuniam facere. Hinc πρηκτῆ- 
pes apud Homerum sunt mercatores, 
negotiatores: v. c. Odyss. 8,162. 
᾿Αρχὸς vavrdwv, oltre πρηκτῆρες ἔασιν. 
Conf. Spanhem. ad Callim. p. 31. 
Ceeterum πράττειν nonnunquam, uti 
δρᾷν et ῥέζειν, habet vim sacrificandi. 
Vid. Cuper, Observatt. iii, 13. 4. 
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SECTIO XI. 3 


De Verbis συγκροτεῖν, συῤῥηγνύναι, συμφρονεῖν, τιθέναι, 
τίθεσθαι, τυγχάνειν. 


REGULA I. 


Συγκροτέω, quod proprie est complodo, usus aliquot no- 
tandos habet. Primo, quecunque în unum coeunt, ac veluti 
| compinguntur, atque conffantur, συγκροτεῖσθαι dici possunt. 
Ita literae plures syllabam in unam coeuntes, συγκροτοῦνται. 
‘Ita consensus, quem Tullius vocat conspirantem atque con- 
fatum, συμπνέουσα καὶ συγκεκροτημένη ὁμόνοια dici possit. 
Ita δύναμιν, aut στρατείαν συγκροτεῖν, exercitum conflare. 
Ita συνωμοσίαν συγκροτεῖν, conspirationem conflare. 

II. Secundo, qui comparantur, instruuntur, et in aliquo 
diligenter erercentur, συγκροτεῖσθαι quoque dicuntur. . Ita 
cuyxporsiv τὸν πόλεμον, bellum instruere, aut conflare ; συῤ- 
ῥηγνύναι vero committere est. Hoc sensu dictum est a De- 
mosthen. ii. Olynth. Δόξαν ἔχουσιν, ὥς εἰσι θαυμαστοὶ, καὶ 
συγκεχροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου, Vulgo habentur egregii qui- 
dam milites, atque în re bellica plurimum exercitati. 

Sic, τὸν πότον συγκροτῆσαι, egregie convivium ainstruere, 
simulque ad hilariter bibendum invitare. Quod postre- 
mum s®pius dicitur, πότον συῤῥηγνύναι. 

Huc pertinet illud Philonis, de vita Mosis,!7 Συνεκρότουν 
ἄλλος ἄλλον, μὴ ἀποκάμνειν, id est, Sese mutuo, ne defice- 
rent, conjunctis vocibus excitabant.* 


17 Pag. 496, lin. 48. 
* (Economia verbi συγκροτεῖν 
hac mihi esse videtur. Proprie dici- 


guntur în unum, coalescunt, congre- 
gantur, et in ordinem quendam redi- 
guntur. Quare Demosth. adv. Mid. 


tur in fabris, qui malleo ferrum alia- 
que metalla vel ducunt, vel coag- 
mentant. Etenim Scholiastes Theo- 
. criti ad illud, ἐξ ἀπάτας Kekporapévoi 
ἄνδρες, h. e, versuti homines et vafri, 
Idyll. xv, 49. ‘H dè μεταφορὰ, inquit, 
ἀπὸ τῶν κεκεντρωμένων χαλκῶν. 
Hinc factum est, ut idem verbum 
transferretur omnino ad res, que 00- 


pag. 250. συγκροτεῖν καὶ διδάσκειν 
τὸν «χορὸν, est chorum colligere et 
docere. Et in argum. ad eand. orat. 
p. 512. συγκροτεῖν et λαμβάνειν, ut 


‘idem valentia, copulantur, quibus op- 


ponitur τὸ spernere aliud, aliud pro- 
bare. Similiter Joseph. Bell. Jud. iv, 


3, 12. copia alicujus dicuntur inferi- 


ores fuisse non quidem numero, at 
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III. Συμφρονεῖν, ut obiter supra monui, cum universe 
significat, aliquid secum animo reputare, aut etiam, ratio- 
cinando percipere : tum vero peculiariter est, ex certo re- 
rum ac περιστάσεων concursu, de vera oraculi sententia pro- 
babilem ducere conjecturam, cum ante incerius omnino 
dubiusque penderes. Vide sup. Cap. ili, Sect. 6, Reg. 3. 
et Sect. 7, Reg. 11. hujus capitis. 
| Plutarch. in Themistocl. ‘(25 κελευσθεὶς (Dodonao quo- 

dam oraculo) πρὸς τὸν ὁμώνυμον τοῦ Θεοῦ βαδίζειν, συμφρονή- 
σειε πρὸς ἐκεῖνον ἀναπέμπεσθαι, id est, Quomodo, jussus cum 
esset, ad aliquem Deo cognominem proficisci, re tandem 
expensa intellexerit, se ad illum mitti. 

Dicebant etiam συμβαλεῖν, et συμβάλλεσθαι τὸ λόγιον, vel 
τὸ μάντευμα, oraculi mentem conjicere, vel percipere. Pau- 
sanias in Messenic. Οἱ μάντεις ἀπείρως εἶχον συμβάλλεσθαι 
τὸ εἰρημένον, Vates oraculi mentem assequi non poterant. 
Vide Reg. 16. 

IV. De verbis τιθέναι, et τίθεσθαι, notanda sequentia. 
Primo, τίθεσθαι cum dativo casu idem est, quod προστίθεσ- 
θαι, vel κατατίθεσθαι, vel συγκατατίθεσθαι, id est, assentiri. 
Chrysostom. ad Thessalonic. ii. Οἱ μὲν τοῦ πνεύματος τὴν 
χάριν φασὶν, οἱ δὲ τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν, οἷς ἔγωγε μάλιστα 
τίθεμαι, id est, Ali Spiritus gratiam esse volunt, αἰ Ro- 
manum imperium, quibus ego maxime assentior. 

Eodem sensu accipi videtur τὸ κατακοσμεῖσθαι, cum pree- 
positione, quod proprie componi ornarique significat. Plu- 
tarch. in Fabio pag. 191. Oi δ᾽ ἄλλοι προσετίθεντο, καὶ κατ- 
ἐχοσμοῦντο πάντες εἰς τὴν ἐκείνου γνώμην, ὑπὸ μεγέθους αὐτοῦ 
τῆς δυνάμεως, id est, Cateri vero, summa ejus aucto- 


ὅπλοις καὶ τῷ μὴ συγκεκροτῆσθαι, h. 
e. armorum prestantia, et eo, quod 
non în ordines erant redacta, et în- 
structe. Ib. Arch. xiii, 13, 3. occurrit 
συγκροτεῖν στρατιωτικὸν, milites co- 
gere, conscribere. Deinde quoniam 
metalla, qua ita tractantur, fiunt du- 
rioraetrobustiora : significat ita exer- 
cere aliquem, ut fiat melior et aptior et 


fortior. Sic Polyb. i, 16. dicuntur 
συγκεκροτημένα πληρώματα. Aliquot 
ejusmodi exempla laudat ex Luciano 
Dorvillius ad Charit. pag. 86. Tum 
quia duo ferra illa a fabris quasi col- 
liduntur : translatum est ad eos, qui 
manus complodunt probandì gratia. 
V. c. Xenoph. Symp. vili, 1. Ὁ μὲν 
δὴ Συρακόσιος ἐξελθὼν ovvenporetto» 
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ritate potentiaque. compulsi, ad ejus sese voluntatem ad- 
jungebant. | 
V. Secundo, τίθεσθαι cum accusativo, [et adverbio mo- 
dum ac rationem indicante, Herm.] est moderari ac regere, 
μεταχειρίζεσθαι, vel διατίθεσθαι. Xenophon Memorab. i. 
Οἴεσθαι χρὴ τὴν φρόνησιν τὰ πάντα, ὅπως ἄν αὐτῇ ἡδὺ ἡ, οὕτω 
τίθεσθαι, id est, Existimandum est, prudentiam universa, 
prout ipsi libuerit, moderari. 
τοχρατορικῶς τὸν πόλεμον τίθεσθαι, id est, summa cum potes- 
fate bellum administrare. 4 197. 
VI. Tertio, τιθέναι, vel τίθεσθαι, apud Dialecticos, idem 
‘ fere est, quod λαμβάνειν, sumere; vel ὑποτίθεσθαι, quod 
barbari supponere dicunt, Tullius vero ponere, id est, 
quasi pro confesso sumere. Sed τιθέναι fere adjunctum 
habet εἶναι, quod τίθεσθαι respuit: 


Hinc αὐτεξουσίως, vel aù- 


ut οἱ τὸ κενὸν εἶναι τιθέν- 
τες, vel οἱ τὸ κενὸν τιθέμενοι, qui vacuum esse volunt. 

Quarto, τίθεσθαι τὸν ἀγῶνα, certamen instituere, vel 
edere. Gregorius de Martyre, Οὐ περὶ τῶν χρημάτων, ἀλλὰ 
τοῦ εὐσεβοῦς τόνδε τὸν ἀγῶνα τιθέμενος, Non pro pecunia, sed 
pro pietate hoc certamen edens, aut committens. 

VII. Quinto, τίθεσθαι est existimare ac ducere: qua 
in significatione aliquando jungitur cum παρὰ et οὐδὲν, 
vel πολύ: nam, παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαί τινα, est, aliquem γι 
facere :18 παρὰ πολὺ vero, id est, plurimi. Aliquando cum 
solo accusativo: ut, δεύτερόν σε τίθεμαι τῶν φίλων,19 id 
est, secundum tibi locum inter amicos tribuo. ‘Quo modo 
sepe δεύτερον sequitur genitivus, tuncque δεύτερον τίθεσ-- 
θαι est posthabere: ut, δεύτερον χρὴ τίθεσθαι τῆς φρονή- 
σεως τὴν ὑγίειαν, id est, posthabenda est prudentia corporis 


Atque cum plausus habeat vim exci- 
tandi : interdum quoque, ut în loco 
Philonis a Vigero laudato, significat 
excitare, adhortari etc. Z. 

18 Exemplum habet Plut. in vit. 
Demosth. pag. 352, lin. 43. ΠΑΡ᾽ 
ΟΥ̓ΔΕΝ τὸ προσκροῦσαι τῷ δήμῳ 
ΘΕΜΕΝΟΣ, Nihili faciens populum 
offendisse, 

19 Vel ἐν τοῖς φίλοις, quod ma- 


lim, tum quod nescio, an hic sit 
verboram Gracorum sensus, tum 
saltem ad tollendam ambiguitatem : 
nam eadem verba notant: Amicis fe 
posthabeo, sive, ultimo te inter ami- 
cos loco pono. Caterum ponere pro 
ducere adhibent etiam Latini: ita 
enim Nepos in Alcib. cap. 3. Neque 
ei par quisquam în civitate PON E- 
RETUR. 
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valetudo.?° Sic μέγα, vel σμικρὸν τίθημι, vel τίθεμαι τόδε 
τὸ κέρδος, magnum vel eriguum hoc lucrum duco. Fre- 
quentissime cum. prapositione ἐν, et dandi casu r ut, ἐν 
οὐδενὸς μέρει, vel ἐν οὐδενὶ λόγῳ," vel ὑπὸ λόγῳ τίθεσθαι, nullo 
in numero vel loco habere.®* ᾿Εν καλῷ, νεῖ αἰσχρῷ τίθεσθαι, 
honestum vel turpe ducere. ᾿Ἐν σπουδῇ τίθεσθαι, studio 
dignum. ducere.?3 

VIII. Sexto, τιθέναι, vel τίθεσθαι, est fribuere, assignare. 
Qua in acceptione: duobus fere modis usurpatur. Primo 
cum accusativo rei, quam tribuit, et genitivo rei vel per- 
sone, cui tribuit. Demosthenes Olynth. i. Τὸ πολλὰ 
ἀπολωλεκέναι κατὰ τὸν πόλεμον, τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις 
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20 Pro eodem dicitur, ἐν δευτέρᾳ 
τάξει ποιεῖσθαι vel τίθεσθαι, Secundo 
ordine ponere, verbatim ; itidem se- 
quente Genitivo, pro postponere. 
Plut. in Vit. Demosth. pag. 852, 
lin. 14. Τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν σωτη- 
ρίαν οἴεται δεῖν ἜΝ ΔΕΥΤΕΡΑΙ 
ΤΑΞΕῚ ΤΟΥ ΚΑΛΟΥ͂ ΠΟΙΕΙ͂ΣΘΑΙ καὶ 
τοῦ πρέποντος, Securitatem et salu- 
tem putat postponendam honesto et 
decoro. Gr. In secundo ordine ho- 
nesti facere et decori. f 

21 Exemplum habet Aristides, 
Orat. ad Capitonem, pag. 550. Ἐκεῖ- 
vos τοὺς μὲν τῆς τραγῳδίας ποιητὰς 
οὐδὲ ἐν λόγῳ τίθησιν, Ile tragicos 
quidem poetas nullo numero habet. 
Est et ubi ἐν μέρει, ἐν λόγῳ, vel si 
quid his simile, subaudiendum relin- 
quitur, sequente genitivo, a dissimu- 
lato substantivo profecto. Ita idem 
pro Quatuorv. pag. 251. ᾿Εγὼ μᾶλ- 
λον ἂν τοῦτο ἔδεισα, μήτις αὐτὸν τῶν 
ῥητόρων μὲν ἀποστεροίη, TIOEIH AE 
ΤΩΝ ΣΤΡΑΤΗΓΩΝ, Ego potius hoc 
timuissem, ne quis. eum de rhetorum 
numero eximeret, et inter duces re- 
censeret. Ubi τιθείη τῶν στρατη- 


γῶν, pro ἐν μέρει τῶν στρατηγῶν. 
Eandem habet significationem, si 
_ cum prapositione εἰς construitur, 


Ibid, pag. 326. Εἰς εὐεργεσίας τιθέ- 
var μέρος, Beneficiù loco habere. 
Eodem modo εἰς λόγον Tidévos. Ibid. 
p. 345. 

22 Exempla vid. apud Bud. pag. 
92, in fine, 

23 Eodem modo apud Thucyd. 
lib. i, cap: 35. Εἶτα ἐν ἀδικήματι 
θήσονται, Deinde criminis loco po- 
nent. 

Cum prepositione ἐκ cum geni- 
tivo Yrov construcfa comparationem 
notat τίθημι (Gelyk stellen) sequente 
dandi casu ejus, cui aliquem aqui- 
paramus. Aristid. Orat. eadem: 
Καὶ u)v’EZ”IZOT μὲν ἔγωγ᾽ οὐδέποτ᾽ 
ἂν ΘΕΙΗΝ Αἰσχίνην TIAATONI, Enim- 
vero nunquam ego /Eschinem Pla- 
tonì equipararem. ‘Quod apud eum 
est ἐξ ἴσου, apud Athenesum est él 
παραλλήλου. Ita enimille lib, Deip-, 
nos. penult. p. 647. Λυγκεὺς, ὁ Σά- 
pos, ἐν τῇ πρὸς Διαγόραν ἐπιστολῇ 
ἜΚ ΠΑΡΑΛΛΗΛΟΥ͂ ΤΙΘΕΙΣ τὰ κατὰ 
τὴν ᾿Αττικὴν ἐξαιρέτως γενόμενα 
ΤΟΙΣ ἐν τῇ Ῥόδῳ, γράφει oÙrws,) 
Lynceus Samius in epistola ad Dia- 
goram illa, que in Attica gignuntur 
eximia, iis, que Rhodi, aquiparans,, 
ita scribit. 
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ϑείη δικαίως, id est, Quod multa hoc *4 bello amiserimus, id 
‘inertia nostre jure ac merito tribuatur. 

Secundo, cum duobus accusativis.  Demosthen. ibid. 
consequenter : Τὸ δὲ μήτε πάλαι τοῦτο πεπονθέναι, πεφηνέναι 
τέ τινα ἡμῖν συμμοχίαν τούτων ἀντίῤῥοπον, τῆς map ἐκείνων 
εὐνοίας εὐεργέτημ᾽ ἂν ἔγωγε θείην, id est, Quod autem nec 
idem ante nobis evenerit, et quedam belli societas his 
calamitatibus equalis*5 subito eatiterit ; id dero ipsorum 
erga nos amoris beneficio tribuendum censeo. 

IX. Septimo, τιθέναι, cum prepositione si5,°9 et accu- 
sativo casu, redditur per verbum affine huic accusativo. 
Nam τιθέναι εἰς ὀργὴν, id est, ὀργίζεσθαι, inasci : τιθέναι εἰς 
μνήμην, id est, μεμνῆσθαι, meminisse : τιθέναι εἰς εὔνοιαν, id 
est, εὔνουν ὑπάρχειν, bene velle. Demosthen. pro Coron. 
"ANN οὐ τίθεται ταῦτα παρ᾽ ὑμὶν εἰς ἀκριβὴ μνήμην, οὐδ᾽, ἣν 
προσῆκεν, ὀργὴν, id est, Verum ἰδέα vos diligenti recorda- 
tione, quaque par esset iracundia, non prosequimini. | 

X. Τιθέναι, vel τίθεσθαι τὰ ὅπλα, verbatim, ponere arma : 
(qua de phrasi apud Lexicographos vix quicquam reperias) 
nonnulli sumi posse putant pro ὅπλα κατατίθεσθαι, vel 


24 Quo bello? at nondum sus- 
ceptum erat. An, ad quod appa- 
randum Athenienses Demosthenes 
hortatur? At in eo non potuerunt 
multa amisisse, Intellige bellum in 
genere, sive varia bella, in quibus 
Athenienses multa amisisse. paulo 
ante exemplis ostendit Orator. Juvat 
in partem notata alia in editione mea 
MS. lectio, que articulum τὸν reji- 
cit, et sic κατὰ πόλεμον notabit, 
quotrescunque bellum gessimus : de 
quo idiomate vide, que infra notabo 
Cap. ix, Sect. 5, Reg. 4. Locus De- 
mosthenis est pag. 2, lin. 39. Sub- 
audi ἔργον, vel si quid occurrit 
commodius, ut genitivi ἀμελείας con- 
stet ratio ; et nihil novitatis mirare. 
Habebis duos accusativos, de quibus 
mox. 

25 Reddere malim : Quod autem 

Vig. | 


id antea non evenerit, et nobis os- 
tensa sit belli societas, que has ca- 
lamitates compenset. 

26 At τίθεσθαι passive εἴς τι dici- 
tur persona, cui, tanquam provincia, 
aliquid agendum est impositum, pro 
quo et κεῖσθαι dixerunt, Vid. ad 
Sect. 8, Reg. 2. 

Nec non cum 8115 prepositioni- 
bus et propriis illarum casibus. Sic 
dicitur πρὸς καλοῦ τίθεσθαι, pro Pro- 
bare ; cui contrarium est ἀπὸ καλοῦ 
τίθεσθαι, Improbare. Tipds οἴωνοῦ 
τίθεσθαι, Augurari, sive, pro omine 
habere. Athen®us, lib. Deipnos. i, 
pag. 13. Καὶ ταῦτα ἔπρασσον ΠΡΟΣ 
OIONOT ΤΙΘΈΜΕΝΟΙ, Et hec facie- 
bant boni ominis caussa. Ad que 
verba ita apud Casaub. Eustathius : 
καθά φησιν ᾿Αθήναιος᾽ ἔπρασσον oi 
παλαιοὶ, ΠΡῸΣ OIONOT, φησὶ, ΤΙ- 

ἘΝ ἘΠ 
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᾿ἀποτίθεσϑαι, Gallice, mettre bas les armes.  Quam accep- 
tionem ipse quoque Thucydidis Scholiastes probat.  Mihi 
nondum locus occurrit, in quo ita proprie sumi credam, 
nisi qui armati consistunt, nec tamen re ipsa pugnant, ἢ 
proprie arma dicantur abjicere. ‘ Quatuor precipue modis 
usurpari reperio, quorum tres postremi communi quodam 
ex fonte manant. [Semper τίθεσθαι τὰ ὅπλα dicitur, nun- 
quam 7éya:, his quidem, qua hic enumerantur, significa- 
tionibus. Herm.} 

XI. Primus est, pro τάττειν, vel τάττεσθαι, id est, acien 
instruere, vel instrui, Gallice, mettre, ses gens en ordon- 
nance, ou se mettre en ordonnance : non tam ad certamen 
ineundum, (quod potius παρατάττεσθαι, vel ἀντιπαρατάτ- 
τεσθαι, vel παράταξιν εὐτρεπίσαι, diceretur :) quam vel πρὸς 
ἐπίδειξιν, pour faire monstre, Plutarch. in Pomp. "EgorMi- 
ζειν καὶ διακοσμεῖν τὴν δύναμιν) vel ad securitatem, dum 
verbi causa bellicum habetur concilium, aut urgente hoste 
milites Imperator alloquitur. Xenoph. Expedit. lib. vii, 
pag. 305. Ei δὲ τούτων ἐπιθυμεῖτε, θέσθε τὰ ὅπλα ἐν τάξει ὡς 
τάχιστα, Haec si expetitis, jam jam armati ordine consès- 
tite: ubi Xenophon Imperator vagos et inordinatos milites 
alloquitar. Et paulo post: Τοὺς ἄλλους ἐκέλευσε ταῦτα ra- 
ρεγγυᾷν, καὶ τίθεσθαι τὰ ὅπλα, Alios (Duces) jubebat cadem 
ad suos cohortatione uti, ac milites ordinare. ‘Qui sensus 
ex sequentibus elicitur; subjungit enim de militibus, οἱ δὲ 
αὐτοὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν ταττόμενοι ete., Illi autem sese ultro ac spon- 
te ordinantes. "Tum infert ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα, verbatim, 
postquam. arma jacuerunt: id est, postquam ordinata 
actes, et quieta constitit. Thucyd. lib. i1.°7 Καὶ ἀνεῖπεν ὁ 


®EMENOI, τουτέστιν, olwvitéuevor. citra ullam praepositionem cum solo 


[At, πρὸς τὸ καλῶς ἔχον τίθεσθαι, 
est ad decorì rationem referre. De- 
mosth. adv. Aristocrat. pag. 664. Z.] 
Simili modo cum adverbio ἔξω con- 
struitur, sequente Genitivo. Plut. in 
Demosthene, pag. 852. Ἔξω λόγου 
τίθεμαι Φωκίωνα, Phocionem excipio, 
ea c@eterorum numero eximo. Imo 


accusativo per verbum cognatum 
redditur. Apud Atheneum lib. vi, 
pag. 223. Ὅπερ ᾿Αντιφάνης ἐν Νεοτ- 
τίδι TIAIAIAN ΘΕΜΕΝΟΣ ἐρεσχελεῖ 
τόνδε τὸν τρόπον, Quod Antiphanes 
in Neottide jocans cavillatur hunc in 
modum. 

27 Cap. 2. Et paulo ante: Θέ- 
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κήρυξ, εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ πάτρια τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμ- 
μαχεῖν, τίθεσθαι παρ᾿ αὐτοὺς τὸ ὅπλα, Edixitque preco, qui 
ex patriis Baotorum omnium institutis in belli societatem 
venire vellent, 11 ut secum in armis consisterent.  Qu’ils 
se rangeassent avec eur en armes; non, ut interpres, apud 
ipsos arma poneret. Melius Scholiast. σὺν αὑτοῖς ὁπλίζεσθαι. 
Idem lib. vili.” Καὶ θέμενοι τὸ ὅπλα, ἐξεκκλησίασαν, id est, 
Armis instructi, et ordine collocati, concionem habuerunt. 
Imminebat enim hostis, 

Affini admodum sensu dicitur καθέζεσθαι, sedere: id 
est, 2nterquiescere, subsistere, faire alte. 'Thucyd. lib. 
ll.°9 Καὶ καθεζόμενοι, ἔτεμνον, πρῶτον μὲν ᾿Ελευσῖνα, id est, 
Ibique subsistentes, vel, castris positis, mox populari cape- 
runt, primum Eleusinem. Τέμνειν enim vastare est, popu- 
lari, diripere, idem quod δῃῶσαι, κακῶσαι, ἄγειν καὶ φέρειν. 

Idem ibid. paulo post, Καθεζόμενοι ἐς αὐτὸ (id est, παρ᾽ 
αὐτὸ, supp. χωρίον) στρατόπεδον ἐποιήσαντο, Ad illud (supp. 
oppidun:) subsistentes, castrametati sunt. Unde καθέδρα, 
obsidio, le stège, vel mora, que in obsidione trahitur. 
Ibid. Εν ὀργῇ ὁ στρατὸς τὸν ᾿Αρχίδαμον ἐν τῇ καθέδρᾳ, (id est, 
διὰ τὴν καθέδραν 3° εἶχεν, Archidamo îratus erat exercitus 
ob longiorem obsidionis moram. 

XII. Secundus usus est pro στρατοπεδεύεσθαι, vel κατα- 
στρατοπεδεύεσθαι, castra metauri: (quod etiam στρατοπεδείαν 
ποιεῖσθαι, χάρακα βάλλεσθαι, aut καταβάλλεσθαι, aut τίθεσθαι, 
παρεμβάλλειν, aut παρεμβολὴν ποιεῖσθαι.) Qui usus, inter 
ceteros, Dionysio Halicarnass. perfamiliaris est. Lib. v, 
pag. 311. Θέμενοι δὲ (Sabini) πλησίον αὐτῶν τὰ ὅπλα, id est, 
Juxta eos castra metati. Thucydid, lib, 11.321 de Thebanis, 
qui Plataeam invaserant: Θέμενοι δὲ εἰς τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα, 
id est, Cum în foro armati constitissent, castra posuassent. 
Quis ibi vertat, arma ponere, cum hostilem urbem inva- 


μενοι és τὴν ἀγορὰν τὰ ὅπλα, Cum 30 Malim ἐν τῇ καθέδρᾳ pro ἐν τῷ 
în foro armati constitissent. Ad καθέζεσθαι, In ipsa obsidione: vei 
quem locum consule Hudsonum. etiam, dum urbem corona cingebant, 
28 Cap. 93. . Locus est in fine capitis 13. 
29 Cap. 19, “ rakoCap, 2: 
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derent?  Scholiastes reddit, περιτίθεσθαι, id est, arma 
induere. Sed iis jam indati erant. 


Tertius, precedenti affinis ac geminus, pro castra mu- - 
nire potius quam metari: Gallice, se fortifier. Idem 
Dionys. lib. vili, pag. 549. ᾿᾽Ολίγον στῖφος, εἰς ὄρους κορυφήν 
τινα ἀναδραμὸν, καὶ θέμενον ἐνταῦθα τὰ ὅπλα, τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα 
διέμενε, Erigua manus, conscenso montis jugo, et castris 60 
in loco munîtis, sequentem ibi noctem exegit. Et alibi. 
Thucyd. lib. iv, pag. 282.5* "YreyxWpyoay πρὸς τὸν λόφον, καὶ 
ἔθεντο τὰ ὅπλα, In collem se receperunt, ibique castra mu- 


nierunt. Ubi Scholiastes. perperam explicare  videtur,. 
ἀπέθεντο. Idem lib. vili, pag. 620. Εὐθὺς ἐχώρουν ἐς τὸ 


ἄστυ, καὶ ἔθεντο αὐτοῦ τὰ ὅπλα, id est, Urbem continuo pe- 
tiere, ibique castra muniere; ubi Scholiastes adhuc, ἀπέ- 
devo. 

XIII. Quartus usus est cum secundo tertioque conjunc- 
tior, ἀντὶ τοῦ πολιορκεῖν, obsidere. Gall. planter son camp 
devant une place. Quo sensu Thucydides lib. vili, p. 
573.33 praepositionem cum accusativo adhibuit: Πρὸς 
αὐτὴν τὴν πόλιν τῶν Μιλησίων κρατοῦντες ἤδη, τὰ ὅπλα τίθενται; 
i. e. προσμιγνύουσι τῇ πόλει, Ad ipsam Milesiorum urbem 
jam victores castra ponunt.  Herodotus lib. 1,54 ubi de 
Pisistrato ab exilio redeunte, atque Athenas invadente : 
Oi ἀμφὶ Πεισίστρατον ἀπικνέονται ἐπὶ Παλληνίδος ᾿Αθηναίης 
ἱερὸν καὶ ἀντία ἔθεντο τὰ ὅπλα, Pisistrati exercitus ad Pal- 
lenidis Minerva templum pervenit, illudque castris posttis 
obsidere caepit. Ubi minus recte Interp. altrinsecus arma 
posuerunt.35 

Eodem modo explicari possit, quod Dionysius Halicar- 
nass. at, πλησίον τῶν πολεμίων ὅπλα τίθεσθαι. 

XIV. Κατατίθεσθαι κλέος, δόξαν, εὐδοξίαν, et simil. glo- 


32 Cap. 44. Ubi itidem interpres arma deponere 
33 Cap. 25. reddit. H. 
34 Cap. 62. De usu elegante et exquisito verbî 


- 35 Vid. et Heliod. thiop. lib, 
vii, cap. 1. Περὶ μέρος τοῦ τείχους τὰ 
ὅπλα καταθέσθαι κελεύσας, Circa ali- 
quam muri partem castra poni jubens. 


διατιθέναι vide qua tradit Hemstet- 
husius_ ad Lucian. Nigrin. Tom. i, 
pag. 81, et Ernestius V. C. ad Xe- 
noph. Mem, i, 6. 3. Z. 
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riam sibì comparare ; κατατίθεσθαι τιμὴν, aut ζημίαν, mulc- 
tam persolvere; κατατίθεσθαι χάριτας, vel χάριν τινὶ, est 
ὀργὰς ἐπιφέρειν, vel ἦρα φέρειν, de quibus supra Cap. ill, 
Sect. 8. Reg. 15, i. e. se ad alicujus voluntatem accom 
modare, ab aliquo gratiam inire. At cum preposit. et 
accusat. κατατίθεσθαι εἰς vel πρός τινα τὴν χάριν, aut τὴν 


εὐεργεσίαν, beneficium in aliquem conferre. 


θεσθαι ὀργὴν ἔς τινα. 
effundere. 


aliquem conferre. 


Di td 
SIC, XATATI- 


Xenophouti est, tram în aliquen 
At, σπουδὴν πρός τινα κατατίθεσθαι, studium in 


XV. Τυγχάνειν, inter alias, quandam fortuiti signi- 
ficationem involvit, in qua primo, cum participio conjun- 


gitur. 


Herodot. lib. vii. "Εφη τυχεῖν τότε ἐὼν ἅμα Anpa- 


ρήτῳ, id est, Dixit se tum forte cum Demareto fuisse. 
Secundo, cum variis particulis: v. c. cum εἰ οὕτως, in 


Aoristo 2. indicativi. 


Aristoteles Ethic. iii, 8. Ka} εἰ οὕτως 


ἔτυχεν, ἑκὼν νοσεῖ, id est, Quod si elia: contingat, tum 
vero sponte morbo laborabit 37 

Tertio, cum ei solo, in Aoristo 2. optativi: nam εἰ τύχοι, 
est, si ita ceciderit, aut cecidisset, vel contingeret.33 


36 Ego fortuiti casus significatio- 
nem principem ac dominantem sta- 
tuo, que sese extendit per omnes 
usus existendi, contingendi, asse- 
quendi, ut diligentius intento facile 
ex sequentibus patebit. H. 

Verissime judicat Hoogevenius. 
Falluntur igitur Grammatici ii, qui 
opinantur, τυγχάνειν cum part. me- 
re servire periphrasi, et veluti τυγ- 
χάνω ἔχων idem valere quod ἔχω, 
cum tamen sit nanciscor, seu casu, 
forte, fortuna aliquid mihi obtigit. 
Sic illud Cebetis ab initio, &7vyxd- 
νομεν περιπατοῦντες, significat forte 


umbulabamus. Plat. in Phed. ab 


initio, Rogatus aliquis, quare Socra- 
tes diu post condemnationem suppli- 
cio sit affectus, respondet, Τύχη τις 
αὑτῷ συνέβη. ἜΤΥΧΕ γὰρ τῇ προ- 
τεραίᾳ τῆς δίκης ἣ πρύμνα ἐστεμμένη 
τοῦ πλοίου etc, Z, 


37 Verba sunt in ed. Lugdun. c. 
7. minus recte, ut puto, versa: ait 
ille : sì quis sciens ac volens injuste 
agit, ex ejus voluntate non pendet, ut 


.desinat esse injustus, sed erit injus- 


tus. Tum subdit: Οὐδὲ γὰρ ὃ νοσῶν, 


ὑγιὴς, καὶ, εἰ οὕτως ἔτυχεν, ἑκών" νο- 


σεῖ ἀκρατῶς βιοτεύων. Sic enim dis- 
tinguo, i. e. Νόφιιο enîm, qui egro- 
tat (supple ex precedentibus : sì vo- 
luerit) erît sanus, etiamsi forte sponte 
laborat : agrotat ille ex intemperan- 
tia. 

38 Quod si adverbium οὕτως hic 
interponatur, sepius et eleganter po- 
nitur pro οἷον, Exempli gratia, Verbi 
caussa, Puta, vel simili. Exemplum 


quere apud Asch. contra Ctesiph. 
pag. 280, lin. 14. Διεπράττοντο dva= 
γορεύεσθαι, ὅτι στεφανοῖ αὐτοὺς ὃ δῆ- 
μος, EI ΟΥ̓ΤΩ TYXOI, ὃ τῶν Ῥοδίων, 
ἢ Χίων, ἢ καὶ ἄλλης τινὺς πόλεως, 
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Quarto, cum ὧν, et Aoristo 2. optat. [non cum opt. 
Herm.) vel subjunct. Demosth. Olynth. ii. ᾿Αλλὰ τὰ τοι- 
aùta, sis μὲν ἅπαξ, καὶ βρωχὺν χρόνον ἀντέχει, καὶ σφόδρα 
γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, ἂν τύχοι. [τύχῃ recte legitur ap. 
Dem. p. 21, 3. Reisk. Herm.] At que hujusmodi sunt, 
semel ( pour une fois) ac brevi tempore consistunt, et vero 
magnam fortasse de se spem concitant.39 

Quinto, cum ἡνίκα, et ὧν, in eod. Aorist, 2. Demosth. 
Olynth. i. Ta μὲν εἴκων, ἡνίκα dv τύχῃ; τὰ δ᾽ ἀπειλῶν, id est, 
Nunc quidem cedens, si res ita tulerit, nunc vero minitans.4° 

XVI. Sexto, cum $, τι, et ἂν, in eod. Aorist. 2; nam 
6, τι ἂν τύχῃ, est quicquid forte contigerit, vel prout se 
aliquid forte obtulerit, vel quicquid in manus, aut în men- 
tem venerit.* 

Septimo, cum οὗ, ὅπου, ὅπη, et ἂν, in eod. Aorist. 2. utri- 
usque numeri, id est, udilibet, quocunque in loco, ac sine 
ullo delectu; ut, οὐχ ὅπου ἂν τύχοι, ῥᾳδίως διέτριβεν, non fucile 
quotis in loco promiscue morabatur.} Dicitur etiam ὅπου, 


et ὅπη xa) τύχῃ, vacante particula xa/.4' 


Confecerunt, ut proclamaretur, se 
coronari a populo, puta, Rhodiorum, 
vel Chiorum, vel alius cujusdam ur- 
bis. Potest tamen-in hac acceptione 
adverbium οὕτως abesse. Ita enim 

| Scholiastes Aristophanis ad hac ver- 
ba, que exstant in Avibus, vs. 1009. 
Ἑρπετὰ καὶ darerd. Καὶ τὰ ἄλλα 
δακετὰ, ὥσπερ, EI TYXOI, ò σκορ- 
πίος, Et alia mordentîa, ut, verbi 
gratia, scorpîus. 

39 Cum τάχ᾽ ἂν el. Idem De- 
mosthenes pro Phormione, pag. 607, 
lin. 4. “O μὲν γὰρ περὶ πάντα ἄδικος, 
TAX ἊΝ ΕἸ TYXOI, καὶ τοῦτον ἢδί- 
κει, Nam quì in omnibus injuriose 
agit, etiam hunc, sì res ita tulerit, 
leserit. [dx ἂν pertinet ad ἠδίκει. 
Herm.] Cum κἄν. Epict. cap. 22. 
Μὴ ὄκνει συμπεριφέρεσθαι αὐτῷ, KAIN 
ΟΥ̓ΤΩ ΤΎΧΗ, συνεπιστενάξαι, Ne 
tergiverseris una cum îllo circum- 
Ferrì, et, sì res ita tulerit, congemis- 


cere etiam: constante κἀν ex καὶ ἐπι- 
δοτικῷ et ἄν. 

40 In his acceptionibus potest hoc 
verbum in omni persona usurpari. 
E. g. Plat. in Theag. p. 129, lin. 17. 
Ἥξω δὲ ὀλίγον ὕστερον, ἜΑΝ ΤΎΧΩ, 
Redibo paulo post, sì îta fors ferat. 
Nisi hoc loco quis vertere mallet: δὲ 
voti compos factus ero. H. 

* Sic occurrit Xenoph. Econ. vili, 
3. Ἔστι δ᾽ οὐδὲν οὕτως οὔτ᾽ εὔχρησ- 
τον οὔτε καλὸν ἀνθρώποις, ὡς ἢ τάξις. 
Καὶ γὰρ χορὸς ἐξ ἀνθρώπων συγκείμε- 
νος ἔστιν. ᾿Αλλ᾽ ὅταν μὲν ποιῶσιν, 
“O, TI ἊΝ TYXH ἕκαστος, ταραχή 
τις φαίνεται, καὶ θεᾶσθαι ἄτερπές. 
“Ὅταν δὲ τεταγμένως ποιῶσιν etc. 
Ηἰς ποιεῖν ὅ, τι ἂν τύχῃ ἕκαστος, εἴ 
ποιεῖν τεταγμένως inter se opponun- 
iu Zoo , 

t Sic Xenoph. CEcon. ili, 3. ali- 
quis interrogatus, cur alii rem fami- 
liarem mediocrem recte administrent, 
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4 εἰ ὦ νῇ Ξ τ LA 
Octavo, cun ὁπόθεν, id est, undelibet ; ut τοὺς συμμἄχους, 
ὁπόθεν ἂν τύχῃ, συνεκρότησεν, socios, undelibet, undecunque 


potuit, collegit. 


Nono, cum partic. ὅπως, in Aorist, 2. indicativi, id est, 
fortuito, ac temere, ὅπως Ervygev.4* 

Decimo, cum ὁπότερον, vel ὁπότερα in Aorist. 2. indica- 
tivi, significat, 24 quod @que potest esse, ac non esse ; aut 
vice versa, maximeque apud Philosophos. 4] 198. 


alii vero, multo opulentiores, minus 
recte rebus suis uti possint, respon- 
det, Ti τούτων ἐστὶν αἴτιον (sc. 
ἄλλο), ἢ ὅτι τοῖς μὲν ὍΠΟΥ ἜΤΥ- 
XEN ἕκαστον καταβέβληται, τοῖς 
δὲ ἘΝ XQPA: ἕκαστα TETATMENA 
κεῖται; Z. 

41 Vacat particula καὶ non ma- 
gis, quam nostratium ook, cum dici- 
mus: war hy ook zyn mag. Dica- 
mus potius, explere illam vicem par- 
ticule ἂν, pro ὅπη ἂν τύχῃ. Estque 
locutio elliptica, que ita suppleri 
possit, cum v. c. dicimus: Quocun- 
que arma intulit, maximum sui ter- 
rorem injecit: Οτ. “Ὅπη καὶ ἔτυχεν 
ὅπλα ἐπενέγκας, τὸν μέγιστον τὸν ἂφ᾽ 
ἑαυτοῦ φόβον ἐνεποίησεν, suppl. où 
μόνον πολλαχῇ, ἀλλὰ καὶ ὅπη etc. 
Caterum malim ὅπη ἂν dicere, quam 
ὅπη καὶ, cum illud sit tutius ac cer- 
tius. [Malis, si sapias, quod quoque 
loco aptum est. Herm.] 

42 Vel cum particula ὡς, lian. 
Var. Hist. lib. xiil, cap. 19. ᾿Απέ- 
δειξε, πάντας ᾿Αθηναίους πρὸς δύσιν 
κειμένους κατὰ τὸ πατρῷον αὐτοῖς 
ἔθος, τοὺς δὲ Μεγαρεῖς εἰκῆ, καὶ 
ὭΣ ἜΤΥΧΕ, τεθαμμένους, Ostendit, 
omnes Athenienses ortum versus ja- 
cere secundum patrium eorum insti- 
tutum, Megarenses vero temere et 
fortuito esse sepultos. [Sic Ptole- 
meus, Alian. V. H. xii, extr. ne 
Perdiccas rem sentiret, Alexandri ca- 
daver λιτῶς καὶ ὯΣ ἜΤΥΧΕ προπέμ- 
Ψψαι κρυπταῖς ὅδοϊς dicitur, h. e. neg- 
ligenter, încuriose, simpliciter, sine 


ornatu, pompa, et splendido comi- 
tatu. Z.] Confer Isocrat. Areop. pag. 
300. Caterum ex precedentibus satis 
constat, hoc verbum fortuitum casum 
sive sortem significare, et eandem 
vim habere, quam Latinorum sylla- 
bica illa adjectio, cunque vel lidet, 
ut ubicunque, undecunque, quilibet, 
etc. Jungitur tune cum particulis ὡς, 
τις, ὅπου, ὁπόθεν, et similibus ; ut, 
ὅστις ἔτυχεν, Quem sors obtulit, 
Quilibet. Scylax in Periplo : Οἰκοῦσε 
δὲ ἐν Κρήτῃ Ἕλληνες, οἱ μὲν ἄποικοι 
Λακεδαιμονίων, οἱ δὲ ᾿Αργείων, οἱ δὲ 
᾿Αθηναίων, οἱ δὲ ἀπὸ τῆς Ἑλλάδας 
τῆς ἄλλης, ὍΠΟΘΕΝ ἜΤΥΧΕΝ, 
Habitant vero in Creta Greci, alti 
Lacedemoniorum coloni, aliù Argi- 
vorum, alii Atheniensium, alii ex 
aliis Gracia purtibus undecunque. 
Arrian. de Exped, Al. lib. vi, cap. 4. 
Προσορμιζόμενος δὲ, ὍΠΗ TYXOI, 
ταῖς ὄχθαις, Ubicunque appellebat 
ripis. Et sic in ceateris. Potuis- 
set dicere, ὅπη τύχοι τῶν ὀχθῶν. 
Nam habet hoc modo sequentem 
generandi Casum, ut de Antiocho ex 
Polybio Athenaus, lib. v. Deipno- 
soph. pag. 193. ᾿Αποδιδράσκων èk 
τῆς αὐλῆς ἐνίοτε τοὺς θεραπεύοντας, 
OY TYXOI ΤΗΣ ΠΟΛΕΩ͂Σ ἀλύων (Ita 
ὃ πάνυ Casaubonus pro αὐτῶν" deque 
hujus mutationis qualiscunque ne- 
cessitate vide, que supra diximus ad 
finem Sect. 2, capitis 3.) ἐφαίνετο," 
Quandoque ex aula ministris se sub- 
ducens, ubivis per urbem otiose va- 
gans conspiciebatur. Potest et hoc 
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XVII. Aliquando tritum aliquid, commune, obvium ac 
vile significat: tuncque sepissime participium usurpatur, 
vel simplex vel compositum ex prapositione ἐπὶ, v. Cc. οὐκ 
ἔστιν εἷς τῶν τυχόντων, vel ἐπιτυχόντων, hoc est, τῶν εὐτελῶν, 
καὶ ἀπεῤῥιμμένων, Non est unus e populo, non vilis et con- 
temtus aliquis. Rarius dicitur eodem sensu; ὧν ἔτυχεν. 
Demosthen. pro Corona, Οὐ γὰρ' ὧν dea ἦν, Nec enim 
erat unus e vulgo.* 

XVIII. Τυγχάνειν, cum genitivo est sortiri, tam in 
bonam, quam in malam. partem. [Recte. Nam ἡ τύχη est 
Sic Xenophont. Cyr. v, 4, 31. est 
καταδοκρύειν τὴν αὑτοῦ τύχην, et ibid. iv, 2, 25. τύχη de 
victoria adhibetur. Z.] In bonam: ut τυγχάνειν τῶν δικαίων, 
jus suum obtinere. [Recte. Etenim hic quoque maximam 
partem sibi vindicat Fortuna. Non semper obtinet con- 
stantia Jegum, sed causa tua obnoxia est favori judicum 
et sutfraglis, eloquentia patroni, aliisque rebus, qua casui 
debentur. Z.] Quod etiam dicunt ἐλλειπτικῶς, sine genitivo 
expresso. Dionysius Halicarnass. lib. 111.43 Ἵνα pnderépa 
πολέμου ἄρχῃ, (Albanorum et Romanorum urbes intelligit,) 
ἡ dè ἐγκαλοῦσα 0, τι δήποτε ἀδίκημα, δικάζηται παρὰ τοῖς 
ἀδικοῦσιν" εἰ δὲ μὴ τυγχάνῃ, τότε τὸν ἐξ ἀνάγκης ἐπιφέρῃ πόλε- 


vel ἀγαθὴ, vel κακή. 


imodo in omni persona usurpari, id- 10. οὗ ὑπὸ TON ΤΥΧΟΝΤΩΝ aipe- 


que non tantum in dop. β΄, sed etiam 
in aliis temporibus. Cum Particula 
ὧς; ut, Οὐχ ὯΞ ἘΤΎΓΧΑΝΟΝ, 
ἀλλὰ δικαίως καὶ νουνεχόντως ἐποί- 
σα, Non utcunque, sive, temere, sed 
Jure et prudenter feci. Cum ἢ et 
Genitivo, apyd. Xenoph. de Exp. 
γε. lib. vi, pag. 386. Παραγγείλας 
διαβαίνειν, HÎ ἕκαστος ’ETYTXANE 
TOY. NANOTS ὧν, Imperans, ut 
quisque, ad quameunque partem sal- 
tus forte esset, illac transiret. H. 

* Demosth. de Falsa Legatì p. 
415. οἱ τυχόντες ἄνθρωποι sunt ho- 
mines triviales, plebei, de infima 
plebe, qui neque illustri loco nati 


sunt, nec rebus preclare gestis incla- 


ruerunt. Xenophont. Memor. 111, 9, 








θέντες sunt, quì a plebe creati sunt. 
Ibid. i, 1, 14. ξύλα TA TYXONTA 
sunt ligna vulgaria, ubivis facile ob- 
via. Atque οἱ τυχόντες φόβοι apud 
Lycurg. Orat. pag. 164. sunt diserè- 
mina leviora, contemnenda. Inter- 
dum quoque τὰ τυχόντα significant 
parva, mediocria, quoniam talia fa- 
cile possunt reperiri, nec magni esti- 
mantur. V. c. apud Polyb. i, 70. 
οὐδὲ τὸν TTXONTA χρόνον ἄναστρο- 
φὴν δόντες, h. e. qui ne ad breve qui- 
dem tempus rem differendam puta- 
bant. Ibid. iv, 40. κἂν τὸ TYXON 


εἰσφέρηται, si vel minimum inferatur. 
Et paulo post τὸ τυχὸν et λίαν πολὺ 
invicem sibi opponuntur. Z. 

43 Pag. mihi 138, lin, 21. 
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μον, Ut neutra bellum incipiat, sed utravis accepta quali- 
bet injuria quereretur, ea judicio apud infuria auctores 
experiatur: que si jus suum non obtineat, tum necessa- 
rium denique bellum inferat. In malam vero partem:, 
dicunt enim τυγχάνειν τῆς ὀργῆς, iram subire alterius: 
τυχεῖν φθόνου, in invidiam adduci: τυχεῖν ζημίας, mulctam 
subire: τυχεῖν τιμωρίας, pena mulctari. Plato in Gorgia, 
ἀθλιώτερος μὲν, ἐὰν μὴ διδῷ δίκην, μηδὲ τυγχάνῃ τιμωρίας ὃ 
ἀδικῶν, Miserior quidem fuerit auctor injurie, si penas 
non dederit, atque omne supplicium effugerit. τυγχάνειν 
μέμψεως, et κατηγορίας, reprehendi, et accusari.44 Vide 
qua supra diximus in ἀπολαύω, Sect. 4, 8. 

XIX. ᾿Επιτυγχάνειν, absolute sumitur, pro εὐστοχεῖν, id 
est, conjectura assequi, rem tangere, vulgo rencontrer. 
[Alias, si cum gen. construitur, idem valet quod simplex 
τυγχάνειν, h. e. consequi, seu nancisci. Cum dat. occurrit 
Éeschin. adv. Ctesiph. pag. 553, ubi ἐπιτυγχάνειν μάχῃ, 51 
vera est lectio, significat prospere pugnare. Z.] Plut. in 
Pericle, 155, a. ubi loquitur de ostento quodam expli- 
cando : ᾿Εκώλυς È οὐδὲν, καὶ τὸν φυσικὸν ἐπιτυγχάνειν, καὶ 
τὸν μάντιν" τοῦ μὲν τὴν αἰτίαν, τοῦ δὲ τέλος καλῶς ἐκλαμβά- 
voyros, Fieri autem poterat, uti et Physicus, et vates rem 
attingerent: (Gall. rencontrassent bien :) altero rei cau- 
sam, altero finem assignante. Est enim hic ἐκλαμβάνειν, 
accipere, i. e. interpretari, assignare. Quo modo etiam 
δέχεσθαι et ἐκδέχεσθαι aliquando sumuntur. Ex quo illud 


44 In bonam et malam partem 
simul. E. g. cum dicuntur aliqui dig- 
num meritis suis vel supplicium vel 
premium ferre : id Greci exprimunt 
non minus eleganter quam breviter, 
τυγχάνειν τῶν προσηκόντων. Exem- 
plum quere apud Isocratem in Evag. 
pag. 389, in fine: Ὥστε πάντας 
τυγχάνειν τῶν προσηκόντων, Adeo ut 
omnes pro suîs quisque meritis trac- 
tarentur. H, 

Nee hic pratermitti debet usus 
verbi συμβαίνει, quod, sequente In- 


Vie. 


finitivo, abundare videtur ex Atticis- 
mo. V. c. Plat. in Phad, cap. 12 et 
13 συμβαίνει εἶναι, pro ἐστίν. Actor. 
Apost. xxi, 35. συνέβη βαστάζεσθαι, 
pro ἐβαστάζετο. Apud Theophr. 
Char. i. occurrit συμβέβηκεν ἡμῖν 
ἔχειν, pro εἴχομεν. Thucyd. lib. i, 
pag. 13 extr. edit. Hervag. Ταῦτα 
συνέβη γενέσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, h. e. 
μας evenerunt Atheniensibus. Ex 
Polybio aliquot loca collegit Raphe= 
lius ad locum laud, Actorum. Z. 


2Q 
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SECTIO XII. 


Polybii citatum a Suida, Οὐκ ὀρθῶς τοὺς ἡμετέρους Exdexn 
λόγους, id est, νοεῖς, ὑπολαμβάνεις, uno verbo, παρακούεις.. 
Galli ad verbum eleganter, vous ne prenez pas bien paroles. 


SECTIO XII. ὰ 
De Verbis ὑβρίξω, 45 ὑπάρχω, ὑπερβάλλω, et ὑποστέλλομαι. 
REGULA I. ᾿ 


ὝὙὝπάρχω, preter vulgatam acceptionem, nonnullas habet 
observatione dignas. Primum enim sumitur absolute: pro 


45 Premitto ὑβρίζειν, cujus verbi 
prima notio statui potest, ex nimia 
fortuna insolescere, pristine condi- 
tionis immemorem ; hinc alios su- 
perbe et contumeliose tractare, tan- 
quam se inferiores. Vid. #1. V. H. 
lib. viii, cap. 15. Ubi dicitur Philip- 
pus, fusis prelio Atheniensibus, vic- 
toria elatus, tamen λογισμοῦ κρατῆ- 
«Tai, καὶ οὐχ ὑβρίσαι, rationi obtem- 
peravisse, et nihil insolenter egisse. 
Et de viro opulento Theognis vs. 
749 ait: 

“Ὑβρίζει πλούτῳ κεκορημένο----- 
Divittis saturatus insolentius se jac- 
tat. Si quisquam alius, hoc manifes- 
tum facit Paupertas apud Aristoph. 
in Plut. vs. 564. Ubi, postquam se 
ipsam commendavit a modestia, sta- 
tim subjungit : Τοῦ πλούτου δὲ ἔστιν 
ὑβρίζειν, Sed cum Pluto, i. e. divitiis, 
est morum insolentia. Tale est cog- 
natum nomen. ὑβριστὴς apud Pala- 
phatum de Incredib. cap. 1, ubi lo- 
quens de Centauris ait : Λαβόντες 
χρήματα, καὶ γαυριῶντες ἐπὶ τῇ πρά- 
ξει, καὶ τῷ πλούτῳ, ὑβρισταὶ ὑπῆρχον 
καὶ ὑπερήφανοι, Nacti pecunias, et re 
bene gesta gloriosi, et propter divi- 
tias contumeliosi extiterunt et su- 
perbi. 

II. Hine μετωνυμικῶς designat 
omnes illos affectus, quos omnium 
rerum abundantia parturire solet, 
quales sunt ferocia, petulantia, stu- 
prum, contumelia, injuria, fet im- 


primis de ea injuria et contumelia 
dicitur, que alteri infertur eam ob 
causam, ut rideatur et contemnatur. 
Z.] que omnia uno nomine ὕβρις 
signantur. Vid. denuo Alian. V.H. 
lib, i, cap. 19. Ἐσθῆτι πολυτελεῖ 
ἐθρύπτοντο, καὶ τραπέζης ἀσωτίᾳ καὶ 
ὑπὲρ τὴν χρείαν χρώμενοι ὕβριζον, 
Splendidis vestibus luxuriabant, et 
mensa iîntemperantia supra modum 
effusi, ad contumelias et injurias 
erant proclives. Hinc recte oppo- 
nuntur ὕβρις et σωφροσύνη. [uti σώ- 
φρων et ὑβριστὴς apud Xen. Apol. 
19. Z.] 

III. Construitur. ὑβρίζεσθαι cum 
εἰς Prepositione, suum casum pos- 
tulante, id est, Accusativum ejus 
rei, in qua quis contumelia afficitur ; 
qui Casus si est nominum γυνὴ vel 
παῖς, vel alius sìmilis significationis 
substantivi, mutatur etiam ipsius 
verbi propria et generalis denotatio 
in specialem. Tunc enim notat Stu- 
prari. Sic Dem, de feed. Alex. pag. 
87, lin. 18. Τοὺς δὲ rupavvovpevous 
ἀκρίτως ἐστὶν ὁρᾷν ἀπολλυμένους ἅμα, 
καὶ ὙΒΡΙΖΟΜΕΝΟΥ͂Σ ΕἸΣ ΠΑΙΔΑΣ 
καὶ ΤΎΝΑΙΚΑΣ, Tyrannide oppressos 
indicta caussa ‘interimìi videre licet 
simul, et eorum uxores liberosque ad. 
stupra ταρὶ. Lucian. in Solec. Tom. 
iii, pag. 580. [ed. Amstel.] sic notat 
differentiam inter ὑβρίζειν τινὰ et 
ὑβρίζειν εἴς τινα : τὸ μὲν σὲ ὑβρίζειν, 
τὸ σῶμά ἐστι τὸ σὺν, ἤτοι πληγαῖς, ἢ 
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auctorem esse, incipere, înitium dare, tam in bonam, quam 
in malam partem. Quo in sensu quinque fere modis usut- 


-patur. 


Primo, per se solum, ac sine ullo casu. Demosthen. 
contra Nearam, Οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ τιμωρούμενος, ἀγωνιοῦ- 
'μαι τὸν ἀγῶνα τουτονὶ, Ego non auctor, sed ultor injurie, 
hac în causa et actione versabor. Iltaque τῷ ὑπάρχειν, in 
malam partem opponuntur, τὸ ἀμύνεσθαι,46 τὸ TIpwpeioda1;47 
in bonam vero, τὸ ἀντευποιεῖν, ἀντευεργετεῖν, 5 id est, dene- 


δεσμοῖς, ἢ καὶ ἄλλῳ τρόπῳ" τὸ δὲ εἰς 
σὲ, ὅταν εἴς τι τῶν σῶν γίγνηται Î 
ὕβρις" καὶ γὰρ ὅστις γυναῖκα ὑβρίζει 
τὴν σὴν, εἰς σὲ ὑβρίζει, i. e. Illud, 
contumeliose te tracto, pertinet ad 
corpus, nempe verberibus, aut vincu- 
lis, aut etiam alio modo: at, Contu- 
meliosus sum in te, dicitur, cum con- 
tumelia fit in tuorum aliquid. Qui 
enim contumeliose traciat uxotem 
tuam, in te contumeliosus est. Cui 
Luciane® tamen sententie quomodo 
occurrat Kusterus, vid, eum ad Aris- 
toph, in Plut. vs. 900, et doctorum 
virorum notas ad hunc Luciani lo- 
cum. [Conf. Markland. ad Lysiam 
pag. 17 et 149 edit. Reisk. qui eun- 
dem Luciani canonem refellit. Z:] 

IV. Minus trite, sed non minori 
elegantia res ipsa dicitur ὑβρίζεσθαι, 
in qua quis luxuriat. V. g. sì quis 
vestere purpuream aureis laciniis su- 
perinducat, gemmis aliisque rebus 
pretiosis operiat, dicerent Graci, 
ὑβρίζεσθαι τὴν πορφύραν. Quod egre- 
gie patet ex Xenophontis Κύρ. παιδ. 
lib. ii, pag. 56, sub fin. ubi vestis, 
qua nullo auro, purpura, aliove opere 
Phrygio erat contexta, dicitur οὐδέν 
τι ὑβρισμένη. Latini illudere auro di- 
cunt. Ita Virg. lib. ii Georg. vs. 
464. dicit: 

Illusasque auro vestes, Ephyreia- 

que era, 

Hinc rà ὑβρισμένα explicantur per 
τὰ ἄγαν πολντελῆ, apud ZEI, V. H. 


lib. i, cap. 31, ubi loquitur de con- 
suetudine Persarum, regibus munera 
offerentium. Verba sunt: Οὐδὲν τῶν 
ὑβρισμένων, οὐδὲ τῶν ἄγαν πολυτε- 
λῶν προσφέρουσιν" ἄλλ᾽ 7) βοῦς, ἢ dis, 
ἢ δὴ σῖτον, καὶ οἶνον ἄλλοι, Nihil 
pretiosum nimis, aut nìmis magnifi- 
cum offerunt, sed vel boves, vel oves, 
vel frumentum, alii vinum. Nec pla- 
cet interpretis sententia, vertentis, 
neque nimis attrita ct vilia, neque 
nimis pretiosa et magnifica; quia in 
sequentibus enumerat φοίνικας) qui- 
bus nescio an quid vilius in orientali- 
bus regionibus nasceretur. 

46 Hinc apud Aristid, Orat. pro 
Quatuorviris, pag. 259. ᾿Αμύνεσθαι 
τοὺς ὑπάρξαντας, redditur, Vim vi re- 
pellere, i. e. Injuria nos afficientibus, 
q. e. τοὺς ὑπάρξαντας sc. τῶν ἂἀδικη- 
μάτων, ἀμύνεσθαι, parem gratiam 
referre. Maxime notus est hujus 
verbi usus ex Homero, et oppositio 
hc egregie patet ex ejus versu, quem 
Claudius in ore habebat, et cujus me- 
minit Sueton. in ejus vita cap. 42. 

"Ανδρ᾽ ἐπαμύνασθαι, ὅτε τις πρότε- 

ρος χαλεπαίνῃ. 

47 Apud Demosth. in Nearam 
pag. 519, lin. 30. “Ὥστε καὶ àdveri- 
φθονον αὐτῷ TIMQPEIZOAI TON 
‘YIIAPZANTA, Ita ut εἰ non sit in- 
vidiosum ulcisci injuria lacessito. 

48 Vel etiam τιμᾷν. Exemplum 
habet Arrianus loco mox citando. 
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ficium reponere : in utramque, τὸ ἀμείβεσθαι, τὸ ἀνταμείβεσ- 

θαι. Thucydid. lib. ii. in malam partem, Ζικαιοῦντες τοῖς 
αὐτοῖς ἀμύνεσθαι, εἴπερ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι ὑπῆρξαν, id esty 
Equum statuentes injuriam eodem modo reponere, quo 
Lacedamonii priores fecerant. | 

I. Secundo, jungitur cum genitivo, beneficium aut 
injuriam significante, et prapositione πρὸς, vel εἰς cum ac- 
cusativo persone. Plutarch. Pomp. Πάλαι δεόμενος χρείας 
τινὸς ὑπάρξαι, καὶ φιλανθρωπίας πρὸς αὐτὸν, id est; Cum pri- 
dem optaret, eum sibi priore quadam opera beneficioque 
demereri. 49 

Tertio, cum genitivo rei, et dativo persone: ut, dr4e- 
χειν τινὶ τῆς εὐεργεσίας, aut ὕβρεως, aliquem vel beneficio, vel 
injuria provocare.* 

Quarto, cum duplici accusativo, uno rei, altero per- 
sone, cum prepositione πρὸς, vel εἰς. Demosth. de Falsa 
Legat. Ods διὰ τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑπῆρξαν εἰς ὑμᾶς, σπονδῶν 
καὶ κρατήρων κοινωνοὺς πεποίησϑε, id est, Quos propter bene- 
Hficia, quibus vos priores affecerunt, libationum et pocu- 
lorum participes esse voluistis. 

111. Quinto, cum accusativo rei, et dativo persona. 
ZE&schin. de Falsa Leg. Τὰς εὐεργεσίας, ἃς ὑμεῖς ὑπήρξατε 
᾿Αμύντᾳ τῷ Φιλίππου πατρὶ, id est, Beneficia, que Liggio 
in Amyntam Philippi patrem contulistis. 

Sexto, cum participio, deneficium aut injuriam signifi- 
cante. Xenoph. lib. v. de Cyri expedit. Οὐδὲ γὰρ ἡμεῖς 
ὑμᾶς οὐδὲν πώποτε ὑπήρξαμεν κακῶς ποιοῦντες, Nec enim ulla 
vos unquam infuria priores affecimus. Sic ὑπῆρξα καλῶς, 
vel εὖ ποιῶν, beneficio prior affeci. Porro, quicquid hic de 

ὑπάρχω dictum est, de composito προὐπάρχω dictum puta. 
JV. Secunda acceptio τοῦ ὑπάρχειν, est fuvere, adesse, 
stare a partibus alicujus, cum dativo casu. Demosthen. 


49 Cum prapositione εἰς apud honore adfectis. H. 
Arrian. lib,, iii de Exp. AI. cap. 27. ἢ Sic apud Andocid. pag. 71. o? 
Τούτους ᾿Αλέξανδρος, ὯΝ ἜΣ Κῦρον ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁπάσῃ τῇ “EA- 
ὝΠΗΡΞΑΝ οἱ πρόγονοι αὐτῶν, τιμή- λάδι, qui auctores libertatîs universe 
σας, His Alexander, quod illorum Grecia extiterunt, Z, 
majores de Cyro bene meriti fuissent, 


- 
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de Falsa Legat. δῆλός ἐστιν, ἐάν περ ἐκφύγῃ vv, καθ᾿ ὑμῶν 
ὑπάρξων ἐκείνω, id est, Liquet eum, si hoc judicium effuge- 
rit, contra nos illi adfuturum esse. Xenoph. lib. v. de ex- 
peditione Cyri, ubi Timasio milites alloquensj etî profec- 
tionem illis suadens: Καὶ ὑπάρξει ὑμῖν (inquit) ἢ ἐμὴ πόλις, 
ἑκόντες γάρ με δέξονται, Vobis etiam presto erit civitas mea, 
siquidem me libenter excipient. Gallicus idiotismus non 
abludit, je suis ἃ vous. 

Tertia acceptio, ἀντὶ τοῦ εἶναι, que cum vulgaris est, 
tum precipue notanda cum gignendi casu. Xenoph. lib. 
v. Memorabilium, sub finem : ᾿Αλλὰ καὶ παιδείας δεῖν φημι 
τῷ ταῦτα μέλλοντι δυνήσεσθαι, καὶ φύσεως ἀγαθῆς ὑπάρξαι, τὰ 
est, Sed etiam ei, qui ea posse voluerit, cum disciplina opus 
esse, tum bona indole praditum illum esse oportere. 

V. Quarta acceptio hujus verbi est, ἔξεστι, licet, συμβαί- 
yei, contingit, ἀνάγκη, necesse est : in qua nonnunquam ab- 
solute ponitur sine ullo casu. Plutarch. Τότε δὲ ἀναλαβεῖν 
τὸν στρατὸν καὶ διαναπαῦσαι οὐχ ὑπῆρξε, Tum exercitum re- 
creare, et quiete reficere non licuit. Thucydid, Καὶ οἱ μὲν 
τοὺς νεκροὺς ἀνείλοντο, καὶ διὰ τάχους ἔθαπτον, ὥσπερ ὑπῆρχε, 
Mortuos eatulerunt, ac subito sepelierunt, prout licuit. 
Sepius cum dativo jungitur. Plato in Sympos. ‘(2g ὑπάρ- 
χοὸν μοι χαρισαμένῳ Σωκράτει πάντ᾽ ἀκοῦσαι, ὅσα περ οὗτος 
nds, Tanquam liceret mihi, ubi hoc Socrati dedissem, qua- 
cunque novit, audire. AE&schin. 5° “Ὑπῆρχεν αὐτῷ ἢ φεύγειν, 
ἢ τεθνάναι, id est, Ipsi necesse erat, aut fugere, aut mori. 
[Plutarch. Ces. cap. 7. τῇ βουλῇ γνῶναι ὑπάρξει, licebit 
Senatui statuere. Plat. Phad. cap. 29. ὑπάρχει τῇ ψυχῇ 
εὐδαίμονι εἶναι, licet animo esse felici. Z.] De participio 
hujus verbi vide Cap. de Participio Sect. 4, Reg. 9. * 51 


50 Contra Ctesiph. pag. 273, lin. pag. 384. “Ὅλην τὴν πόλιν καὶ σφᾶς 
26. H. ὡμολόγουν ὕπάρξειν αὐτῷ, Fateban- 


* Ὑπάρχειν etiam significat esse 
sub alicujus potestate, q. d. ὑπὸ τῇ 
ἀρχῇ τινὸς εἶναι. Sic terra, que erat 
Jam sub ditione Philippi, Demosth. 
Olynth. i, pag. 16. vocatur  érdp- 
xovoa καὶ 7 οἰκεία, It, de Falsa Legat. 


tur, setotamque civitatemejusfore. Z. 

51 Verbi “Ὑπερβάλλω scita admo- 
dum cum aliis est constractio. In- 
primis elegans hoc Platonis in Theet. 
pag. 192, lin. 23. Πάντα ταῦτα ὑπερ- 
βάλλει ἀδυναμίᾳ τοῦ ἐν αὐτοῖς ψευδῆ 
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ες VI. Verbum ὑποστέλλομαι, tribus:precipue modis ùsur- 
patur. Primo, ἀντὶ τοῦ φοβεῖσθαι, timere, cum ‘solo accu- 
sandi casu. Dinarch, 5% Τῆς ἐξ ’Apelov Πάγου βουλῆς, οὔτε 
- χὴν “ημοσθένους, οὔτε τὴν “Δημάδου δύναμιν ὑποστειλαμένης, 


-Areopagitico Senatu, neque Demosthenis, neque Demada 


| potentiam:formidante. 


Secundo, pro submittere 56,53 aut. subsidere, absque 
ullo casu. Philo de Mose, “Apa τὴν ψυχὴν εὐλαβὴς ὧν ὑπε- 

è . 
στέλλετο, Cum animo modestus esset, ultro se submiltebat. 


τινα δοξάσαι, Haec omnia longe late- 
que absunt ab 60, ut fieri possit, ut in 
‘dis falsum opinari nemo possit. Ad 
verbum ita: Hec omnia abundant 
impossibilitate, ut etc. Citra circum- 
locutionem Latine reddi non potest. 

52 Locus extat pag. mihi 93, lin. 
53. 

53 Que versio, ut principem re- 
doleat potestatem, ita explicari pos- 
sit: Στέλλομαι sive στέλλω ἐμαυτὸν 
ὑπό τινα, νόμον etc. i. e. ita me paro, 
ut legibus sim moriger. Hxc ut ple- 
nius cognoscantur, liceat simplicis 


naturam paulo fusius exponere. Sim-, 


Plicis verbî στέλλω princeps notio 
non commode satis statui videtur mit- 
to, quia hec cum reliquis omnibus 
nihil commune habet, statuiturque 
primaria cujuscunque vocabuli noti- 
onis indicium, eam per reliquas om- 
nes, que hine rite deducuntur, domi- 
nari: jam vero, quid στολὴ, vestis 
genus, cum significatu mittendi ha- 
‘ bet commune? | Genuinam ergo sig- 
‘mificationem statuo adorno, paro, 
adapto, instruo, cujus notionis exem- 
plorum satis ubivis occurrit. Ξτέλλω 
itaque sit adapto, instruo, eo scilicet 
sensu, quo quid aptatur, ut idoneum 
sit ad certum usum, cui destinatur. 
Non longe fortasse aberravero, si 
inde vernaculum  stellen deduxero, 
‘ quo verbo utimur cum in aliis, tum 
in re musica, cu]us Instrumenta, ut 
fides in cithara, convenienter aptan- 


tur, quo harmonice sibi respondeant. 
Hinc sponte sequitursecundaria notio 
vestiendi, comendi, ornandi: qui 
enim se vestit, aptat vel ornat, atque 
ita accingit se, quo honeste ac decore 
prodeat. Vid. Lucian. Dial. Mort. 
Tom. i, pag. 339. fed. Amstel.] Εἰ 
μὴ εἰς Λεβάδειαν γὰρ παρέλθω, καὶ 
ἘΣΤΑΛΜΕΝΟΣ ταῖς ὀθόναις γελοίως, 
μάζαν ἐν ταῖν χεροῖν ἔχων ἐσερπύσω, 
Nisì enim Lebadiam pervenero, et 
ornatus linteis ridicule, offum ma- 
nibus tenens irrepsero. Unde στσλὴ, 
amictus, et Latinorum sfola, cujus 
vocis concinnam, opinor, originem 
videmus; sed pergendum. Στέλλω 
redditur sepissime mito, ita tamen, 
ut ἀπὸ τοῦ πέμπειν differat : est enim 
πέμπειν simpliciter mittere, sed στέλ- 
Mew instructum quempiam mittere, 
quem ‘scilicet necessariis ad rem 
quampiam probe instructum mittimus, 
quanquam hac duo sepe usus con- 
fundit. Hinc στόλος, commeatus, iter, 
classisy que omnibus ad expeditio- 
nem necessariis instructa et ornata 
mittitur, Hinc ἀπόστολοι non simpli- 
citer dicuntur missi, sed missî cum 
mandatis, quibus divinitus sunt in- 
structi. Ejusdem farine est ἐπιστέλ- 
Aew et ἐπιστολὴ similiaque a στέλλω 
composita, que recensere hic longum. 
At quomodo στέλλομαι, verbum me- 
dium, hac ratione notare potest ca- 
veo? Si primigeniam significationem 
firmiter tenemus, nihil est, quod 2que 
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VII. Tertio, ἀντὶ τοῦ ὑφίεσθαι, vel καθυφίεσθαι, id est, 
remittere aliquid de contentione, levius aliquid facere, et 
quast se ad vincendum facilem prabere. Quo sensu ali- 
quando jungitur cum accusativo, idque duobus precipue 
modis. 

Primo, ita ut solus sit accusativus, ut Isocrat. de Pace, 
Οὐδὲν ὑποστειλάμενος, μέλλω ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, Ita dicam, 
ut nihil omnino remittam, aut dissimulem. 

Secundo, ita ut sequatur πρὸς, que modo significet con-. 
tra, velcum, modo κατὰ, vel ἐν. Contra: ut Demosth. 
de Falsa Legat. “Og πρὸς πεπρακότας ἑαυτοὺς, καὶ ἀνοσιωτά- 
τους ἀνθρώπους, μηδὲν ὑποστειλαμένου, Utpote adversus homi- 
nes, qui seipsos vendidissent, adeoque sceleratissimos, nihil 
omnino remittente. Κατὰ vero: Jdem adversus Midiam, 
Οὐκ ἔστι δίκαιον, τὴν τοῦ παθόντος εὐλάβειαν, τῷ μηδὲν ὑποστει- 
λαμένῳ πρὸς ὕβριν, μερίδα εἰς σωτηρίαν ὑπάρχειν, Aquum 
non est, ut ejus, quì injuriam passus est, modestia ei, qui 
nihil'in eadem inferenda remiserit, aliquid ad salutem con- 


facile inveniatur: nam, si στέλλω 
active significat înstruo, paro, ergo 
passive instruor, paror: et medie 
sive reciproce înstruo, paro me ipsum. 
Qui cavet sibi ab hostibus, a periculo 
vel quibuslibet malis, parat se atque 
instrutt 115, quae conductura putat vel 
ad hostes excipiendos, vel periculum 
depellendum, vel saltem leviori cum 
damno superandum, Hinc στέλ- 
λεσθαι in forma media notat. cavere. 
Utitur B. Paulus in posteriori ad 
Thessal. ep. cap. ult. com. 6. Στέλ- 
λεσθαι ὑμᾶς ἀπὸ παντὺς ἀδελφοῦ ἀτά- 
κτως περιπατοῦντος, Ut vobis cave- 
atis ab omni fratre indecore vivente. 
Ita malim, quam quod Beza habet, 
subducatis; quia sepe fit, ut malo- 
rum commercium evitare omnino non 
possimus, quod et idem Paulus di- 
serte ait in posteriori ad Cor. ep. cap. 
vii, 20. Στελλόμενοι τοῦτο, μή τις 
ἡμᾶς μωμήσεται, non facile reddide- 
rim: Vitantes hoc, ne quis nos vitu- 


peret, cui consentiunt Belge et Eras- 
mus, qui habet declinantes, sed in 
hunc fere sensum intelligam : Una 
etiam misimus fratrem, στελλόμενοι 
τοῦτο etc. i. 6. hoc ita parantes, sive, 
dirigentes, (vernacule, dit alzo bes- 
tellende,) ut ne quis nos reprehendat. 
Heac si rite attendimus, non difficile 
erit invenire, quomodo verbum ὕπο- 
στέλλεσθαι submittendi se significati» 
onem sumserit : nam ut superius dic- 
tum, ὑποστέλλομαί σοι perinde dice- 
tur ac στέλλομαι ὑπὸ σοὶ, Ita me pa- 
ro, ut sim sub te, i. e. tibi moriger ; 
quod uno verbo dicimus, tibì me 
submitto. Hinc pendet superior no- 
tio timendi: nam Dinarchi verba sic 
reddi possunt, senatu non submittente 
se potentia Demosthenîs, i. e. non 
reverente. Et quis non videt, ter- 
tiam notionem pr@bendì se ad vin- 
cendum facilem, ‘ex eodem fonte 
sponte fluere ? ut et remittendi ali- 
quid de jure, de fiducia etc. € 199. 
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ferat. | Hoc modo Patronus in causa prevaricans, peri 
᾿ἐθελοκακῶν, ὑποστέλλεσθαι dicitur. 

VIE Aliguando, cum solo genitivo : ut, ὑποστέλλεσθαι 
τῆς παῤῥησίας, aliquid54 de fiducia remittere : ὑποστέλλεσ-- 
θαι τῆς ὕβρεως, minus atrocem în a Sasa se pra- 
bere. Aristot. in Problem. Διὰ τί ὑγιεινὸν, τὸ τῆς τροφῆς 
ὑποστέλλεσθαι; Quare ad sanitatem conducit, cibî parcio- 
rem esse? Sic Gregor. Nazianz. dicebat, apud Hareticos 
τὸν Υἱὸν ὑποστέλλεσθαι τοῦ Πατρὸς, Filium Patre înferiorem 
esse. Itemque, τὸ Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, Spiritum sanctum Filio. 

Aliquando denique, cum prepositione περὶ, et genitivo 
casu. Demosth. Olynth. i. Où μὴν οἷμαί γε δεῖν, τὴν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν σκοπουνθ᾽, ὑποστείλασθαι περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν 
ἡγοῦμαι, Sed minime decere arbitror, propria salutis causa, 
quicquam în tis, qua vestra interesse putem, pravaricari. ᾿ 

Tertio, quemadmodum ὑποστέλλειν aliquando est subdu- 
cere, aut detrahere : ita ὑποστέλλεσθαι, subduci, aut detrahi : 
tuncque conjungitur etiam cum gignendi casu. Sic apud 
Aristotel. ὑποστέλλεσθαι τῶν ἀγαθῶν, aliquis dicitur, cu? do- 
norum aliquid subtrahitur. Sic ὑποστέλλομαι τῆς ἀξίας, 
aliquid mihi de mea dignitate detrahitur: quamquam ita 
quoque reddi potest, remitto aliquid de mea dignitate : 
ὑποστέλλομαι τῆς δυνάμεως, potentia mea remittitur, vel 
remitto aliquid de potestate. 


SECTIO XIII. 
De Verbis φαίνομαι, φέρω. 
REGULA I. 


De Verbo φαΐνομαι duo solum tirones moneo. Alterum 
est, non minus s@epe verbo illo significari, liguere, constare, 
manifeste comperiri ac teneri, quam apparere, aut videri. 
Apud Demosthen. passim, ut Olynth. ii. Τοῦτ᾽ ἐκεῖνον, 
ὅπερ καὶ ἀληθὲς ὑπάρχει; φαῦλον φαίνεσθαι, i. e. Tum ut illum 


54 Ex ipsa versione intelligas, no- Naz. sequens pertinet potius ad se- 
men τὶ subaudiri, quo constet geni-  cundum usum. 
tivi ratio. At exemplum ex Gregor. 
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neguam esse, quod utique verum est, omnes perspicue vi- 
deant. Idem pro Corona, Ei δὲ ἔδει τούτων τινὰ κωλυτὴν 
φανῆναι, Sin aliquem exvistere, qui hac impediret, oportebat. 
Item ibid. Οὐκ ἀπιστῶν ὑμῖν, ὥς γέ μοι φαίνεται, id est, 
Non quod fidem vestram suspectam haberet, ut mihi om- 
nino constat.55 [Sic λόγος drAods καὶ φαινόμενος, Polyb. 
xvil, 1. est oratio simplex et clara, que non ambagibus 
involucrisque rerum utitur, nec obscura ambiguaque effi- 
citur. Z.] 

Affinis est significatio τοῦ ἐξετάζεσθαι, id est, certis argu- 
mentis deprehendi, tam in bonam, quam in malam partem. 
In bonam: Demosthenes pro Corona, Καὶ λέγων, καὶ 
γράφων ἐξηταζόμην τὰ δέοντα ὑπὲρ ὑμῶν ἐν αὐτοῖς τοῖς φοβεροῖς» 
Videbant me omnes, în mediis etiam periculis, qua essent e 
republica dicere tum atque decernere. In malam vero: 
Idem ibid. Ὅπερ ἂν φαυλότατος ποιήσειε, τοῦτο πεποιηκὼς ἐπὶ 
τοῖς συμβᾶσιν ἐξήτασαι, Quod pessimus quisque faceret, 
id te manifeste rerum exitu fecisse constat: id est, ἐξελή- 
λεγξαι. 

II. Alterum est, peculiari quadam ratione apud Plu- 
tarch. in Aristide dici φαίνεσθαι: τὰ ἱερὰ pro καλλιερεῖν,56 id 
est, litare. Locus est pag. 329, e. Ταῦτα τοῦ Παυσανίου 
θεοκλυτοῦντος, ἅμα ταῖς εὐχαῖς ἐφάνη τὰ ἱερὰ, καὶ νίκην οἱ μάν- 
τεις ἐμήνυον, Cum ita numen Pausanias obsecraret, leta 
cum precibus exta simul apparuerunt, et victoriam aruspi- 
ces prediverunt, qui videlicet pluribus ante sacrificiis li- 
tare non potuerant.  Cetera dabunt lexica.f 


55 Sic perspicue a verbo δοκεῖν 
distinguitur apud schin. Socr. in 
Dialogo περὶ πλούτου in fine, Ἔμοιγε 
δοκεῖ οὕτω φαίνεσθαι, Mihi sic li- 
quere videtur. [Recte. Nam δοκεῖν 
cernitur in opinione, qua falsa esse 
potest et vana. Sed φαίνεσθαι ple- 
rumque est in re extra mentem, 
quamvis nemo opinatur. Hinc τὰ 
μὴ φαινόμενα Ebr. xi, 3 sunt ea, que 
omnino non sunt, nec adeo ullo modo 
in conspectum venire possunt. Sic 

Vis. 


Demosth. adv. Conon. pag. 1267. 
ἀληθῆ εἶναι et φαίνεσθαι, ut idem 
valentia, copulantur. Interdum ta- 
men δοκεῖν, inprimis ap. Socraticos 
scriptores, nihil ambigui significat, 
sed rem que est. Vid. Lamb. Bos. 
Exercitatt. Philolog. ad Act. Ap. 
xvi, 23. Z.] 

56 Vel γίγνεσθαι, de quo vide 
que notavi supra ad Sect. v, Reg. 6. 
ΕΣ 

ἐ Verbum φαίνομαι eum participio 

2R 
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III. De verbo φέρειν observa que sequuntur. Primo, 
usurpatur interdum pro pertinere, aut interesse: ut apud 
Platonem: Πάντα τὰ πρὸς εὐδαιμονίαν φέροντα, Quacunque 
ad beatitudinem pertinent, aut etiam ducunt ; nam T'ullius 
quidem ita vertit, Omnia que ad beate vivendum ferunt. 
Sic apud eundem Piaton. v. de Republ. Μέγα καὶ ὅλον 
φέρειν εἰς πολιτείαν, id est, πάνυ καὶ πάντως τῆς πολιτείας διοι- 
φέρειν, Plurimum, aut omnino, reipublica interesse. Μέγα 
γάρ τοι φέρειν, inquit, οἰόμεθα, καὶ ὅλον εἰς πολιτείαν, ὀρθῶς, ἢ, 
μὴ ὀρθῶς γιγνόμενον, Ἰὰ est, Id enim, seu bene, seu male fiat, 
permagni arbitramur, imo penitus interesse reipublica. 
Gallice, qu'il importe de beaucoup, voire du tout. 

IV. Secundo, ut Latini dicunt, moleste ferre, et simil. 
sic Greci, χαλεπῶς φέρειν" hoc discrimine, quod tune φέρειν, 
non tantum jungatur cum accusativo, ut Latine, sed etiam 
cum dativo et praepositione ἐπί, Plutarch. Pomp. ᾿Επὶ 
τούτοις εἰσενεχθεῖσιν εἰς τοὺς πολλοὺς χαλεπῶς ἔφερον οἱ πρῶτοι; 
Ια εβί, H{ac in vulgus emanasse viri principes moleste fere- 
bant. limo, quod rarius videtur, cum solo dativo. Xe- 
nophon lib. i. de expedit. Cyri: "ἄνδρες στρατιῶται, μὴ 
θαυμάζετε, ὅτι χαλεπῶς φέρω τοῖς παροῦσι πράγμασιν, Nolite 
mirari, me presentem rerum statum moleste ferre. Idem 
histor. Grec. v, Πράγματα δ᾽ ἔχοντες, καὶ παρέχοντες, χαλε- 
πῶς ἔφερον τῷ πολέμῳ, id est, Cum vicissim et vexvarentur 
ab aliis, et alios vexarent, bellum illud moleste ferebant.51 

V. Tertio, φέρειν νύκτα, vel ἡμέραν, noctem diemve ferre, 
i. e. Zraducere, διανυκτερεύειν, Ùmpepede.:8 Plutarch. in 


aliquo jungi admodum frequens est. coua. où μόνον αὐτὸς ἐξητασμένος 
‘Atticis. V. c. Plat. Phad. ab initio, πρῶτος, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους παρα- 
φαίνεται ἀποθανὼν, h. e. mortuum κεκληκὼς, In quibus ego manifeste 
esse eum constat. Ibid. cap. 63. non modo meam ipsius operam pro- 
ἀθάνατόν γε ἣ ψυχὴ φαίνεται οὖσα, bavi, sed et alios sum exhoriatus. Zi 
immortalem esse mentem certum est. 57 Pro Dativo illo, si participium 
Demosth. de Falsa Legat. pag. 378. non precedat, participio uti ausim : 
οἷάπερ αὐτὰ προδοὺς καὶ διαφθείρας σὺ χαλεπῶς ἔφερον πολεμοῦντες. Vide 
πεποίηκας, τοιαῦτα ἐξεταζόμενα φαί- simile quid infra ad Cap. seg. ad 
νεται, Que tute prodidisti et corru- calcem Sect. i, n. 11. neh 
pisti, ea satis sunt explorata. Id.in 58 Desidero exemplum ; nam Plu- 
Epist. pag. 1470. Ἔν οἷς ἐγὼ φανή- tarchus non ἤνεγκε, sed διήνεγκε 
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Alex. post Cliti cadem, ᾿Επεὶ δὲ τήν τε νύκτα κακῶς κλαίων 
διήνεγκε, καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, Ubi autem et noctem 
illam, et diem consequentem fedo ejulatu traduxisset. De 
participio φέρων vide Cap. de Participio Sect. 2, Reg. 5. 

VI. Quarto, imperativus φέρε adhortantis est, ut age 
apud Latinos, idque vel solum, vel éum γε, vel cum aliqua 
ex sequentibus particulis, pro sensus diversitate usurpan- 
dis, δὴ, οὖν, τοίνυν, igitur, δὲ, vero, γὰρ, enim, νῦν, nunc, et 
similibus ; ut, φέρς δὲ, ἐπανεοχώμεθά ποτε, ὅθεν ἐξέβημεν, Age 
vero, tundem eo redeamus, unde digressi sumus. 59 

VII. Quinto, idem imperativus cum infinitivo εἰπεῖν. 
redditur, verdi causa, erempli causa, ut ita dicam, quod 
alias uno verbo dicitur οἷον" tuncque sì sequitur nomen 
aliquod, in eodem casu poni debet, quo pracedens, sì ad 
illud utrumque referatur: ut, “Hd: ἣ γνώμη πάντων ἄρα τῶν 
φιλοσόφων ἐστὶ, φέρε εἰπεῖν, τοῦ Πλάτωνος ἐν Κρατύλῳ, Hec 


dixit. 
lin, 41. 
59 Pro eodem utuntur imperativo 
ἴθι. Sic Plato Hipp. maj. pag. 288, 
lin. 6. ἼΘΙ poi, © Σώκρατες, ἀπόκριναι, 
Agedum, Socrates, responde mihi. H. 
De imperativo φέρε, si vim habet 
particule adhoriantis et ‘incitantis, 
tenendum est, eodem modo, quo ἄγε, 
adhiberi, et easdem quoque adjunc- 
tas habere posse particulas δὴ, γὰρ, 
νῦν. In eo tantum ab ἄγε differre 
videtur, quod non nisi in numero 
singulari occuirit, cum contra ἄγετε 
senenumero apud Homerum reperia- 
tur: veluti Iliad. a. 26. 165. 700.7, 
194. ξ΄, 74. Odyss. π', 376 etc. 
Jungitur igitur φέρε cum omnibus 
personis utriusque numeri vel in Sub- 
junetivo, vel Imperativo, vel, si est 
interrogatio, in Indicativo, vel sequi- 
tur Infinitivus. Ad singula illa con- 
firmanda sufficiant exempla hec: 
Lucian, in Vit. Auct. Φέρ᾽ ἴδω, τί 
καὶ πράξεις pe ὑπὲρ αὐτοῦ. Demosth. 
de Fals. Legat. pag. 414. Φέρε δὴ 
. περὶ τοῦ ψηφίσματος elmo, Agedum 


Locus extat pag. mihi 694, 


de plebisscito dicam. Zlian. V. H.i, 
30. Φέρε, εἰ σοὶ δοκεῖ, Διόσκουροι 
τοῖς δειλαίοις γενώμεθα σωτῆρεξ, Age, 
sì tibi videtur, fiamus illis misertîs 
Dioscuri servatores.  Plat. in Eu- 
thyphr. Φέρε δὴ, ἐπισκεψώμεθα, τί λέ- 
γομεν. Aschin. Socrat. il, 37. Εἴπερ 
γὰρ ταῦτα χρήσιμά ἐστι---φέρε, πῶς 
ἂν τὰ τοιαῦτα φήσαις ; Demosth. de 
Rhod. Libert. φέρε γὰρ, πρὸς θεῶν 
σκοπεῖτε. Aristoph. Thesmoph. 795. 
Φέρε δὴ νῦν, εἰ κακόν ἐσμεν, τί γα- 
pet? ἡμᾶς; Zschin, Socrat. i, 1. 
Φέρε, εἴ τις βούλοιτο-- πόθεν ἂν γέ- 
voro ; ibid. 10. Φέρε γὰρ, εἰσὶν ἡμῖν 
φύσεις ἵππων ἀγαθῶν ; Ibid. 2. Φέρε, 
δὴ, τίνες ἡμῖν ἄνδρες ἀγαθοὶ γεγόνασι; 
etc. Ex his patet, quam vara sit 
Moeridis Atticiste regula : Oîre, ‘Ar- 
τικῶς" φέρε, Ἑλληνικῶς καὶ κοινῶς, 
De Infinitivo vide Vigerum in se- 
quenti φέρε εἰπεῖν. Cui adde illum 
Porphyrii locum, quem laudat Ste- 
phanus in Thesauro, Εἰς év2 ἀνάγουσι, 
φέρε εἰπεῖν τὸν Ala, Ad unum refe- 
runt, utpote Jovem. Atque Nazian- 
zeni, ὡς φέρε εἰπεῖν, ut ita dicam. Ζ. 
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sententia Philosophorum plane omnium est, verbi gratia, 
Platoniîs in Dialogo, qui Cratylus îinscribitur. Alias φέρε 
εἰπεῖν, absolute periodum inchoare posset, ut apud Latinos, 
erempli gratia, vel enimvero: ut φέρε εἰπεῖν, σχεδὸν ὅσοι Φι- 
λομαθεῖς, οὗτοι καὶ πολυμαθεῖς, id est, erempli gratia, studiosi 
prope omnes docti evadunt. Atque ita φέρε εἰπεῖν per mo- 
dum adverbii usurpatur: nec ulla ratio accusativi casus 
habetur, qui verbo activo alioqui deberetur. € 200. 

VIII. Sexto, eedem voces, φέρε εἰπεῖν, initio periodi, 
rarius quidem, aliquando tamen transitionibus serviunt, 
reddique possunt, αὐ enim, at forte, sin vero et simil. ac. 
fere cum ἀλλά. Dionysius Halicarnass, lib. iv., 6° ubi 
Servius Tullius, refutatis criminibus aliis, qua sibi a Tar- 
quinio objici potuissent, ita pergit: Φέρε εἰπεῖν, ἀλλὰ ὑπερ- 
npavos εἶμι, καὶ διὰ βαρύτητα ἐπαχθὴς ete., At fortassis ar- 
rogans sum, et propter morum acerbitatem gravis ac mo- 
lestus: velan vero? an forte? 

IX. Septimo, quod non minus rarum est, φέρε solum 
accipi nonnunquam videtur, pro φέρε εἰπεῖν, id est, verdi 
gratia. Sic omnino sumitur apud, Euseb. Prapar. ill, 
pag. 120, nova editionis, tit. 8. Εὐλόγως τῆς ἀναισχυντίας 
ἐπιμεμψάμενος τοῖς, φέρε, τὸν ἥλιον αὐτὸν εἶναι τὸν ᾿Απόλλω, 
καὶ πάλιν τὸν Ηρακλέα, καὶ αὖθις τὸν Διόνυσον, καὶ τὸν ᾿4σ- 


60 Opportunius exemplum desi- 
dero : nam in verbis Servii Tullii, 
que extant pag. 239, lin. 19. φέρε 
εἰπεῖν referri potest ad superiora. 
Dixerat Servius, nullius se criminis 
conscium esse; non tyrannidem a se 
affectatam, nullam virginem violatam, 
neminem indicta causa damnatum, si 
quid horum perpetrasset, non mor- 
tem se deprecari. Tum addit: φέρε 
εἰπεῖν, q. ἃ. si quid habetis ejusmodi, 
agedum dicîte. Et sequitur nova 
objectio: ἀλλὰ ὑπερήφανός εἰμι etc. 
[Π|πὰ φέρε εἰπεῖν in loco laudato 
Dionysii Archeol. iv, cap. 36 servit 
occupationi. Etenim verba ἀλλὰ 
ὑπερήφανός εἶμι est objectio adver- 
sarii, qua fingitur ab oratore. Igitur 


φέρε εἰπεῖν, ἀλλὰ recte latine reddi- 
tur Af vero: id quod in occupationi- 
bus adhiberi satis constat: ad ver- 
bum, fac te dicere, seu, profer dicere, 
h. e. profer hoc dictum, profer hanc 
objectionem etc. Φέρειν autem sepe 
significare proferre, in medium pro- 
ferre, Lexica ipsa te docebunt, si 
negare audes. Z.] 

61 Hoc sensu conjungitur cum 
οἷον, de quo supra Cap. iii, Sect. 8, 
Reg. 12. Ita Clem. Alex. Padag. 
lib, iii, pag. 260. Πολλὰς δ᾽ ἂν rat 
παρὰ τοῖς ἄλλοις εὕρομεν ὑποθή- 
xas° οἷον ΦΈΡΕ, εὐχῆς μὲν πέρι etc. 
Multa etiam apud alios invenire pos- 
sumus pracepta, quale est illud ex- 
empli gratia, de precatione. 
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κληπιὸν ὁμοίως ἀποφῃναμένοις, Ἰὰ est, Sure homines istos im- 
pudentia arguens, qui unum eundemque Solem, verbi causa 
(vel ut hoc precipue seligam) non Apollinem modo, sed 
etiam Herculem, et Bacchum, et Esculapium esse sta- 
tuerunt. Rursus lib. vi, pag. 247, Ὁ. Ka} νοῦς, ὁ φρονήσεως 
οἰκεῖος, ἀφραίνει πολλάκις κατά τι συμβεβηκὸς, παρατραπεὶς ἐν 
ὑπερβαλλούσαις, φέρε, σώματος ἀῤῥωστίαις, id est, Et mens 
illa, cujus propria prudentia est, aliquo persepe casu deli- 
rat, dum eam, exempli causa, graviores corporis morbi sua 
de sede movent. 

ΧΟ, Passivum φέρομαι cum adverbiis καλῶς, κακῶς, et 
similibus, id est, dere, aut male mecum agitur, ut Gallice 
dicitur, je me porie bien, je me porte mal.6* Plutarch. 
Alcibiad. ᾿Εκ δὲ τούτου κακῶς φερομένῳ τῷ Νικίᾳ παρῆσαν 
πρέσβεις ἀπὸ τῆς Λακεδαίμονος, Exrinde Nicia adversa utenti 
fortuna sistunt se legati ex Lacedemone. Thucydidi, εὖ 
φερόμενος ἐν στρατηγίαις dicitur, cuî munus imperatorium 


bene cedit. 83 


62 Desidero auctoritatem; nam 
sequentia exempla aliud confirmant. 
Quod Galli dicunt, Je me porte bien, 
ou mal, jpertinet ad corporis valetu- 
dinem. Αἱ καλῶς φέρεσθαι, Latine, 
bene rem gerere, [Sic quoque Vige- 
rus rem intellexit, uti ex latina inter- 
pretatione fit clarum ; nempe adversa 
vel secunda uti fertuna. Z.] est vox 
militaris, et armorum successum no- 
tat. Id quod ex Plutarcho et Thu- 
cydide probatur. Quo sensu ele- 
ganter res ipsa dicitur καλῶς ἢ κακῶς 
φέρεσθαι, apud Xenoph. Hist. Gr. 
lib, iii, pag. 501. Γνοὺς δὲ καὶ αὐτὸς ὁ 
Περσῶν βασιλεὺς, Τισσαφέρνην αἴτιον 
εἶναι τοῦ ΚΑΚΩΣ ΦΕΡΕΣΘΑΙ τὼ αὑτοῦ 
etc. Ipse autem Rex Persarum, 
cognito, Tissaphernem in causa esse, 
quod res ipsius male gereretur. 

63 Denique idem significat, quod 
ἄγειν καὶ φέρειν conjunctim (de quo 


supra Sect. 4. ᾧ. 7.) i. e. popular. 
Thucyd. lib. i, cap. 7. Ἔφερον γὰρ 
ἀλλήλους, se invicem populabantur. 
Construitur cum accusativis; ut 
φέρεσθαι δόξαν, τιμὴν etc. pro, Con- 
sequi. Sic, φέρεσθαι τὰ πρῶτα, Pri- 
mas partes habere. Unde participium 
apud Paus. Achaicis p. 415. Φερό- 
μενοι τὰ πρῶτα ἐν Θήβαις, sunt Pro- 
ceres, Primores, Principes Thebano- 
rum. Ex hac significatione defluxe- 
runt comparativus et superlativus 
φέρτερος et pépraros, pro prestantior 
et prestantissimus apud Hom. Iliad. 
d, vss. 186 et 581 
—'Odp εὖ εἰδῇς, 
“Ὅσσον ΦΕΡΤΕΡΟΣ εἰμι σέθεν.---- 
Ut scias, quanto prestantior sim te. 
Et 
- Ὁ yàp rorò BEPTATOX ἐστιν. 
Is enîm longe est prastantissimus. 
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SECTIO XIV. 


De Verbis φθάνειν, Γ[φύειν, χαίρειν, χρᾶσθαι,] χωρεῖν, et ἐγχω- 


βρξ!ν- 


Ἢ REGULA 1. 


VerBuM φθάνω fere cum participio jungitur, quod infi- 


nitivi loco est. 


Ac primo idem significat, quod significa- 


ret verbum illud solum, cujus participium annexum habet: 
ut, ἔφθην κάλλιστον τὸν δρόμον διαδραμὼν, id est, διέδραμιον, 
praclarum cursum absolvi. 64 € 201. 


64 Ita verbum φθάνω abundat om- 
nino. Vellem, Auctor exemplum auc- 
toritate fulsisset. Que Budaus affert 
pag. 213, minus probant, quippe in 
quibus notio antevertendi etoccupandi 
eluceat, ut nempe ex nudis verbis, a 
reliquo orationis corpore distractis, 
conjicere licet: nam ipsa verba consu- 
lere non licuit, solito egregio catero- 
quin illo Auctore lectorem ad diffusa 
528 06 veterum scriptorum opera remit- 
tere, sepissime et nomine contento. 
Sic ex Athenzo citat hac verba : Περὶ 
δὲ Καλλίου καὶ τῶν τούτου κολάκων 
ΦΘΑΝΌΜΕΝ καὶ πρότερον ἘΠΠΟΝ- 
TE. Ex Xenophonte: : Ἔφθη κατα- 
κωλυθεῖς. Ex Synesio : ᾿Ἐφθάκειν πυ- 
θόμενος. Et ex Aristotele lib. i. de 
Generatione animal. Νέοις δὲ οὖσι, 
(suppl. ex precedentibus, οὐκ ἐνυπ- 
ἄρχει τὸ σπέρμα) διὰ τὴν αὔξησιν" 
ΦΘΑΝΕῚ γὰρ ᾿ΑΝΑΛΙΞΚΟΜΕΝΟΝ 


τὸ πᾶν. Verba sunt cap. 18,i. e. 


ἀναλίσκεται, ait. Ubitamen τὸ φθά- 
ver antevertendìi significationem mi- 
nime - deponit. Affert Aristoteles 
scilicet rationem, curin prima atate 
semen non detur, quia omnis materia 
in corporis incremento absumatur 
prius, i, e. prius quam in semen for- 
metur. [Mihi quoque videtur sem- 
per in omnibus exemplis notio occu- 


pandi, praveniendi ci antevertendî 
obtinere. Certe nondum locus occur- 
rit, ubi contexti ratione coactus fue- 
rim ab illa regula recedere. Sic in 
illo A°schinis adv. Ctesiph. pag. 639. 
ΦΘΑΝΟΥ͂ΣΙ δ᾽ ἐπ’ αὐτὰ KATADEY- 
TONTEX τῷ λόγῳ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ di 
τοῖς ἔργοις πλεῖστον ἀπέχοντες, illud 
φθάνουσι καταφεύγοντες non est se- 
cundum preceptum Vigeri idem 
quod καταφεύγουσι, sed facile, sta- 
tim confugiunt. Sermo enim est de 
nomine humanitatis et popularitatis, 
quod quasi in.medio sit propositum, 
ad quod adeo quivis fucile fugiat, 
verbo quidem, etiamsi re longissime 
ab illo sit alienus. Hinc quoque ab- 
solute, sine adjuncto participio oc- 
currit : ut Demosth. adv. Mid. pag. 
526. bis reperitur φθάσας τὸν λογισ- 
μὸν, et dicitur is, qui ab iracundia 
et temeritate animi ad rem suscipien- 
dam impellitur, priusquam rem ip- 
sam recte consideraverit. Tum quo- 
que ponitur, sequente particula πρὶν 
cum Infinitivo: ut Antiph. Orat. 
adv. Venefic. p. 620. Sermo est 
de iis, qui intelligent, sibi insidias 
esse factas, seque versari in summo 
periculo : τότε dè, pergit orator, ἐὰν 
μὲν δύνωνται, καὶ μὴ φθάνωσι, πρὶν 
ἀποθανεῖν, h, e. Tum si possunt, nec 
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II. Secundo, significationem suam retinet occupandi 
et antevertendi, sic ut reddi possit per adverbium prius, 
vel nomen prior: ut, ἀξιέπαινος, ὅστις dv φθάνῃ τὸν φίλον 
eveoyert®y,55 i. e. Laude dignus est, qui amicum beneficio 
prior afficit.6 Quo sensu interdum, at raro, cum infini- 
tivo jungitur. Sic Livius lib. i, Fidenates occupant bellum 
facere, φθάνουσι πολεμοῦντες, vel πολεμεῖν. 97 

III. Tertio, cum infinitivo, significat, ut plurimum, 
idem quod ἔχω, id est, δύναμαι, possum. Philo de Legat. 
ad Caium, Où γὰρ φθάνει προσαναβαίνειν ὁ λόγος πρὸς τὸν 
ἄψαυστον, καὶ ἀναφὴ πάντη Θεὸν, id est, Nec enim potest 
ratio (vel oratio) ad Deum, qui nulla ratione tangi queat, 
adspirare. 

IV. Quarto, precedente negatione οὐχ, et sequente καὶ, 
in alio membro, significat idem quod ἅμα καὶ, in diversis 
membris, (de quibus postea dicemus in adverbio) id est, 
μὲ primum, continuo: ut, οὐκ ἔφθη ἐλθὼν, καὶ τὴν φιλοτιμίαν 
ἐνεδείξατο, id est, ut primum venit, continuo honoris cupi- 
ditatem, qua flagrabat, ostendit.9 Quo item sensu, rarius 
licet, aliquando tamen cum infinitivo conjungitur. 4 203. 





morte occupantur, i. e. non prius 
pereunt, quam sibdìi providere, ma- 
lumque propulsare possunt. Ζ.} 

65 Ita fere Xenoph. in secundo 
ἄπομνημον. quem citat Budeusl, c. 
[Antiph. Orat, pag. 631. Ei γὰρ μὴ 
“ESOHZAN IIEPIAYZANTEZ, ἀλλά 
TwWwas προσιόντας φοβηθέντες ἄπέλι- 
πον, ἐσωφρόνουν, Quod si enim (sc. 
sicarii) non ante veste (sc. occisum) 
spoliarunt, sed metu quorundam su- 
percenientiumreliquerunt, huud stulti 
fuerunt. Demosth. pro Coron. pag. 
239. ᾿Ἐὰν μὴ ἐμμένητε τοῖς ὡμολογη- 
μένοις, οὐδὲν προτερήσετε ἔξω τοῦ 
ἘΦΘΑΚΈΝΑΙ ἈΔΙΚΟΥ͂ΝΤΕΞ, δὲ 
pacta non servaveritis, nihil lucra- 
mini, nisi ut initium injurie fece- 
ritis. Z.] 

66 Eodem modo construitur com- 


positum ὑποφθάνω. Arrian. de Exp. 
AI. lib. i, pag. 30, init. “Ὑχοφθάσο- 
μεν γὰρ αὐτοὶ πειράσαντες, πρὶν ἐκεί- 
vovs ἐς τάξιν καθίστασθαι, Nam prius 
ἐρδὶ transierimus, quam illi aciem 
insiruere possint. 

67 Quando in Optativo cum Par- 
ticula ἂν sequentem habet Particulam 
cum infinitivo, Latini additum Par- 
ticipium vertunt per Plusquamper- 
fectum subjunctivi, sequente Prius- 
quam. Herod. Erat. cap. 108. B0AI- 
HTE γὰρ “AN πολλάκις ἀνδραποδισ- 
θέντες Ἤ τινα ITIYOEZOAI ἡμέων, 
Capti enim sape fuissetis vel potuis- 
setis capi, priusquam nostrum quis 
audivisset. | 202. 

68 Ne suo auctore careat exem- 
plum, aliud addam ex Isocrate in 
Panegyrico, pag. 118, Ὁ. Oi δὲ ΟΥ̓Κ 
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V. Quinto, in optativo pracedente eadem negatione, 
cum particula ἂν, significat aliquando plane id futurum, 
quod participio significatur ; idque affirmando, licet con- 
structio sit negativa ; ut, οὐκ ἂν φθάνοι τῆς κακουργίας τίσιν 
ἀποτίνων, 1d est, nunquam effugiet panam sceleri suo debi- 
tam. Sic, οὐκ ἂν φθάνοι ἀποθνήσκων, id est, mortem nunquam 
effugiet. Dio Chrysost. Orat. xii, Εἰ dì ὑμῖν ὑπαίτιός εἶμι 
τοῦ σχήματος, οὐκ dv φθάνοιτε “Ομήρῳ πρότερον χαλεπῶς 
ἔχοντες, Quod si ejus forma causa, (supp. qua Jovem ex- 
pressi, Phidias enim loquitur :) reus apud vos fuero, prius 
omnino vos Homero infensos esse oportebat. Qua con- 
structione reddi aliquando potest, jam jam, illico ; ut, οὐκ 


dv φθάνοις ἀκούων, id est, jam jam audies.99 


“ESOHZAN πυθόμενοι τὸν περὶ τὴν 
᾿Αττικὴν πόλεμον, KAI πάντων τῶν 
ἄλλων ἀμελήσαντες, ἧκον ἡμῖν ἂμυ- 
νοῦντες, Hi, quamprimum intellex- 
erant, bello Atticam circumventam 
esse, rebus omnibus relictis, nobis 
subsidio venerunt. Et in Agin. ΟΥ̓Κ 
ἜΦΘΗΜΕΝ eis Τροιζῆνα ἐλθόντες, 
KAI τοιαύταις νόσυις ἐλήφθημεν, 
Quamprimum Trezenem venimus, 
talibus morbis -correptì sumus. [It. 
Demosth. adv. Macart. p. 1073. OY 
“γὰρ ἜΦΘΗ ὁ Θεύπομπος τὴν ἐπιδικα- 
σίαν ποιησάμενος, KAI εὐθὺς ἐνεδεί- 
ξατο etc. Vix Theopompus effecerat, 
ut hereditas adjudicaretur, cum sta- 
tim ostenderet, etc. 2.1 Est et ubi 
potius priusquam reddendum. Ita 
Tantalus apud Lucianum in Dialog. 
Menippi et Tantali: OT S®ANO 
BPEZAZ ἄκρον τὸ χεῖλος, KAI διὰ 
τῶν δακτύλων διαῤῥυὲν οὐϊκς οἶδ᾽ ὅπως 
αὖθις ἀπολείπει ξηρὰν τὴν χεῖρά μου, 
Priusquam summum labellum îirrigo, 
per digitos dilapsa [aqua], mnescio 
quomodo rursus aridam meam ma- 
num relinquat. Sensum hic minus 
assequemur, si vertimus, sîmul ac 
irrigo lubellum, nam id ipsum erat, 
quod Tantalus efficere non poterat. 


Ex adyverso superioribus locis hac 
versio minime quadrat. 

69 Ita ex Platonis Euthydemo 
Budaus p. 214. [Conf. Demosth. 
adv. Timocrat. pag. 745. Εἰ οὖν μὴ 
τιμωρήσησθε τούτους, οὗις ἂν φθάνοι 
τὸ πλῆθος τούτοις τοῖς θηρίοις δου- 
λεῦον, Quod sì îgitur istos (sc. ora- 
tores) non castigaveritis, multitudo 
servitutem istarum belluarum non ef- 
fugiet. Id. adv. Aristogit. pag. 783. 
οὐκ ἂν φθάνοι κατακοπτόμενος, Jam 
jam, seu, primo quoque tempore debet 
trucidari. Plat. Symp. cap. 11. Οὐκ 
ἂν φθάνοις λέγων, Statim, sine mora, 
dic. Id. in Phad. cap. 49. ὡς διδόν- 
ros σοι, oùk ἂν φθάνοις περαίνων, 
Cum rem tibì concedam, statim 
perfice, seu, doce qua inde conse- 
quuntur. Xenoph. Memor. ii, 3, 11. 
Οὐκ ἂν φθάνοις λέγων, Quin mihi 
statim dic. Ibid. iii, 11, 1. Οὐκ ἂν 
φθάνοιτε ἀκολουθοῦντες, Statim me 
sequimini. Ernestius V. C. ad hunc 
locum ita: Facile intelligitur, hanc 
vim esse a prima et propria verbi 
φθάνειν significatione : quod, qui al- 
terum occupare et prevertere vult, 
celeritatem adhibeat necesse est. Z.] 
T 204. 
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VI. Sexto, eadem significatione, qua res omnino futura 
significatur, interdum subintelligitur participium ex priori 
membro repetendum: ut obsecranti alterum, ὡς τἀληθὲς 
εἰπεῖν ἂν βούλοιτο, id est, verum ut dicere velit, respondere 
alter possit, οὐχ ὧν φθάνοιμι, id est, ego vero îd omnino 
faciam: ubi VS est, τἀληθὲς εἰπών, 

VII. Aliquando οὐκ dy φθάνοιμι contraria significatione 
est, nunquam voti compas esse potero :7° ut, οὐκ ἂν οὑτωσὶ 
φθάνοις τὴν ᾿Ελλάδα μεμαθηκὼς, id est, nunquam hoc modo 
linguam Grecam perdiscere poteris, ubi aliquando etiam 
subintelligendum est superius aliquod participium, ut, Ei 
μέλλεις ἅπασιν ἀρέσκειν, οὐκ div φθάνοις, supple ἀρέσκων : id 
est, si omnibus placere conerîs, nunquam voti compos 6715. 7 


70 Vide, an haec non congruant: 


cum 115, que dicta sunt Reg. 3. 

71 Opere pretium visum *est hic 
interserere trium verborum φύειν, 
χαίρειν et χρᾶσθαι usum. 

Elegans admodum est usus pre- 
teriti perfecti activi verbi φύω" et πέ- 
dura notat: Ita natura comparatus 
sum, ita soleo, ita ingenium fert, 
vel simile quid. Construiturque primo 
cum infinitivo. Ut, πέφυκα ἤγεμο- 
νεύειν, Natura ita sum comparatus, 
ut imperem. Plat. Phed. pag. 80, 
lin. 5. Πέφυκε μισεῖν, Naturali odio 
persequitur. Hinc eleganter Dionys. 
Hal. de Antig. Orat. τὸ πεφυκέναι 
opponit τῷ βούλεσθαι, cum ita cum 
Lysia comparat Isocratem: ΠΕΦΥ͂ΚΕ 
γὰρ ἢ Λυσίου λέξις ἔχειν τὸ χαρίεν, ἡ 
δ᾽ ᾿Ισοκράτους BOTAETAI, In Lysia 
dictione est nativa quedam elegantia, 
in Isocratis vero, adfectata. 

Secundo, illi infinitivo premittitur 
prepositio εἰς cum articulo. Ut, Ka- 
A@s πέφυκεν eis τὸ μαθεῖν, Ad dis- 
cendum pulcre natura ejus est com- 
parata, sive, Celeriter arripit ea, 
que traduntur. Vide et Platonem 
epist. 7, pag. 343, in fine. 

Vie. 


Tertio construitur cum preposi- 
tione πρός. Ita Epict. Enchir. cap. 
38. ΠΕΦΥ͂ΚΕ γὰρ ΠΡΟΣ τοῦτο πᾶν 
ζῶον, τὰ μὲν βλαβερὰ φαινόμενα, καὶ 
τὰ αἴτια αὑτῶν φεύγειν, Illud enim 
natura omnium anîmantium insitum 
est, ut, que vìdentur nocitura, eo- 
rumque caussas fugiant. Adde cap. 
36. Ἄλλο ΠΡΟΣ ἄλλο IIE®YKEN, 
Aliud ad aliud natura idoneum est. 
205. 

Verbum χαίρω, Gaudeo, primo 
scite admodum construitur cum par- 
ticipio, quod Latini solent vel in 
infinitivam mutare, vel, mutata ver- 
borum structura, per nomen efferre. 
E. g. apud Plat. in Phedro, pag. 
273, lin, 29. Φεῦ, δεινός γε ἔοικεν 
ἀποκεκρυμμένην τέχνην ἄνευρεῖν ὁ 
Τισίας, ἢ ἄλλος, ὅστις δήποτ᾽ dv τυγ- 
χάνει, καὶ ὅπόθεν XAIPEI ’?ONOMA- 
ΖΟΜΕΝΟΣ, Phy! solers quidem în 
abscondita arte invenienda est Tisias, 
vel quicunque alius fuerit, vel unde 
GAUDET NOMINATUS, i. e. 
quocunque alio nomine gaudet, vel, 
nominari velit. Consentit Atheneus 
lib. vii, pag. 277. ‘O τὴν Teravopa- 
χίαν ποιήσας, εἴτ᾽ EbunAds ἐστιν è 

25 
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VIII. Verbi χωρεῖν, et compositi ἐγχωρεῖν, hi potissimum 


Usus σηρεενλμηι sunt: 


Κορίνθιος, ἢ ᾿Αρκτῖνος, ἢ ὅστις δή- 
more XAIPEI ὈΝΟΜΑΖΟΜΕΝΟΣ. 


Qui Titanum pugnam carminibus 


celebravit, sive, Quì Titanomachiìe 
auctor est, ‘sive îs fuerit Eumelus 
Corinthius, sive Arctinus, sive alio 
nomine gaudet. Cum participio ac- 
tivo construit Plato in Hipp. min. 
pag. 369, init. Ἔν ἥτινι βούλει σοφίᾳ, 
τοῦτο σκέψαι, ἢ. πανουργίᾳ, ἢ ὁτιοῦν 
XAIPEIZ ’ONOMAZON, Specta hoc 
în qualibet cognitione, sive versutia, 
aut si qua alîa tibi arridet appellatio. 
[It. AEschin. adv. Ctesiph. pag. 021. 
Ἔχαιρε κολακευόμενος, Garisus est 
adulatione. Z.} Haud plane absimili 
idiomate dixit Horatius lib, Epod. 
Od. 2. 

Ut GAUDET insitiva DE- 

CERPENS pyra. 

[Eandem fere rationem construendi 
admittit synonymum εὐφραίνεσθαι. 
V. c. Xenoph. Mem, i, 6, 8. Οἱ δ᾽ 
ἡγούμενοι καλῶς προχωρεῖν ἑαυτοῖς 
γεωργίαν, “QX εὖ IIPATTONTEX 
ΕΥ̓ΦΡΑΙΝΟΝΤΑΙ, Quì putant, sibi 
recte procedere agriculturam, rerum 
successu delectantur, Z.] 


Secundo, amat verbum ἐάω prace- 


dere, 206. et ἐάω χαίρειν, eleganter 
pro omîtto, pretermitto ponitur. Sic 
apud Platonem frequenter, ut in 
Gorg. pag. 476, in initio: Καὶ ἐγὼ 
σὲ μόνον ἐπιψηφίζων τοὺς ἄλλους ἜΩ 
XAIPEIN, Et tuam μηῖιι5 sententiam 
exquirens, alios mitto. Pro verbo 
ἐᾷν additur nonnunquam εἰπεῖν, ut 
apud eundem in Phedro p. 272, fin. 
Καὶ πάντως λέγοντα, τὸ δὴ εἰκὸς 
διωκτέον civat, πολλὰ ΕΙΠΟΝΤΑ XAI- 


PEIN τῷ ἀληθεῖ, Et în omni oratione- 


probabilia esse persequenda inprimis, 
nulla veritatis ratione habita, 


Tertio, ‘dicitur aliquis χαίρων τὲ 
ποιεῖν, i. e. Impune aliquid facere. 
Ita Herodot. Erat. cap. 50. “Os οὐκ 
ἔφη αὐτὸν οὐδένα ἄξειν XAIPONTA 
Αἰγινητέων, Qui negabat, cum GAU- 
DENTE M, i. e. impune, quemquam 
Aginetarum abducturum esse. {| 207. 
Nec multum ab hoc differt id, quod 
puerì in Morali carmine discunt : 

Nemo diu GAUDET, qui judice 

vincit iniquo. 

Quarto, est hujus verbi in infini- 
tivo usus in epistolarum initiis, Cujus 
moris Cleon narratur auctor fuisse. 
Meoeris in Atticismis: Χαίρειν ἐν 
λέγεται γράψαι 
Κλέων ᾿Αθηναίοις μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν 
Πύλον. ἔνθεν καὶ τὸν ΚΚωμικὸν [nempe 
Eubulum, uti Suidas est auctor. Z.] 
ἐπισκώπτοντα eimeîv Tlp®ros γὰρ 
ἡμῖν ὃ Κλέων χαίρειν προσεῖπε, 
πολλὰ λυπῶν τὴν πόλιν. Χαίρειν în 
epistolis primus traditur scripsîsse 
Cleon ad Athenienses, postquam Py- 
lum expugnaverat. Hinc etiam Co- 
micì scomma: Primus enim nobis 
Cleon illud χαίρειν objecit, multa 
mala urbì afferens. Nec tamen hoc 
fuit perpetuum ; Platoni enim fami- 
liare fuit prefigere epistolis εὖ πράτ- 
τειν. Vide omnino Lucianum pro 
lapsu inter salut. pag. 197. Pytha- 
gore ὑγιαίνειν. Epicuro εὖ διάγειν. 
Consule omnino Scholia ad Aristoph. 
Ned. vs. 609, et Πλοῦτ. vs. 322, et 
Diog. Laért, lib. iii, pag. 223. [Conf. 
Interpretes ad Thomam Magist. ubi 
eadem res traditur. Z.] 

Denique verbum χρᾶσθαι elegan- 
tes admodum constructiones admittit, 
quas ut #irones facilius intelligant, 
non alienum videtur hujus verbi 
unam notionem ubique dominantem, 


ἐπιστολῇ πρῶτος 
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Primus est, simplicis χωρεῖν, cum prepositione διὰ et 
gignendi casu: idque vel proprie ; ut διὰ ξίφους καὶ φόνου 


et cum qua cetere ommes cognatio- 
nem bahent, in medium proferre ; 
que est, Agere aliquid opera alte- 
rius, sìve rei sive persone, que, tan- 
quam instrumentum, quo quid agi- 
mus, in Ablativo ponitur : et, si recte 
deducimus a nomine χεὶρ, speciatim 
notabit actionem, quae manibus fit. 
Hanc sententiam confirmat idioma 
Grecorum, qui accusativum τί, ταῦ- 
Ta, πολλὰ, τοιαῦτα, vel similia infi- 
nitee significationis vocabula, non 
raro addunt. V.c. Τί χρήσῃ τούτῳ ; 
Ταῦτα, πολλὰ, παντοῖα χρῶμαι αὐτῷ. 
Verbatim : Quid ages hac re? Haec, 
multa, varia ago eo, i. e. opera 
ejus. Latinius: In his, multis, 
variis ejus opera utor. Nos satis 
felieiter: Wat zult gy daar mede 
doen? Ik doe er alles mede. Auctori- 
tatem si desideras, consule Aristidem, 
Orat. pro Quatuorviris, pag. 404. 
Kai ro TIOAAA γε καὶ ITIANTOIA 
*EXPHZATO AYTOIS, Licet multas 
ac varîas res eorum opera gressisset. 
Suffragatur Demosthenes, contra 
Phorm. pag. 590, lin. 44. ᾿Εγὼ dè 
οὐκ ἔχω, TI XPHSOMAI ΤΟΙΣ τού- 
του MAPTYZIN, Ego vero, quid cum 
2118 testibus agam, non habeo. Adde 
Aristoph. in Pace vs. 229 et 1239, 
Non ignoro, a multis, ut accusativi 
ratio constet, intelligi prepositionem 
εἷς. vide sis Nostrum et ΟἹ, Bos El- 
lips, Gr. in prepositione εἰς. [Recte. 
Sic enim Scholiastes ad verba Thu- 
cydidis lib. ii. *A γὰρ πόλιν ὕμνησα, 
Que in urbem cecini, intelligit pre- 
positionem εἰς, Sic Aristoph, Nub. 
22, est τί ἐχρησάμην, ubi Glossator 
τί explicat ἐς τί, κατὰ τί. cf. Kuster. 
et Spanh, ad ἢ. I. Verum quoque in- 
telligi potest interdum prepositio 


πρὸς, que extat expressain Demosth. 
adv. Mid. ab initio: τῇ ὕβρει xpno- 
θαι ΠΡῸΣ ἅπαντας" aut ἐπὶ, ut De- 
mosth. adv. Aristogit. pag. 779. ἜΦ᾽ 
ἃ δ᾽ ἂν καὶ χρήσαιτό τις τοιούτῳ θη- 
ρίῳ ; ad quam rem quis talìi bellua 
uteretur? Z.,% 208.] In illis tamen 
generalibus, τί ταῦτα etc. nunquam, 
quod sciam, prapositionem adhibu- 
erunt τοὶ, Hinc istam tanquam 
dominantem notionem suo, h. e. pri- 
mo, loco colloco, quam in omnibus 
sequentibus aut clare elucere, aut 
clam subesse, vel parum attendens 
facile deprehendet. Ad hanc primam 
refer : Οὐκ ἔχω, ὅ, TL χρήσομαι ἐμαυ» 
τῷ. Proprie, Non habeo, quod mecum 
agam, sive: Quo me vertam, nescio. 
Estque elegans phrasis, qua utitur 
Plato in Gorg. pag. 485, lin. 10. 
Οἷσθ᾽ ὅτι οὐκ ἂν ἔχοις, “O, TI XPH- 
ZAIO ΣΑΥΤΩΪ, Finge te non habere, 
quid agas. [It. Plat. Critone cap. 4. 
οὖκ ἔχεις, ὅ, τι χρῷο σαυτῷ, Non 
habes unde vivas. Z. € 209.] 
Secundo : Si Dativo persone δά- 
verbium addatur, Latini totidem ver- 
bis exprimere possunt : dicunt enim : 
Ago tecum bene vel male, i. e. tracto. 
Ita Plut. in Vit. Cic. pag. 865, lin. 
33. TOIZ KINAYNEYOYZIN ἀεὶ, 


᾿ καθ᾽ ὅσον οἱ νόμοι παρείκουσι, KE- 


ΧΡΗΜΈΝΟΣ ἘΠΙΕΙΚΩΞ καὶ ΦΙΛΑΝ- 
ΘΡΩΠΩΣ, Semper, quatenus leges 
permittunt, in reos equus et benignus 
quum fuisset. [Sic Xenoph. Ages. 1], 
25. χρῆσθαι εὐγνωμόνως ἑαυτῷ, se 
prudenter gerere, se ut virum bonum 
prudentemque prestare. Z.] 

Tertio : Si Dativus ille sit rei in- 
anim®, vix ac ne vix quidem citra cir- 
cumlocutionem Latine reddere pote- 
ris.. Ita enim modo laudatus Demo- 
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χωρεῖν, per ferrum ac cedes viam moliri, erumpere : vel 
metaphorice ; ut apud Philon. de Legat. ad Caium, Ὁ 


‘sthenes de Feed, Al, pag. 87, lin. 7. 
᾿ΑΝΕΓΚΛΗΤΩΣ πρὸς ἅπαντας XPH- 
ΣΘΕ ΤΩΣ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΙ, Ita utili- 
tatîis vestra rationem habete, ut apud 
omnes reprehensione careatis. Ab- 
horret enim a Latino more: Ita agite 
eum utilitate $ sicut tamen nuda ver- 
ba. sonant. Ita Fabium dictatorem 
incusant apud Polyb. lib. 111. “Ὡς 
ἀτόλμως χρώμενον τοῖς καιροῖς, Qua- 
sì minus audacter usum temporibus, 
i, e. Quasi non satis în illo unimi sit 
ud captandas occasiones. Sic De- 
mosthenem accusat Dinarchus pag. 
98. Ὅτι TOT ΨΕΥΔΕΣΘΑΙῚ καὶ μηδὲν 
ὕγιξ9. λέγεν ἝΤΟΙΜΩΣ XPHTAI, 
Eum ad mentiendum et omnia ab- 
surda dicenda promtum esse. * 

Quarto : Proximum ab hoc locum 
obtineat elegantissima locutio. Quod 
enim nostratibus est familiare : Je- 
mand met ulle onderdaanigheit zyn 
dienst aanbieden, zyn respect bewy- 
zen, vel sì quis alius verborum honor 
in adornandis obsequiis est in usu, 
id Greci: Παρέχειν ἑαυτὸν χρῆσθαι 
d, τι τὶς ἂν δέῃ vel βούληται. Haec 
locutio cum naturali agendîi notione 
arctissimam habet cognationem ; ita 
enim verba strictim sonant: Exhi- 
dere se eum, cum quo, vel, cujus ope- 
ra quis omnia, que velit, sive, cum 
quo în omnibus pro lubitu, agat. Ita 
apud Xenophontem Kyp. raid. lib. 
viii, cap. 1 et 2. Ubi, postquam 
Chrysantes dixisset, Παρέχωμεν ἡμᾶς 
αὐτοὺς ΧΡΗ͂ΣΘΑΙ KYP£U “O, TI ἂν 
δέῃ, Presto simus Cyro ad omnia, 
que wvelit, multi hanc sententiam 
sunt secuti, iisque visum est, Τοὺς ἐν- 
Tluuvs ἀεὶ παρεῖναι ἐπὶ θύρας, καὶ ra- 
ρέχειν αὑτοὺς ΧΡΗΣΘΑΙ “O, TI ἂν 
βούληται, Ut omnes viri principes 


semperin aula adessent, et ad omnia 
quecunque exigerentur obsequia 
paratiî essent. At eadem locutio 
etiam in malam partem accipitur, 
cum sermo est de hostibus victis vel 
sese in fidem tradentibus, de quibus 
aliquis pro arbitrio statuit. Ita Alex- 
ander tyrannos urbium in urbes mi- 
sit, χρήσασθαι ὅπως ἐθέλοιειν, ut de 
iis pro arbitrio statuerent, apud Ar- 
rian. lib. ili, cap. 2, in fine : et cap. 
23. Graecorum legatis postulantibus, . 
ut Alexander omnes exteros in fidem 
reciperet, jussit, ut omnes se dede- 
rent, ἐπιτρέποντες ᾿Αλεξάνδρῳ XPH- 
ΣΘΑΙ, “O, TI BOTAOITO. zig op 
genade aan Alexander overgevende. 
q 210. 

Quinto, Χρῆσθαι τῷ Θεῷ est ora- 
culum consulere. Ita apud eundem 
lib. eod. cap. 4. Ἐνταῦθα ᾿Αλέξαν- 
dpos τόν τε χῶρον ἐθαύμασε, καὶ TOR 
ΘΕΩ͂Ι ἘΧΡΗΣΑΤΟ, Hic Alexander 
et mîratus est regionem, et oraculum 
consuluît. Et apud Lucian. Dialog. 
Jun, et Lat. dicitur Phoebus ἐξαπα- 
τᾷν ΤΟΥΣ XPOMENOTS ATTOî, 
Fallere eos, qui ipsius vraculum con- 
sulunt. Contra frequentissimus hu- 
Jus verbi usus est, cum notat Re- 
spondere. Plat. in Phaed. pag. 65, 
lin, 10. Πάνυ ἐθαύμασα, el TI ἕξει τὶς 
XPHZAZ®AI ΤΩΣ AOMU αὐτοῦ, 
Maxime mirabar, si quis haberet, 
quod ad ipsius verba responderet. Et 
in Euthydem. pag. 287, lin. 15, 
Εἶτ᾽, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὃ Διονυσόδω- 
pos ὑπολαβὼν, οὕτως“ εἶ Κρόνυς, ὥστε, 
ἃ τοπρῶτον εἴπομεν, νῦν ἀναμιμνήσκῃ, 
καὶ εἴ τι πέρυσιν εἶπον, νῦν ἄναμνησ- 
θήσῃ, ΤΟΙ͂Σ è ἐν τῷ παρόντι AETO- 
ΜΕΝΟΙΣ οὐχ ἕξεις “O, TI ΧΡΗΣΗ͂ι ; 
Itane, o Socrates, excipiens Diony- 
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μὲν ἂν ἐκποδὼν ἐγεγένητο Γάϊος, δι ὑποψιῶν κεχωρηχὼς ἀνη- 
κέστων, Summotus ac depulsus Caius fuisset, qui gravissi- 


mas în suspiciones venerat. 


sodorus inquit, bardus es, ut, que 
superius diximus, nunc repetas, re- 
petiturus quoque, si qua superiori 
anno dixerimus, ad ea autem, que 
nunc dicuntur, nihil habeas, quod 
respondeas? Hinc substantivum 
χρησμὸς, Oraculum, Divinum re- 
sponsum. [Atque xpdw est interdum 
oraculum edo, vel omnino, respon- 
deo. Exempla vide apud Stepha- 
num in Thesauro. Z.] Et hac locu- 
tio a prima omnino dependet; quid 


enim aliud est: Nescio, quid ad hec . 


verba respondeam, quam (si ita lo- 
qui fas esset,) Nescio, quid cum his 
verbis faciam vel agam? 

Sexto, Χρᾶσθαί τινι λέγοντι, est, 
Aliquem inducere loquentem. Quod 
discere est ex Proclo in Platonis Po- 
lit. pag. mihi 389, paulo post ini- 
tium : Ἢ αὐτὸς λέγων, ἢ "AAA AE- 
TONTI ΧΡΩΜΕΝΟΣ, Vel ipse di- 
cens, vel alium loquentem inducens. 
At χρᾶσθαί τινι λέγων [scribere vo- 
lebat λέγοντα. Herm.] est aliquem 
in exemplum citare. Occasio autem, 
qua aliquis vel alicujus factum cita- 
tur, in quarto casu ponitur, premissa 
prepositione εἰς : ut videre est apud 
Plut. de Herodoti maledic. pag. 858. 
ΠΙΤΤΑΚΩΣ τοίνυν eis μικρὰ καὶ οὐκ 
ἄξια λόγου XPHZAMENOS, ὃ μέγισ- 
τόν ἐστι τῶν πεπραγμένων τῷ ἀνδρὶ, 
καὶ κάλλιστον ἐν ταῖς πράξεσι γενό- 
μενον, παρῆκεν, Pittacum igitur in 
paucìs, iisque memoratu non dignis, 
allegans, quod praclarissimum illius 
est fuctum, et pulcerrimum viri faci- 
mus, id omisit. 

Septimo : Quod si Dativus sit no- 
minis viti vel defectus, per verbum 
Laboro Latine effertur, Thucyd, lib. 


i, cap. 68. Σωφροσύνην μὲν ἔχετε, 
°AMA@IA: δὲ πλείονι πρὸς τὰ ἔξω 


«χρήματα ΧΡΗ͂ΣΘΕ, Moderationem 


(al. equitatem) quidem habetis, sed 
ignorantia majori laboratis in rebus 
externis.  Huic adde laudatum mo- 
do Proclum in Platonis Remp. pag. 
m. 369, lin. 50. Τὴν μέθην διαφθεί- 
pew τά Te σώματα καὶ τὰς ψυχὰς τῶν 
ΧΡΩΜΕΝΩ͂Ν, sc. αὐτῇ, Ebrietatem 
perdere et corpora et animas hoc 
vitio laborantium. 

Octavo : Non absimile est huic sig- 
nificatui, cum v. g. nauta dicitur χρῆσ- 
θαι χειμῶνι, i. e. conflictari cum tem- 
pestate. Dem. de Cor. pag. 341, lin, 
12. Eîra XEIMONI XPHZAME- 
NON καὶ πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευ- 
ὧν, ἢ καὶ συντριβέντων ὅλως, τῆς 
ναναγίας αἰτιῷτο, Dein cum tempes- 
tate conflictatus, vel etiam futiscen- 
tibus οἱ instrumentis et penitus con- 
fractis, naufragii criminetur. Thu- 
cyd. lib. iv, cap. 120. Φασὶ δὲ οἱ Σκι- 
wvaîor Πελληνῆς μὲν εἶναι ἐκ Πελο- 
ποννήσου, πλέοντας δ᾽ ἀπὸ Τροίας 
σφῶν τοὺς πρώτους κατενεχθῆναι ἐς 
τὸ χωρίον τοῦτο τῷ χειμῶνι, Ὧι ’E- 
XPHZANTO ᾿Ἀχαιοὶ, καὶ αὐτοῦ οἰκῆ- 
σαι, Dicunt Scionai, Pellene se ori- 
undos ex Peloponneso, et majores 
suos primos, a Troja navigantes, în 
hunc locum fuisse delatos per tem- 
‘pestatem, qua Achivi jactati sunt, 
ibique sedem posuisse. 

Nono: Mulier dicitur κραυγῇ τε 
καὶ ὀλολυγῇ XPOMENH, que cla- 
morem et ululatum edit, Thucyd, lib. 
li, cap. 3. 

Decimo : Non. raro in significati. 
one verbi ἔχω invenitur. Exemplum 
habet Thuc. lib. i, cap. 10. Πόλεως 
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Secundus cum preepositione ἐπὶ et accusandi casu, id 
est, procedere, succedere : ut, ᾿Επὶ τὸ βέλτιον χωρεῖ τὰ πρᾶγ- 
ματα, Res letiore cursu feruntur. Quo sensu crebro 
jungitur cum πολὺ, πλεῖον, πλεῖστον, ac fere genitivo se- 
᾿ quente: ut, ᾿Επὶ πλεῖστον τῆς παιδείας χωρεῖν, Plurimum 
in eruditione proficere. Χωρεῖν ἐπὶ πλεῖστον δυνάμεως, Ad 
maximam potentiam pervenire. 

1X. Tertius est militaris ac bdellicus pro în hostem 
ferri, vel cum prepositione ἐπὶ, aut πρὸς, et accusandi casu; 
vel cum adverbio ὁμόσε, et dandi casu; ut, ὁμόσε χωρεῖν τῷ 
πολεμίῳ, Plutarchus, in Romulo, jungit cum ἐναντίως et 
εἰς ὅπλα, ubi de Romulo, ᾿Εβούλετο μὲν sis τὰ ὅπλα «χωρεῖν 
τοῖς φεύγουσιν ἐναντίως, id est, Cupiebat fugientibus er 
adverso armatus occurrere. Quod etiam metaphorice dici- 
tur, ὁμόσε χωρεῖν τῷ κινδύνῳ, chjicere se periculo: ὁμόσε 
χωρεῖν τῷ ἐναντία φρονοῦντι, cum 60, qui contraria opinio- 
nis est, collato pede contendere: vel ὁμόσε ἰέναι, φέρεσθαι, 
γίνεσθαι, ὠθεῖσθαι. [Χωρεῖν τοῖς ‘EBpalos εἰς μάχην. Jose- 
phus pag. 74. Herm.] 


versione non redditur, Ita enim 
Thucydides, lib. ii, cap. 34. Οὐ ᾿Αθη- 


οὔτε ‘IEPOIZ οὔτε RKATAZKEY- 
AIS πολυτελέσιτ XPHZAMENHZ, 


Urbe neque templis, neque @dificiis 
magnificis instructa. Similiter Aph- 
thonius in Progymn, ΠΡΟΓΌΝΟΙΣ 
μὲν BAZIAEYZIN ’EXPHZATO, Ha- 
buit reges generis sui auctores. 
Hunc verbi usum imitatus est Cic. 
lib, Rhetoricorum i, cap. 34. Navis 
opiime cursum conficit. ea, que 
scientissimo —‘GUBERNATORE 
UTITUR. Etin secunda Catilina- 
ria cap. 8. Quod sì maturius facere 
voluissent, neque (id quod stultis- 
simum est) certare cum usuris, fruc- 
tibus prediorum: locupletioribus his 
et melioribus CIVIBUS UTERE- 
MUR. Et Nep.in Attic, init. Patre 
USUS EST diligente. 

Undecimo: Est denique ubi in 


vaîor TOT ITIATPIO: NOM XPO- 
ΜΕΝΟΙ δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο 
τῶν ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ πρῶτον àro- 
θανόντων, Athenienses patrio insti- 
tuto publice humarunt eos, qui primi 
in hoc bello mortui sunt. Que lo- 
cutio, ut hoc denuo inculcem, primi- 
geniam significationis agendi sapit 
originem. Quid enim alind est, 
ταφὰς ποιεῖσθαι τῷ πατρίῳ νόμῳ χρώ- 
μενον, quam, sepelire, secundum pa- 
trium institutum id agentem? Obi- 
ter preterea hic observari vellem, 
verbum ποιέω cum accusativo ταφὰς 
constructum idem significare, quod 
verbum ipsum θάπτω. Vide, que 
notavi supra ad Sect. 10, Reg. 9. 
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X. Quartus usus est, pro capacem esse : idque vel ac- 
cusandi casu, ut apud Philon. de Legat. ad Caium, My}: 
τῆς ἡλικίας χωρούσης ἔγκλημα τοιοῦτον, id est, Cum ne ipsa 
quidem atas ejusmodi crimen caperet,7* vel (quod rarius 
est) cum infinitivo, tuncque χωρῶ est possun ; ut, Οὐχ ixa- 
vos τὰ θεῖα νοῆσαι χωροῦμεν, i. 6. Divina satis intelligere 
non possumus. 

Quintus est, cum impersonaliter sumitur ; ut, Οὐ χωρεῖ 
γενέσθαι τοῦτο, id est, οὐκ ἐνδέχεται, οὐκ ἔχει φύσιν, id est, 
mon potest, aut, non solet hoc fieri. Quo sensu fere cum 
dandi casu jungitur, significatque /ocum, aut facultatem 
non esse; Οὐ χωρεῖ μοι περιπατοῦντι, Mihi sutis ad ambu- 
landum loci non est.?3 8] 211. | 

XI. At ἐγχωρεῖν louge sepius impersonaliter sumitur: 
idque, vel absolute: ut, καθόσον dv ἐγχωρῇ, quatenus li- 
cuerit :* aut cum infinitivo, precedente accusativo, vel 
dativo, vel utroque simul. Piato ili. de Republ.?4 Οὐ γάρ, 
οἶμαι, σώματι σῶμα θεραπεύουσιν. οὐ γὰρ ἂν αὐτοὶ (medicorum 
corpora) ἐνεχώρει κακοὶ εἶναί ποτε, καὶ γενέσθαι, ἀλλοὲ ψυχῇ 
σῶμα᾽ ἡ οὐκ ἐγχωρεῖ κακὴν γενομένην τε, καὶ οὖσαν, εὖ τι θερα- 
πεύειν. δικαστὴς δέ γε ψυχῇ ψυχῆς ἄρχει, ἣ οὐκ ἐγχωρεῖ ἐκ νέας 
ἐν πονηραῖς ψυχαῖς τεθράφθαι εἰς., i. e. Nec enim (medici), 
opinor, corpore corpus curant, (alioqui mala, hoc est, mor- 
bis obnoxia corpora, nec habere, nec habuisse deberent :) 
sed animo corpus: qui si malus fuerit, et est; (malum au- 
tem intelligit, vel improbitatis, vel ignorantie,) recte ali- 


72 Ita μεταφορικῶς. At citra ρει ἐμοῦ rà δάκρυα, Oborta sunt mi- 


metaphoram ita Plato aît in Sym- 
posio pag. 214. Ψυκτὴρ πλέων ἢ 
ὀκτὼ κοτύλας χωρῶν, Psycter plures 
quam octo cotylas capiens. 

73 Hinc sponte sequitur sestus 
usus, quo succedere notat. +[De hac 
siguificatione etiam Vigerus supra 
monuit è. 8. Z.] Occurrit apud 
Polyb. lib. i. Κατὰ λόγον σφισὶ 
XQPHZANTON τῶν πραγμάτων, Ex 
sententia rebus succedentibus. His 
subjungo notandam phrasin : Ἐχώ- 


hi lucryme. Ἡ. 

* Sic absolute occurrit Plat. in 
Phed. cap. 65. Crito cum narrasset 
Socrati, solem nondum prorsus occi- 
disse, et alios admodum sero hausisse 
venenum, rogat, ne festinaret. Ἔτι 
γὰρ, addit, ἐγχωρεῖ, h. e. adhuc tem- 
pus est, adhuc per tempus licet, sc. 
abstinere a potione veneni. Plene 
dicitur Xenoph. de Re Eq. xii, 13. 
ὃ χρόνος ἐγχωρεῖ, tempus concedit. Z, 

74 Pag. 408, in fine. 
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SECTIO I. ; 


quid curare non poterit. Αἱ judex animo imperat animo, 
quem proînde non oportet a juventute cum improbis ani- 
mis educatum esse. Quem locum, meo judicio, Inter- 


pretes male habuerunt. 


CAPUT VI. 
De Participio. 
SECTIO I. 
De Participio in universum. 
REGULA I. 


PLurimos eosque perelegantes participium usus habet 


apud Gracos. 


Primo, si cum particula ὡς conjungatur,75 vicem opta- 
tivi gerit, aut subjunctivi : ut, ὡς τὸν ἄνδρα κρύβδην drexgu- 


75 Adde in Accusandi casu, qua- 
lis structura apud Grecos crebro oc- 
currit. Vide Aristid. pro Quatuorv. 
pag. 220. Ὧς τὸ μὲν εἶναι ῥήτορα 
τοῦτο ὋΝ, ὅπερ ἣν ὃ Περικλῆς, αὐτοῖς 
δὲ οὐκ ἐξ ἴσου ΤῊΝ ΤΎΧΗΝ ΟΥ̓͂ΣΑΝ, 
Perinde ac sì oratorem esse, îdem 
esset, quod Periclem esse, et ipsis 
non eadem esset fortune. Estque 
hic idiotismus frequentissimus. Conf. 
Paus. in Bceot. pag. 561, lin. 40. et 
593, lin. 26. et Arrian. de Exp. Al. 
lib. iii, cap. 24. Πολλοὶ δὲ αὐτῶν καὶ 
eis τὰ ὄρη κατέφυγον, ὯΣ πρὸς ταῦ- 
τά γε οὐχ ἭΞΟΝΤΑ ’ANEZAN- 
APON, Multi etiamillorum ad montes 
confugerant ; perinde ac si Alexan- 
der eo non esset perventurus. Ne 
tamen hic temere agant tirones; nam 
sì participium refertur ad personam, 
que immediate precedit, regula- 
riter pro Accusativo erit Nomina- 
tivus vel alius casus cum suo sub- 
stantivo conveniens: regulariter, in- 
quam, quia quandoque Participium 


ad precedentem personam spectans, 
neglecto ejusdem casu, in Accusa- 
tivo ponitur. vid. infra Reg. 12. Sed 
hoc raro fit, et tunc, cum inde nulla 
oriri potest ambiguitas. At si perso- 
narum est diversitas, diversus etiam 
est Participiorum casus, et alterum, 
cum precedente persona convenit, al- 
terum in Accusativo ponitur. { 212. 
Ratio est, quod accusativus. ille 
ponatur pro genitivo absoluto. Lu- 
culentus est Thucydidis locus lib. ἦν, 
cap. 5. qui hanc differentiam claris- 
sime ostendit: Οἱ δὲ ἑορτήν τινα 
ἔτυχον ἄγοντες, καὶ ἅμα πυνθανόμενοι 
ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, ὭΣ, ὅταν 
ἐξέλθωσιν, ἢ OYX “YIIOMENOTN- 
ΤΑΣ σφᾶς, ἢ ῥᾳδίως AHYOMENOI 
βίᾳ, Illi vero (Lacedemonii) forte» 
festum ‘aliquod agebant, simulque 
cognito (hostium conamine ) hoc con- 
temnebant, quasi, cum extissent, vel 
suum adventum non exspectarent 
(hostes, ) vel ipsi facile υἱ expugna- 
rent. Ubi bropevovvras in quarto 
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ψεῖν μηχανώμενον, quasi homo sese clam subducere moliaturt 
aut moliretur; pro ὡς ἂν ἀνὴρ pnyavioaro. [Hoc barba- 
rum est. Melius, ὡς εἰ ὁ ἀνὴρ μηχανήσαιτο. Herm.] [Plu- 
tarch, in Cas. 2, Αὐτὸς ἐπορεύθη πρὸς τὸν διέποντα τὴν ᾿Ασίαν 

| ᾿Ιούνιον, ‘OX ἐκείνῳ ΠΡΟΣΗΚΟΝ, ὄντι στρατηγῷ, κολάσαι 
τοὺς ἑαλωκότας, Ipse profectus est ad Junium, qui Asiam 

-cum imperio obtinebat, quippe cui, ut pratori, conveniret 
de captivis sumere supplicium. 2.1} 

Il. Secundo, sine particula ws, accusativus in neutro 
participii verbi impersonalis -usurpari solet ἐλλειπτικῶς, 
deficiente κατά" ut, τό γε δοκοῦν ἐμοὶ, ut mihi quidem vide> 
tur. 4 213. δόξαν ἐμοὶ ἐς χωρίον ἀσφαλέστερον μεταβῆναι, cum 
securiorem în locum me recipere statuiîssem; ubi tamen 
δόξαν pro genitivo absoluto ponitur. 

Idem est usus trium istorum, ἐξὸν, ἐνὸν, παρὸν, cum liceat, 
vel liceret ; ut, ἐξὸν αὐτῷ περὶ τῆς νίκης ἀπὸ τῶν ἴσων ἀνθαμιλ- 
λᾶσθαι, cum ei liceat, vel liceret equis viribus de victoria 
contendere. Aristid. initio Panathen, subobscure: Οὔστι- 
vas ἂν τροφέας προτέρους ὑμῶν ἄγοι τις, (δοκοῦν γε δή πως εἰς 
“Ἕλληνας τελεῖν) οὐ ῥάδιον εὑρεῖν, Quos vobis priores nutri- 


Ὀᾶϑι, quia diversi a Lacedamoniîs 
intelliguntur, et ληψόμενοι in Nomi- 
nativo, quia refertur ad eandem per- 
sonam, que precedit. Nam èro- 
μενούντων dicere potuisset in Geni- 
tivo absolute, non autem ληψομένων. 
Eodem modo lib. vi, cap. 24. Καὶ 
ἔρως ἐνέπεσε τοῖς πᾶσιν ὁμοίως ἐκ- 
πλεῦσαι. τοῖς μὲν γὰρ πρεσβυτέροις, 
ὡς ἢ ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΟΜΕΝΟΙ͂Σ ἐφ᾽ ἃ 
ἔπλεον, ἢ οὐδὲν ἂν ΣΦΑΛΕΙΣΑΝ με- 
γάλην δύναμιν, Desiderium cepit om- 
nes pariter abeundi. Ac seniores 
quidem, tanquam vel ea, ad que con- 
tenderent, in suam potestatem redac- 
turos, vel exercitu, qui magnus erat, 
nullam cladem accepturo. Ubi si- 
militer καταστρεψομένοις precedenti 
Vie. 


πρεσβυτέροις, ad quod refertur, casù 
respondet; σφαλεῖσαν autem abso+ 
lute in Accusativo pro Genitivo ab- 
seluto, qualem constructionem cer- 
nere. est in Enchir. Epict. cap. 29. 
ἹΙαρασκευάζου αὐτόθεν, ὡς RATA- 
ΓΕΛΑΣΘΗΞΟΜΈΝΟΣ, ὡς ΚΑΤΑ- 
ΜΏΚΗΣΟΜΕΝΩΝ σου ΠΟΛΛΩ͂Ν, ὡς 
ἘΡΟΥΝΤΩΝ, ὅτι etc. Ita te para, 
tunquam futurum, ut deridearis, et 
multis ludibrio sis, dicturis etc. 
idem observandum, precedente par- 
ticula ὥσπερ" cujus exemplum quere 
supra init. cap. 3. [Omnino ὡς cum 
casibus absolutis omnibus parti- 
cipiorum construî, infra docebitur; 
Cap. viii, Sect, 10. Z.] 
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tios habeat, (qui quidem Gracos inter censeri possint) non 


Facile quisquam inveniat.?6 


IL. Eodem modo usurpatur διαφέρον, cum intersit, vel. 


interesset : ut, Πολύ γε διαφέρον τῷ στρατεύματι, τὸν στρατη- 
γὸν τῆς ἑαυτοῦ σωτηρίας ὑπὲρ τῶν κοινῶν φείδεσθαι, Cum exerci- 
tus plurimum intersit, vel interesset, Imperatorem salutî 


sue reipublice causa parcere. 


Eodem quoque modo 


ἐνδεχόμενον accipitur: ut, ᾿Ενδεχόμενον, τόνγε μὴ ῥᾳθυμοῦνται 
τῆς πολυμαθίας ῥᾳδίως εὖ ἥκειν, Cum fieri soleat, vel possit, 
ut qui minime piger et-iguavus fuerit, 15 facile ad magne 


eruditionis laudem perveniat. 


76 Clarius Epictetus apud Arrian. 
lib. iii, cap. 26. Ἦλθον, ὅτ᾽ ἐκείνῳ 
ἔδοξεν, καὶ ἄπειμι πάλιν, ἜΚΕΙΝΩι 
ΔΟΚΟΥ͂Ν, Veni, quando illi ita vi- 
sum est, et abeo rursus, cum îta illi 
videatur. Et Plato lib. vi, de Rep. 
pag. 487. Οὐκ οἶδα, ἀλλὰ TO ΣΟΙ 
AOKOTN ἡδέως ἂν ἀκούοιμι; Nescio, 
sed, sì ita tibì videtur, [Apage : im- 
mo tuam sententiam. Herm.] audire 
gestio. Farticipii δόξαν exemplum 
habet Pausanias in Achaicis, pag. 
398. AOZAN δὲ σφίσιν ἀνενεγκεῖν 
ἐς τὸ χρηστήριον τὸ ἐν Δελφοῖς, δί- 
δωσι Μέδοντι ἥ Πυθία βασιλείαν τὴν 
᾿Αθηναίων, Cum autem illis visum 
esset rem ad oraculum Delphicum 
referre, dedit Pythia regnum Athe- 
niensium Medonti. Jam ut trium 
posteriorum ἐξὸν, ἐνὸν, παρὸν, auc- 
toritas constet, vid. Isocrat. Paneg. 
p. 132. Οἵτινες οὕτω περὶ μικρῶν 
κινδυνεύομεν, ἜΞΟΝ ἀδεῶς πολλὰ 
κεκτῆσθαι, Qui ob res minutas adeo 


periclitamur, cum liceat multa secure . 


possidere. Et Dem, adv. Phorm, 
pag. 588. ἜΞΟΝ δ᾽ αὐτῷ àupore- 
ρόπλουν ᾿Αθήνῃσιν ἀποδοῦναι τὸ ἀρ- 
γύριον, Cum ei liceret pecuniam ul- 
tro citroque creditam Athenis red- 
dere. In Act. Apost. cap. ii, 29. 
videtur poni pro ἔξεστι. Partici- 


pium ἐνὸν occurrit apud /Elian. lib., 


xiii, cap.38. de Alcibiade : Εὔηθες τὸν 
ἔχοντα δίκην μὴ ἀποφυγεῖν, °ENON 
φυγεῖν, Stultum esse, crimine accu- 
satum non effugere, cum fugere 
possit. [Ἔκ τῶν ἐνόντων, ut potest, 
ut licet, pro viribus. V. Schafer. ad 
Schol. Apoll. Rh. p. 65. Herm.] 
Παρὸν habet Lucian. TIAPON αὐτῷ 
κατ᾽ ἐξουσίαν κομᾷν, Cum liceret ei 
voluptatibus obsequi. Aristid, pro 
Quatuorv. pag. 248. Καὶ ΠΑΡΟΝ᾽ 
εἰρήνην ἄγειν, οὐδαμοῦ τὸν πόλεμον 
προῃρεῖτο, Et cum liceret pacem 
agere, neutiquam bellum preoptabat. 
Pro iisdem etiam adjectivum δυνατὸν 
itidem impersonaliter ponitur, ut 
apud Plat. de Rep. lib. vii, pag. 519, 
prop. fin. Ποιήσομεν αὐτοὺς χεῖρον 
iv, AYNATON αὐτοῖς ἄμεινον, Effi- 
ciemus, ut pejus vivant, cum melius 
possint. ἴ 214. His addo aliud 
compositum ex verbo εἰμὲ, μετὸν, 
cujus idem, qui superiorum, usus est. 
Paus. in Achaic. pag. 398. Οὐδέν 
σφισι γένος τῶν Ἰώνων METON, Cum 
nulla Tonas cognatione contingerent. 
Pro quo dicitur etiam: Οὐ μετόν 
σφισι τοῦ γένους, In his subaudit 
Noster κατὰ, Cl. L, Bos μετά. Mihi 
in quibusdam prepositionis κατὰ, in 
aliis τοῦ μετὰ potior videtur ellipsis. 
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IV. Similis est usus participiorum ἐγχωροῦν, παρασχὸν, 
et παρατυχὸν, qua pro eodem fere sumuntur, id est, ubi 
liceat, cum liceret, sì quando res tulerit, et simil. ut, ἐγχω- 
ροῦν δ ὀχίγων ἀφικέσθαι τῶν ἡμερῶν, cum liceat, vel liceret 
paucis diebus pervenire. Sic παρασχὸν ἀπηλλαχέναι τοῦ κιν- 
δύνου, si liceret, vel licuerit hoc liberari periculo. ΓΝ. Len- 
nep. ad Phalar. Epist. p. 30. sq. G. D.] Thucyd. ΠΡ. 1, 
pag. 77.77 jungit εὖ παρασχὸν, id est, 81 res fuuste succes- 
serit.’Avdodv γὰρ σωφρόνων μέν ἐστιν, εἰ μὴ ἀδικοῖντο, ἡσυχά- 
Ge ἀγαθῶν δὲ, ἀδικουμένους, ἐκ μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, εὖ δὲ 
παρασχὸν, ἐκ πολέμου πάλιν ξυμβῆναι, 1d est: Hominum 
quippe moderatorum est, ubi laduntur nihil, quiescere : 
fortium vero, sì injuriam patiantur, ex pace ad bellum se 
convertere : tum, ubi res successerit, iterum ex bello in 
gratiam redire. 

V. Sic παρατυχὸν ἀκονιτὶ ἄρασθαι τὴν νίκην, id est, cum 
liceat victoriam sine pulvere consequi. Idem Thucyd. lib. 
i, pag. 51. Τῷ δικαίῳ λόγῳ νῦν χρῆσθε, ὃν οὐδείς πω (παρα- 
τυχὸν ἰσχύϊ τι κτήσασθαι) προθεὶς, τοῦ μὴ πλέον ἔχειν ἀπετρά- 
πετο, Nunc equi boni rationem objicitis: quam quidem 
nemo adhuc (cui modo liceret vi aliquid obtinere) ita po- 
tiorem durit, ut propter eam ab augendis possessionibus 
abstineret.?* 





77 Cap. 120. 

78 Eandem constructionem sequi- 
tur participium δεδογμένον ap. Thu- 
cyd. lib. i, cap. 125. Τὸ πλῆθος ἐψη- 
φίσαντο πολεμεῖν. AEAOTMENON 
δὲ αὐτοῖς, εὐθὺς μὲν ἀδύνατα ἦν ἐπι- 
χειρεῖν ἀπαρασκεύοις οὖσιν, Vulgus 
bellum gerendum decrevit. Cum au- 
tem ita illis visum est, statim tamen 
bellum suscipì non poterat, quippe 
quì imparati erant. 

Idem patitur participium δέον. 
Demosth, de Cor. pag. 353, lin. 40. 
᾿Αλλὰ AEON ποιεῖν αὐτοὺς περίδειπ--: 
νον, ὡς παρ᾽ οἰκειοτάτῳ τῶν τετελευ- 
τηκότων---τοῦτ᾽ ἐποίησαν παρ᾽ ἐμοὶ, 


Sed quum oporteret eos parentalia 
agere, id apud me, ut qui cum de- 
functis fueram conjunctissimus, fe- 
cerunt. Et contra Phorm. pag. 585, 
lin. 45. AEON δ᾽ αὐτὸν καταγοράσαι 
φορτία ᾿Αθήνηθεν μνῶν ἑκατὸν δεκα- 
Tévre, où κατηγόρασεν ἄλλ᾽ ἢ πεν- 
τακισχιλίων καὶ πεντακοσίων δραχ- 
μῶν, Cumque eum oporteret coemere 
onera Athenis minis centum et quin- 
decim, non amplius mercatus est 
quam quinquies mille οἱ quingentis 
drachmis. Nec tantum in presenti, 
sed et in aoristo &. Ita Aristides, 
Orat. pro Quatuorviris, pag. 342. 
τειχίσαι τε AEHZAN, μόνος ἐξ ἅπάν- 
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VI. Usurpatur etiam participium pro gerundiis in do, 
vel pro auferendi casu, prasertim participii vocis passiva 5. 
ut apud Xenophontem de Agesilao: Aioeio0a ἐπιόντα μᾶλ- 
λον, ἢ ὑπομένοντα μάχεσθαι αὐτῷ, id est, Malle cum eo di- 
micare, expeditionem adversus illum suscipiendo, quam 
allius sustinendo. Sic, Προαιρετέον ἂν εἴη ὀλίγους τινὰς φιλο- 
πονοῦντα τοὺς ἐνιαυτοὺς, τῆς εὐφημίας, ἢ κἂν πλείστους ῥᾳθυ-- 
μοῦντα, δυσφημίας ἀπολαύειν, id est, Prestabilius omnino 
fuerit, paucis annis laborando, vel, paucorum annorum 
labore, gloriam, quam multis otiose traductis, ignominiam 


reportare.?9 


τῶν εὗρεν, ὅπως δυνήσονται, Cumque 
[urbem] munire oporteret, unus ille 
ex omnibus, qua ratione îd fieri pos- 
set, invenit. Sicidem participium eo- 
dem tempore in significatione egendi 
construitur impersonaliter apud eun- 
dem, ep. de Smyrna, ‘pag. 295. Ἔτι 
δὲ ἐσθῆτος AEHZAN ὑμετέρῳ στρα- 
τοπέδῳ, ---πρὸς τοὺς στρατιώτας τοὺς 
χιτῶνας ἐνείμαντο, Deinde, cum ves- 
ter exercitus vestimentorum indige- 
vet, inter milites tunicas distribue- 
runt. 

Idem patitur participium προσ- 
Nor, cum oporteat. Idem Aristides 
de Quatuorviris, pag. 463. Καὶ μέ- 
γιστον τοῦτο σύμβολον πεποίηται τοῦ 
μηδὲν βελτίους ὑπ᾽ αὐτῶν ᾿Αθηναίους 
γεγονέναι, ΠΡΟΞΗΚΟΝ etc., Et hinc 
quam firmissime concludit, Athenien- 
ses ab îpsis nihilo meliores redditos 
fuisse, cum debuerit, si ipsì justi 
erant, eos tales reddere. 

Nec non participium προσταχθὲν, 
cum mandatum erat. Ita Lysias in 
Nicomach. Τίς οὐκ οἶδεν, ὅσα τὴν 
πόλιν ἐλυμήνατο; ΠΡΟΣΤΑΧΘῈΝ 
“γὰρ αὐτῷ τεσσάρων μηνῶν ἀναγράψαι 
τοὺς νόμους τοῦ Σόλωνος, ἀντὶ μὲν 
Σόλωνος αὑτὸν νυμοθέτην κατέστησεν, 
Quis ignorat, quantum intulerit de- 
trimentum reip.? Nam cum jussus 


erat Solonis leges exscribere intra 
quatuor mensium spatium, pro Solone 
se ipsum legislatorem fecit. 

His addas participium συγχωρηθὲν 
impersonaliter orationi insertum. Ar- 
rian. de Exp. Al. lib. 1, cap. 18, in 
fine: Τνοὺς, ὅτι ὁμοῦ τοῖς αἰτίοις καὶ 
où ξὺν δίκῃ τινὰς, τοὺς μὲν κατ᾽ ἔχ- 
θραν, τοὺς δὲ καθ᾽ ἁρπαγὴν χρημάτων 
ἀποκτενεῖ, ἘΥΓΧΏΡΗΘΕΝ αὐτῷ, ὃ 
δῆμος, Animadvertens, populum una 
cum sontibus etiam quosdam imme- 
rito, partim odio, partim spe pra- 
da, interemturum, sì illi potestas 
esset facta. Hic eleganter substanti- 
vum, δῆμος, periodum. claudit, de 
quo supra Cap. iii, Sect. 1, $. 2. 
Idem si patiuntur alia participia, est 
Atticismus, de quo vide in fine hujus 
Sectionis. Caterum hoc idioma Gre- 
corum exprimere voluisse creditur 
Maro lib, An. xi, vs. 383. 

Proiînde tona eloquio, SOLITUM 

tibî: meque timoris 

Argue tu, Drance.— 

Quasi Grace diceres, εἰωθός. 

79 Adde locum ex Thucydide lib, 
i, cap. 13, in fine: Φωκαεῖς Μασ- 
σαλίαν οἰκίξζοντες, Καρχηδονίους ἐνί- 
κων ΝΑΥΜΑΧΟΥΝΤΕΣΞ, Phoc@enses, 
Massiliam dum conderent, Cartha- 
ginienses vicerunt pralio navali, vel 
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VII. Participium aliquando jungitur cum nomine τίς 
interrogante, 89 in omni genere, numero et casu, more La- 


navali pralio pugnantes. Aliquando 
tamen Latinorum structura ablativum 
pati non videtur, sed per conjunc- 
tionem quod exponere tunc solent. 
E. g. in oratione Aschinis contra 
Ctesiph. occurrunt hoc modo duo 
participia, quorum alterum per au- 
ferendi casum, alterum per conjunc- 
tionem reddendum est. Verba sunt 
pag. 284. Τὸ dè τῆς συμμαχίας ὄνομα 
ὑπερέβησαν, οὐκ ἘΠΙΛΕΛΗΞΜΕΝΟΙ, 
ἀλλὰ καὶ τὴν εἰρήνην ἀναγκαιοτέραν 
ἢ καλλίω ὙΠΟΛΑΜΒΑΝΟΝΤΕΞ 
εἶναι, Societatis autem nomen omi- 
serant non ex obiivione, sed etium, 
qued pacem magisnecessariam, quam 
honestam putabunt. [It. Xenophon 
Memor. ii, 6, 35. Ἔγνωκας ἀνδρὸς 
ἀρετὴν εἶναι, νικᾷν τοὺς μὲν φίλους 
εὖ ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΑ, τοὺς δὲ ἐχθροὺς κα- 
κῶς, Intellexisti, decorum esse, vin- 
cere amicos benefaciendo, sed hostes 
malefaciendo. Z.] 

80 Et hic et alias, ubi genera- 
lioribus regulis aliquid comprehendi 
ac doceri potest, versatur nimium 
Noster circa specialia. Hinc fit, ut 
regularam numerus citra necessita- 
tem crescat, et discentium memoria 
gravetur, Ideoque in opere hoc, ubi 
hic illic, qui ad unam regulam revo- 
cari potest, idem idiotismus per mul- 
tas dispergitur, in unam generalio- 
rem cogere conatus fui. Vide, que 
notavi supra ad Cap. v, Sect. 6, Reg. 
8, et Sect. 7, Reg. 10, et Sect. 10, 
Reg. 9, et infra ad Cap. ix, Sect. 2, 
Reg. 5. Eodemque, quo alibi, modo 
hunc elegantem participii usum ad 
solum nomen ris interrogans refert, 
cum etiam in eadem acceptione cum 
alio nomine et particulis jungi possit. 
Patet hoc vel ex ipsis Auctoris nostri 


verbis; etenim in primo exemplo 
participium ὧν non modo cam no- 
mine τίς, sed etiam adverhio πόθεν 
conjungitur. Similiter in exemplo se- 
cundo, quemadmodum interrogamus, 
TI βουλόμενος αὐτὸν λοιδορεῖς ; cur 
eodem idiomate non liceret respon- 
dere? ΤΟΥ͂ΤΟ βουλόμενος αὐτὸν λοι- 
δορῷ, Hoc volens illum conviciis af- 
ficio, i. e. Eo conviciis agficiendo hoc 
sequor: seu potius: Eo animo illum 
conviciis afficio. Sic pro, TI παθὼν εἰς 
τοῦτο τῆς ἀναιδείας ἦλθεν ; secun- 
dum eandem syntaxin cum adverbio 
πῶς ioqui nobis permittunt Greci: 
ΠΩΣ διακείμενος τὸ ἀναγκαῖον πέρας 
τῆς ζωῆς ἐξεδέξατο ; Quomodo affec- 
tus, sive, Quo animo fatalem vite 
terminum excepit? Dicamus ergo, 
quodvis participium cum quibusdam 
nominibus, particulis, in primis his 
interrogativis, ris; πῶς ; πόθεν: 
πότε; εἰ pronomine τοῦτο, itemque 
τὸ καὶ τὸ, et simili construi ante ver- 
bum eo modo, quem familiaris Lati- 
norum sermo vix ac ne vix quidem 
admittit, Opere pretium est unum- 
quodque exemplis illustrare, et si qua 
mihi in probatis scriptoribus occurrit, 
auctoritate munire. Ita participium 
conjungitur cum nomine Τίς ; apud 
Aristoph. in Nub. vs. 890. ᾿Απολεῖς 
σύ; TIZ”OQN; Tune perdas? Quis 
homo? Cum neutro ri; apud De- 
mosthenem de Cor. pag. 516, lin. 
17. TI γὰρ καὶ BOYAOMENOI pere- 
πέμψασθε ἂν αὐτοὺς ἐν τούτῳ τῷ 
καιρῷ; Quidvolentes,i. e. Quorsum, 
qua de caussa eos hoc tempore arces- 
sistis? Ubi, τί βουλόμενοι, pro τίνος 
ἕνεκα" quemadmodum haec duo idem 
conjungit in eadem oratione pag. 
338, lin, 10. ΤΙΝΟΣ ἝΝΕΚΑ ταῦτ᾽ 
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tinis parum usitato: v. g. τίς dv, καὶ πόθεν ἐπιχειρεὶς τουτωΐ 
quis existens, id est, qui homo, et unde, hoc aggrederis ? 


ἔπραττεν ὃ Φίλιππος καὶ TI BOTAO- 
ΜΕΝΟΣ; Qua de caussa hac fecit 
Philippus, et quid sibi voluit? Eo- 
dem modo participium ἀποβλέπων 
eleganter construitur. V.c. ΠΡΟΣ TI 
ἂν ᾿ΑΠΟΒΛΕΠΟΝΤῈΣ ἀποψηφίσεσθε 
τὴν γραφήν; Ad quid respicientes, 
i. e. Quorsum abolebitîs criminatio- 
nem? vel, Qua res vos movet, ut 
etc. Apud schin. in Orat. contra 
Ctesiph. pag. 307, lin. 4. Cum ad- 
verbio πῶς ; construitur apud Aristi- 
dem Orat. pro Quatuorviris, pag. 
268. “Ὥσπερ Πλάτων εἴωθεν ἐρωτᾷν, 
TI διδάσκων, ἢ TI συμβουλεύων ἐποίει 
βελτίους ᾿Αθηναίους, ἢ ΠΩΣ ἌΓΩΝ 
καὶ ΤΡΕΦΩΝ ἐκ νέων εὐθύς: Ut 
Plato solet rogare: Quid docens, 
vel quid consulens, i. e. Qua doctri- 
na, quibusve consiliis, vel quomodo 
ducens et educans, i. e. quo ductu 
et qua mox a pueris educatione me- 
liores reddidit. Athenienses? [Plat. 
in Euthyphr. cap. 12. Πάλιν εἰπὲ ἐξ 
ἀρχῆς, τί more “ON τὸ ὅσιον, pro 
ἐστὶν, Dic iterum ab initio, quid 
tandem sit sancium. Ibid. cap. 18. 
φράσον δή μοι, τίς ἢ ὠφέλεια τοῖς 
θεοῖς OTZA ἀπὸ τῶν δώρων; Dic 


queso mihi, qua sit utilitas 1) 15 ex 


muneribus nostris. Idem in Phad. 
19. πόθεν AABONTEX αὐτοῦ τὴν 
ἐπιστήμην ; pro ἐλάβομεν. Ibid. cap. 
21. Πότε ΛΑΒΟΥ͂ΣΑΙ αἱ ψυχαὶ ἡμῶν 
τὴν ἐπιστήμην ; pro ἔλαβον. Xeno- 
phon Symp. iv, 53. Τί τοσοῦτον ΝΟ- 
MIZONTEZ ἠδικῆσθαι, pro νομίζουσι. 
In ejusmodi formulis intelligi debet 


verbum εἰμί, € 215. At vero hoc. 


‘fieri non potest in his formulis, vel- 
uti Alian. V. H. iv, 13. TI BOY- 
AOMENO® Ἐπίκουρος ἐπήνει τὴν 
ἡδονὴν, εἰσόμεθα ἄλλοτε; h. e. Cur 


Epicurus voluptatem laudaverit, alio 
tempore videbîimus. Hic enim resolvi 
debet ita: Τί ἐβούλετο, ὅτι ἐπήνει 
etc. It. Xenoph. Memor. i, 3, 10. 
TI δὴ ἼΔΩΝ ποιοῦντα, ταῦτα κατέγ- 
νωκας αὐτοῦ ; h. e. Τί δὴ εἶδες ; ὅτι 
etc. Quid eum facere vidisti, quod 
tam male de eo sentias? It. Plat. in 
Phed. cap. 64. Τί ἐπιτέλλῃ, è, τί 
ἄν σοι ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΕΣ ἡμεῖς, ἐν χάριτι 
μάλιστα ποιοῖμεν ; h. e. “O, τι ἄν 
σοι ποιοῖμεν, ὥστε ἐν χάριτι μάλιστα 
ποιοῦμεν i Z.] Cum pronomine τοῦτο 
eodem modo construi, patebit ex ex- 
emplo mox e Platone citando. Cum 
adverbio πότε" ut: ΠΟΤῈ ἜΛΘΩΝ 
ὡς ἐπικαίρως παρέσομαι; Ad ver- 
bum: Quando veniens quam oppor- 
tune adero ? h. e. Quodnam maxime 
opportunum adeundi tempus captabo ? 
Cum τὸ καὶ τὸ in Orat. ex Aristide 
modo citata, pag. 267. "Ἔβλαψέ pe ὃ 
δεῖνα TO KAI TO ΠΟΙΗ͂ΣΑΣ, Lesit 
me quidam hoc vel illo facto. Nec 
minus gratum hoc auribus Grecis est 
idioma, cum participium et verbum 
ejusdem vocis conjunguntur. Ita ele- 
ganter Plato de Rep. lib. i, pag. 331, 
prop. fin. TI φὴς τὸν Σιμωνίδην AE- 
TONTA ὀρθῶς AETEIN περὶ δικαιο- 
σύνης; Ὅτι, ἢ δ᾽ ὃς, τὸ τὰ ὀφειλό- 
μενα ἑκάστῳ ἀποδιδόναι δίκαιόν ἐστι, 
ΤΟΥ͂ΤΟ ΛΈΓΩΝ δοκεῖ ἐμοὶ καλῶς AE- 
ΓΕΙΝ, Quale illud dicis esse pracla- 
rum, quod Simonides, dixit de Jus- 
titia? Unicuique, inquit, quod suum 
est, tribuere, justum esse. Hoc mihi 
a Simonide preclare dictum videtur. 
Verbatim ita: Quid dicentem aîs 
Simonidem recte dixisse etc. Et: 
Hoc dicens videtur mihi pulcre dix- 
îsse. Hoc modo in sermonibus τῶν 
διαλεγομένων scite admodum alter 
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Sic, τί βουλόμενος αὐτὸν λοιδορεῖς ; quid volens ipsi convicia- 
ris? quid sequeris eo conviciis afficiendo ? Sic, τί ποιήσας 
κατεγνώσθη θάνατον ; quodnam ob facinus morte damnatus 
est? Sic, τί παθὼν εἰς τοῦτο τῆς ἀναιδείας ἤλθεν, quid passus, 
id est, quo animo, quo sensu, vel quo affectus incommodo, 
60 deventît impudentie? Demosthenes cumillo τί genitivum 
absolutum participii conjungit: Olynth. ii. Τί ποιούντων 
ὑμῶν ἅπας ὁ χρόνος διελήλυθεν οὗτος ; Quid facientibus vobis 
hoc tempus omne consumtum est? id est, Quid egistis toto 
hoc tempore? aut quaiîn occupatione vestra etc. 

__ VIII. Sic apud Atticos maxime, subjunctivus articulus, 
aut vox ei significatione respondens, ut οἷος, ὁποῖος, ὅσος, 
premittitur participio, in eo casu, quem participium exl- 
git, precedente ut plurimum aliqua prepositione : ita ut 
vix Latine phrasis reddi possit. Demosthenes pro Corona: 
Οὐδ᾽ ὑπὲρ οἷα πεποιηκότων ἀνθρώπων κινδυνεύσετε, διαλογισάμε- 


utitur participio ejusdem verbi, quo 
alter modo usus est. Ita apud eun- 
dem libro eodem, pag. 334, in fine : 
ubi Polemarchus ait: Κινδυνεύομεν 
οὐκ ὀρθῶς τὸν φίλον καὶ ἐχθρὸν ΘΕΣ- 
®AI. Respondet Socrates: ΠΩΣ 
ΘΕΜΕΝΟΙ, ὦ Πολέμαρχε ; Videmur 
non recte definivisse amicum et ini- 
micum. Quomodo ergo definivi- 
mus? Vel participium potest esse 
cujusvis verbi ; late enim patet idio- 
tismus : ut apud Euripid. in Pheniss. 
vs. 1649, dicenti Creonti : 

Καὶ τῷ τάφῳ νῦν τὴν δίκην παρασ- 

χέτω, 

Et sepultura jactura nune supplicium 
luat 3 respondet Antigone interro- 
gans: Τί πλημμελήσας ; Quo com- 
misso scelere? i.e. Ob quod pecca- 
tum? Quin etiam? participio plura 
simul vocabula premitti possunt. Sic 
apud eundem de Rep. lib. ili, pag. 
404, prop. fin. Ὅλην γὰρ, οἶμαι, τὴν 
τοιαύτην σίτησιν καὶ δίαιταν τῇ μελο- 
ποιΐᾳ τε καὶ φδῇ, τῇ ἐν τῇ παναρμονίῳ 
καὶ ἐν πᾶσι ῥυθμοῖς πεποιημένῃ ᾿ΑΠΕΙ- 


ΚΑΖΟΝΤΕΣ, ὀρθῶς ἂν ᾿ΑΠΕΙΚΑΖΟΙ- 
MEN, Universam enîm, arbitror, ta- 
lem victus ac diete rationem sì cum 
lyricis carminibus aliisque canticis, 
que harmonia omnibusque rhythmis 
constant, conferamus, recte nos esse 
collaturos.  Nonnunquam participi- 
um sequitur, ut apud Aristot. de 
Rep. lib. ii. cap. 9. ΤΩΣ AE περὶ 
τοὺς ναυάρχους νόμῳ καὶ ἕτεροί τινες 
ἘΠΙΤΕΤΙΜΗΚΑΣΙ͂Ν, ὀρθῶς ἘΠΙΤῚ- 
ΜΩΝΤΕΣ, Legem quoque de navium 
prefectis alii nonnulli reprehende- 
runt; ct merito, Et lib. 1, cap. 9. 
Διὸ ΖΗΤΟΥ͂ΣΙΝ ἕτερόν TI τὸν πλοῦ- 
τον, καὶ τὴν χρηματιστικὴν, ὀρθῶς 
ZHTOYNTEZ, Quare querunt alias 
divitias, aliamque pecunie quarende 
rationem, et recte. Confer Plat. in 
Phedro pag. 266, lin. 29. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν τὸ εἶδος ὀρθῶς ἔμοιγε δοκεῖς 
ΚΑΛΕΙ͂Ν, διαλεκτικὸν ΚΑΛΩ͂Ν, At 
mihi quidem recte hanc speciem υἷ- 
deris dialecticam appellare. Nec 
huic syntaxi absimile est, quod habe- 
tur infra Sect. 4, Reg, 4. 
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voi, Nec reputantes ipsi vobiscum, quidnam egissent illi, 
quorum causa periculum adiretis. Ita enim hac locutiò 
resolvi debet, οἷα πεποιήκοιεν dv οἱ ἄνθρωποι, ὑπὲρ ὧν κινδυνεύ- 
cere. Sic, Δόγον ἑαυτῷ διδοὺς, πρὸς ὅσα, vel οἷα κατωρθω- 
κότα στρατηγὸν ὁ πόλεμός ἔστιν, Secum diligenter astimans; 
quam multa feliciter peregisset Imperator, quocum id bel- 
lum gerendum esset. 

IX. Participium, in oratoriis prasertim interrogationi= 
bus, respondens precedenti nomini, vel pronomini eodem 
in casu, resolvi debet per verbun:, cujus participium est. 
Demosthen. sepius, ut Orat. pro Coron.8! ᾿Εγώ σοι 
ξενίαν ᾿Αλεξάνδρου ; πόθεν λαβόντι; ἢ πῶς ἀξιωθέντι ; Ego ut 
tibi hospitalem cum Αἰοχαπάγο necessitudinem objiciam? 
(subauditur enim ὀνειδίζω,) unde tutandem eam tibi parare, 
vel ea dignus esse potuisses? ubi πόθεν λαβόντι ; pro πόθεν 
ἂν αὐτὴν σύ γε λάβοις; Gallic. Ft οὐ l'aurois-tu prise? 
Sic, πῶς ἀξιωθέντι; pro πῶς ἂν αὐτῆς ποτ᾽ ἀξιωθείης ; 

Idem ibid. Σοὶ δὲ τῆς ἀρετῆς, ὦ κάϑαρμα, ἣ τοῖς σοῖς, τίς 
μετουσία ; 7) μὴ τοιούτων, τίς διάγνωσις ; πόθεν λαβόντι ; ἢ πῶς 
ἀξιωθέντι ; Tibi autem, ο labes, vel etiam tuis, quodnam 
esse possil cum virtute commercium? aut quì tandem eos, 
qui tales non sint, designare posses® etc. Ubi hoc etiam 
notandum, πόθεν λαβόντι; et πῶς ἀξιωθέντι ; ad pronomen 
σοὶ tantum referri, licet interjectum sit ἢ τοῖς σοῖς. 55 

X. Participium,5 cumverbo λανθάγω conjunctum, per 
verbum explicari debet; verbum vero λαγθάνω, per adver- 
bium clam, et occulte: ut ἔλαθε τῆς ἐκκλησίας ὑπεκρυεὶς, sese 
clam e concione subduxit. Sic, ἐλάνθανεν ὑποδυόμενος τοὺς 
ἐν τῷ τέλει, clam se uc furtim in magisiratuum benevolen- 
tiam insinuabat. 


‘ 81 Pag. m. 320. 

82 Hoc modo Participium Impe- 
rativi vicem obtinet in illo Platonis 
Phedr. pag. 228, lin. 36. “Exaorov 
ἐφεξῆς δίειμι, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ πρώ- 
σου. ΣΩΚΡ. ΔΕΙΞΑΣ γε πρῶτον, 
(pro δεῖξον) ὦ φιλότης, τί ἄρα, ὃ ἐν 
τῇ ἀριστερᾷ ἔχεις ὑπὸ τῷ ἱματίῳ, 


Singula ordine percurram, incipiens 
ab origine. SOCR. Ostende, ama- 
bo, primum, ecquid [immo quid. 
Herm.] illud sit, quod sinîstra ges- 
tas sub veste. 

83 Repetit Auctor ea, que supra 
docuit Cap. v, Sect. 8, Reg. 3. ubi 
consule notas. H, 
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XI. Participium masculinum, multitudinis numeri, 
cum nomine singulari et feminino, sed multitudinem signi- 
ficante, jungi potest; ut apud Lucian. ‘H πόλις ἅπασα 
κεχηνότες &xovovoi, pro κεχηνυῖα ἀκούει, Urbs universa hian- 
tibus audit auribus.* 

XII. Aliquando, sed rarius, participii casus in accusa- 
tivum mutatur, licet precedat nomen, aut pronomen, aut 
aliud participium in diverso casu : idque vel cum particula 
ws, vel sine illa. Cum illa quidem, Aristotel. Οὐδὲ τοῖς 
συνδιαμένουσιν ἐν ταῖς ἀτυχίαις ἀξιοῦσι πιστεύειν, ὡς ἐξαπατῶν- 
tas, pro ἐξαπατῶσι, Nec dis, qui simul în calamitate ver- 
santur, fidem habendam putant, quasi fallentibus. At sine 
illa, Demosth. Olynth. quad. Οὐ προσεκτέον ὑμῖν τοῖς τούτων 
λόγοις, εἰδότας etc. pro εἰδόσι, nam pracessit ὑμῖν, id est 


Negligenda vobis illorum oratio est, cum sciatis etc.84 


* Idem valet quoque de nomine 
neutrius generis: v. c. Xenoph. 
Ephes. 1, 4, ἦλθον δὲ eis τὸ ἱερὸν 
ΘΥΣΑΝΤΕῈΣ ΠΑΝ ΤῸ ΠΛΗΘΟΣ. It. 
Actor, Apost. ν, 16. συνήρχετο δὲ 
καὶ ΤῸ ΠΛΗ͂ΘΟΣ τῶν πέριξ πόλεων 
εἰς Ἱερουσαλὴμ, ΦΈΡΟΝΤΕΣ εἰς. 
Cum nomine masculini generis occur- 
rit Act. Apost. iii, 11. συνέδραμε 
πρὸς αὐτοὺς ΠΑΣ ‘O AAO®—èk0aw- 
Boi. Alia exempla reperies apud 
Grammaticos, quos laudat Dorvillius 
ad Charit. pag. 298. Z. 

84 Quoniam hoc rarum est, ad- 
dam aliud atque aliud. Sic Herodot. 
Erat. cap.109. Ἐν σοὶ νῦν, Καλλί- 
μᾶχε, ἔστι, ἢ καταδουλῶσαι ᾿Αθήνας, 
ἢ ἐλευθέρας TIOIHZANTA μνημόσυ- 
νον λιπέσθαι ἐς τὸν ἅπαντα ἀνθρώπων 
βίον, In tua nunc potestate, Cul- 
limache, est, vel Athenas ad servitu- 
tem redigere, vel in libertatem vindi- 
cantem tuì in omne evum memoriam 
relinguere. Et Thucyd. lib. i, cap. 
120. ᾿Ανδρῶν γὰρ σωφρόνων μέν ἐσ- 
τιν, εἰ μὴ ἀδικοῖντο, ἡσυχάζειν, ἀγα- 

Vig. 


θῶν δὲ,᾿ΑΔΙΚΟΥΜΕΝΟΥ͂Σ, ἐξ εἰρήνης 
πολεμεῖν, Virorumenimmoderatorum 
est, δὲ non leduntur, quiescere : bo- 
norum vero, ‘infuria affectos (ita 
Grace, vel cum injuria afficiuntur) 
ex pace se ad bellum convertere. 
Vide etiam Lucian. Necyom. pag. 
105. Audacius illud Thucydidis, 
qui lib. vi, cap. 24. participium ad 
precedens nomen referendum in No- 
minativum mutat: Τοῖς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, 
(supple ex ργοθάεπίθυβ, ἔρως ἐνέ- 
πεσεν ἐκπλεῦσαι) τῆς τε ἀπούσης πό- 
θῳ ὄψεως καὶ θεωρίας, καὶ ἘΥΕΛΠΙ- 
AE® ὌΝΤΕΣ σωθήσεσθαι, Juniores 
autem, tum cupientes peregrinas re- 
giones visere et spectare, tum spem 
concipientes bonam, fore ut salvi re- 
dirent. 4 216. [Libenter inquit 
Ernest, ὃ πάνυ ad Xenoph. Mem. 1], 
6, 26, cum ἔξεστι conjungunt parti- 
cipium accusativo Attici, eorumque 
imitatores, vid. Duker. ad Thucyd. 
iv, 2. Lucian. in Electr. cap. 2. οἷς 
ἔξεστι πλουτεῖν ’ANANAETONTAZ, 
pro ἀναλέγουσι. Xenoph. Ι. 1. εἰ ἐξῆν 
20 
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CAPUT VI. 


SECTIO I. 


XIII. Participium aliquando pro infinitivo usurpatur, 
ut apud Isocrat. περὶ τῆς ἀντιδόσ. Σ᾽ κοπούμενος, inquit, εὕρισκον 


τοῖς κρατίστοις ΣΥΝΘΕΜΕΝΟΥΣ ἐπὶ 
τοὺς χείρους ἱέναι, pro συνθεμένοις. 
Similiter quoque cum aliis verbis : 
veluti Xenoph. Mem. iii, 11, 1. 
iréov ἂν εἴη ®EAZOMENOTE, pro 
θεασομένοις. Conf. ad Xenoph. Cy- 
rop. ii, 1, 15. Z.] 4 217. 

Rarum est, quod ita pro infinitivo 
usurpatur, ut precedat articulus τὸ 
per omnes casus. Sic apud Thucyd, 
(quid enim novitatis apud hunc non 
invenias?) initio libri vi. de magni- 
‘tudine Sicilie : Καὶ τοσαύτη οὖσα 
ἐν εἴκοσι σταδίων μάλιστα μέτρῳ τῆς 
θαλάσσης διείργεται, TO μὴ ἤπειρος 
ΟΥ̓͂ΣΑ. Pro εἶναι. Et cum tanta sit, 
Sretì (tamen) spatium viginti ferme 
stadiorum (latitùdine) facit, quo mi- 
nus sit continens. Quanto magis 
hoc mirum videbitur juventuti φι- 
λέλληνι, si idem participium neutrum 
ita pro infinitivo usurpatur, ut ex- 
pleat vicem gerundii in do apud La- 
tinos? Scholiastes Thucydidis ad 
lib. i, cap. 142. hec verba: Ἔν TO? 
μὴ MEAETONTI ἀξυνετώτεροι ἔσον- 
ται, Se non exercendo imperitiores 
erunt, per infinitivam explicat [ἐν 
τῷ μὴ μελετῶντι, ἂντὶ τοῦ, μὴ pere- 
rav]. Et hinc creditur existimasse, 
participium hic pro infinitivo poni: 
quam sententiam probat H. Stephan. 
Append. ad Joann. Gramm. et Co- 
rinth, de Dialect. Mihi tamen longe 
aliter videtur. Primo, quia tali par- 
ticipio adjectivum alibi addit idem 
Thucydides: deinde etiam geniti- 
vum regit, ut ex locis mox subsecu- 
turis constabit. Atque ita, quia idem 
participii ac substantivorum regimen 
est, hinc mihi constat, aperte pro 
substantivo usurpari: adeo ut ἐν τῷ 
μὴ μελετῶντι positum sit pro ἐν τῇ 


οὗ μελέτῃ" nam negativa où et μὴ 
substantivis.hoc modo premitti, 0s- 
tendemus ad Cap. vii, initio Sectio- 
nis vili. Certe non per infinitivum 
explicat, nedum pro eodem poni pu- 
tat Scholiastes participium, cui ad- 
jectivum jungitur, lib. ili, cap. 43. 
Χρὴ δὲ πρὸς τὰ μέγιστα καὶ ἐν τῷ 
ΤΟΙΩΙΔΕῈ ᾿ΑΞΙΟΥ͂ΝΤΙ, ἡμᾶς περαι- 
τέρω προνοοῦντας λέγειν, Oportet 
autem nos in maximis rebus, in talè 
vestra astimatione (i. e. cum ita erga 
oratores vestros animati sitis) lon- 
gius prospicientes verba facere. Ubi 
ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι, manifeste pro 
ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιώματι. Schol. Ἔν 
τοῖς τοιούτοις ὑμῶν ἀξιώμασι καὶ ἐπι- 
τηδεύμασι. ‘Genitivo jungit idem 
lib. eod. cap. 10. Ἐν γὰρ TO? AIAA- 
AAZZONTI ΤῊΣ ΓΝΏΜΗΣ καὶ ai 
διαφοραὶ τῶν ἔργων καθίστανται, Nam 
în animorum αἱδοογαὶα etiam facto- 
rum diversitas emistit. Pro ἐν τῇ 
τῆς γνώμης διαλλαγῇ. [Τὸ καλῶς 
κτάμενον, bene peracta caedes: ν. τὸ - 
tam meam 230. Herm.]  Confer su- 
per his, qua in fine hujus sectionis 
ex ejusdem lib. i, cap. 36. afferemus, 
Ad hac pro infinitivo participium 
absolute poni non autumo, cum alius 
sit sensus, quando participium adhi- 
betur, alius, quando infinitivus. E. g. 
apud eundem Thucyd. lib. v, cap. 
84. Ὥστε μήτε ἄρχειν, μήτε TIPIAME- 
ΝΟΥ͂Σ τὶ, ἢ ΠΩΛΟΥ͂ΝΤΑΣ, κυρίους 
εἶναι. Ubi interpres: Ut nullum 
magistratum gererent, utque nullam 
haberent potestatem carum rerum, 
quas aut emissent, aut vendidissent. 
Scholiastes : Ἤγουν μὴ εἶναι κυρίους 
ἢ πρίασθαι ἢ πωλεῖν. Rem diligenti 
examine perpendenti, licet non mag. 
na, tamen aliqua differentia oceurret, 
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οὐδαμῶς ἂν ἄλλως τοῦτο διαπραξάμενος, id est, Diligenti ma- 
turoque judicio reperi, me non aliter rem illam esse con- 
fecturum; ubi διαπραξάμενος, pro διαπράξασθαι, et aoristum 
cum particula ἂν, pro futuro sumitur. Vid. Cap. vili. 
Sect. 2. Sic Demosthen: de Falsa Legat. ‘Iva, inquit, ὅσα 
ὑπεσχόμην, ἀρχόμενος τοῦ λόγου, δείξω πεποιηκώς, pro rerom- 
κέναι, id est, Ut quecunque vobis sub initium orationis 
promisi, ea me perfecisse demonstrem. 4 218. Sic, Cum 
audissem, nullo alio modo eum in gratiam cum hoste redi- 
turum esse, Καταμαβῶν οὐδαμῶς αὐτὸν ἂν ἄλλως τὰς πρὸς τὸν 
ἐχθρὸν διαλλαγὰς ποιησάμενον, 85 pro ποιήσασθαι ἂν, vel ποιή: 
σεσθαι, sine particula ἄν. Sed firmanda usu hac regula; 
ne tirones dicant, ut solent, βούλομαι ποιῶν, pro ποιεῖν, et 
similia, que mera soloeca sunt. 86 

XIV. Spe participium, ac presertim in Aoristo, La- 
tine per verbum elegantius redditur, addita conjunctione, 
et, ac simili verbo sequente. Demosthen. pro Coron. 
᾿Αλλ᾽ ἀναστάντες καταψηφίσασθε ἤδη, Sed consurgentes, con- 
demnate jam. Elegantius, sed consurgatis, ac me jam 


damnetis licet.87 


Differunt enim, Κύριος oùk ἔστι TW- 
λεῖν, et πωλῶν οὗ κύριός ἐστιν, eo 
quodoî μὴ κύριοι ὄντες πωλεῖν, non jus 
habeant vendendi; sed οὗ πωλοῦν- 
τες où κύριοι, possunt quidem aliquid 
vendere, sed non cuivis, quocunque 
tempore, vel qua velint conditione. 
85 Ποιησάμενον in quarto casu, 
cum in duobus pracedentibus exem- 
plis participium in casu recto inve- 
niatur. Ratio est, quod hic a per- 
sona ad personam fit transitus, et illic 
in eadem persona manetur. Sic, v. 
g. Nominativus manebit in ultimo 
exemplo, si dicatur: Cum audissem 
me rediturum esse în gratiam, Ka- 
ταμαθὼν διαλλαγὰς ποιησάμενος. Sed 
hoc satis tritum. Rarius est, quod 
participium illud, pro infinitivo in 
casu recto positum, mutat genus ad- 
jectivi, quod verbo personali antece 


dit, et a Latinis in neutro genere po- 
nitir. E. g: Βελτίων εἰμὶ σιωπῶν; 
Melior sum tacens, pro, Melius est; 
me tacere. Occurrit apud Aristid. 
Orat funeb. in Alex. pag. 44. Est: 
que hic Hellenismus perpetuus in 
δῆλος, φανερὸς, similisque significa- 
tionis adjectivi. Vide Nostrum 
supra cap. iii, Sect. 4, Reg. 6. 

86 Tutius est in verbis sensum ali- 
quem significantibus : vid. mox Reg. 
xvi, [Vid. Perizon, ad /lian. V.H. 
iii, 17. Valkenar. ad Euripid. Phee- 
niss. 711. Z.] 

87 Ubi oratio sic continuatur, ut 
sit μονόκωλος, sequenti verbo addunt 
Greci particulam, quasi esset δίκω- 
ros. Aristoph. in Vesp. vs. 583. Διὰ 
τοῦτ᾽ ΟΔΥΝΗΘΕΙΣ, ΕἸΤ᾽ ἴσως KEI- 
TAI πυρέττων. Pro ὠδυνήθη, εἶτα 
κεῖται, Propterea dolet, deînde, ex 
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XV. Idem Aorist. activ. participii, cum suo casu, ele- 
| gantius verti Latine solet per ablativum absolutum parti- 
cipii passiva vocis. 88. Demosthenes pro Corona: Τοσού- 
τοις ὕστερον χρόνοις, αἰτίας καὶ σκώμματα, καὶ λοιδορίας συμ- 
φορήσας, ὑποκρίνεται, id est, Tanto post, criminibus, dicte- 
riis, contumeliisque congestis, histrionem agit. ‘Grace vix 
diceretur, σκωμμάτων συμφορηθέντων. 

XVI. Participium cum verbis, aliquem animi sensum 
significantibus, 4 220. usurpari potest in nominativo casu: 
ut μέμνημαι ποιήσας, memini me facere, αἰσθάνομαι διαμαρ- 
τῶν, sentio me aberrasse.89 Si tamen alius casus praces- 

᾿ sisset, ob verbum adjunctum, tunc participium cum verbo 
affectum significante conjunctum, in eodem, quo prace- 
dens, casu ponetur. Demosthen. pro Corona: Συμβέβηκε 
τοῖς προεστηκόσι, πρώτους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν ἠσθῆσθαι, [15 
qui preerant, contigit, ut sese omnium primos tcendidisse 


sentirent. 


At cum praterito medio σύνοιδα 9° poni solet partici- 


pium, vel in nominativo : vel 


dolore nempe, febri correptus cubat. 
Plat. Sympos. pag. 200, lin. 5. TI6- 
τερον ἜΧΩΝ αὐτὸ, οὗ ἐπιθυμεῖ τε καὶ 
ἐρᾷ, EITA ἘΠΙΘΥΜΕΙ τε καὶ ’EPA?; 
Ἦ οὐκ ἔχων; Utrum prius habet, 
quod desiderat amatque, tum deside- 
rat et amat? an priusquam habet ? 
Bimembris esset oratio, Πότερον ἔχει, 
εἶτα ἐπιθυμεῖ; 4 219. 

88 Quia Latini preterito Participii 
active vocis destituuntur, et nun- 


quam, nisi per Deponentia hoc Gre-_ 


corum idioma assequi possunt. 

89 Exemplum habet Aristoph. in 
Acharn, vs. 455. Λυπηρὸς ἴσθ᾽ ὧν, 
Scito te miserum esse, et vs, 459. Ἴσθ᾽ 
ὀχληρὸς dv, Scito te molestum esse. 
et Sophocles in Electr. vs. 294. 

᾿Αλλ᾽ ἴσθιτοι τίσουσά γ᾽ ἀξίαν δίκην, 
Sed scito tamen, te dignum suppli- 
 cium daturam. Adde tamen, manen- 


in accusativo : imo etiam in 


dum esse in eadem persona, quo casu 
nonnunguam Participium negligi, 
ubi adjectivum additur:; ut apud 
Euripid. in Orest. vs. 800. Ποῦ γὰρ 
ἂν, δείξω φίλος, pro φίλος ὧν, Ubi 
enîm ostendere potero, me esse απὶὶ- 
cum? € 220. b. Gracum non est, 
ποῦ γὰρ ἂν δείξω ἐμὲ εἶναι φίλον ; 
Imitati sunt hunc idiotismum Latini. 
Ita Virg. lib. ii. ΖΞ πη. vs. 377. 
— Sensit. medios DELA PSUS 
în hostes. 
Pro, se esse delapsum. Et Ovid, lib. 
Met. ix. 
— SUPERATA fauterì 
Cogor.— 
Simile illud Horatii lib, iii. Od. 3. 
INJECTA monstris terra dolet 
suis. 
90 Nec tantum cum  preterito 
medio, sed et aliis hujus verbi casì- 
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dativo, si nomen aut pronomen in eo casu fuerit, e, g. Σύ- 
γοιδά μοι δ ὅλου τοῦ ἔτους διηνεκῶς προσηλωθεὶς, vel προσηλω- 
θέντα, [si ad alteram personam refertur. Rezz2us.] vel προσ-- 
ἡλωθέντι τοῖς βιβλίοις, Conscius mihi sum, quam toto anno 
libris affixus fuerim. € 221. 

XVII. Participium aliquando, pro optandi vel subjun- 
gendi modo cum particula εἰ, usurpatur; ut, Τὰ περὶ τοὺς 
λόγους τοῖς ἐῤῥωμένως προσέχειν βουλομένοις εὐπόριστα φαίνοιτ᾽ 
ἂν, id est, Literarum cognitio, si qui modo constanter in 
eas incumbere voluerint, satis ad parandum facilis videa- 
tur; ubi τοῖς βουλομένοις pro εἴ τις βούλοιτο. Exempla pas- 


sim apud auctores omnes, ac presertim Atticos.9! 
XVHI. Interdum, apud Atticos maxime, participium 


bus. Exemplum Nominativi habet 
Xenoph. Κύρ. παιδ. lib. i, pag. 24. 
°Eretmep ΣΥΝΙΣΜΕΝ ‘HMIN AYTOIZ 
ἀπὸ παίδων ’APEAMENOI ’AZKH- 
TAI ὌΝΤΕΣ τῶν καλῶν κἀγαθῶν 
ἔργων, Quoniam nobismet ipsis con- 
scii sumus, nos a pueris jam începisse 
pulcras ac praclaras actiones exer- 
cere. Dativi Epict. Enchir. cap. 56. 
᾿Αλλ᾽ ἀντιτίθει, πόσῳ ἄμεινον τὸ 
ΣΥΝΕΙΔΕΝΑΙῚ ZAYTOQ? ταύτην τὴν νί- 
κὴν NENIKHKOTI, Sed illud oppone, 
quanto satius sit, te tibi conscium 
esse, tantam victoriam reportavisse. 
Zschin. contr. Ctesiph. pag. 306, in 
fine : ΣΥΝΟΙΔῈΝ ‘EAYTO? οὐδὲν ὧν 
διαπέπρακται ATNAMENO φράσαι, 
Conscius sibi est, nihil eorum, que 
fecit, posse se commemorare. Accu- 
sativus quando sequitur, id pertinet 
ad regulam precedentem xii. 

91 Hoc modo Latinis redditur, 
Quivis, Quilibet. Ut: Scripta în 
lucem publice edita tructat quivis, 
cum qui intelligit, tum qui non. Gra- 
ce: Μεταχειρίζεται τοὺς λόγους τοὺς 
ἐν μέσῳ κειμένους Ὃ ΒΟΥΛΟΜΕΝΟΞ 
ὁμοίως ἐπαΐων, καὶ μή. Hinc etiam 
adsumit naturam partitivorum post se 


regens genitivum pluralem. schin, 
contra Ctesiph. pag. 284. Προσέ- 
ραψαν ἐν τῷ δόγματι, ἐξεῖναε TOT 
BOYAOMEN TON ἝΛΛΗΝΩΝ ἐν 
τρισὶ μησὶν εἰς τὴν αὐτὴν στήλην ἄνα- 
γεγράφθαι, Decreto adscripserunt, 
licere cuivis Gracorum intra tres 
menses in ecandem pilam adscribî. 
Demosth. in Neeram pag. 519, lino 
44. Ἐὰν δὲ ξένος ἀστῇ συνοικῇ μη- 
χανῇ ἡτιμιοῦν, γραφέσθω πρὸς ἱτοὺς 
θεσμοθέτας PAGHNAION ‘O BOYAO- 
ΜΕΝΟΣ, Si quis peregrinus civem 
Aiticam duxerit, quacunque arte 
usus aut machinatione, ei dicam îm- 
pingat apud Thesmothetas quilibet 
ex Atheniensibus. Caveant interim 
tirones, ne, hanc locutionem imitari 
ubique volentes, in errorem impin- 
gant; neque enim ὅ βουλόμενος hanc 
significationem admittit, nisi cui com- 
petit agendi voluntas. Sic, sì dici- 
mus, Manifeste injurìe deprehen- 
sus est în quemlibet ; cave reddas: 
τὸν βουλόμενον ἢδικηκὼς ἀπεφάνη" 
nam nemo sponte cupit injuria af- 
fici. Sed pro eo reponendum: 
Πάντα ἕκαστον, ὁντιναοῦν, aut aliud 
simile, 
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neutrum9* accusat. casus ita pro verbo ipso usurpatur; 
ut omnino sensus pendere videatur. 'Thucyd. lib. i, pag- 
27. Τρία μὲν ὄντα λόγου ἄξια τοῖς “Ἑλλησι vavrixa, τὸ παρ᾽ 
ὑμῖν, καὶ τὸ ἡμέτερον, καὶ τὸ Κορινθίων" τούτων δ᾽ εἰ περιόψεσθε 
τὰ δύο εἰς τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν etc., 14 est, Cum tria sint apud 
Grecos digna memoratu navalia, vestrum, nostrum, et 
Corinthiorum, ex tis sì duo in unum coire patiemini. Hic 
τρία μὲν ὄντα pro τρία μέν ἐστι quod etiam dici posset, 
τριῶν μὲν ὄντων. Alioqui δὲ sequens post τούτων aut omnino 


vacat, aut sumitur pro δὴ, ut infra observabimus. 


Hxc, 


et similia, intelligenda potius, quam temere imitanda. 9 


92 Par occurrit exemplum in 11}. 
Esdre cap. i, 10. Καὶ ΤΑΥ͂ΤΑ TA 
TENOMENA, εὐπρεπῶς ἔστησαν vi 
ἱερεῖς καὶ Λευΐται, Et cun hac rite 
fierent, justo ac decenti ordine sta- 
bant sacerdotes et Levite. Vel dis- 
tingue : Καὶ ΤΑΥ͂ΤΑ TA TENOMENA 
εὐπρεπῶς, ἔστησαν etc. Et cum hac 
rite fierent; stabant etc. 4 222. Cu- 
Juscumque generis participia hoc mo- 
do construi, conatur probare Kuhn- 
ius ad Alian. V. H. lib. ii, cap. 
13. Verba sunt : Εἶτα καὶ φύσει ΦΘΟ- 
ΝΕΡΟΥΣ ὌΝΤΑΣ (de Athenien- 
sibus loquitur) καὶ τοῖς ἀρίστοις βασ- 
καίνεινν ΠΡΟΑΙΡΟΥΜΕΝΟΥ͂Σ, ---- ὡς 
ἄκουσμα ἜΔΟΞΕΝ ἥδιστον αἵδε αἱ 
Νεφέλαι, Deinde cum et natura ad 
invidiam essent proni, et optimis ob- 
trectare studerent, ha Nubes quam 
suavissima erant auditu. Ubi pro 
accusativo sensus Dativum videtur 
postulare. Feminini generis exem- 
plum suggerit et Thucyd, lib. ii, cap. 
52. ἘΠΙΣΚΕΥΗΝ οὐκ OYZAN τῶν 
νεῶν, Cum mon esset, unde naves 
possent refici. Aliud addit ex eo- 
dem A°liani capite : “Are οὖν etc, 
Et vult, ut hi accusativi ponantur 
loco genitivi absoluti. Quod ad pri- 


mum et ultimum attinet, quomiodo 
participium accusativum assumat, 
particula ὡς (pro qua etiam ἅτε po- 
nitur) vel presente, vel absente, dic- 
tum est supra Reg. 1 et 12. Accu- 
sativus in verbis Thucydidis, ἐπισκευ- 
ἣν οὖσαν, potest pendere a prece» 
denti ὁρῶντες. Vide Cl. Duker, ad 
h. l. 

93 Quod ad generalem participio- 
rum doctrinam attinet, multos et va+ 
rios eorum usus in superioribus ex- 
plicuit Vigerus : alias eorundem ele- 
gantias, quascanque mihi observare 
licuit, ad calcem hujus sectionis pre- 
terire religio fuit. 

I. Primo itaque notà, participiumi 
ut plurimum cum articulo et verbo, 
quod fere est εἰμὲ, usurpari pro verbo, 
cujus est participium, δεικτικῶς, E. 
g. Herodot. Clio, cap. 171. Καὶ γὰρ 
ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι, Ka- 
ρές ἜΙΣΙ OI KATAAEIEANTEZ; 
Etenim galeis cristas imponendas, 
Cares ostenderunt. κυρίως, Cares 
sunt ostendentes, sive, quì ostende- 
runt. Et, paucis interjectis: Καὶ 
ὄχανα ἀσπίσι οὗτοί EISI ΟἹ ΠΟΙΗ- 
ZAMENOI πρῶτοι, Et lora scutis 
primi hi addiderunt. Habet hoc in- 
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terdum magnam emphasin, îinprimis 
cum articulus additur. Ita Tyranni- 
eida glorians inducitur apud Lucian. 
τὴν μὲν οὖν τυραννίδα ‘O TIATZAZ 
ΕἸΜῚ ἐγὼ, Ego itaque sum ille, qui 
tyrannum occidi. Locutionis pra- 
terea emphasin non parum auget 
claudens sententiam pronomen ἐγὼ, 
de quo vide Cap. iv. init. Est ubi ar- 
ticulus negligitur. Thucydid. lib. i, 
cap. 67. Ὅτι σπονδάς τε AEAYKOTE® 
EIEN, καὶ ἀδικοῖεν τὴν Πελοπόννη- 
σον, Quod et fodera violassent, et 
in Peloponnesum injuriosi essent, 
[Hune grecismum nec Latinis esse 
inusitatum, multis exemplis docuit 
Vechnerus in Hellenol. ii, 9. Sic v. 
c. Terent. Andr. ii, 3. Id ego jam 
nunc tibi renuncio, here, futurum, ut 
sîs sciens, pro, ut scias. Cic. ad Div. 
xili, 12. Est preterea, quod apud te 
valet plurimum, a nostris studiis non 
abhorrens. Est abhorrens, pro, non 
abhorret. Horat. Od. iv, 8. Non 
tibi talium res est, aut animus deli- 
ciarum egens, pro eget etc. Caterum 
plura ejusmodi loca Grecorum repe- 
ries apud Dorvillium ad Charit. pag. 
624, ubi et alii Grammatici laudan- 
tur, qui talia collegerunt. Z.] [Aris- 
tot. Metapbh. iv, 7. pag. 80, 5. οὐδὲν 
γὰρ διαφέρει τὸ ἄνθρωπος ὑγιαίνων 
ἐστὶν, ἢ τὸ ἄνθρωπος ὑγιαίνει, ἢ τὸ 
ἄνθρωπος βαδίζων ἐστὶν ἢ τέμνων, τοῦ 
ἄνθρωπον βαδίζειν ἢ τέμνειν. Reizius. 
E tragicis exempla collegi ad Eurip. 
Hecub. 1153. Adde Porson. ad- 
dend. ad Hecub.1169. Herm.] 

II. Participia verborum vocandi 
seu nominandi significationem ha- 
bentium, eleganter cum suo premisso 
articulo casum nominis proprii, cui 
junguntur, assumunt, omisso nomine 
appellativo, quod Latini necessario 
addere debent. Herodot. Erat. cap. 
61. Τὸ τῆς ‘Erevns ἱερὸν, τό ἐστι 
ἐν THî ©EPAIINH: ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ͂ι, 
pro ἐν τῇ χώρᾳ, τῇ καλουμένῃ Θερά- 


πνῃ, Helene templum, quod est în 
Therapne vocata, h. e. în loco, qui 
vocatur Therapne. Nos prope ac- 
cedimus : în het zoo genaamde The- 
rapne. Consentit Paus.in Achaicis, 
pag. 402. Βασιλεύειν δὲ αὐτὸν τῶν 
KAAOYMENON ΛΕΛΕΓΩ͂Ν, Impe- 
rasse eum populo, qui Leleges vocan- 
tur. Huc refer illud Athenai lib. 
Deipnos, xiii, pag. 577. Μάχων δὲ, ὅ 
κωμῳδοποιὸς ἐν ΤΑΙ͂Σ ἘΠΙΓΡΑΦΟΜΕ- 
NAIS ΧΡΕΊΑΙΣ, Machon vero Οοηιὶ- 
cus infabula, quam inscripsîit, Chrie. 
III. Participium futuri temporis 
Latini, modo per conjunctionem ut, 
sequente subjunctivo; modo per 
supinum in um reddunt. Per con- 
junctionem in illo Platonis Gorg. 
pag. 478. 2QKP. Ποῖ δὲ τοὺς ἀδι- 
κοῦντας καὶ τοὺς àkoXaotalvovras 
(scil. ἄγομεν) ; ΠΩΛ. Παρὰ τοὺς 
δικαστὰς, λέγεις. ΣΩΚΡ. Οὐκοῦν δί- 
κὴν, ΔΩΏΣΟΝΤΑΣ ; SOCR. Quo 
injuste et dissolute agentes ducimus ? 
POL. Adjudices, inquis. SOCR. 
Nonne panas daturos? sive, ut pe- 
nas dent? Per supinum apud Hero- 
dot. Erat. cap. 70. °Es Δελφοὺς 
ΧΡΗΣΟΜΕΝΟΣ τῷ χρηστηρίῳ πο- 
ρεύεται, Delphos consultum oracu- 
lum proficìscitur. Quod tamen fere 
cum Latinis habent commune. {[Par- 
ticipium futuri temporis vulgo poni 
post verba motum in locum aut con- 
silium significantia, veluti ἔρχομαι, 
εἶμι, οἴχομαι, πέμπω, παραγίγνομαι» 
ἥκω, καλέω, etc. 229. dubium non 
est, et si quis dubitare auderet, facile 
sexcentis exemplis, que ubivis ob- 
via sunt, convinci posset. Aliquot 
quoque ejusmodi loca collegit Pet. 
Victor. Var. Lect. ix, 4. Atque 
ipsa rei natura facile rem comprobat. 
Verum queritur, an quoque partici- 
pia Presentis aut Aoristorum % 224. 
ita adhiberi possint? Sunt, qui loca, 
ubi ejusmodi structura occurrit, au» 
dacter corrigenda putent et ad usi: 
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tatam orationis formam redigere. Sic 
v. c. in illo Xenoph, Mem. i, 1, 6. 
Ttepì δὲ τῶν ἀδήλων ὅπως ἂν ἀποβή- 
coito, ΜΑΝΤΕΥΟΜΕΝΟΥ͂Σ ἔπεμπε, 
εἰ ποιητέα, Reiskius, que audacia in 
homine etiam in aliis locis non rara 
fuit, corrigere sustinet μαντευσομέ- 
vovs. Taylor illud Lycurgi adv. 
Leocr. pag. 148. oîs ZQZANTAZ 
ἑαυτὸν ἐὶς τῶν κινδύνων ἐπικαλέσεται, 
correxit σώσοντας, quemadmodum 
est ad pag. 236. Xenoph. Mem. 11, 
1, 7. reperitur τοὺς ἀδυνάτους ταῦτα 
ποιεῖν εἰς τοὺς μηδ᾽ ’ANTIITIOIH- 
ΣΑΜΕΝΟΥ͂Σ τοῦ ἄρχειν τάξομεν, ubi 
Leunclavius emendavit ἀντιποιησο- 
μένους. At vero ut tirones cauti sint 
in ejusmodi locis corrigendis, aliquot 
exempla ejusmodi enallages profere- 
mus. Primum ad demonstrandum, 
participium Prasentis poni pro Fu- 
turo, pertinent haec : Demosth. adv. 
Callic. ab initio, ἐν δὲ τούτοις τοῖς 
ἔτεσιν ἅπασιν οὔτ᾽ ἜΓΚΑΛΩΝ οὐδεὶς 
πώποτε ἦλθεν, οὔτε ΜΈΜΦΟΜΕΝΟΣ. 
Iseus pro Nicostr. pag. 73. τὸ ἐκ 
τῆς ἑταίρας παιδίον ETZITOINN ἦλθεν. 
Thucyd. lib. vi. παραγίγνονται ΒΟΗ- 
ΘΟΥ͂ΝΤΕΣ τοῖς ’Apyetois. Ibid. pag. 
147, edit. Hervag. λακεδαιμόνιοι 
δὲ πέμψαντες παρὰ Χαλκιδέας τοὺς 
ἐπὶ Θράκης “ATONTA® πρὸς ᾿Αθη- 
γαίους δεχημέρους σπονδάς. Id. lib. 
iv, 7 ἔκπεμψίς pov γεγένηται, ἘΠΑ- 
ΛΗΘΕΎΟΥ͂ΣΑ τὴν αἰτίαν. Ibid. lib. 
vi, πόλιν χρὴ νομίσαι ΟἸΚΕΙΟΥ͂Ν- 
ΤᾺΣ ἰέναι. Rom. xv, 25. Νῦν πο- 
ρεύομαι εἰς Ἱερουσαλὴμ ΔΙΑΚΟΝΩΝ 
τοῖς ἃγίοις. Ebr. xiii, 13. ἐξερχώμεθα 
πρὸς αὐτὸν, ἔξω τῆς παρεμβολῆς, τὸν 
ὀνειδισμὸν αὐτοῦ ΦΈΡΟΝΤΕΣ. Dion. 
Hal. viii, 47. ἀδυνάτων δεομένη ἐλή- 
λυθας. Demosth. pro Cor. pag. 284. 
ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων τις. Deinde Aoristus 
pro Futuro: v. c. Thucyd. lib. vi, 
ἤλθετε εἰς ἀλλοτρίαν ᾿ΑΠΑΡΤΗΣΑΝ- 
ΤΕΣ. Act. x, 17, διερωτήσαντες τὴν 
οἰκίαν ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν πυλῶνα. 
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Thucyd, lib. i, pag. 5. lim. 8. AOT- 
AQZAMENOS ἦλθεν. Dem. adv, 
Andr. pag. 614. εἴγε ὁ πατὴρ ὃ σὸς 
ᾧχετο αὐτόθεν αὐταῖς πέδαις ἐξορχη- 
σάμενος. Z.] 

IV. Participium, utpote adjecti- 
vum, conveniens cum precedenti no- 
mine, sequente ὧς, sepe vicem ob- 
tinet participii verbi impersonalis. 
Ita, cum dicitur: Ostensum, seu, 
probatum est, eum esse sapientem: 
id Gracis est, ᾿Αποδεικνύμενος, ὡς 
σοφός ἐστιν. Idem ibid. cap. 53. 
᾿Ἐγὼ γράφω, τούτους τοὺς Δωριέων 
βασιλῆας καταλεγομένους ὀρθῶς ὑπ᾽ 
Ἑλλήνων, καὶ ᾿ΑΠΟΔΕΙΚΝΥ͂ΜΕ- 
ΝΟΥ͂Σ, ὭΣ εἰσι Ἕλληνες, Ego scribo, 
hos Doriensium reges recte recenserì 
a Grecis, et ostendì Gracos esse. 

V. Sepe Participium verbo junc- 
tum mutuam patitur permutationem, 
et per verbum redditur, ipsum au- 
tem verbum participii vim obtinet. 
Frequentissimum quidem hoc est in 
λανθάνω, de quo supra ad Cap.v, 
Sect. 8. Reg. 3, sed non minus usita- 
tum în aliis verbis. V. g. pro yed- 
δονται οἱ λέγοντες, tu eleganter re- 
pone, ψευδόμενοι λέγουσιν. Ita Hom. 
Il. E, vs. 635. 

VEYAOMENOI δὲ σέ ΦΑΣΙ Διὸς 

γόνον Αἰγιόχοιο 

Εἶναι. i 
Mentientes dicunt, i. e. Mentiuntur, 
qui dicunt, te esse subolem Jovis. 
Atticismum hunc agnoscit Corinthus 
de Dial. [pag. 35. ubi v. Ken. 
Herm.] A 

VI. Participium neutrius generis, 
prefixo articulo, pro substantivo ha- 
betur. Thucyd. lib. i, cap. 36. Καὶ 
ὅτῳ τάδε ξυμφέροντα μὲν δοκεῖ λέγεσ- 
θαι, φοβεῖται δὲ, μὴ δὲ αὐτὰ πειθόμε- 
νος τὰς σπονδὰς λύσῃ, γνώτω ΤῸ μὲν 
ΔΕΔΙΟΣ αὐτοῦ ἰσχὺν ἔχον τοὺς ἐναν- 
τίους μᾶλλον φοβῆσον' TO δὲ 
ΘΑΡΣΟΥ͂Ν, μὴ δεξαμένου, ἀσθενὲς ὃν 
πρὸς ἰσχύοντας τοὺς ἐχθροὺς ἀδεέστε-. 
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ρὸν ἐσόμενον, Et sì cui hec a nobis 
dicta, utilia videbuntur, sed qui me- 
tuit, ne iis obsequendo feedera violet, 
sciat, metum vires habentem adver- 
sariis majorì terrore fore, fiduciam 
vero, sì non receperit, cumsit infirma 
contra potentes hostes, minus formi- 
dolosam futuram. Ex quo unico 
exemplo tres notandos participiorum 
usus observa. Primum, quem nunc 
inculcamus, τὸ δεδιός, pro τὸ δέος, et 
τὸ θαρσοῦν (cum genitivis, tanquam 
essent mera substantiva) pro τὸ 0dp- 
cos, id quod modo tetigimus ad Reg. 
13. Deinde πειθόμενος redditum 
per Gerundium in do, quod habet 
Auctor Reg. 6: Denique φοβῆ- 
σὸν et ἐσόμενον, pro φοβήσειν et 
ἔσεσθαι, de quo vid. Reg. 13. Sic 
substantive sumuntur, τὰ γινόμενα, 
facultates, tà νενομισμένα, instituta, 
τὸ διαφέρον, pretium, τὸ περιέχον, 
αδν, τὸ κεχῃνός, hiatus, τὸ συμφέρον, 
utilitas, et sexcenta alia. Epict. 
Enchir. cap. 32. Δὸς οὖν τὸ AIASE- 
PON, εἴ σοι λυσιτελεῖ τὸ πωλούμενον, 
Da igitur pretium, si e re tua est îd, 
quod venditur. Heliod. thiop. 
lib. iii, cap. 18, ubi Calasiris ait, 
Deos cognosci ex incessu pedum, 
τεμνόντων μᾶλλον TO ΠΕΡΙΕΧΟΝ ἢ 
διαπορευομένων, Secantium potius 
aérem, quam transeuntium. Quin 
et ut mera substantiva recipiunt ad- 
jectiva, certe pronomina; ut apud 
Lucian. in Tim. tom. i, p. 129. Eî 
μὴ ἐμφράξηται TO KEXHNOZ TOT- 
TO, Nisi obstruxerit illum hiatum, 
Rariora sunt participia diversoram 
generum pro substantivis posita. Sic 
ὁ κεκτημένος, et ἣ κεκτημένη, propr. 
quì, que possidet, quorum illud pro 
δεσπότης, hoc pro δέσποινα ponitur. 
Lucian. Dial. Meretr. ᾿Απολώλαμεν, 
© RERTHMENH, ἀπολῴλαμεν, Per- 
iimus, 0 hera, periimus. Sic ἣ πε- 
πρωμένη et εἱμαρμένη, fatum, Epict. 
fim Isocr. ad Dem. 

Vig. ; 


345 


VII. Sepe participia pro adverbiis 
ponuntur, idque vel nuda, vel in re- 
gimine. Nuda, qualia sunt λαθὼν, 
ἀποκρύπτων, ἐγκαλυπτόμενος, de 
quibus supra ad Cap. ν, Sect. 8, 
Reg. 3. In regimine, ut ἐτελεύτη- 
σεν àv)p εὐλαβὴς ὧν, Pie mortuus 
est. A°schin. contra Ctesiph. pag. 
296, lin. 21, ubi mentio est juvenum, 
quorum patres ἐτελεύτησαν ἐν τῷ πο- 
λέμῳ ἌΝΔΡΕΣ ἌΓΑΘΟΙ TENOME- 
NOI, i. e. fortiter in bello mortem 
oppetierant. Elegans hoc in genere 
est participium διαλιπὼν, quod cum 
μικρὸν, πολὺ, vel his simili conjune- 
tum, intervallum notat, et explicatur 
per adverbium, paulo post, diu post, 
vel, paucis interjectis etc. Ita Plato 
in Phad. sub finem : Ὃ δοὺς τὸ φάρ- 
μακον, ΔΙΑΛΙΠῺΝ XPONON éreo- 
κόπει τοὺς πόδας καὶ τὰ σκέλη, Qui 
pharmacum dederat, aliquo post tem- 
pore redit inspectum pedes et crura. 
Et paulo post : ᾿Αλλ᾽ ὀλίγον χρόνον 
AIAAITTON ἐκινήθη, Sed paulo post 
se movebat. Sic, Interjectis paucis 
ita pergebat. Μικρὸν διαλιπὼν εἶπε. 
Quod etiam efferunt Greci: Εἶτα 
πάλιν προβὰς ἐπιλέγει, μικρὸν ὕπο- 
βάς" μετὰ μικρὸν τὸ ἐν μέσῳ" μετ᾽ 
ὀλίγους ἐν μέσῳ λόγους καὶ οὕτω πὼς 
διώκει. vel si quid ejus generis aliud, 
Huc refer participia ἀρχόμενος, Te- 
λευτῶν, et τυχὺν μὲν, τυχὸν δὲ; 
de quibus infra suis locis. 

VIII. Aliquando participii nomi- 
nandi casus servatur, licet sequatur 
vel precedat verbum, alium casum 
postulans. Ita Lucian. Dem. En- 
com. non longe ab initio : ’Efava- 
στὰς ἔδοξέ μοι, Surgens visum est 
mihi, i, e. cum surrexeram, pro ἐξα- 
vaordvri. Alian. V. H. lib. xiil, 
cap. 23. ᾿Απήντησε γὰρ AYTO? τὸν 
ὀφθαλμὸν ἐκκοπῆναι ὑπ᾽ ᾿Αλκάνδρου, 
ὡς μέν τινές φασιν, ἐξ ἐπιβουλῆς λίθῳ 
ΒΛΗΘΕΙΞ' ὡς δὲ ἄλλος διαφοιτᾷ Ad= 
γο55, βακτηρίᾳ ΠΑΘΩΝ τὸ πάθος, 
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Accidit enim huic, ut oculus ‘ipsì 
erueretur ab Alcandro, ex insidiis, 
ut mnonnulli dicunt, lapide petito : 
sive, ut alias ferunt, baculo id fac- 
tum sit. {V. Brunck. ad Soph. El. 
480. Herm.] 

IX. Servatur idem Nominativus, 
sequente verbo, quod alio nominativo 
est vestitum. Idque fit duplici 
modo, vel verbum plurale κατὰ σύλ- 
ληψιν ad duas personas, vel verbum 
singulare ad alteram e duabus refe- 
rendo. De priori vid. Lucian. in 
Tox. pag. 642. ‘O μέντοι ᾿Αμιξώκης 
οὐκέτι ἠνέσχετο βλέπειν αὐτὸς ἐπὶ τυ- 
φλῷ τῷ Δανδάμιδι, ἀλλὰ ΤΥΦΛΩΣΑΣ 
καὶ αὐτὸς ἑαυτὸν, ΑΜΦΟΤΕΡΟῚΙ KA- 
ΘΗ͂ΝΤΑΙ, Amizoces tamen non diu- 
tius tulit, ut videret ipse, cum cacus 
esset Dandamîs, sed ipse se lumini- 
bus privans, ambo sedent. Pro, Ipse 
se luminibus privavit, atque ita am- 
bo sedent. Alterius exemplum habet 
Evangelista Joannes cap. xv, 5. ‘O 
MENON ἐν ἐμοὶ, KAÎTO ἐν αὐτῷ OY- 
ΤΟΙΣ ΦΕΡΕῚ καρπὸν πολὺν, Si quis 
in me maneat, et ego în illo, is feret 
Sructum multum. Ubi nihil est, quod 
nominativo κἀγὼ respondeat. 

X. Est et ubi participium prece- 
dentis substantivi casum non servat, 
sed in genitivum absolutum vertitur. 
Sic apud Lucian. in Demosth. En- 
com. pag. 889 de Homero: Εἰ γοῦν 
τι σαφὲς αὐτῶν ἦν, oùk ἣν ἂν ἀμφί- 
λεκτὸς ᾿ΑΝΘΡΩΠΟΙΣ ἔρις, πατρίδα 
μὲν AIAONTON αὐτῷ Ἰωνικὴν Κολο- 
φῶνα, ἢ Κύμην, ἢ Χίον, ἢ Σμύρναν εἴο. 
δὲ enim aliquid eorum constaret, non 
discrepans fuisset inter homines con- 
tentio, quorum alti patriam ipsiattri- 
buunt Ionicam Colophonem, alii Cu- 
mam, vel Chium, vel Smyrnam. 
Supple post διδόντων, τινῶν, ut Ge- 
nitivus sit absolutus integre. Sed 
hac, quae proxime dicta sunt, tirones 
intelligant potius quam imitentur. 

XI, Imitabuntur tutius participii 


CAPUT VI. 


SECTIO 1. 


Nominativum post verbum, ubi alîas 
adhiberent accusativum nominis sub- 
stantivi. V. ὁ. Adeo leniter ferebat 
contemtum sui, Οὕτως ἠνείχετο παρο- 
ρώμενος, pro παρόρασιν. Exemplum 
habet Lucian. Epist. ϑδίιση, tom. 
111, pag. 408, lin. 90. ᾿Επείτοι οἴει με 
αὐτὸν οὕτως ἄν ποτε KopuBavridoat, 
ὡς εἰ καλὸν ἦν τὸ πλουτεῖν καὶ βασι- 
λεύειν, ἀφέντα ἂν αὐτὰ καὶ παραχω- 
ρήσαντα ἄλλοις, καθῆσθαι ἐδιωτεύον- 
τα, καὶ ᾿ΑΝΕΧΕΣΘΑΙ ὑπ᾽ ἄλλῳ TAT- 
TOMENON ;. Alioquin sane, putas 
ipsum me adeo unquam insanîre, ut, 
si preclarum quid essent divitie et 
imperium, relictis his atque aliis con- 
cessis, privatus desideam, et aliorum 
imperium subeam? 

XII, Participium cum nomine suo 
in generandi casu absolute ponitur, ubì 
Latini infinitivum habent, precedente 
Accusativo : idque vel cum particula 
ὧς, vel sine illa. Cum particula qui- 
dem, de quo vide Nostrum infra Cap. 
viii, Sect. 10, Reg. 3. Sine ea, 
apud Demosth, de Fed. Al. pag. 88. 
Οὐδένα δ᾽ οἴονται αἰσθήσεσθαι TY- 
ῬΑΝΝΙΔΩΝ ἀντὶ δημοκρατιῶν ΚΑ- 
ΘΙΣΤΑΜΕΝΩΝ, καὶ TON TIOAI- 
TEION KATAAEAYMENON, Nemi- 
nem autem putant animadversurum, 
Tyrannides pro Democrattis consti- 
ἐπὶ, ct Respublicas dissolvi. Que 
sic resolvuntur : Ὅτε τυραννίδες ἂντὲ 
δημοκρατιῶν καθίστανται, καὶ af πολι- 
τεῖαι καταλύονται. Vel, servata 
Gracorum structura, Latini dicerent : 
Neminem animadversurum putant, 
tyrannidibus constitutis etc. 1, e. 
cum constituuntur. Ita enim Naso 
lib. i, Trist, el. 2, vs. 37. 

At pia nil aliud quam ME dolet 

EXULE conjux. 
Et alibi Tullius: [NTERVERSO 
REGALI HOC DONO nos gra- 
viter hoc tulisse. Pro, interversum 
regale donum. Rursus Ovid. i, Met. 
xiv, vse 242, 
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—AMISSA sociorum PARTE 
DOLENTES. 
Et lib. iv. de Pont. el. 6, inextremo : 
Quam quisquam vestrum, qui ME 
DOLUISTIS ADEMTO 
Arguat ingratum non meminisse 
sui. 

Nonnunquam, ubi duo sunt membra, 
prius in generandi casu cum partici- 
pio absolute ponitur, alterum in in- 
finitivo, precedente accusativo. Paus. 
in Beot. pag. 556. Ἔνθα KAAMOT 
λέγουσι τοῦ δράκοντος, ὃν ἀπέκτεινεν 
ἐπὶ τῇ κρήνῃ, τοὺς ὀδόντας ΣΠΕῚ- 
ῬΑΝΤΟΣ, ἄνδρας δὲ ἀπὸ τῶν ὀδόντων 
ἌΝΕΙΝΑΙ ΤῊΝ ΓῊΝ, Hic aiunt, 
Cadmum draconis, quem ad fontem 
occiderat, dentes seminavisse, et ter- 
ram ex illis dentibus viros emisisse. 
{Kuhnius aut delendum putat δὲ, 
aut, quod ipse quoque malim, in δὴ 
mutandum. Herm.] Ubi Κάδμου 
σπείραντος in genitivo, et γῆν ἀνεῖ- 
va conjunguntur, Neque enim hic 
est conjunctionis δὲ pleonasmus, ut 
fertur, sed potius hic agnoscimus 
Ellipsin conjunctionis μὲν, in priori 
membro implicite latentis; cui parti- 
cula illa δὲ necessario respondet. 
Verba sic resolvuntur : Λέγουσι, Kdd- 
μὸν μὲν τοῦ δράκοντος ὀδόντας σπεῖ- 
pai, γῆν δὲ ἀνεῖναι. Contra Herodia- 
nus, ubi premiserat accusativum cum 
infinitivo, mox in sequenti membro 
subjicit genitivum cum participio, 
Verba sunt in libro ii, cap. 8. Καὶ 
γὰρ οἱ τὰ ἐκεῖθεν ἀγγέλλοντες φασὶ, 
μηδὲ ΤΟΥ͂Σ ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΣ, 0î τὴν ἀρ- 
χὴν αὐτῷ χρημάτων ἀπέδοντο, πισ- 
τοὺς EINAI φρουροὺς ὑπηρέτας, μηδὲ 
ΠΛΗΡΩΣΑΝΤΟΣ ἘΚΕΙΝΟΥ͂, ἃ ὑπέσ- 
xero, Nam, qui inde nuncii huc ve- 
niunt, aîunt, neque milites, qui illi 
argento imperium tradiderant, satîs 
ἐρβὶ fidos esse presidiarios, neque il- 
lum, que pollicitus erat, prastitisse. 
-Ubi πληρώσαντος ἐκείνον, pro, ἐκεῖνον 

πληρῶσαι. 225, 


XIII, Nec tantum infinita oratio- 
nis formam per genitivum absolutum 
ita exprimunt Greci, sed et similis 
syntaxis invenitur in interrogationi- 
bus dubitativis, ubî nempe ipsa vo- 
cula interrogativa cum suo participio 
in secundo casu ponitur, ratione sane 
haud ineleganti, ut apud Thucyd. 
lib, iv, cap. 20. Πολεμοῦνται γὰρ 
ἀσαφῶς ὉὍΠΟΤΕΡΩΝ ’APEANTON, 
Bella enim gerunt, nescientes, utri 
belli sint auctores. h. e. ἀδήλου ὄντος 
τοῦ πράγματος, τίς ἐστιν ὃ προκα- 
ταρξάμενος τοῦ πολέμου, ut explicat 
Scholiastes. 

XIV. Genitivi absolute positi in- 
solentior hic.usus est, quo partici- 
pium cum suo nomine, vel absque 
eo, in generandi casu positum, et ob 
incidentem parenthesin repetitum, 
vel in aliud similis significationis mu- 
tatum, assumit casum, quem verbum 
sequens postulat. Cum suo nomine 
apud Paus. Corinth. pag. 97, in ini- 
tio: “EXONTON δὲ ἀσθενῶς ἤδη TON 
3>IKYONION, in Genitivo absolute, 
Cum Sicyoniorum res accise essent. 
Que in parenthesi ibi subsequuntur, 
brevitatis causa omitto. Post paren- 
thesin subdit: ΔΙΑΚΕΙΜΈΝΟΙΣ οὖν 
ἀδυνάτως (in Dativo) ἘΠΙΓΈΝΟΜΕ- 
ΝΟΣ σεισμὸς ὀλίγου τὴν πόλιν ἐποίη- 
σεν ἀνδρῶν ἔρημον, Cum itaque 
maxime înfirmi essent, obruens eos 
terre motus, eorum urbem fere ad 
vastitatem redegit. Ubi obiter ob- 
serva, ὀλίγου pro ὀλίγου δεῖν usur- 
pari: vid. supra Cap. ili, Sect. 7, 
ὃ. 11. 

Absque nomine suo, apud eundem 
in Boeoticis p. 578, lin. 19. AIA- 
BANTON δὲ ποταμὸν καλούμενον ἀπὸ 
γυναικὸς τῆς Δύκου Δίρκην. 226. 
Et post parenthesin: AIABAZIN οὖν 
τὴν Δίρκην, οἰκίας ἐρείπια τῆς Πιν- 
δάρου etc. Transmisso amne, qui ab 
uxore Lycì Dirse vocatur, (appa- 
rent) domus Pindarì rudera. 
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XV. Parce imitandum censeo At- 
ticismum apud Thucydidem, quo 
pro Genitivo. absoluto Nominativus 
ponitur. Ita enim ille lib. ii, cap. 
53. Θεῶν δὲ φόβος, ἢ ἀνθρώπων vé- 
pos οὐδεὶς ἀπεῖργε τὸ μὲν, KPINON- 
ΤῈΣ ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ μὴ; ἐϊκ 
τοῦ πάντας δρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολλυμένους" 
τῶν δὲ ἁμαρτημάτων OYAEIZ ’EAITI- 
ΖΩΝ μέχρι τοῦ δίκην γενέσθαι βιοὺς 
ἂν τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι, Nec ullus 
Deorum metus, aut hominum lex eos 
arcebat : non ille, quia judicabant 
perinde esse Deos colere ac not co- 
lere, quoniam omnes videbant pariter 
mori: non hec, quia nemo putabat, 
se tam diu victurum, dum judicium 
constitueretur, quo delictorum penas 
daret.,. [Nominativi hic. propterea 
positi sunt, quia scriptor sic loquitur, 
ac si dixisset, θεῶν δὲ φόβῳ ἢ ἀνθρώ- 
πῶὼν νόμῳ οὐδενὶ εἴργοντο. Herm.] 

XVI. Utuntur et Participiis Greci 
conditionaliter, ubi alias. ἐὰν, εἰ, ἐφ᾽ 
ᾧτε vel''èrì τῷ cum Infinitivo dice- 
rent. Ita Homer. Iliad., I, vs. 261. 

— Zol δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

"Ata δῶρα δίδωσι METAAAHEAN- 

TI χόλοιο. 
— Tibique Agamemnon 

Munera digna dabit, si vis mode- 

rarîer ine. — 
Ubi μεταλλήξαντι χόλοιο, pro, ἐπὶ τῷ 


μεταλλάσσειν, vide infra Cap. ix, 


‘Sect. 4, ad num. 11. [Vid. Abresch. 


ad ZEsch. vol. 11, pag. 47. et Dor- 
vill. ad Charit. pag. 227. 257. Herm.] 
XVII. Non possum non corollarii 
loco observare, Gracos adeo fuisse 
φιλομετόχους, ut non solum duo, ut 
mox ostendemus, sed et tria participia 
absque ulla copula conjungere non 
erubescerent. Ita Isocrat. Panath. 
pag. 497. Oùs où πολὺν χρόνον AIA- 
ΛΙΠΌΝΤΕΣ Λακεδαιμόνιοι, XAPIZO- 
ΜΈΝΟΙ Θηβαίοις, ’ERKIIOAIOPKH- 
ZANTE ὅπαντας ἀπέκτειναν, Quos 
Lacedamonii non ita multo post în 
Thebanorum. gratiam, capta urbe, 
interfecerunt omnes. Ubi obiter nota 
où πολὺν χρόνον διαλιπόντες, pro, non 
ita multo post: de quo modo numero 
vii. Alterum exemplum habet Evan- 
gelista Marcus xii, 28. Καὶ ΠΡΟΣ- 
EA®OON- εἷς τῶν γραμματέων, °AROY- 
SAX αὐτῶν συζητούντων, ἘΪΔΩΣ ὅτι 
καλῶς αὐτοῖς ἀπεκρίθη, ἐπηρώτησεν 
αὐτὸν, Et aliquis scribarum accedens, 
quì, illos disputantes audiverat, et 
gnarus, eum recte illis respondisse, 
rogabat eum. [ Aliud ejusmodi exem- 
plum ἀσυνδέτου in participiis vide 
apud Xenoph. Memor. 1, 1, 18. 
Plura coegit Reizius ad Lucian, Tox. 
cap. 2, et Forsterus in ind. ii, partic. 
Platonis. Z.]}—% 227. > 
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SECTIO II. 


De Participiis quibusdam în oratione abundantibus. 


REGULA 1. 


ParticIPIA quedam eleganter in oratione παρέλκουσιν, 
atque uni decoro 94 serviunt. Ejusmodi sunt ἀνύσας, ἀπιὼν, 
ἔχων, λαβὼν, φέρων. Hinc illud frequentissimum &yero 
ἀπιὼν, ablit discedens, id est, discessit; satis enim esset 
ᾧχετο, sine participio. 95 [V. Valcken, ad Callim. p. 261. 
Huschke Anal. p. 77. seq. Herm.] 


94 Gracorum scripta versanti 
quam plurima occurrunt vocabula, 
que orationi inserta prima fronte rap- 
ἕλκειν videntur; diligentius tamen 
inspecta, non ornatum tantum, sed 
vel pondus, vel novam orationi signi- 
ficationem addunt, adeo ut fortasse 
non procul a vero aberraverim, si 
contendero, nullam in Greca lingua 
vocem habendam esse supervacuam, 
aut temere orationi insertam. At 
vero, quandoquidem hoc per omnia 
demonstrare longum esset, contentus 
fui sparsim in hoc libro ad ea, que 
ab Auctore nostro notantur παρέλ- 
κοντα, hic illic notas meas adjicere, 
et, quod supervacuum videbatur, 
suam, que latebat, significationem 
reddere. Itaque Auctorem nostrum 
minus recte dicere arbitror, participia 
quedam παρέλκειν, atque uni decoro 
servire ; presertim cum ipsemet ali- 
ter plane sentiat, cum participio 
ἀνύσας, quod abundare dicit, suum 
significatum reddit Reg. 2. Eodem 
modo participiis λαβὼν et φέρων, 
Reg. 4 εἰ 5. Sic supra Cap. iii, 9, 7. 
Et quanquam nos quoque, ubi vel 
vocis alicujus addite significatio 
latet, vel ea citra necessitatem repeti 
videtur, illam pro more Grammati- 


corum πλεονάζειν dicimus, purus pu- 
tus tamen pleonasmus in lingua Gra. 
ca propter ipsius elegantiam et verba . 
significantia ‘mihi semper est suspec- 
tus. Vide supra Cap. de Pronomine 
Reg. 2, et infra Cap. vili, Sect. 7, 
Reg. 1, et alibi. 

95 “Quero ἀπιὼν pro obtit, utitur 
Aristides, orat. pro Quatuorviris, page 
248. Ei ἐπεβίω Ἰπερικχῆς, καὶ μὴ πρό- 
τερον ὭΙΧΕΤΟ ἌΠΙΩΝ, (δὲ Pericles 
superstes fuisset, nec prius e vita 
decessisset. H. 

Hoogeveenus non male negat, illa 
participia abundare. Nam v. c. ἀπιὼν, 
uti simplex ἰὼν, et ἐλθὼν, et similia 
habet vim celeritatis et impetus. E. 
g. ZElian: V. H. ili, 33, aquila dici- 
tur devolasse, et ancillis Rhodopidis 
meretricis custodientibus erepto cal- 
ceo ἀπιὼν οἴχεσθαι, h. e. statim, 
celeriter, abîisse. Hinc quoque apud 
Demosth. pro Coron, pag. 246. εὐθὺς, 
ut orationi major concilietur vis, ad- 
ditur: ὡς ἐκράτησε Φίλιππος, ᾧχετ᾽ 
εὐθὺς ἀπιὼν, h. e. Simulatque rerum 
potitus est Philippus, confestim sine 
mora interposita abiit. Atque pro 
ἀπιὼν Pausanias i, 24. eidem verbo 
jungit φεύγων" ut οἴχεται φεύγων, hi. 
e, extemplo aufugit, De participio 
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II. ᾿Ανύσας, Aorist. i. particip. verbi ἀνύω, perficio, cum 
imperativo tantum, sic abundat, ut tamen aliquam ei prom- 
titudinem 95 addere videatur; tuncque vel adjunctum habet 
ti, vel eodem caret. Aristophanes saepe, in Pace: Οὐκοῦν 
δῆτ᾽ ἐκ “Λακεδαίμονος μέτει ἀνύσας τι.; id est, Ergo age, et 
alterum quantocius affer, vel adduc Lacedamone. Nec 
enim video, quemadmodum eo loco τι interroget, et ἀνύσας, 


pro ἥνυσας, positum sit, ut innuit Scholiastes. 
Idem in Ranis, sine τὶ usurpavit: ἤ1θι, πέραινε σὺ, 
Αἰσχόύλ᾽, ἀνύσας, id est, Age, Aschyle, ad alterum transi 


quantocius. 


Lucianus in Piscatore, sive Reviviscentibus: Οὐκοῦν, ὦ 


ἰὼν vide locum Callimachi Epigr. i, 
ult. quem laudat, et rem egregie ex- 
plicat Ernest. ὃ πάνυ ad Xenoph. 
Mem. iii, 9,9. καὶ σύ γ᾽ ἰὼν τὴν κατὰ 
σαντὸν ἔλα, h. e. tu quoque sine mora 
parem tibì junge, sc. conjugem. De 
participio ἐλθὼν aliquot commemorat 
exempla Dorvillius ad Charit. p. 297, 
in quibus et illud Thucydidis iii, 73. 
ἐσηγεῖται ἐλθὼν τοῖς ἐν τέλει οὖσιν, 
rem statim ad magistratus defert. 
Simili modo nec abundat illi ὕπολα- 
Bor, et παραλαβὼν, quod jungi solet 
verbis: εἶπεν, ἔφη etc. sed commode 
latine reddi potest, TUM dixit. 
‘ Etenim solet dici in eo, qui quasi 
alterius sermonem excipit, qui, non 
interrogatus, post alterum incipit lo- 
qui. V. c. Xenophon Memor, ii, 1, 
29. ἡ Κακία ὑπολαβοῦσα εἶπεν. Ple- 
nius rem expressit Dionys. Halic. 
Archwol. iv, 33. Παυσαμένου δὲ aù- 
τοῦ, παραλαβὼν τὸν λόγον ὃ Τύλλιος 
ἔλεξεν ὧδε. Ζ. 

96 Hinc ad majorem emphasin 
aliquando θᾶσσον additur. Ita Aris- 
‘toph. Nub. vs. 1255. 

Οὔκουν ’ANYZAZ TI ΘΑ͂ΤΤΟΝ 

ἀπολιταργιεῖς 

᾿Απὸ τῆς θύρας ;— 


Nonne quam celerriîme te a foribus 
proripies?® τος promtitudinis signi- 
ficatio clare patet, cum participium 
ἀνύσας in verbum, additum autem 
verbum in participium mutatur. Sic 
apud eundem in Avibus, vs. 242. 
*ANYZATE IIETOMENA πρὸς ἐμὰν 
αὐδὰν, 
Celerrime advolate ad meam vocem. 
q. d. Perficite advolantes. Gr. alias : 
᾿Απαλλάγητε πετόμενα. Aitque hanc 
veram esse significationem, vel ex 
uno ejusdem Comici loco docere pos- 
sumus. Vid. eum in Vesp. [1163] 
ubi Philocleoni tergiversanti jam du- 
dum, ut calceos induat, tandem sic 
acrius instat Bdelycleon: *Avvodv 
ποθ᾽ ὑποδυσάμενος, Tandem aliquan- 
do perfice hoc, ut induas calceos. 
Accusativum ὅδὸν vel δρόμον subaudit 
Cl. L. Bos: quam tamen ellipsin 
non esse perpetuam, ex ultimo Ari- 
stophanis loco constat, ubi nulla iti- 
neris vel cursus est mentio, Cum 
tamen àviw natura sua sit verbum 
transitivum, commode intelligitur τοῦ- 
το; τὸ ἔργον, vel si quid aptius. [Recte. 
Hinc Aristoph. Plut. 349. Aéy 
ἀνύσας, 9, τι φής Tore, h. e. dic sta- 
tim, quid sit tandem, quod dicas. 4.]' 
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ἱέρεια, καὶ ἰσχάδας pol τινας δὸς ἀνύσασα, καὶ ὀλίγον τοῦ χρυ- 
σίου, Ergo, Sacerdos, cedo aliquot mihi caricas, et pauxil- 
lum auri: sed propera. 

III. Participium ἔχων sepissime jungitur cum verbis 
παίζειν, id est, jocariî, φλυαρεῖν, id est, nugari, ληρεῖν, id est, 
delirare, aut somniare. Exempli causa, Παίξεις ἔχων, ἔφη, 
alt Lucianus, Jocaris, inquit, enimvero. Sic apud Plato- 
nem in Gorgia,9 Ποῖα ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων; Quos 
tu mihi calceos blateras ὁ Demosthen. orat. contra Lepti- 
nem, cum alio verbo participium hoc conjunxit, nimirum 
παρατάττεσθαι: in acie opponere, dum ait: “Oy μὲν τρόπον 
ὑμᾶς ἔχων, πρὸς ἅπαντας Πελοποννησίους παρετάξατο, Quo 
modo vos cum universis Peloponnensibus commiserat ; nisi 
malumus, ἔχων eo loco idem esse, quod vulgo dicimus, 


vous ayunt en sa conduite. 


97 Pag. mihi 490. Cum verbo 
ληρεῖν ibid. pag. 497, lin. 9. Ἔχων 
ληρεῖς, Deliras. Ubi Ficinus tamen 
mutat ἑκὼν ληρεῖς, Ultro deliras. 
[Cf. Keen. ad Gregor. pag. 63. Z.] 
Fortasse, quod hoc participium eo 
modo adhibitum fere ultimum locum 
possidet. Sic apud Aristoph. in Avi- 
bus, vs. 341. Τοῦτο μὲν AHPEIS 
ἜΧΩΝ, Hac sane in re deliras. At- 
ticam esse locutionem, discere licet 
ex Merride: Φλυαρεῖς ἔχων, ’ATTI- 
κῶς, ἐν τῇ προσθήκῃ τοῦ ἔχων. Hu- 
Jus προσθήκης causa obscurior.est. 
Alicujus substantivi defectus mihi 
subolett Id vero hactenus mihi 
observare licuit, participium hoc 


semper. jungi verbis cunctandi 
sive fergiversandì, nugandi, inep- 
tiendi, ludendi, seu irridendì, 


item incondite quid agendi vel lo- 
quendi significationem obtinentibus, 
non absimili ratione, qua nostrates 
verbum /eggen cum similis significa- 
tionis infinitivis conjungere solent. 
E. c. Plat. in Phedr. pag. 236, in 
fin. Ti δῆτα ἔχων στρέφῃ ; Quid 


tandem tibi est, quod tergiverseris? 
Ubi ἔχων premissum hahes: potest- 
que τί esse accusativus patientis, 
Sic Aristophan, in Eccles. vs. 1143. 
TI δῆτα διατρίβεις ἔχων ; Belg. Waar 
watlegt gy tetalmen? Etin Nub. vs. 
509. Τί κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν θύ- 
ραν; Quid moraris ad januam? vel 
potius: Quid est tibi, quod morerîs? 
Nam ita quodammodo redditur et par- 
ticipium ἔχων. Nostrates propemo- 
dum: Wat hebt gy daar te talmen? 
Nec absimilem in reliquis signifi- 
cationem obtinere participium ἔχων, 
autumo. Jungi et aliis verbis hoc 
participium, adfirmat H. Stephanus 
ad Corinth. art. 70, quod tunc cre- 
dam, quum primum exemplo proba- 
tum invenero : nam quod ibidem ex 
Corintho affertur, ὡς κυρεῖς ἔχων 
apud Sophoclem, et ipse in Thesauro 
suo in V. Κυρῷ ex eodem affert, ὡς 
ἔχων κυρεῖ, longe aliud est : et partici- 
pium ἔχων ponitur ibi pro διακείμενος, 
ita ut ὡς ἔχων κυρεῖ sit ὡς διακείς 
μενος τυγχάνει. 4 228. 
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x ὍΣ 
IV. Λαβὼν, apud Demosthenem maxime, non semel 
abundat, aut vertendum est, cape 8185, prenez-motî, et ante 


imperativam precedens piena 


Pro Coron. Kai 


μοι λέγε τὴν γραφὴν λαβών, pro καί μοι λάβε τὴν γραφὴν, καὶ 
λέγε, Prenez-moi cette accusation, et la lisez. Similia 


passim exempla,9* 


V. Φέρων, eodem quoque modo usurpatur, ut apud 
_Eschinem contra Ctesiphontem: Εἷς τοῦτο φέρων πῆ 
στῆσε το πράγματα, Eo res αὐάμαὶξ nostras ; tolle φέρων, 
| Idem sensus integer remanebit.99 Ubî tamen notandum est, 


98 Confer Aristophanem, Avib. 
vs. 56 et 648. Non tamen necesse 
est, ut imperativus adsit, ut patet ex 
Platone in Phedro pag. 260, lin. 25. 
“Ὅταν οὖν ὃ ῥητορικὸς ἀγνοῶν ἀγαθὸν 
καὶ κακὸν, ΛΑΒΩΝ πόλιν ὡσαύτως ἔχ- 
ουσαν, πείθῃ, Quando igitur orator 
ignarus boni et mali civitati eodem 
modo affecta suadet. Greci: capiens 
civitatem persuadet. Piutarch, in 
- fine vitarum Demosthenis et Cicero- 
nis comparatarum, addit pronomen 
éauròr, quod vel itidem abundat, vel, 
quod malim, cum participio λαβὼν 
vertendum est, subducens 86. Verba 
hac sunt: Ἔκ τῶν ὅπλων καὶ τῶν 
δορυφόρων ΛΑΒῺΝ ἝΑΥΤΟΝ ᾧχετο, 
Ex armis et satellitibus se subducens 
effugit. Atque adeo non satis recte 


abundare dicitur, cum suam signifi- 
cationem retinens verbo majorem vim 


addat: patetque non otiosa ipsius 
presentia inprimis in constructione, 
ut apud Hom, lib. Iliad. xii, vs. 451. 
“Ὡς δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα ΦΈΡΕΙ πόκον 
ἄρσενοΞ olds 
Xeipì AABON ἑτέρῃ.---- 
Sicut, quum pastor facile fert vellus 
ovis altera manu prehendens. His 
similia invenies in Evang. Matth. 
cap. xili, com. 81 εἴ 88. Latini omissi 
participii significationem nudo verbo 
habco tribuunt, ut in illo Terentii in 


Andria: Habeas, valcas, vivas cum 
illa. Ubi Greci dicerent λαβὼν ἔχε 
vel οἴχου, vel simile: nostrates, 
Loop ’er mee heen. Eodem plane 
modo construitur verbum ἔχω cum 
cognate significationis participio 
apud Hom. lib. Iliad. A, vs. 356. 
‘EAbv γὰρ ἔχει γέρας, Abstulit, ab- 
duxit premium. Ubi si participium 
ἑλὼν dicamus abundare, evanescit 
notio auferendi, quam tamen inpri- 
mis innuit Achilles querens premium 
suum ab Agamemnone ablatum, Ne- 
que tamen λαβὼν ἔχω semper idem 
significat, sed pro varia occasione 
varie reddendum: ita pro asservo 
ponitur apud Athenaeum lib.i. Deip- 
nosoph. pag. 13. Ubi ait, apud Ho- 
merum convivas epularum reliquias 
domum non asportare, sed relinquere — 
solitos, et subdit: Καὶ ἢ rTauia Aa- 
βοῦσα εἶχεν, ἵνα, dv τις ἀφίκηται ξέ-. 
vos, ἔχοι δοῦναι αὐτῷ, Et ancilla eas 
capiens habebat, i. e. asservabat, ut, 
si veniret hospes quispiam, haberet, 
quod illi apponeret, [Herodian. viil, 
4, 26. Reizius.] 

99 Nihil minus, quam abundare, 
videbimus hoc participium, si obser- 
vamus, construi illud cum verbo mo- 
tum ad rem significante: si enim 
verba cum Zschinis, tum Plutarchi, 
nulla Latinitatis elegantia ratione 
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Participium illud, nescio quam verbo significationem ad- 
dere, aliquando voluntarii, aliquando precipitis, aliquan- 


habita, proprie vertimus, apparebit 
pulcra in illis allegoria, quam Latini 
assequi non possunt. Nam ita nuda 
verba prioris sonant, quasi res sustu- 
lerit, et in locum quempiam attulerit. 
Simile quid in posterioris verbis tum 
loco citato, cum περ. raid. ἀγ. appa- 
et, ubi deridet stultitiam illorum pa- 
trum, qui, cum possideant multos 
servos, quorum alii ad alia prestanda 
utiles sint, si quem invenerint inter 
illos ad nullum ministerium idoneum, 
τούτῳ ΦΈΡΟΝΤΕΣ ὑποβάλλουσι τοὺς 
υἱοὺς, huic filios suos subjiciunt, α. d. 
ad hunc portant suos ficios et ipsì 
subjiciunt. [Wolfius ad locum 
schinis pag. 474, ed. Reisk. a 
Vigero laudatum explicat illud @é- 
pwv per μετὰ φορᾶς καὶ ὁρμῆς. Sed 
melior [v. not. 228. Herm.] videtur 
esse ratio Brodai et Taylori, qui φέ- 
ρὼν in ejusmodi locis, quae inprimis 
apud Aschinem sunt frequentia, ac- 
cipiendum esse censent de rerum în- 
versione et mutatione în contrariam 
partem. Id quod inprimis clarum 
fieri videtur ex loco Aschin. adv. 
Ctesiph. pag. 535. τὴν ἡγεμονίαν τὴν 
μὲν κατὰ θάλασσαν ἐποίησε κοινὴν, τὸ 
δ᾽ ἀνάλωμα ἴδιον ὑμέτερον, τὴν δὲ 
κατὰ γῆν, εἰ μὴ δεῖ ληρεῖν, ἄρδην 
ΦΈΡΩΝ ἀνέθηκε Θηβαίοις, Igitur 
ejusmodi φέρων commode explicari 
potest contra. It. ibid. pag. 482. 


ἀδικήσας δὲ Φίλιππον, κἀκεῖθεν dro- 


δρὰς, ὑπέβαλεν ἑαυτὸν ΦΕΡΩΝ Θη- 
βαίοις, Injuria illata Philippo, inde 
aufugit, et sese contra tradidit The- 
banis. Plura exempla reperies apud 
Taylorum pag. 475. Z.] Idem fere 
sentiendum est de participio ἄγων, 
quod, ut et φέρων, aperte πλεονάζειν 
dicit H. Stephanus ad al. script. de 
Dial. Att, pag. 78. Exempla, que 
omnia ex Homero citat, preferunt 


Vig. 


sibi motus alicujus significationem, 
unde patet, hoc participium non 
abundare. Ad hoc probandum suffi- 
οἷαί nuda Homeri verborum versio. 
Loca sunt Odyss. P, Δὸς τῷ ξείνῳ 
πάντα PEPON, Aufer omnia et hos- 
piti trade. Iliad. Y, circa finem: 
Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχό- 
σκιον ἔγχος 
©] ἐς ἀγῶνα ΦΕΡΩΝ. --- 
At Pelides pralongam hastam in 
certamen attulit ac deposuit. Od. 
Y, vs. 96. 
— Ἐκ δὲ βοείην 
Θῆκε θύραζε ΦΈΡΩΝ, -- 
Extra [domum] foras extulit δουὲ- 
nam [pellem] et deposuit. Lib. A, 
vs. 128. 
Ἔγχος- μέν d ἔστησε ΦΕΡΩΝ πρὸς 
κίονα μακρὴν, 
Hastam tulit et statuit ad columnam 
longam. In Beot. vs. 65. 
Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαί- 
δεκα vas, 
Στῆσε è “ATON, ἵν᾽ ᾿Αθηναίων 
ἵσταντο φάλαγγες, 
Ajax vero ex Salamine adduxit duo- 
decim naves, adductasque statuit 
ibi, ubîì Atheniensium stabant pha- 
langes. Nec enim obstat, quod 
verbum ἄγεν precedenti versu pra- 
mittatur. Iliad. X, vs. 350. 
Οὐδ᾽ εἴ κεν δεκάκις τε καὶ εἶκο- 
σινήριτ᾽ ἄποινα 
Στήσωσ᾽ ἐνθάδ᾽ "ATONTEZ,— 
Non si decies vg} vicies tanta dona 
huc afferrent et statuerent. Lib. Y, 
Ἢ fa, καὶ ἵππον “ATON μεγαθύμου 
Νέστορος υἱὸς 
Ἐν χείρεσσι τίθει Μενελάου, .--- 
His dictis adducebat equum magna» 
nimi Nestoris filius, et Menelao ἐπ 
manus tradebat. In quibus omnibus 
participia ἄγων et φέρων suam habent 
significationem, nec abundant, sed 
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do fataliîs impetus: ut apud Plutarchum in Themistocle, 
ubi de eodem loquens, Μᾶλλον, inquit, φοβηθεὶς συγγενῆ, 

x , , ἌΣ n » x n ,ὕ , 
καὶ προσῷατον φθόνον, opyns παλαιὰς καὶ βασιλικῆς, ταύτη PE- 
puv ὑπέθηκεν ἑαυτὸν, Cum vehementius civilem ac recen- 
tem invidiam metueret, quam antiquam et regiam tram, 
huic sese prudens volensque submasit.* 


more Grecorum pro Verbis adhiben- 
turet conjunctione et: ἄγων ἔστησε, 
pro ἦγε καὶ ἔστησε, de quo Noster 
Sect. precedenti Reg. 14. Nec 
absimile hoc Maronis lib, An. vili, 
vs. 609. 

At Venus athereos inter dea can- 

dida nimbos 

Dona FERENS ADERAT.,.— 
Simili modo construitur participium 
ἔχων cum verbis ἥκω, πορεύομαι et 
similibus : ut ἥκει ἵππον ἔχων, Venit 
equum habens, pro, Equum adducît. 
Xenoph. Instit, lib. ii, pag. 60, lin. 
35. ᾿Εγὼ δὲ ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, τοὺς ἡμί- 
σεις μὲν τῶν πεζῶν ἜΧΩΝ, ἅπαντας 
δὲ τοὺς ἱππέας πορεύσομαι, Ego vero 
primo mane cum dimidia parte pedi- 
tum, et universo equitatu proficiscar. 

1 Agmen claudant φεύγων et rpé- 
xwv, que participia simili modo con- 
struuntur. Prioris exemplum est 
apud Herodot. Οἴχοντο φεύγοντες, 
Abierunt fugientes. Nisi ibidem 
verbum οἴχοντο πλεονάζειν mavis, et 
simpliciter reponis ἔφυγον, ut et 
apud Arrian. de Exp. Al. lib. ili, 
cap. 7. Μαζαῖος δὲ, ὡς ἤκουσεν 
ἤδη προσάγοντα ᾿Αλέξανδρον, ΩἾΧΕ- 
TO ΦΕΥΓῺΩΝ σὺν τῇ στρατιᾷ πάσῃ, 
Mazaus autem, lt Alexandri ad- 
ventum cognovit, fugam capesse= 


bat cum universo exercitu. Pro 
ἔφυγεν. Adeo ut verbum @xyero 
addatur ad celeritatem sive festina- 
tionem significandam. Hinc quan- 
doque fit, ut duo participia absque 
ulla copula uni verbo addantur. Ita 
Herodot. Erat. cap. 33. OIXONTO 
ΦΕΎΓΟΝΤΕΣ ’AIIOAIIONTE® τὴν 
πόλιν. Ad verbum, Abierunt fugien- 
tes relinquentes urbem, vel rectius : 
Fugerunt urbe relicta. Huic simi- 
le est participium ἀποδράς. Ita Aris- 
toph. ’EkkA. vs. 196. 
‘O τοῦτ᾽ ἀναπείσας εὐθὺς ’ATIO- 
ΔΡΑΣ ᾧχετο, 
Qui hoc persuaserat, illico fugiens 
abit. Posterioris exemplum quere 
apud eundem Nub. vs. 778. 
—’Eri μιᾶς ἐνεστώσης δίκη5, 
Πρὶν τὴν ἐμὴν καλεῖσθ᾽, ἀπαγξαί- 
μην ΤΡΕΧΩΝ. 
—Instante adhuc una dica, 
Priusquam mea citetur, ego me - 
strangulem. 
Ubi itidem participium illud τρέχων 
celeritatem aliquam notat. Latini 
dicerent: Ego abeam cito, et me 
strangulem. Ita enim Ter. Andr. 
Act.i, sc.5, vs. 21. 
Id mihi visus est dicere: ABI 
cito ET SUSPENDE te. H. 
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De Participiis [ἀπολελειμμένος, ἀρχόμενος,] γιγνόμενος, 
[ἐχόμενος,] εἰ ἐνδεχόμενος. 
[4πολελειμμένος — ignarus, ut vertit Βυάδιιβ. Sophocles, 
CEdipo tyranno: Quum CEdipus Tiresie cecitatem ex- 
probrasset, hoc illi Tiresias respondit: Yu et vides, nec 
tamen cernis în quanto es malo. Fuit ergo CEdipus πολὺ 
| ἀπολελειμμένος τῶν ἑαυτοῦ κακῶν, nesciebat se patrem occì- 
disse, ex matre liberos suscepisse. Isocrat. περὶ ἀντιδόσεως : 
Τῆς παιδείας ταύτης οὐκ ἂν ἐγὼ φανείην ἀπολελειμμένος, Ego 
non possum videri ignarus hujusce discipline. ᾿Απολείπο- 
pas, proprie, relinquor a tergo, non assequor, cui contra- 
rium παραχολουθῶ. Sed utrumque verbum ad dntelligen- 
tiam sepe transfertur; ut is dicatur παρακολουθεῖν, qui rem 
aliquam assequitur atque intelligit:* ἀπολείπεσθαι, qui 
minus intelligit, sed est rei penitus ignarus ; îs enim quasi 
relinquitur et deseritur u re, qua illum fugit. = Hinc 
Latini dicunt, hoc me non fugit, id est, παρακολουθῶ, non 


sum îgnarus hujus rei. 


Hinc εὐπαρακολούθητον, facile in- 


tellectu: δυσπαρακολούθητον, difficile intellectu.3] 


* Triplicem hujus verbi economiam 
tradit et idoneis argumentis compro- 
bat Raphelius Observatt. ex Polyb. 
ad Luc. i, ὃ. Primum enim significat 
comitari, multum cum aliquo esse, at- 
que non modo in personis, sed et in 
rebus dicitur. Deinde interesse ulicui 
rei, in caversari. Denique mente at- 
que întelligentia consequi, intelligere, 
cognoscere. Caterum ad discrimen 
utriusque verbi παρακολουθεῖν et ἀπο- 
λείπεσθαι facit locus Demosthenis 
adv. Leochar. pag. 1083. ubi tanquam 
antitheta sibi opponuntur: νομίζω 
γὰρ, ἂν τούτῳ τῷ μέρει τοῦ ἀγῶνος ca- 
φῶς ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΤΕ, καὶ τῶν 
ἄλλων ὑμᾶς ὁὐδενὸς ᾿ΑΠΟΛΕΙΦΘΗ- 
ZEZOAI, Arbitror enim, sì hanc par- 
tem cause sutis intellexeritis, reliqua- 


rum nullam vos esse ignoraturos. Z. 

2 Quo plane sensu hoc verbo uti- 
tur Plato scribens ad Perdiccam: 
Ταύτας φαῖεν μὲν ἂν ἐπίστασθαι πάμ- 
πολλοι, πλεῖστον δ᾽ ἀπολείπονται τοῦ 
κατανοεῖν αὐτὰς, Has intelligere se 
quam plurimi profiteantur, longe 
tamen abest, ut cogroscant. 

3 Participium ἀρχόμενος eleganter 
admodum ponitur pro ἐν ἀρχῇ ita 
ut ἀρχόμενος εἶπον notet, Initio dixi: 
apud Isocr. ad Nicocl. in fine, et 
Thucyd. lib. iv, cap. 64 init. Quam 
constructionem sortitur etiam desi» 
nendi participium τελευτῶν per om- 
nes numeros, ut ostendetur infra ad 
Sect. 4, Reg. 6. Hoc sensu sequen- 
tem post se amat generandi casum. 
Plat. Phedr, pag. 263, lin. 39. ᾿Αλ- 
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REGULA 1. 


Participium γιγνόμενος * € 228. b. variis et ssaa 


modis reddi potest. 


Primo enim τ" justum, aut legibus ἐπὶ consti- 


tutum: ut, γιγνομένη τιμὴ, justum pretium ; È 


et γιγνόμε- 


voy τίμημα, mulcta legibus constituta, vel justa legis asti- 
matio. Sic γιγνομένη χάρις, justa et quasi debita gratia. 


Demosthen. pro Coron.5 


(ad τω , 
Ἔκ δὲ τοῦ ἐμοῦ νόμου, τὸ γιγνό- 


μενον κατὰ τὴν οὐσίαν ἕκαστον τιθέναι, id est, Legis autem 


λὰ καὶ ὁ Λυσίας ᾽᾿ΑΡΧΟΜΕΝΟΣ ΤΟΥ͂ 
ἜΡΩΤΙΚΟΥ ἠνάγκασεν ἡμᾶς ὕπολα- 
βεῖν, et que sequuntur, Sed et Ly- 
sîas în exordio illius de Amore ora- 
tionîs hanc nos coggit suscipere sen- 
tentiam etc. Simile exemplum in- 
venies in illis, que ibidem paulo ante 
precedunt. Et apud Paus. in Lacon. 
pag. 211, lin. 6. Ὅμηρος δὲ ἔγραψε 
μὲν THX ΠΟΙΉΣΕΩΣ ’APXOME- 
ΝΌΟΣ, Scripsit Homerus în principio 
operis poetici. Eo modo opponitur 
τῷ, διὰ τέλους, apud eundem in So- 
phist. pag. 237. ἌΡΧΟΜΕΝΟΣ ye 
καὶ AIA TEAOTZ τοῦτο ἀπεμαρτύ- 
paro, Ab inîtio ad finem usque hoc 
testatus est. Idem participium ἀρχό- 
μενος ita cum suo substantivo con» 
struitur, ut ad verbum reddi non 
possit, sed necessario mutari debeat 
in substantivum cum generandi casu 
nominis, ad quod refertur. V. c. 
Demosth. de Cor. pag. 347, in fine : 
Ἰδεῖν τὰ πράγματα ἀρχόμενα, pro, 
τὴν τῶν πραγμάτων ἄρχὴν, Videre 
initia rerum. 

4 Hoc participium etiam in sua 
prima, vel certe prima proxima signi- 
ficatione tironibus crucem figere so- 
let ob id, quod, cum aures Helle- 
nismo nondum assuetas habeant, ni- 
hil satis intelligunt, quam quod cum 
Latinorum consuetudine quodammo- 
do convenit. Discant illi pro eo, 
quod in N. T. est familiare, ἐν ταῖς 
ἡμέραις ἐκείναις, ex Xenophonte di- 


cere ἐν ταῖς γιγνομέναις ἡμέραις. Ad 
verbum: In diebus, quì fiebant vel 
erant. Ita enim ille lib. v. Kip. 
παιδ. pag. 141 [4, 51] Ἐπεὶ δὲ rro- 
ρευόμενος οὕτως ἜΝ ΤΑΙ͂Σ TITNO- 
ΜΕΝΑΙ͂Σ ἭΜΕΡΑΙΣ ἀφικνεῖται πρὸς 
τὰ μεθόρια τῶν ᾿Ασσυρίων καὶ Μήδων, 
Hoc modo proficiscens per illos dies 
ad ‘Assyriorum et Medorum fines 
pervenit. Hoc idiomate, ejusque 
auctoritate nixus illud vernaculum, 
dit loopende jaar, verterem, τὸ γιγ- 
vbuevov ἔτος. Presentis enim rei 
progressionem denotat. H. 

* V. c. Demosthen. ‘de Coron. 
Trier. pag. 1230. Καίτοι πῶς οὐκ 
ἄδικον, τῶν μὲν ἀναλωμάτων ἄφεστη- 
κέναι, τῶν δὲ ΓΙΓΝΟΜΕΝΩΝ δὲ ἐκεῖνα 
ΤΙΜΩ͂Ν ἀξιοῦν αὑτοῖς μετεῖναι ; Jam 
vero nonne est iniquum, nihil sum- 
tuum pre@bere, at consequì velle pra- 
mia iis, qui sumtus fecerint, debita ? 

t Demosth. adv. Timocrat. pag. 
726. ἐκτίειν τὸ TIMHMA TO TIF- 
NOMENON, solvere multam debitam. . 
Z. | 

5 Pag. mihi 537, lin. 49. (pag. 
261, lin. 1, ed. Reisk. Z.) Idem 
δίκαιον et γιγνόμενον jungit, ut ἰσο- 
δυναμοῦντα advers. Nausimach. pag. 
635. Ἐγὼ δ᾽, ὅτε μὲν ψεύσονται, καὶ 
τὰ πολλὰ ἀπολωλεκότες τῶν ὄντων 
αὑτοῖς, μικρὰ τῆς πόλεως μετειλη- 
φυίας, οὐ ΔΙΚΑΙΑΝ, οὐδὲ ΓΊΓΝΟΜΕ- 
NHN XAPIN ἀξιώσουσι κομίζεσθαι 
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mea vi, vel ex prascripto legis mee, quod @quum et ijus- 
tum est singulos pro facultatibus suis pendere, vel contri- 
duere. Sic ἀγῶνες γιγνόμενοι, ludi solennes et certo quodam 
solennique tempore recurrentes.* 

II. Secundo, naturalem, aut proprium ; quo pacto 
Atheniensium civitas ab Aristide in Panathenaica dicitur,$ 
Τὴν γιγνομένην τάξιν ἔχουσα πρώτη πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα, 
Prima Gracarum urbium, naturali quodam et proprio 
situ, ad solem orientem conversa. 

ΠῚ. Tertio, verum, germanumque, non fictitium, et 
adulterinum: ut ibidem, Διὸ καὶ ἄνδρας, inquit, κρατίστους, 
καὶ τῆς γιγνομένης ἀρετῆς ἐπὶ πλεῖστον ἥκοντας ἤνεγκεν, id est, 
Quare viros etiam ferre vulgo solet, cum robustissimos, 
tum ejusmodi, qui maximos in vera germanaque virtute 
profectus faciant.” 

IV. Quarto, γιγνόμενον ἀργύριον, pecunia non modo 
| proba, sed etiam integre summe, et nulla ex parte decur- 
tata: nam τὸ γιγνόμενον ἀργύριον ἀποτίνειν, est, integram 
Justamque pecunia summam persolvere8 -Quod Tullius 


dicit, recte dare : Titus Livius, 


recite prastare. 


recte restituere : νῷ δοι 


Υ, Quinto, τὸ γιγνόμενον, absolute, id est, τὸ ἐκ τοῦ ἀρ- 
γυρίου κέρδος, usura credite pecunie legitima: qui etiam 


rap ὑμῶν, ἐάσω, Ego vero illud 
omittam, mentituros iîllos, ct, cum 
pleraque bona sua perdiderint, unde 
respublica parum emolumenti cepit, 
non justam neque legitimam graliam 
a vobis repetituros. H. 

* Sic αἱ θυσίαι ai γινόμεναι sunt 
sacrificia solemnia, apud Dinarch. 
advers. Aristogit. pag. 81. Sic quo- 
que dici mihi videntur τραγῳδοὶ γι- 
ψόμενοι apud /Eschin. adv. Ctesiph. 
pag. 431 et 541. qui admodum male 
habuerunt Reiskium, sed injuria, Z. 

6 Pag. mihi 167. 

7 Verba Aristidis extant pag. 
mihi 176. Huic affine est, cum in 
affirmatione dicitur, TA TITNOMENA 
ἔλγειν, i. e, Vera predicare; Id 


quod res est dicere: vel simile quid. 
Plat. in Theet. pag. 175, lin. 18. 
Παντάπασι TA TITNOMENA λέγεις, 
ὦ Σώκρατες, Ommnino vera Pio, 
o Socrates. [Herodot. 12, 28. εἰ ἄρα 
ταῦτα γενόμενα ἔλεγε. Reizius.] 

8 Ita in Syngrapha apud Demosth. 
contra Lacritum, pag. 592. credito- 
ribus, a quibus mutuo acceperant ar- 
gentum, promittunt debitores, σωθέν- 
των τῶν χρημάτων ᾿Αθήναζε, ἄποδώ- 
σειν TO TITNOMENON ἀργύριον, 
i. e. si salve Athenas advecte fue- 
rint merces, se integram pecuniam 
reddituros. 

9 Quam seilicet aliquis ex labori- 
bus sibi parat. Ita Lucian. in Tox. 
de eo, qui operam suam purpurariis 
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τύκοι γιγνόμενοι dicebantur.  Quamquam etiam pro justa 
mercede9? sumitur : ut τὸ γιγνόμενον φέρεσθαι, justam aufer- 
re mercedem. | 

VI. Sexto, τὸ γιγνόμενον in universum est îd omne, cui 
nihil omnino ad perfectionem et integritatem desit. Sic 
Aristides loco citato alt, τοὺς δρομέας τὸ γιγνόμενον πεπληρω- 
κέναι, cursores justum et integrum curriculum absolvisse. 
Quo sensu eleganter sumitur ἀντὶ τοῦ καθήκοντος, pro officio 
omni ex parte cumulato : ut, μηδὲν ἑαυτῷ σύνοιδα τοῦ πρὸς 
σὲ γιγνομένου μηδαμῶς ἐλλείψαντι, Conscius mihi sum, nihil 
a me penitus officii erga te mei pratermissum fuisse. . 

VII. Septimo, idem est, quod τὸ μέρος τὸ ἐπιβάλλον, de 
quo in capite de nomine supra diximus : non tantum rata 
portio, sed etiam virilis pars et facultas: ut, πάντες οἱ κλη- 
ρονόμοι τὸ γιγνόμενον ἐκομίσαντο, 1d est, suam quamque 
partem haredes omnes abstulerunt. Sic, Τό γ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ 
γιγνόμενον, διαπράξασθαι πειράσομαι, id est, Quantum in me 
erit, rem perficere conabor. 

VIII. Octavo, γιγνόμενος est coherens et consentaneus, 
vel etiam cum decoro et dignitate conjunetus: unde oppo- 
situm, οὐ γιγνόμενος significat absurdum, commentitium, 
inanem, et indignum; v. g. ἔμπλεως Φαίνεται οὐ γιγνομένων 
ἐλπίδων, spes inanes absurdasque fovet: que etiam ἐλπίδες 
μὴ οὖσαι, spes nulle, dici possunt. 

Hinc fit, ut τὰ γιγνόμενα in neutro dicantur ea que de- 
cent, atque debentur: ut apud Aristidem loco citato: 
'Τιμᾷν τοῖς γιγνομένοις τὴν πόλιν, Dignos civitati honores 
persolvere: misi malis significare proprios ac peculiares 
fructus, qui tamen ad singularem istius civitatis rem con- 
ditionemque pertineant. 

-IX. Nono, τὰ γιγνόμενα proprias commoditates ᾽ς signi- 
ficant, quarum amore ac studio quisque ducatur ; ut apud 


locaverat, καὶ TO TITNOMENON ἐκ 
τούτου ἀποφέρων, ἔτρεφε τὸν Δεινίαν, 
Et hac pecunia, que ‘ipsì hinc redi- 
bat, alebat Dinîam. 

10 Τὰ γιγνόμενα proprias signifi- 
«care commoditates, tunc credam, cum 


exemplis probatum videro, neque si 
addidisset Auctor cum dativo perso- 
na, cujus privata rationes exprimun- 
tur. Neque Demosthenis verba pag. 
26, lin. 12, quidquam probant.  Ait 
ille, Philippum de Thebanis bene 
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Demosthen. Philipp. ii, ubi de Philippo Rege loquitur : 
Θηβαίους ἡγεῖτο, inquit, ἀντὶ τῶν αὐτοῖς γιγνομένων, τὰ λοιπὰ 
ἐάσειν ὅπως βούλεται πράττειν αὐτὸν, id est, Thebanos evis- 
timabant propriis commodis conciliatos et allectos, intesram 
sibi liberamque reliquorum omnium potestatem esse per- 
Missuros. 

X. Participium ἐνδεχόμενος primo idem fere est, quod 
πρόχειρος, promtus, ad manum, cujus copia nobis est. Hinc 

‘apud Antiphontem, Ταῖς ἐνδεχομέναις ἐκόλασαν τιμωρίαις, qui- 
bus licuit, affecere suppliciis. Ita contrario sensu, τιμὰς 
ἀπένειμαν τὰς ἐνδεχομένας τοῖς αὐτῷ κατωρθωμένοις, id est, 
quibus potuerunt honoribus res ab eo preclare gestas pro- 
sequuti sunt. 

- XI. Secundo, aliquam facilitatis ac probabilitatis sig- 
nificationem habet: ut, ἐνδεχομένη πίστις, fides que sutis 
facile ac probabiliter adhibeatur, apud Herodianum lib. 
11, Initio. Sic ἐνδεχομένη πρόφασις, color, et pratertus vero 
similis: ἐνδεχόμενον ἔγκλημα, crimen probabile: ἐνδεχομένη 
ἀπολογία, defensio bone fidei, vel digna que utcunque pro- 
betur. 

XII. Tertio, jungitur etiam eleganter cum superlativo, 
idemque tum fere est, quod ὡς vel ὅτι, quam apud Latinos. 
Aristoteles vii. Politicorum, ΝΗ πόλις χοινωνία τίς ἐστι τῶν 
ὁμοίων, 


ἕνεχεν δὲ ζωῆς τῆς ἐνδεχομένης ἀρίστης, Civitas qua- 
dam similium communitas est, ad vitam quam optime fieri 
potest instituendam comparata. Sic τὴν προθυμίαν ἐπιδεί- 
ξασϑαι τὴν ἐνδεχομένην στασιμωτάτην, constantissimam ala- 


critatem ostendere. 


meritum, ut eos sibì devinciret, eo- 
rumque opera contra reliquas Gre- 
corum civitates abuteretur. Putabat, 
inquit, Thebanos ἀντὲ τῶν αὐτοῖς 
γιγνομένων (intellige ἀπὸ Φιλίππου, 
i. e, pro τὶς (beneficiis) que in ipsos 
a Philippo collata erant etc. Atque 
‘bunc verborum esse sensum, patet ex 
sequentibus, ubi ait: Καὶ νῦν τοὺς 
Μεσσηνίους καὶ τοὺς ᾿Αργείους, ταῦ- 
ra (an ταυτὰ ὃ) ὑπειληφὼς. εὖ ποιεῖ, 


Et nunc de Messeniis et Argivis 
eadem mente bene meretur, scilicet 
ut illi ἂντὲ τῶν αὐτοῖς γιγνομένων 
αὐτῷ συμπράττωσιν, beneficiis ab ipso 
conciliati secum facerent. Nec du- 
bito, quin in malam partem possit 
adhiberi, ut sì quis dicatur calami- 
tatibus succumbere, sive, re male 
gesta desperare: ἐπὶ τοῖς αὐτῷ γιγνα- 
μένοις ἀθυμεῖν. 
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XIII. Quarto, τὸ ἐνδεχόμενον, de quo jam superius ali- 
quid attigi, est perficienda rei facultas qualiscunque, ut, 
κατὰ τὸ dolio pro virili parte; quod etiam efferri 
solet per adverbium ἐνδεχομένως, ut apud Polyb. lib. v, Ὁ 
βασιλεὺς πρὸς τὸ παρὸν ἐνδεχομένως ἐβουλεύσατο, Rex oppor- 
tunum pro tempore consilium cepit ; vel per genitivum plu- 
ralis numeri, sed neutrius generis, cum prapositione èx° 
ut; ἐκ τῶν ἐνδεχομένων τοὺς πολεμίους ἠμύνατο, qua potuit 
ratione hostes propulsavit. "Thucyd. fere dicit: ὡς ἐκ τῶν 
ἐνδεχομένων. ' 

XIV. Quinto, apud Philosophos illud est, quod con- 
tingens dici solet ; quod nimirum tam fieri, quam non 
fieri ex sese potest: ut in bello vincere, aut non vincere, 
ἕν τι τῶν ἐνδεχομένων 11 vocatur: quo sensu opponitur, τῷ 
τε ἀναγκαίῳ, id est, fam rei necessarie, καὶ τῷ ἐφ᾽ ἡμῖν, 
quam ei, que in nostra potestate sita est, καὶ τῷ κατὰ 
προαίρεσιν, id est, et ei, quam sponte ac deliberate suscipi- 
mus. “5 


11 Ut tironibus hac planiora fiant, cipiunt in se τὸ ἄλλως ἔχειν, 
sciendum est, ellipticam esse locu- i. e. ἄλλην ἕξιν. Illud autem 
tionem, et subaudiri accusativum, ἄλλως ἔχειν aliquando additur, 


sive orationem infinitivam accusativi 
partes agentem. Quando itaque 
verbum ἐνδέχεσθαι vel  partici- 
pium ἐνδεχόμενον proprium aliquid 
în se recipiendi sive admittendì sig- 
nificatum obtinet, hinc planum est, 
aliquid dici ἐνδεχόμενον, quod aliud 
quodpiam, casum, puta, vel habitum 
vel conditionem aliam, in se recipere 
et admittere potest, atque adeo, quod 
alio modo se habere, aliter accidere 
potuisset. Patet hoc ex verbis Aris- 
totelis, lib. Eth, vii, cap. 1. Ubi 
anima ratione predite facultates in 
duas partes dividit, ἕν μὲν, ᾧ θεωροῦ- 
μεν τὰ τοιαῦτα τῶν ὄντων, ὧν ai ἀρχαὶ 
μὴ ἜΝΔΕΧΟΝΤΑΙ ἌΛΛΩΣ ἜΧΕΙΝ, 
ἐν δέ ye, © τὰ ἘΝΔΕΧΟΜΕΝΑ, vel 
qua consìideramus talia, quorum prin- 
cipia necessario ita se habent, vel 
qua contingentia. Ubi τὸ ἄλλως 
ἔχειν accusativi loco subjungitur 
verbo ἐνδέχονται. q. d. Non re- 


aliquando supprimitur, ut in eodem 
cap. et seq. Ex hac aliquid în se 
recipiendi notione fluxit illa, quam 
Auctor modo Reg. 12 ex Budo 
attigit: qui verba Aristotelis $wfs 
τῆς ἐνδεχομένης ἀρίστης, reddit κυ- 
ριώτερον, vite, quam humana natura 
capit, optime. Vide, num magis 
huic loco apposite: vite, quam 
(sc. civitas) capit, optime. Locus 
Aristotelis est lib. vii, de Rep. cap. 
8. 

12 Claudat hanc Sectionem par- 
ticipium ἐχόμενος, cujus plurali neu- 
tro cum genitivo τούτων utuntur 
Graci eo loco, ubi, recitatis quibus- 
dam alicujus scriptoris verbis, cetera 
ob orationis longitudinem recitare su- 
persedent. -Latini dicunt: Et cetera. 
Et sic deinceps. Greci: Καὶ τἄλλα 
[τὰ Herm.]tobrwv ἐχόμενα. Quod 
etiam aliter efferant: Καὶ τὰ ἀκόλου- 


6a τούτοις. Vel, Καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ ἔπους. 
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SECTIO IV. 


De Participiis verborum ὀνομάζω, παρέχω, περιέχω, ποιῶ, 
[τελευτάω,] τυγχάνω, ὑπάρχω, εἰμί. 
REGULA I. 

Noranpus usus participli ὀνομάζων, precedente adver- 
bio. Demosthen. pro Coron. de /schine, qui dixerat 
οἰκειότητας, necessitudines, non tam verbis, quam communi 
utilitate βεβαιοῦσθαι, firmari : addit, μάλα σεμνῶς ὀνομάζων, 
admodum graviter nominans, id est, specioso admodum 
nomine, vel etiam oratione usus. 

II ‘0 παρασχὼν, et τὸ παρασχὸν, 3 rarius quidem, ali- 
quando tamen, idem videtur esse, quod παρὼν καιρὸς, 
presens occasio: sic enim intelligo illud Aristidis im Pa- 
nathenaica : ’Evapyîî, inquit ille, καὶ θαυμαστὰ τῆς αὐτῶν 
ἐπιεικείας σημεῖα ἐξήνεγκαν ἐν παντὶ τῷ παρασχόντι, Illustria 
prorsus, atque egregia aquitatis sua documenta dederunt, 
quoties se dedit occasio. Vide Sect. 1, Reg. 4. 

111, Participium περιέχων, id est, continens, cum arti- 
culo junctum, sepe pro aére sumitur; quod is inferiora 
omnia complectatur,!4 Plutarchus in Alexandro, Aéyera, 
INquit, παρὰ δεῖπνον ὑπὲρ ὡρῶν καὶ κράσεως τοῦ περιέχοντος, 
λόγων ὄντων, Ferunt, cum aliquando super cana de tem- 
pestatum varietate, deque aéris temperatione sermo înci- 
disset. Ibid. Πλείστην φθορὰν ἀπορίαι τῶν ἀναγκαίων καὶ δυσ- 
κρασίαι τοῦ περιέχοντος ἀπειργάσαντο τῆς στρατιᾶς, id est, 


participio cum genitivo post recen- 
sionem rerum quarumvis. Ita An- 
toninus lib. εἰς ἑαυτ. i, cap. 3, post- 
quam plurima, que a Diogneto doc- 
tus erat, enumeraverat, ita caput 
claudit : Καὶ ὅσα τοιαῦτα τῆς Ἕλλη- 
νικῆς ἀγωγῆς ἐχόμενα, Et catera 
que ad Grecorum disciplinam per- 
tinent. 

13 Esse potest hoc Participium 
τὸ παρασχὸν impersonale, deductum 
a παρέχει, Licet, Facultas est, atque 
ita ἐν παντὶ τῷ παρασχόντι, est, ubi- 


Vis. 


cunque licet, sive occasio sese offert. 
Adeoque a παρὼν differt, si ei non 
adversetur, Alioquin prius illud ὅ 
παρασχὼν personale est et ellipticum, 
subaudito καιρὸς, id quod nonnun- 
quam additur. Integrum habes apud 
Plut. in Cesare pag. 711. Ως ἄριστα 
τῷ καιρῷ τότε παρασχόντι μὴ χρησά- 
μενος, Quod optima hac occasione 
non usus esset. 

14 Ellipsin substantivi ἀὴρ agnos- 
cit ΟἹ, Bos, quem adi. 
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Stragem exercitus marximam, cum rerum necessariarum 
penuria, tum cali gravior temperies ediderunt. 

. IV. Participium activum verbi ποιῶ, cujuscunque tem- 
poris fuerit, junctum cum adverbio xaAés, significat jure 
ac merîto, idque vel continuata oratione, vel nonmibil 
etiam disjuncta. Et continuata quidem; ut, καλῶς δὴ ποι- 
ὧν αὐτῷ συγγνώμην ἂν ἔχοις τοῦ παρὰ γνώμην ἡμαρτημένου, meri 
to sane peccati prater voluntatem admissi veniam ei de- 
deris ; quod vulgo satis feliciter dicimus, vous ferez bien 


de lui pardonner.*5 Sic apud Demosthen. oratione 1, Ἵνα 


15 Pro varia tamen occasione va- 
rie vertitur. Ita Demosthen. ep. i, 
pag. 108, lin. 49. ᾿Επειδήπερ οἱ Θεοὶ 
ΚΑΛΩΣ ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΕΣ, σώσαντες τὴν 
πόλιν, ἀποδεδώκασιν ὑμῖν, ὅ, τι ἂν 
βούλησθε, ἐξ ἂρχῆς βουλεύσασθαι, 
Postquam Deorum benignitate con- 
servuta rep. vobis licitum est de in- 
tegro, vestro arbitratu deliberare. 
Propr. Diî bene facientes, conservan- 
tes vel conservando remp. dederunt 
etc. Vide, utrum prestet: Diù jure 
merîto urbem servantes, an, pro be- 
nignitate sua servantes. Similis 
vertendi ratio est in epistola sequenti 
pag. 111, lin. 34. “Ἐπειδὴ δὲ ΚΑΛΩ͂Σ 
ΠΟΙΟΥ͂ΝΤΕΣ πᾶσι τοῖς ἐν ταῖς αἰτί- 
us διηλλάχθητε. Quae verba ita 
versa invenio: Postquam vero pro 
vestra sapientia reîs omnibus recon- 
ciliati estis. Similiter apud Heliod. 
lib. Athiop. vi, cap. 5. Ἐπίφορός 
πως ἄεὶ τυγχάνεις τὰ χείρονα μαν- 
τεύεσθαι, καὶ ψεύδη γε ὅμα ΚΑΛΩΣ 
κατὼ τοῦτο ΠΟΙΟΥ͂ΣΑ, Proclivis quo- 
dammodo semper es ad auguria pejo- 
ra, et quidem, qua simul falsa sunt, 
hac in parte sapîenter faciens.  La- 
{πὶ vel omittentes participium, ad- 
verbium bene cum verbo jungunt; 
unde apud Terentium : Bene mones. 
Gy doet wel, dat gY het zegt. Vel 
piane, ut nostrates, utuntur ‘verbo 


Facio, sequente particula Quod. Ita 
Horatius lib. i, Sat. iv, vs, 17. 

Di BENE FECERUNT, inopis 

me QUODqQue pusilli 

Finxerunt animi—. 
Vel in fine sententie verbum ποιῶ 
cum precedentibus conjunctio «al 
connectit, quod cum Latinis commu- 
ne habent Greci. Ita ex Demo- 
sthene Aristides pro Quatuorviris, 
pag. 439. Εἶτα τῶν πρότερον yeyevn- 
μένων ἀνδρῶν ἀγαθῶν μέμνησαι, KAI 
ΚΑΛΩΣ ΠΟΙΕΙ͂Σ, Deinde virorum 
bonorum, qui olim fueruni, memi- 
nisti, et recte facis. Participii ta- 
men longe frequentiorem esse usum, 
tirones moneo. Eodem modo εὖ 
ποιῶν construitur, ct commode red- 
ditur si sapiat, apud Plut. in Con- 
jug. prec. pag. 142, lin. 13. Διὸ δεῖ 
καὶ τὴν οἰκοδέσποιναν πᾶν τὸ περιτ- 
τὸν καὶ ἑταιρικὸν καὶ πανηγυρικὸν, 
EY ΠΟΙΟΥ͂ΣΑΝ, φεύγειν, Idcirco de- 
cet matrem familias, sì sapiat, omne 
supervacuum, et merctricium, et 
quidquid ad pompam pertinet, fu- 
gere. Alias quoque idem, quod καλῶς 
ποιῶν, notat. Ita apud Plat. de Rep. 
lib, i, pag.351, ubi ad verba χαρίζο- 
μαί σοι, Rem tibi gratam facio, re- 
spondet Socrates: Εὖγε σὺ ποιῶν, 
Recte tu quidem, Hac est benigni- 
tas tua, vel simile quid. Pro iisdem 
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ὑπὲρ πολλῶν, ὧν, καλῶς ποιοῦντες, ἔχουσι, μικρὰ ἀναλίσκοντες, 
τὰ λοιπὰ καρπῶνται ἀδεῶς, 1d est, Ut eorum, qua jure ob- 
tinent, plurimorum loco, paucis quibusdam impensis, reli- 
quorum fructu secure potiantur. 

Distincta vero; ut, τἀνδρὸς φιλίαν ἀντὶ πάντων εἵλοντο 
τῶν χρημάτων, καὶ μάλα γε καλῶς ποιήσαντες, id est, hominis 
amicitiam divitiis omnibus potiorem habuerunt, et merito 
quidem; quod sapius dicunt, xa) μάλα γε εἰκότως. Vide 
Cap. v. de Verb. Sectione 10, Regula 2. 

V. Secundo, hujus idiotismi usus est adjuncto etiam, 
illustrioris significationis gratia, καὶ τὰ δίκαια, vel τὸ δίκαιον, 
vel τὰ καθήκοντα, vel τὸ καθῆκον, quae voces jus officiumque 
significant: dicunt enim καλῶς γε, καὶ τὰ δίκαια ποιῶν, 
eodem plane sensu. 

VI. Tertio, negationem aliquam praemittunt, vel con- 
tinuata, vel disjuncta similiter oratione: ut, τὸν αὐτοκρά- 
τορα, τὸν μεγίστης ὅσης αἴτιον τῆς εὐτυχίας γενόμενον, τῆς 
πατρίδος, οὐ καλῶς ποιοῦντες, ἐξωρίσαντο, Imperatorem, cujus 
virtute parta Reipublica felicitas magna fuerat, e patria 
per summam infjuriam expulerunt. Vehementior autem 
oratio distineta esset, hoc modo: τῆς πατρίδος ἐξωρίσαντο, 
οὐ καλῶς ἄρα ποιήσαντες, οὐ μὰ τὴν τῆς πόλεως σωτηρίαν, id 


dicitur etiam ὀρθῶς ποιῶν. Ita Julian. 
Misopog. pag. 353. Ὃν καὶ ὑμεῖς, 
ὡς ὄντα μάλιστα αἰτιώτατον τῶν ἐμῶν 
ἐπιτηδευμάτων, ’OPONE ΠΟΙΟΥΝ- 
ΤῈΣ συλλοιδορεῖτέ μοι, Cui vos 
etiam tanquam instituti mei principi, 
jure merito, mecum conviciamini. 
Et in his quidem omnibus καλῶς 
ποιῶν, verbis actionem significanti- 
bus junctum, activam vim merito 
exercet: at est, ubi passivis junctum 
eandem constructionem obtinet, ut 
in illo Aristoph. Piut. 864. Καλῷς 
τοίνυν ποιῶν ἀπόλλυται, Jure igitur 
merito perit. Et apud Heliod. 
ZEthiop, lib. ii, cap. 11. Σὺ μὲν 
καλῶς ποιοῦσα τέθνηκας, Tu certe 
jure merito pertisti. 229. Et lib, 
vi, cap, 8. Εἰ δέ μοι repo din, καλῶς 


ye ποιῶν, Sin incolumitate, qua dig- 
nus es, frueris. Similem usum habet 
εὖ φρονῶν, apud Aristidem, pro Qua- 
tuorviris, pag. 431, Τὴν τέχνην τρί- 
τον ὡρίσατο, EY ΦΡΟΝΩ͂Ν, Artem 
tertio loco constituit. Nec id imme- 
rito. Caterum, quemadmodum κα- 
X@s ποιῶν ita, uti dictum est, con- 
structum, notat jure, merito etc. ita 
κακῶς ποιῶν eodem idiomate cum 
verbo omnia contraria significare 
posse existimem. Certe hoc modo 
utitur Heliodorus Athiop. lib. vii, 
cap. 27. Διότι καὶ KAKQX ΠΟΙΟΥΝ- 
ΤῈΣ ἡμεῖς σιωπῶμεν, Eo quod nos, 
non satis prudenter, tacemus, vel 
tacemus perversa ratione, stolide, vel 
sì quod aptius, 
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est, ejecerunt, et injuria certe quidem, per ipsam Reipub- 
lica salutem.*9 i : 

VII. Aorist. 2 participii verbi τυγχάνω, fere significat 
obvium ac tritum aliquid, aut absolute, fortuitum quid- 
libet. Sic τυχόντες ἄνθρωποι, homines ex trivio, ἡ τυχοῦσα 
ζημία, pena qualibet, aut vulgaris, τὸ τυχὸν πταῖσμα, que- 
libet offensio. Demosthenes epist. ad Philipp. Μικρὰ πρό- 
φασις, καὶ τὸ τυχὸν πταῖσμα ἅπαντα διέσεισε, καὶ διέλυσε, 
Levis praetextus, et qualibet offensio cuncta succutere ac 
dissipare solet, quod ipsum dixerat, Olynth. ii. “H πρώτη 
πρόφασις ἅπαντα ἀνεχαΐτισε καὶ διέλυσεν. Est enim ἀναχαι- 
τίζειν, arrepto quasi capillo τείγαΐιογ.17 [Ita ὁ ἐπιὼν, quivis, 


ap. Soph. (4. R. 393. ubi v. Schol. Herm.] 


16 Huic subjungo Participium re- 
λευτῶν, finiens, quod respondens 
precedenti casui vel expresso, vel 
implicite sub verbo subaudito in omni 
numero ponitur pro adverbio, Tan- 
dem. [Τελευτῶν numquam tandem, 
semper denique, postremo verten- 
dum. Herm.] Sic in numero singu- 
lari Plat. Phaed. pag. 89, lin. 40. 
TEAEYTON δὴ θαμὰ προσκρούων, μι- 
σεῖ τε πάντας, καὶ ἡγεῖται οὐδενὸς 
οὐδὲν ὑγιὲς εἶναι τοπαράπαν, Finiens, 
Tandem, subinde offensans omnesque 
odit, et censet nihil quicquam esse 
sanum ommnino. Et in Apol. Socr. p. 
22, lin. 29. TEAEYTON fia, Tan- 
dem me contuli. In duali numero 
apud eundem in Phedro, pag. 254. 
lin. 11, ubi sermo est de duobus 
equis, qui primum quidem indigna- 
bundi adversantur, TEAEYTONTE δὲ, 
ὅταν μηδὲν ἢ πέρας κακοῦ, πορεύεσθον 
ἀγομένω, Tandem vero, quum nullus 
malì finis est, procedunt ductì, vel, 
duci se patientes. Et in plurali nu- 
mero apud eundem in Phed. pag. 
90, lin. 21. TEAEYTTONTE® οἴονται 
σοφώτατοι γεγονέναι, Tandem opi- 
nuntur, se sapientissimos evasisse. 
Hinc aliquando fit, ut duo Participia 


absque ulla copula conjungantur. Sic 
idem in Phedr. pag. 228, lin. 12. 
᾿Αλλὰ TEAETTON παραλαβὼν τὸ BiB- 
λίον etc., Sed tandem librum appre- 
hendens. 

Eundem sensum în contraria con- 
structione obtinet verbum desinerdî 
cognatum ἀπαλλάττομαι, quod non 
quidem in Participio positum, se- 
quenti tamen participio casum suum 
commodat, ipsumque in versione ad- 
verbii Tandem vicem obtinet. Ob- 
scuriora verba exemplo ‘plana facere 
conabor. Εἰπὼν ἀπαλλάγηθι, verti- 
tur, Tandem dic. Ubi participium 
εἰπὼν assumit casum τοῦ ἀπαλλάγηθι, 
i. e. in versione redditur per Impera- 
tivum: verbum autem per Adver- 
bium Tandem. Plat. Gorg. pag. 491, 
lin. 25. ’AAN, ᾧὦ ἀγαθὲ, ΕΙΠΩΝ 
°ATIAAAATHOI, τίνας ποτὲ λέγεις 
τοὺς βελτίους τε καὶ κρείττους, καὶ 
eis ὅ, τι; Sed tandem dic, sodes, 
quosnam dicîs melioresque et pra- 
stantiores, et quorsum? Ad verbum : 
Dicens absolve. Vix tamen dubito, 
quin dicere liceat ἀπαλλαγεὶς εἰπέ. 

17 Cf. Act. Apost. c. xix, Il, 
ubi Deus per manus Apostolorum 
virtutes edidisse dicitur où τυχούσας, 
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VIII. Aliquando τὸ τυχὸν, in neutro significat casu, 
forte fortuna; cui opponitur, τὸ ἐκ προνοίας, quod certo 
consilio, et providentia fit. 

Aliquando idem est quod ἴσως, forte. Synes. Epist. ad 
fratrem: Τυχὸν δ᾽ ἂν καὶ τὰ πρωτεῖα συγχωρηθείημεν, id est, 
Quin et prima quoque partes nvbis forte concederentur. 
Quo sensu apud Atticos dicitur conjunctim, τυχὸν ἴσως." 

IX. De participio verbi ὑπάρχω, pauca hac notanda. 
Primo, preter vulgarem acceptionem, qua τὰ ὑπάρχοντα 
ponuntur ἀντὶ τῶν ὄντων, vel τῆς οὐσίας, id est, pro bonis 
et facultatibus, idem neutrum plurale sumitur loco τῶν 
δυνατῶν, καὶ ἀφορμῶν, vel ἐνδεχομένων, id est, subsidiis et 
opibus. Thucydid. lib. vi. ‘Op&re, ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων ὅτῳ 
τρόπῳ κάλλιστα ἀμυνεῖσθε αὐτοὺς, Videte, qua ratione pro 
viribus, opibusque vestris, eos quam optime propulsare 
possitis. Cui loco inest etiam significatio prasentis rerum 
status. Sed clarius lib. vii, premissis ὡς, et ἐκ, pro ἀπό' 
ρῶν dì ὁ Nixias τὸ στράτευμα ἀθυμοῦν, ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
ἐθάρσυνέ τε, καὶ παρεμυθεῖτο, Nicias exercitum videns animis 
consternatum, eum tamen, prout ferebat presens rerum 
status, confirmabat, atque solabatur. Et lib. viii, sub ini- 
tium : Ὅμως δὲ, ws ἐκ τῶν ὑπαρχόντων; ἔδόκει χρῆναι μὴ ἐν- 
διδόναι, Sed tamen, ut în presenti rerum statu, vel, prout 
prasens rerum status pateretur, cedendum ac remittendum 
nihil visum est.19 € 229. b. 





non vulgares. Et c. xxviii, 2, ubi 
barbari dicuntur preestitisse οὐ τὴν 
τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν. 

18 Τυχὸν μὲν, et in altero mem- 
bro τυχὸν δὲ, proprie forte quidem, 
forte vero, redditur elegantius per 
geminatum sive. Arriah. Exp. Al. 
lib. i, cap. 10, prope fin. Καὶ ᾿Αλέξ- 
avòpos ἀφῆκε, (subaudi ex prece- 
dentibus τὴν ὀργὴν) TYXON MEN 
αἰδοῖ τῆς πόλεως, TTXON AE σπουδῇ 
τοῦ ἐς τὴν ᾿Ασίαν στόλου, Et Alex- 
ander iram remisit, sive reverentia 
urbiîs, sive quod festinaret trajicere 
in Asiam. Et lib. iii, cap. 26, ubi 
Parmenio, Philote pater, jussu Alex- 


andri interfectus dicitur, TYXON 
MEN, ὅτι οὐ πιστὸν ἐδόκει εἶναι ᾿Αλεξ- 
ἄάνδρῳ, Φιλώτα ἐπιβουλεύοντος, μὴ 
ξυμμετασχεῖν Παρμενίωνα τῷ παιδὲ 
τοῦ βουλεύματος" ΤΎΥΎΧΟΝ ΔΕ, ὅτι εἰ 
καὶ μὴ ξυμμετέσχε, σφαλερὸς ἤδη ἣν 
Παρμενίων, τοῦ παιδὸς αὐτοῦ àvnpn- 
μένου, SIVE quod Alexandro non 


‘ verosimile videretur, Parmenionem 


filii sui consiliorum non fuisse parti- 
cipem: SIVE, ut maxime illorum 
fuisset ignarus, quod jam periculo- 
sum esset, si Parmenio filio suo in- 
terfecto superesset. [Εἰ τύχοι, forte, 
ait Paulus 1 Cor. xiv, 10. Z.] 

19 Idem Participium in singulari 
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X. Secundo, idem neutrum plurale, non absimili sensu, 
sed constructione dissimillima, pro Deo ipso, vel fortuna, | 
vel alio quovis ponitur, quo auctore, talis, aut talis sit 
rerum nostrarum status. Demosthen. Olynth. ii. cum dixis- 
set, Deos et fortunam populo Atheniensi favere, eum, ne 
sibi desit, cohortatur, μὴ χείρους εἶναι δόξωμεν περὶ ἡμᾶς 
αὐτοὺς τῶν ὑπαρχόντων, ne deterius nobis, quam Dii ipsi, a 
quihus ca habemus prasidia, consulere videamur, aut sim- 
plicius,?° deterius quam prasens rerum status exigat. 

ΧΙ. Tertio, ὑπάρχουσα τιμὴ; eadem significatione dice- 
batur, qua γιγνομένη τιμὴ, id est, justa rei astimatio, ut 
ἀποδόσθαι τι τῆς ὑπαρχούσης τιμῆς, vendere aliquid justo 
pretto. 

Quarto, ὑπάρχων καιρὸς non tantum pro presenti statu, 
vel tempore, sed etiam pro illo, quod tum prasens erat, 
cum aliquid fiebut. Demosthen. pro Coron. eleganter: 
᾿Αναγκαῖον, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους εἶχε τὰ πράγματα, 
ἀναμνῆσαι ὑμᾶς, ἵνα πρὸς τὸν ὑπάρχοντα καιρὸν ἕκαστα θεωρῆτε, 
Necesse est, quomodo tune sese res haberent, vobis în me- 
mortam revocare, ut suo quaque tempore spectare possitts, 
id est, de singulis pro suo cujuscunque tempore judicare ; 
hoc est, habita ratione temporis, quo fiebant. 

XII. *Ly, participium verbi εἰμὶ (quo de superius aliquid 
obiter aspersimus) primo significat Q@vra, viventem ;*! 





numero, precedente articulo τὸ, ean- 
dem rerum presentium conditionis 
significationem obtinet. Plat. ep. 4. 
pag. 320, lin. 28. TO δὲ νῦν ὙΠΑΡ- 
XON περὶ σὲ τοιοῦτόν ἐστιν, ὥστε 
τοὺς ἐξ ἁπάσης τῆς οἰκουμένη-ς-- εἰς 
ἕνα τόπον ἀποβλέπειν, καὶ ἐν τούτῳ 
μάλιστα πρὸς σὲ, Prasens autem re- 
rum tuarum conditio talis est, vel, Ita 
nunc res tua sunt comparate, ui ex 
universo terrarum orbe—in unum lo- 
cum, et în ipso maxime în te omnium 
oculi sint conversi. Adde Aristot. lib. 
Ethic. i, cap. 10. Πῶς οὐκ ἄτοπον, ei, 
ὅτε ἐστὶν εὐδαΐμων, μὴ ἀληθεύσεται 
κατὰ αὐτοῦ τὸ ὑπάρχον ; Nonne absur- 


dum est, sì quis, cum stt felix, re vera 
felix non dicatur secundum prasen- 
tem ejus conditionem? 

20 Et melius, saltem tutius. Verba 
sunt initium orationis: 

21 Ita Plat. Euthyd. pag. 275, 
lin. 11. Ἔστι δὲ οὗτος ᾿Αξιόχου μὲν 
υἱὸς, τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, τοῦ παλαιοῦ, 
αὐτανεψιὸς δὲ τοῦ νῦν ΟΝΤΟΣ ᾿Αλκι- 
βιάδου, Est autem hic Axiochi filius, 
ex Alcibiade priore nati, patruelis 
vero ejus Alcibiadis, qui adhucdum 
est în vivis. Sic ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ εἶναι 
συμπίπτειν, de îpsa vita dimicare, 
est apud Heliod. Athiop. lib. i, cap. 
29. Et lib, iv, cap. 12. ᾿Εμοῦ δὲ 





DE PARTICIP. VERB. DIVERS. 367 


ὁ μὴ ὧν, idem est quod θανὼν, mortuus. Thucyd. lib. ui. 
Τὸν γὰρ οὐκ ὄντα ἅπας εἴωθεν ἐπαινεῖν, Mortuum enim lau- 
dare omnes solent. Et, Τῶν οὐκ ὄντων λήθη οἱ ἐπιγιγνόμενοί 
τισιν ἔσονται, Mortuorum oblivio, qui postea nascentur, 
quibusdam erunt, id est, futura soboles extinctorum libe- 
rorum oblivionem afferet. 

XIII. Idem participium significat aliquid ἀκμάζον ἔτι 
καὶ κρατοῦν, florens adhuc ac vigens. Sic dicitur, ἀρχὴ οὖσα, 
magistratus, aut principatus existens, 1d est, florentis ad- 
huc vigoris uc roboris. Sic, οὖσα δίκη, causa vel lis, qua 
de re ipsa disceptatur, vel nondum judicata, vel composita. 
Sic, ὄντες νόμοι, hoc est, κύριοι, ut ante diximus, Cap. 3, 
Sect. 5, Reg. 16. leges, quarum integra vis est. 

XIV. Contra, negatione praemissa, ertinctum aliquid, 
vel ἄκυρον, et abrogatum, significat. Nam ἀρχὴ οὐκ οὖσα, 
sublatus, extinctusque magistratus, aut falsus, οὐκ ὄντες 
νόμοι, antiquata leges, μὴ οὖσα δίκη, transacta controversia, 
vel judicium nullum, id est, nullius auctoritatis ac mo- 
menti: quod etiam ἡ μὴ οὖσα, tantum dicebatur, sine no- 
mine δίχη. Hinc τὴν μὴ οὖσαν ἀντιλαγχάνειν τινὶ, apud 
Athenienses ille dicebatur, qui priore judicio, vel arbitrio 


ἅπαντα μαθόντος ἐξ θεῶν καὶ εἶναί te sunt, sc. în vivis. Hinc in futuro 


καὶ ὅπου φράσαντος, Ego autem cum 
omnino a diis didicissem, ct vivere 
te, et ubì vitam degeres, dixissem. 
Hinc τὸ εἶναι καὶ μὴ, exponitur vita 
et mors apud eundem lib. ix, cap. 6. 
Ἔχων τό τε ὑμᾶς εἶναι καὶ μὴ, κατ᾽ 
ἐξουσίαν, Vitam vestram ect mortem 
în sua habens potestate. Sic occidi 
et esse opponuntur eidem ibid. cap. 
27. ’Avoupetv μὲν δυνάμενον, τὸ εἶναι 
δὲ φιλανθρωπευόμενον, Cum inter- 
mere me posstt, pro sua clementia υἱ- 
tam concedit, Confer Matth, ii, vs, 
18. “Ραχὴλ κλαίουσα τὰ τέκνα αὑτῆς. 
καὶ οὐκ ἤθελε παρακληθῆναι, ὅτι οὐκ 
εἰσὶ, Rachel plorans liberos suos: 
nec consolationem admisit, quia non 


apud Poétas oi ἐσόμενοι, Qui erunt 
in vivis,i, e. Posteri. Hom. Il, B, vs. 
119. 
Αἰσχρὸν γὰρ τόδε γ᾽ ἐστὶ καὶ ἜΣ- 
ZOMENOIZI πυθέσθαι, 
Turpe enim est hoc auditu etiam 
posteris. Locus Thucydidis est cap. 
45. Latinis quoque esse est vivere. 
Ita enim Tibull, lib, 11], 6]. 5, vs. 32. 
Vivite felices, memores et vivite 
nostri, 
Sive ERIMUS, seu nos fata 
FUISSE volent. 
Et Virg. An. vi, vs. 870. 
Ostendent terris hune tantum fata, 
neque ultra, 
ESSE sinent.— 
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damnatus, quod se tempori non stitisset, intra duos 
menses, actorem în jus vocabat, et priorem sententiam 
nullam esse debere contendebat. 

XV. Eodem pertinet, qua dicitur, οὐκ οὖσα ὑπόθεσις, 
verbatim, non existens argumentum, vel materia, id est, 
alienum, minimeque ad rem pertinens argumentum. De- 
mosthen. initio Olynth. 1]. Οὐδὲν ἄλλο μοι δοκοῦσιν οἱ τὰ 
τοιαῦτα λέγοντες, ἢ τὴν ὑπόθεσιν, περὶ ἧς βουλεύεσθε, οὐχὶ τὴν 
οὖσαν παριστάντες ὑμῖν, ἁμαρτάνειν. Quae oratio nonnihil 
Attico more trajecta, sic ordinanda est, ἢ παριστάντες ὑμῖν 
τὴν ὑπόθεσιν, οὐχὶ οὖσαν τὴν περὶ ἧς βουλεύεσθε," id est, Qui 
hac utuntur oratione, aliud miki agere nihil videntur, 
quam alienum a vestra deliberatione argumentum vobis 
obtrudendo aberrare. Quo sensu dici potest, οὐκ οὖσαν 
ὑπόθεσιν ὑποτίθεσθαι, μεταχειρίζεσθαι, alienum, aut, commen- 


titium tractare argumentum.*3 


22 Durior sane, insolentiorque 
trajectio, cui ne ordinatio quidem 
satis medetur. An vero putemus, 
veterum quemquam Grecorum dic- 
turum fuisse, ὑπόθεσιν οὐκ οὖσαν τὴν, 
περὶ ἣς βουλεύεσθε. An si illud, οὐκ 
οὖσαν, significatione conjunctum vo- 
luisset, non potius τὴν οὐκ οὖσαν, 
quam οὐχὶ τὴν οὖσαν dixisset Demos» 
thenes? Nam sic articulus τὴν non 
οὖσαν solum, sed totum illud οὐκ οὖ- 
σαν restringere debuisset. Nunc οὖ- 
ca ὑπόθεσις est verum argumentum, 
(vid. mox Reg. 16.) quod particula 
οὐχὶ negat. Quare malo omnem tra- 
jectionem missam facere, unde sen- 
sus eveniet, contrarius quidem, sed 
forsan verior. Verto itaque: Nihil 
aliud mihi videntur quam errare, quì 
talia dicunt, cam propositionem, de 
qua deliberatis, ct non veram trac- 
tantes. Nempe οὐχὶ negat opposi- 
tum, ut paulo post: Ἐπ᾿ ἐμοῦ γὰρ, 
οὐχὶ πάλαι γέγονε ταῦτα, Haec meu 


atate, non olim facta sunt. Qua 
autem erat illa propositio, de qua 
deliberabant Athenienses? Nempe 
rebus utcunque prosperis elati, Phi- 
lippum ulcisci volebant. Id quoque 
clamitaverant oratores: sed dissua- 
det Demosthenes, de sociorum po- 
tius salute cogitandum  censens 5 
quam questionem sive deliberatio- 
nem vocat τὴν οὖσαν ὑπόθεσιν. Vi- 
detur mihi haec versio nullam De- 
mosthenis verbis vim afferre, nec a 
mente ipsius aberrare, Locus est sta- 
tim in orationis initio, 

23 ‘O èv quandoque explicatur, 
Qualiscunque. Ita Demosthenes 
epist. iii, in fine, boni civis officium 
dicit esse, ita erga omnes esse ani. 
matum, ut liberos erga parentes 
oportet, et debere εὔχεσθαι μὲν ὡς 
εὐγνωμονεστάτων τυγχάνειν, φέρειν 
δὲ TOTZ ὌΝΤΑΣ εὐμενῶς, i €. 
precari, ut illi sint quam @quissimi, 
ferre autem, qualescunque fuerint. 
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XVI. Eodem ex fonte oritur, ut τὸ ὃν, et τὰ ὄντα verum 
significent : ut, ἀμήχανον ἄρα τοῦ ὄντος ἐξεύρησις, id est, 


facultatem omnem superat veri investigatio. 


Sic εἴγε. τὸ 


ὃν, vel τὰ ὄντα λέγουσιν οἱ ταύτῃ που φιλοσοφοῦντες, id est, 
δὲ tamen verum dicunt, qui hoc modo philosophantur.*+ 
Alias τὰ ὄντα, id est, ἡ οὐσία, vel τὰ ὑπάρχοντα, id est, res 


familiaris.*3 
quod ὄντως, ἀτεχνῶς, vere. 


Hinc et dativus singularis τῷ ὄντι, idem est, 


CAPUT VII. 
De Adverbio. 
SECTIO I. 


De certis aliquot adverbiorum terminationibus. 


REGULA I. 
Mii quidem, cum inter sese, tum vero cum 
aliis orationis partibus implicata saepe ratio est. Qua 
tamen eorum propria magis, ac singularia videbuntur, 
seponere conabor : ubi vero plurium concursus erit, tum 
illud seligam, cujus pracipua vis in quolibet idiotismi 


genere fuerit.*5 


Ac primum quidem, Adverbia, que proprium gentis 


24 Exemplum invenies apud Ar- 
rian. de Exp. Al. lib. ii, cap. 7. Ubi 
Alexander, audito Darii adventu, ex 
amicis quosdam mittit, κατασκεψομέ- 
νους, εἰ ΤΑ ὌΝΤΑ ἐξαγγέλλεται, Ex- 
ploraturos, utrum vera essent, que 
nunciabantur. Pro eodem dicitor 
ὁ ὧν λόγος. Paus. in Achaic. pag. 
419, in fine: Δίαιος δὲ où TON ὌΚΝ- 
TA ἔλεγεν ᾿Αχαιοῖς AOTON, Di@us 
autem veritatem ad Achivos non re- 
tulit. Nonnunquam τὰ ὄντα λέγειν 
est, Id, quod res est, dicere. Plat. 
Theat. pag. 179. 

25 Sic Arrian, libro modo citato, 
cap. 1. Τοὺς φυγάδας δὲ αὐτῶν κατ- 
ἐέναι ἐπὶ τοῖς ἡμίσεσι TON τότε ὌΝ- 
TON, ὅτε ἔφυγον, Ut exules ipsorum 

Vie. ͵ 


redirent, restituta illis dimidia par- 


. te bonorum, que tune, cum fugiebant, 


possederunt. Ubi obiter observetur 
elegans prepositionis ἐπὶ usus, de quo 
infra ad Cap. ix, Sect. 4, Reg. 11. 
26 Premitto Adverbiorum locum 
significantium generaliorem usum : 
nam ut apud Latinos adverbia qua- 
dam genitivum post se requirunt, 
significantem locum generalem, ut, 
«ἰδὲ terrarum etc. sic apud Gracos 
non tantum, ποῦ γῆ5;, πανταχοῦ γῆ3 
sunt in usu, sed etiam, quod Latinis 
auribus durius est, adverbia haec ge- 
nitivum loci specialis amant, et red- 
denda sunt, în hac vel în qua parte 
ejus loci, qui per generandi casum 
effertur. Thucyd. lib. i, cap. 46, in 
3 A 
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idioma significant, in στὴ, in acutum fere desinunt, ut, ‘E- 
βραϊστὶ, Ηοὔγαϊοο; "Ἑλληνιστὶ, Grace; ἹΡωμαϊστὶ, Romane; 
Ἀελτιστὶ, Gallice : melius quam ᾿Εβραϊκῶς εἴα. 

II. Secundo, prècipue venustatis et elegantie sunt, 
que in δὸν, acuta ultima, terminantur; ut ἀγεληδὸν, gre- 
gatim, ἀναβαδὸν, scunsim, βοτρυδὸν, racematim, et in uve 
morem, ἐπαναβληδὸν, obvolutim, ut ἐπαναβληδὸν τὴν ἐσθῆτα 
φορεῖν, veste obvolutum esse, ὁμοθυμαδὸν, uno consensu,*7 
στοιχηδὸν, ordine în versus quasi distributo, ut δένδρα στοι- 
“χηδὸν πεφυτευμένα, arbores în versus digeste, συσταδὸν, co- 
minus, (de quo în capite de Nomine diximus, Sect. 12, 
Reg. 3, ubi de phrasi ἐκ χειρὸς) σωρηδὸν, cumulatim, νεφε- 


ληδὸν, nubium instar. 38 


fine: 
°HITEIPOY ἜΝΤΑΥΘΑ ὁρμίζονταί τε 
καὶ στρατόπεδον ἐποιήσαντο, Corin- 
thii igitur ad illam continentis par- 
tem appulerunt, et castra posuerunt. 
Nam adverbiùm ἐνταῦθα aliquando 
etiam motum ad locum significat, 
Sic, ποῦ τοῦ προσώπου τραυματίας 
ἐστίν ; Ubi facici, i.e. In qua faciei 
parte vulneratus est? H. [Ὅθεν 
ἀπέσχισάς ue τοῦ λόγον Aristoph. 
Nub. 1410. Reizius.] 

Etiam adverbia tempus sigaifican- 
tia junguntur genitivo. V.c. "OVE 
τῆς ἡμέρας, apud Thom. Mag. It. 
°Oyè τῆς ὥρας, Dionys. Hal. Arch, 
vii. Ὀψὲ τῶν σαββάτων, Matth, 
xxvili, 1. Ὀψὲ τοῦ μετοπώρου, Lu- 
cian. in Toxar. pag. 49. ὈΨὲ τῆς 
ἡλικίας, /Elian. V. H. ii, 23. It. 
TIHNIKA-* ut Aristoph. Avib. 1498, 
πηνίκ᾽ ἐστὶν ἄρα τῆς ἡμέρας ; It. ἘΝ- 
ΤΑΥ͂ΘΑ: ut /lian. de Anim. vili, 10. 
ἐνταῦθα τοῦ καιροῦ, h. e. tum. De 
“μέχρι aliisque particulis tempus sig- 
nificantibus et genitivam regentibus 
infra deinceps videbimus. Z. 

27 ‘Vid. Act. Apost. ii, 1. 


28 Sic φορμηδὸν, Storea înstar. - 


Thueyd, lib. ii, cap. 75. Notantque 


Oi μὲν οὖν Κορίνθιοι THE 


fere similitudinem aliquam : reddun-' 
tur autem Latine vel per adverbia in 
im, vel per în morem, im modum. 
Est tamen, ubi omnis similitudo 
abest, ut παρασταδὸν, adstando. 
Hom. Iliad. O, vs. 22. 
Λῦσαι δ᾽ οὐκ ἐδύναντο TIAPAZTA- 
ΔΟΝ.--- 
Solvere non poterant adstantes. 
Theogn. vs. 470. 
Τῷ πίνειν δ᾽ ἐθέλοντι TIAPAZTA- 
ΔΟΝ οἰνοχοείτω, 
Adstet et infundens aliquis potare 
volenti. 
Sic κατωμαδὸν ἵππους ἐλαύνειν, Ho 
mero est, agitare equos scutîicam 
trans humeros vibrando. Similiter 
περισταδὸν, Ab omni parte. Q. Ca- 
lab. παραλιπ. lib. X, vs. 402. 
Τρῶαι καὶ Τρῶές pe TIEPIZTAAON 
ἄλλοθεν ἄλλοι 
Αἶψα διαῤῥαίσουσι,---- 
Troiades εἰ Troés nos undique 
| circumfusi 
Discerpent subito.— 
Addatur Orpheus, sive mavis Pseud- 
orpheus, libr. Argon. vs. 316. 
“Hpwas δ᾽ ἐκέλευσα ITEPIZTAAON 
ἀμφιχυθέντας, 
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III. Tertio, nec minoris elegantie sunt in τὶ, vel in εἰ 
desinentia. Prioris generis exempla sunt, ἀκονιτὶ, sine put 
vere ; 39 &vidpati, sine sudore ; 3° ἀπονητὶ, sine labore ; ἀμε- 
ταστρεπτὶ, nusquam respectando, sans tourner la téte;3' 
ἀψοφητὶ,3" sine ullo, vel tenuissimo, strepitu; ἀσκαρδαμυκτὶ, 
vel ἀσκαρδαμυκτεὶ,33} vulgo, sans siller; πανστρατὶ, et παν- 
otparià,34 cum toto erercitu. i 

IV. Posterioris, qua sequuntur: ἀκλαυστεὶ, vel ἀκλαυ- 
στὶ, sine fletu: αὐτοβοεὶ, id est, primo clamore, vel, primo 
impetu, ut αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν ἑλεῖν, primo impetu urbem 
capere :35 αὐτοψεὶ, primo, vel proprio intuitu: πανσυδεὶ, 
vel πασσυδεὶ, apud Thucydidem maxime,:5 idem, quod 
apud Poetas πανσυδίῃ, viribus omnibus, omnique im- 


Heroas jussì tunc undique circum- 
fusos. 
{Huc pertinet yvwundér ut Dionys. 
Hal. Archaol. viii, 43. γνωμηδὸν 
ἐπυνθάνοντο, h. e. sententias viritim 
rogarunt. Z.] ΤΟΥ 

29 Vide exemplum apud Hero- 
dian. lib, ii, cap. 14. 

30 Adi Xenophont. Kgp. rad. lib. 
ii, cap.9. [Homer, Iliad. 6, 228. 
ἀνιδρωτὶ τελέειν, rem facile, sine su- 
dore, perficere. Z.] 

31 Sic, τρέχειν ἀμεταστρεπτὶ, Cone 
tinuato cursu tendere. Occurrit apud 
Phil. Jud. de confus, ling. pag. 255. 
[It. Xenoph. Symp. iv, 50. ἀμετα- 
στρεπτὶ φεύγειν, h. e. uti Livius 
xxxii, 12. dixit, Effuse et sine re- 
spectu fugere. Z.] 

32 Occurrit apud Antonin, eîs 
éavr. lib, ii, cap. 6, in fine, sed in 
sensu metaphorico: sine strepitu, 
sine jactatione. 

33 Exemplum habet Xenoph, ibid, 
lib. 1, cap. 27, in fine. Suntque fere 
negativa, ut ἀγελαστὶ, Absque risu, 
Plat. Euthyd. p. 278, lin. 41. ’Aore 
vartì, Absque gemitu, Eschin. Socr. 
dial. de Morte, cap. 2. ᾿Αδακρυτὶ, 


sine lacrymis, Herodian. lib, i, cap. 
4. Ubi etiam ἀναιμωτὶ, pro quo 
Hom, ἀναιμωτεὶ, sine sanguine. At 
citra negationem ὀνομαστὶ, Nomine, 
nominatim. Ita Xenoph. Kip. παιδ, 
lib. ii, cap. 15. ᾿Ανακαλέσας τὸν λο- 
xayòv ONOMAZTI, εἶπεν ὧδε, Com- 
pellans lochagum (ducem cohortis) 
nomine, ita infit. Eleganter quoque 
Greci dicunt, βαίνειν àaxporodni, 
Summiîs pedum digitis, seu, suspenso 
gradu incedere. Ita Lucian. in Dial. 
Μοτί. Ὥσπερ οἱ ἐπὶ τῶν ἀκανθῶν ἐπι- 
βαίνοντες ᾿ΑΚΡΟΠΟΔΗΤΙ, Quemad- 
modum illi, qui in spinis ingrediun- 
tur summis pedum digitis.  ['AMA- 
XHTI, Sine pugna, Dion. Halic. 
Arch. vili, 43. ᾿Αμαχητὶ ἁλίσκειν τὴν 
πόλιν. Zi] 

34 Πανστρατιᾷ habet Herodotus 
lib. i, cap.62. ubi Ionice ravorpari. 

35 Vide supra Cap. iv, $. 12, et 
sequens αὐτοψεὶ, ibidem. 

36 Item apud Xenoph. Κύρου 
παιδ. lib. i, cap. 22. Ὁρῶν ékBon- 
θοῦντας καὶ ἄλλους πασσυδεὶ, Videns 
etiam alios viribus omnibus auxilio 
accurrisse. {Scribitur quoque πασ- 
συδὶ, ut Xenoph. Ages. ii, 19. . Ca- 
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Ῥείμ : Ἵ πανδημεὶ, publice :37 ἀκηρυκτεὶ, sine praconis 
ϑοῦο.᾽8 I 

V. Quarto, notanda preterea sunt, que in δὴν, acuta 
penultima, terminantur: quorum ego, saltem precipuo> 
rum, brevem, nec inutilem seriem hic attex0,52 Primum 
est ἄρδην, quod aliquando significat μετεώρως, sublime, 
ut ἄρδην φέρεσθαι, sublime ferri: aliquando Funditus, 
malam in partem, id est, ut Greci loquuntur, ἀναιρετι- 
κῶς, vel ἀφανιστικῶς, ut πόλιν ἄρδην ἐξολοθρεῦσαι, urbem 


funditus evertere.4° 


terum de vi hujus particule vid. 
Wass. ad Thucyd. vili, 1. Z.] 

Υ Sic Callimach, in Del. 159, Πασ- 
συδίῃ φοβέονται, h. 6. omnes una fu- 
giebant. Sed ibi in varr. lect. quas 
addidit (]. Leesner, reperitur πανσυ- 
δίῃ" quam scripturam quoque extare 
continuo in MS. Guelferbytano A- 
pollonii Rhodii, idem tradit. Z. 

37 Alio quoque sensu occurrit 
‘apud Thucyd. lib. i, cap. 73, ubi in 
bello Persico dicuntur Athenienses 
naves conscendisse πανδημεί, ’Eu- 
βάντες ἐς tàs ναῦς πανδημεὶ, Univer- 
sus (Atheniensium) populus mnaves 
conscendentes. Pro eodem dicitur 
et παμπληθεί. v. Evang. Luca c. 
xxili, com. 18. ᾿Ανέκραξαν δὲ παμ- 
πληθεὶ, Clamabat universa multi- 
tudo. 

38 ᾿Ακηρυκτεὶ et reliqua absunt 
ab edit, Paris. sed adduntur ἀκαίρως 
regule proxime antecedenti. . Extat 
hoc adverbium apud Thucyd. init. 
lib.‘ ii, poniturque pro ἀκηρύκτως, 
quo utitur idem in fine lib. i. Alia 
hujus generis sunt, ἀμαχεὶ, sine pre- 
lio, ibid. lib. i, cap. 148. ᾿Ατοκεὶ, 
sine usura, Dio lib. lvii. Πανοικεὶ, 
pro quo et πανοικὲ invenitur, cum 
tota domo, cum tota familia, Éschin. 
Socr. dialog. repì MAovrov pag. 26. 

89 ’Avéòyv notat vel ‘mpune. 


It. ἀμβολάδην, valde, magna vi, 


Dinarclì. contra Dem. pag. 98, lin. 
12. ᾿Ανέδην ἐξέσται δῶρα λαμβάνειν 
καθ᾽ ὑμῶν, Impune licebit contra vos 
munera accipere. Vel Licenter, nul- 
lo prohibente. Ita Plato în Prota- 
gora pag. 342, lin. 24. Οἱ δὲ Aake- 
δαιμόνιοι ἐπειδὰν βούλωνται ἀνέδην 
τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς ξυγγενέσθαι copi 
σταῖς, Lacedamonti vero quotiescurn- 
que volunt licentius cum suis sophis= 
tis versari. Hinc, cum ex licentia 
fere oriatur copiosus usus, modum 
sepe excedens, idem significat quod 
ἀφθόνως, largiter, copiose. Ita ex- 
ercitus Ceesaris post longam inediam, 
captis Gomphis, subito ἀφθόνῳ éve- 
τυχεν οἴνῳ καὶ ἔπιεν ἀνέδην, i. e. 
magna vini copia inventa, bibebant 
largius, narrante Plutarcho in Ca- 
sare pag. 728. Vel, Universim, 
9 230. Aliquando etiam Promiscue. 
Plat. in Hippia min. pag. 368. lin. 
10. Ἴθι δὴ, ὦ Ἱππία, ἀνέδην οὑτωσὶ 
ἐπίσκεψαι κατὰ πασῶν τῶν ἐπιστη- 
μῶν, Age vero, 0 Hippia, universim 
omnes disciplinas percurre. 

40 Utitur eo sensu Antoninus, εἰς 
ἕαυτ. lib. iii, cap. 3. “OAas πόλεις 
ἄρδην τοσαυτάκις ἀνελόντες, Totas 
urbes funditus toties delentes. Et. 
Plutarchus in Cesare pag. 731. Τὴν 
δὲ στρατιὰν ἄρδην ἀνεῖλεν, Et exer- 
citum internecione delevit, 
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Herodot. iv, 181. idem quod ἀμβολαδὶς, apud Callimach. 
in Dian. 61. Z.] 

VI. Secundum, ἀριστίνδην, quod nulla voce Latina red- 
di potest: significat enim optimos quosque deligendo: υἱ- 
rum e viro lectum, dicit Tullius pro Milone. Sic apud 
Polybium senes Lacedamone ἀριστίνδην αἱρεθῆναι dicuntur, 
ita deligi, ut non nisì optimi quique cid “3h 

" » > x > fr 3 
vi, 8. οὗ κατ ἐκλογὴν ἀριστίνδην κεχριμένοι πᾶντες ἐμέλλον ei 
τῷ δικαίῳ προσνέμειν ἑαυτούς. 2.14" 

VII. Tertium, βάδην, quod proprie sensi ac pedeten- 
tim reddi potest, idem ferme quod ἠρέμα, hoc est, tran» 
quille ac placide.{  Inde compositum ἀναβάδην, (quod 
tamen paulo ποιητικώτερον videtur) Aristophani tritum in 
Comeediis, ac potissimum in Acharnensibus, est pedidus 
sursum versus extentis, pendente ac supino capite. Unde 
etiam negligenter et perfunctorie significat, non autem 
(ut nonnulli perperam) studiose et quasi totum aliqua 
in re occuparîi. Euripides certe quidem ab Aristophane 
carpi videtur, quod ἀναβάδην ἐποίει, hoc est, carmina 
sua pedibus sursum porrectis, otiose, negligenterque scri- 
beret ; eique καταβάδην opponitur, id est, corpore hones- 
tius composito, quodque liberaliorem animi contentionem 
ostendat :  tametsi per ἀναβάδην, locum superiorem,4* 

41 Simile huic πλουτίνδην.  U- 
trumque jungit Aristoteles de Rep. 
lib. ii, cap. 11. Οὐ. γὰρ μόνον ἄρι- 
στίνδην, ἀλλὰ καὶ TIAOYTINAHN 
οἵονται δεῖν αἱρεῖσθαι τοὺς ἄρχοντας, 
Nam ex optimis non tantum, sed ex 
ditissimis etiam magistratus crean- 
dos putant. Non multum hine abit 


λογάδην τὶ αἱρεῖν, Id, quod ex con- 
jectura aptissimum videtur, capere. 


delectu, (sive, quos maxime idoneos 
conjiciebant,) co, ubì quisque apte 
quadrare poterat. H. 

+ Sic est Polyb. 111, 65. προϊέναι 
βάδην, Lente procedere. Et apud 
Xenoph. Cyropad. iii, 3, 62. oppo- 
nitur τῷ δρόμῳ" ut, καὶ αὐτὸς δὲ ὅ 
Κῦρος ἐπιλαθόμενος τοῦ βάδην, δρό- 
μῳ ἡγεῖτο. Ζ. 

42 Ita explicat Suidas, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 


Utitur Thucyd. lib. iv, cap. 4. Ἐγ- 
χειρήσαντες εἰργάσαντο, σιδήρια μὲν 
λιθουργὰ οὐκ ἔχοντες, AOTAAHN δὲ 
φέροντες λίθους, ὡς ἕκαστόν τι ξυμ- 
βαίνο:, Manum operi admoverunt, et 
ferramenta ad lapides cadendos non 
habentes, comportabant lapides cum 


τόπου καθήμενος, afferens locum, bis 
Aristophanis verbis premissum, nem- 
pe Acharn. vs. 398. Αὐτὸς ἔνδον ἀνα- 
βάδην ποιεῖ τραγῳδίαν. “Locus ob- 
scurus videtur: c@eterum videtur 
Aristophanes ludere in voce ἀναβά- 
δην et καταβάδην, quia precedit ver- 


΄ 
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] 


per καταβάδην, locum inferiorem intelligere possumus.4 
VIII. Quartum, ἐπιγράβδην, quod idem est, ac λίγδην, 
ἐπιλίγδην, ἐπιψαύδην, εἰ ἀκροθιγῶς, strictim, obiter, et quasi 
ἀφοσιουμένως, id est, perfunctorie : 46 ut ἐπιλίγδην ἅπτεσθαι 
τῆς ᾿Ελλάδος γλώττης, strictim linzuum Gracam attingere. 
IX. Quintum, ér:re0x48yv,45 hoc est, cursim, vel expe- 
dite, quo Poeta quidem s&pius, aliquando tamen Ora- 
| tores utuntur.45 
X. Sextum, κρύβδην, idem est, quod κρύφα, et λανθα- 
γόντως, clam et occulte: Junctumque cum verbo substan- 
tivo adjective sumitur, ut apud Demosth. Οὐ γὰρ εἰ κρύβδην 
ἐστὶν ἣ ψῆφος, λήσει τοὺς Θεοὺς, Suffragium, etsi obscurum 


est, Deos tamen latere non potest. 


bum καταβαίνειν. Nam Diceopoli 
Euripidem evocanti responderat ille : 
καταβαίνειν οὗ σχολὴ, Non otium est 
descendere. Mox alter: ἀναβάδην 
ποιεῖς, ἐξὸν καταβάδην. | Fortasse 
significat: supra versus facìs, cum 
liceat infra. 4. d. Descende: potes 
et hic versus facere, ut illic.  Con- 
sule Budeum pag. 229. Henr. 
Steph. Tom. 1, col. 640. Kusterum 
ad loc. Aristoph.. 

43 Διαῤῥήδην, Clare, Aperte, Ma- 
nîifesto, Aschin. contra Ctesiph. pag. 
275, in fine. Ubi»lex dicitur lata 
esse preclara, AIAPPHAHN ἀπαγο- 
ρεύων, τοὺς ὑπευθύνους μὴ στεφανοῦν, 
i. e. Manifesto vetans aliquem, non- 
dum relatis rationibus, coronare. 

44 Proprie leviter, ἐπιπολῆς, ut si 
quis dicatur Zeviter vulneratus, ἐπι- 
γράβδην τιτρωσκόμενος. Quo sensu 
utitur Homerus Iliad. ®, vs. 166. - 

Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ (sc. δουρὶ) μιν πῆχυν 

ἘΠΙΓΡΑΒΔΗΝ βάλε χειρὸς 
Δεξιτερῆς.--- 
Altera vero hasta ipsius cubitum dex- 
trum leviter perstrinxit. Ubi Eus- 
tathius pag. 1229. Δηλοῖ dè τὸ ἜΠΙῚ- 
TPABAHN, τὸ ἐπιπολῆς, ὡς μόνον 
ἐπιγράψαι καὶ ξέσαι τὸν πῆχυν' τρα- 


Quod etiam La- 


xbrepov δὲ τοῦτο τοῦ ἐπιλίγδην, ὃ 
καὶ αὐτὸ ἐδήλον τὸ ὅσον ἐπιψαῦσαι, 
λείως ὀνοματοποιηθὲν an ἀῤῥήτου 
ῥήματος τοῦ λίζειν, i. e. Significat 
vero ἐπιγράβδην, ἐπιπολῆς, in super- 
ficie, ita ut tantum scarificaverit et 
raserit cubitum. Asperius vero hoc 
quam ἐπιλίγδην, quod et ipsum sig- 
nificat leviter attingere, molliori vo- 
cis appellatione ab ‘inusitato verbo - 
Mw. Consule Budeum pag. 308. 

45 Vel ἐπιδρομάδην, Cursim. Hinc 
ἐπιδρομάδην λέγειν, pro, Raptim di- 
cendo percurrere, Obiter dicere. Oc- 
currit apud Cyrillum lib. i, contra 
Julianum, p.11. Ejusdem signifi 
cationis est παραδρομάδην apud Or- 
pheum, Argonaut, vs. 856. At με- 
ταδρομάδην apud Hom, Il. E, vs. 80. 
rectius vertas, în ‘épso cursu, sive 
[quod solum verum. Herm.] înse- 
quendo : 

Πρόσθεν ἔθεν φεύγοντα METAAPO- 

ΜΑΔΗΝ ἔλασ᾽ ὦμον, 

Ante se fugientem în îpso cursu fe- 
riebat în humero. È 

46 Καταλογάδην dicitur aliquis 
scribere, i. e. soluta oratione. Arrian. 
Exp. Alex. lib. i, cap. 12. Plat, 
Sympos. pag. 277, lin. 14. 
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tini dicerent, clam esse; ut κρύβδην τὶ κακουργήσασθαι, clam 
‘ scelus aliquod moliri. 

XI. Septimum, προτροπάδην, magis Poeticum,47 et ab 
Homero sapius usurpaturj; ut προτροπάδην φοβέεσθαι, fuir 
ἃ vau de route. 

XII. Octavum, σποράδην, sparsim, huc èlluc, passim, 
ac temere: σποράδην ἔχειντο ἀνὰ τὸ πεδίον οἱ στ ρατιῶται, 
sparsim fusi per campum milites jacebant,48 

XIII Nonum, φοράδην de eo dicitur, qui aut Zectica, 
aut alienis manibus efferatur ; ac fere cum verbo κομίζεσθαι 
jungitur: ut, τῆς μάχης τραυματίαν φοράδην ἐκκομίζέσθαι, e 
pugna manibus alienis vulneratum auferri. 49 

XIV. Decimum, φύρδην, id est, mirtim, seu promiscue : 
quod etiam πεφυρμένως, a verbo φύρω dicitur: de lis pro- 
prie, qua simul subiguntur, et quasi macerantur: tum 
metaphorice de iis, que distinguiì cum decerent, pertur- 
bantur et confunduntur. Cui non absimile χύδην, et κεχυ- 


47 Utitur tamen Arrianus de Exp. 
Al. lib. iii, cap. 28. Τότε δ᾽ ἐγκλί- 
vavres οἵ βάρβαροι ΠΡΟΤΡΟΠΑΔΗΝ 
ἔφευγον, Tum vero terga vertentes 
barbari pracipitanter fugiebant. Et 
Plato Sympos. pag. 221, lin. 21. 
Τοὺς ΠΡΟΤΡΟΠΑΔΗΝ φεύγοντας διώ- 
κουσιν, In fugam effusos persequun- 
tur. Vide etiam Phil. Jud. de Vita 
Mogysis pag. 487,in fine. [Item apud 
Xenoph. Memor. i, 3, 13. occurrit 
προτροπάδην φεύγειν, Effuse et sine 
respectu fugere. Z.] 

48 Exemplum habet Isocrat. Pa- 
negyr. pag. 94. Ubi sermo est de 
antiquis Grecis σποράδην οἰκοῦσιν, 
i. e. sparsim habitantibus. Huic sub- 
‘jungo Συλλήβδην, q. d. Comprehen- 
sim. Utuntur hac voce Greci, ubi, 
quibusdam enumeratis, catera uno 
vocabulo comprehendi volunt; La- 
tini, In summa, Denique. Zschin, 
contra Ctesiph. pag. 276, in fine: 


Τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς ἱερεῖας ὑπευθύνους 
εἶναι κελεύει ὃ νόμος καὶ ΣΥΛΛΗΒ- 
ΔῊΝ ἅπαντας, et que sequuntur, 
Utriusque sexus sacerdotes reddendis 
rationibus obnoxrios esse, lex jubet, 
et în summa omnes etc. 

“Ὑποβλήδην, Interpellato sermone. 
Hom. Il. α΄, vs. 292. 

τὸν δ᾽ Xp ‘YIIOBAHAHN ἠμείβετο 

δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 

Huîc interpellans respondit divus 

Achilles. 
Magis poeticum est. Hesych. Ὑπο- 
βλήδην, ὑποβάλλων τὸν λόγον, πρὶν 
σιωπῆσαι τὸν λέγοντα. Alia in δὴν 
desinentia pete ex J. Polluce lib, vi, 
cap. 37, Sect. 175. 

49 Exemplum habet Lucian. Dial, - 
Alex. et Philippi: Εἴ ποτε τρωθείης, 
καὶ βλέποιέν σε POPAAHN τοῦ πο- 
Aéuov ἐκκομιζόμενον, Si quando vul- 
nerareris, viderentque te manibus 
sublatum prelio efferri. H. 


376 CAPUT. VII. SECTIO II 
μένως, hoc est, temere, ac sine delectu, ὡς ἔτυχεν" ut, χύδην 
λέγειν καὶ γράφειν, id est, temere dicere ac scribere. 

Jam proprios Adverbiorum quorundam, tum singulo- 
rum; tum etiam cum aliis conjunctorum idiotismos, alpha- 
betico, quantum fieri poterit, ordine prosequamur.*# 


SECTIO II. 
De Adverbiis ἀκριβῶς, [ἄλλως τε καὶ,] et ἅμα. 
REGULA I. 


= 


᾿ΑΙκριβῶς preter notam significationem, pro exquisite et 
accurate, significat etiam, primo, ἀνενδότως, id est, severe 
omnino, ac- veluti summo jure: idemque, quod Tullius 
ait, ad vivum resecare : ut, λίαν ἀκριβῶς ἕκαστα τῶν fuuap- 
τημένων ἐξετάζειν, id est, quosvis errores nimis ad vivum 
resecare. 

II. Secundo, quod vulgo dicimus, jusfement, autant 
quil faut et non plus, cujus significationis insigne est 
exemplum illud Plutarchi in Alexandro, ubi de Alexandri, 
galea loquitur: Τὸ δὲ κράνος, inquit, πρὸς τὴν πληγὴν ἀκρι- 


n Và 3 , e/ n Fd “Ὁ pe, 
βῶς καὶ μόλις ἀντέσχεν, ὦστε τῶν πρώτων ψαῦσαι τριχῶν 


* Quemadmodum, uti supra est 
demonstratum, interdum Adjectivum 
pro Adverbio ponitur: sic contra Ad- 
verbia sepenumero locum Adjecti- 
vorum sustinent, intellecto participio 
ὧν 5. γιγνόμενος; ve 6. οἱ πάλαι, 


pristini: οἵ οἴκοι ὙΠ Εὐι nuptia do- 
mestic@e: f παραυτίκα ἡδονὴ, volup- 
tas subita: ὃ ἄνω, superior: ὃ μεταξὺ 


χρύνος, tempus ‘interjectum etc. de 
qua re supra in.cap. de Articulo est 
expositum : veluti 7 ὡς ἀληθῶς γῆ, 
vera terra, Plat. Phaed. cap. 58. Οἱ 
ὡς ἀληθῶς φιλόσοφοι, veri philosophi, 
ibid. cap. 9. Οἱ γνησίως φιλόσοφοι, 
genuini philosophi, ibid, cap. 11. Οἱ 


ὀρθῶς φιλομαθεῖς, qui recte verum. 


eognoscere student, ibid. Τὸ ὄντως 


᾿Αλεξάνδρου σῶμα, verum Alexandri 
corpus, Zlian. V. H. xii, extr. Πάν- 
τὰ πολυπόνως γινώσκειν, miseriarum 
plena cognoscere, Phalar. epist. 34. 
9 231. Diserte ponitur εἶναι et γίγ-. 
νεσθαι ap. Demosth. Epist. 3, pag. 
1485, lin. 4. ᾿Ασφαλῶς εἶναι, tutum 
esse: it. Χαλεπῶς αὐτοῖς ἢ ἀνάστασις 
ἐγίγνετο, difficilis ipsis erat restitutio, 
Thucyd. ii, 14. It. Μὴ ῥᾳδίως αὐτῷ 
πάλιν οὔσης τῆς ἀποχωρήσεως, Cum 
non facilis ei esset discessio, ibid. iv, 
10. Latini quoque hunc Grecismum 
interdum sunt imitati ; ut Cic. pro 
Rosc. Amer. 5. Questionem haud 
remissius futuram. Alia exempla re- 
peries apud Vechner, Hellenol. ἢ, 
12. Z. 
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τὴν πτέρυγα τὴ: κοπίδος, id est, Galea vit quantum opus 
erat, ictuiì restitit, ut summos οἱ capillos securis ala strin- 
geret; [v. Schafer. ad Greg. Cor. p. 170. Herm.] ubi 
Interpres ἀχριβῶς certo reddit, minus apte, meo judicio; 
πτέρυγα vero mucronem vertit, cum sit ala, id est, pars 
latior ejus instrumenti ad secandum apta, et in ale mo- 
rem erpansa. 

III. Tertio, parce: qua significatio superiori affinis 
est: parce enim est υἱῷ tantum, quantum necesse sit ; ut, 
ἀκριβῶς τὰ πρὸς τὸν βίον ἀναγκαῖα χορηγεῖν, parce res ad 
victum necessarias suppeaitare. Quo sensu ἀκρίβεια quo- 
que Plutarcho dicitur in Pericle, ubi Xanthippus, ado- 
lescens profusus, χαλεπῶς ἔφερε τὴν τοῦ πατρὸς ἀκρίβειαν, 
γλίσχρα καὶ μετὰ μικρὸν αὐτῷ χορηγοῦντος, Nimiam patris, 
sordide ac minutatim pecuniam suppeditantis, parcimo- 
niam agre ferebat..° [Eadem metaphora nos genau, 





Genauigkeit. Herm.] 


50 "AXAws re καὶ apud optimos 
auctores in usu est frequenti pro ud- 
Mora, Presertim. Exempla passim 
obvia, Aliquando deest particula 
καί. € 232. Isocrat. Panegyr. p. 105. 
Δοκεῖ δέ μοι καὶ περὶ τῶν πρότερον 
τῶν πρὸς τοὺς βαρβάρους τῇ πόλει 
πεπραγμένων προσήκειν εἰπεῖν" "ΑΛ- 
AQZ ΤΕ, ἐπειδὴ καὶ τὸν λόγον κατε- 
στησάμην περὶ τῆς ἡγεμονίας τῆς ἐπ᾽ 
ἐκείνους, Videtur autem mihi et de 
rebus a nostra urbe prius contra bar- 
baros gestis dicendum esse, praser- 
tim, quoniam orationem institui de 
nostro in illos imperio. Ubi vel καὶ 
reddendum est etiam, vel inter “AA- 
Aws re et καὶ vocabulum interseritur, 
At omnino deest in orat. ad Nicocl. 
ubi vergit ad finem: Μηδὲ τοὺς eù- 
φρονοῦντας τῶν ἀνθρώπων (del) ταῖς 
ἡδοναῖς ἀνακρίνειν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν πρά- 
ξεων τῶν χρησίμων αὐτοὺς δοκιμάζειν, 
“ANAAO TE ἐπειδὴ περὶ τῶν γυμνα- 

σίων τῶν τῆς ψυχῆς ἀμφισβητοῦσιν 
Vig. 


ol περὶ τὴν φιλοσοφίαν διατρίβοντες, 
Neque hominum prudentia volupta- 
tibus est metienda, sed ii ex utilibus 
actionibus judicandì : presertim cum 


- de anime exercitiis inter se Philo- 


sophis non conveniat. H. 

Que omnino de usu hujus parti. 
cule sunt tenenda, ea hic paulo dili- 
gentius tradamus, 1) Prima et pro- 
pria vis particule ἄλλως, quae domi- 
natur per reliquas significationes 
omnes, est alio modo, alia ratione, 
aliter, h, e. alio modo, quam quid 
est dictum vel factum. V. c. Isocr. 
Panegyr. εἰ μὲν μηδαμῶς ἄλλως οἷόν 
τ᾽ ἣν δηλοῦν τὰς αὐτὰς πράξεις. Si 
alio modo fieri haud poterat, ut ea- 
dem res manifestarentur. Interdum 
est aliam ob causam : v. c. Xenoph. 
Cyr. i, 2, 11, ἣν δέ τι δέῃ θηρίου ἕνε- 
κα ἐπικαταμεῖναι, ἢ ἄλλως βουληθῶσι 
διατρίψαι περὶ τὴν θήραν. 2) Signifi- 
cat temere, inconsulto, Nam res, que 
alio modo fit, potest fieri deteriori 
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modo, alio modo, quam quem ratio 
dictitat reique natura poscit, secius, 
quam fieri debet, ὡς ἔτυχε, quemad- 
modum interpretatur Hesychius. Sic 
occurrit Demosth. Epist. i, pag. 
1466, ubi ὀρθῶς βουλεύειν et ἄλλως 
χρῆσθαι opponuntur: Τὰ γὰρ ὀρθῶς 
βουλευθέντα καὶ δοκιμασθέντα σὺν 
πολλῇ σπουδῇ καὶ πόνῳ, πολλάκις τῷ 
τοὺς ἐπιστάντας ἄλλως χρήσασθαι 
διελυμάνθη, Nam qua recte delibe- 
rata sunt, et probata diligentissime 
et curiosissime, ea saepe temeraria 
administratione prafectorum sunt 
depravata. 3) Quoniam, qua temere 
suscipiuntur, ea fere fructu carere 
solent: factum est, ut quoque ἄλλως 
poneretur pro μάτην, h. e. frustra, 
incassum, sine fructu. Ut Plat. in 
Phed. cap. 64. ἄλλως λέγειν, h. e. 
frustra dicere, non persuadere. 4) 
Ut aliter apud Latinos, ita quoque 
ἄλλως apud Grecos interdum signi- 
ficat alioqui, h. e. alia ex parte. 
Nam qui rem alio modo contempla- 
tur, is alia parte contemplatur. V. 
c. Iliad. {, 695. 6 δ᾽ ἀγήνωρ ἐστὶ καὶ 
ἄλλω» νῦν αὖ μιν πολὺ μᾶλλον ἂγη- 
νορίῃσιν ἐνῆκας, Iste est insolens alîo= 
qui, (si caeteras hominis consideras 
actiones et partes vite) nunc eundem 
multo insolentiorem reddidisti. 6) 
Si res alio modo considerata quoque 
talis, seu eadem reperitur; ea per 
se, suapte natura, simpliciter, omnì- 
no; talis sit necesse est. Quare ἄλ- 
Aws quoque significat ὅλως, omnino, 
‘ simpliciter, absolute. 4 231. Ὁ. Sic 
᾿ oceurrit bis apud Demosthenem, ut 
de Fals. Leg. pag. 348. οἱ δ᾽ ἀντιλέ- 
γοντες, ὄχλος ἄλλως καὶ βασκανία 
κατεφαίνετο, Qui contra dicebant; 
omnino colluvies hominum et ad per- 
niciem aliorum nata natio esse vide- 
Lbatur. Et pag. 981. ἡγοῦντο εἶναι 
χὴν συγγραφὴν ἄλλως ὕθλον καὶ φλυ- 
αρίαν, Arbitrabantur, esse syngra- 
pham omnino ludum jocumque. 


- CAPUT VII SECTIO II. 


Quod si igitur rem ita contemplamur, 


non est quod cum Tayloro aliisque, 
in illis locis, substituamus ὅλως, 6) 
Nonnunquam  significat  praterea. 
Etenim qui rem alio modo, quam ad- 
huc, contemplatur, is quoque prete- 


rea considerare dici potest. E. g. 


Theocrit. Tdyll. xxi, 34. ἄλλως καὶ 
σχολή ἐστι, preterea (si rem alio 
modo contemplor,) quoque nobis 


‘ otium est. 7) "Αλλως Te kol sign, 


maxime, presertim, μάλιστα, καὶ 
ταῦτα, est particula restringens, sed 
que superioribus servatis vim cumu- 
lumque addit. Igitur illud τε copu- 
lut antecedentibus, καὶ intendit, et 
ἄλλως hic quoque est alzo modo, sed 
meliori. Nam quicquid aliud sive 
diversum est, vel pejus vel melius 
esse reperitur. Quemadmodum igi- 
tur in superioribus significationibus 
modus prior dominabatur, sic hic 
obtinet modus melior. Quare hac 
formula posset quoque ita exprimi, 
cum alio modo, tun: înprimis hoc 
modo. Sicut illa, ὅ, τε ἄλλος καί : 
ut Plat. Apol. cap. 16. φαῦλοι γὰρ 
ἂν εἶεν τῶν ἡμιθέων ὅσοι ἐν Τροίᾳ τε- 
τελευτήκασιν, οἵ τε ἄλλοι καὶ 6 TRS 
Θέτιδος υἱὸς, Viles enîm forent, quot- 
quot ad Trojam ceciderunt heroes, 
cum alii, tum inprimis Thetidos filius. 
Hactenus de sensu particule, mune 
de usu ejus paucis videamus. Con- 
struitur illa a) vel cum participio, ut 
Plat. in Phedr. pag. 247. τολμητέον 
τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν, ἄλλως Te καὶ περὶ 
ἀληθείας λέγοντα, Audendum est 
verum dicere, prasertim cum quis de 
veritate disserit. b) vel cum parti- 
cula εἰ, ἂν pro ἐὰν, ἐπειδὴ etc. ut 
Plat. Epist. ix. ἥδιστόν ἐστιν ἐν τῷ 
βίῳ τὸ τὰ αὑτοῦ. πράττειν, ἄλλως τε 
καὶ εἴ τις ἕλοιτο τοιαῦτα πράττειν, 
οἷα καὶ σύ. Demosth. pro Coron. ini- 
tio, πάντων ἀποστερεῖσθαι λυπηρόν 
ἐστι καὶ χαλεπὸν, ἄλλως τε κἂν ὑπ᾽ 
ἐχθροῦ τῳ τοῦτο συμβαίνῃ. Thucyd 
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IV. “Apa, cum dandi casu, tempus5' significante, ele- 
ganter conjungitur: ut, ἅμα τῷ καιρῷ, id est, commode, 
vel ut primum se dedit occasio, ἅμα τῷ πρωὶ, id est, summo 
diluculo, ἅμα τῇ ἑσπέρᾳ, sub primam vesperam, ἅμα τῷ 


Fap, θέρει, χειμῶνι, primo 


vere, prima astate, prima 


hieme [ἅμα τῇ ἁμαρτίᾳ, in ipso peccato, Antiph. Orat. pag. 


664. Z.] 


V. Non absimili modo cum infinitivo nominis instar 
Jungitur : ut, "AMA TOI συγκεκροτῆσθαι vel συῤῥαγῆναι τὸν 
ἀγῶνα, ut primum certamen commissum est ; ἅμα τῷ αἷσ- 
θέσθαι τοῦ σκευωρήματος, ut primum fraudem sensit.5* Quo 


il, 3. ἄλλως τε καὶ ἐπειδὴ ἐς οὐδένα 
οὐδὲν ἐνεωτέριζον. c) vel absolute, 
ut Plat. in Phadr. pag. 229. ῥᾷστον 
οὖν ἡμῖν κατὰ τὸ ὑδάτιον Bpéxovoi 
τοὺς πόδας ἰέναι, καὶ οὐκ ἀηδὲς, ἄλλως 
τε καὶ τήνδε τὴν ὥραν τοῦ ἔτους τε 
καὶ τῆς ἡμέρας. d) Interdum inter τε 
et καὶ aliquid inseritur. Quod cum 
nonnulli non observassent, inducti 
sunt, ut putarent, particulam καὶ aut 
excidisse, aut ab auctore ipso esse 
neglectam. V.c. Xenoph. Mem. i, 
2, 59. ἔφη, τοὺς μὴ βοηθεῖν ἱκανοὺς, 
ἄλλως 7° ἐὰν πρὸς τούτῳ KAI θρασεῖς 
ὦσι, πάντα τρόπον κωλύεσθαι. T 
232. It. Heliodor. ii, 17. ἄλλως τε 
γὰρ ἄπιστον τὸ βουκόλων γένος, KAI 
νῦν πλέον, Nam genus pastorum et 
alias est infidum, et nunc magis. 
Ibid, iii, 4, ἐγὼ μὲν ἄλλως τε ὀκνῶ 
τὸ πρᾶγμα πρὸς ὑπόμνησίν με τῶν 
λυπούντων ἄγον, ΚΑΙ σὲ ἀποκναίειν 
φήθην, Cum alias nolo repetere rem 
mihi ingratam, tum inprimis tibi me 
molestiam creare existimassem. 
Ibid. viii, 13. ᾿Αρσάκη μὲν ἄλλως τε 
οἰμώξει, KAI τὸ παρὸν ἐν ἐσχάτοις 
διάγει. Τί, Thucyd. iv, 78. τὴν γὰρ 
Θεσσαλίαν ἄλλως τε οὐκ εὔπορον ἢν 
διϊέναι ἄνευ ἀγωγοῦ, KAI μετὰ ὅπλων 
γε δὴ, Thessaliam sine duce peragrare 
cum omnino erat difficile, tum inpri- 
mas armatis, seu, Thessaliam sine 


duce peragrare difficile erat inprimis 
armatis. It. Aristoph. [Nub. 1271.] 
δεῖ ἀποδοῦναι τὰ χρήματα, ἄλλως Te 
μέντοι KAI κακῶς πεπραγότι. e) 
Caterum in quibusdam locis, si sunt 
integra, negari nequit, illud καὶ plane 
abesse. Preter locum Isocratis, 
quem supra laudavit Hoogeven. af- 
fert loca duo ex Juliani Cesaribus 
CI. Hindenburgius ad Xenoph. pag. 
22, nempe pag. 7, edit. Heusing. 
ἄλλως Te οὐδὲ κοσμίαν οὖσαν, et pag. 
30. ΓΑλλλως τε οὐδὲ ᾧμην ἐγὼ etce, 
Inprimis ego non arbitrabar etc. Ζ. 

51 Vel quamlibet actionem. Sic 
ἅμα τῷ γέλωτι, Per jocum, dixit 
Plutarch. in Cas. pag. 712. Ceate- 
rum dativum illum, sive mavis, abla- 
tivum non vi adverbii ἅμα, sed intel 
lecte prepositionis σὺν, addi, jam 
ante me observavit CI. L. Bos. 

52 Exemplum addo ex Aristide, 
Orat. pro Quatuorviris pag. 270. Οἱ 
γεωργοὶ πολλοστῷ μηνὶ τῶν σπερμά- 
των τὴν ἐπικαρπίαν κομίζονται, καὶ 
οὐχ AMA TOî ΚΑΤΑΒΑΛΕΙ͂Ν, Agri- 
cole aliquet post sementem mensibus 
fructus capiunt, non ut primum. se- 
mentem fecere. Infinitivo illi pro 
accusativo potest jungi nominativus, 
si a persona ad personam transitus 
non fit, ut apud Herodian, lib. ili, 
cap. 2, δ. 9. ‘O Zeffipos “AMA ΤΩΣ 
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sensu jungi etiam solet cum Indicativo, sequente particula 
καὶ, et verbo rem factam significante; ut ἅμα ἐνέτυχεν 
αὐτῷ, καὶ πικρότερόν τι προσεφέρετο, ut primum în eum 
incidit, continuo gravius ipsum appellavit.53. Tum vero 
particula τὸ sepe huic adverbio postponitur: ut, ἅμα τό 
τε γενόμενον ἀκήκοα, καὶ βοηθήσων ἐδίωξα, Simul atque rem 
audivi, statim ad opem ferendam equum admisi. 

VI. Potest et cum duplici participio jungi, sequente 
mai: ut ἅμα τε γράφων, καὶ λέγοντος ἀκούων, simul et scri- 
bens, et dicentem audiens. [ut AÉschin. Dial. ii, 11. ἅμα 
γελῶν τε καὶ ἐρυθριῶν. Atque ἅμα καὶ eleganter ponitur 
pro τε καὶ, ut ZElian, V.H.i, 21. σοφὸν ἅμα καὶ ἑλληνικὸν 
ἔργον. Z.|54 vel cum uno tantum participio, sequente verbo, 
sine καί" ut ἅμα γὰρ τοιαῦτα ἀπειλῶν πληγὴν ἐνετείνατο πικρὰν, 


id est, hac enim interminando, grave simul inflicit vul- 


nus,55 


BAZIAEYX ᾿ΑΝΑΔΕΙΧΘΗ͂ΝΑΙ--διὰ 
φροντίδος ἔσχε, Severus, simulatque 
Imperator creatus est, id egit. 

53 Isocr, in Paneg. “AMA διαλ- 
Adrrovrat, KAI τῆς ἔχθρας τῆς mpo- 
“γεγενημένης >’ETIIAANQANONTAI, 
Simulac în gratiam redeunt, preterì- 
tarum ‘înimicitiarum obliviscuntur. 
Eandem hie retinent Latini loquendi 
consuetudinem, hoc tamen discri- 
mine, quod hi conjunctionem Ac vel 
Atque ita cum adverbio simul con- 


jungant, ut una vox videatur. Sed, 


quando adverbio una utuntur, parti» 
culae disjungunturi Ita Virgil. AEn, 
xi, vs. 864. 
 Extemplo telì stridorem aurasque 
sonantes 
Audit UNA Aruns, hasitQUE 
în corpore ferrum. 
Aliquando infinitivus vel indicativus 
ille e pracedentibus intelligendus 
‘omittitur. Ita Aschines Socr. Dia- 
logo περὶ πλούτου pag. 50. Ei οἴεται, 
ἡμῖν παρὰ τῶν Θεῶν, ἃ εὐχόμεθα, ye- 
Ψέσθαι ἂν ΚΑῚ ἽΑΜΑ, (δὲ putat, nobis, 


quacunque petimus a Diis, datum 
iri, simul ac, supple, petimus [Non 
simul ac, sed simul, scil. cum precì 
bus. Herm.] 

54 Vel ubi duo, participia sunt, 
repetitur ἅμα cum particulis μὲν et 
δέ: ut apud Heliod. A°thiop. lib. v, 
cap. 16. Ἐπείθετο ὃ Καλάσιρις, "AMA 
MEN τῷ Κνήμωνι XAPIZOMENOZ, 


“AMA AE τὸν Ναυσικλέα τῶν μετὰ 


ταῦτα ἕνεκεν ὙΠΟΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣ, 
Parcbat Culasiris, simul et Οποηιοπὲ 
gratificans, et Nausiclen exspecta- 
tione sequentium suspendens. € 233. 

55 Conjunctum cum participio, 
suo substantivo in Dativo casu res- 
pondente, vertitur simulac, quampri- 
mum etc. Plat. Sympos. p. 183, 
lin. 42. “AMA γὰρ TO? τοῦ σώματος 
“AN@EI AHTONTI, οὗπερ ἤρα, οἴχε- 
ται ἀποπτάμενος, Nam simul atque 
corporis flos, cujus tenebatur amore, 
emarcuît, avolat. Ubi etiam obser- 
vanda est Participii syntaxis, de qua 
supra Cap. iv, Sect. 2, $. 1. Eodem 
modo Thucyd, iv, in init, Ἅμα τῷ 
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VII. “Apa ἔπος, ἅμα ἔργον, verbatim, simul dictum simul 
opus; quod Latini brevius adhuc, nec minus eleganter, 
dictum, factum: Galli, aussi t0t fait, que dit.5% 


SECTIO III. 


De Adverbiis ἀμέλει, ἀντικρὺ, et ἄντικρυς. 

REGULA I. 
᾿Αμέλει, 57 factum ex imperativo verbi ἀμελέω, quasi dica-. 
tur, securus esto, primo, éleganter ponitur confirmanda et 
lilustrande rei gratia: quo modo Latini, certe, profecto, 
utique, plane, omnino, usurpare solent; ut, τοῦτο y&p, 
ἀμέλει, τῷ γε τὴν ἡλικίαν προβεβηκότι ἀπρεπέστατον φαίνοιτ᾽ 
ἄν, Id enim profecto homine jam etate maturo indignissi- 
mum habeatur.®* 
II. Secundo, εἰρωνικῶς ponitur, ut nimirum, scilicet, 
videlicet, apud Latinos; e. g. οὕτω γὰρ ἀμέλει, ῥεμιβεύων 
ἀεὶ, καὶ ἀναβαλλόμενος ἐς τοὐπιὸν, συμπερανεῖς κατὰ γνώμην 
τὸ πρᾶγμα, Ita enim, videlicet, dum fluctuas continuo, 


dumque procrastinas, rem ex animo conficies. 
III. ‘Tertio, etiam initio membri aut periodi, est enim 


σίτῳ ἀκμάζοντι, Simul atque frumen- 
tum esset adultum. 

56 Ita &ua repetitum celeritatem 
notat, quam agnoscit quoque Cerda- 
nus ad Virg. An, i, vs. 635. 

Sic memorat, SIMUL Znean in 

regia ducit 

Tecta, SIMUL Divum-templis 

indicit honores. : 
Egregie vero lib. xii, vs. 268. 

Dixit, et adversos telum contorsit 

in hostes 

Procurrens > sonitum dat stridula 

cornus, et auras 

Certa secat: SIMUL HOC; 

| SIMULingens clamor et omnes 

Turbati cunei. 

Est et ubi ἅμα abundat more Latino- 
rum, apud quos in usu est, Una cum. 
Plat. Critia pag. 10, in initio ; Mu- 


θολογία γὰρ, ἀναζήτησίς τε τῶν πα- 
λαιῶν, μετὰ σχολῆς ἅμ᾽ ἐπὶ τὰς πό- 
λεις ἔρχεσθον, Fabularum enim re- 
rumque untiquarum disquisitio simul 
cum otio in civitates venit. [Sic quo- 
que cum indicativo et seq. καὶ con- 
struitur. Ut Lys. pag. 820. ἍΜΑ 
γὰρ πλουτοῦσι KAI ὑμᾶς μισοῦσι, Si- 
mulatque ad opes pervenerunt, statim 
vos odisse incipiunt. Ζ.} 

57 Meeris in Atticismis hujus ad- 
verbi usum ita exponit: ᾿Αμέλει 
σημαίνει «ρία᾽ διὰ τοῦτο, καὶ τὸ πάνυ, 
καὶ ἔστι καὶ περιττὸν ἐν ταῖς γραφαῖς 
κόσμου χάριν παραλαμβανόμενον. 

58 Exemplum habet Plato in 
Hipp. maj. pag. 295. lin. 18, Καὶ 
ἐὰν νῦν εὕρωμεν, ἀμέλει οὐκ ὀχληρὸς 
ἔσομαί σοι, Et sì nunc invenerimuss 
crede mihi, non tibi molestus ero». 
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vero, et quidem, quippe enim; ut, ἀμέλει, τίς γὰρ ἀνειμένως 
τοιαῦτά τινα πάθοι dv; enim vero, quis enim hec negligen- 
ter, ac dissolute ferat? 

IV. Quarto, non absimili modo ἼΣΩΝ potest, cum 
nostra 1081 fiducia dubitationem alteri omnem eximimus ; 
ut, Τί ὀῤῥωδεῖς τὸ νυνί; τί δὲ ἀποκνεῖς ; ἀμέλει, οἵοις γε καὶ 
πρότερον, συμπεσεῖν ἐχθροῖς μέλλομεν, Quid metuis nunc ὃ 
quid hasitas? nempe cum tisdem nobis, quibuscum ante, 
hostibus futura res est. 

Tale videtur illud Aristophanis in Nub. Actu primo, 
Scen. 6,52 ubi cum ex Strepsiade quodam, ridiculo ac jo- 
culari bomine, quareretur, quomodo tandem aliquid dis- 
cere posset, respondet ille fidenter, “ApéAe καλῶς, Ego 
vero praclare scilicet. Tametsi Scholiastes velit ἀμέλει, 
παρέλκειν, vel ᾿Αττικῶς esse μὴ ἀθύμει, πὸ labores, soluto es 
animo, ne vous en mettez pas en peine, laissez moi faire ; 
quo modo imperativi significationem retinebit. 

V. Quinto, ac postremo, cum exemplo rem illustra- 
mus, idem fere est, quod οἷον quasi dicas, erempli causa ; 
ut, si quis dixisset naturam ἀμήχανόν TI χρήμα Paiverdas, 
superari non posse ; dicti firmandi causa subjungeret, ἀμέ- 
λει, τὰ ἐξ ἁπαλῶν διεστραμμένα τῶν δένδρων, οὐδεμία μηχανὴ 
ὀρθὰ τὸ λοιπὸν ἀποφαίνειν, id est, Exrempli gratia, pravas 
ab tenerioribus usque radicibus arbores nulla deinde vi 


erigere possìs.9° 


59 Vers. 488. Caterum Hesych. 
explicat ἀμέλει, διὸ, ἁπλῶς, οὕτως, 
Fnisi pro οὕτως sit legendum ὄντως, 
-uti conjicitidem Hoogeven. in Doctr. 
Partt. Z.] τοιγαροῦν. Et Suidas, ᾿Αμέ- 
λει, τοιγαροῦν, μή σοι μελέτω τούτου. 

60 Ita Aristides de Quatuorviris, 
‘pag. 422, postquam premisisset, in 
ludis Olympicis fere aliquid mirum 
evenire solere, subdit: Οἷον ἀμέλει 
καὶ τὸ τοῦ TIoAvddpavròs ποτέ paci 
συμβῆναι, Quale, exempli gratia, est 
id, quod Polydamanti evenîisse aiunt. 


Descriptio vocis ἀμέλει, Hoogev. 


x 


duce, paucis teneri potest ita. 1) 
Proprie est secunda Imperativi, et 
significat nolì esse sollicitus, μή σοι 
μελέτω τούτου, auctore Suida, sive 
μὴ ἀθύμει, uti interpretatur Scholias- 
tes Aristoph. ad Nub. 488. Sic se- 
penumero occurrit apud Aristopha- 
nem: ut in Acharn. 367. ἀμέλει, μὰ 
τὸν Ala, οὐκ ἐνασπιδώσομαι, >Es bono 
animo, per Jovem, non induar clypeo. 
In Lysistr. 172, ubi Lampitonem 
sollicitam, qua ratione Atheniensi- | 
bus, turbulento hominum generi, res 
persuaderetur, consolatur et confir- 
mat Lysistrata ita: ἡμεῖς ἀμέλει, cor, 
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VI. De Adverbiis ἀντικρὺ, acuta ultima, et ἄντικρυς, 
acuta antepenultima, notandum primo, tametsi ἀντικρὺ se- 
pius e regione, vis ἃ vis, significet, ἄντικρυς vero, palam, et 
aperte: tamen alterum pro altero usurpari apud Oratores 
simul et Poetas. [Καταντικρὺ τῆς ᾿Ιβηρίας Diod. Sic. v, 
17. Herm.) 

VII. Secundo, utrumque apud Homerum saepe idem 
esse, quod vulgo dicimus, de part en part: tametsi ἄντι- 
xgvs potius, quam ἀντικρὺ hoc modo usurpet: unde cre- 
berrimum illud, ἄντικρυς δ αὐχένος ἦλθεν ἀκωκὴ, id est, 
διαμπερὲς, et διαπρὸ, cum significat teli cuspidem alicujus 
cervices omnino penetrasse. 

Ita videtur accipiendum illud Thucyd. lib. 11,61 ubi de 
Thebanis, qui Plateensium in urbe male habiti, in muri 
arcem subierant; cujus portas, extra murum, exitum ape- 
rire putarent: Οἰόμενοι πύλας (τοῦ τείχους, vel τῆς πόλεως) τὰς 
θύρας τοῦ οἰκήματος εἶναι, καὶ ἄντικρυς δίοδον ἐς τὸ ἔξω, id est, 
Ratì fores hujus @dificii (muri aut urbis) portas esse, atque 
ulteriorem et apertum extra urbem exitum dare. Scholiast. 
etiam annotat, hic τὸ ἄντικρυς esse ἐξεναντίας, non alio sensu. 





τάγε παρ᾽ ἡμῖν, πείσομεν, Nos, ne id 
te sollicitet, quantum in nobis erit, 
persuadebimus illis, uti cupis. Con- 
fer eundem in Nub. 875, 488, 1208 
etc. 2) Deinde, ut alii Imperativi, 
V. C. ἄγε, φέρε etc. vim particularum 
quoque aeceperunt ; ita quoque τῷ 
ἀμέλει naturam particule affirman- 
tis, adhortantisque tribuit usus, ut 
significaret utique, ἢ. e. haud dubie, 
emnino, certo, profeeto, sane, nimi- 
rum, revera, ergo. Etenim qui jubet 
alterum esse bono animo, dicit rem 
esse ceram, certam. Hinc commode 
potestatem accepit τοῦ utique seu 
revera. V.c. Xenoph. Mem. i, 4, 7. 
ἀμέλει καὶ ταῦτα ἔοικε μηχανήμασί 
τινος ζῶα εἶναι βουλευσαμένου, Haud 
dubie hac quoque videntur opera ali- 
cujus, qui animalia esse decreverit. 
Lucian. in Nigrin. T. i, pag. 65. 
ἠξίου γὰρ τὸν πλούτου καταφρονεῖν 
διδάσκοντα, πρῶτον ἑαυτὸν παρέχειν 


ὑψηλότερον λημμάτων" ᾿Αμέλει καὶ 
πράττων ταῦτα διετέλει. Censebat 
enim, quì doceret divitiarum con- 
temtum, eum debere primum liberum 
esse a cupiditate lucri. Et revera ille 
talem abstinentiam vita sua expressit. 
Plane eodem sensu accipìi debet apud 
Theophrastum in Charact. v. c. περὶ 
τῆς repiepy. ab initio, ᾿Αμέλει περιερ- 
γία δόξειεν εἶναι προσποίησις λόγων 
καὶ πράξεων per εὐνοίας εἰσ. Atque 
mihi nondum exemplum ullum oc- 
currit, quod non ad alterutram clas- 
sem commode posset referri. Igitur 
noa est, quod cum Budao in Com- 
ment. L. G. quem postea secuti sunt 
alii, novas et ineptas comminiscamur 
significationes τοῦ erempli gratia, 
videlicet, igitur, ideo, aut cum non- 
nullis veteribus Grammaticis inter» 
dum abundare putemus, 2. 
61 Cap. 4. H. 


984, CAPUT VII. SECTIO II. 


VIII. Tertio, ἄντικρυς, in acie potissimum et certamine 
est, κατὰ πρόσωπον, a fronte, opponiturque τῷ κατόπιν, @ 
tergo. Dionys. Halicarnass. lib. ili. Oi μὲν ἄντικρυς ἐπιόντες, 
οἱ δὲ κατόπιν, ἴτε σὺν πολλῇ καταφρονήσει ἐπ᾽ αὐτοὺς, id est, 
Ali a fronte, alii a tergo invadentes, ite porro, atque îllos 
omnino contemnite. 


IX. Quarto, ἄντικρυς, aperte, eleganter aliquando reddi 
potest per id quod purum putumque vulgo dicimus: ut ἄντι- 
κρυς διαβολὴ ταῦτα, supple ἐστὶν, hec vero pura puta calum- 
nîa est; Gallice, c'est une pure calomnie que cela: hoc 
est, aperta, et perspicua. Sxepius palam, et γυμνῇ κεφαλῇ. 
Dionys. Halicarnass. lib. vii, de Coriolano, Οὐ κρύφα, καὶ 
di εὐλαβείας τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀποφαινόμενον, ἀλλ᾽ ἄντικρυς 
καὶ θρασέως, Non clam ac verecunde sententiam dicens, sed 
palam ac fidenter. 


X. Quinto, ἄντικρυς apud recentiores, (vix enim anti- 
quiores sic usurparunt) aliquam habet comparationis, et pro- 
portionis significationem. —Cujus hac duo pracipua 
exempla sunto. Alterum apud Aristidem in exordio Pan- 
athenaici: Τὰς μὲν ἄλλας χάριτας, inquit ille, οὐ τῶν πραγ- 
μάτων ἄντιχρυς εἶναι συμβέβηκεν, id est, Alia gratiarum 
genera vix rebus paria, vel coherentia, vel congruentia 
fuerint. Loquitur autem de Athenis, quas oratione potissi- 
mum, tanquam orationis parentes, celebrandas esse putat. 

Alterum apud Themistium, Oratione ix. ᾿Αλλὰ, inquit, 
τὰ νῦν γε, ἄντικρυς τῆς Σωκράτους μεγαλοψυχίας, οὐχ ἥρπασε 
τὸν καιρὸν βουλιμιῶν" quem locum eleganter, ut omnia, Inter- 
pres ita reddit: Sed ut în praesentia sese gerit, plane So- 
craticam illam constantiam, atque animi robur expressit : ; 
non enim occasionem illam temporis arripuit, quamvis gra- 
vis eum fames urgeret. Brevius tamen, tironum causa, ita 
verti possit: At nunc quidem, Socraticam animi magnilu- 
dinem emulatus, urgente licet gravi fame, non statim 0c- 
casionem arripuit ; ubi τὸ ἄντικρυς instar siguificat. 


XI. Sexto, sumitur etiam ἄντικρυς pro τῷ ὄντι, vel ἀτε- 
χνῶς, id est, vere, proprie, plane. Eusebius Praparat. 
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lì. Παραβϑεμένου δὲ τὸν Θεὸν μόνον ἄντικρυς ὄντα, Cumque 
Deum unum ex omnibus vere ac proprie esse declarasset. 
Item Demopstrationis lib. i. Τοιοῦτος δὲ καὶ οὗτος γεγονὼς, 
(de Enocho loquitur) ἄντικρυς Χριστιανικῶς, ἀλλ᾽ οὐχὶ ᾽1ου- 
δαϊκῶς ζῶν ἀναπέφηνεν, Non Judaico, sed plane Christiano 
more virit.t 

XII. Septimo, reddi potius debet, diserte, vel conceptis 
verbis.  Demosthen. de Falsa Legat.9* Γράψας, ὥσπερ νῦν 
λέγω, τοῖς ῥήμασιν οὕτως ἄντικρυς, Quod ego decretum, toti- 
dem plane, quibus nunc dico verbis, conceptum edidi. 
Dionys. Halicarnass. lib. v. ἱΡῬούτυλοι δὲ Aarivoss ἐπικουρίαν 
πέμπειν ἄντικρυς ὑπέσχοντο, Rutuli autem se aurilia Latinis 
missuros diserte promiserunt. Idem lib. iv. 'Ορίσας ἄντι- 
xpus τὴν αἰτίαν τῆς δίκης, ὅτι τὸν δῆμον ἀδικοῦσιν, id est, Hanc 
diserte accusationis causum proferens, quod populum vio- 
larent. 


SECTIO IV. 

De Adverbiis ἀραρότως, [ἄρτι, ἀπαρτὶ, ἕως ἄρτι, ἀρτίως, 
ἀτεχνῶς,] ἀτρέμα, ἀτρέμας, [αὖ, αὖθις, αὖτε,] αὐτίκα. 
REGULA I. 

> = ν᾽ αἰ. ὦ 

Apassrws (quod Adverbium a vulgatis Lexicis, atque 
omnium amplissimo Stephani thesauro abesse miror) a 
preterito med. ἀραρὼς, id est, firmus, atque compactus ; fir- 
τούτου τοῦ ὀνόματος γέγραπται, Et 
plebis scitum disertis verbis de hoc 
nomine est factum. Caterum @co- 
nomia hujus particule haec mihi esse 
videtur. Prima et propria significa- 
tio, cujus fundus reperitur apud Ho- 
merum, est recta, seu penitus per 


+ Similiter apud Demosth. adv. 
Callip. pag. 1242. ἄντικρυς παρὰ τῷ 
Καλλίππῳ καταλιπεῖν τὸ ἀργύριον, 
Argentum relinquere apud Callippum 
aperte, recta, sine ambagibus. It. 
° Lys. adv. Agorat. pag. 497. Ἐπειδὴ 
δὲ εἶδον αὐτὸν, τάχιστα συλλαβόντες, 


ἄγουσιν ἄντικρυς ὡς ἄποκτενοῦντες, 
Simulatque viderunt, statim compre- 
hendunt, ducuntque recta ad suppli- 
cium. It, Iseus de Agnie hered. 
pag. 282. ἄντικρυς οὑτωσὶ πᾶν τοὐ- 
ναντίον, Plane ita contrarium est. 
Za 

62 Pag. 220. H. Ibid, p. 381, ed. 
Reisk. Καὶ ψήφισμα ἄντικρυς περὶ 


Vis. 


aliquid, diciturque in telo, quod rec- 
ta transit per membrum aliquod ita, 
ut in parte opposita exeat. Hinc 
factum est, ut postea adhiberetur 
modo pro e regione, vel ex oppostto, 
modo pro recta. Quod recta fit, id 
fit sine ambagibus, et adeo brevissi- 
me, sine mora, aut perspicue, ant 


proprie, seu diserte. Ze 
3C 


\ 
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mitatis etiam, atque constantia significationem habet, 
maximeque mzlitaris. [Et neutrum participii ἀραρὸς Ti- 


maus in Gloss. Platon. interpretatur, βέβαιον, ἀμετακί-. 


γητον. Z.] Dicunt enim Graci, μένειν, ἑστηκέναι, στῆναι 
ἀραρότως, gradum figere, et quasi ἐν προβολῇ, in procinetu 
stare.  Plutarchus utrumque jungit in Pompeio :94 Πα- 
phyyeXua, inquit, τοῖς προτεταγμένοις ἔδωκεν, ἑστῶτας ἐν προ- 
βολῇ, καὶ μένοντας ἀραρότως, δέχεσθαι τοὺς πολεμίους, In 
mandatis Pompeius dederat antesignanis, ut in procinctu 
stantes, pressoque vestigio, hosiem exciperent. Eadem re- 
petit in Ceesare.65 Ita Diodor. Siculus lib. ili, de quodam 
ferocissimi tauri genere, quod alias quidem cornua perinde 
atque aures movet, κατὰ δὲ τὰς μάχας, inquit, ἵστησιν dpa- 
ρότως, At ubi pugnandum, fira cornua immotaque tenet. 
[De adverbio temporis ἄρτι haec fere tironibus sunt 
tenenda. Significat inprimis duo: 1) jam, νῦν, nunc, 
hoc îpso tempore, quo id eventît, de quo sermo est. [Πῶς 
secunda est significatio; quam secundam posuit, prima. 
Herm.] Atque ita tantum jungitur Presenti. V. g. 
Theocrit. Id. ii, 104. ἄρτι θύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμείβεσθαι ποδὶ, 
Jam (8. cum maxime) limen porte superare. Id. Idyll. 
xxHl, 26. ἄρτι δὲ χαίρειν τοῖσι τεοῖς προθύροις ἐπιβάλλομαι, 
Jam vestibulis tuîs valedico. Idyll. xxv, 163. Ξεῖνε, ΠΑ- 
ΔΑ] τινὰ πάγχυ σέθεν πέρι μῦθον ἀκούσας, ὡσεί περ σφετέρῃσιν 
ἐνὶ φρεσὶ βάλλομαι ἼΑΡΤΙ, Dudum, hospes, omnino aliqguem 
de te audivi sermonem talem, qualem jam animo repeto. 
Idyll. xi, 9. “Agri γενειάσδων περὶ τὸ στόμα Ts κροτάφως τε, 
Qui jam pubescit circa os et iempora. Sic quoque Xeno- 
phont. Exped. Cyr. vii, 4, 7, occurrit υἱὸς ἄρτι ἡβάσκων, 
Filius jam pubescens.  Sophocl. Ajac. 9. ΓΕνδον γὰρ ἀνὴρ 
ἄρτι τυγχάνει, Intus homo jam est. [Eurip. Alcest. 1069. 
63 Hec tamen significatio neque priori sponte fluit. Ex priori accep- 
perpetua, neque primaria est, quippe tione nascitur τοῦ ἀραρότως notio 
ἄρω, unde ἀραρὼς, verbum notatapto, congruenter, apte. Ita fere, utitur 
rem quampiam omnibus suis partibus Socrates apud Platonem in Phadro 
et membris, que requiruntur, rite pag. 240, lin. 32. “Ὥστε μεθ᾽ ἡδονῆς 
compositis absolutisque adorno ; at- ἀραρότως αὐτῷ ὑπηρετεῖν, Ita ut cum 


que ita, sì de domo, navi etc. sermo voluptate congruenter illi subserviat. 
sit, firmiter compingo, que notio ex 64 Pag. 656. 65 Pag. 729. 
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Herm.] Plat. in Critia ab init. ἄρτι et πάλαι opponuntur: 
“Apri δὲ ἥκεις, ἢ πάλαι ; Quemadmodum autem apud Lati- 
nos jam copulatur cum Numeralibus, ita: quoque ἄρτι 
apud Greacos. V. c. Theocrit. Idyll. xxiv, 63. ἤορνιθες 
TPITON "APTI τὸν ἔσχατον ὄρθρον ἄειδον, Galli jam tertium 
cantabant ultimum diluculum. Ex his exemplis intelligi 
posse arbitror errorem quorundam veterum Grammatico- 
rum, qui vel omnino negabant, ἄρτε de presente tempore 
pro νῦν adhiberi, vel certe apud scriptores atticismi exper- 
tes. Sic enim Moeris Attic. ἄρτι οἱ μὲν “ATTIVO τὸ πρὸ 
ὀλίγου" οἱ δὲ Ελληνες καὶ ἐπὶ τοῦ νῦν. Et Aristot. Physic. 
lv, 18. τὸ δὲ ΝΥ͂Ν ἐστι συνέχεια χρόνου, τὸ δὲ ΠΟΤῈ χρόνος 
ὡρισμένος πρὸς τὸ πρότερον νῦν, καὶ τὸ ΑΡΤΙ τὸ ἐγγὺς τοῦ πα- 
βρόντος νῦν καὶ μόριον τοῦ παρελθόντος. 2) Significat, uti quo- 
que τὸ νῦν, tempus paulo ante praterlapsum, modo, Germ. 
eben, alleweile, πρὸ ὀλίγου, seu ἐξ ὑπογυίου, ut interpre- 
tatur Scholiastes Aristog@. Nub. 154. Nam ibi est, 
ἀνήρετ᾽ ἄρτι Χαιρεφῶντα Σωκράτης. Atque ita jungitur om- 
nibus temporibus, prater Prasens et Futurum. Nam 
Ludianus in Solec. ab initio, tanquam exemplum solcecis- 
mi profert ἄρτι σολοικιῶ, cum futuro. Huc pertinet 
fE&schin. Socrat. Dial. ili, 15. κἀν πιβανωτέρους τούτων λό- 
γους ἄρτι κροτήσῃς, Etiamsi modo rem probabilius demon- 
strasti. "'Theocr. Idyll. ii, 80. ‘Q5 ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν 
πόνον ἄρτι λιποῦσι, cum modo honestum gymnasti laborem 
reliquissent. Conf, Grev. ad Lucian. Solec. Eundem 
sensum fere eadem particula obtinet in compositis : v.:c. 
ἀρτιγλυφὴς Theocr. Epigr. iv, 2. est recens sculptus: &pri- 
γένεθλος Orph. Argon. 384. est recens natus etc. 3) Re- 
petitio τοῦ ἄρτι quoque, uti apud Lat. repetitum modo, 
servit copulandis orationis membris. E.g. Lucian. Dial. 
Diogenis et Alexandri, ᾿Επαινῶν “APTI MEN ἐς τὸ κάλλος, 
"APTI AE ἐς τὰς πράξεις καὶ τὸν πλοῦτον, Qui modo ob for- 
mam, modo οὗ res gestas «et divitias laudabat. Conf. In- 
terprr. ad Thom. Mag. v. ἄρτι. 

Composita particula ἀπαρτὶ significat Dehinc, ab hoc 
ipso tempore, posthac. V. c. Aristoph. Plut. 388, ubi 
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Plutus ait: τοὺς χρηστοὺς μόνους ἔγωγε, καὶ τοὺς δεξιοὺς, καὶ 
σώφρονας ἀπαρτὶ πλουτῆσαι ποιήσω, Bonvssolos ego, et rerum 
peritos, et modestos locupletabo. Sic occurrit eadem in 
N. T. ut Matth. xxiii, 89. xxvi, 20. propterea quod Ebrei 
suum ΓΤ sic usurpant. At ἕως è ἄρτι, h. e. adhuc, ad hoc 
tempus usque, videtur tantum in N. T. occurrere, ad ex- 
primendum Ebraicum TOY. quod οἱ d reddunt ἕως τοῦ νῦν. 

εν ἢ si audis Ammonium, dicitur ἐπὶ τοῦ ἀπηρτισμένου 
. ἔργου τελείως, plane, penitus. Sic quoque videtur intelli- 
genda esse Phavorini glossa : ’Aprlws, ὑγιῶς, ὁλοκλήρως, καὶ 
"Apri διαφέρουσι παρ᾽ “Attinoîs “Apri μὲν γὰρ ἀντὶ τοῦ γῦν, 
᾿Αρτίως δὲ, πρὸ ὀλίγου. Sophocl. Ajac. 25. ᾿Εφθαρμένας γὰρ 
ἀρτίως εὑρίσκομεν λείας ἑπάσας, Pradam omnem, plane 
corruptam, deprehendimus. Aristoph. Nub.724. Socrates 
alt, “AroAsi κάκιστα, Peribis misere, Strepsiades respondet, 
"ANN ὦ ᾿γάθ᾽, ἀπόλωλ᾽ ἀρτίως, Jam, (seu, plane) per. 
[ Apriws est modo, que est prima significatio νος ἄρτι. 
Herm.] 

Nomen τέχνης duo significat, artem, seu peritiam, et 
LL. seu versutiam. Hinc oritur duplex Adjectifum, 
atexvos, h. e. ἀμαθὴς, imperitus, ineptus, et ἀτεχνὴς, 
h. e. candidus, sine dolo. A priori formatum est adver- 
bium ἀτέχνως, h. e. imperite, ἀμαθῶς, inepte, stolide: a 
posteriori autem originem duxit ἀτεχνῶς, de quo nunc ex- 
ponere attinet. 1) Proprie igitur significat sine dolo, can- 
dide, sincere, bona fide, εὐήθως, seu, secundum Timaeum 
Sophistam, ἀπλάστως, sine fuco. Sic Plat. in Phad. cap. 49. 
conjungitur cum ἁπλῶς, et εὐήθως: Τὰ μὲν ἄλλα χαί- 
cor ἐῶ" nb ui ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι" τοῦτο δὲ οὁπλῶς, 
καὶ ἀτεχνῶς, καὶ ἴσως εὐήθως ἔχω παρ᾽ ἐμαυτῷ, Cateris 
relictis, nam omnibus aliis perturbor, hoc simpliciter, sine 
artis fuco, οὐ fortassis inepte teneo etc. 2) Significat ἀλη- 
θῶς, ὄντως, revera, vere. Etenim que sine fraude et 
dolo fiunt, vera, nec ficta, esse existimantur. Sic Aristoph. 
in Vesp. 806. Σοφόν ye 0A, καὶ γέροντι πρόσφορον ἐξεῦρες 
ἀτεχνῶς φάρμακον στραγγουρίας, Aptum hoc quidem, et sent 
conveniens invenisti remedium stranguria. Plat. in Ion. 
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pag. 541 sub fin. "AAXN ἀτεχνῶς, ὥσπερ ὁ Πρωτεὺς, ravroda- 
πὸς yiym, Sed revera, ut Proteus, varias induis formas, 
Plutarch. de I)iscrim. Amic. et Adulat. ‘O δὲ κόλαξ ἀτεχνῶς 
τὸ τοῦ χαμαιλέοντος πέπονθεν, Adulator vere similis est cha- 
meleonti. 3) Significat plane, prorsus, omnino, ex toto, 
aperte. Nam quod verum est, ei nihil deest, et quod sine 
fuco est, id patet. Sic Aristoph. Plut. 362. Φεῦ ! ὡς οὐδὲν 
οἰτεχνῶς ὑγιές ἐστιν οὐδενός ! Phy! ut omnino nihil sani quic- 
quam in ullo est! Id. Nub. 407. Νὴ di’ ἔγωγ᾽ οὖν ἀτεχνῶς 
ἔπαθον τουτί ποτε, per Jovem plane idem evenit mihi olim. 
Ibid. vers. 424. Οὐδ᾽ ἂν διελεχϑείην ἀτεχνῶς τοῖς ἄλλοις, cum 
aliis nullo modo disseram. Ibid. 437. Νῦν οὖν χρήσθων 
ἀτεχνῶς 6, τι βούλονται, Nunc age prorsus me tractent, 
quocunque sibi visum fuerit. Ibid. 452. “ρώντων ἀτεχνῶς 
0, τι χρήζουσι, Faciant plane, quicquid volunt.  Plat. Eu- 
thyphr. 5. ubi τῷ ὁρᾷν opponitur κατιδεῖν ὀξέως, (acute, ce- 
leriter,) ἀτεχνῶς (aperte, non tecte) καὶ ῥαδίως, facile, sine 
difficultate. Z.] 

II ᾿Ατρέμας, et &rpepa,66 idem fere sunt; nec enim ἢ 
tantum significant absque motu, aut sensim et placide, sed 
etiam παντάπασιν ἑρμοζόντως, καὶ ἀκριβῶς, convenienter 
omnino et accurate, nihil ut non suo loco et ordine positum 
δέ. Plutarch. in Themistocle : 57 Τοῖς χρονικοῖς δοκεῖ μᾶλ- 
λον Θουκυδίδης συμφέρεσθαι, καίπερ οὐδὲ αὐτοῖς ἀτρέμα συντατ- 
τομένοις, id est, Magis Thucydidi cum annalibus convenire 
videtur, tametsi ne secum ipsî quidem în omnibus omnino 
consentiant: vel, tametsi non satis exquisite ac diligenter 
confecti sint. Ubi meo judicio Stephanus male vertit,_ 
sensim et placide: nisi (quod tamen ipse reprehendit) pla- 
cide factum id dicitur, quod non tumultùarie, sed otiose 
diligenterque factum sit. Melius Amiotus: Encor qu'elles 
mémes ne soient gueres bien faites. 

66 ’Arpeua pro ἀτρέμας dixisse, ἀτρέμα metri gratia dictum putat pro 
qui post Homerum secuti sunt, auc- ἀτρέμας. Namitaille quasi mirans : 
tor est Eustathius p. 578, in fin, Ἰδοὺ ἐνταῦθα δίχα τοῦ σ κεῖται διὰ 
quare idem pag. 1017. ad vs. 318, μέτρον, En hic absque o exaratum 
lib. Iliad, O. est metri gratia. 


"Odpa μὲν αἰγίδα χερσὶν ἔχ᾽ "A- 67 Pag. 125. 
TPEMA Φοῖβος ᾿Απόλλων, 


’ 
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ΠῚ. Dicitur etiam ἔχε ἀτρέμας Homero et Aristopha-. 
ni : 68 vulgo, ne vous dbougez, ne vous mettez poînt en peine. 
Quomodo usurpavit etiam Lucianus in Charonte,99 cui 
descendere cupienti, quod eminus non videret, Mercurius, 
Εχε èrpipas,inquit, καὶ τοῦτο γὰρ ἰάσομαί σοι, id est, Mane 
modo, nam huic etiam incommodo probe medebor. Dixit 
eodem sensu Xenophon Institut. vi.7° ἀτρεμίαν ἔχειν, ubi 
equites aliquot jubet sub aliquam speculam provectos, 
ἀδήλους τοῖς πολεμίοις ἀτρεμίαν ἔχειν, Efficere, ne ab hoste 
conspîcerentur, ac tantisper immotos 1bì consistere. 

[Hoogevenus conjicit, particulam αὖ proprie esse neu- 
trum adjectivi αὖς, quod, auctore  Hesychio, Laconum 
et Cretensium dialecto dicatur pro αὐτός. CEconomiam 
autem hujus particulae hanc esse statuo. 1) Proprie et 
ah initio dicta esse videtur in re corporea pro εἰς τοὐπίσω, 
retro, retrorsum: uti Iliad. 4, 459, ubi αὖ ἐρύειν dicitur in 
cervice victimae resupinanda: et Iliad. θ΄, 825. in nervo, 
qui retrabitur, 2) Deinde translata est ad membra ora- 
tionis, qua quasi aliorsum, aliam in partem flectuntur, et 
significat similiter, quoque, vicissim, contra, ut utar alio 
eremplo; vel argumento ad eandem rem confirmandam. 
Nam inprimis adhibetur tum, cum novum exemplum aut 
argumentum commemorandum est, sive repetendum est, 
quod cum antecedente habet conjunctionem.  Quodsi 
igitur id quod. commemorandum est, simile antecedenti 
reperitur: commode αὖ reddi potest sim4/ter, [Numquam 
vertendum est per similiter. Herm.] quoque, rursus: sin 
‘diverse est conditionis et nature, interpretare contra, € 
contrario, vicissim. V.c. Xenoph. Cyrop. il, 3, 22. 
Cyrus, cum in eo esset, ut expeditionem susciperet, dicitur 
Jovi caterisque Diis sacrificasse. ‘Tum posteaquam fines 
hostium superaverit, dicitur ἐκεῖ ΑΥ̓͂ καὶ Γῆν ἱλάσκεσθαι χοαῖς, 
καὶ Θεοὺς θυσίαις εἰς. Hic αὖ commode reddideris sim2- 
ter. Ibid. cap. 2, $. 80. Cyrus dicit, a se legatum missum 
iri ad Indum, et ut Chaldai quoque legatos mittant, est 
auctor. Ubi autem exposuerat, que daturus esset suo 


68 In Nubibus vs. 260, etin Avi» 69 Pag. 141. 
bus vs. 1200. ct 1244. 70 Pag. 165. H. 
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mandata, pergit, Ταῦτα μὲν ὁ Tao ἐμοῦ λέξει" τοῖς δὲ παρ᾽ 
ὑμῶν ὑμεῖς AT (ἢ. e. quoque, similiter,) ἐπιστέλλετε 0, τι ὑμῖν 
δοκεῖ συμφέρον εἶναι. Id. Memor. ii, 1, 13, commemorata est 
sententia bimembris, καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ, κλαίοντας καθιστάναι. 
Tum primo membro, ubi explicatum erat illud κοινῇ, ab- 
soluto, pergit ad alterum, καὶ ἰδίᾳ AY οἱ ἀνδρεῖοι etc. Ibid. 
S. 11, ubi Aristippus, qui ante negaverat, se velle esse 
m numero regnantium, hic similiter negat alterum, quo 
urgebatur, οὐδὲ εἰς τὴν δουλείαν ΑΥ̓͂ ἐμαυτὸν τάττω. Quod 
si Reiskius vim particule αὖ tenuisset, non ausus esset 
locum hunc mutare. Plat: in Pheedro pag. 251. Πᾶσα 
χεντουμένη κύκλω ἡ Ψυχὴ οἰστρᾷ καὶ ὀδυνᾶται" μνήμην δ᾽ αὖ 
ἔχουσα τοῦ καλοῦ γέγηθεν, Omnis animus undique stimulis 
agitatus furit et dolet: ubi vero contra memoria pulcri 
ellius rediit, letatur. Idem de Rep. lib. iv, pag. 420. 
φήθημεν γὰρ ἐν τῇ τοιαύτῃ (πόλει εὐδαίμονι) μάλιστα ἂν εὑρεῖν 
δικαιοσύνην, καὶ ΑΥ̓͂ ἐν τῇ κάκιστα οἰκουμένῃ ἀδικίαν. Aristoph. 
Vesp. ὅ7. ᾿Ολίγ᾽ ἄτθ᾽ ὑποειπῶν πρότερον αὐτοῖσι ταδὶ, μηδὲν 
map ἡμῶν προσδοκᾷν λίαν μέγα, μηδ᾽ AY (contra) γέλωτα 
“Μεγαρόθεν κεκλεμμένον. Demosth. adv, Leptin. pag. 480. 
οὐδ᾽ ἐστὶν οὐδενὶ τῶν ἡμετέρων ἐχθρῶν τρόπαιον οὐδὲν ἀφ᾽ ἡμῶν" 
ἡμῖν δ᾽ AY ἀπὸ πολλῶν, Non ulli nostrorum hostium est tro- 
peaum ex nobis : nobis vero contra ex multis. 3) Interdum 
significat rursus, poniturque pro πάλιν, in simplici repeti- 
tione, si, quamquam nihil simile ante est commemoratum, 
simile tamen aut idem alio tempore evenit.  Hinc recte 
Harpocratio alt, Aù, “ημοσθένης ἀντὶ τοῦ πάλιν ἐν τῷ κατ᾽ 
᾿Αφόβου πρώτῳ. Sic reperitur Iliad. &, 540, ubi Juno ita 
jurgium exorditur: Τίς δ᾽ ΑΥ̓͂ τοι, δολομῆτα, θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς: AIEI τοι φίλον ἐστὶν εἴς., Quis Deorum te- 
cum, versute, rursus consilia contulit ὁ Semper tibi placet 
etc. Conf. Iliad. 9', 394, et alibi. Igitur omnia loca, ubi 
πῶς particula occurrit, commode posse referri arbitror ad 
hanc a nobis descriptam ceconomiam; nec est, quod cum 
quibusdam grammaticis temere opinemur, αὖ interdum 
esse παραπληρωματικὸν, quod miserum refugium malorum 
grammaticorum esse solet, si non statim reperiunt, que 
potestas alicui particule subjici commode possit. € 234. 


392 CAPUT VII. SECTIO IV. 


Eustathius quidem ad Hiad, π΄, pag. 1062, et Odyss. #, 
pag. 1889, ait, αὖθις et αὖθι esse synonyma, et adhiberi ut 
χαμάδις et χαμάδι, πολλάκις et πολλάκι, χωρὶς εἴ χωρί. 
Sed refellitur ab Hoogeveno, qui contendit, αὖθι in loco 
dici, pro é/lic, secundum analogiam τοῦ #00 abi; πάντοθι 
ubique, κεῖθι illic, οἴκοθι domi, ᾿Ιλιόθι Troje, Κορινθόθι Co- 
rinthi, etc. v. c. Iliad È, 296. τοῦ δ᾽ αὖθι λύθη ψυχή τε, h. e. 
Ille ibi, seu eo ipso loco animam efflavit. At vero αὖθις et 
αὖτις sensu nil differre, sed αὖτις tantum dici Tonice, sive 
Homerice. Nam clarum id fieri ex Plat. Rep. lib. ili, pag. 
393, ubi illos versus Iliad; &, 26. Μή σε, γέρον, κοίλῃσιν ἐγὼ 
παρὰ νηυσὶ κιχείω, ἢ νῦν δηθύνοντ᾽, ἢ ὕστερον ΑΥ̓ΤΙΣ ἰόντα, 
Philosophus-ita sine metro rationeque poetica reddat, ὁ δὲ 
᾿Αγαμέμνων ἠγρίαινεν, ἐντελλόμενος νῦν τε ἐπιέναι, καὶ AVOIS 
μὴ ἐλθεῖν. Caterum αὖθις fere eodem modo adhibetur, quo 
αὖ usurpari ante docuimus. Nam significat 1) repetitio- 
nem ejusdem loci, ἢ. e. retro. Vid. Iliad. 1, È. item Iliad. 
x, 62, ubi θέειν αὖτις est recurrere. Hiad. é, 257. αὖτις 
ἀποφέρειν est reportare, revehere. 2) Similiter, quoque ; 
4 235. e Nub. 670. ἰδοὺ μάλ᾽ αὖθις τοῦθ᾽ ἕτερον" 
τὴν κάρδοπον ἀῤῥενα n θήλειαν. 8) Contra; ut Plat. in 
Phedr. pag. 263. ἦ οἴει ἄν co συγχωρῆσαι εἰπεῖν, δὲ νῦν δὴ 
εἶπες περὶ αὐτοῦ, ὡς βλάβη τέ ἐστι τῷ ἐρωμένῳ καὶ ἐρῶντι, καὶ 
αὖθις, ὡς μέγιστον τῶν ἀγαθῶν τυγχάνει ; 4) Rursus: ut 
Aristoph. Nub. 1382. ᾿Αλλ᾽ αὖθις αὖ τυπτήσομαι, Sed rur- 
sus similiter vapulabo. 5) Interdum quoque repetitionem 
temporis significat, h. e. alias, posthac. Ut in illo Home- 
rico, μεταφρασσόμεθα αὖτις, De hac re alias videbimus. 
Aristoph. Acharn. 854. οὐδ᾽ αὖθις αὖ σε σκώψεται Παύσων ὃ 
παμπόνηρος, Neque posthac similiter te conviciis lacerabit 
Pauso nequissimus. {| 236. Hine ἐσαῦθις, vel mita 
ἐς αὖθις, ut Thucyd. iv, 63. τὰς ἰδίας διαφορὰς ἐς αὖθις ἀνα- 
βαλώμεθα, Privatas simultates in aliud tempus differemus. 

De particula αὖτε, quae inprimis apud Homerum oc- 
currit, eadem sunt tenenda, qua supra de vi αὖ sunt dicta. 
Igitur exemplis opus non esse videtur. $] 237.] 

IV. Αὐτίκα, preter communem acceptionem, qua 0%, 
vel statim significat, in qua, vis majoris gratia, nonnun- 


N 
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quam adjunctas etiam habet particulas, δὴ μάλα, vel ye 
μάλα. i 

Primo, interdum cum articulo prapositivo et nomine 
significat presens: ut ὁ αὐτίκα φόβος, prasens metus : τὸ 
αὐτίκα δεινὸν, prasens calamitas: ai αὐτίκα ἡδοναὶ, ργα- 
sentes voluptates, quo etiam modo compositum παραυτίκα 
usurpatur: imo ἐν τῷ παραυτίκα, significat etiam 15) pra- 
sentiarum. ‘+. 4] 238. 

Secundo, cum particulis τε et καὶ sumitur eodem sensu, 
quo adverbium ἅμα, ut αὐτίκα τε τὸ ἐχθρὸν ἑώρακε, καὶ πρὸς 
τὰς διαλλαγὰς ὥρμησεν, id est, simul atque inimicum vidit, 
cum eo în gratiam redire voluit. 

VI. Tertio, apud Thucydidem saepe opponuntur, τὸ μὲν 
αὐτίκα, τὸ δὲ μέλλον" ut, Τὸ μὲν αὐτίκα, δύσμαχον' τὸ δὲ μέλλον, 
εὐκαταγώνιστον dv γένοιτο, In prasentia quidem, agre supe- 
rari queat : in posterum tamen, facilius expugnabitur. { 

VII. Quarto, αὐτίκα γέ τοι, et αὐτίκα δή που, initio fer- 
me periodi, significant, Ac primum quidem, vel Atque ut 
onde ordiar : presertim, ubi res exemplo confirmanda est. 
Sic apud Lucianum :7! Αὐτίκα ye ὁ μὲν ἥλιος οὑτοσὶ, οὐδ᾽ 
ὅσον κνήσασθαι τὸ οὖς (φασὶ) σχολὴν ἄγων, Ac primum quidem, 


* Differt itaque, uti recte prece- 
pit Hoogevenus, a νῦν, quod tempus 
prasentissimum significat: αὐτίκα 
vero tempus paulo post futurum, et 
reddi debet, mox, statim, continuo, 
exclusa omni mora. Hinc apud Plat. 
de Rep. lib, iv, pag. 420. νῦν et αὐ- 
τίκα opponuntur invicem: ΝΥ͂Ν μὲν 
οὖν, ὡς οἰόμεθα, τὴν εὐδαίμονα πόλιν 
πλάττομεν, ok ἀπολαβόντες ὀλίγους 
ἐν αὐτῇ τοιούτους τινὰς θέντες, ἀλλ᾽ 
ὅλην" αὐτίκα δὲ τὴν ἐναντίαν σκεψό- 
μεθα, Nunc igitur, ut opinamur, fe- 
licem civitatem fingimus, non adeo ut 
paucos tales, quales esse volumus, se- 
ligamus, sed universam: mox vero 
contrariam contemplabimur. Hinc, 
ut quam brevissima mora intelligatur, 
additur μάλα : v. c. Xenoph. Cyrop. 
iii, 2, 8. Gp οἶσθ᾽, ὅτι αὐτοὺς ἡμᾶς 

Vig. 


AYTIKA MAAA δεήσει μάχεσθαι ; Z. 

+ Demosth. de Feed. Alex. pag. 
215. νομίζοντες τὴν παραυτίκα ἧσυ- 
χίαν οὐκ ἔσεσθαί ποτ᾽ αἰτίαν ταραχῆΞ 
ἀτόπου, Rati, prasentem quietem 
non fore aliquando causam turbarum 
ineptarum. Id. Olynth, 111, pag. 34. 
προπέποται τῆς παραυτίκα ἡδονῆς καὶ 
χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα, 
Prodita est pro prasente voluptate 
et gratia respublica. Z. 

$ Similiter τὸ παραυτίκα et τὸ μέλ- 
λον. Ut Demosth. Philipp. ii, pag. 
72. οὕτως ἢ παραυτίχ᾽ ἡδονὴ καὶ ῥᾳσ- 
τώνη μείζων ἰσχύει τοῦ ποθ᾽ ὕστερον 
συνοίσειν μέλλοντος! Ita prasens 
voluptas et ignavia plus valet, quam 
quod aliquando profuturum est! Z. 

71 In Bis accus. înit. H. 


3 D 
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ut inde ordiar, sol qui ne tantum quidem vacat, ut aurem 
scalpat. Ita sepe, Αὐτίκα γὰρ, Principio enim, cum pri- 
mam confirmationis nostre rationem allaturi sumus.* 
[Non principio, sed statim: nos gleich. Adhibetur enim, 


etiam si non sequatur alterum argumentum. Herm.] 


SECTIO V. 
De Adverbiis aùroleWita, et ἔπειτα [ἔμπης. 
REGULA 1. 


«Αὐτόθεν, preter vulgarem significationem pro, ev eodem 
loco, aut tempore, primo, seepe idem est, quod ἐκ τοῦ rapa- 
χρῆμα, in promiu, ex tempore. Hermogenes: ’Ey δικανικῇ 
ἰδέᾳ λόγου, κἀν ἐσκευασμένος ἥκῃς, προσποιοῦ αὐτόθεν λέγειν, id 
est, In forensibus causis, ut maxime paratus venias, finge 
tamen ex tempore te dicere. Sic αὐτοσχεδιαζόμενα omnia, 
que tumultuaria opera fiunt, αὐτόθεν fieri dici possent. 

II. Secundo, non prorsus absimili significatione reddi 
potest e re nata, vel per se, vel ex dis, que sunt ad ma- 
num, que oculis tenentur ac manibus: quomodo Tullius 
rem ipsam per sese loquì dicit. Ita Chrysostomus Tom. v, 
ubi de sancti Babyle miraculo: Tore δὲ αὐτόθεν, inquit, 
ἐδείκνυτο, ὅτι δαιμόνων ἦν ἔργα τὰ τελούμενα, τῇ τε ἄλλῃ ἀπάτῃ, 
καὶ ταῖς θυσίαις αὐταῖς, ubi vocem hanc Interpres omisit. 
Sensus autem est: Tum vero demonum opera esse, que 
fiebant, res satis ipsa, cum aliis fraudibus, tum sacrificio- 
rum genere loquebatur, id est, ἀνθρωποθυσίαις. 


* Cum Grammatici vim particule 
minus observassent ; factum est, ut 
interpunctione' illam antecedentibus 
adderent, cum primum locum se- 
quentis periodi obtinere deberet. Sic 
multa loca emendavit Marklandus 
ad Lys. pag. 647 et 855, ed. Reisk. 
Caterum quoniam ita exemplo com- 
memorando preponitur: facile intel- 
ligitur, reddi posse Erempliì gratia, 
inprimis, primo ; cum doceat, argu- 
mentum rei non longe esse repeten- 
dum, sed statim adesse, in promtu 


x 


esse. Adhibetur sic vero a) simpli- 
citer, non sequente alia particula : 
ut Xenoph. Mem. iv, 7, 2. ἐδίδασκε 
δὲ καὶ μέχρι ὅτου δέοι ἔμπειρον εἶναι 
ἑκάστου πράγματος τὸν ὀρθῶς πεπαι- 
δευμένον. ΑὙΤΙΚΑ γεωμετρίαν μέχρι 
μὲν τούτου ἔφη δεῖν μανθάνειν, ἕως 
etc. Conf. Cel. Ernest. ad h. l. et 
Hindenburg. it. Xenoph., (Econ. xix, 
18. αὐτίκα ἄμπελος ἀναβαίνουσα μὲν 
ἐπὶ τὰ δένδρα etc. Xen. Cyrop. ili, 
1, 29. Ἦ καὶ δύναιο ἂν, ἔφη, ὦ Κῦρε, 
ἐν τῷ παρόντι εὑρεῖν νῦν, ὅτῳ ἂν χαρί- 
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Ita sepe Eusebius: ut primo Praparationis: Αὐτόθεν 
δὲ οὖν τοῦτο, καὶ οὐκ ἐκ μακροῦ διελέγξομεν, Atque hoc com- 
mentum promtis et obviis, non longius arcessitis rationibus 
refellemus. Ibidem: Ka} τὸ αὐτόθεν δὲ πρὸς εὐζωΐαν πᾶσιν 
ἀνθρώποις προβεβλημένον, id est, Jam vero illud ipsum, quod 
omnibus per sese hominibus ad bene beateque vivendum 
propositum est. i 

Tertio, interdum idem est quod manifeste, sine larva, 
ultro, ac de industria. Ita sumere videtur Plutarch. in 
comparatione Solonis et Publicole : cum enim dixisset, 
Solonem παιδιᾶς TIVI τρόπῳ, καὶ προσποίημα μανίας ἀναλαβόν- 
τα; joco, et quadam furoris simulatione, ad rempub. acces- 
sisse; de Publicola subjungit: Ὃ δὲ αὐτόθεν ἀναῤῥίψας τὸν 
ἐπὶ μέγιστων κίνδυνον, ἐπανέστη Ταρκυνίῳ, Ipse autem ultro, 
sine larva, ac simulatione, jacta de maximis rebus alea, în 
Tarquinium consurrerit. 'Tametsi Latinus et Gallicus 
Interpres, i/lico, vel ipso statim initio, reddere maluerint : 
sed meo judicio non ita hoc sensu Publicola Soloni oppo- 


neretur. 7* 


σαιο ὅσαπερ τῷ ἐμῷ πατρί; AYTIKA, 
ἔφη, ἤν τινα ἐᾷς ζῆν εἰς. Callim. in 
Jov. 76. Αὐτίκα χαλκῆας μὲν ὑδείο- 
μεν Ἡφαίστοιο. b) sequente parti- 
cula γάρ: ut Aschin. Dial. ii, 24. 
αὐτίκα γὰρ, οὗτοι Καρχηδόνιοι etc. 
Xenoph. Hier. 7. αὐτίκα γὰρ, εἰ μὲν 
εἰρήνη δοκεῖ etc. c) sequentibus par- 
ticulis δὴ μάλα : ut Demosthen, adv. 
Aristog. pag. 778. εἰ γάρ τις αὐτίκα 
δὴ μάλα εἴποι, ὡς etc. Conf. Casau- 
bon. ad Atheneum pag. 604 et 
Markland. ad Max. Tyr. Diss. xxiv, 
5. Z. 

72 Quid ni? Solon, premissa, 
tanquam preludio, stultitie simula- 
tione, remp. capessivit: at Popli- 
cola jam inde ab initio se Tarquinio 
opposuit. Αὐτόθεν pro ἐξ αὐτοῦ sc. 
χρόνου, vel πράγματος" ἐξ αὐτῆς sc. 
ὥρας, que significatio in reliquis usi- 
bus vel modice attendenti sese dat. 
[Recte, Nos ohne Umstande. Herm.] 


Locus est pag. 111, lin. 11. H. 
Omnino vis particule αὐτόθεν com- 
mode, opinor, ita potest describi. 1) 
Significat, ex eo loco, illinc, ἐξ αὐτοῦ 
τόπου : ut Demosth. adv. Androt. 
pag. 614. εἰ μάτην τὸ δεσμωτήριον 
φκοδομήθη; καταφαίην ἂν ἔγωγε, 
εἴγε ὃ πατὴρ ὁ σὸς ᾧχετο αὐτόθεν aù- 
ταῖς πέδαις ἐξορχησάμενος, Quid? 
num frustra carcer est eastructus? 
equidem id dicerem, sì pater tuus 
statim illinc postquam abierit, cum 
ipsis pedicis saltasset. Oîko0ev, ex 
ipsa urbe: Xenoph, Mem. ii, 8, 1. 
3) Statim, ex tempore, ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
χρόνου : ut Polyb. Exc. Leg. 6. ὅ 
Τίτος αὐτόθεν ἐξ ἕδρας καὶ θυμικῶς 
φησὶ etc. 4) Sine preparativne et 
meditatione, ἐξ αὐτοῦ τοῦ πράγματος: 
quoniam, quod fit ex tempore, fit 
sine cura et praparatione : ut Polyb. 
vii, 3. ὁ μὲν οὖν Δημήτριος αὐτόθεν 
èk τοῦ προβεβηκότος ἔφη, Demetriu 
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IV. Εἶτα, quod proprie deindé significat, primo, ab 
Atticis oratoribus initio periodi ἐνθυμηματικῶς, id est, ar- 
gumentis premendo, usurpatur ; ac fere ὀργητικῶς, tracun- 
de; presertim, ut rei alicujus indignitatem exaggerent: 
tuncque reddi potest, quid ergo? ergone? itane vero? et 

tu? nunc demum? [Non demum. Herm.] an vero? Ex- 
| empla passim apud Demosth. obvia: ut pro Corona,? in 
Hschinem, ea sibi tum ΤΟΙ ΊΘΠΕΕΒΙ; εἰν cum fierent, n 
tacebat : Εἶτα, inquit, ὦ τί ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προσείποι ; 
ἔστιν ὅπου σὺ παρών, τηλικαύτην πρᾶξιν ὁρῶν ἀφαιρούμενόν με τῆς 
πόλεως, ἠγανάκτησας; Quid ergo, velan vero tunc, (0 quo 
te nomine appellem?) tunc, inquam, prasens cum esses, 
cum abs me tanta commoditate rempublicam spoliari vide- 
res, significationem indignationis ullam dedisti ? 

Ibidem, cum ex eo quesiisset, sibine, an urbi hostis 
esset, ac sibi potius esse responderet ; subdit, Εἶτα, οὗ μὲν 
ἦν παρ᾽ ἐμοῦ δίκην ὑπὲρ τούτων λαβεῖν, ἐξέλιπες" οὗ δ᾽ ἐγὼ ἀθῷος 
παντάπασιν, ἐνταῦθα ἀπήντηκας: Quid ergo? .vel Itane 
vero? ubi penas horum abs me criminum repetere potuis- 
ses, dissimulasti : ubi nullus in me culpa locus esse potest, 
tum me demum aggrederis? Quo loco Gallus ita verteret, 
Et cependant. 

V. Secundo, eodem fere sensu in medio membro usur- 
pari potest. Demosth. ibid. [p. 308. Reisk.] ᾿Εμβρόντητε, 
εἶτα νῦν λέγεις: Homo stupidissime, nunc demum hoc dicis? 

Tertio, sine interrogatione, initio periodi, reddi potius 
debet, Et tamen: Gall. Et cependant. Demosth. ibid. 
Εἴτα τοῦτο μὲν οὐχὶ λέγει τὸ ψήφισμα" εἰ δὲ etc. Et tamen de 
hoc decreto nihil dicit ; quod autem εἰς. 

VI. Quarto, etiam cum interrogatione, periodorum 
initto, paulo interdum mitius est, vertique potest, Age 
ergo: Gall. Et bien. Demosthenes ibidem cum ostendisset, 


statim (sine meditatione et heesita- 39. εἰσὶν αἰτίαι διτταί" μία μὲν αὖ- 
tione) ex re nata inquit. 5) Facile, τόθεν καὶ πᾶσιν προφανὴς, Sunt due 
în promiu: quia, que ex tempore cause: altera est in promtu, et. ne- 
fiunt, ea facilia et jam parata sunt, mini non manifesta. Z. 

vel certe videntur. V. c. Polyb, iv, 73. Pag. 316. init. 
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Athenienses omnia semper pro salute Gracorum, et egisse 
libenter, et fortiter sustinuisse, concludit: Εἶτα, ἐγὼ τε- 
θεωρηκὼς, ἐν τοσούτοις καὶ τοιούτοις τὴν πόλιν ὑπὲρ τῶν τοῖς 
ἄλλοις συμφερόντων ἐθέλουσαν ἀγωνΐζεσθαι, ὑπὲρ αὐτῆς τρόπον 
τινὰ τῆς συμβουλῆς οὔσης, τί ἔμελλον κελεύσειν; etc. Age 
ergo, cum viderem hanc urbem, tot atque hujusmodi 
occasionibus, aliorum causa dimicationem adire voluisse : 
cum ejus ipsius gratia suscepta esset deliberatio, quid me 
jubere oportuit ? 

Ibidem, cum διὰ τί, commodius redderetur, cur ergo ? 
Εἶτα παρὼν, ὅτε pe εἰσῆγον οἱ λογισταὶ, διὰ TI οὐ κατηγόρεις ; 
Quidni ergo, prasens cum esses, quo tempore me rationibus 
exigendis prepostti ad eas reddendas sisterent, me accusa- 
bas 9 * 

VII. "Ἔπειτα compositum eundem etiam usum habet, 
tametsi rariorem. Demosthen. ibidem: "Esta, ὦ κατά- 
ρατε, σὺ τὸ τῆς παρὰ τουτωνὶ τιμῆς ἐμὲ ἀποστερῆσαι βουλόμενος, 
τρόπαια, καὶ μάχας, καὶ παλαιὰ ἔργα ἔλεγες! Et tu, homo 
execrande, quo me civium honore spoliares, tropea, pugnas, 


antiqua facinora predicabas!* 4 239. 


* Que Hoogevenus copiosius et 
accuratius de usu particule εἶτα dis- 
seruit, ea hic summatim repetamus. 
1) Significat ordinem temporis, vel 
rerum, ut lat. deinde. Aristoph. Vesp. 
49. ”AvBpwros ἦν, εἶτ᾽ ἐγένετ᾽ ἐξαίφνης 
κόραξ. Hinc sepe precedit πρῶ- 
τον, ut id. in Acham. 649, ’Hpd- 
τησε πρῶτα μὲν αὐτοὺς, πότεροι 
ταῖς ναυσὶ κρατοῦσιν" εἶτα δὲ τοῦτον 
τὸν ποιητὴν, ποτέρους εἴποι κακὰ 
πολλά. Interdum πρῶτον intelligi- 
tur: ut ib. vs. 396, ubi Diceopolis 
puero dicenti oùk ἔνδον, ἔνδον ἐστὶν, 
εἰ γνώμην ἔχεις, respondet, Πῶς ἔν- 
dov (sc. πρῶτον,) εἶτ᾽ οὐκ ἔνδον. 
Que ellipsis quoque intelligi debet 
tum, cum ex duobus membris, per 
participium, factum est unum: v. c. 
Aristophan, in Vesp. 284. διὰ τοῦτ᾽ 
ὀδυνηθεὶς, εἶτ᾽ ἴσως κεῖται πυρέττων, 
h. e. διὰ τοῦτο (sc. πρῶτον) ὠδυνήθη, 


εἶτ᾽ ἴσως κεῖται πυρέττων. Quod si 
igitur rem ita capimus, non est, quod 
cum nonnullis putemus εἶτα inter- 
dum abundare. 2) Signif. demum, 
denîque, ceterum. Nempe tum, in- 
quit Hoogev. cum ex prioribus non 
dependent posteriora, sed ab aliis 
plane differunt. V.c. Aristoph. in 
Avib. 1424, ubi Sycophanta interro- 
gatus, quis sit, respondet: Κλητήρ 
εἰμι νησιωτικὸς, καὶ συκοφάντης, καὶ 
πραγματοδίφης" εἶτα δέομαι πτερὰ 
λαβὼν κύκλῳ περισοβεῖν τὰς πόλεις 
καλούμενος.  Verum ne hic quidem 
amittit vim consecutionis. Nam re- 
fertur ad antecedens, potestque reddi 
etiam Igètur, uti clare id patet ex 
laudato exemplo. 3) Eleganter adhi- 
betur in interrogationibus, qua fiunt 
cum quadam animi indignatione, ha- 
betque adeo eandem vim, qua tribu- 
ta est latine particule Itane? Ve- 
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[Particula ἔμπης Lonic® forma, sed ἔμπας et ἔμπα Atti- 
ce, composita ex ἐν et dat. πᾶσι, vix apud alium auctorem, 
nisi Poetam occurrit.  Habet vim βεβαιωτικὴν, sive sim- 
pliciter per se, sive relate ad superiora, quae impedire vi- 
dentur, quo minus res, qua affirmatur, vero similis haberi 
possit. 1) Significat igitur ἐν πᾶσι τρόποις, omnibus modis, 
omnino, plane, utique. Ut Odyss. 0,214. Μάλα γὰρ κεχο- 
λώσεται ἔμπης, Prorsus enim vehementi ira commovebitur. 
Conf. Odyss. τ΄, 37, ubi ἔμπης ὡσεὶ Hesychius recte expli- 
cat πάντως ὁμοίως. Iliad. 7, 196. ἐπεὶ οὔ τινα δείδιμεν ἔμπης, 
Quoniam neminem prorsus timemus. Conf. Odyss. ξ΄, 
395. € 240. 2) Significat relate ad superiora tamen. 
Hinc Hesychius ἔμπά γε μὴν explicat ὅμως μέντοι.  Iliad. 
ἄ, 563. Δαιμονίη, ἀεὶ μὲν ὀΐεαι, οὐδέ σε λήθω" πρῆξαι δ᾽ ἔμπης 
οὔτι δυνήσεαι, O misera, semper suspicaris ea qua îineo con- 


runtamen in hoc quoque sensu ser- 
vat primam et propriam significatio- 
nem consecutionis, nempe intelligi 
debet veluti, posteaquam tale est fac- 
tum etc. V.c. Aristophan. Achamn, 
311. Ταῦτα δὴ τολμᾷς λέγειν ἐμφανῶς 
ἤδη πρὸς ἡμᾶς ; εἶτ᾽ ἐγώ σου φείσο- 
μαι: Hacquidem audes jam palam 
ad nos dicere? itane ego tibi par- 
cam? h.e. Itane, cum talia tu au- 
deas palam nobis dicere, ego tibì par- 
cam? It. Lucian. Dial. Mort. T. i, 
pag. 413, ubi Aacus ad umbram 
Xerxis: εἶτα cè, ὦ κάθαρμα,  ‘EA- 
λὰς ἔφριττε, ζευγνῦντα μὲν τὸν “EA- 
λήσποντον, διὰ δὲ τῶν ὁρῶν πλεῖν ἐπι- 
θυμοῦντα ; Itane (posteaquam talis 
es) fe, sceleste, Grecia timuit, jun- 
gentem Hellespontum, et per montes 
navigare cupientem? It. ZElian. V. 
H. i, 34. εἶτα τολμήσεις τοῖς ὀφθαλ- 
μοῖς ἑαυτοῦ τὸν υἱὸν ἀποθνήσκοντα 
ὑπομεῖναι ; Itane (Postquam tot tan- 
taque crimina, que mortem meren- 
tur, in filium conjecisti) audebis ocu- 
lis tuismet ipsìs filiù supplicium equo 
animo ferre? Z. 

* Omnino quoque ἔπειτα, uti εἶτα, 
consecutionem aliquam ubique signi- 


ficat. 1) Igitur reddi potest ita: v. c. 
Iliad, 1), 36. εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ τοῦτον (sc. 
μῦθον) ἀπὸ σπουδῆς ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα 
δή τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας ὥλεσαν αὖ- 
τοὶ, Si revera, uti dubitare non licet, 
serio hoc dicis ; haud dubie ita (ἢ. e. 
ob illam conditionem, que dicta est) 
mentem tibi ademerunt Dii. 2) Si- 
militer ponitur in oratione μονοκώλῳ, 
pro δικώλῳ, reddique potest deinde: 
ut Aristoph. Acharn. 497. Μή pot 
φθονήσητ᾽, ἄνδρες oi θεώμενοι, εἰ πτω- 
χὺς ὯΝ, ἜΠΕΙΤ᾽ ἐν ᾿Αθηναίοις λέγειν 
μέλλω περὶ τῆς πόλεως, pro εἰ πτω- 
χός εἶμι, ἔπειτα etc. 3) Adhibetur 
quoque in interrogationibus ad ex- 
primendam admirationem, indigna- 
tionem et vehementiam quandam, 
pro Itane. Ut Aristoph. Nub, 226. 
Ἔπειτ᾽ ἀπὸ ταῤῥοῦ τοὺς θεοὺς ὕπερ- 
φρονεῖς ; Itane e fiscella deos despî- 
cis? Id. Vesp. 1128. Ἔπειτα παῖδας 
χρὴ φυτεύειν καὶ τρέφειν ; Itune opor- 
tet filios gignere et nutrire? 4) Eus- 
tathius ait apud Homerum interdum 
abundare hanc particulam : ut Iliad. 
o', 505, κ΄, 166. 243, et ν', 586. 
Verum commode in his locis potest 
reddi postea, seu, ita. Ζ, 
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silia : efficere tamen nil poteris. Conf. Iliad. #, 191. In 
hoc sensu interdum respondet particule καίπερ. Ut So- 
phocl. Ajac. 122. ᾿Εγὼ μὲν οὐδέν᾽ οἶδ᾽, ἐποικτείρω δέ νιν δύστη- 
γον ἔμπης, καίπερ ὄντα δυσμενῆ, Equidem neminem novi : at 
tamen miseri illius, quamvis mihi infesti, me miseret. 
[Interpretatur, tamquam si ἔμπης cum ἐποικτείρω junctum 
esset, ut placebat Schefero, Sed jungitur cum δύστηνον. 
Vide quae notavi in ed. Erfurdtii. Sic Latini fametsi di- 
cunt. Male itaque Zeunius p. 442. interpungit post περ 
in hoc versu, Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν ἰαχὴ, πίνοντά περ ἔμπης. 
Sepe sic ὅμως est in fine orationis eo in membro, in quo 
inest efsî. Exemplum vide p. 429. Herm.] Precedente 
particula περ, aliquid ex antecedentibus est repetendum. 
V.c. Iliad, i, 514. Οὐκ ἂν ἔγωγέ ce μῆνιν ἀποῤῥίψαντα κελοί- 
μὴν ᾿Αργείοισιν ἀμυνέμεναι, χατέουσί περ ἔμπης, Non ego te, 
ἴσα deposita, juberem Argivis opem ferre, utcunque indi- 
gentibus, non juberem tamen. Confer Odyss. 0, 360. Z.] 


SECTIO VI. 
De Adverbuis ἐπεὶ, [ἐπειδὴ, ἐπὰν, ἐπειδὰν,] et ἐπιεικῶς. 
REGULA I. 


᾿Επεὶ, quod proprie vel postquam, vel quandoquidem 
significat, sepe tamen significantius redditur nam : idque 
vel per se solum, quod usitatissimum est, vel cum. parti- 
culis τοί γε. Demosthen. Philipp. i. ᾿Επείτοιγε, (unica 
voce) si πάντα ἃ προσῆκε, πραττόντων, οὕτως εἶχε, Nam sì, 
cum ea, vos qua oporteret, omnia prastaretis, res tamen 
ita se haberent. 

II. Idem Adverbium tres alios potissimum usus habet 
observatione dignos.  Primum est, ut cum adverbiis εὖ- 
θέως, τάχιστα, et aliis similibus, reddatur Latine, cum pri- 
mum, vel simul atque: tametsi ἐπειδὴ, pro ἐπεὶ, hoc sensu 
non raro usurpetur. Exempla apud Xenophontem pre- 
cipue obvia; ut, ᾿Επεὶ τάχιστα ὑπέλαβον, id est, Cum pri- 
mum suspicari caperunt; ἐπειδὴ εὐθέως ἤσθοντο, simulatque 
senserunt, vel subodorati sunt. Quo etiam modo sepe 
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adverbium utrumque cum infinitivo modo? conjungitur, 
ut ἐπεὶ, vel ἐπειδὴ εὐθέως αἰσθέσθαι. 

ΠῚ. Secundus est Plutarchi fere proprius, ut, sequente 
particula δὲ, significet ἀλλὰ, id est, veruntamen :75 alioqui 
sensus hereret in plerisque. Sic accipe locum illum in 
Theseo, pag. 1, ubi, cum dixisset tempora supra Lycur- 
gum et Numam fabulosa esse, subdit: ᾿Επεὶ δὲ τὸν περὶ 
Λυκούργου, xa) Νουμᾶ λόγον ἐκδόντες, ἐδοκοῦμεν οὐκ ἂν ἀλόγως 
τῷ Ῥωμύλῳ προσαναβῆναι, id est, Veruntamen vulgata jam 
a nobis Lycurgi Numaque historia, visi nobis sumus non 
abs re ad ‘ipsum usque Romulum aspirare posse. Quo 
loco si vertas ἐπεὶ, postfquam, pendebit omnino sententia. 
Obiter quoque hic nota, Latinum Interpretem male reddi- 
disse, ἂν προσαναβῆναι, evasisse, cum significet evadere seu 


perventre posse, ob particulam ἄν. 
IV. Tertius eidem Plutarcho familiaris, et in Stephani 
notis observatus, est, ut initio periodi pro ἔπειτα, id est, 


deinde, absolute sumatur.. 


74 Infinitivo quoque jungitur sim- 
plex éreì in propria significatione 
τοῦ postquam, quum scilicet media 
infinite sive obliqua orationi inter- 
seritur. Vide Herodot. Erat. cap. 84. 
Σκύθας γὰρ τοὺς Νομάδας, ἐπεί τέ σφι 
Δαρεῖον ἐσβαλεῖν (al. ἐμβαλεῖν) ἐς τὴν 
χώρην, μετὰ ταῦτα μεμονέναι μιν τίσασ- 
θαι, Scythas enim Nomades, postquam 
corum regionem invaserat Darius, in 
posierum perstitisse ad eum ulciscen- 
dum. Esthicusus Herodoto familiaris. 

75 Mira, fateor, vocis interpreta- 
tio, ad quam stabiliendam non uni- 
cus, sed plures et clariores loci requi- 
runtur. Videtur Auctor non obser- 
vavisse particulam οὖν, que post 
longius ὑπέρβατον additur ἀποδύσει, 
et medetur aliquo modo lese per 
paxpottwAfav perspicuitati, Ut igitur 
pateat τοῦ ἐπεὶ vulgaris significatio 
postquam, vel, quam malim in verbis 
Plutarchi, quandoquidem, integer lo- 
cus foret adscribendus, quem tamen 
©b nimiam prolixitatem hic contra- 


Sic in Publicola :76 ᾿Επεὶ δὲ 


ham: Ἐπεὶ δὲ τὸν περὶ Λυκούργου 
καὶ Νουμᾶ λόγον ἐκδόντες ἐδοκοῦμεν 
οὐκ ἂν ἀλόγως τῷ Ῥωμύλῳ προσανώ- 
βῆναι" σκοποῦντι δέ μοι, κατ᾽ Αἰσχύ- 
λον --- Τίν᾽ ἀντιτάξω τῷδε --- ἐφαίνε- 
το τὸν --- οἰκιστὴν ᾿Αθηνῶν --- παρα- 
βαλεῖν τῷ πατρὶ τῆς Ῥώμης. Sequi- 
tur ἀπόδοσις : εἴη μὲν OYN ἡμῖν ἐκ- 
καθαιρόμενον λόγῳ τὸ μυθῶδες ὕπα- 
κοῦσαι καὶ λαβεῖν ἱστορίας ὄψιν. 
Quandoquidem vero, Lycurgi et Nu- 
me edita historia, visi sumus non 
abs re ad Romuli tempora adspirare 
posse, mihique perpendenti illud FEs- 
chyli: Quem huic @quiparem? vi- 
sum est illum, quì Athenas civibus 
frequentavit, parenti Roma compa- 
rare: hoc igitur votis meis cedat, ut 
oratio a fubulîs repurgata historia 
accipiat faciem. Ita relegata pere- 
grina particule notione, et propria 
significatio reservatur, neque pendet 
sententia, sed rite servat ἀνταπόδοσιν. 

76 Non longe ab inifio. Et hic 
longius ὑπέρβατον Auctoris. diligen- 
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Ταρκύνιον, inquit, μισῶν ὃ δῆμος, ἀρχὴν ἀποστάσεως ἔλαβε τὸ 
Avxperias πάθος, id est, Deinde vero, vel deinceps, perosus 
Tarquinium populus, defectionis ansam ex Lucretia casu 
arripuit. Quo loco interpres Latinus, quod ἐπεὶ vertisset 
postquam, ne hiaret sententia, particulam consequentem 
unam alter, alter alteram omisit. Amiotus longe consul- 
tior, dum vertit: δὲ advint que Tarquinius fut st hay et 
mal voulu du peuple. 

Quod sì ἐπεὶ significaret postquam, mallem ego primum 
καὶ consequens vertere fu7.: qui usus est hujus particule 
non insolens. Idem in Pompeio: [1134 ἢ. Reizius.] ᾿Επεὶ 
δὲ πρὸς Κίνναν πορευθεὶς, ἐξ αἰτίας τινὸς ἔδεισεν, καὶ ταχὺ λα- 
θὼν ἐκποδὼν ἐποίησεν ἑαυτὸν, id est, Deinde profectus ad 
Cinnam, ob crimen aliquod in se conjectum, metuere c@pit, 
edeoque sese ex ejus oculis furtim subdurit. Ubi st vertas 
postquam, particula καὶ initio consequentis periodi expun- 
genda erit: nisi, ut ante jam monui, reddere malis ἐπεὶ 
postquam, et καὶ tum. [Rursus in Pomp. 1144 f, ἐπεὶ δὲ 


ταχὺ τοῦ Σύλλα.--- Reizius.] 


tiam fefellit, sequente eadem parti- 
cula οὖν, sed non nisi post plurima 
interjecta. Sensus longioris periodi 
hic est: Poplicola, inquit Plutar- 
chus, ob liberalitatem et humanita- 
tem, videbatur, si quando libera foret 
resp., in ea primas partes habiturus : 
ἐπεὶ δὲ Ταρκύνιον ZobrepBor, et reli- 
qua, que multa interjiciuntur fere 
usque ad finem pag. 97, ubi sequitur 
ἀπόδοσις : ᾿Αγανακτῶν ΟΥ̓͂Ν ὁ Οὐα- 
Aépios, εἰ μὴ πιστεύεται πάντα πράτ- 
τειν ἕνεκα τῆς πατρίδος, ὅτι μηδὲν 
ἐδίᾳ κακὸν ὑπὸ τυράννων πέπονθε, τῆς 
τε βουλῆς ἀπέστη, καὶ τὰς συνηγορίας 
ἀπεῖπε, καὶ τὸ πράττειν τὰ κοινὰ παν- 
τελῶς ἐξέλιπεν. Particula δὲ post 
ἐπεὶ, τῷ πρωτεύειν ἐν δημοκρατίᾳ op- 
ponit τὸ ἀποστῆναι τῆς βουλῆς εἰς, 
estque sensus: Valerius videbatur 
primas partes habiturus, sed, POST- 
QUAM, Tarquinio superbo expulso, 
hac exspectatione excidit (quomodo 
et quam ob caussam excidisset, nar- 
rat fusius, que brevitatis gratia hic 


Vis. 


omitto) tum indignatus Valerius, 
quod sibi fides non hubebatur, omnia 
se pro patria experturum, quia nul- 
lam privatam injurium a tyrannis 
passus erat, et curia abstinuît, et fo- 
rum vitavit, et administrationem 
reip. prorsus neglexit. Viden’ ἐπεὶ 
diserte servare propriam notionem, 
qua est temporis consequentia? Si 
milis ratio est alterius doci ex Plutar- 
chi Pompeio pag. 621. Ubi post 
ἐπεὶ δὲἐπρὸς Κίνναν et reliquum ὑπέρ- 
βατον, sequitur tandem ἀπόδοσις : 
Τότε OYN ò Πομπήϊος ἐν τῇ Πικηνίδι 
τῆς Ἰταλίας διέτριβεν, POSTQUAM 
vero ad Cinnam etc. tune Pompeius 
in Picenis agebat. Quod ad Herodoti 
verba attinet, ea se mihi nondum ob» 
tulerunt, sed vix dubito, quin simile 
quid lateat. € 241. Quare duas has 
τοῦ ἐπεὶ notiones, nempe verunta- 
men, et deinde, a natura adverbii 
alienas esse putabo, donec clariora, 
qua affirment, se offerent. H. 
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Eodem modo sumi videtur apud Herodot. ut cum ait lib. 
ii, pag. 114. ᾿Επεὶ ὧν τοὺς νεανίας ἀποπεμπομένους ἰέναι τὰ 
πρῶτα μὲν διὰ τῆς οἰκεομένης etc., i. e. Inde, vel, tum igitur 
dimissos adolescentes primum quidem cultam regionem per- 


agrasse. 


Ubi oratio, nisi ἐπεὶ eo modo sumeretur, esset 


prorsus ἀναπόδοτος." {Ita et Thucyd. ii. 64. pr. ἐπεὶ γεγένη- 


Tai te πέρα @v—. Reizius.] 


Ἢ De viet usu particule ἐπεὶ paulo 
accuratius, duce Hoogeveno, preci- 
pere conabimur. 1) De tempore ad- 
hibita significat Postquam, [et ex 
quo. v. Pors. ad Eur. Med. 138. 
Herm.] cum Indicativo : ut Iliad. 


β΄, 16. βῆ δ᾽ ἄρ' ὄνειρος, ἐπεὶ τὸν 


μῦθον ἄκουσε. It. {, 92. Αὐτὰρ ἐπεὶ 
πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, etc. 
Quanquam vero nonnunquam Infini- 
tivus sequitur: cave tamen existimes 
cum quibusdam, eum pendere a vi 
particule, cum potius causa sit que- 
renda in oratione obliqua. Praterlo- 
cum supra ex Herodoto ab Hoogev. 
laudatum, huc pertinet Xenophont. 
‘Apolog. $. 4. ἐπεὶ δ᾽ αὐτὸν πάλιν λέ- 
yew. Intellige ex antecedentibus 
“Ἑρμογένης ἔφη. Eandem quoque ob 
causam particule ἐπειδὴ jungitur In- 
finitivus Plat. Symp. cap. 2. ἐπειδὴ 
δὲ γενέσθαι ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ τῇ ᾿Αγάθωνος. 
Repete ex superioribus ἔφη. 2) De 
causa sumta significat quando, quan- 
doquidem, quoniam. ‘V. c. Iliad. φ', 
95. Μή pe κτεῖν᾽, ἐπεὶ οὐχ ὁμογάστ- 
ριος Ἑκτορός εἶμι. Lucian. Dial. Ven. 
et Cupid. Θάῤῥει, μῆτερ, ἐπεὶ καὶ τοῖς 
λέουσι αὐτοῖς ἤδη ξυνήθης εἰμί. 8) 
Interdum tota sententia in antece- 
dentibus est omissa, cujus ratio per 
ἐπεὶ redditur: ut Aristophan. in Ran. 
673. Bacchus vapulans exclamat, 
“AroMAov etc. Xanthias ad acum 
ait, ἤλγησεν" οὗις ἤκουσας ; Tum Bac- 
chus, oùk ἔγωγε, et addit rationem, 
non, cur non doluerit, sed cur ex- 
clamaverit "Απολλον" Ἐπεὶ ἴαμβον 
Ἱππώνακτος ἀνεμιμνησκόμην. 4) Si- 
militer sape post ἐπεὶ, cum particulis 
interrogantibus, aliqua sententia ele- 
ganter omittitur, qua ex antecedente 


oratione facile potest erui. E. g. Ari- 
stophan. Nub. 689. 20. ᾿Αλλ᾽ ὦ 
πόνηρε, ταῦτά γ᾽ ἔστ' οὐκ ἄῤῥενα. 
ΣΤΡ. Οὐκ ἄῤῥεν ὑμῖν ἐστιν; ZA. 
Οὐδαμῶς γ᾽ ἐπεὶ πῶς ἂν καλέσειας 
ἐντυχὼν ᾿Αμυνίᾳ; hic post ἐπεὶ in- 
tellige εἰ ταῦτ᾽ ἔστιν ἄῤῥενα. It. Rom. 
ili, 6. Μὴ ἄδικος ὅ Θεὸς ὃ ἐπιφέρων 
τὴν ὀργήν ; Μὴ γένοιτο. "Ἐπεὶ (sup- 
ple εἰ ἄδικος εἴη) πῶς κρινεῖ ὃ Θεὸς 
τὸν κόσμον; Conf. Lucian. adv. 
Indoct. Πόθεν γάρ σοι διαγνῶναι 
δυνατὸν, τίνα μὲν παλαιὰ καὶ πολλοῦ 
ἄξια, τίνα δὲ φαῦλα καὶ ἄλλως σαπρὰ, 
εἰ μὴ τῷ διαβεβρῶσθαι καὶ κατακεκόφ- 
θαι αὐτὰ τεκμαίροιο, καὶ συμβούλους 
τοὺς σέας ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν παραλαμ- 
βάνοις ; ἐπεὶ (repete εἰ μὴ τῷ διαβε- 
βρῶσθαι εἰς.) τοῦ ἀκριβοῦς ἢ τοῦ ἂσ- 
φαλοῦς ἐν αὐτοῖς τίς ἢ ποία διάγνωσις ; 
Igitur minus probandum est, quod 
Devarius ait, in ejusmodi locis ἐπεὶ 
poni pro εἰ δὲ μή. 5) Elliptice quo- 
que ἐπεὶ ponitur. cum Imperativo : 
quod inprimis fieri solet tum, cum 
res videtur certa et minime dubia, 
adeo ut tuto adversarius ad objicien- 
dum provocari possit. V. c. Plat. in 
Euthyd. p. 287, lin. 21. Τὸ γὰρ, οὐκ 
ἔχω 4, τι χρῶμαι, 8, τί ποτε λέγεις, 
ὦ Διονυσόδωρε; ἢ δηλονότι, ὡς οὐκ 
ἔχω ἐξελέγξαι αὐτόν ; ἜΠΕΙ, EINE, - 
τί σοὶ ἄλλο ἐννοεῖ τοῦτο τὸ ῥῆμα, τὸ 
οὐκ ἔχω ὅ, τι χρήσομαι τοῖς λόγοις. 
Hic post ’Ereì intellige οὐδὲν ἄλλο, 
ἐννοεῖν δύναται" εἰ δὲ δύναται, εἰπὲ, 
τί etc. Latine illud ἐπεὶ reddi potest, 
Sin minus, aut, Alioquin. [Melius 
nam. Herm.] Ibid. paulo post: "Ἂλ- 
λο σὺ λέγεις, ἔφη, τοῦτο τὸ πάνυ 
χαλεπὸν χρῆσθαι, ἐπεὶ ἀπόκριναι, h. 
e. εἰ μὴ ταῦτα οὕτως ἔχει; ἀπόκριναι. 
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Γ Ελειδὴ, pro quo poeta dicunt ἐπειὴ, [ Ersm est ἐπεί, 
Herm.] compositum est ex ἐπεὶ et δή. Quapropter idem 
fere quoque valet, quod simplex ἐπεί. Etenim 1) rationem 
temporis continet et significat Postquam, a quo: hinc 
Hesych. ἐπειδὴ, ἐξότου : cum indicat. ut Euripid, Electr. 20. 
Ταύτην, ἐπειδὴ θαλερὸς εἶχ᾽ ἥβης χρόνος, μνηστῆρες ἤτουν “EA- 
λάδος πρῶτοι χϑονός. ῬΙαΐ. de Rep. lib. v, pag. 452. “Ὅτε 
ἤρχοντο τῶν γυμνασίων πρῶτον μὲν Κρῆτες, ἔπειτα Λακεδαιμό- 
vioi, ἐξῆν τοῖς τότε ἀστείοις ταῦτα πάντα κωμῳδεῖν" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
χρωμένοις ἄμεινον τὸ ἀποδύεσθαι τοῦ συγκαλύπτειν πάντα τὰ 
τοιαῦτα ἐφάνη, καὶ τὸ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς δὴ γελοῖον ἐξεῤῥύη. 
Apud Thucyd. lib. i, cap. 6 bis sic ἐπειδὴ occurrit: vel- 
uti, [c. 11.] ᾿Επειδὴ δὲ ἀφικόμενοι μάχῃ ἐκράτησαν. Ἵ 242. Ὁ. 
Atque, {c. 13.] ᾿Επειδή τε οἱ Ελληνες μᾶλλον ἐπλωΐζοντο, 
etc. Cum optativo occurrit Plat. Phad. cap. 8. ἐπειδὴ δὲ 
ἀνονχθείη (sc. τὸ δεσμωτήριον). Sed forte locus est corrup- 
tus, adeo ut vel ἐπειδὰν, quod cum tali modo conjungi 
solet, sit legendum, vel Plato scripserit ἀνεώχθη, quod vero 
mutatum sit a librariis in ἀνοιχθείη, quia idem modo pre- 
cessisset, € 243. Eadem particula juncta aliis, ut εὐθέως, 


Sophocles in Electr. 353. Οὐ ταῦτα sensu. Vid. Ebr. iv, 6. 8) Ἐπεὶ ὅτε 


πρὸς κακοῖσι δειλίαν ἔχει; ἜΠΕΙ, 
δίδαξον, ἢ μάθ' ἐξ ἐμοῦ, τί μοι κέρδος 
γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε ληξάσῃ “γόων ; h. e. 
ἐπεὶ ταῦτα σοὶ ἄλλως δοκεῖ, Conf, 
Aristophan, in Vesp. 517. 6) Ellip- 
sis quoque statuenda est τοῦ εἰ δὲ, vel 
εἰ δὲ μὴ, quando ἐπεὶ cum particula 
ἂν futurum obliquum notante poni- 
tur: v. c. Ebr. x, init. Σκιὰν γὰρ 
᾿ ἔχων ὃ νόμος τῶν μελλόντων ἀγαθῶν, 
οὗις αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων, 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν ταῖς αὑταῖς θυσίαις, ἃς 
προσφέρουσιν εἰς τὸ διηνεκὲς, οὐδέ- 
ποτε δύναται τοὺς προσερχομένους 
τελειῶσαι" ἜΠΕΙ (supple εἰ δύναιτο 
τελειῶσαι) ἂν ἐπαύσαντο προσφερό- 
μεναι, διὰ etc. 

Preterea alie quoque particule 
Junguntur. V. c.1) Ἐπεὶ ἄρα, ἢ. e. quo- 
niam adeo : ut 1 Cor. vii, 14. Ἡγίασ- 
ται γὰρ ὃ ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γυναι- 
κὶ, καὶ ἡγίασται ἣ γυνὴ ἡ ἄπίστος ἐν 
τῷ ἄνδρί' ἜΠΕΙ ”"APA τὰ τέκνα ὑμῶν 
ἀκάθαρτά ἐστι, 2) Ἐπεὶ οὖν, eodem 


ye. Ut Plat. de Rep. lib. ν, pag. 
471, lin. 28. ᾿Επεὶ ὅτι γε εἰ γένοιτο, 
πάντ᾽ ἂν εἴη ἀγαθὰ πόλει, ἣ γένοιτο. 
In his verbis, inquit Hoogev:, vel 
ἐπεὶ otiosum est, vel ὅτι, aut, quod 
malim, elliptica est locutio, que 
proxime ad ἀποσιώπησιν accedit, at- 
que ita suppleri possit : Ἐπεὶ τοῦτό 
Ὑ ἐν τοῖς μάλιστα κεῖται, Uri εἰσ. 
exercente particula γὲ suam περιγρα- 
φικὴν potestatem: ut sit  sensus: 
Quandoquidem tum multa hujus ret 
utilitates ostendì possunt, tum vero 
haec maxima, quod, sì haec existat, 
optimus sit reip. status. 242. 4) 
Ἐπεί τοι cum interrogatione, ubi τοί 
valet ad rationem confirmandam, V. 
c. Lucian, Epist. Saturnal, Tom, 111, 
pag. 408, lin, 86. Εἰ γοῦν ἠπίστασθε 
τοὺς φόβους καὶ τὰς μερίμνας ἂς 
ἔχουσι, πάνυ ἂν ὑμῖν φευκτέος ὅ 
πλοῦτος ἔδοξεν. ἜΠΕΙῚ TOI olet με 
αὐτὸν οὕτως ἄν ποτε κορυβαντιᾶσαι, 
ὧς, εἰ καλὸν ἦν τὸ πλουτεῖν καὶ βασι» 
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πρῶτα, τάχιστα, significat, Simulac, ut primum. Vi. c. 
Xenophon Hellen. ili. ᾿ΕΠΕΙΔΗΕΥΘΕΩΣ ἤσθοντο. Iliad. 
ά, 234. Ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον, τὸ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὀζους 
φύσει, ἘΠΕΙΔῊ ΠΡΩΤΑ τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν. Demos- 
thenes, ᾿Επειδὴ τάχιστα ἐγκρατὴς ἐγένετο τοῦ ἀργυρίου. 
Idem, ᾿Επειδὴ τάχιστα ἐξουσία ἐγένετο. Infinitivus, qui 
interdum jungitur, non a vi particule regitur, sed ab ora- 
tionis oblique ratione, uti antea vidimus in loco de parti- 
cula ἐπεί. 2) Quemadmodum ἐπεὶ, ita quoque ejus com- 
‘ positum ἐπειδὴ significat, quoniam, quandoquidem. Etin 
hoc quoque sensu constanter cum Indicativo copulatur. 
IEschin. Socrat. ii, 13. Νῦν δὲ ἐπειδὴ τετυχήκατε περὶ τούτου 
πράγματος διαφερομένω. Ibid. 26. ἐπειδὴ ἀνωγκαῖον μὲν φαί- 
νεται. Td. ii, 6. ἐπειδὴ ζητητικός εἰμι τῶν πραγμάτων. Plat. 
Phedr. pag. 271. ἐπειδὴ λόγου δύναμις τυγχάνει ψυχαγωγία 
οὖσα. Demosth. Olynth. i, ἐπειδὴ δὲ ἐκ τῶν πρὸς αὐτοὺς 
ἐγκλημάτων μισοῦσι. Particula ἐπειδήπερ usu non differt ab 
ἐπείπερ, de qua supra vidimus. Hinc Hesychius, ᾿Επειδήπερ, 
ἐπειδή. AEschin. Socrat. Dial. ii, 12. ἐπειδήπερ οἵ γ᾽ 
ἔμπροσθεν λόγοι οὐ περὶ τούτου δοκοῦσί σοι εἰρῆσθαι, Quando- 
quidem priora argumenta non hoc tibi probare videntur. 
Particulam ἐπὰν conflatam esse ex ἐπεὶ et ὧν, intelligitur 
non modo ex Iliad. ζ΄, 412, ubi occurrit ἐπειὰν, sed etiam 
ex poetico illo ἐπεί κε, aut ἐπεί xey, atque ex eo, quod 
Iones pro ἐπὰν dicunt ἐπὴν, quemadmodum omnino pro 
dv seu ἐὰν solent ponere ἤν. Caterum ἐπὰν ab ἐπεὶ duplici 
ratione differt. Primo enim ἐπὰν tantum de tempore usur- 
patur, et significat postquam. ‘Deinde ob vim particule 
ἄν, unde conflata est, nunquam non cum Subjunctivo co- 
pulatur. | 244. Sic Demosth. Olynth. ii. ἐπὰν δὲ ἀῤῥώο- 
τημᾶ τι συμβῇ. Cf. Matth. xi, 8. Luce. xi, 22. Iliad. 4, 168. 
Particula ἐπειδὰν, qua composita est ex ἐπειδὴ et ὧν, 
ab ἐπειδὴ eodem modo differt, quo ἐπεὶ ab ἐπὰν. Igitur 
non tantum de solo tempore, in sensu postquam, adbibe- 
tur, sed etiam, ob vim particule ἄν, jungitur Conjunc- 
tivo. 4 245. @Quapropter si loca occurrunt, ubi érs- 





λεύειν, ἀφέντα ἂν αὐτὰ, καὶ παραχω- quidem. Nulla particula otiosa est 
Ῥήσαντα ἄλλοις καθῆσθαι ἰδιωτεύοντα, ρυϊᾶπᾶα. Nam ἐπεὶ ratiocinatur, τοὶ 
καὶ ἀνέχεσθαι ὑπ᾽ ἄλλῳ ταττόμενον; confirmat, et γὲ urget. V. c. Dem. 
5) Ἐπεί τοί ye, Quoniam profecto Philipp. i, abinitio : ἐπεί τοΐ γε, εἰ 
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δὰν vel causam significet, vel Indicativum habet adjunc- 
tum: dubium ne sit tibi, quin a manu auctoris sit 
275). Hae confusio sepenumero facta est ab inscitia 
aut incuria librariorum, et typothetarum quoque, qui 
minus intelligebant vel attendebant compendium scriptur®, 
quod in ultimis utriusque particule obtinet syllabis. Sic 
Xenophont. Mem. i, 2, 35. ᾿Επειδὰν «ἀγνοεῖς, ob Indicati- 
vum non minus quam ob sensum, debet legi ἐπειδή. Simi- 
liter iv, 3, 4, et 6, et9. Item Lucian. Dialog. Mort. cap. 
11. ἐπειδὰν ἡμεῖς οἰμώζομεν καὶ στένομεν εἰς. Z.] 

V. ᾿Επιεικῶς, preter vulgatam equi bonique, atque adeo 
moderati significationem, primo, sumitur interdum, quo 
modo probe apud Latinos, ut, prode intellexi, ἐπιεικῶς ἔμα- 
dov: probe mihi conscius sum, id est, ἐπιεικῶς ἐμοὶ σύνοιδα. 77 

VI. Secundo, reddi potest, a@modum, ut apud Xeno- 
phontem Ἑλληνικῶν v. ubi de Thebanis adversus Laceda- 
monios castrametantibus: Καὶ γὰρ ἣν στενὸν ἐπιεικῶς ταύτῃ, 
καὶ δύσβατον χωρίον, id est, Angustus enim admodum locus 
is erat, accessuque difficilis. 

VII. Tertio, significat commode, omnino, seu belle. De- 
mosthen. Olynth. 1. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς τοῦθ᾽, ὅπερ δυσμα- 
χώτατόν ἔστι τῶν Φιλίππου πραγμάτων, καὶ βέλτιστον ἡμῖν, 
Sed commode omnino accidit, ut quod ex Philippi rebus 
ad vincendum mazxime difficile est, idem quoque nobîs sit 
utilissimum. Vulgo diceremus, cela va le mieux du monde. 

Aliquando, Satis commode potius, quam admodum com- 
mode. ldem, ubi de Philippo convalescente : ᾿Επεὶ ἀνέλα- 
βεν ἑαυτὸν, inquit, καὶ ἐπιεικῶς ἔσχε τὸ σῶμα, id est, Ubi se 
recreare capit, et corpore esse firmo satis ac valente. 

VIII. Quarto, reddi potest satis, absolute. Plato in 
Phedone: Τὸ μὲν σῶμα οὐκ εὐθὺς οὐδὲν πέπονθεν, ἀλλ᾽ ἐπιει- 


κῶς συχνὸν ἐπιμένει “χρόνον, id est, Corpus nihil quicquam 


πάνθ᾽, è προσῆκε, πραττόντων οὕτως 
εἶχεν, οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἦν αὐτὰ βελτίω 
γενέσθαι. 6) Ἐπείπερ, inprimis 
quoniam, quandoquidem. Plat. de 
Rep. lib. v, pag. 452. Ἐπείπερ ép- 
μήσαμεν λέγειν, οὗ φοβητέον τὰ τῶν 
χαριέντων σκώμματα. 7) Ἐπείπερ--- 
ye, eodem sensu, Plat. in Phad. 
pag. 114. Ἐπείπερ ἀθάνατόν Ye ἣ 


ψυχὴ φαίνεται οὖσα, τοῦτο καὶ πρέ- 
πειν ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ ἄξιον κινδυνεῦσαι, 
οἰομένῳ οὕτως ἔχειν. 8) Ἐπεὶ τά- 
χιστα, aut τάχιστα ἐπεὶ, Simul atque. 
Vid. antea Viger. Ζ. 

77 Affertur pro hoc usu locus 
Aristophanis in Vesp. vers. 1241. 
Τουτὶ μὲν ἐπιεικῶς σύγ᾽ ἐξεπίστασαι, 
Hoc tu quidem probe novisti. 
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istorum continuo subire solet : sed potius satis multo tem- 
pore incorruptum manet. Quo loco istud ἐπιεικῶς etc: 
Gallice reddi potest, un assez bon espace de tems. 

IX. Quinto, significat etiam circiter, quod tamen Lati- 
ni per admodum exprimere solent. Polyb. lib. vi, de soci- 
orum equitatu, ejusque distributione loquens: "Ex δὲ τού- 
τῶν λαμβάνουσιν, inquit, τῶν μὲν ἱππέων, εἰς τοὺς ἐπιλέκτους, 
ἐπιεικῶς τὸ τρίτον μέρος, id est, Ex ea sociorum multitudine 
sumunt equitum în extraordinarios partem admodum ter- 
tiam. Gallice, bien la troisieme partie. 

Quam eandem sententiam aliter expressit Plutarchus in 
Lycurgo, particulis usus που, et μάλιστα. "Ετεσί που pa- 
Mota τριάκοντα καὶ ἑκατὸν μετὰ τὸν Auxodgyov, id est, Annis 
post Lycurgum admodum triginta supra centum. 

X. Sexto, ac postremo, reddi potest, dona fide, ex ani- 
mo, serio, ac sine fuco ; eodem fere sensu, quo εὐγνωμόνως. 
Plato in Alcibiade i. Οὐκοῦν τοσοῦτον μὲν ἡμῖν ἐς τὸ πρόσθεν 
πεπέρανται ; ὃ γάρ ἐσμεν, ἐπιεικῶς ὡμολόγηται, id est, Hacte- 
nus igitur id a nobis effectum est, ut, quidnam simus, sin- 
cere a nobis ac bona fide statueretur. Sic quod ait Plau- 
tus in Captivis: Bona fide, tu mihi isthec verba divisti? 
Greece reddi potest: Μῶν σύγε ἐπιεικῶς, vel ἐσπουδασμένως 
τούσδε τοὺς λόγους ἔλεγες : 


SECTIO VII. 


De Adverbiistrimpoodev, [εὖγε, 7ὴ, ἢ» cum aliis particulis[5dn.] 
REGULA I. 

᾿Επίπροσθεν εἶναι, cum dativo, idem est quod verbum èrs- 
προσϑεῖν, id est, luminibus officere. [Suidas, ἐπιπροσθεὶ, ἐπι- 
σκιάζει. Z.] Plutarch. in Pericle,” Eoxs πάντῃ χαλεπὸν εἶναι, 
καὶ δυσθήρατον ἱστορίᾳ τἀληθὲς, ὅταν οἱ μὲν ὕστερον γεγονότες 
τὸν χρόνον ἐπίπροσθεν ὄντοι τῇ γνώσει τῶν πραγμάτων ἔχωσι. 
Qua postrema verba male accipit Latinus Interpres; dum 
reddit: Antequam res cognoscant, praveniuntur tempore. 
Integrum locum sic verte: Agre omnino potest historia 
verum investigare et consequi, quod posteriorum cognitioni 
ac veluti luminibus, quo minus res gestas intelligant, elap- 
sum tempus officiat.* | 


* Polyb. Exc. Legat. 74; τὴν ἰδίαν ἔχθραν ἐπίπροσθεν ποιεῖν τοῦ τῶν dA- 
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THoogeveno, ad vim particule composita εὖγε subtilius 
intelligendam, videtur ellipsis esse admittenda. Veluti, εἰ 
μὲν ἀλλό ποτε, ἀλλὰ τοῦτό γε εὖ εἴρηκας; seu πεποίηκας. Ca- 
terum Latine potest exprimi Bene quidem, et habet vim 
collaudandi. Plat. in Phad., cap. 4. Νὴ τὸν dia, eÙy ἐποίη-- 
cas ἀναμνήσας με, h. e. auctore Hoogev. εἴ τι ἄλλο, ἀλλὰ 
τοῦτό γ᾽ εὖ ἐποίησας. - Sic Strepsiades, cum audivisset, gal- 
linam dicendam esse ἀλεχτρύαιναν et gallum ἀλέκτορα, Ari- 
stoph. in Nub. 667, exclamat, et cum plausu repetit: 
ἀλεκτρύαιναν ; εὖγε νὴ τὸν ’Aipa! Theophrastus Charact. 
περὶ Λαλιᾶς, addit particulam ὅτι. Ut, Εὖγε, ὅτι με ὑπέμνη- 
cas! Factum bene, quod mihi in memoriam revocasti ! 
Interdum vero ironice sumitur ad rem ridiculam et stoli- 
dam explodendam. Sic apud Plat. in Gorg. pag. 494, lin. 
24, Callicli, vitam omnì genere voluptatum diffluentem 
laudanti, respondet Socrates, Εὖγε, ὦ βέλτιστε" διατέλει 
γὰρ, ὥσπερ ἤρξω εἴς. 

Particule poetica εὖτε, et Ionice ἠΐτε, duplex subjecta 
est potestas, similitudinis et temporis; Significat igitur, 
1) Sicut, seu, Plane ut. Nam haud dubie originem duxit 
ab lonico jus, seu ἐὺς, h. e. Bonus 5. qui talis est, qualis. 
videtur. Ut Iliad. γ΄, 10. Εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇσι νότος κατέ- 
χευεν ὀμίχλην, — ὡς ἄρα εἴο., Plane ut in montis vertici- 
bus auster effundit nebulam, — ita adeo etc. Iliad. ά, 360. 
Καρπαλίμως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς dAds ἠῦτ᾽ ὀμίχλη. Et p', 237. 
Μεμυκὼς ἠῦτε ταῦρος. 2) Quando, vel postquam : ut Theogn. 
350. Τόλμα, Κύρνε, κακοῖσιν, ἐπεὶ κεἐσθλοῖσιν ἔχαιρες, εὖτέ σε 
καὶ τούτων μοῖρ ἐπέβαλλεν ἔχειν, Forti animo perfer mala, 
quandoquidem et bonis gavisus es, quando fortuna te horum 
quoque participem reddidit. [V. adnot. nostr. 241. Herm.] 

Particula εὖτ᾽ ἂν apud Poetas idem significat, et eodem 
modo construitur, quo apud prosaicos scriptores ἐπὰν vel 
ἐπειδὰν, de quibus supra diximus. Vid. Hesiod. Oper. 430. 
. 448. 564. Theog. 840. Z.] 


λων εὐσχήμονος, Sed odii rationem 
potiorem habere, quam aliorum glo- 
riam : seu, facere ut odium meum 
impediat aliorum gloriam. Ibid, 41. 
τὸ τῶν βασιλέων λυσιτελὲς ἐπίπροσ- 
θεν γίνεσθαι τοῦ ἰδίᾳ συμφέροντος, 


Regum utilitatem preferri suis com- 
modiîs. Hinc ἐπιπρόσθησιν ad Polyb, 
ili, 71. Ven. Ernest. explicat, ἐᾷ 
quod eminet a solo, ut prospectum 
impediat, officiat, 4, 
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JI, Particula 3, cum accentu acuto, prater vulgaria 
significata, quam et vel, primo sepe reddi debet, an, cum 
dubitatione, quando diversa orationis et opposita membra 
proponuntur. Demosthen. pro Corona: Τῆς ποίας μερίδος 
γενέσθαι τὴν πόλιν ἐβούλετ᾽ ἂν ; πότερον τῆς συναιτίας τῶν συμ- 
βεβηκότων τοῖς “Ἑλλησι κακῶν, ἢ τῆς περιωρακυίας ταῦτα γιγ- 
γόμενα ; Utrius partis urbem hanc fuisse vellet, ejusne que 
conjuncta quedam malorum, que Gracis evenerunt, causa 
esset? an illius, que mala ista fieri negligenter permisisset ? 

III. Ἢ, cum particula ἄν, significat aliogui. Plato in 
Phadro: Πᾶσα ψυχὴ φύσει θεᾶται 175 τὰ ὄντα, ἢ οὐκ ἄν ἦλθεν 
εἰς τόδε τὸ ζῶον, id est, Omnis animus res suapte natura 
contemplatur, alioqui nunquam hoc in animantis genus 
venisset. Quo sensu additur interdum γε post aliquid 
aliud interjectum. Demosthen. πρὸς Boswr.*H δεινόν γε ἂν 
εἴη, Alioqui grave sane id fuerit. Interdum etiam additur 
γὰρ, non tantum absolute et serio, sed etiam per ironiam: 
ut apud Lysiam, πρὸς Σίμωνα ἀπολογίᾳ, ubi, cum dixisset, 
‘exilium indictum esse non tantum adversus mutua certa- 
mina, rationem dicti reddens subjungit : “77 πολλοὺς γὰρ ἐξή- 
racay, id est, Alioqui multos videlicet exilio damnavissent. 

IV. Ἢ οὐ, tam initio periodi, quam in medio, significat, 
nonne? ut apud Plat. Ἢ οὐχ ὁρᾷς, ὅσον ἔργον προστάττεις : 
. Nonne vides, quantam et quam difficilem rem imperes 7 * 


78 Τεθέαται lege; nam ex eo, 
quod anima humana, antequam in 
corpus venit, res contemplata est, 
argumentatur Plato. Verba sunt pag. 
m. 249, in fine: Πᾶσα μὲν ἀνθρώπου 
ψυχὴ φύσει τεθέαται etc. H. 

* Particula ἢ, et poetice ἠὲ, signi- 
ficat 1) Disjunctionem, qua reddi 
debet a) aut, vel. Ut Aristoph. Vesp. 
8. °AAN ἢ παραφρονεῖς ἐτεὸν, ἢ κο- 
puBavrias, At profecto ‘aut deliras, 
aut Corybantum more furis. b) alio- 
qui, sin minus, pro ei δὲ μή. Ut Plat. 
in Pheedr. pag. 249. Πᾶσα μὲν àv- 
θρώπου ψυχὴ φύσει τεθέαται τὰ ὄντα, 
ἢ οὐκ ἂν ἦλθεν εἰς τόδε τὸ ζῶον, Om- 
nis hominis mens natura est contem- 
plata ea que sunt, alioquin in hoc 
unimal non venisset. Sic pro alioqui 


etiam apud Latinos aut interdum 
usurpatur: v. c. Suét. in Ces. 66. 
Proinde desinant quidam. querere 
aut opinari, mihique, qui compertum 
habeo, credant: AUT quidem vetus- 
tissima nave impositos quocunque 
vento în quascunque terras jubebo 
avehi. 2) Dubitationem. Hic sì ge- 
minatur, redde ne, an: ut Iliad. é, 
671. Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμὸν, Ἢ προτέρω Διὸς υἱὸν 
ἐριγδούποιο διώκοι, Ἢ ὅγε τῶν πλεό- 
νων Λυκίων ἀπὸ θυμὸν ἕλοιτο, Tum 
ambigebat secum, utrum Jovis To- 
nantis filium longius persequeretur, 
an pluribus Lyciis vitam eriperet. Ὁ) 


in priori membro interdum'est εἰ, vel 


πότερον seu rotepa. ἴ 246. Ut Iliad. 
β΄, 301. Τλῆτε, φίλοι, καὶ μείνατ᾽ 
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V. Idem quoque significat 7 γὰρ cum accentu circum- 
flexo. Plato in Hippia minore : Ἦ γὰρ, d'‘Irzia, οὐ ταῦτα... 


ἐπὶ χρόνον, dppa δαῶμεν, EI ἐτεὸν 
Κάλχας μαντεύεται, ’HE καὶ οὐκί, 
Xenoph. Cyrop. iii, 1, 12. Ἣν ἄρ- 
χὼν τις τύχῃ καὶ ἁμάρτῃ, TIOTEPON 
éas ἄρχειν, Ἢ ἄλλον καθίστης ἂντ' 
αὐτοῦ; c) ΠΙυὰ εἰ, aut ἢ, aut πότε- 
pov, nonnunquam in priori membro 
deest. Ut Xenoph. l.l. ἐᾷς πλου- 
τεῖν, Ἢ πένητα ποιεῖς ; Plat. de 
Rep. vi, pag. 491. Τὰς ψυχὰς οὕτω 
φῶμεν τὰς εὐφυεστάτας, κακῆς παιδα- 
ywylas τυχούσας, διαφερόντως κακὰς 
γίγνεσθαι" Ἢ οἴει τὰ μεγάλα ἀδική- 
ματα καὶ τὴν ἄκρατον πονηρίαν ἐκ 
φαύλης, ἄλλ᾽ οὐκ ÈK νεανικῆς φύσεως, 
τροφῇ διολλυμένης γίγνεσθαι ; 3) Ππᾶ- 
bet vim comparationis, et redditur 
lat. quam. Ut Xenoph. Cyrop. 11], 
2, 17. Ἄλλου του, Ἢ τούτου γε ἕνεκα, 
εἰρήνης νῦν ἐπιθυμεῖτε; Aliam ob 
causam, quam ob hanc, pacem nunc 
petitis? Aristoph, Acharm. 1077. 
Στρατηγοὶ πλείονες Ἢ βελτίονες. At 
vero sepenumero comparativus, aut 
particula comparationis omittitur, 
veluti ἄλλο, μᾶλλον etc. V. c. 
Theogn. 145. BovAeo (sc. μᾶλλον) 
d εὐσεβέων ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἷ- 
κεῖν, Ἢ πλουτεῖν, ἀδίκως χρήματα 
πασσάμενος. Aristoph. Vesp. 1262. 
Πεινῇ γὰρ (scil. μᾶλλον) ἤπερ ᾽Αντι- 
φῶν. Mace. ii, 14, 42. Εὐγενῶς θέ- 
λων (hic quoque intellige μᾶλλον) 
ἄποθανεῖν, ἤπερ τοῖς ἂλιτηρίοις ὕπο- 
χείριος γενέσθαι. It. Luc. xviii, 14. 
KaréBn οὗτος δεδικαιωμένος (sc. μᾶλ- 
Aov) εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ, ἢ ἐκεῖνος. 
Particula μεῖζον deest Sirac, xxxix, 
11. Ἐὰν ἐμμείνῃ, ὄνομα (sc. μεῖζον) 
καταλείψει, ἢ χίλιοι. Conf. cap. 
xli, 12. Atque μεῖζον abest Luc. xv, 
7. Λέγω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ ἔσται ἐν 
τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ peray- 
οοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενηκονταεννέα διικαί- 
Vig. 


oss. Sic ἄλλο videtur intelligendum 
esse Plat. Apolog. 27. τί δείσας (sc. 
ἄλλο) ἢ μὴ πάθω τοῦτο ; Item Xeno» 
phont. Mem. iv, 3, 9. εἰ ἄρα τι ἐστὶ 
θεοῖς ἔργον (sc. ἄλλο), ἢ ἀνθρώπους 
θεραπεύειν. Plat. in Critone cap. 15. 
διαλεγόμενός τινας λόγους (sc. ἄλ- 
Aous), ἢ οὕσπερ ἐνθάδε. 4) Interdum 
videtur idem valere, quod ἤπου, πὲ- 
mirum, nempe. Ut Plat. Criton. 
cap. 3. Τίς ἂν αἰσχίων εἴη ταύτης δό- 
ga, Ἢ δοκεῖν χρήματα περὶ πλείονος 
ποιεῖσθαι ἢ φίλους ; Que turpior est 
opinio quam hec, nimirum opinari, 
divitias pluris esse faciendas, quam 
amicos? 5) Sunt, qui putent, par- 
ticulam 7 interdum post Compa 
rativum abundare, Sed falluntur. 
{ 247. In loco enim Thucyd. vii, 77, 
ἤδη τινὲς καὶ è AEINOTEPON Ἢ 
ΤΟΙΩ͂ΝΔΕ ἐσώθησαν, genitivus τοι- 
ὥνδε non pendet a precedente Com 
parativo, sed a prapositione ἐκ, a 
qua etiam genitivus δεινοτέρων regi- 
tur. Atque in locis Xenophont. 
Histor. Grac. ii, 1, 6. μακρότερον ἢ 
χειρὸς : iii, 2, 14, πλέον ἢ σταδίου : 
et iv, 6,5. πλέον ἢ δώδεκα σταδίων, 
genitivus pendet ab intellecto nomi» 
ne χρῆμα seu μῆκος seu διάστημα, 
In loco Plat. de Legg. x, pag. 81, 
edit. Bip. quem inprimis  urget 
Abresch. Diluc. Thuc. Auctar. pag. 
414, οὔσης ψυχῆς πρεσβυτέρας ἣ σώ- 
ματος, genitivus σώματος regitur a 
prec. structura genitivorum absolu- 
torum, pro ἐπειδὴ ψυχὴ ἐστὶ πρεσβυ- 
τέρα ἢ σῶμα. Ad compositas parti- 
culas ex 7) pertinent 1) ille poetica 
ἠμὲν, ἢδὲ seu ἰδὲ, que in oratione 
bimembri sibi invicem respondent. 
Significant autem a) Vel, Vel: ut 
Iliad. t, 105. οἷον ἐψὼ νοέω ἮΜΕΝ 
πάλαι, ἬΔ᾽ ἔτι καὶ νῦν, Qualem ego 
3 F 
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ἦν, ἃ ἔλεγες; Nonne, mì Hippia, ejusmodi erant qua di- 
cebas? respondet ille, ἔγωγε, id est, plane istuc ipsum 


dicebam. 


Idem fit premissa propositione, cui assensum impetrare 
volumus: ut ibid. Ζεινοὶ, inquit, ws ἔοικεν, εἰσὶ, κατὰ τὸν σοῦ 
λόγον, καὶ πολύτροποι" ἦ γάρ; id est, Versuti, ut videtur, 
illi sunt, atque, ut ex oratione tua colligo, vafri et versi- 


pelles ; nonne ?* 


meditor vel dudum, vel etiam nunc. 
δ) Utrum, an: ut Iliad. é, 128, ὄφρ᾽ 
εὖ γινώσκῃς ἮΜΕΝ θεὸν, ἮΔΕ καὶ 
ἄνδρα, Ut probe cognoscas, utrum 
sit deus, an homo. [Fallitur cum 
Hoogeveno, unde hoc hausit. Dicit 
poeta, ut. sive deum sive hominem 
agnoscas. Herm.] c) ἠδὲ significat 
Et, precedente μὲν, aut τε, aut καί. 
Exempla pete ex Iliad. 4, 379. È, 99. 
100. μ΄, 61. é, 822. 2) ἥπου, h. e. 
vel fortassis. Ut Plat. Phedr. pag. 
235. Νῦν μὲν οὕτως οὐκ ἔχω εἰπεῖν" 
δῆλον δὲ ὅτι τινῶν ἀκήκοα, ἬΠΟΥ 
Σαπφοῦς τῆς καλῆς, Î) ᾿Ανακρέοντος 
σοῦ σοφοῦ, È καὶ συγγραφέων τινῶν. 
8) ἤτοι non differt a simplici ἢ, nisi 
quod particula ro. majorem addit 
vim. Significat igitur a) vel quidem, 
vel sane. Ut Euripid. Orest. 1197. 
Ἃ δ᾽ ἐκ θαλάμων ἐγένετο διὰ προδό- 
μὼν ἄφαντος (ὦ Ζεῦ, καὶ γᾶ, καὶ φῶς, 
καὶ νὺξ) ἤτοι φαρμάκοισιν, ἣ μάγων 
τέχναις, ἣ θεῶν κλοπαῖς. b) nimirum, 
nempe. ut Iliad. é, 724. 842. φ', 90. 
Odyss. δ΄, 77. Z. 4 248. 

* Particula simplex ἢ, que haud 
dubie contracta est ex Ionico ἔα vel 
ἦα, h. e. ἦν, in duplici sumitur sensu, 
confirmandi et interrogandi. Signi- 
ficatigitur 1) ἀληθῶς, dvrws, uti recte 
explicat Hesychius. Ut Aristoph. 
in Pac. 909. Ἦ. χρηστὸς ἀνὴρ πολί- 
ans Ὑ ἐστὶν ἅπασιν, ὅστις γ᾽ ἐστὶ 
τοιοῦτος, Profecto civis is de omnibus 
bene meretur, quì talis est. 2) an 


revera. Ut Plat. in Phedr. p. 262. 
Ἢ οὖν οἷός τε ἔσται, ἀλήθειαν ἀγνοῶν 
ἑκάστου, τὴν τοῦ ἀγνοουμένου ὅμοιό- 
τητα μικράν τε καὶ μεγάλην ἐν τοῖς 
ἄλλοις διαγιγνώσκειν ; An vere igi- 
tur fierì potest, ut, qui veritatem 
singularum rerum îgnorat, îs ejus 
rei, quam ‘ignorat, similitudinem, 
sive parvam sive magnam, în aliîs 
discernat ὃ De ἢ γὰρ vero tenenda 
sunt haec: 1) est Profecto enim. 
Exemplis, ubivis facile obviis, opus 
non est. 2) In interrogationibus 
ponitur illa formula a) in fine mem- 
bri absolute, ubi commode redditur 
lat. Nonne? et Suidas explicat per 
οὐχ οὕτως ; v. c. Plat. in Phadr. 
pag. 263. Τί δὴ οὖν οὗτος ἁμαρτάνει, 
καὶ ἄτεχνον ποιεῖ, λεκτέον" Ἢ TAP; 
Jam vero quid hic peccet contra ar- 
tem, dicendum est: nonne? Ibid. p. 
365. Μανίαν γάρ τινα ἐφήσαμεν εἶναι 
τὸν ἔρωτα' ἢ γάρ; Diximus enim 
amorem esse furorem aliquem: non- 
ne? Quamquam γὰρ non reddi debet 
in tali constructione per enim: ne- 
gandum tamen non est, vim cause 
non amittere. Non enim queareretur, 
nisi res esset certa, et fundamentum 
haberet in antegressa oratione. b) a 
principio orationis, ubi reddi potest 
an vero? an ergo revera? aut quid 
enim? quo inprimis Cicero utitur. 
Sic Orestes apud Euripid. in Orest, 
736. de reditu Menelai: ὥσπερ ode 
ἐλθὼν, ἔμονγε ταυτὸν ἀπέδωκεν μο- 
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VI. Tertio, ἢ γὰρ ὧν, significat etiam aliogui.?19  Chry- 
sostomus ii. de Providentia: Ταῦτα μὲν οὐ φανερῶς προσέ- 
ϑηκε τὰ ῥήματα" ἢ γῶὼρ dv, ὑποπτεύσαντες αὐτὸν εἶναι ἐχθρὸν, 
ἔφυγον, His quidem verbis palam et aperte non utebatur ; 
alioqui suspectum eum, tanquam inimicum, habentes, pro- 
tinus aufugissent. [Non alioqui, sed profecto. Est enim 
ellipsis horum: misi ita esset. Herm.] 

VII. "Hrov, circumflexa penultima, initio periodi signi- 
ficat primo, ufique, enimvero, hercle, nimirum ; idque fere 
sequentibus particulis ὅτι γε, id est, quandoquidem. Pilato 
in Phadone: *H που χαλεπῶς ἂν τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους πεΐ- 
cai, ὅτι γε μηδὲ ὑμᾶς δύναμαι παίθειν, id est, “Ἔρτο enim- 
vero, vel utique aliis id persuaderem, quando ne vobis qui- 


dem persuadere possum. 


VIII. Secundo, in media periodo, eodem sensu accipi- 
tur, precedente εἰ, et sequente γε, idque fere post aliam 


λὼν, Adventus ejus perinde mihi pro- 
fuit, ac sì non venisset. Respondet 
Pylades, ἢ γάρ ἐστιν ὧς ἀληθῶς τήνδ᾽ 
ἀφιγμένος χθόνα: Quid enim? ve- 
nitne revera în has terras? 3) In- 
terdum indicat admirationem cum 
indignatione quadam conjunctam. 
Quod si est, reddi potest, Ztane ve- 
ro? e. g. Plat. in Gorg. p. 494. Cal- 
licli interroganti, οὐκ αἰσχύνῃ εἰς τοι- 
abra ἄγων τοὺς λόγους, ὦ Σώκρατες ; 
respondet Socrates, ἢ γὰρ ἐγὼ ἄγω 
ἐνταῦθα, ὦ γενναῖε; Î) ἐκεῖνος, ds ἂν 
φῇ ἀναίδην {immo ἀνέδην. Herm.] 
οὕτω, τοὺς χαίροντας, ὅπως ἂν χαίρω- 
σιν, εὐδαίμονας εἶναι; Itane ego huc 
deduco sermonem, vir bone? an ille 
potius, quicunque dixerit tam impu- 
denter, corum sortem esse felicissi- 
mam, qui gaudent, quacunque de 
causa gaudeant? Z. 

Ἢ μὴν, revera, omnino, adhibetur 
in formulis jurandi, obtestandi et as- 
severandi, ad rem augendam et con- 
firmandam, ut Xenophont. Cyrop. 
vili, 3, 47, ὀμόσας εἶπεν, ἢ μὴν σπου- 


δῇ λέγειν, jurutus dixit, se profecto 
dicere serìo. ‘Xenoph. Hist. Gr. ili, 
4, 6, ὥμοσεν, ἢ μὴν πράξειν ἀδόλως 
τὴν εἰρήνην, juraviît, se re vera ρα- 
cem servaturum esse sine fraude. 
Ζ. 

79 Tutius et simplicius videtur, si 
dicamus, tres has particulas suam re- 
tinere vim singulas, adeo ut ἢ affir- 
met, γὰρ causam reddat, et ἂν faciat 
ad sequentis verbi, in Indicativo po- 
siti, significationem, ita: Certe, vel, 
procul dubio enim (δὲ hoc feciîsset) 
omnes eum aufugissent. [Nam in 
iis locis, ubi talis formula occurrit, 
inquit Hoogev. in Partt., intelligi 
debet conditio aliqua. E. g. Iliad, 
d, 232, Δημοβόρος βασιλεὺς, ἐπεὶ οὐ- 
τιδανοῖσιν ἀνάσσεις" ἢ γὰρ ἂν, ᾿Ατρεί- 
δη, νῦν ὕστατα λωβήσαιο. Hic recte 
Eustathius ‘hanc ellipsin statuit, εἰ 
μὴ οὐτιδανοῖσιν ἤνασσεΞ. Conf. Iliad. 
β΄, 242. Caeterum, dummodo vis 
harum particularum recte intelliga- 
tur, latine reddi potest per alioquin. 
Z.] 
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particulam. DemostuLeni. in Aristocratem: Ei περὶ τῶν 
ἀνδροφόνων τῶν ἤδη κεκριμένων τοσαύτη σπουδὴ γίνεται, ἧπου 
περί γε τοῦ μήτε ἑαλωκότος, μήτε κατεγνωσ μένου, πάνδεινον 
γράφειν, id est, δὲ de homicidis jam damnatis usque adeo 
cautum est, profecto longe indignissimum fuerit, hoc de illo 
sancire, qui neque convictus, neque condemnatus fuerit. 

IX. Tertio, eodem loco reddi potest, multo magis, 
dum ait: Ei τῶν ἀψύχων οὐδέν ἐσθ᾽ ὅσιον ἐᾷν ἄκριτον" ἥπου, 
τὸν ἄνθρωπόν γε ὄντα, ἀνόσιον καὶ δεινὸν, ἄνευ λόγου καὶ ψήφου 
ποιεῖν ἔκδοτον, id est, St nefas est inanimatum quidpiam 
legitimo judicio spoliare, multo sane magis impium ac 
sceleratum fuerit, hominem indicta causa atque indemma- 
tum dedere. 

X. Quarto, eodem aliquando sensu, absque particula 
ye, respondet precedenti ὅπου, quod sî, vel quandoquidem 
significat. Isocrates de Pace: “Ὅπου γὰρ οἰκίσαι πόλεις 
οἷοί τε γεγόνασιν, ἧπου βουληθέντες ἡμεῖς πολλοὺς ἂν τόπους 
τοιούτους δυνηθείημιεν κατασχεῖν, id est, St urdes edificare 
potuerunt, multo magis, δὶ modo voluerimus, loca ejusmodi 
plurima tenere poterimus. 

XI. Quinto, in media quoque periodo, vel solum vel 
additis particulis ye, et καὶ, contrarium significat, id est, 
multo minus, vel nedum, σχολῇ ye. Plutarchus in Politi- 
cis preceptis: Οὐδὲ τούτων ἐπιμελητέον ἐστὶ παρέργως" ἥπου 
τῶν περὶ τὸν βίον ἀμελητέον, Ne horum quidem perfunctorie 
suscipienda cura est: multo minus que ad vitam perti- 
nent negligenda. Ubi particula οὐδὲ verti debet, ne qui- 
dem, quemadmodum et alibi sepe. Dicere autem poterat, 
ἧπού γε καὶ τῶν περὶ τὸν βίον ἀμελητέον. 

XII. Id etiam fit, precedente ὅπου. Plutarch. ibid. 
“Ὅπου, inquit, τἀνδρὶ τἄλλα θαυμασίῳ, μικρὸν οὕτω φιλανθρώ- 
πευμα παραλειφθὲν, ὑπεροψίας ἤνεγκε δόξαν, ἥπου κολούων ἄν τις 
ἀξίωμα συνάρχοντος, ἐπιεικὴς ἂν φανείη, id est, Si viro, alias 
plane singulari, omissum tam exiguum humanitatis offi- 
cium arrogantia suspicionem ‘attulit, multo sane minus; 
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qui collega dignitatem infringat, vir bonus ac civilis ha- 


beatur.8° 


Ubi alterutrum ἐν abundat, de quo infra. 


XIII. Aliquando vero τῷ ἥπου additur σχολῇ γε, tunc- 
que vel σχολῇ abundat, vel 7700 affirmat, significatque pro» 


fecto. 


Sic supra dici posset, 7701 σχολῇ γε κολούων. 


XIV. At ἤπου, acuta penultima, significat, εἴτε, id est, 
sive, quemadmodum 7701, et aliquando tantum ἢ, quan. 


Exempla passim obvia.5! 


[Particula temporis ἤδη, j@72, constructa 1) cum tem- 
pore presente significat actionem maturatam. Ut De- 


80 Plutarchi locus est p. 816, sed 
101 putaverim, vel interrogative le- 
gendum: An ille vir bonus habea- 
tur? vel ironice: 158, credo, vir bo- 
nus profecto haberi possit ! Non 
enim possum adduci, ut credam, τὸ 
ἥπου per se multo minus significare 
posse, precedente sententia affirma- 
tiva, cum neutra particula ἦ aut πόυ, 
ex quibus constat, negativum quid 
habeat. Sed hac de re fusius agam, 
volente Deo, in peculiari de Parti- 
culis Lingue Grece libro. Vid. 
Deuar. pag. 98, edit. Rom. Neque 
alterum ἂν abundat, sed prius parti- 
cipio junctum, tollit ei prasentem 
actum, quem reducit ad voluntatem : 
Quì colleg@ dignitatem infregerit 
(non infringit), vel, infringere vo- 
luerit. Posterius reducit actum ad 
potentiam, estque δυνητικόν. H. 

Propria vis particule composite 
ἥπου est 1) Profecto πὶ fallor: Recte 

fortassis: Mirum πὶ. Nam certi- 
tudo, que inest in 7, minuitur ad- 
Jecta particula mov. Ut Xenoph. 
Cyrop. ii, 2, 13. ἥπου ἂν, ὦ ᾿Αγλαῖ- 
τάδα, εἴ γε κλαίειν ἐπειρώεθά σε 
ποιεῖν, σφόδρα ἂν ἡμῖν ἐμέμφου, Mi- 
rum ni, Aglaitada, sì te ad fletum 
commovere conati essemus, nos vehe- 
menter reprehendisses. 2) IMulto 
magîs, in argumentatione a minori 
ad majus, sed premissa sententia 
aiente. Vide locum ÎIsocratis ἃ Vi- 


gero ad $. 10. laudatum. 3) At 
precedente negatione, reddi debet 
multo minus, propterea quod ἧπου 
premissam negationem stabilit. Vid. 
Viger. $. 11. 4) In interrogatione 
significat An forte. Ut Euripid, in 


- Orest. 435. Τίς δ᾽ ἄλλος ; firov τῶν 


ἀπ᾽ Αἰγίσθου φίλων ; Quis est alius 3 
an forte aliquis ex “ΖΕρ δε ὲ amicis 9 
It. Lucian. Tom. i, Dial. Mort. pag. 
443. TI δακρύεις τηλικοῦτος ἄποθα- 
νών ; Ti ἀγανακτεῖς, ὦ βέλτιστε, καὶ 
ταῦτα γέρων ἀφιγμένος ; ἥπου βασι- 
λεὺς ἦσθα; Ζ. 

81 Notandam hic censui singula- 
tem adverbii καλῷς cum genitivo 
constructionem : qua occasione red- 
dendum est, în opportuno loco. Thu- 
cydid. lib. i, cap.-36. Τῆς τε γὰρ 
Ἰταλίας καὶ Σικελίας καλῶς παρά- 
πλου κεῖται, Sita enim est ( Corcyra) 
în loco opportuno trajicientibus, în 
Italiam et Siciliam. Aliquando ge- 
nitivus per prepositionem ἐν, se- 
quente tertio casu, resolvitur, ut eo- 
dem libro cap. 44, in fine, de eadem 
insula: Ἅμα δὲ τῆς τε ’IraMlas καὶ 
Σικελίας καλῶς ἐφαίνετο αὐτοῖς ἢ 
νῆσος ἜΝ ΠΑΡΔΠΛΩ͂ι κεῖσθαι, Simul 
etiam în Italiam et Siciliam ad tra- 
Jiciendum loco opportuno haec insula 
sita esse videbatur illis. Quod Thu- 
cydideum plane loquendi genus esse, 
ad απο locum testatur Hudson. 
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mosth. Phil..iv. Οὐ μόνον ἤδη πάρεστιν, ἀλλὰ καὶ πάλαι παρ- 
ελήλυθε, Non modo jam adest, sed et dudum preteriit. 
Matth. iii, 10. "Ἤδη δὲ καὶ ἣ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων 
κεῖται, 4) cum preterito significat rem paratam perac- 
tamque sine termino. Ut Matth. xiv, 15. ‘H ὥρα ἤδη παρ- 
ἥλθεν,  Iliad. &, 251. TH ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων ἐφθίατο. 3) Est nonnunquam termini signum, a 
quo quid incipit esse. Aristoph. Acharn. 538. Κἀντεῦθεν 
ἤδη πάταγος ἣν τῶν ἀσπίδων, Ex illo tempore jam, h. e. sta- 
tim, fragor clypeorum est auditus. Conf. Matth. v, 28. 
Πᾶς è βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχευ- 
σεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ. 4) Designat quoque tempus 
remotissimum : ut Iiad. 4, 461. “Hîn γάρ ποτ᾽ ἐγὼ καὶ 
ἀρείοσιν, ἠέπερ ὑμῖν, ἀνδράσιν ὠμίλησα. 5) Cum futuro no- 
tat rem a presenti non longe remotam. Ut Odyss. &, 
303. Αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ via θοὴν κατελεύσομαι ἤδη, Caterum ego 
ad navem jamjam descendam. Conf. Πιαά. λ΄, 700, Igi- 
tur eadem particula interdum ad tempus remotius expri- 
mendum habet adjunctam particulam ποτὲ, sed νῦν ad pro- 
pius tempus significandum. Z.] 


ἢ SECTIO VIII. 
De Adverbiis μᾶλλον et μάλιστα. 
REGULA I. 
Μᾶλλον, ut plurimum adjunctam habet conjunctionem 
dè,5 nec tamen verti debet, potius vero, sed Latina phrasi, 
seu potius, vel potius: quod nunquam Grace dicitur, ἢ 
μᾶλλον, 


82 Quoties scilicet potior senten- 
tia sequitur, tuncque ἐπανορθωτικὴν 
vim habet, et sepius redditur îmo 
vero: ut Ἣν παῖς, μᾶλλον δὲ μειρα- 
κίσκος ἁπαλὸς, Erat puer, imo vero 
tener adolescentulus. Quo sensu 
non raro sequentem habet particulam 
a) intendendi gratia, Demosthen. 
de Cor. pag. 321. Εἰ δὲ ἁπάντων τὸ 
ἀξίωμα, τὴν ἡγεμονίαν, τὴν ἐλευθε-. 
ρίαν, περιείλετο, MAAAON ΔῈ KAI 
τὰς πολιτείας, ὅσων ἠδύνατο, Sin 


omnibus, quibuscunque poterat, dig- 
nitatem, principatum, libertatem, 
quin etiam respublicas ademit. At 
precedente potiore sententia, abest 
δὲ, additurque sepe particula τι, se- 
quente in altero membro #. Arrian, 
de Exp. Al. pag. 21, lin. 9. Καὶ #7 
Μήλου, καὶ Σκιώνης ἅλωσις, νησιωτι- 
κά τε πολίσματα ἦν, καὶ τοῖς δράσα- 
σιν αἰσχύνην ΜΑΛΛΟΝ ΤΙ προσέβα- 
λεν, Ἢ ἐς τὸ ξύμπαν Ἑλληνικὸν μέ- 
γαν τὸν παράλογον παρέσχεν, Et Me- 
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IF. Idem adverbium junctum cum ἀεὶ significat magis 
atque magis, vulgo, de plus en plus; ut, Προὐχώρει καθ᾽ 
ἡμέραν ἀεὶ μᾶλλον, id est, In dies magis magisque proficie- 
bat. Quo sensu τῷ ἀεὶ non raro additur enclitica 74.83 

HI. Jungitur interdam comparativo; ut apud Iseum : 
Πολὺ μᾶλλον ἑτοιμότερον, Longe promtius:84 Apud Iso- 
erat.85 Κρεῖττον εἶναι τεθνάναι μᾶλλον, id est, Prestare 
mori. Ita Tullius non semel ait, potius malo, cum malo 
satis esset. 86 

IV. Jungitur etiam eleganter cum genitivo παντὸς, ad 
exprimendum singularem aliquem excessum: vulgo dice- 
remus, plus que tout autre: ut, παντὸς μᾶλλον παρὰ τοῦτο 
ἣ νίκη μεθ᾽ ἡμῶν γένοιτ᾽ ἂν, id est, Hoc modo facilius, quam 


ulio quolibet, victoriam consequiì poterimus.* 


lì et Sciones expugnatio, que erant 
insuluria oppidula, expugnatoribus 
dedecus potius attulerunt, quam uni- 
versam Graciam în magnam admi- 
rautionem rapuerunt. Pro μᾶλλον δὲ 
utuntur etiam ἄλλως δὲ, natura qui- 
dem imbecilliori, sed ejusdem usus 
vocabulo, Ita Plutarch. in Ces. pag. 
717, in fine: Καὶ ταύτην λαβὼν 
αἰτίαν πρὸς αὐτοὺς ὁ Καῖσαρ, "AAAOX 
ΔΕ δόξης ἐφιέμενος, Arrepta hac ad- 
versus îllos ansa Casar, re autem 
vera; gloria ardore ductus etc. Ubi 
pro ἄλλως dè substitue μᾶλλον δὲ, et 
eundem habebis sensum. 
83 Non multum abludit illud Ho- 
ratii, Carm, secular, sub finem : 
Remque Romanam, Latiumque 
felix, 
Alterum in lustrum, MELIUS- 
que SEMPER 
Proroget avum. 
Et Tibull, lib, i, el. 8, in fine: 
At tu, natalis, multos celebrande 
per annos, 
CANDIDIOR @SEMPER 
CANDIDIORque redi. 
84 Simili modo utens contrario 
ἧττον Plato de poena dixit lib. ix, 


legg. pag. 854. Ἢ γὰρ βελτίονα ἢ 
MOX@HPOTEPON ἭΤΤΟΝ ἐξειργά- 
σατο τὸν τὴν δίκην παρασχόντα, Red- 
dit enim cum, qui patitur, vel melîo- 
rem vel minus pravum. 

85 In Helene Laudat. pag. 417. 
Alia prater hec duo exempla sup- 
peditat Budaeus pag. 212.-[In Ar- 
chid. p. 265. bis. Reizius.] 

86 Similiter quoque Corn. Nep. 
in Vit. Con. 'cap. ultimo: Quod 
POTIUS patria opes augerì, quam 
regis MALUIT. H. Cf. Interpr. ad 
Justin. ili, 2,7. Z. 

* Formula ravròs μᾶλλον, que ine 
primis apud Platonem est frequens, 
et magnam affirmandi vim habet, 
reddi potest, omnino, ut nihil supra 
etc. Ut Plat, Crit. cap. 10.7) παντὸς 
μᾶλλον οὕτως ἔχει, ὥσπερ τότε ἡμῖν 
ἐλέγετο ; an omnino res ita est, ut 
tum a nobis est demonsirata? In 
Phad. cap. 11, sub fin. Simmias, ro- 
gatus, an res sibì secus videatur, re- 
spondet, Παντός ye μᾶλλον, h. e. Me 
nime, sed plane mihi quoque ita vi- 
detur. Ibid. cap. 17. Ἔστι γὰρ, ἔφη, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, παντὸς μᾶλλον οὕτω. 
Ib. cap. 37. οἴοιτο ἀποδεδεῖχθαι, ὅτι 


Ψ 
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V. Postremo, sepe μᾶλλον subauditur in verbo βούλομαι 
[et Maccab. li, 14, 42. post verbum θέλω, Item post alia 
verba. V.c. Andocid. Or. de Mysteriis pag. 62, ed. Reisk. 
τεθνᾶναι νομίζουσα λυσιτελεῖν (sc. μᾶλλον), ἢ ζῇν. Z.}-sequente 
tantum ἢ, id est, quam, cum tamen verbum illud cum ea 
particula verti debeat, malo quam: ut, βούλομαι δὲ ἀπιέναι, 
ἢ παρόντα ῥᾳθυμεῖν, id est, abire te malo, quam prasentem 
otio languescere.®" 

VI. De adverbio μάλιστα quatuor notanda sunt. Primo, 
seepe jungitur cum articulo neutro plurali τὰ, tumque sig- 
nificat presertim, aut maxima ex parte : 88 ut, ὁ στόλος τὰ 
μάλιστα διεφθάρη, Classis maxima ex parte consumta est. 
Sic, ὑπ’ ἄλλων μὲν ὅσων, τὰ δὲ μάλιστα ὑπὸ ῥᾳθυμίας ἡμῖν 
ἔῤῥει τὰ πράγματα, id est, cum aliis plerisque de causis, tum 
inertia maxime res nostra pessum eunt. 

VII. Secundo, idem fere est, quod ἐπιεικῶς, id est, ad- 
modum, vulgo, bien jusques; apud Atticos prasertim, ut 
apud Thucydidem, Xenophont. et alios. Sed tune fere 
cum numeralibus jungitur. Thucyd. ii. ᾽Εν τεσσαράκοντα 
parniota ἡμέραις, Diebus admodum, vel omnibus quadra- 
ginta. Quo sensu non raro adjunctas habet: particulas πη; 
τοι, aut πως, aut που, encliticas. [V. Wesseling. ad Hero- 
dot. vili. 65. pag. 647. Herm.] 

VIII. Tertio, μάλιστα μὲν, sequentibus postea, εἰ δὲ μὴ, 
reddi potest, principio, vel ante omnia. Sic "Terentius in 
Andria: Te per amicitiam obsecro, principio ut ne ducas ; 


παντὸς ἄρα μᾶλλον ὅ ye ἄνθρωπος 
σῶς ἐστιν. Ibid. cap. 56. Παντὸς 
μᾶλλον ἄρα, ἔφη, ὦ Κέβης, ψυχὴ 
ἀθάνατον καὶ ἀνώλεθρον. Ζ. 

87 Eleganter etiam construitur 
cum Genitivo participii δέον, pre- 
misso articulo : ut Μᾶλλον τοῦ δέον- 
ros, Plus @quo, apud Plat. Gorg. p. 
487. Postremo, Μῶᾶλλόν τι, signifi- 
cat, Adhuc magis ; [Minime. Herm.] 
augente utcunque significationem vo- 
cula τί. AEschin. Socr. Dial. de Vir- 


tute : ᾿Εφυλάττομεν ἂν, ὥσπερ τὸ àp- 


ύριον, καὶ MAAAON TI, Servaremus 
ut argentum, vel adhuc magis, i. e. 
diligentius. Ubi observa etiam con- 
junctionis ἂν cum imperfecto indica- 
tivi constructionem. Qua de re infe= 
rius dicetur Cap. vili, Sect. 2, $. 4. 

88 Adi regulam generalem, quam 
dedi supra p. 21. et 22. H. 

Μάλιστα quoque, ad vim ejus au- 
gendam, adjunctum habet genitivum 
non modo πάντων, sed etiam παντός. 
Vid. Hemsterhus. ad Lucian. Tom. 
i, page 173. Z. 


DE ADVERBIO Μάλιστα. 417 


(urorem scilicet). Grace reddi potest, μάλιστα μὲν οὐ 
[immo μή. Herm.] γήμαι. ‘Sequitur, sed sì îd non potest, 
Grace tribus his voculis, εἰ δὲ μὴ, hoc est, sin minus. Ita 
ut per μάλιστα μὲν, significetur id, quod omnino vellemus 
fieri, si quo modo fieri posset: tum per εἰ δὲ μὴ subjiciamus 
id, quod saltem ejus vice fieri cupimus: vulgo, au defaut 
de l’autre. Ita plane accipiendus Platonis locus in Me- 
nexeno, ubi praeclaram illam ad liberos superstites defuncti 
parentes exhortationem habent: Πᾶσαν πάντως προθυμίαν 
πειρᾶσθε ἔχειν, ὅτως μάλιστα μὲν ὑπερβαλεῖσθε" εἰ δὲ μὴ, ἴστε, 
ὡς ἡμῖν ἡ νίκη αἰσχύνην φέρει, id est, Omni studio conten- 
dite, principio quidem uti superetis ; sin minus, întelligite, 
hanc nobis victoriam probro futuram.?? : 

IX. Quarto, μάλιστα cum verbo φάσκω et similibus 
videtur significare παῤῥησίαν quandam: ut vulgo dicimus, 
haut et clair. Plutarchus in Alexandro de Clito indig- 
nante, quod Macedones in convivio deriderentur: ’Hya- 
νάκτει, μάλιστα φάσκων, οὐ καλῶς ἐν βαρβάροις ὑβρίζεσθαι Ma- 
κεδόνας" ubi μάλιστα, cum sequente φάσκων, non cum pra- 
cedente ἠγανάκτει, jungit etiam Amiotus: Disant tout 
haut, que c'étoît une grand’ honte d’injurier les Macedo- 
niens parmi les Barbares. Ita Lucianus in Charonte : ’Erì 
δεῖπνον, οἶμαι, κληθεὶς, ἐς τὴν ὑστεραίαν, Μάλιστα, ἥξω, ἔφη, Ad 
cenam, vpinor, invitatus, magna voce, cras, inquit, veniam, 
nisi quis μάλιστα jungat cum ἥξω, tunc autem significabit, 
omnino, libentissime ; vulgo, suns faute. 4 249. 

X. Quinto, precedente, vel sequente ὁμοίως, cum dandi 
casu, reddi potest, quam, vel, ut qui marime. Demosthen. 


: 89 Obscuram sententiam reddit γὴν φέρει, ἢ δὲ ἧττα, ἐὰν ἡττώμεθα, 


loci mutilatio, quem ideo integram 
hic addere non peenituerit. Verba 
sunt pag. 247, init. Ὧν ἕνεκα καὶ 
πρῶτον, καὶ ὕστατον, καὶ διαπαντὸς 
πᾶσαν πάντως προθυμίαν πειρᾶσθε 
ἔχειν, ὅπως ΜΑΛΙΣΤᾺ ΜΕΝ ὕπερβα- 
λεῖσθε καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς πρόσθεν εὖ- 
κλείᾳ᾽ EI AE ΜΗ, ἴστε, ὡς ὑμῖν, ἂν 
μὲν νικῶμεν ὑμᾶς ἀρετῇ, ἣ νίκη αἰσχύ- 
Vig. 


εὐδαιμονίαν, 1. e. Quare et primum, 
et postremum, et semper omni studio 
contendite, principio quidem ut su- 
peretis et nos et majores gloria; 812 
minus, întelligite, hanc nobis, si vos 
virtute vicerimus, victoriam pudori. 
futuram; at, sì vincimur, co ipso, 
quod succumbimus, feliciores nos 
fore. 
3G 
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de reditu suo: [1473, 11.] Εὔνουν ἐμὲ εὑρήσετε τῷ πλήθει τοῖς 
μάλισθ᾽ ὁμοίως, 1d est, Me tam populi studiosum reperietis, 
quam qui maxime. Contra dici posset, τοῖς ἥκιστα ὁμοίως, 
vel ὁμοίως τοῖς ἥκιστα, quam qui minime: quod supra de 
Nomine Cap. ili, Sect. 18, Reg. 4, dicebatur, ws οὐδὲν 
Mea" 
SECTIO ΙΧ. 
De Adverbits pera, μέχρι, [μὴν, μόνον οὐ, μῶν, ναὶ, νὴ, νῦν, 
οἷ, οἴμοι,] οἶγε, ὁμοῦ, [ὅμως.} 
REGULA 1. 

Μεταξὺ cum participio eleganter conjungitur, eo in casu, 
quem sententia postulat; ut ?rfer, apud Latinos, cum ge- 
rundiis in dum; ut, μεταξὺ περιπατῶν τῷ ἐχθρῷ ἐνέτυχεν, 
inter ambulandum în hostem incidit, quod dici posset, 
μεταξὺ περιπατοῦντι ἀπήντησεν ὁ ἐχθρὸς, inter ambulandum 


ipsi hostis occurrît.9* - 


90 Vicina huic significationi con- 
structio est, ubî cum articulo plurali 
precedente prepositione ἐν junctum 
superlativi vice fungitur. V.c. Ἐν 
τοῖς μάλιστο. σοφός ἐστιν, Si quis 
alius, sapiens est. Pausanias in A- 
chaicis, pag. 403. Τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐν 
φοῖς μάλιστα ἀρχαῖον, Hoc templum 
inter catera est  vetustissimum. 
[Male igitur Reiskius in verbis Xe- 
noph. Memor. 1, 1, 8. τὰ δὲ μέγιστα 
TON ἐν τούτοις, illud τῶν delendum 
putavit. Nam ejusmodi formula ad- 
modum est frequens. Sic /Elian. V. 
H. i, 31. Νόμος οὗτος Περσικὸς ἘΝ 
ΤΟΙ͂Σ ΜΑΛΙΣΤΑᾺ ὑπ᾽ αὐτῶν φυλαττό- 
μενοβ. Plat. in Critone cap. 14. καὶ 
οὐχ ἥκιστα ᾿Αθηναίων σε, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
μάλιστα. Et paulo post: λέγοντες, 
ὅτι ἐν τοῖς μάλιστα ᾿Αθηναίων ἐγὼ 
αὐτοῖς ὡμολογηκὼς τυγχάνω ταύτην 
τὴν ὁμολογίαν. Id. ἴῃ Sympos. cap. 
1, Σωκράτους ἐραστὴς ὧν ἐν τοῖς μά- 
rota τῶν τότε. Zlian. V.H. ii, 7. 
Νόμος οὗτος Θηβαϊκὸς ὀρθῶς ἅμα καὶ 
φιλανθρώπως κείμενος ἐν τοῖς μάλιστα 
etc. Ζ,} 4 250. 


91 Exemplum exhibet “4 8οῃΐπ, 
contra Ctesiph. pag. 306, lin. 28. Τίς 
ἂν εἴη τοιοῦτος ἰατρὸς, ὅστις τῷ vo- 
σοῦντι μεταξὺ ἀσθενοῦντι μηδὲν συμ- 
βουλεύοι; Quisnam esset talis medi- 
cus, qui egroto, dum morbo laboret, 
nihil det consilii? Et Lucian. Dial. 
Alexandri et Philippi: Οἶδα ταῦτα 
πάντα' Κλεῖτος γὰρ ἀπήγγειλέ pot, 
ὃν σὺ τῷ δορατίῳ διελάσας METAET | 
ΔΕΙΠΝΟΥ͂ΝΤΑ ἐφόνευσας, Novi haec 
omnia: Clitus enim mihi renuncia- 
vit, quem tu inter cenandum spiculo 
trajectum trucidavisti. Adde locum 
ex Isocr. in Evag. pag. 396. Πρὸς δὲ 
τοῦτον οὕτως ἐκ πολλοῦ περιδεῶς ἔσ- 
χεν, ὥστε μεταξὺ πάσχων εὖ, πολε- 
μεῖν πρὸς αὐτὸν ἐπεχείρησε, Ab hoc. 
vero sibi tam circumspecte cavit, ut 
inter accipiendum beneficia bellum 
contra eum moliretur. [It. Demosth, 
pro Coron. pag. 284. εὐθὺς ἐξανα- 
στάντες μεταξὺ δειπνοῦντες, Cum re- 
pente consurrexissent inter canan- 
dum. Z.] Idem adverbium genitivo 
λόγων junctum, preterquam quod 
tritum est in significatione τοῦ inter 
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11. Aliquando, sed rarius sumi videtur pro μετὰ, cum ; 
ut apud Plutarch. in Theseo: Καὶ μεταξὺ τοῦ δυνατοῦ σύν- 
e0iy9* ἔχοντες, Prudentiam cum potestate conjunctam ha- 
bentes. [Sign. quoque postea. Act. ΧΙ, 42. τὸ μεταξὺ 
σάββατον, Sabbatum sequens. Loca alia vid. ap. Interprr. 
ad h.l. Ζ. 4 250. b. 

III. De adverbio μέχρι, adverte sequentia. Primo pé- 
xei, vel ἄχρι ante consonantem, ut μέχρις, vel ἄχρις ante 
vocalem,9 cum interrogativo τίνος : vel ποῦ; significat 
quousque; ut, μέχρι ποῦ, vel τίνος τοῖς πράγμασιν ἀνειμένως 
χρησόμεθα ; quousque tandem res negligenter curabimus 294 
[Méyxgis non occurrit apud tragicos. Vide meam prafat. 
ad Eurip. Hecub. pag. liv. Herm.] 

. IV. Secundo, μέχρι που, et ἄχρι που, sine interrogatione, 
cum infinitivo jungitur, significatque, ut etiam; ut, μέχρι 
που καὶ ἐπιδακρῦσαι τἀνδρὶ προσέπαθεν, Tanta eum cepit ho- 
minis commiseratio, ut ejus quoque malis illacrimaretur : 


vulgo, jusques aux pleurs, jusques ἃ en pleurer. 


dicendum, etiam Greci usurpant, ubi 
Galli ἃ propos; nubi scilicet absolute 
ponitur in non continuata sententia, 
Ita apud Lucianum in Charonte cum 
Mercurio sermones caedens Charon 
de urbibus dirutis, videt interim duos 
exercitus manum conserentes, atque 
ait : ᾿Αλλὰ METAET ΛΟΓΩΝ, τίνες 
εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες ἐκεῖνοι; Gal- 
lice: Mais ἃ propos, qui sont, qui 
combattent là? Similiter Mort. Dial. 
Tom. i, pag. 271, in fine: ᾿Αλλὰ 
ΜΕΤΑΞῪ ΛΟΓΩΝ, οὐ κραυγή τις 
ἀκούεται ὥσπερ τινῶν ἀπὸ γῆς βοών- 
των; Mais ἃ propos, n’entends-je 
pas une voix comme un crì, quì se 
leve de la terre; Et apud Plat. in 
Phedr. pag. 230. ’Aràp, ὦ ἑταῖρε, 
μεταξὺ λόγων, Gp οὐ τόδε ἣν τὸ δέν- 
Spor, ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες ἡμᾶς; Mais ἃ 
propos, mon ami, est-ce cet arbre, 
auprès du quel vous m'avez conduîit ? 

92 Lege τὸ συνετόν. Locus est 
pag. 1. {Locus hic unus non sufficit 


ad novam verbi significatioriem pro- 
bandam. Nam in aliis libris πῶς 
verba plane absunt a loco Plutarchi : 
in aliis pro μεταξὺ legitur μετά. Z.] 

93 Sic usus voluit. Atticum ta- 
men esse ἄρχι vel μέχρι affirmat 
Morris: *Axpi ἄνευ τοῦ 0, “ATTIKOS® 
“Ayxpis, Ἑλληχικῶς. In quibusdam 
Thucydidis codicibus ἄχρι et μέχρι 
invenias ante vocalem. Ut et in Act. 
Apost. i, 2. [Caeterum utramque par- 
ticulam plane esse ejusdem significa» 
tus, dubitare non licet, si verum est, 
quod Eustathius ad Homer. pag. 
1062, lin 52. ait, alteram ab altera 
esse ortam: Γίνεται, inquit, φασὶ, τὸ 
ἄχρις ἄπὸ τοῦ μέχρις, ἀποβολῇ τοῦ 
μῦ, καὶ τροπῇ τοῦ φωνήεντος. Z.] 

94 Atcum indefinito τινὸς signifi- 
cat, Aliquamdiu. Herodian. lib. i, 
cap. 8. Μέχρι μὲν οὖν τινὸς ἐπεῖχε 
τὸν νεανίσκον ἢ τοῦ πατρὸς μνήμη, 
Aliquamdiu cohibuit - adolescentem 
patris memoria. 
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V, Tertio, additur etiam πρὸς, quemadmodum Latini di- 
cunt, usque ad: μέχρι πρὸς τὰς οἰκουμένης ἐσχατιὰς διεφοίτη- 
σεν ἣ φήμη, Ad ultimos usque orbis fines ea fama pervenit.95 

VI. Quarto, cum aliis adverbiis et particulis jungitur ; 
ut, μέχρις ἐνταῦθα, hactenus, vel huc usque, μέχρι τοῦδε vel 
μέχρι! δεῦρο, huc usque, hactenus, eatenus, cum de oratione 
vel disputatione aliquatenus progressa loquimur: μέχρι 
πόῤῥω, longe, vel diu: μέχρι τοῦ παρόντος, in prasens usque 
tempus: μέχρι σήμερον, jusques ἃ aujourd’huy: μέχρις 
ἐχθὲς, jusques ἃ hier: μέχρι πρῴην, quod Latine vix exprimi 
potest, jusque ἃ avant-hier. Synes. ᾿Απενθὴς μέχρι πρῴην 
διουγενόμενος, verbatim, Cum usque ad nudius tertius luctu 
caruisset. [μέχρις ἵνα, usquedum, Callimach. in Dian. 28. 


. πολλὰς δὲ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρας, μέχρις ἵνα Ψαύσειε. Z.] 


VII. Quinto, cum genitivis quibusdam : ut, μέχρι τοῦ 
λόγου, vel τοῦ λέγειν, verbis tenus: μέχρις ἡμῶν, ad nos us- 
que, id est, ad nostram usque atatem: μέχρις οὗ, donec, 
vel quo ad; μέχρι τῆς ζωῆς, id est, διὰ βίου, per totam vi- 
tam; ut, μέχρι ζωῆς ἄρχων διετέλεσεν, tota vita în magis- 
tratu fuit: μέχρις εἴκοσι ἐτῶν, id est, ab anno 20 et infra. 
Demosthen. Olynth, ii1.96 ᾿Εψηφίσασθε, τοὺς μέχρι πέντε καὶ 
tertapànovra ἐτῶν αὐτοὺς ἐμβαΐνειν, Decrevislis, ut qui essent 
intra quintum et quadragesimum annum, in naves con- 
scenderent ; quo numero comprehendebantur, qui annum 
illum 45 attigerant, quique infra illum erant, modo atate 
militari essent.97 





95 Exemplum exhibet Arrian, de 
Exp. Al. cap. 6, prope finem: Ἐγέ- 
vero δὲ ἡ δίωξις τοῖς μὲν ἀμφὶ ᾿Αλέξ- 
avòpov MEXPI ΠΡῸΣ τὰ ὄρη τῶν 
Ταυλαντίων, Fiebat persecutio tîs, 
qui circa Alexandrum erant, i. e. 
Alexander cum suis eos persequeba- 
tur usque ad montes Taulantios. Ubi 
τοῖς ἀμφὶ ᾿Αλέξανδρον pro ᾿Αλεξάν- 
δρῳ. vid, supra cap. 1, δ. 5. Eodem 
modo dicitur ἄχρι πρὸς τὰ ὄρη. Sic 
Lucian. V. H. 110. 1, Κατεδιώξαμεν 
ἄχρι πρὸς roads φωλεοὺς, Persecuti 
sumus (eos) usque αὐ ipsorumlatibula. 


96. Pag. 11, init. 

97 Hue refer illud Herodiani lib, 
i, cap. 3, de Nerone, Ὃς ἐχώρησε 
μέχρι μητρῴου φόνου, Qui progressus 
est eo impietatis, ut matrem occide- 
ret. Simili modo apud Alianum, 
lib. vii, c. 8, Alexander, cum in luctu 
Hephestionis mortui capillos scidis- 
set, dicitur μέχρι τῆς κόμης τῆς ἕαν- 
τοῦ Ἑλληνικὰ δρᾷν, usque ad suas 
comas Grecorum more fecisse, id 
est, quatenus comas radebat. Hue 
facit illud Periclis: Μέχρι τοῦ Bw- 
μοῦ φίλος, Usque ad aram amicus. 
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VIII. Sexto, apud Herodotum maxime, et alios Ioni- 
cos, μέχρις οὗ, simul jungitur cum alio gignendi casu; 
particula οὗ prorsus abundante, ut μέχρις οὗ τῶν διαλλαγῶν, 
id est, usque ad gratia reconciliationem.9 


[Particule μὴν vis primaria est βεβαιωτική. 
reddi potest quidem, sane, revera etc. 


98 Exemplum vid. lib, i, apud 
Herodot. Καὶ ἐπὶ τούτῳ τῷ πύργῳ 
ἄλλος πύργος ἐπιβέβηκε, καὶ ἕτερος 
μάλα ἐπὶ τούτῳ, μέχρις οὗ ὀκτὼ πύρ- 
ων, Et huic turrè alia superstructa 
est, atque alîa item în hac, ad octa- 
vam usque turrim. H. € 251. 

Summa eorum, que de usu parti- 
cule μέχρις seu ἄχρις sunt tenenda, 
fere huc redit. 1) Dicitur de ter- 
mino, vel temporis, vel loci, velmodi, 
ad quem quid perdurare aut pertinere 
statuitur. E. g. Plat. in Sympos. 
pag. 220. Méypis ἕως ἐγένετο, Do- 
nec aurora illucesceret. Αχρι τῆς 
θαλάσσης, Ad mare usque. Epictet. 
cap. 46. Τὰ περὶ τὸ σῶμα μέχρι xpet- 
as τῆς ψυχῆς παραλαμβάνειν, Ea 
qua αὐ corpus pertinent, ectenus sunt 
adhibenda, quatenus aniîmo sunt usuî, 
s. quatenus usum animi non exce- 
dunt. Sic Thucyd. iii, 82. μέχρι τοῦ 
δικαίου, usque ad justitiam, s. ne fines 
justitie excedantur, 5. intra fines et 
modum justitia. Sic illud Periclis est 
capiendum, μέχρι τοῦ βωμοῦ φίλος, 
h. e. amicitia eatenus est sancte colen- 
da, quatenus. religio permittit, intra 
finesreligionis,nemodusreligionis ex- 
cedatur. 2) Adhibetur de duratione 
et tractu temporis, per quod aliquid 
durare dicitur. Sic recte Cel. Ernest. 
interpretatur illud Actor. Apost. ἄχρι 
χρόνου ἀποκαταστάσεως πάντων, de 
tempore omni, quod inter Christi as- 
censum in celum et reditem ejus in 
fine rerum humanarum interjectum 
est. Sic Lucian. in Judic. Vocal. ab 
initio: Μέχρι μὲν, ὦ φωνήεντα δικα- 
σταὶ, ὀλίγα ἠδικούμην ὑπὸ τοντουΐ τοῦ 


Quare 


Ut Plat. de Rep. 


Ταῦ, καταχρωμένου τοῖς ἐμοῖς, καὶ 
καταίροντος, ἔνθα μὴ δεῖ, οὐ βαρέως 
ἔφερον τὴν βλάβην, Quamdiu, o Vo- 
calesjudices, leviorì affectus sum in- 
juria ab isto Tau, meis abutente, et 
auferente, unde non decet ; non gravi- 
ter tuli damnum. Demosth. Philipp. 
ili, pag. 118, ed. Reisk. οὕτω δὲ κα- 
κῶς διακείμεθα, ---- ὥστε, ἄχρι τῆς τή- 
μερον ἡμέρας, οὐδὲν οὔτετῶν συμφερόν- 
των, οὔτε τῶν δεόντων πρᾶξαι δυνάμε- 
θα, In hac miseraincidimus tempora, 
ut usque ad hunc diem non possimus 
ea perficere, qua vel utilitatis vel ho- 
nestatis ratio a nobis erîgat. Sext, 
Empir. 110. ii, 23. ἤδη dì καὶ κατὰ 
τὸν βίον ἄχρι καὶ τοὺς παῖδας ὁρῶμεν 
διαστελλομένους ἀμφιβολίας, Jam 
per omnem vitam usque ipsos pueros 
videmus discernere ea, qua sunt am- 
bigua. Plutarch. in Poplicol. ab ini- 
tio: Μέχρι μὲν ἐπίδοξος ἦν ὁ δῆμος 
ἕνα χειροτονήσειν ἂντὶ τοῦ βασιλέως: 
στρατηγὸν, Quamdiu putabatur po- 
pulus unum regis loco creaturus du- 
cem. Xen. Memor. i, 2, 35. δρίσατέ 
pot, μέχρι πόσων ἐτῶν δεῖ νομίζειν vé- 
ovs εἶναι τοὺς ἀνθρώπους, Definite 
mihi, intra quot annos homines sint 
existimandi juvenes. Ibid. iii, 5, 27. 
μέχρι τῆς ἐλαφρᾶς ἡλικίας, durante 
@late agiti. 3) Interdum significat 
exceptionem, prater. Ut Thucyd. 
pag. 18, lin. 3, edit. Camer. Τῶν: 
ἄλλων ἤδη μέχρι ἡμῶν δουλευόντων, 
Cum cateri preter nos jam servitute 
essent oppressi. Verum facile hic 
significatus potest referri ad classem 
priorem, quam constituimus. Zo 
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lib. vi, pag. 485. postquam docuit, verum esse philosophum, 
qui omnem curam ponat in animo colendo, subdit, σώφρων. 
μὴν ὅγε τοιοῦτος, καὶ οὐδαμῇ φιλοχρήματος. Euripid. in 
Orest. 1116, Orestes ait, Καὶ μὴν τόδ᾽ ἔρξας, δὶς θανεῖν οὐ 
χάξομαι. Respondet Pylades, "AXX οὐδ᾽ ἐγὼ μήν. 2) Sus- 
tinet vicem τοῦ δὲ, habetque adeo vim adversandi. Veluti 
| Plat. in Sophist. cap. 1, ubi opponitur τῷ μέν" Φθόνος μὲν 
γὰρ οὐδεὶς, οὐδὲ χαλεπὸν εἰπεῖν, ὅτι γε τρία ἡγοῦντο" καθ᾽ ἕκαστον 
μὴν διορίσασθαι σαφῶς, τί ποτ᾽ ἐστὶν, οὐ σμικρὸν οὐδὲ pediov 
ἔργον. Ibid. καί μοι δοκεῖ θεὸς μὲν ἀνὴρ οὐδαμῶς εἶναι, θεῖος 
“μήν. Hic illud μὴν commode reddi potest per tamen. 
Thomas Magister contendit quidem, apud Poetas esse 
particulam otiosam, sed rem recte negat Hoogevenus. 
Illud μόνον οὐ, et μόνον οὐχὶ, quod et a nonnullis conjune- 
tim scribitur: μονονοὺ, et μονονουχὶ, plane idem valet, quod 
Lat. tantum non, h. e. fere, pene, propemodum. Ut Ari- 
stoph. in Vesp. 514. Καταγελώμενος μὲν οὖν οὐκ ἐπαΐεις ὑπ᾽ 
ἀνδρῶν, οὺὃς σὺ μονονοὺ προσκυνεῖς, Non sentis, te γἱδιεῖ esse 
îstis, quos tu tantum non adoras. Demosthen. Olynth: i, 
ab init. ὁ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς μονονουχὶ λέγει φωνὴν ἀφιεὶς, 
Prasens igitur tempus tantum non, emissa voce, loquitur. 
Particula μῶν conflata esse videtur ex μὴ interrogativo, et 
οὖν seu Tonico ὧν, uti veteres tradunt Grammatici, €] 252. 
aut, quod Hoogeveno vero simile videtur, ex verbo μάω, 
poet. pow, sive μώομαι, ἢ. 6, ζητῶ. Crterum est particula 
interrogandi, que apud Atticos est in usu, auctore Moe- 
ride, qui ait, Μῶν ᾿Αττικῶς, μὴ ἄρα ᾿Ἑλληνικῶς. Igitur non 
modo interrogat, sed et simul colligit, reddique debet Num 
igitur? V.c. Aristoph. in Equit. 185. Μῶν ἐκ καλῶν εἶ xd- 
γαθῶν; Num igitur es ex bonis et probis? Sepe junetim 
occurrit μῶν μή. Sunt, qui putent, reddi debere nonne ? 
At vero hac opinio facile refellitur exemplis, quorum 
membrum prius; quod pendet a μῶν μὴ, nihil negationis 
continet propterea, quod membrum posterius habet nega- 
tionem. V. c. Plat. de Rep. i, pag. 351. ᾿Εὰν δὲ ἐν ἑνὶ ἐγ- 
γένηται ἀδικία, μῶν μὴ ἀπολεῖ τὴν αὑτῆς δύναμιν, ἢ οὐδὲν ἧττον 
ἕξει; Μηδὲν ἧττον ἐχέτω, ἔφης Quapropter vel cum 
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Devario statuendum est, utramque particulam ἐκ παραλλή- 
λου dici, adeo ut μῶν et μὴ simpliciter interroget, vel am- 
plectenda est Hoogeveniì conjectura, qui, cum conjiciat 
μῶν ortum esse ex μάω, interpretatur μῶν μὴ, Quero ergo, 
utrum. Iltaque loci Platonici sensus est hic: Utrum (seu, 
Quero igitur, utrum) injustitia, sì in uno fuerit, vim 
suam amittit, an nihilominus retinet® Nihilominus, inquit, 
retineto. Huc pertinet quoque Plat. in Phed. cap. 35. 
Ti; ἔφη, ὑμῖν τὰ λεχθέντα μῶν μὴ δοκεῖ ἐνδεῶς λέγεσθαι ; πολ- 
λὰς γὰρ δὴ ἔτι ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαβᾶς, Quid? inquit, 
an igitur dictis aliquid deesse existimatis? Nam utique 
restant multa, que quis suspicari objicereque possit. Ea- 
dem vis quoque subjecta est particulis μῶν μήτι, h. e. 2um- 
quid igitur. Ut Plat. de Rep. vi, pag. 505. Τί dé; 
οἱ τὴν ἡδονὴν “ἀγαθὸν ὁριζόμενοι, μῶν μήτι ἐλάττονος πλάνης 
ἔμπλεοι τῶν ἑτέρων; ἢ οὔ; Quid vero? qui τοἰμρέαΐθηι de- 
finiunt esse bonum, numquid ergo (seu, rogo utrum) in 
minore versantur errore, quam ali? nec ne? Sed μῶν où 
adhibetur de interrogatione negante. V. c. Aristoph. in 
Plut. 372. Μῶν οὐ κέκλοφας, ἀλλ᾽ ἥρπακας ; Num non (seu 
Quid ergo? non) furatus es, sed rapuisti? Plat. Ep. ili, 
pag. 316. ᾽Εν οἷς τί χρῆν ποιεῖν ἐμέ; Μῶν οὐχ, ὅπερ ἐποίουν ; 
In his quid me facere oportuit ® Nonne, quod feci? 
Particula ναὶ affirmat, et stabilit sententiam aut alterius 
sive dubitantis, sive rogantis, sive aliquid statuentis: aut 
nostram confirmat. igitur 1) ad interrogationem affirman- 
dam adhibetur: ut, Plat. de Rep. v, pag. 449. Οὐκοῦν 
ὀρθῶς ἔφην, ὦ ᾿Αδείμαντε; Ναὶ, ἠδ᾽ ὅς, Num bene [Immo 
rectene. Herm.] dirî, Adimante? Recte, inquit. Item 
rem mnegatam interrogative propositam affirmat. Sic 
roganti apud Plat. de Rep. ii, pag. 381. Ψυχὴν δ᾽ αὐτὴν 
ἀνδρειοτάτην καὶ φρονιμωτάτην ἥκιστ᾽ ἄν τι ἔξωθεν πάθος τα- 
ράξειέ τε καὶ ἀλλοιώσειε ; respondetur Ναὶ, h. e. δὲς est, ut 
dicis, seu, Nequaquam potest. 2) Sine interrogatione sen- 
tentiam alterius confirmat. Ut Aîschin. adv. Ctesiph. 
pag. 281. ᾿Επειδὰν τοίνυν ἐξαπατῶντες ὑμᾶς λέγωσιν, ὡς 
προσγέγραπται ἐν τῷ νόμῳ ἐξεῖναι στεφανοῦν, ἐὰν ψηφίσηται è 


424 CAPUT VII. SECOTIO IX. 


δῆμος, ἀπομνημονεύετε αὐτοῖς ὑποβαλεῖν" ναὶ, Cum igilur, μὲ 
vos decipiant, dicunt, legi esse adscriptum, coronari licere, 
81 populus sciverit ; mementote illis respondere: Ita est. 
Aut nostra confirmamus verba. Callim. in Cerer. 64. 
Ναὶ, ναὶ, τεύχεο δῶμα, κύον, κύον, ᾧ ἐνὶ δαῖτας ποιήσεις" θαμι- 
va) γὰρ ἐς ὕστερον εἰλαπίναι Toi, Sane, sane, strue domum, 
canîs, etc. 3) In obtestationibus. Ep. ad Philem. vs. 20. 
Ναὶ, ἀδελφὲ, ἐγώ σου ὀναίμην ἐν Κυρίῳ. It. Apocal. in fine: 
va) ἔρχου, Κύριε ’Incoù, Veni obsecro, Domine Jesu. 4) 
Eustathius ad Homer. pag. 92 et 1450, et Devarius con- 
tendunt, ναὶ quoque habere vim jurandi. At vero recte 
rem negat Hoogevenus, qui ait, ναὶ junctum particulis ju- 
rantibus μὰ et πρὸς, non nisi vim confirmandi habere. V. c. 
Plat. in Euthyphr. cap. 5. Ναὶ μὰ Δία, idem valet, quod 
cap. antecedente δὴ πρὸς Διός. Iliad. &, 235. Ναὶ μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Ne per hocce sceptrum. Xenoph. Cyrop. iii, 1,° 
27. ναὶ pà Aia. Aristoph. Nub. 781. ναὶ πρὸς τῶν θεῶν. 
Igitur illud ya} additur formulis: jurandi in sensu aiente. 
Hinc ubi per formulam jurandi aliquid tollitur et negatur, 
loco ναὶ adbibetur οὐ. Ut Iliad. 4, 86. οὐ μὰ yap Απόλλωνα. 
Quo loco Scholiastes inepte contendit, illud οὐ abundare. 
Obstat locus Aristoph. in ‘Pac. 213. Ναὶ tw σιὼ, Per 
Dioscuros. Verum Hoogevenus non male conjicit, legen- | 
dum esse Νὴ τῶ cid, propterea quod paulo post in simili 
re occurrat Νὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν" νὴ Ala, οὐχὶ πειστέον. Aut, 51 
quis nolit ad corrigendi audacium confugere, statuendum, 
post νὴ intelligi debere μὰ, quemadmodum post ὡς saepe 
intelligendum est πρὸς aut ἐπί. 5) In ἀνθυποφοραῖς, ubi ad- 
hibetur ναὶ ἀλλὰ, habet ναὶ vim concedentis, sed ἀλλὰ, vim 
objicientis. V. c. Demosthen, pro Cor. pag. 310, ubi for- 
matur objectio ex Cephali dicto: Ναὶ, φησίν: ἀλλὰ τὸ τοῦ 
Κεφάλου καλόν" τὸ μηδεμίαν γραφὴν φεύγειν. Hic ναὶ con- 
cedit superiora, Demosthenem nempe recte dixisse, se 
semper a judicibus esse absolutum. Verum ἀλλὰ format 
objecticnem, honestum esse secundum illud Cephali, nun- 
quam fuisse reum, 6) Ad majorem vim consentiendi aut 
confirmandi exprimendam interdum conjunctim occurtit 
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va) δὴ, ut Iliad. 4, 286, atque ναὶ μὴν, quod Hesychius in- 
terpretatur ὄντως δή. E. g. Oppian. Halieut. lib. ili, vs. 482. 

Particula νὴ quamquam ex ναὶ nata esse videtur, non 
tamen est ejusdem usus, Nam w) nunquam sine casu inve- 
nitur, nec unquam comitem habet particulam jurandi μά. 
Igitur ww) τὸν Δία idem valere videtur, quod μὰ τὸν dic. 
[Non: hoc enim idem quod οὐ pà τὸν Ala. Herm.] aut 
γαὶ μὰ τὸν Aia, atque adhibetur in jurando ad aliquid con- 
firmandum, concedendum et assentiendum. V. c. Aristoph. 
in Acharn. 751, Megarensis, rogatus quid agant Mega- 
renses, respondet, diarsivapes ἀεὶ ποττὸ πῦρ, Esurimus 
semper ad ignem. Tumalter; "AXX ἡδύ τοι, νὴ τὸν Ala, 
ἣν αὐλὸς παρῇς Demosth. Phil. iii. Ered) τοῖς ὅλοις ἡἥττᾶσ- 
θαι ἐνόμιζον, ὃ, νὴ Δία καὶ τὸν ᾿Απόλλω, δέδοικα ἔγωγε μὴ 
πάθητε καὶ ὑμεῖς. Aristeenet. ep. xi, ancilla, rogata, lau- 
dentne mulieres formam amatoris, respondet: Νὴ τὴν “Ag- 
τεμιν, ἐγὼ πολλῶν ἀκήκοα γυναικῶν αὐτήκοος ete. Demo- 
sthen. Philipp. ii. Τί δὴ ταῦτα νῦν λέγω, καὶ καλεῖν φημι 
δεῖν τούτους : ᾿Εγὼ, νὴ τοὺς θεοὺς, ἀληθῆ μετὰ παῤῥησίας ἐρῶ 
πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι etc. 2) Videtur ironice adhi- 
beri apud Demosth. de Chers. fere ab initio : Πλὴν εἰ μὴ τοῦ- 
To λέγουσι; νὴ dia, ἕως ἂν ἀπέχηται τῆς AtTINÎS καὶ τοῦ Πειραι- 
ὥς ὁ Φίλιππος, οὔτ᾽ ἀδικεῖ τὴν πόλιν, οὔτε ποιεῖ τὸν πόλεμον, Nisi 
hoc dicunt, si Diis placet, quamdiu abstinéat ab Attica etc. 

Particula νὺ et yòy est poetica tantum, et duo habere 
videtur significatus; primum femporis individui: ut Iliad. 
', 485. Δεῦρό νυν, Age nuncjam. Ibid, é, 311. Καί νύ κεν 
ἔγθ᾽ ἀπόλοιτο divat ἀνδρῶν Αἰνείας, εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε Διὸς 
θυγάτηρ ᾿Αφροδίτη, Jam jam perierat Eneas, nisi etc. 
Deinde argumentationis: ut Iliad. 4, 383. ἯΗκε È ἐπ’ ’Ap- 
γείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ θνῆσκον ἐπασσύτεροι, Perla- 
tum est ad Argivos grave telum: quare militum vis magna 
peribat. Eur. Hec. 996. Σῶσόν νυν αὐτὸν, Servaigitur ipsum. 

Particula νῦν quamquam non modo cum Presente, sed 
etiam cum Preterito et Futuro jungitur, recteque ait Eu- 
stathius ad Iliad. β΄, pag. 164. ὅτι τὸ νῦν κατὰ τοὺς παλαιοὺς 
τοὺς τρεῖς χρόνους δηλοῖ, τὸν ἐνεστῶτα, τὸν παρῳχημένον, καὶ 
τὸν μέλλοντα" tamen nunquam, uti verissime contendit 
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Hoogevenus, plane amittit presentis aut certe exigui 
temporis notionem. Quod si enim Preaterito jungitur, 
nunquam significat tempus dudum elapsum: nec cum 
Futuro constructum, tempus longius protractum. Igitur 
cum Prasente junetum significat Jam, nunc. Exemplis 
res sat nota et minime dubia non eget. Cum Praterito 
sign, modo, paulo ante, ἀρτίως. Ut Plat. in Phad. pag. 
259. Οὐκοῦν, ὅπερ νῦν προὐθέμεθα σκέψασθαι--- σκεπτέον, Igi- 
tur, quod modo contemplandum nobis sumebamus,—con- 
templandum est. In hoc sensu Plato solet conjungere νῦν 
δὴ, germ. eden alleweile. Ut in Phad. cap. 16. ὧν νῦν δὴ 
ἔλεγον. Ibid. cap. 19. 22. etc. [Eurip. Heracl, 235. Herm.] 
Cum Futuro si junctum occurrit, interpretare state, 
nunc.. Ut Plat. Phad. cap. 4. ὕστατον δή σε προσεροῦσι νῦν 
οἱ ἐπιτήδειο.. Conf. Iliad. é, 279. Jo. Evang. xii, 581. Sed 
γυνὶ, qua est Atticorum particula, a νῦν nil differt, nisi quod 
tantum cum Presente construitur; uti auctor est Eusta- 
tuus ad Homer. pag. 1840. Secundo νῦν habet usum ad- 
hortandi, et ita jungitur Imperativis: ut Aristoph. in 
Vesp. 30. λέγε νῦν, dic nunc. Eurip. Orest. 1101. πιθοῦ νῦν, 
ausculta quaso. Arist. in Pac. 851. “Aye νῦν, ἴωμεν etc. 
Νῦν δὲ solet adhiberi in oppositionibus, quando prace- 
dit a) πρὶν, τότε, aut alia particula tempus prateritum sig- 
nificans: ut Eurip. Orest. 1096. Ὃς, πρὶν μὲν ὑμᾶς δυστυ- 
χεῖν, Φίλος παρῆν, νῦν δ᾽ οὐκέτ᾽ εἰμὶ δυστυχοῦντί σοι φίλος 3 
b) Tempus futurum: ut Plat. Euthyphr. cap. 7. ταῦτα μέν 
μοι εἰσαῦθις ἐπὶ σχολῆς διηγήσῃ" νυνὶ δὲ, ὅπερ ἄρτι σε ἠρόμην, 
πειρῶ σαφέστερον εἰπεῖν. c) εἰ pev ut Eurip. Orest. 1134. 
Ei μὲν γὰρ εἰς γυναῖκα σωφρονεστέραν ξίφος μεθεῖμεν, δυσκλε- 
ns ἂν ἦν Φόνος" νῦν δ᾽ ὑπὲρ ἁπάσης Ἑλλάδος δώσει δίκην. Sed 
sepe illud. μὲν omittitur: ut. Aristoph. in Vesp. 710, 
Εἰσίν γε πόλεις χίλιαι, ciù νῦν τὸν φόρον ἡμῖν ἀπάγουσι" τούτων 
εἴκοσιν ἄνδρας βόσκειν εἴ τις προστέταξεν ἑκάστῃ" δύο μυριάδες 
τῶν δημοτικῶν ἔζων ἐν πᾶσι λαγῴοις .. + + νῦν δ᾽ ὥσπερ ἐλαιολό- 
γοι χωρεῖ ἅμα τῷ τὸν μισθὸν ἔχοντι. Conf. Xenoph. Cyr. 
ill. 3. εἰ γὰρ---νῦν δ᾽, ἔφη εἰς. Thucyd. iv, c. 104. Joann. 
xv, 24, vii, 40. 1χ, 41. xvili, 36.1 Cor. xii, 18. xv, 19. 
Dolentis adverbium οὐ jungitur fere Nominativo: ut 
οὶ 279, Eurip. Orest. 1018 et 1347. Raro cum Accusa= 
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tivo: ut οὗ ἐμὲ δειλήν ἢ hei misere mihi! quod exemplum 
laudat Stephanus ex Epigrammate. 

Fx οἱ et Dativo μοὶ conflatur novum dolentis adverbium 
οἴμοι, unde factum est verbum οἰμώζειν, ἢ. e. οἴμοι λέγειν. 
Occurrit autem 1) absolute, sine adjecto casu, quem regat. 
Ut Arist.in Vesp. 845. Οἴμοι, διατρίψεις, κἀπολεῖς τριψηήμιε- 
ρῶν, Hei mihi! obteres et terendo tempus occides. Eurip. 
in Belloroph. apud Suidam: Οἴμοι! τί δ᾽ οἴμοι; θνητά τοι 
πεπόνθαμεν, Οἴμοι ! τὸ μὲν νοσοῦντι θυμοῦσθαι κακόν. 2) Cum 
casu recto: ν. c. Arist. in Vesp. 1148, οἴμοι δείλαιος ὡς 
θερμὸν ἣ μιαρά τί μου κατήρυγεν! Hei misero mihi! quam 
fervidum scelesta în me eructavit! Id. in Plut. 851, 881 
et 931. 3) Sequitur quidem interdum Genitivus ; is vero 
pendet ab omisso ἕνεκα, Ut ibid. 389. οἴμοι τῶν κακῶν, ἢ. e. 
ἕνεκα τῶν καχῶν ! Me miserum ob mala! Lucian. in Piscat. 
T. i, pag. 573, et in Catapl. pag. 642. Οἴμοι τῶν κτημά- 
tw! Οἴμοι τῶν &ypàv! 4) Invenitur ὦμοι, seu potius ᾧ μοι. 
Euripid. in Phoeniss. 1545. ὦ pos ἐμῶν raliav! Apoll. 
Rhod.i, 290. ὦ μοι ἐμῆς ἄτης ! 5) Geminatur μοι. Ibid, 1465. 
‘A È ἴαχεν, ἴαχεν, ᾧ μοί 0! 6) Apud Arist. Νὰ. 771, idem 
est adverbium latantis: id q. est rarissimum : οἴμ᾽ ὡς ἥδομαι ! 

ὅτι πεντετάλαντος διαγέγραπταί μοι δίκη. Sed recte Judicat 
Hoogev., hoc loco comice expressum esse ingenium senis 
negligenter et incondite loquentis, inprimis ob repentinum 
gaudium. Simile est illud Terentii Adel. iv, 1,6. Hunc diem 
MISERE m1mis cupio, ut capi, perpetuum lerittà degere. Z.] 

IX. Oîy:, interdum cum verbo βλέπω, aut alio simili 
verbatim est, quo quidem respicio, vel specto: sicque apud 
Atticos impeditam efficit orationem, et significationem liabet 
ab sequenti τους voce pendentem. Aristides in Panathe- 
maico :99 Οὐ μὴν ἀλλ᾽ οἶγε βλέπων, τὸ δίκαιον ἐποιούμην, καὶ 
περὶ ἧς εἶχον ἐν νῷ τροφῆς εἰπεῖν. Quo loco Interpres, Jam, 
inquit, ejus alimenti, de quo, cum eo tenderem, et în animo 
habebum dicere. Quis hoc intelligit, cum co tenderem ? De- 
inde τὸ δίκαιον ἐποιούμην omittit, Forte ita reddi possit: Jam 
vero illius alimenti,quo,dum în illudintuerer,hujus orationis 
aquitatem maxime niti arbitrabar ; de quo etiam mihi pro- 
pterea dicendum esse statuebam. Quainoratione cy: penden- 
tem significationem habet ex sequente voce, τροφῆς, 252. b. 
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X. Ὁμοῦ, pro simul: aliquando tamen circiter aut fere 
significat: ut apud Dionys. Halicarnass.! Ομοῦ πεντακόσια 
— ἔτη, Anni circiter quingenti. Quo sensu dicitur etiam ὁμοῦ 
ti. Apud eundem : * ᾿Ετῶν ὁμοῦ τι πεντακοσίων' quod Thucy- 
dides, aliique Attici, per adverbium ἐγγὺς efferre solent. 

[Hoogevenus existimat, ὅμως proprie esse idem quod 
ὁμοίως, Similiter, simul. Laudat Lucian. Dial. Menel. et 
Prot. Καὶ ἐς λέοντα ὁπότε ἀλλαγείης, “OMIXN οὐδὲ τοῦτο ἔξω 
πίστεως. At vero locus non est evidens. Nam cur non 
reddi potest ita? Etiamsi in leonem conversus fueris, nec 
tamen hoc fidem excedet. Luculentior est locus i Cor. xiv, 
7. Sic contra pro ὅμως. est ὁμοίως in Tab. Ceb. pag. 220. 
οὐδὲν γὰρ κωλύει, εἰδέναι μὲν γράμματα, καὶ κατέχειν τὰ μαθή- 
para πάντα, ΟΜΟΙΩΣ δὲ μέθυσον καὶ ἀκρατὴ εἶναι. Deinde 
habet vim adversandi, et significat tamen, atque fere re- 
spondet particulis καίτοι, καίπερ, εἰ καὶ, ὡς etc. in priori 
membro. Qu vero sepe omittuntur, veluti a) in oratione 
μονοκώλῳ" e. g. Lucian. adv. Indoct. T. ili, pag. 115. εἰς 
TA μηδέν cos χρήσιμα, ὕμως ἐκ πολλῆς τῆς περιουσίας ἀναλίσ-- 
xeis, In ea, quae tibi plane nil prosunt, tamen ex nimia 
abundantia aliquid impendis. b) Precedente Participio : 
Thucyd. vi, 50. Μμάμαχος μὲν ταῦτα εἰπὼν, ὍΜΩΣ προσ- 
ἔθετο καὶ αὐτὸς τῇ ᾿Αλκιβιάδου γνώμῃ. Cf. Xen. Mem, ni, 1, 
15. c) Quando sequitur ἀλλ᾽ ὅμως" ut Plat. in Euthyphr. 
cap. 16. Καὶ γὰρ οἱ στρατηγοὶ, ὦ φίλε" AAA ὍΜΩΣ τὸ 
| κεφάλαιον αὐτῶν ῥαδίως ἂν εἴποις, ὅτι νίκην ἐν τῷ πολέμῳ 
ἀπεργάζονται, } 00; Tum pergit Socrates: Πολλά γε, οἶμαι; 
καὶ καλὸ καὶ οἱ γεωργοί" *AAA° ὍΜΩΣ τὸ κεφάλαιον αὐτῶν 
ἔστι τῆς ἀπεργασίας ἣ ἐκ τῆς γῆς τροφή. Ellipsin statuit Hoo- 
geven. esse hanc : ᾿Αλλ᾽, εἰ καὶ πολλοὸ καὶ καλὸ οἱ στρατηγοὶ 
ἀπεργάζονται, ὅμως etc. Et, ᾿Αλλὰ κἂν πολλὸ καὶ καλὸ οἱ 
γεωργοὶ, ὅμως εἰς. Idem in Phadr. pag. 240. “H χρόνων 
ἰσότης, ἐπὶ ἴσας ἡδονὰς ἄγουσα, δὲ ὁμοιότητα φιλίαν παρέχεται" 
°AAA° ὍΜΩΣ κόρον γε καὶ τούτων συνουσία ἔχει. li. e. 
᾿Αλλὰ κἀν φιλίαν παρέχηται, ὕμως etc. Idem de Rep. 


99 Non longe ab initio. Demosth. adv. Aristogit. pag. 785. 
1 Lib. Ant. Rom. iii, p.163.1.39. εἰσὶν ὁμοῦ δισμύριοι οἱ πάντες ᾿Αθη- 
2 Lib. viii, pag. 530, lin, 18: [It. ναῖσι, Z.] 
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ii. pag. 865. Οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν εὐπετὲς φήσομεν τῶν μεγά- 
λων" ᾽444᾽ ὍΜΩΣ, εἰ μέλλομεν εὐδαιμονήσειν, ταύτῃ ἰτέον. 
Hic post ἀλλοὲ intelligit idem ex antecedentibus, καίτοι 
οὐδὲν τῶν μεγάλων ἐστὶν εὐπετές. d) Eadem ellipsis est 
ante ὅμως δέ. V. c. Cebet. Tab. pag. 210. Ἔστι γαὶρ 
καὶ ἄνευ τούτων βελτίους γενέσθαι" ὍΜΩΣ AE οὐκ ἀχρῆστα 
κακεῖνά ἐστιν. e) Similiter ante ὅμως δ᾽ οὖν. Ut Plat. 
Ep. iii. “Ὅμως δ᾽ οὖν πάντα ταῦτα χαίρειν ἐάσας ἦλθον. Ple- 
nam hic orationem putat idem hanc: Τούτων δὲ καίπερ 
οὕτως ἐχόντων, ὅμως ταῦτα χαίρειν εἴων" ἦλθον οὖν. f) Sic 
quoque ante ὅμως μέντοι, quod inprimis ab principio periodi 
solet poni, et commode reddi potest Veruntamen. Ut 
Demosthen. adv. Nausimach. pag. 991. “Ὅμως μέντοι, ὦ 
Ξενοπείθη καὶ Navcipaye, εἰ μεγάλα ὑμῖν καὶ θαυμαστὰ 
εἶναι τὰ δίκαια ταῦθ᾽ ὑπολαμβάνετε, ἀποδόντες τὰ τρία τάλαντα 
περαΐνετε. Z.] [Eurip. Or. 679. κἀγώ σ᾽ ἱκνοῦμαι, καὶ γυνή 
meo odo ὅμως. Herm.] 


SECTIO Χ, 
De Adverbiis ὅπη, ὅπου, ὅπως [ὁπόταν, ὅταν, ὅτε] οὕτω, ῥαδίως, 
[ὄφρα, πάλιν, πὲρ, πρὶν, ῥα.] 
REGULA I. 

“Ὅπη, cum verbo παρείκοι, in tertia persona optativi, vel 
etiam subjunctivi, et particula &y, significat proprie, qguo- 
cunque, vel loco, vel. tempore, vel modo liceat : ut, ὅπη ἂν 
παρείκοι, [immo hic παρείκῃ, quia non est de re praterita. 
Herm.] ἅψομαι τοῦ πράγματος, ut primum licebit, vel, quo- 
modocunque licebit, rem aggrediar; ubi παρείκοι est im- 
personale, quemadmodum per sese etiam apud Atticos, sine 
particula ὅπη, tuncque significat, promtum, fucile, integrum 
est.  Plato Legum v.3 Βουλόμενον ἡδέως ζῇν, οὐκέτι παρείκει 
ἑκόντα ye ἀκολάστως ζῇν, id est, Qui suaviter et jucunde 
vivere volet, ei non tam facile, aut, integrum erît, sua 
sponte intemperanter vivere. Eodem modo usurpatur 
ἐγχωρεῖν, de quo Cap. v, Sect. 14, Reg. 11. 

II. Eodem fere sensu, ὅπη δοκοῖ, a Thucydide, et aliis 
Atticis usurpatur, id est, ubî commodum visum est: ut, 


3 Pag. 734. 
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CAPUT VII, 


SECTIO X. 


“Orn δοκοῖ, ὀλίγοι πρὸς πολλοὺς, εἰσέβαλον εἰς τὸ στράτευμα τῶν 
6paxdy,4 id est, Ubi commoduin visum est, vel, Qua parte 
commodum visum est, pauci licet adversus multos, în 
Thracum aciem impetum fecerunt. | 

III. “Orn οὖν, vel ὅπη ἂν, duabus vocibus, vel ὁπηδηοῦν, 
ὁπηδήποτε, et ὁπηδηποτοῦν, unico verbo, id est, quoguo modo, 
vel quomodocunque; ut, Πειράσομαι ὅπη οὖν τὸ ἄχθος ἀπο-- 
σείσασθαι, Conabor id oneris quoquo pacto ercutere.È 

IV. “Ὅπου, preter significationem ubi, et eam, que 


4 Verba Thucyd. |. 11, c. 100, H. 

* De vi ac potestate particule ὅπη 
ita statuendum esse mihi videtur. 
Haud. dubie est. dativus, et debet 
scribi ὅπῃ, adeo ut intelligatur ὁδῷ. 
Etenim sepe refertur ad ταύτῃ (sc. 
ὅδῷ), quod modo precedit, modo 
sequitur. .. V. g. Plat. in Phedr.-pag. 
246. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν δὴ, ὅπῃ τῷ θεῷ 
φίλον, ταύτῃ ἐχέτω τε καὶ λεγέσθω, 
Jam vero haec quidem, quatenus Deo 
placet, hactenus habenda sunt et di- 
cenda. Id.in de Rep. ii. “Orn ἂν ὃ 
λόγος, ὥσπερ πνεῦμα, φέρῃ, ταύτῃ, 
ἱτέον, Quacunque via sermo nos, ut 
ventus, fert, hac eundum est. Id. 
Epist. ad Dionys. pag. 315. Σὺ δ᾽ 
ἀναγνοὺς αὑτὰ, ὅπῃ βούλει δέξασθαι, 
ταύτῃ δέχου, Que si tu legeris, ut 
accipienda censueris, ita accipe. Id, 
- Epist. vii, pag. 359. Πρῶτον μέν σοι 
τὰ περὶ Δίωνα ὑπάρξει ταύτῃ γιγνό- 
μενα, ὅπῃπερ ἂν αὐτὸς ἐθέλῃς. Ἐκ 
hac ellipsi, quam statuimus, intelli- 
gitur, proprie esse adverbium /ocî, 
nec adeo femperis, uti Vigero vide- 
tur, et reddendum esse 1) qua, qua 
via, ubi, qua parte: v.c. Plat. in 
Phed. cap. 61. οὗ καὶ οἵ ῥύακες 
ἀποσπάσματα ἄναφυσῶσι, ὅπῃ ἂν τύ- 
xwoi τῆς γῆς, Cujus (Phlegethontis) 
rivi decerptas particulas terrestres 
emittunt, quacunque parte terra 
sunt. Conf. Iliad. ξ΄, 507. 2) Sig- 
nificat quo, quem în locum. ἵ 252. c. 
Nam etiam alia adverbia, que pro- 
prie quietem in loco significant, in- 
terdum de motu in locum dicuntur. 


Sic Odyss. ξ΄, 517. Πέμψει δ᾽ ὅππῃ 
σεκραδίη θυμός τε κελεύει. Cebet. Tab. 
cap. 6. ὥσπερ δρᾷς καὶ τοὺς πρότερον 
εἰσπορευομένους, ὡς Tepidyovras, ὅπῃ 
ἂν αὗται δεικνύωσιν, Quemadmodum 
vides prius ingressos oberrare, quo 
ille monstrant. Plat. Phedr. pag. 
3, τοῦτ᾽ ἤδη, ὅπῃ ἀποβήσεται, ἄδηλον, 
hoc jam quorsum evasurum stt, în- 
certum. 3) Significat quoque Qua 
ratione. Nam via sepe ponitur pro 
ratione s. modo, quo quis ad rem per- 
venire possit : ut Plat. Phed. cap. 
35. μαθεῖν, ὅπῃ ἔχει, Discere, que 
sit ratio rerum. Ibid, cap. 36. Aé- 
γε, ὅπῃ δὴ οὐχ ἱκανῶς, sc. φαίνεται 
εἰρῆσθαι. Dic, qua ratione res non 
satis demonstrata esse vìdeatur. Ca- 
terum minus subtiliter interpretari 
videntur, qui ὅπῃ per ὅπως explican- 
dum esse cersent. Etenim in ὅπῃ 
inest notio rei, qua est eligenda, ut 
quid perficias : verum ὅπως continet 
modum, quo illa res electa debeat: 
tractari et adhiberi, ut pervenias, quo 
tendis, Quare utraque particula sa- 
penumero conjungitur. V.c. Plat. 
in Phad. cap. 49. ἐκείνου τοῦ καλοῦ 
εἴτε παρουσία, εἴτε κοινωνία, εἴτε ὕπῃ 
δὴ καὶ ὅπως προσγενομένη, Quacunque 
via et quocunque modo înstt, seu, con- 
veniat.: Plutarch. de Anim. Procr. p. 
1023. “Orn καὶ ὅπως συμβαίνει κατα- 
γινόμενα πρὸς ἕκαστον εἶναι. Elian. 
V. H.i, 38. Νῦν σε, ὅπῃ τε καὶ ὅπως 
ἔχω, τιμῷ, h. 6. Jam, ut te honorem, 
offero îd, quod habeo (ὅπῃ), et eo 
modo, quo possum (Irws). Ζ. 
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paulo ante in ἥπου allata est, aliquando reddi debet quo 
usque, sine interrogatione, vel eo usque dum. Plutarchus 
in Publicola,5 ubi loquitur de arboribus, et aliis que ex 
agro Tarquinio in Tiberim projecta fuerant: Ὑπήγαγεν ὁ 
ῥοῦς, οὐ πολὺν τόπον, ἀλλ᾽ ὅπου τὰ πρῶτα συνενεχθένται, καὶ 
περιπεσόντα τοῖς στερεοῖς ὑπέστη, id est, Flurus amnis haud 
procul detulit ; sed eo tantum usque, dum primi manipuli 
vadis illisi, et incurrentes subsisterent. Hic enim ὑπάγειν; 
est secundo amne deferre: συμφέρεσθαι vero, et περιπεσεῖν, 
incursare, rencontrer: tà στερεὰ denique, quod vulgo 


dicimus, terre ferme. * 


5 Pag. 100, in fine, Sed non vi- 
deo, quomodo hic usus sit diversus a 
significatione τοῦ ubi, a (qua tamen 
separat diserte Auctor. Imo maneat 
eadem notio, dummodo admittatur el- 
lipsis post ἀλλὰ, atque integra oratio 
sic restituatur: Où πολὺν τόπον, ἀλλ᾽ 
eis ἐκεῖνον, ὅπου, Sed in illum usque 
locum, δὲ etc. Caterum τὸ ὅπου mo- 
tum ad locum significare posse, non 
negabit, qui legerit Evangel. Joann, 
cap. vili, 21, et cap. xiv, 4. Ὅπου ἐγὼ 
ὑπάγω, Quo ego cado. H. 4 252. d. 

* Descriptio adverbii loci ὅπου 
hec est. 1) Significat μὲ: ut Matth. 
vi, 21. Ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρὸς 
ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται καὶ 7 καρδία ὑμῶν. 
Xenoph. Cyrop. ii, 4, 31. ἢν δ᾽ ἐρω- 
τᾷ, ὅπου εἰμὶ, λέγε τἀληθῆ, ὅτι ἐπὶ 
τοῖς ὁρίοις. 2) Quo, quem în locum: 
vid, loca Jo. que ante laudavit Hoo- 
gevenus. 3) In argumentationibus 
est cum, quandoquiden : ut Lucian, 
in Timon. pag. 103. ὅπου ye καθά- 
περ ὑπὸ μανδραγόρου, καθεύδεις, Cum, 
tanquam οἱ mandragora -correptus, 
dormias. Id. adv. Indoct, Tom, 111, 
pag. 116. Καὶ τί θαυμαστὸν, εἰ τοῦτο 
ἔπαθες ἀνόητος καὶ ἀπαίδευτος ἄνθρω- 
πος, καὶ προήεις ἐξυπτιάζων καὶ pi 
μούμενος βάδισμα, καὶ σχῆμα, καὶ 
βλέμμα ἐκείνου, È σεαυτὸν εἰκάζειν 
ἔχαιρες, ὍΠΟΥ καὶ Πύῤῥον, φασὶ, τὸν 
Ἠπειρώτην, τὰ ἄλλα θαυμαστὸν ἄνδρα 


οὕτως ὑπὸ κολάκων ἐπὶ τῷ ὁμοίῳ ποτὲ 
διαφθαρῆναι, ὡς πιστεύειν, UTI ὕμοιος 
ἣν ᾿Αλεξάνδρῳ. Ibid. pag. 111. Καὶ 
τί σοι τὸν Ορφέα, ἢ τὸν Νέανθον λέγω, 
ὍΠΟΥ καὶ καθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐγένετό 
τις, καὶ ἔτι ἐστὶν, οἶμαι, ὃς τὸν Ἔπι- 
κτήτου λύχνον τοῦ Στωϊκοῦ, κεραμε- 
οὖν ὄντα, τρισχιλίων δραχμῶν ἐπρῖ- 
aro; Xenoph. Cyrop. vili, 4, 31. 
*Hrov αὐτός ye πολλὰ ἔχει, ὅπου γε 
καὶ ἡμῶν ἑκάστῳ τοσαῦτα δέδωκεν, 
Mirum nì ipse multa habet, cum et 
cuique nostrum tot sit largitus. 4) 
“Ὅπου μὲν, ὅπου δὲ est illic, hic : par- 
tim, partim: seu, în aliis locîs, in 
aliis. Velut, Plutarch, de Anim. 
Procr. pag. 1027. ἂν οὖν ἀπὸ τῆς po- — 
νάδος ἀρξάμενοι, τοὺς διπλασίους καὶ 
τριπλασίους ἐν μέρει τιθῶμεν, γενή- 
σονται κατὰ τὸ ἑξῆς, ΟΠΟΥ MEN 
(illic, sc. ὅπου μὲν διπλασίους τίθε- 
μεν) τὸ δεύτερον, καὶ τὸ τέταρτον. 
καὶ ὄγδοον" “ὍΠΟΥ AE (hic) τρίτον, 
καὶ ἔννατον, καὶ εἰκοστοέβδομον. Τά. 
in lib, de Def, Orac. Λιμνῶν τε γὰρ 
γεγόνασι καὶ ποταμῶν, ἔτι δὲ πλείο- 
ves ναμάτων θερμῶν, ὍΠΟΥ μὲν ἐκ- 
λείψεις καὶ φθοραὶ παντάπασιν, 
ὍΠΟΥ ΔΕ οἷον ἀποδράσεις καὶ κα- 
ταδύσεις, Nam lacus, fluvii, et max- 
îme therma, quibusdam în locis defe- 
cerunt et omnîno evanuerunt ; în aliis 


quasi subterfugerunt et delituerunt. 


Id, in Camill, cap. 6. cxtr. ᾿Αλλὰ 
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Υ. “Ὅπως, primo, interdum, licet rarius, pro πῶς interro- 
gante sumitur, ac fere respondendo ei, qui per illud πῶς 
interrogaverat, ut si querenti, πῶς dv αὐτὸν προσείποιμι ; 
quomodo eum appellem? respondeas, ὅπως : vel ὅπως ἄν; 
quomodo? quasi dicas, querisne quomodo?6 

Secundo, precedente οὐχ, licet aliquando nativam signi- 
ficationem retineat, sepius tamen significat, non solum, vel 
non solum non, “| 253. vel ne dum. Non solum, ut, Οὐχ 
% x f 3 ’ 3 x L' x A piatti A 
ὅπως TOUS πολεμιίους ἐτρέψατο, ἀλλὰ καὶ τὴν χώραν αὕτων ἔκα- 
xwoev, Non tantum hostes fugavit, sed etiam eorum regio- 
nem vastavit. Demosthenes in Midiam :7 Οὐχ ὅπως μὴ 

% DA € , f 3 ᾽’ e , ᾽ n 24 

τὸ σῶμα ὑβρίζεσθαΐ τινος ἐν ταύταις ἡμέραις ᾧεσθε χρῆναι, id 
est, Non modo cujusquam per eos dies corpus non violan- 
dum putavistis. * i 

Non solum non. Demosthen. pro Coron.8 Οὐχ ὅπως 

’ POSTI 0, È, x we. x Ἁ LI 
Napiv αὕτοις ἔχεις, ἄλλα μισθώσας CEGUTOY κατα τουτωνὶ πολι- 
τεύῃ, Non modo nullam iis gratiam habes, sed etiam mer- 


cede corruptus, rempublicam horum in perniciem geris. 


τοῖς τοιούτοις καὶ τὸ πιστεύειν σφόδρα, 
καὶ τὸ λίαν ἀπιστεῖν, ἐπισφαλές ἐστι, 
διὰ τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν, ὅρον οὐκ 
ἔχουσαν, οὐδὲ κρατοῦσαν αὑτῆς, ἀλλ᾽ 
ἐκφερομένην ὍΠΟΥ MEN (partim) 
εἰς δεισιδαιμονίαν καὶ τύφον, ὍΠΟΥ 
A° (partim) eis ὀλιγωρίαν τῶν θείων 
καὶ περιφρόνησιν. [Interdum ὅπου δὲ 
non sequitur. Diod. Sic. iii, 34. Pro 
eo ibi legitur περὶ δὲ τὰς ἐσχατιὰς x. 
τ. A. ISchefer.] 5) ‘Orovovy est ubi- 
cunque, quolibet loco. V.c. Plat. in 
Cratyl. pag. 403. Δεσμὸς ζώῳ ὁτῳοῦν, 
ὥστεμένειν “OTOTOTN, πότερος ἰσχυ- 
ρότερός ἐστιν, ἀνάγκη ἢ ἐπιθυμία ; Ζ. 
6 Ita Aristophanes in Thesmoph. 
vs. 210. 
AT. Κάκιον ἀπολοίμην ἂν ἣ σύ. 
EY. Πῶς; ΑΙ Ὅπως; 
AG. Pejus perirem quam tu. 
EU. Quomodo? AG. Quo- 
modo 2 
Idem observa in τί; et ὅ, τι; ποῦ : 
et ὅπου; et similibus. Neque hoc 
adeo rarum, sed tritissimum est in 


responsionibus. [Immo necessarium. 
Herm.] 

7 Pag. 386, in fine. Ubi parti- 
cule interjectione vocule γὰρ inter- 
rumpuntur, οὐ γὰρ ὕπως. v. Bud. 
pag. 479. H. 

* Οὐχ ὅπως pro οὐ μόνον Demo- 
sthen. Philipp. iv, pag. 142. καὶ 
προσήκει τούτους οὐχ ὅπως, ὧν ἢ πό- 
λις δίδωσιν, ἀφελέσθαι τι" ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
μηδὲν ἣν τούτων, ἄλλοθεν σκοπεῖν, 
ὅπως μηδενὸς ὄντες ἐνδεεῖς περιοφθή- 
σονται, Atque equum erat, hos non 
solum partem aliquam eorum, que 
civitas largiri solet, sibi sumere: ve- 
rum etiam si nîhil illorum esset, αἴὰ- 
unde videre, ne egenì negligerentur. 
Deinde οὐχ ὅπως ponitur pro où μό- 
νον où. V.c. Lys. adv. Nicom. pag. 
862. “AMA οὐχ ὅπως ὑμῖν τῶν αὑτοῦ 
τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑμετέ- 
ρων πολλὰ ὑὕφήρηται, Sed non solum 
non quicquam de suo vobis dedit, sed 
et de vestris multa abstulit. Z. 

8 Pag. 331, in fine. 
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Ne dum. Lucianus Prometh. Οὐδὲ μνημονεύσειν ἔτι Buny 
τὸν dia, οὐχ ὅπως καὶ τηλικαῦτα ἀγαναχτήσειν, id est, Eorum 
ne recordaturum quidem amplius Jovem putabam, nedum 
adeo graviter indignaturum. [Sophocles Electr. 796. 
πεπαύμεθ᾽ ἡμεῖς, οὐχ ὅπως σὲ παύσομεν. Herm.] 

VI. Tertio, ὅπως, seu pracipiendo,? seu vetando, sepe 
usurpatur ἐλλειπτικῶς, idque ut plurimum precedente ἀλλὰ, 
vel καὶ, vel sequente γε, δὴ, δὲ, ἄρα, τοίνυν, ἂν, et similibus: 
tunc autem construitur vel cum futuro indicativi, vel cum 
subjunctivo, vel cum optativo. Platoi. de Republ. Καὶ ὅπως 
pos μὴ ἐρεῖς, Ac vide ne mihi diveris:  Demosthenes de 
Falsa Legat. Καὶ ὅπως γε, ἄν τι τούτων γίγνηται, τούτους 
ἐπαινέσεσθε, καὶ μέν τοι, κἄν τι τῶν ἐναντίων, ὅπως τούτοις ὁρ- 
γιξίσθε, At videte, εἰ, si quid istorum fiat, hos laudetiîs; sin 
contrarium quid, ut 115 irascamini.!° ’Aràp eodem modo 
usurpatur. Ita Gallice, qu'on ne fasse pas cela, ἀλλ᾽ τ 


σ΄ ι - ὃ VÀ SI, 4 % 
O0TWwS μὴ τοῦτο IATOATTONT αν. 


9 De hoc hujus particule usu con- 
sulendus omnino Deuarius, 

10 Unum, quod notandum putavi, 
addam : nempe, Grecos hac particu- 
la usos eo loco, ubi Latini Prout. 
Eleganterita construitur cum Genitivo 
et Verbo ἔχω apud Aristidem, Orat. 
in Romam, pag. 352. Οὐδὲ μέχρι 
τούτων τῶν ὅρων ἐκεῖνός γε κυρίως del 
βασιλεὺς, ἀλλ᾽ “OTTO ἢ ᾿Αθηναῖοι δυ- 
vdpews, ἢ Λακεδαιμόνιοι ἔχοιεν τύχης, 
νῦν μὲν ἕως ᾿Ιώνων καὶ Αἰολέων καὶ θα- 
Adrrns βασιλεύς" πάλιν δὲ οὐκέτι Ἰώ- 
νων, οὐδὲ ἕως θαλάττης, ἀλλ᾽ ἄχρι Λυ- 
δῶν, Neque semper hactenus ille con- 
stanterimperavit, sed modo usque ad 
Tonas et Folos et mare, modo ne ad 
Jonas quidem, neque ad mare, sed ad 
Lydos usque, prout vel Atheniensium 
potentia vel Lacedamoniorum felici- 
tas accréberat. i 

11 Autlege ἀτὰρ ὅπως, aut hac 
verba, ᾿Ατὰρ eodem modo usurpatur, 
in regulae clausula ponenda : cate- 


Τὰ. 


roquin exemplum est ἀναποδοτικόν. 
H. 

€ Tironum gratia paulo diligentius, 
ex nostris Hoogevenique observatio= 
nibus, de usu particule ὅπως preci» 
piendum videtur. 1) Significat quo- 
modo, quemadmodune, prout: duci- 
turque a πῶς, ut vim relativam acci- 
piat, eodem modo, quo ὅπότε a πότε, 
ὅπόθεν a πόθεν, et ὅπου a ποῦ. Igitur 
sepe respondet particulis οὕτως, aut 
τρόπον, sive positis, sive intellectis. 
V.c. Lys. adv. Alcib. i, pag. 520. 
εὖ εἰδότας, ὅτι, ὍΠΩΣ ἂν ὑμεῖς νυνὶ 
περὶ αὐτῶν γνῶτε, OTTO καὶ τὸν ἄλ- 
λον χρόνον ἡ πόλις αὐτοῖς χρήσεται. 
Plat. in Phaedr. pag. 228. νῦν ἤδη 
ποιεῖν ἐμοὶ ὡς ἀληθῶς πολὺ κράτιστόν 
ἐστιν, οὕτως, ὅπως δύναμαι, λέγειν. 
Ibid. pag. 236. ῥητέον σοὶ παντὸς 
μᾶλλον οὕτως, ὕπως οἷός τε εἶ. Lu- 
cian, in Lapith. Tom. ili; pag. 434. 
ὅπως ἔχω πρὸς δεῖπνα, ὃ παρεληλυθώς 
μου βίος ἅπας μαρτύριον ἂν γένοι- 

3I 
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FParticula temporis ὁπόταν, st quando, quandocunque, 
quoties, conflata est ex ὁπότε et ἄν. Quare nunquam In- 


dicativo jungitur, nisi in Futuro. 


το. Crterum in hoc sensu jungitur 
a) Indicativo: ut Lys. adv, Agorat. 
pag. 469. ὅπως αὐτῷ ἐδόκει. Id. adv. 
Alcib. i. sub fin. θαυμάζουσιν, ὅπως 
ποθ᾽ οὕτως ἀκριβῶς ἐδυνήθην ἐξευρεῖν 
τὰ τούτων ἁμαρτήματα. b) Optativo, 
haud dubie ob intellectam particulam 
ἄν. € 254. V. c. Lys. adv. Phil. 
pag. 881. οὗτος τοίνυν οὐχ ὅπως ὠφ- 
ελήσαι τὴν πόλιν διενοήθη, ἀλλ᾽ ὅπως 
τι κερδαίνοι. Xenoph. Cyrop. i, 4, 
14. ὅπως ἕκαστος τὰ κράτιστα δύναι- 
o, τὲ quisque optime possit. Etenim 
saepe in hoc sensu illud ἂν adjungi- 
tur: ut Demosth. de Fals. Legat. 
pag. 345, ed, Reisk. εἰ πάνυ πολὺν, 
ἔφη, χρόνον ἐσκόπει Φιλοκράτης, ὅ- 
πως ἂν ἄριστα ἐναντιωθείη τῇ εἰρήνῃ, 
οὖκ ἂν etc. c) Conjunctivo: € 254. 
ut Plat. in Euthyphr. cap. 12. ᾿Αλλ᾽ 
οὐκ ἔχω ἔγωγε, ὕπως εἴπω ὃ νοῶ. 
Qui modus pendet nimirum ab omis- 
sa partieula ἂν, que frequenter addi 
solet. V. c. ibid. cap. 13. αὐτός σοι 
ξυμπροθυμήσυμαι δεῖξαι, ὅπως ἄν με 
διδάξῃς περὶ τοῦ ὁσίου. Ibid. in Eu- 
thyd. pag. 288. ἑξῆς πειράσομαι, 
ὅπως ἂν δύνωμαι, διελθεῖν. 2) Signifi- 
cat quo, h. e. ut eo, ut hoc modo, ἵνα 
οὕτως. Atque hoc sensu a) inpri- 
mis jungitur  Indicativi Futuro, 
€ 254. prasertim si precesserit ver- 
bum curam studiumque significans. 
V.c. Xenoph. CEc, iv, 9. ταῦτα ποιῶν 
δοκεῖ ἧττον ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως ἡ γῆ 
ἐνεργὸς ἔσται ὑπὸ τῶν κατοικούντων, 
7) ὅπως εὖ φυλάξεται ὑπὸ τῶν φρου- 
ρούντων ; Id. Memor. iii, 2,1. ἐπι- 
μελεῖσθαι δεῖ, ὅπως σῶαί τε ἔσονται 
αἱ dies εἴο. Plat. Apol. cap. 17. χρη- 
μάτων μὲν οὐκ αἰσχύνῃ ἐπιμελόμενος, 
ὕπως σοι ἔσται ὡς πλεῖστα, εἰς. Xen. 
(Ec, vii, 12. βουλευσόμεθα περὶ τῶν 
τέκνων, ὕπως ὅτι βέλτιστα παιδεύσο- 


Construitur autem 1) 


μεν αὐτά. Id. Cyrop. ii, 1, 15. νῦν 
dè, ὅπως μὲν ταῦτα ἕξετε, ἐμοὶ μελή- 
cet. Lys. adv. Eratosth. pag. 413. 
ἐπεβουλεύεσθε, ὅπως μήτ᾽ ἀγαθὸν μη- 
δὲν ψηφίσεσθε, πολλῶν τε ἐνδεεῖς 
ἔσεσθε. Ibid. pag. 416. ἐδεδοίκει, 
ὅπως τι μὴ φανήσεται ἐν τῷ λόγῳ τοῖς 
τριάκοντα ἐναντιούμενος. Id. adv. 
Ergocl. pag. 821. ἕτοιμοί εἰσὶν πάν- 
τες πράττειν, ὅπως ὑμεῖς ἐν τοῖς det- 
νοτάτοις κινδύνοις καθ᾽ ἑκάστην ἡμέ- 
paò ἔσεσθε. Conf. Plat. de Rep, iv, 
pag. 421. Eurip. Med. 322. Xe» 
noph. Cyrop. ii, 2, ab initio, Thu- 
cyd. ili, 4, extr. Sequitug quidem 
Xenoph. Cyrop. ii, 1, 29, post ἐπι- 
μέλεσθαι, ὅπως cum opt. prasentis : 
sed causa haud dubie est, quod, uti 
supra docuimus, verbum ἰέναι apud 
Atticos in Futuro non est receptum. 
Locus est: Ἐπεμέλετο δὲ καὶ τοῦδε 
ὃ Κῦρος, ὅπως μήποτε ἀνίδρωτοι γε- 
γνόμενοι ἐπὶ τὸ ἄριστον καὶ τὸ δεῖπνον 
εἰσίοιεν. Igitur h. 1, Optativus pen- 
det a μήποτε. [ Minime. Herm.] Ὁ) 
Jungitur, sed admodum raro, Imper- 
Ffecto, T 254. ubi Hoogev. particulam 
ἂν intelligi vult. V.c. Aristoph. in 
Pac. 135. Οὐκοῦν ἐχρῆν σε Πηγάσου 
ζεῦξαι πτερὸν, ὅπως ἐφαίνου τοῖς θεοῖς 
τραγικώτεροΞ. c) Optativo, intellecta 
quoque particula ἄν. V. c. Iliad. 
p', 548. πὰρ δέ oi αὐτὸς ἔστη, ὅπως 
θανάτοιο βαρείας χεῖρας ἀλάλκοι, Ari- 
stoph, Acham. 756. ἴΑνδρες πρόβου- 
λοι τοῦτ᾽ ἔπραττον τῇ πόλει, ὅπως 
τάχιστα καὶ καἀκιστ᾽ ἀπολοίμεθα. 
ZEsch. Socr. Dial. iii, 1. ἐδόκει οὖν 
μοι ἀφεμένῳ τῆς εὐθὺ ὁδοῦ, ἀπαντᾷν 
αὐτοῖς, ὅπως ῥᾷστα ὁμοῦ γενοίμεθα. 
Conf, Sophocl. Electr. 760. Plat. 
de Anim. Mund. pag. 99. 4). 
Conjunctivo. TT 254. Ut. Lucian. 
in Lapith. pag. 437. ταῦτά σοι 
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Optativo. 4 256. Ut Plat. Sympos. cap. 35. 'Οπόταν γοῦν 
ἀναγκασθείημεν, ἀπολειφθέντες που, οἷα δὴ ἐπὶ στρατείας, ἀσιτεῖν, 
οὐδὲν ἦσαν οἱ ἄλλοι πρὸς τὸ καρτερεῖν, Quotiescunque igitur 
cogebamur, penuria laborantes, uti sane în castris fieri 


ἀπὸ πολλῶν ὀλίγα παρεθέμην, ὅπως 
μάθῃς, οἷον ἄνδρα παραλιπὼν, Δίφι- 
λον ἑστιᾷς. Xenoph. fEc. vi, 11. 
ὅπως, è μὲν ἀγαθά ἐστι, ποιῶμεν. 
Plat. Phaed. cap. 23. ὅπως μὴ ἅμα 
ἀποθνήσκοντος τοῦ ἀνθρώπου διασκε- 
δάννυται ἣ ψυχὴ, καὶ αὐτῇ τοῦ εἶναι 
τοῦτο τέλος ἢ. Conf. Xenoph. Cy- 
rop. ii, 1,2. Matth. ii, 8, 238. ν, 45. 
xxii, 15, xxvi, 59. 2 Thess. i, 12. e) 
Infinitivo. quod est rarissimum. Sic 
est Xenoph. Econ. vii, 29. δεῖ ἡμᾶς 
πειρᾶσθαι, ὅπως ὡς βέλτιστα TÀ προσ- 
ἥκοντα διαπράττεσθαι. Cf. Xenoph. 
Hist. Gr, vi, 2, 20. Diod. Sic. Tom. 
11, pag. 467 et 408, et Wesseling. ad 
h,l. Videtur autem Infinitivus pen- 
dere ab ellipsi verbi alicujus, v, c. 
ἔξεστι, 5. δυνατὸν, 5. alius. 3) Sepe 
ante ὅπως, in utroque sensu, intelligi 
debet ὅρα, φρόντιζε, aut ἄγε. Sic 
Lys. Apolog. pag. 24. “Ὅπως τοίνυν 
ταῦτα μηδεὶς ἀνθρώπων πεύσεται, h. 
e. Videndum est, ne quis hac exau- 
diat. Aristoph, Plut. 326. ὅπως dé 
μοι καὶ τἄλλα συμπαραστάται ἔσεσθε, 
Videte, ut et în reliquis mihi adsitis. 
Id. in Vesp. 1217. τὰ oKOAl ὅπως 
deter καλῶς, Vide, ut scolia rite ac- 
cipias. Conf. id. in Pac. 1017, 76. 
”Avye diserte additur Arist. Nub. 489. 
“Aye νῦν, ὅπως, ὅταν τι προβάλωμαι 
σοφὸν περὶ τῶν μετεώρων, εὐθέως 
ὑὕὑφαρπάσει. Conf. id, in Equit. 1008, 
et Acham. 252. Quoniam igitur 
ὕπως in his quoque exemplis ad ver- 
bum refertur, quod curam studium- 
que significat, recte cum Futuro con- 
Jungitur, uti ante monuimus. Raro 
igitur cum Conjunctivo in tali ellipsi 
occurrit: uti est Aristoph. Nub. 
1179. Νῦν οὖν ὅπως σώσῃς μ᾽, ἐπεὶ 
κἀπώλεσας. ἴ 255. Ὁ. 4) Recte το- 
fellit Hoogev, opinionem eorum, qui 


putant, interdum ὅπως interrogative 
poni pro πῶς. Nam non potest de- 
ponere vim relativam, sed, ubi vide- 
tur rogare, intelligi debet verbum 
aliquod rogandi. V, c. Aristoph. in 
Nub. 677. Πῶς pe χρὴ καλεῖν ; Socr. 
Ὅπως ; τὴν καρδόπην. Hic supple 
ἐρωτᾷς, ὅπως ; Id. in Vesp. 48. ro- 
ganti πῶς ; ‘alter respondet ὅπως ; 
ἄνθρωπος ἦν etc. Conf. in Thesm. 
210. 5) Raro ὅπως videtur poni pro 
ὧς, sive ὅτι, in usu διηγηματικῷ" v. 
c. Iliad. β΄, 252. Οὐδέ τί πω σάφα 
ἴδμεν, ὅπως ἔσται τάδε ἔργα. Ari 
stoph. in Pac. 131. "Ἄπιστον εἶπας 
μῦθον, È πάτερ, πάτερ, ὅπως κάκοσ- 
μον ζῶον ἦλθεν εἰς θεούς. —Xenoph. 
Cyrop. iii, 3, 20. ᾿Αλλ᾽ ὅπως μὲν ἐγὼ 
ἄχθομαι τρέφων ὑμᾶς, μηδ᾽ ὑπονοεῖτε. 
[In his exemplis ὅπως est quomodo. 
Herm.] 6) Sunt, qui putent, ὅπως 
quoque jungi superlativis pro ὧς, aut 
ὅτι. V.c. Arist. in Pac. 206. Αὐτοὶ 
è ἀνῳκίσανθ᾽ ὕπως ἀνωτάτω, Sed 
recte Hoogev. contendit, genuinam 
vim non amittere, sed ellipsin esse, 
et plenam orationem esse hanc : ἄνῳ- 
κίσαντο οὕτως, ὕπως oi ἀνωτάτω àvor- 
κίξζονται. Haec ratio confirmari vi- 
detur mihi illo Latino, ut quì maxri- 
me, ut nihil supra etc, 7) Videtur 
poni quoque pro οὕτως. €] 255. E. g. 
Eurip. Hecub. 398. Ὁποῖα κισσὸς 
δρυὸς, ὅπως Tad ἕξομαι, Ut hedera 
quercuì, ita ego huic adharebo. Id. 
in Troad, 148. αἰάζωμεν" μάτηρ È ὥς 
τις πτηνοῖς κλαγγὰν ὄρνισιν, ὅπως 
ἐξάρξω ᾿γὼ μολπάν. 8) Ponitur pro 
ἐπειδὴ, postquam. Ut Eurip. in Phe- 
niss. 1155. Ἠχῆς δ᾽ ὅπως ἤκουσαν, 
ἀργὸς οὔτις ἦν, Postquam vero vocem 
audiverunt, nemo ignavus erat. Conf. 
vers. 1464, it. Hom. Odyss. δ΄, 109. 
9) Ὅπως μὴ, h. e. ut non, ne, jungi- 
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solet, abstinere a cibo ; aliorum patientia cum hujus non 
comparari poterat.. 2) Inprimis cum Corfunctivo. Vic. 
Xenoph. Cyrop. ili, 2,7. μισθοῦ στρατεύονται, ὁπόταν τις 
αὐτῶν δέηται. | Plat. in Phedr. pag. 250. Οπόταν τὶ τῶν ἐκεὶ 
ὁμοίωμα ἴδωσιν, ἐκπλήττονται. 3) Cum Futuro Indicativi. 
257. Ut Hiad. φ', 341. Μηδὲ πρὶν ἀπόπαυε τεὸν μένος, ἀλλ᾽ 
ὁπόταν δὴ φθέγξομ᾽ ἐγὼν ἰάχουσα, τότε σχεῖν ἀκάματον" πῦρ. 
᾿ς Ejusdem fere significationis est particula ὅταν, ex ὅτε et 
ἂν composita. Quare et Poeta pro ὅταν solent adhibere 
ὅτε κεν" vid. Iliad. {, 408. Ceterem jungitur fere. Con- 
junetivo, et significat a) δὲ quando, quoties. Ut Plat. 
Sympos. cap. 11. ὅταν γὰρ εἰς τὸ αὐτὸ ἔλθωσιν ἐραστής τε καὶ 
παιδικὰ, εἴς, Ibid. cap. 18. ὅταν δὲ ὁ pera τῆς ὕβρεως "Έρως 
ἐγκρατέστερος περὶ τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὥρας γένηται. Ibid.cap.21. 
ἀλλ᾽ ὅταν τὶς λέγῃ, ὅτι εἰς, Cum Indicativo, €] 256. b. quod 
est rarissimum, occurrit Cebet. Tab. pag. 220. οὕτως οὐδὲ 
συμφέρει ἄρα ἐνίοις πλουτεῖν, ὅταν μὴ ἐπίστανται τῷ πλούτῳ 
χρῆσθαι. [Cum optativo: 256. Herm.] b) Pro quamdiu 
ponitur Jo. Evang, ix, 5. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φὼς εἰμὶ τοῦ 
χόσμου. ς) Significat, sed perraro, causam, Quandogui- 
dem, quia. V.c. Aristot. de Mundo Cap. 4. μάλιστα ὅταν 
τὸ μὲν τάχιστον ἦ τῶν ὄντων.  d) Dicitur simpliciter de tem- 
pore, et respondet τότε. Ut Plat.in Sophist. pag. 240. 
ἽὍταν περὶ τὸ φάντασμα αὐτὸν ἀπαντᾷν φῶμεν, καὶ τὴν τέχνην 
εἶναί τινα ἀπατητικὴν αὐτοῦ, τότε πότερον ψευδῆ δοξάζειν τὴν Ψψυ- 
χὴν ἡμῶν φήσομεν ὑπὸ τῆς ἐκείνου τέχνης, ἢ τί ποτ᾽ ἐροῦμεν ; 
Particula ὅτε non vagum tempus significat, uti antece- 
dentes particule ὁπόταν et ὅταν fere, sed certum ac defini- 
tum, quod jam est transactum..  Quapropter a) fere cum 
Indicativo Preteriti copulatur, vel Aoristorum vim Pra- 
teriti habentium. Ut Demosth. Olynth.i, pag. 11. ‘00 
ἥκομεν Εὐβοιεῦσι βεβοηθηκότες, Cum a bello, quo Eubeenses 


tur Conjunctivo : 4 254. ut Thuc. 


Herm.] adjunctum habet Indieati- 
iv, 66. ξυνέβησαν πρῶτα μὲν τὰ pa- 


vum: Ἵ 254. ut Plat. de Rep. vi, 


«pà. τείχη ἑλεῖν ᾿Αθηναίους, ὅπως μὴ 
ἐπιβοηθήσωσιν ἐκ Νισαίας οἱ Πελο- 
ποννήσιοι. Sed ὅπως μὴ; h. e. quo- 
modo non, [Immo hic quoque ne. 


‘ 


pag. 506. ᾿Αλλ᾽ ὅπως μὴ οὐχ οἷός τ᾽ 
ἔσομαι, sc. βλεπτέον. 10) De usu 


οὐχ ὅπως vid, Viger. paulo ante Sect. 
vi Z. 
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defenderamus, domum rediissemus. Athen. Deipnos. xi, 
pag: 505. ὅτε ἴδεν αὐτὸν, Cum videbat eum. Matth. xxi, 34. 
“Ots δὲ ἤγγισεν ὁ καιρὸς τῶν καρπῶν, ἀπέστειλε etc. Ὁ) In- 
terdum vero etiam cum Presente jungitur. Ut Xenoph, 
Cyrop. ii, 4, 6. ἢ νῦν, ὅτε οὕτως ὀξέως σοι ὑπακούω. | c) Ubi 
vero cum Optativo aut Subjunctivo conjungitur, intellecta 
particula ἀοριστολογικῇ ἂν, [Non intelligendum ἄν. Herm.] 
significat sì quando, quoties, quandoque. Ut Xenoph. Cy- 
rop. ii, 1, 30. ᾿Εκάλει δὲ καὶ ἐτίμα, ὅτε τινὰς ἴδοι τοιοῦτό τι 
ποιήσαντας, ὃ πάντας ἐβούλετο ποιεῖν. Iliad. φ', 323. οὐδέ τί 
μὶν χρεὼ ἔσται τυμβοχοῆς, ὅτε μιν θάπτωσιν ᾿Αχαιοί. d) Sepe 
vero quoque cause significationem continet, quandoquidem, 
quia, uti cum apud Latinos.  V.c. Plat. in Sympos. pag. 
206. Ὅτε δὴ τοῦτο ὁ Ἔρως ἐστὶν ἀεί. Demosth. Olynth. i, 
ab initio : Ὅτε τοίνυν τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει, προσήκει προθύμως ἐθέλειν 
ἀκούειν. 6) Interdum poni videtur pro ὥστε, fa ut. V. c. 
Aristoph. in Ran, 22. Εἶτ᾽ οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστι καὶ πολλὴ 
τρυφὴ, ὅτ᾽ ἐγὼ μὲν ὧν Διόνυσος, υἱὸς Σταμνίου, αὐτὸς βαδίζω καὶ 
πονῶ, τοῦτον δ᾽ ὀχῶ: Nisi quis cum Hoogeveno malit ὅτε 
accipi ἢ. ]. pro ἐπεί, f) Particula ὅτε μὲν, ὅτε δὲ, 4“ 258. 
ponuntur pro ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ, m0do, modo. E. g. Aristot. 
Polit. ii, 5. Οὐ γὰρ ὅτε μὲν ἄλλοις, ὅτε δὲ ἄλλοις, μέμικται 
ταῖς ψυχαῖς ὁ παρὰ τοῦ θεοῦ χρυσὸς, ἀλλ᾽ ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς. 
ΑροΙ!. Rhod. i, 1270. Ὡς ὅγε μαιμώων ὅτε μὲν θοὰ γούνατ᾽ 
ἔπαλλεν συνεχέως, ὅτε δ᾽ αὖτε μεταλλήγων καμάτοιο τῆλε δια- 
πρύσιον μεγάλῃ βοάασκεν diri. g) Particule ὅτε μὲν, ἄλ- 
λοτε δὲ idem valent.  Iliad. λ΄, 64. Ὡς “Ἕκτωρ ὅτε μέν τε 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκεν, ἄλλοτε δ᾽ ἐν πυμάτοισι. Confer 
Iliad, σ΄, 599. h) Interdum premittitur illud ὅτε μὲν in 
priori membro : ut Iliad. ρ΄, 178. “Ὅστε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα 
φοβεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην ῥηϊδίως, ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέ- 
σασθαι. 1) Ὅτε μὴ videtur poni pro εἰ μὴ, nisi. V. c. Iliad. 
ν΄, 310. Αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, μάλα περ μεμαῶτι μάχεσθαι, νῆας 
ἐνιπρῆσαι, ὅτε μὴ αὐτός γε Κρονίων ἐμβάλοι αἰθόμενον δαλὸν 
γήεσσι θοῆσιν. Conf. Iliad. π΄, 227, et Odyss. 7°, 107. 

Non multum differt particula ὁπότε, que significat a) 
quandoquidem, c. indicat. V. c. Xen. Exp. vii, 7. 6. ὁπότε 
πρὸς ἡμᾶς ἦλθες πρεσβεύων etc. cum ad nos legatus venisses, 
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etc. Id. Symp. iv, 15. ὁπότε ye πάντες παρακαλοῦσί pe εἰς. 
quandoquidem omnes me invitant etc. b) quotiescunque; c. 
optat. inprimis presentis: ut Xen. Ages. xi, 4. ὁπότε δὲ 
Ψεγόντων ἢ ἐπαινούντων τινὰς ἀκούοι, οὐχ ἧττον ᾧετο καταμα»- 
θάνειν τοὺς τῶν λεγόντων τρόπους ἢ περὶ ὧν λέγοιεν. c) αὐτίκα---- 
ὁπότε ἂν i. ᾳ. αὐτίκα --- ἐπειδὰν, statim—simulatque : ut Xen. 
Cyr.iv, 2,37. αὐτίκα μάλα παρέσονται, ὁπότε ἂν κρατῶσι. L.] 

VII. Οὕτω, vel οὕτως, etiam ante consonantem, Attice 
idem fere est, quod apud Latinos, ita demum, vel tum de- 
mum ; ut apud Xen. παιδ. 11.195 Προσευξάμενοι θεοῖς, ἵλεως καὶ 
εὐμενεῖς πέμπειν σφᾶς, οὕτω διέβαινον τὰ ὅρια, id est, Cum vota 
diis nuncupassent, uti ab 115 volentibus ac propitiis mitte- 
rentur, ita demum fines transierunt. Apud Dem. passim 
obvium. 

VIII. Secundo, cum eo adverbio particule πως, vel 
που, Sepe ornatus causa tantum conjuncte, παρέλκουσι" 
[Non: sed significant ferme. Herm.] ut, οὕτω πως ἔλαθεν 
ὑποδυσάμενος τὸν αὐτοκράτορα, Ita clam ommibus sese în im- 
peratoris gratiam insinuavit. 

IX. Tertio significat temere. Demosth.i, Philipp. ‘Nusîs 
δὲ οὕτω πως ἄνευ πραγμάτων λαμβάνετε εἰς τὰς ἑορτὰς, Vos au- 
tem pecunias temere, nec rebus erigentibus, ini festa impendi- 
tis. [Immo sic, utnos so. Hic, so ohne Umstinde. Herm.] 

X. Quarto, eleganter, Atticl presertim, cum eo adverbio 
jungunt ὄναιο σύγε, et alias similes pro diversitate persona- 
rum loquendi formulas : eodem sensu, quo Latini dicunt; 
macte animo ; idque fere cum gignendi casu: ut, Οὕτως 
ovaio σύγε τῆσδε τῆς φιλοπονίας, id est, Macfe animo, et hanc 
diligentiam novis semper incrementis auge. ὅ 258. b. 

XI. Interdum precedente! ὅπως, vel ὡς, respondet 
verboso quodam orationis tractu οὕτως. Demosth. Olynth. ii. 
Φημὶ δεῖν ὑμᾶς τοῖς ᾿Ολυνθίοις βοηθεῖν, καὶ ὅπως τις λέγει κάλλισ- 
Ta καὶ τάχιστα, οὕτως ἀρέσκει μοι, Dico, vos oportere Olyn- 
thiis opem ferre : atque ut quis hoc accuratissime ac dili- 
gentissime faciendum esse dixerit, ita mihi placuerit maxime. 

XII. Quinto etiam ῥᾳδίως cum οὕτω jungitur, significat- 
que semere. PI. ii, Rep." Ap οὖν ῥᾳδίως οὕτω παρήσομεν, τοὺς 

12 Initio. 13 Pracedenti, sec, Ed. Paris. 
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ἐπιτυχόντας μύθους ἀκούειν τοὺς παῖδας ; idest, An igitur pas- 
sim ac temere adeo quasvis fabulas a pueris audirî patie- 
mur ὁ 16 [Hic quoque sic est. Nos, so leichtsinnig. Herm.] 

XIII. Hoc ipsum etiam ῥᾳδίως per sese aliquando sig- 
nificat. Dem. Phil. 1. Ὅταν γὰρ ὑμεῖς, ἐξ ὧν ἂν ἀκούητε, 0, 
τι ἂν τύχῃ ῥᾳδίως ψηφίζησθε, τί καὶ χρὴ προσδοκᾷν: i. e. Cum 
vos ex 115 modo, que audieritis, quicquid îinmentem venerit, 
temere statuatîs, quid tandem: erspectandum vobis est % 

XIV. Preterea ῥᾳδίως interdum est facile admodum,. 
interdum vero admodum solum : ut apud Lysiam: ’Aypòy 
ταλάντου ῥᾳδίως ἄξιον, id est, Agrum talento facile, vel ad- 
modum estimandum. 

XV. Ρᾳδίως ἔχω, idem quod meliuscule, vel, satis com- 
mode habeo, ῥᾷον ἔχειν, commodius habere. 

XVI. Notandum postremo etiam f4Ùioy, seq. ἢ, quam, 
usurpari pro ῥᾷον, ut ap. Plut. in Pomp. ‘O δὲ ῥᾷδιον οἰόμενος 
αὐτοῦ καταλύσειν τὴν δύναμιν πολεμοῦντος, ἢ τὸ σῶμα λήψεσθαι 
φεύγοντος, Ille autem ratus, sese facilius ejus bellum geren- 
tis copias proffigare posse, quam fugientem comprehendere. 

[Particule poetice temporis ὄφρα triplex subjecta repe- 
ritur potestas. Nam 1) significat actum rei continuum, 
Quamdiu, Dum. Ut Odyss. x, 176. ’AxN ἄγετ᾽, ὄφρ᾽ ἐν 
νηὶ θοῇ βρῶσίς τε, πόσις τε, μνησόμεθα βρώμης. Quodsi de du- 
ratione temporis presentis adhibetur, cujus exitus quidem 
est incertus ac dubius, jungitur Subjunctivo: sin de re 
preterita est sermo, recte copulatur cum Indicativo rem 
certam ac definitam significante. V.c. Theogn. 1139, 
᾿Αλλ᾽ ὄφρά τις ζώῃ, καὶ ὁρᾷ: φάος ἠελίοιο, εὐσεβέων περὶ θεοὺς 
ἐλπίδα προσμενέτω, Sed quamdiu quis vivit solisque lucem 
videt, pius erga Deos bene speret. 1]. ἡ, 368. Κέκλυτέ μευ, 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι ἠδ᾽ ἐπίκουροι, ddp εἴπω, TA pe θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσι κελεύει. [Hic est ut Herm.) Cf. Theogn. 971. 
Cum Indic. autem, Il. ἐ, 788. *Ogpa μὲν ἐς πόλεμον πωλέσ- 


14 Nota denique, οὐχ οὕτως, se- 
quente in altero membro és, in dis- 
tinctionibus frequentari, et denotare, 
Non tam, quam. Plut. in Cicerone 
pag. 864. Σπάνιον, εἴ ποτε, πρὸ dvo- 
μῶν ἡλίου κατακλινόμενος, ΟΥ̓Χ ΟΥ̓- 


ΤΩΣ διὰ ἀσχολίαν, “NZ διὰ τὸ σῶμα 
τῷ στομάχῳ μοχθηρῶς διακείμενον, 
Rarum, sì quando, ante solis occasum 
accumbens, non tam propter occupa- 
tiones, quam ob corpus stomachì im- 
becillitate laborans, 
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sero dios ᾿Αχιλλεὺς, οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάων dagdavitmi 
οἴχνεσκον, Quamdiu divus Achilles in bello versabatur, 
nunquam portis Dardanis progrediebantur Trojani. Cf. 
1b.i, 352. Fere intelligenda.est part. τόφρα, tamdiu, cui re- 
spondeat, que sepe quoque exprimitur. Ut Il. 1, 546.*Ogpa 
μὲν οὖν Μελέαγρος ἀρηΐφιλος πολέμιζε, τόφρα δὲ. Κουρήτεσσι 
κακῶς ἦν. 4) Significat continui actus terminum, Donee : 
ubi similiter τόφρα vel diserte ponitur, vel RI certe. 
V.c. Il. 4, 500. La δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι τίθει κράτος, ὄφρ᾽ dv 
᾽Αχαιοὶ υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν, Tam diu Trojanos redde cain 
res, donec filio meo habuerint honorem Achivi. ΤΌ. ν΄, 141. 
‘0 δ᾽ ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον, 0d0° ἂν ἵκηται ἰσόπεδον, Ille vero 
constanti ac Ρεγβῥεῖμα. οἱ fertur, donec pervenertt n plani- 
tiem. Cf.ib. φ΄, 558. ἐ, 557. Opp. Halieut. i, 166. ii, 551 
et 573. Interdum Spes respondet part. δηθὰ, diu. Ut Il. 
έ, ὅ88. 4ηθὰ μάλ᾽ εἱστήκει, τύχε γὰρ ψαμάθοιο βαθείης. ὄφρ᾽ 
ἵππω πλήξαντε χαμαὶ βάλον ἐν κονίῃσι. 8) Sepe significat 
τελικῶς, ut, vel cum Subj. fere, vel, intel. particula ἄν, 
[minime. Herm.] cum Opt. E. g. Il. ὦ, 158. Αλλά σοι, ὦ 
μέγ᾽ ἀναιδὲς, ἅμ᾽ ἑσπόμεθ᾽, ὄφρα σὺ χαίρῃς. Hes. Theog. 128. 
Γαῖα δέ τοι πρῶτον μὲν ἐγείνατο ἶσον ἑαυτῇ οὐρανὸν ἀστερύενθ᾽, 
ἵνα μιν περὶ πάντα καλύπτοι, ὀφρ᾽ εἴη μακάρεσσι θεοῖς ἕδος 
ἀσφαλὲς αἰεί. € 259. 

Particula πάλιν, pro qua recentiores Graci dicunt πάλι; 
auct. Phrynicho, est loci propria, quae vero postea quoque 
ad tempus denotandum est adhibita. in autem 1) 
Retro, Retrorsum.. Ut. Od. ἡ, 143. Kai τότε δή ῥ᾽ αὐτοῖο 
πάλιν χύτο θέσφατος ἀὴρ, Tum vero ab eo retro dissipatus 
est divinus aér. Sic Galat. iv, 9. ἐπιστρέφειν πάλιν est re- 
labi, reverti. Il. &. 116. δόμεναι πάλιν est reddere. Od. 1, 
225. ἰέναι πάλιν est redire. Arist. Acharn. 820. ἥκειν πάλιν, 
redire. 2) Iterum, ἐκ δευτέρου, denuo. Ut Od. τ’, 533. Kai 
δή μ᾽ ἀρᾶται πάλιν ἐλθέμεν ἐκ μεγάροιο, Et optat jam, ut 
denuo ex @dibus exeam.. 3) Contra. Ut Od. ν΄, 254. Οὐδ᾽ 
dy ἀληθέα εἶπε, πάλιν δ᾽ ὅγε λάζετο μῦθον, Nec ille vera dixtt, 
sed contra (εἰς τοὐναντίον τοῦ ἀληθοῦς, auct. Schol.) capi 
loqui. Cf. Il. δ΄, 357. Plat.in Phed. p.267. Ὀργίσαι τε αὖ 
πολλοὺς ἅμα δεινὸς ἀνὴρ γέγονε, καὶ πάλιν ὠργουμένους ἐπάδων 
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κηλεῖν. Ceb. Tab. p. 176. Οἱ μὲν δοκοῦντες χαίρειν,----οὗτοι 
δὲ καὶ ἀγαθὴν Τύχην αὐτὴν καλοῦσιν' οἱ δὲ δοκοῦντες κλαίειν,-τ-- 
οὗτοι πάλιν κακὴν Τύχην αὐτὴν καλοῦσι, 4) In compositis, 
auct. Hesych., habet vim augendi. [Hoc falsum est. Herm.] 
Sic esse videtur in nomine παλίσκιος, valde opacus, Xen. de 
Ven. v, 9. [Proprie etiam ab altera parte umbrosus. Herm.] 

Particula πὲρ, que inprimis apud Poetas est in usu, 
videtur 1) proprie significare omnino, penitus. Ἵ 260. Ut 
Il. pg, 410. Νηπύτι᾽, οὐδέ νύ πώ περ ἐπεφράσω, ὅσσον ἀρείων 
εὔχομ᾽ ἐγὼν ἔμεναι; Fatue, ne nunc quidem adhuc penitus 
intellevisti, quanto ego sim habendus prastantior ὁ Cf. ib. 
441, Od.p', 13. &, 353. Plat. Phed. p. 235. Πλῆρές περ, ὦ 
δαιμόνιε, τὸ στῆθος ἔχων αἰσθάνομαι, παρὰ ταῦτα ἂν ἔχειν εἰπεῖν 
ἕτερα μὴ χείρω. Eandem quoque vim videtur servare in com- 
positis. Ut ὥσπερ et ἧπερ, plane ut: ὅπερ, quod quidem, 
quod plane: διόπερ, quare sane, quapropter quidem, quare 
revera etc. V.c. Euthyphr. init. οὐ γάρ που καὶ σοὶ δίκη τις 
οὖσα τυγχάνει πρὸς τὸν βασιλέα, ΩΣΠΕΡ ἐμοί. Arist. Vesp. 
1262. Πεινῇ γὰρ, ἭΙΠΕΡ ᾿Αντιφῶν, Nam esurit plane ut 
Antipho. Xen. Cyrop. iii, 1, 4. εὐθὺς πορεύεται πρὸς τὸν 
Κῦρον, ἯΙΠΕΡ εἶχεν, statim ad Cyrum proficiscitur, plane 
ut erat comparatus. Plat. Phad. p. 228. Ἔμελλε, καὶ εἰ μή 
τις ἑκὼν ἀκούοι, βίᾳ ἐρεῖν. σὺ οὖν, ὦ Φαῖδρε, αὐτοῦ δεήθητι, 
ὍΠΕΡ τάχα πάντως ποιήσει. Plat. ib. p. 232. AIOITEP καὶ 
τῆς πρὸς ἄλλους τῶν ἐρωμένων συνουσίας ἀποτρέπουσι, Ob ean- 
dem ipsum causam ab aliorum consuetudine amasios aver- 
tunt. 2) Exprimit Latinorum cunque, lidet. Ut Il. i, 301. 
σὺ δ᾽ ἄλλους περ Παναχαιοὺς τειρομένους ἐλέαιρε κατὰ στρατὸν, 
Tu alios quos libet [Immo alios certe. Herm.} Achivos 
afflictos per exercitum miserare. Et ita indicat infinitas res, 
personas, modos, tempora, loca : v. c. Arist. Acharn. 1049. 
καλῶς ποιῶν, ὅστις περ ἦν, Recte facit, quicunque tandem est. 
Ib. 559. λέγει γ᾽, ἅπερ λέγει, δίκαια πάντα, κοὐδὲν αὐτῶν ψεύ- 
δεται. 11. δ΄, 259. ὅτε πέρ τε γερούσιον αἴθοπα οἶνον ᾿Αργείων 
οἱ ἄριστοι ἐνὶ κορητῆρσι κερῶνται. "Theogn. 270. Πάντη δ᾽ ἐχθρὰ 
Ἵμως γίγνεται, ἔνθά περ ἧ. 3) Habet vim adversandi, quam 
vis, etiamsi: atque in hoc sensu, ubi fere ὅμως intelligi 
debet, Poetis est propria, conjungiturque cum Particip. 

Vis. 3 K 
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quod interdum intelligendum est. Sic Il. &, 275. Μήτε σὺ 
τόνδ᾽, ἀγαθός περ ἐὼν, ἀποαίρεο κούρην, Noli tu hunc, quamvis 
es prastans, privare puella. Il. φ΄, 63. Γῆ φυσίζοος, ἥτε κατὰ 
κρατερόν περ ἐρύκει, intellige particip. ἐόντα. 1]. ξ΄, init. Néo- 
topa δ᾽ οὐκ ἔλαθεν ἰαχὴ, πίνοντά περ, ἔμπης, [v. notata p. 398. 
Herm.] h. e. Νέστορα δὲ, πίνοντά περ, οὐκ ἔλαθεν ἔμπης ἰαχὴ» 
Nestorem vero, quamvis bibebat, non tamen fugit clamor. 
Apoll. Rh. i, 251. ὀψέ περ, ἔμπης ἤλυθεν, Licet sero; venit 
tamen. Cf. 1]. 1, 514. 

Prima potestas partic. πρὶν, quae apud Poetas frequens 
reperitur, 1) fuisse videtur, antea, olim, πρότερον. Ut Il. β', 
112. ὃς IIPIN μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν, Ἴλιον ἐχπέρ- 
cav” εὐτείχεον ἀπονέεσθαι" ΝΥ͂Ν δὲ κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο. 
Il. ἐ, 4712. “Ἕκτορ, πῇ ΔΗ τοι μένος οἴχεται, ὃ ΠΡῚΝ ἔχεσκες ; 
Plat. Symp. p. 196. πᾶς ποιητὴς γίγνεται, κεν ἄμουσος ἦ τὸ 
πρὶν, οὗ ἂν ἔρως ἅψηται. Interdum jungitur Gen,, vel more 
Prapos., vel, quod magis placet, ob vim Compar., quam 
habet. E.g. Pind. Pyth. Od. iv, 76. Καὶ νῦν ἐν τᾷδ᾽ ἄφθιτον 
γάσῳ κέχυται Λιβύας εὐρυχόρου σπέρμα ΠΡῚΝ “NPAZ, h. e. 
auct. Schol. πρὸ τοῦ δέοντος χρόνου. Dem. Feed. Alex. 217. 
où πρότερον ἀφεῖσαν, πρὶν οὗ ὑμεῖς ἐψηφίσασθε etc. 2) Signif. 
priusquam, seq. particula ἢ, vel a) cum Infinît.: ut Matth. 
1, 18. πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς, Priusquam hi convenirent. 
Plat. Rep. vi, p. 501. μηδὲ γράφειν νόμους πρὶν ἢ παραλαβεῖν 
καθαρὰν, ἢ αὐτοὶ ποιῆσαι. vel b) cum Indicat. : ut Dem.adv. 
Leptin. p. 486. χρῆν τοίνυν Λεπτίνην μὴ πρότερον τιθέναι τὸν 
ἑαυτοῦ νόμον πρὶν ἢ τὸν παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε, vel c) cum 
Optat.: [si res narratur ut cogitatio alicujus. Herw.] ut 
Paus.: μὴ πρότερον φάναι ζητοῦντι μηνύσειν πρὶν ἤ oi καὶ tv’ Ax- 
ροχορίνθῳ γένοιτο ὕδωρ. Cf. Act. χχν, 16. d) cum Conjune- 
tivo: ut Luc. ii, 26. μὴ ἰδεῖν θάνατον πρὶν ἢ ἴδῃ τὸν Χριστὸν 
Κυρίου. 83) Sepe vero omittitur illud ἢ, a) cum Infiwit.: 
ut Matth, xxvi, 34. 75. πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι. Jo, iv, 49. 
κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν τὸ παιδίον μου. Cf. Jo. vili, 58. xiv, 
29. Plat, in Euthyphr. cap. 4. ὑπὸ γὰρ λιμοῦ καὶ ῥίγους κοὶ 
τῶν δεσμῶν ἀποθνήσκει, πρὶν τὸν ἄγγελον παρὰ τοῦ ἐξηγητοῦ 
ἀφικέσθαι. Arist. Vesp. 1316. ἀλλ᾽ ἐκποδὼν ἄπειμι πρὶν πλη- 
γὰς λαβεῖν. Cf. Eurip. Phoen. 82. δ) cum Indicat.: ut Il. ἄ, 
20. Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύσῳ, πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν. € 960. b. 
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c) cum Uptat., seq. κεν aut ay, sed quodraro fit. [Non 
raro, sed quum res ut cogitatio alicujus narrantur. Zerm.] 
Sic Arist: Pac. 1076. πρίν κεν λύκος οἷν ὑμεναιοῖ, [Hic vero 

“ conjunctivus est. Herm.] priusquam lupus connubio sibi 
junverit ovem. d) cum Conjunctivo, sequente ἄν ; id quod 
admodum est frequens. Sic Sophocl. Antig. 181.’ Apyyavoy 
δὲ παντὸς ἀγδρὸς ἐκμαθεῖν ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν 
ἂν ἀρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβὴς φανῇ. Td. Ajac. Flag. 107. 
θανεῖν γὰρ αὐτὸν οὔτι πω θέλω. "AB. Πρὶν ἂν τί δράσῃς; ἢ τί 
κερδαίνῃς πλέον; 4) Apud Poetas πρὶν repetitur: ubi pos- 
terius constanter, auctore Eustathio, Infinitivo jungitur. 
V. c. Iliad. β΄, 348. Πρὶν "Apyos ἰέναι, πρὶν καὶ Διὸς Αἰγιό- 
χοιο γνώμεναι, εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις, ἠὲ καὶ οὐχὶ, Prius 
Argos redeamus, quam experiamur, Jovis promissum sit 
vanum, nec ne. Îliad. &, 97. Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας 
χεῖρας ἀφέξει, πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην. 
Unus locus Aristoph. Pac. 1112. reperitur, ubi ita loco 
Infinitivi est Optativus: [Immo conjunctivus. Herm.] Οὐ 
γὰρ οἷόν τε ἡμῖν πρὶν διδόναι, πρὶν καὶ λύκος οἷν ὑμεναιοῖ, Nisi 
quis suspicetur, legendum esse ὑμεναιοῦν, ut adeo locus 
Homericis similis reddatur. 

Particula Poetica fa, que Hoogeveno verissime videtur 
ex ἄρα, ablata prima littera «, orta, idem valet, quod ἄρα. 
Igitur significat igitur, adeo, ita etc. Vid. supra, que de 
vi particule ἄρα sunt dicta. Exempla apud Homerum 
ubivis facile occurrunt, nec ullus est locus, ubi plane otiosa 
particula sit existimanda, que est quorundam Grammati- 
corum opinio, ad quam refellendam quoque valet Clarkii 
Homerica editio, qui multus est in vi hujus particule sub- 
inde vindicanda. Z.] 


SECTIO XI. 


De Adverbtis πῶς, ποῦ, [τάχα,] ὦ, et dis, quibus approba- 
mus aliquid, aut improbumaus. 
REGULA 1. 
Πῶς γάρ; er πῶς γὰρ dv; usurpantur ἐλλειπτικῶς, ubi 
aliquid ante negavimus: ut, Τῶν ἀριστευόντων οὐκ ἐν σύ 
ποτε γένοιο" πῶς γάρ; vel πῶς γὰρ ἄν; 0 ye πρὸς ὁντιναοῦν 
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καταπεπτηχῶς κίνδυνον; Nunquam ex strenuissimis futurus 
es: quomodo enim (suppl. id fieri possit?) qui ad quodvis 
periculum animo concidas? 

II. Secundo, πῶς οὐ; in consequentia dictionis verti 
potest, nonne? aut quis neget? ut, Πῶς οὐκ ἀδικεῖς, τοῦτο 
ποιῶν ; verbatim, Quomodo non injuriosus es, hoc faciens? 
id est, nonne injustus es, dum hoc agis 915 

At in periodi vel membri clausula reddi potius debet, 
quidni enim? vel quis enim hoc neget? ut,’ Exziva μὲν ἄξιοι 
χάριτος καὶ ἐπαίνου κρίνω, πῶς γὰρ o; Illa quidem gratia- 
rum actione, et laude digna esse judico: quidni enim? vel 
quis enim hoc neget? tuncque οὐ acuitur,f [Sophocles 
CEd. R. 936. τάχ᾽ ἂν ἥδοιο μέν. πῶς δ᾽ οὐκ dv; Herm.] 

III. Tertio, licet non interroget, accentum tamen reti- 
net, cum significat certo quodam et peculiari modo; nam 
cum ἀδιαφόρως ponitur, pro uliquo modo, tune encliticum 
est. Aristoteles ita sepe usurpat, ut Ethic. ii. Οὐ ψέγεται 
ὁ ἁπλῶς ὀργιζόμενος, ἀλλ᾽ ὁ πῶς, id est, Non reprehenditur, 
qui absolute irascitur, sed qui certo quodam modo-{ 

Quo sensu πῶς μὲν, et πῶς δὲ, 4] 260. c. sepe opponuntur. 
Themistius de illis, qui Aristotelem putabant duplicem in- 
tellectum statuere, illorum ex opinione alt: Πῶς μὲν δύο 





15 Ita Demosth. ep. 8, p. 118, 
initio: Πῶς γὰρ οὐκ ἀτυχὴς, scilicet 
εἰμί ; Nonne infelix sum? H. 

* Deuarium, qui putat πῶς οὐ ubi- 
que dici pro διὰ τί οὐ, recte refellit 
Hoogevenus. Etenim facile πῶς in 
omnibus locis de modo accipi potest, 
presertim cum additum où non tam 
ad πῶς pertincat, quam ad crationem 
sequentem, aut ad ellipsin, si quando 
in fine periodi sit positum. Deinde 
non modo sensus frigidus sepe orire- 
tur, si πῶς de causa intelligeretur, 
sed etiam ineptus, et vitiosa tauto- 
logia, veluti tum, cum διὰ τοῦτο, 
quod causam indicat, proxime sequi- 
tur. V. c. Lys. adv. Agorat. cap. 24. 
Πῶς οὐ καὶ διὰ τοῦτο, καὶ διὰ τὸν τῆς 
κακώσεως νόμον ἄξιός ἐστι θανάτῳ 
ζημιωθῆναι. Sic in loco Aristoph. 
Nub. 498, quem laudat, ad suam 


φ΄ 


opinionem stabiliendam, Deuarius, 
ubi Strepsiades rogat, εἴπερ βάλλει 
τοὺς ἐπιόρκους, πῶς δῆτ᾽ οὐχὶ Σίμων᾽ 
ἐνέπρησεν ; commode propria et re- 
cepta significatio modi potest defendi, 
si interpreteris ita: Quomodo queso 
factum est, ut, si ferit perjuros, Ju- 
piter non combureret Stimonem? Si- 
militer in illo Plat. in Phedr. pag, 
243. ΤΙῶς où ἂν οἴει, αὐτὸν ἡγεῖσθαζ 
ἀκούειν ἐν ναύταις που τεθραμμένον ; 
Quì fieri potesi, ut non existimes, 
hunc inter nautas alicubi esse educa- 
tum? Z. 

+ In hoc sensu non solum oppo- 
nitur ἁπλῶς, sed et ὅλως. Ut idem 
Aristot. de Rep. lib. ii, cap. 5. Δεῖ 
γὰρ ΠΩ͂Σ μὲν εἶναι κοινὰς κτήσεις, 
ἽὝὍὍΛΩΣ δ᾽ ἰδία5. Oportet enim certo 
quodam modo bona esse communie, 
universe vero propria. L, 
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φύσεις τούτους εἶναι τοὺς νοῦς, πῶς δὲ μίαν, id est, Certo quo- 
dam modo duos illos intellectus, duas esse naturas, alio 
vero tantum unam. Licet eadem particule reddi quoque 

. . . ”» x s_N/ e Ν e 
possint, parti, vel interdum, ut, πῇ μὲν, πῇ de. ὅτε μὲν, ὅτε 
de. ποτὲ μὲν, ποτὲ δέ.16 {[Xenoph. Symp. vili, 5. ubi male 
τοτὲ μὲν, τοτὲ δέ, Reizius.] 

Aliquando certus ille modus ἔμφασιν addit. Sic ille 
apud Aristophan. in Pluto, cum dixisset, Merpiov γὰρ ἀν- 
δρὸς οὐκ ἐπέτυχες πώποτε, Quippe nunquam modestum în 
hominem incidisti, subjungit de se ipso, ἐγὼ δὲ τούτου τοῦ 

, Ὁ ΓΝ εὐ τὴν 7 Cp TO, i ΟΣ 
τρύπου πὼς εἰμ᾽ ἀεὶ, αὐ ego, singulari quodam modo, 115 


semper moribus fui." 


IV. Ποῦ, interrogativam, proprie quidem est, ubi ? ali- 
quando tamen sumitur ἀντὶ τοῦ, 705; Ita Demosthen. pro 
Coron. Ποῦ δὲ παιδείας σοι θέμις μνησθῆναι; Quomodo autem 
eruditionis tibi meminisse fas sit? # 


16 Quatuor hec postrema per to- 
tidem orationis partes disponit Pro- 
clus in Platonis Theolog. lib. i, cap. 
4, non longe ab initio: Φαίνεται γὰρ 
(sc. Plato) οὐ τὸν αὐτὸν πανταχοῦ 
τρόπον μετιὼν τὴν περὶ τῶν θείων δι- 
δασκαλίαν" ἀλλ᾽ ὍΤΕ MEN, θεαστι- 
k@s° ὍΤΕ ΔΕ, διαλεκτικῶς ἀνελίτ- 
των τὴν περὶ αὐτὴν ἀλήθειαν" καὶ 
ΠΟΤΕ MEN συμβολικῶς ἐξαγγέλλων 
τὰς ἀῤῥήτους αὐτῶν ἰδιότητας, ΠΟΤῈ 
ΔΕ ἀπὸ τῶν εἰκόνων ἐπ᾽ αὐτὰς ἄνα- 
τρέχων, Videtur autem non eodem 
ubique modo doctrinam de rebus di- 
vinis persccutus esse, sed modo divi- 
no numine afflatus, modo dialectice 
earum veritatem explicasse ; inter- 
dum etiam obscure enunciasse îneffa- 
biles ipsarum proprietates, interdum 
- ab imaginibus ad ipsas recurrisse. 

17 Locus .Aristophanis extat vs. 
246, de quo vid. Deuar. de Partic, 
in v. πῶς, et Budeum in Comment. 
pag. mihi 590. H. 

In raris significationibus, que huic 
particule interdum subjiciuntur, nu- 
merari debet 1) quod Aristoph, Nub. 


664. ponitur pro Srws. Ibi enim 
Strepsiadi roganti πῶς δή ; φέρε, 
quomodo queso? dic, respondet So- 
crates, πῶς ; pro, ἐρωτᾷς ὅπως ; At 
vero Hoogevenus non male conjicit, 
forte legendum esse, ΣΤ, Πῶς δὴ φέρ᾽. 
30. ὅπως; [Recte vero. Herm.] 2) 
Quod Marc. ix, 12, pro ὡς usurpa- 
tum legitur: ᾿Ηλίας μὲν ἐλθὼν πρῶ- 
τον ἀποκαθιστᾷ πάντα" καὶ ΠΩΣ γέ- 
Ὕραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, 
ἵνα πολλὰ πάθῃ καὶ ἐξουδενωθῇ. Nisi 
quis malit ad vulgarem significatio- 
nem referti ita, ut post ἀνθρώπου in- 
terrogationis signum ponatur. 3)ln 
N.T.sepe τὸ πῶς materialiter ac- 
cipitur: ut Luc, xxii, 2. ἐζήτουν 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ oi γραμματεῖς TO 
ΠΩΣ ἀνέλωσιμ αὐτόν. Conf. vers. 4. 
1 Thess. iv, 1. Actor. iv, 21. Ζ. 

* Particula ποῦ 1) interrogat de 
loco, ubi quid fiat aut contineatur, 
V.c. ποῦ γῆς ἐστίν ; ubi terrarun 
est? 2) Interdum de motu in locum 
dicitur. Ut Lucian. Dial. Mort. 3. 
Ποῦ σου τὸ θεοῦ ἐκεῖνο ἡμίτομον ἄπε- 
λήλυθε; Quo ista tui Dei dimidia 
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SECTIO ΧΙ. 


At ποὺ encliticum est particula racarAypuparin;!® id 
est, ornatus causa tantum adhibita ; eodem fere sensu, 
quo γε, δὴ, πως.  Plena exemplis omnia, 


pars abiit? Similiter in N, Τὶ sepe. 


pro ποῖ ponitur. Ut Jo. iii, 8. οὐκ 
οἶδας, πόθεν ἔρχεται, καὶ ποῦ ὑπάγει. 
Conf. cap. vii, 35. xvi, 5, vili, 14. 
3) Circumflectitur quoque, € 260, c. 
ubi non vim interrogandi habet, sed 
materialiter ponitur.  V.c. Aristot, 
Physic. iv. Τὸ δὲ πᾶν, οὐ ποῦ" τὸ γὰρ 
ποῦ αὐτό τέ ἐστί τι, καὶ ἔτι ἄλλό τι 
δεῖ εἶναι παρὰ τοῦτο, ἐν ᾧ ὃ περιέχει, 
Universum vero non est alicubî : nam 
illud Alicubi et ipsum est aliquid, et 
praterea oportet aliud quid esse pra- 
ter hoc, în quo sit, quod contineat. 
Et mox: ἔστιν ὃ τόπος καὶ ποῦ" οὐχ 
ὡς ἐν τόπῳ δὲ, ἀλλ᾽ ὡς τὸ πέρας ἐν τῷ 
πεπερασμένῳ, Est locus etiam alicu- 
δὲ: non autem ut în loco, sed ut ter- 
minus in terminato. ὦ. 

18 Largiori, quam equum est, ha- 
‘rum particularam παραπληρωματικῶν 
imbre nos perfundunt Grammatici. 
Longum est omnia hic diligenter ex- 
cutere. Quam minus sint παραπλη- 
ρωματικαὶ, peculiari commentario, 
quem de doctrina particularum σὺν 
Θεῷ paro, animus est ostendere. H. 

Που encliticum, h. e. quod non 
circumfiectitur, nunquam plane otio- 
sum est putandum : sed significat 1) 
locum vagum, nec definitum : v. g. 
Iliad. p', 446. Οὐ μὲν γάρ τὶ ΠΟΥ͂ 
ἐστὶν ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς, Non enim 
quicquamuspiam est miserius homine. 
Plat. in Phed. pag. 67. Πολλὴ ἐλπὶς 
ἀφικομένῳ, οἵ ἔγὼ πορεύομαι, ἱκανῶς 
ἐκεῖ, εἴπερ ΠΟΥ ἄλλοθι, κτήσασθαι 
τοῦτος. Iliad. é, 193. Αλλά που ἐν 
μεγάροισι Λυκάονος ἕνδεκα δίφροι. 
Redde ἢ. 1. που per αἰλοιδὶ, aliquo 
in loco, nescio quo. Pari sensu Jun- 
gitur adverbiis ἐνταῦθα, ἐκεῖ. Ut 
Lucian. Dial. Nept. et Nereid. οὐδὲ 
καλὸν ἜΝΤΑΥΘΑ ΠΟῪ (illic alicubi) 


κεῖσθαι ὑπὸ τῇ ψάμμῳ αὐτήν. Id. Dial. 
Jov. et Merc. ἘΚΕΙ͂ δέ ΠΟΥ δ΄ Ἄργος. 
βουκολεῖ. 2) Ex significatione loci 
vagi et incerti nascitur usus στοχα- 
στιχὺς, ut omnino dicatur de re non 
satis certa ac definita, nempe for- 
tassîs, et serviat modesti et cautioni 
dicentis. Iliad. φ', 88. μέλλω ΠΟΥ͂ 
ἀπέχθεσθαι. Διὶ πατρὶ, Fortasse Jovi 
patrì sim invisus.  Plat. in Phedr, 
pag. 244. Νόσων γε καὶ πόνων τῶν 


μεγίστων δι’ ἁμαρτήματα ἐκ μηνιμά- 


τῶν ΠΟΥ͂ θεῶν ἔν τισι γενομένων, ἢ 
μανία ἐγγενομένη, καὶ προφητεύσασα, 
οἷς ἔδει, ἀπαλλαγὴν εὕρετο.  Iliad, 
έ, 473. Ἕκτορ, ποῦ δή τοι μένος οἵ- 
χεται, ὃ πρὶν ἔχεσκες ; φῆς ΠΟΥ͂, 
ἅτερ λαῶν πόλιν ἑξέμεν NO ἐπικού- 
ρων, οἷος σὺν yapBpoîoi κασιγνήτοισί 
τε σοῖσι, Hector, quo quaso tibi uni 
mus abiit, quem ante habebas? Jac- 
tabas, ni fallor, te sine coptis et soctis 
urbem esse defensurum, solum cum 
affinibus et fratribus tuîs. ὦ. 

Tlws encliticum, ut Hoogevenus 
docet, est imminuentis, dubitantis, et 
sign, qhodammodo, nescio quomodo > 
ut Plat. Euthyphr. p. 11, οὐκ ἔχω 
ὕπως σοὶ εἴπω ὃ νοῶ" περιέρχεται γάρ 
πῶς del ἡμῖν, ὃ ἂν ὑποθώμεθα, Non 
habeo quomodo, quod cogito, tibi di- 
cam. Semper enim nescio quomode 
obversatur mihi τά quod statuimus. 
Sic ἄλλως γέ ws, precedente nega- 
tione, est nullo prorsus modo: v. c» 
Zschin, de Mort, cap. 16. [p. 370. 
A.] Μὴ συνυποθέμενος ἄλλως γέ πως, 
μίαν αἴσθησιν κατὰ τὸ ἀνεπιστῆμον, 
οὐκ ἄν ποτε πτυρείης τὸν θάνατον, δὲ 
nullum prorsus sensum statuas, plane 
ut res suì ipsius prorsus ignara, morte 
non terrereris. ᾿Αμωσγέ πως, uno 
vel aliquo saltem modo. Plat. Phadr. 
pag. 228. Aoxeîs σὺ οὐδαμῶς pe ἀφή- 
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FPrima et antiquissima vis particule τάχα est cito, cele- 
siter, brevi, εὐθέως" atque a ταχὺ s. ταχέα eodem mado for- 
, γί δ ἢ ae VE. ἈΠ 
mata est, quo σάφα ἃ σαφέα, ἄντα ab ἀντία, et ὥχα ab ὠκεα. 
Apud Homerum certe, uti Eustathius recte observavit, 
nunquam aliter occurrit, nisi in hoc sensu. V.c. Odyss. 
da, 451. τάχα δή με διαῤῥαίσουσι καὶ αὐτόν. Polyh. Exc. Leg. 
6. Τάχα γὰρ αὐτοὺς πείραν λήψεσθαι τῆς Θρᾳκῶν καὶ Γαλατῶν 
παρανομίας. Tum siguificat furtassis, ἴσως.  V.c. Plat. 
in Phedr. pag. 205. ἴσως μὲν ἀληϑοῦς τινος ἐφαπτόμενοι, τάχα 
δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοσε παραφερόμενοι. Idem de Rep. ν, pag. 451, 
ubi etiam ἴσως εἰ r4yxa synonymice ponuntur: Δέγειν δὴ, 
» >» x δε Ψ YA) el 57 DI 3 CS) , 
EPY εγὼ, χρὴ ἀνάπαλιν αὖ νυν, ἃ TOTE ἰσῶὼς ἔδει ἐφεξῆς λεγειν" 
τάχα δὲ οὕτως ἂν ὀρθῶς ἔχοι. Hinc ἴσως et τἄχα inter se 
permutantur.. Aristoph. Vesp. 280. TAXA δ᾽ ἂν διὰ τὸν 
, 3)... 95 I e - Ei 9 ed - i ERI / e 
χϑεσινόν γ᾽ ἄνθρωπον, ὃς ἡμᾶς διεδύετ᾽ ἐξαπατῶν, καὶ λέγων ὡς 
VÀ 3 x Vo τ - f x vw _ 9 9 
φιλαθήναιος ἦν, καὶ τὰ ᾽ν Σάμῳ πρῶτος κατείποι, δια τοῦτ᾽ ὀδὺ- 
γηθεὶς εἶτ᾽ ἼΣΩΣ κεῖται πυρέττων. Conf. AEschin. Socrat. 
Dial. 1,2. Hinc additum habet εἰ τύχοι" ut Demosth. 
pro Phorm. pag. 961. ὁ μὲν γορ περὶ πάντα ἄδικος, τάχ᾽ ἂν, 
εἰ τύχοι, καὶ τοῦτον ἠδίκει. Interdum ad rem augendam 
utraque particula, ἴσως et τάχα, conjungitur. V.c. Ari- 
stoph. Vesp. 1447. Τάχα δ᾽ ἂν ἴσως οὐχ ἐθέλοι. Conf. Plat, 
Apol. 18. ΟΝ eandem hanc causam conjunctim occurrit 
τάχα που. È. g. Aristenet. ep. x. Τάχα που τὸ σὸν αἰδού- 
μενος κάλλος,  Plat. in Pheedr. pag. 256. ᾿Εὰν δὲ διαίτῃ 
Là x > "é /, x (È LE Ὁ 
φΦορτικώτερᾷ TE καὶ ἀφιλοσόφω, φιλοτίμῳ δὲ χρήσωνται, ταχ 
ἄν που ἐν μέθαις, ἡ τινι ἄλλῃ ἀμελείᾳ τῶ ἀκολάστω αὐτοῖν ὑπο- 
ζυγίω λαβόντε τὰς ψυχαὶς ἀφρούρους etc. [De τάχ᾽ ἂν Scha- 
fer. ad Greg. Cor. p. 44. et sepius ad Sophocl. /7erm.] 
Particula τέως 1) significat quamdiu: ut Demosth. con- 
tra Timocr. pag. 721, ed. R. ἐαὶνν δ᾽ ἀργυρίου τιμηθῇ, δεδέσθω 
τέως, ἕως ἂν ἐκτίσῃ ὅ τι ὧν αὐτοῦ καταγνωσθῇ, Si lis astimata 
fuerit; in vinculis tamdiu retineatur, donec omnem, cujus 
damnatus fuerit, solverit multam. Ibid. Olynth, ii, pag, 


σειν, πρὶν ἂν εἴπω ἀμωσγέ πως, Tu cunque dixero. MdAa πως, valde ne- 
υἱάογὶδ minime me dimittere, prius- scio quomodo. Οὕτω πως, in hunc 
quam uno saltem modo, h, e. quomodo- fere modum. ἯΩδέ πως, sic fere. Z. 
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24. ὥσπερ γὰρ ἐν τοῖς σώμασιν ἡμῶν, τέως μὲν ἂν ἐῤῥωμένος ἢ 
τις, οὐδὲν ἐπαισθάνεται τῶν καθ᾽ ἕκαστα σαθρῶν" ἐπὰν δὲ ἀῤῥώ- 
στημά τι συμβῇ, πάντα κινεῖται, etc. Conf. Aristoph. in 
Pace 32. 2) Sign. primum, antea, πρότερον.  Xenoph. 
Exped. vii, 55. οἱ δὲ στρατιῶται τέως μὲν ἔλεγον, ὡς Ξενοφῶν 
οἴχοιτο---ἐπεὶ δὲ αὐτὸν ἥκοντα εἶδον etc. Milites antea quidem 
dicebant, Xenophontem abiisse—sed postquam eum red- 
euntem viderunt etc. Conf. ibid. Ages. i, 2. Z.] 

V. Adverbium vocandi ὦ € 260. d. jungitur interdum. 
cum pronomine οὗτος, eodem sensu, quo apud Latinos, heus 
tu, et apud Gallos, un tel: etiamsi verbatim sonent ista 
duo, o hic. 
adverbio vocandi ὦ, cum nominativo ejus, qui vocatur, eo- 
dem sensu ‘conjungi solet. . Plato initio Convivii: 


Imo quod magis mirum est, illud οὗτος sme 


᾿Ὄπισθεν 
κατιδών pe πόῤῥωθεν ἐκάλεσεν" ὁ Φαληρεὺς, ἔφη, οὗτος ᾿Απολλό-. 
δωρος, οὐ περιμενεῖς ; 1d est, Me ὦ tergo conspicatus, vocavit 
a longe: heus tu, inquit, Dici Apollodore, non 6χ- 
spectabis?*9 Arnobius amat hunc idiotismum, ut lib. il. 
Ei tamen, o isti, qui pollutas res nostras vitiorum crimi- 
namini feditate. Jungitur etiam ὦ cum voce ἐτῶν, sed 
per apharesin ὦταν, vel ὠτᾶν, vel ὦ τὰν, ὦ ᾽τᾶν, ut signifi- 
cetur, amice, bone vir, et alia 1d genus. 

VI. Observanda quoque adverbia sunt, quibus fere in 
dialogis, ad probandum, quod ab alio dicitur, vel ad im- 
probandum uti solent. Prioris generis sunt, Πῶς γὰρ οὐχί; 
Quidni enim ὁ Quod tamen Plutarchus in Pompeio ironice 
usurpavit: Πῶς γὰρ οὐχὶ γενναῖα ἐνταῦθα, (forte legendum 
ταῦτα) καὶ καλά; Quis enim egregia hac et praclara esse 
neget? Θαυμαστῶς, mirum quam id verum sit. Ναὶ, etiam, 


19 Eodem modo femininum αὕτη 
solum, apud Aristoph. in Avib. vs. 
1199 et 1243. “Arovoov, αὕτη, Audi, 
heus tu. Quin etiam nonnunquam 
ipsum pronomen οὗτος abest, cujus 
vice fungitur solus Articulus. Vide, 
que notavi supra ad Cap. de Arti- 
culo prepositivo, Reg. 7. Ceterum 
frequens est adverbii ᾧ usus in blan- 


dis allocutionibus, ubi Latini vel om- 
nino omittunt, vel pro eodem utun-» 
tur pronomine i. @Qualia apud 
Platonem frequentia, ὦ μακάριε, ὦ 
φέριστε, ὦ φίλε Σώκρατες,, ὦ ᾽γαθὲ 
(pro ὦ ἀγαθὲ,) ὦ φιλότης, ὦ δαιμό- 
vie, pro, Vir ornatissime : preestan- 
tissime: mi Socrates: ὁ bone : è lepi- 
dum caput; et similibus, ì 


DE ADVERBIIS Πῶς, ὦ. 440 


ita. ᾿Ορθῶς, preclare. Οὕτως, ita est ut dicis. Πάντως δήπου, 
utique, vel omnino sane. Πάνυ γε, vel πάνυ μὲν οὖν. 

Eodem sensu, πῶς δ᾽ od; vel πῶς γὰρ où; quidni enim? 
vel, qui enim aliter fierî posset ? Quomodo, aliis etiam ad- 
Junctis, usurpatur. Demosthen. pro Corona :*° Συναγωνί- 
ζεσθαι Φιλίππῳ, δεινὸν, ὦ γῇ καὶ θεοί! πῶς γὰρ οὔ, κατὰ τῆς 
πατρίδος, id est, Philippo studere, indignum, o terra, vos- 
que, o Superi, facinus! cui enîm aliud videri possit, cum 
adversus patriam id fieret® Σφόδρα ye, equidem perliben- 
ter; vel, et quidem admodum. Ti μήν ; quidni enim? vel, 
ut Plautus, quippeni? [᾿Αλλὰ τί μήν; at quid aliud? 
Plato in Symp. iti, 1. Herm.] ‘Trepguòs δὴ, majorem in 
modum probo, vel, etiam atque etiam probo. 

His adduntur ali® voces, que adverbia non sunt: ᾿Ανάγ- 
xn, prorsus necesse est. "Eywye, equidem ita sentio. " Eporye 
doxsi, mihi quidem ita videtur. Εἰχός ye, vel εἰκός τοι, vel 
ἔοικε, vel κινδυνεύει, vel φαίνεται. Quae omnia reddi possunt, 
simile vero est, vulgo, il y a bien de l’apparence; παντά- 
πασι μὲν οὖν, idem quod πάνυ μὲν oùy.*! 


20 Pag. 333. 

21 Ut pateat Grecorum copia in 
loquendo, in eundem sensum hac 
sequentia addo, sive adverbia, sive 
cujuslibet orationis partis vocabula. 
Talia sunt: ᾿Αληθῆ, Verum. ᾿Αληθέ- 
orata, Verissime. AnAadì, Mani- 
feste, sane. Plat. de Rep. lib. ili, 
pag. 387. Παντελῶς μὲν οὖν. Id. 
ibid. pag. 401. Πάντων μάλιστα, 
Omnium maxime. Zlian. V. H. 
lib. i, cap. 34. Κομιδῆ μὲν οὖν, vel, 
Παντάπασιν μὲν οὖν, Omnino sane. 
.Καὶ μάλα δὴ, Et quidem mazime. 
Μάλα γε, vel, Μάλιστά γε, Maxime. 
Ναὶ, ἀληθῆ ye, Ne, verum quidem. 
‘Treppvòs μὲν οὖν, Egregie sane. 
Ἔστι ταῦτα, Ita est. Ka) γάρ ἐστι 
τοῦτό γε, Etenim hoc ita est. Καὶ 
ὀρθῶς ye, Et recte quidem. Kai πά- 
vu γε, Et omnino quidem. ’Eugai- 

Vig. 


ver οὕτως ἔχειν, Ita videtur res se 
habere. ᾿Ανάγκη γὰρ οὖν. Xenoph, 
Κύρ. παιδ. lib. ii, p. 89. ᾿Ανάγκη μὲν 
οὖν, Necesse sane. ᾿Αναγκαιότατον 
μὲν οὖν, Maxime necessarium quidem. 
Νὴ Al ἔγωγε, Equidem per Jovem. 
Πάνυ μὲν οὖν ὀρθῶς λέγεις, Rectissi- 
me sane dicis. Δηλονότι, Scilicet. 
Καὶ οὐδέν ye κωλύει, Nihil quidem 
obstat (sc. quominus hec ita sint). 
“Euorye δοκεῖ οὕτω φαίνεσθαι, Mihi 
vero simile hoc videtur. Φημὶ ἐγὼ, 
Ego aio. Tàp οὖν, precedente vo- 
cula aliqua. {[Soph. Philoct. 766. 
Eurip. Bacch. 920. Electr. 290. &- 
schyl. Eumen. 374. Herm.] Ali- 
quando Latinorum more repetitur 
precedens vocabulum, quod non 
raro sequentem habet particulam γάρ" 
ut apud Plat. Theet. ubi Socrate 
dicente : Τοῦτο μὲν τοίνυν ἐκείνων 


3 L 
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VII. Alterius generis pauciora sunt, ac fere que se- 
quuntur; Καὶ πῶς; quomodo enim id esse posset? Où γὰρ, 
et οὐ γὰρ οὖν, nequaquam hercle. Οὐδαμῶς, nullo plane 
modo. Οὐ δῆτα, οὐ μὲν δὴ, neutiquam sane. Οὔκουν ἔγωγε, 
ego vero nequaquam. Absolute autem οὔκουν est, non 191- 
tur: at οὐκοῦν, igitur, affirmando. € 261. Οὐκ ἔοικε, vel 
où φαίνεται, il n'y a pas d’apparence. Πῶς γάρ; quorsum 


enim? vel qui enim id esse, vel fieri possit? ** 


πρῶτον ἣν, ὧν ἔλεγον, Illud quidem 
illorum, qua dicebam, primum erat ; 
subdit Theetetus: Ἦν γὰρ, Erat 
utique.. Vel sequitur particula μέν 
τοι, ut apud eundem in Rep. lib. ii, 
pag. 371. dicenti, Zvxv@v καὶ ἄλλων 
προσδεήσεται τῶν ἐπιστημόνων τῆς 
περὶ τὴν θάλασσαν ἐργασίας, Multa- 
rum aliarum rerum peritos adesse 
necesse est în re nautica : respon- 
detur, συχνῶν μέν roi, Multarum 
profecto. Nonnunquam non quidem 
priora repetuntur, sed vocabulum 
additur, quod si sit adjectivum, pre- 
cedens substantivum intelligitur. Sic 
apud eundem in Parmen. “Ev δὲ γιγ- 
vdpevov καὶ πολλὰ, dp οὖκ ἀνάγκη 
διακρίνεσθαί τε καὶ συγκρίνεσθαι : 
Responsum est : Πολλή γε, Sc. ἀνάγ- 
kn, Quum autem fiat unum et mul- 
ta, nonne discernì et componi necesse 
est? Maxime. 

22 His itidem adde: Μὰ Δί᾽ οὐκ 
ἔγωγε, Per Jovem non ego. Οὐδα- 
μῶς ὁπωσοῦν, Nullo plane modo. Οὐ 
μὰ τὸν Δία, Non per Jovem. Où μοι 
δοκεῖ, Non mihi videtur. ᾿Αδύνατον, 
Impossibile. Ἥκιστά ye, Minime. 
Où πάνυ, Non prorsus. Οὐδ᾽ ὅπωσ- 
τιοῦν, Nullo modo. Μὰ Δί᾽ οὐκ ἔμοιγε 


δοκεῖ, Per Jovem non mihi videtur. 
Οὐκ ἂν ἔγωγε φαίην, Ego non dixe- 
rim. Μὰ Δία în responsione, se- 
quente ἀλλὰ, vim habet negantis et 
corrigentis. Aristoph. in Avib. vs. 
1422. ubi roganti, num recta Pelle- 
nen volare cogitaret, respondetur; 
Μὰ Ala, ἀλλὰ κλήτωρ εἰμὶ νησιωτικὸς, 
Non per Jovem, sed citator sum in- 
sulanus. . Similiter ibidem paulo in- 
ferius: “ὑπαὶ πτερύγων τι προσκαλεῖν 
σοφώτερον ; An cum alis sapientius 
est citare? Resp. Μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἵν᾽ 
oî λῃσταί γε μὴ λυπῶσί με, Non per 
Jovem, sed ne latrones mihi negotium 
facessant. [Xenoph. Memor. iii. 13, 
3. vid. Cel. Ernest. ad ἢ, 1. et quos 
laudat, ut Observatt. Misc. v, p. 281. 
et Bergler. ad Alciphr. pag. 242. Z.] 
Neque tamen μὰ Ala per se negat, 
ut docet Budeus pag. 490, sed sup- 
pressam negationem ex precedenti- 
bus repetendam prodit τοῦ ἀλλὰ vis 
ἐναντιωτική. [Hoogevenus ait, pà Δία 
per se non negare, que fuit senten- 
tia Budei, quam postea secuti sunt 
alii: sed negare tantum, ubi vel adda- 
tur où, aut sequatur adversandi parti- 
cula ἀλλά, Z.] [Adde où δῆτα. Eurip. 
Heracl, 508. Helen. 1244. Herm.] 


dol 


SECTIO XII. 


De Adverbiis, qua pracipuam in negando vim “ac 
suavitatem habent; ac nominatim de 115, în quibus μὴ 
pracedit. 


REGULA I. 


Apversium negativum aliquando verbo postponitur, li- 
cet constructio et Latinitas, ut preponatur, exigat. Plato 
de Republ. ili. Δεῖ δέγε οὐχ, ὡς ἄρτι ἡμῖν ὁ λόγος ἐσήμαινεν. 
pro οὐ δεῖ δὲ, idest, Now oportet autem, uti paulo ante a nobis 
dicebatur. Demosthen. in Midiana: [Ἔχει δ᾽ οὐχ οὕτω 
ταῦτα, οὐδ᾽ ἐγγὺς, pro, ταῦτα δὲ οὐχ οὕτως ἔχει, id est, Hec 
autem non eo se modo habent, ac ne ad eum quidem pro- 
pius accedunt.23 De illo οὐδ᾽ ἐγγὺς, et simil. paulo post 
Sect. 13, Reg. 18. 

II. Secundo, notandum est, plures negationes interdum 
vehementius negare: ut, Οὐδὲ μὴν ἔγωγε μὴ οὐχὶ τοῦτο ποιή- 
σαιμι, [sic nemo umquam loquutus est. Zerm.] Neque 
ego id unquam fecerim. Quod Tullius ipse cum alibi, 
tum etiam de Finibus 111,24 imitatus est, dum ait: Quar- 
quam negent, nec virtutes, nec vitia crescere. Quod Grace 


23 Non infrequens hoc est, quando 
post où finitur sententia, et verbum ex 
precedentibus repetendum est, quod 
per particulam οὗ negatur, ut in fine 
Epicteti Enchir. Ἐμὲ dè “Avuros καὶ 
Μέλιτος ἀποκτεῖναι μὲν δύνανται, BAd- 
ψαι δ᾽ οὗ, Anytus εἰ Melitus interficere 
me possunt, ledere vero non possunt. 
ubi non tam où postponitur verbo BAd- 
wai, quam post où intelligitur verbum 
δύνανται. Et quid vetat in Platonis 
loco, qui est pag. 388. post δεῖ de 
γε οὐχ, intelligere precedentia, qua 
per particulam où negantur? Agitur 
illic de poetis, horrenda multa de 
rebus, que apud inferos fiunt, canen- 
tibus, et flentes heroas inducentibus ; 
que omnia alius rideat, alius infir- 


mior πολλοὺς ἐπὶ σμικροῖς παθήμασι 
θρήνους ἂν ᾷδοι καὶ ὀδυρμοὺς, i. e. ad 
quoslibet vel exiguos casus multum 
lugcat et lamentetur. Assentiente 
altero, sic pergit prior: Δεῖ dé ye οὐχ 
etc. ubi post τὸ οὐχ si intelligatur pre- 
cedens illud, θρήνους ddew καὶ ὀδυρ- 
μοὺς, non postponitur verbo δεῖ, sed 
preponitur verbo ἄδειν. Demosthenis 
verba sunt pag.389, lin. 30. Sed cla- 
rius adhuc exemplum desidero, quo 
regula firmetur ; nam, quatenus offi- 
cium τοῦ οὐδὲ est copulare, junguntur 
οὐχ οὕτω et οὐδ᾽ ἐγγὺς, atque ita οὐχ 
pertinet magis ad adverbium, quam ad 
verbum. [Pind. Ol. vii, 86. ἔχοντες 
σπέρμ᾽ àveBav φλογὺς οὔ. Herm.] 
24 Cap. 15. 


452 


CAPUT VII. SECTIO XII. 


reddi potest, καί τοι οὗ φασι μηδὲ τὰς ἀρετὰς, μηδὲ τὰς κακίας 
αὐξάνεσθαι."5 [Immo οὔτε τ. ἀ. οὔτε τ. x. Herm.] 
Aliquando tamen, licet rarius, more Latino affirmant. 


Demosthen. Μὴ οὖν διὼ ταῦθ᾽, 


ὧν ἡμᾶς οὕτως ἐξηπάτησε, μὴ 


δότω δίκην, id est, Ne vero propterea mullas eorum, qui- 


25 Et Virgilius En. xii, vs. 189. 
Non ego NEC Teucris Italos par- 
ere jubebo, 

NEC mihi regna peto. — 
Scite admodum quatuor negativa 
conjungit Plato in Parm. prope fi- 
nem : Ὅτι τἄλλα τῶν μὴ ὄντων où- 
δενὶ οὐδαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινω- 
νίαν ἔχει, Quoniam alia cum eorum, 
que non sunt, aliquo nullibi ullo mo- 
do aliquod commercium habert. Eo- 
dem modo apud eundem Phadr. pag. 
236, lin. 40. Ὄμνυμι γάρ cor — μηδέ- 
ποτέ σοι ἕτερον λόγον μηδένα μηδενὸς 
μήτε ἐπιδείξειν, μήτε ἐξαγγελεῖν, Juro 
enim ἐϊδὲ, ---- nunquam me cujus- 
quam tibi orationem, aut ostensurum 
esse, aut renunciaturum. Et Aschi- 
nesinTimarch. pag. 183, lin. 37. Μη- 
δὲ ἀρξάτω ἀρχὴν μηδεμίαν μηδέποτε, 
μήτε ἔνδημον,. μήτε ὑπερόριον, μήτε 
κληρωτὴν, μήτε χειροτονητὴν, μηδὲ 
κηρυκευσάτω, μηδὲ πρεσβευσάτω, 
μηδὲ τοὺς πρεσβεύσαντας κρινέτω, 
μηδὲ συκοφαντείτω μισθωθεὶς, μηδὲ 
γνώμην εἰπάτω μηδέποτε μήτε ἐν τῷ 
δήμῳ, μήτε ἐν τῇ βουλῇ, μηδ᾽ ἂν δεινό- 
τατος ἣ λέγειν ᾿Αθηναίων, Neque ullum 
unquam magistratum gerito, neque 
domi, neque forîs, sive per sortem, 
sive per suffragium deferri solitum, 
neque caduceatorem, neque legatum 
agito, neque legatione functos judi- 
cato, neque reum agito mercede con- 
ductus, neque unquam sententiam 
dicito, neque ad populum, neque în 
senatu, neque 8ὲ Atheniensium elo- 
quentissimus sit. Ubi modo quatuor, 


δ 


modo tres negationes conjunguntur, 
que omnes vehementissime negant. 
[Adde Plat. Apol. cap. 19. OY γάρ 
ἐστιν Boris ἄνθρωπος σωθήσεται, OY- 
TE ὑμῖν, OTTE ἄλλῳ OTAENI πλήθει 
γνησίως ἐναντιούμενος. Igitur οὔτε, 
οὔτε positum est pro ἣ, 7), et οὐδενὶ 
pro τινί. Nam sensus est: Non 
enim ullus homo salvus esse potest, 
qui aut vobis aut alii cuivis populo 
vere adversatur. Perperam huc re- 
ferunt locum Xenoph. Memor, i, 7, 
5. ἀπατεῶνα δὲ ἐκάλει τὸν OY pur- 
ρὸν μὲν, ΟΥ̓Δ᾽ εἴτις ἀργύριον Î) σκεῦος 
παρά του πειθοῖ λαβὼν ἀποστεροίη, 
πολὺ δὲ μέγιστον etc. Nam sensus 
loci hic est: Qui homo nullius pretiù 
aliis persuadet, se esse quantumvis 
[quantivîs. Herm.] preti, maxîme- 
que dignum, “οὐ administratio reip, 
permittatur, cum deceptorem vocabat 
Socrates, non parvum, nec talem, 
qualis argentum aut vas alicuì sua- 
dendo auferat, sed maximum. Maxi- 
me hac regula de concursu plurium 
negationum valet tum, cum ad idem 
verbum pertinent: sin ad diversa 
verba, alia est ratio. V.c. Plat..in 
Phed. cap. 11. MH καθαρῷ γὰρ κα- 
θαροῦ ἐφάπτεσθαι ΜΗ OY θεμιτὸν fi. 
Hic μὴ où, cum ad idem verbum, 
nempe ἢ, pertineant, fortius quidem 
negant : sed prius μὴ, quod ad aliud 
verbum, ad καθαρῷ refertur, non con- 
Jungi debet cum negationibus μὴ où. 
Sensus enim est: Et, qui purus non 
est, (h. e. impuro) minime fas est 
tangere rem puram. Z.] 
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bus nos decepit, panas persolvat ; id est, aliquas persol- 


vere debet.* 


III. Tertio, negationem, etiam cum interrogatione, ut 
plurimum affirmare.{ /Xenophon in Agesilao: Τὸ dé ye 
μὴν πῶς οὐ σαφῶς πρὸς τὸ γενναῖον ἔγνω ; Quis\porro non vi- 
deat, hoc eum generosa prorsus animi inductione sensisse ? 
verbatim, Hoc autem quomodo non aperte secundum forti- 


tudinem sensit ὁ 26 


® Noli ad hanc regulam referre 
loca ea, ubi μὴ repetitur, quo gravior 
existat negatio. V. c. Aristoph. in 
Vesp. 1409, ubi quis, cui alter inju- 
riarum postulationem minitatus erat, 
alt: MH MH καλέσῃς, πρὸς τῶν θεῶν. 
Callim. Hymn. in Cer. 18. Μὴ μὴ 
ταῦτα λέγωμες, ἃ δάκρυον ἄγαγε 
Δηοῖ. Xenoph. Memor. i, 2, 7. εἴ τις 
φοβοῖτο, ΜΗ ὃ γενόμενος καλὸς κἀ- 
ya8ds τῷ τὰ μέγιστα εὐεργετήσαντι 
ΜΗ τὴν μεγίστην χάριν ἔχῃ. ἴ 262. 
Odyss. λ΄, 612. MH τεχνησάμε- 
vos, ΜΗΔ᾿ ἄλλό τι τεχνήσαιτο, ὃς 
κεῖνον τελαμῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ. 
Rem imitatus est Virgilius n. xi, 
278. Ne vero, ne me ad tales impel- 
lite pugnas. Alia exempla vid. apud 
Dorvill. ad Charit. pag. 200. Sed ad 
demonstrandum, ex duabus negatio- 


nibus fieri affirmationem, pertinet il- 


lud οὐχ ἥκιστα, h. e. maxime: de 
quo infra dicetur. Z. 

t Non tantum affirmat, sed etiam 
cum emphasi, ad rei veritatem de- 
clarandam. Non enim boni et dili- 
gentes scriptores interrogant, nisi in 
re certa et minime dubia. Quare il- 
lud Sophocl. in Philoct. 1281. Πῶς 
εἶπας ; οὐκ ἄρα δεύτερον δολούμεθα ; 
non est, sublata interrogationis figura, 
Igitur iterum decipimur ; sed, Igi- 
tur îterum revera, utique, SA 
€ 263. Atque Jo. xviii, 26. Οὐκ ἐγώ 
σε εἶδον ἐν τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ ; est, 
Ego te utique in horto cum eo vidi. 
Lucian. in Lapith, Tom. iii, pag. 445. 


Où παύσῃ βαρβαρικὰ ἡμῖν ἄδων ; h. 
e. sine interrogatione: Desine queso 
tandem barbarica nobis cantare. Ob 
vitiosam Grammaticorum interpunc- 
tionem ingerdum illud οὐ etiam in 
interrogationibus negare videtur. V. 
c. Aristoph. in Pac. 94. Τί πέτει ; Τί 
μάτην οὐχ ὑγιαίνεις ; Verum si dis- 
tinxerisita : Τί πέτει ; Τί μάτην ; (sc. 
πέτει) οὐχ ὑγιαίνεισ᾽ € 264. nihil, 
quod a communi loquendi consuetu- 
dine recedat, reperitur. Sensus enim 
est: Quid conaris volare? quid frus- 
tra? (sc. conaris volare) Non es sa- 
nus. Z. 

26 Negativam quoque vim amittit 
adverbium οὐ cum futuro construc- 
tum interrogative, redditurque vel, 
Quin, vel per imperativum. Plutarch. 
in Apophth. pag. 180, prope finem : 
ΟΥ̓Κ ἌΠΑΞΕΙΣ εὐθὺς ἐκ τοῦ συμπο- 
σίου τὴν γυναῖκα ; Non educes? i. e. 
Educ, vel, φιΐη educis statim e con- 
vivio mulierem? Cum indicativi pre- 
senti hoc modo adverbium negandi 
construit Alian. V. H. lib. ii, cap. 
1, ubi Socrates Alcibiadem verentem 
verba pro concione facere, excitans : 
OY KATA®SPONEIZ, εἶπεν, ἐκείνου 
τοῦ σκυτοτόμου; Non contemnîs, în- 
quit, i. e. Contemne, illum sutorem ? 
Ter. Eun, iv, 7, 29, Non tu hinc 
abis? [Cave ad hanc Grecam ratio- 
nem zestimaveris loca N. T. ubi où 
cum Futuro habet vim prohibentis, 
pro μή. Ut Matth. v, 27. où μοιχεύ- 
σεις, h, 6. μὴ μοίχευε, aut μὴ μοιχεύ- 
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IV. Μὴ οὐ, μὴ οὐκ, et μὴ οὐχὶ, sequente participio, red- 
duntur, quin, vel nisi: ut, οὐκ dv ἀξιόπιστος εἴην τοῦτο λέ- 
γων, μὴ οὐχὶ πρότερον ἀληθευσάμενος, id est, Dignus non 
essem, cui hac in re fides haberetur, nisi jam ante vera 
diaxissem.72 4 265. 

V. Additur etiam "οὶ; past οὐ, vel οὐχί" ut, οὐ γὰρ ἂν 
Ἕκτωρ ἀνῃρέθη, μὴ οὐχὶ καὶ Τροίας αὐτῷ συμπεσούσης, Nec 
enim Hector interfici poterat, quin Troja simul cum eo 


vueret. 


‘Lullius saepe dicit, ut non, pro quin. 


VI. Interdum infinitivo jungitur: ut, οὐδαμῶς ἐνδέχεται 
τὸν διηνεκῶς Φιλοπονοῦντα μὴ οὐ καὶ “παιδείας ἐπιτυχεῖν, fieri 
nullo modo potest, quin eruditionis compos fiat, qui assidue 


n lubore versatur. Atque haec constructio s&epe ? 


ons. Nam si pure loquentium con- 
suetudinem tenes : post où μοιχεύσεις 
debet esse signum interrogandi; ut 
adeo affirmatio gravior existat, h. e. 
- adulterare omnino. Quem sensum 
inepium et pessimum si quis nolit 
concedere, uti concedì non potest: is 
quoque concedat necesse est, greci- 
tatem N. T. non esse judicandam ad 
normam Atticorum scriptorum, sed 


ex sermone Ebraico, ubi xd modo 
simpliciter negat, poniturque pro Gr. 
où, modo'vim prohibendi habet, sig- 
nificatque μή. Si quis plura ejusmodi 
loca N. T. cognoscere velit, adeat 
Matih. v, 48. vi, 5. Rom. vii, 7, etc. 
Z.] 

27 Exigua verbi immutatione ex- 
primit locum Luciani, quem citat 
Deuarius in μὴ οὗ. Verba sunt in 
Catapl. [ed. Amst.] Tom. i, pag. 
645. Οὐκ ἂν οὖν ἀξιόπιστος εἴην λέ- 
γων, μὴ οὐχὶ πρότερον αὐτὸς φανεὶς, 
οἷός εἰμι, Quare fide dignus non fue- 
rim, nisi ante apparuerit, qualis îpse 
sim. 

28 Sepe, at non semper, ut ex 
modo allato exemplo patet. Ceterum 
infinitivus ἐπιτυχεῖν, precedente μὴ 


8 obscu- 


où, referri debetad verbum ἐνδέχεται, 
quod cum accusativo et infinitivo 
construitur, servatoque verborum or- 
dine totidem verbis Latine dixeris : 
Minime fieri potest, ut, quì assidue 
in labore versatur, non etiam erudi- 
tionis compos fiat.’ Quin etiam, 51 
quis hic premittat ἕῳ ὅτῳ, vel phra- 
sin resolvat in ἣν μὴ; vel mutet infi- 
nitivum in participium, sententia ob- 
scurior redditur. Similem sensum 
nonnunquam simplex μὴ efficit. Ita 
obscura horum verborum Latina est 
ad verbum interpretatio, que extant 
apud Plut. in vit. Cicer. pag. 882, 
non procul a fine: ’Evdev δὲ τῆς 
ἐκείνου παρουσίας τὰ πράγματα, μὴ 
τὴν ἀρίστην ἔχειν διάθεσιν, Carere 
autem ejus prasentia res, quin, vel 
quominus optimam habeant constitu- 
tionem. Sensus est: Neque aliud 
quidpiam ad optimam rerum condî- 
tionem deesse, prater ipsius prasen- 
tiam. At omnis obscuritas evanescet 
plane, si dicamus, totam hanc infini- 
tivam orationem esse  nominativum, 
sive, quoniam oratio est obliqua, ac- 
cusativum, et ita verba construamus, 
distinctiuncula prorsus submota ;: Τὰ 
πράγματα, vel τὸ τὰ πράγματα, μὴ 


΄σ 
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ritatem affert, que tamen tolletur, si premittamus parti- 
culis negantibus ἐφ᾽ ὅτῳ, vel si phrasin resolvamus per ἢν 
μὴ, id est, nisi, et subjunctivum aut optativum, vel deni- 
que mutemus infinitivam in participium. Synesius ad 
Euoptium: Νόμους ’Adeactelas αἰδέσεται, μὴ οὐχὶ μικρόν τι 
μέρος ἀποδάσασθαι τῷ χαρισαμένῳ τὸ πολλαπλάσιον, id est, 
Divina justitia leges verebitur, nisi partem questus ali- 
quam in eum derivarit, a quo tanto plura percepertt. 
Locus erit clarior, si legas, ἐφ᾽ ὅτω μὴ οὐχὶ ἀποδάσαιτο,᾽9 
vel μὴ οὐχὶ &rodarapevgs.*. [ Minime. Recte Synesius ep. 
4. quia sensus est, 207 omittet. Herm.] 

VII. Μὴ et οὐκ, ante verba quaedam, ita construi debent, 
quasi sequerentur. Verba illa fere sunt, λέγω, φημὶ, φάσκω, 
προσποιοῦμαι, ἀξιῶ, δικαιῶ" ut, οὐ φημί σε τῆσδε τῆς ὁδοῦ ἔχό- 
μένον εὐθυπορεῖν" pro φημὶ οὐ, id est, Nego te hac via posse 


recta progredi.i 


τὴν ἀρίστην ἔχειν διάθεσιν ἐνδεῖν τῆς 
ἐκείνου παρουσίας. Verbatim: Quod 
res non satis recte se habent, est, 
quod ejus presentie indigeant. Vel 
si infinitivum in participium mute- 
mus, hoc modo: Τὰ πράγματα μὴ 
τὴν ἀρίστην ἔχοντα διάθεσιν ἐνδεῖν 
τῆς ἐκείνου παρουσίας. Clariora illa 
Sophoclis in Electr. vs. 136. 

— Οὐδὲ θέλω προλιπεῖν τόγε, 

ΜΗ ΟΥ̓ τὸν ἐμὸν στοναχεῖν πατέρ᾽ 

ἄθλιον. 
Neque hoc pretermittere volo, 
Quin meum lugeam patrem mise- 
71). Ὁ 

Participium infinitivo jungit Aristi- 
des post simplex μή. Vide-sis Orat. 
in Romam p. 347. “Ὥσπερ τις ἀνὴρ 
πολὺ νικῶν τοὺς ἄλλους μεγέθει τε 
καὶ ῥώμῃ oùx ἀγαπᾷ, MH KAI ἄλλους 
ὑπὲρ αὐτὸν ΑΡΑΜΕΝΟΣ ΦΕΡΕΙ͂Ν ; 
Quemadmodum vir aliquis corporis 
magnitudine ac robore longe supra 
alios eminens, non contentus est, nisi 
et alios în se sublatos ferat. 

29 Verba sunt Budai in comment, 
1. G, pag. 492. hunc locum citantis : 


In qua locutione ἐφ᾽ ᾧ vel ἐπὶ τῷ sub- 
DIE = x SUPE 
audiri videtur : ut, ἐφ᾽ © μὴ οὐχὶ 


ἀποδάσασθαι. H. 

* Interdum μὴ où, in sensu nîsî 
simpliciter poni videtur: v. c. De- 
mosth. de Fals, Leg. pag. 379. lin. 6. 
al τε πόλεις πολλαὶ καὶ χαλεπαὶ λα- 
βεῖν, ΜΗ ΟΥ̓ χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ, Ur- 
bes multa, et que agre σαρὶ possunt, 
NISI tempore et obsidione. Nisi 
quis repeti velit Infinitivum λαβεῖν. 
Caterum μὴ οὐκ εὐθὺς Demosth. adv. 
Callipp. p. 1240, lin. 17. est, non sta- 
tim. [Minime. Herm.] At μὴ où, 
sequente Conjunctivo, elliptice dici- 
tur. Intelligi enim debet φοβοῦμαι, 
δέδοικα, aut simile quid. V. c. Plat. 
in Phedone cap. 13. Μὴ οὐχ αὕτη 
ἢ ἢ ὀρθὴ πρὸς ἀρετὴν, Vereor, ne non 
(sc. vereor, ut) hac sit recta via ad 
virtutem. Id. Apolog. cap. 29. ᾿Αλ- 
λὰ μὴ οὐ τοῦτ᾽ ἢ χαλεπὸν, θάνατον 
ἐκφυγεῖν, ἀλλὰ πολὺ χαλεπώτερον, 
πονηρίαν, Sed vereor, ne non sit diffi- 
cile, mortem effugere, at difficilius, 
improbitatem. Z. 

t Sic est Iliad, ἡ, 391. Πάντ᾽ ἐθέ- 
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Sic in προσποιοῦμαι apud /Eschinem in Ctesiphontem + 
᾽Εὰν δὲ μὴ προσποιῆται ὑμᾶς ἀκούειν, pro προσποιῆται μὴ, id est, 
sin autem vos audire se dissimulabit.  Gallice commode, 
que sil ne fait pas semblant de vous entendre. Interdum 
vero, μὴ προσποιεῖσθαι, absolute ac per se solum, pro dissi- 
mulare ; Gallice : n’en faire aucun semblant. Ita Thucy- 
dides: dei δὲ, εἰ ἠδίκησαν, μὴ προσποιεῖσθαι, id est, Ut illi 
vos injuriis affecerint, dissimulandum tamen est. 

VIII. Sic verbum ἀξιῶ usurpatur: nam οὐκ ἀξιῶ μὴ,39 
cupio, volo, equum censeo, ne, vel, indignum censeo, ut. 
Demosthen. ὑμᾶς, ὦ στρατιῶται, συνεκάλεσα, οὐκ ἀξιῶν τὰ 
μὴ δεινὰ ἐν ὀῤῥωδίᾳ ἔχειν," id est, Vos ego, milites, conve- 
mire jussi, quod indignum censerem, vos, ubi nihil gravius 
subesset, timere. Hic οὐκ ἀξιῶν, pro ἀξιῶν οὐκ. Sic apud 
Poetas ἀνώγω, jubeo, passim construitur. Iliad. P, vs. 357. 

Οὔτέ τιν᾽ ἐξοπίσω νεκροῦ χάζεσθαι ἀνώγει, 
pro ἀνώγει δὲ οὔ τινα, id est, Jubebat, ne quis a cadavere 
recederet.8* 

IX. Μὴ γάρ γε, et μὴ γὰρ δὴν, id est, absit enim; ut Τοὺς 
εὐσταθεῖς προαιρεῖσθαι τὰ βέλτιστα ὁ δαίμων οὐκ ἀφαιρήσεται" 
μὴ γὰρ δὴ καὶ τῆς γνώμης ἡμῶν κατισχύσειεν, Fortuna viris 
fortibus rerum optimarum nunquam optionem eripiet : 
absit enim, ut nostra sit voluntate potentior. [V. Musgr. 
ad Eurip. Troad. 212. Herm.] Ita Demosthen. pro Coron. 
Τίς οὐχὶ κατέπτυσεν ἀν σου; μὴ γὰρ τῆς πόλεώς γε, paù 


λει δόμεναι, καὶ ἔτ᾽ οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπι- 
θεῖναι" Ἱζουριδίην δ᾽ ἄλοχον Μενελάου 
κυδαλίμοιὸ ΟΥ̓ ΦΗΣῚ δώσειν, negat 
se daturum esse. Thucyd. iv, 28. 
Οὐκ ἔφη αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατη- 
γεῖν, Negabat, se esse pretorem, sed 
illum. Plat. in Euthyphr. cap. 9. oi 
μέν φασιν τοὺς θεοὺς ἀδικεῖν ἀλλή- 
λους, οἱ δὲ οὔ φασιν. Ζ. 

‘ 30 Ita habet Leidensis, sed me- 
lius Paris. et Argentor. nam οὐκ ἀξιῶ 
est ἀξιῶ μή. : 

31 Negationem, premissam verbo, 
cuì debet, quicquam hic novi afferre, 
non video. Et in sequenti Homeri 


loco non jungitur verbo ἀνώγει, sed 
particule τινὰ, ut sit sensus: IMan- 
data dedit, (affirmative) ne quis etc. 
32 Negativum μὴ in Antithetis 
supprimit vocem precedentem, que 
tamen subaudienda, et in Latina ver- 
sione exprimenda est. Ita Plat. 
Pheadr. p. 228, lin. 34. Ἔφη διαφέ- 
ρειν τὰ τοῦ ἐρῶντος, ἣ τὰ τοῦ μὴ sc. 
ἐρῶντος, Dicebat, differre habitum 
amantis ab habitu non, scil. amantîs, 
et ibid. pag. 258, lin. 35. Τίς οὖν ò 
τρόπος τοῦ καλῶς τε καὶ μὴ γράφειν, 
Quae igitur est ratio bene, et non 
(subaudi, bene) scribendì ? 
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ἐμοῦ, id est, Quis te non exsecratusesset ὁ absit enim, ut id 
vel in rempubl. vel in me ominari velim. Cui orationi 
deest, καταπτύσαι ἂν φήσαιμι.33 [Αἱ tum οὗ dici debuisset. 
Herm.] 

X. Eodem fere sensu μὴ δῆτα. Synesius, Μὴ δῆτα, ὦ 
πάντων ἐμοὶ προσφιλέστατε, Absit vero, o mihi mortalium 
omnium suavissime. Quod etiam in fine periodi absolute 
ponitur: ut, Οὐκ ἄν ποτε πατροδοθεῖσαν καταισχύναιμι τὴν 
εὐδοξίαν, μὴ δῆτα, Nunquam fama a majoribus accepta per 
me obsolescet ; absit enim: vel, Superi meliora.34 

XI. Μήτι, μήτιγε, 266. μήτι δὴ, μήτιγε dj, 35 οὔτοι γε, 
οὕτοιγε δὴ, μὴ ὅτι, μηότι, μὴ ὅτι γε, μὴ ὅτι δὴ, μήτοιγε, νεὶ 
μήτοιγε δὴ, 35 significant ne dum, vel non solum non. Piato 
in Epistola ad Dionysium : ᾿Εγω οὐδὲ ἀνθρώπῳ, μὴ ὅτι δὴ 
Θεῷ, παρεκελευσάμην ἂν δρᾷν τοῦτο, id est, Ego ne hominem 





33 Ηδο ex Budai Comment. L. 
G. quem adi pag. m. 480. 

34 Habet aliquid ἐμφατικώτερον, 
sì pronomen sententiam finiat. Ita 
Aristides pro Quatuorviris, pag. 432. 
Μηδέ γ᾽ ἐλάττους φῶμεν αὐτοὺς τῶν 
ἀντιπάλων γενέσθαι μὴ δῆτα ἡμεῖς 
γε, Neque eos suis adversariis fuisse 
inferiores dicamus, Absit enim. 

35 Plat. ad Dionem: ᾿Εγὼ δὲ καὶ 
ἐν τοῖς θεάτροις ὁρῶ τοὺς ἀγωνιστὰς 
ὑπὸ τῶν παίδων παροξυνομένους“, μῆτι 
δὴ ὑπό ye τῶν φίλων. Ubi ye post 
interjfectam voculam sequitur: Ego 
etiam în theatris video, qui certant, 
a pueris exacui, nedum ab amicis. 
At μήτι ye δὴ, apud Demosthenem 
Olynth. ii, Μηότι, sive μὴ ὅτι, apud 
Aristid, pro Quatuvorviris, pag. 429. 
Cujus longiorem sententiam brevita- 
tis caussa contraham: Tantum abe- 
rat, inquit, ut exercitum totum nu- 
merarent, ὥστ᾽ οὐδὲ ὅπόσοι τινὲς 
αὐτοῖς εἶσιν οἱ βασιλεῖς, ἔμελλον 
εὑρήσειν, μὴ ὅτι τὴν στρατιὰν, Ut 
neque, quot veges haberent, invenire 


Viz. 


possent, nedum exercitum nume- 
rare. 

36 Ita ibidem, pag. 368. ᾿Εγὼ δὲ 
οὐδ᾽ ἄλλον τινὰ ἠξίουν ἂν ταῦτα dvet- 
dite, MHTOITE ΔΗ Πλάτωνα, Ego 
vero a quovis hec objictenda non cen- 
seo, neduma Platone. Ubi μὴ ὅτι 
precedit, sequens membrum inchoat 
particula ἀλλά" quem sensum Latini 
exprimunt: Non dicam, sed etc. E. 
g. ita verba /Eschinis contra Cte- 
siph. pag. 298. Σὺ γὰρ ἂν προσέλθοις 
ΜΗ ὍΤΙ πρὺς πόλιν, ᾽ΑΛΛΑ πρὸς οἰ- 
κίαν, ὅπου κίνδυνος πρόσεστιν ; sic 
commode reddas: Tu enîm, non di- 
cam ad urbem, sed ad domum, ubî 
periculum est, accederes ? 

Componitur idem adverbium cum 
particula ποτὲ, ut fiat μήποτε, vocula 
tironibus sepissime crucem figens, 
cum significat fortasse, vel sì quando. 
2 Timoth. ii, 25. Μήποτε δῷ αὐτοῖς 
ὃ Θεὸς μετάνοιαν eis ἐπίγνωσιν ἀλη- 
θείας, Fortasse, vel etiam, δὲ quando 
Deus illis dederit resipiscentiam ad 
cognitionem veritatis. 
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quidem id facere juberem, nedum Deum aliquem. Cicero, 


quo minus, ait lib. de Fato.37 


37 Cap. 14. Ita ne praterita qui- 
dem ea, quorum nulla signa, tan- 
quam vestigia, extarent, Apollini 
nota esse censebat ; quo minus futu- 
ra. H. 

Forma μὴ ὅτι est elliptica. Nam 
post μὴ. intelligi debet λέγω TT 267. 
aut λέγοιμι, et post ὅτι, si non ver- 
bum aliquod expressum est, facile 
ex serie orationis erui potest. ΨΥ. c. 
Xenophont. Memor. i, 6, 11. Καίτοι 
τόγε ἱμάτιον, Î) τὴν οἰκίαν, ἢ ἄλλο τι, 
ὧν κέκτησαι, νομίζων ἀργυρίου ἄξιον 
εἶναι, οὐδενὶ ἂν MH ὍΤΙ (h. e. μὴ 
λέγοιμι ὅτι) προῖκα δοΐης, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἔλαττον τῆς ἀξίας λαβών. Plat. in 
Cratyl. cap. 38. Δοκεῖ σοι ῥάδιον 
εἶναι οὕτω ταχὺ μαθεῖν Te καὶ διδάξαι 
ὁτιοῦν πρᾶγμα, MH ὍΤΙ (sc. μὴ 
λέγω, ὅτι μανθάνεις τε καὶ διδάσκεις) 
τοσοῦτον, ὃ δὴ δοκεῖ ἐν τοῖς μεγίστοις 
μέγιστον εἶναι.  Ceterum hac ratio 
loquendi semper obtinet in oratione 
bimembri, ubi priori in membro fere 
ponitur μὴ ὅτι, in posteriori autem, 
ubi majus et gravius quid dicitur, 
reperitur ἀλλά. Ut Xenoph. Cyrop. 
11, 2, 21. Οὐκ ἂν ἡμεῖς ἀσφαλῶς 
ἐργαζοίμεθα ΜῊ ὍΤΙ τὴν τούτων, 
°ANA° οὐδ᾽ ἂν τὴν ἡμετέραν, Non po- 
terimus tuto colere, non dicam ho- 
rum, sed ne nostrum quidem. Aut 
redde: Non modo horum poterimus. 
colere, sed ne nostrum quidem a- 
grum. Sic enim Cic. ad Divers. i, 
epist. 9. Non modo dignitatis (scil. 
non), sed nelibertatis quidem partem 
ἰδὲ relinquit. Plura ejusmodi loca 
ex Demosthene laudavit Reiskius in 
Indice Demosth. v. μή. Igitur μὴ 
ὅτι non dici potest poni pro μὴ μόνον, 
propterea quod illud in imparibus 
membris, hoc vero ad paria conjun- 
. genda adhibetur. Veruntamen în μὴ 
ὅτι intelligi potest μόνον, si post ἀλλὰ 
sequitur καί. V.c. Plat, in Symp. 


cap. 26. it. Xenoph. Cyrop. viti, 1, 
18, ubi est: MH γὰρ ὍΤΙ τὸν ἄρ- 
xovra, ἌΛΛΑ KAI ods où φοβοῦνται, 
μᾶλλον τοὺς αἰδουμένους αἰδοῦνται 
τῶν ἀναιδῶν οἱ ἄνθρωποι, Etenim, 
non dicam, principem tantum, sed 
eos etiam, quos alioquin non me- 
tuunt, magis reverentur homines, 51 
verecundi sunt, quam si inverecundî. 
Quod si ἀλλὰ rion sequitur, sed id 
membrum, quod adjunetum alias 
habet, ἀλλὰ, ante μὴ ὅτι ponitur : 
illud μὴ ὅτι reddi potest nedum vel 
multo minus. V.c.Plat. in Phedr. 
pag. 240. ἃ καὶ λόγῳ ἐστὶν ἀκούειν 
oùk ἐπιτερπὲς, μὴ ὅτι δὴ ἔργῳ, Que 
non ρίαοοηξ, cum narrantur, ea mul- 
to minus, cum fiunt. Gregor. Μέγα 
σοι μαθεῖν, ὅτι "γεγένηται" τὸ δὲ πῶς, 
οὐδὲ ἀγγέλοις ἐννοεῖν, μὴ ὅτι γέ σοι 
συγχωρήσομεν. Magnum tibi est 
didicisse, rem esse: sed quomodo ac- 
ciderît, ne angelis quidem nosse, ne- 
dum tibi quidem concedemus. 

Que vero omnino de usu vario 
particule μὴ copiose disputavit Hoo- 
gevenus, ea hic summatim cognos> 
cere non alienum putamus. % 268. 
1) Propria vis est prohibendi, et re- 
spondet latino Ne. Jungitur autem 
apud Atticos a) Imperativis Presen- 
tis: ut Plat. de Rep. iv; pag. 240. 
Μὴ οἴου δεῖν ἡμᾶς οὕτω καλοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς γράφειν, ὥστε μηδὲ ὀφθαλ polis 
φαίνεσθαι, μηδ᾽ αὖ τἄλλα μέρη. Ὁ) 
Conjunctivis aoristi utriusque : : ut 
Lucian. Dial. Jun. et Laton. φοβη- 
θεῖσα, μὴ ὃ νεανίσκος ἐξαγορέύσῃ τὸ 
αἶσχος αὐτῆς. Dem. Olynth. i, pag. 
14. ὀκνῶ μὴ μάταιος ἡμῖν ἡ στρατεία 
γένηται. c) Indicativo Preteriti : 
ut Thucyd. iii, 53. νῦν δὲ φοβούμεθα, 
μὴ ἀμφοτέρων ἡμαρτήκαμεν:  De- 
mosth, de Fals. Legat. pag. 342. δέ- 
δοικα, ph τινα λήθην ἢ συνήθειαν τῶν 
ἀδικημάτων ὑμῖν ἐμπεποιήκει, d) In- 
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dicativo aoristi : ut Odyss, é, 200. 
Δείδω, μὴ δὴ πάντα θεὰ νημερτέα el- 
πεν. 6) Optativo, intellecta parti- 
cula ἄν : ut Iliad. 9’, 329. Ἥρη δὲ 
μέγ᾽ dice, περιδδείσασ᾽ ᾿Αχιλῆϊ, μή 
μιν ἀποέρσειε μέγας ποταμὸς βαθυδί- 
νης. Odyss. d, 344. Μὴ τοῦτο θεὸς 
τελέσειεν. f) Indicativo Futuri : .ut 
Eurip. in Heracl. 272. Μὴ, πρὸς θεῶν, 
κήρυκα τολμήσεις θένειν. Sed for- 
tasse locus interrogative est interpre- 
tandus. € 269. g) Infinitivis, in- 
tellecto verbo δεῖ, aut εὐλαβοῦ" ut 
- Antonin. eis éavr. lib. iv, δ. 14. Μὴ 
ἀποῤῥέμβεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάσης ὁρμῆς 
τὸ δίκαιον ἀποδιδόναι, καὶ ἐπὶ πάσης 
. φαντασίας σώζειν τὸ καταληπτικόν. 
h) Interdum in sermone populari, si 
animus loquentis est commotus, μὴ 
ponitur sine verho, quod vero intelli- 
gi debet. E. g. Aristoph. Acharn. 
457. Mi ἀλλά por δὸς ἕν μόνον κυ- 
λίσκιον etc. Ne, sc. hoc fiat: sed 
da mihiì tantum unum poculum etc. 
i) Particulis ἵνα, ὅπως, ἐφ᾽ ᾧτε etc. 
ut Aristoph. Vesp. 70. ἝΝΑ θύραζε 
MH °&tn, Ne foras prorumpat. Id. 
Acharn, 722. Ἐνταῦθ᾽ ἀγοράζειν τοῖ- 
σι Πελοποννησίοις ἔξεστι, καὶ Meya- 
ρεῦσι, καὶ Βοιωτίοις, ἜΦ᾽ FOUTE πω- 
λεῖν πρὸς ἐμὲ, Λαμάχῳ δὲ ΜΗ. Thu- 
cyd. iv, 8. ἐν νῷ εἶχον τοὺς ἔσπλους 
τοῦ λιμένος ἐμφράξαι, “ὍΠΩΣ MH ἢ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐφορμίσασθαι ἐς αὐτόν. 
Id. iv, 4. ὅπως μὴ ἀποπίπτοι. Arist. 
Vesp. 141. ὅπως μὴ ᾿κδύσεται. 2) 
Subjecta vero est quoque vis interro- 
gandi, numquid ? an ? Plat. de Rep. 
iv, pag. 486. Μή πη δοκοῦμέν σοι οὐκ 
ἀναγκαῖα ἕκαστα διεληλυθέναι ; Lu- 
cian. T. iii, in Lapith. p. 441. Ἔπει- 
τα δὲ εἰσήει με, μὴ ἄρα τὸ ὑπὸ τῶν 
πολλῶν λεγόμενον ἀληθὲς ἢ. 270. 
3) Si res judicatur ex consuetudine 
latine scribentium: interdum μὴ a- 
bundare videtur: a) post verba ne- 
gantia: v. c. Lucian. in Lapith. 
Tom, ili. τοῦ παιδίου ἀρνουμένου μὴ 
ἀποβεβληκέναι, Negante puero, sibi 
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excidisse, sc. numos. Sed Hoogeve- 
nus, ut ab abundantia particulam μὴ 
vindicet, ait, intelligi debere partici- 
pium Aéyovros. Sicuti in illo De- 
mosth. Fhilipp. 11}. ὧν οὐδ᾽ ἂν ἀρνὴ- 
θεῖεν ἔνιοι, ὧς οὔκ εἰσι τοιοῦτοι, intel- 
ligit λέγοντες" Ὁ) post verba prohi- 
bendi, et omnino post verba nonnulla 
ex ἀπὸ composita, qualia sunt, ἄπα- 
γορεύειν, ἀπιστεῖν, ἀπέχεσθαι, ἄπει- 
πεῖν, ἀπογινώσκειν, etc. Αἱ vero si 
ante μὴ intellexeris particulam ὥστε, 
nihil abundare videbis.  V.c. Plat. 
in Phedr. pag. 251. ἃ πάλαι ὑπὸ 
σκληρύτητος συμμεμυκότα εἶργε μὴ 
βλαστάναι, Que antea pre duritie 
concreta impediebant, quo minus ger- 
minarent. Aristoph. Acharn, 168. 
ἀπαγορεύω μὴ ποιεῖν ἐκκλησίαν, In- 
terdico, ne concionem habeatis. De- 
mosth, adv, Aristogit. initio : οἱ νό- 
μοι διαῤῥήδην ἀπαγορεύουσιν, μὴ ἐξεῖ- 
var τοῖς τοιούτοις λέγειν. Id. pro 
Coron. pag. 278. ἀπειπεῖν τοῖς ᾿Αμ- 
φισσεῦσι τοῦ λοιποῦ μὴ ἐπιβαίνειν. 
Id. de Rhod. Libert. pag. 193. τῷ 
μὲν ἀπέγνω μὴ βοηθεῖν. ‘Thucydid. 
ii, 101. οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐ παρῆσαν ταῖς 
ναυσὶν, ἀπιστοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν. 
Quod 51 verba ἀπογινώσκειν εἰ ἄπισ- 
τεῖν per metuere interpretaris: facile 
intelliges, illud μὴ nec secundum ra- 
tionem latinam.. abundare. Sicut 
quoque εὐλαβεῖσθαι. Eurip. Orest. 
1059. ηὐλαβεῖτο μὴ σώζειν φίλους. 
It. Thucyd. vii, 29. αἱρεῖ, ἀφυλάκτοις 
τε ἐπιπεσὼν καὶ ἀπροσδοκήτοις, μὴ ἄν 
ποτέ τινά σφισιν ἀπὸ θαλάττης το- 
σοῦτον ἐπαναβάντα ἐπιθέσθαι. Id. 
ili, 32. ἐλπίδα οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην 
εἶχον, μήποτε, ᾿Αθηναίων τῆς θαλάσ- 
σης κρατούντων, ναῦς Ἰελοποννησίων 
εἰς Ἰωνίαν παραβαλεῖν. Id. ν, 25. 
ἐπὶ ἐξ ἔτη καὶ δέκα μῆνας ἀπέσχοντο 
μὴ ἐπὶ τὴν ἑκατέρων γῆν στρατεῦσαι. 


Ellipsin ipse supplet Thucydides i, 


49. τὸ μὲν πρῶτον ἀπεχόμενοι, ὭΣΤΕ 
μὴ ἐμβάλλειν τινί, Ζ. 4 271. 
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SECTIO XIII. 


De Adverbiis οὐ, vel οὐκ, et particulis cum iis conjunctis. 


REGULA I. 


Οὐκ 38 aliquando in fine periodi, aut vehementioris nega- 
tionis, aut ornatus caussa ponitur. 

Primo, cum accentu, absolute atque indefinite : ut Οὐκ 
ἄν ποτε τοῦτο ποιήσαιμι, οὐχ οὕτω μαίνομαι, οὔκ, Nunquam id 


faciam, nec enîm tantum insanio,39 


Qui idiotismus Gal- 


lorum maxime proprius est; dicunt se ne suis pas sì 


fol, non.4° 


38 Notandum est, hoc adverbium 
non tantum mominibus adjectivis, 
verbis, particulis et aliis adverbiîs, 
verum etiam substantivis premitti. 
Thucyd. lib. iii, cap. 95. ‘Os οὐ προσ- 
ἐδέξαντο διὰ τῆς Λευκάδος τὴν OY TIE- 
PITEIXIZIN. Adverbum: Cumdilli 
hoc non admisissent ob Leucadis 
non circummunitionem, i. e. quia 
non circummunita erat. ut Schol. 
expl. διότι οὐ περιετειχίσθη.  Adda- 
tur Lucian. in libro, qui Verarum 
‘Historiarum mentitur titulum, primo: 
Aîrla δὲ τοῦ πολέμου ἔμελλεν ἔσεσθαι 
τοῦ φόρου Ἢ ΟΥ̓Κ ἌΠΟΔΟΣΙΣ, 
Causa belli futura erat tributi non 
redditio, i. e. quod tributa non solve- 
rentur. Vide Clariss. Dukerum ad 
Thucyd. lib. i, cap. 37. Latinis hoc 
vix concessum est per Hyphen : ut, 
Non-homo $ uxor non-mater, non- 
virgo etc. i i 

39 Exemplum exhibet Plato in 
Hipp. maj. pag. 292, lin. 14. Οὔ μοι 
δοκεῖ, ὦ Ἵππία' οὔκ" Non mihi vide- 
tur, 0 Hippia, Nequaquam. Rectius 
etiam postponitur, cum diversa duo 
inter se relative opponuntur, ut, Ἐμὲ 


δὲ “Avvros καὶ Μέλιτος ἀποκτεῖναι 
μὲν δύνανται, βλάψαι δ᾽ οὗ, Me au- 
tem Anytus et Melitus interficere 
quidem possunt, sed ledere neuti- 
quam. Ubi, βλάψαι δ᾽ οὗ, multo 
melius quam, où δὲ βλάψαι. 

40 Nonabsimili plane ratione La- 
tini voculam, Non, vel negationi vel 
interrogationi subjungunt, Negati- 
oni quidem apud Terent. in Andr. 
iv, 2; vs. 12. 

Per omnes {ἰδὲ adjuro Deos, nun- 

quam eam me deserturum, 

NON, sì capiundos mihi sciam 

esse îinimicos omnes homines. 
Interrogationi vero apud Virg. Lib. 
ZEn. ii, vs. 577 et seqg. De Helena 
sunt verba Enea : 

Scilicet haec Spartam incolumîs, 

patriasque Mycenas 

Adspiciet? partoque ibit regina 

triumpho ὃ 

Conjugiumque, domumque, patres, 

natosque videbit, 

Iliadum turba et Phrygiîs comt- 

tata mìnistris? 

Occiderit ferro Priamus® Troja 

arserit îgni? 
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II. Secundo, où γὰρ, sepissime interrogat, significatque, 
nonne? Plato vi. de Republ. OY γὰρ ταῦτα μέγιστά ἐστιν; 
ἀλλ᾽ ἔτι τι μεῖζον; id est, Nonne haec maxima vere sunt? 
An aliquid aliud majus esse potest? Quo modo sape in- 
dignationi servit. Lucianus: OY γὰρ ἐχρὴν γέροντοι ἄνδρα 
ἀπελθεῖν τοῦ βίου, παραχωρήσαντα τοῖς νέοις ; id est, Quid ma- 
lum? nonne oportebat hominem senio confectum ex vita 
discedere, locoque junioribus cedere € 4" 

III. Alias οὐ γὰρ, sine interrogatione, initio periodi, - 
sequentibus μὲν et dè, in diversis membris, orationem efficit 
Latinis auribus parum usitatam, quaeque satis explicari 
non possit, nisi posterius membrum ante prius exponatur, 
idque additis aliquot vocibus. Demosthen. pro. Corona 
insigne exemplum suppeditat: Οὐ γὰρ δήπου Κτησιφῶντα 
μὲν δύναται διώκειν δι᾽ ἐμέ" ἐμὲ δὲ, εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν αὐ- 
τὸς,45 οὐκ div ἐγράψατο. Ad verb. Non enim videlicet Cte- 
siphontem quidem propter me accusare potest: me autem, 
sì quidem convincere se posse putavisset, non accusasset. 
Que oratio sic ordinari supplerique potest, Nec enim pro- 
Fecto credibile est, ab eo me ipsum accusatum non iri, si 


Dardanium toties sudarit san- 
guine litus ὃ 

NON ITA. 

41 Hxc ex Budzi comm. pag. 
495. [Etsi οὐ γὰρ in ejusmodi locis 
reddi potest per nonne? noli tamen 
putare, γὰρ vim suam propriam ami- 
sisse. Nam hic quoque reddit ratio- 
nem antecedentium, que vel sunt 
expressa, vel intelligi debent. Sic 
quoque statuendum est de particula 
hac, quocunque in loco occurrit. Sic 
v. c. Arist. Plut. 856, ubi alicui ro- 
ganti, τί πότ᾽ ἐστιν, ὅ, τι πέπονθεν 
ἄνθρωπος κακόν ; alter respondet, οὐ 
γὰρ σχέτλια πέπονθα νυνὶ πράγματα ; 
Supple: ERRAS; nonne enim etc. 
Ζ.]- 

42 Pro αὐτὸς legendum αὐτὸν, ut 
habent editiones Aureliensis et Basi- 


liensis. Locus, quantum video, ab 
interprete non satis intellectus, est 
pag. 314, lin. 46. Ineo est Orator, 
ut AEschinis privata in se maledicta 
neque vera esse, neque ad causam 
Ctesiphontis facere ostendat. Si 
enim vera essent, esse leges, judices, 
supplicia, quibus condemnari legiti- 
me potuisset. Mox addit, Où γὰρ 
δήπου etc. quorum verborum mens 
est: Non enim utique Ctesiphontem 
judicio potest persequì propter me, 
i. e. propter mea crimina, neque, sì 
illum convinci posse credidisset, me 
accusavisset. Reprehendit nempe 
/Eschinem, quod, cum argumenta 
contra Ctesiphontem satis firma de- 
sint, fictis criminationibus defenso- 
rem in odjum atque invidiam apud 
judices rapere studeat. 
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convincere posse credidisset, qui nunc odio mei Ctesiphon= 


tem accuset.43 


IV. Tertio, οὐ γὰρ ἀλλὰ, apud Atticos, affirmat, idem 


que est, quod καὶ γὰρ, etenim.44 


Aristophanes in Ranis 


vs. 58. Μὴ σκῶπτέ με, οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, Ne me arri- 
deas, male siquidem habeo. [Adde v. 498. 1180. εἰ οὐ 


τἄχ᾽ ἀλλὰ, v. 527. Herm.) 


V. Quarto, οὐ γάρ τοι ἀλλὰ eodem fere sensu dicitur, 
addito etiam γε; post aliam vocem. Plato in Euthydemo # 


43 Interdum citra interrogationem 
ἐμφατικῶς precedentem negationem 
confirmat. Ita apud Lucian. in Dial. 
Mort, Mausolo cum indignatione 
roganti, essentne Diogenes et Mau- 
solus in pari honore, respondet Dio- 
genes : Οὐκ ἰσότιμοι, ὦ γενναιότατε, 
οὗ γὰρ, Non in pari honore, o gene- 
rose ; nequaquam. Locus Demosthe- 
nis extat pag. m. 314. 

44 Ita etiam Budaus pag. 495. 
num satis recte, viderit uterque. Nec 
non H. Stephanus, qui in Append. 
ad al, script. de Dial, Att.,quia οὐ γὰρ 
ἀλλὰ et καὶ γὰρ vel simpliciter γὰρ 
cognatam habere videntur significa- 
tionem, inde argumentatur, duas 
particulas où et ἀλλὰ supervacaneas 
esse; quam minus recte, ostendit 
ipsa singularum particularum notio : 
où negat, ἀλλὰ negationi adversatur, 
et yàp causam infert: quod quo mi- 
nus plenius exponam, facit Deuarii 
diligentia, qui exempla, tum a Nos- 
tro, tum a Stephano allata, explicat, 
et ostendit, non πλεονάζουσον, sed 
ἐλλειπτικὴν esse orationem. Hac de 
re commodior fortassis alias dicendi 
dabitur locus, ubi data opera de par- 
ticulis agam. [Sic Plat. in Phedr, 
pag. 276. Phedro dicenti, οὐ δὴ τό 
 elkòs, respondet Socrates: OT 
TAP, ἌΛΛΑ τοὺς μὲν ἐν γράμμασι 
κήπους, ὡς ἔοικε, παιδιᾶς χάριν, σπε- 
ρεῖ τε καὶ γράψει. Interpretare ita : 


Recte: non enim quicquam profice- 
ret, sed hortos litterarios, ut videtur, 
ludi gratia conseret scribetque. Sic 
Actor. Apost. xvi, 37. Δείραντες ἡμᾶς 
δημοσίᾳ, ἀκατακρίτους, ἀνθρώπους 
“Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλον εἰς 
φυλακὴν, καὶ νῦν λάθρα ἡμᾶς ἐκβάλ- 
λουσιν ; OY ΓᾺΡ ΑΛΛΑ ἐλθόντες αὖ- 
τοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν. Ellipsin ita 
supple: Male: nam non sic fieri de- 
bet, sed etc. aut, non debemus clam 
ejici, nam Romani sumus: sed etc. 
Nec a sua vi recedit γὰρ, si où γὰρ 
sub finem periodi ponitur. . V. c. 
Plat. in Gorg. pag. 480. Δεῖ μὲν γὰρ 
δὴ, ἐκ τῶν νῦν ὡμολογημένων, αὑτὸν 
ἑαυτὸν μάλιστα φυλάττειν, ὅπως μὴ 
ἀδικήσῃ, ὡς ἱκανὸν κακὸν ἕξοντα' OY 
TAP; Hic quidem illud οὐ γὰρ reddi 
potest nonne? sed si resolveris in- 
terrogationem negantem in gravio- 
rem affirmationem, facile intelliges, 
yàp tueri vim propriam. Nam sic 
est: Nam hoc verissimum est: nam 
hoc în dubium vocarì nequit etc. Si- 
militer statue de sequentibus exem- 
plis, quae profert Vigerus, Z.] 

45 Pag. 286. Auctor sequens 
Budaeum, qui pag. 495. eundem ἰο- 
cum affert, ita loquitur et reddit, 
quasi où et ἀλλὰ abundarent. Non 
animadvertisse videntur locutionem 
ellipticam, que ita suppleri potest : 
Οὐ γάρ τοι συνίημι, ἀλλὰ εἰς. Nam 
revera non intelligo, sed etc. Et sic 
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Οὐ γάρτοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλῶν δὴ καὶ πολλάκις 
ἀκηκοὼς ἀεὶ θαυμάζω, id est, Quippe, hoc enim ἀϊοίιηι,46 
ut sepe jam et a multis audierim, mihi tamen semper mi- 
rum videtur. Reddi etiam aliquando potest enimvero. 

VI. Quinto, où γὰρ ὧν, id est, alioqui non: ut, τῆς γὰρ 
αὐτοῦ βοηθείας ἔτυχες, οὐ γὰρ ἂν τοσοῦτον προὐχώρησας, τὰ est, 
Ejus auxilio usus es; alioqui tamen 47 perficere non po- 
tuisses. Lucianus in Timone: που φιλόσοφός ἐστιν, οὐ 
γὰρ ἂν οὕτως ἀσεβεῖς τοὺς λόγους διεξήει καθ᾿ ἡμῶν, id est, 
Utique philosophus est, alioqui nunquam tam impiis ad- 
versum nos verbis uteretur. Demosthenes eodem modo 
usurpat οὐδὲν γὰρ ἂν, pro Coron. Οὐδὲν γὰρ ἦν ἂν εὐδαιμο- 
νέστερον προδότου, Alioqui nihil proditore felicius. 

VII. Additur interdum ποτέ. Plato Reipubl. v. Οὐ 
γὰρ ἄν ποτε ἐτόλμων τὴν τροφόν τε καὶ μητέρα κείρειν, Nun- 
quam enim alioqui nutricem matremque tondere, id est, 
diripere ausi essent. 

VIII. Οὐ γὰρ ἄν που significant absit enim 48 Plato in 
Symposio : Ὅπως ἂν φαίνηται κάλλιστος τοῖς μὴ γιγνώσκου- 
σιν" οὐ γὰρ ἄν που τοῖς γε εἰδόσιν, Ut videlicet ris, qui minus 
hominem norunt, optimus appareat :-absit enim, ut vis, qui 
norunt: supple, faliîs videatur. 

IN. Οὔμενουν, unica voce, accentu in antepenultima, 
tribus pracipue modis usurpatur. Primo, pro, Atqui 
20%. Demosthen. pro Corona : 49 Οὔμενουν ἦν εἰπεῖν ἑτέρῳ, 





omnes particule egregie funguntur 
suo officio: où enim negat, γὰρ ra- 
tiocinatur, ro. negativam rationem 
firmat, et ἀλλὰ diversum quid ponit, 
Consule Deuar. in οὐ γὰρ ἀλλά. 

46 Verte hoc saltem dictum, i. e. 
δὲ quod aliud unquam, hoc certe ; ea 
enim vis est particule yé. 

47 Editiones alia hane lectionem 
confirmant : non dubito tamen, quin 
scripserit Auctor tantum. 

48 Sive, neutiquam enim. Vocula 
ἂν, precedente où, notat, hoc vel il- 
lud fieri omnino non posse. Caeterum 
versio hac, absit enim, abominantis 


est, quam potestatem non habet où, 
sed un; at simplex est negatio cum 
ratiocinatione limitata per particulam 
ye, quam aliquo modo imminuit τὸ 
που, et suspendit ab alterius judicio. 
Ut quam proxime sensum assequa- 
mur, vertendum potius ; Non enîm, 
ut videtur, iis sultem etc. Locus 
est e Budeo mutuatus pag. 480. 
Sed pluribus de his in Particularum 
doctrina. 

49 Pag. 333, lin. 25. citatus locus 
a Budo pag. 486, et a Deuario in 
P. Μὲν οὖν. 


t) 
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Atqui alia tum nemini vacuus erat ad dicendum locus. 


Verti etiam posset, et famen non. 


Secundo, pro non utique, non sane: ut, οὐχ ἑταῖρος οὗ- 
τός ἔστιν ὁ ἡμέτερος, οὔμενουν ἄλλος," Numquid [ Nonne. 


Herm.] socius îste noster est? profecto non als. 
modo eleganter includitur parenthesi. 


Quo 
S. Gregor. Na- 


zianz. de S. Basilio : Πάντα γὰρ τοῦ ἀνδρὸς θαυμάζω, (οὔμεν- 
ουν ὁπόσον εἰπεῖν δυνατόν) Nam cum în omnibus virum 
. hunc admiror (quantum profecto dici non possit). 

X. Tertio, sumitur pro οὐ μέν toi ye, vel οὐ μὴν, id est, 


veruntamen non, neque tamen. 


Ita Pausanias de incen- 


dio, quod in Praxitelis officinam incubuerat; tum enim 
servus casum hunc nuncians, addebat, οὔμενουν πάντα ye 
ἀφανισθῆναι, 1d est, neque tamen consumta esse omnia. 

XI. Οὐ μὴν, neque vero, neque tamen. οὐ μὴν οὐδὲ, vel 
où μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ, verum enimvero non, aut ne: at οὐ μὴν 
ἀλλὰ, vel οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ, verum enimvero, affirmando, in 
periodorum initiis. Éxempla passim.5 


50 Verba, paucis mutatis, ex Lu-. 


ciano depromta apud Bud. et Deuar. 
1. e. Luciani verba sunt: “O Θρασυ- 
κλῆς, ὃ φιλόσοφος οὗτός ἐστιν ; οὔ- 
uevovv ἄλλος. 

51 Utcunque οὐ μέντοι ἀλλὰ καὶ, 
vel frequentius, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ, ve- 
suntamen vere redditur; suam quod- 
que vocabulum significationem ha- 
bere, cuivis, attendat modo, palam 
est. Verbatim ita reddenda sunt: 
Non tamen, sed etiam. Priora ne- 
gant, posteriora ponunt aliquid di- 
versum, et post où μὴν vel preceden- 
tia subaudiuntur, vel aliud quid e re 
nata intelligitur.. Apparet etiam 
ἐπανορθώσεως species, qua vel pre- 
cedentia corriguntur, vel iis aliquid 
additur, presertim cum sequatur καὶ 
post ἀλλά. Clarum est illud Dionis 
lib. xlii, pag. 205. Οὕτω μὲν τὴν Αἴ- 
υπτον ὃ Καῖσαρ ἐχειρώσατο. OY 
MENTOI KAI ἀλλὰ [scribendum vi- 
detur οὐ μέντοι ἀλλὰ καί, Herm.] 


τῇ Κλεοπάτρᾳ, ἧσπερ ἕνεκα καὶ ἐπε- 
πολεμήκει, ἐχαρίσατο, Atque ita qui-: 
dem ZEgyptum subegit Caesar, ve- 
runtamen Cleopatre, cujus gratia 
bellum moverat, indulsit. Q.d. Non 
omnino #gyptum subegisse, quippe 
quem a Cleopatra subactum ipsì reg- 
num detulisse. Clarius illud Plutar- 
chi in libro de sui laude, ubi post- 
quam tres precipue erant rationes 
allate, quare quis se ipsum laudare 
non debeat, subdit: Où μὴν ἀλλὰ 
καίπερ τούτων οὕτως ἐχόντων, ἔστιν 
ἢ παρακινδυνεύσειεν ἂν ὃ πολιτικὸς 
ἀνὴρ ἅψασθαι τῆς καλουμένης περι- 
αυτολογίας, Veruntamen licet hac 
ita sese habeant, est, ubì viro civili 
audendum est de propria laude alî- 
quid dicere. Ubi vocula οὐ μὴν pra- 
cedentes rationes, ut ut probabiles, 
infirmant, utpote non semper veras ; 
et post μὴν intelliguntur, ταῦτα ἀεί 
ἐστιν ἀληθῆ, vel simile quid. Con- 
junctio autem ἀλλὰ diversùm quid 


: 
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. Οὐχ ἥκιστα, non minime, sepe apud Atticos su- 

XII. Οὐχ 7 3 ; 

mitur ὑποκοριστικῶς, pro μάλιστα, maxime : 55 quemadmo- 

dum οὐχ ἧττον, non minus, pro λίαν, ἄγαν, 1d est, valde. 
XIII. Οὐχ ὅτι, οὐχ ὅπως, vel μὴ ὅτι, μὴ ὅπως, μονονοὺ, 

μονονουχὶ; sepe significant non solum, vel non solum non : 53 


[vide supra pag. 432, 


Herm.] utrum vero tali vel tali loco, 
ex antecedentibus et consequentibus intelligi poterit, 


Sic 


apud Ciceronem, n02 modo, utrumque significat.54 
XIV. Οὐχ ὁρᾷς, verbatim, non vides? fere apud Ora- 
tores parenthesi includitur, et cum interrogatione conjunc- 


ponit, et ostendit, dari aliquando oc- 
casiones, in quibus viro civili conve- 
nit se ipsum laudare. Caterarum 
hujusmodi particularum similis ratio 
est. Sic, οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ, commode 
redditur, Licet, Quamvis. Isocrat. 
Paneg. pag. 134. OY ΜῊΝ ΟΥ̓Δ᾽ EI 
συναγορεύουσι τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομέ- 
vors, οὐδ᾽ ὡς ὀρθῶς περὶ τῆς ἐκείνου 
δυνάμεως γινώσκουσιν, Etsì autem 
ca, que a me dicta sunt, affirmant, 
tamen ne sic quidem recte de ejus 
potentia judicant. Est et ubi sim- 
plex conjunctio sed Grace effertur 
per où μὴν ἀλλά" v. g. si dicas: Sed 
de his suo loco commodius dicemus, 
Grace : OY MHN °AAAA περὶ τούτων 
οἰκειότερος ἔσται τοῦ λόγου τόπος. 
Q.d. Non tamen [de his nunc loque- 
mur,] sed commodior de his erit di- 
cendi locus. Qua manifesta est èra- 
νόρθωσις se ipsum corrigentis, quasi 
non satis opportune de hac vel illa 
re mentionem injecerit : ita resolvun- 
tur: Καὶ τί γὰρ πολλὰ περὶ τούτων 
ἂν λέγοιμι, οἰκειότερος τοῦ λόγου τό- 
πος ἔσται. Simile quid in superiori, 
où γὰρ ἀλλὰ, dictum puta. 

52 Exemplum habet Plut. in Vit. 
Cic. pag. 865, lin. 40. Ὃ è ὑπέστη 
προθύμως, οὐχ ἥκιστα διὰ Πομπήϊον 
ἀπόντα, Quod alacriter suscepit, 
maxime ob Pompeium absentem. [Sic 
Socrates Plat. Phed, cap. 66, ami- 
cos flentes ita reprehendit : οἷα ποι- 
εἴτε, ὦ θαυμάσιοι;; ἐγὼ μέντοι ΟΥ̓Χ 


Vis, 


ἭΚΙΣΤΑ τούτου ἕνεκα τὰς γυναῖκας 
ἀπέπεμψα, ἵνα μὴ τοιαῦτα πλημμε- 
λοῖεν. Id. in Sympos. cap. 6. μέγας 
eds ἐστὶν ὃ Ἔρως καὶ θαυμαστὸς ἐν 
ἀνθρώποις τε καὶ θεοῖς, πολλαχῇ μὲν 
καὶ ἄλλῃ, ΟΥ̓Χ ἭΚΙΣΤΑ δὲ κατὰ τὴν 
γένεσιν. Td. in Critone c. 14, initio : 
ταύταις δὴ φαμὲν καὶ σὲ, ὦ Σώκρατες, 
ταῖς αἰτίαις ἐνέξεσθαι, εἴπερ ποιήσεις 
à ἐπινοεῖς" καὶ οὐχ ἥκιστα ᾿Αθηναίων 
σὲ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μάλιστα. Z.] 

53 Sic Thucydides, lib. il, cap. 
97. Ταύτῃ δὲ ἀδύνατα ἐξισοῦσθαι οὐχ 
ὅτι τὰ ἐν τῇ Εὐρώπῃ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῇ 
᾿Ασίᾳ ἔθνος ἕν etc. Huic (sc. Scy- 
tharum potentie) nulla gens, non 
modo în Europa, verum etiam în Asia 
ad@quari potest. Similiter Xenophon 
Cyropad. lib. i, cap. 13. Μὴ ὅπως 
ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ δρθοῦσ- 
θαι ἐδύνασθε, Non solum non ad nu- 
merum saltare, sed ne recti quidem 
stare potuistis. Adde Aristid. orat. 
pro Quatuorviris pag. 230. Καὶ τὸ 
πάντων ἔσχατον καὶ μέγιστον ἀκοῦ- 
σαι, μὴ ὅτι μιμήσασθαι, Quod sane 
postremum ct maximum est, quod 
quis audire, non solum non imitari 
possît. Pro iisdem etiam dicitur, οὐχ 
ὧς, μὴ ὧς, οὐχ οἷον, frov γε καί. 
Singula exemplo confirmare longum 
est. Conferantur Arrian. lib. lii, pag. 
142. Athenaus lib. xi, pag. 505. 
Paul. ad Philipp. ii, 12. ubi etiam 
μόνον additur. < 272. 

54 Vide lib, ii, de Off. cap. 15. 
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tim ironice usurpatur pro οἶμαι, videlicet, nimirum. De- 
mosthen. pro Corona in Aschinem, genus suum despi- 
cientem, ᾿4γαθῇ dì, inquit, (οὐχ ὁρᾷς 2) τύχῃ συμβεβιωκὼς, 
τῆς ἐμῆς ὡς φαύλης κατηγορεῖς, id est, Egregia scilicet vite 
Fortuna usus, meam ut humilem obscuramque traducis. 

1014. /Eschini verbum, quod sibi exciderat, irridenti, 
Πάνυ γὰρ, inquit, παρὰ τοῦτο (οὐχ ὁρᾷς 3) γέγονε τὰ τῶν ᾿Ελ- 
λήνων πράγματα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχθην 
ἐγὼ, 1. 6. In hoc enim, videlicet, posite erant fortune 
Gracia, quod hanc, non illam vocem usurparem. Galli 
hunc idiotismum egregie reprasentant: ‘ne v0yez-vous 
pas? nisi quod verba illa parenthesi non includunt, sed 
orationis initio collocant: v. c. ne voyez-vous pas comme 
il tremble? de homine admodum securo μάλα γὰρ, (οὐχ 
ὁρᾷς ;) τρόμῳ κατέχεται. 

XV. Οὐδὲ, per se solum, reddi sepe debet, ne quidem : 

‘barbarus enim esset, qui diceret οὐ μέν, Demosthen. pro 
Corona, Οὗτοι δὲ, οὐδὲ γράψαντος ἐμοῦ, ταῦτα ποιεῖν ἠθέλησαν, 
Ἵν. 6. At isti, ne decreto quidem per me edito, hec facere 
voluerunt. Idem Olynth. i, Oi μὴ χρησάμενοι τοῖς καιροῖς 
ὀρθῶς, οὐδ᾽ εἰ συνέβη τι παρὸ τῶν Θεῶν χρηστὸν, μνημονεύουσι, 
id est, μὲ occasionibus bene usi non sunt, îî ne st quidem 
a Diis bonum aliquod acceperint, meminerunt. 

Dicitur etiam μηδέ. IDemosthenes pro Corona: Ei μὲν 
ἴστε pe τοιοῦτον, οἷον οὗτος ἡτιῶτο, μηδὲ φωνὴν ἀνάσχησθε, μηδ᾽ 
εἰ πάντα τὰ κοινὸ ὑπερευπεπολίτευμαι. Ubi utrumque μηδὲ, 
ne quidem, reddi debet; sic, 6 εὲ talem esse nostis, qua- 
lem ille criminabatur, ne vocem quidem meam auditote : 
ne sì quidem, vel, ut etiam in publicis omnibus negotuis 
summa fuerim cum laude versatus.55 

XVI. Μηδὲ, et οὐδὲ, sequentibus &y εἴ τι, vel ὁτιοῦν γέ- 


Quia NON MODO invidetur illi 
atati, verum etiam favetur. Adde 


cum in altero membro sequitur ne 
quidem, Nam in laudato loco Cic. 


Justin, lib. ii, cap. 1. Ita ut NON 
MODO prime [terre} generare ho- 
mines, sed ne advenas quidem reci- 
pere ac tuerî possent. Pro, Non 
modo non. [Non post Non modo 
tantum eleganter preetermittitur, tum, 


additur non in correctis libris. Z, 
[Non modo est non dicam, μὴ ὅτι. ve 
Spalding. in Museo antiq. stud. i, 1. 
p. 68. seqq. Herm.] 

55 Verba sunt pag. 314, lin. 13. 
Caterum vim habet ἐπιδοτικὴν in 
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voto, vel γένηται, vel ποιῇ, vel simili, nonmihil orationem in- 
tricatam efficiunt, ac fere construenda sunt cum verbo aut 
participio, voces illas consequente,  Nazianz. ii. in Julian. 
‘Ls οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν γένηται, περισώσοντος ἐκ τῆς αὐτοῦ δυναστείας 
πόλιν, id est, Utpote qui urbem ab ejus potestate vindica- 
turus non esset, quicquid demum eveniret. Qua oratio 
ita construenda est: ὡς οὐδὲ περισώσοντος etc. ὁτιοῦν ἂν γέ- 
γηται" non autem, quod ista omnia, οὐδὲ &y ὁτιοῦν γένηται, 
significent quicquid evenerit : alioqui sensus esset plane 
contrarius, et affirmaret, non negaret.56 
XVII. Οὐδὲ εἷς, μηδὲ εἷς, et μήτε εἷς, pro μηδεὶς et οὐδεὶς, 
[immo fortius negant: nemo quisquam. Herm.] sepe 
apud Atticos usurpantur, tam in fine, quam initio periodi : 
imo etiam inter utramque vocem inseritur aliquando ὧν, 
quod ad sequens verbum referatur. Demosthen. contra 
Leptin. “Nuov τοίνυν οὐδ' ἂν εἷς οὐδὲν ὧν ἰδίᾳ τινὶ δοίη, ταῦτ᾽ 
ἀφέλοιτο πάλιν, id est, Nemo quidem vestrum quicquam ulli 
unquam abstulerit, quod ei semel dederit ; ubi etiam ταῦτα 
videtar abundare.57 
XVIII. Οὐδ᾽ ἐγγὺς et μηδ᾽ ἐγγὺς, (quod secundum rarius 


propria significatione, quando repeti- 
tur hoc adverbium. Plato in Pha- 
dro, prope finem: Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν 
σὺν ἑταῖρον δεῖ παρελθεῖν, Neque enim 
socius tuus etiam est pratermitten- 
dus. Confer id, quod mox notabi- 
mus ad Reg. 17. 

56 Quid 51 ita verba hac distin- 
guas? Ὡς οὐδ᾽ ἂν, ὁτιοῦν γένηται, 
etc. Ita certe minus erit intricata 
structura, ut in illo Plutarch. περὶ 
παίδ. ay. Oi δὲ ἁρμάτειοι τροχοὶ 
πόνῳ καμφθέντες, ΟΥ̓Δ’ *AN, EI TI 
TENOITO, τὴν ἐξ ἀρχῆς δύναιντο ἂν 
λαβεῖν εὐθυωρίαν, Curruum rotas, 
semel magno labore curvatas, nullo 
conutu ad pristinam revocare possis 
rectitudinem. Neque obstat, quod 
conjunctio ἂν post δύναιντο sequitur : 
solet enim hac particula s&epe repeti, 
ut ostendetur Cap. vili, Sect. 3, R. 1. 

57 Addam ct aliud ex eodem De- 


mosthene petitum, ubi particula illa 
ἂν omittitur, μηδὲν in fine invenitur, 
et ipsum illud μηδὲν abundare vide- 
tur. Ita enim ille in epistol. i, prope 
finmem: Μηδὲ ποιήσητε ΤΟΥ͂ΤΟ MH- 
AEN, Ne tale quicquam faciatis. 
[Recte Reiskius τοιοῦτο. Herm.] 
Similiter μηδὲ ἕτερος pro underepose 
Plut. Sympos. lib.ix, pag. 742. "Are- 
Ans γὰρ ἔμεινεν ὃ ἀγὼν, καὶ πέρας 
ἀναμφισβήτητον οὖκ εἶχε, μηδὲ ἐτέ- 
ρου πεσόντος, Imperfectum enim re- 
linquebatur certamen, et non diremit 
controversiam finis, neutro occiso. 
Caterum obiter hic observa frequen- 
tem numeri in hac voce Enallagen. 
Dicitur enim, οὐδέτερά ἐστι ταύτων, 
pro, οὐδέτερον, Neutra sunt horum, 
pro, Neutrum est. Plat. in Phedr, 
pag. 228. 

Aliquando geminatur particula où- 
δὲ, ita tamen, ut vocabulurm aliquod 
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est) verbatim, neque prope; Galli feliciter, nì ἃ peu pròs, 
id est, multum abest. IDemosthen. sepissime, ut in Mi- 
diana :5° Ἔχει δὲ οὐχ οὕτω ταῦτα, οὐδ᾽ ἐγγὺς, Atqui hac 
non tta se habent: multum abest. 

Quo sensu creberrimum etiam est, πολλοῦ γε dei, et πολ- 
Gallice, il Sen faut bien. Sed Plato cum 
interrogatione conjungit, ut legum vil. Βούλεσθε ζημίαν τοῖς 
μὴ ποιοῦσι γράφωμεν, ἢ πολλοῦ ye δεῖ, Placetne vobis, ut 
mulctam adversus eos, qui hoc non fecerint, foro... 
an longe secus videtur ἢ | 

XIX. Eodem significatu dicunt, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ a 
(quod a tironibus diligenter observandum) illud οὐδὲ cum 
superiore verbo potius construendum est, quam cum πολ- 
λοῦ dei. Demosthen. de falsa Legat. Οὐ γὰρ ταῦτα ἀντ᾽ 
ἐκείνων γέγονεν, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, Non enim hac illorum vice 
contigerunt, multum abest.  Quam orationem sic ordina: 
Οὐ γὰρ οὐδὲ ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν, πολλοῦ δεῖ. Alioqui 
si construatur cum πολλοῦ δεῖ, vel οὐδὲ affirmabit, vel sen- 
sus erit plane contrarius.  Exemplum illustrius est contra 
Leptin. Φανήσεται γὰρ οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, τῆς γενησομένης ἄξιον 
οὐσχύνης, id est, Nec enim id cum futura ignominia com- 
pensari poterit : multum abest. Ordo igiturest: οὐδὲ γὰρ 
φανήσεται, πολλοῦ δεῖ, τῆς γενησομένης ἄξιον αἰσχύνης" vel 
πολλοῦ δεῖ In finem rejiciendum est. 

XX. Dicunt preterea οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, sed tune οὐδὲ con- 
struitur cum ὀλίγου δεῖ, non autem cum alio verbo. De- 
mosthen. de Falsa Legat. Οὐδέ γε ἴσον ἐστὶν ἀδίκημα, οὐδ᾽ ὀλίγου 
δεῖ, Nec par sane Pagitium id fuerit, neque parum abest, id 
est, multum abest, vel mo plurimum ‘inter utrumque dis- 
criminis est. 


λοῦ ye καὶ dei. 


. È 5,5 n È Ind 9 e 
interponatur. Eschin, contra Cte-  sitione τοῦ οὐδεὶς vel οὐδὲν Invenitur, 


siph. pag. 280, prope finem : Μῆ γὰρ 
ὅτι πόλις, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἰδιώτης οὐδὲ 
εἷς οὕτως ἀγεννὴς γένοιτο, Nam non 
solum non urbs, sed nec privatus qui- 
dem ullus adeo illiberalis esse potest. 
De significatione particularum μὴ ὅτι 
adi Nostrum Sect, 12, $. 11. Rur- 
Sus vocula εἷς vel ἕν, qua in compo- 


aliquando repetitur. Thucyd, lib. 1}, 
cap. 51. Ἕν τε οὐδὲν κατέστη lapo, . 
Nullumque fuit remedium. Heliod. 
Zthiop. lib. ii, cap. 27, extremo: 
τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον ἕν οὐδὲν ἀπελίμπα- ἡ 
vor ἱστοροῦντες, Rerum AEgyptiaruna 
nihil non inquisitum relinquebant. 
58 Pag. 389, lin. 30. 
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CAPUT VIII. 


De Conjunctione. - 


SECTIO I, 59 


De Conjunctione èXX4.. 


REGULA I. 


De hac Conjunctione, ut communia mittam, notanda que 


sequuntur. 


59 Priusquam ad singularum Con- 
junctionum explicationem accinga- 
mur, in genere aliquid de iis dicen- 
dum est. Et quidem primo, cum 
Conjunctionis natura sit similes ora- 
tionis partes conjungere, fit aliquan- 
do, ut dissimiles copulet. De con- 
gJunetionibus μὲν et δὲ, vid. Aucto- 
rem nostrum Sect. 8, $. 4. Sic Con- 
junctio ἀλλὰ Participium et Verbum 
copulat apud Herod. Clio cap. 131. 
Πέρσας δὲ οἶδα νόμοισι τοίοισι xpe- 
ὠμένους, ἀγάλματα μὲν, καὶ νηοὺς, 
καὶ βωμοὺς οὐκ ἐν νόμῳ TIOIEYME- 
ΝΟΥ͂Σ ἱδρύεσθαι, ἀλλὰ καὶ τοῖσι ποι- 
εῦσι μωρίην ᾿ἘΠΙΦΕΡΟΥΣΙ, pro ἐπι- 
φέροντας, Persas autem scio talibus 
legibus uti: statuas, neque templa, 
neque altaria exstruere consueverunt, 
sed etiam hoc facientibus insaniam 
tribuunt. Ad verbum ita: Persas 
autem scio talibus legibus utentes, 
statuas et t. et alt. non solitos exst. 
sed et ἢ. fac. ins. tribuunt. Eodem 
modo adverbium cum substantivo 
copulat conjunctio καὶ apud Pausa- 
niìam in Arcadicis, pag. 522, lin. 6. 
Τηνικαῦτα δὲ καὶ θυσίας AHMOZIA: 


τε καὶ ἸΔΙΩ͂ΤΑΙ θύουσιν, Tum sacra 
faciunt publice et privati: pro, pri- 
vatim. Similiter a genitivo absoluto 
ad orationem finitam transit Thucy- 
dides lib. ii, cap. 47. Néo@ τε γὰρ 
ἐπιέζοντο κατ᾽ ἀμφότερα' ΤΗΣ τε 
“QPAZ τοῦ ἐνιαυτοῦ TAYTHZ OT- 
ΣΗΣ, ἐν ἣ ἀσθενοῦσιν ἄνθρωποι μά- 
λιστα, καὶ ΤῸ ΧΩΡΙΟΝ ἅμα, ἐν ᾧ 
ἐστρατοπεδεύοντο, ἝΛΩΔΕΣ καὶ ΧΑ- 
ΛΕΠΟΝ ἮΝ: Morbo enim premeban- 
tur dupliciì de caussa: tum quia hoc 
anni erat tempus, quo maxime agro- 
tant homines, tum quia locus, în quo 
castra posuerant, erat palustris ac 
difficîlis. Cum precedat, τῆς τε 
ὥρας οὔσης, debuisset sequi, καὶ τοῦ 
χωρίου ἑλώδους καὶ χαλεποῦ ὄντος. 
Similiter conjunctiones δὲ et μηδὲ 
genitivum participii absolutum cum 
infinita oratione conjungere, exem- 
plis probavi supra ad cap. vi, sect. 
1, reg. 18, n. 12. Estque hac licen- 
tia Gracis concessa ; Latini analo- 
gia arctius tenentur. Levius enim 
illud Terentii in Phorm. Act. v, sc. 
6, vs. 46. 
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Primo, sepius in oratione, Attica prasertim, reperitur, 
et interrogationi simul, ac responsioni servit. Demosthe- 
nes pro Coron.9° Τί γὰρ βουλόμενοι μετεπέμπεσθ᾽ οἷν αὐτούς : 
ἐπὶ τὴν εἰρήνην : ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν ἅπασιν" ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν πόλεμον : 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ περὶ εἰρήνης ἐβουλεύεσθε, Quo tandem consilio eos 
convocaretis? ad pacem ne? at jam omnes în pace erant : 
an ad bellum? at de pace deliberabatis. Ubi ex tribus 
ἀλλὰ, primum et ultimum respondent, secundum interro- 
gat.61 Sic at apud Ciceron. Verrina ili, At mores com- 
modi: quis contumacior? at hec sine cujuspiam malo: 
quis acerbior? Grace: “AMM ye τρόπον ἐπιεικής" ἀλλὰ τίς 
ἰσχυρογνωμονέστερος : ἀλλ᾽ ἐν τούτοις μηδένα βλάψας" ἀλλὰ 
τίς ἀπηνέστερος ; 

II. Secundo, in iisdem responsionibus, aliquando sig- 
nificat, Enimvero, utique, plane, prorsus: estque tunc 
concedentis potius, aut indulgentis, quam refellentis.  Xe- 
nophon lib. vil, Expedit. se ipsum inducit, militibus, ut 
occasionem arriperet, urgentibus, ita respondentem : ° AAX° 
εὖ τε λέγετε, καὶ ποιήσω ταῦτα etc. Enimvero recte loqui- 
mini, atque hac libenter fecero. | 

III ‘f'ertio 65 idem est quod, at certe, vel saltem ; quo 


Summa ELUDENDI occasio 

est mihi nunc senes, 

Et Phedrie curam ADIMERE 

argentariam. 
Ubi conjunctio et infinitivum et ge- 
rundium copulat. 

60 Pag. 316, lin, 17. 

61 Minus recte meo judicio con- 
junctio ἀλλὰ interrogare dicitur, cum 
potius sit nota ὑποφορᾶς. Nam, 
quemadmodum Greci suum ἀλλὰ in 
prolepsi, ita Latini suum At modo 
ὑποφορᾷ, modo ἀνθυποφορᾷ prefi- 
gunt. Prioris exemplum suppeditat 
Cicero Orat. pro Arch. cap. 4. AT 
domicilium Rome non habuit! 15, 
qui tot annos ante civitatem datam 


sedem omnium rerum ac fortunarum 
suarum Rome collocavit. AT non 
est professus! Imo vero iis tabulis 
professus, etc. Alterius idem pro 
Planc. Male judicavit populus. AT 
judicavit. Non debuit. AT potuit. 
Non fero. AT multi clarissimi et 
sapientissimi viri tulerunt. Demos- 
thenis locus extat pag. τη. 316. H. 
Interdum ἀλλὰ, precedente μὲν, 
ponitur pro δέ. Ut Iliad. 7’, 240. 
Αὐτὸς MEN γὰρ ἐγὼ pevéw νηῶν ἐν 
ἀγῶνι, ᾿ΑΛΛ᾽ ἕταρον πέμπω. De- 
mosth. adv. Androt. pag. 597. τὰ 
MEN πολλὰ ἐάσω" AAA 
Δεκελεικοῦ πολέμου etc. Z. 
62 Ex Budao pag. 473. 


3) “ 
επι τοὺ 


» 
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tamen sensu particulas γε οὖν, vel οὖν ye,53 vel γοῦν, sepius 
adjunctas habet. Aristoteles: Ei μὴ πᾶσι δυνατὸν, ἀλλὰ 
κατὰ φυλᾶς, id est, δὲ minus hoc universi possunt, at certe 
per tribus. Galenus ad Glaucon. Ei μὴ οἷόντε περὶ ἡμέραν τὴν 
πρώτην, ἀλλὰ τῇ δευτέρᾳ γε πειρατέον ἐξευρεῖν τὴν ἰδέαν τοῦ πυρε- 
τοῦ, id est, δὲ minus primo die licebit, at secundo quidem 
conandum est, ut febris speciem cognoscas, ubi ἀλλὰ et γε 
interjecta voce aliqua separantur. Ita, quod Tullius pro 
Cluentio ait, non timuisse, si minus vim deorum, at illam 
epsam noctem! Grace reddi potest, οὐκ ἄρα φοβηθῆναι, εἰ 
μὴ τὸ θεῖον, ἀλλὰ τὴν αὐτήν γε vinta.64 9 273. 

IV. Quarto, ἀλλὰ, sequente dpa, vel ἦ vel μὴ, vel οὐ, 
οὐκ, οὐχὶ interrogat. Plato Legum x. AXX ded τισι προσ- 
φερεῖς τῶν ἀρχόντων, ἤ τινες τούτοις ; Utrum tandem simi- 
les (Di) sunt principum quorundam, an potius Deorum 


63 Isocr. in Archidam, p. 144. 
*Erloraua. γὰρ πρῶτον μὲν ᾿Αθηναί- 
ovs, εἰ καὶ μὴ πάντα μεθ᾽ ὑμῶν εἰσιν, 
ἄλλ᾽ οὖν ὑπέρ γε τῆς ἑαυτῶν σωτη- 
ρίας πάντα ποιήσοντας, Scio enim, 
Athenienses, si non per omnia nobis- 
cum faciunt, saltem pro sua ipsorum 
salute omnia experturos esse. In 
quibus verbis obiter observa idiotis- 
mum, πάντα ποιεῖν, pro sedulo cona- 
ri: de quo supra, cap. v, Sect. 10, 
Reg. 13. 4 274. 

64 Nonnunquam hac acceptione 
conjunctio ἀλλὰ precedentia invol- 
vit; que βραχυλογία nescio quam 
Grecorum idiomati gratiam addit, 
Hoc modo ἀλλὰ νῦν ye redditur, 
Nunc maxime, suppressa per ellipsin 
vocula etrore. Ita Sophocles ia 
Electr. vs. 411. 

Ὦ Θεοὶ πατρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ 

ἀλλὰ νῶν ! 

O Dii patriî, adeste nunc maxime ! 

vel, nunc saltem. 
Plenior structura est: Ὦ Θεοὶ ra- 


Vig. 


τρῷοι, εἴποτε συνεγένεσθέ μοι, ἀλλὰ 


νῦν γε συγγένεσθε! O Dii patrii, sì 


unquam alias mihi adfuistis, at nunc. 
adeste saltem! Est et ubi redden- 
dum vel, eo sensu, quo v. c. dicimus, 
Hoc vel omnibus notum est, ᾿Αλλὰ 
τοῦτό Ye ἅπασι πρόὀδηλόν ἐστιν, Ita 
Zlian, V. H. lib. xii, c. 21. Aî Λα- 
κεδαιμονίων μητέρες, ὅσαι ἐπυνθάνοντο 
τοὺς παῖδας αὐτῶν ἐν τῇ μάχῃ κεῖσ- 
θαι, ᾿ΑΛΛ’ αὐταί TE ἀφικόμεναι τὰ 
τραύματα αὐτῶν ἐπεσκόπουν, Lace- 
daemoniorum matres, quotquot audi- 
verant, filios suos în prelio cecidisse, 
vel ipse abibant inspectum eorum 
vulnera. In versione has particulas 
omittit interpres, quae tamen suam 
vim ut habeant, necesse est. Mihi 
oratio elliptica videtur. ᾿Αλλὰ enim 
priori orationi, qua hic intelligenda 
relinquitur, adversatur. Ita ergo 
supplenda videntur, que desunt: 
Ai Λακεδαιμονίων μητέρες, οὖκ ἄλλον 
τινὰ ἀποστέλλειν δι ἔθους εἶχον, 
ἀλλ᾽ αὐταί γε etc. Lacena matrona 
80 
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principes aliqui? Idem in Gorgia : 65 ᾿Αλλ’ 7, τὸ Aeyope- 
γον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν ; An vero (quod aîunt) post fes- 
tum venimus? Xenophon iv, Memorabilium : ᾿Αλλὰ μὴ 
γεωμέτρης ἐπιθυμεῖς γενέσθαι ἀγαθός : An vero cupis bonus 
esse geometra? Seepissime tamen ἀλλ᾽ οὐχὶ citra interroga- 
tionem verti debet, non autem. Demosthen. pro Coron. 
Εἰ τουτοὶ τὸ ῥῆμα, ἀλλὰ μὴ τοδὶ διελέχθην ἐγὼ, Si hoc ver- 
bum, non autem aliud hoc protulerim. Barbarum enim 
esset, où dé. * 

V. Aliquando etiam, ἀλλ᾽ 7, periodorum initio citra 
interrogationem, verti debet, enimvero, utique, plane, pro- 
fecto. Ita Dio Chrysostom. novo sane more, duodeci- 
mam orationem exorsus est: ‘AAA’ 7, τὸ λεγόμενον, ὦ ἄνδρες, 
ἐγὼ καὶ tao ὑμῖν, ma) παρ᾽ ἑτέροις πλείοσι, πέπονθα τὸ τῆς 
γλαυκὸς, ἄτοπον καὶ παράδοξον πάθος, id est, Mihi quidem, 
auditores, cum apud vos, tum apud alios plerosque, id ip- 
sum usu venît, quod noctue contigisse ferunt, absurdum 
utique, ac prater exspectationem. 

VI. ᾿Αλλὰ γὰρ, et ἀλλὰ δὴ, sepe etiam interrogant. 
Plato ii, de Republ. 69 ᾿Αλλὰ δὴ Θεοὺς οὔτε λανθάνειν, οὔτε 
βιάσασθαι δυνατόν; id est, An vero Deos, nec latere, nec 
cogere quisquam potest? Sepius tamen non interrogant, 
sed significant af enîm : 57 nec aliter Grace dici potest, 
non autem, quam, ἀλλὰ μὴ, vel rarius, ἀλλ᾽ οὖ. 


non alium quempiam mittere sole- 
bant, sed ipse potius etc. 

65 In principio. Vid. Budeum 
pag. 474. H. 

* Recte ‘Vigerum, qui particule 
ἀλλὰ tribuit vim interrogandi, casti- 
gat Hoogevenus in Partt, gr. Nam 
in loco Platonis de Legg. x. vis in- 
terrogandi est in ἄρα, sed ἀλλὰ ob- 
tinet suam potestatem διαφορικὴν, et 
respondet antecedenti μὲν, in verbis, 
*Apxovras MEN ἀναγκαῖόν που γίγ- 
ψεσθαι τούς γε διοικήσαντας τὸν ἅπαν- 
σα ἐντελεχῶς οὐρανόν" ᾿ΑΛΛ᾽ ἄρα etc. 


Tdem quoque existimandum est de 
locis laudatis Platonis ex Gorgia, et 
Xenophontis ex Memorah. ubi non 
ἀλλὰ, sed ἢ et μὴ vim habent inter- 
rogandi. Z. 

66 Pag. 365. lin. 37. Ubi tamen 
sententia non est interrogativa, sed 
affirmativa, cujus indicium est parti» 
cula δή. 

67 Exemplum habet Plato Phedr. 
pag. 228. Ei ἐγὼ Φαῖδρον ἀγνοῶ, καὶ 
ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι" ἌΛΛΑ ΓᾺΡ 
οὐδέτερά ἐστι τούτων, Si ego Phe- 


«drum ignoro, meî quoque ipsius ohli- 
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VII. ᾿Αλλὰ νὴ Δία, vel νὴ Δία ἀλλὰ, ironice pro af 


tus sum. Atqui meutrum istorum 
est. Non minus crebro quam elegan- 
ter harum particularum utraque neu- 
tralem vim retinet, et altera praece- 
dentibus aliquid opponit, altera ejus 
oppositionis rationem reddit, % 275. 
Idque fit vel implicite, cum ex pra- 
cedentibus intelliguntur quedam sup- 
pressa, ut in exemplo citato, quasi 
dicat: °AAAA Φαῖδρον οὐκ ἀγνοῶ" où 
TAP ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι" οὐδέτερα 
ἄρα ἐστὶ τούτων. Vel explicite, ut 
ex eodem loco ostendere posset quis- 
piam, nempe additis, qua sequun- 
tur, paucis: εὖ οἶδα, ὅτι, Λυσίου λό- 
γὸν ἀκούων etc. Structura sola om- 
nia plana reddet: ᾿Αλλὰ οὐδέτερά 
ἐστι τούτων" εὖ οἶδα “γὰρ etc. Ubi 
ἄλλὰ opponit negative, ipsum non 
ignorare Phedrum: et γὰρ reddit 
rationem: quia probe sciebat, Pha- 
drum non semel Lysia orationem le- 
gisse. Nam ex Phedri consuetu- 
dine argumentatur Socrates. Clarius 
tamen exemplum suppeditat Arrianus 
de Exp. Alex, lib. 11, cap. 6, ubi Da- 
rius e quibusdam adulari ipsi studen- 
tibus cognoscit, μηκέτι ᾿Αλέξανδρον 
ἐθέλειν προϊέναι τοῦ πρόσω, “AAA dk- 
νεῖν TAP, πυνθανόμενον, ὅτι αὐτὸς 
προσάγοι, i. e. Alexandrum neuti- 
quam velle ulterius progredi, sed 
tergiversari, audito ‘îpsius adventu. 
Qua ut planiora fiant, et utriusque 
particulae ratio constet, sic sunt ordi- 
nanda: Μηκέτι ᾿Αλέξανδρον ἐθέλειν 
προϊέναι τοῦ πρόσω, ᾿ΑΛΔ’ ὀκνεῖν, 
πυνθανόμενον TAP, sive ἐπυνθάνετο 
γὰρ, i. e. ὅτι ἐπυνθάνετο, ὅτι αὐτὸς 
προσάγοι. Confer eundem lib, iii, 
cap. 18. Consulatur omnino Deua- 
rius. Idiotismum hunc optime ex- 
pressit Maro lib, En, i, vs, 23. 

— Hoc regnum Dea gentibus esse, 

δὲ qua fata sinant, jam tum ten- 

ditque fovetque. 


Progeniem SED ENIM Trojano 
a sanguine duci, 
Audierat, Tyrias olim que verte- 
ret arces. 
Ubi conjunctio sed adversative refer- 
tur ad illa: Hoc regnum Dea genti- 
bus esse tendit: et altera illa enim 
ad τὸ Audierat, hoc modo: Juno 
Carthaginem in regnum crescere vo- 
lebat, SED-conatibus obstabant fata ; 
audierat ENIM, gentem ex Troja- 
norum sanguine esse rnascituram, 
que olim everteret Carthaginis arces 
Addam Ovidii locum lib. ix, Met, 
vs. 248. 
— SED ENIM ne pectora vano 
Fida metu paveant, CEt@as sper- 
nîte flammas ; 
Omnia qui vicit, vincet, quos cer- 
mitis, îgnes. 
Ita enim distinguo, ut post τὸ flam- 
mas non finiatur, sed continuetur 
oratio. In quibus verbis aperte elu- 
cet Grecorum idioma, modo ita or- 
dinentur : Ne pectora fida paveant 
metu vano, SED spernite flummas 
CEteas; qui ENIM vicit omnia, 
vincet ignes, quos cernitis. Que 
postrema rationem dant, quare flam- 
me essent spernende, Confer lib. 
xi, vs. 401. Quod si in modo citatis 
Arriani verbis participium. πυνθανό- 
μενον in verbum mutetur, commode 
sequens membrum superiori. connec- 
tet particula δὲ, ἐπυνθάνετο: dé. Ita 
in libro Argonaut. qui sub Orphei 
nomine circumfertur, vs, 771. 
°AAA° où TAP Μινύαισιν ἐπήνδανε 
πᾶσι νέεσθαι, ; 
Δεῖμα Δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ θῆκε θεὰ Aeu- 
κώλενος “Ἥρη. 
Verbatim: Sed enîm Minyis non 
placuit una îre : injecit vero etc. pro, 
SED Minyis non placuit una. îre, 
injecit ENIM iis timorem candidas 
ulnas habens Juno. Hoc idioma si 
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Demosthen. in Lept.63 
᾿Αλλὰ, γὴ Δία, ἐκεῖνο ἂν ἴσως εἴποι πρὸς punti At entm vero 
id forte nobis objiciet. 

VIII. ᾿Αλλὰ δὴ καὶ,69 imo etiam, vel usque adeo, signi- 
ficant. 
λωνται, ἀλλὰ δὴ καὶ πρὸς πολεμίους, id est, Liberam, quo- 
cunque vellent, abeundi potestatem habuere, atque adeo 
ad ipsos hostes.?° È 

IX. Πλὴν ἀλλὰ fere significat tamen, veruntamen, ut 
etiam πλὴν καί. Lucian?! Πλὴν ἀλλὰ τί ἂν πάθοιμι; Ve- 
runtamen quid agerem? Quo modo interdum repellentis 
est, ac refellentis: interdum approbantis, et concedentis. 

At vero πλὴν ἀλλ᾽ ἢ, redditur, nisî, ut πλὴν si, et πλὴν tav. 
Aristot, i, Metaphys.7* Οὐ yao ἄνθρωπον ὑγιάζει ὁ ἰατρεύων, 
πλὴν ἀλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκὸς, id est, Nec enim hominem 
sanat medicus, nisi per accidens. 

X. Αλλά τοι, 4] 276. et ἀλλο μὴν, atqui, at certe, al 
vero. Exempla passim obvia : sed ἀλλο μὴν in assumtio- 
nibus dialecticis usurpatur, quo modo atqui apud Latinos: 
unde est hoc Luciani? argumentum : Ei γάρ εἶσι βωμοί" 


enimvero, scilicet, nimirum. 


è HE AIR } »” 
Libanitis: Οὗτοι ἄδειαν ἔσχον ἀπιέναι ὅπου ἂν βού- 


εἰσὶ καὶ Θεοί" ἀλλὰ μήν εἰσι βωμοί" εἰσὶν ἄρα καὶ Θεοί δὲ 
enim ara sunt, sunt etiam Du; atqui ara sunt, ergo et 


Du.* 


quando Latini imitari volunt, loco 
conjunctionis δὲ substituunt copula- 
| tivam et vel.que. Ad rem apposite 
Naso lib. Met. x, vs. 328. 
Sì tamen hoc scelus est: SED 
ENIM damnare negatur 
Hanc venerem pietas: cotunt- 
QUE animalia nullo 
Catera delectu:— 
Ordo est: sed pietas damnare nega- 
tur; namque ‘animalia cetera etc. 
68 Nempe sub principium. Sed 
distinguendum puto inter ἀλλὰ νὴ 
Ala, «εἰ νὴ Af ἀλλά. Utriusque usus 
est ἐν ταῖς προλήψεσι, verum illius 
ἐν ταῖς bropopaîs, hujus ἐν ταῖς ἄν- 
θυποφοραῖς, i. e, illud aptiusiest ob- 


jectionibus formandis, hoc ad obyec- 
tiones respondendo. Utrumque una 
cum Nostro confandere videtur Bu- 
deus pag. 473. 

69 Vel transpositis vocabulis ἀλ- 
λὰ καὶ δή. Plat. in Phedro pag. 
236. Οὔκ (suppl. εἴπω ;) ἀλλὰ καὶ δὴ 
λέγω, Non dicerem? Imo etiam af- 
firmo. 

70 Hec ex Bud. Comment, L. G. 
quem adi pag. 473, in fin. 

71 In Prometheo in fine. 
Deuar. pag. 424. 

72 Cap.i, ex Bud. pag. 552. 

73 Sub finem Jovis Trageedi. 

74 Exdem particule, si sequatur 
particula καὶ, ponuntur pro sal μὴν 


Vid. 
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XI. ’Αλλ᾽ ἢ, ἀλλὰ ὅτι, et ἀλλὰ ἢ ὅτι, nisi quod. Syne- 
sius Epist. “O δὲ παρὰ ποδας ἐποιεῖτο κίνδυνον, οὐχ ἕτερον ἦν, 


ἀλλ᾽ ὅτι πᾶσιν ἱστίοις ἣ ναῦς ἐφέρετο, Quod prasens pericu- 
lum intentabat, aliud erat nihil, quam quod passis velis 


navis ferebatur.?® 


καὶ, Quin etiam. Ita Herodianus 
lib, ii, cap. 4, postquam dixerat, 
Pertinacem omnium suis virtutibus 
animos sibi conciliasse, addit : ’AA- 
λὰ μὴν καὶ τῶν βαρβάρων ὅσοι πρότε- 
ρον ἀφηνίαζον καὶ ἐστασίαζον, ---ἑκόν- 


τες αὐτῷ προσεχώρουν, Quin etiam , 


Barbari, quotquot antea jugum ἐα- 
cusserant et rebellaverant, sponte ad 
eum accedebant. 

75 Ita ἀλλ᾽ 7) etc. si precedat ali- 
qua vel negatio vel interrogatio, red- 
ditur quam, vel nìsi: quam quod, 
vel nisi quod. Ita Demosth. adver- 
sus Phorm, pag. 585, lin. 47. Οὐ κα- 
τηγόρασεν, ἀλλ᾽ ἢ πεντακισχιλίων καὶ 
πεντακοσίων δραχμῶν, Mercatus est 
non amplius quam quinquies mille et 
quingentis drachmis. Sic A&schin. 
in Timarch. pag. 191, lin. 42. “Ὥστε 
μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὰς αἰσχύνας αὐτῷ πε- 
ριεῖναι, Ita ut illi nihil nisi dedecus 
reliquum sit. Singularis est Hero- 
diani locus, 110. 111, cap. 10, ubi, post- 
quam dixerat, Severum in Pontianum 
maxima contulisse beneficia, eumque 
opibus et honoribus auxisse, subdit, 
οὐδὲν ἕτερον, ἀλλ᾽ ἢ μερισάμενος πρὸς 
αὐτὸν τὴν ἀρχὴν, Nihil reliquìi fa- 
ciens, nìîsi quod imperium cum ‘illo 
non communicaret. Ubi post ἀλλ᾽ ἢ 
videtur deesse negatio vel partici- 
pium παραλιπὼν aut si quod aptius, 
post οὐδὲν ἕτερον, [Intellige potius 
ποιησάμενος. Sic post aliud sepe 
Latini omittunt fecit. V. c. Petron, 
cap. 86. Nihil aliud (sc. feci) quam 
puerum basiavi. Liv, ii, 63. Et 
hostes quidem nîhil aliud (sc. fa- 
ciunt), quam perfusis vano timore 


Romanis citato agmine abeunt. Z.] 
ut sensus constet. Sic ἀλλ᾽ ἢ, pra- 
cedente οὐδὲν, denotat, nihil aliud, 
quam, et subauditum ante se vult 
verbum ποιῶ. Lucian. Dem, Encom. 
pag. 924. Οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ προσκυνεῖν 
ὑπελάμβανον, Nil aliud, quam orare 
illum, suspicabar. Cum interroga- 
tione, ut apud Plat. Phedr. p. 258, 
lin. 42. Τίνος μὲν οὖν ἕνεκ᾽ ἄν τις, ὧς 
εἰπεῖν, ζῴη, ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιούτων ἦδο- 
νῶν ἕνεκα ; Quamobrem enim aliquis, 
ut ita dicam, vivat, nîsi talium vo- 
luptatum gratia? Est et ubi ἀλλὰ 
sine aliqua conjunctione adjecta in 
hac significatione invenitur. Ita 
Aphthonius in Progymn. de Thucy- 
dide : Οὐ γὰρ ἑτέρωθεν γέγονεν, ἂλλ᾽ 
ὅθεν oi λόγοι, Non enim alio în loco 
natus est, quam unde orationis ele- 
gantia profluxit. Nonnunquam pra- 
cedente negatione commode reddi- 
tur prorsus, plane. Herodian. lib, i, 
cap. 13. Οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πένθους σχῆμα. 
δείξασα, Nihil aliud quam luctus ha- 
bitum ostendens, i. e. plane lugubrem 
habitum. H. 

Que de particulis ἀλλ᾽ ἢ vel alii, 
vel nosmet 1051 observavimus, ea hic 
summatim repetere haud alienum vi- 
detur. 1)°AAX ἢ sepe nil peculiare 
continet: nam significat sed vel. Ut 
Theogn. 485. Μὴ i οἶνον ὕπερβο- 
λάδην: ἀλλ᾽ ἢ, πρὶν μεθύειν, ἐπανί- 
στῶσο, ἢ παρεὼν μὴ πῖνε. Epict. 
Enchir. cap. 24. μοὶ οὐδὲν ἐπιση- 
μαίνεται, ἀλλ᾽ ἢ τῷ σωματίῳ μου, ἢ 
τῷ κτησιδίῳ μου, ἢ τῷ δοξαρίῳ, ἢ τοῖς 
τέκνοις, ἢ τῇ γυναικί. Conf. 2 Cor. 
i, 13. et Aristoph, in Vesp. 8. 2) 
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XII. ’Axx%, interdum adhortantis est; tuncque fere 
conjungitur cum ἄγε, vel ἄγε δὴ, vel imperativo verbi εἶμι, 


Significat Sed an, Num vero, ubi 
scribi debet ἀλλ᾽ 7, quod interdum a 
librariis corrumpitur., Sic esse debet 
Plat. in Phedr. pag. 261, ubi Pha- 
dio dicenti, περὶ τὰς δίκας λέγεται 
καὶ γράφεται (sc. ἣ τέχνη ῥητορικὴ 
[immo ἦ ῥ. τέχνη. Herm.] λέγεται 
δὲ καὶ περὶ τὰς δημηγορία5" ἐπὶ πλέον 
δὲ oùk ἀκήκοα, respondet Socrates, 
?ANA° Ἦ τὰς Νέστορός Te καὶ ᾽Οδυσ- 
σέως τέχνας μόνον περὶ λόγων ἀκή- 
κοας, ἃς ἐν Ἰλίῳ σχολάζοντε συνε- 
γρᾶψάτην, τῶν δὲ Παλαμήδους ἀνή- 
κοος γέγονας ; Hic enim ἀλλὰ haud 
dubie adversatur antecedentibus, et 
ἢ vim rogandi obtinet. 3) Sepissime 
ἀλλ᾽ ἢ nil est nisi ἄλλο ἢ, et ita for- 
tasse rectius feceris, si scripseris et 
distinxeris, ἄλλ᾽, 7. V.c. Plat. in 
Phadr. pag. 231. Οὐδὲν ὑπολείπεται, 
ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν προθύμως. Melius sic : 
οὐδὲν ὑπολείπεται ἄλλ᾽, ἢ π. π. Nam 
sensus est, Νὲ ALIUD reliquum 
est, quam ut alacriter perficias. Ari- 
stoph. in Ran. 1105. Οὐκ ἠπίσταντ᾽ 
ἀλλ᾽ (rescribe ἄλλ᾽.) ἢ patar καλέ- 
σαι καὶ ῥυππατπαὶ εἰπεῖν. Item ibid, 
vers. 229, οὐδὲν γάρ ἐστ᾽ ἀλλ᾽ ἢ κοάξ. 
Heliod. v, 2. Καὶ τί γὰρ ἀλλ᾽ ἢ τά- 
pos ; 1 Cor. iii, ὅ. Τίς οὖν ἐστι Παῦ- 
λος, τίς δ᾽ ᾿Απολλὼς ἀλλ᾽ ἢ διάκονοι ; 
Recte in nonnullis libris distinguitur 
Plat. Apol. cap. 5. δι’ οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ 
διὰ σοφίαν τινὰ τοῦτο τὸ ὄνομα ἔσχη- 
κα. It. Plat. in Sophist. pag. 225. 
οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ τὸ χρηματιστικὸν γένος 
6 σοφιστής. Ad hanc normam quo- 
que interpretare Aristoph. in Pac. 
475. Οὐδ᾽ οἵδε γ᾽ εἷλκον, οὐδὲν ’Ap- 
γεῖοι πάλαι ἀλλ᾽ (scribe ἄλλ᾽) ἢ κατ- 
ἐγέλων τῶν ταλαιπωρουμένων, h. e. 
Nec îsti traxerunt, nec Argivi du- 
dum aliud (sc. fecerunt) quam mise- 
ros deriserunt. Itaque non est, quod 


cum Deuario ἀλλ᾽ 7) putemus posi- 
tum pro ἀλλὰ μόνον, aut cum Hoo- 
geveno verba οἵδε γ᾽ εἷλκον οὐδὲν pa- 
renthesi includamus. Item Luc. xii, 
51. Aoketre, ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην 
δοῦναι ἐν τῇ γῇ ; Οὐχὶ, λέγω ὑμῖν, 
ἀλλ᾽ ἢ διαμερισμόν. Rescribe, ἄλλ᾽ 
Ὦἢ δ. 5611. παρεγενόμην δοῦναι. 4) 
Nonnunquam ἀλλ᾽ 7) ponitur pro ἄλ- 
Aws 7), aut ἄλλο ἢ, ita ut ἄλλο ad- 
verbialiter usurpetur. Caterum la- 
tine reddi potest, niîsî preterquam, 
secus quam. E. gr. Ise. de Aristarch. 
Hered, pag. 261. ὃ νόμος οὖκ ἐξ τῶν 
τῆς ἐπικλήρου κύριον εἶναι, ᾿ΑΛΛ’ Ἢ 
τοὺς παῖδας ἐπὶ δίετες ἡβήσαντας κρα- 
τεῖν τῶν χρημάτων. Laudavimus lo- 
cum ex recensione Reiskii, qui forte 
male pro ἐᾷ τὸν correxit ἐᾷ τῶν. 
Nam haud dubie τὸν est retinendum, 
et pro ἀλλ᾽ ἢ legi debet ἄλλον ἢ. 
Hanc emendationem non minus scrip- 
ture compendium AAA H commendat 
quam τοὺς παῖδαβ, qui opponuntur. 
Igitur ad hanc regulam potius perti- 
nere videtur Plat. in Pheedr. p. 258. 
τίνος ἕνεκα ἄν τις ζῴη ᾿ΑΛΛ’ Ἢ τῶν 
τοιούτων ἡδονῶν ἕνεκα; Nisi quis 
malit pro ἀλλ᾽ legi ἄλλου. Lucian. 
Tyrannicid, sub finem : εἴθε τὴν τάξιν 
προὔλαβον τοῦ φόνου' ἀπέθανον ἂν 
᾿ΑΛΛ’ Ἢ ὡς τύραννος μόνον, h. e. δὲ 
prius trucidatus essem, mortuus es- 
sem secus quam ut merus tyrannus. 
€ 277. Hxcratio melior et facilior 
mihi esse videtur, quam Hoogeveni, 
qui illud ἀλλ᾽ ἢ μόνον interpreta- 
tur per duntaxat. Similiter pro 
ἄλλως accipiendum esse censeo, 
quoties precedit nomen ἄλλος- 
V.c. Plat. in Phed. pag. 97. Οὐ- 
dev “ANAAO σκοπεῖν προσήκειν ἂν- 
θρώπῳ καὶ περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων, "ANA ἢ τὸ ἄριστον καὶ τὸ Bere 
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05 nec quicquam per se significat. Dionysius Halicar- 
nass. lib. iii. Oj μὲν ἄντικρυς ἐπιόντες, οἱ δὲ κατόπιν, ἀλλ᾽ ἴτε 
σὺν πολλῇ καταφρονήσει ἐπ᾽ αὐτούς. id est, 4} a fronte, alt 
a tergo ingruentes, îte porro, atque illos omnino contem- 
niîte; ubi ἀλλ᾽ ἴτε, pro ἴτε δή. 76 

Eadem conjunctio ita nonnunquam post comparativum 
adverbium sequitur, ut sumi videatur pro ἢ, quam. Thu- 
cydid. saepe, ut lib. 11.77 Τὸν τάφον ἐπισημότατον (ἐλάμβανον), 
οὐκ ἐν dò κεῖνται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ἡ δόξα αὐτῶν ἀείμνηστος 
καταλείπεται. id est, Sepulchrum illustrissimum (supple 
habuerunt) non illud potius, în quo jacent, quam în quo 


perpetua eorum gloria remanet. 


dicerent, fam, quam. 
423. Herm.] 


Latini tamen potius 


[Wyttenb. ad eclogas hist. pag. 


Idem paullo post: Où γὰρ οἱ κακοπραγοῦντες δικαιότερον 


τιστον. Id.in Apol. pag. 34. Τίνα 
ἼΑΛΛΟΝ λόγον ἔχουσι βοηθοῦντες 
ἐμοὶ, ᾿ΑΛΛ᾽ ἢ ὀρθόν τε καὶ δίκαιον : 
At vero, dicet aliquis, ita oritur ple- 
onasmus. Audio: sed tamen talis 
pleonasmus, qualis apud Platonem 
non est infrequens. Atque malo 
hunc admittere, quam cum aliis ad 
contortas fugere interpretatiunculas. 
Ζ. 

76 Adhortationis quoque vim reti» 
net ante imperativos quorumlibet ver- 
borum. Aristoph, Nub. vs. 183. 

— AAA ἄνοιγε τὴν θύραν ! 

— Quin aperis ostium ? 

In verbis Dionysii ἀλλ᾽ ἔτε ἐπ᾽ αὐτοὺς, 
in constructione invenitur, et Yre non 
est particula, sed verbum, et vis hor- 
tandi est in particula ἀλλὰ, quare 
minus recte dicit auctor, ἀλλὰ, per 
se nihil significare. H. 

Inprimis eleganter ponitur ἀλλὰ 
in cohortationibus tum, cum repente 
ab antecedente oratione transitus fit 
ad cohortationem, adeo ut reddi pos- 
sit : Sed quid verbis opus est? Quid 
vero moror în rebus ad rem causam- 
que minus pertinentibus? 278. 


Sed ut ad rem redeam etc. V.c. 
Iliad. β΄, 139, postquam Agamemnon 
ostendit, Trojam capi non posse, 
transit ad hoc: ᾿Αλλ᾽ ἄγεθ᾽, ὧς ἂν ἐγὼ 
εἴπω, πειθώμεθα πάντες. Similiter 
Iliad. ά, 274, ubi Nestor docuit, 
suam auctoritatem apud pristinos ho- 
mines permagnam fuisse, repente de- 
fertur ad hoc: ᾿Αλλὰ πίθεσθε καὶ ὕμ- 
pes, ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον. Ibid. 
393. Achilles, expositis iis, que sibi 
per injuriam Agamemnonis accide- 
rant, matrem adhortatur: ᾿Αλλὰ σὺ, 
εἰ δύνασαί ye, περίσχεο παιδὸς ξῆος. 
Sic Minerva ad Achillem ibid. 210. 
ἀλλ᾽ ἄγε, AfY ἔριδος. Ibid. 337. 
Achilles, ubi quedam dixit ad lega- 
tos Agsamemnonis, reperte se con- 
vertit ad Patroclum et ait, ἀλλ᾽ ἄγε, 
διογενὲς Πατρόκλεις, ἔξαγε κούρην. 
Hanc vimhuic particula esse subjec- 
tam, quam diximus, patet quoque ex 
eo, quod, quantulum equidem scio, 
nunquam a principio orationis occur- 
rit, sed post aliquot verba, que ante 
sunt dicta, Z. 
77 Cap. 43. 
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ἀφειδοῖεν ἂν τοῦ βίου, ἀλλ᾽ οἷς i) ἐναντία μεταβολὴ ἐν τῷ ζῆν ἔτι 
κινδυνεύεται. id est, Nec enim, qui duriore fortuna utuntur, 
Justius vitam profundant, quam qui de adversa quadam 
mutattone, dum vivunt, adhuc periclitantur. Felices ac 
fortunatos intelligit, qui, dum vivunt, in continuo adversa 
sortis periculo versantur. | 


SECTIO II. 


De Conjunctione av, spectata în primo et secundo usu. 


I > REGULA 1. 

Consunetio ἄν, (preterquam quod sepe sumitur pro 
εἰ, 441 279. et preter alium vulgarem usum, quo fere cum 
optativo et subjunctivo conjungitur) apud Gracos, orato- 
res maxime, usus habet tam elegantes, quam varios, quos 
etiam apud Poetas, κε et κεν, enclitica reprasentant. Nos, 
facilitatis causa, illos omnes ad quatuor pracipuos revo- 
«camus. Primus est ἀοριστολογικὸς, id est, indefinitus: 
secundus δυνητικὸς, quasi potestalivus: tertius παραπληρω- 
ματικὸς, id est, abundans: quartus ἐλλειπτικὸς, id est, defi- 
‘ciens. 

II. Primus igitur indefinitus, omnium facillimus, maxi- 
meque contritus est, cum indefinitam loci, temporis, ac 
ceterorum id genus significationem habet: quomodo fere 

‘cum optativo, vel subjunctivo construitur: ut, ὅ τι ἂν λέ- 
γόοις, πλέον γενήσεται μηδὲ ἕν, vel μηδέν" Quicquid dicas, 
amplius fiet nihil, id est, nihil propterea consequere.?® 

IIl. Secundus δυνητικὸς amplissime patet, itaque dici- 
tur, quod fere sententia commode per verbum δύνασθαι 
declarari possit; licet etiam per verbum ὀφείλειν, debere, 
id fieri queat. 

IV. Primum igitur, cum imperfecto indicativi, seu pra- 
cedat, seu sequatur, affert significationem prasentis, et 
imperfecti optativi: ut, Εἴπερ ἑώρων ἀδικοῦντα, οὐκ ἂν πε- 

Sic ὃ ἐὰν, Quod- 


‘ 78 Exemplis nihil tritius : habet- 
que fere eandem significationem 
quam Latinorum syllabica adjectio 
cunque. Ut, ὅσοι ἂν, Quotcunque. 
Marc. vi, 11. Apud quem et ἐὰν 


pro èv invenitur. 
cunque. Ibid. 22. “Ὅπου ἐὰν, Quo- 
cunque. Matth. viii, 19, et alibi in 
N. T, sepe. $ 313. ad pag. 517. 
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οἰεώρων, Si viderem injuriis afficientem, non paterer ; pro 
ἂν ὁρῴην, ἂν περιορῴην.79 € 280. 

Sepe etiam pro plusquamperfect. quia imperfectum 
pro aoristo poni solet. Demosthen. initio Philipp. i, Hov- 
χίαν div ἦγον. © Quievissem, vel quiescerem. 

V. Secundo, cum aoristo utroque indicativi, sumitur 
pro aoristo, vel plusquamperfecto optativi: ut ᾿Εκεῖνον ὧν 
ἐξέβαλον, εἰ παρεισεδύσατο" ubi. ἐξέβαλον idem, quod ἐκβά- 
Ao, Ἰά δβί, I//um ejecissem, si clam se ingessisset. De- 
mosthen. Philipp. i, Οὐδὲν ἄν, ὧν νυνὶ πεποίηκεν, ἔπραξεν, id 
est, Nzhil eorum, que nunc fecit, prastitisset. 

VI. Tertio, cum plusquamperfecto indicat. pro eod. 
plusquamperfect. optativi. Demosthenes pro Coron."Qets 
τῆς-εἰρήνης dv διημαρτήκει, Ita pacem non obtinuisset. Ibi- 
dem: Ὅτι τῶν ἀδικημάτων ἂν ἐμέμνητο τῶν ἑαυτοῦ, id est, 
Quia suarum etiam injuriarum, id est, nobis ab eo illata- 
rum, meminisset. bid. in voce passiva, ᾿Εξήρπαστο ἂν τοιοῦ- 
ros, id est, Homo ejusmodi ereptus fuisset: nempe, judi- 
cum manibus. 

VIE. Quarto, cum praterito, etiam medio, tametsi ra- 
rius. Demosthen. ibid. ᾿Επεὶ. διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς, πάλαι 
ἂν ἀπολώλατε, id est, Alioquin, quantum ad vos attinet, 
pridem utique jam periissetis. [At ibi rectius in plerisque 
ἀπολώλειτε. Herm.] 

VII. Quinto, non tantum cum imperfecto, vel aoristis 
indicativi, sed etiam cum optativo sepius, quam cum 
subjunctivo, vim habet ‘supprimendi aliquid, sed tamen 
δυνητικῶς" ut: Τοῦτο μὲν τῷ ἀντιδίκῳ ἑκὼν ἂν συγχωροίην, τὰ 
δ᾽ ἕτερα, οὐκ ἄν" supple, συγχωροίην, id est, Hoc. quidem 
adversario libens concesserim, alia vero non item.8° 





79 Ita Dem. epist. iii, p. 117, 
initio : Ταῦτα δ᾽, εἰ μὲν παρῆν, λέγων 
ἂν ὑμᾶς ἐδίδασκον, Hac, si adessem, 
verbis vobis exponerem. 

80 Verba, paucis mutatis, desum- 
ta ex Platonis Philebo, p. 36, lin. 
31. Δόξας μὲν ἔγωγ᾽ dv που συγχω- 
ροίην, τὰ δ᾽ ἕτερα ταῦτ᾽ οὐκ ἂν, Opi- 


Vir. 


niones fortasse quidem concesserim, 
(sc. alias esse veras, alias falsas) re- 
liqua vero haec non item: Exemplum 
aliud quere apud Lucianum, Dei. 
Encom. pag. 906. Τούτῳ ἀργύριον 
μὲν mpociunv ἂν, φιλίαν δ᾽ οὐκ ἂν, 
Huic argentum quidem offerrem, 
amicitiam vero non. Ubi supprimi- 

RI Alatri 
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IX. Sexto, Latini vim illam δυνητικὴν fere per futuràm 
optativi, vel per aoristum subjunctivi exprimunt: ut patet 
e superiori exemplo. T'ullius pro Ceelio :81 Jam δία de- 
seruertt, jam atas omnia, jam dies mitigarit : Ταῦτα μὲν 
ἂν ἤδη ἀφείη, πάντ᾽ ἂν ἤδη ἡλικία που καὶ χρόνος καταπραῦ- 
γειέν, 

. Aliquando per imperfectum, aut  plusquamperfectum 
optativi :*% ut, [765 tu vero, obsecrares, obtestarere : pro 
ire, obsecrare deberes aut debuisses : * Aperei, σὺ μὲν ἂν 
προσέρχοιό τε, καὶ ἀντιβολοίης, καὶ καταμαρτύροιο. 

X. Septimo, cum interrogatione, ac fere particula γὰρ, 
et optativo, indignationis sensum aliquem indicat, et con- 
temtus. /Eschines in Ctesiph. Σὺ γὰρ ἂν (Demosthenem 
appellat,) κώμην ἀποστήσαις ; Σὺ γὰρ ἂν προσέλθοις, μὴ ὅτι 
πρὸς πόλιν, ἀλλὰ πρὸς οἰκίαν, ὅπου κίνδυνος πάρεστι; Tu ut vel 
unum vicum ad defectionem impelleres? Tu ut adires, non 
dico urbem, sed domum unam, ubi aliquid subesset peri- 
culi? Quasi dicat, nunquam id faceres. Sic apud Latinos 
cum indignatione : Tu ut id feceris® Ut presente me ver- 
beraris* Σὺ γὰρ ἂν τοῦτο ποιήσειας; σὺ γὰρ dv καὶ παρόντος 
ἐμοῦ τύψειας ; Gallice, que tu l’ayes battu en ma presence ? 


tur προείμην. Ceterum aliquando 
cum Optativo construitur, ut merum 
Indicativum vel Imperativum sensus 
postulare videatur. . Indicativum 
quidem apud Herod. Erat. cap. 63. 
Οὐκ ἂν ἐμὸς εἴη, Non est filius meus. 
Subauditur enim υἱός. Nisi mavis: 
Hic non potest esse meus.: quippe 
qui ante justum tempus esset natus, 
Et sane videtur hec optativi cum 
particula ἂν otiosa ‘esse constructio, 
sed latere aliquid δυνητικόν. Quid? 
quod illud, quod Latini significant 
per facile, Greci per hanc particulam 
cum Optativo exprimunt. E. g. 
Philosophorum su@ @tatis facile 
princeps est. Grace: Τῶν καθ᾽ αὖ- 
τὺν φιλοσόφων κορυφαῖος ἂν εἴη. 
Huc refer locum Platonis, de Legg. 
Lib. i. Ὑμῖν γὰρ, εἴπερ καὶ μετρίως 


κατεσκεύασται τὰ τῶν νόμων, εἷς τῶν 
καλλίστων ΑΝ EIH νόμων, Nam, sî 
quidem vobis satis aqua sunt leges, 
hac certe inter omnes facile eminet. 

Imperativum autem apud Plat. 
Phedr. non longe ab initio: Λέγοις 
ἂν, Dic modo. £ 

81 Cap. 81, in fine. 

82 Per presens. Virgil. En. 1]. 
vs, δ. 





— Quis talia fando 
Myrmidonum, Dolopumre, 
durì miles Ulysset 
Temperet a lacrymis?— 
i. e. temperare possit: Que Grace 


aut 


ita verti possunt : 


——Tls ἂν τοιαῦτ᾽ ἀγορεύων. 

Μυρμιδόνων, Δολόπων τ᾽, ἣ Ὀδυσ- 
σῆος στρατιώτης 

ᾧράζοι ἀδάκρυτος :--- 
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XI. Octavo, vim illam δυνητικὴν et cum futuri signifi- 
catione conjunctam habet, non modo cum optativo, sed 
etiam cum futuro indicativi, et aliorum modorum: itemque 
cum presenti, praterito, et utroque aoristo infinitivi, et 
participiorum. 

Ac primo cum futuro indicativi. Isocrat. in Areopagi- 
tico: Οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ dv σχεδὸν ἅπαντα κακὰ πεισόμεθα, 
id est, Fieri non potest, quin omnia fere malorum genera 
patiamur.83 

XIT. Cum futuro infinitivi. Idem in Busir."* ᾿Ενόμισε 
τοὺς μὲν τούτων ὀλιγωροῦντας τυχὸν dv καὶ τῶν μειξόνων κατα- 
φρονήσειν, Eristimavit, qui hec nihili facerent, eos majora 
quoque contemturos. 

ΧΗ. Cum futuro participiorum rarius, aliquando ta- 
men: ut, Αὐτῷ δὴ, ὡς μάλα φιχοφρονητικῶς dv δεξιωσόμενος, 
ἀπήντησεν, Obvium ei profectus est, quasi eum peramanter 
excepturus. 

XIV. Cum presenti infinitivi sepissime. Xen. Παιδείας 
i, Δοκεῖ pos ἄθλα προτιθεὶς, μάλιστα dv ποιεῖν ἐνασκεῖσθαι 
ἕκαστα, ὥστε, ὁπότε δέοιτο, ἔχειν ἂν παρεσκευασμένοις χρήσασθαι, - 
id est, Mihi quidem videtur, si premia proponet, effecturus 
maxime, ut in singulis optime exercitati sint, cosque, ubi 
opus erit, marime promtos et expeditos habeat ; ubi ποιεῖν 
pro ποιήσειν, et ἔχειν pro ἕξειν. Dem. initio Philipp. i, ‘Hyod- 
μαι καὶ πρῶτος ἀναστὰς, εἰκότως div συγγνώμης τυγχάνειν, Eris- 
timo, ut primus ctiam ad dicendum surrexerim, me tamen 
ventam jure consecuturum : ubi ὧν τυγχάνειν pro τεύξεσθαι. 

XV. Cum Aoristis infinitivi. Xenophon ᾿Ελληνικῶν vi, 
Νομέσας οὐκ ἄν ἔτι συμμίξαι αὐτῷ τοὺς μισθοφόρους, pro cup- 
μίξειν, Ratus, mercenarios sese cum eo deinceps minime 
conjuncturos. Idem Παιδείας viii, "Ev τῷ ἀσφαλεῖ ἤδη ἔσο- 
μαι, ὡς μηδὲν dv ἔτι κακὸν παθεῖν, pro πείσεσθαι, Jam in 
tuto collocatus ero, sic ut mali amplius patì nihil possim : 
quo loco maxima vis δυνητικὴ exprimitur. 

XVI. Cum participio presentis. Idem ᾿Ἑλληνικῶν vii, 


83 Vid, Bud. pag, 497. 84. Pag. 448. 
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᾿Επεὶ ἔγνω οὐκ div δυνάμενος τῆς πόλεως κρατεῖν, pro δυνησό- 
μένος, Ubi se urbis dominum esse mon posse cognovit. 
Demosthen. pro Coron. Τῶν τότε ᾿Αθηναίων πολλὰ ἂν ἐχόν- 
των μνησικακῆσαι καὶ Κορινθίοις, καὶ Θηβαίοις, Cum Athe- 
nienses 60 tempore acceptarum a Corinthiis ac Thebanis 
injuriarum memoria commoveri potuissent. 

XVII. Cum Aor. 1 participii. Idem Παιδ, i, Ὡς οὐδένα 
ἂν λήσαντα τὰ τοῦ μεγίστου θεοῦ σημεῖα, 481. id est, Quase 
neminem summi numinis signa latere possent: pro λήσοντα. 

XVIII. Cum 2 Aoristo participioruam. . Idem “EXXqu- 
κῶν vi, ᾿Ελογίζοντο δὲ καὶ τοῦτο, ws καὶ συνελθοῦσαν ἂν ταχέως 
τὴν Λακεδαιμονίων. δύναμιν, 1d est, Secum etiam 1{α. ratioci- 
nabantur, brevi simul coituras Lacedamoniorum vires; 
ubi συνελθοῦσαν pro συνελευσομένην. Demosthen. pro Coron. 
inter &y et particip. verbum inseruit: Θηβαίοις δ᾽ ὁ, τιοῦν ἂν 
ἐφησθῆναι παροῦσιν, Quicquid vero Thebani paterentur, id 
jucundum vobis futurum esset. 41 282. 


SECTIO. III. 


De tertio et quarto usu ejusdem Conjunetionis. 
REGULA 1. 

Tertivs usus, qui παραπληρωματικὸς dicitur, is est, cum 
particula ista παρέλκει, abundat.  Aristoteles Ethic. x,35 
᾿Μάλιστα ἂν τοῦτο δύνασθαι δόξειεν ἂν ἐκ τῶν εἰρημένων, vopole- 
τικὸς γενόμενος, 1d est, Ex superioribus id πιαχῖηιο posse 
videatur, qui condendarum legum peritus fuerit ; ubi prius 
ἂν abundat, nisi dicamus, ἂν δύνασθαι sumi pro δυνήσεσθαι. 

Aristophanes in Vesp.°6 ᾿Εγὼ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ὀρνίθων γάλα 
ἀντὶ τοῦ βίου λάβοιμ᾽ ἄν, οὗ με νῦν ἀποστερεῖς, 14 εδί, Ego 
quippe ne lac quidem avium huîic vite pratulerim, quam 
tu mihi eripis. 

Plato iv. Legum : 7 Τοῦτο γὰρ ἔχουσα, (supple πόλις) 

85 Pro usu παραπλὴηρωματικῷ ci- 86 Vers. 506. De quo loto ut et 


tat hunc Aristotelis, ut et sequentem. superiori ex Aristotele, vid, Bud. 
Aristophanis locum, Budzeus pag. pag. 495. 


495. 87 Pag: 705, lin. 13, 
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πολλὴν ἐξαγωνὴν ἂν παρεχομένη, νομίσματος ἀργύρου καὶ χρυ- 
σοῦ πάλιν ἀντεπίμπλατο dv, id est, Hoc enim si haberet, ut 
rerum inde multarum exportatio fieret, ita magna vicissim 
auri argentique copia repleretur; ubi ἂν, cum παρεχομένη 
junctum, manifeste redundat, vel significat παρέχειν δυνησο- 
μένη.83 

Demosthen, initio i. Philipp. cum aoristo particip. vo- 
cem hanc ita conjunxit: ᾽Επισχὼν ἄν, ἕως οἱ πλεῖστοι τῶν 
εἰωθότων γνώμην ἀπεφήναντο. ubi ἐπισχὼν ἂν pro ἐπισχὼν tan- 
tum: id est, Udi exspectassem, donec eorum qui solent, 
plurimi sententiam dixissent ; nisì trajectio sit pro ἕως ἀν. 

IT. Quartus ac postremus usus ἐλλειπτικὸς, id est, defi- 
ciens, bifariam dividi potest. Primum enim, conjunctio 
illa presens vim habet subintelligendi aliquid, quod ora- 
tioni desit, adhibita fere verbi ejus repetitione, in quo vis 
significationis precipua est. Synesius ad fratrem,*° de in- 
certo quodam cadis auctore: Τοιοῦτός ἐστιν, ὡς εἰ καὶ μὴ 
πεποίηκεν, ἀλλ᾽ ἐποίησεν dv, Ejusmodi ille est, ut facinus 
etiamsi non admiserit, admittere tamen potuerit ; vel, data 
occasione, admissurus etiam fuerit ; ubi et verbum ποιεῖν 
repetitur, et ἄν, preter vim δυνητικὴν, simul aliquid aliud in- 
volvit, ν, c. ἡνίκα ἂν τύχῃ, [male : hoc enim esset 82 res ita 
tulerit. Herm.] si res ita ferret, aut aliud simile. 

III. Ejusdem ἐλλείψεως clarius etiam exemplum hoc 
est, quod apud eundem Synesium ibidem exstat: Τοὺς δὲ 
καὶ μὴ πλάσαντας, (delatores intelligit; et supplendum ex 
pracedentibus, οἶμαι δεῖν ἀποτροπτιάζεσθαι) ὅτι συνέπλασαν ἂν, 
Hos vero, (supple, delatores exsecrandos puto) quod rem, 
ut minus forte confinxerint, confingere tamen parati per 
sese fuerint ; nempe, εἴπερ ἂν καιρόν που λάβοιεν, si qua sese 
daret occasio. [immo εἴπερ ἔλαβον. Herm.) 


88 Idem Plato in Phedto, pag. τέλος λαβόντα; € 283. In quibus 
276, lin. 18, hoc modo hane con- vero artem agriculture adhibens sc- 
Junctionem ter repetit: Ἐφ᾽ οἷς δὲ rio egerit, serens ubi convenit, nonne 
ἐσπούδακε, τῇ γεωργικῇ ἂν χρώμενος contentuserit, sieorum, que semina- 
ἂν τέχνῃ, σπείρας εἰς τὸ προσῆκον, verit, octavo mense fructum ceperit ? 
ἀγαπῴη ἂν ἐν ὀγδόῳ μηνὶ ὅσα ἔσπερε 89 Ex Budao pag. 496. 
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IV. Alter modus, quo illa conjunctio ἐλλειπτικῶς usur- 
patur, ‘est, cum ipsamet desideratur, ac subintelligitur: 
tunc eodem modo loca illa explicari debent per optativum, 
ac sì expressa esset illa conjunctio. Ita, cum alicui loco, 
vel imperfecti, vel aoristi, vel perfecti significatio minus 
conveniet, statim [immo numquam. Herm.] conjiciendum 
erit particulam ἂν subintelligi: similiterque prasens, vel 
aorist. et perfectum, vel infinitivi, ve participiorum, per 
futurum explicandum esse. Pauca ex Demosthene et 
Xenophonte subjiciemus exempla. 

V. De Imperfeeto, clarum illud est, Olynth. 1.99 ‘Phow; 
καὶ πολὺ ταπεϊνοτέρῳ νῦν ἐχρώμεθα τῷ Φιλίππῳ, id est, Taci- 
liore nunc, multoque modestiore Philippo uteremur; pro 
ἐχρώμεθα dy.9! 

VI. Item de Infinitivo presentis temporis: Ibidem : 
Βεβαίαν εἰκὸς τὴν ἔχθραν αὐτοὺς, ὑπὲρ div φοβοῦνται καὶ πεπόν- 
θασιν, ἔχειν" pro σχήσειν, vel ἔχειν ἄν" loquitur enim ibi de 
constantia in futurum: id est, Constantes ab is, propter 
illa que metuunt, queque passi jam sunt, inimicitias ges- 
tum ari,9 

Jam de Aoristo ejusdem infinitivi. 1bid.93 Σκοπεῖτε, εἰς τέ 
ποτε ἐλπὶς ταῦτα τελευτῆσα:, pro τελευτήσειν, Videte, quem δία 
finem habitura speretis. Idem pro Corona, cum Aoristo 
primo medio, sequente futuro activo : ‘P&ov ἤλπιζε τὰ μὲν 
παρακρούσασθαι, τὰ δὲ πείσειν, id est, Sperabat se facilius 
partim in frauden inducere, partim etiam persuadere posse. 

VII. Denique de participio, in quo tamen id rarius ac- 

90 Pag. 2, lin, 28. 

91 Hic desiderantur exempla qua- 


dam ex Demosthene citata, qua edi- 
tio Parisiensis habet ; qua ratione ea 


Olynthiis, quos, si ad belli societa- 
tem ab Atheniensibus fuissent invi- 
tati, minus fortasse firmos habuissent 
et ad tempus socios, sed nunc, cum 


hoc loco non addiderim, in prologo 
dixi. Τὰ ea queere Sectione iv, Re- 
gula 5, ubi illa editio eadem repetit. 

92 At controversa hec possit vi- 
deri versio ; cur enim non liceat red- 
dere: Probabile est, eos propter ea, 
quae metuunt, et passì sunt, constantes 
inimicitias exercere? Loquitur de 


ob injurias ipsi Philippo essent in- 
fensi et arma moverent, credibile 
erat, inimicitias ipsos alere constan- 
tiores. Que si ita sunt, supervacua 
sit particula ἄν. Locus est pag. 2, 
lin. 14. 

93 Pag. 3, lin. 1) 564 scribendum 
σκοπεῖσθε, ᾽ 4 
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cidit. XNenophon Παιδείας vi,94 άλλους δὲ μισθοῦνται, ὡς 
ἄμεινον μαχομένους ὑπὲρ σφῶν, ἢ αὐτοὶ, id est, Alios mercede 
conducunt, quasi melius sua causa pugnaturi sint, quan 
ipsimet: ubi μαχομένους pro μαχομένους ἄν, vel μαχεσομένους. 
Et lib. vii. in Aorist. participiorum: ‘Lg οὕτω μᾶλλον ἐπιπε- 
Ν > La -" ᾽ , . . 

σων ἀπαρασκχεύοις τοῖς ἐναντίοις, id est, Quasi hoc pacto ad- 
versurios magis imparatos iînvasurus; ubi ἐπιπεσὼν pro 
> x Ἅ ᾽ ” Pr 7 ._. 

ἐπιπεσὼν ἂν vel ἐπιπεσεῖν μέλλων, cum de futura expeditione 


loquatur. € 284. 


VIII. Idem usus fere perpetuus est, precedente con- 


94 Pag. 160, lin. 6. H. 

* οὖ Qua Hoogevenus satis copio- 
se et subtiliter de vi particule ἂν dis- 
putat, πὰς fere redeunt. 1) Praci- 
pua hujus vis, que per omnes usus 
dominatur, videtur esse ἀοριστολογι- 
κὴ, qua Nominum et Adverbiorum 
δήλωσις et Verborum actus imminui- 
tur, et oratio infinita efficitur. Sic 
in ὃς ἂν et ὅστις ἂν tollitur persona 
certa, et redditur incerta : in ὅ, τι ἂν, 
tollitur res certa, atque in οὗ ἂν et 
ὅπου ἂν locus certus, in ὅπως ἂν mo- 
dus certus, in ὅταν, ἢ. e. dre ἂν, tem- 
pus certum, atque in γράφοι ἂν ac- 
tus verbi tollitur. Construitur autem 
a) fere cum Conjunctivo : ut Plat. 
in Phadr. pag. 266. Σοφοὶ μὲν αὐὖ- 
τοὶ λέγειν γεγόνασιν, ἄλλους τε ποι- 
οὔσιν, OI*AN (quicunque) δωροφορεῖν 
αὐτοῖς ὡς βασιλεῦσιν ἜΘΕΛΩΣΙ. 
Ibid. pag. 2641. Μεταμέλει, ὧν ἂν εὖ 
ποιήσωσιν. Ibid, 268. ᾿Αξιῶ ἰατρὸς 
εἶναι καὶ ἄλλον ποιεῖν, ᾧ ἂν τὴν τού- 
τῶν ἐπιστήμην παραδῷ. b) Cum Op- 
tutivo: v. c. Iliad. &, 550. ΟΝ δ᾽ 
“AN ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἜΘΕΛΟΙΜΙ 
νοῆσαι. c) Cum Indicativo : ut Ari- 
stoph. Acharn. 873. “O2’ ἜΣΤ᾽ ἊΝ 
ἀγαθὰ Βοιωτοῖς ἁπλῶς. € 295. In 
verbis per particulam ἂν actus subla- 
tus vel certe imminutus redigitur 
vel ad potentiam, vel voluntatem, vel 
officium, vel tempus .futurum. De 
hoc quadruplici usu in Verbis nunc 
deinceps dicemus. Igitur sequitur 
2) usus particule δυνητικὸς, qui jun- 


gitur a) fere Optativo: ut Aristoph. 
Acharn. 313. Πόλλ᾽ ἂν ἀποφήναιμ᾽ 
ἐκείνους ἔσθ᾽ è κἀδικουμένους, Illos 
multas perpessos esse injurias, osten- 
dere POSSUM. Demosth. Olynth. 
i. Τί οὖν, ἄν τις εἴτοι, Quid igitur? 
aliquis objicere potest, seu, objiciet. 
b) Infinitivo: v. g. Plat. iv, de 
Rep. pag. 421. φήθημεν γὰρ ἐν τῇ 
τοιαύτῃ πόλει μάλιστα ΑΝ EYPEIN 
δικαιοσύνην, κατιδόντες δὲ ΚΡΙΝΑΙ 
*AN, ὃ πάλαι ζητοῦμεν. Id. in Phe- 
dr. 235. Τοῦτο δὲ οἶμαι οὐδ᾽ ἂν τὸν 
φαυλότατον παθεῖν συγγραφέα. c) 
Participio : ut Plat. ibid. pag. 260. 
Οὕτως περὶ τούτων ἀκήκοα, οὐκ εἶναι 
ἀνάγκην τῷ μέλλοντι ῥήτορι ἔσεσθαι 
τὰ τῷ ὄντι δίκαια μανθάνειν, ἀλλὰ τὰ 
ΔΌΞΑΝΤΑ ἊΝ πλήθει, h. e. Que 
populo viderì possunt. d) Imperfec- 
to Indicativi: ut Aristoph. Vesp. 
278. Μόνος οὐκ ἂν ἐπείθετο, Soli 
persuaderì non poterat. 280. e) 
Aoristo Indicativi: v. c. Aristoph. 
Plut. 983. Οὐ πολλὰ ἐδεῖτο, καὶ γὰρ 
ἐκνομίως μὦ ἠσχύνετο" ἀλλ᾽ ἀργυρίου 
δραχμὰς ἊΝ Ἤι ΤΗΣ εἴκοσι εἰς ἱμά- 
τιόν γ᾽" ὀκτὼ δ᾽ “AN εἰς ὑποδήματα" 
καὶ ταῖς ἀδελφαῖς ἀγοράσαι χιτώνιον 
ἜΚΕΛΕΥΣΕΝ ἊἊΝ, τῇ μητρί τε θοι- 
ματίδιον" πυρῶν τ᾽ ἊΝ ἜΔΕΗΘΗ με- 
δίμνων τεττάρων, Non multa a me 
petitt: nam mirum în modum me 
colebat: sed potuisset argenti drach- 
mas viginti petere ad pallium emen- 
dum: octo ad calceos etc. € 287. ἢ) 
Futuro Indicativi: ut Iliad, d, 139. 


486 CAP. VIII. SECT. III. DE CONJUNCT.”4y. 


junctione εἰ, cam imperfecto velaoristo. Tune enim vix 
unquam ‘conjunctio ἂν exprimitur: semper tamen; meo 
quidem judicio, subauditur. [Hoc ridiculum est. Herm.] 


Exemplis nihil frequentius, 


Ego sectione sexta pauca 


subjiciam, hic tantum monuisse contentus, 


ὃ δέ KEN KEXOAQZETAI, ὅν κεν 
ἵκωμαι. 3) Sepe vero ἂν actum verbi 
mutat in voluntatemagendi. Atque 
ita quoque jungitur a) fere Opta- 
tito: ut Xenoph. Cyrop. iii, 1, 36. 
πόσου ΑΝ TIPIAIO, ὥστε τὴν γυ- 
ναῖκα ἀπολαβεῖν; Quanti redimere 
velles, seu latinius, quanti redimeres 
uxorem? Plat. iv, de Rep. pag. 420. 
ὃ δ᾽ ἐκεῖνο λέγων ἄλλο ἄν τι ἢ πόλιν 
λέγοι, Qui vero îd dicit, aliud quod- 
cunque, quam civitatem, vult dicere. 
Iliad. &, 60. ’Arpelòn, νῦν ἄμμε πα- 
λιμπλαγχθέντας ὀίω ἂψ ἀπονοστή- 
σειν, εἴ κεν θάνατόν ye φύγοιμεν, Si 
mortem effugere velimus. Interdum 
commode Optativus per Imperativum 
reddi potest: veluti Plat. in Phedr. 
non longe ab initio : Λέγοις ἂν, h. e. 
θέλε λέγειν, Dic, sì vis, Dic, quaso. 
Ibid. pag. 229. προάγοις ἄν. Ean- 
dem rem paulo ante expresserat So- 
crates πρόαγε δὴ καὶ σκόπει. Lyco- 
phr. vers. 9. Κλύοις ἂν, ὦ ‘vat, κἂνα- 
πεμπάζων φρενὶ πυκνῇ διοίχνει δυσ- 
φάτους αἰνιγμάτων οἴμας τυλίσσων, 
Audì, quao, rex, et reputans mente 
sagacì obscura enigmata, cantus re- 
rolve. Sophocl. Electr. 1498. Xw- 
poîs ἂν εἴσω σὺν τάχει" λόγων γὰρ où 
νῦν ἐστὶν ἀγὼν, ἀλλὰ σῆς ψυχῆ» πέρι, 
Intra celeriter: non enîm certamen 
hîc est de verbìs, sed de capite. Ὁ) 
Interdum Imperativo: ut Aristoph. 
Acharn, 1200. BIAHZATON με μαλ- 
θακῶς, ὦ χρυσίω, τὸ περιπεταστὸν, 
κἀπιμανδαλωτὸν *AN, Oscula mihi 
mollia, o aurea, et morsiunculis et 
linguis date. 4 288. 4) Nonnun- 
quam ἂν per debeo exprimi potest. 
V. c. Iliad. β΄’, 250. Τῷ οὐκ ἂν βασι- 


λῆας ἀνὰ στόμ᾽ ἔχων ἄἂγορεύοις, 
Quare non debes regum nomina te- 
mere în ore ferre. 5) Sepissime 
autem ἂν mutat actum verbi in fem- 
pus futurum, € 289. quod Latini per 
conjunctivum exprimere solent. In 
hoc sensu ἂν omnibus, prèter imper 
rativum, modis jungitur. a) Indi- 
cativo. Sic Jo. Evang. viii, 42. Ei 
ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἤγαπᾶτε ἅν 
με, δὲ Deus esset pater vester, me 
diligeretis. Phil. Legat. ad Cai. pag. 
474. Τρὶς, οὐχ ἅπαξ ἀνήρπαστο ἂν, 
ἐπ᾿ αὐτῷ Τιβερίου φονῶντος, εἰ μὴ δι᾿ 
ἐμὲ, Νιδὲ ego intercessissem, ter, 
non semel sublatus fuisset, Tiberio 
in cadem ejus prono. Lucian. Dial. 
Jun. et Laton. °’Ekeîvos θαυμαστὸς, 
ὃν ὁ Μαρσύας, ei τὰ δίκαια αἱ Μοῦσαι 
δικάσαι ἤθελον, ἀπέδειρεν ἂν, αὐτὸς 
κρατήσας τῇ μουσικῇ. Thleogn, 486. 
Εἰ δ᾽ ἦν ποιητόν τε καὶ ἔνθετον ἂνδρὶ 
νόημα, οὔ ποτ᾽ ἂν ἐξ ἀγαθοῦ πατρὸς 
ἔγεντο κακός. Conf, Iliad, é, 679. 
φ',544. Jo. Evang. v, 46. vili, 19. 
39. xi, 32. xv, 19. Ebr. iv, 8. Matth, 
xxiv, 43. Luc. x, 13. Ὁ) Optativo: 
v. c. Plat. Phedr, pag. 229. Εἰ 
ἀπιστοίην, οὐκ ἂν ἄτοπος εἴην, δὲ fi- 
dem derogarem, haud absurde face- 
rem. € 290. c) Infinitìvo: uti Plat. 
ibid. pag. 268. Τί ἂν οἴει ἀκούσαντας 
εἰπεῖν ; Quid ad haec, sì audierint, 
responsuros. putas? —Demost@lten, 
Olynth. i, ab initio: ᾿Αντὲ πολλῶν 
ἂν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, χρημάτων» 
ὑμᾶς ἑλέσθαι νομίζω, εἰ φανερὸν Ye: 
γοιτὸ τὸ μέλλον συνοίσειν τῇ πόλει, 
Multis opibus, Athenienses, vos pre- 
laturos esse arbitror, si constaret, qua 
ratione reipublic@ consuli possit. ἃ} 
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SECTIO IV. 


De Conjunctionibus ἄρα, [ ὧρα,] et ye. 
REGULA I. 


"Apa, acuta penultima, (nam ἄρα circumflexum, adverbium 
est, quod ufrum significat : €] 202.) primo, initio periodi, 
‘ac presertim cum particula οὖν, sonat ifaque vel quamob- 
rem. Plato v, Republ.95 "Αρ᾽ οὖν ἐκ τοῦδε τὸ τοιόνδε γίγνε- 
ται" Quamobrem ex hoc tale quid sequitur. 

II. Frequentissime voci alteri subjungitur, significatque 
idem quod που, vel ἴσως, id est, forte, vel tamen, vel quo- 
dammodo : ut, Εἴ τις ἄρα τοῦ βραβείου ἄξιος ἐν τοσούτοις γέ- 
γοιτο᾽ id est, δὲ quis forte, vel, tamen, in tanta multitudine 


premio dignus reperitur.96 


111. Non mivus sape siguificat utique, nimirum, vide- 
licet, obsecro, queso : € 293. adeoque ornatui magis, quam 


Participio : e. g. Isocr. in Nicocl. 
pag. 70. Καὶ πάντα ταῦτα ἐν ἑτέροις 
μὲν ἴσως ἂν ὥκνουν εἰπεῖν, οὐχ ὡς οὗ 
φιλοτιμούμενος ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις, 
ἀλλ᾽ ὡς οὐκ ἊΝ ΠΙΣΤΕΥΘΕῚΣ ἐκ 
τῶν λεγομένων. Caterum sepe ἂν 
. deesse, multis ostendit Vigerus ex- 
emplis. 6) Queritur de usu παρα- 
πληρωματικῷ. Sunt, qui putent, ἂν 
interdum plane otiosum: sed Hoo- 
gevenus haud male, ut mihi videtur, 
contendit, nunquam abundare, ne 
tum quidem, cum repetitum in ea- 
dem oratione occurrat. Nam vel 
pertinet ad duo verba. Sic ter re- 
petitur Plat. Phedr. pag. 276. ‘Ep 
οἷς δὲ ἐσπούδακε, τῇ γεωργικῇ “AN 
χρώμενος ΑΝ τέχνῃ, σπείρας εἰς τὸ 
προσῆκον, ἀγαπῴη AN ἐν ὀγδόῳ μηνὶ, 
ὅσα ἔσπειρε, τέλος λαβόντα. Sed 
postremum pertinet ad ἀγαπῴη, me- 
dium ad χρώμενος, et primum vide- 
tur per trajectionem referendum esse 
ad ἐσπούδακε. [v. notam meam 283. 
Herm.) vel medetur μακροκωλίᾳ, 
adjuvatque intelligentiam, v.c. Ari- 
stoph. in Acharn. 210. Plat, de Rep. 
Vis. 


lib. iv, pag. 420, lin. 25. vel servit 
emphasi, ut Aristoph, Vesp. 506. 
᾿Εγὼ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ὀρνίθων γάλα ἂντὶ 
τοῦ βίου λάβοιμ᾽ ἄν. Et Eurip. Orest. 
710. Plat. in Phedr. pag. 257, lin. 
28. 7) Sepe ἂν Si significat; [v. 
notam meam 279. Herm.] quia enim 
conditio efficit rem incertam, parum 
a prima et propria vi, que est ἄορισ- 
τολογικὴ; recedit. Ex pluribus ex- 
emplis unum attulisse sat fore puta- 
Sic est Plat. de Rep. lib. iv, 
pag. 420. ᾿Αλλ᾽ ἡμᾶς μὴ οὕτω νουθέ- 
TE, ὧς, ἄν σοι πείθωμεν, οὔτε Yewp- 
yòs γεωργὸς ἔσται, οὔτε κεραμεὺς 
κεραμεύς, Interdum ἂν eodem sen- 
su additur participiis. Quod mirum 
non videbitur ei, qui non ignorat 
particulam ὡς sepe jungi participiis, 
uti infra docebitur. Sic est Plat. 
Politic. p. 301. Ἐπεὶ TENOMENON 
> “AN, οἷον λέγομεν, ἀγαπᾶσθαι ἄν. 
Hic γενόμενον ἂν positum est pro ἂν 
γένηται, € 291. Z. 

95 Pag. 462. 
471. 

96 Ex Βυάξο pag. 477. Ita Ari. 

sQ 


mus, 


Ex Budxo pag. 
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nove significationi servit..  Appianus: ᾿Ηδόξησεν ἄρα, εἰ 
μὴ τὰ ὅμοια γενναίως ἐνέγκοι" id est, Male nimirum audiis- 
sel, nì similia constanter pertulisset ; hic enim ἠδόξησεν 
posuit pro ἠδόξησεν dv. Sic ἐννόησον ἄρα, cogita obsecro : 
γοῦν ἄρα πρόσεχε, attende, quaso. 
IV. Quo etiam modo non raro sumitur ironice, ut et νὴ 
Aia, et οὐχ sets; Verbi causa: “Efe dp ἄνθρωπος ἀεὶ 
χαμαὶ ῥέπων τὴν πόλιν ἑλεῖν αὐτοβοεὶ, Poterit videlicet homo 
semper humi repens crvitatem primo impetu σα ρ67}6.57 | 
[Apa habet vim interrogandi et ponitur 1) simpliciter ; 
ut Plat. Euthyphr. cap. 11. “AP' οὕτω βούλει: ἥμιν ὡρίσθαι 
νῦν περὶ τοῦ ὁσίου καὶ τοῦ ἀνοσίου: Num ita vis nobis nunc 
definiri, quid sit sanctum, et quid a sancto abhorreat ὁ 
4 294. 2) sequente particula 7: ut ibid. cap. 12. ἌΡΑ 
τὸ ὅσιον, ὅτι ὅσιον ἐστι, φιλεῖται ὑπὸ τῶν θεῶν" *H, ὅτι φιλεῖται, 
ὅσιόν ἐστιν; Num sanctum, quia sanctum est, diligitur a 
Diis: an, quia diligitur, sanctum est? 3) ‘Apa μὴ, et ἄρα 
οὐ est Nonne? € 205. Ut Xenoph. Memor. ἢ, 6,84. 
᾿Εὰν δέ σοὺ προσκατηγορήσω, ὅτι διὰ τὸ ἄγασθαι αὐτοῦ καὶ 
εὐνοϊκῶς ἔχεις πρὸς αὐτὸν, "APA MH διαβάλλεσθαι δόξεις ὑπ᾽ 
ἐμοῦ; Plat. Euthyphr. cap. 8.°AP° ΟΥ̓Χ οὕτως: Nonne 
res ita est? Xenoph. Memor. i, 5, 4. “Apà γε οὐ χρὴ πάντα 
ἄνδρα, ἡγησάμενον τὴν ἐγκράτειαν ἀρετῆς εἶναι κρηπῖδα, ταύτην 
πρῶτον ἐν τῇ ψυχῇ κατασκευάσασθαι; Nonne, uti vix dubi- 
tare licet, quicunque arbitratur temperantiam esse virtutis 
fundameéntum, is illius studium ante omnia in animo in- 
cendere debet? 4) Quemadmodum apud Latinos sepe- 
numero interrogationibus additur 2gi/u*: ita quoque sepe 


| stides ostendens,  Platonem in suo 
Symposio temporum rationem non 
habuisse, postquam omnia non sat 
temporibus ab eo esse divisa dixerat, 
subjungit : Εἰ μὴ ἌΡΑ ἐν τῷ Ἠλυσίῳ 
πεδίῳ τὸ Συμπόσιον συνεκροτεῖτο, Nîsi 
forte in campiîs Elysits convivium fuit 
congregatum. 

97 Maximus hujus particula usus 
est in syllogismorum conclusionibus. 
E. g. apud Proclum in Plat. Remp. 


p. m. 405, lin. 30. ‘O ποιητὴς pi 
μητής' ὁ μιμητὴς τρίτος andò τῆς 
ἀληθείας" ὃ ποιητὴς ΑΡΑ τρίτος ἀπὸ 
τῆς ἀληθείας, Poeta est imitator. 
Imitator est tertius a veritate. Ergo 
poeta est tertius a veritate. Et Lu- 
cian. sub finem Jovis Tragcedì : Εἰ 
γάρ εἰσι βωμοὶ, εἰσὶ καὶ θεοί" ἀλλὰ 
μήν εἰσι βωμοί" εἰσὶν ἌΡΑ καὶ θεοὶ, 
Sì sunt ara, sunt et Dii.  Atqui 
are sunt. Ergo sunt etiam Di. H, . 
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Graci dicunt ἄρ᾽ οὖν, dp° οὖν od; Plat. Euthyd. pag. 292. 
Ap οὖν ἡ βασιλικὴ σοφοὺς ποιεῖ τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἀγα- 
θούς : Id. in Politic. pag. 258. Ag’. οὖν οὐκ ἀριθμητικὴ 
μὲν, καί τινες ἑτέραι ταύτῃ συγγενεῖς τέχναι, Ψιλαὶ τῶν 
πράξεών εἶσι, τὸ δὲ γνῶναι παρέχονται μόνον; δ) Inter- 
dum «pa aliis particulis interrogandi, velut ποῦ εἰ τίς, 
jungitur. Quod si lectio est genuina, statuendum est, vel 
pleonastice addi ἄρα, vel majorem vim afferre interroga- 
tioni. V. c. Lucian, Dial. Mort. Tom. i, pag. 416. ‘0 
Σωκράτης dè, ὦ Αἰακὲ, ΠΟΥ͂ ποτε͵ APAèoti; Aristoph. Vesp. 
888. TIX°AP° ὁ φεύγων οὗτος : Ibid, vers. 234. Εὐεργίδης 
do ἐστι ποῦ ᾽νταῦθα ; Verum fortassis in ejusmodi [0615 pro 
ρα interrogativo legi debet ἄρα, igitur. Sic. Xenophont. 
Memor. i, 3, 11. in quibusdam libris reperitur καὶ τί ἀρ’ 
οἴει παθεῖν καλὸν φιλήσας ; Sed in aliis recte pro ἄρ᾽ legitur 
do. 1 296. Z.] 

V. Particula γε, sola cum est, fere significat sallem, 
aut eam tacite significationem involvit: ut, Τοῦτο σοι ἰάσο- 
μαι, τὸ ἐμόν γε μέρος" id est, Huic malo medebor tuo, quan- 
tum saltem contendere potero. Atque hic usus frequen- 
tissimus est.* 

VI. Eadem cum pronominibus, ἐγὼ; σὺ, αὐτὸς, signi» 
ficat quidem: ut ἔγωγε, equidem ; ubi notandum, in ἔγωγε, 
et ἔμοιγε, accentum in antepenultimam retrahi, cum in 
ἐμοῦγε, ἐμέγε, et aliis casibus id non fiat. 





* Sic Demosthen. pro Coron. pag. 
317. εἰ μὴ ὅλον, μέρος ye, δὲ non 
totum, certe pars: Id. Olynth..i, sub 
finem : Προσέσται ἡ ὕβρις, καὶ ἔτι ἣ 
τῶν πραγμάτων αἰσχύνη, οὐδεμιᾶς 
ἐλάττων ζημίας, τοῖς γε σώφροσι, 
Accedet et contumelia, et insuper re- 
rum dedecus, quod a prudentibus sal- 
tem hominibus cuivis damno @qui- 
paratur. Z. 

+ + Similiter articulo ὃς, et aliis no- 
minibus particula ye addit vim quan- 
dam: v. c, Iliad. é, 321. ᾿Αλλ᾽ ὅγε 
τοὺς μὲν ἑοὺς ἠρύκακε ἵππους, etc., 
Sed hic quidem, hic ipse, de quo ser- 
mo est, nec alius, etc. Iliad. δ΄, 21. 
Πλησίαι al) ἥσθην, Ha quidem, 


he adeo, s. he ipse, quas dixi, assi» 
debant. Xenoph. Econ. iv, 2. Καὶ 
γὰρ alye βαναυσικαὶ καλούμεναι καὶ 
ἐπίῤῥητοί εἶσι, Etenim ha ipse artes 
sellularie, que dicuntur, infames 
sunt, Xenoph, Memor.i, 2,27. ᾿Αλλ᾽ 
οἵγε πατέρες. Ernestius recte inter- 
pretatur /psî parentes, parentes adeo. 
Ibid. ἃ. 54. αὐτοί té ye αὑτῶν ὕνυχάς 
τε καὶ τρίχας καὶ τύλους ἀφαιροῦσι, 
καὶ τοῖς ἰατροῖς παρέχουσι etc. Ipsi 
quidem etc. Iliad. é, 303. ὁ δὲ xep- 
μάδιον λάβε χειρὶ Τυδείδης, μέγα ἔρ- 
γον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν, οἷαι 
νῦν βροτοί εἶσι. Hic δύο γε explica, 
duo admodum, ant οὐ δύο ye redde, 
ne duo quidem. Aristoph. Nub. 1381, 
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VII. A Platone potissimum solius ornatus causa se- 
pissime usurpatur: ut, πάνυ γε, id est, admodum ; sic εὖ 
γε τῆς εὐφυΐας, macte egregia indolis.98 ᾿ 
«VIII. Precedente καὶ, et interjecta ut plurimum alia 
quadam voce, significat io. Plato in Protagora: Eipd- 
μὴν τοῦτον, εἰ τοὺς ἀνδρείους λέγοι θαῤῥαλέους. ὁ δὲ καὶ ἴτας γε 
ἔφη, id est, Querebam ex 60. num viros fortes audaces esse 
diceret. Ille autem, imo temerarios; inquit.99 | 296: b. 

IX. Γε δὴ, ut plurimum quoque significant saltem. 
Demosthenes in Midiana: Mérpiov παρέσχεν ἑαυτὸν, τόν γε 
δὴ μέχρι τῆς κρίσεως χρόνον, id est, Moderatum ac tolera- 
bilem sese prabuisset, saltem toto illo judiciù tempore; hic 


enim παρέσχε pro παρέσχεν dv.* 4 297. 


roganti, οὐκ Εὐριπίδην ἐπαινεῖς σοφώ- 
τατον ; respondetur Σοφώτατόν γ᾽ 
ἐκεῖνον ; h. e. Sapientissimum adeo 
istum? h. e. istum homuncionem vel 
sapientissimum appellas? Z. 

98 Aliquando ye repetitur, et al- 
terum significat saltem vel tantum, 
alterum. videtur παραπληρωματικόν. 
Sic Plat. in Phedro pag. 241, lin. 
36. Καίτοι γε ᾧμην γε μεσοῦν αὐτὸν, 
501}. λόγον, Atqui putabam eam (ora- 
tionem) tantum dimidia parte abso- 
lutam: sive: nos în dimidia ejusdem 
parte versari. H. 

Etsìi concedo, particulam ye orna- 
tus gratia interdum adhiberi, ad nu- 
merum orationi conciliandum ; non 
tamen censeo, ita. poni, que est 
‘multorum grammaticorum- opinio, ut 
plane sine sensu sit: nam ejusmodi 
numerus esset satis ineptus, et pleo- 
nasmus admodum frigidus : et cum 
Eustathio putare, ab Homero sepe 
usurpari ad hiatum versus vitandum, 
est patri ingenit humani et artifici 
elegantie divine detrahere haud me- 
diocrem laudem. Atque utique du- 
bito, an ullus locus reperiundus sit, 
ubi non commode aliqua vis restrin- 
gendì, definiendi, augendì, explican- 
dive 11 subjici possit. Certe in loco 
Platonis, modo ab Hoogeveno lau- 
dato, illud repetitum γε haud otio- 


sum existimandum est. Etenim prius 
γε pertinet ad vim καί ros definier- 
dam, et posterius haud dubie referri 
debet ad ᾧμην, ad modestiam judi- 
cantis declarandam. Z. 

99 Est et alius hujus - particula 
elegans usus, ubi ponitur pro εἴπερ; 
δὲ quidem. Plat. Hipp. maj. pag. 
289, in fine: “Ὅπου ἂν τοῦτο προσ- 
γένηται, κἂν πρότερον αἰσχρὸν φαίνη- 
ται, καλὸν φανεῖται, χρυσῷ ΤῈ κοσ- 
μηθὲν, Hoc ubi accedît, licet prius 
turpe visum fuerit, pulerum-videbi- 
tur, siquidem auro ornatur. Et pag. 
294, lin. 26. ᾿Αδύνατον ἄρα, τῷ ὄντι 
καλὰ ὄντα μὴ φαίνεσθαι καλὰ εἶναι, 
παρόντος ΤῈ τοῦ ποιοῦντος φαίνεσθαι, 
Fieri igitur aliter non potest, quin, 
qua revera pulcra sunt, pulcra esse 
videantur, siquidem id adest, quod 
illa ut pulcra esse videantur, efficit. 
H. 

His exemplis non efficitur id, quod 
Hoogevenus contendit. Nam quam- 
quam illud ye cum participio resolvi 
potest per verbum finitum et εἴπερ" 
tamen per se haec potestas, repug- 
nante rei natura, particule non tribui 
potest. Conditio enim, quam refert 
εἴπερ, non inest in particula γε, sed 
latet ea in participio. Z. 

* Utrique particula ye δὴ vis sua 
subjecta est. .Sic in loco laudato 
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X. Γέτοι, γέτοιπου, γεοῦν, et γοῦν, idem quoque signifi- 
cant; nisi quod sepius reddi possunt, certe quidem, vel 
quidem certe. Exempla passim obvia.#* 4 297. 

Nec raro ye, ye οὖν, et γοῦν, redduutur, nam, vel'enim :! 
qua significatione interdum etiam apud Latinos sultem, qui- 
dem et certe quidem usurpantur: et apud Gallos, au moins. 
Plato in Pheed. Τουτονὶ γοῦν τὸν λόγον θαυμαστῶς μοι εἶπες ὡς 
παρὰ δόξαν, id est, Nam hac quidem in disputatione mirum 
quantum prater exspectationem meam versatus 65, Ubi 
etiam notandum, illas ὑποκοριστικῶς usurpari : nec enim in 
vehementi asseveratione ἀντὶ τοῦ γὰρ recte ponerentur. 

XI. Praterea γέτοι, et ye μὴν, aliquando significant 
enimvero, sane, atqui. Plato Legum x. “Erdpevoi γε μὴν 
αὐτοῖς, σκεψώμεθα τοὺς ἐκεῖθεν, TI ποτε καὶ τυγχάνουσι dia- 
σονοούμενοι. Pracesserat autem, εἰκὸς γέτοιπου φοὺς ἄνδρας 


Demosthenis ye pertinet ad illud 
tempus definiendum, ut hoc tempus, 
non aliud, intelligatur: atque addi- 
tum δὴ omnino rem auget, vel confir- 
mat et corroborat. Sic Plat. Phedr. 
pag. 242. illud λέγεταί γε δὴ reddi 
quidem potest dicîtur certe : sed si 
rem paulo subtilius contemplatus fue- 
ris; formula sensus hic esse reperi- 
tur: Dicunt alii, non ego, et hune 
aliorum esse sermonem, negari ne- 
quit. Z. 

* Téroi sic est accipiendum, ut ad- 
ditum ro: vel valeat ad determinatio- 
nem, que inest în ye, gravius confîr- 
mandam et stabiliendam, vel ad aliam 
pertineat orationis partem corrobo- 
randam. Ut Aristoph. Vesp. 928. 
Κλέπτον τὸ χρῆμα τἄνδρός" οὗ καὶ 
σοὶ δοκεῖ, ὦ ᾽λεκτρυών ; νὴ τὸν AP 
ἐπιμύει γέ τοι. Hic γε definit ἐπιμύει, 
gallum annuisse, non alio modo rem 
significasse, et τοὶ commode ad affir- 
mationem νὴ Δία potest referri ad 
vim illius augendam. Pari modo res 
debet intelligi in congerie illa parti- 
cularum γέ τοί που. Hic που, quod 


accessit, valet ad rem minuendam, 
modestiamque in dicendo declaran- 
dam. Nam ποὺ commode reddi po- 
test, opinor, ni fallor. V. c. Plat. de 
Legg. lib. x. Εἰκός γέ τοί που σοφοὺς 
ἄνδρας ὀρθῶς λέγειν, Noù a vero qui- 
dem, πὶ fallor, abhorret, sapientes 
viros recte dicere. Illud ye οὖν, aut 
contracte γοῦν, significat omnino, 
Quidem igitur, Certe igitur, Qui- 
dem ita. Caterum fieri potest, ut 
interdum latine reddatur nam. Z. 

1 Ità Lucianus in Dem, Enc. de 
incerta Homeri patria: Τὰ δ᾽ ἄλλα, 
τὰ μὲν ἀδαφῆ, πατρὶς, καὶ γένος, καὶ 
χρόνος" εἰ TOTN τι σαφὲς αὐτῶν ἣν, 
οὐκ ἦν ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις, 
De reliquis alia quidem incerta sunt, 
patria scilicet, et genus, et atas. Sì 
enim [Immo Quodsi. Herm.] horum 
quidquam certum esset, non disere- 
pans inter homines fuisset contentio. 
In quibus verbis item alium observa 
Gracismum : nam τὰ μὲν ἄλλα pro 
τῶν μὲν ἄλλων ponitur. Vid. supra 
Cap. i, δ. 4. Verba Platonis inve- 
niuntur pag. 95, lin. 7. H. 
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ὀρθῶς λέγειν. è Quem Îocum ita Ficinus vertit: Certe non 
absurdum est, viros sapientes prohe dixisse: quare sequa- 
mur ipsos, inquiramusque, quidnam intellererint. Ego sic 
verterem : Probabile sane fuerit, eruditos: homines recte 
locutos esse; nos autem eorum vestigiis insistentes, quid ii 
porro senserint, qui eorum ex disciplina profecti sunt, 
videamus. Nam per τοὺς ἐκεῖθεν, illorum aut discipulos, aut 


sectatores intelligit. 


XII. Γε μὴν, significat etiam praterea, vel quinetiam. 
Xenophon in Agesilao : ᾿Ελπίδων γε μὴν πάντας ἐνέπλησε, 
Quin etiam bona spe omnes împlevit. * € 208. 


SECTIO V. 
De Conjunctionibus γὰρ et δή. 
REGULA I. 


PreteER ea, qua in superioribus adspersimus, que se- 
 quuntur de particula γὰρ notanda sunt. 
Primo, in significatione vulgari sepe adjunctam habet 


particulam δὴ superfluam. 


Plato in Apologia: ᾿Εγὼ γὰρ 


δὴ οὔτε μέγα, οὔτε σμικρὸν σύνοιδα ἐμαυτῷ, Ego enim mihi 
nullius plane reî conscius sum.* 


*. Sepe ye μὴν ponitur pro δὲ, 
precedente μέν, Ut Plat. de Legg. 
lib. iv, pag. 705. Πρόσοικος γὰρ θά- 
Aarta χώρᾳ τὸ MEN παρ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν ἡδὺ, μάλα TE MHN ὄντως 
ἁλμυρὸν καὶ πικρὸν γειτόνημα. Xen, 
Cyrop. iii, sub finem: Οἱ MEN δὴ 
Πέρσαι οὕτως ἔχοντες ὁμόσε ἐφέροντο" 

οἵ ΤῈ ΜῊΝ πολέμιοι οὐκέτι ἐδύναντο 
'μένειν, ἀλλὰ στραφέντες ἔφευγον εἰς 
τὸ ἔρυμα. Ζ. 

2 Non video, in addito ἌΝ 
superfiuam esse particulam δή. Ver- 
ba Platonis extant p. m. 21, ubi So- 
crates perpendens oraculi responsum, 
quod ipsum sapientissimum nomi- 
naverit, ait: Τί more λέγει ὃ Θεός ; 
καὶ τί ποτε αἰνίττεται: ἘἜ γὼ ΓᾺΡ AH 


οὔτε μέγα, οὔτε σμικρὸν ξύνοιδα ἐμαυ- 
τῷ σοφὺς ὧν, Quid tandem ait Deus? 
Quid demum intendîit? Nam utique 
ego neque în re magna neque parva 
sapîèens sum. Notat ergo hic utique: 
ut et in sequentibus; Τί οὖν ποτε 
λέγει, φάσκων ἐμὲ σοφώτατον εἶναι: 
Οὐ FAP AH ψεύδεταί γε, Quid tan- 
dem vult, cum ait, me sapèentissi- 
mum esse? Non enim utique menti- 
tur. At est ubi particula’ δὴ post 
yàp geminata invenitur. Pausanias 
in Arcad. pag. 457. Λέγουσι γὰρ δὴ, 
ὡς Λυκάονος ὕστερον δή τις ἐξ ἄνθρώ- 
που λύκος γένοιτο, Nam et post Ly- 
caonem quemdam ex homine lupum 
factum ferunt. Quandoque ornatus 
gratia ei adjungitur particula τοι: 
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II. Secundo, ironice sumitur: ut, Σὺ γὰρ ἀπὸ τούτων 
ὁρμήσας, ἅπασαν μέλλεις καταλαβεῖν τὴν χώραν, id est, Lu 
scilicet, his viribus et inîtiis, universam occupabis regio- 


nem, 


III. Tertio, interrogationi servit,3 ut apud Latinos 
particule nam et enim: ut, quisnam hoc fecerit? Τίς γὰρ 


Piat. Phaedr. non longe ab initio : ‘O 
γάρ τοι λόγος ἦν, περὶ ὃν διετρίβομεν, 
οὐκ oîd° ὅντινα τρόπον ἐρωτικὸς, Ser- 
mo enim ille, inquo versabamur, erat, 
nescio quomodo, amatorius. € 299. 
3 Vix ausim' affirmare, particu- 
lam hanc soli servire interrogationi 
citra ullam causse redditionem. 
4 300. Exemplo addito non probat 
doctrinam suam Auctor; in quo τίς, 
non γὰρ interrogat : et ex pronomine 
τοῦτο liquet, illud γὰρ precedenti 
cuidam respondere sententia αἰτιο- 
Xoyik@®s ; quod si sit, quid novi in 
hac locutione deprehenditur? V. g. 
sì quis premittat : Homini, qui an- 
tea sepe manifesto pejeravit, fidem 
non habuit, Gr. ᾿Ανθρώπῳ, τοπάλαι 
πολλάκις ἐπιορκήσαντι φανερῷς, οὐκ 
ἐπίστευσεν, commode sequitur: Τίς 
γὰρ ἂν τοῦτο ποιήσειεν ; ubi γὰρ ἃ 
superioribus pendet, et argumentum 
infert ab exemplo omnium, qui vel 
tantillum sapiunt, desumtum. Nec 
video, voculam nam in compositione 
pronomini Quis ? postpositam apud 
Latinos eandem vim habere, quam 
apud Grecos γὰρ post τίς ; mallem- 
que pro Quisnam? vertere Nam 
quis? quia nam in Quisnam? non 
est caussale, sed potius significat vero. 
Vid. eruditiss, G.I, Vossium, Etym., 
ling. lat. in v. Ut. Clarum hoc est 
in verbis Pilati, Judeis, ipsum, ut 
.Christum ad crucem trahi jubeat, 
continuo clamore impellentibus, re- 


spondentis : Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν 1) 


Ubi τί γὰρ redditum Quidnam? non 
satis exprimit mentem loquentis. 


Addit enim rationem, cur eorum pe- 
titioni satisfacere cesset, quam ratio- 
nem interrogative profert. Atque 
adeo γὰρ commode hic redditur, 
ergo, îtaque, infertque ex proposita 
oratione conclusionem. Ita apud: 
Xenoph. Kvp. raid. lib. v, non longe 
ab initio, ubi Araspes conatur per- 
suadere Cyro, ut formosam quam- 
piam mulierem amet, timentique, ne 
forte hujus forme intempestivus 
spectator, mfajores res, qua ipsi es-. 
sent obeund®, negligeret, subdit illi- 
co adolescens: Οἴει γὰρ, ᾧ Κῦρε, 
ἱκανὸν εἶναι κάλλος ἀνθρώπου ἀναγκά- 
ἕξειν τὸν μὴ βουλόμενον πράττειν παρὰ 
τὸ βέλτιστον; Ezxistimusne ergo, 
Cyre; formam mulierîs invitum posse 
cogere ad ea, que facto sunt optima, 
non prestanda? Clarius Sophocles 
Electr. vs. 1226, ubi postquam Ores- 
tes ab Electra interrogatus, ubi ipsius 
esset. sepulerum, respondisset, vivi 
hominis nullum esse sepulcrum, vi- 
cissim eum rogat Electra : Ἦ $fì γὰρ 
àvhp; An igitur vivit ille? Ex ejus 
scilicet verbis colligit, Orestem vivere, 
quod tamen interrogat. Rursus di- 
cente illo: sì quidem ego vivo, hinc 
iterum concludit, illum Orestem ip- 
sum. esse, et denuo excipit : Ἦ γὰρ 
σὺ κεῖνος ; An igitur tu es ille? Cum 
Vigero consentire videtur Deuarius, 
qui in.v. γὰρ ait, τί yàp esse interro- 
gationis notam, et totum illud signifi- 
care nonne? vel nunquid? id quod 
confirmat verbis Xenophontis°Arropy. 
ii, pag. m. 748, ubi dicitur Socrates 
ita ordiri questionem: Ti γὰρ ὅστις 
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ἂν τοῦτο ποιήσειε : Quo in genere notanda precipue est hac 
particula, cum indignationem adjunctam habet. Aristo- 
phanes in Pluto :4 Τὸ γὰρ ἀντιλέγειν τολμᾷν ὑμᾶς, ὡς où 
LA MI AES οτος ἈΝ ΩΝ 1 ΣΤ SLC) x x\ TÀ ca 

πάντ᾽ ἔστ᾽ ἀγάθ᾽ ὑμῖν διὰ τὴν meviav; id est, Itane vero au- 
deatis etiam negare bonorum vobis omnium caussam esse 
paupertatem ὁ Ita sepe T'ullius particulam enim usurpat: 
ut Philipp. vili. Semel enim pacem defendi?°Araz γὰρ 
ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ἔπραξα ἐγώ: 

IV. Οὐ γὰρ, sepe vehementer interrogat. Chrysostom. 
in cap. 15. Epistole i. ad Corinthios: Où γὰρ ἐκκοπῆναι 
CV CI) 3 [4 3) > LI Ὁ x , 
τὴν γλῶτταν ἐκείνην ἔδει: οὐ γὰρ σβεσθῆναι τὴν καρδίαν 
"τὴν ταῦτα τεκοῦσαν : id est, Quid enim? an non linguam 
istam exscindi oportuit ? non cor istud cxtingui, quod talia 
pareret? Contra γὰρ, interdum παρέλκον," responsioni 


et approbationi servit. 
est. 4] 301. 


δαπανηρὸς etc. Sed sic quidem qua- 
dam tacita latet consequentia; non 
enim emnino incipit quarere Socra- 
tes, sed precedenti questioni aliam 
addit.. Rogaverat enim, num amicus 
gulosus etc. esset querendus? Quo 
negato, denuo rogat, num ‘dgitur 
sumtuosus ? itemque in sequentibus 
sepe repetit illud τί γάρ; Significat 
itaque γὰρ ibidem ‘igitur; utpote 
compositum ex γὲ et ἄρα. ΘΟ. ἃ, 
οὐ non gulosus, ergo alius quarendus 
est. Quis ille? Patet hoc clarius ex 
prima queestione Socratis, ubi haec 
nostra ratio non valeret, Hanc non 
inchoat τί γάρ ; sed ἄρα πρῶτον μὲν 
etc. Pro iisdem in sequentibus re- 
ponit τί δέ; Latine, Quid tum? 

4 Vid. Bud. pag. 520, qui intelli- 
«git, τίς ἀνάσχοιτο; vel πῶς od ἂν 
τιμωρίας ἄξιον ; vel πῶς οὐκ ἄναι- 
δείας μεστόν ; 

5 Non adeo παρέλκει, sed eandem 
vehementiam, que est in interrogati- 
one, οὐ γάρ; servat etiam in respon- 
sione, et ut plurimum sane, profec- 


Plato sepe:”*Eori γὰρ οὕτῳ, Ita 


to reddendum est. €300. b. Ita Plat. 
in Phedr. pag. 229. PAIA. Εἰπέ poi, 
ὦ Σώκρατες, οὐκ ἐνθένδε μέντοι πο- 
θὲν ἀπὸ τοῦ Ἰλισσοῦ λέγεται ὃ Βορέας 
τὴν ᾿Ωρείθυιαν ἁρπάσαι; ΣΏΚΡ. Aé- 
γεται TAP. PHAED. Dic mihi, So- 
crates, nonne hine dicitur ab Ilisso 
Boreas Orithyiam rapuisse? SOCR. 
Dicitur sane. Nec absimili usu ad- 
hibetur apud Latinoseniîm. Ita Ter. 
Andr, 3, 2, 22. ubi Simo Davo di- 
centi: Quasi tu dicas, factum id 
consilio meo: respondet: Certe 
ENIM scio. Nec raro post interro- 
gationem diserte pro ὅτι ponitur in 
responsione. Exemplum suppeditat 
idem Plato in Hipp. maj. statim in 
vestibulo : ubi Hippias interroganti 
Socrati, cur longo temporis spatio 
Athenas non venisset, respondet: 
Où TAP σχολὴ, ὦ Σώκρατες, Non 
enim fuit otium, Socrates. q. d. 
Caussa, cur tam diu abfuerim, est, 
ὅτι οὐκ ἦν σχολή, Et Zlian. V. H. 
lib, xi, cap. 10. ”Hpero αὐτὸν (Zoi- 
lum intellige) ts τῶν πεπαιδευμένων, 
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V. δὴ, in soluta oratione nunquam pr®ponitur initiis 
periodorum, aut membrorum ; in versu, modo sequitur, 


διὰ τί κακῶς λέγει πάντας" è δὲ, 
ποιῆσαι ΤᾺΡ κακῶς βουλόμενος οὐ 
δύναμαι, Interrogabat eum erudito- 
rum quispiam, cur omnibus maledice- 
ret. Quoniam, inquit, cum volo, il- 
lis malefacere non possum. Consen- 
tit Plut. de aud. Poet. pag. 15. Σι- 
μωνίδης μὲν ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν 
εἰπόντα, τί δὴ μόνους οὖις ἐξαπατᾷς 
Θετταλούς; ἀμαθέστεροι ΓᾺΡ εἰσὶν, 
7) ὡς ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐξαπατᾶσθαι, Simonides 
interroganti, cur solis Thessalis non 
imponis? Quonîam, inquit, rudiores 
sunt, quam quibus a me împoni pos- 
sit. Rarius in eadem significatione 
eadem particula in initio ponitur, 
cum nihil precedat, ad quod referti 
potest. Ita Dionysius apud Hero- 
dot. Erat. cap. 11, suam incipit ora- 
tionem : Ἐπὶ ξυροῦ TAP τῆς ἀκμῆς 
ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγματα, ἄνδρες 
Ἴωνες, ἢ εἶναι ἐλευθέροισι ἣ δούλοισι, 
καὶ τούτοισι ὡς δρηπέτῃσι" νῦν ὧν τὸ 
παραχρῆμα μὲν πόνος ὑμῖν ἔσται etc. 
Ad verbum: In summo enim pericu- 
lo res nostre sunt constitute, viri 
Iones, ut vel simus liberi, vel servi, 
et quidem fugitivi. Nunc igitur 
imprasentiarum nobis subeundus est 
labor. Mutato verborum ordine, 
sensus erit: Nunc sane subeundus 
est labor, nam, vel, quoniam în sum- 
mo periculo res etc. De phrasi, ἐπὶ 
ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεσθαι, dicetur 
postea ad Cap. 864. Sect. 11, Reg. 
15. Adhxecduosinprimis elegantes 
usus observa. Prior est, cum ante 
particulam γὰρ quedam subaudienda 
relinquantur. Ita Athen. lib. ΧΙ. 
statim in init. ᾿Αντιφάνης ὅ κωμῳδο- 
mos ὡς ἀνεγίνωσκέ τινα τῷ βασιλεῖ 
᾿Αλεξάνδρῳ τῶν ἑαυτοῦ κωμῳδιῶν, (ὃ 


Vi or ® 


$ 


δὲ δῆλος ἣν οὐ πάνυ τι ἀποδεχόμενος) 
δεῖ ΓΑΡ, ἔφησεν, ὦ βασιλεῦ, τὸν ταῦ- 
ta ἀποδεχόμενον ἀπὸ συμβολῶν πολ- 
λάκις δεδειπνηκέναι,  Antiphanes 
Comicus cum quandam ex suîs co- 
moeediis regi Alexandro recitabat, re- 
gique ca non admodum arridere vi- 
debatur: Oportet ENIM, inquit, 0 
rex, h@ec qui probaturus est, de sym- 
bolis sepe canavisse. Sententiam 
hiantem ita supple: Οὐδὲν δεινὸν 
πάσχεις ταῦτα οὐ πάνυ τι ἀποδεχό- 
uevos* δεῖ γὰρ etc. i. e. Non mirum 
est, tibì non admodum h@ec placere : 
oportet enim etc. Adde Antoninum 
lib. vii, cap. 14, init. Φοβεῖταί τις 
μεταβολήν ; TI ΓᾺΡ δύναται χωρὶς 
μεταβολῆς γενέσθαι; Metuit quis 
mutationem? Quid enim potest fieri 
sine mutatione? Ubi ante conjunc- 
tionem γὰρ adde : οὐ καλῷς πράττει, 
vel si quid aptius ; ut sensus sit; Zs 
non recte facit ; nam nihil etc. La- 
tinos quoque sua conjunctione enim 
hoc modo elliptice usos fuisse, liquet 
ex verbis Tiresie apud Flaccum, lib. 
ii, sat.5, vs. 79, qui Ulyssi, objicienti 
Penelopes sue pudicitiam, que frus- 
tra a procis sollicitata erat, respon- 
det: 

Venit ENIM magnum donandi 

parca juventus, 
Nec tantum Venerìis, quantum 
studiosa culine. 

Q. d. Non mirum est Penclopen con- 
jugii fidem sanctam servavisse ; nam 
etc. Alter usus est, quando hujus 
conjunctionis vis conclusiva queren- 
da est in sententia sequenti, cui tunc, 
nota absentis conjunctionis γὰρ, ad- 
ditur δὲ, quomodo paulo obscurior 
fit oratio. Ita, cum Circe Ulyssi 


3 R 


496 


CAPUT VIII. SECTIO V. 


modo [non apud Atticos. Herm.] premittitur: et tune 
utrobique significat prorsus, utique, sane, enimvero, plane, 


certe. 


abire volenti predixerat iter ad infe- 
ros, meestus animo Ulysses illi re- 
spondet (apud Hom. Od. K.) 

Ὦ Κίρκη, τίς TAP ταύτην ὁδὸν ἧ- 

γεμονεύσει ; 

Εἰς "Αἴδος A° οὕπω τὶς ἀφίκετο νηΐ 

μελαίνῃ. 

In quibus verbisrò γὰρ post τὸ "Αἵδος 
est collocandum, ut sit sensus: Q 
Carce, quis hoc monstrabit iter? nam 
nemo hactenus ad Inferos pervenit 
nave nigra. In his verbis si γὰρ po- 
nitur post ”"Aidos, evanescet conjunc- 
tio δὲ, id quod supra jam tetigimus, 
sect. 1, τ. 6. Denique levius est, 
sed tamen observatione dignum vi- 
sum, particulam hanc cum copulativa 
τὲ conjungi: quo idiomate usi sunt 
Greci, quando dux sunt rationes, 
quarum ex priore nascitur posterior. 
E. c. apud Areteum de causs. et 
sign. morb. lib. 11, cap. 9. Δυσαλθέα 
τάδε" οὔτε γὰρ ὠτειλὴν ῥηϊδίως ἴσχει, 
ῥηΐτερόν TE ΓᾺΡ λύονται, Haec sa- 
natu difficilia sunt: neque enim fa- 
cile cicatricem ducunt ; nam facile 
aperiuntur. H. 

Equidem statuo, semper particu- 
lam γὰρ reddere rationem anteceden- 
tis, quod aut diserte est expressum, 
aut per ellipsin facile intelligitur. 
Posterior ratio inprimis dominatur in 
dialogis. Quare in scriptis Socrati- 
corum, apud Lucianum, poetas comi- 
cos et tragicos frequentissima reperi- 
tur. Eodem modo apud Terentium 
non raro occurrit Nam et Eniîm. Ut 
Andr. v, 1, 4. Chremeti dicenti, 
Orandi jam finem face etc. respon- 
det Simo: Imo ENIM nunc cum 
maxime abs te postulo atque oro. 


Exempla passim .apud Homerum. 4 801. b. 


Intellige, Non finem orandi faciam : 
IMO ENIM etc. Phorm. iv, 4, 13. 
Antiphonti roganti, cedo nunc porro, 
Phormio dotem sì accipiet, umor du- 
cenda est domum : quid fiet ? respon- 
det servus, Non ENIM ducet. Sup- 
ple, Ne time: non enim ducet. 
Cave autem existimes, ellipsin esse, 
ubi “γὰρ sequitur interrogationem. 
Nam interrogatio est id ipsum, cujus 
rationem reddit γάρ. V.c. Xenoph. 
Memor. ii, 3, 16. Cherecrati dicenti, 
καί τοι τούτου Ye παρὰ πᾶσιν ἄνθρώ- 
ποις τἀναντία νομίζεται, τὸν πρεσβύ- 
τερον ἡγεῖσθαι παντὸς καὶ ἔργου καὶ 
λόγου, respondet Socrates, ΠΩ͂Σ; OT 
ΓᾺΡ καὶ ὁδοῦ παραχωρῆσαι τὸν νεώτε- 
ρον πρεσβυτέρῳ συντυγχάνοντι παν- 
ταχοῦ νομίξεται ; Hic πῶς enim idem 
valet quod ΕἼΤαΒ, 5. Mirum est quod 
dicis. Sic Terent. Andr. iî, 6, 27. 
Quidnam hoc rei est.? quia hic volt 
veterator sibi? NAM sì hic mali est 
quicquam, hem illic est huic rei ca- 
put. Illa enim interrogatio valet, 
Utique îste veterator molitur mihi 
malum. Qui difficiles sunt in admit- 
tenda ellipsi ante γὰρ, objiciunt loca, 
ubi γὰρ a principio orationis ponitur. 
E. g. Odyss. κ', 501, ubi Ulysses ita 
exorditur orationem: Ὦ Κίρκη, ris 
TAP ταυτὴν ὅδὸν ἡγεμονεύσει; At 
vero recte Clarkius vidit, hic quo- 
que eleganter omissum esse: Ne- 
quaquam eo îre possum: QUIS 
ENIM etc. Igitur γὰρ non mi- 
nus pendet ab antegressa oratio- 
ne, quam vero, sì ab initio po- 
nitur. V. c. Cic. Epist. ad Di- 
vers. iv, 6. Ego VERO, Servi, © 
vellem, ut scribis, in meo gravissimo 
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VI. Secundo, (preter communem illam et contritam 
acceptionem, qua significat giur; in qua dicunt etiam 
èra,5 quod tamen sepius significat videlicet,) eleganter 


casu affuisses. Illud vero enim re- 
spondet verbis Sulpicii, Qui, δὲ istic 
affuissem, neque tibi defuissem, co- 
ramque meum dolorem tibi declaras- 
sem. Z. 

6 Vel τὲ δὴ, precedente vocula 
aliqua, [Aristot. Pol. ii, 3. $. 9. 
Reizius.] ut in illo Herodiani, lib. i, 
ubi post peractas Marci exsequias 
successuro in imperium Commodo 
suadent amici, ut milites alloquatur, 
et μεγαλόφρονι ἐπιδόσει animos mili- 
tum sibi adjungat: dein subjungitur : 
Παρηγγέλθη TE AH πᾶσιν ἐλθεῖν εἰς 
τὸ εἰωθὸς πεδίον αὐτοὺς ὑποδέχεσθαι. 
Que verba Angelus Politianus ita 
vertit: Edictum itaque omnibus, ut 
în campo de more adessent frequen- 
tes. Quem locum a Tanaquillo Fa- 
bro male intellectum non possum non 
obiter hic ab omni menda vindicare, 
Politiani versio, elegantior quam fi- 
delior, erroris ansam dedisse videtur, 
ita ut ille illud de more tantum re- 
strinxerit ad τὸ, εἰς τὸ εἰωθὸς, quasi 
τὸ, ὑποδέχεσθαι ab interprete esset 
omissum, per quod videtur intellex- 
isse: Ut illam (scil. ἐπίδοσιν, quod 
precedit) acciperent. Itaque. pro 
αὐτοὺς restituendum putat αὐτὴν, ut 
referatur ad ἐπίδοσιν. En ejus ver- 
ba: Sed ibi necessario reponendum 
AYTHN.. Intelligit enim τὴν ἐπίδο- 
σιν. In notis etiam brevibus, que 
in editione Oxoniensi, 1699, ad pa» 
gine marginem infimum subjecte 
sunt, invenio: suadet textus, repo- 
nendum (αὐτὴν), intelligit enim τὴν 
ἐπίδοσιν. Sed nihil omnino mutan- 
dum, et manifestus patebit error, si 
modo verborum structura instituatur, 
que hac est: Παρηγγέλθη τε δὴ πᾶ- 


σιν ἐλθεῖν εἰς τὸ πεδίον εἰωθὸς ὑποδέ- 
χεσθαι αὐτούς, Verbatim : Et sane 
edictum est omnibus, ut venirent in 
campum, solitum recipere eos; sive, 
in quem convenire solebant. Αὐτοὺς 
itaque referendum est ad precedens 
πᾶσιν. Nihil planius. Caterum τὲ 
δὴ vel καὶ δὴ passim redditur igitur, 
vel itaque, ut ab interprete h. |. quod, 
quamvis huic loco posse quadrare 
non negem, tamen non vere genui= 
nam particularum vim exprimit. Nam 
quod in versione quadrat, et concedì 
debet interpreti, ne tironum in mo- 
rem verbatim omnia reddendo in so- 
lecismum incurrat; id non statim 
veram alicujus vocis significationem 
exhibet: id quod, si unquam alias, 
certe in particulis ejusmodi usu ve- 
nit. Utraque igitur particula suam 
notionem et vim retinere debet, Et 
καὶ quidem seu τὲ conjunctio suo 
copulandi fungitur officio : particula 
vero δὴ non tantum probat vel con- 
firmat precedentia, quod in fine hu- 
Jus sectionis ostendetur; sed etiam 
nescio quid addit et auget. V. g. si 
quis roget: Visne post hanc vitam 
beatissima sorte frui? et respondeat 
quis: Καὶ δὴ, vel, Καὶ δὴ καὶ διώκω 
μάλιστα, explebunt ille particule 
partes particularum où μόνον, ἀλλὰ 
καὶ, q. d. Où μόνον βούλομαι, ἀλλὰ 
καὶ διώκω μάλιστα, altero illo kat 
non abundante, sed significante eti- 
am. Porro ob vim suam ἐπιδοτικὴν, 
qua superioribus aliquid addit, solet 
haec particula frequenter sequi post 
nomina superlativa, ut asserit Ste- 
phanus ad locum Thucydid, lib. 1, 
cap. 18. Interalia, qua profert ex- 
empla, est illud quod extat eodem 
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SECTIO V. 


postponitur particule καὶ, asseverandi gratia; ut, καὶ δὴ 


βουλοίμην ὧν, id est, equidem ommnino vellem. 


Quomodo 


non raro duplici καὶ includitur: ut, καὶ δὴ καὶ ἀνόσιον τοῦτό 
ye, id est, et impium sane id fuerit; ubi alterum καὶ παρ- 


έλκειν videtur.” 


VII. Interdum aliquid inter καὶ et è), majoris eleganti 


libro cap. 1. Κίνησις γὰρ αὕτη ME- 
TISTH AH τοῖς Ἕλλησιν ἐγένετο, 
Hic maximus profecto motus inter 
Gracos fuit. Adjungo, non tantum 
solere hanc particulam sequi post 
nomina superlativa, sed etiam super- 
lativorum naturam habentia, atque 
ubi increscit-oratio, perinde ac apud 
Latinos, Tum demum, Tum vero. 
Exemplum habet idem eddem libro 
cap. 91, ubi postquam narravit, quo- 
modo Themistocles Ephoros, qui 
Athenienses, muros edificantes, im- 
pedire conabantur, continua tempo- 
ris procrastinatione et fallaciis eluse- 
rit, tandem (nam hic oratio increscit, 
et ad summum quasi fastigium venit) 
subjungit: Καὶ ὁ Θεμιστοκλῆς ἐπελ- 
θὼν τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἐνταῦθα ΔΗ 
φανερῶς εἶπεν, Et Themistocles adi- 
ens Lacedemonios tune demum aperte 
dixit. Solent, inquam, Latini adhi- 
bere, Tum vero. Liceat mihi sub- 
. Jungere exempla, majorem lucem 
huic Greca structure datura. Con- 
tinuo crescentem orationem habemus 
in Curtio, qui, postquam lib, 111, cap. 
11. descripserat prelium Alexandri 
contra Darium, et eo pervenerat, ubi 
cominus pugnare ceperunt, addit : 
TUM VERO multum sanguinis fu- 
sum est. Paulo postincrescente ca- 
dentium numero: TUM VERO 
similis ruine strages erat. Deinde 
jam ad fugam inclinante Darli exer- 
οἷα : TUM VERO caterì dissi- 
pantur metu. Et tandem toto jam 
exercitu profligato : TUNC VERO 


impotentis fortuna species conspici 
potuit. Eodem modo Ovidius 1. i, 
trist. el. 3, ubi describit miserama re- 
Tum suarum conditionem, quam ex- 
tremum tempus, quo sibi in urbe 
manere licitum erat, attulit: cum 
autem eo pervenit, ut domo egrede- 
retur et a sua uxore divideretur, ait : 
TUM VERO exoritur clamor 
gemitusque meorum, 
Et feriunt masta pectora nuda 
manus. 


TUM VERO conjux humeris 


abeuntis inherens, 
Miscuit hec lacrymis tristia 
dicta suis. 
In ejusmodi occasionibus Grace di- 
cas, τότε δὴ, vel τότε δὴ τότε, ut lo- 
quitur in simili occasione Aristides, 
Orat. pro Quatuorviris, pag. 320, 
init. et Cyrillus contra Julianum, lib. 
ii, p. 341, ubi Christianos et Judaos 
defendit contra criminationes Juliani, 
quasi sepulcris advolverentur, et in- 
cantationibus fidem haberent, Ac 
Judi quidem, inquit, dum verum 
Deum colebant, hujus criminis om- 
nino fuerunt immunes: postquam 
autem falsos Deos coluerunt, TOTE 
AH ΤΟΤΕ καὶ τοῖς ἀκαθάρτοις μνήμα- 
σιν ἐνδιαιτωμένους, καὶ τῆς dl ὀνείρων 
μαντείας γεγονότας ἐραστὰς κατίδοι 
ἄν τις αὐτοὺς, Tune vero, tunc et in 
impuris sepulcris versantes, et divi- 
nationi illîi per somnia deditos illos 
videas. 
7 Vel potius sit ἐπιδοτεκόν. 


Di 
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causa, inseritur, ut, Τοῦτο ἄρα τῷ ἐλευθέρῳ ὃ πρέπει, καὶ τῷ 
δικαίῳ δὴ, id est, Hoc profecto liberalem hominem decet, et 
vero etiam justum. 

Eodem pertinent ista, καὶ τὸ è) μέγιστον, sine ullo verbo, 
id est, Quodque maximum est. Sic, καὶ τὸ δὴ προὐργιαίτα- 
τον, Quodque potissimum, vel. marimum opera pretium 
est: vel, quodque maxime urget: et similia, in quibus 
prepositivus τὸ sumitur pro subjunctivo 0.9 

VIII. 4 prafixum particulae που, vel πουθὲν, significat, 
videlicet, nimirum, opinor, idque tam serio, quam joco. 
Serio, ut, μέμνησθε γὰρ δήπου, meministis enim, opinor.!° 
Joco autem, Σὺ δήπου τηλίκος ὦν, καὶ τῶν ἀνδρειοτάτων ἂν 
περιγένοιο, id est, Tu videlicet hac atate, fortissimos etiam 





superare poteris.* 


8 Parisiensis Edit. habet ἐλευθε- 
pio. 

9 Vide Cap. i, Reg. 13. 

— 10 Verba sunt Demosthenis de 
fals. leg. citata a Bud. pag. 487. Adi 
ep. Pauli ad Hebr. ii, 16. Où γὰρ 
δήπου ἀγγέλων ἐπιλαμβάνεται, ἀλλὰ 
σπέρματος ᾿Αβραὰμ ἐπιλαμβάνεται, 
Non enîm videlicet angelos assumît, 
sed semen Abrahami assumit. Et 
Demosthenem de Classibus pag. 76, 
lin. 50. Ἐκεῖνό γε δήπουθεν ἅπαντες 
ἐπίστασθε, Illud utique omnes novis- 
tis. H. 

* Particula composita δῆθεν 1) 
significat ἀπὸ τοῦ δὴ, h.e. ἀπὸ τοῦ 
νῦν, statim, illicò, sine mora, ab hoc 
ipso temporis puncto. V.c. Eurip. 
Orest. 1119. Εἴσιμεν és οἴκους δῆθεν, 
ὡς θανούμενοι, Intremus @des illico, 
ut moriturìi. 2) Habet vim confir- 
mandi, auctore Hoogeveno, sed in 
causis fictis potius, quam veris, et 
veritatem speciosa simulatione tegit. 
Hinc Suidas de hac particula : προσ- 
ποίησιν ἀληθείας ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύ- 
δους. Caterum reddi potest scilicet, 
nimirum, quasi etc. [Mark]. ad Eurip. 


Suppl. 521. Herm.] Ut Euripid. 
Orest. 1320. Κἀγὼ σκυθρωποὺς duud- 
των ἕξω κόρας, ὡς δῆθεν οὐκ εἰδυῖα 
τἀξειργασμένα. Heliodor.iv,4.Ipoo- 
δραμὼν οὖν τῇ Χαρικλείᾳ, πολύς τε 
ἐξεπίτηδες ἐς τὸ στέρνον ἐμπίπτει, τοῦ 
δρόμου δῆθεν τὴν ῥύμην οὖκς ἐνεγκὼν, 
Accurrens itaque ad Charicleam to- 
tus de industria în gremium ipsius 
incidit, simulans se impetum cursus 
ferre non posse, seu, quasi cursus ve- 
hementiam non possit sustinere. Id. 
i, 14, ubi δῆθεν et τὸ ἀληθὲς oppo- 
nuntur: Θρήνων odr ἐπαύετο, δῆθεν 
μὲν τῶν ἐπὶ σοὶ, τὸ δ᾽ ἀληθὲς τῶν ἐφ᾽ 
ἑαυτῇ, Continue lamentabatur, quasi 
propter casum tuum, sed revera ob 
sortem suam. 

Δήπουθεν autem idem valet, quod 
δήπου, habetque adeo usum in asse- 
verationibus 115, quae ex alterius as- 
sensu et consentiente sententia sus- 
penduntur. Ut Aristoph. Plut. 140. 
Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὠνήσεται δήπουθεν, ἢν 
σὺ μὴ παρὼν αὐτὸς διδῷς τἀργύριον, 
Non erit, unde quis emat utique (5. 
opinor, haud dubie), nîsi tu etc. Id. 
in Vesp., 295. Εἰπὲ, τί βούλει pe πρί- 
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IX. Interdum vel incitando, vel concedendo, sumitur, 
pro sis, vero, porro. Incitando quidem: ut, Φέρε δὴ, ἴθι 
δὴ, id est, Age sis, age vero. Sic Δεῦρο δὴ, idest, Huc 
age. Concedendo autem, ut, Εἶεν δὴ ταῦτα, Sint ista vero. 

. X. Post adverbium ἐνταῦθα videtur commode reddi, 
enimvero :!* ut, ᾿Ενταῦθα δὴ οὗτος δεινόν τι παθῶν, id est, 
Tum, vel hic enimvero graviter commotus. 

ΧΙ. Sepissime prefigitur particule ποτὲ, tuncque aut 
παρέλκει, aut ejus significatio cum vocis illius significatione 
confunditur. Reddi enim debet, tandem, vel demum : 
ut, Ti δή ποτέ σε οὑτωσὶ παροξύνει ; Quid tandem usque adeo 
te commovet ? 15 

XII. Οὕτω δὴ, non raro verti potest, atque ita: ut, 
Οὕτω δὴ πάντα διειργασμένος ἤχετο χαίρων, Atque îta con-. 
fectis omnibus exsultans abiît. 

XIII. Ironice quoque per sese ponitur: ut, Ὑμεῖς ἄρα 
φιλομαθεὶς δή τινες ὄντες, ἄσμενοι ἂν τῆς παιδείας ἕνεκα πάνθ᾽ 
ὑπομένητε, id est, Vos nempe doctrina tam studiosi, ejus 
caussa nihil non feratis. [Mark]. ad Eurip. Suppl. 521. 
Herm.] 


RRACIE1d 


ασθαι καλόν ; οἶμαι δέ σ᾽ ἐρεῖν ἀστρα- 
γάλους δήπουθεν, ὦ παῖ, Demosth.. 
de Class. pag. 187. ἐκεῖνό γε δήπου- 


218. Σώκρατες, καθεύδεις ; Οὐ δῆτα, 
ἢ δ᾽ ὃς, Minime, inquit. Aristoph. 
Vesp. 13. αὶ δῆτ᾽ ὄναρ θαυμαστὸν 


θεν ἅπαντες ἐπίστασθε. 

Restat, ut etiam paucis videamus 
de usu δῆτα. 1) Poni videtur pro 
δὴ, in sensu jam. Ut apud Syne- 
sium: Καὶ δῆτα διαλέξομαι πρὸς σὲ, 
Et jam tecum colloquar. 2) Habet 
vim adhortandi, obtestandi, precandi, 
age, queso, obsecro. Ut Eurip. Orest. 
220. Λαβοῦ, λαβοῦ δῆτα, Age pre- 
hende, prehende. Ibid. vers. 1231. 
ὦ πάτερ, ἵκου δῆτα, Veni queso, Ve- 
nidum. Ibid. 92. πρὸς θεῶν, πίθοϊ 
ἂν δῆτά μοί τι, παρθένε! Per 4605 
te, virgo, obtestor, hoc. mihi appone 
gratie! 3) Habet vim confirmandi, 
tandem, utique. Ut Aristoph. Vesp. 
1171. Τίνα δῆτ᾽ ἂν λέγοις ; Qua tan- 
dem es dicturus? Plat. Sympos. pag. 


εἶδον ἀρτίως, Et sane mirum som- 
nium modo vidi. Perperam nonnolli 
vim concludendi pro οὖν, igitur, huic 
particule tribuunt, uti δὴ, de qua 
paulo post videbimus. Nam facile 
in locis, que laudantur, potest tribui 
vis vel confirmandi, vel cohortandi, 
vel obsecrandi. Non minus errant 
ii, qui δῆτα interdum otiosum et πα- 
ραπληρωματικὸν putant: veluti in 
illo, quod laudat Stephanus, Τί δῆθ᾽ 
ὁρᾷς ; Nam commode reddi potest, 
Quid tandem vides? Z. 

11 Aliquando tameti, ut liquet ex 
loco, modo ex Thucydide citato. 

12 Et hic eandem vim habere, 
quam Reg. 6. medo innui, conten- 
do, 
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XIV. Aliquando uni tantum elegantia servit: ut, 4ὖ- 
τίκα δὴ μάλα, id est, Subito admodum, vel continuo ; qua 
in acceptione non raro vel sequitur particulam δὲ, ut, ἐὼν 
δὲ è, quod si: vel cum particulis similitudinem aut ac- 
cessionem indicantibus conjungitur, ut, Kad" ὃ δὴ, ὥσπερ δή. 
sic, Καθ᾿ ὃ δὴ πρότερον, id est, Quemadmodum etiam ante 
factum idem est, ubi fungitur vice particule οὖν, de qua 





postea. 
οὖν δὴ, eodem sensu. 


Imo et cum ea quoque conjungitur; ut, καθάπερ 


XV. Sed notandum hic primo, non initio periodi hoc 


loquendi genus usurpari.'3 


Erraret enim, qui orationem 


inchoanshac similitudine: Quemadmodum ferociens quidam 
leo; sic eam Grace redderet, Ὥσπερ δὴ vel δὴ οὖν λέων τις 


ἄγριος. 


tum est. - 


Sola enim particula ὥσπερ, aut similis adhibenda 


Notandum secundo, cum mediis in periodis usurpatur, 
indicari, placere admodum ac probari comparationem 
illam, vel accessionem, ideoque latere  significationem 
adverbii etiam, vel utique, aut alterius similis. !4 


13 Hinc patere potest, hanc con- 
junctionem non esse superfluam, sed 
superiora vel confirmare, vel ad ea 
aliquid addere, vel denique, ut Nos- 
ter ait, comprobationis esse notam. 

14 Atque ita solet hec particula 
quam vehementissime assertionem 
stabilire, ut si dicas : Sè unquam ali- 
as, nunc utique Resp. în periculo 
magno versatur. Sic Grece: Etrép 
ποτε, νῦν γε δὴ μέγαν κίνδυνον τὰ τῆς 
πόλεως κινδυνεύει. Nam particula γε 
solet fere addi. Aristid, serm. sacr. 
i, pag. 506, in fine: Καὶ ἐδόκει aù- 
τοῖς, νῦν Ye δὴ πάντως δεῖν τομῆ5, 
Et videbatur illis, nunc utique om- 
nino sectione opus esse. Utriusque 
particule vice fungitur non raro sola 
particula καί. Ita Εἴπέρ ποτε, καὶ νῦν. 
Sic Xenoph. Κύρ. παιδ. lib. v, pag. 
115, lin. 24, E?ris καὶ ἄλλος ἀνὴρ, 


KAI ὁ Κῦρος ἄξιός ἐστι θαυμάζεσθαι, 
Sì quis alius, Cyrus utique admira- 
tione dignus est. H. 

De Particula δὴ quoque quae om- 
nino sunt tenenda, inprimis duce 
Hoogeveno, breviter et summatim 
videamus. Vis prima videtur esse 
temporis, qua significat jam. Suidas 


sic: A ἀντὶ τοῦ νῦν" ᾿Αριστοφάνης 


Νεφέλαι" (vers. 700.) Φρόντιζε δὴ 
καὶ διάθρει. Σωκράτης λέγει πρὸς 
τὸν πρεσβύτην. τὸ δὴ ἰσοδύναμον τῷ 
νῦν. Et Hesychius: Δὴ γὰρ, ἤδη 
γάρ. Sic occurrit Aristoph. Vesp. 
1059. Πρίν ΠΟΤ᾽ ἦν, πρὶν ταῦτα" 
NYN δ᾽ οἴχεταί ye, (loquitur Senex 
de sua pristina virtute) κύκνου τε πο. 
λιώτεραι AH αἵδ᾽ ἐπανθοῦσι τρίχες. 
Xenophont. Cyrop. iii, 3, 24. ὥρα δὴ 
ἀπαντᾷν. Ibid. $. 43. Οἱ μὲν δὴ ἀμφὶ 
Κῦρον ἐν τούτοις ἦσαν' oi δ᾽ ᾿Ασσύριοι 
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SECTIO VI. 
De Conjunctionibus εἰ, ἢν, ἄν, ἐὰν, et adjacentibus 
particules. 
REGULA I. 


Ei et ἣν, quemadmodum ἂν et ἐὰν, per se sole promiscue 
usurpantur, in vulgari acceptione, qua significatur Lati- 


num 57. 


Latius tamen patet usus conjunctionis εἰν quam 
3 


ceterarum, ut constabit ex sequentibus: ubi tum de ca- 


καὶ δὴ ἠριστηκότες ἐξήεσαν. Hesiod. 
Oper. 414. Ἦμος δὴ λήγει μένος 
ὀξέος ἠελίοιο. Iliad. 9’, 148. Οἱ δ᾽ 
ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν 
ἰόντες. Conf. Aristoph. Vesp. 974. 
Eurip. Orest. 39. Iliad. é, 334, 762, 
769. p', 450. d, 785 etc. Sepe oc- 
currit νῦν δὴ, cum preterito, ἢ, e. 
paulo ante, modo, àpriws, ἄρτι. Ut 
Plat. Gorg. pag. 455. Περὶ ὧν NYN 
AH Σωκράτης ἔλεγε. 2) Subjecta 
est vis adhortandi, age, quaeso. Nam 
qui hortatur, is suadet, ne quid diffe- 
ratur. Plat. Phedr. pag. 229. rpéa- 
ye AH καὶ σκόπει, Prai queso, et 
vide. Judith. xiii, 11. ᾿Ανοίξατε δὴ 
τὴν πύλην. Sic subinde occurrit ἄγε 
δὴ, pepe δὴ, ἴθι δὴ, h. e. agedum, age 
sîs, age vero. Et Plat. Phaedr. pag. 
260. est ὧδε δὴ σκοπῶμεν αὐτὸ, Id 
adeo sic contemplemur, 5. Agedum 
rem contemplemur ita. 3) Eandem 
vim obtinet in interrogationibus, ubi 
feddi potest, queso, tandem. Sic 
sepe occurrit πότερα δῆ; ποῦ δή: 
πῶς δή; τί δή; ποῖος δῆ; etc. Plat. 
Phadr. pag. 265. πῶς δὴ οὖν τοῦτο 
λέγεις ; Quomodo tandem igitur hoc 
dicîs? Ibid. pag. 243. Ποῦ δή por ὃ 
παῖς, πρὸς ὃν ἔλεγον : Ubi queso (8. 
ubi vero) est mihi puer, quocum lo- 
quebar? Id. de Rep. lib. iv, pag. 
421. Τὰ ποῖα δὴ ταῦτα ; Nonnunquam 
δὴ premittitur particule interrogan- 


ti: ut Plat. Phedr. pag. 242. Λέγεις 
δὲ δὴ τί; Quid tandem est, quod 
dicis? Ibid. pag. 259. Ἔχουσι dè δὴ 
τί τοῦτο; 4) Non fere differt sensu, 
ubi in orationum primordiis ponituf, 
ad significandum animum paratum. 
V.c. Aristoph. Avib. 551. Καὶ δὴ 
τοίνυν πρῶτα διδάσκω, AGE igitur, 
primum moneo. Plat. in Sympos. 
pag. 204. Τοῦτο δὴ μετὰ ταῦτα πει- 
ράσομαί σε διδάξαι, AGE, hoc dein- 
ceps te docere conabor. 5) Eidem 
particule quoque vis confirmandi 
subjecta est admodum frequenter, et 
significat, utique, profecto, sane, qui- 
dem, uti dubitare non licet, uti fa- 
cile intelligitur etc. E. g. Plat. in 
Euthyphr. init. Oro: AH ᾿Αθηναῖοί 
γε, ὦ Εὐθύφρον, δίκην αὐτὴν καλοῦ- 
σιν, ἀλλὰ γραφὴν, Profecto Atheni- 
enses certe hanc non litem appellant, 
sed accusationem. Aristot. de Rep. 
lib. i, pag. 185. ’Erel δ᾽ ἐστὶν ἐνίοις 
γεγραμμένον περὶ τούτων, οἷον Χάρη- 
τι δὴ (quidem, uti constat,) τῷ Ila- 
piw, καὶ ᾿Απολλοδώρῳ τῷ Λημνίῳ. 
Plat. de Rep. lib, v, pag. 455. Ἐν 
οἷς δῆ τι δοκεῖ τὸ γυναικεῖον γένος 
εἶναι, etc. In has classes economia 
totius usus, quem habet δή, com- 
mode distribui potest. Perperam 
autem a nonnullis tribuitur eidem vis 
ἐπιδοτικὴ, etiam, igitue. Z. 
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teris quoque monebimus, cum idiotismus aliquis equaliter 
lilis omnibus conveniet. 

II. Εἰ per se solum,'5 aliquando sumitur pro εἴθε" id 
est, utinam! apud Poètas quidem s&pius, rarius apud 
Oratores. Homerus Odyss. I vers. 205. 

Ei γὰρ ἐμοὶ τοσσήνδε Θεοὶ δύναμιν παραβεῖεν ! 

Utinam tantum mihi facultatis et virium Di concede- 
rent! Xenoph. παιδ. vi. 16 Ei γὰρ γένοιτο, ἔφη ὁ ᾿Αράσπας, 
O τι ἐγώ σοι ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην αὖ χρήσιμος, id est, Utinam 
vero, inquit Araspas, existat aliquid, in quo tibi rursum 
usui esse possim. Ita forte sumendum illud Virgil. En. vi, 


vers. 187. 


δὲ nunc se nobis ille aureus arbore ramus 

Ostendat nemore în tanto. — 

Sepius jungitur cum ὥφελον, ἔφη, id est, ulinam vero, 
inquit: quibus in locis particula γὰρ, aut omnino vacat, 
aut reddi debet, vero : ut δὲ sepe significat enim. * 


15 Nunquam, quod sciam, per se 
solum, € 302. sed conjunctum cum 
particula yàp, ut ex exemplis subjec- 
tis patet, ut et Lucian. in Prometh. 
sub finem: Εἰ γὰρ γένοιτο ταῦτα! 
Utinam hac fierent! et Hom., Iliad. 
B, vs. 371. 

Αἱ γὰρ, Ζεῦ re πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, 

καὶ "Ἄπολλον, 

Τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες 

εἶεν ᾿Αχαιῶν ! 
O utinam, o Jupiter, et Pallas, et 
Apollo, tales decem mihi consiliarii 
essent Achivorum! 

16 Pag. 154, lin. 16. H. 

* Ei in sensu optandi conjunctum 
habere γὰρ, preter diligentem Hoo- 
gevenum observavit quoque Valke- 
narius ad Euripid. Pheeniss. 761. 
Queritur autem, quenam utriusque 
particula sit ratio in ejusmodi locis ? 
Non inepta est sententia Hoogeveni, 
quì, ut suam quaque particula reti- 
neat vim, existimat, duplicem intel- 

Vig. 


ligendam esse ellipsin, aliam ante εἰ 
γὰρ, que votum contineat, aliam 
post εἰ γὰρ, que efficiat ἀπόδοσιν. 
Nemini enim hoc durum videri de- 
bet propterea, quod alias ἀποσιωπήῆ- 
σεις haud infrequentes reperiuntur 
tum, cum animus est commotior, quì 
utique solet esse in ejusmodi locis. 
Accedit hoc, quod aliis quoque in lo- 


| cis sape ante γὰρ integra intelligen- 


da est sententia, et post εἰ deest &rd- 
Boris, veluti καλῶς ἔχει etc. [Mark], 
post Eurip. Suppl. p. 286. Herm.] 
Egregie porro ad illam ἀποσιώπησιν 
τῆς ἀποδόσεως comprobandam valent 
loca Homerica, de quibus postea vi- 
debimus, ubi ἀπόδοσις satis expressa 
reperitur. Age videamus illum locum 
Xenoph. Cyrop. vi, 1, 38, a Vigero 
laudatum. Intellige ante ei yàp vel 
καλὸν τοῦτό ἐστιν, vel καλῶς εἶπες, 
vel, quod Hoogeveno placet, γένοιτο, 
h. e. fiat, 5. utinam hoc fiat: atque 


post χρήσιμος supple καλῶς ἔχει, aut 
35 
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(III. Ei aliquando sumitur pro ὅτι, quod; ac fere post 
aliquod verbum affectum aliquem animi significans, ut 
sunt θαυμάξω, miror; χαίρω, gaudeo; ἄχθομαι, doleo ; 
δακρύω, lugeo ; κλαίω, fleo, et simil. Demosthen, de Falsa 


Legat.!” Καὶ τοὺς ᾿Αρκάδας ὑμῖν ἀπήγγειλεν, ὡς ἔχαιρον, ci 


καλῶς ἂν ἔχοι. Igitur sensus inte- 
ger loci est: Pulchre monuisti ; (seu, 
utinam hoc fiat!) nam sì fieret, ut 
ego opportune tibi prodessem, bene 
esset. Sed Odyss. d, 236. altera pars 
ellipseos, quam ἀπόδοσιν appellavi- 
mus, expressa est: At γὰρ τοῦτο, 
ξεῖνε, ἔπος τελέσειε Κρονίων " γνοίης 
χ᾽; οἵη ἐμὴ δύναμις καὶ χεῖρες ἕπονται. 
Supple tantum, Bene ἀϊα δέ ! et se- 
quentium sensus erit planus: Nam, 
si hoc, hospes, perficeret Jupiter, cog- 
nosceres, quam fortem strenuumque 
mme haberes adjutorem, Pari modo 
Iiad. 8’, 373. Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, 
καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "Απολλον, τοιοῦτοι 
δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν ᾿Αχαιῶν" 
τῷ κε τάχ᾽ ἡμύσειε πόλις Πριάμοιο 
ἄνακτος οἷο. Hic nihil omnino in- 
telligi debet. Nam pracedit 7 μὰν 
αὖ ἀγαρῇ νικᾷς, γέρον, υἷας ᾿Αχαιῶν. 
Conf, Odyss. 7’, 309. Locus Luciani 
Dial. Meret. iv, Tom. iii, pag. 287, 
paululum recedit a vulgari loquendi 
ratione : EI τινὰ εὕροιμι, ὦ Βακχὲ, 
γραῦν, ὡς ἔφην" ἀποσώσοι TAP ἂν 
φανεῖσα. Ἵ 302. b. Hoogevenus lo- 
cum sie resolvit : Εἴθε γραῦν τινα eù- 
ροιμι, ἀποσώσοι ἂν φανεῖσα. Occur- 
rit locus Odyss. ἦ, 311, ubi εἰ γὰρ 
cum Infinitivo conjungi videtur. A? 
γὰρ, Zed τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ 
Απολλον, τοῖος ἐὼν, οἷος ἐσσὶ, τά τε 
φρονέων, ἅτ᾽ ἐγώ περ, παῖδά τ᾽ ἐμὴν 
ἐχέμεν, καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι, 
αὖθι μένων" οἶκον δέ τ᾽ ἐγὼ καὶ κτή- 
ματα δοίην, αἴκ᾽ ἐθέλων γε μένοις. 
Hic quoque γὰρ luculenter reddit 
rationem antecedentium, et infinitivi 


ἐχέμεν et καλέεσθαι reguntur vel ab 
omisso ὥφελον, vel ἐθέλοις. Z. 

17 Pag. 241. Locus Budao cita- 
tus pag. 519, ut et sequens Synesii, 
ibid. Ceaterum affert Budaus ibi- 
dem alium ex Demosthene locum, 
qui invenitur in Orat. de Fals. Leg. 
pag. 239. ubi sequitur εἰ post ver- 
bum κρίνειν, quod nullum affectum 
significat. Verba sunt: Τί γὰρ δήπο- 
τε Μυροκλέα μὲν ἜΚΡΙΝΑΣ, EI πα- 
ρὰ τῶν τὰ μέταλλα ἐωνημένων εἴκοσι 
ἐξήλεγξε δραχμὰς παρ᾽ ἑκάστου, καὶ 
Κηφισοφῶντα γραφὴν ἱερῶν χρημά- 
των ἜΔΙΩΚΕΣ, ΕἸ τρισὶν ὕστερον 
ἡμέραις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἔθηκαν 
ἑπτὰ μνᾶς : Nam cur tandem My- 
roclem accusavisti, quod a singulis, 
qui metalla redemerant, vig'inti drach- 
mas cxegerat, et Cephisophontem ju- 
dicio, sacrilegiî nomine, persecutus 
es, quod post triduum septem minas 
in mensa numeraverat ὁ H, 

Huc pertinent quoque loca Xe- 
noph, Mem. 1,1, 13. ἐθαύμαζε δὲ, εἰ 
μὴ φανερὸν ἀὐτοῖς ἐστὶν, et $ 18, ὅσα 
δὲ πάντες ἤδεσαν, θαυμαστὸν, εἰ μὴ 
τούτων ἐνεθυμήθησαν. Ibid, i, 2, 13. 
ἐγὼ δ᾽, εἰμέν τι κακὸν ἐκείνω τὴν πόλιν 
ἐποιησάτην, οὐκ ἀπολογήσομαι. In his 
locis omnibus rem non dubiam et in- 
certam indicat εἰ, sed plane certam et 
perspicuam, Igitur reddi debet quod, 
quandoquidem, quia. Cf. Il. φ', 216. 
αἰεὶ γάρ τοι ἀμύνουσιν θεοὶ αὐτοὶ, εἴ τοι. 
Τρῶας ἔδωκε Rpdvov παῖς πάντος 0A éo- 
σειν. Adde Rom. viii, 17.31. Act. 
Apost.iv, 9. xxvi,23, et Markland. ad 
Lys. pag. 670, ed. Reisk, Z. € 302. ce 
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por fyti τοῖς πράγμασιν ἤδη ἣ τῶν ᾿Αθηναίων πόλις, id est, 
Arcadas etiam eo vobis letari nunciavit, quod jam Athe- 
niensium civitas rerum satageret, Synes."ExAasov, ὀὐχ ci 
ζεθνηξοίμην, Flebam, non quod paulo post MOTILUTUS CSsemi: 
Isocr. Θαυμάζω τῶν ἐν ταῖς πόλεσι δυναστευόντων, εἰ προῦ- 
ἥκειν αὐτοῖς ἡγοῦνται μέγα φρονεῖν, id est, Miror equidem 
civitatum principes, quod efferri suum esse putent. CÉno- 
maus apud Eusebium Preparat. vi.!8 ᾿Εμοὶ δὲ θαὑυμάξειν 
ἔπεισιν, εἰ τοιαῦτα λέγων, οὐχ ἠσθάνετο τῆς ματαιολογίας τῆς 
ἑαυτοῦ, Mihi vero plane mirari subit, ipsum, dum ista dix 


ceret, quam inania quamque frivola diceret, non senstsse. 
IV. Aliquando idem est, quod πότερον, ulrum; an, 
[ 312. ad p.316.] 22, [Non num. Herm.] dubitando 


potius, quam interrogando. 


> 


κείμενοι γόμοι τυγχάνουσιν, 
rite constituta leges essent. 


quando tamen Latini auctores imitantur.!9 


Plutarch. Lycurgo, Εἰ καλῶς 


4 


ἠοώτησέ, id est, Rogavit, num 


Quod etiam, raro licet, ali- 
Hic vero 


notandum est, hac in acceptione, non raro, εἰ μὲν, et εἰ δὲ 


μὴ, inter sese opponi. 


Xenoph. 725. vili,?° Ei μὲν οὖν 


die. Ne. - n 7 > Si \ | x - , 
ἐγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσκω, εἰ δὲ μὴ, καὶ παρὰ τῶν προγεγενὴμε- 


18 Ῥασ. 264. 

19 Sic enim Ter. Heaut. i, 1, 117. 
Visam, SI domi est. Et Adelph. iv, 
2, 10. 

Nune redeo: SI forte frater re- 

dierit, viso. 

20 Pag. 237, in fin. Alium ta- 
men, quo regula firmetur, locum de- 
sidero, quia non satis perspicuum 
est, particulam ei ibi obliquam inter- 
rogationem aut dubitationem inferre, 
ac non potius oppositas conditiones, 
quarum prior sit elliptica, ut mox ad 
Reg. ix. dicetur: ita ut verba sic 
reddantur: δὲ itaque sutis vos doceo, 
Frecte habet]; sin minus etc. Quo- 
modo paulo ante εἰ μὲν et ei δὲ μὴ 
opposuerat, sed plenius: EI MEN 
σὖν οὕτως ἔχει ταῦτα, ὥσπερ ἐγὼ οἵο- 
μαι, καὶ ἣ ψυχὴ καταλείπει τὸ σῶμα, 
καὶ τὴν ἐμὴν ψυχὴν καταιδούμενοι 
ποιεῖτε, ἃ ἐγὼ δέομαι" ἘΠ AE MH οὕ- 
τῶς etc. δὲ ergo hee ita se habent, 


ut ego atbitror, et anima corpus relin= 
quit,meam quoqueanimam reverentes 
facite, qua peto: sin minus, ete. Ἡ: 

ἘΠ inseruit 1) interrogationibus 
obliquis, et tamen jungitur fere In- 
dicativo, contra consuetudinem Lati- 
norum, qui in hoc sensu Conjunctivo 
utuntur. E. g. Iliad. é, 153. σάφα 
δ᾽ οὐκ οἷδ᾽, εἴ θεός ἐστιν, Certo non 
scio, an Deus sit. Plat. de Rep. 
lib, iv, pag. 420. Ἄθρει, εἰ τὰ προσ- 
ἥκοντα ἑκάστοις ἀποδιδόντες, τὸ ὅλον 
καλὸν ποιοῦμεν, Vide, an, cum suum 
cuique tribuimus, totum corpus με: 
erum fingamus. Conf. Ep. i, cap. 
1, 1. Interdum eodemin sensw oc- 
currit cum Optativo, qui pendet ab 
intellecta particula ἂν, que ipsa cum 
aliis particulis subinde, uti saepe do- 
cuimus; est intelligenda. Sic occur: 
rit Plutarch. in Ces. p. 713. ἤρώτη-: 
σεν, εἰ τοὺς νόμους ἐπαινοῖεν, h. e. 
ἐπαινοῖεν ὄν. Οοι, Act: Apost. χνῇν; 
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vuv μανθάνετε, 1d est, Utrum ego vos satis doceam, nec ne, 
ex senioribus etiam intelligite.**. [Immo est illa usitata 
ellipsis τοῦ εὖ ἔχει. Δὲ ego satis vos doceo, bene est: sin 
minus, etiam rerum prateritarum exemplis discite. Reizius.] 

V. Eadem conjunctio proprium id habet, ut per se 
sola imperfecto et aoristis, aliquando etiam, licet multo 
rarius, cum perfecto conjungatur sine conjunctione dy.?* 
Quibus tamen in locis idem sensus est, ac sì vel adhibere- 
tur ὧν, vel optandi modus usurparetur. . Plena exemplis 
omnia. Clarum illud ex Demosthen. Philipp. 1, quam sic 
orditur: Εἰ μὲν περὶ κοινοῦ τινος πράγματος προὐτίθετο λέγειν" 
verbatim, δὲ de communi quodam negotio prupositum esset 
dicere: vel, δὲ novum argumenti genus ad dicendum esset 
propositum. 

Item Olynth. 1,23 Ei γὰρ τὴν αὐτὴν παρειχόμεθα ἡμεῖς, καὶ 
ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν προθυμίαν, Si enim candem in nostra ipso- 
rum caussa alacritatem ostendissemus. Ubi imperfectum 
pro aoristo positum est. 

Item Olynth. i1,°4 Σφόδρα ἂν ἡγούμην φοβερὸν εἶναι τὸν 
Φίλιππον, εἰ τὰ δίκαια πράττοντα ἑώρων αὐτὸν ηὐξημένον, id 
est, Philippum equidem valde metuendum putarem, si eum 
justis actionibus crevisse cernerem. ava 

| Similiter de Aoristo judicandum. Idem Olynth. 1,75 
Ei μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν πεισθέντες, ἀνείλοντο τὸν πόλεμον" pro 
ἀνέλοιντο ἄν" id est, δὲ enim a nobis persuasi, bellum hoc 


suscepissent. Ibid.?5 Ei τότε τούτων ἑνὶ τῷ πρώτῳ προθύμως 


11. 2) Eadem particula etiam servit 
interrogationibus rectis, ubi dubitatio 
locum habet nullum. E. g. Plat. de 
Rep. lib. v, pag. 478. ei δ᾽ ἀμφοῖν 
μεταξὺ κεῖται ; Num inter scientiam 
et inscientiuam media posita est ορὶ- 
nio? Odyss. d, 158. Ξεῖνε φίλ᾽, ei 
. καί por νεμεσήσεαι 9, ττι κεν εἴπω, 
Mi hospes, num egre feres mea dic- 
ta? Conf. Act. Apost. i, 6. vii, 1. 
xix, 2. xxi, 37. Luc, xii, 23. xiv, 8. 
Lib. Τοῦ. v, 5. ili. Reg. xx, 20. Ζ. 
21 Alias, cum in dubitatione di- 
versa membra proponuntur, el et ἢ 
sibi invicem respondent. Paus. in 


Achaicis pag. 420, prop. fin. Οὐδὲ 
οἶδα, EI ἀφικόμενος ἐς Ῥώμην ὠφέλη- 
σεν ἄν τι ᾿Αχαιοὺς, Ἢ κακῶν σφισιν 
ἐγένετο μειζόνων ἀρχή. Nec satis 
scio, utrum, si Romam ρεγυθηδϑεξ, 
Acheis aliquo modo profuturus, an 
majorum,calamitatum causa fuisset. 
Nam ἢ hoc modo etiam reddendum 
esse ‘an, supra docuit Noster Cap. 
precedenti, Sect. 7, Reg. 2. 

22 Confer Sect. 3, Reg. ult, 

23 Pag. 2, lin. 18. 
‘ 24 Pag. 6, lin. 44. 

25 Pag.2,lin.Ali 

26. Pag. 2, lin, 26. 
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ἐβοηθήσαμεν αὐτοὶ, Si tunc uni eorum, cui primum libuisset, 
alacriter opem tulissemus; pro ἐβοηθήσαμεν &v.27 

[Ad rariores sigvificatus particule εἰ referunt, quando 
ponitur pro εἰ καὶ, quamvis, etiamsi : sed hoc fit tantum 
post negationem: ut Aristoph. Vesp. 297. Οὐκ ἂν pà τὸν 
Ai’, εἰ κρέμοισθέ γ᾽ ὑμεῖς, Non per Jovem, licet pendeatis. 





Eodem sensu sumitur δὲ. 
clusit, revocat, redeam? 


Terent. Eun. ab initio : 
NON, SI me obsecret. 


Ex- 
Conf. 


Horat. lib. iv, Od. 14. Virg. Ecl. x, 65. 
Interdum εἰ reddi potest per quasi, quam vim Hooge- 
venus arcessit ab intellecta particula ὡς ut Aristoph. 


27 Praterea observanda est βρα- 
xvAoyla, qua post hanc conjunctio- 
nem aliquid subaudiendum relinqui- 
tur. Tale est illud Xenophontis Hist. 
Gr. lib. iv, pag. 532. Ἐδέοντό τε, ei 
μηδὲν ἄλλο, ἀλλὰ τοσοῦτόν Ye χρόνον 
καταμεῖναι αὐτὸν etc. Orabant, 58ὲ 
nihil aliud, ut saltem tam diu mane- 
ret. Ubi intellige vel ex persona 
rogati, ποιεῖν sive ἐπιτρέπειν ἐβούλε- 
το vel ex personis rogantium, δια- 
πράττεσθαι ἐδύναντο, vel simile quid. 
H. 

Εἰ in sensu conditionis jungitur 
1) Optatirvo, intellecta particula ἄν. 
« 303. Ut Xenophont. Cyrop. iii, 
2, 18. Ti οὖν, ἔφη ὃ Κῦρος, βούλοισθ᾽ 
ἂν ἀποτελοῦντες, ὅσα περ οἱ ἄλλοι 
᾿Αρμένιοι, ἐξεῖναι ὑμῖν τῆς ᾿Αρμενίας 
γῆς ἐργάζεσθαι ὁπόσην ἂν βούλησθε ; 
Ἔφασαν οἱ Χαλδαῖοι, ΕἸ ΠΙΣΤΕΥΟΙ- 
MEN μὴ ἀδικήσεσθαι. Isocrat. ad 
Nic. pag. 32. Ei δέ τις τοὺς κρατοῦν- 
τας τοῦ πλήθους ἐπ᾿ ἀρετὴν TIPOTPE- 
ΨΕΙΕΝ, ἀμφοτέρους ἂν ὠφελήσειε. 
Plat. Euthyphr. cap. 3. Εἰ μὲν οὖν, ὃ 
νῦν δὴ ἔλεγον, MEAAOIEN μου κα- 
ταγελᾷν, οὐδὲν ἄν εἴη ἀηδὲς παίζον- 
τας καὶ γελῶντας ἐν τῷ δικαστηρίῳ 
διαγαγεῖν εἰ δὲ σπουδάσονται etc. 2) 
Futuro Indicativi. Preter ante- 
cedens esemplum vid. Demosth. 
Olynth. i, pag. 13. εἰ δ᾽ ὁ μὲν, ὡς αἰεί 


τι μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων δεῖ πράτ- 
τειν, ἐγνωκὼς ἜΣΤΑΙ. ὑμεῖς δὲ, ὡς 
etc. Ibid. paulo post: ἀλλὰ μὴν εἰ 
τοῦτο γενήσεται, δέδοικα, μὴ φανῶμεν 
ἂν etc. Ibid, pag. 14. εἰ δὲ θατέρου 
τούτων ὀλιγωρήσετε, ὀκνῶ, μὴ ματαί- 
οις ἡμῖν ἢ στρατεία γένηται. 3) In- 
dicativo Praesentis: ut in illo Lu- 
ciani: εἰ γάρ EIZI βωμοὶ, εἰσὶ καὶ 
θεοί: ἀλλὰ μὴν εἰσὶ βωμοί’ εἰσὶν ἄρα 
καὶ θεοί: 4) Indicativo Aoristorum, 
Perfectì et Imperfecti. Preter loca 
a Vigero laudata, vid. Ebr. iv, 8. εἰ 
γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς KATEINAYZEN, 
οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει μετὰ ταῦτα 
ἡμέρας. Iliad. ά, 395. ᾿Ελθοῦσ᾽ οὐ- 
λυμπόνδε Δία λίσαι, εἴποτε δήτι ἢ ἔπει 
QNHZAZ κραδίην Διὸς, ἠὲ καὶ ἔργῳ. 
Conf. Iliad. φ', 544. d, 40. 5) Qua- 
ritar, an etiam Conjunctivo jungatur. 
< 304. Deuarius laudat locum Ga- 
leni lib, ii. de Caus, Puls. ei δέ που 
ΣΦΑΛΗ͂Ιι περὶ τὴν ἐνέργειαν, διαφθείρει 
ταύτῃ τὴν ἰσότητα. Sed Deuarius 
ipse dubitat, an lezendum sit σφα- 
λείη, in Optat. 6) Infinitivo jungi 
tur .Esop. Fab. 124. ἀλλ᾽ ἔγωγε ἄν- 
ovs ἂν εἴην, εἰ τὸ ἐν χερσὶ παρεὶς κέρ- 


dos, κἂν σμικρὸν ἢ, τὸ προσδοκώμενον 


ἜΔΠΙΖΕΙΝ, 4 305. Si locus est 
sanus, nec forte legendum est ἤλπι- 
ζον, s. ἐλπίσεια, intelligi debet ἔμελ- 
λον ἂν, aut ἤθελον. Z. 
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Acharn. 558, καὶ, συκοφάντης εἴ τις ἦν, ὠνείδισας, Et crimi- 
natus es, quasi essem sycophanta. € 306. 

Nonnunquam εἰ reticetur: v. c. Epict. cap. 21, Γέγονέ, 
τι κατά σε, ἐκτείνας τὴν χεῖρα κοσμίως μετάλαβε" παρέρχεται, 
μὴ κάτεχε" οὕπω ἥκει, μὴ ἐπίλαβε πόῤῥω τὴν ὀρεξιν. Pro εἰ 
γέγονε" εἰ παρέρχεται" εἰ οὔπω ἥκει. Simili modo apud La- 
tinos δὲ omittitur: ut Virg. /En. vi, 30, Tu quoque mag= 
nam partem opere in tanto, sineret dolor; Icare, haberes, 
pro Si sineret. Terent. Eun. ii, 2, 21, Negat quis, nego : 
ait, aio, pro st negat: si ait:  Plura exempla Latinorum 
collegit Linacer de Emendat. Struct. pag. 409. 

Eustathius putat si dici pro ὅπως, Odyss. ζ΄, 144, ὁ δὲ 
μερμήριξεν ᾽Οδυσσεὺς, ἢ γούνων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην, 
ἢ αὕτως ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισι λίσσοιτ᾽, EI δείξειε πό- 
λιν, καὶ εἵματα δοίη. Eustathius enim, Τὸ δὲ EI ΔΕΙΞΕΙ͂Ε 
IOAIN, inquit, ἀντὶ τοῦ ΕΙΠΩΣ ΔΕΙΞΕΙΕ: αὐτὸ δὲ ταὐτό 
ἐστι τῷ ὍΠΩΣ, κατὰ μετάληψιν συνδέσμων, ὥς φασιν οἱ ῥή- 
topes. At vero non est quod fugiamus ‘ad novam signifi- 
catiunculam particule comminiscendam, cum commode 
reddi possit δὲ forte, seu An forte. Z.] 

VI. Ei καὶ, verbatim st ef, significat ef 51; quod etiam 
dicunt, καὶ εἰ, Ἵ 307. sed fere interposito γὰρ, nam: καὶ 
γὰρ εἰ significat efsi enim. Εἰ ἄρα, εἴγε, εἴπερ, εἰ δὴ, εἴ που, 
vel ἣν, et ἐὰν cum iisdem particulis sumuntur pro δὲ m0do, 
vel si quidem, vel sì forte: qua postrema siguificatio 
s®pius cadit in εἴ που, ἤν που, ἐάν που" vel sicubi. Quarum 
acceptionum trita sunt exempla. 

VII. Ei δὲ, et tav δὲ, aliquando significant quod 81; 
nunquam enim dicitur, ὅτι ei. ‘Qua.in acceptione, vel 
plena est oratio, ut, Ei δὲ κἀν τοῦτο λίαν σοι δόξειεν, id est, 
Quod si hoc etiam nimium tibi videatur ; vel aliquid ad 
justum integrumque sensum desiderat. Demosthen. in 
Midiam,?8 @dppen φήσειέ τις dv οὐ γὰρ ἔτ᾽ οὐδὲν ὑβρισθήσγ' 
ξὰν δὲ, τότε ὀργιεῖσθε, νῦν ἀφέντες; id est, Bono es animo, 
dicat aliquis: nec enim ullum amplius injuriam acci- 


28 Pag. 415, lin. 50. 
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pies: quod si, vel potius quid si ; (supple ἔτι &y*9 ὑβρισθή- 
σομαι, novam aliquam injuriam accipiam :) num vos ei tum 
demum succensebitis, quem nunc impune dimiseritis * 
VIII. Ei μὴ, vulgo quidem significant nisi: aliquando 
tamen apud Atticos, qui vocum et sententiarum trajec- 
tione gaudent, voces illa simul conjuncta significationem 
istam amittunt, quod ad sententi@’ totius explicationem 
verbum aliquod inter eas interjici debeat. 'Tunc autem 
reddi possunt, δὲ ron jam. Thucydid. lib. i, Ka} συγγνώμη, 
εἰ μὴ μετὰ κακίας, δόξης δὲ μᾶλλον, ἁμαρτίᾳ τῇ πρότερον 
ἀπραγμοσύνῃ, ἐναντία τολμῶμεν, id est, Et venia quidem, 
(supple darz nobis possit,) sì non jam improbitate quadam, 
sed potius cum gloria superioris negligentia peccato con- 





29 Sola Argent. ed. habet ἂν, 
quod a Paris. et Leidens, abest. H. 
[Et debet abesse. Herm.] 

* Sequente ei δὲ sepe elliptice 
ponitur εἰ μὲν, h. e. ἀπόδοσις elegan- 
ter reticetur, que respondeat προτά- 
cel, quam regit ei μέν. V.c. Iliad. 
d. 139. ᾿Αλλ᾽, EI MEN δώσουσι γέρας 
μεγάθυμοι ᾽Αχαιοὶ, ἄρσαντες κατὰ 
θυμὸν, ὅπως àvratiov ἔσται" EI AE 
κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλω- 
μαι. Hic post ἔσται intellige ἀπόδο- 
σιν hanc: καλῶς ἔχει, 85. παύσομαι, 
5. καλὸν ἄν εἴη, 5. ἡσυχάσω etc. 
Eustathius ad hune locum alia eJjus- 
modi exempla commemorat. € 308. 
Εἰσὶ δὲ, inquit, καὶ ἄλλα τοιαῦτα 
σχήματα ἐλλείψεως παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς, ὧς παρὰ τῷ Κωμικῷ' ἜΑΝ 
MEN ἀποφήνω πάντων αἰτίαν ἐμέ εἰ 
δὲ μὴ, ποιεῖτε, ὅπερ ἂν δοκῇ ὑμῖν. 
Καὶ Μένανδρος ὃ κωμικός" EI MEN δή 
τινα πόρον ἔχεις" εἰ δὲ μὴ, νενόηκ᾽ 
ἐγώ. Καὶ Πλάτων ὃ κωμικός" EI ΜῈΝ 
σοι τὴν θάλασσαν ἀποδώσει ἑκών" εἰ 
δὲ μὴ, ταῦτα πάντα συντριαινῶν àro- 
λέσω. Καὶ Σοφοκλῆς" EI MEN τις 
οὖν ἔξεισιν" εἰ δὲ μὴ, λέγε. Pari 
modo post εἰ δὲ solet omitti βούλει, 


aut βούλεσθε. V. c. Iliad. {, 262. 
Σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων ἄξια δῶρα δίδωσι 
μεταλλήξαντι χόλοιο. Εἰ δὲ, (sc. βού- 
λει) σὺ μέν pev ἄκουσον, ἐγὼ δέ κέ 
τοι καταλέξω εἰς. Tbid. vers. 46. Εἰ 
δὲ καὶ αὐτοὶ, (sc, βούλονται ἀπιέναι) 
φευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα 
γαῖαν. Hac ellipsis inprimis frequen- 
tissima reperitur tum, cum post εἰ δὲ 
sequitur ἄγε, V.c. Iliad. d, 303. εἰ 
δ᾽ ἄγε μὴν πείρησαι, iva γνώωσι καὶ 
οἵδε, h. e. Si vis sc. auferre me in- 
tito, age fac periculum, ut et hi cog- 
noscant. Conf. Iliad. i, 170. 7°, 108. 
ψ', 580. 582. Odyss. d, 271. Z. 

30 Locus est lib. i, cap. 32, in 
fine, ab Auctore minus recte distinc- 
tus, nec adeo recte versus. Tu post 
ἁμαρτίᾳ distingue, non autem post 
ἀπραγμοσύνῃ, et redde: Et venia 
danda est, sì non malo animo, sed 
opinioniîs potius errore superiori nos- 
tre quieti contraria molimur. Cor- 
cyrei enim, quorum institutum fuerat 
nullis sociorum bellis se immiscere, 
sed, illis preliantibus, quiescere, 
nunc ipsi ad angustias redacti, alio- 
rum auxilio indigentes opem petunt. 
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traria moliamur.3° Hic enim τολμῶμεν inseri debet inter 
εἰ et μὴ, ut sensus clarior habeatur.3! è 

IX. Ei δὲ μὴ, et aliquando ei δὲ οὐ, 45 900. communiter 
verti debet, sîn minus: ut, ᾿Αλλ’ ὅπως, ἐς τοὐπιὸν μετριώτερος 
ἂν φαίνοιο, εἰ δὲ μὴ, πικρῶς ἄν σοι προσφέροιτο, id est, Sed vide 
sis, ut majorem în posterum modestiam probes; sin minus, 
acerbe tecum acturus ille est. 

Aliquando tamen illa voces magis ἐλλειπτικῶς usurpan- 
tur. Demosthen. de Falsa Legat. ‘O ὑπὲρ ὑμῶν γράψας μὴ 
ἄγειν ἐν τῷ πολέμῳ πρὸς τὸν Φίλιππον ὅπλα" εἰ δὲ μὴ, θανάτῳ 
ζημιοῦσθαι, ἀπόλωλε, καὶ ὕβρισται, id est, Qui vestra caussa 
decretum ediderat, ne quis ad Philippum belli tempore 
arma deferret, sin minus (id est, qui secus faceret) morte 


mulctaretur: îs nunc pertit, fedeque tractatus est. 


Hic 


post εἰ δὲ μὴ supplendum videtur, τὴς τῷ νόμῳ πειθαρχήσῃ; 


id est, legi quis paruerit.3* 


31 Est et ubi adverbium ἐκτὸς 
premissum habet, quod tum abun- 
‘dare videtur. Ita ut ἐκτὸς εἰ μὴ sim- 
pliciter notet Nîsî. Ita Plut. in Vit. 
Demosth. pag. 850, lin. 21. Ἐκτὸς 
ei μὴ νὴ Ala πρὸς τὸν ὑπὲρ “Αλονήσου 
λόγον ὃ ᾿Αντιφάνης καὶ τουτὶ πέπαι- 
χεν, Nisi sane ad orationem de Ha- 
loneso Antiphanes etiam hic allusit. 
H. 

Quemadmodum ei interdum, ubi 
conditionem plane certam et perspi- 
cuam significat, dicitur pro ὅτι; seu 
διότι, uti supra vidimus: ita quoque 
εἰ μὴ nonnunquam ponitur pro ὅτι 
pù, quod non. V.c. Plut. in Popli- 
cola, non longe ab initio : ’Ayavar- 
τῶν οὖν ὃ Οὐαλέριος, εἰ μὴ πιστεύεται 
πάντα πράττειν. ἕνεκα τῆς πατρίδος, 
Indignatus îgitur Valerius, quod sibi 
fides non habebatur, omnia se pro 
salute patria tentaturum. Z. 

32 Demosthenis locum citat Bu- 
deus pag. 526. Estque hoc perper 
tuum, cum precedit vox negativa : 


sic eadem elliptica oratione utitur 
Mattheus c. ix, 17. Οὐδὲ βάλλουσιν 
οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" EI 
AE ΜΗΓῈ, ῥήγνυνται οἱ ἄσκοί. Ne- 
que injiciunt vinum novum în utres 
veteres: alioquin rumpuntur utres. 
Hic post εἰ δὲ μήγε subaudi εὐλά- 
βειαν ἔχωσι, cautionem adhibeant, 
vel simile quid. Vide et Epict. En- 
chir. cap. 39. Est et ubi oratio el- 
lipsin patitur ante εἰ δὲ μή. Ita apud 
Thucyd. lib. iii, cap. 3. Καὶ ἣν μὲν 
ξυμβῇ ἢ πεῖρα" εἰ δὲ μὴ, Μιτυληναίοις 
εἰπεῖν ναῦς τε παραδοῦναι καὶ τείχη 
καθελεῖν. Verbatim : Et si succede- 
ret conatus : sin minus, Mityleneos 
juberent, et naves tradere et demo- 
liri muros. Qua oratio ut sit inte- 
gra, post ἡ πεῖρα subaudi καλῶς ἂν 
εἴη, ut sit sensus plenior: Et δὲ hic 
conatus succederet, bene se res habe- 
ret. Dignissimus, qui super hac re 
consulatur, L. Bos. sub finem vere 
aurei libelli, quem de Ellips. Gr. 
conscripsit. Eleganter Plato in Gorg. 
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X. Ei δ᾽ &ye, apud Poetas sepius, rarius apud Orato- 
res etiam κατ᾽ ἔλλειψιν usurpantur : reddique possunt, quod 
δὲ non credis, vel, non, creditis, age: tuncque illud age ad 
sequentia potius pertinere videri possit. Homer. Iliad. 4, 
vers. 524, Ei δ᾽ ἀγε, τοὶ κεφαλῇ κατανεύσομαι, ὄφρα πεποίθῃς, 
Quod sì dubitas ; age, tibi jam capite annuam, ut fidem 
adhibeas. [ Εἰ δ᾽ ἄγε poetarum epicorum est. Herm.] 

Aliquando tamen ad idem ἄγε pertinet εἰ δὲ, tumque 
tria illa verti possunt, age vero; vel, nunc autem age sis. 
Theocrit. in Pharmaceut. vers. 95, Ei δ᾽ ἄγε, Θέστυλι, μοὶ 
χαλεπᾶς νόσω εὑρέ τι μᾶχος, id est, Age vero, Thestyli, 
gravis morbi remedium mihi aliquod excogita.33 Hic enim 
τὸ μᾶχος posuit pro τὴν μηχανὴν, id est, artem aliquam et 
machinam, qua morbus ille pellatur. 

XI. Εἰ βούλει δὲ, vel εἰ δὲ βούλει, verbatim, sì vis autem, 
eleganter et Attice, pro, vel sì mavis, atque adeo. Grego- 
rius de Athanasio, Τοὺς μὲν ἐν λόγῳ δεινοὺς, τῇ πράξει, τοὺς 
πρακτικοὺς δὲ, τῷ λόγῳ νικήσας" εἰ βούλει δὲ, λόγω μὲν τοὺς 
εὐδοκίμους ἐν λόγῳ, πράξει δὲ τοὺς πρακτικωτάτους ὑπερβαλὼν, 
id est, Qui eloquentia prastantes, agendì laude : în agendo 


pag. 516, lin. 41, post εἰ μὴ omittit 
sequentia, que ab attento lectore in- 
terseri debent. Ita enim : Μιλτιάδην 
δὲ τὸν ἐν Μαραθῶνι εἰς τὸ βάραθρον 
ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο, καὶ EI MH διὰ 
τὸν Πρύτανιν, ἐνέπεσεν ἄν. Miltia- 
dem illum, qui ἐπ campo Marathonio 
(se. victoriam reportavit, de qua 
Ellipsi vide supra ad cap. i, $. 19, n. 
29.) in Barathrum conjiciendum de- 
creverunt, et nisi per Prytanim, ver- 
batim, vel, nisî Prytanîs obstitisset, 
injectus fuisset. Eodem modo Thu- 
cydides, lib. ii, c. 18. Ἐδόκουν οἱ 
Πελοποννήσιοι ἐπελθόντες ἂν διὰ τά- 
χος, πάντα ἔτι ἔξω καταλαβεῖν, εἰ μὴ 
διὰ τὴν ἐκείνου μέλλησιν, Videbantur 
Peloponnesti, sì celeriter invasissent, 
omnia que extra urbem erant, occu- 
pare potuisse, nisi propter illius cunc- 
tationem : supple : prohibiti fuissent. 
vel, nîsì illius cunctatio ipsis in mora 
Vig. 


fuisset. Confer Aristidem sacr, serm, 
i, p. 509. [Ubi est: Καί μοι δοκεῖ 
καὶ πλείω βιῶναι χρόνον, ei μὴ δὲ 
ἀρετήν τινα ἑαυτοῦ. Adde Phil. Jud. 
Legat, ad Caj. pag. 774. Τρὶς, οὐχ 
ἅπαξ, ἀνήρπαστο ἂν, ἐπ᾽ αὐτῷ TiBe- 
piov φονῶντος, εἰ μὴ δι’ ἐμὲ, Nisi ego 
restitissem, ter, non semel, occisus 
fuisset, prono in ipsius cedem Tibe- 
rîo. Demosth. de Fals. Legat. pag. 
370. Ἐκεῖνα δὲ τούτοις ἂν προσῆν, ei 
μὴ διὰ τούτους. Ibid. pag. 395. 
Ἐπεὶ, εἰ μὴ διὰ τὸ τούτους βούλεσθαι 
σῶσαι, ἐξώλης ἀπολοίμην. Z.] 

33 Editio certe Wintertoni habet : 
Εἰ ἄγε. unde Latinorum Eia age, 
adhortandi formula. Hesychius ta- 
men εἰ δ᾽ ἄγε explicat per ἄγε δή. 
Adi L. Bos, Ellips. Gr. qui eadem 
exempla citat, in v. βούλεσθαι, et 
Budaum pag. 526. 


al 
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ercellentes, oratione superavit : wel, si mavis, imo vero, et 
dicendo ‘eos qui prastarent eloquentia, et eos qui agendo 
excellerent, agendo vicit34 

XII. Εἴπερ, preter eum usum, quem Regul. 6. obser- 
vavimus,* tres alios habet. 4 310. Primus est, ut suma- 
tur pro siquidem, instituendo comparationem inter diversa : 
tuncque particulas illas sequitur καὶ in opposito membro. 
Demosthen. in Timocr.#5 "A£ioy δὲ, εἴπερ περί του καὶ ἄλλου, 
καὶ περὶ τοῦδε διελθεῖν, id est, Equum autem est, si de quo- 
quam alio, certe de hoc etiam dicere. Ubi prius καὶ 


abundat.+ 


Secundus est, ut significet ἐπεὶ, vel ἐπειδὴ, vel ἐπειδή- 


περ, vel ὅτι δὴ, 1d est, quandoquidem. 


Aristotel. vi. Po- 


litic. Εἴπερ τοῦ δούλου ὄντος,36 τὸ ζῆν μὴ ὡς βούλεται, id est 
P 2 N μὴ 2 3 


34 Ex Budxo pag. 526. H. 

Formula ei δὲ βούλει, vel εἰ βούλει 
δὲ significat 1) Adhec, însuper, pra- 
terea. Ut Platon. Phedr. pag. 230. 
“Hye αὖ πηγὴ χαριεστάτη ὑπὸ τῆς 
πλατάνου ῥεῖ μάλα ψυχροῦ ὕδατος, 
ὥστε τῷ ποδὶ τεκμήρασθαι etc. mox 
addit, εἰ δ᾽ αὖ βούλει, τὸ εὔπνουν τοῦ 
τόπου ὡς ἀγαπητὸν καὶ σφόδρα ἡδύ. 
2) In gradationibus, îmo vero. Huc 
pertinet locus a Vigero ex Gregorio 
laudatus. Z. 

* Nempe ubi dictum est, signifi- 
care si modo, Hc vis videtur esse 
precipua propterea quod particula 
περ valet ad conditionem limitandam 
et cogrcendam. Ut Plat. de Rep. 
lib. v, pag. 457. Οὐκ οἶμαι, ἣν δ᾽ 

ἐγὼ, περί γε τοῦ ὠφελίμου ἀμφισβη- 
᾿ σεῖσθαι ἂν, ὡς où μέγιστον ἀγαθὸν, 
κοινὰς μὲν τὰς γυναῖκας εἶναι, κοινοὺς 
δὲ τοὺς παῖδας, ΕἸΠΕΡ οἷόν τε. De- 
mosth. Olynth. i, non longe ab ini- 
tio: “O μὲν οὖν παρὼν καιρὸς, ὦ ἄν- 
dpes ᾿Αθηναῖοι, μονονουχὶ λέγει φωνὴν 
ἀφιεὶς, ὅτι τῶν πραγμάτων ὑμῖν ἐκεί- 
νων αὑτοῖς ἀντιληπτέον ἐστὶν, ἘΠΠῈΡ 
ὑπὲρ σωτηρίας αὐτῶν φροντίζετε. 
Conf. Rom. vili, 9. Z. 


35 Pag. 468. 

t Interdum vero καὶ illud abest. 
Ut Thucyd. iv, 55. “Es Te τὰ πολε- 
μικὰ, εἴπέρ ποτε, μάλιστα δὴ ὀκνηρό- 
τεροι ἐγένοντο. Xenoph. Cyrop. ili, 
3, 19. Συμφέρει È ὑμῖν, εἴπέρ τῳ καὶ 
ἄλλῳ, τὸ νικᾷν. Ceterum facile in- 
telligitur, post εἴπερ ellipsin esse sta- 
tuendam. Sic in loco Thucydideo 
plena est oratio, εἴπέρ ποτε ὀκνηροὶ 
ἐγένοντο, et in Xenophonte, εἴπέρ τῳ 
καὶ ἄλλῳ συμφέρει. Adde locum 
Aristoph, Nub. 226. Ἔπειτ᾽ ἀπὸ ταῤ- 
ῥοῦ τοὺς θεοὺς ὑπερφρονεῖς, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀπὸ τῆς γῆς; εἴπερ. Hic supple εἴπερ 
ὑπερφρονεῖν δεῖ τοὺς θεοὺς. uti haec 
ellipsis alio loco est suppleta, Ari- 
stoph. in Ran. 76. εἶτ᾽ οὐχὶ Σοφοκλέα 
πρότερον» ὄντ᾽ EUpiridov μέλλεις ἄνα- 
γαγεῖν, εἴπερ ἐκεῖθεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. Ζ. 

. 36 Supple ex precedentibus ἔργον 
ἐστίν. Integriorem locum habet Bu- 
deus, ut et superiorem Demosthenis, 
pag. 526. [Adde locum Platonis in 
Phedro p. 245. Ἐξ ἀρχῆς γὰρ ἀνάγκη 
πᾶν τὸ γιγνόμενον γίγνεσθαι, ἀὐτὴν 
δὲ μηδ᾽ ἐξ ἑνός" εἰ γὰρ ἔκ του ἀρχὴ 
γίγνοιτο, οὐκ ἂν ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο. 
ἐπειδὴ de ἀγέννητόν ἐστι, καὶ ἀδιάφθο- 
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Quandoquidem servi hoc proprium est, ut non vivat quo- 
modo voluerit. 

XIII. Tertius usus rarior est, ut sumatur pro sic: quod 
mirandum potius videtur, quam imitandum. Aristid. in 
Panathen. ubi Athenas, et Athenarum Acropolim, terra- 
rum umbilicum esse ait: “Ὥσπερ γὰρ ἐπ᾽ ἀσπίδος, inquit, 
κύκλων cis ἀλλήλους ἐμβεβηκότων, πέμπτος εἰς ὀμφαλὸν πλη- 
poi διὰ πάντων ὁ κάλλιστος" εἴπερ ἣ μὲν ᾿Ελλὰς ἐν μέσῳ πά- 
σῆς τῆς γῆς ἣ δὲ ᾿Αττικὴ, τῆς Ελλάδος" τῆς δ᾽ αὖ πόλεως, 
ὁμώνυμος, (legendum videtur ἡ ὁμώνυμος. ᾿Ακρόπολιν enim 
Athenarum intelligit, quae, ut ipsemet ait, et certum est, 
πόλις vocabatur,) id est, ut enim in clypeo, ita circuli aliis 
alii imponuntur, ut quintus inter omnes pulcherrimus jus- 
tum compleat umbilicum; (hic enim εἰς abundare videtur, 
aut πληροῖ pro πληροῦται positum est;) sic Grecia in medio 
universa terra sita est ; Attica Gracia; Urbs Attica; 
Urbis demum in medio, cognominis ejusdem Acropolis 
collocata est. Hic εἴπερ respondet τῷ ὥσπερ.37 

[Certior vero est vis ea, qua sequente ἀλλο significat 
Quamvis—tamen. Ut Iliad. φ΄, 577, Εἴπερ γὰρ φθάμενός 
μιν ἢ οὐτάσῃ, ἠὲ βάλῃσιν, ἀλλά τε καὶ περὶ δουρὶ πεπαρμένη οὐκ 
ἀπολήγει ἀλκῆς, Nam quamvis eam prior vel cominus vel 
eminus vulneraverit : tamen hasta transfira non amittit 
vim. Z.] 

“ XIV. Εἴπερ ἄρα, in medio fere periodi membro, (nun- 


ρον αὑτὴν ἀνάγκη εἶναι" ἀρχῆς γὰρ στρεπτέον δὲ πάλιν etc. Ἐξ conjunc» 


δὴ ἀπολομένης, οὔτε αὐτή ποτε ἔκ του, 
οὔτε ἄλλο ἐξ ἐκείνης γενήσεται, EI- 
ΠῈΡ ἐξ ἀρχῆς δεῖ τὰ πάντα γίγνεσθαι. 
Ζ.} 

97 Obscura omnino ratio, quam 
tamen mihi videor planiorem reddere 
posse, si dicam, τὸ εἴπερ hoc loco re- 
tinere suam significationem τοῦ ἐπει- 
δήπερ, et similitudinem imperfectam 
sua ἀποδόσει carere ; que ita sup- 
pleri possit, si sequantur, τὸν αὐτὸν 
τρόπον διὰ πασῶν καλλίστη ἐστί. 
Suspicionem enim ἀποσιωπήσεως inji- 
ciunt sequentia : ᾿Αλλ᾽ ἐντεῦθεν μὲν 
ἡμᾶς ὁ λόγος παρήνεγκε τῆς del rapa- 
πιπτούσης ἀκολουθίας ἐχόμενος" ἐπι- 


tio ἀλλὰ est nota corripientis μακρο- 
Aoytav quandam, in quam se fingit 
incidisse orator ; quae tamen ipsi ar- 
risit, sed quam verbo attigisse satis 
habuit. Integer itaque sensus erit : 
[Eodem plane modo,] quoniam Gra- 
cia in meditullio orbis terrarum sita 
est, Attica Gracia, urbs Attice, 
Urbis demum in medi& cognominis 
ejusdem Acropolis collocata est, [haec 
inter omnes est pulcerrima :] sed hec 
perpetua rerum incîdentium serie me 
abripuit oratio : quare redeundum est 
etc. Que si ita sint, evanescet nova 
haec τοῦ εἴπερ significatio, Locus 
Aristidis extat pag. mihi 171, tom, 1. 
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quam orationis initio) ἐλλειπτικῶς usurpatur. Tunc autem, 
quod integra orationi deest, ex superioribus fere membris 
suppleri debet. Synesius Epist.3° Τοῦτο μὲν οὐκ ἔστι φιλίαν 
ἀπειπεῖν, ἀλλ᾽ ἔχθραν ἀνειπεῖν, ἤρκει γὰρ, εἴπερ dipa, τὸ μὴ συν- 
αλγεῖσθαι" τὸ δὲ καὶ προσανιάσαι, πόῤῥω δεινόν : id est, Hoc 
quidem non jam amicitiam renunciare est, sed inimicitias 
denunciare : alioquin satis erat, non simul dolere ; at do- 
lorem etiam addere, atrox prorsus atque indignum est. 
Hic εἴπερ ἄρα commode verti potest, alioquin ; quod au- 
tem deest, ita suppleri possit: Εἴπερ ἄρα μόνον ἣν ἀπειπεῖν, 39 
id est, Siquidem tantum id esset amicitiam renunciare. 

Aristotel. x, de Coelo, Τὰ πάντα, καὶ τὸ πᾶν, καὶ τὸ τέ: 
λειον, οὐ κατὰ τὴν ἰδέαν διαφέρουσιν" ἀλλ᾽, εἴπερ ἄρα, ἐν τῇ ὕλῃ, 
id est, Universum, et perfectum, forma non differunt, sed 
materia tantum. Ubi in εἴπερ ἄρα supplendum tantum 
est, διαφέρουσι. 

CEnomaus apud Euseb. Praparat. vi, Ὃ δὲ Ζεὺς οὗτος, è 
τῆς ὑμετέρας ἀνάγκης ἀνάγκη, Ti ἡμᾶς τίννυται, ἀλλ᾽ οὐκ (εἴπερ 
ἄρα) ἑαυτὸν, ὅτι τοιαύτην κατέδειξεν εἶναι τὴν ἀνάγκην ; id est, 
Nam iste quidem Jupiter, illa, inquam, necessitatis vestre 
necessi tas, quorsum în nos, ac non potius (quando penas 
libet exigere,) in se ipsum animadvertit, qui ejusmodi esse 
necessitatem ostenderit? Ubi post, εἴπερ ἄρα, subauditur, 
τίννυσθαι χρή τινα, id est, siquidem punire aliquem oporteat. 

Diogenianus ibid. pag. 265, εἰ ἄρα, pro εἴπερ ἄρα posuit: 
Ποῦ τοίνυν È αὐτῶν σημαίνεται τὰ πάντα ἁπαξαπλῶς καθ᾽ εἰἷ- 
μαρμένην εἶναι" καὶ μὴ; εἰ ἄρα, ταῦτα μόνον, ὧν ἐστιν εἱμαρμένη ; 
Quomodo tamen omnia prorsus fato fieri significant, ac non 
potius, st qua nominum istorum vis, ea tantummodo, que 
fati lege teneantur? [Et Sextus Empiricus si καὶ ἄρα" quem 
locum affert Deuarius in εἰ καί, Dicitur et ἐὰν ἄρα. Reszius.] 

Ei δ᾽ ἄρα, non absimili modo, ab Atticis usurpatur : nisì 
quod, εἰ δ᾽ ἄρα, membri sequentis initio collocatur, non aù- 
tem in medio, ut εἴπερ ἄρα. Quare verti potest, sin vero, 
vel alioquin, supplendo tamen, quod justa orationi deest, 


38 Ex Budxo pag. 526. ἀπειπεῖν. et Parisiensis, Εἴπερ ἄρα ud- | 
39 Ita Leid, ed, at Argentor. ha- νον ἦν φιλίαν ἀπειπεῖν. ᾿ 
bet, Εἴπερ ἄρα μόνον ἂν εἴη φιλίαν 








rr 
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ex precedentibus. Demosthen. in Midiam: ᾿Επεὶ περιαι- 
ρεθεὶς οὗτος τὰ ὄντα, ἴσως μὲν οὐκ dv ὑβρίξοι" εἰ δ᾽ ἄρα, ἐλάττο- 
vos ἄξιος ἔσται τοῦ μικροτάτου παρ᾽ ὑμῖν, id est, Is enim facul- 
tatibus suis spoliatus cum fuerit, nulli forte amplius inzu- 
riam faciet : sin vero, tum vilior sane fuerit homine apud 
vos despicatissimo. Ubi in εἰ δ᾽ ἄρα suppleri potest, ἔτι καὶ 
ὑβρίξζοι, injuriam facere perget. 

[Particula bis vel sepius repetita εἴτε significat sive, sive. 
Ut Plato Apol. cap. 21. Ei δέ τις ἐμοῦ λέγοντος, καὶ τὰ ἐμαυ- 
τοῦ πράττοντος, ἐπιθυμοῖ ἀκούειν, EITE νεώτερος, EITE npeo- . 
βύτερος, οὐδενὶ πώποτε ἐφθόνησα. Ibid. cap. 48. Εἰ οὖν ὑμῶν 
οἱ δοχοῦντες διαφέρειν EITE σοφίᾳ, EITE ἀνδρείᾳ, EITE ἄλλῃ 
ἡτινιοῦν ἀρετῇ, τοιοῦτοι ἔσονται etc, Conf. 1 Cor. ili, 22. 

Interdum quoque repetita illi particule εἴτε adjungitùr 
οὖν. E. g. Plat. Apol. cap. 15. οὐκοῦν δαιμόνια μὲν φής μὲ 
καὶ νομίζειν καὶ διδάσκειν, EIT' OTN καινὰ, EITE παλαιά: 
Ibid. cap. 25. Οὔ μοι δοκεῖ καλὸν εἶναι ἐμὲ τούτων οὐδὲν ποιεῖν, 
καὶ τηλικόνδε ὄντα, καὶ τοῦτο τοὔνομα ἔχοντα, EIT° OTN ἀλὴ- 
θὲς, ΕΙΤ᾽ OTN ψεῦδος. 311. 

Nonuunquam particulam εἴτε sequitur in altero membro 
ἢ, pro εἴτε. V.c. Plat. Phedr. pag. 277. EITE Λυσίας, 
Ἤ τις ἄλλος πώποτε ἔγραψεν ἢ γράφει. 

Eundem habet usum repetitum ἄντε. Ut Plat. de Rep. 
lib. v, p. 453. "ANTE τις εἰς κολυμβήθραν μικρὰν ἐμπέσῃ, 
"ANTE εἰς τὸ μέγιστον πέλαγος μέσον, ὅμως ye νεῖ οὐδὲν ἧττον. 

Interdum illud εἴτε repetitum valet idem quod πότερον, 
ἢ. V.c. Plat. Euthyphr. cap. 4. Γελαῖον, ὦ Σώκρατες, ὅτι 
οἴει τὶ διαφέρειν, EITE ἀλλότριος EITE οἰκεῖος ὃ τεθνειὼς, 
Ridiculum est, te putare, aliquid differre, utrum îs, qui 
occisus est, alienus fuerit an propinquus. Id. in Phedr. 
pag. 237. Τὴν σκέψιν ποιώμεθα, εἴτε ὠφέλειαν, εἴτε βλάβην 
παρέχει, Disquiramus, utrum prosit, an obsit. Ibid. pag. 
264. Σκέψαι τοίνυν τὸν τοῦ ἑταίρου σου λόγον, εἴτε οὕτως, εἴτε 
ἄλλως ἔχει. Ibid. pag. 275. Οὐ γὰρ ἐκεῖνο μόνον σκοπεῖς, 
εἴτε οὕτως, εἴτε ἄλλως ἔχει. Demosth. de Rhod. Libert. 
Σκοπεῖτε, εἴτε ὀρθῶς ἐγὼ λογίζομαι ταῦτα, εἴτε καὶ μή. Sic 
plane est Xenoph. Cyrop, ii, 1, 7. 


Restat, ut, quae de usu particule ἐὰν, orte ex εἰ et ἂν, 
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tenenda sunt, breviter tironum gratia afferamus. ’E&y au- 
tem seu ἣν, et poetice αἴκε seu αἴκεν et εἴκε, quoque signi- 
ficat Si, nec differt ab εἰ, €] 812. nisì quod εἰ fere Indica- 
tivo, ἐὰν vero ob vim τοῦ ἄν, unde compositio est facta, 
Conjunctivo jungitur. Certe solo cum Conjunctivo copula- 
ri vulgaris est Grammaticorum opinio. Sic v. c. Thomas 
Magister, sub v. εἰ, alt: Τὸ δὲ ἐὰν, τὸ dv, τὸ κᾷν, τὸ ἣν, καὶ 
τὸ ὅταν, ἀεὶ μετὰ ὑποτακτικοῦ παρὰ τοῖς ἀκριβεστάτοις. Verum 
loca sunt, licet pauca, ubi Optazivus reperitur. Etsi vero 
loca Luciani, que ipse 'Thomas laudat, hodie aliter legun- 
tur, habentque Conjunctivum.: sunt tamen alia, ubi Opta- 
tivus adhibitus deprehenditur. V. c. Thucyd. ili, 44. ἬΝ 
τε καὶ ἔχοντές τι ξυγγνώμης EIEN. Demosthen. pro Coron. 
pag. 318, ed. R.. φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέλευεν, ὅπως μὴ 
παρακρούσωμαι, μηδ᾽ ἐξαπατήσω, δεινὸν, καὶ γόητα, καὶ σοφισ- 
τὴν, καὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ὀνομάζων" ὡς, ἜΔΛΝ πρότερός τις EITOI 
etc. [V. notam nostram 201, Etiam in Demosthene 
vera est altera lectio εἴπῃ. Herm.]. Atque αἴκε cum eodem 
modo reperitur Odyss. ἡ, 315. οἶκον δὲ ἐγὼ καὶ κτήματα 
δοίην, AIK° ἐθέλων γε ΜΕΝΟΙΣ. Αἴκε c. conjunct. est uli- 
nam. [Ohe! Hxc propria Zeunio cacitas est. Herm.] 
Hom. Odyss. d', 34. Αἴκε ποθὶ Ζεὺς ἐξοπίσω περ παύσῃ 
ὀΐξύος, Utinam Jupiter posthac tandem nos ab erumna 
liberos esse jubeat. Certe debemus cauti esse et difficiles 
in corrigendis locis, ubi Optativum offenderimus. 

Sepe ἐὰν pro simplici ἂν ponitur, non modo apud In- 
terpretes Alexandrinos et Scriptores divinos N. T. post 
ὃς, ὅσος, ὁσάκις, et ὅπου, sed subinde apud ipsos auctores 
pure Gracos. Ut Xenoph. Memor. ili, 10, 12. ἀσπίδα, ᾧ 
ἐὰν ἁρμόττῃ. Ibid. iv, 2, 20. ὅσαι ἐὰν ἀγνοήσασαι τὴν etc. 
Id. Hier. i, 14. Πάντες γὰρ οἱ παρόντες ὑμῖν πάντα, καὶ ὅσα 
ἐὰν λέγητε, καὶ ὅσα ἐὰν ποιῆτε, ἐπαινοῦσι.  Demosthen. de 
Fals. Legat. pag. 486, 8, ed. R. Μή μοι σωζέσθω, μηδ᾽ 
ἀπολλύσθω μηδεὶς, ὃν ἐὰν ὁ δεῖνα ἢ ὁ δεῖνα βούληται, ἀλλ᾽ ὃν ἂν 
τὰ πεπραγμένα σώζῃ. Id. adv. Timocrat. pag. 733, 4. 
δ, τι ἐάν τις ἀπολέσῃ, ἐὰν μὲν αὐτὸ λάβῃ etc. Id. adv. 
Euerg. pag. 1152, 14. ἐπιτρέπειν ᾧ ἐὰν κελεύσω ᾿Αθηναίων. 
Lys. pag. 753. οὖς ἐὰν βουληθῶσιν. Athen, Deipnos. ix, 
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pag. 399, in fine: οὺς ἐὰν λάβωμεν. Non tam ambitiosus 
fuissem in cumulandis auctoritatibus, nisi vidissem, viros 
alioquin Grace doctissimos de hoc usu apud probatos 
auctores dubitasse, et ad corrigendi audaciam prolapsos 
esse. 4 313. 

Utei μὲν, εἰ δὲ, ita ἐὼν μὲν, ἐὰν δὲ elliptice ponuntur. V. 
c. Plat. Protag. pag. 328. °EAN ΜΕΝ βούληται, ἀποδέδω- 
κεν, ὃ ἐγὼ πράττομαι ἀργύριον" *EAN AE MH (sc. βούληται), 
ἐλθὼν εἰς ἱερὸν, ὀμόσας, ὅσου ἄν φησι (lege cum Hoogeveno 
pun) ἄξια εἶναι τὰ μαθήματα, τοσοῦτον κατέθηκε. 

Quod valet εἴτε, εἴτε, et ἄντε, ἄντε, idem ipsum significat 
ἐάν τε repetitum, ἢ. e. sive. Ut Plat. Euthyphr. cap. 6. ἐάν 
TE πατὴρ ὧν τυγχάνῃ, ἐἄν τε μήτηρ; ἐάν τε ἄλλος ὁστισοῦν, Sive 
pater forte sit, sive mater, sive alius quicunque. Conf. 
Plat. in Critone cap. 12, it. Xenoph. Cyrop. ili, 3, 17. Nùy 
δὲ ἴσοι μὲν ἐχεῖνοι ἔσονται, "EAN TE ἐνθάδε ὑπομένωμεν, > EAN 
TE εἰς τὴν ἐκείνων ἐπιόντες ὑπαντῶμεν αὐτοῖς" ἴσοι δὲ ἡμεῖς ὄντες 
μαχούμεθα," ΗΝ TE ἐνθάδε ἐρχομένους αὐτοὺς δεχώμεθα, ἬΝ 
TE ἐπ᾽ ἐχείνους ἰόντες μάχην συνάπτωμεν. Ζ.] [Κἄν τε, κἄν τε 


dicit Etymol. M. pag. 202, 19. Herm.] 


SECTIO VII, 


De Conjunctione [τε,] καὶ cum particulis adjacentibus. 
17) ’ 


REGULA I. 
Ka}, preter ea, quae. de hac particula superius obiter 
attigimus, sequitur sepissime particulam τε, tuncque amba 
reddi commode possunt per cuzz, et tum, vel duplex ef; 
ut, ᾿Ανὴρ ὀξύς τε τὴν διάνοιαν, καὶ τὸ σῶμα ἐῤῥωμένως ἔχων, Vir 
cum € 314. acuto ingenio, tum robusto corpore.* 





* Illud τε καὶ, quod 1) omnino 
servit duobus membris copulandis, 
reddi quoque potest, non modo, sed 
etiam: partim; partim. 2) Eundem 
quoque usum prestat tum, cum aliud 
καὶ precedit. E. g. Thucyd. iv, 56. 
Τῶν δὲ ὁπλιτῶν δεξαμένων, ὑπεχώρη- 
σαν πάλιν, KAI ἄνδρες TE τινες ἀπέ- 
θανον αὐτῶν, KAI ὅπλα ἐλήφθη. Hic, 


inquit Hoogevenus, ὑπεχώρησαν, et 
ὀλίγοι ἀπέθανον, et ὅπλα ἐλήφθη, non 
pari ratione copulantur: sed prior 
illa pars ὑπεχώρησαν per prius καὶ 
connectitur cum posteriori, ut causa 
cum effectu, qui cum geminus sit, di- 
visionem admittit, constatque duobus 
membris per re et καὶ iterum copula- 
tis, ita: Cumgravis armatura milites 
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4° Aliquando tamen, ac presertim apud Thucydidem τε 
solum reperitur, ut gue apud Latinos: quod tamen Poetis 
longe frequentius est. Thucydid. lib.-ii.4! Τά re ἔξω ἔλε- 
γον αὐτοῖς μὴ ἀδικεῖν, id est, Ac simul ipsis denuntiarunt, 
ea ne lederent, que foris essent. Apud Iones autem ali- 
quando τε vacat, quemadmodum τι. Herodotus lib. ii. 
᾿Αλλ᾽ ὅσον τε ἡμερέων τεσσάρων ἀναπλόου στεινή ἐστιν, id est, 
Sed ita angusta est, ut quatuor circiter dierum navigatione 
ambiri possit. Ubi ὅσον τε pro ὅσον 71.4 

[Vulgo putant, particulam τε, quae inprimis apud Ho- 
merum et alios quosque antiquissimos scriptores quibus- 
dam aliis adjungi solet particulis, abundare. Etsi vero 


successissent, recesserunt, etnon solum 
pauci ex illis interfecti sunt, verum 
etiam arma sunt capta. Ibid. cap. 57. 
Αἱροῦσι τὴν ®vpéav, KAI τήν TE πό- 
λιν κατέκαυσαν, ΚΑῚ τὰ ἐνόντα ἐξε- 
πόρθησαν. Sic Virg. En. v, 619. 
Ergo inter medias sese, μαμὰ ignara 
nocendi, conjicit, et faciemque dee, 
vestemque reponit. Ovid. Met. iii, 
265. Si sum regina, Jovisque et so- 
ΤΟΥ et conjux. 3) Ubi τε καὶ in eo- 
dem oraticnis membro reperiuntur, 
copulat re, et καὶ intendit. Ut Iliad, 
p', 262. Τὸ dé 7° ὦκα κατειβόμενον 
κελαρύζει χώρῳ ἐνὶ προαλεῖ, φθάνει δέ 
TE ΚΑΙ τὸν ἄγοντα, Aqua cito deflu- 
ens strepit în loco declivi, et antever- 
tit etiam ducentem. Ζ. 

40 Apud Poetas particule re bis 
vel pluries repeti solet, non sequente 
καί. Exemplis apud Homerum et 
alios nihil tritius. Sic Iliad. A, vs. 38. 

Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι 

ἀνάσσεις. 

Rarius in soluta oratione. Exempla 
hzec sunto. Apud Platonemin Phedro 
pag. 267, lin.6. Τισίαν Te, Γοργίαν τε 
ἐάσομεν εὕδειν, Tisiamque, Gorgiam- 
que dormire sinamus. [Ibid, pag. 248. 
ἥ ΤῈ δὴ προσήκουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστῳ 
νομὴ ἐκ τοῦ ἐκεῖσε λειμῶνος τυγχάνει 
οὖσα" ἥ TE τοῦ πτεροῦ φύσις, © ψυχὴ 
κουφίζεται, τούτῳ τρέφεται" θεσμός TE 

᾿Αδραστείας ὅδε εἰο.. Z.} Et apud 


Athenaum lib. Deipnosoph. xiîi, pag. 
584. Zé τε γὰρ λέγουσι διαφθείρειν 
τοὺς ἐντυγχάνοντάς σοι, ἐμέ τε ὡσαύ- 
Tws, Teque enim aiunt perdere eos, 
qui tecum versantur, meque ecodem 
modo. Adde Xen. Kip. rid. lib. i. 
ἘἘπιλέλησθε δὲ παντάπασι, σύ τε, ὅτι 
βασιλεὺς ἦσθα, οἵ τε ἄλλοι, ὅτι σὺ 
ἄρχων, Obliti fuistis prorsus, et tu, 
te regem esse, et cateri, te ipsis im- 
perare.. 

41 Locus extat cap. 5. Ibidem 
tamen conjunctio οὔτε precedit, ad 
quod illud τε refertur, atque ita po- 
tius repetitur, quam solum invenitur. 
Verba sunt: Κήρυκα ἐξέπεμψαν παρὰ 
τοὺς Θηβαίους λέγοντες, ὅτι οὔτε τὰ 
πεποιημένα ὁσίως δράσειαν, ἐν σπον- 
δαῖς σφῶν πειραθέντες καταλαβεῖν τὴν 
πόλιν. τά τε ἔξω etc. [Sic est Xe- 
noph. Cyrop. iii, 1, 10. Memor, i, 
2,47. Z.] 

42 Locus Herodoti est cap. 8. 
Frequens est hujus particule adjectio 
post ὅσον. Hom, Odyss. A, vs. 25. 

Βόθρον ὄρυξα ὅσον τε πυγούσιον. 
Scrobem fodi cubitulem. De vocula 
ὅσον quantitatem notante vid, ad 
Cap. iii, Sect. 9. R. ult. Post οἷος, 


᾿ἀντὶ τοῦ δύνασθαι, fere perpetua est. 


V. ibid. Sect. 8, R. 9. Dein post pre- 
positionem és. Cap. seq. Sect. 2, R. 
14. Post ipsam etiam conjunctionem 


cognatam καί. Paus. in Achaicis 
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libenter concesserim, illam tum in latina interpretatione, 
salvo sensu, fere negligi posse: nullo modo tamen animum 
 inducere possum, ut credam, olim sine omni sensu. esse 
additam orationi. At dicunt, numerì gratia, ad ornatum 
conciliandum orationi, hoc factum esse est existiman- 
dum. N® turpis et malus ornatus mihi videtur, qui sensum 
ommnino non afficit: et cur istum numerum ornatumque 
recentiores Greci, elegantie copi®que tantopere studiosi, 
fere neglexerunt ὃ Placet igitur sententia doctissimi Hoo- 
geveni, statuentis, hic quoque vim copulandi subjectam 
esse particule τε, sed fere aliquid omissum esse, ad quod 
inprimis referatur rs. Sic solent τῷ ὃς veteres adjungere 
τε, sed elliptice. Ut Theogn. 336. Μηδὲν ἄγαν σπεύδειν" 
πάντων μέσ᾽ ἄριστα" καὶ οὕτως, Κύρν᾽, ἕξεις ἀρετὴν, ἫΝ TE 
λαβεῖν χαλεπόν. Hic post ἀρετὴν pone ταύτην τε, ἣν λαβεῖν 
x- h. e. virtutem habebis, et eam quidem, qua paratu est 
difficilis. Miad. ἐ, 467. κεῖται ἀνὴρ, "ON Τ᾽ icov ἐτίομεν 
. Ἕκτορι δίῳ, h. e. Jacet vir, et is quidem, quem honoravi- 
mus ut Hectorem divinum. € 315. i 
Sic οἷός τε positum est pro 70565 τε, οἷος, seu τοῖος καὶ οἷος, 
talis, quì etiam εἴς. 


conjunctionem καὶ omnino . distin- 
guendum est. Sed levius hoc, habent- 
que cum Gracis commune Latini, 
Vide Virg. lib. i. An, vs. 50. 


pas. 401. ᾿Εχόντων δὲ αὐτὴν ὁμοῦ 
τοῖς Κρησὶ Λυκίων καὶ Καρῶν τε 
καὶ Παμφύλων, Tenentibus eam 
(urbem) simul cum Cretensibus 





Lycùis, et Caribusque et Pamphy- 
liîs. Ceterum, quo sensu id acci- 
piendum sit, cum abundare aliquam 
vocem dico, exposui ad Cap. 6, Sect. 
2,$.1. Nam et in his Pausania 
verbis tantum abest, ut pleonasmum 
purum putum agnoscam, ut contra 
hic aliquid deesse plane censcam, 
quod ita supplendum est : Lyciîs, et 
preter hos quoque Caribus, etc. Ita 
ut planus sensus “sit, Cretenses et 
Lycios precipuos fuisse urbis ejus 
incolas, sed cum his quoque habitas- 
se duos alios populos, Carasque et 
Pamphylios, ideoque post priorem 
Vie, 


Ast ego, que Divum incedo regina 
JFovisQUE. 
ET SOROR, ET conjux. — 
Conf. Ovid. lib. ii. Met. vs, 758. 
— Subit hane arcana ‘profana 
Detexisse manu tunc, cum sine 
matre creatam 
Lemnicole stirpem contra data 
Sedera vidit : 5 
ET gratamQUE deo fore jam, 
gratamQU E sorori. 
Et lib. xiv, vs. 673. 
Mille proci cupiunt, et semideique 
deique. 
alibique crebro, H. 
3U 
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“Ὅσος τε pro καὶ τόσος, ὅσος. Ut Odyss. λ΄, 25. eni 
ὄρυξα, ὍΟΣΌΝ TE πυγούσιον, h. e. βόθρον ὥρυξα, καὶ τόσον, 
ὅσον πυγούσιον. 
| ἾΕνθά τε pro καὶ ἐκεῖ, ἔνθα seu ὅπου. Ut Iliad. È 305. è 

δέ μιν o πάλλε καὶ οἷος. τῷ βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἰσχίον, ἔνθά 
Te μηρὸς ἰσχίω πο πως 

Ὅτέ τε pro καὶ τότε, ὅτε. Ut IHiad. ἐ, ‘500, ὡς δ᾽ ἄνεμος 
ἄχνας φορέει ἱερὰς nat ἀλωὸὰς, ἀνδρῶν λικμώντων, ὗτέ τε ξανθὴ 
4Δημήτηρ κρίνει, etc. 

“Ὡσεί τε pro καὶ οὕτως, ὡσεί, V.g.Iliad. I, 447. καί με 
diamo”, ὡσεί τε πατὴρ ὃν παῖδα φιλήσῃ. 

“Ἐπεί τε pro καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου χρόνου, ἐπεί. E. g. Herodot. 
Erat. cap. 84. Σ᾽ κύθας γὰρ, τοὺς Νομάδας, ἐπεί τέ σφι Aapesov 
ἐσβαλεῖν ἐς τὴν χώρην, μετὰ ταῦτα μεμονέναι μιν τίσασθαι. 

"Es τε pro καὶ ἐς τόσον, ἐς ὅ, Ut Arrian. Exped. Alex. 
fi, 11, ᾿Αλέξανδρος γὰρ, ἔς τε μὲν φάος ἦν, ἀνὰ κράτος ἐδίωκεν. 
‘Alia exempla vide infra cap. ix, sect. 2. Reg. 14. 

T'&p te idem valet, quod καὶ γὰρ, lat. Etenim. Vid. mox 
καὶ Yao. | 

In formula δέ τε videtur. re habere vim intendendi, et 
significare etiam. Veluti Hesiod. Oper. 419. Τότε σείριος 
ἀστὴρ βαιὸν ὑπὲρ κεφαλῆς κηριτρεφέων ἀνθρώπων ἔρχεται ἠμά- 
τιος, πλεῖον δέ τε γυχτὸς ἐπαυρεῖ, Cf. 1]. pg, 151. Od. X, 
306. € 316. 

Interdum δέ re respondet precedenti μέν τε, E. g. Il. È. 
139. Τοῦ μέν τε σθένος ὦρσεν, ἔπειτα δέ τ᾽ οὐ προσαμύνει. Cf. 
11. φ΄, 260. [Sic legendum in Simmia v. 12. Schefer.] . 

Kai τε videtur sepe idem valere quod lat. Afque: ut Il. 4, 
521. ) δὲ καὶ αὕτως μ᾽ αἰεὶ ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι νεικεῖ, KAITE 
μέ φησι μάχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν. Interdum vero τε potest ac- 
cipi commode in sensu intendendi, reddique e/2am, insuper. 
Ut.Theogn.:662. ἐκ κακοῦ ἐσθλὸν ἔγεντο, καὶ κακὸν ἐξ ἀγαθοῦ" 
KAI TE πενιχρὸς ἀνὴρ αἶψα μάλ᾽ ἐπλούτησε. Cf. vs. 138, 
Presertim cum s&epe, etiam sì simpliciter ponitur, vim 
eandem habeat. Ut Il. &, 218. ὅς xs θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα 
τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ, It. Aristoph. Acharn. 598. κόκκυγές τε 
τρεῖς, Et quidem tres cuculi. Z.) 317. 
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II. Ka, plerumque usurpatur pro: etiam, non modo 
cum ἀλλὰ conjunctum, (quod nemo nescit,) sed etiam, 
quod raro tirones advertunt, per sese solum. Itaque cum 
occurrit, nec sensus patitur, ut reddatur per et, statim co- 
gitent sumi pro etiam; ut, Ka} ἀναίτιος δίκην. ὑπέμεινε, 
Etiam innocens panas dedit. Exempla passim. Demosth. 
pro Corona, ᾿Εμοὶ τὴν εὔνοιαν καὶ νυνὶ. παράσχεσθε, Etiam 
nunc vestram mihi benevolentiam concedite. 

111. Ka}, in parenthesi, cum aliquid postea vehementius 
pressuri sumus, commode reddi posse videtur, sed, at. 
Demosth. de Cherson. Αἴτιον δὲ τούτων" (καί pos πρὸς Θεῶν, 
ὅταν ἕνεκα τοῦ βελτίστου λέγω, ἔστω παῤῥησία,) id est, Isto- 
rum autem caussa hac est: (sed [Immo ac. Herm.] per 
Deos, liceat mihi, ubi de re utilissima dicendum est, fiden- 
ter loqui.) * 

IV. Aliquando, initio membri, vel periodi, aut interro- 
gantis 4 est, aut saltem dubitantis. Lucian. in Charonte : 
Καὶ δυνησόμεθα, ὦ “Ἑρμῆ, δύ᾽ ὄντες, ἀράμενοι τὸ Πήλιον, καὶ τὴν 
"Occav; An vero, Mercuri, cum duo tantum simus, Pelio 
et Ossa sublatis, id poterimus? Gallice, Et pourrions-nous 
bien? 

V. Apud lones aliquando subauditur, ut apud Herodo- 
tum, cujus oratio interdum hiatus habet. Sic lib. 11.44 Ei 
δὲ ἡ στάσις ἤλλακτο τῶν ὡρέων, καὶ τοῦ οὐρανοῦ" τῇ μὲν νῦν ὁ 
βορέης τε καὶ ὁ χειμὼν ἑστᾶσι, ταύτῃ μὲν τοῦ νότου ἦν ἡ στάσις, 
id est, Quod si et tempestatum, et cali stata ratio mutare- 


* Inprimis hanc potestatem habet 
καὶ apud scriptores grecos N, FT. et 
interpretes Alexandrinos propterea, 
quod Ebr. ? sepe hunc sensum ha- 
bet. Sic dicitur Actor. x, 28, ὑμεῖς 
ἐπίστασθε, ὡς ἀθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ 
ἸἸουδαίῳ, κολλᾶσθαι ἢ προσέχεσθαι 
ἀλλοφύλῳ. KAI (ἢ. e. ἀλλὰ) ἐμοὶ ὁ 
θεὸς ἔδειξε, etc. Conf, 1 Thess, ii, 
18. Siracid. xli, 13. Tob. ili; 10 
Apocal, 11, 2, 9. Verum interdum 
quoque apud Poetas, precedente μὲν, 
adhibetur pro δέ, Ut Euripid. Phe- 
niss, 905. Βούλει σὺ μέν τοι, κ᾿ οὐχὶ 


βουλήσῃ τάχα, Tu vis quidem, mox 
vero noles. Z. € 318.. 

43 Ita tamen, ut ipsum καὶ non 
interroget, sed  interrogantis verba 
precedat. Planius ex Plat. Theatet, 
pag. 188, lin. 37. Ἠῶς οὖν τί. ἐροῦ- 
μεν, ὦ Θεαίτητε, ἐάν τις. ἡμᾶς ἄνα: 
κρίνῃ" KAI τίς ἀνθρώπων τὸ, μὴ ὃν 
δοξάσει; Quomodo iîgitur (vel) quid- 
nam dicemus, The@tete, sì quis nos 
interroget: Quisnam hominum id,. 
quod non est, opinetur ? 

44 Cap. 26. H. 
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tur; ita ut, ubi nunc boreas hiemsque consistunt, ibi austri 
situs esset. Ubi τῇ μὲν νῦν, pro xa) τῇ μὲν νῦν. € 310. 

( VI. Contra sepe καὶ apud Atticos vacat; € 320. max- 
ime DrA particulas τί ποτε.  Xenoph. ii.45 'Ἑλληνικ. Τί 
more καὶ καλέσαι 'χρή ; id est, Cum quo tandem nomine ap-. 
pellari decet? ubi plane abundat καί. 

‘VII. Aliquando deest ποτὲ, et sola particula τί; vel si- 
milis interrogans eodem sensu adbibetur:' ut, TI χρὴ καὶ 
λέγειν; Quid attinet dicere? et, 
χρήσαιτο; Vobis autem do modo tandem uti quis ποθ 7 
Demosth. pro Coron. Ti γὰρ καὶ βουλόμενοι, μετεπέμπεσθ᾽ div 
αὐτοὺς ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ ; 14 εδ8ῖ, Quorsum ἐπῖηι illos evo- 
cassetis eo tempore? verbatim, Quid enim et volentes εἴς.46 

VIII Καὶ, interdum significat atque, sed eo sensu quo 
apud Latinos atque respondet adverbiis eque, vel perinde : 
tuncque apud Gracos precedunt fere κατὰ ταὐτὰ, vel κατὰ 
ταὐτὸ, secundum eadem, vel idem; vel ἶσα adverbialiter, 
pro ἴσως, @qualiter, vel ὁμοίως, similiter. . Pausanias in 
Atticis : 
id est, 15. perinde resonare solet, atque, vel, ut cithara 
pulsata. [Duker. ad Thuc. vii, 71. pag. 494, 71. Valcken. 
ad Herodot. vii, 50, 2. pag. 534. Herm.] 

| Gregor. Nazianz. Πάσης τυχῶν παρ᾽ αὐτοῦ δεξιώσεως, ἶσα 
καὶ παίδων ὃ τιμιώτατος, 1d est, Omnem ab co benevolentiam Ὁ 
consecutus; perinde ac sì liberorum clarissimus fuisset. 
Sic οὐχ ὁμοίως διοίκεινται τὴν ἕξιν, καὶ ὅτε ὑγίαινον, id est, 


ἱγμῖν δὲ πῶς ἂν τις καὶ 


Κατὰ ταὐτὰ οὗτός τε ἤχησε, καὶ κιθάρα κρουσθεῖσαι, 


* Duo ‘loca Xenophontis -Jaudat 
Cel. Hindenburg, ubi, precedente οὐ 
μόνον, post ἀλλὰ deest καί. Ut Me- 
morab. 1, 6, 2. al ἱμάτιον ἠμφίεσαι 
où μόνον φαῦλον, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ θέρους 
τε καὶ χειμῶνος. . ἘΠῚ. 1514, ii, 7, 6. 
Ναυσικύδης οὐ μόνον ἑαυτόν τε καὶ 
mods οἰκέτοις τρέφει, ἀλλὰ πρὸς τού- 
ros καὶ ὃς πολλὰς, κἀὶ βοῦς. It. 
Oppian: Cyneg. i, 159. οὐ μόνον, 
ὅττι χερείονές εἰσι πόδεσσι θηλύτεραι 
τελέειν δολιχὸν δρόμον ἐν ξυλόχοισιν" 
ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἀλεύασθαι “χρειὼ φιλοδέμνιον 
frop. Z. € 319. b, 


45 Preter hunc loceum alios cu 
mulat. Budeus pag. 213 et 483. 
Verba Xenophontis sunt pag. 468. 

46 Verba:sunt pag. 316. lin. 17. 
Exemplorum turbam collegit H. Ste- 
phanus in lib. de Dial. p..33. Sed 
in plerisque, si non in'omnibus, par- 
ticula xa? ‘habet vel copulandi, vel 
superaddendi, vel ‘temporis (de quo | 
supra ad Cap, iti, Sect. 7, Reg. 5. 
dixi) significatum, ut ostendam, vo» 
lente Deo, cum de. particulis Ling. 
Gr. dicam, Hic longum est excutere 
omnia, ἢ 
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Non perinde habitu comparati sunt, atque cum bene ha- 
bebant. 

Hoc Tullius imitatus est Tusc. v. Pythagoram, inquit, 
respondisse, similem sibi videri vitam hominum, et mercatum 
eum,qui habetur mavimoludorum apparatu. Grace, Ὁμοί- 
ὡς που ἔχειν τόν τε βίον τὸν ἀνθρώπινον, καὶ ἀγορᾶν tiva etc. 

IX. Interdum postponitur pronominibus ἕτερος et ἄλ- 
λος, eodem modo quo Latine ac, vel, atque, pronomini, 
alius.  Aristoteles i. Polit.” Est: γὰρ ἑτέρα ἣ χρηματιστικὴ, 
καὶ ὁ πλοῦτος, ὁ κατὰ φύσιν, id est, Ars enim quastuaria alia 
est ac divitia, qua tales suapte natura sunt. 4] 321. 

X. Interdum ‘etiam duplici καὶ nomen 7ìs indefinite 
sumtum, aut particula γὰρ includitur ; tuncque posterius 
καὶ vacat. Pausanias in Laconicis : 47 Καί τινες καὶ ἀπώ- 
λοντὸ τῶν στρατιωτῶν κεραυνωθέντες, id est, Et aliqui ex mi- 
litibus fulmine icti occubuerant. "Tametsi reddi tum pos- 
sit, etiam, vel quoque. Sic, Καὶ γὰρ καὶ αὐτὸς ταλαντεύομαι 
τὴν yv@pny,43 id est, Nam animi pendeo ipse po. Sic 





enim reddi debet nomen αὐτὸς precedente καὶ; ut κἀγὼ, 
vel καὶ ἐγώ, significat ego quoque.s9 


47 Pag. 168. At minime ibi va- 
cat, sed exercet vim ἐπιδοτικήν. Ple- 
nior locus est: Καὶ où παρίει σείων ὃ 
θεὸς, καί τινες καὶ etc. Estque mens 
auctoris : Et non cessavit terra divi- 
nitus moveri, atque etiam nonnulli 
milites de celo tacti perierant. α. ἃ. 
Οὐ μόνον où παρίει σείων ὃ θεὸς, ἀλλὰ 
καί τινες etc. Sed consentientem 
mox ipsum habemus Auctorem. 

48 Verba Gregorii citata a Budao 
pag. 483, ubi et Pausania aliorum- 
que verba affert. 

49 In temporis mentione καὶ pro 
ὅτε poni solet, quando scilicet tem- 
poris species precedit. Thucyd. lib. 
i, cap. 50. Ἤδη δὲ ἦν ὀψὲ, KAI οἱ 
Κορίνθιοι ἐξαπίνης πρύμναν ἐκρούοντο, 
Jam serus erat dies, quum repente in 
_ puppim remigare ceperunt Corinthii. 
Consentit Xenophon, Κύρ. παιδ, lib. 
i, cap. 26. Καὶ ὁδόν τε οὔπω πολλὴν 


διεληλύσθαι αὐτοῖς, ΚΑῚ τὸν Μῆδον 
ἥκειν πάλιν, Neque longe processe-. 
rant, cum Medus reverteretur. Con- 
fer Act. Apost. cap. v, 7. Ἐγένετο 
δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστημα, KAI ἥ 
γυνὴ αὐτοῦ μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσ- 
ἤλθεν, Et factum est post trîum ho- 
rarum intervallum, ut uxor ejus; 
quid factum esset, ignara, intraret. 
Hue revoca, que supra notavi in no- 
mine μέσος Νὺξ ἐν μέσῳ, καί. Οὐ 
πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καί. Latini etiam 
non raro conjunctioni sue ef hunc 
significatum dederunt. Sic. Virg. 
Zen. lib. vi, vers. 499. 

γιὰ adeo agnoviît pavitantem, et 

dira tegentem 
Supplicia, ET notis compellat vo- 
cihus ultro. 

[Similia loca Latinorum, ubi atque, 
et vel que, preter temporis notionem, 
etiam celeritatis vim continent, col- 
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[Καὶ quando jungitur Imperativis et Interrogationibus, 
habet vim impellendi et cohortandi. Ita fere solet adhiberi 
in citandis testimoniis et legibus: ut Lys. adv. Agorat. p. . 
466. ed. Reisk. KAI pos ἀνάγνωθι τὸ ψήφισμα. Ibid. p. 
474. Καί μοι ἀνάγνωθι τὰ ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς. Ibid. 
Ρ. 493. Καὶ, ὡς ἀληθὴ λέγω, τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐλέγξει. Ibid, 
pi 4990. Καί por x&Xes τὸν ταξίαρχον. Demosth. pro Coron. 
p. 243. Καί μοι λέγε τὴν γραφὴν ταύτην λαβών. Ibid. pe 
259. Καί μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών. Euripid. 

| Orest. 1110. KAI πῶς; ἔχεν γὰρ βαρβάρους ὀπάονας. Id. 
Phoeniss. 907. Καὶ πῶς πατρῴαν γαῖαν οὐ σῶσαι θέλω: Ibid. 
vs.1357. Καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε δυσποτμώτερα : Tab. Ceb. 
Ρ. 203. Καὶ ποίους ἀγῶνας νενίκηκεν: Lucian. in. Soloec. 
Tom. ili. p. 575. Καὶ πῶς φὴς οὐ δυνήσεσθαι; Sic Virg. Ecl. 
i, 27. ET qua tanta fuit Romam {ἰδὲ causa videndi © 

, Habet sepissime eadem particula quoque vim ἐπιδοτιρπκὴν» 
ἢ, e. intendendi, etiam, quoque, vel. Ut Theogn. 342. 
δὺς di μοι ἀντὶ κακῶν KAI τι παθεῖν ἀγαθὸν, Fac, ut pro 
malis etiam dona sorte. fruar. Iliad. ἐ, 862. Λίην ἄχθομαν 
ἕλκος, 0 με βροτὸς οὔτασεν. ἀνὴρ Τυδείδης, ὃς νῦν ye KAI ἂν 
Διὶ πατρὶ μάχοιτο, h. e. qui nunc quidem vel adversus 
Jovem patrem pugnaret. ' Xenoph. Cyrop. iii, 1, 18. Τί. 
δ᾽ ἔφη, ὦ Κῦρε, οὔπω ἤσθου KAI ἕνα ἄνδρα δι’ ἀφροσύνης 
μὲν ἐπιχειροῦντα κρείττον; ἑαυτοῦ μάχεσθαι, ἐπειδὰν δ᾽ ἡττηθῇ, 


legit auctor in Partt. Ut Virg. En. 
iii, 9. VIX prima inceperat estas, 


ἐσταύρωσαν αὐτόν. Conf. Ebr, vili, 
8. Luc, ii, 21 etc. Iidem quoque 


ET pater Anchises dare fatîs vela 
jubebat. Ibid. lib, iv, 663. Dixerat, 
ATQUE illam media inter talia 
ferro collapsam adspiciunt comites. 
Ibid, lib. xi, 864. Auditt UNA 
Aruns, hesitQUE în corpore fer- 
rum. Conf. Aneid. i, 86. ii, 692. 
111, 356. v, 858. xi, 296.-621. Georg. 
il, 80. ili, 493. Gellius lib. x, cap. 
29. Inprimis apud scriptores sacros 
N.T.et eos, qui consuetudinem E- 
braicam sequuntur, solet καὶ in sensu 
temporis usurpari : ut Marc. xv, 25. 
Ἦν δὲ ὥρα τρίτη, KAI (h.e. ὅτε) 


ob usum hebr. particula Ἱ solent et 
antecedenti membro et consequenti 
καὶ praeponere. V.c. 1 Mace. vii, 
23. KAI (pro ἐπειδὴ) εἶδεν ᾿Ιούδας 
πᾶσαν τὴν κακίαν, ἣν ἐποίησεν ΑΧκι- 
μος, καὶ oi μετ᾽ αὐτοῦ, ἐν υἱοῖς Ἴσ- 
ραὴλ, ὑπὲρ τὰ ἔθνη, KAI ἐξῆλθεν. εἰς 
πάντα τὰ ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας κυκλόθεν, 
Postquam Judas, omnem ‘injuriam 
cognovit, qua Alcimus ejusque asse- 
cle Israelitas afficiebant magis, quam. 
gentiles ipsi: obibat circa omnes fi- 
nes. L.] 
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εὐθὺς πεπαυμένον τῆς πρὸς τοῦτον ἀφροσύνης : Quid* an none 
dum sensisti, ne unum quidem hominem, qui etc. 

Multa occurrunt loca passim, ubi τῷ καὶ vis ἀοριστολο- 
γικὴ sit subjecta, exprimatque Lat. cunque. Ut Lucian. in 
Lapith. Tom. ili, pag. 428. Μάλα ἤδη παρεφύλαττον, "O, TI 
KAI μειδιάσειε, Diligenter jam observabam, quodcunque, 
quicquid tandem rideret. Heliodor. v, init. *Hpèv δὴ πόλις 
ἡ Δελφῶν ἐν τούτοις ἦν, καὶ ἔδρασεν “O, TI AH KAI ἔδρασεν" 
οὐ γὰρ ἔχω γινώσκειν. Tliad. Φ', 268. Ζεῦ πάτερ, ὡς οὔτίς με 
θεῶν ἐλεεινὸν ὑπέστη ἐκ ποταμοῖο σαῶσαι" ἔπειτα δὲ KAI ΤΙ 
πάθοιμι, In posterum quidvis subire sustinebo. Demosthen. 
adv. Timocrat. non procul ab initio: ᾽Εγω δ᾽, εἴπερ τινὶ 
τοῦτο KAI "AAA προσηκόντως εἴρηται, νομίζω καμοὶ νῦν 
ὡρμόττειν εἰπεῖν, Quod si quicunque alius recte dicere potest, 
arbitror, a me quoque îdem recte dicî. [In duobus pos- 
tremis exemplis καὶ significat etiam. Herm.] 

Sepe simplex καὶ vicem sustinet τοῦ καίπερ, aut xdy, 
quamvis, licet, quantumlibet. Ut Miad. &, 653. τάχα κεν 
KAI ἀναίτιον αἰτιόωτο, Mor quamvis insontem accusaverit. 
Theogn. 419. Πολλά pe καὶ συνιέντα παρέρχεται, Multa me 
fugiunt quamvis peritum. lbid. vers. 1114. Σὺν σοὶ, καὶ 
κακὸς dv, γίγνομαι ἐσθλὸς ἀνήρ. Conf. Iliad. 1, 651. μ΄, 171. 
Evang. Lue. xviii, 7. Aristoph. Plut. 945. 9] 822. 

Eidem particule quoque vis explicandi interdum sub- 
jecta est, hoc est, nempe, scilicet, et quidem. Ut Aristoph. 
Plut. 29. Κακῶς ἔπραττον KAI πένης ἦν, Rem male gerebam, 
hoc est, pauper erum. Xenoph. Cyrop. vii, 3, 1. Διέδωκεν 
αὐτοῖς τὰς Μηδικὰς στολάς" KAI τότε Πέρσαι πρῶτον Μηδικὴν 
στολὴν ἐνέδυσαν. Plat. Apol. cap. 8. Πολλὰ καὶ καλὰ ἐπιστα- 
μένους. ibid. cap. 13. τῶν τοιούτων καὶ ἀκουσίων ἁμαρτημάτων. 
ÉEschin. Socrat. i, 4. Καὶ ἄλλα πολλὰ KAI θαυμάσια εἰρ- 
᾿γάζετο, Et alia multa, eaque mirabilia, fecit. Z.] 4 323. 

XI. Κἄν, unica voce, pro xa} ὧν, cum.iota subscripto, 
apostropho et accentu acuto: (nam cum solo apostropho 
et iota subscripto, est xa) ἐν, et cum dativo jungitur,) inter- 
dum, ut simplex καὶ, significat etiam, interdum etiamsi ; 
4 324. ut, Κἄν παντάπασιν ἀπαΐδευτος dv, τοῖς κομιδῇ πεπαι- 
δευμένοις ἑαυτὸν ἀντιπαραβάλλει, id est, Etiam, vel etiamsi 
imperitus, sese tamen cum eruditissimis comparat. 


\ 
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[—minus recte ; nam scribi debet sine subscripto, In 
hujusmodi enim vocibus κῶν pro καὶ ἂν, κἀν pro καὶ ἐν, 
κἀκεῖνος pro καὶ ἐκεῖνος, κἀκεῖ pro καὶ ἐκεῖ, κἀγὼ pro καὶ 
ἐγὼ etc. primo fit thlipsis τοῦ iota subjunctivi vocalis: 
deinde crasis, nec facta crasi amplius admittitur iota, sed 
prorsus exteritur. In x&y% igitur et similibus contraetio 
non fit ex αἱ et =: sed extrito prorsus iota fit crasis voca- 
lium « et e in a longum : ut κἀγώ" iota vero nullo modo 
subscribi potest, nisi supponamus, preter Grasin, synere- 
sin etiam: nulla autem est syneresis : iota enim in pre- 
dictis non subjungitur crasi facte, (subjungi- autem. opor- 
‘tuit ut fiat syneresis ; nam quod subscribitur posterius est 
eo, cui subscribitur, ut apparet in omni dizeresi, qua syna- 
resi opponitur, ubi : subscribitur, ut Nyeyides-Nypfdes;) sed 
medium locum occupat inter ἃ et e ante crasin factam. 
At si contra eveniat, ut ex aliqua monophthongo prece- 
dente et diphthongo διὰ τοῦ | sequente fiat crasis, iota tum” 
subscribitur: unde in hujusmodi contractis existit triplex 
passio : ut καὶ εἶτα per thlipsin τοῦ i —xa εἶτα' per crasin 
vocalium a:—x&7a' et per syneresin « vocalis longa ex 
contractione facte cum subjunctiva vocali sx&re. Sic xjre 
Dorice pro καὶ εἶπε" xdvos pro καὶ οἶνος. [De emend, rat. 
Gr. gramm. i, 8. pag. 36. Herm.] i 

XII. Kay, plane, interdum in re vel insolenti, vel dubia, 
asseverandi causa ponitur ; ut, Πάντων μοι ἀντιστάντων κἂν 
ἐπεχείρησα τῷ πράγματι, id est, Vel invitis et repugnanti- 
bus omnibus, rem tamen omnino aggressus essem.5° Inter- 
dum est, quod si; Gall. et si. Demosth. pro Coron. Kdy 
μὲν εὐλαβούμενος τοῦτο, μὴ λέγω τὰ πεπραγμένα ἐμαυτῷ, Quod 
δὲ, et pudori consulam meo, res abs me gestas non dixero. 
Ibid. pro sì : “AXAws τε κἀν ὑπ’ ἐχθροῦ τῳ τοῦτο συμβαίνῃ, 
Presertim st hoc ab hoste quisquam patiatur.5? 4] 325, 

XIII. Aliquando x&y εἰ simul conjunguntur et signifi- 
cant quod si, vel etiamsi autem. 4] 326. Demosth. de Falsa 


50 Exemplum habet Plato, Eu- 
ihyd. pag. 279, lin. 38. Τοῦτο dè 


illum, ut vel fimbriam vestimenti îip- 
sius tangerent. 


κἂν παῖς γνοίη, Hoc vel puer sciret. 
Conferatur Marc. vi, 56. Καὶ παρε- 
κάλουν αὐτὸν, οἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου 
τοῦ ἱματίου αὐτοῦ ἅψωνται, Et orabant 


51 At καὶ în his verbis non ad 
particulam ἂν, sed ad precedens ἄλ- 


-λὼς τε referendum est, ut fiat ἄλλως 


Te καὶ, ἄν. 


4 
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| Legat. Καν εἰ ταῦτα πάντα ὑπῆρχεν, Quod si omnia în illo 
essent. Aliquando sumuntur pro sì, voce quoque alia in- 
ter utramque posita. Ibid. K4y ἀσέβειαν εἰ καταγινώσκῃ τις 
τῶν πεπρεσβευμένων αὐτῷ, id est, Sì quis ejus legationem im- 
pietatis damnet.5* 
Aliquando κἀν εἰ et κἂν sibi mutuo respondent, pro 
εἴτουν, et εἴτε, id est, sive, geminato. € 327. Aristotel. Oi 
γὰρ ἀστέρες, κἂν εἰ μείζους, κἂν ἐλάττους φαίνωνται, Stelle 
enim, sive majores, sive minores appareani. Κἀν εἰ μὴ, 





Etiamsi non.* 


XIV. Kai δὴ, vel xa) δὴ καὶ, vel καὶ δῆτα, vel καὶ δῆτα 
καὶ ut plurimum significant, Et quidem, et certe, quin 


52 Hac et plura vide apud Bud. 
pag. 498. Η, 

* Exemplum formule κᾷν εἰ μὴ 
estat Plat. Phaed. cap. 15, sub finem: 
Οὐκοῦν καὶ διακρίνεσθαι καὶ cvyipi- 
ψεσθαι, καὶ ψύχεσθαι καὶ θερμαίνεσθαι, 
καὶ πάντα οὕτω, KAIN EI ΜΗ χρώ- 
μεθα τοῖς ὀνόμασιν ἐνιαχοῦ, ἀλλ᾽ ἔργῳ 
γοῦν πανταχοῦ οὕτως ἔχειν àvay- 
καῖον. Caterum illud κἀν ante εἰ et 
εἰ μὴ Deuarius putat positum pro 
simplici καί. Equidem vero censeo, 
potius εἰ abundare, [ἢ 326. ad pag. 
526.] quemadmodum non raro apud 
Latinos sì post quasi et nîsî pleonas= 
tice adhiberi satis inter omnes con- 
stat. Exempla vide apud Turselli- 
num de Partt. Omnino autem que 
de usu particula concreta x@y tiro- 
nibus sunt tenenda, redeunt huc. 1) 
Ponitur pro καὶ ἐὰν, et si. Plat. 
Euthyphr. cap. 10. Κἀν μοι ἱκανῶς 
ἐνδείξῃ, ἐγκωμιάζων σε ἐπὶ σοφίᾳ οὐ- 
δέποτε παύσομαι, Et, sì mihi satis 
demonstraveris, tuam sapientiam 
nunquam laudare desinam. Epict. 
cap. 18. Μηδὲν βούλου δοκεῖν èri- 
στασθαι" κἂν (h. e. καὶ, ἐὰν) δόξῃς 
τισὶν εἶναί τις, ἀπίστει σεαυτῷ. Hinc 
quoque ἀπόδοσις pretermittitur, uti 
post ἐὰν et εἰ, Ut Luc. xiii, 9, Κἀν 
μὲν ποιήσῃ καρπόν' (supple καλῶς 
ἔχει") εἰ δὲ μήγε, εἰς τὸ μέλλον ἐκκό- 
Weis αὐτήν, 2) Quod valet ἐάν τε, 

Vig. i 


sìve, repetitum, idem sepe significat 
κἄν, Ut Plat. Phed. c. 25. cum 
Optativo : Οὐκοῦν τούτων μὲν κἂν 
doro, κἀν ἴδοις, κἂν ταῖς ἄλλαις αἰσ- 
θήσεσιν αἴσθοιο" εἴς. Itaque haec sive 
tactu, sive visu, sive aliis sensibus 
cognoveris etc. 4 328. Demosthen. 
Olynth, ii, pag. 24. Ἐπὰν δὲ ἀῤῥώ- 
στημά Ti, συμβῇ, πάντα κινεῖται, κἂν 
ῥῆγμα, κἂν στρέμμα, κἂν ἄλλο τι τῶν 
ὑπαρχόντων σαθρὸν ἢ. 3) Habet vim 
augendi, etiam, vel, adeo. Ut Plat. 
in Ion. pag. 524. Eî περὶ ἑνὸς τέχνῃ 
καλῶς ἠπίσταντο λέγειν, κἂν περὶ 
τῶν ἄλλων ἁπάντων. 4) Habet vim 
adversandi, etiamsi, licet, quamvis. 
4 829. E. g. Dem. Phil. iîi, pag. 
115. ‘O γὰρ, οἷς ἂν ἐγὼ ληφθείην, 
τοιαῦτα πράττων καὶ κατασκευαΐζό- 
μενος, οὗτος ἐμοὶ πολεμεῖ, κἂν μήπω 
βάλλῃ καὶ τοξεύῃ. It. in Epigram- 
mate quodam : ΚΗΪΝ με φάγῃς ἐπὶ 
ῥίζαν, ὍΜΩΣ ἔτι καρποφορήσω, ὅσ- 
σον ἐπισπεῖσαί σοι, τράγε, θυομένῳ. 
5) Videtur quoque interdum signifi- 
care, forte, circiter. 4 330. Ut Xe- 
noph. Cyrop. ii, 1, 6. πελτασταὶ δὲ 
καὶ τοξόται γένοιντ᾽ ἂν ὧς ἐπὶ τῆς 
ἡμετέρας δυνάμεως κἂν ἑξακισμύριοι. 
6) Videtur significare certe, sal- 
tem. Ut Lucian. in Solceec. Tom. ili, 
pag. 574. Οἶμαι γάρ σε κἂν νῦν δυνή- 
σεσθαι, τοσούτων γε ἐπακούσαντα 
τῶν ἑξῆς λεγομένων, Ζ. 
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etiam: ut, Καὶ δὴ καί σου ἡδέως ἂν πυθοίμην, Et vero, vel 
quan etiam libenter ex te quesierim. Idque fere periodorum, 
aut membrorum initiis. T'rita passim exempla.53 4 331. 

. XV. Aliquando xa} δὴ, prater notata superius, reddi 
potest, vel continuo, vel ideo, vel jamjam. Demosthen. 
pro Coron. ‘5 ἐὰν πρότερός τις εἴποι τὰ προσόντα ἑαυτῷ, 
“περὶ ἄλλου, καὶ δὴ ταῦτα οὕτως ἔχοντα" id est, Quasi sì quis 
ea prior objecerit, quorum: ipse sibî conscius est, ea continuo 
talia esse oporteat. Sic, Τοσοῦτον ὑπειπῶν, ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ δὴ 
τρέψομαι,"4 id est, Ubi hoc unum dixero, jam jam ad eum 
me convertam. [v, not. 801. b. Herm.] Sic usurpatum est 
‘atque a Virgilio Georgic. i. 

Non aliter quam qui adverso vix flumine lembum 

Remigtis subigit ; si brachia forte remistt, 

Atque illum în praceps prono rapit alveus amne. 
Hic enim atque significat continuo. 

XVI. Alias vero, καὶ, sequentibus ye δὴ, videtur inter- 
rogare potius, quam affirmare. Plato sub initium Convi- 
vii Apollodorum illum, quem μανικὸν, id est, furziosum, 
vocabant, ita loquentem introducit: Ka} δῆλόν γε δὴ ὅτι 
οὕτω διανοούμενος, καὶ περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ περὶ ὑμῶν, μαίνομαι ; 
Ex eone vero insanire me constat, quod de me simul ac de 
vobis ita sentiam ? [Nulla est interrogatio, sed ironice dicit 
καὶ, eben. v. not. 320. Herm.] 

XVII. Καὶ μὴ (nam καὶ μὲν, sine voce aliqua inter- 
jecta,55 vel nunquam, vel raro almodum reperias :) Primo, 
reddi potest: Enimvero, € 332. et vero, et sane. De- 
mosth. pro Coron. Ka} μὴν, εἴ τι τῶν ἄλλων, ὧν νυνὶ διέ- 
βαλλε, καὶ διεξήει, ἢ καὶ ἄλλ᾽ ὁ, τιοῦν ἀδικοῦντά με ὑμᾶς ἑώρα, 
id est, Enimvero, vel, et sane, sì quid ἐπι56 altis, qua jam 
jam dicendo criminabatur, aut aliud quidlibet abs me con- 
tra vos peccari videbat. Ibid.57 Καὶ μὴν εἰ τὸ κωλῦσαι τὴν τῶν 
Ἑλλήνων κοινωνίαν ἐπεπράκειν ἐγὼ Φιλίππῳ, id est, Enim- 


53 Vide, que diximus ad Sect. 5, Νηλής᾽ KAI MEN τίς τε κασιγνήτοιο 


Reg. 6. φόνοιο ποινὴν, ἢ οὗ παιδὸς ἐδέξατο 
54 Verba Gregorii citata a Bud. τεθνειῶτος. Z.] 
pag. 484. 56 Ex aliis lego in ed, Paris. 


55 Vel adjecta, ut καὶ μὲν δή. [Et 57 Pag.316. 
tamen καὶ μὲν occurrit Iliad. i, 628. 
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mero; vel, et quidem, si operam Philippo meam ad impe- 
diendam Grecorum societatem vendideram. Ibid. Καὶ 
μὴν τὴν εἰρήνην ἐχεῖνος ἔλυσε, τὰ πλοῖα λαβὼν, id est, Enim- 
vero pacem ille tum violavit, cum hac navigia cepît. 

XVIII. Secundo, idem est, quod profecto, vel certe 
quidem. Ibid. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτό γε οὐδεὶς ἂν εἰπεῖν τολμή- 
σειεν" id est, Nec illud profecto dicere quisquam audeat. 
4 332. 

Tertio significat porro, vel jam vero, vel ceterum. 1814, 
Καὶ μὴν, ὅτι πολλοὺς μὲν ἐστεφανώκατε ἤδη τῶν πεπολιτευμένων, 
ἅπαντες ἴσασι" id est, Porro, plerosque jam, Reipubl. ad- 
ministratione perfunctos, a vobis coronatos esse, norunt 
universi. 4] 332. 

XIX. Quarto, cum prima persona junctum, verti pos- 
sit equidem. Plato sub initium Convivil: Ka} μὴν ἔναγχός 
σε ἐζήτουν, Equidem modo te-querebam. < 332. 

Quinto, καὶ μὴν καὶ valent, quin etiam. Ibid. Ka} μὴν 
καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἀξιός εἶμι ἐπαίνου. τυχεῖν" id est, Quin 
etiam laude sum hac în parte dignus.58 € 332. 

Sexto, Καὶ μήν γε, At saltem, at vero. Ibid. Καὶ μὴν 
τῷ γε μὴ διαφθαρῆναι χρήματι κεκράτηκα Φιλίππου" id est, 
At ego saltem Philippum vici, quod pecuniis ab illo cor- 
rumpi minime potuerim. € 332. 

XX. Ka}, cum particula 70: enclitica, significat primo, 
atqui : 4] 333. ut, Καί τοι ὅστις ἂν τὰ τῆς πατρίδος ἀτυχήματα 
καρπώσαιτο, οὗτος ἂν ἀπολωλέναι δίκαιος γένοιτο, 59 id est, 
Atqui dignus profecto est, qui pereat, quisquis patria cala» 
mitatem felicitatem putat suam. Demosthen. pro Coron. 
Kai τοι πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις δικαίοις, οἷς ἂν εἰπεῖν τις ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος ἔχοι, καὶ τοῦτο ἔμοιγε δοκεῖ καὶ μάλα εἰκότως ἂν 


58 Num hac Platonis verba sint, 
dubito ; que sequuntur certe, ex eo0- 
dem allata, non sunt Platonis, sed 
Demosthenis de Corona pag. 348, 
lin. 15. Ejusdem significationis 
sunt Καὶ μὲν δὴ et Καὶ μὲν δὴ καί, 
Utrumque apud Plat. in Phedr. pag. 
233. Ita tamen, ut alterum καὶ etiam 
notet. 

59 Et hec, pawtcis commutatis, 


Demosthenis verba sunt, de Corona 
pag. 341, lin. 49. Καί τοι ὅτῳ τὰ τῶν 
Ἑλλήνων ἀτυχήματα ἐνευδοκιμεῖν 
ἀπέκειτο, ἀπολωλέναι μᾶλλον οὗτός 
ἐστι δίκαιος, ἢ κατηγορεῖν ἑτέρου, Et 
sane, cuì Gracorum calamitates ad 
nominis celebritatem reservaniur, hic 
dignus est, quì pereat potius, quam 
alterum accuset. Citat locum Bu- 
deus pag, 482. 
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λέγειν" Atqui prater cetera jura, (id est, defensionis capita,) 

que Ctesiphontis în causa proferri possunt, hoc etiam exîs- 

timo, et quidem summa cum equitate urgeri posse.S° 
XXI. Secundo, € 333. significat verum, vel at, idque 


fere cum dubitatione vel indignatione. Demosth. pro Co-. 


rona: Kai tor πόσα χρήματα τοὺς ἡγεμόνας τῶν συμμοριῶν 
οἴεσθέ μοι διδόναι; At quantum pecunia sodalitatum mihi 
principes daturos putatis? ubi διδόναι, pro διδόναι ὧν, id est, 
δώσειν. Sic Tullius ultima Verrina: At quemadmodum 
ipse sese induit prima actione? Grace, Καίτοι ποῖον αὐτός 
γε τρόπον περιέβαλεν ἑαυτὸν ἐν τῇ προτερολογίαᾳ ; 9 , 

XXII. Tertio, rarius sumitur pro καν, id est, etiam, 
Gall. voire méme, affirmando. [Minime. Purus putus er- 
τοῦ, Herm.] Euseb, lib. iii, Praparat. p. 106. Εἰ δή τις εἴη 
δυνατὸς ψυχῆς ἄγαλμα καὶ μορφὴν ἐν εἰκόνι τεκτήνασθαι, δύναιντ᾽ 
ἂν οὗτος καίτοι τῶν κρειττόνων; ἃ est, Quare, si quis animi 
simulacrum ac speciem fingendo architectarî posset, idem 
quoque posset superiorum ac calestium mentium imaginem 
aliquam fabricari, Nisì forte legatur καί τι, supple ἄγαλμα, 
pro καί τοι. i 

XXI. Quarto, €] 333, redditur, quanquam, vel tam- 
etsì, in correctionibus maxime rhetoricis : ut, Καίτοι, σύ 
γε οὕτω σοφὸς ὧν, οὐδὲν τῶν παρ᾽ ἐμοῦ δεήσῃ λόγων," id est, 
Quanquam tu, qui tantum prudentia vales, oratione mea 
non indigebis. 

Quo sensu addunt plerumque particulam ye. Gregor. 


Nazianz. ubi se dixit ex Juliani apostata vultu et incessu, 


qualis futurus esset, cognovisse, addit, Καίτοι ye οὐ τῶν εὖ 
πεφυκότων περὶ ταῦτα εἷς dv,53 id est, Tumetsi ex dis non 
sim, qui artis hujus admodum periti sunt. 

XXXIV. Quinto, € 333. significat, οἱ quidem, et vero; 
initio periodi. Plutarchus in Casare : Καίτοι καὶ λόγον τινὰ 
κατέσπειραν εἰς τὸν δῆμον, id est, Et quidem rumoris aliquid 

60 Hoc sensu additur aliquando tum esse. Ubi alterum illud ye de- 
particula ye. Sic Plat. Phadr. pag. notai tantum. ' 
241, lin. 29. Ubi Socrates dixit, se 61 Ita Bud. 1. c. 
‘ad finem orationis sue pervenisse, 62 Luciani locus apud Bud. I. c. 
respondet Phedrus: Kalro: ye ὕὥμην 68 Vid. Bud. pag. 482, qui et se- 


γε μεσοῦν αὐτὸν, Atqui putabam ad quentia Plutarchi verba citat. 
dimidiam ejus partem tanium perven- 
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in populum sparserunt. Ubi notandum, illud τοὶ duplici 
καὶ inclusum ac tectum esse. Eodem sensu dicunt inter- 
dum, καὶ μὴν καί. Demosthen. pro Coron.95  Kairo 
δυοῖν αὐτῶν ἀνάγκη θάτερον, Et vero, et sane, e duobus al- 
terum fateatur necesse est. | 

XXV. Sexto, € 833. redditur, proinde, vel itaque, 
apud Isocratem s®@pe : ut, Kai τοι; τί χρὴ νομίζειν, ποιεῖν ἂν 
τὸν τοιούτοις ἐπιχειροῦντα; Proinde quid eum facturum 
putemus, qui talia conetur?9 

Septimo, € 333. καίτοι εἰ, vel, ὧν, idem est quod εἰ δὲ, 
quod si : uti, Καίτοι, εἰ πρὸς αὐτὸν οὕτω πως διέκεισο, Quod 
δὲ hoc modo adversus eum affectus eras. 

XXVI. Octavo, ὅ 333. idem est, quod, et tamen, Gall. 
et cependant. Demosth. pro Coron. Καίτοι σύγ᾽ ἔφησθά pe 
ταῦτα λέγοντα, εἰς ἔχθραν ἐμβαλεῖν τουτουσὶ, Et tamen hoc 
me orationis genere inimicitias istas conflare dicebas. 

Nono, καὶ γάρ τοι, significat etenim. [ Etenim profecto, 
vel sane. Herm.] Ibid. Καὶ γάρ τοι πᾶσι τοῖς “Ελλησιν ἐδεί- 
ξατε ἐκ τούτων, Etenim Grecis omnibus ita demum osten- 
distîs.97 

XXVII. Καὶ οὐ rarius quidem, aliquando tamen, pro 
ἀλλ᾽ οὐ, id est, non autem. Demosthen. pro Coron. Φαίνο- 
pas τοίνυν ἔγω χάριτος τετυχηκὼς τότε, καὶ οὐ μέμψεως, οὐδὲ 
τιμωρίας, Atqui tum gratiam palam consecutus sum, non 
reprehensionem aut penam retuli. Ita etiam καὶ μὴ usur- 
patur, ut Gallice, et non. Diogenianus apud Euseb. Pre- 
parat. vi. Καὶ μὴ ταῦτα μόνα, ὧν ἐστιν εἱμαρμένη, Non autem 
«a duniaxat, qua fati lege teneantur? 


SECTIO VIII, 
De Conjunctionibus μὲν, et δὲ, cum adjunctis particulis. 
REGULA 1. 
ParnicuLas istas usu conjunctissimas etiam tractatione 
conjungimus, Primum igitur, μὲν cum particula γὰρ, or- 


64 Vel καί τι καὶ, apud Arrian. 67 Pro eodem dicitur et καὶ γὰρ 
lib. ii, cap. 22. οὖν. Lucian. Dem, Encom. pag. 920. 
65 Pag. 333. lin. 20. Καὶ γὰρ οὖν ὑπογραφέας παρεστησά- 

6 γὰρ γρᾶς pre 


66 Ita ferme ex Isocrate Bud, pag. μην, Etenim adhibui, qui dieta exci- 
483, perent, 
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natus causa solum adhibetur, quia μὲν γὰρ, idem quod γὰρ, 
significat. [Minime. Ὃ μὲν γὰρ est nam hic quidem. 
Herm.} At per se solum, rarius licet, aliquando tamen, 
eodem modo vacat, ut quidem apud Latinos. Atque id 
Platoni frequentius est. Sic vili. de Rep. Ὅταν, ἦν È ἐγὼ, 
πρῶτον μὲν τῆς μητρὺς ἀκούῃ ἀχθομένης, id est, Cum, inquam, 
. primum quidem matrem moleste ferentem audiet. Ibi enìm 
δὲ non sequitur. 68 

Nominatim autem observandum, vix unquam [numquam 
omnino. Herm.] reperiri ὃς μὲν, absolute positum, ut qui 
quidem, Latine.99 Greci enim potius dicunt, ὅστις, ὅσπερ, 
ὃς δὴ, ὅς ye. Poeta vero etiam ὅστε, ut passim Homerus. 

XI. In membrorum diversorum, qua tamen ad sese 
mutuo referri possint, initiis, fere semper μὲν et δὲ collo- 
cantur: Latine autem rarissime, quidem, vero, quod La- 


tini dissolutiones ament.7° 


68 Sed intelligitur in sequentibus 
post ἔπειτα. Verba sunt pag. 549, 
lin. 28. Ὅταν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πρῶτον μὲν 
τῆς μητρὸς ἀκούῃ ἀχθομένης, ὅτι οὗ 
τῶν ἀρχόντων αὐτῇ ὃ ἀνήρ ἐστι, καὶ 
ἐλαττουμένης διὰ ταῦτα ἐν ταῖς ἄλ- 
λαις γυναιξίν" ἔπειτα ὁρώσης etc. 
Quod maritus înter magistratus non 
recenseatur, seque ob id ipsum inter 
reliquas mulieres parvi preti esse: 
deinde videntem etc. 

69 Vide supra, Cap. 2, R. 5. 

70 Patet hoc cum innumeris locis, 
tum perquam clare ex illo Platonis, 
de Rep. lib. ii, p. 359. Τοῦτον δὲ 
ἄλλο MEN οὐδὲν, περὶ AE τῇ χειρὶ 
χρυσοῦν δακτύλιον φέρειν, Hunc au- 
tem nîhil aliud quam aureum annu- 
lum în manu gestare. Vitiose enim 
‘verteres: Hunc autem aliud quidem 
- nihil, in manu vero aureum annulum 
gestare. Estque hec familiaris Gre- 
corum elegantia pro οὐδὲν ἄλλο ἣ, 
vel οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ reponere ἄλλο μὲν 
οὐδὲν, sequente particula δέ. Addam 
aliud ex Demosthene Philipp. iii, p. 
49. Ἡγεῖσθαι τὴν νῆσον ταύτην, ὕ- 
περ ἐστὶν, ἌΛΛΟ MEN OTAEN eî- 
ναι βασιλεῖ χρησίμην ἐν τῷ παρόντι, 


Itaque dum Graca Latine 


τῆς δ᾽ αὐτῆς ἀρχῆς ἐπιτείχισμα, Ex- 
istimare, hanc insulam, id quod res 
est, ad nihil aliud regi esse utilem, 
nisi quod regni ejusdem sit propug- 
naculum. Item ex Aristide, de Smyr- 
na, pag. 292. Ἐλείπετο δὲ ἄλλο MEN 
οὐδὲν, θεοὺς AE καὶ ὑμᾶς καλεῖν, Nec 
aliud quidquam erat reliquum, nîsi 
ut Deos et vos invocarem. Adde 
Epict. Enchir. cap. 62. Nec est, 
quod verbatim vertas illud ejusdem 
Aristidis in Orat. pro Quatuorviris, 
p. 298. Θετταλοὶ δὲ ὕπ᾽ ἀνάγκης 
ΜΕΝ, ὅμως ΔΕ ἐμήδιζον, Thessali au- 
tem, quanquam necessitate coacti, a 
Medorum partibus stabant. Estque 
hac locutio Gracis non minus fami- 
liaris, qua μὲν et dè ita construuntur, 
ut alterum per quamvis, alterum per 
tumen sit reddendum Latine. E. c. 
in illo Sophoclis, Trachin. vs. 62. 
— Hde γὰρ γυνὴ 
AovAn MEN, εἴρηκεν Δ᾽ ἐλεύθερον 
λόγον. 
—Heac enìm mulier, quamvis serva, 
liberum tamen sermonem locuta est. 
Alia in vertendo cautio est adhiben- 
da, siquidem μὲν et δὲ faciunt ad ce- 
leritatem indicandam. Ita apud A°- 





DE CONJUNCTIONIBUS Μὲν et δὲ etc. 533 


redduntur, μὲν et δὲ, ut plurimum omitti debent, alioqui 
putidam sepe Latinitatem efficient:  tuncque commode. 
ablativus absolutus in priore membro usurpari poterit : ut, 
Τὸν μὲν ἐχθρὸν κατέβαλεν, αὐτὸς δὲ ἀραρότως ἔστη, Ipse, afflicto 
jam hoste, presso gradu constitit. 

Contra, cum Grace Latina vertuntur, sepe adhibend® 
sunt ille particule membris illis diversis, que Latine nulla 
conjunctione copulantur. Quod sì plura essent illa mem- 
bra, tum subinde addendum fuerit, καὶ, vel πρὸς δὲ, vel 
πρὸς δὲ τούτοις, id est, praterea, initio membrorum, ante 
particulam ipsam μέν. 

III, Monendi quoque tirones sunt, licet vocula iste tam 
crebro usurpentur, nunquam tamen simul usurpari, quin 
absolute reddi possint per quidem vero: ut, Οὗτος μὲν ἡμᾶς 
φενακίζει, ἡμεῖς δὲ ὑπ᾽ εὐηθείας, αὐτὸν ὑπερσπουδάζειν ἡμῶν οἱό- 
μεθα, id est, 116 quidem fucum nobis facit, nos vero pre 
simplicitate, rebus eum nostrîs studere arbitramur. 

IV. Monendi praterea, conjunctionibus illis partes etiam 
dissimiles conjungi posse: ut, 17 μὲν διὰ τὴν ἔχθραν, πὴ δ᾽ 
ἐφαπτόμενος τοῦ καιροῦ, Partim ob inimicitias, partim occa- 
stonem arripiens. Sed tamen prioris membri participium 
cum posterioris verbo committi non debere. V.c. male 
diceretur: Τοὺς μὲν πολεμίους ἐκβαλὼν, ὑπὲρ δὲ τῆς πατρίδος 
ἠμυνάμην. δ] 384. Nam, aut δὲ tollendum est, aut pro 
ἐκβαλὼν dicendum ἐξέβαλον, id est, Propulsatis hostibus, 
patriam defendi. 

V. Eleganter etiam id exprimunt, quod Latine dicimus, 
cum, tum; qui usus cum apud ceateros, tum presertim 
apud Isocratem longe frequentissimus: ut ipso statim 
cohortationis ad Demonicum exordio. Quod igitur habet 
Tullius initio orationis pro Deiotaro: Cum în omnibus 
caussis gravioribus, C. Cesar, vehementius commoveri so- 
leo; tum în hac caussa îta me multa perturbant: Grace 
reddi potest: Παρὰ μὲν ἄλλους τοὺς ἀγῶνας, [immo ἐν μὲν 
τοῖς ἄλλοις ἀγῶσι. Herm.] Γάϊε Καῖσαρ, ἐμπαθέστερον εἴωθά 
lian. V. H, lib, 1, cap. 2, de aranea ἡ ΔῈ ἔχει δαῖτα, Vix aliquid incidit, 


celeriter predam in telam cadentem quin illa hoc sibi in epulas rapiat, 
arripiente ; Τὸ MEN, inquit, ἔπεσεν, 
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που διοικεῖσθαι, ποιρὰ δὲ τουτονὶ, [immo ἐν δὲ τούτῳ, HermA 
πλείστοις ὅσοις οὕτω πως διαταράττομαι.. 

Demosthen. pro Corona initio: Πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγε 
ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου, δύο δ᾽, ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, καὶ μεγάλα, 1d est, Et quidem cum Asschine, hac 
in caussa, multis sum rebus inferior, tum duabus potissi- 
mum, tisque permagnis. 

VI. Μὲν, δὲ, serviant etiam enumerationibus rerum, aut 
hominum, diversorum quidem, sed tamen eodem spectan- 
tium: tune vero ridiculum esset, quidem, vero, Latinis 
auribus inculcare ; ut apud Xenophontem: ᾿Επαίνου ἕνεκα 
πᾶντα μὲν πόνον, πάντα δὲ κίνδυνον ὑπομένειν, id est, Laudis 
gratia labores omnes, omniaque pericula sustinere. Sic 
apud Gregorium, ᾿Εθεράπευε μὲν τὰ σώματα, ἐθερἄπευε δὲ 
τὰς ψυχὰς, id est, Corpora simul animosque curabat, dici 
potuit : ἐθεράπευε δὲ καὶ τὰς ψυχάς. € 335. : 

VII. Attice quoque sepius repetuntur, crebris negatio- 
nibus illigata, ita ut et membra membris opponantur, nec 
commode satis Latinitate donentur. Insigne hoc in genere 
est illud Demosthen. pro Coron.. Οὐκ εἶπον μὲν ταῦτα, odx 
ἔγραψα δέ" οὐδὲ ἔγραψα μὲν, οὐκ ἐπρέσβευσα de οὐδ᾽ ἐπρέσβευ- 
σα μὲν, οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους" qua particulis ita πὲ, sub- 
inde iteratis, hoc modo vertas :  Neque vero hac ita dizi, 
ut eadem non proscriberem: nec ita proscripsi, ut în obe- 
unda legatione non dicerem: mec in legatione sic dii, ut 
ea Thebanis non persuaderem.?* 

VIII Frequentissimus est hujus oppositionis usus, cum, 
uno aut pluribus omissis, aliquid aliud fieri significatur : 
tuncque prius membrum per ablativam absolutum, et pas- 
sivam reddi debet, etiamsi Grace infinitivus utrobique 
habetur. Demosthenes pro Corona:7* Où τὸ μὲν πρὸς ἀλ- 
λήλους ἀγωνίζεσθαι παραλείπειν, ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ κακόν τι δώσομεν, 
ζητεῖν, id est, Non mutua disceptatione omissa, quendam 


. T1.Locus est pag. mihi 339, lin statim facere cepi; neque facere 
10, quem imitatur Cicero, sive 15 est δωρὶ, et non perfecî ; neque perfeci, 
Cornificius, qui ad Herennium scrip- et non probavi. 

sit, lib. iv, cap. 25. Non sensi hoc, et . 72 Pag. 315, lin. 8. 
non suasi; neque suasi, et non ipse 
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alium, quem ledamus, quaerere. Ubi observandum, 
membri prioris infinitivum παραλείπειν mutari posse in 
accusativum participii παραλιπόντας. Quod si fiat, μὲν et 
δὲ omitti oportebit. i 

IX. Nec raro tamen unicum μὲν plurima δὲ consequun- 
tur : 73 que si Latine omnia redderes, barbarus fieres. Ita 
Dio Chrys. Orat. xii. Ἔνθα δ᾽ ὁρᾷς πανταχοῦ μὲν ξίφη, παν- 
ταχοῦ δὲ θώρακας, πανταχοῦ δὲ δόρατα, πάντα δὲ ἵππων, πάντα 
δὲ ὅπλων, πάντα δὲ ὡπλισμένων ἀνδρῶν μεστὰ, Hic porro υἱ- 
deas ubique gladios, ubique loricas, ubique hastas ; 


73 Videlicet, sì oratio eodem te- 
nore procedit, ut in addito exemplo ; 
estque hujus idiomatis maximus usus 
în recensionibus, fitque eleganter per 
Anaphoram: ut ex Epicuro Athe- 
neus lib. Deipnos. vii, pag. 280. Où 
γὰρ ἔγωγε δύναμαι νοῆσαι τἀγαθὸν, 
ἀφαιρῶν μὲν τὰς διὰ χυλῶν, (ita ὅ 
πάνυ Casaubonus pro χειλῶν) ἄφαι- 
ρῶν δὲ τὰς δ ἀφροδισίων, ἀφαιρῶν δὲ 
τὰς δ ἀκροαμάτων, ἀφαιρῶν δὲ τὰς 
διὰ μορφῆς κατ᾽ ὄψιν ἡδείας κινήσεις. 
Ego enim, quid sit bonum, intelli- 
gere non possum, demtis ex sapore, 
demtis ex re venerea voluptatibus, 
demtis, que ex auditu, demtis, que 
ex pulcritudinis adspectu sentiuntur, 
dulcibus motionibus. At in divisio- 
nibus, ubi frequentissimus harum 
particularum usus est, quoties alter- 
utrum oppositorum novam  patitur 
partitionem, legitime in priori mem- 
bro de integro particula μὲν domina- 
tur. Atque ita fit, ut grata vice par- 
ticulis aliis sibi respondentibus, non 
injucunda nascatur orationis variatio, 
Exemplum pete ex Tabula Cebetis, 
ubi haec verba: Τίνες εἰσὶν οὗτοι oi 
δοκοῦντες ἐκεῖθεν ἀπὸ τοῦ βουνοῦ πα- 
ραγίγνεσθαι ; καὶ οἱ ΜΕΝ αὐτῶν ἐστε- 
φανωμένοι ἔμφασιν ποιοῦσιν εὐφροσύ- 
vns τινὸς, οἱ ΔῈ ἀστεφάνωτοι, οἵ ΜῈΝ 
ἀπεγνωσμένοι καὶ τὰς κνήμας, καὶ τὰς 
κεφαλὰς δοκοῦσι τετρίφθαι, κατέχον- 


Vig. 


ται AE ὑπὸ γυναικῶν τινων. Οἱ MEN 
ἐστεφανωμένοι, σεσωσμένοι εἰσὶ πρὸς 
τὴν Παιδείαν, καὶ εὐφραίνονται τετυ- 
χηκότες αὐτῆς οἱ AE ἀστεφάνωτοι, 
ci ΜῈΝ ἀπεγνωσμένοι ὑπὸ τῆς Ho 
δείας, ἀνακάμπτουσι κακῶς καὶ ἀθλίως 
διακείμενοι" οὗ AE ἀποδεδειλιακότες 
καὶ ἀναβεβηκότες πρὸς τὴν Καρτε- 
ρίαν, πάλιν ἀνακάμπτουσι καὶ πλα- 
νῶνται avodia. i. e. Quinam sunt hi, 
qui videntur illinc a tumulo adve- 
nire, quorum alii coronati speciem 
cujusdam letiti@ prebent, alii ca- 
rentes coronis repudiati cum crura et 
capita videntur habere attrita, tum 
detineri a mulîeribus quibusdam Ὁ 
Qui coronati sunt (inquit) incolumes 
versantur cum Eruditione, ct ges- 
tiunt, quod illa potiti sint. At vero 
ex his qui coronis carent, aliî repu- 
diati ab Eruditione recedunt male ac 
misere adfecti: aliù timore ignavi, 
ubì ad Tolerantiam accesserunt, re- 
tro pedem referunt, et oberrant, ubi 
nulla est via. În hisce verbis si post 
unicum μὲν plurima δὲ consequeren- 
tur, omnia essent confusa, nec»sibi 
constaret quidquam. Praterea hic 
obiter observetur, nominativos οὗ δὲ 
ἀστεφάνωτοι, οἱ μὲν ἀπεγνωσμένοι pro 
genitivis poni, τῶν δὲ ἀστεφανώτων 
οἱ μὲν ἀπεγνωσμένοι εἴς. Vide supra 
Cap. i, Reg. 4. 
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omnia equis, armis, atque armatis. hominibus. plena. om- 


nia.14 


X. 4ὲ post μὲν sepissime reddi debet sed: ita quidem 


ut membrum, in quo locum habet, priori adversetur: ut, 
Σὺ μὲν ἀκούεις, οὐ συνίεις δὲ, id'est, Audis tu quidem, sed 


non intelligis.?5 


74 Postremo, in hoc genere obser- 
vandum est, Conjunctionum μὲν et δὲ 
eleganter alteram in fine, alteram in 
initio inveniri, ubi ab una ad aliam 
. orationis partem transgressio fit, Ita 
Isocrates, cum multa de se ipso pre- 
fatus fuerat in Panegyr. nunc de Rep. 


dicturus ita claudit primam orationis , 


partem : Περὶ μὲν οὖν τῶν ἰδίων ταῦ- 
τά μοι προειρήσθω, De me ipso qui- 
dem liec a me pradicta sunto. Dein, 
ubi alteram orationis partem inchoat, 
ait: Περὶ δὲ τῶν κοινῶν etc. De rep. 
autem’ etc. Et Thucydides,. lib. ii, 
postquam in precedentibus capitibus 
descripserat. morbum ‘Athenis gras- 
santem, his. verbis finit caput 54: 
Ταῦτα μὲν τὰ κατὰ τὴν νόσον γενόμε- 
va, Atque liec quidem, que de morbo 
facta sunt. Dein caput sequens in- 
cipit ita: Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι etc. 
Peloponnestii vero postquam campum 
vastarunt, et qua sequuntur. Conf, 
Plut. in Demosthen. pag. 851. De- 
mosth. ep. ὃ, pag. 117, et alibi, 

‘75 Hoc sensu aliquando μὲν defi- 
cit. Vide sis Jacobi epist. cap. ii, 
11. Εἰ δὲ où μοιχεύσεις, φονεύσεις 
δὲ, Quod sî non mecchaberis, sed oc- 
cùdes. H. 

Non modo μὲν sepe omittitur, se- 
quente dé, ut Demosthen. pro Coron. 
pag. 315. ἐδίδασκες γράμματα, ἐγὼ 
δ᾽ ἐφοίτων" ἐτέλεις, ἐγὼ δ᾽ ἐτελούμην" 
ἐχόρευες, ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν" ἐγραμμά- 
Teves, ἔγὼ δ᾽ ἐκκλησίαζον" ἐτριταγω- 
νίστεις, ἐγὼ δ᾽ ἐθεώρουν" ἐξέπιπτες, 
ἐγὼ δ᾽ ἐσύριττον' ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν 
πεπολίτευσαι πάντα, ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ τῆς 


πατρίδος. 355. ἢ. Plat. Phileb. p. 
36, lin. 42. Ψευδεῖς, αἱ δ᾽ ἀληθεῖς οὔκ 
εἶσιν ἡδοναί ; Hoogeveno δαρίοτα or- 
do verborum debet esse, Τῶν ἡδονῶν 
οὔκ εἰσιν ai μὲν ψευδεῖς, ai δ᾽ ἀληθεῖς ; 
conf, principium Iliados.: ibid. vers. 
43; 358. £, 965. Odyss. ξ΄, 319. 
Tliad. é, 38. Eurip. Orest. 455. ve-, 
rum etiam persepe precedente μὲν, 
non sequitur δὲ, sed loco illius alia 
ponitur particula : v. c.: 8) ᾿Αλλά: 
ut Iliad. γ΄, 214. Παῦρα MEN, AAAA 
μάλα λιγέως. Eurip. Orest. 562. 
᾿Ανόσια μὲν δρῶν, ἀλλὰ τιμωρῶν TA- 
τρί. Cf. ibid. vers. 138 et 1023. 
Aristoph. Vesp. 480. Thucyd. iv, 57. 
Rom. xiv, 20. b) Aùrdp: ut Iliad. 
{, 400, Τὸν MEN ἄρ᾽ ὡς εἰπόντα πύδες 
φέρον" ΑΥ̓ΤΑΡ ᾿Αχαιοὶ Τρῶας ἐπερχο- 
μένους μένον ἔμπεδον. Conf. Iliad. 
ά, 50. φ',514.{, 101. c)°Ardp: ut 
Iliad. φ', 40. Καὶ τότε ΜΕΝ μιν Λῆμ- 
vov ἐὺὐκτιμένην ἐπέρασσε νηυσὶν ἄγων" 
°ATAP υἱὸς Ἰήσονος ὦνον ἔδωκε. 4) 
Δὖθις : ut Sophocl. Antig. 170. Tod- 
to MEN, τὰ Λαΐου σέβοντας εἰδὼς εὖ 
θρόνων ἀεὶ κράτη" τοῦτ᾽ AYOIZ, ἡνίκ᾽ 
Οἰδίπους ὥρθου πόλιν κἀπεὶ διώλετ' 
etc. e) Μέντοι : v. c. Aristot. de Rep. 
1, 6. ἡ δὲ φύσις βούλεται MEN τοῦτο. 
ποιεῖν, où MENTOI δύναται. Plat.. 
de Rep. vi, p.511. μανθάνω ἱκανῶς 
μὲν o ὅτι μέντοι βούλει διορίζειν, 
σαφέστερον εἶναι etc. Xenoph. Cy- 
rop. ili, 1, 26. ἀλλὰ νῦν μὲν ἔμοιγε 
οὐδὲν ἄπιστον οὕτω τοῦτον διακεῖσθαι" 
δοκεῖ μέντοι μοι τοῦ ἀνδρὸς εἶναι εὐτυ- 
χοῦντα ἐξυβρίσαι. f) Μήν : uti Plat, 
Phedr, pag, 268. ἀνάγκη ΜῈΝ καὶ 
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XI. Μὲν δὴ, premissa voce aliqua, periodorum ac mem- 
brorum initiis, aliquando significat, et quidem. Demosth. 
pro Coron. Περὶ μὲν δὴ τῶν ἰδίων, ὅσα λοιδορούμενος βεβλασ- 
φήμηκε περὶ ἐμοῦ, id est, Ac de private quidem vita ratio- 
nibus, quacunque demum in me maledicta contumeliose 


contulerit. 


ταῦτ᾽ ἐπίστασθαι τὸν μέλλοντα ἅρμο- 
γνικὸν ἔσεσθαι" οὐδὲν ΜΗΝ κωλύει οὐδὲ 
σμικρὸν ἁρμονίας ἐπαΐειν τὸν τὴν σὴν 
ἕξιν ἔχοντα. g) Πλὴν ἀλλά: ut He- 
liodor, vi, 7. ἀνδρῶν συντυχίαν δυσ- 
τύχῶν MEN, IIAHN ᾿ΑΛΛ’ Ἑλλήνων 
πρυτανεύσασα. h) Kat: veluti Iliad. 
d, 267. κάρτιστοι MEN ἔσαν, KAI 
καρτίστοις ἐμάχοντο. Theophr. περὶ 
ἄγροικ. λίαν μὲν λυπρὸν εἶναι, καὶ 
ἕτερον ἅμα ἀλλάττεσθαι. Lucian. 
Dial. Nept. et Delphin, πάλαι μὲν 
τὸ τῆς Ἰνοῦς παιδίον ἐπὶ τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐκομίσατε, ὑποδεξάμενοι ἀπὸ τῶν Σκι- 
ρωνίδων μετὰ τῆς μητρὸς ἐμπεσόν" καὶ 
ψῦν τὸν κιθαρῳδὸν τοῦτον τὸν èK Μη- 
θύμνης ἀναλαβὼν, ἐξενήξω ἐς Ταίναρον 
αὐτῇ σκευῇ καὶ κιθάρᾳ. 1) Τέ: v. c. 
Ἐπιτῖρ. Orest. 1317, TIdAwy κατάστηθ᾽ 
ἡσύχῳ MEN ὄμματι, χροίᾳ Τ᾽ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων ὕπερ. k) Ἔπειτα, 
sive potius post ἔπειτα deest δὲ, pre- 
cedentibus πρῶτα μὲν vel πρῶτον μέν" 
ut Isocrat, ad Nicocl. pag. 56. ᾿Αλλ᾽ 
εἰ ἐπιδείξαιμι, ΠΡΩ͂ΤΟΝ MEN τὴν 
πολιτείαν, τὴν παροῦσαν, ἀγαπᾷῷν --- 
ἜΈΠΕΙΘ᾽ ὡς ἐγὼ ταύτην ἔχω τὴν ἀρχὴν 
etc. Aristoph. Vesp. 550. Ὃν πρῶ- 
Ta μὲν ἕρποντ᾽ ἐξ εὐνῆς τηροῦσ᾽ ἐπὶ 
τοῖσι δρυφάκτοις ἄνδρες μεγάλοι καὶ 
τετραπήχεις᾽ κἀπειτ᾽ εὐθὺς προσιόντι 
ἐμβάλλει μοι τὴν χεῖρ᾽ ἅπαλήν᾽ Plat. 
Phaedr. pag. 263. πρῶτον μὲν δεῖ 
ταῦτα ὅδῷ διῃρῆσθαι ---- ἔπειτά γε, 
οἶμαι εἴς, Xenophont. Memor. iii, 
11, 14. εἰ πρῶτον μὲν τοῖς κεκορεσ- 
μένοις μήτε προσφέροις, μήτε ὕπομιμ- 
γήσκοις --- ἔπειτα τοὺς δεομένους 
ὑπομιμνήσκοις etc. Conf, ibid. 1, 4. 
ἘΠῚ 1, 7,2. 1,9, Dagli ak. SIC 


Alias μὲν δὴ, id est, Igitur.76 


quoque post εἶτα, Aristophan. Vesp. 
1101. Xenoph. Memor.i, 2, 1. ἢ], 
6, 9. [DFAÙ. € 234. m) Aîre. 
4 237. Herm.] Sed interdum abso- 
lute μὲν poniturita, ut nec δὲ sequa- 
tur, nec intelligi possit. 4 336. V. c. 
Xenoph. Econ. xv, 6. ταῦτά μοι δοκῷ 
μὲν etc, Ibid. vii. 8. πολλὰ ὑποσχομέ- 
vn μὲν πρὸς τοὺς θεοὺς, γενέσθαι, etc. 
Inprimis μὲν sic additur pronominibus 
personalibus : ut ἐγὼ μὲν, Xen. Cyr. 
11, 2,10, iv, 2,45: σὺ μὲν, ibid. iv, 
5,17: ἡμεῖς μὲν, ibid. iv, 5, 50. 
Ceterum de repetitione τοῦ μὲν in 
eodem membro vid. Dorvill. ad Cha- 
rit. pag. 560. Z. 

76 Est et particularum μὲν δὴ 
usus in orationum clausulis. /Hero- 
dian. sub finem lib. vi, Τέλος μὲν δὴ 
τοιοῦτον κατέλαβεν τὸν ᾿Αλέξανδρον 
καὶ τὴν μητέρα, Hunc exitum qui- 
dem habuerunt Alexander ejusque 
mater. Unde illud Platonì familia- 
rissimum, Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, 
Et heec quidem hactenus. Pro quo et 
dicunt, Περὶ μὲν οὖν τούτων ταῦτα. 
Ταῦτα μὲν ταύτῃ. Καὶ περὶ μὲν τού- 
[Servit igitur transitio- 
nibus μὲν δὴ, adeo ut fere δὲ in apo- 
dosi exordiatur sequentia : v. c. Xe- 
nophont. Cyrop. ii, 2, 10. Oî MEN 
AH ἄλλοι, ὡς εἰκὸς, ἐγέλων. ἐπὶ τῇ 
δορυφορίᾳ τῆς ἐπιστολῆς" ὃ ΔῈ Κῦ- 
ρος εἶπεν" εἰς. Ibid, ἃ. 18. ‘O μὲν 
δὴ Κῦρος οὕτως ἀπελογήσατο περὶ 
τῶν τὸν γέλωτα παρασχόντων. Αὖθις 
δὲ ὁ λοχαγὸς ἔφη εἰς. Eundem usum 
preestat simplex μὲν, dé. Ut Xenoph. 
Cyrop. ii, 1, 10. Κῦρος MEN οὕτως 
ἔλεξε" τῷ AE Κυαξάρῃ ἔδοξέτε εὖ λέ- 


των ἱκανῶς. 
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«XI. Méy roi, primum in responsionibus, aut iis simili 
orationis genere adbibetur, approbandi atque assentiendi 
causa, ut apud Latinos, vero, sane, utique, omnîno, 
[Enimvero. Herm.] Cicero Tusculan. v.77 Quid igitur 
contra Brutum me dicturum putas? respondet Atticus, 
Tu vero, ut videtur, nam prafinire non est meum. Grace 
ita possit: [Non potest. Herm.] Τί δή ποτ᾽ ἐμὲ ὧν οἴει κατει-- 
πεῖν τοῦ Βρούτου ; Σὺ μέν τοι, ὅπως ἄν σοι δοκῇ" τὸ γοῦν προδιο- 
ρίζεσθαί τι, οὐκ ἐμόν γε, vel οὐ πρὸς ἐμὲ, vel κατ᾽ ἐμέ. Sic 
apud Xenophontem 78 huic interrogationi, "H καὶ ἐμὲ οὖν», 
ἔφη ἡ γυνὴ, δεήσει ταῦτα ποιεῖν: An vero, inquit mulier, hec 
etiam me facere oportebit? subjicitur, Δεήσει μέν τοι, ἔφην 
ἐγὼ, ἔνδον μένειν, id est, Te vero, [Immo: sane te. Herm.] 
inquam, intus manere oportebit.  Dionysius Halicarnass. 
lib. iv.?° ubi Servius Tullius, postquam ex Tarquinio 
queesivit, num quod sibi ex variis, que recenset, crimini- 

bus objicere possit, ita concludit: Δίκαιον μέν τοι ἂν, εἴ τί 
| pos τοιοῦτον ἡμάρτηται, τῆς ἀρχῆς τε ἅμα καὶ τῆς Ψυχῆς ἀπο- 
στερηθῆναι, id est, Sustum sane fuerit, si quid hujusmodi 
commissum abs me fuit, me regno simul, vitaque spoliari. 

XIII. Secundo, significatione superiori contraria, su- 
mitur pro af, verum, verumtamen, aut absolute, tamen, 
quemadmodum supra diximus de πλὴν ἀλλὰ Sect. i. Reg. 


yew, καὶ etc. Z.] Est et contra ea- 
rumdem particularum usus in initiis, 
cum scilicet ad dicendum, vel nar- 
randum accingimur ; non tamen nisi 
premissis quibusdam προλεγομένοις. 
Hoc modo Xenophon, postquam pre- 
fatus erat, se, que de Cyro cognove- 
rat, narraturum, ita incipit: Πατρὸς 
MEN AH λέγεται ὃ Κῦρος γενέσθαι 
Καμβύσου, Patre itaque Cambyse 
natus dicitur Cyrus. Latini ergo 
utuntur. Sic Horatius descripturus 
vite rustica delicias ita infit : 
ERGO aut adulta vitium propa- 
gine 
Altas maritat populos. 
EFarundem particularum usus est, ubi 
continuatur oratio, et tum non raro 


redditur, porro, Arrian. de Exp. Al. 
lib. i, pag. 31. Ἧι δὲ ᾿Αλέξανδρον 
αὐτὸν καθεώρων — κατὰ τὸ εὐώνυμον 
μὲν σφὼν ἐπέχοντα, ταύτῃ πυκνὰς 
ἐπέταξαν τῇ ὄχθῃ τὰς ἴλας τῶν ἵπ- 
πων. Χρόνον ΜῈΝ ΔΗ ἀμφότερα τὰ 
στρατεύματα ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ ποταμοῦ 
ἐφεστῶτες --- ἡσυχίαν ἦγον. Qua 
vero parte Alexandrum îpsum conspi- 
cabantur ad sinistrum eorum corn 
sese conferentem, în ea densas equi- 
tum turmas în litore statuunt. Alè- 
quandiu porro uterque exercitus ad 
summam fluminis ripam subsistens 


᾿ quiete se tenuit. 


77 V. Budxeum pag. 480. 
78 V. Bud. 1. ὦ 
19 Pag. 239, lin, 17. 
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9. Dionysius Halicarnass. lib. iv. 5° ubi Servius cum qua- 
siisset, num superbe se gereret: Τίς μέν Tor τῶν πρὸ ἐμοῦ 
βασιλέων οὕτω μέτριος ἐν ἐξουσίᾳ διετέλεσε: At quis ex pra- 
cedentibus regihbus tam in summo imperio moderatus fuit? 
Xenophon : Τοῦτο μέν τοι εἰδὼς οὐδὲν μᾶλλον ἐπίσταμαι, ὅπως 
dei γεωργεῖν, id est, Verumtamen, ut hoc norim, nihilo ma- 
gis novi, quemadmodum arare oporteat. Quo sensu non- 
nunquam ἐλλειπτικῶς ponitur. Plato im Gorg.5' Σὺ δὲ ὦμο- 
λόγεις τῶν γε νῦν οὐδένα, τῶν μέντοι ἔμπροσθεν, id est, Tu vero 
fatebare, ex ris saltem, qui nunc vivunt, ejusmodi fuisse 
neminem: verumtamen ex 115, qui prius: τὰ est, sed tamen 
ex 15, qui superiori tempore vixissent, nonnullos fuisse di- 
cebas, ἔφασκες γενέσθαι τινάς. 

XIV. Aliquando μέντοιγε, Ἢ 337. et μέντοιπου, unica 
voce proparoxytona, pro μέν 70; ponuntur, in utraque sig- 
nificatione. Sunt qui addant, μέντ᾽ ἂν eodem modo usur- 
pari, sed meo judicio illud ον ad verbum suum pertinet, 
non ad μέν τοι" €] 338. sed μέντ᾽ per apostrophen.** De- 
mosthen. pro Coron.’Epè δὲ, τὸ τίνος φρόνημα λαβόντα ἀνα- 
βαίνειν ἐπὶ τὸ βῆμα ἔδει ; τὸ τούτων ἀνάξια ἐροῦντος ; δικαίως 
μέντ᾽ ἂν ἀπέθανον, Me autem, quo tandem sensu conscendere 
suggestum oportuit? an ejus, qui his indigna dicturus 
esset ὃ αἱ juste sane pertissem ;*3 ubi manifeste ἄν perti- 
net ad ἀπέθανον. * 


80 Pag. 239, lin, 22. 

81 Locus est pag. 517, init, quem 
citat Budeus pag. 281. 

82 Apostrophumscripserit Auetor. 

83 Magis placet Lambini versio : 
Cujus hominîs mente suscepta, cujus 
spiritu sumto, cujus induta persona. 
Locus est pag. 343, lin. 16. H. 

* Toì habet universe vim affirman- 
di et confirmandi. Μέντοι 1) ponitur 
in oratione bimembri, sequente δὲ in 
altero membro : ut Xen. Cyrop. ii, 
4,2. Oi δὲ πειθόμενοι TAXY MEN- 
TOI παρήγγελλον, TAXT AE τὰ 
παραγγελλόμενα ἐποίουν. Ἵ 339. 10. 


ili, 8, 9, [18.] Πολὺ μέντοι ἡμεῖς --- 
πολὺ δὲ κἀκεῖνοι etc. 2) Sepe non 
sequitur δέ, Ut Iliad. φ', 371. Où 
MENTOI ἐγὼ τόσον αἴτιός εἶμι, Re- 
vera non cgo quidem tantopere cul- 
pandus sum. 3) Usum habet in in- 
terrogationibus : ut Plat. Pheedr. p. 
261. Σὺ δ᾽ εἰπὲ, ἐν δικαστηρίοις oi ἂν- 
τίδικοι τί δρῶσιν ; οὖς ἀντιλέγουσε 
ΜΕΝΤΟΙ ; alter respondet τοῦτ᾽ αὖ- 
τό. 4) Eandem vim confirmandi ha- 
bet quoque in responsionibus: ut 
Plat. de Rep. pag. 374, aliquis roga- 
tus, “Hueérepov δὴ ἔργον ἂν εἴη, ὡς 
ἔοικεν, εἴπερ οἷοί τ᾽ ἐσμὲν, ἐκλέξασ- 
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«XV. Μὲν οὖν, raro admodum ‘significat igitur : multo 
minus, quidem. igitur. » At primo commode reddi potest, 
et quidem, et vero, enimvero ; | 342. maxime in periodo- 
rum initils: premissa tamen semper alia voce, ut, Θύτω 
μὲν οὖν πρὸς τὴν πόλιν διακείμενος ἀεὶ διετέλεσεν, id. est, Et 
quidem eo semper fuit in rempublicam animo; nunquam 
enim reperitur.xa}ì μὲν, pro, ef quidem, nec καὶ δὲ, pro, et 
vero, nisi apud Poetas. . Demosthen. pro Coron. Πειράσο- 
| μαι μὲν οὖν ὡς μετριώτατα τοῦτο ποιεῖν, Equidem,. vel; ego 
vero 141, quam modestissime fieri poterit, prestare conabor. 
° Precedente autem particula si, verti ettam-potest, quod st, 
vel, et quidem si. Idem ibid. Ei μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μό- 
νον, κατηγόρησεν Αἰσχίνης, id est; Quod δὲ Aschines, quibus 
de rebus actionem instituebat, in dis tantum accusandis 


versatus esset. 
XVI. Secundo. significat quidem certe, [Non hoc. 


Herm.) vel sane: Galli fere dicunt, au moins, vel, pour le 
moins: interdum, et ἃ la cerité: ut ea que sequuntur ad 
aliquam priorem confirmationem utcunque  pertineant. 


θαι, τίνες τε καὶ ποῖαι φύσεις ἐπιτή-  MENTOI νόμον ἣγοῦ τὸν ἐκείνων τρό-- 
δειαι εἰς πόλεως φυλακήν ; respondet, πον, Legibus quidem per reges latis 
ἡμέτερον μέντοι, h. e. nostrum certe; etiam obtempera: firmissimam tamen 
s..haud dubie.. 5) Similiter in jure-  Zegem putato ipsorum mores. Ὁ) Ubi 
jurando : 4 340. ut Plat. Pheedr. μὲν ἴῃ priori membro suppressum est : 
pag. 236. ᾿Αλλὰ καὶ δὴ λέγω, ὃ δέ ut Plat. Euthyphr. ab initio: Οὐδ᾽ 
μοι λόγος ὅρκος ἔσται" ὄμνυμι γάρ σοί αὐτὸς πάνυ τοι γιγνώσκω, © Εὐθύφρον, 
τινὰ ΜΈΝΤΟΙ τινὰ θεῶν, h. e. Juro τὸν ἄνδρα" νέος γάρ τίς por φαίνεται 
enim tibi quidem serio per aliquem, καὶ ἀγνώς. ὀνομάζουσι ΜΈΝΤΟΙ αὐτὸν, 
per Deorum aliquem. 8) In horta- ὡς ἐγῷμαι, Μέλιτον. c) Quando con- 
tionibus : ut Lucian. Lapith. Tom. junctum habet ὅμως. Xenoph. Cyrop. 
iii, pag. 450. Μέμνησο MENTOI, è ii, 3, 22, sub finem: éuo) ΜΈΝΤΟΙ 
Ζηνόθεμι, ὡς οὖκ ἀδιάφορον ἡγῇ τὸν “ὍΜΩΣ πείθονται ὑστέρῳ ἰόντι etc. 8) 
πόνον, Memento vero εἴς. it. Aristoph. Sunt qui putent eidem particule in- 
Ran. 172. Οὗτος, σὲ λέγω μέν τοί, terdum subjectam vim vice versa, rur- 
Heustu, tibi vero dico. € 341. 7) sus, porro. Verum arbitror, in locis, 
Habet vim quoque adversandi, tamen, que laudant, commode tribui posse 
autem. a) Quando respondet τῷ μὲν, vim vel confirmandi vel adversandiî : 
et locum sustinet particule dé. Ut utadeo non sit, quod ad novam etin- 
Isocrat. ad Demon, pag. 19. πείθου eptam particula potestatem confagia- 
MEN καὶ τοῖς νόμοις, τοῖς ὑπὸ mus. Z. 

τῶν βασιλέων κειμένοιΞ" ἰσχυρότατον i 


DE CONJUNCTIONIBUS μὲν et δὲ etc. 541 


Thucyd. lib. 1.56 cum dixisset, nonnullos esse, qui scribe- 
rent quendam in Asia perlisse, subdit ejus opinionis. hoc 
argumentum: Mypsioy μὲν οὖν ἐν Μαγνησίᾳ ἐστὶ τῇ ᾿Ασιανῇ, 
id. est, Et sane hujus monumentum extat. Magnesia; 
qua Asia civitas est. | det 

XVII. Tertio, redditur porro, vel ceterum, vel, jam. 
vero; [Nihil ex his, sed ac, atque. Herm.] in iisdem perio- 
dorum initiis:55 ut, Αὐτὸς μὲν οὖν τὴν ἀρχὴν παραλαβὼν, 
πάντα ὑπεκχίνησεν, id est, Ceterum accepto imperio cuncia 
mutavit. Demosthen: pro Coron.89 Πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγξ 
ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου, δύο δ᾽, ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, καὶ μεγάλα, Porro, vel, jam vero, Athenienses, 
hac in caussa, cum aliis plerisque rebus deteriori condi 
tione sum, quam Aschines, tum vero duabus pracipue, 
tisque permagnis: Quo sensu, καθ᾽ ὑποφορὰν, id est, per 
subjectionem, usurpatur explicandi alicujus .caussa, quod. 
premissum. est; ut si, cum dixisses aliquid esse inutile, 
subjungeres, ἄχρηστον μὲν οὖν φημι ἔγωγε πᾶν, ὅ, τι μηδὲν 
ἐπ᾿ ἀρετὴν συντελεῖται," 7 id est, Porro inutile autem ad esse, 
dico, quod nihil ad virtutem juvat. ΤῊΝ 

XVIII. Quarto, significat im20 vero : 44 343. ut Xeno- 
phon querenti, Οἱ παρᾶ σοι τούτων οὐδὲν ἐπίστανται ποιεῖν 3 vidi 
est, Nihilne tui rerum istarum facere norunt? respondet, 
Πάντα μὲν οὖν, ἔφη, Imo vero; inquit, omnia. Quod etiam 
dicunt, μὲν οὖν γε, vel una voce, vel tribus distinctis.. Ita 
Luca xi, 28 ei mulieri, que beatam Christi matrem pre-. 
dicabat, Christus ipse respondet : Msvoùvye μακάριοι οἱ ἀκού- 
οντες τοῦ λόγου τοῦ Θεοῦ, id est, Quin iîmo, vel îmo vero, 
beati qui audiunt verbum Dei. Que tamen vocule mem- 


84 Cap. 138. 

85 Maximus harum- particularam 
usus est, ubi ab una ad alteram- ora- 
tionis partem transitio fit. Exempla 
ubique obvia. Consulatur omnino 
Deuarius. Aliquando etiam, quemad- 
modum μὲν δὴ, quum ad narrandum 
accingimur, praemissa qualicunque 
prefatione.. Ita de Macrobiis multa 
prefatus Lucianus sic tandem inci- 


pit: ᾿Αργανθώνιος MEN ΟΥ̓͂Ν, Ταρτη-᾿ 
otwv βασιλεὺς, πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν 
ἔτη βιῶναι λέγεται, Ergo Argantho-, 
nius, Tartesiorum rex, CL annos 

vixisse dicitur. 

86 Paulo post principium. 

87. Ita fere Aristoteles, quem citat. 
Henr. Stephanus ex Budo : ΓἌχρη- 
στον μὲν οὖν λέγω, ἀφ᾽ ἧς μηδὲν συν- 
τελεῖται ἐπὶ τὴν φύσιν. 
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brorum aut periodorum initiis aliquando significant enim- 
vero, ut ad Rom. ix, 20. Μενοῦνγε, ὦ ἄνθρωπε, σὺ τίς εἶ ὁ 
ἀνταποκρίνόμενος τῷ Θεῷ ; id est, Ειϊηυθοῦο, 0 homo, tu 
quis es, qui Deo respondes? Hic autem notandum, pe- 
νοῦνγε toti membro initium dare posse, nulla voce pra- 
missa, quod non possunt μὲν οὖν, sine γε. 

XIX. Quinto ac postremo, μὲν οὖν significant af enim, 
€ 344. serviuntque potrai anal gino rbetoricis. 
Demosthen, Olynth. i. Τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾶν, inquit, ἴσως 
φήσαι τις ἂν ῥάδιον, καὶ παντὸς εἶναι" ubi male, meo judicio, 
qui vertunt, ἐρίων, vel, quamobrem : : sensus enim est: At 
enim dicat fortasse quispiam, reprehendere®8 facile admo- 
dum, et cujusvis esse. 

XX, Observandum hic obiter, apud Iones ὦν et voy 
encliticum pro οὖν usurpari: ut μὲν ὧν et μέν νυν, pro μὲν. 
οὖν, Herodot. lib. ii. Τοῦτο μέν νυν τὸ ὄρος τοιοῦτόν ἐστιν, id 
est, Et quidem hic mons ejusmodi est. Ibid. paulo post: 
Πέφυκε μὲν ὧν ἣ χώρη αὕτη οὕτω, id est, Atque hic nativus 
est illius regionis situs. 

XXI. Apud eundem particula ista, ὦν, sepissime vacat: 
nam altera vuy raro sine μὲν reperitur. Imo prapositiones 
a verbis, quorum partem constituerent, interjecto fere dy, 
dirimuntur, Ita lib. ii. Οἵδε φέροντες ἐς τὴν ἀγορὰν, ἀπ᾽ ὧν 
ἔδοντο, pro ἀπέδοντο, id est, Ii deferentes in forum, ibi ven- 
dere consueverunt. lbid. Kat ὦν ἐκάλυψε, pro κατεκάλυψε, 
operuit. Ibid. ᾿Εν dv ἐπάκτωσαν, pro ἐνεπάκτωσαν, con- 
nectere et colligare solent. [V. Schafer. ad Long. p. 417. 
5. Herm.] 

XXII. De particula δὲ seorsim hac notanda. Primum 
‘illam encliticam esse non modo, cum demonstrat : ut in 
“Ode, ἥδε, T0de sed etiam dum coalescit in unam vocem 
cum τοῖος, falis, τόσος, tantus, τηλίκος, tantus; tuncque 
unicus est accentus in penultima Τοιόσδε, τοσόσδε, τηλικόσδε. 
Postremo, cum fungitur vice prepositionis εἰς aut similis, 
ut in οἴκαδε pro εἰς τὸν οἶκον, domum: quo etiam utuntur 


88 Verbum.hoc quod in nulla, addidi ex Greco ἐπιτιμᾶν. 
quam possideo, editione legebatur, 
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Oratores, et in aliis quibusdam magis Poeticis : ut ἀγορήνδε, 
id est, εἰς ἀγορὰν, in forum,89 et similibus. 

XXIII. Secundo, apud Aristotelem, Platonemque po- 
tissimum, aliosque magis Atticos significare sed, aut ve- 
rum: quemadmodum ante diximus, ἀλλὰ interdum pro δὲ 
usurpari. Aristotel. Ethic. vili. ἯΙ μὲν δοῦλος, inquit, odx 
ἔστι φιλία πρὸς αὐτόν ij δ᾽ ἄνθρωπος, idest, Quatenus ille 
servus est, nulla cum eo amicitia esse potest: sed tantum 
quatenus homo est.9° Quod orationis genus eo nonnun- 
quam obscurius est, quod nonnulla subintelliguntur ex 
precedentibus repetenda. Plato in Gorgia, Ἢ μὲν ὀψοποιη- 
τικὴ οὔ pos δοκεῖ τέχνη εἶναι, ἣ δὲ ἰατρική" id est, Condiendo- 
rum ciborum ars mihi nulla videtur esse, at medicina : 
(supple, ars videtur.) Sic Tullius ad Lentulum, Now 
meum monumentun, inquit, monumentum vero senatus. 
Ubi monumentum vero posuit pro, sed monumentum. 





Grace, Οὐκ ἐμόν ye μνημεῖον, τῆς δὲ BovAig.9! 
XXIV. Tertio, δὲ sumitur aliquando pro γὰρ, apud 
Homerum s@pissime, aliosque Poetas: 343. b. apud 


89 Sic apud Homer. Iliad. d, vs. 
54. 
Τῇ δεκάτῃ ἀγορήνδε καλέσσατο 
λαὸν ᾿Αχιλλεύς. 
Decimo die ad concionem vocavit po- 
pulum Achilles. Sic κλισίηνδε, Φϑίην- 
δε, apud eundem, lib. eod. Est et 
ubi citra necessitatem repetitur, nisi 
metri gratia. Ita Hesiodus in Scuto 
Herculis, vs. 38. 
— ᾿Αφίκετο ὅνδε δόμονδε. 
— Rediit domum suam. 
Similiter apud Hom, lib. Odyss. d, 
Νοστῆσαι ᾿Οδυσῆα δαΐφρονα ὅνδε 
δόμονδε. 
Redire Ulyssem prudeniem suam 
domum. 
[Atque interdum δὲ pro εἰς ita quo- 
que ponitur, ut causam finalem signi- 
ficet. V. c. Iliad. é, 252. Μήτι φό- 
βονδ᾽ ἀγόρευ᾽, ἐπεὶ οὐδέ σε πεισέμεν 
οἴω, Noli hortari ad fugam, quando- 
γι. 


quidem arbitror, te non esse persua- 
surum. Z.] 

90 Eleganter in hac occasione 
particula δὲ periodum claudit. Sic 
Plat. in Theag. pag. 130. Ἐγώ σοι 
ἐρῶ ἄπιστον μὲν, νὴ τοὺς Θεοὺς, ἀλη- 
θὲς δὲ, Ego tibì dicam, per Deos, 
incredibile quidem, sed quod tamen 
verum est. Simili modo apud Diog. 
Laért. lib. v. Ἔφη δὲ, τὸν σοφὸν μὴ 
εἶναι μὲν ἀπαθῆ, μετριοπαθῆ δὲ, Dixit 
autem, sapientem non quidem affec- 
tibus omnîno carere, sed illis medio- 
criter agi. 

91 Frequens hoc in genere est, 
quod particula δὲ pracedentia sub- 
audiri postulet. post où μόνον, se- 
quente ἀλλὰ καί. Ita in Ceb, Tab. 
ubi alt, Fortunam solere δοῦναι πολ- 
λαπλάσια, αὖθις δὲ ἀφελέσθαι, ἃ δέ- 
δωκεν OY MONON AE, ἀλλὰ καὶ 
τὰ προὐπάρχοντα, dare homimibus 

3 Z 
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quos particula hac, ut hoc obiter dicam, precipuam car- 
mini venustatem afferre putatur: adeoque altero quoque 
versu inculcatur: quod apud Latinos vitium esset turpis- 
simum. [πιὸ etiam in soluta oratione est ubi δὲ reddi po- 
tius debeat enîn, quam vero. Demosthen. Olynth. 11.9? 
Τοῦτ᾽ οὖν προσεῖναι" τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρχει, Hoc igitur accedat 
oportet: num catera quidem adsunt. | 

XXV. Quarto, non raro cum aliqua emphasi ponitur, 
pro δὴ, € 345. ut apud Latinos vero, pro utique, vel om- 
nino. Tullius: Quod me rogas, ut in bonam partem id 
accipiam ; ego vero în optimam. Grace,"Oti μὲν οὖν πα- 
ρακαλεῖς ἐμὲ, εὐγνωμόνως ἀκούειν τοῦτο 93 (vel λαβεῖν, δέχεσθαι 
τουτί γε), ἐγὼ δὲ κἂν μάλιστα. Plato in Phadone,* ΟἹ è 
ἂν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν, τούτους δὲ ἣ προσήκουσα μοῖρα ῥίπτει 
εἰς τὸν τάρταρον, id est, Qui autem videntur insanabilibus 
vitits laborare, eos vero suum cujusque fatum in tartarum 
detrudit. 

XXVI. Hac in acceptione obscuram interdum efficit 
orationem. Plato x. de Legih.95 cum dixisset, Νῦν δὴ χαλε- 
x δ Δ κ᾿Ψ) de / 9 n e 9 x x Υ͂ 3 ἊΣ 
πὸν οὐδὲν ἔτι διαῤῥήδην εἰπεῖν, ὡς ἐπειδὴ ψυχὴ μέν ἔστι περιά- 
γουσα ἡμῖν πάντα, id est, Nunc ergo nihil amplius est, quam- 
obrem aperte dicere vereamur; quandoquidem animus 15 
est, qui circumagit omnia; subdit, Τὴν δὲ οὐρανοῦ περιφορὰν. 

3 Plata LA , = ° 
ἐξ ἀνάγκης περιάγειν φατέον, τὰ est, Eundem certe animum 
ipsius quoque cali conversionem efficere dicendum esse. 
Quo loco τὴν δὲ omnino posuit pro τὴν δὴ, vel τήν γε, vel 
ΔῊΝ , - . ξὰ ἢ Al 
καὶ τὴν, et φατέον abundat: satis enim erat εἰπεῖν, sic tamen, 
ut sequeretur περιάγει, pro περιάγειν, et ἣ δὲ, pro τὴν δὲ, in 
nominandi casu efferretur. 
XXVII. Sumitur etiam pro δὴ, cum significat ἔτι,96 
multa, iterumque adimere, que de- 992. Pag. 12, lin. 20. 
dit, et hoc non solum, sed etiam, que —‘93 Ita Leidens. pro quo Argent. 
antea habuerunt. Similiter in ep. habet τουτουΐ, et Parisiens. ed. rov- 
Paul. ad Rom. v, 3. Καυχώμεθα ἐπὶ rovi. Fortasse scripsit Auctor rovrot 
ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ ®eod: OY MO- vel τουτί. 
NON AE, ἀλλὰ καὶ καυχώμεθα ἐν 94 Pag. 113, lin. 44, citante Bud, 
ταῖς θλίψεσιν, Gloriamur spe glorie pag. 487. 
Dei: nec hoc solum, sed et gloria- 95 Pag. 898. 
mur in adflictionibus. 96 Hec, ut pleraque, ex Budeo, 
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vel omnino vacat.  Demosthen. Εἰ ῥήτωρ ἐστὶν, οἵους 97 
ἐγὼ καὶ ὑμεῖς δὲ ὁρᾶτε, id est, δὲ ejusmodi Rhetor est, cujus- 
modi nonnullos ego, ac vos etiam videtis. "Thucyd. 4i- 
καιον γὰρ αὐτοῖς, καὶ πρέπον δὲ ἅμα, τὴν τιμὴν ταύτην δίδοσθαι, 
Equum enim est, et vero etiam decet, hunc ipsis honorem 
haberi. 54] 345. b. 

[ Esquisitus usus particula δὲ esse videtur, ubi ad indig- 
| nationem significandam adhibetur: v. c.  Demosth. adv. 
Mid. pag. 582. "AAA οὐκ ἂν εὐθέως εἴποιεν" τὸν δὲ βάσκανον ! 
τὸν δὲ ὄλεθρον ! τοῦτον δὲ ὑβρίζειν ; ἀναπνεῖν δέ ; [€]. 19.] Simi- 
liter utuntur Latini suo Vero: ut Liv. xxvi, 21. £d vero 
adeo superbum atque indignum visum Annibali etc. Id. 
ibid. cap. 18. Id vero minime committendum est, Fulvius 
dicebat, ut sollicitarentur criminibus dubiîs sociorum fide- 
lium animi etc. ‘Terent. Eun. v, 3. Move vero ocius te, 
nutrir. Vid. Turselll de Partt.  Huc referri fortassis 
potest locus Xenoph. Memor. ii, 9, 2. Εἰπέ μοι, ὦ Κρίτων, 
κύνας δὲ τρέφεις, ἵνα σοι τοὺς λύκους ἀπὸ τῶν προβάτων ἀπερύ- 
κώωσιν; Conf. Iliad. ἄ, 541, φ', 481. 

Interdum δὲ adbibetur, ubi latine reddi potest quam. 
E. g. Plat. Apol. cap. 20. ’Eyo γὰρ ἄλλην μὲν ἀρχὴν οὐδε- 
μίαν πώποτε ἦρξα ἐν τῇ πόλει, ἐβούλευσα δὲ, Ego nunquam 





aliud în civitate gessi munus, quam Senatoris. 
Xenophont. Cyrop, iii, 1, 8. 


Conf. 


vii, 6, 3. 


4è nonnunquam in apodosi, ubi alias solet δὴ poni, ad- 


v. pag. 487. Recte pro ἔτι poni ait 
Auctor, sed nunquam, quod sciam, 


nisi post conjunctionem καὶ, vel ra- 


rius post cognatum ἔτι, neque in hac 
occasione vacat, sed significat, Pre- 
terea. [Immo καὶ vel ἔτι δὲ est et 
vero. Herm.] vel simile quid ἐπιδο- 
τικόν. Ita Aschines, Epist. v. Καὶ 
γὰρ οἰκίαν παρεσκεύασέ μοι δημοσίᾳ 
δοθῆναι, καὶ χωρίον ἐν Καμείρῳ, KAI 
αὐτὸς ΔῈ ἔπεμψεν ἡμῖν τὰ ἐπιτήδεια 
καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἄφθονα, Etenim cu- 
ravit, ut mihi publice @des darentur, 
et fundus Camiri, atque ipse pra- 
terea misit nobis commeatum in an- 
num etiam sufficientem. Que locutio 
Xenophonti admodum familiaris est. 
Discant interim tirones, inter καὶ et 


δὲ semper interponi voculam aliquam. 
Arrian. de Exp. Al. lib. ili, cap. 2. 
Ubi Hegelochus post multa, que de 
felici armorum successu Alexandro 
renunciat, subjungit: KAI Μιτυλήνην 
AE Χάρητα ἔχοντα ὅτι ἀφείλετο, Ad 
haec Mitylenen, quam Chares obtine- 
bat, esse recuperatam. Adde Zlian. 
V. H. lib. ix, cap. 9, in fine : Ἔμελε 
δὲ αὐτῷ καὶ καλῷ εἶναι εὐθετίζοντι 
τὴν τρίχα etc. KAI τοῖς ἄλλοις AE 
ἐχρῆτο ἀλείμμασι, Dabat operam, ut 
pulcer videretur, comens capillos etc. 
aliisque praterea utebatur unguentis. 
Confer Joann. xv, in fin, Act. Apost. 
ili, 24, et v, 32. 

97 ’Eviovs adde ex Paris. et Ar- 
gentor. edit, 
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hibetur, in sensu vero, b. e. utique, sane. V.c. Xenoph. 
Hist. Gr. iv, 1, 14. Εἰ οὖν ἐγὼ μὴ yiyvboxmw—dpeis δὲ dr 
δάξατέ με etc. In responsionibus servit asseverationi : ut 
Xenoph. Hist. Gr. iv, 1, 18. ᾿Εγὼ δέ γε δέχομαι. 

Particula δαὶ, quae non nisi in interrogationibus vehe- 
mentioribus, iisque repetitis, adhibetur, additurque parti- 
cule πῶς, τί, non male videtur CI. Hoogeveno conflata 
esse ex δὲ et αὖ. Quare τί δαί; ab Hesychio egregie ex- 
plicatur τί γὰρ ἄλλο; € 346. Sic Plat. in Critone cap. 
10. ubi quis aliquoties frustra rogavit, tandem ait, Ti δαὶ 
δή; Quid igitur est aliud* Aristoph. Plut. 156, post- 
quam Chremylus dixit, Αἰτοῦσιν οὐκ ἀργύριον οἱ χρηστοὶ, 
rogat Cario, Τί dal; Quid vero aliud? Ibid. 906, aliquis, 
qui sepe jam rogaverat, quod vite genus profiteretur alter, 
tandem interrogat, Τί dal; τέχνην τιν᾽ ἔμαθες; Quid ergo 
aliud? an artem aliquam didicisti? Id. in Eccles. 970. 
Vetula: Οὗτος, τί κόπτεις: μῶν ἐμὲ ζητεῖς; Juvenis: Πδ- 
θεν;  Vetula: Καὶ τὴν θύραν γ᾽ ἤραττες. Juvenis: ᾿Αποθά- 
γοιμ ἄρα. Vetula: Τοῦ δαὶ δεόμενος δᾷδ᾽ ἔχων ἐλήλυθας ; Vet. 
Heus tu, quid pulsas fores? Mene queris® Juv. Unde 
hoc? Vet. Ac januam certe pulsabas. Juv. Emoriar, si 
Ffecerim. Vet. Qua alia ergo de causa facem huc attulisti@ 
[liad. κ΄, 406. Ποῦ νῦν δεῦρο κιὼν λίπες Extooa, ποιμένα λαῶν ; 
Ποῦ δέ οἱ ἔντεα κεῖται ἀρήϊα ; ποῦ δέ οἱ ἵπποι; Πῶς δαὶ τῶν 
ἄλλων Τρώων φυλακαί τε καὶ εὐναί; € 346. Ὁ. Atque re- 
vera τί δ᾽ αὖ; occurrit Plat. lib. iv. Legg. init. Post ali- 
quot interrogationes tandem quis rogat, Τί δ᾽ αὖ πεδίων, καὶ 
ὀρῶν, καὶ ὕλης, πῶς μέρος ἑκάστων ἡμῖν εἴληχε; Zi] 


SECTIO IX. 
De Conjunctionibus ὅτι et τοίνυν. 
REGULA I. 
“Ori, quod, prater observata superius, Grace eleganter ac 
vulgo usurpatur cum nominativo ac verbo proprio, ubi 
Latini accusativum cum infinitivo conjungunt. Xenoph. 
“ExAyuinov vi. Εἶπεν, ὅτι βούλεται, Dixit, quod vult, τὰ ‘est, 
Diatt se velle : sed hoc ejus usu nihil contritius.98 


93 Mirum, quam liberi in varian- Nam, ubi priori orationis membro 
da verborum structura sint Greci, usurpant nominativam cum. verbo 
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11. “Ὅτι, cum superlativo tam nominis, quam adverblii, 
videtur quandam adverbii rationem induere, idemque 
valere, quod apud Latinos quam: ut ὅτι βέλτιστα, quam 
optime, ὅτι τάχιστα, quam celerrime, ὅτι πλεῖστοι, quam 


personali, precedente ὡς vel ὅτι, 
nonnunquam mutata constructionis 
forma, in altero membro utuntur ac- 
cusativo cum infinitivo, ut Lucian. 
in Conviv. Tom. iii, pag. 419, lin. 
83. [ed. Amst.] Καὶ τὸν Διόνικον “γὰρ 
αὐτὸν εἰπεῖν, ‘NZ ΑΥ̓ΤΟΣ μὲν οὗ 
ΠΑΡΕΓΈΝΕΤΟ ἅπασι, ΣῈ δὲ ἀκριβῶς 
EIAENAI τὰ γεγενημένα. Pro, αὐὖ- 
τὸς μὲν οὗ παραγενέσθαι, σὲ δὲ etc. 
Vel, ὡς αὐτὸς μὲν οὐ παρεγένετο, σὺ 
δὲ οἶδας, Etenim ipsum dixisse Dio- 
nicum, se ipsum omnibus non inter- 
fuisse, sed te accurate scire, que fac- 
ta sunt. Sedetiidem Greci auda- 
ciores in eodem membro cum accu- 
sativo orationem obliquam incipiunt, 
et deinde, mediante ὅτι, in finitivam 
desinunt: et contra, quamvis ὅτε 
orationem incipiat, tamen quandoque 
sententiam claudunt infinitivo, pre- 
cedente accusativo. Prioris exem- 
plum est in Tab. Ceb. p. 217. Ὅταν 
ἔλθωσι πρὸς τὰς γυναῖκας, “AZ καὶ 
πρότερον εἶπον, ὍΤΙ ᾿ΑΚΡΑΣΙΑ καὶ 
ἩΔΥΠΑΘΕΙΑ ΚΑΛΟΥ͂ΝΤΑΙ, Quum 
venerint ad mulieres, quas et antea 
dixiî Incontinentiam et Luxuriam 
vocari. Evang. Joann. cap. vili, δά. 
Ἔστιν ὃ Πατήρ μου ὃ δοξάζων με, 
“ON, ὑμεῖς λέγετε, ὍὍΤΙ ΘΕΟΣ ὑμῶν 
ἘΣΤΙ. Pro, Θεὸν ὕμῶν εἶναι. Est 
pater meus, qui glorificat me, quem 
vos dicitis, quod Deus vester 817. 
Pro, Deum vestrum esse. Alterius 
exemplum est apud Lucam in Act. 
Apost. xxvii, 10, “Aydpes, θεωρῷ, 
ὍΤΙ μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς ζημίας 
οὗ μόνον τοῦ φόρτου καὶ τοῦ πλοίου, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν MEAAEIN 
ἔσεσθαι TON ΠΛΟΥ͂Ν. Pro, μέλλει 
ἔσεσθαι ὃ πλοῦς. Viri, video, cum 
periculo et multo damno non solum 
oneris et navîis, sed etiam capitum 


nostrorum futuram navigationem. 
Adde sis Stephan. Byzant. de Urbib. 
in Τρεμιθοῦς" Φασὶ dè, ὍΤΙ, ἐπιβάσης 
᾿Αφροδίτης εἰς τὸν τόπον, διὰ Τῆς παρ- 
ovotas τῆς δαίμονος ὑπὸ τρόμου ΔΙΑ- 
ZAAEYOHNAI, διὸ καὶ ΤΡΕΜΙΘΟΥ͂Ν- 
TA ΚΛΗΘΗΝΑΙ͂, Aiunt vero, hunc 
locum, postquam Venus accesseraty 
ob Diva prasentiam vehementer fu- 
2556 concussum, et hinc Tremithun- 
tem appellatum esse. Si quis plura 
hujus Syntaxeos exempla requirat; 
adeat doctissimi Viri Georg. Raphe- 
lii adnotationes in N. T. ex Polybio 
et Arriano collectas, ad loca Joannis 
et Luce modo citata; H. Stepha- 
num ad al. script. de Dial. Att. pag. 
77. et Act. xvi,3. Caterum quam 
variis, et a Latina consuetudine di- 
versis modis Greci orationem obli- 
quam sive infinitam adornent, varient 
et mutent pro lubitu, notavimus su- 
pra ad Cap. v, Sect. 3, Reg. 9. [In 
ejusmodi locis cauti esse debemus, 
ne statim putemus, Infinitivam pen- 
dere ab ὅτι, cum potius ἀπὸ τοῦ κοι- 
νοῦ verbum sit aliquod repetendum, 
unde regatur ille Infinitivus: que 
res interdum fefellit viros cateroqui 
doctissimos. Sic v. c. in loco Plat. 
Phed. cap. 8, Νῦν δὲ εὖ ἔστε, ὅτι 
παρ᾽ ἄνδρας τε ἐλπίζω ἀφίξεσθαι ἂγα- 
θούς" καὶ τοῦτο μὲν οὐκ ἂν πάνυ δι- 
Ἰσχυρισαίμην" ὍΤΙ μέντοι παρὰ θεοὺς 
δεσπότας πάνυ ἀγαθοὺς ἭΞΕΙΝ, εὖ 
ἔστε ὅτι, εἴπέρ τι ἄλλο τῶν τοιούτων, 
διϊσχυρισαίμην ἂν καὶ τοῦτο, non pla- 
cet mihi sententia Cl. Fischeri, opi- 
nantis, ἥξειν regi ab ὅτι. Etenim 
commode ex priori membro repeti 
potest ἐλπίζω, atque ita omnia sunt 
plana, et omnis constructionis novi- 
tas tollitur. Z.] 


548 CAPUT VIII. SECTIO IX. 


plurimi.99 Quo sensu etiam cum substantivis quibusdam 
conjungitur; ut, ὅτι τάχος, quam celerrime. 

ΕΠ, Aliquando interrogationi servit, cur? quamobrem® 
tuncque fere precedit τί, et subauditur verbum ἔστιν. In 
Evangelio Ὁ. Marci cap. ix, 28. TI? ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐδυνήθη- 
μεν ἐκβαλεῖν αὐτό; Quid quod, id est, Quid est ui vel, 
querraric ipsum non potuimus quae ? 

Pro τί ὅτι; Aristophanes dicit, ὅτι τί δή; pro quo ma- 
vult Plato," ὅτι δὴ τί; addito etiam μάλιστα, id est, cur 
tandem®4  Sepius tamen ὅτι, (quia) responsioni servit, ut 
sexcentis exemplis patet. 

IV. Ὅτι, quod, non raro abundat, cum alicujus verba 
referuntur.*# Demosthen. in Leptin. Οὐδὲ γὰρ εἶχε καλῶς 
εἰπεῖν, ὅτι, ἀλλ᾽ ἔχουσιν ὁ δεῖνα, καὶ ὁ δεῖνα" id est, Nec 
enim honeste diceretur, illum et illum jam habere: vel 
Greco propius: Afqui jam ille, et ille habent. Qua lo- 
quendi ratio, si verba tantum singula cogitentur, alienum 
plane sensum efficiet, ut Apocalyps. ili, 17. Ὅτι λέγεις, ὅτι 
πλούσιός εἶμι, verbatim, Quia dicis, quod dives sum, τὰ est, 
te divitem esse: cum verba sonare videantur, eum de quo 
loquitur, dicere, Christum ipsum esse divitem, non se, 
Quo tamen loco, et aliis plerisque, recte ac pie noster In- 
terpres nativum illum Greca dictionis candorem exhibuit.5 


99 Sic ὅτι μέγιστος apud Thucyd. 
lib. i, cap. 126. “Ὅπως σφίσιν “OTI 
ΜΕΓΊΣΤΗ πρόφασις εἴη τοῦ πολεμεῖν, 
Ut quam maxima îllis esset belli ge- 
rendì caussa. 

1 Ita Hippocrat. in epist. ad 
Hystanem, ‘Hellesponti prefectom : 
Tpapwv ὅτι τάχος, Scribens quam 
primum, quam celerrime. 

2 In meis editionibus ahest vocula 
τί. 

3 De Rep. lib.i, pag. 343. 

4 Pro eodem dicit Aristophanes 
Ὃτιὴ τί; Quid quod quid? i.e. Que 
est ratio ? Quamobrem ? Et Lucianus 
“Ὅτι τί ; vid. in Charonte p. 141. H. 

* Vide que de hac re diximus 
supra ad pag. 191. Z. 


5 In sermonibus τῶν διαλεγομένων 
sepe periodum claudit Particula ὅτι, 
et tunc intelliguntur verba ejus, qui 
prior locutus fuerat. Plat. Gorg. p. 
475, lin. 38. Σώκρ. Οὐκοῦν κακῷ 
ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κακίον ἂν εἴη 
τοῦ ἂδικεῖσθαι. TIA. Δῆλον δὴ, 
“OTI. Scilicet τὸ ἀδικεῖν κακίον ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι. Socr. Igitur id, 
in quo plus est mali, injurîam scilicet 
facere, pejus erìt, quam pati. Pol., 
Perspicuum est, quod. Supple hec 
sint vera. Eodem plane modo 
apud eundem, lib. de Republ. ii, 
pag. 381. °AAN ἄρα αὐτὸς αὑτὸν 
μεταβάλλει ἂν καὶ ἀλλοιοῖ; Δῆλον, 
ἔφη, ὍΤΙ, εἴπερ ἀλλοιοῦται, Sed 
fortasse se ipse mutat et alium facîit. 
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V. Aliquando διότι, unica voce paroxytona, pro simplici 
ὅτι ponitur, licet positum etiam videri queat pro δὲ 6, τι" 
sed quantum ad usum, perinde est. Polybius Histor. 1.5 
Οἴμαι πάντας ὁμολογήσειν, διότι καὶ λίαν πολύ TI τῆς ἀληθείας 
ἀπελείποντο πρόσθεν, 1d est, Confessuros umnes existimo, se 
admodum a rei veritate prius abfuisse. Ubi vel λίαν, vel 
πολύ τι, videtur abundare. Ibid.7 Διότι δὲ ταχέως ὑφ᾽ 
αὑτοὺς ποιήσονται τὴν Σικελίαν, προφανὲς ἦν, Quod autem 
brevi Sicilia potituri essent, res per sese manifesta erat.* 
[Πολλὰ παραδείγματα λέγουσιν---ἄλλά τε καὶ διότι φιλόξενος ---- 
Aristot. Pol. vili, 7, 16. Reizius.] 

VI. Ὅτι μὴ. (quod non,) passim pro εἰ μὴ, id est, r2s2, 
accipitur. Aristid, Panathen. ᾿Εν ἐπιστολαῖς ταῖς ᾿Ελληνι- 
καὶς οὐδὲν ἦν, ὅτι μὴ ᾿Αθῆναι, id est, In epistolis (ταοὶς nihil 





erat, nisi Athena. [cf. λαμ. V. H. ii, 10. Z.] 


Scilicet, inquit, siquidem mutatur. 
Nec aliud quid notant unico voca- 
bulo scripte particule δηλονότι, 
quam δῆλον, ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει, 
Perspicuum est, hac ita se habere. 
Estque hic loquendi mos perpetuus 
in εὖ ἔσθ᾽, ὅτι, et εὖ οἶδ᾽, ὅτι, de qui- 
bus supra, Cap. v, Sect. 8, Reg. 16 
et 17. Est etaliain hac vocula el- 
lipsis observanda, ubi precedentia 
verba non quidem repeterda sunt, 
sed que premitti debuissent, plane 
desiderantur : quod Demostheni ad- 
modum est familiare in citandis testi- 
moniis. E. g.in Oratione adversus 
Pantenetum, pag. 628, lin. 23. °AA- 
λὰ μὴν, ὍΤΙ ταῦτ᾽ ἀληθῆ λέγω, κάλει 
μοι τούτων τοὺς μάρτυρας, Atque (ut 
constet) haec me vera dicere, voca 
mihi, quì testentur. Eodem modo 
in orat. adversus Phorm. pag. 589, 
lin. 39. Καὶ ὍΤΙ ἀληθῆ λέγω, λάβε 
μοι τήν τε μαρτυρίαν καὶ τὸν νόμον, 
Et (ut constet) hac a me vere dici, 
cape mihi et testimonium et legem. 
Integer sensus est : Ἵνα δῆλον ἢ, ὅτι 
ἀληθῆ λέγω etc. [Immo ὅτι pendet 
e nomine τὴν μαρτυρίαν, vel τοὺς 
μάρτυρας, i. 6. τοὺς μαρτυροῦντα. 


Herm.] Simili modo apud Plato- 
nem in Euthyph. p. 3, lin. 15.. Ubi, 
postquam Socrates questus fuerat, se 
a quodam exagitari, quasi novos Deos 
induxisset, respondet Euthyphro: 
Μανθάνω, ὦ Σώκρατες, ὍΤΙ δὴ σὺ τὸ 
δαιμόνιον φὴς σαυτῷ ἑκάστοτε γίγνεσ- 
θαι, Intelligo, Socrates, quia tu ge- 
nium tibi quotidie ais adesse. Hic 
aliquid deesse quis non videt ? Scili- 
cet hoc vel simili modo id, quod de- 
sideratur, supple : Intelligo, Socra- 
tes, qua ratione haec ἐξα ab itlo fin- 
gantur, nempe, quia tu genium tibi 
etc. 

6 Pag. 4, in fin. 

7 Pag.9,in fin. 

8 Disputantibus frequentia sunt 
τὸ ὅτι et τὸ διότι, premisso articulo, 
quorum prius notat exsisfentiam τοὶ ; 
posterius, caussam. E. c. apud Aris- 
tot. Ethic. lib. i, cap. 4, sub finem: 
᾿Αρχὴ γὰρ TO ὍΤΙ" καὶ εἰ τοῦτο φαί- 
voto ἄρκούντως, οὐδὲν προσδεήσει 
ΤΟΥ͂ ΔΙΟΤῚ, Principium enîm (seu, 
fundamentum omnis doctrina) est: 
Rem esse : quod si satis constet, por- 
ro non opus erit ipso, cur aut quam- 
obrem. 


550 . —CAPUT VIIL SECTIO IX. 


᾿ 


At ὅτι μὴ καὶ, duobus precipue modis reddi possunt. 
Primo, nisi quod, vel, nisi quod etiam, vel, quin etiam, 
vel, imo vero. Gregor. Nazianz. i. contra Julian. Τοὺς 
ἐλέγχους δὲ οὐ διέφυγεν, ὅτι μὴ καὶ μᾶλλον τούτοις ἑαυτὸν ὑπο- 
θεὶς ἠγνόησεν, id est, Quo minus tamen deprehenderetur, 
effugere non potuit : imo vero imprudens licet, quo certius 
deprehenderetur, effecit. Postrema verba sic Budaus ver- 
tit: Nise quod non intellexerat, hoc facto se diffidentiam 
suam prodere.9 
- Potest etiam ὅτι μὴ καὶ reddi, quanquam, tametsi. Idem 
Gregor. Orat. xx, ubi de profana scientia : Ὅσον δὲ εἰς δαί- 
μόνας φέροι, διεπτύσαμεν, ὅτι μὴ κἀκ τούτων εἰς θεοσέβειαν 
ὠφελήμεθα, id est, Quidquid autem ad demones raperet; 
id totum exsecrati sumus: quanquam ex tis quoque rebus 


multum in divino cultu profecimus.!° 


9 Pag. 479. Ceterum πλήν γ᾽ 
ὅτι καὶ εϑἰ ἐπανορθωτικὸν, redditurque, 
sî non, nisi quod, vel sì quid his si- 
mile, Aristid, orat. pro Quatuorviris, 
pag. 305. “Ὥστ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ τῆς Tep- 
πάνδρου μᾶλλον ἂν εἶναι μουσικῆς 
εἰκάσαι, ΠΛΗΝ Γ᾽ ὍΤΙ KAI παρελή- 
λυθεν, Ita ut mihi videantur posse 
potius cum Terpandri Musica com- 
parari, sì non, vel, nîsì quod etiam 
cam precellunt. 

10 At οὐδὲν ἄλλο ὅτι μὴ redditur, 
Tantum non, vel, Parum abest, quin. 
Arrian, de Exp. Al. pag. 52, lin. 23. 
Oi δὲ, ὕδατός Te σπάνει, καὶ τῶν ÙA- 
λων ἐπιτηδείων οὐδὲν ἄλλο ὅτι μὴ πο- 
λιορκούμενοι ἐν ταῖς ναυσὶν, ἐς Σάμον 
ἀπέπλευσαν, At illi, aque catera- 
rumque rerum necessariarum inopìa 
tantum non in navibus obsessi, in Sa- 
mum navigaverunt. H, 

Hic quoque nostro modo econo- 
miam τοῦ ὅτι trademus, inprimis Hoo- 
geveno duce usi. Hac particula, 
que Hoogeveno recte conflata esse 
videtur ex ὃ et τὲ, unde quoque sepe 
apud Homerum è pro ὅτι occur- 


rit uti Iliad. é, 433. Γιγνώσκων, è 
οἷ αὐτὸς ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων, 
habet 1) usum διηγηματικὸν seu nar- 
randè, ubi Latini fere ponunt accusa- 
tivum cum infinitivo. Ut Xenoph. 
Cyrop. ii. ἀπαγγείλατε τῷ Ἰνδῶν Ba- 
σιλεῖ τάδε, ὅτι φαμὲν ἡμεῖς etc. Nun- 
ciate hac Indorum regi, nos dicere 
etc, Fere adjunctum habet Indica- 
tivum: que res ita nota et vulgaris 


est, ut exemplîs non egeat. Sed ubi 


oratio est obliqua et de re aliqua pre- 
terita, boni scriptores solent ponere 
Optativum : ut Xenoph, Cyrop. ii, 
4, 7. Οἱ δ᾽ Ἰνδοὶ εἰσελθόντες ἔλεξαν, 
ὅτι πέμψειε σφᾶς ὃ ᾿Ινδῶν βασιλεῦς, 
καὶ κελεύσειεν ἐρωτᾷν εἴς. Caterum 
tenenda est Gracorum consuetudo 
in narrando, a Latina ratione tempo- 
ris diversa. Graci enim in narrando 
spectant tempus id, quo res narrata 
accidit, sive quo quis dicitur aut dix- 
isse aut fecisse aliquid. Tgitur solent 
tempore presenti uti, ubi Latinî con- 
tra adhibent tempus preteritum, 


propterea quod spectant tempus id, . 


quo res narratur. V.c. Latini di- 


se 
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VII. Τοίνυν, quod initio 


quidem periodi ponitur, sed 


tamen vocem aliquam sequì debet, hos precipue usus 


cunt, Querebant, quis tandem iste 
Socrates ESSET: Alianus autem 
V. H. ii, 13. ait: ’E@frow, ὅστίς 
ποτε οὗτος ὃ Ξωκράτης ἜΣΤΙ. It. 
Phil. Legat. ad Cai. pag. 770. Διαγ- 
γελείσης οὖν, ὅτε NOZEI, φήμης. 
Matth. xvi, 21. ᾿Απὸ τότε ἤρξατο ὃ 
Ἰησοῦς δεικνύειν, ὅτι ΔΕῚ αὐτὸν ἀπελ- 
θεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ etc. Porro sepe 
illud ὅτι in sensu narrandi est index 
elliptice orationis. Nam 8) ante 
ὅτι ellipsis interdum est statuenda. 
Ut Isocr. Paneg. 151. ὃ δὲ πάντων 
καταγελαστότατον, (intellige τοῦτ᾽ 
ἔστι.) ὅτι τῶν γεγραμμένων ἐν ταῖς 
ὁμολογίαις τὰ χείριστα τυγχάνομεν 
διαφυλάττοντες. Aschin. de Fals. 
Legat. pag. 233. Ὅτι δ᾽ ἀληθῆ λέγω, 
λάβε μοι τὰ ψηφίσματα, ἵνα εἰδῆτε 
τὴν ἀνωμαλίαν αὐτοῦ etc. Quoniam 
hic ὅτι non habet, ad quod referatur, 
intellige ἵνα δῆλον ἢ, 5. πρὸς τὸ γνῶ- 
ναι, 5. ὥστε δῆλον εἶναι, ὅτι etc. At- 
que sic fere semper solet fieri in ci- 
tandis testimoniis, decretis et legibus. 
Similiter apud Scboliastas in exordio 
novarum observationum solemne est 
preponere ὅτι, ita ut ante intelligatur 
toréov, aut σημείωσαι. Tum apud 
eosdem ante ὅτι intelligi debet φασὶν 
aut φησὶν, ὃ καὶ ὃ, quando ad signi- 
ficandam alterius sententiam prepo- 
nunt ὅτι. Harpocrat. in ὅτι : Ὅτι 
διαμαρτάνει Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ 
Νεαίρας, λέγων, Πλαταιέας γεγράφ- 
θαι ἐν τῇ ποικίλῃ στοᾷ. b) Post ὅτι 
nonnunguam aliquid pretermittitur 
tum, cum nil sequitur, ad quod ὅτι 
referatur. E. g. Plat. in Gorg. pag. 
475. Aliquis rem affirmat ita, δῆλον 
δὴ ὅτι. Repete igitur ea, que ante- 
cesserunt, vel supple sic: ὅτι τοῦτ’ 
ἀληθές ἐστιν. Vid. supra ad $. iv, 
num. 5, Hoogevenum. c) Apud 


Vig. 


Xenophontem sepe ὡς ὅτι conjun- 
guntur : v. c. Hist. Gr. lib. vi, pag. 
604. Ἐνταῦθα γνόντες οἱ Μαντινεῖς, 
‘NE, εἰ μὴ ἀποκρούσονται αὐτοὺς, 
ὍΤΙ πολλοὶ σφῶν κατακοντισθήσον- 
ται, ὑποστρέψαντες ὁμόσε ἐχώρησαν. 
Similiter ibid. pag. 601. Exped. 
Cyr. lib. vi, pag. 382. Hist. Gr. lib. 
iii, pag. 489. Cyrop. v, 3, 530. In 
ejusmodi locis statuendum est, vel 
alterutram particulam abundare, vel, 
uti Hoogevenus opinatur, ante ὅτι 
ellipsin esse δῆλον. 2) Tributus est 
usus &ir10A0yiKds, et significat quod, 
quia, adeo ut referatur ad verba διὰ 
τοῦτο, que fere pretermittuntur. Ut 
Plat. Phedr. pag. 237. τοὺς πολλοὺς 
λέληθεν, ὅτι οὐκ ἴσασιν τὴν οὐσίαν 
ἑκάστου. Id. Euthyphron. cap, 12. 
“Apa τὺ ὅσιον, ὅτι ὅσιόν ἐστι, φιλεῖται 
ὑπὸ τῶν θεῶν, ἢ ὅτι φιλεῖται, ὅσιόν 
ἐστιν ; Sed διὰ τοῦτο addita reperi- 
untur Joann. Evang. xv, 19. Hine 
in hoc sensu pro ὅτε sepe ponitur 
διότι. Piat. 1.1. Λέγε δή pot, πότερον 
τὸ φερόμενον, διότι φέρεται, φερόμε- 
νόν ἐστιν, ἢ δὲ ἄλλο τι; Interdum 
illud ὅτι reddi potest cur? Cujus rei 
causa est, quod ante illud reticetur 
Ut Iliad. &, 64. “Os κ᾽ εἴ- 
ποι, ὅτι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος ᾿Α- 
πόλλων, h. e. Qui dicat, quid est, 
[sit. Notavit Hoogevenus in prefat. 
libelli contra Zeunium editi p. v. 
Herm.] quod (seu, cur,) Apollinis 
tra tantopere seviat. Sic Plat. Eu- 
thyphr. c. 2. Μανθάνω, ὦ Σώκρατες, 
ὅτι δὴ σὺ τὸ δαιμόνιον φὴς σαυτῷ ἑκάσ- 
τοτε γίγνεσθαι, ante Briintelligi debet 
ὅθεν πλάττει ταῦτα, aut simile quid, 
3) Occurrit ὅτε in sensu ἐπιτατικῷ, 
pro valde, quam. Hoogevenus, ut 
esplicetur causa cur talis vis sit sub- 
#jecta, existimat, ὅτι valere idem quod 
4A 


τί ἐστιν. 


Li 
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habet. Primo, vel per se solum (quod vulgare admodum 
est) vel, quod rarius, precedente μὲν, significat igitur. De- 


ὅ, τι divisim scriptum, atque aliquam 
ellipsin esse admittendam. V. c. 
‘ Plat. de Rep. lib. iv, pag. 420, ubi 
est, Non hanc ob causam cìvitatem 
condìmus, ut în ea aliqua gens sepa- 
ratim sit felix, ἂλλ᾽ ὅπως ὅτι μάλιστα 
ὅλη ἢ πόλις, censet ille ellipsin esse 
ita supplendam : ἀλλ᾽ ὅπως ὅλη ἢ πό- 
Mus οὕτως εὐδαίμων ἔσται, ὡς ὅ, τι μά- 
λιστα, h. e. ut tam stt felix, quam 
quod maxîme. Plat. Euthyphr. ini- 
tio: ᾿Ορθῶς γάρ ἐστι τῶν νέων πρῶ- 
τον ἐπιμεληθῆναι, ὅπως ἔσονται ὅτι 
ἄριστοι, idem ita supplet, ὅπως ἔσον- 
ται τοῦτο, ὃ, τι οἱ ἄριστοί εἰσιν. T 3417. 
4) Inter spurias hujus particule sig- 
nificationes, sì res estimetur ex pura 
grecitate, equidem referendam esse 
censeo a) eam, qua pro ὥστε ponitur, 
1 Jo. iv, 17. Ἔν τούτῳ τετελείωται 
ἢ ἀγάπη μεθ᾽ ἡμῶν, ἵνα παῤῥησίαν 
ἔχωμεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ὍΤΙ, 
καθὼς ἐνεῖνός ἐστι, καὶ ἡμεῖς ἐσμὲν 
ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. Conf.Jo. Evang. 
vii, 35. Matth, xii, 13. Ὁ) eam, qua 
pro ὅτε usurpatur. Jo. Evang. xvi, 
25. Ἔρχεται ὥρα, “OTI οὐκ ἔτι ἐν 
παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν. Nam ejus- 
modi significationes originem habent 
ex usu Ebraica particule 49. c) cam, 
qua post verbum timendi quidam dici 
putant pro μὴ, ne. V.c. Plat. Apol. 
cap. 7. αἰσθανόμενος μὲν, καὶ λυπού- 
μενος, καὶ ΔΕΔΙΩΞ, ὍΤΙ ἀπηχθανό- 
μην. Nam recte Hoogevenus ait, 
non timuisse Socratem, ne in odium 
incurreret; sed qui« jam concitata 


- esset invidia, ideo timuisse. 


Restat, ut paucis videamus de 
conjunctione particularum aliarum 
cum ὅτι. 1)Sepe occurrit ὅτι μὴ, 
quod utique reddi debet nisi, et idem 
valet, quod εἰ μὴ, aut ἐὰν μή. Hoo- 
gevenus ante ὅτε ellipsin ἴσθι aut si- 
nile quid esse statuit, presertim cum 


ὅτι μὴ nunquam adhibeatur, nisi pre- 


cedente negatione. Verum hac ra- 
(10 primum mihi videtur repugnare. 
exemplis. Nam ap. Plat. in Critone 
cap. 14, luculenter εἰ μὴ et ὅτι μὴ 
inter se, ut idem valentia, permutan- 
tur: où γὰρ ἂν ποτε τῶν ἄλλων ᾿Αθη- 
ναίων ἁπάντων διαφερόντως ἐν αὐτῇ 
ἐπεδήμεις, EI MH σοι διαφερόντως 
ἤρεσικε' καὶ οὔτ᾽ ἐπὶ θεωρίαν πώποτε 
ἐκ τῆς πόλεως ἐξῆλθες, ὍΤΙ MH ἅπαξ 
εἰς Ἰσθμὸν, οὔτε ἄλλοσε οὐδαμόσε, ἘΠ 
MH ποι στρατευσόμενος. Deinde 51 
hic ante ὅτι intelligis ἔσθι, efficitur 
sensus omnino falsus, quia ita μὴ 
ἅπαξ significat non semel,h. e. sepis- 
sime: id quod plane consilio Plato- 
nis repugnat. Denique si v. c. in 
illo Thucydidis iv, 26. Οὐ γὰρ ἦν 
κρήνη, ὍΤΙ MH μία ἐν αὐτῇ τῇ ἀκρο- 
πόλει τῆς Πύλου, καὶ αὕτη où μεγάλη, 
cum Hoogeveno orationem ita sup- 
ples, οὐκ ἣν κρήνη" ἴσθ᾽ ὅτι οὐκ fiv 
παντάπασι οὐδὲ μία" μία γὰρ ἦν ἐν 
ἀκροπόλει etc. ellipsis rimis dura 
effici videtur. Fortassis debet intel- 
ligi post μὴ tantum ἢ, € 347. quod 
in aliis formulis frequenter solet o- 
mitti, veluti post πρὶν etc. Igitur 
in illo Platonico ὅτι μὴ ἢ esset quia 
non alio sc. èvisti, quam: et in Thu- 
cydideo ὅτε μὴ ἄλλη, ἢ, quo- 
niam non alius fons sc. erut, nisi. 
Nam et ἄλλο saepe omitti, satis 
constat, et sape est demonstra- 
tum. 2) Ὅτι τί ἴ 348. recte videtur 
contendere Hoogevenus plus signi- 
ficare, quam simplex διὰ τί; quia, 
cum ὅτι quasi ex alterius persona ad- 
datur, et τί ex ipsa persona interro- 
gantis, videatur vehementius initerro- 
gare. Ad vehementiam augendam 
interdum conjunguntur ὅτε τί δή : 
aut ὅτι δὴ τί; pro quo contracte 
quogue dicitur dr) τί; sicut pro 
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mosthen. pro Corona: Τὸ μὲν τοίνυν ἐν τῇ πρεσβείᾳ πρῶτον, 
id est, Quod ergo primum ea in legatione contigit. 

Secundo, idem est, quod δὴ, utique, videlicet. [Non hec, 
sed jam vel nunc. Herm.] Ibid.! cum dixisset duo esse, 
in quibus deteriori, quam /Eschines, conditione uteretur, 
subdit: Τούτων τοίνυν, ὃ μέν ἐστι πρὸς ἡδονὴν, τούτῳ δέδοται, 
ὃ δὲ πᾶσιν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἐνοχλεῖ, λοιπὸν ἐμοὶ, id est, Ex vis 
videlicet, quod delectutionem afferre solet, huic tributum 
est: quod autem universis, ut verbo dicam, molestum est, 
id mihi restat. 

VIII. Tertio valet, μὲν οὖν, et quidem, et vero, [Non 
haec. Herm.] atque. Demosthen. ibid. !* Πάντα μὲν τοίνυν 
TÀ κατηγορημένα ὁμοίως ἐκ τούτων ἄν τις ἴδοι, οὔτε δικαίως, 
οὔτ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας οὐδεμιᾶς εἰρημένα, id est, Et quidem accusa- 
tionis hujus capita omnia, ex istis similiter quivis intelligat, 
nec juste ullata esse, nec ullo modo cum ceritate conjuncta. 
Sequitur, Βούλομαι δὲ καὶ καθ᾽ ἐν αὐτῶν ἕκαστον ἐξετάσαι, id 
est, Unumquodque tamen excutere sigillatim volo. Sic 
quod Latini dicunt, Atque ut omnes intelligant, Grace 
reddi potest, ‘(25 τοίνυν ἀπασι Φανερὸν γένοιτ᾽ ἄν. 

IX. Quarto, in transitionibus oratoriis locum habet, 
significatque jam vero. Isocrates in Panegyr. ad publicos 
et solennes conventus ab Atheniensibus institutos accedens, 
Τῶν τοίνυν, inquit, τὰς πανηγύρεις καταστησάντων, δικαίως 
ἐπαινουμένων, εἴς, id est, Jam vero, cum ii suo jure lau- 
dentur, qui publicas celebritates instituerint.  Demosth. 
pro Coron. ᾿Επειδὴ τοίνυν ἐποιήσατο τὴν εἰρήνην ἡ πόλις» ἐν- 
ταῦθα πάλιν σκέψασθε, τί ἡμῶν ἑκάτερος προείλετο πράττειν, 
Jam cero, postquam Respublica pacem fecisset, hic mihi 
rursus attendite, quam uterque nostrum agendi rationem 
sequi statuerit. Ibid.!3 Où τοίγυν, οὐδὲ τὴν ἧτταν, εἰ ταύτῃ 


ἐπειδὴ contracte dicitur ἐπειή. Z. illud ὁμοίως mea quidem sententia 
11 Paulo post principium. Sed recte vertit Auctor, cum ad τὸ È- 

cur ibi non debeat reddi igifur, non καίως et ἐπ᾽ ἀληθείας sit referendum : 

video. malim: @que injusta, et a veritate 
12 Pag. 815, lin. 8. Ubi denuo aliena. 

igitur redde sine periculo, Neque 13 Pag. 347. 
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γαυριᾷς, ἐν οὐδενὶ τῶν παρ᾽ ἐμοὶ γεγονυῖαν εὑρήσετε τῇ πόλει, τὰ 
est, Jam vero, vel c@ierum, porro, ne cladem quidem 
istam ulla ex re, que commissa mihi fuerit, in urbem re- 
dundasse, reperietis. 

X. Quinto, in iisdem transitionibus reddi potius debet, 
at, verum, sed. Demosthen. ibid. propius accusationi re- 
sponsurus, Βούλομαι, inquit, τοίνυν ἤδη, καὶ περὶ τῆς γραφῆς 
αὐτῆς ἀπολογήσασθαι, 1d est, At jam ipsimet accusationi 
respondere volo. Ibid. Βούλομαι τοίνυν ἐπανελθεῖν ἐφ᾽ ἃ τού- 
των ἑξῆς ἐπολιτευόμην, Sed volo ad ea jam redire, qua dein- 
ceps în Republica gessi. Et, Οὐ τοίνυν μόνον τῷ μὴ καθυφεῖ- 
ναι ταῦτα σεμνύνομαι, At non eo tantum mihi placeo, quod 
hoc in genere nihil remiserim. Dixit enim καθυφεῖναι ταῦτα 
eodem sensu, quo καθυφεῖναι περὶ τούτων, de quo in cap. de 
Verbo diximus. 

XI. Sexto, significare videtur, ef tamen, [Non hoc. 
Herm.] vel, atqui. Demosthen. ibidem cum dixisset, 
HEschini eo tempore accusationem instituendam fuisse, 
quo Demosth. ipse Remp. lederet ; subdit, Οὐ τοίνυν ἐποίη- 
σας οὐδαμοῦ τοῦτο, id est, Et tamen, vel, atqui nusquam τὰ 
sa Ibid. Φαίνομαι τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχηκὼς τότε, 
καὶ οὐ μέμψεως, οὐδὲ τιμωρίας, Atqui me tum gratiam ex eo 
‘refulisse constat, non reprehensionem, aut penam. 

XII. Septimo, cum pronomine prime persone, ad- 
juncto fere μὲν, commode verti potest, equidem. Demos 
then. ibid, 15 ᾿Εγὼ μὲν τοίνυν ἔγραψα, βουλεύων ἀποπλεῖν τὴν 
ταχίστην τοὺς πρέσβεις, Equidem ejusmodi decretum edidi, 
quo auctor eram, ut legati, quam celerrime fieri posset, 
navigarent. 


14 Pag. 316. Ubi tamen etiam haberi possit signum prolixioris ora- 
potest reddi, jam vero: vernacule: tionis, et vix differt a μὲν δὴ, et μὲν 
Wel nu dut hebt gy niet gedaan. oùv, de quibus supra. 

15 Pag. eadem, ubi commode 
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SECTIO X. 


De Conjunctione ὡς, cum adjunctis particulis. 


REGULA I. 


De Conjunctionibus ὡς et ὥστε primum hoc tirones mo- 
neo ; usurpari eas posse, ubicunque uf Latinum potest; 
sì tres usus excipias, in quibus ὥστε locum non habet, de 
quibus paulo post; cum ἵνα locum ibi tantum habeat, ubi, 
ut, significat.'° Lucian. Nigrin. Ei γάρ τοι, ἔφη (scilicet 


16 Magna hic editionum discre- 
pantia. In Parisiensi omnia, que 
ab hoc Luciani loco usque ad Calli- 
machi versum in regula 4. allatum 
continentur, frustra queres. Contra 
habet editio altera Parisiensis, qua 
usus est Lederlinus, qua in Leidensi 


desiderantur. Quare hec nostris 
animadversionibus inserere visum 
est. Post haec Auctoris verba: ubi, 


ut, significat, habes sequentia. ‘ A- 
fin que: (tametsi apud Poetas signi- 
ficet etiam ὅπου, ubi) ὥσπερ vero, 
tum duntaxat, cum ut significat quem- 
admodum. Barbarus igitur esset, 
qui hac Latina, ut enim gravius ni- 
hil est, Grace verteret, ἵνα γὰρ δει- 
νότερόν ἐστι μηδέν᾽; aut qui hac alia, 
ut ergo facilius id nobis sit, ὥσπερ 
οὖν ῥᾷον ἂν ἡμῖν τουτὶ γένοιτο" utrum- 
que autem per ὡς οἱ ὥστε recte ver- 
teretur. 

“Secundo, ὡς, ὥς γε, ὧς δὴ, ὡς οὖν, 
ὧς γοῦν (non autem ὥστε, ὥσπερ, ἵνα) 
sumi possunt eo sensu, quo μέ Lati- 
num, significans quatenus, vel, quo- 
modo. Thucyd. libr. iv. Ἦν δὲ οὐδὲ 
ἀδύνατος, ὧς Λακεδαιμόνιος, εἰπεῖν, id 
est, Neque vero dicendì facultate 
carebat, uti Lacedamonius : Gallice, 
pour un Lacedemonien. ‘Sic, Homo 
satis, ut illa quidem atate, urbanus 


ac politus, "Av)p, ὧς δὴ τότε, κομψός 
που καὶ ἀστεῖος ἐπιεικῶς. Sic, τοῦρ- 
yov ἐξηκρίβωσεν, ὥς γε, vel ὡς δὴ 
κατ᾽ ἄνθρωπον, id est, opus hoc, ut 
humanus quidem captus est, ad amus- 
sim exegit. 

“ Tertio, ut Latinum significans 
cum, vel, ut primum, reddi etiam po- 
test per ὧς, (non ὥστε vel ὥσπερ) vel 
cum indicativo, vel cuminfinitivo : ut, 
ὡς ἴδε, vel ὡς ἰδεῖν ἐπικείμενον, ut im- 
minentem vidit. Quomodo, presertim 
Poetice, geminatur illud ὡς, ut apud 
Theocrit, Idyll. iii, 42. ὡς ἴδεν, ὡς 
ἐμάνη, ut vidit, ut insanitt. Virgil. 
ut vidi, ut perii, “Ὡς ἴδον, ὧς ἀπόλω- 
ra. Galli particulam, comme, eodem 
sensu accipiunt. ‘Quod enim De- 
mosthen. v. g. oratione pro Corona 
dicebat, ὡς δ᾽ odx ἤθελον, χαρακώμα- 
τα βαλόμενος πρὸς τῇ πόλει, καὶ μη- 
χανήματ᾽ ἐπιστήσας ἐπολιόρκει, Gal- 
lus diceret: Mais comme ils ne le 
voulurent pas, il planta son camp de- 
vant la ville, et ayant dressé ses ma- 
chines, commenga ἃ la battre. [Ὡς 
in sensu temporis eleganter repetitur, 
ad celeritatem rei exprimendam. Ut 
Theocrit, Idyll. ii, 82. ὡς ἴδον, ὡς 
ἐμάνην, ὥς μοι περὶ θυμὸς ἰάφθη. Iliad, 
ὑ, 424. Ὡς εἶδ᾽, ὧς ἀνέπαλτο, καὶ 
εὐχόμενος ἔπος ηὔδα. Iliad. τ΄, 16. 
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Momus) τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε καὶ ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὰ τῇ ῥινὶ 
μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέφεσθαι, παρ᾽ αὐτὴν, ὡς οἷόντε, τὴν 
ἀναπνοὴν, ἵν᾽ ὡς πλεῖστον ἀνέσπων τῆς ἡδονῆς, Nam si violarum 
et rosarum odore delectantur, sub naribus potissimum eos 
coronart oportebat, jurta ipsam, quantum fieri potest, re- 
spirationem, ut volupiatis inde quamplurimum attraherent. 

Accusabat scilicet eos, qui coronas gestabant, quod lo- 
cum nescirent, ubi eas adbibere deberent. Ubi notandum, 
ἵνα cum indicativo construi: idque fit (uti Budaus loqui- 
tur 7) ubi de preterito sermo est, sive sit raparatixòs, sive 
ἀόριστος, SIVe παρακείμενος" ἀνέσπων Vero pro ἀνασπῷεν. 


{ 950. 


“Ὡς εἶδ᾽, ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ χόλος, he 
e. Ut primum vidit, statim vehe- 
mentius èrascì copit, Interdum ea- 
dem particula temporis durationem 
significat, Dum. Ut Plat. Euthyphr. 
cap. 4. Καὶ ὡς ἐγεωργοῦμεν ἐν τῇ 
Νάξῳ, ἐθήτευεν ἐκεῖ παρ᾽ ἡμῖν, Quam- 
diu [Non quamdîu, sed quum. 
Herm.] în Naxo agriculture ope- 
ram dedimus, illic apud nos erat 
mercenarius. Jo. Evang. 11, 23. Ὡς 
dè ἣν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν 
Τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ. Luc. Evangel. xii, 58. 
“Ὡς γὰρ ὕπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίικου 
σου ἐπ᾽ ἄρχοντα ἐν τῇ ὁδῷ, δὸς ἐργα- 
σίαν ἀπηλλάχθαι ἀπ᾽ αὐτοῦ. Caterum 
Vigerus, aliique falluntur, si putant, 
©s in hoc sensu construi cum Infini- 
tivo. Etenim recte monet Cel. Hoo- 
gevenus, in locis, que hoc nomine 
laudentur, Infinitivum nonregi ab ὡς, 
sed pendere ab oratione obliqua. 
Confer eundem Hoogevenum supra 
ad calcem capitis ii. Z.] 

‘ Quarto, alium etiam usum par- 
ticule ut, pro utinam, vel utinam 
vero, vel atque utinam, apud Poetas, 
maxime Comicos, frequertissimum, 
eadem particula ὡς (non ὥστε, vel 
ὥσπερ) representat, non in stricta 


modo, sed etiam în soluta oratione. 
Sic illum Callimachi versum,” 

7N Zed, ὡς Χαλύβων etc. 

17 Pag. mihi 304. Adde omnino. 
Deuarium de hac particula, et H. 
Steph. in Append. pag. 137. At con- 
junctio ἵνα in verbis Luciani (qui lo- 
cus exstat pag. 64, Tom. i.) commo» 
de per ὅπου explicari potest, [Non 
potest. Herm.]id est, ubi, quia agi- 
tur de loco, ubi adhibenda corone, 
In qua significatione hac conjunc- 
tione non soli Poeta, sed et solute 
orationis scriptores utuntur, quan- 
quam minus sepe. Obiter hic nota, 
iva τί, vel una voce, ἱνατί, vel, inter- 
posita vocula δὴ, ἵνα δὴ τί, interroga- 
tioni inservire, et significare, Quam- 
obrem? cur tandem? Matth. xxvii, 
46. ‘Ivari με ἐγκατέλιπες ; Cur me 
deseruisti? Aristoph. Nub. vs. 1194. 
“Iva δὴ τί τὴν ἕνην προσέθηκε; Cur 
tandem veterem apposuit? Confer. 
Ezech. xviii, 31. 1 Cor. x, 29. H. 
< 349. 

Ἵνα, et negative ἵνα μὴ, sed nun- 
quam dicitur ἵνα οὗ, significat 1) cau- 
san, Ut. Construitur autem hoc 
sensu a) fere cum Conjunctivo 
et Optativo.  9ὅ0. Res ex- 
emplis non eget, quae ubivis sunt 


DE CONJUNCTIONE Ὡς. 


obvia. ὃ) Sepissime cum Imperfec- 
to. 4 350. Nec hoc mirum videri 
debet, cum et idem tempus aliis par- 
ficulis, que vel Conjunctivum vel 
Optativam poscunt, subinde jungi 
soleat; quare probabile videtur, Gre- 
cos, et inprimis Atticos, per Imper- 
fectum non modo Indicativum, sed 
et Optativum Conjunctivumque ex- 
pressisse. Sic Plat. Symp. cap. 10. 
Χρῆν δὲ καὶ νόμον εἶναι, μὴ ἐρᾷν παί- 
δων, ἵνα μὴ εἰς ἄδηλον πολλὴ σπουδὴ 
ἀνηλίσκετο. Dem. Phil. i, pag. 47. 
οὗ γὰρ ἐχρῆν ἱππάρχους παρ ἡμῶν 
ἄρχοντας οἰκείους εἶναι, ἵν᾿ ἣν ὡς ἀλη- 
θῶς τῆς πόλεως ἡ δύναμις. Id. pro 
Phorm. pag. 958. ἵνα ταῦτα ὡς εὐ- 
σχημονέστατα ἐφαίνετο. Conf. De- 
mosth. adv. Callicl. pag. 1273, ed. 
Reisk, bis. it. p. 1434. 1441. 1444, 
Lys. pag. 43, ad quem locum Mark- 
landus laudat alia loca. Id. p. 169, 
apud Iseum p. 274 et 317. c) Cum 
Praterito Indicativi reperitur raro. 
€ 350. Ut Dinarch. adv, Demosth. 
pag. 9. Δυοῖν γὰρ θάτερον ἐχρῆν aù- 
τοὺς---ἵνα- -ἀπηλλάγμεθα τούτου τοῦ 
δημαγωγοῦ. d) Cum Aoristo priori 
Indicativi, eque raro. % 350. Ut 
Liban, Tom. i, pag. 842, 41. ἵνα μοι 
δυστυχεστέραν τὴν ὑγίειαν ἀντέδωκαΞ. 
e) Perraro cum Aoristo posteriori 
Indicativi. € 350. Ut Lys. adv. 
Simon. pag. 147. ’EBovAdunv δ᾽ ἂν, 
Σίμωνα τὴν αὐτὴν γνώμην ἐμοὶ ἔχειν, 
iv ἀμφοτέρων ἡμῶν ἀκούσαντες τἀλη- 
ϑῆ, ῥᾳδίως ἔγνωτε τὰ δίκαια. f) In- 
terdum cum Futuro Indicativi, € 
350. Ut Iliad. φ', 314. πολὺν δ᾽ ὀρυ- 
μαγδὸν ὄρινε φιτρῶν καὶ Adwv, ἵνα 
παύσομεν ἄγριον ἄνδρα. Ibid. ἡ, 353. 
τῷ οὔ νύ τι κέρδιον ἡμῖν ἔλπομαι ἐκ- 
τελέεσθαι, ἵνα μὴ ῥέξομεν ὧδε. Fal- 
litur ergo Thomas Magister, qui ait, 
iva ὦσι λέγε, οὐχ ἵνα ἔσονται. πάνυ 
γὰρ ἀμαθὲς ἐπὶ τοῦ μέλλοντος, ἵνα, ἢ 
ἐὰν, ἢ ἂν, ἢ ἢν, ἢ ὅταν τιθέναι. Sed 
hic grammaticus jam refutatus est ab 
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Abreschîo in Misc. Obss. Nov. Vol. 
i, Tom. iii, pag. 14. Sepe in N. T. 
ejusmodi loca occurrunt: ut Apoc. 
vi, 3. xxii, 14. Matth. v, 25. 1 Cor. 
ix, 18 etc. g) Etiam cum Presente 
Indicativi. < 351. Veluti Iliad. d, 
363. ᾿Εξαύδα, μὴ κεῦθε νόῳ, ἵνα eldo- 
μεν ἄμφω. Anacr. Od. li, 30. Ἵνα 
νήχεται γελῶσα, nisi malis ἕνα h. ]. 
de loco intelligi. Caterum hoc sen- 
su sxepe eleganter post verbum vo- 
luntatis ἵνα reticetur, more Latino» 
rum. V. c. Plat. Phed. cap. 14. 
ἀλλὰ τί δὴ ποιῶμεν ; ἢ περὶ αὐτῶν 
τούτων βούλει διαμυθολογῶμεν ; Α- 
nacr.Od.xii, 1. Τί σοι θέλεις ποιήσω: 
1}. xxxii, 24. τί σοι θέλεις ἀριθμῷ ; 
2) Accipitur in sensu τοπικῷ, vel in 
loco, εὐ, vel in locum, quo. Ita 
fere Indicativo jungitur. Ut Lys. 
adv. Pancleon. pag. 731. ἐλθὼν ἐπὲ 
τὸ κουρεῖον τὸ παρὰ τοὺς “Eppîs, ἵνα 
οἱ Δεκελεῖς προσφοιτῶσιν. Dinarch. 
adv. Aristogit. pag. 81. εἰ ἦν ἕτερός 
τιϑ,τόπος ἀνοσιώτερος, ἵνα ἐξῆν àrd- 
γειν τοὺς ἐκ δεσμωτηρίου κλέπτοντας, 
εἰς ἐκεῖνον ἂν τοῦτο τὸ θηρίον ἄπαχ- 
θῆναι. Plat. Euthyphr. cap. 18. Οὐκ 
ἄρα ὀρθῶς ἔχει λέγειν, ἵνα “γὰρ δέος, 
ἔνθα καὶ αἰδώς" ἀλλ᾽ ἵνα μὲν αἰδὼς, 
ἔνθα καὶ Séos etc. Conf. Iliad. è, 
473. €, 360, x, 127. Arrian. Exped. 
Alex. v, 2. Lucian. adv. Indoct. 
Tom, iii, pag. 101. Thucyd. iv, 48. 
Sunt tamen loca, ubi Conjunctivo 
jungitur, vid. ad Xenoph. de Venat. 
vi, 7. 4 352. 3)Interdum ponitur 
pro ὅτε. Ut Aristoph. Nub. 1235. 
Καὶ ταῦτ᾽ ἐθελήσεις ἀπομόσαι μοι 
τοὺς θεοὺς, ἵν᾽ ἂν (quandocunque) κε- 
λεύσω ᾽γώ σε; Jo. Evang. xvi, 2. 
ἔρχεται ὥρα, ἵνα mas è ἀποκτείνας 
ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν προσφέρειν τῷ 
θεῷ. Conf. id. xii, 28. xiii, 1. 4) 
“Iva τί, seu conjunctim, ἱνατί ; signi- 
ficat Quare? Cur? Plat. Apol. pag. 
26. ἱνατί ταῦτα λέγεις ; Id. in Sym- 
pos. pag. 205. ἱνατί βούλεται εὐδαί- 
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CAPUT VIII. SECTIO X. 


— 


IL. Ὡς et ὥστε infinitivum postulant.  Plato in Prot.®8 
e - > ’ ef ” - I. 
Ἡμεῖς ἔτι νέοι, dote τοσοῦτον πρᾶγμα διελέσθαι, Nos 


adhuc juvenes, ut quidem 


est tanta rei explicatio et 


Judicium. Attice tamen etiam cum indicativo jungun- 


tur. 


ὑποκρίσει, Ita ut Barnabas 


fuerit.!9 


μων εἶναι È βουλόμενος; Conf. Ari- 
stoph. Pac. 408. Z. 

18 Apud Bud. pag. 590. 

19 At, quando cum imperativo 
construitur, { 352. Ὁ. commode red- 
ditur, Itaque, Ergo. Epict. Enchir. 
cap. 69. ὭΣΤΕ, κἂν περὶ θεωρήματός 
τινος ἐν ἰδιώταις ἐμπίπτῃ λόγος, ZIA- 
ΠΑ τὸ πολὺ, Itaque, si de pracepto 
aliquo înter imperitos incidat sermo, 
taceto maxima ex parte. Et Sophocl. 
Electr. vs. 1175. 

Θνητοῦ πέφυκας πατρὺς, Ἠλέκτρα, 

φρόνει" 
. θνητὸς δ᾽ ᾿Ορέστης" “ὭΣΤΕ μὴ λίαν 
3TENE. 
Mortali nata es patre, Electra, me- 
mento. IMortalis quoque Orestes. 
Tiaque ne nimium gemas. Adde 
Plat. de Rep. lib. ii, pag. 362. Oùk- 
ovv, ἣν δ᾽ ἐγὼ, τὸ λεγόμενον, ᾿Αδελ- 
φὸς ἀνδρὶ παρείη, ΩΣΤΕ καὶ σὺ, εἴ τι 
ὅδε ἐλλείπει, ἜΠΑΜΥΝΕ, Igitur, în- 
quam, ut est în proverbio, Frater 
adesto viro. Itaque tu, si quid hic 
pretermisit, adjuva. Porro de lo- 
cutione σὸ λεγόμενον consule Nos- 
trum supra cap. 1, reg. 17. Vel 
quando subsequitur vocula interro- 
gativa. Ut apud Aristidem, Orat. 
pro Quatuorviris, p. 452, init. ὭΣΤΕ 
ΠΩΣ ἐκείνους ἀπολύει τῆς αἰτίας ; 
Ita ut, quomodo, pro, Quomodo ergo 
illos absolvit? Et paulo post : “Q3TE 
ΠῺΣ ἐκείνους μὴ πρὸς τὸ βέλτιστον 
λέγειν αἰτιᾶται; Quomodo ergo eos 


Gal. ii, 13. Ὥστε καὶ Βαρνάβας συναπήχθη τῇ αὐτῶν 


eorum simulatione abductus 


accusat, quasi ad id, quod optimum 
est, non retulerint orationem suam 2 

“Ὡς pro ἵνα adhibitum 1) jungi- 
tur, ut ὥστε, Infinitivo : v. c. Lucian. 
Dial. Merc. et Apoll. Τίς οὕτως ἂνέ- 
paotos ἢν, ὡς ἀποκτείνειν τὸ καλὸν 
ἐκεῖνο μειράκιον ; Quis adeo ab amore 
erat alienus, ut pulcrum illum ado- 
lescentulum occideret ? Zlian. V.H. 
xii, 1. Ἐς τοσοῦτον ἀμφοῖν ἣ φιλία 
προῆλθεν, ὡς ἐγγὺς ἰσοτιμίας εἶναι, 
Lucian. Timon. cap. 20, Οὐκ οἶδ᾽, 
ὅπως βραδύς εἶμι καὶ χωλὸς ἀμφοτέ- 
pois, ὡς μόλις τελεῖν ἐπὶ τὸ τέρμα. 
Alian. V. Η. xii, 35. Σιβύλλαι τέσ- 
capes, ἢ Epvbpoia, ἢ Zapia, ἢ Alyvr- 
tia, ἢ Zapdiavi οἱ δέ φασιν, καὶ ἕτε- 
pu ἕξ' ὡς εἶναι τὰς πάσας δέκα. Lu- 
cian. adv. Indoct. cap. 3. ᾿Αλλ᾽ ἀντὶ 
δάφνης μυῤῥίνῃ ἂν ἢ καὶ μαλάχης 
φύλλοις μαστιγοῦσαι, ἀπήλλαξεν ἂν 
τῶν τοιούτων, ὡς μὴ μιᾶναι μήτε τὸν 
ὋὉλμειὸν, μήτε τὴν τοῦ ἵππου κρήνην. 
Interdum sic cum casu recto ponitur. 
9 353. Ut Xen. de Rep. Lac. v, 8. 
ὧς μήποτε αὐτοὶ ἐλάττους τῶν σιτίων 
γίγνεσθαι. Sic quoque adhibetur 
ὥστε, v. c. Xenoph, [Ec. ii, 8. Με: 
mor. 1, 2, 1. Cyrop.i, 1,19. 2) Con- 
junctivo. € 353. Ut Eurip. Pheeniss, 
1095. Λέξον, γέροντα τυφλὸν ὡς κατὰ 
στέγας ἐλθοῦσα τέρψω, Dic, ut 56- 
nem cecum domi obleciem. Id. in 
Orest. 446. πάντων πρὸς ἀστῶν (ci 
λισσόμεθα), ὧς θάνω, Ab omnibus ci- 
vibus circumdamur, ut moriar. 3) 
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III. Notandus est elegans iste usus particula ws 59 cum 
participio: quod enim Latini exprimunt per preteritum 
vel futurum infinitivi precedente accusativo, Greci effe- 
runt per participium aoristi aut futuri precedente ὡς cum 
genitivo absolute sumto ; v. 6. Thaidem Clitarchus ait în 
causa fuisse, ut exureretur regia Persepolitana, Περὶ Θαΐ- 
δος φησὶν ὁ Κλείταρχος ὡς αἰτίας γενομένης τοῦ ἐμπρησθῆναι τὰ 
ἐν Περσεπόλει βασίλεια. Dimanavit rumor quidam, nos 
inimicorum exercitum corfestim insecuturos, Φήμη τις ἐξὴῆλ- 
θεν ὡς ἡμῶν αὐτίκα δὴ para ἀκολουθησόντων τῷ τῶν ὑπεναντίων 
στρατῷ." ΓΥ͂. Wesseling. ad Herodat. i. 126. p. 63. 











Valcken. ad vili. extr. p. 600. Herm.] 


Optativo: € 350. v. ga Paleph. cap. 
7. Παρὰ τὸν Ταῦρον ἐπέμπετο, ὡς ὅ 
Ταῦρος τιμωρήσαιτο. Conf. Euripid. 
Pheeniss. 1105. Iphig. Aulid, 284. 
4) Indicativo Futuri: < 350. ut 
Plat. de Rep. lib. iv, pag. 420. ‘Huas 
μὴ οὕτως νουθέτει, ὡς, ἄν σοι πειθώ- 
μεθα, οὔτε ὃ γεωργὸς γεωργὺς ἔσται, 
οὔτε ὃ κεραμεὺς κεραμεύς. Caterum 
ut ἵνα τί cur significat, ita ὡς τί idem 
valet :. v. g. Euripid, Pheeniss. 624. 
ὧς τί μὶ ἱστορεῖς τόδε; Id. in Orest. 
794. Pylades rogatus, Kat με πρὸς 
τύμβον πόρευσον πατρὸς, respondet, 
Ὥς τί δὴ τόδε; Quorsum, queso, 
hoc? Respondet alter, “ὥς νιν ἕκε- 
τεύσω με σῶσαι. Ζ. 

20 Aliquando particula ὧς omitti- 
tur. Locum e Demosthene supra ci- 
tavimus, ad Cap. vi, Sect. 1, in fine, 
n, 12. Οὐδένα δ᾽ οἴονται αἰσθήσεσθαι, 
τυραννίδων ἂντὶ δημοκρατιῶν καθιστα- 
μένων καὶ τῶν πολιτειῶν καταλελυ- 
μένων, Neminem autem putant anim- 
adversurum, Tyrannidas pro Demo- 
cratiis constitui, et Respublicas dis- 
solvi. [Hic non est ὡς omissum. 
Herm.] In alia acceptione particula 
ὡς, i. e. quomodo, eodem modo con- 
struitur, nempe cum genitivo abso- 
luto participii cujuscunque temporis, 


γῆ». 


sed ut plurimum presentis : Latini 
utuntur quomodo cum subjunctivo, 
et in sequenti membro particula 
cum ; vel aliter circumloquuntur. Il- 
lustrent hoc verba iIsocratis, de Bigis, 
pag. 689. Ἔτι δὲ πρότερον (sc. àva- 
μνήσθητε) ‘OT ’EXONTON TON 
TIPATMATON, αὐτὸν κατεδέξασθε. 
Ad verbum: Sed prius în memorium 
revocate, quomodo sese rebus haben- 
tibus, illum receperitis, i. e. qua re- 
rum conditione, sive, qualis esset ΤῸ" 
rum status, cum illum recepistis. 

21 Verba Athenai lib. xiii, pag. 
576. H. 

* Omnino és non modo cum ge= 
nitivis absolutis, sed et cum aliis ca= 
sibus poni solet: ubi ὧς reddi debet 
tanquam, quasi, ut, quippe, utpote, 
quia etc. 1) Cum Nominativis ab- 
solutis : € 354. Platon. Phad. cap. 
43. ὡς ἄλλη οὖσα ἄλλῳ πράγματι 
διαλεγομένη, Quippe que (mens) de 
diversis rebus diverso modo disserit. 
Conf. Id. in Phedr. pag. 235. 2) 
Cum Genitivis: ut Plat. in Critone 
cap. 14. Τά τε ἄλλα καὶ παῖδας ἐν 
αὐτῇ ἐποιήσω, ὡς ἀρεσκούσης σοι Tfs 
πόλεως, Et alia fecistì, et liberos 
procreastì în illa, quasi tibî placeret 
civitas. Id, Phed. cap. 2. οὔτε αὖ 
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IV. Ὡς per se posita in oratione stricta nonnunquam. 
idem valet quod utinam. "Q Ζεῦ, ὡς Χαλύβων πᾶν ἀπόλοιτο 
γένος. Catullus pane ad verbum reddit: Jupiter, ut 
Chalybon omne genus pereat. [Sophocl. Electr. 126. 
‘Theocrit. ili. ult. Herm.] ΑΔΕ in soluta crebro adjunctum 
habet εἴθε γε, (tuncque ὡς abundat, cum εἴθε per se sit uti- 
nam,) vel γε solum, ac fere post aliam vocem interjectam. 
Lucian. ‘Lg εἴθε ye καὶ ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦν, Atque utinam 
evomere liceret. Synesius epistola quadam: Ἃς εἴη. ye 
τοῦτον ἡμῖν εἶναι τῶν παρ᾽ αὐτοῦ πώποτε στρατηγῶν εὐσεβέστα- 
τον, id est, Utinam vero contingat, hunc omnium, quos αὖ. 
illo unquam accepimus, religiosissimum nobis esse Ducem, 
Ubi εἴη, pro ἂν ἐνδέχοιτο, vel ἐγχωροίη. Ita Gallice parti- 
cula que usurpari solet, cum dicitur, que plùt ἃ Dieu! 


que fusses-tu bien loin d’ici !* 


ἡδονὴ (sc. μοὶ eiorjer) ὡς ἐν φιλοσοφίᾳ 
ἡμῶν ὄντων, ὥσπερ εἰώθαμεν, Nec 
contra ita sum animo laetatus, ut cum 
nostro more de rebus philosophicis 
disserebamus. Ibid. cap, 4. καὶ ἐμοὶ 
οὕτω τὸ ἐνύπνιον, ὅπερ ἔπραττον, τοῦ- 
ro ἐπικελεύειν (5611. ὑπελάμβανον), 
μουσικὴν ποιεῖν, ὧς φιλοσοφίας μὲν 
οὔσης μεγίστης μουσικῆς, ἐμοῦ δὲ 
τοῦτο πράττοντος, Et existimabam, 
me ita per somnium incitari ad id, 
quod faciebam, nempe ad musicam 
tractandam, quasi philosophia esset 
inprimis musica, cui ego quoque na- 
vabam operam. Ibid. cap. 24. ὡς 
δεδιότων πειρῷ ἀναπείθειν" μᾶλλον δὲ 
μὴ ὡς ἡμῶν δεδιότων, Fac ut nobis 
potius tanquam timentibus rem per- 
suadeas. 
πόλις οὐκ ἐξ ἄρχειν τοῦτον, ὧς οὔτε 
ἂν τὰ ἱερὰ εὐσεβῶς θυόμενα ὑπὲρ τῆς 
πόλεως τούτου θύοντος, οὔτε ἄλλο 
καλῶς καὶ δικαίως οὐδὲν ἃν τούτου 
πράξαντος, Civitas ejusmodi hominem 
magistratum gerere non sinit, quippe 
᾿ quì nee rite sucra pro salute civitatis 
fuceret, nec quicquam aliud recte et 
iuste iste patrdret. Sic ὥσπερ con- 


Xen. Memor. ii, 2, 13. 7 


struitur Ceb. Tabul. cap. 12. ὥσπερ 
ὁδοῦ δοκούσης εἶναι τραχείαΞ. 8) 
Cum Accusativis: ut Xenoph. i, 2, 
20, Διὸ καὶ τοὺς υἱεῖς οἵ πατέρες, κἂν, 
ὦσι σώφρονες, εἴργουσιν ἄπὸ τῶν πο- 
νηρῶν ἀνθρώπων duws, ὧς τὴν μὲν τῶν 
χρηστῶν ὁμιλίαν ἄσκησιν οὖσαν τῆς 
ἀρετῆς, τὴν δὲ τῶν πονηρῶν, κατάλυ- 
cu, Quapropter filios, quamris sint 
sobri, parentes tamen arcent ab ho- 
minibus improbis, quoniam proborum 
consuetudo est virtutis exercîtatio, 
sed improborum destructio. Ibid.i, 
3, 2. Καὶ εὔχετο δὲ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ἁπλῷς τὰἀγαθὰ διδόναι, ὧς τοὺς θεοὺς 
κάλλιστα εἰδότας. Conf. ad ἢ. Ι- 
Cel. Ernest. Adde Eurip. Pheeniss, 
1470. Isocrat. in Nicocl. p. 71. Z. 
1 355. 

* “Os sepe servit exclamationibus, 
habetque adeo vim augendi. Vi. c. 
Aristoph. Pac. 236, “Qs αὐτίκα μάλα 
τὰς γνάθους dAyNoere! ‘Quam mox 
male dolebunt! Id. in Acharn. 7. 
Tavo ὡς ἐγανώθην, καὶ φιλῷ τοὺς ἐπ- 
méas! Ut ob haec gaudeo, et amo 
equites! Id. in Vesp. 1266. ὦ ua- 
dpi Δὐτόμενες, ὥς σε μακαρίζομεν ! 
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V. Quinto, ὡς et ὥσπερ vel sole, vel cum particula sì sola, 
vel etiam precedente ὧν, ita ut unicam aliquando tres illa 
vocem ὀξύτονον efficiant, sumuntur pro quasi vel tanquam : 
‘tuncque adverbia potius esse, quam conjunctiones videne 
tur. Dicuntigitur ὡσεὶ, ὡσπερεὶ, ὡσανεὶ, ὡσπερανεῖ" sepius 
tamen ὡς ἂν εἰ, et ὥσπερ ἂν si, tribus distinctis vocibus: 
quod etiam οἱονεὶ dici posset. Male autem diceretur, ivaeì 
vel ὥστε si. IDicunt etiam ὡς ἄν; et ὥσπερ ἄν, sine si, non 
autem ὥστε ἄν. Exemplis mhil frequentius. 

VI. Hic tamen observanda duo. Alterum est, quod 
absolute simul, et ironice Latini dicunt, quasi vero, his 
particulis exprimi vulgo non posse, sed aliis quibusdam, 
ut, ἀμέλει γὰρ, πῶς γὰρ οὔ ; μενοῦνγε, et similibus. 

Alterum est, idem quasi vero, in membrorum aut perio- 
dorum initiis, reddi posse, Ὥς, ὥσπερ, ws dv, ὥσπερ ἄν, ὡς 
ἄρα, ὥσπερ ἄρα, ὡς ἀμέλει, ὥσπερ ἀμέλει, ὡς ἂν δηλαδὴ, ws, ἂν 
δήπου, vel δήπουθεν, ὥς γε, ὡς δὴ, ὡς οὖν, ὥσπερ οὖν, ὡς οὖν δὴ, 
εἴ ὥσπερ οὖν δὴ, tuncque particula εἰ vix unquam adhibetur ; 
e. c. Quasi vero partium mearum esset genus omne cala- 
mitatis impedire, “Ως ἄρα πρὸς ἐμὲ παντὸς τοῦ δεινοῦ κωλυτὴν 
Φαίνεσθαι.32 ; : 

VII. Sexto, ὡς, (non ὥστε, vel ὥσπερ,) idem est, quod 
ὅτι" qua in acceptione triplicem fere habet usum. Primus 
est, Gallico idiomati propior quam-Latino.; ut cum dici- 
mus, Je sais fort bien que vous étes invincible. Grace, 
Man ἀκριβῶς cid’, ὡς, vel ὅτι σύ γ᾽ ἀήττητος si. Latine, te dn- 
victum esse. Ubi observandum, ὡς et ὅτι eleganter premitti 
posse, ut quod, et quam, apud Latinos; que, apud Gallos. 
Xenoph. Memorab. i. Πρῶτον μὲν οὖν, ὡς οὐκ ἐνόμιζεν, oÙs ἣ 
πόλις νομίζει Θεοὺς, ποίῳ ποτ᾽ ἐχρήσαντο τεκμηρίῳ ; Ac pri- 
mum quidem, quod non (vel quam non) eosdem ille, quos 
Respublica, Deos habeat, qua tandem conjectura proba- 
runt? Quanquam, adjuncta negatione, sepius verti debet, 


Ut te fortunatum pradicamus! Eu- tivum participii post se habet. Vide, 

ripid, Med. 330. φεῦ, φεῦ, βροτοῖς que notavi supra ad Cap. vi, Sect. 1, 

épwres ὡς κακὸν μέγα! Z. Reg. 1, et Nostrum Cap. ili, Sect. 1, 
22 Atque hoc sensu δῶρο accusa- Reg. 1. H. 


» 
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quin: ut, cis vel ὅτι οὐκ ἂν σὺ ποιήσειας, μηδαμῶς [Immo 
οὐδαμῶς. Herm.] ἀμφισβητῶ" id est, Non dubito, quin fe- 
067,18, vel quin non feceris. 

VIII. Secundus est, cum adverbiis superlativi gradus, 
aut nominibus quibusdam éorum loco positis.  Dicunt 
enim ὡς τάχιστα, vel ὅτι τάχιστα, vel ὡς, vel ὅσον τάχος, 
id est, quam celerrime: licet ὡς τάχιστα SIt etiam, ut pri- 
mum: € 350. nam ὡς τάχιστα ἤκουσεν, id est, ut primum 
audit. Polybius lib. 11, sub initium ὡς θᾶσσον (qui compa- 
rativus est, verbatim, uf celerius) eodem significatu posuit : 
Καρχηδόνιοι γὰρ, inquit, ὡς θᾶττον κατεστήσαντο τὰ κατὰ τὴν 
Λιβύην, εὐθέως “Apirxayv ἐξαπέστειλαν, Carthagimienses enim, 
ut primum res în Africa composuissent, Hamilcarem mi 
sere continuo.* 

Tertius est, ut ὡς et ὅτι simul conjungantur,?3 tuncque 
alterutrum παρέλκει" ut cum dicunt, ὡς ὅτι βέλτιστα, quam 
optime : ὡς ὅτι δριμύτατα, quam acerrime. lmo sine adver- 


* Interdum in hoc sensu érura- 
τικῷ ὧς concrete cum Superlativo 
scribitur: ut Thucyd. vii, 60. ὥστά- 
χιστα βουλομένους διακινδυνεύειν. 
Caterum hunc usum augendi Hoo- 
gevenus ducit ab ipsa prima et pro- 
pria vi particule ὁμοιωματικῇ, sed ita 
ut intelligi debeat οὕτως et δυνατόν. 
V. c. illud Euripid. Med. 322. ᾿Αλλ᾽ 
ξξιθ᾽ ὡς τάχιστα, μὴ λόγους λέγε, 
explicat ita: ἀλλ᾽ ἔξιθε ΟΥ̓ΤΩ͂Σ, ὡς 
AYNATON τάχιστα ἜΞΙΕΝΑΙ. In- 
terdum quoque illud δυνατὸν expri- 
mitur: v. c. Xen. Cyrop. ili. Ἧκε 
πρὺς τὸν Κῦρον ὧς ἜΔΥΝΑΤΟ τάχισ- 
ra. et ibid. ὡς οἷόν τε μάλιστα καλόν 
τε καὶ ἀγαθόν. Ζ. 

23 Exemplum habet Hermogenes 
de Xenophonte : Ἔστιν οὗτος ἀφελὴς 
μὲν “NT ὍΤΙ μάλιστα, € 357. Est 
hujus dictio quam maxime simplex. 
In quibus verbis alterutrum non adeo 
abundat, sed significationem intendit. 
Et, ut maxime abundaret, in verbis 
Dionysii certe nequaquam, wbi ὡς 


ex usu primo pro ὅτι ponitur, ipsum 
autem ὅτε ex usu secundo superla- 
tivo ἐσχάτοις premittitur, quod qui- 
dem non est adverbium, sed suo ta- 
men fungitur officio, cum adverbia- 
liter possit exponi, ὡς ὅτι ἐσχάτως 
ἔχουσιν, Ut în exiremis versarentur 
angustiis. H. 

Neutram particulam abundare con- 
tendit doctissimus Hoogevenus, dum- 
modo illud ὅτι scribatur, aut’ certe 
accipiatur, quasi scriptum esset ὅ, τι. 
Itaque illud Zlian. V. H. ii, 13. 
Δῆλα γὰρ δὴ, ὅτι καὶ οἵ σκευοποιοὶ 
ἔπλασαν αὐτὸν, “OZ ὍΤΙ κάλλιστα 
ἐξεικάσαντες, ita supplet, ἔπλασαν 
αὐτὸν ἐξεικάσαντες, ΟΥ̓́ΤΩΣ, ὡς ὅ, 
ri ἘΞΕΙΚΑΖΕΤΑΙ κάλλιστα. It. 
Heliodor. x, 28.: Καταλαβὼν ὡς 
ὅτι τάχιστα τὸν ταῦρον, supplet idem 
ita: καταλαβὼν οὕτως, ὡς ὅστις 
τάχιστ᾽ ἂν καταλάβοι τὸν ταῦρονς 
Melius esset sic : καταλαβὼν οὕτως, 


ὡς ὅ, τι δυνατὸν τάχιστα λαβεῖν. 
Z. 


* 
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bio nonnunquam ambea ille voces conjunguntur.  Diony- 
sius Halicarnass. lib. ix, pag. 571. ᾿Επιγνοὺς, ὡς ὅτι ἐν 
ἐσχάτοις εἰσὶν οἱ κατακλεισθέντες ἐν τῷ λόφῳ, Ubi cognovis- 
set, in extremo versari periculo, qui eo in tumulo conclusi 
tenebantur.* 
IX. Septimo, premittitur. etiam quibusdam adverbiis 
positivi gradus, quorum tamen ad significationem nihil ad- 
41. Adverbia illa usitatiora sunt, ἀληθῶς, vere, ἀτεχνῶς, 
plane, ἑτέρως, aliter. Demosthen. pro Corona, ἯΣς (παι- 
delus) τῶν μὲν ὡς ἀληθῶς τετυχηκότων, οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι περὶ 
αὐτοῦ τοιοῦτον οὐδέν" Quam (supp. eruditionem) qui vere 
consecuti essent, horum nemo unquam de se îpso quicquam 
ejusmodi pradicaret. Id. ibid. "Ly κατορθουμένων μεγίστοις 
ἀναμφισβητήτως ὑπῆρχεν εἶναι, ws ἑτέρως δὲ συμβάντων, τὸ 
γοῦν εὐδοκιμεῖν περίεστιν id est, Qua sì prospere cessissent, 
absque ulla dubitatione maximis esse licuisset: nunc au- 
tem, cum ea secus evenerint, saltem praclaram existima- 
tionem tuerì superest. Reperitur etiam ὡς ἀληθεστέρως, 
pro ἀληθεστέρως, vel ἀληθέστερον, verius. Aristid. in Panath. 
ὡς κυρίως ita conjungit: As ἃ δὴ καὶ μόνῃ τῇ πόλει ὡς κυρίως 
ἄν τις φαίη συμβῆναι, εἰς. Propter que, soli etiam huic 
urbi proprie, vel, pra cateris contigisse dixeris. Dionys. 
Halicarn. lib. ΧΙ, pag. 723. ὡς xaAws, id est, preclare vero ; 
ubi Centuriones quidem adversus Imperatores suos ita ora- 
tionem ironice ordiuntur: “Ὡς καλῶς ἡμῶν ἐστρατηγήκατε 
καὶ πρότερον, ἵνα καὶ νῦν λαβόντες ἐλπίδας ἀκολουθῶμεν ὑμῖν, id 
est, Preclaros vero Duces vos adhuc habuimus, ut nunc 
aliquam în spem erecti, vos sequamur. Itaque non dubito, 
quin ws cum aliis adverbiis eodem modo conjungi possit. 


* Etsi ὡς in eJjusmodi locis com- 
. mode negligi posse concedo in inter- 
pretatione latina : non tamen putan- 
dum est, omnino abundare, Nam 
haud dubie significat quasi. Z. 

t Non sine sensu existimandum 


δικαστὰς, supplet orationem ita: οὕ- 
τως δικαστὰς ὄντας, ὡς ἀληθῶς òvo- 
μάζοι ἄν τις, vel, ὥς τις ἂν ὀνομάζων, 
ἀληθῶς ὀνομάζοι. Idem ellipsin quo- 
que statuendam esse contendit, ubi 
ὡς adverbio subjungatur. V. ς, 


est ὡς addi adverbiis, sed esse ellipsin 
intelligendam, non male ‘coniicit 


Hoogevenus.  V. c. Plat. Apol. p. 


41, initio: Εὐρήσει τοὺς ὡς ἀληθῶς 


quando Plato dicat, Θαυμασίως ὡς 
ἄθλιος γέγονεν, hoc. valere, quod 
Θαυμασίως ἔχει, ὡς ἄθλιος γέγονεν, 
Mirum est, quam miser factus sit. 4. 
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X. Octavo, adverbiis itidem positivi gradus, sed ὑπερ- 
βολήν τινα, excellentiam, aut ercessum aliquem significanti- 
bus, eleganter et ornate postponitur : cujusmodi pracipue 
sunt, θαυμαστῶς, θαυμασίως, mirum; ἀμήηχάνως, supru mo- 
dum; ὑπερφυῶς, excellenter, quasi supra naturami: quo- 
rum etiam loco neutra θαυμαστὸν, θαυμάσιον, ἀμήχανον, 
usurpari possunt; (vix tamen ὑπερφυές.) Tunc autem par- 
ticula ὡς, vel Latine non vertitur, presertim post ὑπερφυῶς, 
vel redditur, ut quam, quantum. Plato in Phadro, Ὕπερ- 
quis μὲν οὖν, ἔφη, ὡς βούλομαι" id est, Ego vero, inquit, 
supra modum cupio. Idem in Gorgia: Θαυμασίως ὡς ἄθλιος 
γέγονεν, ἐπεὶ τὰ μέγιστα ἠδίκησε, Mirum quam miser eva- 
serit, postquam gravissima perpetravit. SiÈ, ᾿Αμηχάνως ὡς 
σφόδρα ἐπιθυμῶ, Dici non potest, quam supra modum expe- 
tam. ‘Recte etiam diceretur θαυμάσιον, θαυμαστὸν, ἀμήχα- 
voy ds, vel ὅσον." 6 

XI. Nono, quemadmodum ὅτι, sic etiam ὡς frequenter 
usurpatur, cum alterius orationem referimus; totidemque 
verbis utimur, quibus usus erat. Demosth. pro Coron, 
insigne hoc exemplum suppeditat. Cum enim ista de 
ZEschine premisisset, Τίνες οὖν ἦσαν οἱ παρὰ τούτου Adyoi τότε 
ῥηθέντες ; id est, Quenam igitur hominis tum erat oratio? 
subdit, ὧς οὐ δεῖ θορυβεῖσθαι τῷ παρεληλυθέναι Φίλιππον εἴσω 


24 Scite etiam in eadem accep- 
tione substantivis postponitur; addi- 
to, vel saltem intellecto, verbo ἐστί. 
Ita pro θαυμασίως ὡς, vel θαυμαστὸν 
ὧς, liceat dicere θαῦμα, vel θαῦμά 
ἐστιν ὧς. V.g. Θαῦμά ἐσθ᾽ ὡς χρᾶται 
. σοῖς ἵπποις. Verbatim: Admiratio 
est, quomodo equos tractet, i. e. Mi- 
rum in modum, Nos satis feliciter : ’# 
îs en wonder; hoe hy met peerden 
omgaat. Plane eo modo loquitur 
Demosthen. Philipp. i, p. 17, lin. 
82. Γέλως ἔσθ᾽ ὡς χρώμεθα τοῖς πράγ- 
μασιν, Ridicule admodum res admi- 
nistramusi. Pro γελοῖον ὡς vel ye- 
λοίως ὧς, Neque particula ὡς in his 
vel similibus exemplis tam adverbiis 
vel nominibus illis postponitur, quam 


precedit verbum, atque ita non per- 
tinet ad prius, sed ad posterius: 
Nam si id, quod illam ὑπερβολὴν 
significat, est adverbium, intelligitur 
verbum ἔχω, si vero adjectivum, sub- 
auditur verbum substantivum. E. &. 
Θαυμασίως ὧς χρᾶται τοῖς ἵπποις, est 
elliptica locutio, quam ita supple= 
Θαυμασίως ἔχει, ὡς χρᾶται etc. Sic 
pro θαυμάσιον ὧς, lege θαυμάσιόν 
ἐστιν ὡς. Nihil planius. Nam si 
particula ὧς revera postporieretur, 
tunc accentù notanda esset, ut osten- 
dam infra ad Reg. 21. De voculis 
ὅσον et ἡλίκον, cum adjectivis con- 
struetis, eadem dicta puta. v. supra 
Cap. iii, Sect. 9, Reg. 7. 


DE CONJUNCTIONE Ὡς. 565. 
Πυλῶν" ἔσται γὰρ ἅπανθ᾽ ὅσα βούλεσθ᾽ ὑμεῖς etc. que, si 
particulam ὡς excipias, verba sunt /Éschinis, prout illo 
tempore loquebatur, quaeque Latini per infinitivum melius. 
redderent: v. c. Nihil esse, quamobrem turbaremini, quod 
Pylas ingressus Philippus esset : futura quippe omnia, 
que velletis. ; 

XII. Jam exemplum illud Demosthenis admonet, ds 
significans ὅτι, sepius cum indicativo conjungi. Ait enim, 
ὡς οὐ δεῖ, pro ὡς οὐκ ὧν δέοι. Quodque mirabilius etiam est, 
non tantum res presens, sed etiam preterita, et futura, 
hoc presentis indicativi modo exprimitur:?5 Aschines, 
enim, quid deinceps agendum esset, indicabat. Dicere, 
tamen potuit, cs, vel ὅτι οὐκ ἔδει θορυβεῖσθαι, per imper» 
fectum. Imo sepe, nisi alterius verba referantur; imper- 
fecto potius quam presenti locus esse solet, v. c. Equidem 
statueram, nihil ultra differendum esse: Grace, ᾿Εγὼ μὲν 
οὖν ἐγίνωσκον, ὡς οὐκ ἔδει μηδεμίαν ἔτι ποιεῖσθαι τὴν ἀναβολήν" 
ubi οὐκ ἔδει melius quam οὐ δεῖ. 

XIII. Eadem significatione ὡς apud Atticos trajectio- 
nem aliquando patitur, et proprio movetur loco. De- 
mosth. Olynth. ili. Οὐκ ἔστιν ὅπου τοῖς μηδὲν ἐγὼ ποιοῦσι, τὰ 
τῶν ποιησόντων εἶπον, ὡς δεῖ νέμειν. Que verba sic ordina: 
Οὐκ ἔστιν ὅπου ἐγὼ εἶπον, ὡς δεῖ νέμειν τοῖς μηδὲν ποιοῦσι τὰ 
τῶν ποιησόντων, id est, Fieri non potest ut dixerim, dis qui 
mhil agant, res eorum, qui agere aliquid statuerint, esse 
tribuendas.*6 

25 Particulam ὡς cum indicativo 
construi hoc loco, nihil mirum, quia 


tantum est nota orationis directe 
ejus, cujus verba referuntur. Quod 


jam ingressus erat. Philippus scilicet 
subornaverat Atheniensium legatos, 
ut prius ex Macedonia non abirent, 
quam ipse expeditionem instruxissef, 


Graci per hoc presens où δεῖ rem fu- 
turam indicare solent, hoc cum illis 
nostrates commune habent, quiin ta- 
li occasione dicerent, Gylieden moet, 
vel in imperfecto, moest τὸ niet ont- 
roeren. Sed illud hoc exemplo pos- 
se probari, non video. Videtur e- 
nim ex verbis Demosthenis (qua ex- 
stant pag. m. 317.) Aschines hec 


locutus esse, cum Philippus Pylas. 


ut ipse jam intra Pylas esset, cum ex 
legatis rem cognoscerent Athenien- 
ses. Huc etiam facit ipsa Demosthe- 
nis accusatio, quod, antequam Phi- 
lippus intra Pylas progressus erat, 
non monuerat Athenienses; quod 
si fecisset, copias eduxissent, et Phi. 
lippum introitu prohibuissent. 

26 Verba Demosthenis sunt pag. 
14, in fine. Minus intricata est 
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XIV. Similiter, cum aliquid confirmandum est, pra» 
missa voce argumentum significante, ut τεκμήριον, σημεῖον, 
ἀπόδειξις, que proprie demonstratio est, ὡς cum indicativo 
adhibetur ; ut, ᾿Απόδειξιν δὲ παρεστησάμην, ὡς ὃ δεῖνα, καὶ d 
δεῖνα εὐθὺς ἐκ παίδων ὁρμησάμενος, τὸ λοιπὸν ἀνάγωγος, καὶ 
παντάπασιν ἀκόλαστος ὧν διετέλει, id est, Cujus rei certum 
inde proferebam argumentum, quod hic, et ille, cum sta- 
tim a pueritia orsus esset, contumax deinceps, omninoque 
refractarius perstiterit. 

XV. Decimo. Contra vero, cum sumitur pro uf, id 
est, quemadmodum vel quantum, sepius cum infinitivo 
conjungitur, licet per indicativum explicari sententia de- 
beat. 
ὑπολαβεῖν, id est, Quantum conjicgre, vel suspicari pos- 
sum; ὡς ἔμοιγε δοκεῖν, vel, ws subintellecto, ἔμοιγε δοκεῖν, 
non minus recte, quam ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, ut mihi quidem 


Ita dicunt, “Ως vel ὅσα, vel ὅσον εἰκάσαι, τεκμαίρεσθαι, 


videtur.*7 
XVI. Undecimo, tritum 


transpositio, quando ὡς significat 
quemadmodum, et cum particula καὶ 
construitur. Sic de Gelone Plutar- 
chus in Apophth. ᾿Ἐξῆγε δὲ πολλάκις 
Συρακουσίους ΩΣ ETTI στρατείαν KAI 
φυτείαν. Pro, Ἐξῆγε τοὺς Συρακου- 
σίους ἐπὶ φυτείαν, ὡς ἐπὶ στρατείαν, 
Eduxit autem saepe Syracusanos ad 
agriculturam, velut in militiam. 1- 
dem patitur particula ὥσπερ, apud 
eund. ἐν Ἔρωτικ. init. “Ayovor γὰρ 
ἀγῶνα πενταετηρικὸν, “QZIIEP καὶ 
ταῖς Μούσαις, ΚΑῚ τῷ Ἔρωτι, Cele- 
brant enim certamen quinquennale în 
honorem sicuti Musarum, ita etiam 
Amoris. Pro, τῷ Ἔρωτι, ὥσπερ 
καὶ ταῖς Μούσαις. Nec tamen con- 
junctionis καὶ necessaria est acces- 
sio, et est, ubi non ‘additur, ut 
apud Epict. Enchir. cap. 35. “0% 
ἰατρῷ, παραδεδωκέναι σεαυτὸν τῷ ἐπι- 
στάτῃ, Tanquam medico, sic lunista 
te tradere. Similiter consiruitur 
cognatum οξονεὶ in illo Aliani V. H. 
. lib, i, cap.1. Οἱ τοίνυν ἰχθῦς προσ- 


est, ὡς sumi sepissime pro 


νέουσιν, οἱονεὶ (1, e. ὥσπερ) τῇ πέτρᾳ, 
τοῖς πολύποσιν. Pro, τοῖς πολύποσιν, 
οἷονεὶ τῇ πέτρᾳ. Pisces itaque ad. 
polypodes, tanquam ad scopulum, ad- 
natant. Caeterum, quemadmodum in 
relatis οὗτος post ὃς sequitur, ut os- 
tensum est Cap. de Art. Subj. Reg. 
13, ita etiam οὕτως post ὡς sequitur, 
Vide sis Apostolum ad Thessalon, 
scribentem, epist. i, cap. v, 2. Ἢ 
ἡμέρα τοῦ Κυρίου ‘QX κλέπτης ἐν 
νυκτὶ, ΟΥΤΩΣ ἔρχεται, Dies Domini, 
ut fur nocte, sic veniet. Nam ἔρχε- 
Tal presentis tempore pro fut. effer- 
tur. v. supra Cap. v, Sect. 3, Reg. 11. 

27 Sic ὧς εἰπεῖν, Ut ita dicam. 
Infinitivo autem illi potest prefigi ac- 
cusativus, qui per nominativum resol- 
vendus est. Herodot. Euterp. cap. 
87. ὯΣ ’EME εὖ MEMNHZO@AI τὰ 
ὃ ἑρμηνεύς μοι ἔφη, Quantum bene 
memini ca, que mihi dixit îinterpres. 
Porro de infinitivo cam particula ὡς 
vide supra Cap.v, Sect, 3, Reg. 6. 
q 358. 
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εἰς, vel πρὸς, cum accusandi casu, sed persone ; raro enim 


cum accusativo rei coharet. 
Sic ‘enim Clemens Alexand. in Protrept. 


excludereim. 


Dixi raro, ne penitus eum 


“5 δὲ τὸν πρᾷον, inquit, καὶ φιλάνθρωπον τῆς θεοσεβείας μετά- 
γῶν ἡμᾶς ζυγὸν, Sed nos ad mite ac suave pietatis jugum 
transferens.*8 [Demosth. c. Near, 1374, 1. οὐκέτ᾽ ἔξεστιν 
αὐτῇ ἐλθεῖν ὡς οὐδὲν τῶν ἱερῶν τῶν δημοτελῶν. Reszius.] 


28 Eodemsensu etiam cum prepo- 
sitione ἐπὶ construitur, et alterutrum 
παρέλκει. Arrian. de Exp, Al. lib, i, 
pag. 15, lin. 13. ᾿Ἐπῆγεν ᾿Αλέξαν- 
dpos τούς τε ᾿Αγριᾶνας καὶ τοὺς τοξό- 
τας δρόμῳ ὯΣ ἜΠΙ τὸν ποταμὸν, 
Induxrit Alexander Agrianas et sa- 
gittarios in flumen cursim. Eodem 
modo lib. ii, cap. 6. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ 
προσῆγεν “QX ἜΠΙ Δαρεῖόν τε καὶ 
Πέρσας, Postero autem die profectus 
est contra Darium et Persas. H. 

‘Qs sepenumero non modo simpli- 
citer accusativis rerum sive animata- 
rum sive inanimatarum, h. e. perso- 
ne, loci, temporis, numeri aliarumque 
rerum jungitur, sed prepositionibus 
etiam πρὸς, ἐπὶ, εἰς, E.g. a) ὡς 
simpliciter ponitur : € 359. Polyb. 
iv, 61. συνεχώρησε καὶ παρέδωκε τὸν 
᾿Ανδρόμαχον αὐτοῖς ἀποκομίζειν “QX 
τὸν υἱόν. Id. Exc. Peiresc. pag. 
129. ἀπήνεγκεν ὡς αὐτόν. Odyss. 
ρ΄, 218. τὸν ὁμοῖον ἄγει Beds ὡς τὸν 
ὁμοῖον. Ibid. ψ', 511. αὐτὰρ ἔπειτα 
ἦλθ᾽ ὡς Λωτοφάγων ἀνδρῶν πίειραν 
ἄρουραν. Heliodor. ix, 5, ὅπως ἄν 
τινα διαπέμψαιτο ὡς τοὺς πολεμίους 
ἀδυνατῶν. Ibid. ὡς τοὺς Πέρσας ἐξέ- 
πεμπεν. Ibid. cap. 11. ὡς τοὺς Αἰ- 
θίοπας ἐλθόντες ἱκέται. Ibid, cap. 13. 
εἰσιέναι ὡς τὴν πόλιν ὡς ἰδίαν. Ibid. 
cap. 24. ἄγειν ὡς βασιλέα τὴν τα- 
χίστην. Herodian. i, 11, 8. εἰ τὴν 
Πεσσινουντίαν θεὸν μεταγάγοιεν ὡς 
αὐτούς. Lys. adv. Eratosth. pag. 13, 
ed. Reisk. 7 γυνὴ ἄπήει καθευδήσουσα 


ὡς τὸ παιδίον. Ibid. pag. 27. ἐλθόν-᾿ 


τες οἴκαδε ὡς ἐμέ, Id. adv. Simon, 
Vig. 


pag. 143. ἐγὼ ἐκ Πειραιέως ἀφικνοῦ- 
μαι, καὶ τρέπομαι παριὼν ὡς τὸν Λυσί- 
μαχον. Demosthen. adv. Aphob. 
i, pag. 822. Λαβὼν γὰρ ὡς ἑαυτὸν 
Ἄφοβος τοῦτο τὸ ἐργαστήριον, ὡς aù- 
τοὶ τῶν μαρτύρων ἠκούσατε. Xeno- 
phont. Cyrop. v, 3, 13. κλίμακας ὡς 
τὸ φρούριον ἄγοντες. Id, Memor. ii, 
7, 2. πολλῶν φυγόντων ὡς τὸν Πει- 
paia, συνεληλύθασιν ὡς ἐμέ. Ὁ) ‘Qs 
sequente πρός : Polyb. ix, 34. ἀπὸ 
δὲ τῆς παρεμβολῆς ὯΣ ΠΡΟΣ τὰς 
χελώνας τὰς χωστρίδας πεποίηντο σύ- 
peyyes κατάστεγοι. Τά. iii, 19, τι- 
vès μὲν αὐτῶν ἔφυγον ὡς πρὸς τὴν 
πόλιν. Ceterum ab hac formula 
differt ea, de qua Vigerus mox Reg. 
xix. precipit : v. c. Herodian, iii, 11. 
δριμύτεροι ὧς πρὸς τὰς ἐννοίας οἱ ὑπὸ 
τὴν ἀνατολὴν ἄνθρωποι. quem locum 
quidem perperam ad hanc queestio- 
nem referunt. c) Sequente ἐπὶ vel 
cum dativo: nt Thucyd. lib. 1, p.12, 
edit. Camer. ἀνήγοντο ‘QX ’EITI vav- 
μαχίᾳ ἀπὸ τοῦ χειμερίου νυκτός. vel 
cum accus. ut plurimum: Thucydid, 
lib. iv,, pag. 106. ἡτοιμάζετο ὡς ἐπὶ 
τὰς Zibas. Id. lib. vi, pag. 161. οἱ 
δὲ Συρακούσιοι καὶ αὐτοὶ ὡς ἐπ᾽ Èket- 
νους ἰόντες, 14. 110. v, cap 8. ἄρας 
περιέπλει τὸν ἴΑθω ὡς ἐπὶ τὴν ᾿Αμφί- 
πολιν. Zosim. 1, 6, 7. αὐτὸς μὲν ὡς 
ἐπὶ τὸν Ῥῆνον ἤλαυνεν. Xen. (Econ. 
i, 6. ἀθροίζων καὶ ναυτικὸν καὶ πεζὸν 
πολὺ στράτευμα ὧς ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. 
Polyb. iv, 24. αὐτὸς δὲ μετὰ τῆς δυνά- 
μεως ἀναζεύξας προῆγε πάλιν ὡς ἐπὶ 
Κόρινθον. Actor. A post. xvii, 14, πο- 
ρεύεσθαι ὡς ἐπὶ τὴν θάλασσαν. ad 
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CAPUT VIII. 


SECTIO X. 


Duodecimo, notum etiam est, significare aliquando 
ἐπεὶ, καὶ γὰρ, etentm ; ac fere periodorum, aut membro- 
rum initio. S. Chrysost. in cap. vi, epist. ad Roman. ‘Ls 


quem locum vid. Raphel..in Observatt. 
Polybianis.  d) Sequente εἰς, seu ἐς : 
ut Thucyd. lib. iv. p. 160. ἀπέπλεον 
μετὰ τῆς Σαλαμινίας èk τῆς Σικελίας 
ὯΣ ἘΣ τὰς ᾿Αθήνας. Xenophont. 
Ages. i, 14. ἐκ τούτου εὐθὺς τοῖς μὲν 
στρατιώταις παρήγγειλε συσκευάζεσ- 
θαι ὡς εἰς στρατείαν. e) Sequentibus 
aliis particulis, ἕως, ὅτε, ἔτι : ut Po- 
lyb. v, 82. Διόπερ οὐχ ‘NT ἝΩΣ τοῦ 
μέσου νομίζοντας διατείνειν tàs ἂρ- 
χὰς, ἀλλ᾽ ἕως τοῦ τέλους eic. Thu- 
cyd. iv, cap. 117. Τοὺς γὰρ δὴ ἄν- 
Spas περὶ πλείονος ἐποιοῦντο κομίσασ- 
θαι, ὯΣ ἜΤΙ Βρασίδας εὐτύχει. 
Odyss. p, 358. ἤσθιε δ᾽, ‘NT “OT 
ἀοιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἄειδεν. [Hic 
nunc recte editum ἕως ὅ 7° ἀοιδός. 
Herm.] Sed si queritur, que po- 
testas his in locis sit subjecta parti- 
cule és, adlmodum discrepantes in- 
ter se reperiuntur Grammaticorum 
sententie. Sunt qui contendant, ὡς 
abundare. At preterquam quod 
non satis dignum esse censeo Gram- 
matico statim confugere ‘ad pleonas- 
morum rationem, ubi non in promtu 
sit, que vis alicui verbo sit subjicien- 
da, vetant quoque loca ea, ubi ὧς 
solum est positum, praetermissa pra- 
positione. Certe hec esset mirabilis 
verborum economia, eodem in loco 
nimis esse liberalem simul et nimis 
parcum et tenacem. Multo minus 
probatur ratio eorum, qui ὧς vim ha- 
bere prepositionis somniant. Nam 
primum satis est durum, statuere, 
conjunctionem, repugnante rei natu- 
ra, vim accipere prepositionis. | De- 


inde quid fiet locis iis, ubi preposi- 


tio πρὸς, ἐπὶ, eis, addita reperitur? 
-Ad vim particule ὡς explicandam 
confugit Hoogevenus ad ellipseos-ra- 
tionem, ut putet, vel ὡς pro ut acci- 
Pi, intelligive aptum aliquod verbum: 


veluti in illo Aristoph. Acharn. 393. 
καί μοι βαδιστέ ἐστὶν “QX Eùpiridnv, 
h. e. Badiotéa μοι, ὡς ἼΔΩ Ἑὐριπίδην, 
ut videam Euripidem: vel ὡς in 
sensu similitudinis accipi, aliquo ver= 
bo intellecto : ut in illo Demosthen. 
Phil. i, extr, πέπομφεν ὡς βασιλέα, 
pro πέπομφεν OTTONE, ὡς ΠΕΜΨΑΣ 
ΠΡΟΣ τὸν βασιλέα. Sed ipse huic 
rationi parum tribuit. Melior vide- 
tur sententia Marklandi ad Lysiam 
pag. 899, ed. Reisk. existimantis, ὡς 
significare hoc consilio. Nam sic ὡς 
respondet Latina particula ita, quam 
hoc consilio significare interdum, do- 
cuit Ven. Ernest. in Clave Ciceron. 
Que ratio explicandi quidem multis 
in locis parit commodum sensum ; 
sed in aliis admodum frigidum et 
ineptum. Quare malim equidem ὧς 
cum quibusdam explicari per ἕως, 
h. e. usque. Nam ut ἐὰν sepe quasi 
contrahitur in ἂν, ita non ineptum 
videtur statuere, ὡς poni pro ἕως. 
Ἕως pro ὡς interdum poni, patet ex 
Hom. Odyss. ζ΄, 80, ubi elws χυτλώ- 
caro est, ut se ungeret. € 360. Tum 
supra docuimus, ὡς pro ἕως usurpari, 
Maxime huc pertinet locus Luc xii, 
58, ubi est, ὡς ὑπάγεις ἐν τῇ ὁδῷ, 
pro quo dicitur Matth. v, 25. ἕως 
ὅτου εἶ ἐν τῇ ὁδῷ. Accedit, quod Lat. 
usque modo simpliciter quoque, mo- 
do cum prepositione adhibetur. Vid. 
Tursellin. de Partt. Fortassis eodem 
modo ὡς explicari debet, quando 
Jungitur numeris, ubì vulgo reddunt 
fere, circiter. V.c. Xenoph. Hist. 
Gr, lib. vii, p. 617. Τρεψάμενοι ἐδίωκον 
ὡς τρία ἢ τέτταρα στάδια, h. e, ni 
fallor, ad tria aut quatuor stadia us- 
que. Certe ita interdum usque, ad 
apud Lat. occurrit: ut Tacit. xv, 39. 
Pretium frumentì minutum usque ad 
ternos numos. ὦ. 
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νῦν γε οὐδέν σου γένοιτ᾽ ἂν εὐτελέστερον, ἐρήμην ἔχοντος τὴν 
ψυχὴν, Nam te quidem hoc tempore, dum nudam ac deser- 
tam habes animam, vilius nihil esse possit.* 

XVII. Decimo tertio, ὡς premittitur aliquando nomini 
ἕκαστος, solius, ut videtur, ornatus causa. Thucyd. lib. 1, 
pag. 3. Oi δ᾽ οὖν ὡς ἕκαστοι “EXAnves, κατὰ πόλεις τε ὅσοι ἀλ- 
λήλων ξυνίεσαν, καὶ ξύμπαντες ὕστερον κληθέντες, Itaque Gra 
οἷ, cum seorsim singuli, tum qui oppidatim ali alios intel- 
ligebant, tum etiam universi, hoc deinceps nomine compre- 
hensi, 4] 361. 

XVIII. Decimo quarto, ὡς μὲν, et ὡς δὲν in membris 
distinctis, ita nonnunquam opponuntur, ut τὰ μὲν, et τὰ δέ, 
[ Minime. Herm.} S. Greg. Nazianz. orat. de S. Basilio, 
pag. 321. "EAagos τῶν λόφων ποθὲν ὑπερφανέντες ἀθρόοι, ὡς 
μὲν εὐμεγέθεις, ὡς δὲ πίονες, ὡς δὲ πρόθυμοι πρὸς σφαγὴν, Cervi 
turmatim summis e collibus apparentes, cum proceri, tum 
pingues, tum etiam ultro sese propriam ad cedem offeren- 
tes. 

XIX. Decimo quinto, ws πρὸς, sequente accusativo, vel 
persone, vel rei, significant, ὅσον, vel ὅσα πρὸς, quantum 
attinet, vel causa : ut, ‘(25 ἄρα πρὸς ἐμὲ,)9 ἀδιάφορον τοῦτό 
γε. Nam mea quidem causa, perînde mihi est. Clemens 
Alexandr. Strom. iv. Christianorum nomine iis respon- 
dens, quibus mirum videbatur, Christianos suis cruciatibus 
minime liberari: Τί γὰρ καὶ ἀδικούμεθα, inquit, ὡς πρὸς ἡμᾶς 


* Non tantum ab initio periodo- 
rum, sed et in media oratione ὧς pro 
ἐπεὶ poni solet. V. c. Euripid, Phe- 
niss. 1267. Ἐρήτυσον τέκνα δεινῆς 
ἁμίλλης, ὡς ὃ κίνδυνος μέγας. Id. in 
Orest. 1103. Σίγα νυν" ὡς γυναιξὶ 
πιστεύω βραχύ. Sophocl. Electr. 
370. Μηδὲν πρὸς ὀργὴν, πρὸς θεῶν" 
ὧς τοῖς λόγοις ἔνεστιν ἀμφοῖν κέρδος. 
Plat. Pheedr. pag. 262. rogat Socra- 
tes, Βούλει οὖν, ἐν τῷ Λυσίου. λόγῳ 
ἰδεῖν τι ὧν φαμεν ἄτεχνόν τε καὶ ἔντεχ- 
vov εἶναι, respondet Pheedrus, Πάν- 
τῶν γέ που μάλιστα, ὧς νῦν Ye ψιλῶς 

'φ 


πως λέγομεν, οὐκ ἔχοντες ἱκανὰ παρα- 
δείγματα. Ζ. 

29 Alio sensu ὡς πρὸς ἐμὲ limita- 
tive sumitur, et notat comparatio- 
nem, ut ex Luciano probat Deuarius: 
TupAòds ὅ Λυγκεὺς ἐκεῖνος, “QZ ΠΡΟΣ 
ἘΜΕ, Lynceus ille cocus est, si 
mecum comparatur. Limitativam il. 
lam vim obtinet etiam cum preposi- 
tione ἐπί. v. Thucyd. lib. vii, cap. 
30, in fine: Τὰ μὲν δὴ [Ita placet 
pro τὰ μέν" vide, que supra notavi- 
mus ad Sect. 8, Reg. 11:] κατὰ τὴν 
Μυκαλησσὺν, πάθει χρησαμένων, (sc. 
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αὐτοὺς, θανάτῳ ἀπολυόμενοι πρὸς τὸν Κύριον; Quid enim de- 
trimenti capimus, qui, quantum ad nos attinet, ad Domi- 
num morte ipsa transmittamur? | 

XX. Decimo sexto, ds, sequente ἐκ τῶν δυνατῶν, vel ἐκ 
τῶν ἐνδεχομένων, vel ἐκ τῶν ἐγχχωρούντων, vel ἐκ τῶν ἀφορμῶν, 
pro viribus, facultatibus, opibus, omnino παρέλκει.39 
Exemplum ex Thucydide unum hoc sat erit. Sic enim ille 
lib. ii, pag. 100. ᾿Επεὶ δὲ ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν ἕτοιμα ἦν, Rebus 
autem, prout tum licebat, comparatis. 

XXI. Decimo septimo, ὡς cum accentu apud Poetas 
passim pro οὕτως, sic : et quidem etiam ἐλλειπτικῶς, ut 
apud Homer. Iliad. &, vers. 116. 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ τό γ᾽ ἄμεινον, 
sed etiam sic, 1. e. etiamsi res ita se habeat, volo cam red- 
dere, sì quidem Τὰ prastat. | 

Sie Iliad. 7°, vers. 863. ᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἀνέμιμνε, 1d est, sed 
etiam sic, id est, eo statu rerum, sustinuit, vel perstitit. 
Ita Thucydides non semel usurpavit, ut lib. i, Edoxes γὰρ 
καὶ ὁ πρὸς Πελοποννησίους πόλεμος καὶ ὡς ἔσεσθαι αὐτοῖς, [15 
enim videbatur bellum sibì cum Peloponnensibus futurum 


Μυκαλησσίων) οὐδενὸς, “NS ἘΠΙ pe- 
γέθει, τῶν κατὰ τὸν πόλεμον, ἧσσον 
ὁλοφύρασθαι ἀξίῳ, τοιαῦτα ξυνέβη, 
Atque hujusmodì quidem fuit clades, 
quam Mycalessus accepit, que inco- 
lis, pro magnitudine urbîs, non mi- 
nus fuit deploranda quam ulla alia, 
que in hoc bello acciderit. Est et 
ubi nulla additur prepositio. Sie 
Gnathene meretricis elegantem jo- 
cum narrat Athen®us, lib..xiii, Deip- 
nosoph. pag. 584, cui cum quidam 
obtulisset parvulum villum, addens 
sedecim id' esse annorum, respondit, 
Mipds Ye ὯΣ τοσούτων ἐτῶν, Pro- 
fecto parvulum pro atate. Vide om- 
nino Deuarium, qui. Latinos suo τ 
eo sensu usos etiam fuisse, demon- 
strat ex Cicerone.  Nec.aliter Corn. 


Nep. in Epam. cap. 5. Satis exer- 
citatum în dicendo, UT,Thebanum 
scilicet. Et Curt. lib. ix, cap. i, $. 
24. Gens, ut barbari, sapientia ex- 
cellit. Confer editionem Leidensem, 
quam adjeci, ad Reg. 1. H. 

“Ὡς in hoc sensu, nempe compara- 
tivo, interdum occurrit cum Infini- 
tivo. Ut Xenoph. Cyrop. i, 5, 11. 
᾿Αλλ ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, oùs 
ἐγὼ σαφῶς ἐπίσταμαι αὐτὸς ἰδὼν ἰδιώ- 
τας ὄντας ὡς πρὸς ὑμᾶς ἀγωνίζεσθαι 
Sed tendamus ad lostes, quos cum 
ipse viderim, scio esse imperitos belli, 
st comparantur nobîscum. ὦ, [Inep- 
te. Quasi infinitivus e particula ὧς 
pendeat. Herm.] 

30 Nisi mavis reddere quantum. 
Ut, quantum pro viribus licuit, . 
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etiam sic: id est, etiamsi eo modo sese gererent. Αἱ οὐδ᾽ 
ds, id est, ne sic quidem.3! 

Alias tamen ὡς idem valet, ac 7®s,5? cum accentu, id 
est, Certo quodam modo. Aristot. Politic. i. "Ἔστι μὲν ὡς 
τοῦ οἰκονόμου καὶ τοῦ ἄρχοντος, καὶ περὶ ὑγιείας ἰδεῖν" ἔστι δ᾽ 
ὡς οὐ, ἀλλὰ τοῦ ἰατροῦ, Ad Economum et Principem certo 
quodam modo pertinet, valetudini prospicere ; certo etiam 
modo non pertinet, sed potius ad Medicum. 

XNXIEF. Decimo octavo, ws etiam absque accentu inter- 
dum sumitur pro sic : ut apud Clem. Alexandr, in Protrept. 
Ὡς δ᾽ οὐκ ἔστι Θεὸς ἣ ἅλως, καὶ ὡς οὐκ ἔστι Θεὸς ἢ Ἴρις, Ut 
autem Dea non est area, (meteorum intelligit,) sic neque 
Dea Iris est: [Immo, et ut Iris Ron est dea. Alioqui 
dicere debebat, ὡς οὐδ᾽ ἔστι. HMerm.] nisi secundum ὡς ac- 
centu notari debeat. Et Stromat. vi, 'Ως δὲ καὶ ᾿Ιουδαίοις, 
διοιχθείσης τῆς παλαιᾶς γραφῆς, τὸ νέον καὶ εὐγενὲς ἐγκεντρίξε- 
ται τῆς ἐλαίας φυτὸν, id est, Sic etiam Judais, patefacta 
vetere scriptura, novus et generosus oliva surculus inseri- 
tur. Ubi etiam alii legunt ὡς cum accentu.33 

XXIII Dubium etiam est, utrum ὡς an ds scripserit 
Lucianus in Charonte, ubi Charon de Homero loquens, 
᾿Επεὶ γὰρ, inquit, ἤρξατο ἄδειν οὐ πάνυ αἴσιόν τινα ὠδὴν τοὶς 
πλέουσιν, ὡς ὁ Ποσειδῶν συνήγαγε τὰς νεφέλας, καὶ ἐτάραξε τὸν 
πόντον, id est, Cum enim capisset non valde letum carmen 
navigantibus occinere, continuo Neptunus coegit nubes, 
pontumque turbavit. Ubi ὡς vel ὡς idem est, atque οὕτω 
δὴ, vel potius, ἅμα δὴ, continuo, tum vero.34 4] 862. 

31 Ut apud Arrian. de Exp. Al. 
lib. i, cap. 7. in fine : ᾿Αλέξανδρος δὲ 
ΟΥ̓Δ᾽ ὭΣ τῇ πόλει προσέβαλεν, Sed 
ne sic quidem Alexander urbem op- 
pugnavit. Accentu preterea notatur 
ὧς, quotiescunque postponitur, id 
quod apud Poetas frequens est: ut 
apud Hom. Od. T, ubi vergit ad finem : 


semper antecedit, conjunctum. Quo 
pertinet regula, supra Cap. v, Sect. 
6, de verbo εἰμί. 

33 Sic posterius illud ὧς accentu 
notatum invenio in versiculo illo, qui 
extat apud Plat. Phedr. pag. 241. 

Ὡς λύκοι ἄρνα φιλοῦσ᾽, ὡς παῖδα 

φιλοῦσιν ἐρασταί. 


Οἱ δή μιν περὶ κῆρι, Θεὸν ὧς, 
τιμήσαντο. 
Qui illum ex animo, ut Deum, hono- 
rabant. i 
32 At non nisi cum ἔστι, quod 


Ut lupus ipse agnum, puerum δὲς 
afdei amator. 
Nec dubito, quin ὧς pro sic positum 
semper accentu notetur. 
34 In verbis Luciani ὧς accentu 
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CAPUT IX. ET ULTIMUM.. 


De Prepositione. 


SECTIO 1. 


De Prepositionibus ἀμφὶ, ἀνὰ, ἄνευ, ἀντὶ, ἀπό. 


I REGULA 1.3 
Ur precipuos tantum in quaque “5 libemus idiotismos,. 
(nam catera Grammatici et Lexicographi dabunt:) Pra- 
positio ἀμφὶ, et Poetice [apud epicos poetas. Herm.} 
ἀμφὶς, apud Poetas quidem, et Ionicos scriptores, cum 
genitivo casu, significat de, per, et propter: cum dativo 


notari debebit, dummodo relatum ad 
se habeat sequens illud ὥσπερ. Nam 
sequitur: ὥσπερ τορύνην τινὰ, ἐμ- 
βαλὼν τὴν τρίαιναν πάσας τὰς θυέλ- 
λας ὠρόθυνεν" adeo ut τορύνην et 
τρίαιναν per Appositionem conjun- 
gantur, et sensus sit: Sic pontum 
turbavit, tanquam immissa quadam 
tudicula, tridente scilicet, omnes pro- 
cellas excitaret. Caterum caput 
hoc claudat scita almodum adverbii 
ὥσπερ cum interrogativo τί construc- 
tio. Et ὥσπερ Ti; verbatim, Quem- 
admodum quid? est formula exi- 
gentis exemplum precedentis cujus- 
dam propositionis, Latini dicunt, 
Da vel profer exemplum. Adi Pla- 
tonem in Symposio, pag. 205. ᾿Αφε- 
λόντες τοῦ ἔρωτός τι εἶδος, ὀνομάζομεν 
τὸ τοῦ ὅλου ἐπιτιθέντες ὄνομα, ἔρωτα" 
τὰ δὲ ἄλλα ἄλλοις καταχρώμεθα ὄνό- 
μασιν. ὭΣΠΕΡ TI ; ἣν δ᾽ ἐγώ. Ὥσπερ 
τόδε. Οἷσθ᾽ ὅτι ποίησίς ἐστί τι πολύ. 
etc. Ablata amorîs quadamspecie,huic 
totiusnomen imponimus, scilicet amo- 
rem. In aliis autemutimur alîîs nomi- 
nibus. Proba exemplo, îinquam ego. 
Hocesto exemplum (aît ille). Scis vo- 
cabuli ποίησις usum late patere. etc. 


35 De prepositionibus :illud in: 
genere notandum, illas a scriptoribus- 
Tonicis, et poetis longe a casu, quem 
regunt, moveri. Herod. Erat. cap. 69. 
ἘΝ γὰρ σὲ TH: νυκτὶ ταύτῃ ἀναιρέο- 
μαι" pro ἐν τῇ νυκτί. Ea eniîm nocte 
te concepì. Hom. Iliad. B, vs. 465. 

— Αὐτὰρ ὙΠΟ χθὼν 
Σμερδαλέον κονάβιξε ΠΟΔΩΝ aù- 
τῶν τε καὶ ἵππων. 

Sed terra terribiliter resonabat sub 
pedibus ipsorumque et equorum. Ubi 
ποδῶν Casum suum debet longe pra- 
cedenti Prepositioni ὑπό. His adde 
Theognid. in sentent. vs. 34. 

°EZ®AON μὲν yàp ”AIT ἐσθλὰ μα- 

θήσεαι. ---- 

Structura est: Μαθήσεαι μ. γ. ἐσθλὰ 
ἀπ’ ἐσθλῶν, Disces enim bona abonis. 
Ubi prapositio etiam casui suo postpo- 
nitur. Eadem ratio est apud Latinos 
Prepositionis Per in orandi formulis. 
Sic apud Terent. Andr, ili, 3, 6. 

Per ego te DEOS oro. 

Et prepositionis ab apud Ovid. lib. 
ili, de Pont. el. 3, vs. 46. 
‘DISCIPULO periù solus ΑΒ. 
ipse meo, 
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autem, de, propter, et circum: sepius tamen ἀμφὶς cum 
genitivo est, sine, seorsum, extra. 

Apud alios soluta orationis auctores fere cum accusativo 
jungitur, idemque valet quod circa. Ac primo quidem 
eleganter dicitur, ἔχειν ἀμφί τι, in re aliqua versari.3? 
“Eyew ἀμφί τινα, Operam alicui navare, aut, cum eo ver- 
sari: ἀμφὶ δεῖπνον ἔχειν, étre au souper.33 Idem est, εἶναι 
ἀμφί ti. Dionysius Halicarnass. lib. ix, ᾿Εκείνην μὲν οὖν 
τὴν ἡμέραν, καὶ τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα ὅλην, ἀμφὶ ταῦτα ἤσαν, id 
est, Et quidem toto illo die, ac sequenti nocte integra, tis 
in rebus versati sunt. 

Hoc sensu dicebantur etiam νόμοι ἀμφί τι καθεστῶτες, id 
est, leges aliqua de re constitute. Idem Dionysius lib. 
vil. “Exaotov δ᾽ ὅτι κατὰ νόμους ἐγίνετο, τοὺς ἀμφὶ θυσίαν ὑφ᾽ 
᾿Ελλήνων κατασταθέντας, ἐκ τῆς ᾿Ομήρου ποιήσεως γνῶναι ῥά- 
διον, id est, Singula vero ex legibus fieri solita esse, quas de 
sacrificio Greci statuerant, ex Homerica poési facile qui- 
vis intelligat. 

II. Secundo, ἀμφὶ, cum eodem casu est, fere, circiter, 
admodum. Dionys. Halicarnass. lib. 1.39 ᾿Απέχων τῆς Ρώ- 
ps ἀμφὶ τοὺς τριάκοντα σταδίους, id est, Roma distans tri- 
ginta circiter stadiis. 
ἀμφὶ τοὺς μυρίους καὶ τρισχιλίους, id est, Ex soctis periere 
circiter tredecim millia. 


Et lib. ν. Τῶν συμμάχων ἀπέθανον 
μμάχ 


Idem lib. x.4! μάλιστα cum ἀμφὶ 
conjungens, Τῶν δὲ πολιτῶν, Inquit, ἀμφὶ τοὺς ἡμίσεις μάλιστα 
διεφθάρησαν, id est, civium media fere pars eo morbo ex- 


Et Heroid. Ep. ix, vs. 69. 


—DAMNIS dives AB ipsa suis. 


Apud Atticos quoque scriptores he 
particule, μὲν, γὰρ, δὲ, οὖν etc. me- 
dium inter prepositionem et casum 
ipsius locum obtinent. Ita dicitur: 
Ἔν μὲν εἰρήνῃ, et ἐν μὲν γὰρ εἰρήνῃ. 
Ἔν δ᾽ οὖν τῇ πόλει. Ἐς οὖν τὰς ᾿Αθή- 
vas. Etsimilia. 4 363. 

36 Usque quaque secundum ed. 
Paris. 

37 Exemplum habet Arrian. de 
Exp. Al. cap. 11, non longe ab ini- 
tio. Ubi mentio fit περὶ τῶν ποιητῶν 


ἐπῶν τε, καὶ μελῶν, καὶ ὅσοι ἀμφὶ 
φδὴν ἔχουσι, De poetis carminum 
Heroicorum, et Lyricorum, et quot- 
quot circa odas versuntur, i. e. odis 
describendis operam dant. 

38 Exemplum habet Xenophon, 
Kip. παιδ. lib. v, prope finem: ‘O 
μὲν Κυαξάρης ἀμφὶ δεῖπνον εἶχεν, Cy- 
axares coenabat. Locorum mox ex 
Dion. Hal. citandorum alter est pag. 
642, lin. 14, alter pag. 479, initio, 

39 Pag. 73, lin. 5. 

40 Pag. 310, lin, 18. 

41 Pag, 677,lin. 4. H. 
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stincta est. Sic dicebant:' Εἶναι ἀμφὶ δέκα ἔτη, id est, 
Annum circiter decimum agere.* ΄ i 

MII. ’Ayà, (Poetice ἀν sine accentu, ante consonantes :) 
cum dandi casu est, cum, vel, super.} At longe sepius 
apud Oratores simul et Poetas cum accusativo conjungi- 
tur. Ac primo significat per: ut, ἀνὰ πᾶν ἔτος, € 865. 
per singulos annos: ἀνὰ τὴν ᾿Ελλάδα, per Greciam: ἀνὰ 
κράτος, per vim, id est, totis viribus. Dionysius Halicar- 
nass, passim 14° ᾿Ελάσας τὸν ἵππον ἀνὰ κράτος παρὴν ἐπὶ τὸν 
χάρακα, id est, Equo summa vi admisso în castra se vece- 
pit. Ubi nota, παρεῖναι ἐπὶ τὸν τόπον, id est, ad locum ali- 
quem pervenire; Gallice diceretur, ἐ{ fut en son camp. 
43 


Sic, “Ava κράτος torepeiv,*3 et ἀνὰ κράτος πολιορκεῖν, T'otis 


opibus bellum gerere, obsidere. ᾿Ανὰ κράτος τὴν πόλιν ἑλεῖν» 


prendre une ville par force. 


IV. Secundo, ἀνὰ cum eodem casu aliquando sumitur 


pro ἐν, ususque precipuos habet duos. 


* Cum, tironum gratia, constitue- 
rimus singulis locis breviter indicare, 
que vis fere prepositionibus in com- 
positione sit subjecta: ante omnia 


monendum esse videtur, hic duplici, 


opus esse cautione : primum, ne quis 
putet, semper et ubique scriptores 
ita etymologie esse tenaces, ut nun- 
quam inde recedant. Nam s@epenu- 
mero composita non aliam habent 
vim, quam simplicia, et fere numeri 
gratia adhibentur composita. “ 364. 
Deinde tenendum est, prepositioni 
in eodem verbo composito diversis 
in locis diversam potestatem inter- 
dum esse subjectam. Sic v. c. àvd- 
yew potest significare modo reducere, 
modo sursum ducere; aut ἀνέχειν 
modo retinere, modo tollere εἰς. Sed 
redeamus ad rem. ᾿Αμφὲ igitur in 
Compositis significat 1) comprehen- 
sionem, seu circumscriptionem : ut 
ἀμφιβάλλειν, circumdare, ἀμφιτιθέ- 
ναι, ἀμφιπεριστρέφεσθαι, h. e, ober- 
rare. 2) in utroque latere, loco, sive 
utraque parte: ut ἀμφορεὺς, vas, 


Alter est, ut di- 


quod utroque latere habet ansas, et 
adeo utroque latere potest gestari. 
᾿Αμφίβιος, ἀμφιδέξιος, ἀμφώδοντα ζῶα. 
8) Inutramque partem: ν. 6. ἀμφί- 
λογος, de quo în utramque partem 
disputarì potest: it. ἀμφίβολος, ἂμ- 
φήριστος. 4) Auget, v. c. ἀμφίπνευ- 
μα, summa spirandi difficultas, ἄμφι- 
βρότη ἀσπὶς, clypeus, qui ex toto te- 
git, χερσὶν ἀμφαφᾶσθαι, diligenter 
manibus tractare. Z. 

Sic reperitur Iliad. a, 15. Στέμ- 
par ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου ᾿Απόλ- 
λωνος, χρυσέῳ “ANA σκήπτρῳ. Clar- 
kius, Prepositionis, inquit, ἀνὰ ea 
hic vis est, ut dicatur Chryses scep- 
tro, quod in manibus gestabat, infu- 
lam indidisse. Ven. Ernestius igitur 
interpretandum censet, devinctam 
sceptro, vel, deligatam. Z. 

42 Lib. iii, pag. 167, lin. 11. Re- 
petit hanc loquendi formam p. 190, 
lin. 24, et lib. xi, p. 707. lin. 33. 

43 Ex eodem Dionys, lib. xi, pag. 
703, lin, 38. 
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catur, ἀνὰ στόμα ἔχειν, in ore habere, ut ἀνὰ στόμα εἶναί τινι, 
αἰϊοι în ore versari. Clemens Alexandr. Strom. vii. Οὗ 
τὰ μὲν λόγια τοῦ Θεοῦ ἀνὰ στόμα ἔχουσι, Qui Dei quidem 
oracula în ore habent. Alterest, ἀνὰ μέρος, pro ἐν μέρει; 
(de quo dictum est in nomine μέρος Cap. ili, Sect. 7.) id. 
est, per partes, 5 sigillatim, vicissim: ut, ᾿Ανὰ μέρος τοῖς μὲν 
ἀμφὶ πόλιν, τοῖς δὲ καθ᾿ αὑτὸν ἐνασχολεῖσθαι, id est, Vicissim 
reipublice ac sibi vacare. € 366. 

V. Tertio, ἀνὰ, cum eodem casu, idem serà quod 2nfer. 
Niphilin, in Domitiano, Συνομόσας ἀνὰ πρώτους perà τινων, 
Qui primus, vel primarios inter, cum aliis quibusdam con- 
juraverat. 

Quarto, ἀνὰ τὸν ποταμὸν, videtur potius esse, contremont 
la rîviere, quam sla ium. n Halicarnass. lib. 
ν, ᾿Απὸ θαλάττης ἀνὰ τὸν ποταμὸν διεκόμισαν, id est, A mari 
per adversum na advexerunt. 

Quinto, ἀνὰ χρόνον, est, progressu temporis, ἃ traît de 
terms. Idem lib. i. “As (πόλεις) ἀνὰ χρόνον ὑπὸ Τυῤῥηνῶν 
ἀφηρέθησαν, id est, Quas illis urbes T'yrrheni temporis pro- 
gressu eripuerunt. Idem lib. il. Κατέσκηψεν ἀνὰ “χρόνον εἰς 
πολέμους, τοὺς μὲν ἄλλους, εὐπετεῖς, ἕνα δὲ τὸν πρὸς Σαβίνους 
μέγαν καὶ χαλεπὸν, id est, Progressu temporis, vel, postea, 
in bella delatus est, partem quidem marimam levia, [male 
enim vertunt πολέμους εὐπετεῖς, bellum multiplex,] ea qui- 
bus tamen unum cum Sabinîis gestum, et magnum fuit, et 
grave. [Herodot. i, 173. v, 27. Eurip. Ion. 848. Herm.] 

VI. Sexto, ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον, id est, κατὰ, codem 
plane modo, ubi comparationem aliquam, aut analogiam 
instituimus. Clemens Alexandr. Strom. ii.4* cum dixisset, 
unicam κατὰ δύναμιν, (id est, οἱ et potestate,) virtutem 
esse, que diversis nominibus vocaretur, subdit: ’Ay& τὸν 
αὐτὸν λόγον, καὶ μιῶς οὔσης ἀληθείας, etc. Eodem plane 
modo, cum una tantum sit veritas, etc. Sic apud eundem 
ἀνὰ λόγον, id est, κατὰ. λόγον, vel διὰ λόγου, oratione, vel 
ratione. In Protreptico :4 ᾿Απογυμνώσω δὲ εὖ μάλα, ἀνὰ 


44 Pag. 318, lin. 15. 45 Pag. 9, lin. 31. 
Vig. 4 D 
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τὸν τῆς ἀληθείας λόγον, τὴν γοητείαν, τὴν ἐγκεκρυμμένην αὐτοῖς" 
id est, Ego vero prastigias illis (mysteriis) occultatas, ipsa 
veritatis oratione, egregie admodum illustrabo. 

. VIL Septimo, cum rerum diversarum aequalem veluti 
distributionem significamus, eandem prapositionem adhi= 
bemus, idque triplici fere modo. Primus est, cum accu- 
sativo rei. Hinc a Medicis toties inculcatum, κινναμώμου, 
exempli causa, καὶ νάρδου ἀνὰ. οὐγκίαν μίαν" verbat. cinna- 
momi et nardi per unciam unam. Hic ἀνὰ, pro ἑκατέρου, 
utriusque seorsim unciam unam, une once de chacun. 
Hinc et illud Xiphilini in Augusto : Ὥστε καὶ δωρεὰν τοῖς 
“Ρωμαίοις ἀνὰ πέντε καὶ εἴκοσι δραχμὰς τελευτῶν καταλιπεῖν" 
id est, Ut moriens Romanis viginti quinque drachmas le- 
gati nomine viritim reliquerit. Hic ἀνὰ pro ἑκάστοις.46 

Secundus est, cum accusativo persone; ut sì dicamus, 
Τοὺς στρατιώτας ἐξιέναι κελεύει ἀνὰ πέντε, id est, Milites 
quinos et quinos proficisci jubet: cinq ἃ cinq. 

Tertius est, cum ἀνὰ jungitur cum ἕκαστος in alio etiam 
casu, quam accusativo, tuncque uni tantum ornatui servit. 
Sic Apocal. xxi, 21. “Δώδεκα πυλῶνες, δώδεκα papyapitas ἀνὰ 
εἷς ἕκαστος τῶν πυλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου, Duodecim 
margarita, singule porta singulis ex margaritis erant.* 

VIII. "Avev,*7 cum solo gignendi casu non tantum est, 
sine: sed etiam aliquando, preier quam quod, vel, pre- 
ter, idque saepe cum verbo nominis instar posito : quod 
etiam valet in prepositione χωρὶς, ut in ejus explicatione 
dicetur; ν. ο. ἄνευ τοῦ τῆς προὐπαρξάσης ἀποπεσεῖν εὐδο- 


46 Eodem plane sensu occurrit in 
Evang. Matth. cap. xx, 9. Καὶ ἐλθόν- 
Tes oi περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον 
“ANA AHNAPION, Et quì venerant 
circa horam undecimam, vel, quum 
venissent hi, que circa h. u. scilicet 
conducti fuerant, accipichant singuli 
denarium. Et Apocal. iv, 8. Καὶ 
τέσσαρα ζῶα, ἕν Kad ἕν αὐτῶν εἶχον 
°ANA ΠΤΕΡΥΓᾺΣ ἕξ, Et quatuor 
animalia habebani singula sex alas. 
ἮΙ 


* ’Avà in compositis significat 1) 
Elevationem: ut ἀνακύπτειν, àva- 
βαίνειν, ἀνέχειν τὰς χεῖρας. 2) Re- 
petitionem vel loci, vel actionis: ut 
ἀνατρέχειν, ἀναγράφειν, ἀνατίθεσθαι, 
ἀναδέχεσθαι, ἀναπλεῖν. 8) Rejec- 
tionem, retro, dilationem: αἰ ἄνα- . 
βάλλειν, ἀναπίπτειν, ἀνιέναι. 4),Se- 
parationem : ut ἀναχωρεῖν, discedere. 
5) Auget: ut ἀναπείθειν, persuadere, 
ἀναλίσκειν, ἀναβοᾷν. ὦ. 4 367. 

- 47 Malim inter adverbia recensere. 
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χιμήσεως, καὶ μυρίοις ἑαυτὸν ἐνέβαλε τοῖς κινδύνοις, id est, 
Prater quam quod prioris eristimationis jacturam fecit, 
infinitis48 quoque periculis seipsum implicuît.49 

Aliquando significat extra. Plutarchus in Pompeio, 
᾿Εψηφίσαντο μηδένα ‘Pupaluv ἄνευ παρατάξεως ἀναιρεῖν, Ne- 
minem Romanorum extra aciem occidere statuerunt. 

IX. ’Avrì, cum solo item gignendi casu, sepissime est 
pro, (sed quatenus significat /oco) vel instar:5° ut, Βασι- 
λεὺς ἀντὶ μυρίων ἐστὶ στρατιωτῶν, Rev sercentorum militum 
instar est. ᾿Αντ᾽ ἀγάπης μῖσος εὕρασθαι, Pro amore odium 
invenire, id est, referre.s! 41 368. 

Quo sensu crebro jungitur cum verbis, ἀγαπᾷν, amare , 
αἱρεῖσθαι, deligere ; δέχεσθαι, accipere ; ἀλλάττειν, permu- 
tare; τίθεσθαι, ponere, vel potius, ducere, id est, eristi- 
mare: tuncque non raro verti potius debet, pre, quam 
loco : ut, ᾿Αντὶ κακῶν ἁπάντων κἂν ἀγαθὸν ἕνα τιθείμην, 1d 
est, Pre omnibus improbis vel probum unum optaverim. 
Dionys. Halicarnass. lib. x. Φίλων τε καὶ συγγενῶν ἀντὶ 
παντὸς ἀγαθοῦ τιθεμένων, ἐκεῖνον τὸν ἄνδροι εὐπορεῖν, Cum amici 
ac propinqui omni bono potius ducerent, lominem allum 
opibus abundare. 

X, Aliquando tamen ἀντὶ commodius redditur, propter, 
vel gratia. Demosthen. pro Coron. Εἶτά μ᾽ ἐρωτᾷς, ἀντὶ 
ποίας ἀρετῆς ἀξιῶ τιμᾶσθαι, Deinde, vel, et tamen queris 


48 Sexcentis exhibent edd. Paris, 
et Argentorat. 


51 Cum verbo eva conjungit 
Hom. Iliad. ’, vs. 116. 


49 Potest etiam cum participio 
conjungi. Aristid, Orat.. pro Qua- 
tuorviris, pag. 247. Μέγιστον δὲ κἀ- 
κεῖνο σημεῖον» τῆς Περικλέους ὀρθότη- 
τος ΑΝΕΥ ΤΩΝ ΕἸΡΗΜΕΝΩΝ, Pre- 
ter ea, qua superius diximus, Periclis 
integritatis firmissimum argumen- 
tum hoc est. Ubi ἄνευ τῶν εἰρημένων 
verbatim, absque, vel sine dictis. 

50 Est ubi melius reddatur per 
adjectivum superlativi gradus, ut in 
illo Platonis : Ὃν ἐγώ φημι ἀντὶ πάν- 
των τῶν ἐνθάδε ἀγώνων εἶναι, Quod 
ego dico pra omnibus, id est, omnium 
certaminum prastantissimum esse. 


— Avril νυ πολλῶν 
Λαῶν ἐστιν ἀνὴρ, ὅντε Ζεὺς κῆρι 
φιλήσῃ, 
Is, quem Jupiter carum habet, est 
instar multarum copiarum. Hunc 
usum servat etiam in compositione, 
ut in ἀντάξιος apud Hom. Iliad. λ΄, 
vs.514, qui Machaonem laudans ait : 
Ἰητρὸς γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος 
ἄλλων, 
Nam multis aliis medicus prastan- 
tior unus. 
seu potius: Multorum aliorum in- 
star, 


2 
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ex me, cujus tandem virtutis gratia, honoris aliquid obti- 
nere velim. Sic, "Av ὧν τὴν ἐπαρχίαν ἐκάκωσε, τιμωρίας 
ὑπομένειν τὰς ἐσχάτας δίκαιος ἦν, Propter calamitates, qui- 
bus provinciam pessum dedît, dignus est, quì extremas 


 panas sustineat.* [Soph. Electr. 537. Herm.] 9 369. 


΄ 


XI. ’Arò, cum solo etiam gignendi casu, preter vulga- 
rem acceptionem, qua respondet Latinis Prapositionibus 
A, Ab, E, Ex, sequentes habet notatu digniores.. Ac 
primo quidem cum suo casu per adverbium Latinum se- 
pius redditur. Nam ’Arò τοῦ προφανοῦς, et ἀπὸ τοῦ φανεροῦ, 
est φανερῶς, palam. ‘Thucydid. lib, i. Μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς δεξαμένους, βοηθεῖν, (supp. δίκαιον.) Maxime vero, 
(supp. equum est,) vos, defensione nostra palam suscepta, 
nobis opem ferre. Sic, “Anò ταὐτομάτου, et ἀπὸ τύχης; for- 
tuito: ἀπὸ στόματος," et ἀπὸ μνήμης εἰπεῖν, memoriter ex- 
ponere, vel recitare: ἀπὸ σπουδῆς, id est, σπουδαίως, studiose : 
ἀπὸ τοῦ παρωχρῆμα, ex tempore: ἀπὸ τοῦ φρονίμου, pruden- 


ter, vel consilio. 


* ’Avrì in compositis significat 1) 
Hqualitatem, sive pariationem: ut 
ἀντάξιος, ἀντίθεος, ἀντίῤῥοπος, ἂντί- 
γραφον. [᾿Αντίπετρος Soph. Ed. Col. 
192. Herm.] 2) Oppositionem, sive 
repugnantiam: veluti ἀντιλέγειν, con» 
tra dicere, ἀντιπαρατάττειν, aciem 
acieì hostium opponere, ἀντιπαρεξά- 
γειν, ἂντικεῖσθαι, ἀντιφέρειν, ἀντίδι- 
πος, ἀντίχριστος. 3) Oppostitionem 
loci, e regione, contra :. 6. 5. ἀντίθυ- 
ρον, locus e regione ostii, ἀντιβλέ- 
πειν, ἀντικνήμιον, tibia anterior, que 
crassiorì et insigniori tibia parti 0p- 
ponitur. 4) Remunerationem, vel, 
vicissitudinem, vicissim : v. c. ἀντω- 


φελεῖν, ἀντευεργετεῖν, ἀντικαλεῖν, 
ἀντιθεραπεύειν, 5) AEmulationem et 


imitationem: ut avritexvos. 6) Per- 
mutationem, seu, successionem în lo- 
scum alterius: v. g. @vrwvelo0ai, 
emere în locum alterius rei, ἀντιπαρέ- 
xew, în locum alterius substituere, 
resareire εἷς, ὦ, 


52 Exemplum habet Plato in 
Thezet. non longe ab init. Hinc ver- 
bum ἀποστοματίζειν, memoriter di- 
cere, vel memoriter dicere jubeo: et 
τὰ ἀποστοματιζόμενα, que memoriter 
recitantur. Utrumque apud eundem 
in Euthydemo pag. 276. “Οπότε ἀπο- 


στοματίζοι ὑμῖν è γραμματιστὴς, πό-. 


τεροι ἐμάνθανον τῶν παίδων τὰ ἄπο- 
στοματιζόμενα ; Quum vos memoriter 
recitare jubet grammaticus, quinam 
pueri discunt ca, que reddehda sunt? 
Huc refer ἀπὸ γλώττης, Viva voce, 
(mondeling.) Ita Arrian. de Exp. Al. 
lib. 11, cap. 13, init. ᾿Αφίκοντο παρὰ 
Δαρείου πρέσβεις, ἐπιστολήν Te κομί- 
ζοντες Δαρείου, καὶ αὐτοὶ ἀπὸ γλώσ- 
σης δεησόμενοι etc. Aderant a Dario 
legati, et epistolam ferentes' Darùî, 
et ipsi verbis precaturì. ᾿Απὸ τῶν 
ovoudrwv, Nominatim, Aristid. ad 
Capit. pag. 545. ᾿Απὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Inopinato, Thucydid, lib. vi, cap. 
47, 


΄ 
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XII. Secundo cum duobus genitivis, τοῦ βελτίστου, et 
τοῦ κρατίστου, optime, aliquando significat optima fide, op- 
timoque consilio, qui usus Dionysio Halicarnass, familiaris 
admodum est. Nam lib. i, pag. 62. Αἰσθόμενος οὐκ ἀπὸ τοῦ 
βελτίστου ταῦτα πράττοντα τὸν ἀδελφὸν, Ubi sensisset hac a 
fratre animo non optimo fieri. Idem lib. vii, pag. 470. 
“Ordrs μὲν οὖν ἀπὸ τοῦ κρατίστου γένοιντο αἱ διωγνώσεις, id est, 
Enimvero cum bona fide ac sincere disquisitiones illa fie- 
rent. Et paulo post: Ὃ dì ἀγαθὸς, καὶ ἀπὸ τοῦ κρατίστου 
πρὸς τὰ κοινὰ προϊών, id est, At vir bonus, bonoque animo 
ad rempublicam accedens. [De his et ἀπὸ τοῦ διακειμένου 
Leopard. Emend. i, 21. Herm.] 

Aliquando παντὸς cum τοῦ βελτίστου jungitur. . Idem 
libro iii, pag. 140. Τοῖς δὲ ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου κρίνουσι 
τὸ συμβεβηκὸς, id est, At tis, qui de illo casu bono ac 517- 
cero animo judicabant. Et lib. iv, pag. 221. ᾿Ομόσαντας 
τὸν νόμιμον ὅρκον, ἦ μὴν τὰ ἀληθῆ, καὶ ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίοσ- 
του τετιμῆσθαι, Cum solenne jusjurandum edidissent, vere 
atque optima fide censum illum factum esse. 

XII. Tertio, precedente articulo prapositivo, sepe 
conjunctionem aliquam significat cum eo, quod per geniti- 
vum exprimitur. Nam οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς, id est, οἱ στωϊκοὶ, 
Stoîci ; verbatim, qui sunt ex porticu : 53 οἱ ἀπὸ φιλοσοφίας, 
Philosophi : οἱ ἀπὸ Πλάτωνος, Platonici : 54 οἱ ἀπὸ τῆς Κελ- 
τικῆς, Galli: οἱ ἀφ᾽ αἵματος, sanguine conjuncti. Philo 
de Legat. ad Caium: Οἱ ἀφ᾽ αἵματος πάντες, καθ᾿ ἑκάτερον 
γένος, τό τε πατρῷον, καὶ μητρῷον, Propinqui omnes utrius- 
que generis, paterni simul, ac materni.55 Sic οἱ ἀπὸ τῆς 
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53 Lucian. de Parasito: “Erépws 
μὲν γὰρ ᾿Επικούρῳ δοκεῖ τὰ πράγματα 
ἔχειν, ἑτέρως δὲ TOIZ ’AIIO THX 
ΣΤΟΑΞ, ἑτέρως δὲ ΤΟΙΣ °AITO THX 
°ARAAHMIAZ, ἑτέρως δὲ ΤΟΙ͂Σ ἈΠΟ 
TOY ΠΕΡΙΠΑΤΟΥ͂, Aliter enim se 
res habere videtur Epicuro, aliter 
Stoîcis, aliter Academicis, aliter 
Peripateticis. 

54 V. Clem. Al. Strom, |. 11, pag. 
384, lin. 29. Τὰς δὲ συγκαταθέσεις 


où μόνον OI ΑΠΟ TIAATONOE, ἄλλὰ 
καὶ OI °AIIO ΤΗ͂Σ ΣΤΟΑΣ ἐφ᾽ ἡμῖν 
εἶναι λέγουσιν, Assensiones autem 
non δοἰμηὶ Platonici, sed ϑέοϊοὶ etiam 
dicunt în nostra potestate esse. 

55 Precedente articulo in neutro 
genere, prepositio κατὰ subauditur, 
V.c. Quod ad muternum genus at- 
tinet, Scytha fuit, τὰ δὲ ἀπὸ τῆς 
μητρὸς, Σκύθης, AEschin. contra Cte- 
siph. pag. 299, lin. 10, Sic in anti- 


580 CAPUT IX. SECTIO L. 
βουλῆς, Senatores:5 οἱ ἀπὸ τοῦ πλήθους, plebeti : οἱ. ἀπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἤΙωνες, Tones ab Atheniensibus oriundi. 4] 370. 

XIV. Quarto, contraria pene significatione, οἱ ἀπό τινος 
πρἄάγματος, dicuntur aliquando, qui re aliqua, pr 
perfunctì sunt, de quo Jam ita attigimus in verbo γίνο-. 
pas. Nam v. c. οἱ ἀπὸ τῆς ὑπατείας, qui a consulatu, id est, 
viri consulares, qui consulatu defuncti sunt. Herodian. 
lib. vii, cap. Ἐ. Περιτυχόντες τῶν ἀπὸ ὑπατείας καὶ φίλων 
᾿Αλεξάνδρου τινὶ, id est, Cum in aa ex Consularibus 
et Alewandri amicis incidissent. Sic: οἱ ἀπὸ τῆς στρατηγίας, 
imperio defuncti, vel imperatorii : ὁ 
legatione perfunctus est : et simil. 

XV. Quinto, affinis usus ille est, quo significat a, vel 

ab, id est, post aut statim post : ἀπὸ δείπνου, statinva cana : 
ἀπὸ παίδων, statim a pueritia, vel, statim post pueritiam : 
ὠπὸ. παραγγέλματος, statim a mandato: ἀπὸ σάλπιγγος, ὦ 
tuba, id est, statim a tuba signo: ut, Ὃ δ᾽ ἀπὸ σάλπιγγος 
ἐς μέσους ὦσατο τοὺς πολεμίους, id est, Il/e autem statim a 
,tuba signo medios in hostes irrmt : 
post bellum: ut, ἀπὸ δὲ τοῦ πολέμου, τῆς τῶν κοινῶν διοικήσεως 
ἑαυτὸν ὑπεξείλετο, Hoc bello simulatque perfunctus est, se 
ipsum reipublica administrationi subdumit. 

XVI. Sexto, παρὰ, cum genitivo, vix unquam apud 
solute orationis auctores cum rebus inanimatis conjungitur, 
sed tantum apud poetas: ut παρὰ νηῶν, a navibus, ‘apud 
Homerum. ’Arò, licet rarius, aliquando tamen etiam in 
prosa de rebus viventibus usurpatur. Clemens Alexandr. 
Strom. li. Οὗτος ὁ μακαρισμὸς ἐγένετο ἐπὶ τοὺς ἐκλελεγμένους 
dirò τοῦ Θεοῦ, id est, Hi beati predicantur, qui a Deo 
electi sunt. 


2 


ἀπὸ τῆς πρεσβείας, qui 


>_N ” 4, 
ἀπὸ τοῦ πολέμου, paulo 


quo Ptolemei Euergetae monumento : 
Βασιλεὺς μέγας Πτολεμαῖος---τὰ μὲν 
ἀπὸ πατρὸς, Ἡρακλέους, τοῦ Διός" τὰ 
δὲ ἀπὸ μητρὸς, Διονύσου τοῦ Διὸς, 
Rex magnus Ptiolemaus, ex patre 
quidem Hercule, Jovis filio, oriun- 
‘ dus: ex matre vero a Baccho, Jovis 
filio, genus ducens. Pro ἀπὸ etiam 
ponere licet πρός. Vid. infra Sect. 8, 


$. 5. 
56 Herodian. lib. vii, cap. 1. Πολ- 


λῶν τε ἑκατοντάρχων συμπνεόντων, 
καὶ TON ᾽ΑΠΟ ΤῊΣ ΒΟΥΛΗΣ àrdy- 
των, Multisque centurionibus conspi- 
rantibus, ct senatoribus omnibus. Sic 
oi ἀπὸ τῶν αἱρέσεων, Heretici, apud 
Clementem Alex, Strom, lib, ii, pag, 
383, lin. 30. 
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Tuncque ἀπὸ sumitur pro ὑπὸ quod infrequens non est, 
cum apud alios, tum maxime Paysaniam. [librariorum erro- 
re. Herm.] Unde in Corinthiacis, [cap. 32. Herm.] Καὶ ταύ- 
τὰς (παρθένους) φασὶν ἀπὸ τῶν ἀντιστασιωτῶν καταλευσθῆναι, id 
est, Jllas etiam (virgines) ab adversa factionis hominibus 


lapidatas fuisse aiunt. 


Idem in Messenic.®H xaì ἀπὸ τῶν 


σκχυλευομένων ἔτι ἐμπνεόντων διεφθείροντο, id est, Aut eliam. 
ab dis, qui spoliati cum essent, adhuc ‘tamen spirabani, 


occidebantur.? 


57 Confer Marci Evang. cap. vili, 
31. Δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
παθεῖν, καὶ ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῶν 
πρεσβυτέρων, Oportet filium hominîs 
multa pati, et reprobari a senioribus. 
Locus Clementis Alex. est p. 389, 
lin. 7. Pausanie pag. 146, lin. 38. 
et 241, lin. 33. Confer lib. i, Ma- 
chab. cap. vili, 6, et 12. et cap. ix, 
15. Sed hac rariora sunt, nec opti- 
mx note, que tironibus, ut imiten- 
tur auctor non sum. [Preclare de 
hac re disserit Jensius in Ferculo lit- 
ter. pag. 16 seqq. ubi inprimis ille 
locus Matth. xi, 19. ᾿Ἐδικαιῴθη ἢ σο- 
pla ἀπὸ τῶν τέκνων αὐτῆς, illustratur. 
2. 

Aliquando cum genitivo redditur 
Latine per solum Ablativum. Ut, 
“Evdotor amd λόγου καὶ σοφίας, TWlus- 
tres eloquentia et sapientia, Plut. in 
Vit. Cic. pag. 872, in fine. Quam- 
vis hoc modo ἀπὸ per solum auferen- 
di casum reddatur, retinet tamen 
Gracus sensus nescio quam praepo- 
sitionis vim et latentem significatio- 
nem. V.c. Demosth. pro Cor. pag. 
335, lin. 12. ᾿Απ᾽ ὀρθῆς, καὶ δικαίας, 
καὶ ἀδιαφθόρου τῆς ψυχῆς πάντα μοι 
πέπρακται, Recto, justo et incorrupto 
animo omnia a me facta sunt. q.d. 
Omnia a me facta, a justo etc. ani- 
mo profecta sunt. Perspicitur et 
heec τοῦ ἀπὸ potestas, quando poni- 
tur pro ὑπὸ significante pre. Tale 
est illud Herodiani de Dionysio Si- 
cilie tyranno, qui ἌΠΟ ΤῊΣ ἄγαν 


*ARPAZIAZ καινὰς ἡδονὰς ἐπὶ μέγισ- 
τοις μισθοῖς ἐθηρῶτο, Pra nimia în- 
temperantia nova luxurie instru- 
menta, positis marximis premiîs, ve- 
nabatur. Locus est lib. i, cap. 3. Ita 
in Act. Ap. cap. xii, vs. 14. ancilla, 
Petro pulsante ostium, ἈΠΟ THX 
ΧΑΡΑΣ οὐκ ἤνοιξε τὸν πυλῶνα, Pra 
gaudio non aperuit vestibulum. <q. d. 
Cunctatio hac ancille profecta esta 
nimio gaudio. Ita Zaccheusin Evang. 
Luca cap. xix, 2. cupiens videre Je- 
sum, non potutt pre turba, oùk ἠδύ- 
varo °ATIO TOY ὌΧΛΟΥ. Adde sis 
c. xxii, 45. EDpev αὐτοὺς κοιμωμένους 
ἊΠΟ ΤῊΣ ATTIHZ, Invenit {1105 
dormientes pra meestitia. Conf. Jo. 
xxi, 6. Matth. xxviii, 4. Fadem pre- 
positionis potestas perspicitur, quan- 
do Latine redditur ex, i. e. secun- 
dum, ut ex pacto. Ita utitur Thucyd. 
lib. iv, c. 130. ᾿Ωιήθησαν γὰρ, ATIO 
TIPOEIPHMENOY τινὸς αὐτοῖς τὴν 
ἐπιχείρησιν γενέσθαι, Putabant enim, 
ex aliquo pacto hane impressionem in 
se factam. Et paulo post: ’Eore- 
σόντας ἐς τὴν Μένδην πόλιν, ἅτε οὐκ 
ἌΠΟ ΞΥΜΒΑΣΕΩΣ ἀνοιχθεῖσαν, Ir- 
ruentes în Mendam urbem, utpote 
non ex conveniu apertam. Ex qui- 
bus locis perspicue patet prepositio- 
nis significatio et potestas, nempe 
causse efficientis. H. 9 371. 
Prater causam efficientem, alios- 
que significatus, quos ipse Vigerus 
attigit, sepe quoque significat 1) 
causam finalem, propter. TT 372. Ut 
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XVII. Septimo, sad in penultimam Yétraeto; eadem 
prepositio alienum aliquid, remotum, aut etiam invisum 
significat. Hinc ἄπο τῆς γῆς, procul a terra. Xiphilinus 
in Pompeio: Ὡς μέν τοί γε ἄπο τῆς γῆς ἐγένοντο, καὶ ὅ τε 
ἄνεμος ἰσχυρῶς" κατέσπερχε, καὶ ὃ κλύδων δεινῶς σφᾶς ἐξετά- 
partev, id est, Cum vero jam procul a terra navigarent, 
et ventus eos vehementer urgere, et tempestas graviter agi- 
tare capît.58 [V. Bast. ad Greg. Cor. p. 210. 5. Herm.] 

Sic ἄπο τρόπου, a moribus, id est, alienum,° et absur- 
dum, quasi, honestis moribus minime conveniens: cujus 
contrarium πρὸς τρόπου, id est, consentaneum, et coharens. 
ἄπο σκοποῦ, procul a scopo. ἄπο τοῦ εἰκότος, parum adma- 
dum verisimile. dro πράγματος, abs re. ἄπο καιροῦ, intem- 
pestive. Huc etiam pertinet ἄπο θυμοῦ, quod de rebus 
injucundis, aut invisis dicitur, que uno verbo ἀποθύμια" ut 
Jucunda, xatabipia. T@hemistius orat. de Theodosii cle- 


© Fr / ly) J USI 3, 
mentia : ᾿Απέδειξεν ἅπασι βασιλεὺς, ὅτι παντάπασιν αὐτῷ ἄπο 


Liban. Epist. 20, ἐθαύμαζον τὸν Ἕρ- 
μογένην ἌΠΟ τῆς φιλοσοφίας.  AEs- 
chin. adv. Ctesiphont. pag. 441. ἀπ᾽ 
εἰσαγγελίας κρίνεσθαι. Dinarch. p. 
33. “AITO ποίων ψηφισμάτων οὗτος ἢ 
ποίων νόμων oli εἴληφεν ἀργύριον ; 
2) Causam materialem, ex. V. c. 
Aîschin. Dial. ii, 36. °ATIO μοχθηρῶν 
καὶ αἰσχρῶν πραγμάτων ἀργύριον as- 
τῷ πορίσασθαι. 3) Instrumentum, 
per, ope. Uti Xenoph. Mem. i, 2,9. 
ἌΠΟ κύαμων καθίστασθαι ἄρχοντα. 
Demostb. Phil. i, pag. 49. °AIIO τῶν 
ὑμετέρων ὕμῖν πολεμεῖ συμμάχων. 4) 
Valorem rei et pretium, pro. Ut 
Demosth. de Coron. pag. 256. Οἱ 
κατοικοῦντες Σηστὺν --- στεφυνοῦσιν 
᾿Αθηναίων τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον 
χρυσῷ στεφάνῳ, “ATTO ταλάντων ἑξή- 
κοντα. Plura exempla vide in Ind. 
Demosthen. Reisk. 5) Locum,.a, 
ex. Ut Mare. ix, 9. καταβαίνειν ἀπὸ 
τοῦ ὄρους. schin. Dial. ii, 1. ἐτύγ- 
χανε rapov’ATIO Zicerlas. Id. i, 4 
ἌΠΟ τῶν ἵππων ἠκόντιζεν. Aischin. 


Orat. adv, Ciasipla pag. 522. Δεσπό- 
mms ἐστὶν ἁπάντων ἀνθρώπων ddp ἡλίου 
ἀνιόντος μέχρι δυομένου. Zi 

Aliquando, vacante prapositione, 
per Adjectivum vel Genitivum red- 
ditur, hoc modo: Ἢ dr’ ἀλλήλων 
ὠφέλεια, Mutua utilitas, apud Plat, 
ep. 13, pag. 360, lin. 13.  Eo modo 
dicere quis vetat? 7 ἀπὸ τῶν γὙραμ- 
μάτων ὠφέλεια, Litterarum utilitas. 
q.d. Utilitas, que ex litteris ema- 
nat.—% 373. 

58 Hinc superlativus ἀπωτάτω, 
Longissime, Remotissime : apud 
Plut, de anim. procr. 

59 Item injuria, immerito, Plut. 
in Ces. pag. 734. Καὶ τότε τῆς ἐπι- 
εἰκείας ἱερὸν οὐκ ἌΠΟ TPOIOY δο- - 
κοῦσι χαριστήριον ἐπὶ τῇ πραότητι 
ψηφίσασθαι, Et tunc clementia edem 
non immerito în gratam lenitatis ejus 
memoriam decrevisse videntur. [ De- 
mosth. adv. Timocr. pag. 701. Ἔσται 
δὲ ταῦτ᾽ οὖκ ἌΠΟ τοῦ πράγματος, 
Hec non erunt aliena a re 4a] 
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θυμοῦ, καὶ ἀλλοτρία ἡ μέλαινα ψῆφος, 1d est, Omnibus osten- 
dit Imperator, nigrum calculum οἰ δὲ penitus invisum, ac 
suis moribus alienum esse; ubi notandum, personam, cui 
res invisa est, in dandi casu exprimi.9° [Ao θυμοῦ ποιεῖν, 
abalienare. Epist. ap. Diog. Laert. i, 100. Herm.] 
Eodem fere modo usurpatur ἄπο γνώμης. Ita Julianus 
Augustus in Cesaribus: Καὶ τῷ Διὶ τοῦτο οὐκ ἄπο γνώμης 





ἦν, Neque id Jovi displicebat. 


60 Adde Homerum Iliad. A, vers. 
562. 

-- ἈΠΟ ΘΥΜΟΥ͂ 

Μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι.---- 

Invisa magis eris animo meo. H. 

* ᾿Απὸ in compositis significat 1) 
Separationem : € 374. ut ἀποβαίνειν, 
abire; ἀποβάλλειν, abjicere, rejicere ; 
ἀποτίθεσθαι, ad futuros usus repo- 
nere ; ἀποδιδράσκειν, ἀπελαύνειν, 
ἀποδημεῖν" ἀπειπεῖν ὁμιλίαν, renun- 
ciare consuetudinem ; ἀπογίνεσθαι 
ἀπὸ τινὸς, abesse ab αἰΐηιιο; ἀπόμισ- 
0os,mercedis expers; ἀπόῤῥητον, quod 
dici et evulgarî non debet ; ἀποστρά- 
Tnyos,a munere imperatoris remotus. 
2) Recuperationem et restitutionem: 
v. 6. ἀποδιδόναι, reddere, restituere ; 
ἀποκαθιστάναι τὴν πάτριον πολιτείαν 
καὶ τοὺς νόμους καὶ τοὺς τάφους, De- 
mosth. p. 256. ἀπολαμβάνειν, recu- 
perare, quod debebatur, Lys. p. 590. 
609. 3) Perfectionem rei et abso- 
lutionem: € 375. ἀποτετελεσμένος, 
omnibus numeriìs absolutus, Xenoph. 
(Econ. xiii, 3. ἄποφοιτᾷν, studia scho- 
lastica absolvere, finem facere scholas 
frequentandi, Lys. Fragm. pag. 38. 


Vie, 


ed. Reisk. ἀπομάχεσθαι, certando 
rem conficere, Lys. p. 148. àrepyd- 
ἕεσθαι, elaborare, rem laborando per- 
ficere. 4) In loco, in officio: ut àré- 
γειος, terrestris, quì în continenti est, 
gt opponitur τῷ πλοῦντι [πλέοντι- 
Herm.] κατὰ τοῦ κλύδωνος. Luciane 
Lexiph. Tom. ii, pag. 338. Conf. 
Dorvill. ad Charit. p.106. ἀποτέλειοι, 
h, e. oi ἐν τέλει, magistratus, Polyb. 
x,21. xvi, 20. ἀπομάχεσθαι, e loco 
pugnare, ut Polyb. vili, 6. ἀπομά- 
χεσθαι èk τῶν πλοίων. ᾿Αποθεωρεῖν, 
e specula prospicere, quid rerum ge- 
ratur, Polyb. Exc. Legat. 65. 5) 
Participationem: v. c. ἀπομερίζειν, 
partem dare, Polyb. iii, 35. 6) 7η- 
strumentum: ut ἀποκληροῦν, per 
sortem eligere, Polyb. il, 58. 7) 
Materiam ex qua: ut ἀπόμελι apud 
Dioscoridem, h. e. aqua mulsa, q. d, 
aqua ex melle. Sic apud Atheneum 
ἀπομεμιμημένος, ab exemplari effictus 
et expressus. 8) Auget: sic àro- 
χρῆσθαι, ἀπαιτεῖν, ἀποκαλεῖν, crebro 
appellitare, ἀποτολμᾷν, ἀποθαυμά- 
ζειν, ἀπομνημονεύειν εἰς. Z.—< 
376. ' 
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SECTIO Il. 
De Prapositionibus διὰ et εἰς. 
REGULA I. | 


De prapositione διὰ, cum genitivo casu conjuncta, plus- 
cula jam superius dicta sunt; quibus pauca haec adjungas 
licet. διὰ, cum genitivo plurali, annum seu diem signifi- 
cante, et cum suo numerali conjuncto, vel cum singulari 
nomine ordinem in numero designante, id exprimit, quod 
Latini dicunt v. c. tertio quoque die, vel anno, et simil. 
Nam διὰ δέκα ἐτῶν, vel διὰ δεκάτου ἔτους, id est, decimo quo- 
que anno: διὰ πέντε ἡμερῶν, vel διὰ πέμπτης ἡμέρας, quinto 
quoque die. ‘Xiphilin. in Julio, loquens de intercalatione 
unius diei anno bissextili: Τὴν μέν τοι μίαν, τὴν ἐκ τῶν τε- 
ταρτημορίων συμπληρουμένην, διὰ πέντε καὶ αὐτὸς ἐτῶν εἰσή- 
γαγεν, Unum porro diem illum, qui ex quatuor diei qua- 
drantibus, (id est, sex horis quater repetitis) confiebat, 
quinto quoque anno iîntercalavit ipse quoque. Photius in 
Olympiodori excerptis: ᾿Αρδεύουσι δὲ τὰ γήδια αὑτῶν, ἐν 
θέρει μὲν διὰ τρίτης ἡμέρας, ἐν χειμῶνι δὲ dia ἕκτης, Ituscula 
vero sua îrrigant, estate quidem, tertio quoque die; at 
hieme, sexto. [Aia τρίτου ἔτεος, tertio quoque anno ineunte, 
ap. Flerodot. ii, 4. v. ibi Wessel. pag. 105. Herm.] 

II Διὰ χειρὸς vel χειρῶν ἔχειν, non tantum est, manu 
vel manibus tenere : aut etiam manibus versare, quod de 
libris, eorumque lectione Latini dicunt; sed etiam studiose 
tractare, curare, administrare, id est, δι᾽ ἐπιμελείας ἔχειν" 
ut cum Aristotel. v. Politic. ait, Φοβούμενοι γὰρ διαὶ χειρῶν 
ἔχουσι μᾶλλον τὴν πολιτείαν, Metuentes enim majori cau- 
tione rempublicam administrant. Et Thucydid. lib. ii.9! 
Τά te τῶν ξυμμάχων διαὶ χειρὸς ἔχειν, id est, resque sociorum 
omni provisione curare. Gallice dicimus, fenîr la main 
aux affaires. 

III. διὰ χαρίτων ὁμιλεῖν, est, pero πάσης ἀστειότητος, 
καὶ πασῶν τῶν φιλοφροσυνῶν, Ita versari cum hominibus, 
ut eorum gratiam ac benevolentiam tibi facile concilies. 


61 Cap. 13, ubi consule Scholia, 
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Xiphilin. in Julio, de Cleopatra: Καὶ προσομιλῆσαι. παντί 
τῳ διοὶ χαρίτων ἠπίστατο, Omnibus, mutuo in colloquio, pla- 
cere noverat. A ἀποῤῥήτων εἰπεῖν, secreto dicere.S® Διὰ 
xevîjs, per inanem, Ἰὰ est, frustra. Dionys. Halicarnass. 
lib. vi.93 Ka} μυρίους ἄλλους διὰ κενῆς ἀνεπλάττομεν ἡμῖν aù- 
τοῖς φόβους, id est, Infinitosque alios metus nubis ipsi te- 
mere fingebamus: ubi subaudiri videtur, ὑπονοίας, vel ὑπο- 
λήψεως, vel aliud simile, quod suspicionem significet. 

IV. di ἀθυμίας γίνεσθαι, id. est, ἀδημονεῖν, ἀπορεῖν, ἐν 
ἀπορίᾳ καταστῆναι, estuare, ac sollicitum esse. Dionysius 
Halicarnass. lib. vi. Μέμνησθε, ὡς ἐν παντὶ δὲ ἀθυμίας ἐγέ- 
γεσθε, εἴτε μὴ συναρούμεθα τῶν ἀγώνων ὑμῖν, εἴτε μὴ ὡς τοὺς πο- 
λεμίους τρεψόμεθα, id est, Meministis, quam omnino solliciti 
essetis, ne vel certaminum vestrorum socîì esse nollemus, 
vel ad hostes ipsos transiremus. Contra, δι᾽ ἀσφαλείας yiveo- 
θαι, securum reddi : 55 γίνεσθαί τι διὰ μέσου, medium aliquid 
6856. 56 μηδὲν γίνεσθαι τὸ διὰ μέσου, nihil medium superesse : 





quasi δυοῖν θάτερον, alterum e duobus necessarium sit.97 
V. dv αἰσχύνης ἔχειν, vereriî: λαμβάνειν τι, sibi probro 


aliquid vertere. 68 


62 Ita Dionys. Hal. lib. viii, pag. 
482, lin. 31. Τῶν ἀναγκαιοτάτων τινά 
σοι κέλευσον ἐλθεῖν ὡς τοὺς ὑπάτους, 
καὶ AT '᾽ΑΠΟΡΡΗΤΩΝ εἰπεῖν, Ex 
tuis muxime necessariis aliquem ad 
consules mitte, qui occulte moneat. 

63 Pag. 346, lin. 20. 

64 Pag. 399, lin. 49. 

65 Adi eundem lib. xi, p. 700, 
lin. 41. Καὶ διδάξω, πῶς ἣ χώρα AT 
°AZPANEIAZ ΓΈΝΟΙΤΟ, Et osten- 
dam, qua ratione regio secura reddi 
possit. H. Δὲ ὄχλου γίγνεσθαί τινι, 
alicui molestiam exhibere. Plat. 
Alcibiad. I. Z. 

66 Rursus Dionys. ibid. p, 688, 
lin. 18. Τὸ γὰρ AIA ΜΕΣΟΥ χωρίον 
où πολὺ, Nam non magnum interme- 
dium spatium. Nonlonge absunt. Su- 
per his non admodum absimilia con- 
suli possunt, qua dixi supra ad Cap. 
ili, Sect. 7, Reg. 5. ' 


Dionys. Halicarnass. lib. vi.99 Μα- 


67 Ita enim idem lib. vii, pag. 
451, lin, 4, ‘“Qore, εἰ μανέντες ὑμεῖς 
ἐπεκυρώσατε τὰς γνώμας αὐτοῦ, μηδὲν 
ἂν TENEX®AI TO AIA MEZOT, ἀλλ᾽ 
ἤτοι τὸ δημοτικὸν ἀπολωλέναι πλῆθος 
ἅπαν, ἢ etc. Ita ut, si furore actì 
ipsius sententiam confirmavissetis, 
nihil medium superfuisset, sed vet 
plebs universa pertisset, vel etc. 

68 Hac et similia exempla ad ge- 
neralem regulam revocari possunt 
hoc modo: Prepositio διὰ una cum 
adjuncto genitivo, et verbo ἔχω, 
χαμβάνω, τίθεμαι, vel simili, elegan- 
ter ponitur pro illo verbo, cujus sig- 
nificationem cognatum substantivum 
a prepositione rectum obtinet: ut 
Δι’ ἐλπίδος ἔχειν, i. e. ἐλπίξειν. He- 
rodian, lib. ii, cap. 1. Τόδε τὸ τέλος 
τοῦ βίου EIXON ΔΙ’ ἜΛΠΙΔΟΣ; 
Hunc vita exitum exspectavi. Sic; 
διὰ τιμῆς ἔχειν, Honorare: et διὰ 
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ϑοῦσα δὲ ἡ βουλὴ τοῦτο, δι’ αἰσχύνης τὸ πρᾶγμα ἔλαβε, Senatus 
ubi hoc cognovisset, rem probro sibi vertendam putavit. 
δι οἴκτου λαβεῖν, misereri.?° διὰ χειρὸς ἔχειν τι, aliquid 
manu tenere.?* διὰ στόματος ἔχειν τινὰ, in ore aliquem ha- 
bere. è αἰτίας ἔχειν τινὰ, aliquem culpare, vel accusare.?* 
δι’ αἰτίας εἶναι, culpari, accusari.?3 δι’ ὠφελείας τίθεσθαι, 
lucrî facere, sibî vendicare, în proprios usus convertere. 
Dionys. Halicarnass. lib. vii.?74 Τά τε χρήματα αὐτῶν ὡς πο- 
λεμίων δι’ ὠφελείας ἔθεντο, καὶ τὰ σώματα κατακλείσαντες εἷ- 
χον ἐν φυλακῇ, id est, Eorum, tanquam hostium, pecunias 
suas fecerunt, corpora vero carcere incluserunt. 

VI. Denique διὰ cum genitivo spatium, aut intervallum 
significat. Nam διὰ βίου, id est, tota vita.?5 41 377. διὰ τέ- 
λους, per finem, id est, perpetuo.?6 δι’ ἔτους, toto anno. διὰ 
δευτέρου ἔτους, altero quoque anno. διὰ τρίτου ἔτους, tertio quo- 
que anno, el sic de creteris, “ιὰ μακροῦ, longo intervallo.?7 


θαύματος ἔχειν, Miruri. Utrumque 
apud eundem lib, eod. cap. 2. Τῆς 
πόλεως ἐπάρχοντα τοσούτων ἐτῶν 
διὰ τιμῆς τε καὶ θαύματος ἔσχετε, 
Urbì prafectum tot annos semper 
honorastis et mirati fuistis. Pro 
ἔχω idem paulo post pépw dicit: φέ- 
ρουσι διὰ μνήμης, memoria retinent. 
Pro eodem verbo substantivo utitur 
ib, cap. 10. Κἀμοὶ δὲ δὲ εὐχῆς ἐστι, 
Et mihi est în. votis: pro εὔχομαι. 
Itemàyw. Ita Alian. V. H. lib. ix, 
‘cap. 4. ᾿Ανακρέοντα ἐτίμα τὸν Τήϊον, 
καὶ διὰ σπουδῆς ἦγε, Anacreontem 
Teium honorabat et faciebat plurimi. 

69 Prope finem. — 

70 Sic Dionys. Hal. Lib. x, pag. 
670, lin. 39. Καὶ ἡ ἄλλη δὲ πᾶσα 
στρατιὰ AT OIKTOY τὸ πρᾶγμα ἔλα- 
Bev, Et reliquus insuper exercìtus 
universus casuì indoluit. 

71 V. eundem lib. xi, p. 720, lin. 
16. Τὴν μὰγειρικὴν μάχαιραν AIA 
XEIPOS ἜΧΩΝ, Cultrum coquina- 
rium manu tenens. 

72 Ibidem lib, iii, pag. 148, lin, 


36. Ἐπεὶ καὶ τοῦτο ΔΙ’ ΑἸΤΊΑΣ εἶχες, 
Quandoquidem et hoc objiciebas. 

73 Sic idem lib. i, pag. 56, lin. 
33. AP AITIAZ ὌΝΤΑ παρὰ τῷ 
πλήθει τὸν ’Ackdviov, Objecto hoc 
crimine a populo Ascanto. 

74 Pag. 446, lin. 12. 

75 Idemlib. iii, pag. 187, lin. 37. 
“Apyxew τε αὐτῶν ἔταξε τὴν ἀνυπεύθυ- 
νον ἀρχὴν AIA BIOY Ταρκύνιον ”Apov- 
τα, Prefecitque vs dictatorem pere 
petuum (per totam vitam) Tarquiì- 
nium Aruntem. [Vid. Cel. Fischer. 
ad Plat, Phed. cap. 20. Z.] 

76 Estet ubi redditur, ad finem 
usque. Sic apud Plat. Sophist. pag. 
237. ᾿Αρχόμενός τε καὶ AIA ΤΈΛΟΥΣ 
τοῦτο ἐπεμαρτύρατο, Ab initio usque 
ad finem constanter hoc testatus est. 
Ubi obiter nota participii ἀρχόμενος 
usum, de quo supra $. 3, de Particip. 
‘77 Dion. Hal, lib. iii, pag. 254, 
lin 35. Où AIA ΜΑΚΡΟΥ͂ τὴν Ῥώ- 
μὴν ὑποχείριον ἔχειν ἐλπίσαντες, 
Sperantes, Romam non longo post 
tempore in sua potestate futuram, 
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διὰ βραχέων εἰπεῖν, paucîis dicere. διὰ πλειόνων εἰπεῖν, plu- 
ribus dicere. πύργοι ὄντες δι’ ὀλίγου, turres modico inter- 
vallo disjuncte. Hinc illud Thucydidis lib, vii, pag. 515. 
Τὴν γὰρ ἀνάκρουσιν οὐκ ἔσεσθαι τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐξωθουμένοις 
ἄλλοσε, ἢ ἐς τὴν γῆν, καὶ ταύτην δι’ ὀλίγου, καὶ ἐς ὀλίγον" id est, 
Nec Atheniensibus jam repulsis alio retrocedendi faculta= 
tem fore, quam in terram, eamque ut modico intervallo dis- 
sitam, (supp. a mari) sic eriguo valde spatio definitam.?8 

Κῶμαι διὰ πολλοῦ, pagi longo intervallo dissiti.  Hine 
θαυμάζειν τὰ διὰ πλείστου,79 mirari res a nobis longissime 
dissitas. Sic διὰ χρόνου, vel πολλοῦ χρόνου ἑωρακέναι τινὰ, 
est, longo intervallo aliquem vidisse.8° Alias tamen διὰ 
χρόνου, est tantum, post aliquod tempus. «Διὰ τοσούτου, 
supp. διαστήματος, tanto, vel tantulo intervallo ; nam utro- 


que modo sumi potest.8! 


VII. Διὰ cum accusandi casu, non tantum est, propter, 
sed etiam per, ita ut significetur, rem alicujus vel beneficio, 


vel culpa fieri, aut non fieriî.8* 


78 Clarius apud eundem lib. 11], 
cap. 21. ‘“Qore ἕν φαίνεσθαι τεῖχος 
παχὺ, ἐπάλξεις ἔχον ἀμφοτέρωθεν" διὰ 
δέκα δὲ ἐπάλξεων πύργοι ἦσαν μεγά- 
λοι, Ita ut unus solidusque murus vi- 
deretur, pinnas habens utrinque : ad 
decimam autem quamque pinnam tur- 
res erant magna. 

79 Vid. eund, lib. iii, cap. 115. 
Ubi οὗ διὰ πλείστου, Remotissimi. 

80 Exemplum habet Plato de Rep, 
non procul ab initio: Ἦν δὲ ἔνδον 
καὶ ὁ πατὴρ ὃ τοῦ Πολεμάρχου Képa- 
λος᾽ καὶ μάλα πρεσβύτης μοι ἔδοξεν 
εἶναι" AIA XPONOT γὰρ καὶ ἑωράκειν 
αὐτὸν, Erat autem etiam intus pater 
Polemarchî : is mihi videbatur ad- 
modum esse senex ; longo enim tem- 
porîs intervallo eum videram. Pro 
eodem € 377. b. dicitur ἐπὶ χρόνον. 
Thucyd. lib. iv, cap. 1. τὸ γὰρ Ῥή- 
γιον ἐπὶ πολὺν χρόνον ἐστασίαζε, Rhe- 
gium jampridem seditionibus agita- 
batur. Interdum διὰ hoc sensu 


Demosthen. pro Coron. 


pretermittitur. V. c. Xenoph, Age- 
sil. ii, 23. Πολλῶν νομιζόντων, οὐδ᾽ 
ἂν ἐξελθεῖν Λακεδαιμονίους ΠΟΛΛΟΥ͂ 
XPONOT ἐκ τῆς αὑτῶν, h. e. διὰ πολ- 
λοῦ χρόνου, longo post tempore. Z.] 

81 Denique cum genitivo aliquan- 
do adverbialiter redditur: ut Διὰ 
ταχέων, Cito, Thucyd. lib. i, cap. 
8. Διὰ βραχέων, Breviter, Plat. Tim, 
in initio. Διὰ βραχυτάτων, Brevis- 
sime, ibid. pag. 89, in fine. Διὰ τά- 
xovs, Celeriter, Thucyd. lib. ii, cap. 
18. Aè ἀπεχθείας, Odiose, Plat. 
Theag. pag. 130, lin. 12. H. 

Διὰ servit interdum periphrasi ge- 
nitivi, qui instrumentum significat. 
Ut Plat. Phed., cap. 9. αἱ ἡδοναὶ αἱ 
AIA τοῦ σώματος, Voluptates corpo- 
ris, sive, quae corpore percipiuntur. 
Demosth. adv. Leptin. pag. 489. ai 
διὰ τῶν ὀλίγων πολιτεῖαι. Aschin, 
adv. Ctesiph. pag. 600. 7 διὰ τῶν ὅρ- 
κων πίστις. Ζ, 

82 Vide omnino Scholiasten Ari- 
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Φωκικοῦ συστάντος τοῦ πολέμου, οὐ δι’ ἐμὲ, οὐ γὰρ ἐπολιτευόμην. 


πω τότε' Confiato Phocensi bello, non culpa ulla mea, qui 
nondum ad rempublicam accesseram. Dionysius Halicar- 
nass. lib. vili. Ὅτι τῆς καθόδου δι’ ἐκεῖνον τυχῶν, οὐ τὰ πρὸς 
ἡδονὴν αὐτῷ θεραπεύομαι" id est, Quod reditum ejus opera 
consecutus, ejus tamen cupiditatibus obsequi et obsecun- 
dare nolim. Ἧ 

Quod saepe Latinum per significare solet: ut, Δ αὐτόν 
ye μόνον οὔπω τῆς ἐνδίκου τιμωρίας ἔτυχεν, Per eum quidem 
unum adhuc stetit, quo minus justo supplicio afficeretur.83 
Imo etiam aliquando cum accusativo rei, non persone, 
conjungitur: tuncque necessario reddi debet per: ut, 
θεωροῦντί μοι τὸν τρόπον, δι᾿ ὃν μέγας οὕτως ηὐξήθη ὁ πολέμιος" 
id est, οοστέαπίλ mihi modum illum, quo tantus hostis 


evastt. 84 


stophanis in Plut. ad hec verba vers. 
99. 

Καὶ μὴν διὰ τοὺς χρηστούς γε τιμᾶ- 

ται μόνου. 

Atqui per justos honoratur solos. 
Ubi Schol. Ἰστέον, ὅτι ἣ AIA πρό- 
θεσις οὐ μόνον γενικῇ συντάσσεται, 
ὅταν δηλοῖ ἐνέργειαν, ἀλλὰ καὶ αἰτια- 
τικῇ, ὡς ἐνταῦθα. etc. i. e. Sciendum 
est, prapositionem διὰ non solum 
cum genitivo construi, cum effectio- 
nem significat, sed etiam cum accu- 
sativo, uti hic. Epict. Enchir. cap. 
31. Οὐδὲ γὰρ ὑποδήματα ἔχεε διὰ τὸν 
χαλκέα, οὐδ᾽ ὅπλα διὰ τὸν σκυτέα, 
Neque enim calceos habet per fabrum 
@rarium, neque arma per sutorem. 
Demosthenis locus est p. 315, lin. 
17. Dionysii Hal. pag. 505, lin. 
21. Ita Curt. lib. vii, cap. 8, $. 7. 
Nec rex dicere per valetudinem po- 
tuit: Οὐδ᾽ ὁ βασιλεὺς διά γε τὴν ἀῤ- 
ῥωστίαν λέγειν οὐκ ἐδύνατο. [De 
beneficio accipi debet in illo Iliad. 0’, 
510. διὰ νύκτα pevyew*.quod Clarkius 
recte interpretatur noctis beneficio fu- 
gere. Z.] 

83 Huc faciunt verba Platonis, a 


me citata ad Cap. viii, Sect. 6, Reg. 
9. Μιλτιάδην δὲ τὸν ἐν Μαραθῶνι eis 
τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο, 
καὶ εἰ μὴ AIA TON ΠΡΥΤΑΝΙΝ, ἐνέ- 
πεσεν ἂν, Miltiadem illum în campo 
Marathonio nobilem vicetorem, in ba- 
rathrum conjiciendum decreverunt 5 


et, nîsi per Prytanin fi. e. nisi Pry- . 


tanis obstitisset], precipitatus fuis- 
set. Πλατωνίζει Phile Jud. Leg. ad 
Cai. pag. 774, lin. 32. Τρὶς, οὐχ 
ἅπαξ ἀνήρπαστο ἂν, ἐπ᾽ αὐτῷ Τιβερίου 
pov@vros, εἰ μὴ. AT °PEME. Nisì ego 
impedivissem, ter, non semel interem= 
tus fuisset, prono in ipsius necem Ti- 
berio. Sic Latini quoque. propter 
pro per utuntur, Cic. pro Mil. caps 
22. Quod eniîm premium satis mag- 
num est tam benevolis, tam bonis, 
tam fidelibus servis, PROPTER 
QUOS vivit? etsi id quidem non 
tantum est, quam quod PROPTER 
EOSDEM non sanguine et vulneri= 
bus suis crudelissimi inimici mentem 
oculosque satiavît. i 

84 Eadem  Prepositio non mi- 
nus  eleganter, quam  frequenter 
cum Infinitivo constructa, pra- 
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VIII. De prepositione εἰς, vel ἐς, que cum solo accu- 
sativo conjungitur, vel expresso, vel in genitivo satis intel-. 


cedente Articulo τὸ, Latine exponi- 
tur per Quia, Quoniam, Quandoqui- 
dem, Propterea quod. Sic Plato 
Gorg.. pag. 487, lin. 5. Διὰ τὸ μὴ 
σοφοὶ εἶναι, Quia non sunt sapientes. 
Ubi etiam observa, Nominativum co- 
doì non mutari, etiamsi verbum in 
Infinitivum transierit. Η, 4 378. 

Διὰ sepe ante τοῦτο, ταῦτα et τί 
intelligi debet. Ut A°schin. Dial. ili, 
9. Καὶ ΤΟΥ͂ΤΟ καὶ oi θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πείων ἐπιστήμονες, vds ἂν περὶ πλεί- 
στου ποιῶνται, θᾶττον ἀπαλλάττουσι 
τοῦ ζῇν. Ιά. (ΕἸ. Fischer. ad ἢ. ]. et 
Plat. Apol. cap. 17. Sed inprimis 
Raphel. ad 2 Petr. i, 5, ubi res ex- 
emplis aliquot Xenophontis est com- 
probata. 

In compositis vero significat 1) 
Transitum rei: ut διορύττειν, per- 
fodere, διάγειν, traducere, διελαύ- 
νειν, peragrare, διαφαίνειν, pellu- 
cere, διαπίπτειν, perlabi, διαπνεῖν, 
perflure, διασώζειν πρὸς, salvum 
ducere ad etc. 2) Perfectionem et 
absolutionem, superatis difficultatibus 
et impedimentis. Ut διαπερᾷν τὸν 
βίον, vitam traducere, Xenoph. (Ἑ- 
con. xi, 7. διαπράττειν, perficere, ad 
finem perducere: διεργάζεσθαι, opus 
absolvere, Polyb. iv, 22. διαπίπτειν 
πρὸς τινὰ, elabi ad aliquem, seu su- 
peratis impedimentis clam ad aliquem 
pervenire, Polyb. iv, 86. vii, 21. 
διακρίνειν, lites dirimere, seu judi- 
cium ad finem perducere, Demosth, 
pag. 163, 15. διαλογίζεσθαι, compu- 
tum finire, Demosth. pag. 1236, 17. 
3) Continuationem temporis et trac- 
tum. V. c. διατελεῖν et διαμένειν, 
perdurare, permanere, h. e. semper 
durare, resistendo difficultatibus et 
superando impedimenta. Sic Xeno- 
phont. Apol. 3. οὐδὲν ἄδικον διαγε- 
γένημαι ποιῶν, semper recte vixi. 4) 


Distributionem, h. e. a pluribus per- 
sonîs, vel pluribus locîs, modis, par- 
tibus. Ut διαγγέλλειν, nuncios în 
omnes partes mittere, Demosthen, 
pag. 163, 8. διανέμειν et διαδιδόναι, 
distribuere, h. e. pluribus hominibus 
rem divisam dare, Διΐστασθαι, dis- 
tare, h. e. diversis stare locis. Διασι- 
ὡπῆσαι, ad unum omnes tacere, vid. 
Dorvill. ad Charit. pag. 381. Aua- 
σπάσασθαι, dilacerare, dum quisque 
ad se trahit partem corporis, ib. pag. 
312. Διατάττειν, disponere, diversis 
locis collocare. Διαπωλῆσαι et διαπι- 
πράδκειν, divendere, ibid. pag. 92. 
Διαγιγνώσκειν, rem pluribus modis 
contemplari. Διαδοκιμάζειν, rem om- 
nibus partibus considerare et explo- 
rare, Xenophont. (Econ. xix, 16. 5) 
Sejunctionem. Ut διακαθίζειν, seor- 
sim locare. Xenophont. Econ. vi, 
6. εἰ πολεμίων eis τὴν χώραν ἰόντων, 
διακαθίσας τις τοὺς "γεωργοὺς καὶ τοὺς 
τεχνίτας, χωρὶς ἑκατέρους ἐπερωτῴη 
etc. Διαχωρίζειν, seorsim collocare; 
disponere, ibid. viii, 11. Διαξευγνύ- 
vai, disjungere, separare, Demosthen. 
pag. 1399, 11. Διατειχίξειν τὴν πό- 
λιν ἀπὸ τῆς ἄκρας, urbem ab arce se- 
jungere muro, Polyb. viii, 27. 6) 
Clanculum. Ut διαδῦναι, elabi, clam 
sese subducere, Demosthen, p. 1045, 
25, ubi copuiatur cum ἀποκρύπτεσ- 
θαι. Διακλαπῆναι, surripî, Polyb. ii, 
62. 7) Auget. V. c. διαγωνιξν, valde 
timere ne, Polyb. iv, 10. Διαμαρτύ- 
ρεσθαι, graviter monere, ibid. i, 37. 
Διόμνυσθαι, dejerare, h. e. omnibus 
adhibitis, que ad vim jurisjurandi 
pertinent, sc. cum obtestatione Deo- 
rum, cum exsecratione suì suorum- 
que, Demosth. pag. 320, 7. Διαπυν- 
θάνεσθαι, diligenter et ad unum om- 
nes rogare, h. e. perrogare, vid. Dor- 
vill. ad Charit, pag. 670. Διϊσχυρίζεσ- 
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lecto, ut εἰς 4dov, supp. δόμον, ad inferos,"* observare juve- 
rit, que sequuntur. 3 
Primo, interdum subauditur, [minime. Herm.] maxi- 


“meque apud Thucydidem, ut lib. 11, p. 111. ᾿Εκείνη τε ἐγ- 


γὺς οὔσῃ τὰ πλείστου ἄξια ἐχρῶντο" ubi τὰ pro εἰς τἄ᾽ id est, 
Illo (foute), quod propinquus esset, ad'res mavimi momenti 
utebantur. At sequente membro illam expressit: Ka} νῦν 
ἔτι ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου, πρό τε γαμικῶν, καὶ ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν 
νομίζεται τῷ ὕδατι χρῆσθαι, id est, Hodieque jam usque ab 
antiquissimis temporibus mos obtinet, ut aqua illa, et ante 
nuptias, et in aliis rebus sacris utantur. Hic νομίζεται 
est mos receptus est, invaluit, ut in hoc verbo supra obser- 
vatum est.86 

IX. Secundo, sumitur interdum pro è&, propter,?? 
maximeque cum de laude, vel reprehensione, aut contu- 


θαι, valde contendere. Διακυκᾷν, 
plane miscere. Διαθερμαίνεσθαι, ex 
toto calefierì. Διεξιέναι, accurate ex- 
ponere. Διακωλύειν, obnixe prohibere. 
Z. ἅ 379. 

85 Εἰς ἐμαυτοῦ cum οἴκαδε con- 
jungit Plato in Hipp. maj. prope fin. 
*Ereidàv οὖν εἰσέλθω οἴκαδε εἰς éuav- 
τοῦ, Postquam itaque domum meam 
ingressus sum. Cum generandi Casu 
constructum etiam subaudiri vult 
ludum vel gymmasium. Sic apud 
Plat. Amat. init. Εἰς Διονυσίου τοῦ 
γραμματικοῦ εἰσῆλθον, Ingressus 
eram ludum Dionysiù Grammatici. 
Nonnumquam antrum; ut, εἰς ᾿Αμ- 
piapdov. Consule L. Bos in v. *Av- 
Tpov. 

86 Non raro hec prepositio apud 
auctores omittitur, ubi motum ad lo- 
cum significat: quem morem secu- 
tu$ est non semel Virgilius. Ita lib. 
i. ZEneid. vs. 6. 

Italiam fato profugus, Lavinaque 

venit. 

Litora —. 

Et lib. iv, AEneid. vs. 164 et 165. 


Speluncam Dido, dux et Trojanus 

eandem 

Devenient —. 

Pleniorem hujus prapositionis ellip- 
sin pete ex L. Bos. H. 

Cel. Fischer. ad Plat. Parmen, 
cap. 14. observavit, prepositionem 
eis fere pretermitti post verba divi- 
sionem declarantia. Ut ]. 1. Aéyov- 
tes, ὡς πλεῖστα μέρη N ovola veveun- 
μένη εἴη. It. Herodot. vii, 121. τρεῖς 
μοίρας ὃ Ἐέρξης δασάμενος πάντα τὸν 
πεζὸν στρατόν. Plat. Politic. cap. 24. 
Διέλωμεν τοίνυν αὑτὴν δύο μέρη. Ze 

87 Vide, an non potius pro κατὰ 
adhiberi - dicendum, significante, 
quantum attinet: et consule, que ab 
auctore et a me dicentur reg, ll. 
Videntur mire congruere. H. Recte. 
Sic est in illo Platonis Sympos. cap. 
35. Ἐντετυχηκότα ἀνθρώπῳ τοιούτῳ, 
οἵῳ ἐγὼ οὐκ ἂν ᾧμην ποτὲ ἐντυχεῖν 
εἰς φρόνησιν καὶ εἰς καρτερίαν, Cum 
incidissem in ejusmodi hominem, 
quem ego nunquam putassem reperire, 
quantum attinet ad ejus prudentium 
et tolerantiam. Z. 
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nelia Sermo est: ut, ἐς τὸ πρότερον κατωρσθωμένα ἐπαινεῖσθαι, 
οὗ res antea preclare gestas ἰαμααγὶ; ψέγεσθαι εἰς τὴν πρός 
TIVA ὁμιλίαν, ‘ob initam cum uliquo consuetudinem vitupe- 
rari. Thucyd. irb, vili, pag. 614.88 BovAopevos αὐτὸν τοῖς 
Πελοποννησίοις ἐς τὴν αὐτοῦ καὶ ᾿Αθηναίων φιλίαν ὡς parita 
διαβάλλειν, id est, Cum marimam ei vellet apud Pelopon- 
nenses invidiam conftare, ob illius tam cum ‘ipso, (Alcibi- 
ade) quam cum Atheniensibus amicitiam. 

X. Tertio, sumitur etiam pro xare, seu κατὰ genitivum 
exigat, seu accusativum. Priore modo Thucyd. usurpavit 
lib. i. ᾿Επειδὴ τῶν ξυμμάχων ἤκουσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι ta èy- 
κλήματα τὰ ἐς τοὺς ᾿Αθηναίους, Cum Lacedemonii sociorum 
adversus Athenienses crimina audiissent, pro κατὰ τῶν 
᾿Αθηναίων. 

Hoc modo eleganter dicunt, αἰνίττεσθαι εἴς τινα, pro κατά 
τινος, in malam partem; περί τινος, vel πρός τινα, in bonam 
et malam, id est, tacîte aliquem indicare. Id enim fre- 
quentius est, quam αἰνίττεσθαί riva, sine preposit. Gallice 
in malam partem, taxer quelqu'un. 

Eodem modo Plutarchus in Pericle dixit: ᾿Απερειδόμενος 
εἰς Περικλέα, è ᾿Αναξαγόρου, τὴν Urovorav pro xard Iepi- 
κλέους" verbatim, Firmans in Periclem, per Anaxagoram, 
suspicionem, id est, Periclem per Anaxagoram (cui operam 
ille dederat) Xac suspicione perstringens. 

Posteriore modo Thucydid. lib. viii, pag. 564. Τὸ πισ- 
τὸν (id est, τεχμήριον, σημεῖον τῆς πίστεως) ναῦς σῴφισι ξυμπέμ.- 
πεῖν ἐκέλευον ἐς τὸ ξυμμαχικὸν, id est, Fidei faciunda caussa, 
naves secum mittere jubebant, pro inite soctetatis jure. 
Ubi ἐς τὸ ξυμμαχικὸν, pro rata τὸ ξυμμαχικὸν; 1d est; κατὰ 
τὸ τῆς ξυμμαχίας δίκαιον.“ 


88 Cap. 88. Dukerum ad hunc locum, Clariora 





89 At ambigua est hujus loci ex- 
positio, et τὸ πιστὸν ναῦς, quas ju- 
bentur Chii mittere és τὸ ξυμμαχιιοὺν, 
explicantur, naves que tanquam piz- 
nori essent, Chios în societatis fide 
mansuros. Consule omnino Clariss, 


Vig. 


exempla pete ex Platone in Phadro 

pag. 257. ubi Εἰς ἡμετέραν δύναμιν, 

Pro viribus nostris: et ex Lucian, 

Dial. Mort. Οὐκ ἄδεμνος τὴν ὄψιν ἐς 

τὸ βαρβαρικὸν, Facie non inhonesta 

pro ritu barbaro. Quomodo et Lati- 
4 FI 
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XI. Quarto, sumitur quoque pro ἐν" ut, ἐς τὸ φανερὸν, 
pro ἐν τῷ φανερῷ, id est, φανερῶς, et ἄντικρυς, palam. 
Dionys. Halicarnass. lib. iv.9° ταῦτα τὰ γράμματα λαβόντες 
οἱ καταλειφθέντες ὑπὸ τοῦ τυράννου εἰς στρατόπεδον, Has literas 
cum accepissent, qui a tyranno în castris relicti fuerant. 

Quinto, pro usque ad ;-ut, εἰς ἡμᾶς, ad nos, id est, ad 
nostram usque atatem.9 Sic, ἐς τοῦτο fiv περίεστι τοὶ 
πράγματα, eo redacta, vel adducta sunt res nostre. Sic, ἐς 
ὃ δὴ, donec.9* 

Sexto, idem est, quod quantum attinet ; ut, εἰς τὰ πολε- 
pid καταφρονεῖσθαι, contemni quantuni ad rem militarem 


attinet.93 [Τό γ᾽ εἰς ἑαυτὸν, quod ad se attinet. Sophocl. 
(Ed. R. 706. Herm.] 


ti 


ni prepositione ad pro pro utuntur. reddendum sit usque adeo: ut apud 
Ita Hor. lib. 1, sat. 6, vs. 95. Isocrat. Panegyr. Νῦν δ᾽ εἰς τοσοῦτον 
— δὲ natura juberet μεταβεβλήκασιν, Nunc vero usque 

A certis annìîs avum remeare per-  adeo mutati sunt. Ubi obiter ohserva, 


actum, verbum μεταβάλλειν sub termina- 
 Atque alios legere AD FASTUM tione activa passivam obtinere signi- 
quoscunque parentes. ficationem : de quo Noster Cap. v. 


Sic eis τὸ ἑταιρικὸν, meretricium in Sect. 1, R.7. Huc refer illud Pau- 
morem,apud eundem in Bis Accus..sanie in Achaicis: Κακωθέντες és τὸ 


90 Pag. 276, lin. 41. - ἔσχατον, Usque ad ultimum, i. e. 
91 Ita Pausanias in Achaicis, pag. summis malis affecti. VAL 
m. 399, in fine : Ἔνθα δείκνυται καὶ 92 Vel sine particula δὴ (siquidem 


ἘΣ ’EME ἔτι τὸ μνῆμα, Hic etiam-. hec nihil facit ad idiotismum) apud 
num ad meam usque atatem osten-  Herodot. Erat. °Es ὃ γήρᾳ μέγα dA- 
ditur sepulcrum. Diversa ratione di- Bros ἐτελεύτησε ἐν Πέρσῃσι, Donec 
citur εἰς τοσοῦτον, ἡ. d. usque ad natu grandior pradives decessit apud 
tantum, sive, in tantum. Ita Alian. Persas. Pro eodem dicitur ἔς τε 
in primo V. H. cap. 6. Εἰσὶ dè εἰς apud Atticos; de quo mox, @Quin 
τοσοῦτον λογιστικαὶ, Sunt vero în εἰ és τί dixit Homerus pro μέχρι τί- 
tantum rationum perite. Vel, se- vos, lib. Il. E, vs. 465. 


quente generandi casu, exponi po- ’Es τί ἔτι κτείνεσθαι ἐάσετε λαὸν 
test Hactenus. Herod. Erat. ’Es μὲν ᾿Αχαιοῖς ; i 


δὴ τοσοῦτο τοῦ λόγου oi πάντες “EA- Quousque tandem patiemini populum 
ληνες λέγουσιν" ad verbum: Et qui- ab Achivis interfici? Ubi ita Eusta- 
dem in tantum sermonis omnes Gra- thius pag. 571. Χρονικῶς δὲ κεῖται τὸ 
ci loquuntur: h. e. Hunc în modum ἐς τί, ἀντὶ τοῦ μέχρι τίνος" οὕτω δὲ 
omnes Greci loquuntur: vel, ut 1π- καὶ τὸ εἰσόιεν (nam et hoc sequitur) 
terpres: Hactenus Graci în hac re ἂντὶ τοῦ ἕως οὗ. 

commemoranda consentiunt. Est ubi 93 Ita eleganter Plutarchus in 
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. XII. Septimo, παριέναι, et παρελθεῖν εἰς τὸν δῆμον, εἰς τὴν 
βουλὴν, εἰς τοὺς δικαστὰς, usurpat sepe Demosth. et alii pro 
agere cum populo, cum senatu: et în judicium venire. 

Octavo, idem valet quod ἀμφὶ, id est, circiter. Zosimus 
Histor. il. Τριηκόντοροι μὲν εἰς διακοσίας κατεσκευάσθησαν, 
Naves triginta remorum ad ducentas instructe sunt.94 

Nono, pro περί. Idem lib. iv. Ὃ βασιλεὺς ἅμα τοῖς εἰς 
τὸν Ἴστρον φυλάττουσι στρατιώταις περαιωθεὶς, Imperator 
postquam una cum tis, qui circa, vel, ad Istrum in prasi- 
dio erant, militibus trajecisset. 

[Eadem prepositio quoque adhibetur de personis, loco 
particule πρὸς, ad. Ut Iliad. &, 100. ἄγειν ἱερὴν ἑκατόμβην 
ΕΙΣ XPTXHN. Vers. 431. αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς ἐς Χρύσην ἵκανεν. 
Vers. 389. ἐς Χρύσην πέμπουσιν. Ibid. 6, 402. σπεύδομαι εἰς 


Quest. Plat. Τοῖς δὲ ἄλλοις μυ- 
ρίοις “οὖσιν ἄρθρου μὴ προσόντος, 
οὐδὲν ΕΙΣ ZABHNEIAN οὐδὲ κάλ- 
λος ἢ φράσις βλάπτεται, In aliis 
vero infinitis, ubì articulus non 
adest, quantum atiinet ad perspi- 
cuîtatem et clegantiam, locutio nihil 
înde amittit.. Ita limitative sumi- 
tur pro κατὰ apud Lucam cap, xii, 
21. Οὕτως ὃ θησαυρίζων ἑαυτῷ, καὶ 
μὴ ΕἸΣ ΘΕΟΝ πλουτῶν, Ita est, qui 
sibi thesauros parat, et non dives est 
in Deo, ìi. e. quantum ad Deum atti- 
net. Divinis ac veris opibus. Hoc 
modo vertitur etiam per solum aufe- 
rendi casum. Photius in Herodiani 
excerptis: Εἰς ὠμότητα καὶ αἰσχρό- 
τητα ὑπερβαλέσθαι πάντας φιλονεική- 
cas, Crudelitate et turpitudine supe- 
rare omnes studens. Si pracedit 
Adjectivum, illud cum Substantivo, 
dissimulata itidem Praepositione εἰς 
in versione, in eo Casu conveniet, 
quem verborum postulabit syntaxis, 
V. g. Τελειότατος εἰς τὴν ῥητοριικὴν, 


Perfectissimus orator. Non absimili. 


modo τὰ eis συγγραφὴν dicuntur illa, 
que pertinent ad historiam, sise dig- 
na, quae scriptis mandentur. Exem- 


plum habet Pausanias lib. cit. ‘H δὲ 
Ἰωνία, πάρεξ τῶν τε ἱερῶν, καὶ τῆς 
τοῦ ἀέρος κράσεως, παρέχεταϊ καὶ 
ἄλλα ἐς συγγραφὴν, Tonia autem, 


‘preter templa et aéris temperamen- 


tum, habet etiam alia, que literis 
mandentur, digna. Ubi videtur desi- 
derari Participium φέροντα, pertinen- 
tia, ut et in hac locutione : λέγειν 
cis τὸ βέλτιστον, in optimam partem 
dicere. Vernacule: Een woord ten 
besten spreelcen. Ita intelligo Homer, 
Lliad. ε΄, vs. 192. 

— - Ὅταν τινὰ θυμὸς ἀνώγῃ 

Εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν.-- 

Quum aliquem animus impellit în 
bonum dicere. Huc pertinet, εἰς τὸ 
πρᾶγμα εἶναι, i. e. ad rem facere. 
Ita Demosthenes pro Phormione : 
Ἡγοῦμαι τοίνυν, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
πάντων μάλιστ᾽ εἰς τὸ πρᾶγμα εἶναι, 
τούτων μάρτυρας παρέχεσθαι" Ituque 
existimo, viri Athenienses, hoc om- 
nium maxime ad rem fucere, ut ha- 
rum rerum testes producantur. 

94 Prestat hunc usum etiam Lati- 
norum ad. Suet, Urs. 25. Patetque 
circuitu ad bis tricies centum miilia 
passuunt, 
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᾿Αχιλῆα. bbidi p', 709. ἐλθεῖν εἰς ᾿Αἀχιλῆα. Odyss. x, 470. 
εἰς ᾿Οδυσήῆα δόμονδε κίον. Joseph. Archaol. xii, 2; 5. psra- 
γραφέντα τὸν νόμον εἰς ἡμᾶς ἀποπέμψαι. Is&eus de Apollod. 
Heredit. pag. 160. ἐλθὼν. εἰς τὴν ἐμὴν μητέρα, ubi Reiskius 
pro εἰς sine causa idonea correxit. ὡς. Lys. de Eratosthen. 
Cade pag» 47. καταβὰς σιωπῇ ἐξέρχομαι, καὶ ἀφικνοῦμαι εἰς 
τὸν καὶ τόν. 

Caterum ad hanc classem non colei debent loca, ubi 
persona, seu res animata ponitur pro loco, ubi commora- 
tur et versatur. Male igitur. huc referunt v. c. Alan. 
V. H. u, 1. εἰς τὸν δῆμον παρελθεῖν. Nam est 27) concionem 
prodire. Pindar. Olymp. vii, 56. μαντεύσατο δ᾽ ἐς θεὸν ἐλθὼν, 
h. e. in templum. Apollinis. Charit. iv, 4. εἰς ᾿Αφροδίτην 
βαδίζειν, h. e. εἰς τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερόν. Xenoph. Mem. i, 
1, 4. ἐξιέναι εἰς ἀνθρώπους, h. e. eum in locum, ubi est Κ7γ6- 
quentia hominum. Item Lys. pag. 500. ἀπιέναι ἐκέλευσεν ἐς 
κόρακας ἐκ τῶν πολιτῶν. Forte huc quoque pertinet illud 
ZEliani V. Ἡ. xii, 1. καὶ εἰς βασιλέα τὸν μέγαν ἧκεν ἣ δόξα. Z.] 

XIII. Decimo, interdum cum suo casu postponitur ei 
genitivo, cul premitti debuisset. Id quod accidit maxime, 
cum accusativus locum minorem designat, quique majoris 
per Genitivum expressi partem constituat. Thucydid. sape, 
ut lib, il, pag. 114. ᾿Εσβαλὼν τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Ἐλευσῖνα" id. 
est, ἐς EAevoiva τῆς ᾿Αττικῆς, Cum in Eleusinem Attica ir- 
ruptionem fecisset. Et pag. 116. Alpavtes παρέπλεον, καὶ 
σχόντες τῆς ᾿Ηλείας ἐς Φειαν, ἐδήουν τὴν γῆν, 1d est, Inde 
solventes ulterius navigarunt, et Pheam Elea (vel, ut al., 
Elidis) urbem appulsi, agrum illum populabantur. Ubi 
σχεῖν pro xaraocyelv, aut καταίρειν dixit, id est, appellere ; 95 
et ᾿Ηλείας ἐς Φειαν, pro ἐς Peiay  HXelas. 

XIV. Undecimo, tempus. aliquod designat : idque vel 
cum adverbiis, vel cum nominibus quibusdam tempus sig- 
nificantibus. Cum adverb. ut εἰς ἅπαξ, semel, pour une 
fois. €] 380. Demosthen. Olynth. ii. Τὰ τοιαῦτα εἰς μὲν 
ἅπαξ, καὶ βραχὺν χρόνον οἰντέχει, Genus hoc rerum semel, 


95 De quo idiomate vide supra ad Cap. v, Sect. 7, Reg. 12. 
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atque ad breve tempus consistit. Sic εἰς ἔπειτα, vel εἰσέπει- 
ta, vel ἐς τὰ ἔπειτα, deinceps: [Non: sedi în posterum, 
posthac. Herm.] εἰς. αὔριον, cras, pour demain, è demain.96 
Cum nominibus: εἰς τὴν ὑστεραίαν, postridie: εἰς τρίτην 
ἡμέραν, perendie, vel, tertio abhinc die : 97 εἰς τριακοστὸν" 
ἔτος, tricesimo abhinc anno; vel intra annum tricesimum. 
At εἰς δύο, εἰς τρεῖς, εἴς. id est, deur ἃ: deux, trois ἃ trots: 
ut supra in ἀνὰ dicebamus, et in ἐπὶ dicemus.98 [Non αὖ- 
hinc, quod de preterito tempore dicitur. Herm.] 


96 Sic eis τρὶς, tot driemaalen toe. 
Zlian. V. H. lib. χη, cap. 34. Εἰς 
ἀεὶ, vel unica voce ἐσαεὶ, Perpetuo, 
in perpetuum. Herod. Euterp. Τῷ 
ἐκεῖνοι ἐς ἀεὶ χρέωνται, Qua (lege) 
illi perpetuo utuntur. Thucyd: lib, i. 
Κείσεταί σοι εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ 
οἴκῳ ἐς. Gel ἀνάγραπτος, Beneficium 
hoc tuum în domo nostra scriptis 
mandatum in perpetuum manebit. 

97 Exemplum quere apud Plato- 
nem in Hippia maj. p. 268. MÉAXw 
ἐπιδεικνύναι (supple ex pracedenti- 
bus, τοῦτον τὸν λόγον) εἰς τρίτην 
ἡμέραν, Hunc orationem perendie re- 
citaturus sum, Potestque juxta hane 
syntaxin haec Prepositio-Latine reddi 
ad, vernacule tegen. V.c. Ad me- 
ridiem, Tegen den middag, Eîs τὴν 
μεσημβρίαν. Sic eis ὅπότε; Tegen 
wanneer ? Hoc modo non seme! oc- 
currit in oratione Aschinis contra 
Ctesiph. πραχθήσεσθαι δὲ οὐκ εἰς 
μακρὰν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἕκτην ἐπὶ δέκα 
τοῦ ᾿Ανθεστηριῶνος μηνός. Ἑἰρῆσθαι 
γὰρ ἐν ταῖς πόλεσι» ὕπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
παρηγγέλθαι, πάντας ἥκειν συνεδρεύ- 
σοντας ᾿Αθήναζε εἰς τὴν σελήνην, 
Confectum irì (aicbat) nen longo 
post tempore, sed ad diem decimum 
sextum. Novembris ; in vurbibus enim 
dictum esse ab co; et nunciatum, ut 
omnes Athenas venirent in concilium 
ad novilunium. Ubi obiter nota ver- 
bum ἥκειν cum Participio Futuri tem- 
poris, de quo supra Cap. v, Sect. 8, 


Reg. 1. Usurpatur etiam 7. εἰς, quum 
recens quodpiam tempus vel factum 
significatur. Sic in Evang. Luc. cap. 
xi; 81, Μετενόησαν eis τὸ κήρυγμα 
Ἰωνᾶ, Resipuerunt ad predicationem 
Ione, i. e. statim ut, vel simulac 
pradicantem ITonam audiverunt. 
Quod etiam effertur ἐπὲ τῷ κηρύγ- 
ματι. Vid, que dicam infra Sect, 4, 
Reg. 13. 

98 Vide et nos ad Sect. 5, in fine, 
de prepositione σύν. [Sic Xenoph. 
Cyrop. viii, 3, 6. Πρῶτον μὲν ἤγοντο 
τῷ Ai ταῦροι πάγκαλοι ἘΠΕ TEZZA- 
ΡΑΣ, Primum Jovi taurì pulcherrimi 
quaterni ducebantur. Z.]  Praterea 
cum verbo significat, donec, dum, 
quamdiu: sed tunc pro eis semper és 
ponitur, sequente particula re, ut 
fiat ἔστε. Ita Arrianus lib. i. ἜΣΤΕ, 
μὲν διὰ τοῦ ληΐου προήει ἣ φάλαγξ, 
Quaimdiu per segetem procedebat 
phRalanx. Et lib. xi, cap. 11. ἜΣΤΕ 
μὲν ὅμαλοῖς χωρίοις ἐν τῇ φυγῇ ἐτύγ- 
χανεν, ἐπὶ τοῦ ἅρματος διεσώζετο, 
Quamdiu plana loca in fuga nactus 
est, curru salutem invenit. Et paucis 
interjectis, ᾿Αλέξανδρος γὰρ, ἜΣΤΕ 
μὲν φάος ἦν, ἀνὰ κράτος ἐδίωκεν, 
Alexander enim citato sradu eum 
persequebatur, dum lux esset. Quo- 
modo autem ἔστ᾽ et ἔστ᾽ ἂν differant, 
de eo consulatur Deuarius. At se- 
quente Prapositione ἐπὶ, notat usque 
ad. Idem lib. i. “Note ἐκθέοντες ἐκ 
τῆς πόλεως, ol re ἱππεῖς καὶ τῶν ψι- 
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XV. Duodecimo, ἐς τὸ, vel τὸ μάλιστα, id est, marimes99 
Postremo, cum nominibus quibusdam adverbialiter sumi- 
tur. Dicunt enim, εἰς et πρὸς ὑπερβολὴν, excellenter: εἰς 
καλὸν, εἰς καιρὸν," εἰς δέον, upportune, commode: eis pa- 
κροὶν, longe, diu, in longum tempus : 5 εἰς τέλος, ommino : * 
εἰς πᾶσαν ἀκρίβειαν, id est, ἀκριβέστατα, accuratissime: εἰς 
τὸ πολλοὶ, id'est, ὡς τὸ πολὺ, ut plurimum: εἰς ὅσον, quan- 
tum, vel quamdiu. Herodianus lib. vi. *Avrioygovies εἰς 
ὅσον ἐνεδέχετο ἀνδρείως, τελευταῖον πάντες διεφθάρησαν, Cum 
Fortiter, quantum, vel, quamdiu licuit, restitissent, tandem 


casì sunt universi.4 | 


λῶν οὐκ ὀλίγοι "ἜΣΤΕ ἘΠῚ τὸ στρα- 
τόπεδον ἠκροβολίζοντο ἐς τὰς προ- 
φυλακὰς, Ita ut proruentes ex urbe 
equitesque et velites non pauci în ip- 
sum usque exercitum tela mitterent 
| în procubias. Et lib. ili. Νέαρχον 
δὲ σατραπεύειν Λυκίας, καὶ τῆς ἐχο- 
μένης Λυκίας χώρας "ἘΣΤΕ ἘΠῚ τὸν 
Ταῦρον τὸ ὄρος, Neurchum vero pra- 
esse (voluit) Lycia, et regioni Lycie 
contermine,vad Taurum usque mon- 
tem. Nec loco tantum, verum etiam 
tempori inservit. Ibidem cap. 4. 
᾿Απὸ τῆς ἑσπέρας ἜΣΤΕ μέσας τὰς 
νύκτας, A vespera usque ad mediam 
noctem. < 381. 

99 Sic ἐς τὰ μάλιστα ξένος ὧν 
apud Thucyd. lib. viii, cap. 6: red- 
ditur, Arctissimo hospitalis amicitia 
vinculo junctus. Elegans hoc est 
Grecorum idioma, qui per hanc pre- 
positiorem, sequente articulo neu- 
trius generis, et adverbio vel adjec- 
tivo adverbialiter in superlativo po- 
sito, efferunt, quod Latini vix peri- 
phrasi significare possunt. Pausan. 
in Achaicis : Τείχη eis τὸ ἀσφαλέσ- 
τατον ὄχυρωθέντα. Verbatim: Muri 
usque ad firmissimum structi, hoc 
est, quam firmissime, vel ita structi, 
ut nihil ad eorum firmitatem addi 

| possit. ‘Sic apud Lucianum in Her- 
cule Gallico init, Γέρων ἐστὶν αὐτοῖς 


ἐς τὸ ἔσχατον, Senex apud illos est 
admodum decrepitus. 

1 Ita Plato in Hipp. maj. Εἰς Ka- 
λὸν ἥκεις, Opportune advenis. At 
εἰς καλὸν εἶπας, recte diristi. 

2 Apud Sophoclem in Aj. Flag. 
eis ante καιρὸν desideratur. Vid. eum 
in Aj. Flag. 34. Koupòv δ᾽ ἐφήκεις, 
Tu vero opportune venis: ut vs. 
1354. 

”Avaé ᾿Οδυσσεῦ, καιρὸν ἴσθ᾽ ἐλη- 

λυθὼς, 
Rex Ulysse, in tempore ades.. Ubi 
schol. vet. καιρὸν, ἀντὲ τοῦ, εἰς και- 
ρὸν, ἤγουν, ἐγκαίρως. Additur πρὸς 
ibid. vs. 88. Πρὸς καιρὸν πονῶ, Tem- . 
pestive ἰαθοῦο. ν 

3 Contra, οὐκ εἰς μακρὰν, paulo 
post, apud Demosth. de corona, pag. 
318. H. E ΜΑΙ 

* Formulam εἰς τέλος preter plane, 
ommnino, quoque significare perfectio- 
nen, ad finem, semper, în perpetuum, 
usque ad mortem, exemplis nonnullis 
probavit Dorvillius ad Charit. pag. 
460. Z. 

4 Pro Quamdiu apud eundem lib. 
ii. Εἰς ὅσον μὲν γὰρ ὑπὸ δημοκρατίας 
τὰ Ῥωμαίων διῳκεῖτο, Quamdiu De- 
mocratia Rome obtinuit. Caterum . 
eis ἅπαν, ommino, apud Epict. Ἐς 
ὀλίγον, Leviter. Arrian. de Exp. 
Al. lib. ii. ᾿Απεπειράθη ἐς | ὀλίγο 
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SECTIO ΠῚ. 
De Prepositionibus ἐκ, vel ἐξ, et ἐν. 

REGULA I. 

"Ex ante consonantem, ἐξ ante vocalem, cum solo gignen- 
di casu, Primo adverbialiter sumitur. Nam ἐχ τοῦ φανεροῦ, 
vel προφανοῦς, vel ἐμφανοῦς, est palam et aperte: ἐκ τοῦ 
ῥάστου, facillime: ἐκ τοῦ δικαίου, juste: ἐκ τοῦ ἀδίκου, în- 
juste: ἐκ πολλῆς ἐπιμελείας, vel ἀκριβείας, est μάλα ἐπιμελῶς 
καὶ ἀκριβῶς, diligenter admodum et accurate: ἐξ ἴσου, 
aqualiter : ἐκ τοῦ ὁμοίου, similiter: ἐκ προσαγωγῆς; sensi, 
magis utque magis, nova scilicet accessione facta: ἐξ ἑτοί- 


μου, id est, promte, expedite : 
facta: ἐκ παραλλήλου, id est, 


τῆς προσβολῆς, Leviter (urbem) op- 
pugnare tentavit. At cum verbo 
ἐλθεῖν, aut huic affini, sequente infi- 
nitivo, significat parum abest, quin, 
ut παρ᾽ ὀλίγον, de quo infra. Sic 
cum dicimus: Parum abfuit, quin 
interficeretur, Gr. Ἔς ὀλίγον vel παρ᾽ 
ὀλίγον ἦλθεν ἀναιρεϑῆναι. Ita Thu- 
cyd. lib. iv, cap. 129. Ἐς ὀλίγον 
ἀφίκετο πᾶν τὸ στράτευμα τῶν ᾿Αθη- 
ναίων νικηθῆναι, Parum abfuit, quin 
lotus Atheniensium exercitus vince- 
retur. Simili modo εἰς πλέον reddi- 
tar, magis, plenius, gravius, fusius. 
Pausan. in Achaicis: Ταῦτα μὲν δὴ 
καὶ ἐς πλέον ἐπέξεισιν αὖθις por τὰ ἐς 
᾿Αρκάδας, Atque haec quidem a ine 
plenius in Arcadicis rebus exponun- 
tur. Etibidem paulo post, nempe 
pag. 413. Ἐλύπησαν δὲ καὶ eis πλέον 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς, Gravius insuper af- 
fiixerunt Achivos. Cum articulo 
τόδε significat huc; ut, ἀφικόμεθα 
eis τόδε, Venimus huc. Denique 
notanda phrasi is, cui pecuniaria 
mulcta irrogatur, dicitur εἰς ἀργύριον 
καταψηφίζεσθαι, apud Aschin. in 
Timarchum : Ἐὰν δὲ εἰς ἀργύριον ka- 
ταψηφισθῇ, ἀποτισάτω ἐν ἕνδεκα ἡμέ- 
pass μετὰ τὴν δίκην, Si quis autem 
pecunia multatus fuerit, îs intra diem 


ἐξ ἐφόδου, id est, rrupiione 
παραλλήλως, quasi compara- 


undecimum solvat post judicium. H. 
€382. 

ἐ Εἰς in compositione significat 
T 383. 1) Afotum in locum, în, în- 
tro. Ut εἰσιέναι, ingredi. Eilcdyew, 
intro ducere. Eioméurew, immittere. 
Εἰσφορὰ, collatio pecunie în erarium 
publicum. 2) Motum ad locum, ad. 
Ut εἰσιδεῖν, adspicere. Theocr. Epigr. 
xix, 1. ᾿Αρχίλοχον εἴσιδε τὸν πάλαι 
ποιητάν. Ἐἰσαφικάνειν, pervenire, 
venire ad. Theocr. Idyll. xxii, 29. 
Βέβρυκας εἰσαφίκανε, ad Bebrycas 
pervenit. Est verbum Homericum, 
vid. Iliad. ξ΄, 230. v, 336, x, 17. 
etc. quo usus est quoque Demosthe- 
nes pag. 907, 5. 3) In medium, in 
conspectum, in notitiam, palam, È. 
g. εἰσφέρειν καινὰ δαιμόνια, novos 
deos inducere, in medium proferre, 
Xen. Memor. ab initio, et Apol. $. 
12. Eiodyew τινὰ, producere aliquem 
ad populum, Polyb. Exc. Leg. 93. 
Εἰσφέρειν γνώμην, sententiam în con- 
silio dicere, Polyb. ii, 6. Εἰσέρχεσθαι, 
în concionem prodire, ibid. iii, 44. 
Εἰσηγεῖσθαί τι, commemorare aliquid, 
in medium proferre, ibid. vi, 1. 4) 
Acquisitionem. Ut εἰσποιεῖν, acqui- 
rere, comparare. ὦ. 
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tive: ἐκ προαιρέσεως, 1d est, ultro, consulte : da λαθραίας 
ἐπιθέσεως, occulte inrumpendo, vel occulta impressione: ἐκ 
τοῦ ἐπιπλεῖστον, plerumque: ἐξ ἐπιβουλῆς, vel ἐνέδρας, insi- 
diose : ἐκ τοῦ εὐθέος, id est, εἰκῇ, εἴ προπετῶς, temere: ἐκ τοῦ 
παροχρῆμοι, ἔκ τοῦ παραυτίκαι, ἐξ ὑπογυίου, ἐκ τοῦ αὐτοσιχεδίου, 
subito, ex tempore et ἀσκέπτως, inconsiderate : quibus con- 
trarium est: ἐκ τοῦ ἀσφαλοῦς, {ufo: ἐκ παρασκευῆς, compo- 
8110: ἐκ τοῦ ἀνελπίστου, et ἀπροσδοκήτου, insperato, inopi- 
nato: ἐκ τοῦ βιαίου, violenter, per vim: ἐκ τοῦ ἀναγκαίου, 
necessario : ἐκ ταὐτομάτου, fortuito: ἐκ προνοίας, cugitato : 
ἐκ τοῦ τεθαῤῥηκότος, fidenter : ἐκ τοῦ σπουδαίου, serio: ἐκ τοῦ 
παραβόλου, id est, παραβόλως, temerarie: ἐκ πολλῆς ὑπέρο- 
Ψίας, contemtim admodum οἰ superbe: ἐξ ὑπονοίας, suspi- 
crose, vel οὗ suspicionem.5 Et similia, que docebit usus. 

II. Secundo, significat post : [V. Valcken, ad Herodot. 
pag. 240. Ierm.] ut ἐκ τῆς ὑπατείας, idem quod ἀπὸ, id 
est, post consulatum :5 ἐκ τούτου, deinceps, supp. χρόνου, 
Virgil. i 

Ex illo, qui me casus, que bella sequantur. 

"Ex περιόδου, vel ἐκ περιόδων, vel ἐκ περιτροπῆς, per vices, id 
est, alii post alios suo quisque ordine : chacun ἃ son tours. 

Tertio, cum: ut ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος, id est, cum in- 
genti excessu, vel longo intervallo : Gallice, avec beaucoup 
d'avantage, aut brevius, de beaucoup: nam ἐκ πολλοῦ τοῦ 


5 Ἔκ πολλοῦ, Olim, jam dudum, 
suppresso χρόνου. Isocr. Panegyr. 
p- m. 91. Τὴν φήμην ἐκ πολλοῦ Tap- 
εἰλήφαμεν, Famam hane jam otim 
accepimus. Pro eodem dicitur ἐκ 
παλαιοῦ, apud Paus, in Achaicis p. 
411, infine. At Ἔξ ἑαυτοῦ, Sponte. 
Nostratibus : Uit zig 2elf. Hippocr. 
de Nat, Mul. pag. 568, lin. 32. ‘Ex 
μέρους, pro quo Apostolus ùtitur ἀπὸ 
μέρους, Aliquatenus, Aliqua ex parte, 
Epist, ii, ad Corinth, cap. ii, 5. 

6 Hic prepositionis usus oratio- 
nem saepe cum brevem tum concin- 
nam reddit. Sic dicitur Cyrus Xe- 
nophonti in ipsius Educatione lib. î, 
cap. 26. γελάσαι ἐκ τῶν πρόσθεν δα- 


κρύων, i. e. risisse, cum paulo ante 
lacrymaverat. Subitam rei conver- 
sionem notat, ut in illo Ciceronis pro 
leg. Manil. cap. 15. Tanta repente 
vilitas annon@e ex summa inopia et 
caritate rei frumentarie consecuta 
est. [Recte. Nam sepenumero sig- 
nificat statim post, îta ut nullum in- 
tervallum temporis, aut interventus 
alius rei intercedat, aut intercedere 
fingatur. - Ut Xenoph. Memor. i, 2. 
39. Εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ὡρμηκότε mpo- 
εστάναι τῆς πόλεως. Hippocr. Aph. 
vi, 41. ἱδρὼς πολὺς ἐξ ὕπνον, ἄνευ 
φανερῆς αἰτίης γινόμενος, σημαίνει 


SCOZIA] 
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περιόντος τοὺς πολεμίους νικῆσαι, est, hostes longo intervallo, 
aut insigni victoria superasse. Ita Eutropii Metaphr. 1.1}. 
Καὶ κρατήσας αὐτῶν ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος. Ibidem lib, iii. 
°Ex τοῦ κρείττονος, ex meliori, id est, superiorem esse: Gal- 
lic. avoir du meilleur: καὶ ποτε, inquit, ἀπροσδόκητος εἰς 
χεῖρας ἐλθὼν (de Fabio Maximo, et Annibale loquitur,) ἐκ 
τοῦ κρείττονος ἀνεχώρησε" id est, Ac semel ex improviso cum 
hoste congressus, ev pugna superior rediit. Al retourna 
ayant eu du meilleur. [Herodian. vi, 6, 11. Reizius.] 

Vix dubito, quin contra dici possit, ἐκ τοῦ χείρονος, du 
pire: cujus tamen exemplum mibi non suppetit. Αἱ 
Thucyd. lib. ii.” eidem opponit, “EAaccoy ἔχειν, avoir du 
pire, verb. minus habere. ᾿Εν i (μάχῃ) οὐκ ἔλασσον ἔσχον 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, In qua inferiores Athenienses non fuerant. 
Proprium tamen contrarium est, πλέον ἔχειν, avoir l’avan- 
tage. Ibidem® lib. ν Τὰς ἐκστρατείας ἐκ μεγίστων ἐποιή- 
cato συμφορῶν, pro μετὰ μεγίστων" Expeditiones ex maxi- 
mis fecit calamitatibus, 1d est, suis in erpeditionibus in- 
festissimam fortunam passus est. 

III. Affine est, ἐκ περιουσίας. Nam quod idem Meta- 
phrast. lib. x.9 Ka} συμμίξας, μετὰ τοσαύτης ἐχράτησε περι- 
ουσίας, id est, Ef congressus; tanto superior fuit, dicere 
haud dubie potuisset, ἐκ τοσαύτης περιουσίας. Simile est 
illud Gregorit Nazianz. quod Budeus'° affert: "0 δὲ κατὰ 
μετώπου ἵστασθαι, καὶ διακινδυνεύειν οὐκ ᾧετο δεῖν, ἐνὸν ἐκ Teps- 
ουσίας κρατεῖν, id est, Ille autem a fronte petendum hostem, 
periculumque subeundum esse non putabat, cum facile ad- 
modum ac sine ullo periculo vincere liceret. 

Sepe autem, ἐκ περιουσίας τι ποιεῖν, est aliquid facere 
abundantia quadam otiî: vulgo, de gayete de ceur.  De- 
mosthen. pro Coron. Οὗτος δ᾽ ἐκ περιουσίας μὲν κατηγορεῖ, 
Iste autem me accusat, abundantia quadam otii, vel, secu- 
ritatis: quippe qui videret, quod ipsemet Demosthenes 


7 Cap. 22. Sed nulla ibidem op- qui precedit proxime, sed Meta- 
positio τῶν ἐκ τοῦ κρείττονος, καὶ phrasten Eutropii, ubi hec verba 


ἔλασσον ἔχειν. sunt in fine libri vii. 
8 Nempe, non apud Thucydidem, 9 Cap. 4. 10 Pag. 27. 
Vig. DARA 4F2 
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insinuat, longe gravius fore Demostheni caussa cadere, 


quam sibi non vincere. | 
Nec admodum secus reddi possit illud ejusdem a Bu- 


dao citatum, Οἱἑ δ᾽ ἐκ περιουσίας πονηροὶ οὐδεμίαν πρόφασιν 


ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν" 1d est, Al qui pra, vel, in rerum omnium 
abundantia, nec ulla necessitate ΕΠ. improbe se "ge 
runt, nulla se tuerî excusatione possunt. 

IV. Quarto, ἐκ significat propter: qui usus frequens 
etiam admodum est. Nam ἐχ τούτων, non tantum est, dein- 
ceps; sed etiam, propterea, ob eas caussas. Eutropii Metaph. 
lib. vii. "Ex τούτων ἐπάρατος μὲν ἦν ἐν πάσῃ τῇ βασιλευομένῃ 
γῇ, Propterea toto passim imperio detestandus habebatur.** 
[Ex τοῦ, ἐκ τίνος ; Cur? Euripid, Hel. 92. 1286. Herm.] 

Quinto, redditur pro. Nam ἐκ τῶν ἐνόντων, est, pro 
facultatibus, sive opibus! ἐκ τῶν δυνατῶν,13 ἐκ τῶν ἐνδεχο- 
μένων, pro viribus. 

Sexto, vel per solum ablativum explicatur, vel pro διὰ 
usurpatur: ut, ἐκ τοσαύτης ἐπιμελείας, tanta sollicitudine : 
ἐκ τούτου τοῦ λόγου, hac ratione : ἐκ θαλάσσης, per mare: ἐκ 


x 1 x ,ὔ Ὁ 14 9 , DO ’ 
παντὸς, Vel παντὸς τρόπου, OMNI modo :** ἐκ τοιούτου τοῦ τρόπου, 


hoc modo, et similia. [᾿Εκ βίας Soph. Philoct.563. Herm.] 


11 Quemadmodum ἐκ τούτων non 
tantum deînceps, sed etiam propterea 
significat, ita ἐκ τοῦ, sequente infini- 
tivo, non solum. postquam, verum 
etiam quia denotat. ' Demosth. Phil. 
iv, pag. 60, lin. 48. Ἔκ δὲ τοῦ τού- 
τῶν ὀλιγώρως ὑμᾶς ἔχειν, Postquam 
autem haec contemtui habuistis ; sive 
Latinismo propius, Ex eo, quo, vel, 
quod haec contemiui habuistis. Et 
Thucyd. lib. 11, cap. 53. Ἔκ τοῦ πάν- 
τας δρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολλυμένους, Quia 
omnes pari fato mori videbant. Adde 
omnino locum ex Arrian. lib. ii, de 
Exp. Al. cap. 7, ubi prapositio ἐκ 
cum ὅτι, eadem acceptione conjun- 
gitur. Verba hac sunt: Παρεκάλει 
θαῤῥεῖν μὲν ἐξ τῶν ἤδη σφίσιν καλῶν 
κεκινδυνευμένων, καὶ ὅτι πρὸς νενικη- 
μένους ὅ ἀγὼν νενικηκόσιν αὐτοῖς ἔσται, 
Hortatus est, ut anîmos sumerent 


memores rerum ex pristinis periculis 
praclare gestarum, sive, quod antea 
res praclare gesserant, et quod nune 
ipsis victoribus cum victis certamen 
esset futurum. 

12 Sive, ut res expostulat, ut re- 
rum fert conditio: ut: ék τῶν ἐνόν- 
των χρήσομαι τῷ λόγῳ, apud De- 
mosth. Confer. Epict. Enchir. cap. 
44. ὍὍρκον παραίτησαι, εἰ μὲν οἷόν τε, 
εἰς ἅπαν" εἰ δὲ μὴ, ἐκ τῶν ἐνόντων, 
Jusjurandum, sì fierì potest, recusa : 
δὲ non, prout poterìs. 

13 Vid. Arist. Tom. il, p. 270. 
Pro quo etiam dixerunt, Ἐκ τῶν 
ὄντων, apud Zosim. lib. 1, cap. 2, 
Quantum poterat. 

14 Cui opponitur ἐκ μέρους vel ἐκ 
μερῶν. Quod Latine etiam explicant 
per prepositionem Ex. Utrumque 
habet Lucian, Dem, Encom: p. 899. 
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V. ᾿Εκποδὼν et ἐκ ποδῶν, non tantum est, αὖ oculis, a 
conspectu,'5 ut exposuimus in vi γίνεσθαι, Cap. v, Sect. 5, 
Reg. 8, sed etiam. de medio, id est, e vita. Nam ἐχποδὼν 
εἶναι, vel γίνεσθαι, vel ἵστασθαι, vel ποιεῖσθαι, est, de medio 
tolli, et ἀναρπάζεσθαι" at ποιεῖν ἐκ ποδῶν, de medio tollere. 
Philo inter alios id amavit, ut lib. de Legat. ad Caium ali- 
quoties,!6 Εἰ βραχὺν ἐπεβίω χρόνον Τιβέριος, ὁ μὲν ἂν ἐκποδὼν 
ἐγεγένητο Γάϊος, Si vel exiguo tempore superstes fuisset 1- 
berius, Caius de medio sublatus esset. ‘Quod clarius post- 
ea: Tpìs, οὐχ ἅπαξ, ἀνήρπαστο ἄν, ἐπ᾿ αὐτῷ Τιβερίου φονῶν- 
τος, Ter, non semel tantum de medio sublatus esset, Tiberio 
in ejus cadem propendente. Ibidem de Macrone, Οὐ πολ- 
Mais ὕστερον ἡμέραις ἐκποδὼν ὁ κακοδαίμων γίνεται, id est, 
Paucis post diebus infeliv e medio tollitur.  Sequitur 
enim, ἠναγκάσθη αὐτοχειρίᾳ κτεῖναι ἑαυτὸν, seipsum interfi- 
cere coactus est. Ibidem, Τὸ μειράκιον ἐκ ποδῶν γεγένηται; 
id est, Adolescens e medio sublatus est, quem ante sua quo- 
que manu perlisse dixerat. 

[Eleganter ἐκ pro ἐν ponitur, si quid in loco ita geritur, 
ut simul alius loci habeatur ratio. V. c. Iliad. 7°, 375. 
‘Ls δ᾽ ὅταν ᾽ΕΚ πόντοιο σέλας ναύτῃσι φανείη καιομένοιο πυρὸς, 
τὸ δὲ καίεται ὑψόθ᾽ ὄρεσφι, σταθμῷ ἐν οἰοσπόλω. € 384. Nam 
ναῦται ἐκ πόντοιο sunt nauta în mari, qui e mari ργ08ρῖ- 
ciunt incendium, quod est in monte. Polyb. il, 19. ἐκ ra- 


Εἰ δ᾽ οὐκ ἜΚ TOY ΠΑΝΤΟΣ, ἀλλ᾽ 
ἘΚ MEPOY® ἐπαινεσόμεθα. Νόμος 
μὲν “γὰρ ὋὉμηρικὸς, ἡρώων ἐπαίνους 
ἜΚ ΜΕΡΩ͂Ν διατίθεσθαι, Si non om- 
ni modo, saltem ex parte laudabimus. 
Homerì enîm mos est, heroum laudes 
ex partibus concinnare. Est et ubi 
haec prepositio cum suo Casu per 
solum Adjectivum redditur: ut, τὰ 
ἐξ ἀνάγκης παθήματα, Necessaria 
passiones, apud Piat. Tim. pag. 89, 
lin, 20. 

15 Proprie, E pedibus, cujus con- 
trarium est ἐν ποσὶν, Ante pedes. Dein, 
precedente articulo, τὰ ἐν ποσὶν, 


sunt quelibet proxima atque obvia et 
quecunque prima occurrunt. Ita 
Messenii apud Thucyd. lib. iii, cap. 
97. Demostheni suadent, ut quam- 
primum vicos invadat, ΤῊΝ è ἜΝ 
IIOZIN αἰεὶ πειρᾶσθαι αἱρεῖν, et 
proximos quosque continuo expug- 
nare conetur. Confer Phil. Jud. de 
congress. queer. erud. pag. 338. Huc 
refer, usus quotidianos, τὰς ἐν ποσὶ 
xpetas, vocari Maximo Tyrio Dis- 
serit. vii. De ἐκποδὼν vide, que 
notavi supra, ad Cap. v, Sect. 5, 
Reg. 8. 
16 Pag. 771, lin, 5. H. 
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ρατάξεως κρατεῖν, in acie vincere. 'Thucyd, vi, 92. ὁ ἄλλος 
ὅμιλος ὁ ἐκ γῆς opponitur τῷ ναυτικῷ ὁμίλῳ. Vid. Dorvill. 
ad Charit. pag. 106. Sic Anacr. Od. xxvili, 10. γράφε δ᾽ 
ἐξ ὅλης παρειῆς, ὑπὸ πορφυράϊσι χαίταις, ἐλεφάντινον μέτωπον. 
Nam ἐξ ὅλης παρειῆς est, in ea parte oris, ubi gena tota est 
expicta. Eandem rationem imitantur Latini: ut Cic. 


Epist. iii, 9. Quas er itinere ad me litteras misisti, legi 


perinvitus. 


querentur, postulavit. 
Serm. Z.] * 4] 385. 


* °Ek in compositis significat 1) 
Discessum, remotionem a loco. Ut 
ἐκβάλλειν, ejicere, ἐκπίπτειν, exci- 
dere, ékpéew, effluere, ἐκκομίζειν, 
efferre, ἐξέρχεσϑαι, egredi, ἐκτοπίζειν 
ἑαυτὸν, excedere loco, Polyb.i,74. 
[Valck. diatrib. p. 197. Herm.] 2) 
Abalienationem, remotionem ab usu 
rei, et traditionem n alterius arbi- 
trium et potestatem. V.c. ἐκδιδόναι, 


veluti ἀνδριάντα, statuam faciendam, 


certa pacta mercede elocare, De- 
mosth. pag. 268, coronam auream, 
ibid. pag. 521, urbem, ibid. pag. 
423, filiam, ibid. pag. 763. etc. ék- 
μισθοῦν, elocare pro mercede, As- 
chin. Orat, pag. 2, 41. 3) KRemotio- 
nem a conspectu et notitia, clancu- 
lum. E. g. ἐκκλέπτειν, surripere, 
clam subducere, Polyb. i, 23. Xe- 
noph. Apol. 23. Ἐκπηδᾷν, clam 
exire, Polyb. i, 43. Ἐκπίπτειν, elabi, 
clam aufugere, ibid. iv. 86. 4) Re- 
motionem a caterìs rei partibus, seu, 
delectum. Veluti Ἐξέτασιν ποιεῖσθαι, 
delectum habere, Xenoph. Econ. iv, 
6. Ἐκλέγειν ἐκ τοῦ νόμου ῥήματα, 
excerpere, Demosth. pag. 760. Ἔξαι- 
peùv, excîipere, excerpere, ibid. pag. 
658. 5) Remotionem a re, que per 
simplex verbum significatur, seu, 
privationem, contrarium. [Valck. ad 
Herodot. p. 173. Herm.] E. g. ék- 
καλύπτειν, aperire, demere tegumen- 
tum, quo res opertebatur, v. ὁ. ἐκκα- 


Cas. B. G. i, 43. Ariovistus, ex equis collo- 
Conf. Tursellin. de Partt. Lat. 


λύπτειν τὴν γραφὴν, Elian. V. Η, 
ii, 44, τὸ ἦθος, ibid. πὶ, 7.. Ἔκσπον- 
δος, expers feederis, Polyb. iv, 33. 
’Ekvopiws, sine modo, Aristoph. Plut. 
982. Ἐξόμνυσθαι, infitiari quodjure- 
jurando est confirmatum, Demosth. 
pag. 396. 1119 etc. Ἑξορκοῦν, juris- 
jurandi religione absolvere, ibid. 
pag. 535. 6) Absolutionem rei et 
perfectionem, finem. Ut "Ἐξαιτεῖσθαε 
ἑταίρους, liberare sodales precando, 
Aîschin, Orat. pag. 24. 35. ἘἜκφυσᾷν, 
easpirare, Polyb. i, 48. ’Etadvva- 
τεῖν, viribus deficere, ibid. i, 58. 
᾿Ἐκπολιορκεῖν, ad deditionem redi- 
gere, ibid. i, 39. Ἐξήκειν, ad finem 
perduci, Demosthen. in Indice. °Ex- 
θερίζειν, demetere, ibid, pag. 1253. 
Ἐκπονεῖν, laborando et corpore ex- 
ercendo cibos digerere, Xenoph. Me- 
mor. i, 2, 4. con. xi, 12. Ἐξεργα- 
cia, elaboratio rei et perfectio, Po- 
lyb. x, 42. 7) Remotionem ab igno- 
ratione, in medium, în vulgus, n 
conspectum. V. c. Ἐκφέρειν τὴν δό- 
Fav ὑπὲρ ἑαυτοῦ εἰς “Ἑλληνας, Alian, 
x, 13. Πρὸς πολλοὺς τὰ τοιαῦτα ἐκ- 
φέρειν, ibid. ii, 4. ᾿Εκτιθέναι ἄθλα, 
proponere pramiu, Polyb. xv, 9. Ἐκ- 
κεῖσθαι, in tabula publice propositum 
esse, Demosth. pag. 548. ᾿Εκλαλεῖν, 
ibid. 354. ᾿ξαγγέλλειν, ibid. 45. 8) 
Habet vim augendi. [Valck. diatr. 
p.167. Musgrav. ad Eurip. Iphig. 
T. 259. Herm.] V.c. Ἐκφαυλίζειν, 
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VI. Prapositio ἐν, (que semper cum dativo jungitur, 
vel expresso, vel tacito: ut cum Demosthen. orat. de 
Pace ait, Ei γὰρ ἐν Διονύσου τραγῳδοὺς ἐθεάσασθε, Si enim 
festis Bacchi diebus, (ἑορτασίμοις ἡμέραις.) tragaedos spec- 
fassetis) aliquot etiam usus habet, observatione dignos. 
Primo, sumitur pro ἐπὶ, cum genit. cora, vel apud; ut 
ἐν τοσούτοις μάρτυσι, vel ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων, coram tot. 
testibus : ἐν τοῖς δικασταῖς, vel ἐπὶ τῶν δικαστῶν, apud judi- 
ces: ἐν τοῖς διαιτηταῖς, coram arbitris. Plato Leg. 11. 
Διαδικάζεσθαι ἔν τισι τῶν ἰατρῶν, oÙs κοινῇ προβαλλόμενοι ἕλων- 
ται, Tractare coram aliquot medicis, quos ipsimet eam n 
rem sponte delegerint. 

Secundo, cum nomine Magistratam, aut quasi Magis- 
tratum significante, sumitur etiam pro ἐπὶ, Magistratus 
ejusdem tempus indicante. Demosthen. Olynth. iii, ᾽Εν δὲ 
τούτοις τοῖς νομοθέταις μὴ θέσθε νόμον μηδένα, His porro Thes- 
mothetis, id est, quamdiu magistratu fungentur, vel per 





eos Thesmothetas legem nullam constituatis. 


Sic ἐπὶ τού- 


5 # e # . . 
των, vel ἐν τούτοις ὑπάτοις, his consulibus. 
VII. Tertio, sepe cum suo casu adverbialiter etiam 


sumitur. Nam ἐν τούτω est, interea 7 


ἐν σπουδῇ, studiose ac serio : 


omnino contemnere, Aglian. V. H. 
iii, 33, ix, 41, ubi copulatur cum 
rap οὐδὲν τίθεσθαι. ᾿Ἐκκαγχάζειν, 
effuse ridere, Xenophont. Symp. i, 
16. ᾿Ἐκλογισμὺς, accurata rei cogi- 
tatio, Polyb. x, 6. ᾿Εξακριβοῦν, ex- 
cutere et dijudicare accurate, ibid, ii, 
56. Ἐξευκρινεῖν, diligenter explicare, 
ibid. Exc. Leg. 141. ’Ek0eparevew, 
sedulitate importuna gratium alte- 
rius ‘aucupari, Eschin. Orat. pag. 
24, 15. 9) Continuationem signifi- 
cat. Ut ἐκτρέφειν, enutrire, inde a 
puero ad etatem adultam usque. Ἔκ- 
τείνειν τὰς χεῖρας, extendere manus. 
Z. [10) Abundat: ut ἐξαμαρτάνειν. 
v. Musgrav. ad Eurip. Iph. in Aul, 
333. Fischer. prefat. ad Well. p. 
13. Herm.] 

17 Sic ἐν τούτῳ, ἐν ᾧ sibi invicem 


ἐν τάχει, celeriter 18 
ἐν δίκῃ, juste:*9 ἐν δέοντι, ἐν 


in oratione respondent, et reddurtur, 
Interea dum. Vide paulo inferius, 
Reg. 11. [In N. T. vero, ob Ebrais- 
mum, ἐν τούτῳ est propterca. Vi. c. 
Actor, xxiv, 16. Ἔν τούτῳ δὲ αὐτὸς 
ἀσκῷ ἀπρόσκοπον συνείδησιν ἔχειν 
πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους. 
Apud Xenoph. de Re Eq. vii, 17 et 
x, 13, ἐν τούτῳ, ἢ. e. tum vero, poni- 
tur precedente ἐπειδὰν et ὅταν. Z.] 

18 Adi Act. Apost. cap. xii, 7. 
᾿Ανάστα ἘΝ TAXEI, Surge cito. 
Epistol. ad Rom. cap. ult. com. 20. 
‘O δὲ Θεὸς τῆς εἰρήνης συντρίψει τὸν 
Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν ἘΝ 
TAXEI, Deus vero pacis conteret Sa- 
tanam sub pedibus vestris cito. Adde 
Apoc, Joann. iniiio, 

19 Vid. Aristoph. in Nub. vs, 
1335. DEI. Κἀποφανῷ γε νὴ Ala, ὡς 
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καιρῷ ἐν κοιλῷ, opportune. Demosthen. Phil. i. 29 Τούτων 
μὲν οὐδενὶ πώποτε ἐν δέοντι κέχρησθε, οὐδενὸς δὲ ἀπολείπεσθε, 
Eorum (qua ad bellum usui esse possint) nullo suo tempore 
vel utimini, vel abstinetis. Male enim, ut videtur, Inter- 
pres postrema illa reddit, ef neminem non sequimini. XNe- 
noph. “Ελληνικ. ll. ἐν καλῷ ὁρμεῖν, dixit, id est, commodo 
portu et statione uti?! 
sequente καί. Thucyd. lib. ii, pag. 137.2 ’Evirw γὰρ oi 
ἄνθρωποι δικαιοῦσι τῆς τε ὑπαρχούσης δόξης αἰτιᾶσθαι ὅστις μα- 
λακίᾳ ἐλλείπει, καὶ τῆς μὴ προσηκούσης μισεῖν τὸν θρασύτητι 
ὀρεγόμενον. Qua oratio admodum trajecta sic ordinari 
debet, δΔικαιοῦσιν αἰτιᾶσθαι ὅστις μαλακίᾳ τῆς ὑπαρχούσης 
δόξης ἐλλείπει, καὶ μισεῖν τὸν τῆς μὴ προσηκούσης θρασ. ὀρεγ. 
id est, Perinde vituperandum illum existimant, qui pre 
ignavia parta gloria aliquid amittat, ut odio dignum al- 


RE È »” e ’ 
Sic ἐν ἴσῳ, idest, ἴσως, vel ὁμοίως," 


terum, qui non debitam temeritate quadam affectet.?3 


ἜΝ ΔΙΚΗ͂ι σ᾽ ἔτυπτον. ΣΤΡ. Ὦ μια- 
ρώτατε, καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν πατέρα 
τύπτειν ἜΝ ΔΙΚΗ͂ι; PHI. Quin ο5- 
tendam, per Jovem, me jure te ver- 
beravisse. STR. O impurissime, 
quomodo quis jure patrem verberave- 
rit? Conf. Plat. in Phedro pag. 278, 
lin. 40. ἘΝ ΔΙΚΗ͂ι ποιητὴν, ἢ λόγων 
συγγραφέα, ἢ νομογράφον προσερεῖς : 
Merito poetam, vel orationum scrip- 
torem, vel legislatorem vocabis? 
Quin prepositio vim hanc retinet in 
compositione ; ut ἔνδικος et ἐνδίκως. 
Ita Aristoph. ibid. vs. 1382. ΣΤΡ. 
°AXX αὖθις αὖ τυπτήσομαι. DEI. Νὴ 
τὸν Al ἜΝΔΙΚΩΣΞ γάρ. STR. Rursus 
vapulabo. PHI. Per Jovem, merito 
profecto. 

20 Pag. 19, lin. 29. 

21 Similiter Thucydideslib. v, cap. 
60. Ἔν καλῷ παρατυχόν σφισι ξυμβα- 
λεῖν, Cum ipsis opportuna confligendi 
occasio se daret. Et Alianus V. H. 
lib. x, cap. 11. Σοὶ μὲν οὖν οὐκ εἰδότι 
τά τε λεκτέα καὶ τὰ πρακτέα ἂποθα- 
νεῖν ἜΝ ΚΑΛΩι ἐστι, Tihi igitur, 
neque dicenda, neque agenda scienti, 


mori opportunum est. 

22 Cap. 62, unde hee lectio re- 
stituta, cum antea legeretur Ἔν ἴσῳ 
μὲν οἱ ἄνθρωποι τῆς Te etc., sine δι- 
καιοῦσι.- 

23 Pro ἐν ἴσῳ aliquando etiam in» 
venies ἐν ὁμοίῳ. Ita Thucyd. lib. 1], 
cap. 53. Kpivovres ἜΝ ‘OMOIL καὶ 
σέβειν, καὶ μὴ, Judicantes, Deos co- 
lere perinde esse ac non colere. | Ca- 
terum pracedentibus adde: Ἔν τῷ 
παρόντι, Nune, Aschin. Socr. Dial. 
de Virtute initio.. In quo subaudi 
χρόνῳ. Sic, Ἔν βραχεῖ, Propediem 
(Belg. ‘In °t Kort) Plat. Symp. pag. 
217, initio, Alias pro ἁπλῶς καὶ ἐν 
κεφαλαίῳ, Πδτροοταί, Ἔν βραχυτέροις, 
Brevîus, idem Plat. in Gorg. pag. 
449. Aliquando unica voce, éuBpa- 
xv. Idem in Hippia minore, pag. 
365, lin. 34. Ἐρώτα ἔμβραχυ, ὅ τι 
βούλει, Interroga, quidquid  velis, 
breviter. Ἔν ὀλίγῳ, pene, cui op- 
ponitur ἐν πολλῷ in Act. Apost. 
xxvi, 28 et 29. Ubi cum Agrippa 
dixisset : Ἐν ὀλίγῳ pe πείθεις Χρισ- 
τιανὸν γενέσθαι, Propemodum mihî 
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VIII. Aliquando dativum illum genitivus sequitur. ejus 
rei, ad quam opportunum aliquid dicatur. Xenoph. ᾿Ελ- 
. Si a N Ν VAI Di è 9 “Ὁ ΩΝ - 
Anyux. vi. eleganter: Τὴν δὲ Κέρκυραν κεῖσθαι ἐν καλῷ -μὲν τοῦ 
>” - f. n y < LI 
Κορινθιακοῦ κόλπου, καὶ τῶν πόλεων, αἱ ἐπὶ τοῦτον καθήκουσιν, ἐν 
καλῷ δὲ τοῦ τὴν Aaxwvixijy χώραν βλάπτειν, ἐν καλλίστῳ δὲ τῆς 
ἀντιπέραν ἠπείρου, Corcyra porro situm eum esse, qui ad 
Corinthiacum sinum, et urbes ipsi contributas (vel, ad 
ipsum pertinentes) adeundas opportunus sit, et ad Laco- 
nicam verandam commodus, et ad trajectum în continen- 
tem longe commodissimus.*+ Additur et post ἐν τούτῳ" 
ut, ἐν τούτῳ τῆς παρασκευῆς ἦσαν, Thucyd. lib. ii, In co tum 
apparatus sui versabantur. 

IX. Quarto, sumitur pro rape, id est, ad, maxime cum 
urbium, locorumve nominibus: ut ἐν τῇ πόλει, id est, ad 
urbem, vel circa urbem.:5 Xenoph.‘EXXmux. vii; pag. 645. 
e Fr x 9 TÀ Ἁ ““ε γε TI Ia ἢ 
Httnpevos μὲν ἐν Λακεδαίμονι σὺν πολλῷ ὁπλιτικῷ ὑπ᾽ ὀλίγων, 
ἡττημένος δὲ ἐν Μαντινείᾳ ἱππομαχίᾳ, Qui ad Lacedemo- 
nem cum multo sravis armatura peditatu a ραιιοῖς victus 
esset, iterumque ad Mantineam equestri pugna superatus : 
ubi nota μὲν, et δὲ, cum repetitione ejusdem participii ἦτο 


persuades, ut fiam Christianus, re- 
spondet Paulus: Εὐξαίμην ἂν τῷ 
Θεῷ, καὶ ἘΝ ὌΛΙΓΩΙι, καὶ ἘΝ ΠΟΛ- 
ALU, οὐ μόνον σὲ, ἀλλὰ καὶ πάντας 
τοὺς ἀκούοντάς μου σήμερον yevéo- 
θαι τοιούτους. etc. Optarim a Deo, 
ut et propemodum, et admodum non 
tu modo, sed et omnes, qui hodie me 
audiunt, tales fiant. 

24 Est et ubi Genitivus ille excî- 
pitur ab alio Dativo ejus, cui quid 
commodum vel opporiunum esse di- 
citur. Ita Aristid, Orat. pro Qua- 
tuorviris, pag. 267. Πρὸ τοῦ θεάτρου, 
καὶ οὗ TIA®IN’EN KAAOQ? THX ΘΕΑ͂Σ 
ἔσται, Ante theatrum, et eo loco, ubi 
facile ab omnibus conspicì poterit. 
Agnoscit in hac locutione Atticis- 
mum Kusterus ad Aristophan. ’Ek- 
xAno. vs. 321, ellipsin L. Bos, 

25 Tale illud Acliani V. H. lib. 
xii, c. 3. ᾿Επαμεινώνδας ὅτε ἐτρώθη 
ἐν Μαντινείᾳ, Epaminondas cum in 


prelio ad Mantineam vulneratus.es- 
set. In his et Xenophontis verbis ἐν 
pro παρὰ usurpari, vel ipsa historia 
indicat. Non ubique ideo et pro 
lubitu hoc imitandum, tirones moneo, 
sed ubi res ipsa omnem inde nascitu- 
ram ambiguitatem tollit. [Vid. Peri- 
zon. sad Aclian. Vi. H, 11,29, CÈ 
Bach. ad Xenoph. Ages. ii, 23. Z.] 
Huic simile est, et tutius, cum Latine 
vertitur a vel ad, eo sensu, quo locus 
dicitur esse ad dextram vel a sinîs- 
tra. Gr. in dextra. Ita Arrian. lib. 
iii, Exp. Alex, cap. 7. Ἤιει διὰ τῆς 
᾿Ασσυρίας χώρας, ἜΝ °’APIZTEPAî 
μὲν ἔχων τὰ Σογδιανῶν ὄρη, ἜΝ AE- 
EIA? δὲ αὐτὸν τὸν Τίγρητα, Proficis- 
cebatur per Assyriam, a sinistra ha- 
bens Sogdianorum montes, et a dex- 
tra ipsum Tigrim. Huc refero ἐν 
ποσὶ, ad pedes. Alian. V. H. lib. i, 
cap. 16. Ἐῤῥιμμένος ἐν ποσὶ, Pro- 
stratus ad pedes. 
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τημένος. [Dorvill. ad Charit. pag. 206. 418. ed. Lips. 
Herm.] 

Quinto, pro εἰς, etiam cum nomine loci. Thucyd. lib. 
vil, pag. 440. "6 ᾿Αποστελοῦντες ὁπλίτας ἐν τῇ Σικελίᾳ, id est, 
Messi, vel, ad mittendos in Siciliam gravis armature 
milites. 

X. Sexto, ἐν πολλῷ, vel ΝΣ χρόνω, id est, ἐκ πολλοῦ, 
vel ἐξ ὀλίγου χρόνου, a longo, vel pauco tempore, vel διὰ 
πολλοῦ, δι’ ὀλίγου, en beaucoup, en peu de temps. Plato 
‘in Apol. ᾿Επιχειρητέον ὑμῶν ἐξελέσθαι τὴν διαβολὴν, ἣν ἐν 
πολλῷ χρόνῳ ἔχετε, ταύτην ἐν οὑτωσὶ ὀλίγῳ χρόνῳ. Ubi prius 
ἐν est ἀπὸ, at posterius διὰ, id est, Conandum est vobis, 
quam a longo tempore calumniam retinetis, hanc adeo 
brevi excutere.?? : 

XI. Septimo, cum dativo ᾧ reddi aliquando potest, 
ὅταν, subaudiendo . χρόνῳ. ‘Thucydid. lib. vii, pag. 509. 
Τὸ γοὸρ γένος τὸ τῶν Θρακῶν, ὅμοια τοῖς μάλιστα τοῦ βαρβα- 
ρικοῦ, ἔν ῳ ἂν θαρσήσῃ, φονικώτατόν ἐστιν, Thracum enim 
natio, barbaris illis quibus id maxime proprium ac solen- 
ne est, hoc in genere persimilis, sì quando fiducia gliscit, 
cedis avidissima est. Ubi ὅμοια pro ὁμοίως" at in τοῖς μά- 
λιστα χρὴ εἰαμν φονικοῖς οὖσιν, et in ἔκρήβε subauditur 


γένους." 


26 Cap. 17. Hac loquendi formu- 
la sepius Thucydidem uti, asserit 
Hudson. Vide et CI. Dukerum ad 
hune locum. Simili loquendi for- 
mula utitur Ovidius, cum adverbium 
‘ intus adhibet pro intro, lib. Met. x, 
vs. 457. 

Jamque fores aperìt ; jam ducitur 

intus. 
Item Ter. And. v, 6, 14. Sequere hac 
me intus ad Glycerium nunc. At co 
intus, et intro sum solecismos judi- 
cat Quintilianus lib. i, cap.5. Ια, 
Vorstium de Lat. mer. susp. cap. 18. 

27 Hoc modo in versione redditur 
quoque intra. Ita Aschin. contra 
Ctesiph. pag. 286, lin. 35. Ἔν πέντε 
ἡμέραις ἐβοηθήσατε αὐτοῖς, Intra 


quinque dies opem illis tulistis. Et 
Zelian. V.H. lib. i, cap. 6. “Ὥστε 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν λογίζεσθαι (al. ἐκλογίζεσ- 
θαι) τὰς ἡμέρας τὰς τεσσαράκοντα, 
ἘΝ ΑἿΣ τὰ ἔγγονα αὑταῖς ζῶα γίγ- 
vovrat, Ut computare possint. dies 
quadraginta, întra quos fetus ipsa- 
rum în viva animalia evadant. Vel 
temporis progressum notat, αἱ apud 
Pindarum, Pyth. Od. 3. Ἔν δ᾽ αὖτε 


- χρόνῳ, Interjecto deinde tempore. 


Ὁ et.in sequenti membro 
ἐν τούτῳ mutuam inter se relationem 
habent; etprius explicatur per Dum, 
posterius per Inferea. Ita Herod. 
Erat. cap. 89. ἘΝ Ὧι ὧν Κορινθίων 
ἐδέοντο χρῆσθαί σφι νέας, ἜΝ ΤΟΥ- 
TU διεφθάρη τὰ πρήγματα, In quo, 


28 Ἐν © 





Re 


| pontum occupassent. 
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Aliquando, ἐν ᾧ, significat διὸ, vel ἐφ᾽ d, vel ἡ, id est, 
propter quod, quo facto. Idem lib. vii, pag. 612. *9 ‘Qp- 
μημένων Yap τῶν ἐν Σάμῳ ᾿Αθηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς, 
(ἐν ᾧ σαφέστατα ᾿Ιωνίαν καὶ Ἑλλήσποντον εὐθὺς εἶχον οἱ πολέ- 
Μιοι) Nam cum Athenienses, qui Sami tum erant, contra se 
ipsos navigare jam statuissent, în quo (id est, quod sì 
factum esset,) hostes continuo sane et Ioniam et Helles- 
Idem pag. 615.3° Oi πολλοὶ αὐτῶν 
τῷ τοιούτῳ προσέκειντο, ἐν ᾧπερ καὶ μάλιστα ὀλιγαρχία ἐκ 
δημοχρατίας γενομένη ἀπόλλυται, Ipsorum plerique eam în 
rem incumbebant, in qua (id est, ob quam) maxime pauco- 
rum imperium ex populari natum exstingui solet. 

XII. Octavo, ἐν, cum suo casu, et verbo εἶναι duobus 
modis 3 construitur : primum absolute ac sine alio nomi- 
ne; tuncque verbatim Latine reddi potest; ut ἐν φόβῳ εἶναι; 
in metu esse :3*% ἐν στόματι εἶναι, în ore esse: quod etiam 


h. e. Dum a Corinthiîs commodari 
sibi naves rogant, in hoc, i. e. în- 
terea res corrupta est. Adde Xeno- 
phontem, Κύρου red. lib. ii, cap. 6. 
ἘΝ ὯΩι δὲ οὗ πολέμιοι ἐλέγοντο μὲν 
προσιέναι, παρῆσαν δὲ οὐδέπω, ἜΝ 
ΤΟΥΤΩΙ ἐπειρᾶτο, et quae sequuntur. 
Dum vero hostes dicebantur adve- 
nire, nondum tamen aderant, inter- 
ea conabatur milites exercere. Pro 
iisdem dicas etiam ἐν ὅσῳ. Aristoph. 
Ἔκκλησ. vs. 1144. Ἔν ὅσῳ δὲ κατα- 
βαίνεϊς, ἐγὼ Ἔπάσομαι μέλος, Dum 
autem tu descendas, ego interea can- 
tilenam canam. Thucydidis verba 
sunt cap. 29, in quibus tamen obser- 
va, non χρόνῳ tantum, sed et τόπῳ 
et πράγματι subaudiri posse : adeo- 
que generalius videtur hoc, quam 
quod pro sola temporis significa- 
tione afferatur. In genere nota ἐν 
tempus significare: ut ἐν δείπνῳ, 
inter conandum. ἐν σπονδαῖς, tempore 
pacîs. ἐν μηνὶ τρίτῳ, mense tertio. 

29 Cap. 86. 

30 Cap. 88. 

31 Potest et addi tertius modus, 

γι. 


quo quis dicitur ἔν τινι εἶναι, cui fre- 
quentem operam navat. Ita Alian. 
V.H. lib. ix, cap. 4. Πολυκράτης ὃ 
Zduios ἐν Μούσαις ἦν, Polycrates 
Samius în Musîs erat: i.e. în dis 
plurimum studium cellocabat. Esto 
et hic quartus modus, quo quis dici- 
tur ἔν τινι (sc. ἀνθρώπῳ) εἶναι, in quo 
significatur omnem spem esse posi- 
tam. Ita apud Sophocl. (Ed. Tyr. 
vs. 322. 

Ἔν σοὶ γάρ ἐσμεν, --- 

In te enim sumus, i. e. In te omnis 
nostra spes est posita. - 

32 Ita enim Cicero Orat. i, in 
Catil. cap. 7. Me totum esse în metu 
propter te unum—non est ferendum. 
Et Horat. Epod. i, vs. 17. 

Comes minore sum futurus în metu. 
Hinc compositum ἔμφοβος et éupo- 
βοῦμαι. Luc. xxiv, 5. Ἐμφόβων δὲ 
γενομένων αὐτῶν, Cum autem metu 
essent perculse. Est nempe ἔμφο- 
Bos proprie, quì versatur în metu; 
et ἐμφοβεῖσθαι, in metu versari. 
Cognatum huic ἔντρομος invenies 
Act. A post. vii, 32. 

4F3 
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elegantius, ἐν λόγοις, ἐν φήμῃ. [Oi ἐν ποιήσει γενόμενοι, poe- 
te. Herodot. ii, 82. Herm.| Unde Synesius Epist. 111. 
Γενεαλογοῦντες αὐτὸν ἀπὸ τῆς ἐν φήμῃ Axldos, id est, Genus 
ejus a famosa Luide repetentes. 

- Deinde cum dativo alterius persone, vel expresso, vel 
tacito : tuncque passivum aliquid significat. Et expresso 
quidem ; ut, ᾿Εν ὀργῇ εἶναί τινι, in îra esse alicui, 1d est, 
sibi aliquem iratum habere : ἐν ἡδονῇ εἶναί τινι, alicui pla- 
cere. At eodem tacito; ut, ἐν αἰτίαις εἶναι, accusari, 
nempe ab aliquo :33 ἐν ἐγκλήματι εἶναι, id est, ἐγκαλεῖσθαι, 
crimen aliquod sustinere. At ἐν αἰτίαις ἔχειν τινοὶ, idem est, 
quod È; αἰτίας, culpare aliquem : ἐν ὀργῇ ἔχειν tiva, alicui 
suecensere :34 ἐν αἰσχύνῃ τίθεσθαι, si ut plurimum sequente, 
id est, turpe ducere. 

XIII. Nono, ἐν, ut aliquando omittitur, sic et redundat 
aliquando.. Omittitur, ut apud Zosimum Histor. ii. “Or: 
δὲ τοῦτο καὶ τοῖς εἰρήνῃ, καὶ τοῖς κατὰ πόλεμον ἐλυμήνατο πράγ- 
μασι, Id autem rebus, tam pace, quam bello, mocuisse. 
Ubi εἰρήνῃ, pro ἐν εἰρήνῃ. Et lib. il. 35 “Ὥστε τῇ φυγῇ, pro 
ἐν τῇ φυγῇ, ἐλέφαντας κατασφαγῆναι, Ita ut in fuga ele- 
phunti jugularentur. ‘Thucydid. lib. ii. ᾿Αταλάντῃ, pro 
ἐν ᾿Αταλάντῃ,36 in Atalante insula. 4. 5886. Eadem redun- 
dat, ut apud Xiphilinum ino Trajano: Ka} γὰρ οἱ Πάρθοι ἐν 
τῷ σφετέρῳ τρόπῳ ἤρξαντο βασιλεύεσθαι, Nam et Parthi 
quoque suis ipsi moribus regi cepere; ubi ἐν aut vacat, aut 
pro κατὰ cum accusativo sumitur. 37 4] 387. 


36 Deterior in reliquis lectio erat; 
᾿Ατάλαντι, pro ἐν ᾿Ατάλαντι, 


33 Hinc οἱ ἐν ταῖς αἰτίαις, sc. ὄν- 
tes, reîè. Vid. Demosth. epist. 2, 


pag. 111, lin. 34. 

34 Similitér apud Latinos, Habere 
in spe, în amore, etc. pro, sperare, 
amare etc. Ita apud Sallust. Β. C. 
cap. 31. Catilina juxta hane Grece 
locutionis consuetudinem ait, se ita 
ab adolescentia vitam instituisse, ut 
omnia bona IN SPE HABERET. 
et Cic. ad Famil. lib. x, epist. 28. 
Quem tu cum cìve acerrimo, patre 
tuo, în ore et amore semper habu- 

, isti. 
35 Pag. 828. 


37 Sepe fit, ut abundare hac 
prepositio videatur, cum tamen, re 
plenius ponderata, falsa inveniatur 
hec pleonasmi suspicio: quae non 
raro nascitur ex versione Latina, in 
qua praepositio abesse potest. E.g. 
hac verba Herodoti Erat. cap. 48. 
Ὄρος μέγα àveotpaupevov ἐν τῇ ζη- 
Toe, si vertis : Magnus mons ever- 
sus indagando, videtur ἐν πἀρέλκειν, 
cum tamen ἐν ζητήσει, pro ἐν τῷ ζη- 
τεῖν, sit inter indagandum, metal= 
la sc., i, e, dum indagantur» 
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XIV. Denique, peculiariter conjungitur cum dativo 
χρῷ; id est, cute, ac fere cum verbis κείρειν, ξυρεῖν, ξυρᾶν, 
Ψιλοῦν, fondere : non modo proprie: sed etiam metapho- 
rice. Et quidem proprie; nam κείρεσθαι ἐν χρῷ,᾽ est, ad 
cutim usque tonderî; quod etiam dicitur, ἐν χρῷ τὴν κόμην 
εἶναι. Hinc ἡ ἐν χρῷ xovpà, capilli attonsio ad cutim usque 
facta; que etiam ui} κουρὰ dicitur, et poetice κουρὰ 
ξυρήκης. Hinc ὁ ἐν χρῷ xovpias, ad cutim usque tonsus : 
qui etiam ξυρίας unica vote. Metaphorice autem: nam 
ξυρεῖ ἐν χρῷ, verbatim, ad cutim usque radit, id est, sum- 
mum periculum est; quod tamen Poetarum potius quam. 
Oratorum est. 

XV. Oratores autem, hoc fere modo, ad simile quid 
exprimendum uti solent: ἐν χρῷ γενέσθαι τοῦ κινδύνου" ver- 
bat. an cute periculi esse. Synes. epist.iv. Οὐ πρὶν ἢ ἐν χρῶ 
τοῦ κινδύνου ἀπέστη τοῦ διαναυμαχῆσαι πρὸς τὰς σπιλάδοις, Non 
ante navi cum petrìs luctari destitit, quam extremum în 
periculum ventsset. Quo eodem sensu dicitur res ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς ἵστασθαι, verbat. în ucîe, (hoc est, sub aciem) nova- 
cule constituta.9 Huc pertinet, ἐν χρῷ μάχεσθαι, aut 
μάχην συνάψαι, în cute pugnam committere, id est, comi- 
nus: quomodo loguitur Plutarchus in Theseo. 

XVI. Hinc, qua contigua sunt et proxima, ἐν χρῷ ye- 
νέσθαι dicuntur: unde illud Thucydid. lib. ii, pag. 155.4° 
Οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, περιέπλεον αὐτοὺς 
κύκλῳ, καὶ ξυνῆγον ἐς ὀλίγον, ἐν χρῷ ἀεὶ παραπλέοντες καὶ 
δόκησιν παρέχοντες αὐτίκα ἐμβαλεῖν, id est, Athenienses au- 
tem, navibus singulas singulis ercipientibus, (une ἃ une) 


38 Exemplum habet Theophr. Theogn. vs. 557. 


Charact. περὶ ΜικρολογΎ. et Alian. 
V. H. lib. ix, cap. 10. 

39 Heac locutio, ut est venusta, 
ita etiam Poetis placuit. Ita Homer. 
Iliad. K, vs. 173. 

Νῦν γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ 

ἵσταται ἀκμῆ». 
Nunc enim jam (res) omnibus in 
novacule site sunt acie. Adde 


— Κίνδυνός τοι ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται 
ἀκμῆς. 

Vel cum verbo ἔχεσθαι" quemadmo- 
dum Herod, Erat. cap. 11. Ἐπὶ ξυροῦ 
γὰρ τῆς arpfis ἔχεται ἡμῖν τὰ πράγ- 
ματα, In summo periculo res nostre 
versantur. i 

40 Cap, S4. 
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eos în orbem circumvehebantur, atque ita in angustum co- 
gebant, în cute semper adnavigantes, (id est, hostium clas- 
sem radentes, et în ea quasi herentes,), adeoque impressio- 
nis jam jam facienda opinionem prabentes. Virgil. v, 
Heneid. stringere, et radere, hoc fere sensu: 

Levas stringat sine palmula cautes. ΕἸ, 

Radit iter levum interior. 
Lucianus in Zeuxide: "Ev χρῷ τῇ μητρὶ προσιστάμενοι, 
Matri prorime inharentes. Eidem,4' Ἢ ἐν χοῷ πρὸς τὰ βι- 
βλία συνουσία, dicitur, intima cum lbris conjunctio. Suda, 
οἱ ἐν χρῷ φίλοι, intimi amici. Quo sensù accipiendum illud 
Xiphilini in Severo : ᾽Εν. τῇ ἀγορᾷ βῆμα ξύλινον ἐν χρῷ 
τοῦ λιθίνου κατεσκεύασται, In foro suggestum ligneum in 
cute (id est, în summa superficie) lapidei excitatum est. 

[Ev interdum eleganter adhibetur pro σύν. Veluti Xe- 
noph. Memor. iil, 9, 2. Φανερὸν δ᾽, ὅτι καὶ Δακεδαιμόνιοι 
οὔτ᾽ ἂν Θρᾳξὶν “EN πέλταις καὶ ἀκοντίοις, οὔτε Σ᾿ κύθαις "EN 
τόξοις ἐθέλοιεν ἂν διαγωνίζεσθαι. It. AEschin. adv. Ctesiph. 
pag. 532. ᾿Εν τοῖς ὅπλοις διεσκευασμένοι. Id. de Fals. Leg. 
pag. 254. δεδεμένος ἐν πέδαις. 

Nonnunquam significat idem quod ὑπὸ, penes, in po- 
testate. Ut Lys. de Eratosth. Cad. pag. 40. ᾿Εν ὑμῖν ἐστὶ, 
In vestra situm est potestate  Andocid. de Myster. pag: 
20. ὅπως ἐν ἐκείνῳ εἴη, ὅντινα βούλοιτο ᾿Αθηναίων φάναι τῶν 
ἀνδρῶν τούτων εἶναι. ὅ 388. 

Pro διὰ, per, usurpatur, v. c. Δηάοοϊά, pag. 79. ὥστ᾽ ἐν 


T 


αὐτῷ, ᾧ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν τούτῳ ὑμᾶς σώζεσθαι, Igitur 
per quam rem ego calamitate sum affectus, per eandem 
ipsam vos salutem estis consecuti. 

Pro propter adhibetur Andocid. pag. 14. oi φεύγοντες 
ἐν τοῖς μυστηρίοις, qui ob facinora în sacris Eleusiniis pa- 
trata sunt accusati. Demosthen. de Coron. pag. 308. 
où τοίνυν οὐδὲ τὴν ἧτταν αὐτὴν ἐν οὐδενὶ τῶν παρ᾽ ἐμοῦ γεγονυῖαν 
εὑρήσετε τῇ πόλει, Nec igitur reperietis, cladem ipsam civi- 
tati accidisse culpa mea. i 


41 Advers. Indoct. Tom. i, pag. 102, lin. 57, Edit. Amst. H. 
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Interdum quoque accipitur pro ἀντὶ, loco, pro. Vi. c. 
Polyb. Exc. Leg. 82. λαβεῖν ἐν φέρνῃ Κοίλην Συρίαν, Calen 
Syriam dotis loco accipere. Id. in Exc. Peiresc. pag. 131. 
δέχεσθαι ἐν παροικαταθήκῃ ὅ τάλαντα, quadringenta talenta 
depositi foco accipere. 

Inprimis exquisite dicitur pro ἐκ. Ut Xenoph. Cyri 
Exped. lib. vi, pag. 370. ἔπινον ἐν xeparivoss ποτηρίοις. Lu- 
cian. de Merced. Cond. θεραπεύων ἀεὶ, ἐν ἀργύρῳ ἢ χρυσῷ 
πίνειν, ὡς μὴ ἐλεγχθείης ἀπὸ τοῦ χρώματος, οὕτως ἄτιμος ὧν 
ξυμπότης. Plura hujusmodi exempla, etiam ex Latinis, re- 
peries apud Cuper. Observatt. lib. 11, cap. 8, et Burmann. 
ad Pheadr. Fab. 25, ubi canes currentes dicuntur dibdere dn 
Nilo fiumine. Adde Demosthen. adv. Leochar. pag. 1098. 


τοῦθ᾽ ὑμᾶς διὰ βραχέων βούλομαι διδάξαι, οὐχ ὡς οὐ μεμαθηκότας 


καὶ ᾽ΕΝ τοῖς ἐν ἀρχῇ εἰρημένοις, ἀλλ᾽ ἵνα etc. 2.1 ἢ 4 380. 


* Restat, ut breviter more nostro 
precipiamus de vi ac potestate, que 
huic particule in compositis verbis 
fere est subjecta. €] 390. Significat 
igitur 1) Quietem, sive commoratio- 
nem in loco aut re. V. c. ’Eupévew 
ταῖς σπονδαῖς, in induciis manere, 
Xenoph. Ages. l, 11. ταῖς δίκαις, 
Plat. Crit. cap. 12. τοῖς ὅρκοις, Lys. 
pag. 870. τοῖς τόποις Demosth. pag. 
165. Ἐνοικεῖν ἐν χώρᾳ, Xenoph. 
(con. iv, 13. ἔγγειος, terrestris, qui 
est in terra. 2) Motum ad locum, 
aut rem, pro eis. Ut ’EuBalvew εἰς 
τὴν θάλασσαν, Lys. pag. 116. ’Ev- 
τρίβειν, infricare, Xenoph. (Ec. x, 2. 
’Eyxéew, infundere. ᾿Ἐμβάλλειν, in- 
jicere. ᾿"Ἐμπίπτειν, incidere. Ἔντετα- 
μένος εἰς τὸ ἔργον, intentus ad opus, 
Xenoph, (Ες. xxi, 9. Ἐμβιβάζειν εἰς 
τὴν δικαιοσύνην τινὰ, aliquem tradu- 
cere ad justitiam, ib. xiv, 4. 3) 
Convenientiam. V. c. ”Evdkos, juri 
contentens. Ἔννομος, legitimus. 
“Euwerpos, justum magnitudinem ha- 
bens. ᾿Ἐμμήνια, purgationes mulie- 
bres, que mensibus respondent., 4) 


Obligationem. Veluti èvopros, jure- 
jurando obstrictus, ut Polyb. vi, 47. 
ἐνόρκους σφᾶς ἐποίησαν, jurejurundo 
sese obstrinxerunt. 5) Participatio- 
nem. V. c. ἔμφρων, mentis compos, 
ἔμμισθος, ἔντεχνος, ἔνοικος, ἔμπειρος. 
4 391. 6) Idem valet, quod signi- 
ficat extra compositionem cum casu 
suo. Ut Ἔντιμος, h. e. ὃ ἐν τιμῇ. 
᾿Ἐνύπλιον, ἢ. e. ὅραμα τὸ ἐν ὕπνῳ. 
ἜἘννοεῖν, h. e. ἐν v@ στρέφειν. “Ev- 
δοξος, i. e, ὁ ὧν ἐν δόξῃ. ᾿Ἐναγώνιος, 
ἐν ἀγῶνι. Ἐνδημεῖν, ἐν δήμῳ εἶναι. 
Ἔνόδιος, ἐν τῇ ὁδῷ κείμενοΞ. 7) Ha- 
bet vim minuendiî. Vi. ο. Ἔ νδιδόναι, 
remittere, dicitur apud Hippocratem 
de remissione morbi, et opponitur τῷ 
ἐπιδιδόναι, h. e. increscere, augeri. 
Vid. Foés. Econ. Hipp. Ἔνωμον, 
cui cruditautis aliquid superest. Conf. 
Casaubon. ad Athen. Deipnos. p. 60. 
ubi docetur, ἐνερευθὴς esse μετρίως 
ὑπέρυθρος, [Immo ὑπέρυθρος, μετρίως 
ἐρυθρός. Herm.] it. ἔγκιῤῥος, sub- 
fulvus, ἐμπόρφυρος, ad purpureum co- 
lorem tendens, ἔγχλωρος, subviridis, 
ἔμπικρος, subamarus. Z. 4 392. 








darte 
SECTIO IV. 


De Prapositione ἐπί. 

REGULA I. 
Prapositio ἐπὶ cum genitivo, dativo et accusativo con- 
jungi potest. Et cum genitivo quidem, ut leviora, jam- 
que passim aspersa, mittam, primo, curam aliquam, aui 
singulare ac proprium munus significat, quod Latini fere 


» 


 Prapositione A, vel Ab exprimere solent. Hinc illa, ἐπὶ 


τῶν ἀποῤῥήτων, A secretis. ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν, Ab epistolis. 
ὁ ἐπὶ τῶν βασιλικῶν σφραγίδων, A regiis sigillis, Gallice, 
Monsieur le Garde-Seaux. ὁ ἐπὶ τῶν βασιλικῶν χρημάτων, 
Surintendant des finances du Roi. οἱ ἐπὶ τῶν ἱκετηρίων, vel 
ἱκετικῶν, Libellorum supplicium Magistri, vel A supplici- 
bus libellis, Les Maitres de Requétes. οἱ ἐπὶ τῶν εὐθυνῶν, 
vel δημοσίων λόγων, A publicis rationibus, les Maitres des 
contes.  [V. Lennep. ad Phalar. pag. 306. Herm.] 

11. Alias tamen, sine A, vel Ab, Latine redditur: ut, 
οἱ ἐπ᾽ ἐξουσίας, vel οἱ ἐπ᾽ ἀξιώσεως, lidem sunt qui οἱ ἐν τῷ 
τέλει, Magistratus, vel qui sunt în dignitate constituti. ὁ 
ἐπὶ τοῦ ταμιείου, Questor. οἱ ἐπὶ τῶν πολιτικῶν, rerum civi- 
lium cognitores: οἱ ἐπὶ τῶν φονικῶν, cui adhibetur aliquan- 
do καθεστῶτες, rerum capitalium judices: ὁ ἐπὶ τοῦ σίτου, 
vel τῆς σιτωνίας, cui addi potest καθεστώς, vel τεταγμένος," " 
Prefectus annonae. οἱ ᾽πὶ τῶν εἰσαγωγίμων καὶ ἐξαγωγίμων, 


‘ mercium earum, qua vel importantur, vel exportantur, 


curatores. οἱ ἐπὶ τῶν βασιλικῶν οἰκοδομημάτων, Regiorum 
edificiorum curatores, Intendans des batimens royaux, et 
similia, que facile cogitantibus succurrent. 

III. Secundo, crebro simul et eleganter de rebus aut 
hominibus certum in numerum ordinatis ac distributis 
usurpatur, eodem modo, quo ante diximus de ἀνὰ, et 
constat de xarà, cum accusandi casu. Nam ἐπὶ τριῶν, 
exempli causa, vel τεσσάρων τάττεσθαι dicitur, distributos 
- 42 Vel participium ὥν, Cum ver- ejus. Ipsum participium ὧν; vel re- 
bo eiuì construitur in Act. Apost. ταγμένος ab aliis additur nonnun- 


vili, 27. ‘Os ἦν ἐπὶ πάσης τῆς γάζης quam: exempla habet CI, Bos, Ellips. 
αὐτῆς, Qui preerat universe gazae Gr, in voce τεταγμένος. 
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esse ternos aut quaternos, trois ἃ trois, quatre ἃ quatre. 
ἐφ᾽ ἑνὸς τεταγμένοι, rangés unà un. νῆες ἐπὶ μιᾶς τεταγμέναι, 
nefs rangées une ἃ une.43 
IV. Affinem superiori usum alterum, in re militari et 
τακτικῇ, habet, unde ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν, προσβάλλειν, etc., 
id est, φαλαγγηδὸν, vel, ἐπὶ κέρως, vel κατὰ κέρας, utroque 
cornu protenso movere, impetum facere. Phalanx enim 
Gracis, acies utrinque longior, quam altior. ‘Thucydid. 
lib. i1.** eodem modo, πλεῖν ἐπὶ κέρως, dixit: ᾿Ιδόντες κατὰ 
μίαν ἐπὶ κέρως παραπλέοντας, Videntes eos, navibus protenso 
cornu, alteram altera sigillatim sequentibus, adnavigare. 
At βάθος, altitudo, id est, medium quasi phalangis corpus, 
dicebatur, modo ἐπὶ τεττάρων, modo ἐπὶ ὀκτώ, modo ἐπὶ 
πλειόνων παρατάττεσθαι, vel ποιεῖσθαι, quaternis, octonîs» 
aut pluribus in quolibet ordine conjunctis instrui. - Hinc 
verbum ὑπερφαλαγγᾷν, id est, utrinque producto cornu 
| hostilem aciem involvere: et ὑπερκερᾷν, alterum duntaxat 
hostilis exercitus cornu ita circumvenire. At ἐπὶ μετώπου,͵ 
vel κατὰ μέτωπον, vel πρόσωπον, est erporrecta exercitus. 
fronte. Vide Budeum pag.'373 et 631. 
V. Tertio, -cum genitivo Pronominis reciproci, idem 
est, quod διά" nam ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, est, per se, aut sponte. 
Dionysius Halicarnass. lib. v.45 Τήν τε αἵρεσιν τοῦ μέλλοντος 
ἄρχειν τοῖς ἐκ τοῦ συνεδρίου συνεχώρησαν, αὐτοῖς ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
βουλευομένοις, ποιήσασθαι, id est, Simulque Senatoribus 
permaserant, uti re per se ipsos deliberata (vel, suopte 
arbitrio) Magistratum illum legerent. Idem in Excerpt. 
Οὐδὲν ἐμὲ δεῖ ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ λέγειν, id est, Nihil me per me 
ipsum dicere necesse est. ‘Xiphilinus in Severo, “Lore 
αὐτὰς ἐφ᾽ ἑαυτῶν αὐτομάτως προσπλεούσας ὁρᾶσθαι, ut ipsa 
per sese, ac sponte adnavigare cernerentur. 
Alias tamen ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, est potius, chez soî, ἃ part soi, 
apud sese 4° ac suis în finibus. TT 393. Zosimus lib. i. Ei 
43 Exemplum habet Thucydides bus ita dispositis, ut singule singulas 
lib. 11, cap. 90, Pro eodem etiam sequerentur, circumvehebantur cir- 
dicitur κατὰ μίαν, in eodem libro, culo circum illos. 
cap. 84, in init. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι κατὰ 44 Cap. 90. 


μίαν ναῦν τεταγμένοι περιέπλεον αὐ- 45 Pag. 324, lin. 33. 
τοὺς κύκλῳ, Athenienses vero, navi- —46 Ita homines, antequam in rem- 
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μὲν οὖν ἐφ᾽ αὑτῶν διετέλεσαν ὄντες, (Athenienses et Laceda- 
monii,) Quod si apud sese, ac suis in finibus hasissent 
perpetuo, (non autem, ut Interpres, conjuncti mansissent.) 
Idem lib. iv. clarius: ᾿Επεὶ οὖν, νυκτὸς γένομένης, ἐφ᾽ ἑαυτῶν 
ἐγένετο τὰ στρατόπεδα, id est, Cum ergo noctis interventu 
ambo exercitus in sua se castra recepissent. Itaque γε- 
νέσθαι ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, domum se recipere, vel sibi vacare, se re- 
tirer ἃ part, chez soî. 

VI. Quarto, cum suo casu adverbialiter sumitur. Hinc 
ἐπ᾽’ ὀνόματος, id est, nominatim.47 ἐπὶ κεφαλαίων, 1d est, κε- 
φαλαιωδῶς. ἐπὶ et κατ᾽ ἐπιτομὴν, summatim. ‘’Dionysius 
Halicarnass, lib. 11.48 Ta κυριώτατα ἐπὶ κεφαλαίων ἐρῶ, id 
est, Precipua quaque summatim complectar. Sic ἐφ᾽ 


ἑκάστης, SUPp. ἡμέρας, idem 
ἐπὶ σχολῆς," otiose, ἃ loisîr : 
ἀληθείας, vere, sincere.5° 


qublicam cogerentur, dicuntur ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν φκηκέναι Pausania in Corinth. 
p. 112. Φορωνεὺς dé, 6 ‘Ivdyov, τοὺς 
ἀνθρώπους συνήγαγε πρῶτον ἐς κοινὸν, 
σποράδας τέως καὶ ἜΦ᾽ ‘EAYTON 
ἑκάστοτε οἰκοῦντας, Phoroneus vero, 
Inachi filius, homines hactenus di- 
spersos et sibì seorsim semper habi- 
tantes, in unam remp. coégit. 
opposita ἐφ᾽ ἑαυτοῦ εἶναι καὶ ἀνθρώ- 
ποις ἐντυγχάνειν, Apud se esse, et 
cum hominibus versari, apud Epict. 
cap.40. Non absimili modo dicitur 
quis ἐφ᾽ ἑαυτοῦ περὶ τὰ μαθήματα δια- 
τρίβειν, qui ita se literis abdit, ut 
nihil ex his in adspectum lucemque 
proferat. . Aristides in Orat. pro 
Quatuorviris, p. 495. Kal Σωκράτης 
μὲν καὶ Tudaydpas, οὐδ᾽ αὐτοὺς τοὺς 


λόγους, ἐν οἷς ἔζων, συνέγραψαν, ἀλλ᾽. 


ἜΦ᾽ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ἐφιλοσόφουν, Nec 0- 
crates, nec Pythagoras eos sermones, 
quos vivi habuerunt, scriptis manda- 
vunt, sed apud se philosophabantur. 
Nec abludit id, quod nostrates di- 
cunt : tets op zig zelven hebben ; quo 
significamus, peculiare quid nobis 


εξαυτοῦ. 


Hinc” 


quod καθ᾽ ἑκάστην, quotidie : 
ἐπ᾿ ἀδείας, tuto, impune: ἐπ᾽ 


esse. Greci verbatim : Ἔχειν τὶ ἐφ᾽ 
Herodot. Calliop. cap. 37. 
EIXON γὰρ καὶ οὗτοι ἜΦ᾽ SEAYTON 
μάντιν Ἵππόμαχον, Λευκάδιον ἄνδρα, 
Habebant enim ct hi peculiarem sibi 
haruspicem Hippomachum, virum 
Leucadium. 

47 V. Julian. Misopog. non longe 
ab initio. a 

48 Pag. 124, lin. 6. 

49 Vid. schinem contra Cte- 
siph. pag. 301. Πολλάκις πρὸς ἐμὲ 
διεξήει “ENI. ZXOAHZ, Sepe mihi 
narravit per otium. 

50 Ita Dem. pro Coron. p. 315. 
Πάντα τοίνυν τὰ κατηγορημένα---οὔ- 
τε δικαίως οὔτ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας οὐδεμιᾶς 
εἰρημένα, Omnes itaque criminationes 
neque merito neque în veritate dicta. 
Adde Act. Apost. cap.iv, 27. Evang. 
Luce cap. iv, 25. et xxii, 59. Evang. . 
Marc. xii, 32. Καλῶς, διδάσκαλε, “EI 
ἈΛΗΘΕΊΑΣ εἶπας, Recte, magister, 
et vere dixisii. Pro eodem în veri- Ὁ 
tate dicere habet Cicero, seu mavis, 
Cornificius ad Herenn. lib. iv, cap. 
22. 
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Quinto, idem est, quod inter, vel pre! Ita sumit 
Aristides Panathen. di ἃ δὴ καὶ μόνῃ τῇ πόλει ὡς κυρίως ἄν 
τις φαίη συμβῆναι, ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν" (supp. πόλεων, vel 
χωρῶν.) Propter que soli huic urbi, pra cateris Gracia 
urbibus, id proprie contigisse dixeris.. 

VII. Sexto, tanquam argumento, vel teste ac sequestre 
adhibito, id quo fidem facimus, in gignendi etiam casu, 
cum ἐπὶ conjungitur. Dicunt enim ἐπ’ ἀναμίδισ βητήτου 
ἀποδείξεως τὴν διαβολὴν ἀποφυγεῖν, Certissimo argumento 
calumniam depulisse. . Dicunt etiam, ἐπί τινος πίστεις διδό- 
vai, alicujus quasi vadis, aut testis nomine, vel auctoritate 
adhibita, polliceri. Dionysius Halicarnass. lib. v.8% Πί- 
στεις δοὺς ἐπὶ Θεῶν, Diis fidei sua testibus adhibitis, aut 
Jurejurando per Deos concepto. Idem lib. x.53 Εἰ μὲν οὖν 
ὑπισχνοῦνται ὑμῖν οἱ Πατρίκιοι, καὶ πίστεις βούλονται δοῦναι 
τὰς ἐπὶ Θεῶν, ὅτι οἰς., Si quidem Patricii vobis pollicentur, 
ac jurejurando adhibito confirmare volunt. 

VIII. At cum dicunt, ἐπὶ τῶν ἱερῶν ὀμόσαι, est sacris 
aut victimis prasentibus jurare; Gallice, sur.5* ἐπὶ τῶν 
ἐμπύρων, super ‘focis.55 ἐπὶ τῶν τομίων, cesis victimis. Ut 
enim ὅρκια τέμνειν, verbat. ad jusjurandum pertinentia 
secare, est, victimas, ad rei, puta faderis, jurejurando. 
firmati, securitatem immolare, sic, ἐπὶ τῶν τομίων ὀμόσαι, 
est, cesis prasentibusque victimis, aut saltem extis jurare. 
At fere participium στὰς prepositioni huic pramittitur. 
Dionysius Halicarnass, lib. v, initio, utrumque conjuugit, 


“ , E gs a) - , CA ν συ , > 
Ooxia τεμόντες, AUTO TE πρωτοι σταντες ETTI τῶν τομῶν, Wuo- 


51 Suspecta ob novitatem hec 
prepositionis ἐπὶ cum casu secundo 
constructa significatio clarius postu- 
lat exemplum, quo firmetur, quod 
non occurrit mihi. Aristidis verba, 
que sunt Tom. i, pag. 168, subob- 
scura sunt. Sed, cur non in'signifi- 
catione temporis  émì accipi possit, 
de qua mox ad Reg. 9, non video, 
ita ut ἐπὶ τῶν Ἑλληνικῶν reddatur, 
dum res Grecorum vigerent. 

52 Pag. 299, lin. 30. 


53 Pag. 641, lin. 20. 

54 Adi eundem lib, xi, p. 728, 
lin, 35. Τὰ ‘ENI TON ἽΕΡΩΝ συνο- 
μολογηθέντα τοῖς πατρικίοις πρὸς τοὺς 
δημοτικοὺς, Ea, qua intercedentibus 
sacris inter patricios et plebeios jure- 
jurando firmata erant. 

55 Idem lib, ili, p. 154, lin 27. 
Ἱερὰ θύσαντες ὥμοσαν ’ENI TON 
('EMIYPON, Mactatis victimis jura- 
‘verunt super focis. 


A F4 
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σαν etc., Cesis victimis, ipsique primi super ‘extis stantes 
jurarunt. [V. Stanl. ad /Esch. Eum. 486. MHerm.] 

IX, Septimo, frequenter admodum Genitivus ille adhi- 
betur, etiamsi motus significetur. Hinc apud Herodotum 
sepissime : ᾿Επὶ τῆς χώρης Baditew Per, aut, versus regio» 
nem ire. Iionysius Halicarnass. lib. 1. ’Avdpì παρεικότι τὸ 
σῶμα ὑπὸ λύπης, καὶ οὔτε ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου καταβάντι" id 
est, Homini, qui pre tristitia corpore faltisceret, neque în 
castra descenderet. Zosimus lib. iv. διαῤῥήξας τε τὸ ypap- 
μάτιον, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἀφεὶς, Discerpto libello, atque în 
terram projecto. Ibid. Κἀντεῦθεν ἐπὶ Θράκης ἐχώρει, Indeque 
per Thraciam profectus est.55 At Poeta sepius utuntur. 
dativo, quam genitivo, ubi motum illum exprimunt: ut 
ἐπὶ ναυσὶν ἐλαύνειν, id est, ad naves equum admaitlere.ST 

X. Jam cum dandi casu, primo, jus ac potestatem ali- 
quam tribuit, quem dativus indicat, quam fere Latinum 
penes exprimere solet. Nam, ἐφ᾽ ἡμῖν ὑπάρχει, in nobis 
situm est. ἐφ᾽ ἡμῖν γενόμενον, cum în nobis situm esset. ἐπὶ 


56 Confer Joann. vi, 21. Ed@éws 
τὸ πλοῖον ἐγένετο ἘΠῚ ΤΗΣ FHS, εἰς 
ἣν ὑπῆγον, Statim navigium pervenit 
ad litus, quo tendebant. Dionysii 
locus est pag. 45, in fine. 

57 Denique cum Genitivo Nomi- 
his, sive, ut plurimum, proprii, sive 
appellativi tempus significat. 4 394. 
Cum nomine proprio apud Arrian. 
de Exp. Al. lib. ii, cap. 11, in fine: 
Τοῦτο τέλος τῇ μάχῃ ἐκείνῃ ἐγένετο 
ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αθηναίοις Νικοστράτου, 
Hic exitus pugne fuit, archonte 
Athenis Nicostrato. Adde Herod. 
Erat. cap. 98. Ἐπὶ γὰρ Δαρείου τοῦ 
“γστάσπεος, καὶ Ἐέρξεω, τοῦ Δαρείου, 
καὶ ᾿Αρταξέρξεω τοῦ Ξέρξεω, τριῶν 
τουτέων ἐπεξῆς γενεέων, ἐγένετο πλέω 
κακὰ τῇ Ἑλλάδι, Nam sub Dario 
‘Hystaspis, et Xerxe Darti, et Ar- 
taverxe Xerxis filio, tribus  illis 
deinceps etatibus, plus malorum pas- 
sa est Gracia. Si quis hic substan- 
tivnm aliqued, unde Genitivus ille 


regatur, puta χρόνον, γενεὰν, vel 5}- 
mile, subaudiri velit, est et, quo hoc 
probare possit; sequitur enim ibi- 
dem : 3) ἐπὶ εἴκοσι ἄλλας γενεὰς τὰς 
πρὸ Aapelov γενομένας, in Accusati- 
vo, Quam viginti aliis ante Darium 
atatibus. 

Cum appellativo apud Hom. Beot. 
vs. 304. i 

“Ὡς ποτ᾽ ἐπ᾿ εἰρήνη5.--- 
Sic olim sub pace, h. e. tempore pa- 
cis. Addit genitivum substantivi 
βίου Plato in Phedro p. 242, lin. 10. 
Τῶν ἐπὶ τοῦ σοῦ βίου γεγονότων λό- 
γων, Orationum, que tua atate ha- 
bite sunt. Huc refer οἱ ἐπ᾽ ἐμοῦ, 
Zquales mei. Ita Aristides, Orat. 
pro Quatuorviris, p. 402. ‘O Νέστωρ 
ἱππικώτατος ἣν, ὧς λέγεται, τῶν ἐφ᾽ 
αὑτοῦ, Nestor, ut arunt, suorum &- 
qualium equitandi fuit peritissimus. 
Τεθνᾶσιν ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας, dixit Lu- 
cianus in dialogo Cratetis et Dioge- 
nis, Uno die mortuì sunt. 
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τοῖς δημόταις ἐστὶν, penes plebem est,5* quod aliquando, sed 
rarius multo, ἐπὶ δήμου, cum genitivo, 

Quo sensu verbum ποιεῖν eleganter adhibetur. Nam 
ποιεῖν ἐπί τινι, est, potestatis alicujus facere, arbitrio per- 
mittere. Dionysius Halicarnass. lib. iv.59 ᾿Εὰν δ᾽ ἐπὶ τῷ 
δήμῳ ποιήσωσι τὴν προαΐρεσιν" id est, Quod sì populo lanc 
electionem permitterent. Et lib. vii.9° Πάντα τὰ κοινὰ ἐπ᾽ 
ἐμοὶ πεποιήκασι μόνῳ, id est, T'otam Rempublicam penes me 
unum esse voluerunt. Hinc ἐφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖν τι, sibi jus ac 
potestatem in rem aliquam vindicare.?* At γενέσθαι ἐπί τινι; 
alicujus in potestate esse. Xiphilin. in Claudio: Ax» ἐπί 
τε τῷ δήμῳ, καὶ τῇ βουλῇ, καὶ τοῖς νόμοις γενέσθαι, Sed in 
Populi, Senatus ac legum potestate esse. Zosimus lib. v. 
alt: ᾿Επὶ τοῖς βαρβάροις γενέσθαι τὴν πόλιν, id est, Urbem în 
barbarorum potestatem venisse. Xenophon Κύρου παιδ. 
1.6: Ka} μὴ ἐπὶ μάντεσιν εἴης, id est, Nec a vatibus pendeas 
et in eorum quasi potestate sîs.83 

NI. Secundo conditiones pactorum, similiumque rerum, 
per hanc prepositionem cum dandi casuù exprimuntur. 
Nam ἐπὶ ῥητοῖς, in dictis, id est, certis conditionibus; ut 


58 Hinc Epictetus statim in ini- 
ἕο : Τῶν ὄντων τὰ μέν ἐστιν ’E® 
‘HMIN, τὰ δ᾽ οὐκ ἜΦ᾽ ‘HMIN, Ex om- 
nibus rebus alia sunt in nostra po- 
testate, alia non sunt, Et in sequen- 
tibus ibidem aliquoties. At, ὅσον γ᾽ 
ἐπὶ ἐκείνῳ redditur, Quantum ad il- 
lum attinet. Ita Aîschin. epist. v, 
Καὶ ὍΞΟΝ I° ἘΠῚ Κλεοκράτει, où- 
δεμιᾶς πόλεως ἄλλης, οὐδὲ ἀνθρώπων 
ἐπιθυμῶ, Et quantum ad Cleocratem 
attinet, nullam aliam civitatem, ne- 
que homines desidero. Significat Aîs- 
chines, se Cleocratis familiaritate 
adeo delectari, ut patria, qua exsul 
carebat, et amicorum, quos ibi. reli- 
querat, desiderio caperetur exiguo. 
Hue refero, quod, prafixo Articulo 
Prapositivo, prefecturam notat. Ita 
Dinarch. adversus Demosth. p. 100, 


lin. 19. Πατήρ τε καὶ υἱὸς παραδοθέν- 
τες ΤΩΙ ἘΠῚ ΤΩΣ ὈΡΥΓΜΑΤΊΙ, Pa- 
terque et filius traditi prafecto fosse. 
Η. Tò ἐπὶ τούτοις εἶναι, quantum in 
his est. vid. Markland, ad:Lys. page 
482, edit. R. Ζ, ; 

59 Pag. 216, lin. 22: 

60 Pag. 506, lin, 22.. 

61 Apud eundemlib, ii, pag. 119. 
in fin. Οὐ μὴν ὅγε δῆμος ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
τὴν αἵρεσιν ἐποίησεν, Non tamen 
plebs optionem sibi vindicavit. 

62 Pag. 25, lin. 32. 

63 Hue refer quod Latini dicunt, 
Expositum esse alicujus libidini, id 
Gracos efferre per Verbum εἰμὶ cum 
Prepositione ἐπὶ, sequente Dandi 
Casu. Sic Plat, Gorg. pag. 508, lin. 
29. Εἰμὶ δὲ ἐπὶ τῷ βουλομένῳ, Cujua: 
libet libidini sum expositus.  Latinis 
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cum dicitur, ἐπὶ ῥητοῖς τισι καὶ διωρισμένοις ἐπὶ τὸ κινδύνευμα 
χωρεῖν, id est, Certis quibusdam ac designatis conditioni- 
bus periculum aggredi.+ Vide nomen ἴσος Cap. ill, Sect. 
5, Reg. 9. [Zrovdas ἤγομεν ἐπὶ ῥητοῖς, Andoc. 26, 16. Rei- 
zius.] 

Hoc sensu dicunt, ἐπὶ τούτω, ἐφ᾽ (ὦ, sequente infinitivo, 
vel optativo, vel subjunctivo, id est, ea conditione, ut. 
Quod si multa sint conditiones, dicetur, ἐπὶ τούτοις, ἐφ᾽ ᾧ τε 
etc. tum sequentibus membris adhibebitur καί, Idem Dio- 
nys. ibid.6° ᾿Επὶ τούτοις ἔφη χαριεῖσθαι τὰς ἀναπαύλας τῶν πο- 
λέμων, ἐφ᾽ ᾧ τε μηδὲν ἔτι παρακινεῖν αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ τῷ εἴς., 
His se legibus requiem a bellis indulturum esse respondit, 


uti ne quid in posterum moverent, atque ut etc. | 395. 
Potest etiam ἐφ᾽ ᾧ, solum, ac per sese, hoc modo sumi.$5 
Idem lib. ili.67 ° Ep” οἷς ἄν ποτε δικαίοις, quibus conditioni- 


enim auribus illud inauditum : sum 
in volente. 

64 Verba sunt Dionysii Hal. lib. 
x; pag. 641, lin. 18. Conditionem 
perspicue notat apud Theocr. Idyll. 
xuil, vs. 74. 

— Οὐκ ἄλλῳ γε μαχεσσαίμεσθ᾽ ἐπ᾽ 

ἀέθλῳ, 
Non alia conditione certabimus πϊδὲ 
deposito hoc pramio. [De vi condi- 
tionis atque oppignerationis vid. 
Ind. Demosth, Reisk. et Henr. Va- 
lesii Emendatt. lib. iv, cap. 3. Z.] 
° 65 Nempe lib. x, pag. 645, lin. 15. 

66 Sequente itidem Infinitivo, ali- 
quando Indicativo. Ita Xen. de Ex- 
ped. Cyri lib. iv. Οἱ δὲ ἔφασαν àro- 
δώσειν, ED Ὧι μὴ KAIEIN τὰς κώ- 
pos, ΠΙΔ se reddituros dicebant, ea 
conditione, ne vicos exureret. Et lib. 
ili. Histor, Gr. ρώτα, ἐπὶ τίσιν ἂν 
ξύμμαχος γένοιτο ; ‘O δὲ ἀπεκρίνατο, 
ἜἘΦ᾽ Ὧι ΤΕ τοὺς πολίτας ἐλευθέρους 
καὶ αὐτονόμους °EAEN, Rogabat, qui- 
bus conditionibus societas esset în- 
eunda? Respondit ille, ca condi- 
tione, ut cives liberos suis legibus 


uti sineret. Infinitivo additur nomi- 
nativus persone agentis. Tale est 
Aristophanis in Plut. vs. 1142. ubi 
Mercurio dicenti: {δὲ vasculum ali- 
quod hero surripuisti, ego semper 
tibi adfuì, quo minus deprehendere- 
rîs: respondet Cario : Ἔφ᾽ ᾧτε peré- 
xew αὐτὸς, Hoc ea conditione fecisti, 
ut ipse partem acciperes. Similiter 
Photius Excerpt. Ctesie : Kararpo- 
δόντος τάς γε γεφύρας καὶ τἄλλα τῶν 
Αἰγυπτίων πράγματα, “ED Ὧι TENE- 
ΣΘΑΙ ὝΠΑΡΧΟΣ Αἰγύπτου, Quum 
prodiderat pontes et caleras res 2Ε- 
gyptiorum ea conditione, ut Egypto 
praficeretur. Ex hac locutione, que 
mere Greca est, lucem mutuari ,pot- 
est Apostoli Pauli locus ad Corin- 
thios scribentis Ep. posteriori cap. v, 
4, ubi sanctos Christianorum gemitus 
tanguam conditionem propositam in- 
nuit, si non exui, sed indui cupiant, 
pallio nimirum justitie. Καὶ γὰρ, in- 
quit, oi ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάζομεν 
βαρούμενοι, ’E& Ὧι οὐ ΘΕΛΟΜΕΝ 
(indicandi modo) ἐκδύσασθαι, ἀλλ᾽ 
ἐπενδύσασθαι, Etenim nos, qui in hoc 
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bus: τὴν εἰρήνην στέρξουσιν, ἐφ᾽ οἷς ἄν ποτε δικαίοις αὐτῆς τύ- 
χώσι, id est, futurum, ut în data quibuscunque tandem 
conditionibus pace acquiescant. Et paulo post Tarquinius, 
᾿Ακούσατε νῦν, ἔφησεν, ἐφ᾽ οἷς ἄν ποτε δικαίοις καταλύσωμαι 
τὸν πόλεμον, Audite nunc, inquit, quibus tandem conditio- 
nibus huic bello finem imponam. Ita Herod. lib. 1.65 dixit, 
Πάντοθεν τοὺς ἐπὶ λόγοις δοκιμωτάτους ἐπὶ συντάἄξεσιν οὐκ εὐκα- 
ταφρονήτοις καλῶν, id est, Viros eruditione clarissimos non 
contemmendis, id est, ἀφθονωτάταις, amplissimis, conditioni- 
bus undique arcessens: συντάξεις hic, gages, petsions. Di- 
cunt etiam ἐπὶ μεγάλοις pisdois,99 ἐπὶ μεγάλαις δωρεαῖς, et 


simil. eodem sensu. 


tubernaculo sumus, suspiramus gra- 
vati, qua conditione non exui, sed 
superindui volumus. Cujusmodi lo- 
cutio quia a Latinorum consuetudine 
abhorret, nonnihil obscuritatis parere 
solet, que tamen omnis tollitur, sì 
verborum ordo mutetur, et pro ἐφ᾽ @ 
ponatur ἐπὶ τῷ, sequente infinitivo, 
hoc modo: Où θέλομεν ἐκδύσασθαι, 
ἀλλὰ (θέλομεν) ἐπενδύσασθαι ’ENI 
TOî ZTENAZEIN ΒΑΡΟΥΜΕΝΟΙ, 
Volumus, non exuì, sed superinduì 
ea conditione, ut suspiremus gravati. 
Nostrates, quum maxime familiariter 
loquuntur, proxime ad hoc idioma 
accedunt, dicentes: op die koop, op 
die conditie. Clarissime patet hic 
prepositionis usus, si premittitur 
substantivo : ut v. c. in Epist. ad 
Ephes, cap, ii, 10. Αὐτοῦ γάρ ἐσμεν 
ποίημα, κτισθέντες ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 
ἘΠῚ ἜΡΓΟΙΣ °ATA@OIZ, Ipsius 
enim opus sumus, conditi in Christo 
«Jesu ad opera bona. i. e. ut faciamus 
opera bona. Ubi diserte conditio 
significatur Caterum pro ἐφ᾽ @ 
posse adhiberi ἐπὶ τῷ cum infinitivo, 
tum infinitis, tum ex Plutarchi loco 
docemur Apophth. de Dario : Πολ- 
λάκις ὁ Δαρεῖος εἶπεν, οὐκ ἂν ἐθελῆ- 


σαι λαβεῖν ἑκατὸν Βαβυλῶνας ’ETII 
TO? μὴ Ζώπυρον ἜΧΕΙΝ ὅλόκληρον, 
Sepe Darius dicere solebat, nolle se 
centum Babylonas capere, ea condi- 
tione, ut uno Zopyro careret integro. 
Estque hic idiotismus, si quis alius, 
lingue Grace studiosis imitandus. 
q 396. 

67 Pag. 195, lin. 16. 

68 Cap. 2. 

69 Ita idem Herodianus ibidem 
cap. 3. de Dionysio Sicilie tyranno, 
“Os ἀπὸ τῆς ἄγαν ἀκρασίας καινὰς 
ἡδονὰς ἘΠΙ ΜΕΓΊΣΤΟΙΞ ΜΙΣΘΟΙ͂Σ 
ἐθηρᾶτο, Cujus tanta fuit îintempe- 
rantia, ut nova luxuria instrumenta, 
maximis pramiis positis, venaretur. 
Diserte Pausan. in Corinth, pag. 100. 
Διογένην πείθει, τὸν ἐν τοῖς φρουροῖς 
ἄρχοντα, ἀφιέναι τὰ χωρία ἜΠΙ ΤΑ- 
ΛΑΝΤΟΙ͂Σ πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, 
Diogeni, qui prasidiis precrat, per- 
suadet, ut ca loca dedat, acceptis 
centum et quinquaginta  talentis. 
Hujus idiomatis elegantiam Latini 
assequi non possunt, sed periphrasi 
aliqua explicare coguntur. Utin illo 
Arriani de Exp. Al, lib. ii, cap. 1. 
τοὺς φυγάδας δὲ αὐτῶν κατιέναι ἜΠΕ 
ΤΟΙ͂Σ ἩΜΙΣΕΣΙ τῶν τότε ὄντων, ὅτε 
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XII. Tertio, qua Latini exprimunt per in, et accusandi 
casum, vel per solum auferendi casum, ubi aliquid, vel 
commodi, vel incommodi, leti, adversive, significant; ea 
Graci fere per ἐπὶ cum dandi casu: ut ἐπ᾿ ἀγαθῇ, vel αἰσίᾳ 
τύχῃ," leta sorte, ἃ la bonne heure ; ἐπ᾽ ἀγαθοῖς,7' vel ai- 
σίοις οἰωνοῖς, bonis et secundis avibus ; ἐπὶ μεγίστῳ τῆς πό- 
λεως ἀγαθῷ, summo reip. bono ; ἐπὶ τῶν φιλοπατρίδων ὀλέθρῳ, 
in perniciem amantium patrie. Dionysius Halicarnass. 
lib. vil,” ᾿Επὶ τῷ σφετέρῳ συμφέροντι τὰ δίκαια πράξουσι, 
Suîs quoque rebus consulendo juste se gerent, id est, hoc în 
facto equitatem cum propria utilitate conjungent. Et lib. 
viil.73 Τὰ ἐμφανὴ τοῦ ἀνδρὸς ἔργα ἐπ᾽ οὐδενὶ χρηστῷ γενόμενα 
διεξήεσαν, Perspicua notaque hominis gesta percensebant, 
qua nihil omnino boni sequerentur. 

XIII. Quarto, idem est, quod post, [V..J. Gronov. δ 
Lucian. T.i. pag. 588 seq. Herm.] aut prater, vel ad, 
cum preter significat.* Nam ἐπὶ τούτοις, est, postea, id 


ἔφυγον. Qua verba ab interpretibus αὐτῶν ἐμνημόνευσεν ἐξεπίτηδες, Data 
mutilata ita restituit Gronovius: opera eorum mentionem fecit cum 
Ut exules ipsorum redirent, restituto summa laude, sive, ut interpres ha- 
eis semisse (dimidia parte) bonorum, bet: mentionem eorum fecit honori- 


qua tunc erant (que tune posside- 
bant), cum fugerent. i. e. ea condi- 
tione, ut reciperent dimidiam partem 
etc. 

70 Aliquando praepositio abest: 
ut apud Xenoph. Κύρου rad. lib. iv, 


pag. 110. ᾽ΑΓΑΘΗΣ TYXH: ἡμεῖς τε 


ἱππεῖς γενοίμεθα, Quod felix faus- 
tumque sit, et nos fiamus equites. 
Et Plat. in Symp. ᾿Αλλὰ ΤΥΧΗ͂Ιι 
°ATAOH? καταρχέτω Φαῖδρος, καὶ 
ἐγκωμιαζέτω τὸν Ἔρωτα, Sed bonis 
avibus auspicetur Phadrus Αηιονῖς 
praconium. Confereundem in ‘Ti- 
meo, pag. 26, in fine. 

71 At ἐπ᾽ ἀγαθοῖς, non adjecto 
substantivo, non omnino abhorret a 
Latinismo, In bonam partem. Ita 
Aristides, Orat. pro Quatuorviris, 
pag. 443 ἘΠῚ ΤΟΙ͂Σ ΒΕΛΤΙΣΤΟΙ͂Σ 


ficentissimam. 

72 Pag. 435, in fine, 

73 Pag. 544, lin. 34. 

74 Eleganter hoc modo construi- 
tur cum adjectivo et substantivo, non 
tantum cum participio, quemadmo- 
dum Latini quoque, v. e. Post ex- 
actos reges, Post urbem conditam : 
sed cum simplici adjeetivo, Exem- 
plum habet Lucianus in Tox. ‘O μέν 
τοι ᾿Αμιζώκης οὐκέτι ἠνέσχετο βλέ- 
πειν αὐτὸς ἘΠΙ ΤΥΦΛΩΙ ΤΩΙ AANAA- 
MIAI, Amizoces tamen non diutius 
tulit, ut videret ipse, postquam Dan- 
damis luminibus erat captus. Nec 
minus significanter simplici substan- 
tivo prefigitur, quum recens aliquo& 
factum notat. Egregium hujusBpa- 
xvAoylas exemplum occurrit in Ev. 
Marci vi, 52. Où γὰρ συνῆκαν ἐπὶ rota 
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est, deinceps,75 et aliquando &d lec, id est, preterea, 
accedit.75 Quod tamen s@pius dicitur, πρὸς τούτοις, vel 
χωρὶς, vel ἄνευ τούτων. 
id est, alii post alios sequebantur. Synesius epist. iv. Καὶ 


Sic, ἄλλοι ἐπ᾿ ἄλλοις παρείποντο, 


ἥκει τις ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ, παῖς ἐπ’ ἀνδρὶ, καὶ ἀνὴρ ἐπὶ παιδὶ, 
φέρων ἀεί τί μοι ξένιον, id est, Alius alium, puer virum, 
vir puerum sequebatur, qui mihi munus identidem aliquod 


afferebat. 


‘O ἐπὶ πᾶσι ταχθεὶς, post omnes, id est, postremus 


omnium collocatus, numeratus. 


Idem Dionysius Halicar- 


nass, lib. ἵν.77 Τὴν δ᾽ ἐπὶ πάσαις τεταγμένην, (sub. συμμο- 


ρίαν) εἷς 


λόχος, ὁ τῶν ἀπόρων, (sub. ἐπεῖχεν,) id est, Pos- 


tremam omnium classem unica egenorum im plebat centuria. 


ἄρτοις. q. d. Οὐδὲν γὰρ συνῆκαν καπὶ 
σῷ θαύματι τοῖς ἄρτοις γενομένῳ. Sen- 
sus est: Nihil enim intelligebant, ne 
tunc quidem, quum recens adhuc de 
panibus miraculum rviderant. Ex 
tanto scilicet, et tam recenti miraculo 
discere debuissent, Christum laboran- 
tibus suis nunquam deesse, sed pre- 
senti auxilio opitulari. Huc refero, 
ἐπί τινι λέγειν, defunctum laudare, 
h. e. dicere in laudem ejus, qui re- 
center defunctus est. Sic loquitur 
Lysias Orat. funebr. mox a principio : 
‘O δ᾽ ἀγὼν où πρὸς τὰ τούτων ἔργα, 
ἀλλὰ πρὸς τοὺς πρότερον ἘΠ᾽ AT- 
ΤΟΙ͂Σ ΕἸΡΗΚΟΤΑΞ, Contentio mihi 
erit, non.cum horum rebus gestis, sed 
cum îllis, qui ante me oratione eos 
laudaverunt. Item verba Apostoli 
Hebreis scribentis cap. ix, 17. Ata- 
θήκη γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, Nam 
testumentum firmum est post mor- 
tuos, h. e. post mortem testatoris, si- 
mul ac mortuus est. 

75 Huc pertinet illud Herodoti, 
Erat. 12. Τῇ ἐπὶ ταύτῃσι, Post eum 
diem. Sequenti die. Postridie. 
Hanc significationem retinet etiam 
in compositis. V.g. Τοῦ ἐπιγιγνο- 
ἀιένον ἔτους, Anno sequenti, Thu- 


cyd. lib. iv, init. Τοῦ ἐπιγιγνομένου 
θέρους, Sequenti estate. Sic τῇ ἐπι- 
γιγνομένῃ ἡμέρᾳ, est, die sequenti, 
postridie, apud eundem lib, iii, cap. 
75. init. 

76 Prater vel insuper notat in 
illo Thucydidis lib. 11, cap. 101. 
‘Yrocxdpevos ἀδελφὴν ἑαυτοῦ bre, . 
καὶ χρήματα ἜΠ᾽ ΑΥ̓ΤΗ͂Ι, Pollicitus, 
se sororem suam în matrimonium da- 
turum, et preter eam pecunias insu- 
per. In simili casu composito éridi- 
δόναι utitur Hom. IHad.1, vs. 148, 
ubi Agamemnon ait, daturum se 

— "Ono οὕπω τὶς ἑῇ ἐπέδωκε θυγα- 

«ρί. ; 
Quanta nemo adhuc dedit filie. 
Consentit Plato in Phadro p. 247, 
in fin. Παρέβαλεν ἀμβροσίαν τε, καὶ 
ἘΠ᾽ ΑΥ̓ΤΗ͂Σ νέκταρ ἐπότισε, Prabuit 
ambrosiam, et praeter ipsam nectar 
insuper potandum. Hinc καὶ πρὸς 
et ἐπὶ τούτοις jungit Aristoph. Plut. 
vs. 1002. 

Καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις εἶπεν ἀποπέμ- 

πων, 

Ad hac, quum remittebat, insuper 
addidit, 

77 Pag. 223, lin. 6. 
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Plutarchus in Romulo,? ubi de iis, qui opima spolia τοὶ 
tulerant, cum duos tantum appellasset, Romulum et Cos- 
sum, concludit: ᾿Επὶ πᾶσι δὲ Κλαυδίῳ Μαρκέλλω, Postre- 
moque Claudio Marcello, quod ipse tertius, idemque BI 


tremus.ea retulisset.79 


XIV. Quinto significat propter, sed usu passim obvio, 
ut ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις χαλεπῶς φέρειν, id est, que contige- 


runt, moleste ferre.8° 


“78 Pag. 27, lin. 33. 

79 Nec ineleganter οἱ ἐπὶ πᾶσιν 
in re militari dicuntur, qui in extrema 
acie sunt. Ita Xenoph. Hist. Gr. 
lib. i, pag. 432. Καί τινες αὐτῶν ὀλί- 
yor TON ἘΠῚ ΠΑΣΙΝ ὑπὸ τῶν ψιλῶν 
ἀπέθανον, Et quidem în extrema 
acie paucî a levisarmature militibus 
occidebantur. 

80 Hujusmodi loquendi morem 
aliquando coguntur Latini per con- 
junctionem ut exponere. Ita Dinarch. 
contra Demosthenem: Ὃς ἐπὶ τοῖς 
τοιούτοις ἀτυχήμασι καὶ κακοῖς ἅπα- 
σαν ἐπεληλυθὼς τὴν οἰκουμένην etc. 
Qui totum terrarum orbem peragra- 
vit, ut tales calamitates et mala con- 
flaret. Aut per gerundium, ut ἐπὲ 
κακῷ ἐλθεῖν, Nocendì gratia venire. 
Ita Thucydid. lib, vili, cap. 58. non 
semel: Λακεδαιμονίους δὲ καὶ τοὺς 
συμμάχους μὴ ἰέναι ἐπὶ χώραν τὴν 
βασιλέως ἜΠΙῚ ΚΑΚΩΪ μηδενὶ, Lace- 
demonti et socii in ditionem regis 
nocendì gratia ne eunto. Nonnun> 
quam eadem prepositio, sequente 
Dativo τῷ et infinitivo, explicatur 
per conjunctionem quod. IDemos- 
then. de Corona: Πρότερον ὑμῶν 
κατεγίνωσκον ἐπὶ τῷ μέλλειν πείθεσ- 
θαι ταῖς ἐκείνων ἐλπίσι, Ante hac in 
re vos reprehendebam, quod illorum 
spem amplexurt essetis. Vel, se- 
quente itidem infinitivo, per ut τελι- 
κῶς" ut apud Plutarch, de Profect. 
Virt. Où φεύγει τὸ κακῶς ἀκοῦσαι 


καὶ εἰπεῖν ἐπὶ τῷ βελτίων γενέσθαι, 
Nonfugit ignominiam et calumniam; 
ut, vel, dummodo ipse emendetur. 
Qua si  conditionaliter efferuntur, 
coherent-cum eo, quod modo notavi 
ad Reg. 11. Hinc ἐπὶ τῷδε adver- ᾿ 
bialiter redditur propterea, apud 
Arrian, de Exp. Al. lib. i, cap. 12. 
et lib. ii, cap.8. At, ἐπὶ τῷ; pro 
ἐπὶ τίνι ; verb. Propter quid, est, 
Quare? Aristoph. in Avibus vs. 804. 
Ἐπὶ τῷ γελᾷς; Quid rìides? Potest 
etiam significare causam, vel specia- 
tim crimen. Ita Dinarch. contra 
Demosthen. ’EgéBares σὺ ᾿Αρχῖνον 
ék τῆς πόλεως ἐπὶ προδοσίᾳ, Ejecisti ἡ 
tu Archinum ex urbe οὐ proditionem, 
sive proditionis însimulatum. Op 
vermoede of beschuldiging van ver- 
raad. Rarius ἐπὶ cum accusativo no- 
tat propter. Videtur tamen ita de- 
bere exponi in illo Platonis in Theage 
pag. 122. Νῦν οὖν ἥκω ἐπ᾽ αὐτὰ ταῦ- 
ra, Nunc igitur hac de caussa venio. 
Nec obstat verbum ἥκω motum sig- 
nificans, cum et Aristoph. absque 
motu, quod in Avibus dicit ἐπὶ τῷ ; 
id in Nub. vs. 255. ἐπὶ τί ; Quare? 
Quorsum? Nonnunquam hac in sig- 
nificatione deficit : nam apud Alian. 
V. H. lib. i, cap. 30. Ὑπερερησθεὶς 
αὐτοῦ τῇ χρηστότητι, perinde est ac 
sì dicas érì τῇ χρηστότητι. Ultra 
quam credi possit, eum amans ob bo- 
nitatem. 
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Sexto, peculiariter quis dicitur ἐπὶ παισὶ τελευτῆσαι, 
ἀναπαύσασθαι, et simil., relictis liberis obiisse. Herodian. 
lib. iii, extremo, de Severo Imperatore : ᾿Επὶ παισὶ νεανίαις 
διαδόχοις ἀνεπαύσατο, id est, Filiis adolescentibus imperti 
successoribus relictis obiit. Et lib. iv, initio, “E0os γάρ 
ἔστι ‘Pwpalors, ἐκθειάξειν βασιλέων τοὺς ἐπὶ διαδόχοις παισὶ 
τελευτήσαντας" id est, Mos enim Romanis est_eos îimpera- 
tores in Deos referre, qui relictis successoribus liberis mor- 
ἐμὲ εἰπέ. 4 397. 

XV. Septimo, peculiariter etiam de urbibus aliisque 
locis; alicujus nomen ferentibus; is enim, cujus nomen 
loco inditum est, in dandi casu exprimitur. Idem Hero- 
dian. ibid. ᾿Επὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπεστέλλετο, πρόφασιν ποιού- 
μενος, ποθεῖν τὴν ἐπ’ ᾿Αλεξάνδρω κτισθεῖσαν πόλιν, Alerandriam 
profectus est hoc colore, quod ejus urbis, qua cum Alexan- 





driì nomine condita esset, desiderio teneretur. 


Ali, αὖ 


Alexandro, alii, regnante Alexandro.8* 


81 Hinc compositum ἐπίγονοι, 
quales vocantur filii in munia paterna 
succedentes. Et verbum ἐπιγίγνεσ- 
θαι, Succedere: unde οἱ ἐπιγινόμενοι 
τούτῳ σοφισταὶ, apud Herodot. Eu- 
terp. cap. 49 sunt, qui post hunc ex- 
stiterunt sophist@e, et quasi huit suc- 
cesserunt. Et simpliciter οὗ ἐπιγιγνό- 
μενοι dicuntur posteri apud Platonem 
in Phadro pag. 245, lin. 5. Non 
multum diversa ab hac phrasi dicitur 
quis τέκνα ἐπὶ χρήμασι λείπειν, qui 
filios bonorum haredes relinquit, V. 
Hom. Il. E, vs. 154. 

Ὑἱὸν δ᾽ où τέκετ᾽ ἄλλον °ENTI KTEA- 

TEZSI ΛΙΠΕΣΘΑΙ, 
Alium vero filium non suscepit, quem 
bonorum heredem relinqueret. Suc- 
cessionem quoque tum in aliis mul- 
tis, tumin voce ἐπάλληλοι notat ἐπὶ, 
dicunturque τὰ ἐπάλληλα ea, que 
mutua quasi successione et non in- 
terrupto ordine alia alia sequuntur. 
Joseph, de Hierosolymis Bell. Jud. 
lib. iv, cap. 4. Αὐτὴ μὲν ὑπὲρ δύο 

Vis. 


λόφων ἀντιπρόσωπος ἔκτιστο, μέσῃ) 
φάραγγι διῃρημένων, εἰς ἣν ’EITAA- 
AHAOI κατέληγον αἱ οἰκίαι, Ipsa 
urbs super duos colles adversis fron- 
tibus erat condita, media valle dis- 
cretes, in quam desinebant domus 
perpetua serie contigue. At preter 
hoc, τὸ ἐπάλληλοι, γραφικωτέραν in- 
terpretationem desiderare videtur. 
Versatur enim Josephus in urbis 
Hierosolymarum accurata descripti- 
one, domosque collocat in collibus 
acclivibus, in quibus domus structe 
procul adspicientibus alia aliis quasi 
successive inniti superstructa vide- 
bautur. 

82 Minus recte. Zonaras de Leo- 
ne: Καὶ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου Λαζά- 
ρου ναὸν ἐδείματο ἕτερον, Condidit et 
aliud templum nomine Divi Lazari, 
Herodiani locus est lib. iv, cap. 8. 
Et hinc in N. T. ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, 
in nomine meo. V. Marc. ix, 39. 
Luc. ix, 48. 49. et xxiv,,47. Act: 
Apost. v, 40. Sed ad rem magis 

4 Ε 5 
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Octavo, certum illud tempus et quasi momentum, quo 
res aliqua dum fieret, aut diceretur, aliquid aliud interve- 
ST RO 
nit, ἐπὶ τούτῳ dicitur: Gallice, sur cela, sur, vel en ces en- 
trefaites.83 [Etiam significat μετὰ τοῦτος Plato in Socr. 
Ap. 11. ἀλλὰ τὸ ἐπὶ τούτω ἀπόκριναι. Reizius.] 
XVI Nono, que vulgo dicimus, ἃ l’incertain, au plus 


apposite Luc. i, 39. Καὶ ἐκάλουν αὖ-᾿ 


τὸν ἘΠῚ ΤΩΙ ONOMATI τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ Ζαχαρίαν, Et ex nomine patris 
ipsius eum Zachariam vocabdant. 
Adde, sis, locum Esdre cap. iv, 63, 
ubi Judai captivi laudant Deum, 
quod concesserat urbem et templum 
instaurare, οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα aù- 
τοῦ ἘΠ᾽ AYTO?, Quod ex nomine ejus 
vocabatur. Et lib. Eccles, cap. xlvii, 
13. Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐν ἡμέραις 
εἰρήνης, ᾧ Θεὸς κατέπαυσε κυκλόθεν, 
lva στήσῃ οἶκον ἘΠ᾽ ’ONOMATI αὐ- 
τοῦ, Salomo regnavit in pace, cui 
Deus omnes hostes pacaverat, ut in 
ipsius nomine eden statueret. Conf. 
1 Machab. xiv, 43. “Ὅπως γράφωνται 
ἘΠῚ ΤΩΣ ὀνόματι αὐτοῦ πᾶσαι συγ- 
γραφαὶ ἐν τῇ χώρᾳ, Ut inscriberen- 
tur ejus nomine omnes syngraphe. 
83 Tale est, quum dicitur quis ἐπί 
τινι ἔρχεσθαι, qui, dum aliquid acci- 
dit, intervenit, in Evang. Jo. cap. iv, 
27. Καὶ ἘΠῚ TOYTO? ἦλθον οἱ pa- 
θηταὶ αὐτοῦ, Et in hoc, i. e. dum 
hac loquebutur Christus, intervenie= 
bant ejus discipulìi. Ita Demosth. 
de Cor. pag. 333. lin. 19. ,Sì quid 
habet, ostendut nunc admeam aquam, 
i. e. dum mea partes sunt dicendi, 
Νῦν δειξάτω ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὕδατι. Nam 
in 70 6110 115 dicenti tempus preescribi 
solebat clepsydrra. Similis hujus 
Prapositionis usus est, cum omissis 
illis, quae pracesserunt, et ad rem 
parum faciunt, brevitatis caussa, ad 
certam orationis vel narrationis par- 


tem transimus, ob quam sermonem , 


nostrum inprimis instituerimus, E. g. 


apud Platonem in Phedro, pag. 274, 


lin. 44. Socrates narrans ea, que 
apud A°gyptios inter Theuth et 
Thamum verba erant habita, inquit : 
Πολλὰ μὲν δὴ περὶ ἑκάστης τῆς τέχ- 
νης ἐπ᾿ ἀμφότερα Θαμοῦν TE Θεῦθ 
λέγεται ἀποφήνασθαι, ἃ λύγος πολὺς 
ἂν εἴη διελθεῖν" ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοῖς 
γράμμασιν ἦν, et que. sequuntur. 
Multa de singulis artibus in utram- 
que partem Thamus Theuthi fertur 
exposuisse, que omnia narrare lon- 
gioris esset  sermonis. Postquam 
vero (ita ad verbum) èn literis erat, 
i, e. ubi eo perventum est, ut de lite- 
ris mentio fieret, vel, ubì în literarum 
mentionem incìdisset. Ast, ubi ver- 
bum motum ad locum significans ad- 
ditur, tunc ἐπὶ cum quarto Casu con- 
structum invenies in eadem accep- 
tione, eodem plane modo, quo apud 
Latinos; nec Greci quidquam hic 
sibi proprium vindicant. Huc refero, 
quod hoc idiomate non tam temporis 
momentum, quam casus aliquis signi- 
ficetur: adeoque est ubi ἐπὶ τούτῳ 
commode vertas, în hoc rerum arti- 
culo, in hoc casu. Ita intelligo He- 
rodoti verba de Psammenito, lib. ili, 
cap. 14, qui, quum filiam a Cambyse 
victore servilem in modum tractatam 
vidisset, aliis lamentantibus, tantum 
vultum humi demisit: paulo post 
videns filium suum ad mortem duci, 
τωὐτὸ ἐποίησε τὸ καὶ ’ENI TH? OY- 
TATPI, idem fecit, quod in filia. 
Latinius: Ecdem hunc fili sui ca- 
sum, quo paulo ante filie, animo tu- 
lit. 
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sur, ἃ l’avanture, ἃ tous hazards, et simil., Gracì ἐπ᾽ 
ἀδήλῳ, ἐπ᾿ ἀσφαλεστέρῳ, ἐπὶ τύχῃ, ἐπ᾽ ἀμφοτέροις, ἐφ᾽ dò 
τινιοῦν. Demosthen. Philipp. 1.55 cum ἀδήλῳ jungit parti- 
cipium verbi εἰμὶ, dum ait, Nùy δ᾽ ἐπ᾽ ἀδήλοις οὖσι τοῖς ἀπὸ 
τούτων ἐμαυτῷ γενησομένοις, ὅμως ἐπὶ τῷ συνοίσειν ὑμῖν, ἐὰν 
πράξητε ταῦτα, πεπεῖσθαι, λέγειν αἱροῦμαι" id est, Nunc vero, 
cum incerta sint, qua inde mihi eventura sunt, tamen quod 
ea vobis, st feceritis, usui fore mihi persuadeo, dicere sta- 
tuî. Gallice, sur l’incertitude de ce qui m'en doit adventr. 

XVII. Decimo, temporis continuitatem ac perpetui- 
.tatem quandam significat, ut διὰ cum genitivo. Nam ἐφ᾽ 
ἡμέρᾳ, est, toto die. ἐπὶ μηνὶ, toto mense. ἐπ᾽ ἐνιαυτῷ, toto 
anno. 

Undecimo, apud Thucydid. maxime, sumitur pro παρὰ, 
id est, jurta, secus. Sic lib. ili, pag. 240.85 Περιπόλιον 
αἱροῦσιν, ὃ ἦν ἐπὶ τῷ “AXnu ποταμῷ, id est, Peripolium ce- 
perunt, quod ad, vel, secus Halecem fluvium situm erat. 
Et lib. 11.86 °F ἐπὶ Λοκροῖς τοῖς ᾿Οπουντίοις νῆσος, Insula Lo- 
cris Opunttis finitima. 

Imo, in compositione hoc idem servat, dum ait, ἐπιθα- 
λάσσιος, pro rapalarkocios, id est, Maritimus. Idem lib. 
111.57 Παραπλέουσαι ai νῆες Δακωνικῆς τὰ ἐπιβαλάσσια χωρία 
ἐπόρθησαν, Naves, oram istam legentes, maritima Laconi- 
ca oppida vastaverunt. 

XVIII. Duodecimo, significat etiam adversus: qua in 
acceptione duo presertim verba notanda sunt, φονᾷν, id 
est, cedis avidum esse, et κηρύττειν, preconis voce pronun- 
ciare. Nam φονᾷν ἐπί τινι, est, in alicujus cadem avide 
ferri, aut, eum ad necem deposcere. Philo de Leg. ad 
Caium,88 ᾿Ανήρπαστο ἂν, ἐπ᾿ αὐτῷ Τιβερίου φονῶντος, id est, 
Sublatus utique fuisset, cum eum Tiberius ad necem de- 
posceret. At βθανατᾷν, et θανατιᾷν, moriendi cupidum esse. 

Jam ἀργύριον κηρύττειν ἐπί τινι, vel τινὶ ἐπικηρύττειν, est, 
pretio caput alicujus voce preconis addicere, aut pecuniam 


84 In fine, 87 Cap. 7. Ubi Schol. Ἢ ἐπὶ ἀντὶ 


85 Cap. 99, τῆς παρά. 
86 Cap. 32. 88 Pag. 774, lin. 32, 
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in caput alicujus pronunciare. Plutarch. in Pompei. p. 
636. ᾿Εκείνου δὲ ἀπαγορεύοντος, καὶ τάλαντα ἑκατὸν ἐπικηρύξ- 
αντὸος αὐτῷ, Quod cum vetaret ille, atque in ejus caput 
centum talenta pronuncrasset, id est, ejus interfectori pra- 
conis voce promisisset: quod Thucydid, ait, ἀνειπεῖν ἀργύ- 
Q50Y τῷ ἀποκτείναντι. 

XIX. Denique ἐπὶ, cum accusativo casu, hos habet 
notandos usus. Primo, ubicunque motus aliquis exprimi- 
tur, aut usque, aut contra89 significatur. Plena exemplis 
omnia. | 

Secundo, rarius multo, cum verbo quietem significante. 
Hinc illud Thucydid. lib. i. Καθίζεσθαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν, quod 
est, non tam sedere ad focum, ut nonnulli putant, quam 
herere illi arule, vel larario, quod ad focum excitari 

 solitum erat: ubi jus esset ἀσυλίας, id est, unde avelli ne- 
fas esset. Eodem modo ἐπὶ βωμοῖς xabiterda: diceretur ; 
nam et χαθίζεσθαι Hesychius explicat, προσάπτεσθαι, arri- 
pere, tenere, ut solebant, qui ad aras confugiebant. 

XX. Tertio, cum verbo ποιεῖσθαι, et pronomine reci- 
proco, est, sibî vindicare, usurpare, în potestatem redi- 
gere: Ut τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἑαυτὸν ποιήσασθαι, idem est, quod 
παραστήσασθαι, aut προσάγεσθαι, urbem in potestatem suam 
redigere. Nec dissimilis usus est cum accusativo ἐξουσίαν. 
Nam ἑαυτὸν ἐπ᾿ ἐξουσίαν ποιήσασθαι, idem est quod εἰς ἐξου- 
σίαν δι᾿ ἑαυτοῦ καθίστασθαι, summam potestatem usurpare, 
tam juste, quam injuste. Herodian. lib. 1.99 de Perennio : 
Iomodpevos τε αὑτὸν ἐπ’ ἐξουσίαν, Potestate jam usurpata, 
vel, summamque potestatem assecutus. 

XXI. Quarto, κλίνειν, στρέφειν, ἐπιστρέφειν, περισπᾷν, ἐπὶ 
δόρυ, et ἐφ᾽ ἡνίαν, aut ἐπ’ ἀσπίδα, verbatim inclinare, aut 

Rectere, in hastam, in habenam, in clypeum, de. equitibus 
dicuntur, in deriram, aut sinisiram, equos flectentibus ; 
nam ἐπὶ δόρυ, est, in dextram, quia hastam dextra tenent, 


89 Atticum hoc loquendi genus ὀργῆς παραλύειν, Conabatur Athe- 
putat H. Stephanus, Exemplum niensium iram contra- se susceptam 
habet Thucyd. lib. ii, cap. 65. Ἔπει- mollire. 
paro τοὺς ᾿Αθηναίους τῆς ἐπ᾽ αὐτὸν 90 Cap. 9, sub init, 
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ἐφ᾽ ἡνίαν, et ἐπ’ ἀσπίδα, in sinistram, quod sinistra habena 
clypeique teneantur. Dionysius Halic, lib, i1.9* de Tar- 
quinio Prisco adversus Latinos dimicante: “Erera ἐπι- 
στρέψας ἐπὶ dopu, καὶ τὰ κέντρα προσβαλὼν τοῖς ἵπποις, εἰς 
πλαγίους ἐμβάλλει, Inde cum in dextram flexisset, equis 
calcaribus incitatis, în obliquos irruit.  Polybius, ut cita- 
tur a Budao : Ἦσαν δὲ κινήσεις, ἃς ὑπελάμβανε πρὸς πάντα 
καιρὸν δὁρμόζειν, αὗται" καϑ' ἵππον μὲν, κλίσεις ἐφ᾽ ἡνίαν καὶ 
πάλιν ἐπὶ δόρυ, Erant porro certi quidam motus, quos omni 
tempore opportunos esse statuebat, hujusmodi: ‘in equis, 
flexus modo sinistram, modo dextram in partem. 

XXII. Quinto, ἐπὶ πόδα ἀναχάζεσθαι, et ἀναχωρεῖν, est, 
pedem referre.  Xenoph. Κύρου παιδ. vii, pag. 178. ᾿Αλλ’ 
ἐπὶ πόδα ἀνεχάζοντο, παίοντες, καὶ παιόμενοι, ἕως ὑπὸ ταῖς 
μηχαναῖς ἐγένοντο" id est, Pedem referebant, ita tamen ut 
Ferirent ipsi, vicissimque ferirentur, donec sub machinas se 
recepissent. Idem Expedit. v, pag. 349. Καὶ αὐτοὶ ἐπὶ πόδα 
ἀνεχώρησαν βαλλόμενοι oi βοηθήσαντες, 14 est, Quin ipsa 
quoque auxilia, jaculis petita, pedem referebant. Et 
‘ExAyyx. ll, pag. 477. Οἱ Λακεδαιμόνιοι, ἐπεὶ αὐτῶν πολλοὶ 
ἐτιτρώσκοντο, μᾶλα πιεζόμενοι, ἀνεχώρησαν ἐπὶ πόδα, id est, 
Lacedemonii, plerisque suorum vulneratis, cum admodum 
urgerentur, pedem referebant.9* 41 398. 


91 Pag. 190, lin. 13, diem utebantur, 1. e. Tantum quoti- 

92 Significat et temporis duratio- die accipîiebant, quantum uni diei 
nem. Thucyd, lib. ii, c. 35. Ἔδήουν  sufficiebat. Hinc compositum ἐφη- 
τὴν γῆν ἐπὶ δύο ἡμέρας, Vastarunt μέριος, qui unius tantum est dici. Et 
agrum per biduum. Adde Hippo-. ἐφήμερα dicuntur hoc nomine ani- 
crat. de Nat, Mul. pag. 568. Βόειον malcula, que unum tantum diem vi- 
γάλα πινέτω ἐπὶ τεσσαράκοντα fué- vunt. Hinc porro ἐπὶ χρόνον, Ali- 
pas, Lac bubulum bibat per quadra- quamdiu,vel, diu, ibidem. Et apud 
ginta dies.  Confer Lucam in Actis Homer. Iliad. B, vs, 299. 
xii, 91. xvii, 2. xviii, 20. xix, 10 et TATE, φίλοι, καὶ μείνατ᾽ ’EITI 
94. et in Evang. cap.iv, 25. Pro XPONON. 
eodem dicitur πρὸς τεσσαράκοντα Durate, viri, et manete aliquamdiu. 
ἡμέρας. Plut. Sympos. lib, ii, pag. Conf. Evang. Luc. c. xviii, 4, de ju- 
642. Simile huic ἐφ᾽ ἡμέραν, în diem, dice tergiversante : Ka) οὐκ ἠθέλησεν 
apud Thucyd. lib. iv, cap. 69. Ἐφ᾽ ’ENI XPONON, Et noluîit diu, per 
ἡμέραν γὰρ È τῆς ἄνω πόλεως ἐχρῶν- inultum tempus, vel, aliquamdiu. Et 
to, supple σίτῳ, Commeatu enim ex ἐφ᾽ ὅσον, vel conjunctim ἐφόσον, 
urbe, in edito loco sita, delato în quoad, quamdiu, Thucyd, lib.i, cap. 
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4. Supple accusativum χρόνον, quem 
addit Paulus scribens ad Galat. cap. 
iv, init. Λέγω δὲ ἘΦ᾽ ὍΣΟΝ XPO- 
NON ò κληρονόμος νήπιός ἐστιν, οὐδὲν 
διαφέρει δούλου, Dico autem, quam- 
diu haeres infans est, nihil differt a 
servo. Adde Epistol. ad Rom. cap. 
vii, 1, et priorem ad Corinth. ep. 
cap. vii, 39. Ubi iterum ante ὅσον 
χρόνον reticetur τοσοῦτον, quam el- 
lipsin supplet Theognis vs. 94, 

Eris ἐπαινέσσει τε TOZON XPO- 

NON ὍΣΣΟΝ δρώῃ. 

Porro, ἐπὶ πολὺ, div; cujus contra- 
rium est ἐπ᾽ ὀλίγον, paululum, apud 
Herodianum lib. 111, cap. 7. Ἐπ᾿ ὁλί- 
γον ἀντισχόντες, Cum paululum re- 
stitissent. Ita haec Prepositio cum 
suo Casu etiam adverbialiter usurpa- 
tur. Ἐπὲὶ πολὺ etiam notat Plurimum 
apud Epict. Item acrîter, vehemen- 
ter, in genere, generaliter, summa- 
tim. Isocr. Panegyr. pag. 421. Ὡς 
δὲ ἁπλῶς εἰπεῖν, καὶ μὴ καθ᾽ ἕκαστον, 
ἀλλ᾽ ὧς ἐπὶ πολὺ, Ut autem paucîs 
absolvam, neque singula consecter, 
sed summatim dicam. 

Huic simile est ἐπὶ μέγα, Vehe- 
menter. Ita Arrian. de Exp. Alex. 
lib. 11, cap. 33, prop. fin. Καὶ ἐνταῦθα 
πρῶτον κατεσείσθη τὸ τεῖχος ἐπὶ μέ- 
γα, Et hac parte primum murus ve- 
hementer est quassatus. Et paulo 
post, cap. seq. Καὶ πρῶτα μὲν κατέ- 
σεισε τοῦ τείχους ἐπὶ μέγα, Et primo 
quidem impetu muri partem vehe- 
menter concussit. Ita enim potius 
verto, quam Interpres, magnam muri 
partem. Interim observent tirones 
τοῦ τείχους non τὸ τεῖχος, quia non 
totus murus, sed pars ejus intelligi- 


\ tur. Cum Comparativo πλέον red- 


ditur, Ulterius. Plat. in Phedr. p. 
501. Ἐπὶ πλέον δὲ οὐκ ἀκήκοα, Ul- 
ferius non audivi. Ἐπὶ τοσοῦτο, 
Tantum, hactenus. Aristot. de Rep. 
lib. ii, cap. 9, in fine. Περὶ μὲν οὖν 
τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας ’EITI 
ΤΌΣΟΥΤΟΝ εἰρήσθω, Atque hac qui- 
dem de Lacedamoniorum rep. hacte- 


nus dicta sunto. H. [Ἐπὶ πλέον, οὗ 


ampliorem fructum, Aristot. Pol. viii, 
5, 20. ἐπὶ μικρὸν, ib. 31. Reizius.] 

* In compositis ἐπὲ significat [v. 
Cattier. Gazoph. p. 77. Herm.] 1) 
Impetum hostilem, contra. Ut ’Eri- 
τρέχειν χώραν, incursare agros pra-7 
dandi causa, Polyb. iii, 69. Ἐπιφέ- 
pew τινὶ πόλεμον, ib. xiii, 18. Ἐπι- 
τειχίζειν, arces contra aliquem ex- 
struere, Demosth. vid. Ind. Reisk. 
Sic dicitur quoque ἐποικοδομεῖν, Po- 
lyb. ii, 46. Ἐπίῤῥητος, infamis, q.d. 
contra quem dicitur. 2) Successio- 
nem, post. V.c.°Ertyovo, Polyb. v, 
65. et ἐπιγιγνόμενοι, posteri, De- 
mosth. pag. 689. Ἐπιπλέειν, pone 
navigare, 5. subsequiì navigando, Po- 
lyb. i, 50. Φάλαγὲ ἐπάλληλος, 
quando phalanx alia aliù presse suc- 
cedit, ibid. ii, 69. Confer ἐπιγεννη- 
ματικὸν, quod Ernest. ὃ πάνυ expla- 
nat in Clave Ciceron. 3) Accessio- 
nem,ad. Ut ’Eriotpéperdai εἰς χώ- 
ρας, regiones adire, Xen. (Econ, iv, 
13. ᾿Επέρχεσθαι ἐπὶ τὴν βουλὴν, se- 
natum adire, Polyb. Exc. Leg. 65. 
°Eriporràv τινὶ, itare ad aliquem, 
Zlian. V.H. iii, 18. 4) Additionem, 
adjectionem, ad, insuper. E. g. Ἔπι- 
μετρεῖν, cumulum addere, Polyb. 111, 
119. Ἐπισχύειν, robur addere, Xen. 
Cecon. xi, 13. Ἐπίκτητοι φίλοι, 
amici, quì de novo comparati sunt, id. 
Ages. i, 36. ᾿Επεξαμαρτάνειν, pristi- 
nîs peccatis nova addere, Dem. pag. 
1215, 25. Sic ἐπωνυμία, cognomen, 
est quasi adjectio seu accessio novi 
nominis, ᾿Ἐπικριτὴς, Judex adscitus, 
Polyb. iv, 3. 5) Motum în locum, 
ad. V.g. Ἐπιστέλλειν πρὸς τινὰ, 
Zlian. xiv, 1. Ἐπισκηνοῦν ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν, commigrare în @des, Polyb, 
iv, 18. Ἐπάγειν, adducere, Ἐπιπέμ- 
πεῖν, immittere, ᾿Ἐπιδημεῖν, redire 
ad populum. 6) Elevationem, seu, 
ascensum, super. V.c. Ἐπιβαίνειν 
ἐπὶ τὸν ἵππον, conscendere equum, 
ZAschin. Dial. i, 4. De varia con- 
structione hujus verbi vid, Dorvill. ad 


SECTIO V. 


De Preapositionibus κατὰ, μετὰ ei σύν. 
REGULA I. 

Karà, prepositio usitatissima est, que cum genitivo pas- 
sim, et accusativo conjungitur: cum dativo %] 399. raris- 
sime, idque apud Poetas, apud quos tum redditur, ἴη, de, 
ab. Jam prater ea, quae superius ex occasione dicta sunt, 
cum gignendi casu, verti potest, de, în, sub, super, adver- 
Sus: que postrema significatio omnium frequentissima est. 

Observandi tamen qui sequuntur usus._ Primo, κατὰ 
σκοποῦ τοξεύειν, In scopum sagittas dirigere. Herodianus 





lib. v1.93 


- - Pi "di là 
Τῶν τοξευτῶν, ἐς σώματα ἐπιμήκη, καὶ πόῤῥωθεν, 


ὡς κατὰ σκοποῦ τοξευόντων, Sagiitariis procera corpora ΘΠ)" 
nus, quasi scopum aliquem, petentibus. 

Secundo, κατὰ νώτου, vel νώτων γίνεσθαι τοῦ πολεμίου, vel 
πολεμίων, hostium tergo imminere. Dionysius Halicarnass. 
lib. il.9* Ἵνα κατὰ νώτου γενόμενοι τῶν πολεμίων, ἐπίωσιν αὖ- 
τοῖς, Ut hostium tergo imminentes, eos invadant. 


Charit. p. 172 et443. ἘἘπιπολάζειν, 
esse în superficie, innatare, Xen. (Ἐς. 
xvi, 14, 7) Commorationem in loco. 
Uti ἐπίγειος, terrester, qui est in terra, 
ἐπιχώριος, indigena, qui habitat în 
regione. 8) Causam efficientem. Ut 
᾿Ἐπιθάνατος, qui mortem affert, leta- 
lis, Ἐπιζήμιος, qui damnum facit, 
Xen. Memor. i, 2, 57. Ἐπίχαρι, ju- 
cundum, quod facit ud gratiam, id, 
Hier, ix, 4. 9) Obnoxium, subjectum. 
Veluti Ἐπίφθονος, invidie obnoxius, 
Xenoph. Symp. iii, 9. Ἐπαίτιος, ἐπί- 
δικος, controversie obnoxrius, De- 
mosthen. pag. 1074, 1. ᾿Ἐπικίνδυνος, 
periculo subjectus, Polyb. x,13. 10) 
Convenientiam. Ut ’Ertyauos, nubi- 
lis, que aptu est nuptiis, Demosth, 
pag. 1009, 4. ᾿Επίκαιρος, opportunus, 
qui est aptus tempori, ibid. pag. 234, 
14. 11) Cotrcitionem. Ut ἐπέχειν, 


inhibere, retinere. 12) Temporis 
continuationem. V. c. ’Eréretos, în 
annum. durans, Polyb. vi, 43. De- 
mosth. pag. 649, 16. 13) Conjunc- 
tionem loci,juxta. Ut ἔφεδρος, asses- 
sor, ἐπιθαλάσσιος, maritimus, juxta 
mare, vid. supra Viger. ad R. 17. 
14) Distributionem. V.c.’Eridéka- 
tos, denus, Demosth. pag. 1074, 24. 


- Ἐπόγδοος, octonus, ibid. p. 1212, 2. 


€ 63. 15) Prefecturam, curam, ad- 
ministrationem. Ut ἐπίσκοπος, cui 
inspectio demandata est. 16) Auget. 
V.c. ἘἘπιδιδόναι, incrementum ca- 
pere. "Ἐπιορκεῖν, sepiusjurare. Ἔπα- 
κούειν, attente audire, auscultare, 
Ἐπιποθεῖν, vehementer desiderare, 
Rom, i, 11. Z. 

93 Cap. 7, $. 19. 

94 Pag. 165. lin. 14, H. 
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Tertio, pars omnis corporis, qua tangitur, verberatur,; 
cruciatur, in genitivo exprimi potest; ut, κατὰ κόῤῥης παίειν,. 
mazxillam cadere, donner sur la joué, κατὰ νώτου ξαίνειν 
τινὰ, alicui tergum lacerare. | 

Quarto, nomen alicui rei impositum dicitur κεῖσθαι 
κατά τινος. Clemens Alexandr. Padag. lib. ii, cap. 6. Καθ᾿ 
ὧν κεῖται τὰ ὀνόματα, τὰ περὶ τὴν συνήθειαν οὐ τετριμμένα" 
id est, Quibus ca nomina tribuuntur, que usu contrita 
non sunt.* È 

IL De accusandi casu sequentia observabis. Primo, 
sepissime κατὰ subauditur, maximeque apud Atticos; ut 
τό γ᾽ ἐλάχιστον, quod etiam Latini, minimum, tout à moins. 
Thucydid. lib. 111. Ὑμεῖς δὲ σκέψασθε, ὅσον ἂν καὶ τοῦτο dpap- 
τάνοιτε, Κλέωνι πειθόμενοι" ubi τοῦτο, pro κατὰ τοῦτο, id est, 
Vos porro attendite, quantum hac etiam in re peccaturi 
sitis, sì Cleonem audieritis.95 


* Preter ea, que Vigerus dixit de 
vi prepositionis Κατὰ, genitivo junc- 
te, tenenda sunt haec. 1) Significat 
contra, adversus, in sensu laedendi, 
Ut κατὰ τινὸς εἰπεῖν τἀληθὲς, verum 
dicere contra aliquem, Dinarch. Orat. 
pag. 6. Δόγμα εἰσφέρειν κατὰ τῆς 
ὑμετέρας πόλεως, AEschin. adv, Ctesi- 
phont. pag. 507. Τὴν ὁμοίαν ἐποιή- 
σατο πιστὴν αἰτίαν κατ᾽ αὐτοῦ, De- 
mosthen. adv. Aristocrat. pag. 646. 
Ἢ κατὰ τῶν προδιδόντων τιμωρία, 
Lycurg. adv. Leocrat. pag. 233. Ubi 
perperam vult deleri κατὰ Taylorus ; 


nam sic Dinarch. pag. 71. 7 τιμωρία. 


κατὰ τῶν ἐνόχων. 2) Erga, de. Ut 
ZEsch. adv, Ctesiph. pag. 515. πολὺς 
ἔπαινος ἦν κατὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως. 
Recte κατὰ interpretatur Wolfius 
περί. It. Demosth, Philipp. ii, pag. 
68. ὃ καὶ μέγιστόν ἐστι καθ᾽ ὑμῶν ἐγ- 
κώμιον, que est summa laus, que de 
vobis possit predicari. 3) De, de 
loco. V.c. ITliad. β΄, 167. βῆ δὲ κατ᾽ 
Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 4) Per, 
de loco. E. g. Lys. de Eratosth. 


- 


Ced. pag. 18. κατὰ τῆς κλίμακος 
καταβαίνειν, descendere per scalas. 
It. Act. Apost. ix, 31. καθ᾽ ὅλης τῆς 
Ἰουδαίας. 5) Per, de temporis tractu 
et duratione. È Veluti Lycurg. adv. 
Leocr. pag. 140. ἐπ’ ὀλίγον χρόνον 
et κατὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος sibi oppo- 
nuntur. 6) Per, in formulis jurandiî. 
V. c. Ἐπιτιθέναι πίστιν κατὰ τῶν 
ἱερῶν, Iseus de Apollodor. Hered, 
pag. 169 et 170. It. κατὰ τῶν ἱερῶν 
τελείων ὀμόσαι, Andocid, p. 48. It. 
ἄνθρωποι κατὰ τοῦ μείζονος ὀμνύουσι, 
Ebr. vi, 6. Plura exempla Demos- 
thenis vid, in Ind. Reiskiano ad De- 
mosth. 9 400. 7) Sub, de loco. V. 
c. Δῦναι κατὰ τῆς γῆς, subire terram, 
de fiuminibus dicitur Plat. Phad, 
cap. 60 et 61. Z. 

95 Huc revoca ea, que superius 
diximus ad calcem Cap. i. Eadem 
est ratio in accusativo τρόπον; qui 
cum Generandi Casu conjunctus La- 
tinis per Adverbium redditur, vel per 
Ablativam more. Sic σιτίου τρόπον» 
Cibi înstar, apud Plat. Phaedr, pag. 
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Audacius illud ejusdem lib. si rectum est : 96 ᾿Ασφάλεια 
δὲ, τὸ ἐπιβουλεύσασθαι, ἀποτροπῆς πρόφασις εὔλογος" ubi τὸ 
ἐπιβ. pro xat& τὸ ἐπιβ. id est, Cautio vero illa, que in 
suscipienda nova deliberatione adhibetur, speciosa caussa 


est defugiendi negotii. 


III. Secundo, apud Philosophos maxime, τὰ κατ᾽ ἔμφα- 
σιν, dicuntur que specie tenus ejusmodi sunt, ut Iris, qui 


241, lin. 30. .Huc refer, que supra 
dixi in accusativo πάντα ad Cap, ili, 
Sect. 10, Reg. 4. Hue facit et illud 
Luciani Dial. Mort. Tom. iv, pag. 
44, in fine: Εὐδαίμων, ὦ Σώκρατες, 
ἄνθρωπος εἶ, TA ye ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ, Bea- 
tus, o Socrates, homo es, quantum 
. ad haec quidem attinet. Locus Thu- 
cydidis exstat initio cap. 47, ad quem 
Schol. Λείπει ἢ κατά. At ἁμαρτάνειν, 
tanquam Verbum Activum, posse 
cum ‘Accusativo construi, probari 
potest ex Theogn. vers. 106. 
"Απληστον γὰρ ἔχουσι κακοὶ νόον' 
ἣν è ῈΝ ἍΜΑΡΤΗΙΣ, 
T@v πρόσθεν πάντων ἐκκέχυται φι- 

λότης. 
Inexpletum enim habent mali ani- 
mum, et sì vel in uno peccaveris, om- 
nium praecedentium effusa perit gra- 
tia. Neque hoc Latinorum auribus 
dissonum visum, Vid. Ovid. lib. iii. 
de Pont. el. 7, vs. 10. 

TALIA PECCANDI jam 

mihi finis erit. 

Unde et passive adhibetur a Thucy- 
dide lib. ἢ, cap. 65. Ἐξ ὧν ἄλλα τε 
πολλὰ ἡμαρτήθη, καὶ ὃ ἐς Σικελίαν 
πλοῦς, Unde tum multa alia, tum 
expeditio Sicula perperam est sus- 
cepta. Confer Aristid. pro Quatuor- 
viris, pag. 208. Et Isocr. ad Nicocl. 
pag. 38. Ilpaos (supple ex prece- 
dentibus φαίνου) τῷ τὰς τιμωρίας 
ἐλάττους ποιεῖσθαι τῶν ἁμαρτανομέ- 
νων, Appareat clementia tua miti- 
gandis peccatorum suppliciis. Eodem 
modo scriptura dicitur ἁμαρτάνεσθαι, 


Vig. 


in qua peccaiur. At κατὰ desidera- 
tur, cum tempus notat; ut in illo 
Theophrasti, τὸ μέσον τῆς ἡμέρας, 
Medio die. Simile hoc Terentianum 
in Heautont. i, 1, 58. ' 

Ego ISTUC ἘΤΑΤΙϑ' non amori 

operam dabam. i 

96 Nam nonnullos codices habere 
τοῦ ἐπιβουλεύεσθαι, testatur Cl. Du- 
kerus ad hunc locum, qui est cap. 
82. Et sane nova h®c prapositionis 
eltipsis non singulari loco, evque sub- 
obscuro, probanda venire debet. [For- 
tassis huc pertinet locus Xenoph. 
Mem. iii, 9, 9. ᾿Απὸ μέν τοι τῶν BeA- 
τιόνων ἐπὶ τὰ χείρω ἰέναι, οὐδένα σχο- 
λάζειν, scil. ἔφη. Nam vix fieri posse 
mihi videtur, ut statuamus, ἰέναι regi 
a σχολάζειν ita, ut intelligatur πρὸς, 
quoniam, preterquam quod ejusmodi 
ellipsis paulo durior esse videtur,exis- 
tit quoque sensus a loco alienus, ni 
fallor. Etenim σχολάζειν πρὸς τὶ, est 
vacare rei, studium suum ponere in 
re aliqua, uti est iii, 6, 6. ibidem. Sed 
sensus loci debet esse hic: Certe ne- 
minem, studio rerum meliorum re- 
lieto, in rebus deterioribus perse- 
quendîis reperiri segnem pigrumque 
aiebat. Igitor optimum factu esse 
arbitror, si illud ἰέναι pendere dica- 
mus ab omisso κατὰ, aut περὶ, quod 
attinet. Certe hoe melius videtur, 
quam si cum Reiskio corrigas ἰόντα, 
aut, quod multo est deterius, σχολά- 
$ovra. Z.} [Nemo, nisi Zeunius, 
κατὰ ad infinitivum sine articulo in- 
telligi posse putabit. Herm.] 

4F6 
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ne sont queen apparence : at vero, τὰ καθ᾽ ὑπόστασιν, que 
re ipsa sunt. 

Tertio, saepe idem est, quod propter. Thucyd. lib. iv. 
Nowitovres τὴν ᾿Ωρωπίαν ᾿Αθηναίων, κατὰ τὸ ὑπήκοον, εἶναι, 
id est, lati Oropium agrum Atheniensium quidem esse, 
quod eorum imperio subjectus esset.9? Sic κατὰ θέαν, id 
e est, θέας ἕνεκα, spectandi gratia, cum alii dixere, tum 
sepe Dionysius Halicarnass. ut lib. vii1.98 ᾿Αφίξονται δὲ 
κατὰ θέαν ἐπὶ τούτου; πολλοὶ τῶν ξένων, Ad quos (ludos) 
spectandi gratia, vel spectandos externi quam plurimi con- 
venient. Simile est, καθ᾽ ἱστορίαν, Visendi studio. Aristid. 
Panathen. Τῶν ἐμπόρων καθ᾽ ἱστορίαν, ἢ χρείαν εἰσαφικνου- 
μένων, id est, Mercatorum huc aut visendi, aut lucri studio 
venientium. ὅ 401. 

Quarto, κατὰ κράτος, ut ἀνὰ κράτος, vi et impetu quodam, 
par force: aliis, violenta quadam potentia, et ©mperzo. 
Thucydid. Π0 11. Ka) ὅσοι Σικελῶν κατὰ κράτος ἀρχόμενοι 
ὑπὸ Συρακουσίων, id est, Et quotquot ex Stculis violento 
Syracusanorum imperio premebantur.99 Ali dixerunt, 
κατὰ τὸ κρατερὸν, id est, pro viribus. 

IV. Quinto, est ἐνώπιον, vel πρὸς, id est, e regione, ver- 
sus, coram. Sic, κεῖσθαι κατ᾽ ἀνατολὰς, id est, Eo în loco 
situm esse; qui obversus orienti sit. 

Sexto, cum nominibus locorum maximeque plural. nu- 
mer. idem valet, quod per, redditurque fere per adverbium 
Latin. in #72, ut κατὰ πόλεις, καὶ κατὰ κώμας, id est, oppi- 


97 Locus Thucydidis est cap. 99. 
Hinc κατὰ τοῦτο, Propterea. Kar 
αὐτὸ τοῦτο οὐκ ἄγαμαι Πῶλον, In 
hoc, vel propter hoc, vel hactenus 
non laudo Polum, apud Platonem in 
Gorg. pag. 482. Et κατὰ ri; Qua 
gratia? Quare? Aristophan. Nub. 
vs. 238. Ἦλθες δὲ κατὰ τί; Cujus 


γϑὶ gratia venisti? [Plura ejusmodi ' 


loca laudavit Kypkius Observatt. sac. 
ad illud Matth. xix, 3. Ei ἔξεστιν ἂν- 
θρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὑτοῦ 
κατὰ πᾶσαν αἰτίαν ; Z.] 


98 Pag. 482, lin. 27. Tale est 
illud Thucydidis lib. vi, cap. 31. Οἱ 
δὲ ξένοι καὶ ὃ ἄλλος ὄχλος KATA 
®EAN ἧκεν, Peregrini et cetera mul- 
titudo spectatum venerunt. 

99 Eo modo dicitur urbs αἱρεῖσθαι 
κατὰ κράτος, que vi expugnatur, 
apud Plut. Apophth. pag. 176. Hinc 
lucem mutuatur locus Act. xix, 19, 
ubi dicitur verbum Domini κατὰ κρά- 
ros ἰσχύειν, Per vim ‘invalescere, 
quasi oppugnans et vi expugnans_ 
corda hominum. 
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datim, et vicatim. Aliquando tamen cum aliis nominibus 
etiam singularibus; ut, κατ᾽ ἄνδρα, viritim, quod etiam 
dicunt, κατὰ κεφαλὴν, par tete.: [ Asch. c. Ctes. pag. 405. 
seq. ἑκάστους κατὰ σῶμα. Reizius.] 

Septimo, καθ᾽ ἑαυτὸν, ut ἐφ᾽ ἑαυτὸν, et πρὸς ἑαυτὸν, id est, 
seorsum, per se solum, ἃ part soi: ut, καθ᾿ ἑαυτὸν ζῆν, pri- 
vatam agere vitam, sibi vacare. Aristoteles Ethic. ix. Οὐ- 
δεὶς γὰρ ἕλοιτ᾽ ἂν καθ᾿ αὑτὸν πάντ᾽ ἔχειν, id est, Nemo enim 
omnia sibi tantum uni habere velit. 
Philosophis id etiam dicitur, quod μόνῳ ὑπάρχει, καὶ 1 μόνῳ, 
ut explicat Aristoteles, id est, quod 2nest uni cuidam, ac 
certa rei, et quatenus soli.* 

V. Octavo, κατὰ μικρὸν ἐπιπλεῖον, idem quod, ἐπιπλεῖον 
ἐφεξῆς, vel ἐπιπλεῖον ἐκ προσαγωγῆς, id est, magis atque 
magis: ut, κατὰ μικρὸν ἧττον, idem quod, ἧττον, vel ἔλαττον 
ἐκ προσαγωγῆς, vel ἐπ᾽ ἔλαττον ἐφεξῆς, id est, minus atque 


Hinc τὸ καθ᾽ αὐτὸ, 


minus.3 


1 Estet ubi neque per Prapositio- 
nem per, neque per Adverbium La- 
tin, in tim reddi potest, notatque non 
locum tantum, sed'et tempus, reddi- 
turque vel per singuli, quisque, vel 
quocunque, ubicunque, quotiescunque. 
Ita Matth. cap. xxvii, 15. Κατὰ δὲ 
ἑορτὴν εἰώθει ὃ ἡγεμὼν etc. Singulis 
festis solebat praefectus etc. Confer 
Marc. xv, 6. Eodem modo elegan- 
ter κατὰ πόλεμον dicitur, quotiescun- 
que, vel, ubicunque bellum est. Athe- 
neus lib. xiii, pag. 557, ita de Phi- 
lippo : ’Aeì KATA IIOAEMON èyd- 
per, Quocunque inferret arma, illic 
semper uxorem ducebat. Quasi La- 
tine dicas, si liceret, dbellatim. 4 402. 

2 Premisso Pronomine αὐτὸς, 
unico vocabulo redditur, solus. Plut. 
in Vit. Cic. pag. 880, lin. 47. Αὐτὸς 
καθ᾽ ἑαυτὸν ἐξέπλευσε, Solus naviga- 
υἱέ. Ejusdem significatus est, κατ᾽ 
ἰδίαν, apud Matth. cap. xiv, 20. 
°AveBn eis τὸ ὄρος κατ᾽ ἰδίαν, Adscen- 


dit in montem solus. Aliquando red- 
ditur, Per se, suapte natura. Que 
ratio loquendi Platoni est familiaris- 
sima. Sic in Sympos, pag. 181, ini- 
tio: Οὐκ ἔστι τούτων αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ 
καλὸν οὐδὲν, Horum nihil per se pul- 
crum est. Pro Pronomine etiam in- 
venitur Articulus τὸ absolute positus. 
Isocrat. Nicocl. pag. 63. Οὐ γὰρ μό- 
νον ἡμᾶς TO ΚΑΘ᾽ ATTAZ ὠφελοῦ- 
σιν, scilicet ἥ τε σωφροσύνη καὶ ἢ δι- 
καιοσύνη, Non enim solum per se ἐρ- 
sas nobis prosunt. Significat etiam 
per eo sensu, quo quis dicitur aliquid 
agere per otium; quod Greci dicunt, 
καθ᾽ ἡσυχίαν. Thucydid. lib. i, cap. 
85. 

3 At κατὰ μικρὸν solum redditur 
paululum, paulatim, pedetentim. Plat. 
in Sophist. pag. 241. Κατὰ σμικρὸν 
οἷοί τε ἐπιλαβέσθαί πη τἀνδρὸς ἐσμὲν, 
Paulatim comprehendere quodammo- 
do hominem possumus. Pro eodem 
etiam dicitur κατὰ Bpayxé sic enim 


/ 
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Nono, κατὰ στοῖχον, id est, secundum versum: κατ᾽ εὖ- 
θεῖαν, vel ἐπ᾽ εὐθείας, id est, recta serie: ut arbores, κατὰ 
στοῖχον πεφυτευμέναι, in versum, et recta serie digeste ar- 
bores: Gallice, en droîte ligne. Cui opponuntur, ἐναλλὰξ, 
cum ἐφεξῆς ἕτερον ἑτέρῳ ἀλλοῖον κεῖται, id est, nusquam 60-- 
dem situ duo sese consequenter excipiunt, παραλλὰξ, id est, 
alternante situ, cum in ordinibus aliqua est, non tamen 
perpetua varietas. 

VI. Decimo, κατὰ πόδα, vel κατὰ πόδας, vel uno verbo, 
χκαταπόδας, idem quod, ἐκ ποδὸς, (quod tamen interdum 
etiam est, collato pede, pied ἃ pied,)1d est, e vestigio, aut, 
per vestigia proxime insequendo. Nam κατὰ πόδας ἕπεσ- 
dai τινι, id est, aliquem vestiguis consequi. Sic hostis fugi- 
entem hostem κατὰ πόδας αἱρεῖν dicitur, perseguendo capere. 

Aliquando genitivus adjungitur, ut apud ‘Thucydid. 
Κατὰ πόδας αὐτῶν ἰέναι" Les suivre ἃ la piste. Hinc trans- 
fertur ad metaphoricam sequendi rationem: ut cum Hero- 
dot. ait lib. ili. Τῇ δὲ κατὰ πόδας ἡμέρῃ, Die proxime conse- 
quente. Et Polyb. lib. ii, pag. 91. Aéov τῇ καταπόδας ἡμέρᾳ 
γενέσθαι τὴν αἵρεσιν, καὶ τὴν παράληψιν τῆς ἀρχῆς, Cum pos- 
tridie ejus diei praetoren et creari et magistratum inire 
oporteret. Et qua paulo post aliquid fiunt dicuntur κατὰ 
πόδας αὐτοῦ fieri: ut, Κατὰ πόδας τῆς μάχης προελθεῖν, Statim 
a certamine ulterius progredi. 

VII Undecimo, καθ᾽ ἕνα, et καθ᾽ ἕν, €] 403. non tantum 
est, sigillatim, un ἃ un,4 ut Cap. i, Reg. 5, jam observavi- 
mus: sed etiam, quod plane contrarium videtur, în unum, 


paulo post: ᾿Αγαπήσεις, ἐάν πη καὶ 
KATA ΒΡΑΧΥ͂ παρασπασώμεθα οὕτως 
ἰσχυροῦ λόγου, Contenius erit, sì 
quodammodo et paulatim tam firmum 
sermonem revulserimus. Est autem, 
ubi κατὰ βραχὺ reddendum est, ali- 
quantum, paululum. Sic idem in 
Timaò, pag. 27, lin. 22. Πάντες ὅσοι 
᾿καὶ KATA BPAXY σωφροσύνης μετέ- 
xovow, Omnes, qui vel tantillum 
mentis habent. Cum aliis Accusati» 


vis adverbialiter redditur; ut κατὰ 
τάχος, Celeriter. Thucyd, [10. ἢ], cap. 
18. Κατὰ μέρος, Vicissim. Vid. su- 
pra Cap. ili, Sect. 7, Reg. 2. Karà 
τρόπον, Ritu, uti decet. Plat. 

4 ως, que a Latinis vocantur 
Distributiva, a Gtaecis per Numerum 
Cardinalem, precedente. Preposi- 
tione κατὰ, in Accusandi Casu, effe- 
runtur. E. g. Singuli, Bini, Terni, 
etc. Grace Καθ᾿ ἕνα, κατὰ δύο, κατὰ 
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idque fere cum verbo γίνεσθαι. Dionysius Halicarnass. 
lib. 1.5 Καθ᾿ ὁδὸν εὑρόντες τοὺς σφετέρους, καὶ καθ᾽ ἕνα ἅπαντες 
γενόμενοι, Cum, suis in via repertis, unum in locum uni- 
versi convenissent. Idem lib. vii.S Ἵνα μὴ καθ᾽ Eva πάντες 
γενόμενοι, κοινὸν ἐξενέγκητε κατ᾿ αὐτῶν πόλεμον, id est, Ne 
convenientes in unum omnes (id est, conjunctîs viribus,) 
commune tis bellum inferatis. Eodem modo usurpat καθ᾽ 
ἕν, lib, 1.7. dum ait: ᾿Ολίγους τῶν ἐκ τῆς κώμης φθασάντων καθ᾽ 
ἕν γενέσθαι παραλαβὼν, Assumtis paucis 1{{18, qui jam ex 
vico in unum conffuxerant. Ex lib. 11.5 ᾿Αποχρὴν οἰόμεναι τὴν 
οἰκείαν δύναμιν, εἰ καθ᾽ ἕν αἱ τρεῖς (πόλεις) γένοιντο, μίαν αἱρῆ- 
σαι πόλιν οὐ μεγάλην, Rate satis se virium habituras, si 
tres (civitates) in unum convenirent, ad urbem unam, eam- 
que non magnam capiendam. 

VIII. Duodecimo, κατὰ πλῆθος, id exprimit, quod ἀθρόοι 
uno verbo dicebatur: Latine, frequentes.  Dionysius lib. 
vii. Συνελθόντων καὶ τῶν ἐν τέλει κατὰ πλῆθος εἰς τὸ βουλευτή- 
ριον, Cum autem optimates în curiam frequentes convenis- 
sent. Quibus etiam verbis illud, opinor, recte significari 
posse dixerimus, quod a Gallis vulgo, en troups, en corps. 

Contrarium est, κατ΄ ὀλίγους, eriguo numero, vel pauci 
simul. Herodian. lib. v.9 ” ET: τε τῶν αὐτομόλων τὸ πλῆθος 


τρεῖς etc. Demosthen. contra Lep- 
tin. pag. 371. Πρὸς δὲ τούτοις, ἄλ- 
λας τριήρεις πλέον ἢ εἴκοσιν εἷλε, 
KATA MIAN, καὶ KATA ATO λαμ- 
βάνων, Ad hac alias triremes plures 


λων μέλη, Singuli vero, aliù aliorum 
membra sumus. et in Evang. Joann. 
cap. vili, 9. Ἐξήρχοντο εἷς καθ᾽ εἷς, 
Singuli exierunt, alius alium sequen- 
tes. Quia nulla regiminis preposi- 





viginti cepit, modo singulis, modo 
binis potitus. Thucyd, lib. ii, cap.84. 
Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι KATA MIAN ναῦν τε- 
ταγμένοι περιέπλεον αὐτοὺς κύκλῳ, 
Athenienses, navibus ita longa serie 
ordinatis, ut singule singulas seque- 
rentur, circumvchebantur circum 608. 
Pro eodem dicitur ἐπὶ τριῶν, ἐπὶ τεσ- 
σάρων etc. ut supra dictum in pra- 
positione ἐπί, At ὃ καθ᾽ εἷς pro εἷς 
ἕκαστος invenies apud Apostolum 
Paulum, qui scribens ad Romanos 
Cap. xii, 6. alt: Ὁ δὲ καθ᾽ εἷς ἀλλή- 


tionis κατὰ habetur ratio, hinc non- 
nunquam scribitur unica voce καθεῖς. 
Hac tamen, et cognatum ἀνὰ εἷς, 
Apocal. xxi, 21. Grecia antiqua ig- 
norasse videtur. Καθ᾿ εἷς pro καθ᾽ ἕνα 
soloecismis annumerat Lucian. in So- 
lec. Tom. i, pag. 577. Edit. Amst. 
ubi consule Gravium. € 404. 

5 Pag. 37, lin. 21. 

6 Pag. 486, lin. 21. 

7 Pag. 66, in fine. 

8 Pag. 101, lin. 26. 

9 Cap. 4, ἃ. 8. 
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ἑκάστοτε, εἰ καὶ κατ᾽ ὀλίγους, προσιὸν τὴν δύναμιν ηὔξησεν, id 
est, ᾿γαίογοα transfugarum multitudo, subinde, licet pau- 
corum simul, conveniens, copius auxit. [In kleinen hau- 
fen, bini, terni. Reszius.] 

Zosimus lib. ili. Kar ὀλίγους γὰρ, καὶ ἐν πολλοῖς ἑαυτοὺς 
διασπείραντες, ἐληήστευον, id est, Îpsi enim pauci tantum st- 
mul, ac per multa loca dispersi latrocinia evercebant. At 
Herodian. lib. vi. κατ᾿ ὀλίγους usurpavit pro κατ᾽ ὀλίγον, 
paulatim,*° dum ait: Oi δὲ στρατιῶται, τὰ μὲν πρῶτα ὑπισχ- 
γοῦντο, κατ᾽ ὀλίγους δὲ ἀνεχώρουν, At milites, principio qui- 





dem pollicebantur, inde tamen paulatim secedebant. 
Non absimili usu dicitur κατὰ ποσὸν, id est, utcunque, 


quoquo modo. 


Polybius lib. ii, pag. 92. Καταπιστεύσαν- 


τες ταῖς ἰδίαις δυνάμεσι, κατὰ ποσὸν εὐθαρσῶς εἶχον, id est, 


Suts ipsi viribus fidentes, aliguanto audaciores erant. 


etiam dicunt, ἐπὶ 7000v,!! 


10 Non assentior ; nam in exem- 
pilo subsequente κατ᾽ ὀλίγους idem 
plane notat, quod in exemplis supe- 
rioribus. Et quamvis versio haec pau- 
latim secedebant, ferri possit, tamen 
sensus est, paucì simul secedebant. 
Locus est cap. 9, $. 5. 

11 De hac Prepositione cum quar- 
to Casu preter jam observata, nota, 
eam significare proportionem aliquam, 
Lucian. de Amicitia: Δῶρα où KATA 
MHAA καὶ ΣΤΕΦΑΝΟΥ͂Σ ἀντεδίδοτο 
αὑτῇ, Non pro malorum aut corolla- 
rum pretio paria illi dona compara- 
bantur. [Thucyd, ii, 62. où κατὰ 
τῶν οἰκιῶν καὶ τῆς YNs χρείαν --- αὕτη 
ἢ δύναμις φαίνεται. Reizius.] Dein 
cum Nomine ut plurimum proprio 
vel etiam Pronomine constructum 
quadruplicem usum obtinet. Et 

Primo possessionem notat, sed pre- 
cedente articulo. Hermog. de form. 
or. lib. 11, cap. 12. ‘O Ξενοφῶν ἀφε- 
λείᾳ THî ΚΑΤ᾽ ATTON ὑπερβέβληκε 
τὴν Πλάτωνος ἀφέλειαν, Xenophon 
simplicitate sua (h. e. ipsi familiari) 


Id 


pre simplicitate Platonis excellmt. 
Simili ratione Strabo ait lib. xvi, pag. 
754. Τὸ παλαιὸν μὲν οὖν οἱ ᾿Αράδιοι 
ΚΑΘ᾽ ΑΥ̓ΤΟΥΣ ἐβασιλεύοντο, Anti- 
quitus Aradii peculiares δἰ δὲ reges 
habebant. Sic, oi κατ᾽ οἶκον, qui sunt 
familie, pro familia ipsa, apud So- 
phocl. Electr. vs. 1150. 

Οὐθ᾽᾿ OI ΚΑΤ᾽ OIKON ἦσαν, ἀλλ 

ἐγὼ προφός. 

Neque familia, sed ego te alebam. Et 
οἱ κατὰ γένος, Consanguinei. Alian. 
V. Η. lib. i, cap. 84. Τοῖς κατὰ γέ- 
νος συνέσομαι τὰ αὐτὰ ἐμοὶ εὖ πάσ- 
χουσιν, Una cum meis eadem prosperi- 
tate fruar. Elegantissimum autem 
est, quod idem Articulus in Plurali 
Neutro Genere prafixus significat 
res, casus vel fata, qua cuipiam acci- 
derunt. Thucyd. lib. i, cap. 138. 
TA μὲν KATA ΠΑΥΣΑΝΊΑΝ τὸν Aa- 
κεδαιμόνιον, καὶ GEMIZTOKAEA τὸν 
᾿Αθηναῖον, λαμπροτάτους γενομένους 
τῶν καθ᾽ ἑαυτοὺς, οὕτως ἐτελεύτησεν, 
Res Pausani@ Lacedemonti, et The- 
mistoclis Atheniensis, illustrissimo- 
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IX. Μετὰ cum dativo casu poetice frequenter usurpa- 


rum sue atatis, hunc exitum habue- 
runt. Pro τὰ κατὰ Παυσανίαν, etiam 
dici potest, τὰ περὶ Παυσανίαν. Vide, 
que supra notavi ad Cap. i, Reg. 5. 

Secundus ejus usus est, cum verba 
alicujus citantur, et ad usum pra- 
sentem transferuntur. V. g. Κατὰ 
Πλάτωνα, i. e. Ut ait Plato, 
sive, Ut Platonis verbis utar. Ita 
Plato in Phedro non longe ab initio : 
Οὐκ ἂν οἴει με κατὰ Πίνδαρον καὶ 
ἀσχολίας ὑπέρτερον πρᾶγμα ποιήσασ- 
θαι; Non tu putas me, ut Pindari 
verbis utar, omni negotio anteponen- 
dum existimare? Ubi καὶ ἀσχολίας 
etc. verba sunt Pindari. Alias quo- 
que Greci idem efferunt ita: τὸ τοῦ 
Πινδάρου, ut supra dictum est Cap. 
i, Reg. 17. 

Tertio etiam mores vel consuetu- 
dinem alicujus denotat: ut, κατὰ 


Σωκράτην, ut solebat Socrates. Ibi- 


dem paucis interjectis : *“Eywy οὖν 
οὕτως ἐπιτεθύμηκα ἀκοῦσαι, ὥστε, ἂν 
βαδίξων ποιῇ τὸν περίπατον Μεγάραδε, 
καὶ, ΚΑΤΑ ἭΡΟΔΙΚΟΝ προσβὰς τῷ 
τείχει, πάλιν ἀπίῃς, οὐ μή σου ἀπό- 
λειφθῷ, Ego igitur adeo audire aveo, 
ut, 81 vel Megaras usque deambu- 
lando progrediaris, et ut solebat He- 
rodicus, ubì ad murum accesseris, 
inde redeas, non te profecto relin- 
quam. 

Aut quarto notat tempus vel ata- 
tem. € 405. Ita, κατ᾽ ἐμὲ, vertitur : 
Mea etate, apud Pausan, in Achai- 
cis. Sic Athenzeus undecimo Deip- 
nosoph. ᾿Αδύνατον δὲ καὶ Φαῖδρον où 
μόνον KATA ΣΩΚΡΑΤῊΝ εἶναι, Pha- 
drus non solum Socratis etate în vi- 
vis esse non potuit. Similiter Bac- 
chus apud Arrianum dicitur fuisse 
τρίτος ἀπὸ Κάδμου KATA AABAA- 
KON, Tertius a Cadmo, Labdaci 
equalis. Adde Zlian. V. Η. lib, ii, 
cap. 11. Κατὰ τὴν ἀρχὴν τῶν τριά- 


κοντα, Sub imperio triginta tyran- 
norum. At κατὰ χρόνον fieri aliquid 
dici videtur, quod justum tempus 
non excedit. Plut. rapeAA. “EM. 
καὶ Ῥωμ. ‘H δὲ KATA XPONON ère- 
κε κόρην εὔμορφον, Hac peperit pul- 
cerrimam filiam justo post tempore. 

Denique, quemadmodum παρὰ et 
πρὸς, in comparationibus adhibetur : 
quo sensu eleganter construitur cum 
Verbo τίθημι. Ita Aristid. pro Qua- 
tuorviris pag. 383. Μὴ τοίνυν KATA 
TON KYBEPNHTHN @Hî% αὐτὸν, 
Ne igitur illum cum gubernatore 
@quipares. H. 

His adde nonnullos usus alios. 
Etenim significat quoque similitudi- 
nem: veluti Plat. Apol. cap. 1. Εἰ 
μὲν γὰρ τοῦτο λέγουσιν, ὁμολογοίην 
ἂν ἔγωγε οὐ ΚΑΤᾺ τούτους“ εἶναι ῥή- 
τωρ, Sì enim hoc dicunt, fateor, me 
non his esse similem. Servit eadem 
prepositio circumscriptioni geniti- 
vorum. Ut Plat. Phed. cap. 32. aî 
KATA τὸ σῶμα ἐπιθυμίαι, pro at τοῦ 
σώματος ἐπιθυμίαι. Servit quoque 
comparationibus. V.c. Platon. Apo- 
log. cap. 5. μείζω τινὰ ἢ ΚΑΤ᾽ ἄνθρω- 
πὸν σοφίαν σοφοί εἶσιν, Majori pra- 
diti sunt sapientia, quam que în ho- 
minem cadit. Id. in Phad. cap. 58. 
χαλεπώτερόν μοι φαίνεται ἢ κατὰ τὴν 
Γλαύκου τέχνην, Difficilius mihi vi- 
detur pro arte Glauci. Antiphont, 
Orat. pag. 676. ἁμαρτὼν εἰς ἑαυτὸν, 
μᾶλλον ἢ κατὰ τὴν ἁμαρτίαν ἑαυτὸν 
τετιμώρηται, Qui adversus semet ipse 
peccavit, graviorem ponam, quam 
modus peccati poscit, sustinet. De- 
mosth. de Vectig. pag. 171. εἰ dé τῳ 
δοκῷ μείζους, ἢ κατ᾽ ἐμαυτὸν, λέγειν 
λόγους, δὲ cui videor gravius dicere 
pro mea persona, seu, quam mea fert 
persona, seu, quam mos meus est, 

* In Compositis autem hac fere 
significat: 1) Contra. 0 καταγελᾷν 
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tur, pro cum, Ἵ 407. în, per, înter: quod postremum 


τινός, h. e. γελᾷν κατὰ τινὸς, deri- 
dere. ἙΚαταγινώσκειν τινὸς θάνατον, 
Elan. V. Ἡ, iii, 47, ἢ. e. γινώσκειν 
κατὰ τινὸς θάνατον, capitis damnare 
aliquem. Sic Καταψευδομαρτυρεῖν 
τινος, καταφρονεῖν τινος, κατανίστασ- 
θαί τινος, κατατολμᾷν τῶν πολεμίων, 
audere adversus hostes, Polyb. iii, 
103. 2) Descensum, et suppressto- 
nem. Ut καταβαίνειν, descendere : 
xaraotav, detrahere, deorsum du- 
cere: καταβάλλειν τινὰ εἰς ἀπιστίαν, 
dejicere in dubitationem, h. e. ani- 
mum alicujus dubium et incertum 
reddere, Plat. Phedr. cap. 38: κα- 
ταπατεῖν, dejectum pedibus concul- 
care, Xenophont. (Ec. viii, 5. Ages. 
1, 15: καθελκύειν ναῦς, deducere na- 
ves, Polyb. i, 21: κατασείειν τὰ τεί- 
xn, demoliri murum, lian. V. H. 
ii, 16: κατιέναι εἰς ἅδου, ad inferos 
descendere, Eschin. Dial. 111, 20. 8) 
Repetitionem loci, aut rei restitu- 
tionem, adeoque idem valet, quod 
Lat. re in ratione compositorum. V. 
c. Κατιέναι, domum redire, Lys. adv. 
Andoc. Impiet. pag. 212: κάθοδος 
ἐπιμηνίων, reditusmenstruorum, apud 
Hippocratem, vid, Fees. (Econ. Ka- 
τέρχεσθαι οἴκαδε, redire domum, Lys. 
p. 497. Καταπλεῖν, în portum redire, 
Demosth. pag. 886, ubi ἐκπλεῖν et 
καταπλεῖν opponuntur. Eararoped- 
εσθαι, redire ab exilio, Polyb. iv, 17. 
Kardyew εἰς τὴν οἰκείαν, exulem re- 
stituere, ibidem. Καταγωγὴ ἐπὶ τὴν 
βασιλείαν, restitutio in regnum, id. 
Exc. Leg. 128. Καταδέχεσθαι, rur- 
sus recipere, Aîschin. Orat. pag. 15. 
4) Copiam, repletionem. Veluti, 
Κατείδωλος πόλις, Actor. Apost, xvii, 
16, quod non est, uti quidam opi- 
nantur, simulacris dedita urbs, sed 
simulacris referta. Ἑατάφοβος, ple- 
nus timorîs, Polyb. 1, 39. iii, 108. 
Ka0udpos, aquosus, ibid, v, 24, . Ka- 


τάμονος, assiduus, ibid. xvii, 12. 
Κατάφυτος, consitus arboribus, ibid. 
xvii, 16. Καταλιθοῦν, saxis obruere, 
Demosthen. pag. 296. 5) Consum- 
fionem, amissionem, perditionem. 
T 406. Ut Κατακυβεύειν, perdere 
alea, verspielen, Aschin. Orat. pag. 
13. Lys. pag. 541. Καταμισθοφορεῖν 
τὰ ὑπάρχοντα, facultatem exhaurire 
mercenariis militibus conducendis, 
Aschin. Orat. p. 45. Karadwpodo- 
κεῖν, largitionibus salutem civitatis 
vendere, Lys. p. 808. Καταλειτουρ- 
γεῖν, muneribus edendis rem familia- 
rem minuere, Iseus pag. 240. Καθιπ- 
roTpodev, rem perdere equis alendîs, 
ibid. pag. 116. 6) Augendi vim 
habet. V.g. Κατελπίζειν, omnino 
sperare, Polyb. viii, 5. Κατελπισμὺ“, 
spes mìînime dubia, ibid. iii, 83. Ka- 
ταλογίξεσθαι, enumerare,’ accurate 
recensere, Aschin, Orat. pag. 61. 
Κάτοξυ νόσημα, peracutus morbus, 
vid. Fees. Econ. Hipp. De vi verbi 
κατασκευάζειν egregie pracipit b. 
Reiskius in Ind. Demosthen. Kara- 
πιστεύειν ταῖς ἰδίαις δυνάμεσι, confi- 
dere, Polyb. ii, 3. 7) Vim minuendî 
habet, sed perraro. V.c. apud Ni- 
candrum ka0eAp)s, h. e. subsalsus, 
id. qd. ὑφάλμυρος. 8) Locum înfe- 
riorem, sub. Ut Iliad. {, 457. Ζεὺς 
καταχθόνιος, Jupiter subterraneus. 
9) Partem posteriorem, a tergo, post. 
V.c. κατόπιν, post, retro. “Avepos 
καταῤῥέων, ventus a tergo spirans, 
Polyb. i, 60. 10) Distributionem. 
Ut κατανέμειν, distribuere, dividere 
inter plures. Ka0npepwòs, quotidia- 
nus. 11) In loco, nre. Ut kara- 
θύμιος, qui obversatur in animo. V. 
ὁ. Iliad. ρ΄, 201. οὐδέ τί τοι θάνατος 
καταθύμιός ἐστιν, ὃς δή τοι σχεδόν 
ἐστι, Tu plane es immemor mortis, 
que tibi admedum est in propinque. 
Z. 
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usitatissimum est. 
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Idemque poetice cum accusat. reddi- 


tur, în, inter, ad,"* propter. At oratorie μετὰ cum accusat. 


tantum est post.!5 


Cum genit. Poetis et Oratoribus cum. 


Sed hic contrita fere sunt omnia.* 


12 Ita Homerus Iliad. A, vs. 70. 
Alfa μάλ᾽ és στρατὸν ἐλθὲ μετὰ 
Tp@®as καὶ ᾿Αχαιούς. 
Cito admodum în exercitum vade ad 
Troas ac Achivos. 

13 Oratoribus tamen haec Prepo- 
sitio in significatione temporis cum 
Accusativo usurpatur eo loco, quo 
διὰ cum Genitivo. Ita has duas con- 
Jungit Plato in Critia pag. 117, in 
fine : Kai μεθ᾽ ἡμέραν, καὶ διὰ νυκτὸς, 
Noctes atque dies. Νύκτα καὶ μεθ᾽ 
ἡμέραν, Noctes atque dies, etiam 
conjungit ZElian, V, H. lib, xili, cap. 
16. @Quin et cum accusativo ἡμέραν 
temporis speciem notat apud Plu- 
tarch. in Caesare, de Clodii adulterio, 
p. 712. Τὸ δὲ πρᾶγμα καὶ ΝΥΎΚΤΟΣ 
εὐθὺς αἱ γυναῖκες ἀπιοῦσαι τοῖς αὑτῶν 
ἔφραζον ἀνδράσι" καὶ ΜΕΘ᾽ ἭΜΕΡΑΝ 
ἐχώρει διὰ τῆς πόλεως ὃ λόγος, Hoc 
facinus noctu illico abeuntes mulieres 
vèris suis nunciaverunt ; et die (se- 
quenti) urbem rumor pervagatus est. 
Tale est illud Platonis in Phedr. p. 
251, lin. 42. Οὔτε NYKTOX δύναται 
καθεύδειν, οὔτε ΜΕΘ᾽ ‘HMEPAN, οὗ 
ἂν ἢ, μένειν, Neque noctu dormire 
potest, neque interdiu, ubicunque est, 
consistere. H. 

* In compositione μετὰ significat 
[Cattier. Gazoph. pag. 81. Herm.] 
1) Translationem, mutationemque 
loci vel τοὶ, trans. E. g. Μεταβιβά- 
ἕξειν τὸν πόλεμον eis τὴν Λιβύην, 
transferre bellum in Africam, Polyb. 
i, 41. Μεταβολὴ κακοῦ τινὸς eis 
ἄγαθὸν, Zschin. Dial. iii, 5. Mera- 
βάλλειν ἑαυτὸν ἄνω καὶ κάτω, Plat. 
Phad. c. 45. Μεθιστάναι πολιτείαν 
εἰς ὀλιγαρχίαν, Demosthen, p. 196. 
Μεταστρατοπεδεύεσθαι, castra mu- 

Vig. 


tare, Xen, Ages. i, 21. Meraka@o- 
πλίζειν, aliter armare, Polyb. ili, 88. 
Merdvoia, mutatio consilii, 5. sensus, 
8. partium, ibid. iv, 66. Μεταδοκεῖν, 
mentem mutare, alia inîre consilia, 
Demosthen. pag. 467. Meraret0ew, 
aliquem a proposito avertere, Lys. pe 
324. Μεταῤῥυθμίζειν, corrigere, Xen. 
(Econ. xi, 2. Μετατίθεσθαι τὰ eipn- 
μένα, retractare, id. Mem. iv, 2, 18. 
2) Evocationem, vel accessum. Ut 
μετακαλεῖσθαι, arcessere, Xen. Ages. 
ii, 29. Μεταπέμπεσθαι, arcessere, id. 
Memor, iii, 9, 11. Σοφίαν μετιέναι, 
ad sapientiam accedere, sapienti@ 
dare operam, ibid. iv, 2,9. Merapw- 
νεῖν, alloqui, Odyss. K, 67. Merot- 
χεσθαι, adire, Iliad. K, 111. 3) 
Post, retro, a tergo. Ut Merapivew, 
pone aliquem currere opem ferendi 
causa adversus vim alterius, Lys. p. 
145. Μεταγινώσκειν, resipiscere, pa- 
nitere, de re deliberare, posteaquam 
jam facta est, Lys. ibidem. Οὐδέν 
ye φροντίζων, οὐδὲ μεταστρεφόμενος, 
respiciens, Demosthen. adv. Mid. p. 
585. Μετακλαίεσθαι, post dolere, 
Iliad, A, 763. Μεταυτίκα, stqtim, 
Theocr, Idyll. xxv, 222. 4) Com- 
municationem, participationem, s0- 
cietatem. Uti Meréxew, esse parti- 
cipem, μεταδιδόναι τοῦ βάρους, com- 
municare cum aliis malum, Xenoph. 
Memor, ii, 7, 1. Μεταλαμβάνειν τῶν 
κινδύνων, pericula adire, periculorum 
fieri participem, Alian. V. H. ix, 5. 
Μεταποιεῖσθαι τέχνης, artem sibi 
comparare, Plat. Politic. cap. 29. 
Μεταμέλπεσθαί τινι, una cum aliquo 
saltare et canere, Homer. Hym. in 
A poll. 197. Μεταδαίνυσθαί τινι, cum 
aliquo convivari, Iliad. x', 498. 5) 
4F7 
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X. Prapositio σὺν, cum solo dativo casu, iisdem fere 
locis adhibetur, quibus μετὰ, cum genitivo. Paucula hac 
notare juverit. Primo, μετά τινὸς, et σύν τινι εἶναι, vel 
στῆναι, id est, alicui favere, stare ab aliquo.  Hinc Thu- 
cydidi, στάντες per’ ἀλλήλων, 1d est, ἀλλήλοις συμμαχήσαν-. 
tes, qui belli et pugne sociù fuerant. Ita Xenoph.‘EA- 
ληνικ. 111, Σὺν τοῖς Ἕλλησι μᾶλλον, ἢ σὺν τῷ βαρβάρῳ εἶναι, 
Gracis potius favere, quam barbaro. ὶ 

XI. Secundo, μετὰ τῶν νόμων, εἰ σὺν τοῖς νόμοις, cum 
legibus, 1d est, κατὰ τοὺς νόμους. Prioris exemplum est 
illud Thucyd. lib. 11,14 p. 124. satis obscurum, Καί τοι εἰ 
ῥᾳθυμίᾳ μᾶλλον, ἢ πόνων μελέτῃ, καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλεῖον, 
ἢ τρόπων ἀνδρείας ἐθέλοιμεν κινδυνεύειν, Quod si faciliore 
quodam otio potius, (id enim est ῥᾳθυμίᾳ hoc loco : alioqui 
prevaricaretur Pericles in Atheniensium caussa,) quam 
laboriosa exercitatione, (ut Lacedamonii) nec legibus ma- 
gis, id est, (egum prascripto, et necessitate constricti, (ut 
lidem Lacedaemonit) quam generosa indole, pericula subire 
statuamus. Sequitur autem, Περιγίγνεται ἡμῖν, τοῖς τε μέλ- 
λουσιν ἀλγεινοῖς. μὴ προκάμνειν, καὶ ἐς αὐτὰ ἐλθοῦσι, μὴ ἀτολ- 
μοτέρους τῶν ἀεὶ μοχθούντων φαίνεσθαι, id est, Hoc inde con- 
sequimur, ut neque futuris earumnis ante tempus debilite- 
mur, neque, cum n eas incidimus, quicquam 115 tamen, qui 
assiduo in labore versantur, fiducia et alacritate cedamus. 
. Eodem aut simili modo σὺν νόμοις usurpatur; ut, Σὺν τοῖς 
νόμοις τὴν ψῆφον τίθεσθαι, Sententiam, aut judicium ex legum 
prascripto ferre.* 


Inter, de tempore et spatio interjec- 
to. Ut μεταπύργιον, spatium inter 
turres, Lys. Fragm. p. 16. Meraud- 
$ov, pars pectoris mammis interjecta, 
Iliad. é, 19. Μεταδρομάδην,. inter 
currendum, ibid. vers. 80. Meradép- 
mus, iter conandum, Odyss. ®, 
194. 6) In. Ut μεταχειρίζεσθαι, 
manibus tractare, manibus versare, 
in. potestate habere, Xenoph. (Econ. 
xiv, 2. Μέτοικος, inquilinus, De- 


mosth. pag. 50. Μεταδήμιος, qui est 
domiì, Odyss. θ΄, 298. 7) Privatio- 
nem, amissionem. V.c. ὀψὲ pera- 
μανθάνειν τὴν ἐλευθερίαν, sero liber- . 
tatem dediscere, sive oblivisci, As- 
chin. adv. Ctesiph. pag. 544. Z. 

14 Cap. 39. Di 

15 Hic locus desumtus videtur 
ex Xenophontis lib. i, Κύρου παιδ. 
cap. 15. ubi hac verba: Σὺν τῷ 
νόμῳ οὖν ἐκέλευε δεῖν τὸν δικαστὴν 
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XII. Tertio, σὺν Θεῷ, cum Deo, potius quam μετὰ Θεοῦ, 16 
variis modis usurpatur. Ac primum quidem, sine adjuncto 
ullo, idem est, quod divina ope, divinoque beneficio : ut 
cum Xenophon! dicebat: ‘Pyiaivovtà σε ὡς ἐπιτοπολὺ σὺν 
Θεοῖς ὁρῶμεν, id est, Te divino beneficio ut plurimum va- 
lentem videmus. 

Deinde, redditur potius, secundo Numine, aut similiter. 
Thucyd. lib. i. Ξὺν Θεοῖς ἐπίωμεν ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας, Diis 

Faventidus, eos, a quibus lesi sumus, invadamus. 

XIII. Aliquando verbum adjungitur, maximeque εἰπεῖν, 
εἰρῆσθαι, εἰρήσθω, εἰρήσεται, quae una cum σὺν Θεῷ per pa- 
renthesin dici solent: tuncque, si de praterito, aut pra- 
senti bono agatur, significant, Deo «acceptum ferri: ut 
cum Plato Dioni scribens, Τὰ μὲν οὖν, inquit, εἷς τὸ παρὸν, 
σὺν Θεῷ εἰπεῖν, ἔχει καλῶς, Hactenus quidem, que Deo sit 


gratia, bene mecum agitur: vulgo, graces ἃ Dieu. 
Sin de futuro loquimur, idem est, quod juvante Deo, 


Dieu aidant. 
Aristoph. Pluto :18 


Οἶμαι γὰρ, οἶμαι, σὺν Θεῷ δ᾽ εἰρήσεται, 
Ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφθαλμίας. 


τὴν ψῆφον τίθεσθαι, Jussit itaque 
judicem sententiam ferre ex legis 
prescripto, hoc est, legitime. Solet 
enim hac Prepositio etiam cum aliis 
Nominibus adverbialiter reddi. Sic 
σὺν κόσμῳ idem est, quod κατὰ κόσ- 
μον, ordine, decenter, rite. Pausa- 
nias in Achaicis pag. 420, in fine : 
Πολλὰ μὲν εἶπε, τὰ δὲ ἤκουσεν οὐ σὺν 
κόσμῳ, Multa quidem dixit, multa- 
que audivit indecenter. Eodem mo- 
« do Σὺν τάχει, statim. Sophocl. 
Electr. vs. 1498. 
Xwpoîs ἂν σὺν τάχει, 

I statim intro. Simili modo Prepo- 
sitio μετὰ cum Genitivo adverbialiter 
sumitur. Ita in fine epist. Philippi 
apud Dem. Ὑμᾶς ἀμυνοῦμαι μετὰ 


τοῦ δικαίου, i. e. δικαίως, Ulciscar 
vos merito. At, Mer’ ἀδείας εἰμὶ, 
Sum cum securitate, i. e. Res me@ 
sunt în vado. Ubi pro ἐν sumi vi- 
detur. Vid. Demosthen. pro Mega- 
lop. pag. 83, lin. 26. Huc refer με- 
τὰ καιροῦ, Opportune ; Pro temporìs 
opportunitate. Ita Thucydides lib. 
vi, cap. 85. Δεῖ ἢ ἐχθρὸν ἢ φίλον 
META ΚΑΙΡΟΥ͂ γίγνεσθαι, Pro data 
opportunitate, sive, opportune vel 
hostem vel amicum esse  oportet. 
408. 

16 Dixit μετὰ θεῶν Plat. ep. vili, 
pag. 355, fin, 

17 De Admin. Domest. p., 851, 
lin, 15. 

18 Vers. 114. 
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— Spero enim, spero, quod Deo juvante fiat, 
Hoc te oculorum morbo per me liberatum îri. 
Idem fere valet, σὺν si εἰπεῖν. 
‘Alias citra parenthesin, σὺν Θεῷ, est, divino quodam 
instinctu. Herodot. lib. 1,9 ubi Creeso jam pyr& uso 


in mentem subiisse dicit, 


“Ως οἱ εἴη σὺν Θεῷ εἰρημένον, τὸ 


μηδένα τῶν ζώντων ὄλβιον εἶναι, Quam sibi divino instinctu 
dictum esset, viventium neminem beatum esse.?°* 


19 Cap. 86. 

20 Non raro apud Thucydidem 
ellipsin patitur haec Prepositio. Ita 
lib. i, cap. 26. Πλεύσαντες εὐθὺς 
πέντε καὶ εἴκοσι ναυσὶ, Statim cum 
viginti quinque mnavibus  profecti. 
Perspicua vero est hujus Prepositio- 
nis ellipsis in illo Aristophanis in 
Avibus, vs. 386. “ὥστε τήν τε χύ- 
τραν ΤΩΣ τε ΤΡΥΒΛΙΩΙι καθίει. Pro, 
σὺν τῷ τρυβλίῳ: Quapropter ollam 
cum catino depone. Defectus hic 
post ἅμα perpetuus est. Exempla 
passim. Imitatur Horatius lib, i, 
sat. 10, in fine : 

—Te dicere possum, 
Pollio ; te, Messalla, tuo cum fra- 
tre ; simulque 
Vos, Bibule et Servi: SIMUL 
HIS te, candide Furni. 

Et Tacitus lib. 111, Annal. cap. 64. 
Ludique magni ab senatu decernun- 
tur, quos Pontifices et Augures, et 
quindecimviri  SEPTEMVIRIS 
SIMUL et SODALIBUS AU- 
GUSTALIBUS ederent. 4 409. 

Eadem Prapositio in compositione 
«cum alia voce unicum vocabulum 
efficiens, elegantem usum habet. Ita 
᾿Σύνδυο, σύντρεις, σύμπαντες, Bini, 
Trinî, Universi (non adeo, Omnes). 
Nostrates quoque, sed disjunctim: 
Met hun tween, Met hun drien, Met 
hun alle. Plat. Hipp. maj. pag. 
282, in fine: Καὶ σχεδόν τι οἶμαι ἐμὲ 
πλείω χρήματα εἰργάσθαι ἢ ἄλλους 


ΣΥΝΔΥΟ οὕστινας βούλει τῶν σοφισ- 
τῶν, Et fere puto, me majorem pecu- 
niam collegisse, quam alios quosvis 
Sophistas duos.  Addatur Hom, 
Odyss. E, vs. 98. 

— Οὔτε EYNEEIKOSI φωτῶν 

ἜΣστ᾽ ἄφενος τοσσοῦτον--- 

Belg. Zy hebben met hun twintigen 
zo veel goederen niet. H. 

* Restare videtur, ut paucis de vi 
prepositionis in compositis videa- 
mus. Significat autem 1) Commu- 
nionem, conjunctionem, societatem, 
comitatum, una, simul, pariter. Ut 
συμπόσιον, compotutio: συγγενὴς, 
cognatus, qui genere est conjunctus : 
συμφοιτᾷν τινὶ εἰς, in easdem scholas 
cum aliquo accedere, Xen. Symp. iv, 
23. Demosthen. pag. 1001. Zup- 
μεταδιδόναι τῆς ἐπιβουλῆς, partici- 
pem facere consilii, Polyb. v, 36. 
Συμμισεῖν τοῖς φίλοις τοὺς ἐχθροὺς, 
eosdem hostes odio persequi, quos 
amici, ibid. i, 14. Σύναμφω, ambo 
simul, ibid. i, 63. ZUvdvo, una duo, 
Demosthen. pag. 564. Συνθύειν, com- . 
muniter sacra facere, Polyb. iv, 49. 
2) Coitionem, collectionem, contrac- 
tionem, sed leniorem. Ut συῤῥέειν, 
confluere. Συμπιέζειν, comprimere. 
Συγκλείειν, concludere. Συγκαλεῖν, 


convocare. Συγγράφειν, conscribere. 


Σύστομος, qui est ore contractiori. 
Συννεφεῖν, nubes cogere. Συνελεῖν, 
in compendium redigere, Xenoph. 


Mem, iii, 8, 9. Συγκεφαλαιοῦσθαι, 
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SECTIO VI. 


De Prapositione rapà. 
REGULA 1. 

De Prapositione παρὰ, que cum genitivo, dativo et accu- 
sativo casu construitur, hac notasse profuerit. Genitivum 
quod attinet, primo, eleganter dicitur, Ερχεσθαι παρά τινος, 
et παραγίνεσθαι παρά τίνος, venire ab aliquo, πορεύεσθαι 
παρά τινος, proficisct ab aliquo: ut Gallice, je viens de 
chez un tel, je parts de chez lui, et simil. 

Secundo, verba quedam, maximeque nunciandi, salu- 
tandi, appellandi, solvendi, expendendi, hanc cum genit. 
prepositionem amant: ut παρὰ τῆς συγκλήτου βουλῆς ἀγ- 
γέλλειν, Apporter nouvelles, signifier de la part du Senat. 
Multis amicum saluta meo 
nomine. Ilag ἐμοῦ stica, Tullius, a me solvi, de mon 
argent. Παρ᾽ ἐμοῦ ἀναλώσας, meis sumtibus. 
τῶν, sponte, Phalaris pag. 214. Herm.] | 

Tertio, Genitivus ἐλλειπτικῶς etiam ponitur, precedente 
artic. pr@positivo et participio verborum εἰμὶ, γίνομαι; 
ὑπάρχω, ἔρχομαι, πορεύομαι, πέμπομαι, et simil. Nam οἱ 
παρὰ σοῦ, id est, nuncîi tui, vel abs te missi. Sic τὰ παρ᾽ 
ἐμοῦ, supp. γενόμενα, ὑπάρξαντα, que abs me profecta sunt, 


x ; n 9:9 τ [4 
τὸν φίλον πολὺ πὰρ ἐμοῦ TOOCSITE, 


[Παρ᾿ ἕἑαυ- 


in bonam malamve partem. 


II. Ilacd cum dativo fere significat apud Aliquando 


tamen sumitur pro ἐν' 


ut, παρὰ τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις 
θνήσκειν, apud Plutarch. în bellis civilibus mori. 


[Παρὰ 


Δαρείῳ κριτῇ, Dario judice, Herodot, iii. extr. Herm.] 
Aliquando dativus ille cum motu conjunctus pro accu- 


idem sign, Polyb. i, 66. Σύνοφρυς, 
qui habet supercilia conjunctiora, 
seu, contractiora, Theocrit. Idyll. 
vili, 72. Anacr. Od. xxviii, 16. 3) 
Quod pertinetad omnes, certe plures. 
V. c. συσσώζειν, una omnia observate 
in pronunciando, ne quid vitii com- 
mittatur, Polyb. x, 44., Συσσκευά- 
ζεσθαι τὰ ἑαυτοῦ, sua omnia conva- 
sare, Lys. adv. Philon. ‘pag. 873. 
4) Instrumentum, quo res fit. Ut 
συμψοφεῖν τοὺς θυρεοὺς ταῖς μαχαί- 


pois, pulsare scuta gladiis, Polyb. xi, 
28. 5) Convenientiam. Ut σύμ- 
perpos, conveniens mensure, Polyb. 
iv, 21, xi, 10. Σύμμοῤφος, conformis, 
forma consentaneus, Epist. ad Rom. 
vili, 29. 6) Habet vim augendi, 
conjunctis viribus. V.c. σύντετα- 
pevws, enixe, studiose, Xen. (Econ. 
xx, 22. Σύντονος προσβολὴ, acerri- 
mus impetus, Polyb. Exc. Leg. 134. 
Z. [7) Abundat. Brunck. ad Eutip. 
Hipp. 695. Heîm.] 
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sativo usurpatur. Xenoph. Expedit. ii, "Egn χρῆναι ἰέναι 
παρὸ Τισσαφέρνει, os ἐκέλευσε, Aiebat ad Tissaphernem tis 
eundum esse, quos ipse jussisset. 

III. Cum accusativo significat, juxta, per, preter, 
contra, inter, vel intra, propter, pre, prout, trans! Sed 
usus insigniores habet, qui sequuntur. 4 410. 

Primo, que în tempus aliquod, vel negotium. incidunt, 
hoc modo exprimuntur : ut, παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, per totam 
vitam. Demosthen. Παρ ὅλον τὸν ἀγῶνα, Toto causa 
hujus tempore. Παρ' αὐτὸ τὸ ἀδίκημα, in flagranti delicto. 
παρὸ τὸν πλοῦν, inter navigandum, mapà τὸ δεῖπνον, inter 
canandum, παρὸ τὴν ὁδοιπορίαν, în itinere, par le chemin. 
παρὰ τοὺς κινδύνους et παρὰ τὰ δεινοὶ, id est, în medbtis peri- 
culis.** IDionysius Halicarnass. lib. x. ἮΝ τοῦτο τὸ μέρος 
ἐμπειρίᾳ τε ἀγώνων, καὶ τῇ παρὸ ta δεινὸ εὐτολμίᾳ μακρῷ τοῦ 
ἄλλου ἄμεινον, id est, Pars illa, cum pugnandi usu, tum 
medtis in periculis fiducia, longe alteram superabat. Sic 
παρὰ στάδια διακόσια, intra ducenta stadia. 4] 411. | 

IV. Secundo, cum significat prefer, tribus fere' modis 
usurpatur. Aliquando enim idem prope est, quod contra : 
ut, rapa φύσιν, prater naturam. παρὼ τὸ πρέπον, in- 
decore. παροὶ μέλος, verbatim, preter concentum, id est, 
enepte, de 115, qua alieno vel loco, vel tempore dicuntur 
aut fiunt. παρ᾽ ὥραν, intempestive. Aliquando exceptum 
aliquid ex majore numero significat : ut, παρ᾽ ὀλίγους πάν- 
τες ἀνῃρέθησαν, prater paucos ‘îinterfecti. sunt omnes.* 


21 Trita etiam satis significatio est 
ad, ubi motum significat; ut, παρὰ 
τὸν βασιλέα ἧκεν, Ad regem venit. 
Quo refer ‘verba Demosthenis mox 
Reg. 6, ab Auctore citanda : Παρὰ 
τοῦτο γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγ- 
ματα, Eo res Gracorum devenerunt. 

22 Tale illud Dionysii Hal. lib. 
vii, pag. 433, init. Ἢ γενησομένη 
ΠΑΡᾺ ΤΟΥ͂Σ KINAYNOTZ κακῶν 
τε καὶ ἀγαθῶν ἰσομοιρία, Futura inter 
pericula equa bonorum maloramque 
communio. 
lib. x, pag. 668, lin. 40. [Ex his 
exemplis jam, que a Vigero et Hoo- 


«durante toto tempore 
Alia exempla extant in Indice De- 
Sequentia. inveniuntur, 


geveno sunt laudata de vi particule 
παρὰ tractum durationemque tempo- 
ris significante, intelligitur, interpre- 
tes quosdam ‘ad Xen, Mem, ii, 1, 2, 
ubi est παρὰ τὴν ἐκείνου ἀρχὴν, no- 
dum in scirpo quarere, si dubitant, 
an usus loquendi permittat, παρὰ de 
tempore accipi. Sic Reiskius locum 
Demosthen. pag.514, 8. παρὰ πᾶσαν 
τὴν χορηγίαν, recte est interpretatus, 
choregatus. 


mosthenico. Ζ.] 
* Errorem Thome Magistri, opi- 


‘nantis, παρὰ cum accusativo de ina- 
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Aliquando istud preter idem est, quod ultra: ut, Εἴ τις 
ἄλλη παρὰ ταύτας ἐστὶ μαθήματος ἰδέα, δὲ que alia prater 
istas discipline ratio est.# [Aristoph. Nub. 698. οὐκ ἔστι 
παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. Reizius.] 

V. Tertio, duas significationes contrarias patitur, supra 
et infra. Nam παρὰ δύναμιν, idem esse potest, quod supra, 
idemque quod ἐγ γα vires. ἢ 

Quarto, usum habet elegantem in significatione propter : 
ut, Παρ᾽ ἐκεῖνον πάντα τῇ πόλει γίνεται τἀγαθὰ, Propter 
illum, id est, ejus caussa, vel beneficio, bona omnia Reip. 
proveniunt. Contra, Παρὰ τοῦτον ἀθυμοῦσι πάντες, In caussa 
est, quamobrem animum omnes despondeant.*3 ‘Tuncque 
sumitur pro διῶ, cum accusandi casu: Παρὰ τί ποτε; Quor- 
sum tandem? *4 € 412. 

VI. Quinto, significat, aliquid 7 eo situm esse, quod 
accusativus exprimit : ut, cum Demosthen. pro Coron. 
ait, Παρὰ τοῦτο γέγονε τὰ τῶν ᾿Ἑλλήνων πράγματα, id est, In 
eo posita sunt res, aut fortuna Gracorum.?5 

Qua in acceptione dicitur, τὸ παρ᾽ ἡμᾶς, quod în nobis 
situm est ; vel, jus et facultas libere voluntatis, quatenus 
fato ac necessitati opponitur. Ita passim inter alios Dio- 
genianus, apud Eusebium lib. vi. Preparation, ut cum 


nimatis tantum rebus, non item de 
animatis dici, auctoritatibus virorum 
doctissimorum satis refutavit Cel, 
Hindenburgius ad Xenoph. Mem, i, 
4,14. Z. 

* Potius equidem dicerem, παρὰ 
post ἄλλος et omnino Comparativum 
eleganter poni pro ἢ, quam. Ut 
Plat. Phed. cap. 42. οὐδὲ μὴν ποιεῖν 
τι, οὐδέ TL πάσχειν "AAAO, ΠΑΡ᾽ ἃ 
ἂν ἐκεῖνα ἢ ποιῇ ἢ πάσχῃ, Sane nil 
quicquam vel facere vel perpeti aliud, 
quam que ista vel faciant vel per- 
petiantur, Z. 

23 Causam quoque efficientem 
notat, ubi παρὰ τοῦτο et παρ᾽ ὃ sibi 
invicem respondent ; ut in illo Hero- 
diani lib. vi, c. 6, δ. 12. ΠΑΡΑ TOY- 
TO δὲ ἀπολόμενοι, ΠΑΡ᾽ ὍΣΟΝ πλή- 
Ber ἐλάττους εὑρέθησαν, Ob id solum, 
quod numero inferiores inventi sunt, 


pereuntes. 

24 Vel Quamobrem? quare? ut 
Dinarchus contra Demosthenem : 
Παρὰ τί οἴεσθε, τὰς πόλεις τότε μὲν 
εὖ, τότε δὲ φαύλως πράττειν ; Qua 
de caussa putatis, urbibus modo pros - 
pera evenire, modo adversa? Citra 
interrogationem dicitur παρ᾽ è, Quare, 
i, e. Quapropter. Ita Philo Jud®us 
de Circumcisione pag. 625, caussas 
referens circumcisionis, inter alias 
nominat τὴν dl ὅλου τοῦ σώματος 
καθαρότητα πρὸς τὸ ἁρμόττειν τάξει 
ἱερωμένῃ" ΠΑΡ᾽ “O καὶ ξυρῶνται τὰ 
σώματα, puritatem toto corpore sacro 
ordini congruam, quapropter etiam 
raduni corpora. 

25 At παρὰ ibi motum significare 
satis vulgato usu, supra ad Reg. 3. 
dixi, 
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alt: Ὀὑτωσὶ δὲ καὶ τὸ παρ᾽ ἡμᾶς τῷ καθ᾽ εἱμαρμένην (supp. 
ἐναντιώτατόν ἐστιν,) id est, Sic etiam libertatis nostra vis 
fato (maxime contraria est). 

Ibid. Παρ᾽ ἡμᾶς δὲ, ὅσα ἐκ τοῦ σπουδάζειν ἡμᾶς, καὶ ἔνερ- 

γεῖν, ἐπὶ τέλος ἔρχεται, id est, Potestatis autem ea nostra 
sunt, que studio laboreque nostro perducuntur ad finem. 
. VII. Sexto, παρὰ πολὺ, triplicem potissimum acceptio- 
nem habet. Aliquando enim sine alio casu, per se signi» 
ficat longe, multo, admodum, que maxime propria signi- 
ficatio est: ut, Παρὰ πολὺ τῶν πολεμίων ἀμείνους γεγόναμεν, 
Hostibus longe superiores fuimus. Elic enim, ut patet, 
τῶν πολεμίων, non a παρὰ πολὺ regitur, sed a comparat. 
ἀμείνους. Ita Dionysius Halicarnass. lib. ili.26 Περιεγένοντο 
παρὰ πολὺ τῶν Σαβίνων, id est, Sabinos multis partibus 
superarunt. | 

Aliquando etiam sine casu, παρὰ πολύ ἐστιν, idem est, 
quod multum abest. Gallice, il s'en faut bien, il y a bien 
ἃ dire. Plato in Apologia: Οὐ γὰρ ᾧμην ἔγωγε οὕτω παρ᾽ 
ὀλίγον ἔσεσθαι (nempe ἑκατέρων τῶν ψήφων ἀριθμὸν), ἀλλὰ 
παρὰ πολὺ, id est, Nec eniîm sane putaveram tantulum, sed 
longe plurimum discriminis futuruni, nempe, in senten- 
tiarum numero, cum se a longe pluribus damnandum 
Socrates putaret. 

VIII. Aliquando vero, cum gignendi casu, quem regat, 
idem est, quod /onge minus, vel infra: ut, παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, longe infra dignitatem, παρὰ πολὺ τῆς ἐλπίδος, longe 
infra spem; quod etiam πόῤῥω τῆς ἀξίας, εἰ τῆς ἐλπίδος, 
dici solet. Imo duo illa, πόῤῥω, καὶ παρὰ πολὺ, sepe con- 
junguntur. Quo sensu fere adjungitur verbum ἔρχεσθαι, 
vel ἥκειν, sed ἔρχεσθαι sepius: ut; Παρὰ πολὺ τῶν πέρυσι 
κατωρθωμένων ἦλθεν, id est, Longe abfuit a rerum superiore 
anno gestarum gloria. Sepe etiam solus infinitivus sequi- 
tur, etiam absque articulo genitivi; ut, Παρὰ πολὺ ἑλέσθαι, 
ἤλθεν, A capienda (urbe v. c.) plurimum abfuit.?7 

IX. Septimo, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ὀλίγον, et παρὰ βραχὺ, 
opponuntur τῷ παρὰ πολὺ, in illa triplici acceptione : ac 


26 Pag. 182, lin. 12. cyd. citat CI. Dukerus ad eundem 
27 Infinitivorum exempla ex Thu-. lib. vili, cap. 76. ὶ 
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i O 
presertim in tertia, cum verbo épye00a1.°8 Eutropii Meta- 


phrast. lib. vi. Πολλῇ στρατιᾷ συμμίξαντες, παρὰ μικρὸν 
ἦλθον νίκης, id est, Ingentibus copiis cum hoste congressi a 
victoria parum abfuere. Zosimus lib. i. Μηχανὰς δὲ τοῖς 
τείχεσι προσαγαγόντες, καὶ παρὰ βραχὺ τοῦ ταύτας ἑλεῖν ἐλ- 
θόντες, id est, Machinis ad muros admotis, cum ab illis 
urbibus capiendis parum abfuissent. Dicunt et παρ᾽ ἐλά- 
χιστον ἐλθεῖν, provime abesse, vel abfuisse. Dicunt etiam 
παρὰ σχεδὸν ἔρχεσθαι. Dionysius Halicarnass. lib. 1.°9 Τὰ μὲν 
ἤδη πεπονθότες, τὰ δὲ παρὰ σχεδὸν ἐλθόντες παθεῖν, id est, Alia 
jam passi, alia prope subeuntes, vel postmodum subituri. 

X. Παρ᾽ ὀλίγον, sine verbo ἔρχεσθαι, duobus item modis 
accipitur. Interdum enìm idem significat, ac 81 adhibeatur 
ἔρχεσθαι" ut, παρ᾽ ὀλίγον εἷλε τὴν δίκην, parum abfuit, quin 
caussam vinceret. Ita Demosthen. Παρ’ ὀλίγας ψήφους 
ἠτιμώθη, Pauca defuere suffragia, quo minus ignominia 
notaretur. Interdum, contrario plane usu, sed eodem 
tamen significatu, idem potius est, quod fere non : ut, cum 
Euripides ait, [Iphig. Taur. 871. Herm.] Iap ὀλίγον 
ἀπέφυγες ὄλεθρον, id est, Interitum fere non effugisti, aut 
vir effugisti: quod idem est, ac sì dixisset, παρ᾽ ὀλίγον 
ἀπόλωλας, vel ἦλθες ὀλέσθαι, ab interitu parum abfuisti. 

At Thucydides, brevitatis amantissimus, lib. vii. 71. uni- 
cum παρ᾽ ὀλίγον cum utroque verbo in utraque significa- 
tione conjunxit, dum ait: “As γὰρ παρ᾽ ὀλίγον ἢ διέφυγον, ἢ 
ἀπώλλυντο, Semper enim aut parum admodum aberat, quo 
minus perîrent, aut re ipsa peribant : nisi dicamus, ἢ loco 
suo motum esse : tune enim παρ᾽ DI ad solum διέφυγον 
pertinebit. 

XI. Preterea, quatuor illa, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ὀλίγον, 


28 Vel cum cognata significatio- 
nîs verbo ἥκω. Arrian. de Exp. Al. 
lib. 1, cap. 23, non procul a fine: 
Καὶ rap ὀλίγον ἧκεν ἡ πόλις ἁλῶναι, 
Et parum abfuit, quin urbs capere- 
tur. Eodem modo Παρ᾽ οὐδὲν ἔρχεσθαι 
apud Plut. in Vit. Cic. pag. 880, 
ἔπι, 33. Παρ' οὐδὲν ἦλθε παραιρεθῆ- 

Ρὴρ. 


ναι, i. e. Nihil vel minimum abfuît, 
quin occideretur. Vel, Vix ac ne vix 
quidem mortem effugit. Confer eun- 
dem in Ces. pag. 727. 

29 Imo lib, vii, p. 451, lin, 30. 
Pro παρὰ dici etiam posse εἰς, ubi 
motus significatur, supra ad finem 
Seetionis 2, ex Thucydide notavi, 

4 F8 
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παρὰ βραχὺ et παρὰ φαῦλον, cum verbis ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαι, sunt, parvi facere: ut παρὰ rorò cum 
lisdem est, plurimi facere: tametsi hoc postremum rarius, 
quam illa, reperiatur. Xiphilin. Domitiano : Παρὰ βραχὺ 
τὴν ἑαυτοῦ ἀσφάλειαν, πρὸς τὸ μηδένα ἐξ αὐτῶν (supp. ypap- 
μάτων) συκοφαντηθῆναι, θέμενος, id est, Parum de sua secu- 
ritate solicitus, modo ne quisquam illarum (litterarum) oc- 
casione calumniam pateretur. [ Παρ᾽ ἄκρας ἀπέθρισεν τρίχαις, 
Eurip. Or. 128. quod non sollicitandum. Herm.] 
Synesius ad 'Theophilum, Ἣν οὐ παρὰ φαῦλον, ἀλλ᾽ ἀντὶ 


4 % 3 - i Ἢ e . . 
παντὸς ἐποιεῖτο πεισθῆναι, Cui rem persuaderi, non leviter, 


sed magnopere cupiebat. Sic παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, nihili facere. Xiphilin. in M. Antonino 
Philosopho: Εἰ μόνος ἔγω ἐκινδύνευον, παρ᾽ οὐδὲν ἂν τὸ πράγμα, 
ἐποιησάμην, id est, δὲ muhi soli periculum immineret, οἱ 
rem istam facerem. 

XII. Octavo, παρὰ τοσοῦτον, tribus etiam pracipue mo- 
dis usurpari solet. Ἷ 

Primo enim, sine ullo casu, quem regat, simpliciter, 
idem est, quod tanto, usque adeo: ut, Παρὰ τοσοῦτον ἥττη- 
θεὶς ἀνεχώρησε, Tanto inferior redut. 

Deinde, sine ullo etiam casu, significat potius, tantulum 
modo abfuisse; Gallice, ἃ cela près. Herodian. lib. v,5° 
de Macrino, qui Romam repetens jamque Byzantio proxi- 
mus, Chalcedonem Bithynie urbem rejectus erat, ibique a 
persequentibus interfectus, Παρὰ τοσοῦτον, inquit, Maxpivos 
οὐκ ἐξέφυγε τοὺς διώκοντας, id est, Tantulum abfuit, quo 
minus persequentium manus evaderet. 

Quin etiam, absente negatione, sensus idem manere 
potest; ut patet ex illo Herodiani lib. vi.5! Τὰ ᾿Ιλλυρικὰ 
δὲ ἔθνη, στενὰ ὄντα, καὶ οὐ πολλὴν ἔχοντα τὴν ὑπὸ Ρωμαίοις 
γῆν, παρὰ τοσοῦτον ὁμόρους καὶ γείτονας ποιεῖ Γερμανοὺς *Ira= 
λιώταις, id est, At vero Illyrica gentes, que quidem et per- 
angusta sunt, et parum admodum soli Romanis subditi 
possident, tantulo discrimine (vel, sole) Germanos ab Italîis 
separant. 


30 Cap. 4, ὁ. 23. Verte brevius: 31 Cap. 7. ὁ. 9. 
Usque adeo non effugit. 
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XIII. Tertio; cum genitivo casu, ac fere verbo ἔρχεσθαι, 
utroque modo explicari potest. Nam quod ait Gregorius, 
Μὴ παρὰ τοσοῦτον ἔλθωμεν τῆς ἰσότητος θείας, id est, Ne tan- 
tum absimus αὖ equalitate divina. Quod autem Thucyd. 
lib. 1.2} Παρὰ τοσοῦτον ἣ Μιτυλήνη ἦλθε κινδύνου, id est, 
Tantulum, vel tam prope Mitylene abfuit a periculo. 

XIV. Quarto, affinis ‘est usus ille, quo παρὰ τοσοῦτον 
cum sequente παρ᾽ ὅσον construitur: ut, Παρὰ τοσοῦτον οὐ 
κατελήφθη, παρ᾽ ὅσον οἱ διώκοντες τῆς εὐθείας ἐξετράπησαν, id 
est, Hoc uno factum est, ne caperetur, quod persequentes 
a recto itinere deflererint.:3 Imo, quod mirabilius est, 
absque negativa particula, addito etiam καὶ, sensum tamen 
eundem habet: ut in illo 5. Gregorii loco ex oratione περὶ 
Φιλοπτωχίας" Παρὰ τοσοῦτον καὶ συμπατούμενοι, (pauperes) 
παρ᾽ ὅσον ψαύειν αὐτῶν βδελυσσόμεθα, 1d est, Qui quo minus 
etiam conculcentur, hoc unum împedit, quod eos vel attin- 
gere horreamus.  Dicere potuit, μὴ συμπ. 

XV. Jam, nono, παρὰ in comparationibus adhibetur, 
idque quadrifariam maxime. Primo, ad significandum 
pra: ut, Iap ἑαυτὸν μηδένα ἐπιτήδειον ἡγεῖτο, Pra se aptum 
neminem putabat: Gallice, ἃ comparaison de soi. Plato 
in Apologia cap. 16. Τοσοῦτον τοῦ κινδύνου κατεφρόνησε, παρὰ 
τὸ αἰσχρόν τι ὑπομένειν, id est, Usque adeo periculum omne 
contemnebat, pra ulla turpitudine quam subiret. Gallice, 
en comparatson de souffrir quoique ce soit de honteux.. 

Deinde, ubi de sola duorum, aut plurium comparatione 
agitur; ut, Τὸν στρατηγὺν παρὰ πάντας τοὺς ἐν τῷ πάλαι 
εὐδοκιμήσαντας ἐξετάζειν, 1d est, Imperatorem cum ἐ [18 om- 
nibus, qui prisco evo foruerunt, committere.34 


32 Cap. 49, in fine. Confer lib. 
vii, cap. 2, in fine: Tlapà τοσοῦτον 
μὲν αἱ Συράκουσαι ἦλθον κινδύνου, Et 
în tantum quidem periculum Syra- 
cuse adducte sunt. 

33 Vel, quod propius ad Greco- 
rum idioma accedit : Tantum abfuîit, 
ut non caperetur, quantum, quì per- 
sequebantur, a recta via deflexerunt. 

34 Ita Aristides, Orat, pro Qua- 


tuorviris, pag. 272. Σκεψώμεθα γὰρ 
δὴ παρὰ τὸν Λυκοῦργον τὸν Μιλτιά- 
δὴν ἐξετάζοντες, Consideremus eniîm 
Miltiadem, cum cum Lycurgo com- 
parantes. Conf. Rom. i, 25.. Est 
et ubi non nisi per periphrasin reddi 
potest, ut in illo Platonis in Phaedro 
pag. 276, lin. 41. Παγκάλην λέγεις 
παρὰ φαύλην παιδιὰν, Preclarum lu- 
dum narras, cui si ceterì comparen= 
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Tertio, cum quis secum ipse comparatur: ut, Αὐτὸς δὴ 
παρ᾽ ἑαυτὸν δεινότερος καθ᾽ ἡμέραν γίνεται, Is profecto, secum 
ipse comparatus, solertior, aut, vehementior evadit în dies. 
4 413. 

Denique, cum instituitur comparatio rerum, aut perso- 
narum, cum locis, temporibus, ac cateris ejusmodi, παρὰ 
respondet prepositioni Lat. pro; ut, Παρὰ τοὺς καιροὺς 
πολλαχῶς ἕκαστα θεωρεῖν χρὴ καὶ ἐξετάζειν τῶν συμβάντων, 
Pro temporum diversitate, diverso quoque modo de singu- 
lis, que contigerunt, statuendum est. 

XVI. Decimo, παρὰ, intermissioni cuidam, vel alterna 
cessationi significande adbibetur, idque modis pluribus. 
Primo, cum nomine numerali simul et nomine tempus 
significante ; ut, παρὰ τρεῖς ἡμέρας, vel τρίτην ἡμέραν, id 
est, fertio quoque die: vel cum solo numerali; ut, παρὰ 
μίαν, alternis diebus ; παρὰ τρίτην, tertio quoque die: vel 
unico nomine temporis, sine numerali; ut, zag ἡμέραν, 
altero quoque die ;35 παρὰ μῆνα, altero quoque mense ; 
mao ἐνιαυτὸν, altero quoque anno: vel denique nomine tem- 
poris repetito, sine numerali; ut, ἡμέραν rap ἡμέραν, μῆνα 
παρὰ μῆνα, ἐνιαυτὸν παρ᾽ ἐνιαυτὸν, eodem plane sensu. 

Deinde, cum numerali ad res aut personas, non ad tem- 
pus pertinente : ut, Γέροντες καὶ νεανίαι παρ᾽ ἕνα συμπορευό- 
μένοι, id est, Senes ac juvenes, una quidem, sed alterni 
tamen, incedentes; ita nimirum, ut duos inter senes juve- 
mis unus, duos inter juvenes. senex unus inseratur. Alias, 
παρ᾽ ἕνα, est uno excepto, vel unius causa. € 414. 


tur, viliores sunt. Similem signifi- 
catum obtinere prepositionem πρὸς 
cum quarto casu constructam, osten- 
detur infra, Sect. 8, Reg. 12 et 13. 
Ita tamen inter se harum duarum 
prepositionum usum differre, autu- 
mo, ut πρὸς tantum comparationem, 
παρὰ autem rei comparate insuper 
etiam excellentiam pre altera majo- 
rem notet. Hanc distinctionem con- 
firmant verba eJjusdem Aristidis in 
eadem Orat. p. 321. Ἡγοῦμαι δὲ καὶ 
ΠΡΟΣ àuporépovs, καὶ ΠΑΡ᾽ ἀμφυτέ- 


ρους ἂν εἶναι Θεμιστοκλέα, τόν τε 
Μιλτιάδην καὶ τὸν Κίμωνα, Existimo 
etiam, Themistoclem utrique, et Mil- 
tiadi et Cimoni cum conferri, tum 
preferri posse. 

35 Hinc ὃ rap ἡμέραν πυρετὸς, 
Febris tertiana, que uno die inter- 
misso redit: quam Greci etiam vo= 
cant διὰ τρίτης. Παρ ἡμέρην πυρε- 
ταίνειν, apud Areteum, de morb. 
diut, lib. i, c. 2, est, tertiana febrè 
laborare. H. ᾿ 
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Tertio, cum vox aliqua, interposita prapositione, repe- 
titur, et duobus diversis accommodatur: ut, ᾿Ἑκατέρῳ 
πληγὴν mapa πληγὴν ἐντεινόμενος, id est, Alterna utrique 


vulnera infligens* 


* In compositione [Cattier, Ga- 
zoph. p. 83. Herm.] παρὰ significat 
1) Acceptionem, receptionem, ad. 
Ut παραλαμβάνειν, assumere: παρα- 
κομίζειν, advehere: παρακαλεῖν, ad- 
socare: παρέρχεσθαι ἐπὶ τὰ κοινὰ, 
accedere ad remp. lian V.H.ii, 
1. Παράγειν εἰς τὸ δικαστήριον, pro- 
ducere reum, Demosth. p. 805. 2) 
Transgressionem, violationem, trans, 
ultra, contra. V.c. πάροδος, transi- 
tus, Lys. p. 94. Παραβαίνειν, trans- 
gredi: παρασπονδεῖν, fedus violare: 
παραπηδᾷν τοὺς νόμους, prevaricari, 
Aschin. adv. Ctesiph. p. 582. Πα- 
pampecBevew, legationem obire per- 
fide et improbe, Demosthen. Ὁ. 401. 
3) Oscitantiam, negligentiam, obi- 
ter, male, secus. Ut παρορᾷν, male 
vîidere: παραθεωρεῖν, obditer obser- 
vare, Demosth. p. 1414. Παραπό- 
AwAer, per oscitantiam et socordiam 
judicum periit, Demosth. pag. 543. 
Παρακούειν, negligenter audire, Po- 
lyb. ii, 8. [Tyrwhitt. ad Aristot. 
poet. p. 129. Herm.] 4) Propinqui- 
tatem, juxta. V.g. Naparéurew, 
παρακολουθεῖν, comitari, ad latus ire : 
παρακαθῆσθαι, assidere ad latus: 
παραπλεῖν, juxta navigare: rapa- 
στάτης, miles quì propter stat, Po- 
lyb. xvii, 25. 5) Presentiam, ad, 
inter. E.g. raparvyxdvew, adesse. 
Xen. Apol. 11. Παρακατατίθεσθαι, 
deponere apud aliquem, id.Symp. vili, 
36. Παρεῖναι, adesse, interesse. 6) 
Circuitionem, circum. Ut παράγειν, 
de quo Cel, Ernest. in Gloss. Polyb. 
sic: Dicitur in nautis, cum non rec- 
ta cursum faciunt, sed per anfractus, 
cedentes ventis, fluctibus. Polybiùs 
enim iv, 44 ait : Ἔκ Χαλκηδόνος γὰρ 
οἱ βονλόμενοι διαίρειν εἰς Βυζάντιον, 


οὐ δύνανται πλεῖν ΚΑΤ᾽ EYOEIAN 
διὰ τὸν μεταξὺ ῥοῦν, ἀλλὰ ΠΑΡΑ- 
ΤΟΥ͂ΣΙ ἐπί τε τὴν Βοῦν, καὶ τὴν κα- 
λουμένην Χρυσόπολιν. Sed dubito, 
an locus sit sanus, Haud dubie pro 
παράγειν, h.]. legendum est περιά- 
γειν, quod et vi originis et usu lo- 
quendi comprobatur. Sic Act. Apost. 
xxvili, 13. est ὅθεν (nempe Syracu- 
sis) ΠΕΡΙΕΛΘΟΝΤΕῈΣ κατηντήσαμεν 
εἰς Ῥήγιον. Accedit, quod, uti Dor- 
villius monet ad Charit. pag. 699, 
sepenumero in libris facta est con- 
fusio prepositionum παρὰ et περί. 
7) Additionem, preter. Ut παρεισ- 
φέρειν νόμον, antiquate legis loco 
novam ferre, Demosthen. pag. 484. 
8) Discessionem, prateritionem, de, 
preter etc. Ut παραχωρεῖν ὁδῶν, via 
decedere, Xenoph. Hier. vii, 2. Ilap- 
εληλυϑὼς χρόνος, tempus prateritum, 
id. Apol. 26. Παριέναι, preterire, 
Zschin, Dial, ii, 2. Παράγειν, ab- 
ducere a via, Demosth. p. 487. 497. 
9) Tractum continuationemque tem- 
poris, per. V.c. παραχειμάζειν, hie- 
mare, per hiemem aliquo loco com- 
morari. 10) Augendì vim affert. 
V. c. παραδιδόναι, tradere, h. e. om- 
nino dare, rem alterius arbitrio et 
potestatì committere ac relinquere. 
TlapaPepualver dai, ultra modum inca- 
lescere, ZEschin. de Fals, Leg. pag. 
322. 11) Minuit, et decrementum 
significat. 4 415. V.c. rapakpovew, 
παραληρεῖν, est leviter delirare, vid. 
Foés. (Econ. Hipp. Παραφᾶσαι, le- - 
niter contrectare. TlapatAntin, apud 
veteres Medicos est lenior membro- 
rum resolutio. ἹΠαραπλησίως, ecodem 
Sfere modo, Xenoph. (Ἐς. iii, 5. Παρ- 
ὅμοιος, fere similis, Demosth. p. 12. 
Παρακινεῖν, afficere, Ὦ. e, leniter mo- 
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SECTIO VII. 


De Prapositionibus περὶ et πρό. 
REGULA I. 


PrePoSsITIO περὶ, cum triplici etiam casu, tam apud 
Poetas, quam apud Oratores conjungitur, Genitivo, Da- 
tivo et Accusativo. 

Cum Genitivo proprie significat de, non raro pro, vel 
propter : 36 ut, περὶ πατρίδος μάχεσθαι, pro ὑπὲρ, pro patria 
dimicare. 

II. Cum verbo ποιεῖν, aut ποιεῖσθαι, triplici maxime usu 
conjungitur. Aliquando enim significat în: ut, Τοὺς ἐμ- 
πείρους. ἠρώτησεν, ὅ, TI χρὴ ποιεῖν περὶ τῆς ἐγχειρήσεως, id est, 
Lx peritis quasivit, quid in suscepto negotio fieri oporteret. 

Aliquando, per solum auferendi casum Latine reddi- 
tur: ut, Μηδὲν ἔχω ποιεῖν περὶ τἀνδρὸς, Quid hoc homine 


vere, ibid. pag. 193. Iapaxudfew, προσήκει ΠΕΡῚ τῶν ἀλλοτρίων ἅμαρ- 


deflorescere, Xenoph. Symp. iv, 17. 
12) Clanculum. 
oblique, tecte significare, Demosth. 
de Fals. Leg. p. 348, ubi conjungi- 
tur cum ὑπαινίττεσθαι. Tlapaddva, 
-èrrepere, clam subire, ibid. pro Cor. 
p. 252. Παρατηρεῖν, clanculum ob- 
servare, ibid. p. 281. 13) Sunt, qui 
putent, quoque significare compara- 
tionem, ut παραβάλλειν, conferre. 
Sed ejusmodi composita commode 
referri posse arbitror ad èlassem 
quartam, quam constituimus. Z. 

36 Significatio τοῦ propter rarior 
est. Invenitur apud Euripid. in 
Pheenissis : : 

Εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ, τυραννίδος 

πέρι 

Κάλλιστον ἀδικεῖν.---- 

Quos versus vertit ita Casar, vel, ut 


Torrentius vult ad Sueton, in Cas. 


-cap. 30. Cicero: 
Nam sì viclandum est jus, regnan- 
di gratia 
Violandum est.— 
{Sic est Lys. Areopag. p. 264. οὐδὲν 


Ut παραδηλοῦν," 


τημάτων ὡς ἀδικοῦντας κινδυνεύειν, 
non equum est, ob aliena delicta nos 
tanquam sontes periclitari. Id. adv. 
Alcibiad, p. 519. Πειράσομαι ΠΕΡῚ 
πάντων τῶν πεπραγμένων μεθ᾽ ὑμῶν 
αὐτὸν τιμωρήσασθαι. Z.] Ita Judai 
respondebant Christo in Evang. Jo- 
ann. cap. x, 33. Περὶ καλοῦ ἔργου où 
λιθάζομέν σε, ἀλλὰ περὶ βλασφημίας, 
καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὧν, ποιεῖς σεαυ- 
τὸν Θεὸν, Οὐ bonum opus non ἰαρὲ- 
damus te, sed ob blusphemiam, et 
quia, homo cum sis, facis te ipsum 
Deum. Ubi particula ὅτι αἰτιολογι- 
κὴ, per particulam καὶ precedentibus 
connexa, ostendit veram τοῦ περὶ 
significationem causativam. H, 

Sepe περὶ cum genitivo significat 
de, h. e. quod attinet. V.c. Περὶ 
μὲν γὰρ τῆς μαρτυρίας, ὅτι ψευδῆ με- 
μαρτυρήκασιν, αὐτοί μοι δοκοῦσιν ἔρ- 
γῳ ἐξελέγχειν αὐτήν. It. Act. Apost. 
xxvili, 22. Περὶ μὲν γὰρ τῆς αἱρέσεως 
ταύτης γνωστόν ἐστιν ἡμῖν, ὅτι παν- 
ταχοῦ ἀντιλέγεται. Ζ. 
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faciam nescio. Galli Grecis propius, 26 ne scai que faire 
de cet homme-là. 

III. Aliquando ad eestimationem pertinet. Nam περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι, vel τίθεσθαι, vel ἡγεῖσθαι, magni facere. 
περὶ πλείονος, pluris. περὶ πλείστου, plurimi. περὶ παντὸς, 
marimi. περὶ μικροῦ, parti. περὶ ἐλάττονος, Minoris. περὶ 
ἐλαχίστου, minimi. περὶ οὐδενὸς, nihili. 

Dicunt etiam, περὶ πολλοῦ ἐστιν αἱρεῖσθαι τὸ χωρίον, magni 
interest, oppidum capi.” Vel cum dandi casu. Dionysius 
Halicarnass. lib. viii.33 Οὐολούσκοις περὶ πολλοῦ tori xara= 
λύσασθαι τὰ πρὸς Ῥωμαίους ἐγκλήματα, id est, Volscì mag- 
nopere cupiunt offensiones cum Romanis omnes componere. 

IV. Significat etiam circa, vel contra. Herodian. in 
Commodo :39. Δεδιὼς, μήτι καὶ περὶ αὐτοῦ νεωτερίσειεν, id est, 
περὶ αὐτόν' Metuens, ne quid circa se, vel contra se, novi 
moliretur. 

Alias idem est, quod ἀντὶ, id est, loco, vice: quod tamen 

rarum. Dionysius Halicarnass. x.4° Τὰ ἐλεύθερα σώματα 
μόνον ἐξελθεῖν αἰτησάμενοι (Αἰκανοὶ), meo) ὧν διήλλαξαν τοὺς 
Τυσκυλανῶν αἰχμαλώτους, id est, Cum id unum postularent 
(Equi), ut ingenuis abire liceret, quibus Tusculanos cap- 
tivos permutarunt. [Potius quorum caussa. Herm.] 

V. Aliquando est, pre, supra, tam in soluta oratione, 
quam stricta. Idem Dionysius Halicarnass. lib. vi.4! de 
rebellibus militibus: Δοχαγούς τε ἑτέρους, καὶ περὶ ἁπάντων 
ἄρχοντα τὸν Σικίννιον ὑποδείξαντες, Creatis aliis Centurioni- 
bus, summagque rerum prefecto Sicinnio. 

Hinc περὶ παντὸς θέλειν, summo opere, vel, pre aliis om- 
mibus cupere. Idem ibid.4* Οἱ δὲ ᾿Αριστοκρατικοὶ περὶ παν- 
τὸς θέλοντες, μὴ κινεῖσθαι ἐκ τοῦ πατρίου κόσμου τὴν πολιτείαν, 
At optimates, qui summopere cuperent, nihil in republ. pa- 
tris ex institutis mutari. 


37 Hoc sensu additur et Substan- --- Neque cautionîs est majoris. 
tivum magnitudinem vel dignitatem 38 Pag. 488, initio, 
reì significans. Ita Theogn, in sen- 39 Lib. i, cap. 13, $. 13. 
tent. vs, 118. 40 Pag. 651, in fine, 
— Οὐδ᾽ εὐλαβίης ἐστὶ περὶ πλέ- 41 Pag. 375, lin. 36. 
ΨΟ5, 42 Pag. 384, lin, 35. 
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VI. Interdum, sed raro, ni fallor, sumitur pro Tape ut 
apud Aristidem Panathen. Οἵ μετὰ τοιαύτην τιμὴν; περὶ τῶν : 
Θεῶν αὐτοῖς ὑπάρξασαν, ἄλλα καλλίω τοὶς ἐξ αὐτῶν εἰς Φιλοτι- 
μίαν κατέλιπον, id est, Qui post tantum honorem, quem a 
Diis consecuti erant, lustriora posteris suis, ad acuendam 
gloria cupiditatem, alia reliquerunt. nisi perperam editum 
est περὶ, pro παρά." [Scr. παρά. Herm.] 

VII. Cum dandi casu, tam Poetis, quam Oratoribus, 
est etiam circum, vel in. Homerus pun Plato Reipub. 
11.43 Περὶ τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτύλιον φέρειν, Aureum annulum 
in manu gestare. 

Hinc apud Herodian. lib. v.44 Περὶ βωμοῖς χορεύειν, Cir- 
cum altaria choream celebrare. Et lib. viii,45 “Ag εἶχον περὶ 
σώμασιν ἐσθῆτας, Vestes, quibus induti tum erant. 

Hinc et illud Xiphilini in Macrino : “Lg οὔτε τι τῆς βα- 
σιλικῆς θεραπείας καὶ τῆς τῶν δορυφόρων περὶ αὐτῇ φρουρὰς ἠλ- 
λοιώθη, id est, Cum nihil aut ex regio famulatu, aut ex 
prasidiarits stipatoribus suis mutatum esset. Dionysius 
Halicarnass. sepissime. 

Alias idem est quod ὑπὲρ, pro; ac fere cum verbo me- 
tum significante. Hinc apud Thucydid. sepe, περὶ τῇ πό- 
λει δεδιέναι, φοβεῖσθαι, urbî metuere. ‘| 4] 416. 

Vili. Cum accusativo ᾿ frequentissime conjungitur, ac 
fere circa significat. Usum quod attinet, vide quae de ἀμφὶ 


* Interdum prapositio περὶ intel- t Hoc sensu sepe etiam apud 


ligi debet: ut Xenoph. Mem. i, 3, 8, 
°A®POAIZION δὲ, παρήνει τῶν καλῶν 
ἰσχυρῶς ἀπέχεσθαι. Id. Econ, xi, 11. 
τῆς δὲ χρηματίσεως καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀρκέσει ἀκούειν. Vid. Cel. Fischer. 
ad Plat. Phed. cap. 25. Adde loca 
Thucydidis i, 26. τούτων ἐγκλήματα 
ἔχοντες. iv, 126. ἀδίκημα τὸ τῶν 
ve@v. Ibid. πρόφασις τοῦ σώζεσθαι. 
Que loca laudavit Cel. Bauer. in 
Lect. Thucyd. Z. [Nulla in his el- 
lipsis. Herm.] 

43 Pag. 382, lin. 40. 

44 Cap. 3, $. 16. 

45 Cap. ult. $ 13. 


Poetas'occurrit : v. c. Odyss, β΄, 245. 
ἀργαλέον δὲ ἀνδράσι καὶ πλεόνεσσι 
μαχήσασθαι ΠΈΡΙ AAITI, Via fieri 
potest, ut vel plures viri certent pro 
convivio. Ibid. p', 471. “Οππότ᾽ ἀνὴρ 
περὶ οἷσι μαχειόμενος κτεάτεσσι βλή- 
erat, ἢ περὶ βουσὶν, Î) ἀργεννῇς ὀΐεσ- 
σιν. Ibid. 0”, 402, Νῦν δὲ περὶ πτω- 
χῷ ἐριδαίνομεν. Similiter in Carmine 
‘fyrtei apud Lycurg. pag. 212, ed. 
Reisk. reperitur περὶ 7) πατρίδι μάρ- 
varda. Conf. Plat. in Phad. cap. 
63. ᾿Αλλὰ τούτων δὴ ἕνεκα θαῤῥεῖν 
χρὴ περὶ τῇ αὑτοῦ ψυχῇ ἄνδρα. Lo 


4 
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diximus. Gemina sunt omnia.46 Étiam in significatione, 
circiter. In'qua sepe particula ποὺ subjungitur : ut, Χί- 
Mios περί που τὸν ἀριθμὸν, id est, Circiter mille numero. He- 
rodian. lib. vii.47 Εἰς ἔτος ἤδη περί που ὀγδοηκοστὸν ἐληλακὼς, 
id est, Cum jam ad annum circiter octogesimum pervenis- 
set.48 

IX. Habet etiam id proprium, ut reddatur sub, Gal- 
lice, vers, sur, ubi de tempore agitur. Ita sepe Dionysius 
Halicarnass. usurpat: ut lib. vil.19 Οὗτοι περὶ λύχνων εἰ φὰς 
παρεισπεσόντες ἔλαθον, id est, Hi sub tempus, quo lychni ac- 
cenduntur, claum sese îinsinuarunt. Idem lib. viil.5® Καὶ 
γὰρ ἦν περὶ δύσιν ἡλίου, Sol enim tum occidebat: c'étoît 
vers soleil couchant. Et lib. vi.5! Περὶ δείλην ὀψίαν τίθεσ- 
θαι τὸν χάρακα, Sub vesperam casira metari: sur le sor, 
sur le tard. Etlib. ix.5* Περὶ μέσας νύκτας ἐξαναστάντες, 
Sub mediam noctem consurgentes. Rursusque lib. vili,53 


49 Pag. 426, lin. 7. 

50 Pas. 533, lin. 23. 

51 Pag. 364, lin, 13. 

52 Pag. 561, lin. 30. 

53 Pag. 515, lin. 25. Eleganter 
Accusativo Substantivi Participium 
additur. Clarus Xenophontis locus 
Κύρου àvaB. lib. ii, pag. 273. Καὶ 
ἤδη τε ἣν περὶ πλήθουσαν ἂγορὰν, 
Et jam illud erat tempus, quo forum 
maxime hominibus frequentabatur. 


46 Hinc aliquando apud Poetas 
TAsovactiK®Ss [immo sic, ut ἀμφὲ pro 
adverbio sit. Herm.] utrumque in- 
venitur. Ita Hom, Iliad. B, vs. 305. 

‘Hueîs è °AM®I ΠΕΡῚ κρήνην ἱεροὺς 

κατὰ βωμοὺς 

“Edpouev ἀθανάτοισι 

ἑκατόμβας, 
Nos autem circumcirca fontem sacris 
inaltaribus faciebamus immortalibus 
perfectis hecatombis. Et lib, T, paulo 


τεληέσσας 


post initium : 

Ὄχθαι δ᾽ ᾽ΑΜΦΙ ΠΕΡῚ μεγάλ᾽ ἴα- 

XV, Σ ‘ 

Ripe vero circumquaque graviter 
sonuerunt. Vel una voce ἀμφιπερὶ 
in compositione, ut apud Oppian. 
Halieut. lib. i. ᾿Αμφιπερὶ σκαίροντες, 
Circumcirca salientes. 

47 Cap. 5, $. 3. 

48 Vel sine particula που, apud 
Thucyd. lib. i, cap. 54. Naîs τε κα- 
ταδύσαντες περὶ ἑβδομήκοντα, torn- 
σαν τρόπαιον, Navibusque circiter 
septuaginta submersis, tropeum sta- 
tuerunt. i 

Vig. 


[Eadem res enunciatur, πληθούσης 
ἀγορᾶς, Xenophont. Memor. i, 1, 
10. Vid. Perizonius ad AÉlian. xii, - 
30. et Gravius Lect. Hes. cap. 10: 
quos laudat Cel. Ernest. in Indice 
Xenophont. Z.] Item Aliani V. H. 
lib, xii, cap. 30. Ταραντίνοις ἐν ἔθει 
ἦν πίνειν μὲν ἐξ ἑωθινοῦ, μεθύειν δὲ 
περὶ πλήθουσαν ἂγορὰν, Tarentinis 
mos erat a primo mane bibere, et eb- 
rios esse circa illud tempus, quo fo- 
rum frequentabatur. Cum Accusa- 
tivo Pronominis reciproci Prepositio- 
nis διὰ vice fungi videtur, et reddi- 
tur, per se, vel sponte. Demosthen, 
4 Ε9 
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"Ore δὴ ἤδη πεοὶ τὸν ὄρθρον ἦν, Cum Jam mane <illucesceret : 


sub primam lucem.* 


Olynth. ii, pag. 7, lin. 24. [p. 21, 4. 
Reisk.] Περὶ αὐτὰ καταῤῥεῖ, Sponte 
collabuntur. ‘Pro eodem etiam περὶ 
αὐτοῖς dicere licet : ita enim Plutar- 
chus in Cesare pag. 727. [pag. 1334. 
Steph.] Ἐδόκει περὶ αὑτῷ καταλυθή- 
σεσθαι, Videbatur sua sponte collap- 
surus. Qui artem, vel scientiam ali- 
quam tractant, dicuntur, v. c. Oî 
| περὶ ῥητορικὴν, Rhetores. Οἱ περὶ τὴν 
γραμματικὴν, Grammatici. Sic Οἱ 
περὶ τὴν σοφίαν sunt, qui sapientiam 
profitentur. Plat. Hipp. maj. pag. 
281, in fine:.Oî περὶ τοὺς λόγους, 
Oratores. Isocr. Evag. pag. 377. In 
quibus omnibus supprimitur partici- 
pium'3.arpiBovres.  Ellipsin supplet 
- Isoer. ad Nicocl. p. 48. Περὲ τῶν 
“γυμνασίων τῶν τῆς ψυχῆς ἀμφισβη- 
too οἵ περὶ τὴν φιλοσοφίαν δια- 
rpiBovres, De exercitiis anima dis- 
sideni sapientie magistri. Significa- 
tur et hoc modo quodcunque vite 
institutum. Ut Οἱ περὶ τὴν αὐλὴν, 
Aulici, apad Julianuam Apostatam 
ad Athenienses scribentem, pag.271. 
Alias, εἶναι περί τι, est versari, occu- 
putum esse, vel intentum alicuì τοὶ, 
Item in deteriorem partem, εἶναι περὶ 
ψόσον, Morbo laborare. Vide Plato- 
nem Laodamanti scribentem : Νῦν δὲ 
Σωκράτης μέν ἐστι περὶ ἀσθένειαν τὴν 
τῆς erpayyovptas, Nunc autem So- 
crates stranguria laborat. H. 

* Eadem prapositio servit peri- 
phrasi genitivi. V.c. Platon. Phad, 
cap. 63. αἱ ἡδοναὶ αἱ περὶ τὸ Qua, 
pro αἱ ἡδοναὶ τοῦ σώματος, volupta- 
tes corporee. Ibid. cap. 9. αἱ περὶ 
τὸ σῶμα θεραπεῖαι. Demosth. pag. 
365. ὃ περὶ τοὺς Φωκέας ὄλεθρος, li. 
e..ò τῶν Φωκέων ὄλεθρος. Id. pag. 
1414. ἢ περὶ τὰς πράξεις καὶ τοὺς .πο- 
λισικοὺς λόγους ἐπιστήμη. 


Age videamus paucis de vi hujus 
particule in compositis. . [Cattier. 
Gazoph, p. 86. Herm.] Significat ‘ 
autem 1) Circuitum, circum, în or- 
bem. Ut περιβλέπειν, circumspicere : 
περιελαύνειν, circumagere: περιδινεῖσ- 
θαι, in orbem circumvolvi, Xenoph. 
Symp. vii, ὃ. Περιστρατοπεδεύειν πό- 
λιν, urbem cingere corona, Polyb. 
i, 28. 2) Cum priori significatione 
arcte copulata est ea, qua notat .un- 
dique, ex omnibus circumcirca parti- 
bus.  V. c. Περίγλισχρα dicuntur 
Hippocrati omnî ex parte glutinosa, 
vid. Foés. (Econ, Hipp. Περικόπτειν, 
undique, seu omnino amputare ; πε- 
ριελεῖν, undique auferre. 3) Cum in 
prima significatione comprehendatur 
rei ambitus et magnitudo quedam: 
facile intelligitur, cur sepe vim ha- 
beat augendi et intendendi, a) èn 
bonam partem; ut περίβλεπτος, il- 
lustris, in quem.oculi hominum sunt 
conversi: mepirevNs, valde tentus: 
περιχαρὴς, admodum latus: περιου- 
σία, omnium rerum abundantia, Xen, 
Econ. i, 4. Περιφανὴς, perillustris, 
Lys. pag. 719. Περιπαθὴς, vehemen- 
ter commotus animo, Polyb. i, 55. 
Ὁ) èn partem malam; ut περιβόητος, 
infamis, famosus: ‘Demosthen, pro 
Coron. pag. 324. αὕτη ἡ οὕτως αἱσ- 
χρὰ καὶ περιβόητος σύστασις καὶ κα- 
κία, μᾶλλον δὲ προδοσία. Τί. περίερ- 
γος, ineptus, male sedulus. Sic De- 
mosth. Phil, iv, pag. 143. περίεργον 
et μάταιον conjunguntur. 4) In ver- 
bis videndi et animadvertendi fere 
significatum habet megligenti@ aut 
contemtus. .Nam 51 quis oculos huc 
illuc circumjectat, rem minus recte 
considerat, adeoque negligit atque 
contemnit. Sic περιϊδεῖν, Xenoph. 
Symp. iv, 23. est contemnere, et De- 
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X. Prapositio πρὸ cum solo genitivo construitur. Ac 
primo, precipueque significat, ante: seu locum respiciat, 
ut πρὸ θυρῶν, pro foribus; quo illud pertinet Dionys. Hali- 
carnass. lib. ix.54 Αὐτῷ μὲν ὁ δῆμος πρὸ πολλοῦ τῆς πόλεως 
ὄντι ἐστεφανωμένος ὑπήντα, id est, Ipsi quidem procul adhue 
ab urbe remoto populus coronatus occurrit > seu personam, 
ut πρὸ τοῦ βασιλέως, coram rege, πρὸ πάσης τῆς παρατάξεως, 
ante omnem aciem: seu tempus, ut πρὸ πολλῶν ἐτῶν; 
ante multos annos: πρὸ ὥρας ἀναρπάζεσθαι, immaturo fato 
rapi. 

Huc referendum est Latinum pridie, quod: per hane 
prepositionem duobus modis exprimitur; vel sine ἡμέρᾳ, 
ut, πρὸ μιᾶς Καλανδῶν. Μαρτίου, pridie Kalendas Marti; 
Cum au. 
tem dicunt, τῇ πρὸ δέκα Καλανδῶν ἡμέρᾳ, idem est, quod 
Latinis, ante diem decimum Kalendas, et similia. Thucy- 
did.55 et alii dicunt, πρότριτα, id est, tribus ante diebus, 
trois jours devant. i 

XI. Eadem prepositione signiticatur, quod Latini, 
malle, anteponere ; idque duobus modis. Primo, id ex- 
primendo, quod Latini dicunt, velle antequam aliquid ac- 
cidat ; ut, Πάντας τοὺς κινδύνους ὑφίστασθαι θέλουσι, πρὸ τοῦ 
τὴν ὑπάρχουσαν ἐλαττωθῆναι δόξαν, Pericula omnia subire 
volunt, priusquam parta jam gloria minuatur. [Μηδὲν 
ὑπολογίζεσθαι μήτε θάνατον μήτε ἄλλό τι μηδὲν πρὸ τοῦ αἰσχροῦ. 


Plato in Socr. Ap. 11. Reizius.] 


vel cum ἡμέρᾳ, ut, τῇ. πρὸ μιᾶς Καλανδῶν ἡμέρᾳ. 


mosth. pro Coron. pag. 246. negli- 
gere. Idem significat περιορᾷν, 
Demosth. ibidem. Atque περιφρονεῖν 
interdum est contemnere: ut Ari- 


vai, est vincere, esse superiorem. Ζ. 
54 Pag. 593, lin. 20. 
55 Quisensus non tantum in 6015 
positione retinetur, sed etiam Geniti- 


stoph. Nub. 225. ἀεροβατῷ καὶ περι- 
ppovò τὸν ἥλιον. Et περιόπτεσθαι est 
negligere, ibid, 124. 5) Cum res, 
que circumacta est, fere aliam, quam 
ante, spectet plagam: factum est, 
ut nonnunquam etiam Zocî. mutatio- 
nem signìficaret. V. c. περισπᾷν πό- 
Xeuov ἐκεῖ, uc bellum transferre, 
Polyb. i, 26. Περιτρέπειν εἰς τινὰ 
τὴν αἰτίαν, Lys. p. 210. 6) Qui rem 
circumdat et cingit, is eam fere su- 
perat, sub suam redigit potestatem. 

Igitur περιγίγνεσθαί τινος, aut περιεῖ- 


vus additur eJjus, qui antevertitur, 
Ita. Plat. de Garrul. pag. 508, Καὶ 
λαβοῦσα τὸ ξίφος ἑαυτὴν προανεῖλε 
τοῦ ἂνδρὸς, Et, arrepio gladio, se 
ante maritum interfecit, sive ante- 
quam maritus se interfecit. 

56 Lib. ii, cap. 34. Πρότριτα σκη- 
νὴν ποιήσαντες, Facto triduo ante 
tabernaculo. Ubi Schol. Πρὸ τρίτης 
ἡμέρας τῆς ἐκκομιδῆς, Et licet addat, 
ἢ ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς, tamen ἄμεινον τὸ 
πρῶτον alt. Ἡ. 
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Secundo, cum verbis @stimationem sigpificantibus, ut 
τιμᾶσθαι, ἄγειν, ἡγεῖσθαι, ποιεῖσθαι, ἐπαινεῖν, et 51 que, al. ut 
apud Xiphilin. in Augusto : “AAN ὅτε καὶ πρὸ τοῦ Διὸς αὐτοῦ 
ἤγαγεν αὐτὸν, Sed etiam quod Jovi eum ipsi anteposuerit. 
Sic, Πρὸ πάντων dv ποιησαίμην, ἐνστάντα τὸν κίνδυνον ἀπώσασ- 
θαι, Omnibus equidem potius habuerim, prasens periculum 
depellere. [Plat. in Criton. cap. 16. μήτε παῖδας περὶ πλείο- 
γος ποιοῦ, μήτε TO' ζῇν, μήτε ἄλλο μηδὲν, ΠΡΟ τοῦ δικαίου. 
Hinc quoque precedente comparativo adhibetur pro par- 
ticula 7. Ut Plat. Phed. cap. 47. εἰ μὴ δικαιότερον ᾧ μην 


καὶ κάλλιον εἶναι, ΠΡΟ τοῦ φεύγειν τε καὶ ἀποδιδράσκειν. 

Interdum valet eadem prepositio ὑπὲρ, pro, loco, pro 
salute. Ut Plat. in Sympos. cap. 6. ΠΡῸ τούτου τεθνάναι 
ἂν πολλάκις ἕλοιτο, mallet sepenumero pro illo mori. It. 
Hiad. θ΄, 57. μέμασαν δὲ καὶ ὡς ὑσμῖνι μάχεσθαι, χρειοῖ ἀναγ 
xo, πρό τε παίδων καὶ πρὸ γυναικῶν. 2.7 ἢ 


#* In compositione πρὸ [Cattier. 
Gazoph. p. 88. Herm.] significat 1) 
Locum in quo, ente, pro. Ut rporel- 
χισμα, munimentum pro mamnibus, 
Polyb. iv, 61. Προπύλαιον, vestibu- 
lum, locus pro foribus. Demosth. p. 
174. Tpoayew, praire, Matth. ii, 9. 
Πρὺ τῶν ὀφθαλμῶν προφαίνεται, ante 
oculos obversatur, Aîschin. de Fals. 
Leg. p. 313. 2) Locum în quem, 
ulterius, longius, in anteriorem par- 
tem. V. c. προβαίνειν, progredì, ul- 
terius ire. Tipoayew, producere, 
veluti Demosth. adv. Callicl. pag. 
1279. τὴν αἱμασιὰν προαγαγόντες 
στενωτέραν τὴν ὅδὺν πεποιήκασιν, 
maceria producta, viam reddiderunt 
angustiorem. Οὕτω πόῤῥω προελη- 
λύθασι φυλακῆς, co progressi sunt în 
custodia, Xenoph. Hier. iv, 4. Προ- 
τείνειν τὰς χεῖρας, protendere manus, 
Demosth. de Fals. Leg. pag. 421. 
Προνεύειν, procumbere, de remigibus, 
cum incumbunt remis, Polyb. i, 21. 
3) Auxilium, ὑπὲρ, pro salute, tuen- 
di gratia. Ut πρόμαχος, propugna- 


tor, Xenoph. Hier. xi, 12. Ππροβάλ- 
λεσθαι, pro se obtendere scutum, 
vid. Ind. Demosth. ‘Reisk. Tipo- 
τάττειν ἑαυτὸν, se ante aliquem 
tegendi causa objicere periculo. An- 
docid. pag. 54. προτάξαντες σφᾶς 
αὐτοὺς πρὸ τῶν Ἑλλήνων. 4) Pub- 
lice, palam, în publico loco, în publi- 
cum, în vulguse È. g. προειπεῖν τινὶ 
πόλεμον, indicere bellum. ITlpoiévai, 
in publicum prodire. Tipoypddew, 
proscribere. ἹΠροκηρύττειν, publice 
denunciare. 5) Prafecturam. Ut 
προΐστασθαι τῶν Ἑλλήνων, praesse 
Gracis, Demosth. pag. 148. 6) 
Tempus, ante. Ut προαγορεύειν τὸ 
μέλλον, futurum predicere, Xenoph. 
Symp. iv, 5. Προαπόλλυμαι, ante 
tempus pereo, id. Apol. 27. Προπί- 
ve, propinare, ante bibere, Aclian. 
V.H, iii, 15. Προαποθνήσκειν, ante 
mori, Polyb. iti, 12. 7) Pre. Ut. 
προαιρεῖσθαι, pra aliquo alterum ca- 
pere, h. e. praferre, eligere. Tipori 
ἐᾷν τί τινος, aliquid pra altero hono- 
rare. Z. ἅ 417. 





SECTIO VIII 
De Prapositione πρός. 
REGULA I. 


IIg0s genitivum, dativum et accusativum regit.. De geni- 
tivo precipua hac observa. Primo, sepissime idem est, 
quod ὑπὸ, vel παρᾷ, A, Ab; sive rem, sive personam ge- 
nitivus significet.  Hine πρὸς τοῦ πάθου: ὀξύτερον κινεῖσθαι, 
perturbatione acrius incitari. πρὸς ἑνὸς ἄρχεσθαι κάλλιστον, 
ab uno regi optimum est. πρὸς ἁπάντων θεραπεύεσθαι, coli 
ab omnibus. πρὸς τοῦ τυχόντος κωλύεσθαι, a vili capite im- 
pediri. καὶ πρὸς ἀντιδίκου ὡμολόγηται, confessus etiam est 
adversarius. Et similia. <] 418. 

Il. Secundo, ἐναντιόσημος est, id est, contraria duo sig- 
nificat : e re alicujus, et contra... Prioris exemplum est 
illud Dionysii Halicarnass. lib. x.57 Aidàoxwy, ὅτι πρὸς τῆς 
βουλῆς ἐστι, τὸ πολλοὺς εἶναι τοῦ δήμου προστάτας, id est, Os- 
tendens, e re Senatus esse, ut plures Tribuni plebis essent. 
Item hoc Xiphiliui in August. “Os ἔφθη πολλὰ πρὸς ἑαυτοῦ 
τε καὶ κατ᾽ ἐκείνων διαπραξάμενος, id est, Qui cum in rem 
suam, tum în eorum quoque perniciem multa perfecit. Eo- 
dem sensu Zosimus lib. 11. de Maxentio: Πρὸς ἑαυτοῦ τὸ 
λόγιον ἐλάμβανεν, 1d est, Suam in rem oraculum înterpreta- 
tus est.59 € 419. 

Significat etiam contra. Dionysius Halicarnass. lib. 
vii.6° Πρὸς ἀνδρὸς ἐχθροῦ ἐπιφέρων τὴν ψῆφον, 1d est, Adver- 
sus ἐπϊηιοσιηι huminem suffragium ferens. De re item di- 
citur, λαμβάνειν πρὸς, id est, ducere loco. Philo in Legat. 
ad Caium: Ὁ δὲ πρὸς ὕβρεως τὰς νουθεσίας λαμβάνων, id est, 
Ille autem admonitiones îinjuria loco ducens. 

57 Pag. 657, lin. 4. lam enim sibî quidem faustam esse: 

58 Cap. 16. De persona itidem dixere Greci, eî- 

59 Ab hac acceptione non admo- ναὶ πρός τινος, stare a partibus alicu- 
dum abludit, cum exta, aves, toni- jus, fucere cum aliquo. Plat. in Pro- 
trua, et si qua alia captandis omini. tag. Καλλίας δοκεῖ μοι μάλα πρὸς 
bus idonea, dicuntur εἶναι πρός τινοσ, Πρωταγόρου εἶναι, Callias videtur 
i.e, alicui esse fausta. Exemplum mihi admodum Protagore favere. 


habet Arrianus lib. i, cap. 19, Εἶναι 60 Pag. 457, in fine. [v, ibi Sylb. 
μὲν γὰρ πρὸς αὐτοῦ τὸν ἀετὸν, Aqui-  Herm.] 
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III. Tertio, secunda acceptioni affinis illa est, qua: sig- 
nificat esse, stare, facere αὖ aliquo ; unde quod Tullius 
ait: Sed vide, ne hoc totum sît a me, Grace reddas: ’AxX 
ὅπως οὐκ ἂν πρὸς ἐμοῦ συνόλως εἴη τοῦτό γε. Idem Tull. A reo 
dicere, Πρὸς τοῦ φεύγοντος εἰπεῖν, id est, τοῦ φεύγοντος ὕπερ- 
ἀπολογεῖσθαι. 
| Quarto, nec illa dissimilis, qua cum genitivis ἀγαθοῦ et 
χακοῦ ‘construitur, sequente ut plurimum dativo rei, vel 
persone. Nam ἔστι por τοῦτο πρὸς ἀγαθοῦ, idem, quod ἐπ’ 
ἀγαθῷ, hoc e re mea est ; contra vero, κακεῖνο δὴ τοῖς πο- 
λεμίοις πρὸς κακοῦ γένοιτ᾽ dv, id'est, Atque îd sane in perni- 
ciem hostium cedet. Abesse tamen dativus potest. Nam 
quod Latine, cui bono? Grece absolute, πρὸς τίνος ἂν ἀγα-᾿ 
θοῦ γένοιτο; , 

IV. Quinto, conjuncta etiam illa est, qua significat per- 
tinere, partium et officii esse, vel etiam, convenire. Dicunt 
enim, πρὸς τἀνδρός ἐστι τὸ ἐγχείρημα, homini sane conveniat 
hoc [μοῖηιι5. Gallice, 20 est bien homme pour faire un tel 
coup, Sic οὐκ ἔστι πρὸς τῆς πόλεως, τοῦ πάλαι φρονήματος 
οὐδὲ παρὰ τοσοῦτον καθυφίεσθαι, id est, Non est hugus urbis; 
de pristina animi magnitudine vel tantulum remittere. 
Huc pertinent, πρὸς λόγου, vel λόγον εἶναι, ad rem pertinere. 
πρὸς τρύπου, e moribus, vel convenienter, eleganter, decore; 
apte: cui contrarium est, ἄπο τρόπου" ut, οὐκ ἄν τἄδε πρὸς 
τρόπου λέγοις, id est, nunquam hac convenienter dixeris. 
Sic, τὴν περὶ τοῦ βίου αἵρεσιν ἕκαστος ἂν πρὸς τρόπου ποιήσειεν; 
Vite institutum quilibet suis ex moribus delegerit. €] 440. 

Nec abludit πρὸς θυμοῦ, id est, κατὰ θυμὸν, vel xatabupios, 
gratus, jucundus: ut ἀπὸ θυμοῦ, ingratus, ἀποθύμιος. 

V.°Sexto, generis et sanguinis communionem significat : 
idque tribus precipue. modis. Primo, cum, genitivo 
αἵματος. Nam οἱ πρὸς αἵματος, id est, οἰκεῖοι, συγγενεῖς, 
τῷ γένει προσήκοντες, vel ἀγχιστεύοντες, vel, ut Herodian. 
[iil, 10,11. Πορηι.] πρὸς γένος τινὶ ὑπάρχοντες, propinqui 
αἰϊομ)ιιδ et consanguinei dicuntur, et sa@pius quam. ἀφ᾽ 
αἵματος.  Deinde, cum genitivis πατρὸς, et μητρός. Nam 
οἱ πρὸς πατρὸς, paterni generis propinqui, οἱ πρὸς μητρὸς, ma- 
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| terni ; Gallice, parens du coté du pere, et de la mere.®! 
Tertio, cum genitiv. ἀνδρῶν, et γυναικῶν. Nam οἱ πρὸς ἀν- 
δρῶν οἰκεῖοι, sunt οἱ πρὸς πατρὸς, et οἱ πρὸς γυναικῶν, sunt οἱ 
πρὸς μητρύς. 
Cum autem dicitur, τὸ πρὸς πατρὸς, μητρὸς, etc., subauditur 
γένος, id est, genus paternum, maternum, etc.9* © Dicunt 
etiam συγγενεῖς, ex. c. τοὶ πρὸς πατρὸς, ‘et subaud. κατὰ, 
eodem sensu, quo 81 ra deesset.53 € 421. 

Septimo, affini admodum usu, idem significat, quod 
ἕνεκα, ex parte, de la part, quod attinet. Xenoph. Ex- 
pedit. i. Οἶμαι γοὶρ οὐκ ἀχαρίστως μοὶ ἕξειν, οὔτε πρὸς ὑμῶν, 
οὔτε πρὸς τῆς Ἑλλάδος dirdons, Spero enim gratiam mihi, 
nec a vobis, nec ab universa Gracia defuturam. 

VI. Octavo, in obsecrationibus, juramentis, obtesta- 
tionibus idem est, quod per: πρὸς Θεοῦ, per Deum: qui 
usus maxime vulgaris est. 


Alias dicunt, κατοὸ πατρῷον, καὶ μητρῷον γένος. 


Nono, sed rarius, verti potest, apud vel coram: maxi- 
meque cum dicunt πρὸς Θεοῦ, καὶ πρὸς ἀνθρώπων, quod non 
semper est affirmantis, vel obtestantis ; sed potius, apud 
Deum et homines: coram Deo et hominibus ; quod etiam 
Gallice, devant Dieu, et devant les hommes. Sic,’ Aval- 
τιον εἶναι πρὸς Θεοῦ τε καὶ πρὸς ἀνθρώπων, τὰ est, Apud Deum 
et homines culpa vacare. € 422. 

VII. Πρὸς cum dativo casu. 
jurta: πρὸς τῇ πόλει, prope urbem. 

Secundo, apud, vel cum, ac fere cum pronomine reci- 
proco: nam εἶναι πρὸς ἑαυτῷ, id est, λόγον ἑαυτῷ διδόναι, 
καθ᾽ αὑτὸν λογίζεσθαι, secum esse, aut secum attente cogitare. 
πρὸς ἑαυτῷ, vel éautòv84 σκοπεῖ, secum ipse reputat. 


Primo est, prope, ad, 


61 Exempla quere apud /schin. 
contra Ctesiph. pag. 298, lin. 38, 
ubi ait, virum popularem oportere 
esse ἐλεύθερον πρὸς πατρὸς καὶ un- 
τρὸς, ingenuum a patre et matre. Et 


ἐπισήμων ἦν, Nam paternum ei ge- 
nus ex mobilibus senatoriî ordinis 
erat. 

63 Ita Pausan. in Achaicis pag. 
398, lin. 35. ᾿Αθηναῖοι ὄντες τὰ πρὸς 





eadem pag. prope finem per Adjecti- 
vum verti potest: Πάππος ὃ πρὸς 
μητρὸς, Avus maternus. 

62 Ita supplet Herodian. lib. i, 
cap. 7. Τὸ μὲν γὰρ πρὸς πατρὸς αὐτῷ 


γένος ἐκ τῶν τῆς συγκλήτου βουλῇ μὲ 


μητρὸς, Athenienses materno genere. 
Ceterum pro πρὸς licet etiam dicere 
ἀπό. Vid. supr. Cap. ix, Sect. 1, 
Reg. 13. 

64 Recte in Accusativo, qui Ca- 
sus non minus est usitatus, presertim 
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Tertio, idem est, quod în: cum significanius ‘aliquem 
in'cefto negotio diligenter et attente versari : ut, ἦμεν πρὸς 
τῷδε τῷ λόγῳ, hoc in sermone; vel hac in disputatione ver- 
sabamur. πρὸς τούτῳ ὅλος εἰμὶ, totus in hoc sum.95. Hora- 
tius:. Totus în illis, supp. nugis. Quo sensu etiam cum 
accusativo jungi potest. | 

Quarto, frequentissime valet preter : nam cum dicunt, 
πρὸς δὲ, sine adjuncto, vel πρὸς δὲ καὶ, vel πρὸς δὲ τούτοις, vel 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις, significatur, ad hec accedit, preterea, ut 
ἐπὶ τούτοις, et χωρὶς, et ἄνευ τούτων. ltemque cum dicunt, 
καὶ τὸ πρὸς, vel τὸ προσὸν, id est, et le surplus, dativus sub- 
intelligitur.59. [Et xa) πρὸς, ut ‘ap. Herodot. vili, 29. 


Herm.] 


. μ᾿ | 
quando cum alio verbo construîtur : 


ut, ἀναλαμβάνειν πρὸς ἑαυτὸν, Repu- 
tare secum, Plat. in Hipp. maj. pag. 
288. Atque elegans hoc idioma est, 
si inter duo Pronomina haec Prepo- 
sitio collocetur. Ita, Sophocles .in 
Electra, vers. 281. 
’Eyò δ᾽ δρῶσ᾽ ἣ δύσμορος κατὰ στέ- 
vas 
KAalw, τέτηκα, κἀπικωκύω πατρὸς 
Τὴν δυστάλαιναν δαῖτ᾽ ἐπωνομασ- 
μένην, 
AYTH ΠΡῸΣ AYTHN. 


i. e. Ego autem mîsera videns talia 


domì, fleo, tabesco ac deploro patris 
convivium illud, quod infelix dicitur, 
sola mecum. .[Immo, @nfelix convi- 
vium, patris quod dicitur. Herm.] 
65 Philostrat. de Vit. Apollon, 
lib. v, cap. 31. Oi δὲ ἐγρηγορέναι τε 
αὐτὸν πάλαι ἔφασαν, καὶ πρὸς ἐπιστο- 
λαῖς εἶναι, illi autem et dudum eum 
surrexisse, et epistolis scribendis va- 
care dixerunt. i 
66 Hoc sensu Latini vertunt ali- 
quando per, preterquam quod, cum 


verbo, substantivo : vel, non. solum,. 


sed etiam : vel denique, “cum, tum. 
Ita Plut. in Vit. Demosth. pag. 855, 
in fine: Πρὸς γὰρ τῷ νεμεσητῷ καὶ 
ἀγεννές, Ad verbum: Nam preter 


indignum, non est generosum: h. e. 
Praterquam quod ‘indignum est: 
vel, Non solum est indignum, sed 
etiam etc. Vel ita: Est enìîm tum 
indignum, tum non generosum, Con- 
fer Platonem in Sympos. pag. 165. 
Νέος éorl* πρὸς δὲ τῷ νέῳ ἁπαλὸς, 
Juveris est, et praterea (i. e. prater- 
quam quod juvenis est) mollis. Et 
in Phadro pag. 240, lin. 18 et 45; 
et. pag. 270, init. Item. Isocrat. 
Nicocl. pag. 70, ubi, Qui temperan- 
tiam fortuito, inquit, nec consulto 
colunt, fieri potest, ui-sententiam mu- 
tent ; εἰ δὲ ΠΡΟΣ TO? πεφυκέναι καὶ 
διεγνωκότες, ὅτι μέγιστόν ἐστι τῶν 
ἀγαθῶν ἀρετὴ, δῆλον ὅτι πάντα τὸν 
βίον ἐν ταύτῃ τῇ τάξει διαμενοῦσι, 
Qui vero, preterquam quod naturali 
hac virtute praditì sunt, însuper 
perspiciunt, summum bonum esse vir- 
tutem, manifestum est, cos în hac 
vita statione constanter permansuros 
esse. Notandum praterea, ubi Ad- 
jectivam sequitur, non necesse tamen 
esse, ut. Adjectivum precedat, sed 
nonnungquam pro eo .substitui cogna- 
tum substantivum; ut in illo Athe- 


nei lib, Deipnos. xi, pag. 507, lin. 


31. -Ἦν δὲ ὁ πλάτων ΠΡῸΣ ΤΗΣ 


KAKOHOEIAL, ΚΑῚ ΦΙΛΟΔΟΞΟΣ, 
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VIII. Quinto, quod lexicographi vulgo non observant, 
etiam cum dandi casu, officium munusque significat, ut 
ἐπὶ cum genitivo. Exemplum mihi nunc occurrit. apud 
Hercdian. lib. ili, cap. 5. E πώς τινας πεῖσαι δυνηθεῖεν, ἢ τῶν 
ὀψοποιῶν, ἢ τῶν πρὸς ταῖς κύλιξι, id est, δὲ quibus persuadere 
forte possent, qui aut condiendorum ciborum curam -habe- 
rent, aut a poculis ipsi essent. 

EX. Πρὸς sepe cum accusativo construitur; ac primo, 
tam multiplici fere usu, quam ad apud Latinos.  Pauca 
hac observare juverit : πρὸς χάριν, ad gratiam eblandien- 
dam: “| 423. πρὸς ἐπίδειξιν, ad ostentationem : 57 πρὸς ἔπος, 
494. ad verbum, id est, ad rem, de qua vel agitur, vel 
disputatur ; idem quod πρὸς λόγον" ut, τοῦτο τί πρὸς ἔπος : 
quid hoc ad rem? πρὸς τόδετι ἅπαντα καθίστασθαι τὸν λὄγον, 
dixit Aristides, id est, ad hoc unum orationem omnem re- 


ΓΙ 


Eret uutem Plato non malignis tan- 
tum moribus, sed etiam glorie cupi- 
dus. Pro πρὸς τῷ κακοήθει. In ver- 
bis Isocratis, super hanc virtutem, 
una voce Latine dixeris, ut amat 
Suetonius, quem videsis in Ner. cap. 
31, Ad hunc impendiorum furorem 
SUPER fiduciam imperii, etiam 
spe quadam repentina immensarum 
et reconditarum opum împulsus est. 

67 ᾿Αποκρίνεσθαι πρὸς τὰ ἐρωτώ- 
μενα, Respondere ad interrogata. 
Hoc sensu Greci aliquando Prapo- 
sitionem subaudiendam relinquunt, 
ut in illo Platonis in Gorg. pag. 474. 
᾿Αποκρινόμενος τὰ ἐρωτώμενα, Re- 
spondens ad rogata. 

68 Huc refer illud Platonis in 
Gorg. pag. 502, lin. 42. λέγειν πρὸς 
τὸ βέλτιστον, Ad id, quod optimum 
est, referre orationem. Etillud He- 
rodiani lib. 11, cap. 9. in fine: Ψευ- 
σάμενος πρὸς τὸ χρειῶδες. Proprie: 
Mentitus ad utilitatem, i. e. ubi vidit 
in rem suam esse. Videtur dissimu- 
lari Participium @épovra, Pertinen- 

Vig. 


tia. Alia acceptione πρὸς ad verti- 
tur, quando pro eis ponitur in nume- 
ralibus. Xenoph. Hist. Gr. lib, 1, 
pag. 435. Ὥστε ἀπολέσθαι αὐτῶν 
πρὸς ἑπτακοσίους, Adeo ut ex illis 
ceciderint ad septingentos. Jul. 
Ces. B. 6. lib. i, Ex his, quì arma 
ferre possent, ad millia XCII. Adde 
iLer. Heaut:1;},19331 SU 

— Mercedem quasi talenta ad 

quindecim 

Coegi.— 
At πρὸς λόγον convenientiam sive 
proportionem notat, sequente Geni- 
tivo rei comparate. Sic de Oxo 
fluvio Arrian, de Exp. Al. lib. ili, 
cap. 29. Τὸ μὲν γὰρ εὖρος ἦν ἐς ἐξ 
μάλιστα σταδίους" βάθος δὲ, οὐδὲ 
ΠΡΟΣ AOTON τοῦ εὔρους, ἀλλὰ πολὺ 
δή τι βαθύτερος etc. Ejus latitudo 
ad sex ferme stadia sese extendit. 
Altitudo autem ne cum latitudine 
quidem comparanda est, sive, conve- 
nit minîme, sed multo profundior est, 
Servat eandem proportionis significa- 
tionem etiam cum aliis accusativis, 

4 F 10 
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Hinc etiam illud, πρός τι, Philosophorum, id est, rela- 
tivum, ut logici nunc loquuntur, quod totum per se ad 
aliud referatur. At πρὸς τί ; interrogativum, id est, quor- 
sum Ὁ πρὸς τί ταῦτα λέγεις ; quorsum ista dicis?99 

X. Secundo, in quibusdam verti potest, per, vel cum 
adverbio, vel solo auferendi casu : ut πρὸς ὀργὴν, tracunde : 
πρὸς φθόνον, invidia: πρὸς βίαν, vi: πρὸς ἀκρίβειαν, accu- 
rate: πρὸς ὑπερβολὴν, ewcellenter: πρὸς ὑπόνοιαν, suspiciose : 
πρὸς ὕβριν, injuriose, vel infuria loco : πρὸς ἐπήρειαν, con- 
tumeliose, vel contumelie loco: nam πρὸς ὕβριν, aut ἐπή- 
ρειάν ti λαβεῖν, est, aliquid injurie, vel contumelia loco 
ducere :7° πρὸς φιλίαν, amice : πρὸς ἔχθραν, inimice, inimico 


 anîmo : πρὸς καιρὸν, vel ὥραν, commodum, tempestive > πρὸς 


ἀφθονίαν, abunde: πρὸς ἀφοσίωσιν, id est, ἀφοσιώσεως ἕνεκα, 
et ἀφοσιουμένως, perfunctorie. [Πρὸς βίαν, per vim, et πρὸς 
βίαν τινὸς, invito aliquo. Herm.} 

_ XI. Tertio, est adversus, tam in bonam, quam in ma- 
lam partem. Et in bonam quidem, id est, erga: ut τὰ 
πρὸς Θεὸν ὅσια,7: id est, que adversus Deum sancte ser- 


vanda sunt. In malam vero, usu valde trito : ut, Τὰ πρὸς 


τοὺς πολεμίους εὐπρεπῆ ποιήσασθαι, id est, necessaria adversus 
hostes comparasse. Notandum tamen, verbum ποιεῖν ele- 
ganter hac in acceptione adhiberi ad significandum quic- 
‘quid utile, vel efficar sit adversus aliud: quomodo reme- 
dium quodvis, πρὸς τὴν νόσον ποιεῖν, dicitur, id est, adversus 
morbum utile: ut, τόδε τὸ ἀμυντήριον πρὸς θανάσιμα φάρ- 
paxa ποιεῖ, hoc amuletum adversus letalia venena utile est. 


XII. Quarto, est propter. € 425. Dionys. Halicarn. 


; È : ᾿ A 
lib. 1ν.72 Τὸ ἀνέστιον, καὶ ἄπορον, καὶ πρὸς καταδίκας, ἢ 


Ita Euripides in Hippolyto ait : 

Πρὸς τὰς τύχας γὰρ τὰς φρένας 

κεκτήμεθα. , 
Prout fortuna mobîs; ita et animus 
est. 

69 V. Evang. Joann. cap. xilî, 
28. Τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακει- 
μένων ΠΡΟΣ TI εἶπεν αὐτῷ, Hoc au- 
tem nemo accumbentium sciebat, 


| quorsum dixisset. 


70 Tale illud Dionysii Hal. lib. ix, 
pag. 576, lin, 19. Ἵνα δὲ μὴ ΠΡΟΣ 
°OPTHN ἢ ΠΡῸΣ ὝΒΡΙΝ λάβῃ τὸ 
πρᾶγμα, Ne rem injuria aut contu- 
melia loco duceret. 

71 Vid. Dionys. Hal. lib. iv, pag. 
218, lin. 24. Vel simpliciter τὰ 
πρὸς θεοὺς exp. religio, Demostbe , 
Olynth. iii. 

72 Pag. 235, lin. 35. : 
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χρέα, τὴν ἐπιτιμίαν ἀπολωλεκὸς φῦλον, verbatim, id est, 
Turba sine lare, inops, queque vel propter condemnatio- 
nem (id est, damnata judicio,) vel ob debita, dignitatem 
suam perdiderat. 

Quinto, inter, vel cum: ut, τὰς πρὸς ἀλλήλους διαλλαγὰς 
ποιήσασθαι, inter sese reconciliari: et πρὸς τὸν ἐχθρὸν διαλ- 
λάττεσθαι, cum inimico reconciliari : πρὸς τοὺς φίλους xosvo- 
λογεῖσθαι, sermones miscere cum amicis: ἀργύριον πρὸς τὸν 
σῖτον καταλλάττεσθαι, pecuniam cum frumento permutare. 
Aliquando comparationi locus est: ut, τινὰ πρὸς ἕτερον 
σχοπεὶν, ἐξετάζειν, aliquem cum alio componere.?3 

Sexto, quod spectat, ce qui concerne, ce qui touche: τὰ 
πρὸς ἡμᾶς, res mostre,7t les choses, qui nous touchent: τὰ 
πρὸς σωτηρίαν φέροντα, que ad salutem pertinent : 175 ὅσα ye 
πρὸς τὴν πόλιν, Reipubl. caussa: id est, saltem quod ad 
Rempubl. attinet, non autem, propter Rempubl. 

Septimo, apud: πρὸς τὸν βασιλέα, apud Regem. 

XIII. Octavo, secundum, vel pro, quatenus pro con- 
venientiam aliquam proportionemve significat: ut, πρὸς 
ἀξίαν ἑκάστοις διανεῖμαι, în singulos pro cujusque dignitate 
dividere : πρὸς ἄλλον ζῇν, alterius ad nutum et arbitrium 
vivere: πρὸς τὸ καθῆκον πάντα οἰκονομεῖν, id est, omnia pro 
muneris sui ratione moderari, dispensare: πρὸς τὸ aveva 
πέτεσϑαι, secundum ventum, id est, secundo vento volare: 
ἀφεστηκέναι πρὸς καθαρότητα, puritate ac nitore, vel secun- 
dum nitorem distare, differre: διαφέρονται πρὸς τὴν πολι- 
τείαν, secundum Reipubl. administrutionem dissident, id 
est, «n modo gerende Reipubl. Ita πρὸς τὴν τῶν λόγων 
ἰδέαν διαφέρεσθαι, id est, in constituenda eloquentia forma 





73 Vide plura in hune sensum ad 
calcem hujus sectionis. 

74 At, Πρὸς ἡμᾶς ἐστιν, In nostra 
potestate est. Plut. Apophth. pag. 
177.e. Πρὸς ἡμᾶς αὐτούς ἐστι καὶ 
τὸ καλῶς καὶ τὸ κακῶς ἀκούειν, In 
nostra potestate est et bene et male 
audare. : 

75 Explicatur hoc modo etiam per 
în, eo sensu, quo quis dicitur excel- 


lens, ingeniosus etc. in aliqua re. 
Plat. in Phedro pag. 263. Φεῦ, ὅσῳ 
λέγεις τεχνικωτέρας Νύμφας τὰς ᾿Α- 
χελῴου, καὶ τιᾶνα τὸν Ἑρμοῦ, Λυσίου 
τοῦ Κεφάλου, πρὸς λόγους εἶναι, Phy, 
quanto solertiores Nymphas Acheloi, 
et Pana Mercuriè filium, Lysia, Ce- 
phali filio, esse ais în orationibus 
componendis, 
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dissentire: πρός ye τὸ παρὸν, vel ὥς γε, vel ὅσον γε, να] ὅσα 
Ὑε πρὸς τὸ παρὸν, μηδὲν ἂν χρησιμώτερον γένοιτο, id est, pro 
prasenti rerum statu, nihil utilius fieri possit.76 

Nono est, pre, en comparaison : πρὸς τὰ vuvì δεινὰ, πᾶν 
0 τι πρότερον ὑπεμείναμεν, λόγος, καὶ μηδὲν, id est, pre cala- 
motatibus prasentibus, quicquid ante pertulimus, nuge; 


merumque milil.?? 


Tuncque adhiberi etiam potest, ὡς, ὡς γε, ὅσον, ὅσα; ὅσον 
γε, ὅσα γε, ὅσον δὴ, ὅσα δὴ, ante πρός ὁ € 496. 


76 Eodem modo Xenoph. Κύρου 
παιδ. lib. i, cap. 44. Δεῖ οὖν πρὸς τὰ 
συμβαίνοντα, οἶμαι, τούτοις χρῆσθαι, 
His, puto, utendum est secundum 

_accidentia, i. e. prout sese offert oc- 
casio. Huc referri potest illud Iso- 
cratis in Panegyrico pag. 109. Οὐδὲ 
πρὸς ἀργύριον τὴν εὐδαιμονίαν ἔπρι- 
vov, Neque secundum pecuniam feli- 
citatem judicabant. i. e. Neque pe- 
cunia felicitatem metiebantur. Nec 
absimile est illud in Evangel. Matth. 
cap. xix, 8. Μωσῆς πρὸς τὴν σκληρο- 
καρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν, Moses 
pro duritia, vel rationem habens du- 
ritie cordium vestrorum permisit 
vobîs.  Confer Marc. x, 5. 

77 Exemplum habet Plato in Hipp. 
maj. pag. 281, in fine: Εἶναι τῶν 
ἀρχαίων τοὺς περὶ τὴν σοφίαν pav- 
λους πρὸς ὑμᾶς, Esse antiquos sapi- 
enti@ studiosos, rudes pra vobis. 
Aliquando utuntur Latini circumlo- 
cutione : ibid. p. 289. ᾿Ανθρώπων ὃ 
σοφώτατος πρὸς θεὸν πίθηκος φανεῖ- 
ται, Hominum sapientissimus, δὲ cum 

, Deo conferatur, simius videbitur. 
Simili modo apud Lucian. in Dialog. 
Alex. et Philipp. [T. i. pag. 396. 
Herm.] ubi eum Philippus accusat, 
quod Clitum interfecisset, ὅτε pe (in- 
quit) πρὸς τὰς σὰς πράξεις ἐπαινέσαι 
ἐτόλμησε, Quod meas res gestas cum 
tuis comparando laudare ausus- est. 
H. 

* In compositione πρὸς significat 


[ν. Cattier. Gazoph. p. 89. Herm.] 
1) Accessionem, advocationem, ad. 
Ut προσκαλεῖσθαι, advocare. Προσ- 
ἔρχεσθαι τῷ βασιλεῖ, venire ad re- 
gem, ZElian, V..H. ix, 3. Χωρίον 
προσβατὸν, locus, ad quem patet adi- 
tus, Xenoph. Apol. 23. Πρόσοδοι, 
reditus, h. e. vectigalìa et alia, qua 
accedunt ad ararium. Προσγράφειν, 
scripto aliquid addere, Demosth. p. 
629. 2) Non multum differt a priori, 
ubi significat  additionem, insuper, 
porro. Ut προσέτι, praterea, insuper. 
Ipocepwrav, insuper interrogare, 
Xenoph. Mem. iii, 9, 4.. Προσαπο- 
λέσαι, insuper perdere, Polyb: i, 74. 


Προσδιασαφεῖν, insuper indicare, ib. 


ili, 24, Προσεπιμετρεῖν τινὶ, addere 
alicuì aliquid, ibid. iv, 51. 3) Jux- 
ta, apud, ad, in. Ut προσκαθίζεσθαι, 
assidere, Aschin, Dial. 11,10. Προσ- 
καρτερεῖν τῇ πολιορκίᾳ, în obsidione 
perseverare; Polyb. i, 55. Προσ- 
κνᾶσθαι τοῖς λίθοις, ad sara sese te- 
rere, fricare, Xenoph. Mem. i, 2, 
30. 4) Erga. Ut προσφέρεσθαί τινι, 
erga aliquem hoc vel illo modo esse 
affectum, Xenoph. Mem, ii, 11, 11. 
5) Vim addit simplici. Ut προσαι- 
τεῖν, emendicare, veluti Xenophont, 
Apol. 9. αἱρήσομαι τελευτᾷν μᾶλλον, 
ἢ ἀνελευθέρως τὸ ζῇν ἔτι προσαιτῶν. 
Item προσαναβαίνειν" dicitur de flu- 
vio, qui auctus est imbribus, Polyb. 
iii, 72. Προσεπισιτίζεσθαι, commea- 
tum copiosius comparare, ib. 1,29. Z. 
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SECTIO IX εἰ 

De Prapositionibus ὑπὲρ, ὑπὸ, χωρίς. 

REGULA I. 
PrapositiIo ὑπὲρ, cum genitivo tantum, et accusativo 
conjungitur. Et cum genitivo quidem redditur super, de, 
per, pro, propter. In quibus contrita prope omnia. Ta- 
men in significatione pro, notandum est, interdum idem 
esse, quod ἀντὶ, loco, vice? Ita sumit Dionysius Hali- 
carnass. ut lib. vili. Οὗτοι τὴν ἀρχὴν παραλαβόντες, ὑπὲρ τῶν 
ἀποθανόντων ἐν τῷ πρὸς ᾿Δντιάτας πολέμῳ στρατιωτῶν, ἠξίουν 
ἑτέρους καταγράφειν, Hi, magistratu inito, ut corum mili- 
tum vice, qui bello adversus Antiates gesto ceciderant, 

alios conscribere ticeret, postulabant.79 € 427. 

II. In significatione propter, [v. Markl. ad Eur. Suppl. 
1125. Herm.] duo nota. Alterum est, eleganter cum in- 
finitivo conjungi, tam affirmando, quam negando ; ac fere 
resolvi per uf, vel ne: ut, ὑπὲρ τοῦ λαθεῖν, latendi . causa, 
vel animo, vel ut latere possim, possis, etc. ὑπὲρ τοῦ μὴ πα- 
ραπλήσιόν τι παθεῖν, ne simile quid pateretur, vel patiar, 
vel alia quavis persona. i 

Rarius, quod sequitur ex Herodian. lib. ni.8° “Υπὲρ δὲ 
τοῦ καὶ τὰ βάρβαρα ἡσυχάζειν ἔθνη, διὰ φροντίδος ἡμεῖς ἕξομεν, 
id est, Ut autem barbare quoque nationes quiescant, cure 
nostra erti. 

Alterum est, idem valere, quod ὑπὸ, id est, pre. [Mark]. 
ad Eur. Suppl. 1125. ZMerm.] Dionysius Halicarnass. 
lib. ix. Οὐκ ἐξ ἐπιβουλῆς, οὐδ᾽ οἰκείας πλεονεξίας ἕνεκα εἰς αὐτὰ 
κατέστησαν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς εἰς τὸ κοινὼ φιλοτιμίας, Non ex 
insidiis, (id est, dolo malo) nec privata utilitatis caussa, 
(pour leur interét,) eo devenerant, sed pra singulari Rei- 
publ. studio. Nam φιλοτιμία, non tantum ambitio, sed 
etiam alterius honoris studium. 41 428. 

78 Vel in significatione, qua con- qui efficit in vobis et ipsum velle, ct 
venientiam notat.. Quomodo verti- ipsum agere, pro gratuita sua bene- 
tur-locus in Paul. epist. ad Philipp. volentia. 

11, 13, “O γὰρ Θεός ἐστιν ὃ ἐνεργῶν 79 Locus est pag. 553, lin. 41. 


ἐν ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν, καὶ τὸ ἐνεργεῖν, 80 Cap. 7, $. 15. 
ὑπὲρ τῆς εὐδοκίας, Deus enim is est, 
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III. Cum accusativo est, supra, vel ultra: ὑπὲρ λόγον, 
supra vim dicendi omnem: τοὶ ὑπὲρ ἡμᾶς, qua vires nostras 
superant.8* Dionysius Halicarnass. lib. v.8° “Ὑπὲρ ἅπαντα 
δὲ ταῦτα, καὶ τὸ ἄλλα, δεινόν τι, καὶ οὐκ ἀνεκτὸν εἶναι ‘Popal- 
oss, Supra hec omnia, cateraque, indignum id esse, nec . 
Romanîs ferendum. 41 429. 

| Aliquando tamen, sed multo rarius, eodem modo sumi- 
tur, quo παροὶ, cum intermissionem significat: nam ὑπὲρ 
μίαν, est rapa μίαν, alternis diebus: subintelligendo ἡμέ- 


ραν. 


81 Hoc modo eleganter admodum 
construitur cum verbo ἔχω. Sic ora- 
tio dicitur ὑπὲρ τοὺς ἰδιώτας ἔχειν, 
qua vulgi capium excedit, apud 
Isocr. Panegyr. non longe ab init. 
Nec minus scite eadem Prepositio 
cum Accusativo constructa adhibe- 
tur pro Comparativis πλεῖον, vel 
μᾶλλον ἤ. Lucian. Dem. Encom. p. 
903, init. Σὺ μὲν, εἶπεν, ὑπὲρ τὸν 
Πρωτέα μηχανᾷ τὴν ἐμὴν ἀκρόασιν 
ἀποδιδράσκειν, Tu quidem, (ita ver- 
batim) înquit, ultra Proteum cona- 
ris meam recitationem effugere. Ubi 
ὑπὲρ Πρωτέα pro. μᾶλλον ἢ Πρωτεὺς, 
ut sensus sit: Tu magis, quam Pro- 
teus, varias formas modosque exco- 
gitas, quo effugias. 

82 Pag. 332, lin. 26. H. 

* In compositione ὑπὲρ significat 
[Cattier, Gazoph. pag. 91. Herm.] 
1) Trans, ultra, de loco. Ut τὰ 
ὑπερόρια, loca transmontana, extra 
Atticam sita, Xenoph. Symp. iv, 31. 
“περορίζεσθαι, extra fines patria 
deportarì, Eschin. adv. Ctesiph. p. 
522. Ὑπερθορεῖν ὑψηλὸν ὑπὲρ ἕρκος, 
altum munimentum saltu superare, 
Demosth. p. 422. ὙὙπερισθμεῖν, et 
ὑπερνεολκεῖν, naves machinis tradu- 
cere per continentem a mari ad mare, 
Polyb. iv, 19. viii, 29. 2) Trans, 
ultra, de tempore. Vi. g. ὑπέργηροξ, 
ultra senectutem progressus, decre- 


pitus senex, /elian. V. H. iv, 1. 


Παρθένος ὑπέρακμος, virgo, que pu- 
bertatis annos superavit, 1 Cor. vii, 
36. “Ὑπερήμερος, qui ud diem con- 
stitutam es mutuum non solvit, De- 
mosth. pag. 518. 3) Ultra modum. 
E. g. ὑπεραγαπᾷν, vehementer amare, 
Demosth. p. 172. Ὑπερφοβεῖσθαι, 
in summo esse metu, Xenoph, (Econ. 
vili, 17. ‘Yrepeo0iew, nimio repleri 
cibo, ibid. Memor. i, 2,3. ‘“Yrepxal- 
pew, maximopere letari, ZElian, V. 
H. iv, 25. Ὑπερερᾶσθαι τὴν εὐγέ- 
verav τινὸς, alicujus moribus liberali- 
bus egregie delectari, ibid. xii, 1. 
“Ὑπερκάθαρσις, nimia et immodica 
purgatio, Hippocr. Aphor. iv, 5. 4) 
Contemtum, prateritionem, negli- 
gentiam, violationem. Ut ὑπερβαί- 
νειν πολλὰ, multa preterire, AEschin. 
Dial. iii, 12. ‘Yrepopar, contemnere, 
Xenoph, Mem.i,2,9. ‘Yreporrikòs, 
insolens, superbus, Polyb. v, 46. Νό- 
μον ὑπερβαίνειν, legem violare, Diod, 
Sic. xvii, 34. ‘YrepplaAos, federis 
contemtor et violator, Iliad. ὁ, 94. 
etc. 5) Supra, defensionem. Uti 
ὑπερασπίξειν, pr. clypeo tegere, de- 
inde simpliciter defendere, tegere, 
Polyb. vi, 37. Ὑπερέχειν τὰς χεῖράς 
τινι, defendere, ibid. xv, 29. 6) Ex- 
cellentiam. Ut ὑπερβάλλειν, excel- 
ere, Xen, Mem. iv, 8, 7. ‘Yreppé- 
ρειν πολλῷ τινὸς, multum ulicui an- 
tecellere, ibid. Apol. 15. Ζ. 
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IV. Prapositio ὑπὸ, genitivum, dativum, et accusati. 
vum regit. | 

Cum genitivo est, A, Ad, Abs. Qua in significatione 
notandum est, eam cum verbis etiam neutris conjungi. 
Nam ἀποθανεῖν ὑπὸ τῶν πολεμίων, mori ab hostibus, id est, 
interfici. Quo modo Tullius Academic. i, Nihil enim 
esse valentius, a quo intereat, Εἶναι γὰρ κρεῖττον οὐδὲν, ὑφ᾽ 
οὗ γε ἀποθανεῖν, vel ἂν ἀποθάνοι. Sic, ὑπὸ τῶν δικαστῶν èx- 
πεσεῖν, id est, φυγαδευθῆναι, a judicibus exilio mulctari. 
Eodem fere sensu verbum substantivam adhibetur: ut, 
εἶναι ἐν δόξῃ ὑπό τινος, id est, δοξάζεσθαι, honorari ab ali- 
γιιο.33 4 430. 

V. Aliquando est, propter: ὑπὸ τῆς ἀπεχθείας, propter 
odium. [V. Markl. ad Suppl. Eurip. 1125. Herm.] 

Aliquando, pre : ὑπ’ ἐνδείας οὐκ ἔχω, ὅ τι ἄν μοι 84 χρή- 
σωμαι, pre penuria quid agam nescio.85 

Aliquando ὑπὸ, a : ut, ὑπὸ τραυμάτων θεραπεύεσθαι, a vul- 
neribus curarî ; sed exemplo rariore. Piutarch. Alexandr. 
pag. 690. ‘O Βουκέφαλος ἐτελεύτησε, ὑπὸ τραυμάτων θερα- 
πευόμενος, Bucephalus mortuus est, dum a vulneribus cura- 
retur. 41 431. Herodian. lib. vii.86 Τῆς συγκλήτου ἀνὴρ, ὑπὸ 
ὑπατείας μὲν νεωστὶ, Vir senatorius, ac novissime consularis, 


id est, consulatu functus, 


Aliquando, διά" ut, ὑπὸ σκότου, per tenebras.87 


83 In passivorum constructione 
aliquando subaudiendum relinquitur. 
Aristoph. Nub.. vs. 1083. Ἣν τοῦτο 
νικηθῇς ἐμοῦ, δὲ (in) hoc victus (a) 
me fueris. Ubi Scholiastes: Λείπει 
ἡ Eis' ἵνα ἢ, eis τοῦτο" δύο προθέσεων 
ἐλλείψεις" ἀντὶ τοῦ, Eîs τοῦτο νικηθῇς 
ὑπ᾽ ἐμοῦ. Nam Prepositionem εἰς 
etiam ἔλλειψιν pati, supra notatum 
est, Sect. 2, $. 8. Et observa, ver- 
bum λείπω passive vel neutraliter 
usurpari, ut dictum est ad Cap. v, 
Sect. 1, δ. 6. Et prepositivam ἡ in 
feminino genere pro τὸ, de quo supra 
Cap. i, $. 18. 

84 Minus recte, pro ἐμαυτῷ, quia 


4 


a persona ad personam non fit trans- 
itus. 

85 Significat et pre, quando com- 
paratio innuitur. Ita Plato in Phedr. 
pag. 245, lin. 9, de poeta sobrio, nec 
sacro furore percito ait : ᾿Ατελὴς aù- 
τός τε καὶ ἣ ποίησις ὙΠΟ ΤῊΣ τῶν 
μαινομένων, ἣ τοῦ σωφρονοῦντος, ἦφα- 
νίσθη, Imperfectus et ipse est, ipsius- 
que, hominis sobrii, poesis pre alîo- 
rum furentium evanescit. 

86 Cap. ii, $. 6. Exemplum sin- 
gulare, nisi forte scribendum ἀπό, 
[Ita jam editum e codd. Herm.] 

87 Est et ubi vel per solum abla- 
tivam, vel adverbialiter redditur. Sic 
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CAPUT IX. SECTIO IX. 


VI. Cum dativo, ‘ut plurimum redditur, sub.  Exempla 


passim. 


Sed dativi locum genitivus interdum subit.. Xi- 


philin. in Severo, Ὑπὸ τῆς ἀτοπίας ἦν ὁ Σεβῆρος, Sub hasi- 
tatione Severus erat, id est, hesitabat. 41] 482. 
Aliquando, cum. Plutarch. Public," “Ὑπὸ ῥάβδοις ὁμοῦ 
πάσαις καὶ πελέκεσι, Cum fascibus ac securibus ommibus. 
| Aliquando, ab, propter, pre, cum dativo, loco genitivi. 
40,329 Eutrop. Metaphrast. lib. ii. initio: Πρώτῳ (ἔτει) 
μετὰ τὴν ὑπὸ Γάλλοις γενομένην ἅλωσιν, id est, Anno primo 


post captam a Crallis urbem. 
Julianus August. in Cresarib. Ὑπὸ 


Propter, aut per. 


Thucyd. lib. iii, cap. 33. ‘O δὲ ὑπὸ 
σπουδῆς ἐποιεῖτο τὴν δίωξιν, Ile vero 
magna festinatione persequebatur. 
Sic ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, Sponte. Idem lib. iv, 
cap. 64. Ταὐτό μοι ποιῆσαι ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Hoc idem, quod ego, sponte 
vesira facere. At diversa acceptione 
dicitur quis ὑφ᾽ ἑαυτοῦ τι ποιεῖν, qui 
propriis auspictis, vel auctoritate ali- 
quid agit. Paus. in Ach. pag. 417, 
in fine: Καὶ αὐτοῖς . ἐπετράπη μὲν 
ὑπὸ τοῦ Τάλλου πρεσβείαν ὑπὸ σφῶν 
αὐτῶν ἰδίᾳ παρὰ “Ῥωμαίους ἀποστεῖ- 
λαι, Atque illis quidem a Gallo per- 
missum est propriis auspiciis ad Ro- 
munos legationem mittere. 

88 Pag. 102, lin. 14, prater hoc 
aliud ex eodem in Galba exemplum 
citat Henr. Stephanus. Absit tamen, 
ut, ubicunque Latini cum adbibent, 
pro eo ὑπὸ reddant tirones. Fortasse 
non male verteretur, previîs fascibus, 
ut et alterum illud in Galb. ὑπὸ φωτὶ, 
pravio lumine. 

89 Non ideo, quia sequens exem- 
plum hanc versionem satis commode 
recipiat, ut prepositioni a, tanquam 
in passiva constructione, locus detur, 
statim putandum est, ὕπὸ in Grecis 
verbis idem plane esse, quod αὖ in 
Latinis: significat itaque et hic et 
plerisque aliis. locis subjectionem, et 
ὑπὸ Γάλλοις .γενέσθαι simile est ac 


ὑπὸ διδασκάλῳ εἶναι, ὑφ᾽ ἡγεμόνι τε- 
τάχθαι. [Alia v. ap. Lennep. ad 
Phal. pag. 242. Herm.] Quod ut et 
in exemplo citato appareat, en non 
rectiorem quidem, sed κυριολογωτέ- 
pav versionem: Anno primo, post- 
quam Urbs sub Gallis esse cepit, i. 
e. in Gallorum  potestatem ventt, 
sive, Gallis subjecta est, vel, cessit 
urbìs expugnatio. Sed. ut. maxime 
concedam, ὑπὸ cum Dativo hic. adhi- 
beri more constructionis passive pro 
Genitivo, non unicum hoc fulcienda 
regule exemplum suffecerit, praeser- 
tim cum hic Metaphrastes casus παῖς 
piepositioni adjiciendos confundat 
temere, etiam in eodem orationis 
membro, cujus exemplum vide sis 
lib. vi, cap. 24. Où γὰρ ἔφερε μετὰ 
τοσαύτας νίκας ὙΠΟ ΝΈΟΙΣ ΓΕΝΕΣ- 
ΘΑΙ καὶ ΤΗΣ ἐκείνων ΧΕΙΡΟΣ ἕκτον 
καὶ πεντηκοστὸν ἔτος γεγενημένος, 
Non enim tulit post tot υἱοξογτίαϑ, ut 
in adolescentium potestatem et eorum 
manus veniret, natus ipse annos sex 
et quinquaginta. Ubi ὑπὸ eadem in 
acceptione, eodem in membro et Da- 
tivo et Genitivo jJungitur. . Videri 
possit dicere voluisse πόλιν pro dAw- 
σιν. Quicquid id est, non placet 
locutio, donec prestantiorem aucto- 
ritatem invenero. ; 
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τοῖς οἰκείοις ἐμαρτήμασι, καὶ οὐχ ὑπὸ τοῖς δοῖς ἐσφάλη στρα- 
τηγήμασι, διεὶς ille peccatis, non tuis consiliis victus est, 
cecidit.9° - 

Pre. Zosimus lib. ii.9* ᾿Εκθανόντων δὲ αὐτῶν ὑπὸ καύ- 
puri, Ipsis autem pra astu emortuis9* [V. Abresch. ad 
sch. lib. ili. pag. 54. Merm.] 

VII. Aliquando etiam redditur propter, sed'ita, at sumi 
videatur pro ἐπί. Xiphilin. in Nerone: Ὁ δὴ 93 Δοὐκανὸς 
ἐκωλύθη ποιεῖν, ἐπειδὴ ἰσχυρῶς ὑπὸ τῇ ποιήσει ἐπηνεῖτο, Luca- 
nus autem versus condere prohibitus est, quod vehementer 


ob poésin laudaretur. [Scribe ἐπί. Herm.] 


Herodian. lib. 11.94 


Ὡς ὑπ᾽ αἰσχραῖς τε χαὶ ἀμφιβόλοις 


ἡδοναῖς σκώπτειν, Ut eum etiam οὗ turpes, et ambiguas vo- 
luptates morderet, illuderet.95 [Scribe ἐπ’, Herm.]_ 

VIII. Cum aecusativo, fere sub : sive locus indicetur, 
ut ὑπὸ τὴν πόλιν, sub urbem : 96 sive tempus, ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς 


90 Redditur et alio sensu Propter, 
quatenus significat juxta. Pausanias 
I. c. Πόλιν κτίσαντες ὑπὸ τῇ Ἴδῃ, 
Urbe condita propter Idam, i. e, sub 
Ide montis radicibus. Simile illud 
Thucydid, lib. ii, cap. 79. ‘fr’ αὐτῇ 
τῇ πόλει, Ad urbem ipsam. Quo- 
modo et Latiris sub pro prope poni- 
tur. Virg. En. v. Victor apud rapi- 
dum Simoenta sub Ilio alto. 

91 Cap. 2. 

92 His adde : quod Latini dice- 
rent, Hujus împulsu, vel consilio, 
vel, ab hoc subornatus fecit, id Gre- 

‘ci: Ὑπὸ διδασκαλίᾳ αὐτοῦ ἐποἴησεν. 
Pausanias ibid, pag. 416. ‘O μὲν δὴ 
ταῦτα ἔλεγεν ὑπὸ διδασκαλίᾳ τῇ 
Καλλικράτους, Atque hec quidem 
dixit, subornatus a Callicrate. 

93 ‘O δὲ, ex ed. Paris. 

94 Cap. 7, $.4. 

95 Denotat et Ex eo sensu, quo 
dicitur mulier peperisse ex viro. Sed 
hoc Poetarum proprium. Ita Hom, 
Boot. vs. 327. i 


Vis. 


Αἰνείας (τὸν ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ τέκε δῖ 
᾿Αφροδίτη. ) 

eneas (quem sub, i. e. ex Anchise, 
peperit diva ion): Et apud eund, 
lib. Iliad. E, vs. 313. 

--- Ἥ μιν ὑπ' ᾿Αγχίσῃ τέκε βουκο- 

λέοντι. 7 | 

Que eum ex Anchise peperit boves 
pascente. Ponitur etiam haec Pre- 
positio cum dandi casu, pro genitivo 
‘a precedenti substantivo recto. Sic 
apud Platonem in Hippia maj. p. 295, 
lin. 34. Τὰ ὄργανα τὰ ὕπὸ τῇ pov- 
σικῇ, καὶ τὰ ὑπὸ ταῖς ἄλλαις τέχναις, 
sunt, instrumenta musica, vel qua ad. 
musicam et cateras artes pertinent. 

96 Significat nempe locum quem- 
dam vicinum. illi urbi vel loco, qui 
exprimitur, sive quietem sive motum 
indicat, Cum quies indicatur, cum 
dativo invenitur, ut modo ostensum 
est: at in motus significatione regu- 
lariter accusativum poscit, quomodo 
et Latini Prepositionem ad addunt, 


etiam ante propria urbium nomina : 
4 FI11 
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χρόνους, sub idem tempus : sive, quod frequentissimum est, 
potestatem, seu ditionem: ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσθαι, sub, vel an 
potestatem suam redigere. [V. Lennep. ad Phalar. pag. 
242. Herm.) Sic etiam dicuntur, οἱ ὑπὸ χεῖρας, potestati 
subditi. Dionysius Halicarnass. lib. vii.97 ‘(5 ἐχθροῦ προ-- 
πηλακίζοντος ἀδεῶς τοὺς ὑπὸ χεῖρας, Tanquam hostis, potes- 
tati sua subditos contumeliose, absque ullo metu tractantis. 
Dicunt etiam, ὑπὸ πόδα χωρεῖν, id est, pedem referre, 
ἀνωχάζεσθαι ἐπὶ πόδα, ut in praepositione ἐπὶ ex Xenophonte 
audivimus. Idem. Dionysius Halicarnass. lib. v.93 Διὰ 


τὰς συνεχεῖς πληγὰς ἐχώρουν ὑπὸ πόδα, id est, Ob assiduos 
ictus pedem referebant.99 [Scribe ἐπί, Herm.] 


ut, proficisci ad Athenas, ad Trojam 
vel Jlium, i. e. non tam ad urbem 


ipsam, quam loca suburbana. Sic 


Homerus, ὑπὸ Ἴλιον ἦλθον. In tem- 
poris significatione apud Thucydi- 
dem passim invenire est. 

97 Pag. 443, lin. 42. 

98 Pag. 295, lin. 34. 

99 Ὑπό τι exponitur per adver- 
bium, propemodum: pro quo resti- 
tuere malo, quadammodo. Plat. in 
Phadro pag. 242, lin. 35, ubi So- 
crates ait, se a Pheedro coactum esse 
dicere sermonem εὐήθη, καὶ ὑπό τι 
ἀσεβῆ, Vesanum, et quodammodo îm- 
pium, q. d. subimpium. 

* In compositione ὑπὸ significat 
[Cattier. Gazoph. p. 91. Herm.] 1) 
sub, de loco, infra. Ut ὑπόγειος, 
ὑποχθόνιος, subterraneus: ὑπαίθριος, 
qui sub dio est: ὑπογάστριον, venter 
imus: ropiviov, mystax, partes oris 
sub naribus: ὑποδεῖν, subligare : bro- 
τέμνειν, succidere : Stai ναῦς, 
succingere naves, Polyb. Exc. Leg. 
64. Act, Apost. xxvii, 17. 2) Intus. 
| Nam res, que sub aliquo latet, fere 
est clausa, adeoque interior. Sic 
ὑπόξυλος, subligneus, occurrit Xen. 
con. x, 3, ubi ὅρμοι ὑπόξυλοι sunt 
monîlia, qua intus habent 4ignum 


pro auro. 3) Clam, furtim. Etenim, 
qui locus est clansus, is latet. Sic 
ὑπεξαιρεῖσθαι Xenoph. Hier. v, 2. est 
clam e medio tollere. “Ὑπανοίγειν 
γράμματα, litteras alienas furtim 
aperire, Demosth. pag. 889. ὙὝποκα- 
θίξειν, in insidiis sedere, Polyb. xii, 
2. Λαθὸν ὑπεισῆλθε τὸ γῆρας, clam 
obrepit senectus, ZEschin. Dial. iii, 
9. 4) Paulatim. Nam ut lateas, 
opus est, ut rem facias sine strepitu, 
nec repente, ne in oculos hominum 
incurrat. Sic κατὰ μικρὰ ὑποῤῥέειν 
τρίχες dicuntur ZElian, V. H.xi, 4. 
[Valck, ad Theocr. x. id. pag. 119.* 
Herm.] 5) Cum illa vi conjuncta 
est significatio diminutionis. V. c. 
ὑπολογίζεσθαι ἐκ τῶν ὀψωνίων, deduc- 
tionem facere a stipendiis, Polyb. vi, 
37. Sic dicitur ὑπέρυθρος, subruber = 
ὑπόσαπρος, subputris: ὑπόχλωρος; 
subpallidus: ὑπόλευκος, subalbidus 
etc. 6) Quoniam qui latet, is fere tu- 
tus est: hinc accepit vim presidiî et 
tutele. Ut ὑπόσπονδος, sub presidio | 
induciarum, Xenoph. Ages. ii, 16. 7) 
Qui sub aliquo est, is inferior est, et 
adeo alterius potestati subjectus. Hinc 
γυνὴ ὕπανδρος, maritata, Polyb. E. 
P. 36. Ὑποβάλλειν τινὰ τοῖς ὄχλοις, 
populi potestati objicere, ibid. 52. 
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IX. Prepositio! χωρὶς solum genitivum admittit. Cum 
quo, ut plurimum, idem est, quod ἄνευ, absque, sine. 

Aliquando est, preter. Nam χωρὶς δὲ τούτων, idem 
valet, quod πρὸς δὲ τούτοις" et χωρὶς δὲ, et χωρὶς τοίνυν, idem 
quod πρὸς δὲ, preterea. Thucydid. lib. ii. Χωρὶς δὲ, ἄλλος 
ὅμιλος Ψιλῶν, οὐκ ὀλίγος, Praterea, velitum turba reliqua, 
non exigua.* i 

X. Aliquando significat nisî, preterquam: tuncque, 
vel conjungitur cum ἢ ὅτι, sine particula negativa. Xiphi- 
lin. in Commodo: Χωρὶς ἢ ὅτι Πομπηϊανὸς ὃ γέρων οὐκ ἔστιν 
ὅτε ἀπήντησεν, Nisi quod Pompeianus senex nunquam oc- 
currit, id est, interfuit. Nam illud οὐκ non refertur ad 
χωρὶς, sed cum ἔστιν ὅτε significat, οὔ ποτε. Et casus sequi 
potest, ei similis, qui pracesserit : ut xaxods στρατιώτας 
οὐκ ἔχει, χωρὶς ἢ ὅτι ὀλίγους τινὰς, Ignavos milites nullos 
habet, prater omnino paucos. Vel conjungitur cum ἢ, et 
adject. ὅσος, absque negatione similiter, IDionysius Hali- 
carnass. lib. x.3 Χωρὶς ἢ ὅσοι ὑπὸ νόσων, ἣ γήρως, φυγεῖν 


“Ὑπαίτιος, obnoxius reprehensionibus. 
Xenoph. Memor,. iî,8,4. ‘Yrakovey, 
parere, ibid. ii, 7, 10. Ὑπόκηρος, 
morti obnoxius, vid. Foés. (Econ. 
Hipp. 8) Significat accessionem, 
successionem. Ut ὑποδύνειν τὸ ζεῦ- 
γο5, ad jugum accedere, 4Eschin., 
Dial. iii, 10. “ὑποδύεσθαι τὴν πρᾶξιν, 
subire negotiur, Polyb. ii, 21. 
Ὑπειπεῖν, orationi alterius aliquid 
subjicere, IDemosthen, pag. 797. 
Ἷ 433. 9) Ex additione fit rei in- 
crementum. Hinc vîs augendì eidem 
particule est tributa. Ut ὑποσπεί- 
pew γέλωτα, subinde risum înterpo- 
nere, Zelian. V. H. ii, 13. Ὑποπί- 
νειν, subbibere, h. e. largius bibere, 
Xenoph. Symp. ix, 2. 10) Signifi- 
cat în promtu. Ut ὑπάρχειν, adesse, 
în promtu esse, ὑπεῖναι, prasto esse, 
vid. Ind, Demosth. Reisk, 11) Se- 
cessionem, reversionem. Ut ὕποχω- 
ρήσεις πεδιναὶ, fuga in locis planis, 


Polyb. i, 34. Z. 

1 Quo jure prepositionem dicat 
Auctor χωρὶς, ut et superius ἄνευ, 
non meum sit probare. [Quia casum 
regit. Herm.] 

2 Hinc, sequente τοῦ et infinitivo, 
redditur, preterquam quod. Aristid, 
pro Quatuorviris, ps 472. Χωρὶς τοῦ 
μὴ ὁμολογεῖν ταῦτα ἐκείνοις, preter- 
quam quod hac illis non respondent. 
Vel sine articulo : ita Crito apud 
Platonem : Χωρὶς μὲν σοῦ ἐστερῆσθαι; 
τοιούτου ἐπιτηδείουηκα Praterquam 
quod te, amico tam necessario, priva- 
tus ero. Notat etiam preter, ubi 
exceptio indicatur, quo sensu etiam 
casui suo postponitur. Sic de diluvio 
Apollodorus lib, 1, pag. 19. “Qore 
διαφθαρῆναι πάντας ἀνθρώπους, “OAI- 
TON ΧΩΡῚΣ, Ita ut omnes homines 
perierint, exceptis paucîs. 

3 Pag. 646, lin. 19. 


“Tee 
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ἀδύνατοι ἦσαν, id est, Prater 605, qui vel pra morbis, vel 
pre semo fugere non poterant. 

Vel construitur cum ἂν, aut εἰ, sequente part. negat. 
Plutarch. Camill.4 Χωρὶς ἂν μὴ Γαλατικὸς ἡ πόλεμος, id est, 
Nisi si Gallicum bellum fuerit. 

XI. Aliquando denique adverbii potius rationem induit, 
quam pr®positionis : tuncque significat seorsum, separatim, 
ut νόσφι poetice. 

Quo sensu duobus modis usurpatur. Primo, per se, 
ac sine ullo casu : ut, Χωρὶς γὰρ ἐκεῖνος, καὶ καθ᾿ αὑτὸν δὴ 
μόνον ἐξετάζεται, id est, Ille enim seorsum, ac per sese tan- 
tummodo VPEGEAtUT, aut secum ?pse comparatur. Xogìs 
περὶ ἑκάστων εἰπεῖν, Seorsum de singulis dicere. 

Secundo, cum genitivo casu : ut, Ὅσον διὰ σταδίου χω- 
pis ἀλλήλων διεστηκέναι, id est, Uno circiter stadio ab invi- 
cem -disjungi. [Sed genitivus ἀλλήλων regitur a verbo dere 
τηἠκέγα!» non a particula χωρίς. Reizius.] 


4 Pag; 151, lin. 26. 
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CAPUT L.. 


Accentus est mensura syllabe, que servatur aut scri- 
bendo, aut pronunciando, prout certa aliqua ratio, lex, aut 
consuetudo postulat. 


Accentus sunt tres: Acutus, Gravis, Circumflexus, 


Explicatio nominum, quibus in significandis accentibus 
pro varia specie et sede Grammatici Greci utuntur. 


ultima ΗΝ Oxytonus: ut, τιμή. 
Acutus iny penult. δ αν Paroxytonus: ut, λόγος. 
Catena: Proparox. ut, ἄνθρωπος. 


aan ultima ὃ vocan- ἢ Perispomenus ; ut, ποιῶ, 
flexus in αὶ penult. $ tur Properispom. ut, σῶμα. 


Gravis ultimam syllabam duntaxat occupat, nunquam 
tamen pingitur, nisi in orationis contextu, ubi acutus ver- 
titur in gravem: ut, ἀγαθὸς ἀνήρ ἔστι κοινὸν ἀγαθόν. Ubi 
nota, ἀγαθὸς, κοινὸν, si seorsim sumantur, tono acuto, sed 
in orationis contextu gravi pinguntur, ut in exemplis. 


Animadyerte itaque, acutus finalis, sive sit in flexione, 
sive constructione, ante nullam distinctionem, vel duntaxat 
ante comma (,) vertitur in gravem: ut, ἀγαθὸς, bonus. Si 
colon (* ) vel punctum interrogationis {; ) vel punctum ad- 
mirationis (!) sequatur, manet acutus: ut, τίς ἀγαθός : 
Quis bonus ὁ ὦ ἀγαθέ! 0 bone! τὸν ἀγαθόν. 


Accentuum Leges. Ξ 


nunquam est in antepenultima. 
Circumflexus4 non nisi in syllaba natura longa. 
{non in penult. nisi ultima brevi.5 


_5 Nempe natura; namcircumfiec- syliabam positione longam in accen- 
titur et penultima ante ultimam posi- tuum ratione pro brevi haberi, mox 
tione longam, ut αἴθοψ. Nimirum dicetur, cap, 2. 
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n ο . 

Aa 5 on preponitur antepenultima. | 
non in antepenultima nisi ultima brevi. 

€ Nisi in Ion. in prima Simpliciùm: ut, Αἰνείας, Aî- 


veiew. Et Atticis in reliquis: ut, πόλις, πόλεως. 


CAPUT II. 


Accentuum Regula. 
1. 


Lonca natura ante finalem brevem, si tonum habuént, 
circumflectitur : ut, σῶμα, μοῦσα, αὖλαξ.6 

Nota, αἱ et οἱ finales pro brevibus habentur ; ut, μοῦσαι, 
Aiveras, ἄνθρωποι. 

contractis syllabis, ut, Δητοῖ, 
Nisi in J Pronomine οὗ, sibi. È 
optativis: ut, ποιῆσα!, εἴποι. 
adverbiis: ut οἴκοι, domi, οἷ, ποῖ, ubi etc. 

Nota, syllaba sola positione producta, in accentuum ra- 

tione pro brevi habetur: ut, αὐλαξ, τύπτε, γράμμα. 

2. Vox cum encliticà composita in accentuum ratione 
pro duabus habetur: ut, were, ἥνπερ. Sic οὔτινος, ᾧτινι, ὧν“ 
τινων" contra regulas, 

8. Omnis acùtus finalis, prater τίς interrogativum, in 
orationis contextu, nisì sequente enclitica, vertitur in gra- 
vem: ut, ἀγαθὸς ἀνήρ. Sed ἀγαθός ἐστι, 

4. Omnis( In indeclinabilibus amittit accentum: ut, 


dictio oxyto- κατ᾽ αὐτὸν, id est, κατά. 
na Apostro-) In declinabilibus retrahit tonum: ut, δείν᾽ 
phum passa ἔπαθε, id est, δεινά. 


Sed enclitica inclinant et monosyllaba amittunt: ut, 7° 
ἄλλα. 
5. Dictio paro-) £ (brevi, erit proparoxyt. ut, τύπτων, 
xytona in flecten- τύπτοντος, Ελλην,Ελληνος- 
do facta impar, 3 Clonga, manet: ut, τυπτόντων. 
* Excipe duntaxat, μήτηρ, θυγάτηρ, εἰνάτηρ, Δημήτηρ, 
que penultimam notant. 


Itim 


6 Sed syllaba brevis, ex synalepha ut x@wov pro καὶ dov. 
facta longa, retinet tonum naturalem, i 
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brevi, manet : ut, τύπτομαι, τυπ- 
6. Dictio propar- f e τόμεθα" εὔχαρις, εὐχάριτος. 
oxytona in flectendo E longa, erit paroxyt. εὔχαρις, εὖ- 
facta par vel impar, ἃ 3 χαρίτων, Nota, tonus pro- 
movetur, salva lege quarta. 


7. Longa ante longam, et brevis ante brevem vel lon- 
gam, sì tonum habuerit, erit acutus: ut, λόγος, λόγου, 
δούλου. 


8, Εὖ εἴ ov finales, si tonum ‘habeant, circumfiectuntur, 
preter ἰδοὺ, ecce, et ἰού.7 


9. Dictio pro- Impar, ultima brevi, erit proparoxy- 


“ , 
Εν τ A a ele ΤΟΣ ον ΣῈ 
do facta Par vel impar, ultima longa, erit pa- 
roxytona: ut, σπουδαῖος, σπουδαίου. 


10. Dictio polysyllaba oxy- ποιμὴν, ποιμένος. 
tona vel perispomena in flec- ἀγών, ἀγῶνος. 


z u re DI 
tendo facta impar, habet to- - τιμῆς, τιμῆντος- 
num in penultima : τυπῶ, τυπεῖτον. 


Nota ad pracedentes leges et regulas. 
1. Syllaba sad Diphthongum. 
l 


tura longa est, Vocalem longam ἡ, ὦ. 
que in se com- Vocalem ancipitem productam : 
plectitur ut, πᾶσα, nidi, κλῦθι. 


2. Toni species in penult. pendet a syllabarum quanti- 
tate, juxta regulam primam et septimam. 


Syllabarum quantitas et incrementum multum conducit 
ad toni notitiam, tum quoad ejus speciem, et sedem : ut, 
σῶμα, σώματος, σωμάτων" μοῦσα, μούσης. 


CAPUT III, 


& 
Accen TUS recti singularis non potest certis regulis tradi, 
nisi singulis verbis adhibitis, quae omnia recensere hic la- 
bor, hoc opus est; neque nobis, cum brevitati litaverimus, 
licet esse tam prolixis: cur enim quaedam verba, que 
isdem constant syllabis, vocalibus, et consonantibus, va- 
rum et diversum habeant tonum, -nulla certa regula, aut 


7 Adde οὔ, οὔκ, οὔχ, in fine sententi. 
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ratione demonstrari potest: dic obsecro, cur paAXoy,® 
πρᾶγμα, et πρᾶξις sint properisp. cum ἄλλον, τάγμα, et 
τάξις sint paroxyt.? cur οὐρανὸς sit oxytonon et πεδίόν par- 
oxyfonon, cum κοίρανος et στάδιον sint. proparox.? Qua 
potro major est varietas, quam in tribus, αἰγιαλὸς, αἱμύλος, 
et αἴσυλος, licet eadem terminentur analogia ? Quare cum 
usu et lectione assidua melius et facilius edisci, quam ullis 
praeceptis comprehendi queant, nunc temporis, dedita 
opera, omissa facimus. 


De tonis in recto singulari regule generaliores. 


Dissyllaba habent tonumin penultima ; ut, 


1. Verba- SITR 
. . E i 9 . 
lia in pia  Polysyllaba sunt proparox. ut, ποίημα. 

ab adjectivis oxytonis in ἧς sunt propar- 

2. Substan- oxytona: ut, ἀληθὴς, ἀλήθειαι. 
tiva in 14 a verbis εὔω sunt paroxyt. ut, δουλεία ἃ 

| δουλεύω, βασιλεία a βασιλεύω. 

3. Adjectiva Dissyllaba sunt properis. ut, πλεῖστος. 
comparativi et ἢ ος ὁ Polysyllaba sunt proparox. ut, σοφώ- 
superlativi gra- ) TEpos, σοφώτατος. 
dus in. ὧν Paroxytona sunt: ut, ἀμείνων, βελτίων. 

: [ 1 tona : 

4. Nomina( #7» x Active, sunt paroxytona. 

- τρέφω, Καὶ = ut, μητροκτόνος, Matrici- 
composita cum Y._! Ξ di Mii VE 
Sr -ς |Tixtw, ( © )Passive, sunt proparoxyt. 
ne a prete frog o ut, μητρόκτονος, a matre 
mediis, et a T Wa ssa i: ; 


φέρω, . OCCISUS. 


- int hvperdissvllaba, sunt proparoxyto- 

5. Pronomina ( 5° 5) perdissyllaba, PIORAES 

simplicia mascu- na; ut, σφετερος, SUUS. 

Dio $ ‘non sint hyperdissyllaba, sunt oxytona: 
dir | ut, ἐγὼ, σὺ, αὐτός. 


8 An αἱ compenset absentiam τοῦ poterunt, ubi omnium vocum, qua- 
‘; quod exciderat ex regulari compa- qua late patet lingua, origines ad 
rativo μάλιον, quod reservavit Hesy- constantem analogie normam revo- 
chius ? Leges de accentibus recti ca- cari poterunt. 
sus singularis tunc, puto, certe figi 49 Et neutra: ut, σφέτερον αὐτό. 
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δεῖνα, ἢ I 
* Exci ἐχεὶ o quo 3 *€'95, COD. 
i 106 Ε ΕΟ σ. pr q τῆνος Dor. 
οὗτος. 


Nota, composita sequuntur tonum simplicium : ut, 


οὗτος, τοιοῦτος" αὐτὸν, σεαυτόν. 


6. Adjectiva in xos aptitudinem vel potentiam signifi- 


cantia, sunt oxytona : ut, κριτικὸς, φυλακτικός. 


_7. Compo-( Prapositione, sunt proparoxytona : ut, 
sita a βάλλω, ἀμφίβολος," πρόχοος. 


πολέω, χέω, ἡ Alia dictione, sunt ρατοχγίομα ; ut, ἑκηβό- 


cum λος,11 οἰνοχόος. 


Interrogativa primam notant : ut, ποῖος, 
ualis. 
8. Dissyllaba< Indefinita ultimam: ut, ποιὸς, qualis- 
cunque, ποσὸς, quantuscunque : sed 
πόσος, quantus? 


Adjectiva verbalia in é0g, ut et participia preteriti pas- 
sivi sunt paroxytona : Ut, λεκτέος, γραπτέος, γεγραμμένος. 


Nota de Participus. 


Holes retrahunt 5 βεβλημένος,. ZEol. Apher. βλήμενος, 
accentum particip. ἡ τετυφὼώς, Aol. τετύφων. 


; Compositio tonum participiorum non variat: ut, εἰμὶ; 
7 . 
ὧν, παρών" sic ἐλθών, εἰσελθών. 


De tonis feminini et neutrius generis Adjectivorum om- 
nium trium terminationum in recto singulari. 


Regula. 


In Adjectivis (ut et Participiis et Pronominibus) tonus 
feminin. et neutrius generis, quoad fieri potest, sequitur 
tonum masculini: ut, καλὸς, καλὴ, καλόν" θεὶς, θεῖσα, θέν" 
πᾶς, πᾶσα, πᾶν' θῆλυς, θήλεια, θῆλυ ἥμισυς, ἡμίσεια, ἥμισυ" 
σπουδαῖος, σπουδαία, σπουδαῖον ἅγιος, ἁγία, ἅγιον. 


10 IlepiroAos. 11 Ὀνειροπόλος- 
Vig. 4 F12 
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* Excipe dti ἐλαχὺς, εἴ ὉΠ que in feminino 
accentum retrahunt in antepenultimam : ut, ἐλάχεια 
et λίγεια, et unum χαρίεις, χάριεν... 


Parisyllabicis, ultimam . produ- 
Nota, adjectiva fe- cunt; ut, ἅγιος, ὧγίοι" prester 
minina in recto βἰηρ- 4. πότνια, et δῖα. 
lari a masculinis 'Imparisyllabicis, ultimam corri- 
piunt : ut, πᾶσα, θεῖσα. 


᾿Αἠΐεειῖ- Imparisyllabica, retrabunt tonum ;. ut; ὁ καὶ ἣ 
và masculi- Ὁ ἀμείνων, καὶ τὸ ἄμεινον. 
na paroxy= Dissyllaba, penultima locum servant: ut, 
tona in ων καὶ ἣ πλείων, καὶ τὸ πλεῖον. 


<t 2 


Adjectiva paroxyt. in ἧς In neutro sunt proparoxytona : 
ut, ὁ καὶ ) αὐτάρκης, καὶ τὸ αὕταρκες. Oxytona servant 
tonum. 


CAPUT IV. 


De tonis obliquorum, parisyllabicorum. 


= 


In tribus prioribus {Genitivo et Dativo est Perispom. 
declinationibus sim- ubique : : ut, ποιητὴς, ποιητοῦ. ὁδὸς, 
plicium tonus in) ὁδοῦ, ὁδῶν, sa καλὸς, καλοῦ. 
recto Oxytonus, in | Reliquis casibus manet, ὁδὸν, ὁδούς. 


[ Paroxytonus, , penultima locum tenet: ut, τύχη» 

τύχης, τύχην" χώρα, χώρας, χῶραι. 

Sed. μία cum compositis in genitivo et 

dativo singulari ubique est perispomenon : 

‘'Tonus | ut, puis, μιᾷ μηδεμιᾶς, μηδεμιᾷ" οὐδεμιᾶς, 

n < οὐδεμιᾷ, 

recto | Nota, adjectiva in recto plurali feminina se- 

Ὅ0: quuntur tonum masculini : ut, ἅγιοι; ἅγια!» 
ὥγχια. σπουδαῖοι, σπουδαῖαι; Sd 

Proparoxytona Juxta regulam sextam, cap. i 

| Properispomena juxta regulam nonam, cap. 2 
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‘Ad precedentem regulam nota generaliter. 


1, Omnis ( Sub- (Αἰνείας, AI- N χλούνων. 
genitivus |stantiva} νειῶν. ae doo 
pluralis in | omnia, | μοῦσα, μουσῶν. ΘΕ | ἐτησίων. 
prima et |ut Uri), τιμῶν. laquwr. 
secunda ( Parisyllabica oxytona ominia cujus- 
declina- . | Adjec- | cunque generis: ut, καλὸς, καλῶν" 


tione cir- | tiva 3 καλὴ, καλῶν." 

cumflecti- !-duntax- | Imparisyllabica feminina: ut, ἡδὺς, 
tur in ul- | at | ἡδέων" sed ἡδεῖα, ἡδειῶν. Sic τυποῦ- 
tima: e UL σα, τυπουσῶν. 


Nota secundo. 


2. a finale in prima et secunda declinatione in duali, et 
dativo singulari producitur : ut, ἣ χώρα, τῇ χώρᾳ, τὰ χώρα. 
Sed in vocativo secundae declinationis sequitur tonum recti: 
ut, ἡ μοῦσα, ὦ μοῦσα" i) χώρα, d χώρα. 


as finale in prima et secunda declinatione in singulari 
et plurali numero communiter producitur: ut, ἡ χώρα, τὰς 
χώρας. Dorice corripitur: ut, τὰς χῶρας, τὰς μοῦσας. 
᾿ prima producitur: ut, τὸν Αἰνείαν. 
ἂν finale in ς secunda sequitur quantitatem recti: ut, ἡ 
χώρα, τὴν χώραν" μοῦσα, μοῦσαν. 


Nota specialiter ad paroxytona. 


3. Quatuor paroxytona prime declinationis, ut δεσπό- 
τῆς, μητιέτης, ἀκακήτης, εὐρυόπης, in vocativo singulari fiunt 
proparoxytona : : ut, ὦ δέσποτα, μητίετα, quibus addi potest 
οἰκοδεσπότης, ὦ e 


( Appellativa formant vocativum in a bre- 

Haec et si- : vem : ut, αὐ βιβλιοπῶλα" κυγώπης, ὦ κυνῶπα. 

milia nomina | Propri la α vocativi producunt : ut, ᾧ Αἰνεία, 
È; Θωμά. 


Regula quarta declinationis simplicium. 
Tonus in recto singulari in obliquis hujus declinationis 


idem est, τὸ εὔγεων, τοῦ εὔγεω, τῷ εὔγεῳ, εἴς. 


12 Nam excipiuntur gravitona fe- πρᾳοτέρων. Sic pronomen αὕτη, τού- 
minina secund®, a masculinis tertie των. 
deducta : ut, ἁγία, ἁγίων, πρᾳοτέρα, 
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Sed 51 rectus oxytonus, genitivus pluralis et dativi omnes 
sunt perispomena : ut, ὁ λαγώς, lepus, τῷ λαγῷ, τοῖν λαγῷν, 
τῶν λαγῶν, τοῖς λαγῶς. 


Regula de casibus obliquis parisylabicis non coritractis 
prima declinationis contractorum. 


Nomina substantiva et adjectiva polysyliaba in ἧς in 
recto, in vocativo fiunt ‘proparoxytona : : ut, ὁ χαὶ ἡ ἀληθὴς, 
vocativo ὦ ἄληθες" αὐτάρκης, vocativo ὦ αὔταρκες" ὁ ‘Hpa- 
κλῆς, ὦ Ηρακλες, Hercules. Sic de tonis parisyllabicis. 
£xcipio duntaxat vocativ. quinte declinationis, de quo n 
sequente capite. 


CAPUT V. 
Declinatio quinta. 


PorysyLLABA hujus, aut cujuscunque declinationis im- 
parisyllabice, quoad tonum in obliquis, innotescunt per 
regulam 5, 6, 10, cap. 2. 


Monosyllaba in recto, in genit. et dat. sing. et dativo 
plurali sunt oxytona: ut, χεὶρ, χειρὸς, χειρὶ, χερσί" πᾶς, 
παντὸς, παντί" εἷς, ἑνὸς, ἑνὶ, cum compositis : ut, οὐδεὶς, et ἡ 
μηδεὶς, οὐδενὸς, μηδενὸς, οὐδενὶ, μηδενί, 


fin compositis ab εἷς acuitur; ut, οὐδέ- 
* Sed penultima | σι, μηδέσι. 
dativi pluralis | τοῦ πᾶς, omnts, circumflectitur : ut, 


UL πᾶσι. 
In accusativ. 
singul. no- g'© (1ongam circumflectunt: χεῖ- 
Mono- min. accu-{ = pa, χεῖρε, χεῖρες, χεῖρας. 
sylla- sat. et vo-( = \brevem acuunt: ut, ποῦς; 
ba in cat. dual. ἢ 2 πόδα, πόδες, πόδας. 
recto et plurali 


In genitivo duali et plurali sunt perispomena : 
ut, χεὶρ, χειροῖν, χειρῶν" ποῦς, ποδοῖν, ποδῶν. 


-* Excipe duntaxat δμῶς, Τρῶς, θῶς, Φῶς εἴ dos; κρὰς, 
δοὺς, Ade, παῖς, simul et οὖς, que in genitivo plurali contra 
regulam sunt paroxytona : : ut, “Τρώων, πάντων, παίδων, φώ- 
τῶν, et unum ὁ οὔτ in duali τοῖν φώτοιν. Sic Canin.‘ 
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Nota ad pracedentes regulas. 


Τίς interrogativum, et pronomen δεῖς, ut et participia 
monosyllaba ‘ubique ‘penultimam notant : ut, τίς τίνος τίνι 
τίνα" θεὶς θέντος θέντι θέντα' στὰς στάντος στᾶντι στάντα" δεῖς 
δεῖνος δεῖνι δεῖνα. 


Regula. 


Nomina hujus declinationis Metathesin passa, et syn- 
copata omnia, et hec vox, γυνὴ, quoad tonum in i obliquis 
Imitantur monosyllaba : uti ἀνὴρ ἀνδρὸς ἄνδρα" κύων κυνὸς 
κύνα" γυνὴ γυναικὸς γυναικὶ γυναίκα γόνυ. γόνυος γόνος" δόρυ 
δόρυος δουρός. 


Nota, ας ( communiter corripitur : ut, Τιτᾶνας. 
finale Dorice producitur: ut, τοὺς Τιτάνας. 


De tonis obliquorum imparisyllabicorum obiter. 


Paroxytona byperdissyllaba i in wy in vocativo sing. sunt 
proparox. ut, ἀμείνων, ὦ ἄμεινον, ᾿Αγαμέμνων, ὦ ᾿Αγάμεμνον. 


wa Excipe duntaxat “ακεδαίμων, Παλαΐίμων, Μαχάων, 
Ἵκετάων, ᾿Αρετάων, que penult. vocativi singularis 
circumflectunt : ut, ὦ Αακεδαῖμον, Παλαΐμον, Μαχᾶον, 
etc. Quibus done composita a φρὴν, quoties penul- 
tim. vocativi producunt : ut, ταλαίφρων, ὦ ταλαΐϊφρον" 
αἵ ταλάϊφρον. 


Hxac oxytona, πατὴρ, γαστὴρ, ἀνὴρ, δαὴρ, σωτὴρ, γυνὴ, et 
tria paroxytona, Δημήτηρ, εἰνάτηρ, θυγάτηρ, | in vocativo sin- 
gulari tonum retrahunt : ὦ πάτερ, γάστερ, ἄνερ, δάερ, σῶτερ, 
γύναι, Δήμητερ, εἴνατερ, θύγατερ. 


CAPUT VI. 


Accentuum ratio in Contractione. 


I x contractione ex gravi et acuto fit acutus: ut, ποιεόμεθα, 
ποιούμεθα. 


Ex acuto et gravi fit circumflexus: ut, ποιέομαι, ποιοῦ- 
μαι. 


Nota, in verborum contractione verum est. 
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«Nom. et vocat. dual. secunde et tertia 
declinat. simpl. ut, τῶ γόω vo, pria μνά.. 


* In nomi- ἢ Genit. plur. εὐηθέων, συνηθέων, ἀσυνηθέων, 
— mibus ex- τριηρέων, que tonum retrahunt : : ut, εὐή- 
cipe dun- θων, τριήρων, ab εὐήθης et τριήρης, etc. 


Accusativum singul. quarte declinationis 
contract. sì terminatio recti sit ὦ" ut, ἣ 
Antà, τὴν Δητόα Λητώ.13 


taxat 





Syllaba tono affecta, in quam non cadit contractio, ven- 
dicat tonum: ut, τίμαε τίμα, τείχεος τείχους. 


* Excipe duntaxat quedam adjectiva in sos proparoxy- 
tona materiam aut colorem significantia, qua promovendo 
accentum, post contr actionem fiunt perispom. ut, χρύσεος, 
aureus, χρυσοῦς" ἀργύρεος, argenteus, ἀργυροῦς" χάλκεος, : 
χαλκοῦς" 510 ἔρεος, πορφύρεος, κεράμεος. Quibus adde ἀδελ- 
φίδεος, θυγατρίδεος, que eos in οὖς contractum mutant. 


Contracta omnino producuntur : "ab καὶ - νῆστις, sed 
τοὺς καὶ τὰς νήστιας, γήστις" ὁ καὶ ἣ angne, sed τοὺς καὶ τὰς 
ἀδάκρυας, ἀδάκρυς. 


CAPUT VII. 


De tonîs verborum compositorum et simplicium, cujus- 
cunque vocis, modi, numeri, aut persone, juata sequentes 
sex tabellas. 


Tabella modi Infinitivi. 
Υ̓ in voce activa, manent in Infinitivo: 
perispom. ut, σπερῶ, σπερεῖν' τυπῶ, τυπεῖν, 
et VAlerist: 8. ut, ἔτυπον, TUTEN. 

Verba in in voce passiva et ‘media, manent in 
 Indicat. Infinitivo : ut, τύπτομαι, τύπτεσ- 
proparox. θαι, τυπήσομαι, τυπήσεσθαι. È Qui- 
bus adde Aorist. a media vocis : 

ut, ἐτυψάμην, τύψασθαι, 


pre 


Reliqua tempora modi infinitivi cujuscunque vocis ha- 
bant tonum In penultima: ut, ποιῆσαι, τυπῆναι, TETUPEVAI, 
ἰέναι, εἶναι, θεῖναι. 


Ἢ . . ® . . Ben 
13 Nam, si rectus terminatur în ὡς, circumflectitur : ut, τὴν αἰδόα, αἰδῶ. 
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Idem est tonus modi infinitivi 1 in verbis simplicibus, et 
compositis: ut, ἔχειν, παρέχειν" ἐλθεῖν, εἰσελθεῖν" εἶναι, παρ- 
εἶναι. 


Tabella modi Infinitivi extra communem Dialectum. 


. (mnumerus syllabarum servetur, manet: ut, 
Communi- \ È ἡ, ARI a a 
᾿ τυπεῖν, Dor. τυπέν' ποιεῖν, Afol. rosy, ποιεῖς. 
paulum augeatur, erit in penultima: ut, 
τυπεῖν, τυπέμεν. 


ter tonus in 
ultima, si 


numerus syllabarum non augeatur, manet : 


Communiter ut, τύπτειν, Dor. τύπτεν, ol. τύπτην" 
tonus in pen- sic τυπῆναι, Ton. τυπῆμεν et τυπέμεν᾽ doù- 
ultima, sl yas, Ton. δόμεν. 


augeatur syllaba, est proparox. 


Finita in ἄμεναι, ἔμεναι, fuevai, et Operai, cujuscunque 
dialecti, sunt proparoxyt. ut, δοῦναι, δόμεναι, θεῖναι, θέμεναι. 


Tabella verborum simplicium, indicans tonum secunde 
persone singularis Imperativi,et prima in reliquis modis 
cujuscumque vocis aut temporis, 


Verba RA Brevia, sunt oxytona : ut, θές, pone. δός, da. 
nosyllaba ἡ Longa circumflectuntur: ut, θῶ, δῶ, ἦν. 


Brevi, habent tonum in penult. ut, τύπτε, σῶσαι. 


Dissylla-Y. *Sed εὑρὲ, ἐλθὲ, veni; εἰπὲ, dic, Attice sunt 
ba ulti Oxyt,'4 
ma Longa ani paroxytona.: ut, τύπτω. 

vel perispomena : ut, τυποῦ, TUTA. 


Brevi sunt proparox. ut, τέτυφα, ἔχθαιρε, 
ἵστασο, ἤκουσα. * Sed tempora optativi 
Polysyll. ul- } modi activi ab Indicat. perispom. ut, 
tima TUTO, TUTOILI, σπερῶ, σπεροῖμι. 
Longa $ parox. ut, λαμβάνω. 
vel { perisp. ut, ἀκοοῦ. 


Regula. 


Aoristus secundus media vocis in secunda persona 
smg. Imperativi modi est perispom. ut, τυποῦ, σπαροῦ. 
Preter unum τράπου. 


14 Addunt λαβὲ, ἰδέ. 
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Tabella verborum simplicium, indicans tonum în reliquis 
personis, cujuscunque numeri, temporis, aut vocîs, per 
tonum primi singularis. 


Tonus perispom. in pri- ( servetur, manet: ut, lo, θῇς. 
ma persona, In reliquis TUTO, τυπῇς, τυπῇ. 
personis, si numerus syl- ) paulum augeatur, ut-in regula 


‘Jabarum decima, cap. 2. 


Properispom. augeatur, fit juxta regulam nonam cap. 2. 

In prima, n brevi, manet: ut, τυποῦμαι; 
su non augea- 

reliquis © per- E τυπεῖται. 

sonis, 81 Du- 2. Clonga, erit parox. 

merus  sylla-# minuatur, fit perispomen. ; ut, τυποῦμαι; 

barum TUTI. 


Paroxyt. in (augeatur, fit juxta regulam quintam cap. 2. 


prima, Ιῃ cio polysyll. erit propar- 
reliquis per- brevi } ox. ut, τύπτοιο. 
sonis 81 syl-.) non augea- 3 In dissyll. erit properisp. 
lab... nume-@ tur, ultima ut, πταίμην, πταῖο. 
rus = longa, manet ; ut, τύπτεις. 


Proparoxyt. in augeatur, fit juxta regulam sext. cap. 2. 
prima singula- ult. brevi, manet: ut, τύπτομαι, 
ri, in reliquis Y non au- j τύπτεται. 

personis ejus-g geatur, } ultima longa, erit paroxyt. ut, 
dem temporis, τύπηθι, τυπήτω, τυπήτων. 

si numerus 50}- ἢ minuatur, erit paroxytona: ut, τύπτομαι, 
labarum τύπτῃ. 


Nota ad paroxyt. in precedente tabella. 


Paroxyt. in eiuyy, gaugeatur; fit juxta regulam quintam 
et αμην, dunta- cap. 2. 

xat in verbis in< non au- ( brevi, properisp. ut, ἱσταίμην, 
pi, sì mumerus δ geatur, ἱσταῖο" Gelpny, pati 
syllabarum ult. longa, manet. 


Quibus addi possunt futur. a. in quinta, et futur. 8. in 
reliquis conjugationibus Barytonorum in voce media, et 
modo optativo, Ut, σπεροίμην, σπεροῖο, σπεροῖτο" τυποίμην, 
τυποῖο, τυποῖτο. 
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Reliqua autem in αἰμὴν et οἰμὴν sequuntur tonum De 
sicut in tabella: ut, τυψαίμην, τύψαιο' τυπησοίμην, τυπήσοιο. 


Tabella verborum compositorum duntaxat în secunda 
persona sing. modi imperativi. 


Monosyllaba post compositionem sunt paroxytona: ut, 
ἕς, ἄφες, remitte: δὸς, ἀπόδος, redde. 


brevi, post compositionem sunt proparoxy- 
- tona: ut, ἐλθὲ, εἴσελθε" μάθε, κατάμαθε" 
Diseyliaba, τεῖνον, ἔκτεινον. Item polysyllaba: ut 
ultima Doe” “Re po'y8y GALE 
ἔγειρον, συνεγειρον. 
.longa, servant tonum : ut, αἱροῦ, ἀφαιροῦ. 


* Hxc duo tamen excipiuntur, λαθοῦ, ἐπιλάθου, oblivis- 
cere ; ἱκοῦ, ἐφίκου, veni. 


Tabella verborum compositorum in prima persona 
singulari per omnes modos. 


Monosyllaba [ longa, servant tonum simpli- 
simplicia | cium; ut, δῶ, ἀποδῶ. preter 
i post com- UNUM σχῶ, κατάσχω. 
Dissyllaba | positio- ( longa, servant tonum simpli- 
simplicia 3 nem, ulti- cium : ut, σταθῶ, κατασταθῶ, 
| brevi, sunt proparox. ut, εἰμὶ, 
Hyperdis- ἰ ἄπειμι. 
syllaba brevi, servanttonum: ut, ὦρυξα, 
simplicia UL o 


* Excipiuntur a dissyllabis aorist. et preterita dissyllaba 
properispomena : ut, εἶδον, εἷλκον, εἶχον, ἧκα, que in com- 
positione servant tonum simplicium ᾿ ut, κατεῖδον, κατεῖχον, 
συνῆκα. 


1. Nota, nisi servata vocali prepositionis, tum quidem 
sunt proparoxytona : ut, ὑπόειχον, ὑπόειξα. 


2. Nota, οἶδα, et κεῖμαι in compositioge retrahunt to- 
num : ut, κάτοιδα, σύνοιδα, πρόκειμιαι. 
Vig. a F 13 
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͵ 


Regula. 


Dissyllaba simplicia in μὴν, a diphthongo vel vocali longa 
incipientia, post compositionem, modo non augeantur in 


| principio, ultima brevi sunt properispom. ut, καθήμην, 


καθῆσο, καθῆτο, ab i ἦμαι sedeo : at ἐκαθήμην, ἐκάθησο, ἐκάθητο. 
Sic ἐνώρμην, ἐνῶρσο, ἐνῶρτο, ab ὀρομαι concitor. "Tonus in 
reliquis personis sequitur tonum simplicium, ut in simpli- 
cium tabulis declaravimus. 


Nota obiter de ultimis verborum syllabis. 


in a, 5,0, 1, finita, corripiuntur: ut, 
ἔτυψα, τύπτουσι, ETUTTETO. 

in ας, αν, ον, et iv finita, corripiun- 
tur: ut, ἔτυψας, ἔτυψαν, ἔτυπτον, 
τύπτουσιν. 


Cujuscunque mo- 
di, persone, tempo- 
ris, aut numeri, (nisi 
in contractis) 


Im υν et vs finita, producuntur: ut, ἐζεύγνυν, ἐζεύγνυς. 


΄ 


CAPUT VIII. 


Resule Adverbiorum et Prapositionum. 


ApverzIa a genitivo adjectivorum orta, sequuntur to- 
num originis: ut, σοφῶς a σοφῶν. 


* Excipe duntaxat αὐτάρκως sufficienter, ab αὐταρκῶν, 
et κακοήθως a κακοηβῶν. 


Adjectiva adverbiascentia servant tonum originis : ut, 
ἡδὺ suaviter, τάχιστα celeriter. 
-- ( monosyll iIrcumflect. ut, πῶς; quo- 
AAP onosy ha circ ct. ut, 55 9 
modo * 


interrogativa ἡ 1: 
592 ( dissyllaba parox. ut, πότε; quando ? 


. Prepositiones omnes, modo tonum bhabeant, sunt 
Oxyt. 


Prapositiones suo casui immediate postposite, retra- 
hunt tonum: ut, εἰρήνης πέρι.᾽5 ᾿ 


15 Retrahunt eedem tonum su- μέτα, πάρα, πέρι, ἔπι, pro μέτεστι, 
um, quando pro verbis ponuntur: ut πάρεστι, περίεστι, ἔπεστι. 
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* Excipe ἀνὰ et διὰ, ut differant a dia Sovem, ἄνα 0 
γα. Ὁ 


da et Ye sunt αὐτο ut, θύραζε, pree- 
ΡΝ ter unum χαμάζε. [Immo χαμᾶξε, ] 
ἡ Τρία di δὴν sunt proparoxytona: ut, κρύβδην. 
δον et ori sunt oxytona: ut,!7 ἑλληνιστί; 


CAPUT IX. 
De Dictionibus Encliticis. 


ExcLitica dictio est αὐτῷ proprium accentum inclinat, id 
est, transfert in precedentis dictionis finalem syllabam in 
eadem clausula, modo sit capax, eam acuens: ut, σῶμά 
pov. 


Dictiones enclitica. 


In Nominibus τὶς quidam, per omnes casus item τεῦ, 
ον. τοῦ, τῷ, Attic. pro τινὸς; τινί. Sic τεω et τεῶν, cum 
articulo subjunctivo ὁ δ᾽ ut, ὅτεω, ὅτεων, Sed τίς interro- 
gativum non inclinat. 


In pronominibus, μοῦ μοὶ pe σοῦ σοὶ σέ" οὗ oi È σφὲ σφίσι 
σφᾶς, extra communem Uialectum : sing. σέο, σεῦ, τεῦ, 
τοὶ, τὶν, τὺ, εὖ, μὶν, viv dual. σῴῷωξ, σφώ' plural. σφὶ, 
σφὶν, σφέαις, σφὲ, μὶν, νίν' post prepositiones tamen et 
ἕγεχα et ἢ non inclinant. 


In verbis, εἰμὶ, εἷς, 18 ἐστὶ, dual. ἐστὸν, ἐστὸν, plur. ἐσμὲν, ἐσ- 
x 9 3 x > Ù/ x LI N 
τὲ, εἰσὶ, Poet. et Dor. ἐσσὶ, et ἐντί" φημὶ, φησὶ, dual. φατὸν, 
φατὸν, plur. φαμὲν, φατὲ, φασί. 


In adverbiis, ποῖ, πῶ, noi, ποτὲ, πῆ, Dor. πόκα, πῶ, πῶς, 
ποῦ, Ion. κῶς, κοῦ, si non interrogent, 


16 Διὰ tantum excipit H. Stepha- pro “παρὰ rejici posset et μέτα pro 
nus ad Corinth. pag. 60. Utrum de μετὰ, pro πάρεστι et μέτεστι. 
ἀνὰ dubitaverit, nescio. Illud ad- 17 Παρασταδόν. 
dit: si ob cam tantum rationem re- 18 Secunde persone singularis 
jiceretur διὰ, quod cum accusativo inclinate exemplum desidero. 
Ala posset coincidere, itidem πάρα 
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In conjuuctionibus, τὲ, xè, Dor. xè, κέν. 
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Expletive innu- 


merz, yÙ, γὺν, θὴν, dv, πὲρ, τοὶ, pa, γέ. 


Proparoxytona: ut, ἄνθρωπός τις. 


Inclinant post i 


trochaica " 


φύλλά τε. 
λάμπέ τε. 
ἄνδρά μοι. 


Properispom. σῶμά σου. 
Dictionem nudam, οὐ, οὔτι. 


Oxytona: ut, Θεός μου, Θεόν τινά. 


Amittunt ) Par- 


p osi AE | Lambica * 


f Pyrrhichia”” λόγος Te | 
4 Spondaica "" 


Yduntaxat mono- 
το Syllaba. Dissyl. 
X°p i. ( retinent: ut, λό- 
λογῷ TE 4 19 
È J γον τινᾶ. 


Perispomena : ut, ὁρῶ σε. 


habet acutum in prima, quoties est ini- 
tium orationis,*° vel immediate postpo- 
nitur his particulis, οὐκ, ὡς, εἰ, καὶ, ἀλλ᾽ 
et τοῦτ᾽ pro τοῦτο" ut, οὐκ ἔστι, ἀλλ᾽ ἔστι, 


τοῦτ᾽ ἔστι . 


Verbum ἐστὶ“ amittit accen- 


Oxytona : ut, καλός soi 





tum post ii ut, Ἑρμῆς ἔστι. 
inclinat accen- ΐ Proparox. ut, ἄνθρωπός è ἐστι. 
tum post Properispom. ut, σῶμά ἐστι. 





ἐστί. 
L 


retinet post paroxyt. ut, λόγος ἐστὶ, χώρα 


Nota, dictio polysyllaba finalis a duplici consona, non 
est capax inclinationis : ut, φοῖνιξ ἐστί. 


΄ 


19 Quia lingue natura tonum an- 
tepenultime premissum non patitur, 
siquidem enclitica cum precedenti 
voce ita coalescit, ut, quantum ad 
tonum, pro una voce habeatur. 

20 Vel etiam in media oratione, 
ubi per Anaphoram aliud ἔστι ora- 
tionis alteram partem incipit. Ita 
apud Platonem de Rep. lib. ii, pag. 
368, în fine. Δικαιοσύνη, φαμὲν, ἔστι 


μὲν ἀνδρὸς ἑνός" ἔστι δέ που καὶ ὅλης 
πόλεως. Similiter apud Pausaniam 
in Achaicis pag. 420. Διδυμαίοις δὲ 
ἔστι μὲν ᾿Αθηνᾶς ναὸς καὶ ἄγαλμα ἐς 
τὰ μάλιστα ἄρχαῖον. ἔστι δὲ καὶ ἄλλο 
ἱερόν σφισιν. Vel quoties synalce- 
pham patitur: ut, πᾶσα ψυχὴ ἔστ᾽ 
ἀθάνατος. Item in ἔστιν dre, ἔστιν 
ὡς, ἔστιν ὅπου et similibus in moda 
sententia, 
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dì, θὲ, et οὖν peculiarem habent inclinationem. 


quando articulo prepositivo Junctum ponitur pro 
demonstrativo pronomine : ut, ὅδε et ὅδ᾽, id," 
οὗτος hic et ille : sic ἥδε, τοῦδε, Gi ubique per 

Δὲ in-) _obliquos. 
clinat ) quod accusativis nominum secundae vel tertia 
declinationis adjungitur, vel vice prepositionis 


εἰς fungitur: ut, οἶκόνδε, domum, ἀγορήνδε, ad 
forum. 


Δὲ ad τοῖος, τόσος, τηλίκος tantus, τῆμος tum, ἔγθα hic, 
ἔνθεν εἰς, ὑφὲν junctum facit, ut sint quasi oxyt. ut, τοιόσδε, 
τοσόσδε, τηλικόσδε, τημόσδε, tot ἐνθένδε. Sic in ‘obliquis 
se habent more oxytonorum: ut, τοιοῦδε, τοσοῦδε, τηλικοῦδε, 
τημοῦδε. Sic ubique. 


Nota, δὲ in δὶ versum, Attici utcunque acuunt: ut, 
τοιοσδί: τοιαδί: ἐνθαδί' ὅδε, at ὁδί, 
/ 
ei, ut εἶθε. 


Θὲ inclinat in compositione cum > 
αἱ, ut αἴθε. 


Οὖν inclinat in compositione cum οὐκ, quoties negat, 


et non interrogat: οὔκουν, non; at οὐκοῦν : num? non 
inclinat. 


Regula. 


΄ 


Nulla dictio duplici, nisi sequente enclitica, notatur ac- 
centu, γεγραμμένος, ἄνθρωπός τις. 


Omnis dictio sua natura aliquo notatur accentu, nisi 
viginti sequentia vocabula. 


Nullo accentu notantur ὁ, î, οἱ, αἱ, (ὦ Dor. pro ἡ TA.) 
nisi dì juncta, ὅδε, ut Supra, vel pro οὗτος, αὕτη, οὗτοι, αὗται 


usurpantur. Hom. ὃ γὰρ ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. ὃ, id 
est, οὗτος, hic venit, etc. 


21 Ita invenio ; πος dubium, quin Auctor dederit id est. 
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hoc, sic est neutrum genus articuli prepo- 
sitivi, per Apher. pro τό, 
Nota, è acuti- | quod, sic est neutrum genus articuli sub- 
tonum qua- Junetivi. 
tuor signifi- qui, sic est masculinum articuli subjunc- 
cat: | tivi per Apocop. pro ὅς. 
| quia, sic conjunctio pro ὅτι per Apoco- 
L pen 


[ Prapositiones εἰς, ἐς, ἐν, εἰν, ἐκ, ἐξ, 
Nullo accentu ! Conjunctiones, εἰ, Dor. ai. 
notatur Ἵ Adverbia, οὐκ, οὐ, οὐχ, ὡς, ut, ποι, 
L alicubi. 
Nota, Adverbia hac Ῥαποῖο immediate preposita. ple- 
rumque acuuntur, πῶς γὰρ od; sic in Iliad. γ΄, ὄρνιθες ἃ ὥς. 


Item ἐξ in fine membri aut periodi, et ὥς pro οὕτως 576; 
tono pinguntur: ut, ὡς εἰπὼν &rpuve, Hom. sic locutus 
etc. 


Synencliticae dictiones omnes, excepta ultima, acuuntur: 
ut, τίς σέ poi φησί ποτε. ubi μοί post σέ inclinat, etc. 

Nota, cum multa dictiones enclitice simul conveniunt, 
dicuntur synenclitice, ut supra in exemplis. 


! 


Nota: Inclinatio post Apostrophum. 


Dictio utcunque oxytona sì patiatur Apostrophum, 
sequente enclitica, rejicit tonum in SI locum : ut, καί 
τινά ἔστι, καί τιν᾽ ἐστί" δεινά è EOTI,, δείν᾽. ἐστί' πάντά ἔστι; πάντ᾽ 
ἐστί: πρᾶγμά ἐστι, πρᾶγμ᾽ ἐστί. οὔγέ ἐστι, οὔγ᾽ ἐστί. 


* Prater ἀλλ᾽ εἴ τοῦτ᾽" ut, ἀλλ᾽ ἔστι, τοῦτ᾽ ἔστι. 


In aliis dictionibus apostrophus non variat accentum: 
ut, χώρα ἐστὶ, bp ἐστί. 


Nota ad encliticas non inclinantes. 


Enclitice dictiones servant tonum post dictionem incli- 
nationis capacem, precipue vero Pronomina, idque quoties 
sumuntur emphatice, ἤκουσα σοῦ, audivi te, te, non alium : 
sed in hisce minutiis non facesso negotium ‘tironibus : hac 
itaque dedita opera omissa facimus. 
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CAPUT X. 


Accentuum ratio inter figuras dictionis. 


Prosthesis. 


VERBORUM tonus post Prosthesin mutatur et retrahi- 
tur: ut, εἶπα, fera, divi: κλῦθι, κέκλυϑθι. 


Modo patiatur lex accentuum, unde ἤτην, erant duo, 
ξήτην, non ἔητην, salva lege quinta: sic ἥνδανον, ξήνδανον, 
non ἔηνδανον, salva lege quarta. 


Oxytona post Prosthesin servant tonum: ut, ray, 
᾿ τεταγών᾽" ὁρτὴν ἑορτή. 


Apheresis. 
Dictio per longa circumflectitur: ut, ἔβη, βῆ. 
Aphearesin facta ὁ * preter unum éx0n, χρή. 
monosyli. brevis acuitur: ut, ἔβαν, βάν. 


Dictio polysyllaba tonum per Apheresin ablatum trans- 
fert in proximam syllabam : ?* ut, ἔθηκε, θῆκε. ἔδωκα, δῶκα. 
ἔτυψε, τύψε. βέβληται, βλήται. 


Syncope. 


Accentus super diphthongum, que non tota per Syn- 
copen tollitur, servat suam sedem: ut, κρείσσων, Sync. 
κρέσσων. ἐγείρεται, Sync. ἐγέρεται. 

Nota, mutatur tonus pro syllabarum quantitate: ut, 
εὐρεῖα, εὐρέα, non εὐρξα, salva lege secunda. 


in dissyllabis manet: ut, ἤλυθον, 

Tonus supra voca- [ dov παραπιθὼν, παρπιθών. 

lem non syncopatam ἢ ἴῃ proparoxytonis retrahitur: ut, 
L ἐκοσμήθησαν, κόσμηθεν. 


22 Ita tamen, ut, postulante na- θῆκε᾽ ἔδωκα, δῶκα" βέβληται, βλῆται. 
tura syllabe, tonus mutetur : nam si At, penultima brevi aut positione 
longa est natura, protractus tonus longa, manet acutus: ut, ἔτυψε, τύ- 
acutus transit in cireumflexum, quum ψε" ἔφατο, φάτο" ἔλαβε, λάβε. 
ultima natura brevis est: ut, ἔθηκε, 
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Epenthesis. 


Tonus, Epenthesi facta, servat suam vocalem vel 
diphthongum, quam prius habuit: ut, ἀγεῖν, ἀγαγεῖν. 
Nota, si fieri potest juxta leges accentuum: unde ἦγον, 
sita, Attica Epenth. ἤγαγον, εἴωθα, mutatur toni species, 
salva lege prima. 

Apocope. 

Voces per Apo-( Perispom. ut, δῶ pro δῶμα. 
copen facte mono-) Acutitone, ut ῥὰ pro ῥάδιον, πὰρ pro 
syllabe sunt vel παρά. 

Nota, tonus supra vocalem Apocopen passam mutatur 


et retrahitur pro syllabarum quantitate: ut, βριθὺ, Pei 
παρὰ, πάρ. i 
Regula. 

Tonus supra vocalem non Apocopen passam, manet : 
ut, δάκρυον, δάκρυ' Ποσειδῶνα, Ποσειδῶ" οὔτασε, odra, salva 
lege prima. 

Regula. 


Particula σθα Aolica Paragoge addita non mutat dic- 
tionis tonum : ut, ἧς eras, ἦσθα" κλαίοις, κλαίοισθα" at οἶδα, 
οἴδασθοι, salva lege prima. Sic ἔδειρας, ἐδείρασθα, salva lege 
quarta. 

Dictio Apocopen passa, si una cum voce sequente in 
unum coalescit, tonum suum amittit : ut, ἐγὼ οἶδα, ἐγῷδα" 
κατὰ τοῦτο, xartovTO. Sic τοῦτ᾽ ἔστι, τουτέστι. ᾿ 

Nota obiter, cum multa dictiones in unam coalescunt, 
omnes, excepta ultima, tonos amittunt: ut, τοπαραπολὺ, 
seorsim τὸ παρὰ πολύ. 


Accentuum ratio în dictionibus syllabicis bi, θεν, ce, dI, φιν 
{ paragogice additis. 


He dictiones nominibus apposite non mutant tonum a 
sua vocali, aut vocalis sede : i 
0, DEE, οὐρανόθι" ἀρχὴ; ἀρχῆθεν" 
θεν, ἡ ποῦ, πόθεν" πᾶν, πάντοθεν" ἄνω, ἄνωθεν. 
σε, οὐρανὸς, οὐρανόσε. 

2 32 e 2 9. ἡ 
pi, ἃ ἀγέλη, ἀγέληφι" ἐξ εὐνῆς, ἐξ εὐνῆφι. 
ΔΑ ϑτηδος στήθεσφιν" ἄκανθα, ἀκάνθαφιν. 
ì 
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Nota ad pi et div, o ante gi vel $iy semper vendicat 
tonum : ut, πόντος, ποντόφι. 

In his, et similibus, id quod toties inculcavimus» 
accentum variari tum quoad speciem, tum sedem pro 
syllabarum quantitate et numero juxta leges et regulas, 
nemo non norit, 


CAPUT XI. 


Tabella Hol. Ion. Dor. Dialecti in tribus prioribus 
declinationibus simplicium per tonum communem în 
ultima. 


( Com. οὔ, 7, ἣν, ὧν, αἷς, ἄς. 
Communiter | ποιητὴς 7 Ton. tou, fe, έων, fot, fas. 
obliquus par, 30]. ἄο. ἄων, αἷσι Dor. 
40]. Ion. Dor. Com. — ὧν, αἷς. 


factus impar τιμὴ < Ion. — ἔων, ἥσι. 
habet tonum ol. — ἄων, αἷσι. 
in penult. | sode $ Com. où, — οἷς. 

* Ion. cio, — οἷσι. 


Regula. 


Utcunque se habet rectus, genit. pluralis ol. in 
prima, ut et /Eol. et Ion. in secunda declinatione semper 
est paroxyt. ut, Αἰνείας, Αἰνειάων' μοῦσα, μουσέων, et μουσάων. 
Sic τράπεζα, τιμὴ, in ἔων, et dov. Sed genitivus /Eol. sing. 
νας: et plur. innotescit per tonum communem, ut in 
tabella. i 


Per tonum communem in penultima. 


, LA ῇ “e 
: . γε είαν, νείαις, νειῶν. 
Communiter ἡ τ Com. ν ΠΡ ΕΗ > 
bli 1 . & Αἰνείας % 443]. νείαο. 
(lid Ion. velew, νείεα, νείησι, γείεων 
fol. lon. Dor. “i La i 
Com. — μούσαις. 
Lon. — μούσησι. 
Com. λόγου, — λόγοις. 
Ion. λόγοιο, ---- λόγοισι. 
Nota, parisyllaba sequuntur tonum communem, ut. 
Com. μουσῶν, Dor. μουσᾶν. 
Vie. Δ 14 


factus impar, μοῦσα 
habet tonum 
ἴῃ antepenult. λόγος 5 
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Nota, adjectiva per omnia quoad tonum sequuntur 
ductum substantivorum: ut, καλὸς, καλοῦ, Ion. καλοῖο" 
€ VE e € ; 
ἡμέτερος, ἡμετέρου, ἡμετέροιο. 

Reg. obiter. 


᾿ωτα Atticum finale vendicat tonum oxyt. utcunque : 
ut, οὗτος, οὑτοσί" τουτωΐ" yuyi : 33 τοιαδί" ταυτί. 


Reg. de Dat. duali Poet. cujuscunque declinationis. 


Dativus in οἷν communiter perispom. Poetice erit pro- 
perispom. ut, ὁδὸς, ὁδοῖεν, Poet. ὁδοῖν" χειροῖν, χειροῖιν. 


Reg. de Dat. plur. Poet. cujuscunque declinationis. 


Dativus pluralis Poet. in ev: vel εσσι, fit proparoxyt. 
ut, ἔπος, ἔπεος, ἐπέεσσι" Tpws, Tpwòs, Τρώεσι, 


Reg. de Casu Attico cujuscunque declinationis. 


Casus Attici habent accentum in antepenult. quamvis 
ultima sit longa: ut, πόλις, πόλεως" πέλεκυς, πελέκεως" 


Μενέλεως, Μενέλεω. ἜΝΙ] recte sit oxytonus: ut, βασιλεὺς, 
βασιλέως. 


è 


23 Nevi olim legebatur. , 


Μὴ νεμέσα βαιοῖσι, χάρις βαιοῖσιν ὀπηδεῖ. 
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ADNOTATIONES:. 





i. Vin. H. Steph. de dial. Att. pag. 17. ad art. 21. |. 


2. Fisch.ad Well.iii, 259 seq. Sic διὰ ταύτης apud Suid. 2. 
in ἀναλαβεῖν explicat Wakefieidius ad Eur. Ion. 438. 


2. Nomen per ellipsin omittitur semper, si articulus 3. 
masculini vel feminini generis est ; non semper, si neutrius. 
Omittitur, quum grammatici dicunt, τὸ ποιῶ, scil. ῥῆμα ; 
τὸ καλῶς, scil. ἐπίῤῥημα, et in similibus. Plerumque vero 
aliquod nomen ad articulum neutrius generis subintellige- 
re ineptum foret, quia neutrum ob hanc ipsam caussam 
adhibetur, quod res aut non habet nomen, aut nomen non 
statim succurrit. Τὸ γὰρ φιλῆσαι τὸν θανόντ᾽ ἄγει δάκρυ. 
Τὸ μὲν, ὅτι---τὸ δὲ, ὅτι.---- 516 etiam in nominibus: οὐκ ἀγαθὸν 
πολυκχοιρανίη. Triste lupus stabulis.  Ridiculum foret hic 
supplere negotium. Hoc totum philosophari. Idem in τί. 
Quia dicitur τὶ χρῆμα λεύσσω, ex eo non consequitur τὶ 
λεύσσω intellecto χρῆμα dici. Nam ne cogitatur quidem. 
Alia res in masculinis et femininis, qua quia certum genus 
indicant, non possunt non ad certum nomen referri. 


4. Plurima de formula ὃ μὲν----ὃ δὲ congessit Fischerus 4, 
ad Well. i..pag. 326. 329 5644. Satis habemus, hac, quae 
rariora sunt, afferre. Ὃ μὲν 1uterdum omittitur. . Euripi- 
des in Oreste v. 1489. νεκροὶ δ᾽ ἔπιπτον, οἱ δ᾽ ἔμελλον, οἱ δ᾽ 
ἔκειντο. Vid. ibi Musgr. et ad Iph. Taur. 1861. Οἱ μὲν, 
οἱ δὲ, Athenienses et Spartani, que nomina latent in pra- 
cedente ᾿άθῆναι et Σπάρτη, invenitur apud Herodotum vii, 
138. Alio modo Homerus Odyss. i, 115. ὀσσόμενος πατέρ᾽ 
ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσὶν, εἴ ποθεν ἐλθών, μνηστήρων, τῶν μὲν σκέδασιν 
κατὰ δώματα θείη---τιμὴν δ᾽ αὐτὸς ἔχοι. 

6. Steph. de dial. Att. pag. 184. Reizius de accent. ὅ. 
inclin. pag. 13. preter hos locos affert Isocratem in Paneg. 
cap. 37. T&S τε πόλεις τὰς ᾿Ελληνίδας οὕτω κυρίως παρείλη- 
dev, ὥστε τὰς μὲν αὐτῶν κατασκάπτειν, ἐν δὲ ταῖς ἀκροπόλεις 
τειχίζειν. Adde ibidem cap. 41. εἰς μὲν τοὺς ὑβρίζοντες, τοὶς 
δὲ δουλεύοντες. Et ΠΊΟΧ, πρὸς μὲν τοὺς φίλους---πρὸς δ᾽ ἐχθρούς, 


Sa 
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8. Oi ἀμφὶ Πλάτωνα pro ipso Platone recentiorum est, 
velut Plutarchi. Epici poeta hac formula numquam utun- 
tur, nisi quum comites et socios intelligunt. Ita in Hesio- 
di Homerique locis, ut cuique, qui eos diligenter inspexe- 
rit, patebit. In Herodoti loco i, 62. vera videtur lectio 
ἀπικνέεται et ἔθετο" sed delenda interpunctio post Πεισίσ- 
τρατον" οἱ ἀμφὶ Πεισίστρατον ws ὁρμηθέντες ἐκ Μαραθῶνος 
ἤϊσαν ἐπὶ τὸ ἄστυ ἐς τωυτὸ συνιόντες, ἀπικνέεται (ὁ Iacio- 
τρατος) ἐπὶ Παλληνίδος ᾿Αθηναίης ἱερὸν, καὶ ἀντία ἔθετο τὰ 


φ 


ὅπλα. 


9. Dubitationem hanc refutavit Fischerus ad Well. i. 
pag. 345. Ceterum proprium hoc est sermonis familiaris 
ideoque usitatissimum in comoedia, a tragoedia autem 
prorsus alienum: idemque dictum esto de adverbiis, ut 
ἐνθαδὶ, vuvi. 


8. 9. Ἔν τοῖς πρώτη aliud est, et infra explicabitur. Alter 


Thucydidis locus planus foret, si ὡς pro τοῖς legeretur. 
Sed recte se habet vulgata. Loquutio similis est illi, ὁμο- 
λογεῖ κακοῦργος dv, maleficum se esse confitetur. Corcyrat, 
Inquit, suspectos necando ‘în semet ipsos seviebant, accu- 
santes hostes reipublica, sed eo pratextu etiam privatas 
ulciscentes injurias. 


9. 9. Xenophontis locus non aptus, in quo τὰ νῦν est 


nunc. Articulus natura pronomen est, et sic plerumque 
apud Homerum.. Formulas, in quibus Attici eo sic utun- 
tur, enumeravit Reizius de-accent. inclin. pag. 9. 5664. 
Sunt ee he : 1) post prepositionem : ἐν τοῖς Plato Euthyd. 
pag. 281. 19. ed. Bas. pr. διὰ τὸ, Thucyd. vii, 71. 2) τὸν 
καὶ τὸν, τὰ καὶ τά. Lysias pro Eratosth. cade pag. 27. 
Demosth. c. Mid. pag. 560. [4 tantum fit in articulis a 
littera 7 incipientibus. 3) οὗ μὲν, οὗ δέ. Articulus enim pro- 
nominis loco adhibitus, accentu notandus, ut voluit Reizius. 
4) πρὸ τοῦ vel προτοῦ. ὁ πρὸ τοῦ “χρόνος. Demosth. adv. Lept. 
pag. 496. 5) sequente articulo postpositivo, τὰ, ἐξ ων 
σύγκειται. Aristot. Top. vi, 13, 8. 14. 6) in formula ἐν 
τοῖς μάλιστα et similibus, de quibus infra. 7) etiam sine 
prepositione, Wolfio ad Reizium pag. 10. monente : σὺ 
τὸ γιγνώσκεις, ὅτι. Plato Cratyl. pag.434. E. τὸ δὲ ἄρα οὐ 
τοῦτο ἦν. Idem in Sympos. xx. 7. 


11. Demosth. Ol. 3. pr. πέπεισμαι τοῦθ᾽ ἱκανὸν πρόλα- 
βεὶν ἡμῖν εἶναι τὴν πρώτην. Ponitur χάριν etiam ante ge- 
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nitivum. Eurip. Androm. 1228. χάριν τῶν σῶν πάρος νυμ- 
φευμάτων. Perictyone apud Stob. pag. 487, 51. χάριν 
εὐπρεπίης. Thom. M. pag. 195. Schol. Lucian. T. i, pag. 
535. Abresch. Auct. Diluc. 'Thuc. pag. 420. Dicitur 
etiam addito articulo τὴν σὴν χάριν, ut in Androm. Eurip. 
221. et πατρῴαν χάριν, i. e. πατρὸς χάριν apud eundem in 
Heracl. 242. ubì v. Musgr. Etiam δίκην et τρόπον ante ge- 
nitivum collocantur. ZEschylus Agam. 49. τρόπον αἰγυ- 
πιῶν. et 241. δίκαν χιμαίρας. Herodot. vii, 69, τρόπον λόγ- 
xs. Eodem modo dicitur χρέος, 22 commodum. . Eurip. 
Hecub. 882. σὸν οὐκ ἔλασσον ἢ κείνης χρέος. Quod in Leo- 
nide Tarentini epigr. 66. Brunckius edidit, μνήμην Εὐβού- 
λοιο πίνωμεν, legendum est μνήμονες. Vid. Jacobs. 


11. Non potest dici hic articulus subintelligi. Magnum 11. 
enim discrimen additi et omissìi articuli est. Σωκράτης ὃ 
Σωφρονίσκου significat aut hunc fuisse Sophronisco unicum, 
aut illum esse, cui pater fuerit Sophroniscus, quo ab aliis 
Socratibus distinguatur. Σωκράτης Σωφρονίσκου dicitur, qui 
Sophroniscum, non alium, habeat patrem. Quare haec 
formula in foro et negotiis civilibus usitata est. 


11. Τὸ hic non pro ὃ ponitur, sed nominativus vel ac- 12. 
cusativus est, ex ellipsi pendens: τὸ δὲ μιαρώτατόν ἔστι 
τοῦτο" τὸ δὲ μιαρώτατον εἰργάσατο. 


13. Explicando rem obscuriorem reddidit.. Τὸ μέν τι---τὸ 13. 
δέ τι semper significat partim quodammodo, partim ali- 
quid, partim aliquantisper, vel quidquid τὶ significare 
potest. Ita in Xenophontis loco: alius quis Gobryam, 
alius quis Sacam. 


— 13. Τὰ μὲν---τὰ δέ. Herodot. iii, 80. Pindar. Pyth.14. 
11, 19. Soph. Trach. 534. τὰ μὲν---τέλος δὲ Herodot. ili, 
85. Multimodis Pindarus hanc constructionem. variat: 
Nem. ix, 102. πολλὰ μὲν, τὰ δέ. OI. xii. 7. πόλλ᾽ ἄνω, 
τὰ È αὖ κάτω. Nem. ii, 29. παρὰ pèv—rà δέ, ili, 75. τὰ 
μὲν λεόγτεσσιν ἔπρασσε φόνον, κάἄπρους τ᾽ ἔναιρε, nunc leones, 
nunc apros occidebat. vili, 51. τὰ μὲν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλεῖ, ἄλλων 
τε μόχθων ἐν ἁμέραις. Pyth. xi, 70. τὰ μὲν ἐν ἅρμασι, 
Πυθοὶ τε γυμνοί. ii, 56. τὸ μὲν, ὅτι---ῦτι τε. Isthm. ili, 18. 
τὰ δὲ, aliquoties, non precedente τὰ μέν. ΟἹ. 11, 132. τὰ 


Vi adi ὕδωρ È ἄλλα φέρβει. Sed in Hom. Iliad, vi, 
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φύλλα, τὰ μέν τ᾽’ ἄνεμος χαμάδις χέει, ἄλλα, de θ᾽ ὕλη 
τηλεθόωσα φύει, 
τὰ pro ἃ dictum. 

15. 14. Τοῦτο μὲν, τοῦτο δὲ, Herodot. ili, 106. ix, 27. τοῦτο 
μὲν, sine τοῦτο δὲ, Soph. Ajace 670. Herodot. il, 99. 11], 
106. 108. vii, 21. τοῦτο δὲ sine τοῦτο μὲν idem v, 45, vili, 
60. τοῦτο μὲν----ἣ δὲ αὖ ἔσοδος idem vii, 176. τοῦτο μὲν idem 

\ vl, 125. cui in sequentis capitis initio μέτα δὲ respondet. 
τὸ μὲν--- τοῦτο δὲ idem vili, 102. τοῦτο μὲν---εἶτα Sophocles 
Phil. 1345. 


16. 15. Addendum τὸ εἰρημένον. Aschylus Agam. 1632. 
γνώσει γέρων ὦν, ὡς διδάσκεσθαι βαρὺ 
τὸ τηλικούτῳ σωφρονεὶν εἰρημένον. 


Sic ibi legendum. Nam in his formulis εἰρημένον et similia 
articulo carere non possunt. Male vulgo τῷ τηλικούτῳ. 


17. 15. Nisi fallor, semper sequente negatione μὴ, μή τινα, 
μηδένα. Sic Sophocles in Philoct. 197. Heliodorus /E- 
thiop. pag. 456. Dionys. Hal. pag. 12. l. 33. Huds. Ba- 
silius laudatus Casaubono ad Athen. pag. 75. 


18. 16. Omisso articulo Sophocles in Antigona 567. ἀλλ᾽ 
“HAE μέντοι μὴ λέγε. De iis, qua mox memorantur, vide 
Fischerum ad Well. i, 328. 


19. 16. Intelligitur in hac formula, quam malum, stultum 
est, vel simile quid. Etsi autem plerumque δὲ additur, non 
est illud tamen necessarium. Sophocles Philoct. 254. φεῦ 
τὸ καὶ λαβεῖν πρόσφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν χρόνῳ μακρῷ. 
Aristophanes in Nub. 816. τὸ Ala νομίζειν ὀντα τηλικουτονί. 
Xenoph. Cyrop. ii, 2, 1. τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν κληθέντα 
δεῦρο τυχεῖν. Τὸ δὲ sequente negatione μὴ vel μηδὲ, Ari- 
‘stoph. in Nub. 269. in Ran. 741. 


20. 16. Omissio articuli cum infinitivo prapositioni juneto 
ne Greca quidem: v. Valck. ad Phoen. pag. 732. 760. 
Recte Stephanus correxit ἐπὶ τὸ τὰ τεταγμένα ἄγειν. Male 
putant articulum una cum praepositione omissum in simili- 
bus, ut hoc Thucydidis est 1, 50. πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους ἐτρά- 
movro φονεύειν διεκπλέοντες μᾶλλον ἢ ζωγρεῖν. Herodotus ix, 
35. rap ἐν πάλαισμα ἔδραμε νικᾷν ᾿Ολυμπιάδα. Multaibi at- 
tulit similia Abreschius Diluc. Thuc. p. 53. et ad Cattieri 
Gazoph. p. 34. In his eniin, si aliquid, wore intelligitur. 
Atque hac formula maxime ex antiquo sermone servata. 
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Sic Homerus, δῶκε ξεινήϊον εἶναι, λεῖπε φορῆναι, et alia in- 
numera, Sed, si quidem omissio dici potest, quum non 
ponitur, quod non est necessarium, omittitur articulus 
nonnunquam a poetis, ubi infinitivus substantivi munere 
fungitur, quod fieri negabat Brunckius ad Anacreontem 
pag. 117. Sic Anacreon ii, φύσις ἔδωκε τοῖς ὀρνέοις πέτασθαι. 
xxili. ἵν᾽, ἂν θανεῖν ἐπέλθῃ, λάβῃ τι καὶ παρέλθῃ. /Eschylus 
Agam. 188. καὶ παρ᾽ ἄκοντας ἦλθε σωφρονεῖν. Nec satis 
recte genitivum omissum dicas ab Euripide in Pheenissis 
v. 603. 

κομπὸς εἶ, crovdais πεποιθὼς, αἵ σε σώζουσιν θανεῖν, 
quod dici poterat τοῦ θανεῖν, vel μὴ θανεῖν. Sic etiam 
Sophocles in (Fd. R. 1457. ex emendatione Marklandi, 
θνήσκειν ἐσώθην. Eurip. Alc. 11. ὃν θανεῖν ἐῤῥυσάμην, quod 
idem in Herc. Fur. 197. sic dicit: τὸ σῶμα ῥύεται μὴ κατθα- 
νεῖν. Errant vero qui apud /schylum in Agam. 798. 
πολλοὶ δὲ βροτῶν τὸ δοκεῖν εἶναι προτίουσι sic intelligunt, τὸ 
δοκεῖν προτίουσι τοῦ εἶναι. Hic enim omitti articulus non 
poterat, sed τὸ δοκεῖν εἶναι, que loquutio etiam alibi inve- 
nitur, est esse videri, i. e. species sinceritatis.  Addit arti- 
culum Sophocles in Philocteta 1241. ; 

ἔστιν τις, ἔστιν, 06 σε κωλύσει τὸ δρᾷν, 
cujus articuli haec vis est, ut inde oppositio clarius pateat : 
τὸ μὲν λέγειν οὐδεὶς κωλύει, τὸ δὲ δρᾷν κωλύσει. Ibidem v. 1252. 
ἀλλ᾽ οὐδέ τοι σῇ χειρὶ πείθομαι τὸ δρᾷν. In Antigona 1105. τὸ 
δρᾷν ἀνάγκη, facto opus est. Vide not. ad Soph. Α]. 114. 

18. Etiam apud alios, ut sepius apud Gregor. Cor. de 21. 

dial. v. c: pag. 24. Vide hujus prafationem. Addendus 
ὁ μεταφραστὴς, de quo v. Keen. ad Greg. Cor. p. 23. 


18. Non ὁ pro τὶς ponitur, sed retinet suam definita 21. 
rei significationem. In utroque Plutarchi loco certushomo, b. 
et lectus ille, in quo illa recubabat, intelligitur. 


19. Τοῦ et τῷ pro τὶς non est omnino articulus, sed alia 22- 
pronominis τὶς forma. Id quod clare docet Tonica lingua, 
τέο et τεῦ pro τοῦ, quumillud est τινὸς vel τίνος, et τέῳ pro τινὶ 
vel τίν; dicens. Ac vereor omnino, ut satis certa exempla 
aliorum casuum, quam genitivi et dativi singularis apud 
Atticos inveniri queant. In liano recte videntur quidam 
scribere τινῶν, in Xenophonte τοὺς a plerisque libris merito 
abest. Alia haud minus dubia exempla habet Fischerus ad 
Wellerum 11, pag: 221. Quodsi tamen prater illos, quos 
dixi, casus alii adhibiti fuerunt, eos non nisi genitivum et 

Vig. dg Pago 
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dativum pluralem τῶν et τοῖς fuisse credibile est, quando- 
quidem hi et in Tonica dialecto sunt, τέων et τέοισι, εἴ ἴῃ 
pronomine ὅτου, ὅτων et ὅτοις. Accusativus et nominativus 
‘ab utroque numero abest, ὃ vel ὃς, οἱ vel τοὶ, τὸν, τοὺς, neque 
ὅτος, ὅτον, ὅτοι, ὅτους dicitur. In Sophoclis Electra v. 1191. 
qua legitur interrogatio, τοῖς τοῦ ; in ea τοῦ tantum pro τίνος 
dictum. Preacedit enim, ὅθ᾽ οὕνεκ᾽ εἰμὶ τοῖς φονεῦσι σύντροφος, 
et sequitur responso τοῖς πατρός. 


23. 20. Corruptis locis nihil probatur.. Non magis ἣ ξὺν τοῖς 
ἣ πολλὴ ὅπλοις, quam τοῖς ᾿Ηρακλέους τοῖς ἀδελφοῖς dici potest. 
In Arriano ed. Stephani recta verborum collocatione p. 
59. C. ἡ στάσις ἣ πολλὴ n ξὺν τοῖς ὅπλοις : in Pausania loco, 
qui est in v, 14,5. τοῖς ᾿Ηρακλέους interpretis cujuspiam 
additamentum esse precedentia ostendunt.  Locus ita 
scribendus: perà τοῦτο πεποίηται μὲν ᾿Ηρακλεῖ βωμὸς tri 
χλησιν παραστάτγ, πεποίηται δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει καὶ 
"Ida καὶ Παιοναίῳ καὶ ᾿Ιάσῳ. Nam etiam τὲ post Παιοναίῳ 
delendum. Similis inter pretum adnotatio, τοῦ Aiòs, sublata 
in eodem scriptore v, 10, 2. 


24. 21. Fallitur et Deuarius et Hoogeveenus. ‘O δεῖνα 
simul utrumque, et certam personam, et incertam, signifi- 
cat; certam, quod non aliquis de multis, sive ille hic sive 
alius sit, sed quidam, quem nominatim memorare possis, 
intelligitur; incertam, quia nomen aut non novimus, aut 
reticemus, aut non recordamur, aut quodlibet esse pbsse 
innuimus. Rem exemplis illustrabo. Primum ὁ δεῖνα 
vocatur, cujus nomen non novimus. 4έχου τοῦτον σὺ, 
πορἠμεῦ, καὶ τὸν δεῖνα, Lucianus in Cataplo 13. T. i. p. 635. 
Intelligitur sane certa persona, Cyniscus, sed Mercurius 
hujus nomen que ignorat, atque Megapenthis: id quod 
patet e cap. 3 et 4. pag. 623, 80. 624, 67. 625, 95. 
Secundo, cujus nomen consulto reticemus, Lucianus in 
Bis accusato cap. 23. T.il. p. 822, 51. τὸ δεῖνα μέντοι μὴ 
“λαμβανέτωσαν οὗτοι, τὸ δικαστικόν. Vid. ibi scholiasten. No- 
luit enim nomen rei nimis vile, τριώβολον, adhibere. Tertio, 
quum nomen non recordamur. Sic Mnesilochus apud 
Aristophanem in Thesmophoriazusis muliebri ornatu latens, 
quum interrogatur, quis ei maritus sit, quasi nomen nunc 
non recordetur, respondet v. 620. 


τὸν δεῖνα γιγνώσκεις, τὸν ἐκ Κοθωκιδῶν ; 


et mox, τὸν δεῖνα, τὸν τοῦ δεῖνα" et paullo post ἣ δεῖν᾽ ἔμοιγε 
(συσκηνήτριά ἐστιν). Quarto denique, quum quodlibet nomen 
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adhiberi posse indicamus. Cujusmodi sunt exempla_ e 
Demosthene petita. Sic quod Greci ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα 
dicunt, Latine dici solet Cazus et Sempronius. 

21. Exempla habet Fischerus ad Well. i, pag. 840.25. 
seq. Minime vero articulus id, quod Latinum nam, in 
interrogatione significat. Quidnam Grace est τί γάρ ; Τὸ 
τί autem Latine dicitur quid ?ud? Nimirum articulus 
ubi pronominibus interrogativis additur, semper refertur 
ad aliquid, quod precessit in verbis ejus, quem interroga- 
mus. . Non potest incipi colloquium sic, τὸ τί ἐστι τοῦτο ; 
sed dicendum, τί τοῦτ᾽ ἐστίν ; Quod si τὸ τί dicitur, necesse 
est ut alter aliquid dixerit, quod quid sit interrogamus. 
Trygaus in Aristophanis Pace v. 696. quum dixisset de 
Sophocle a Mercurio interrogatus, 

εὐδαιμονεῖ" πάσχει δὲ θαυμαστὸν, 

porro querit Mercurius, τὸ τί ; Cavendum autem ne quis 

putet articulum in hac formula pronominis τοῦτο fungi 
munere, quasi dicas τοῦτο, ὃ εἶπας, Ti; ut in Latino ser- 

mone, quid illud? id est, illud, quod dixisti, quid est? 
Ac videatur fortasse haec opinio eo confirmari, quod etiam 

τὰ τί occurrat, utin Pace Aristophanis v. 693. e Mercurio, 

qui dixerat, 

οἷά μ᾽ ἐκέλευσεν ἀναπυθέσθαι σοῦ, 

Trygeus querit τὰ τί; Verum obstant tritissima illa, τὸ 

ποῖον τοῦτο, TÀ ποῖα ταῦτα, In quibus τοῦτο et ταῦτα prorsus 

superflua forent, si idem significaretur articulo τὸ et τά. 

Quamobrem istum articuli usum sic explicandum arbitror. 
Is, qui interrogat, audiendi studio id, quod alterum dicere 

vult, occupaturus ipse orationem inchoat, quam ab illo 

absolvi vult; ipse autem quia eam absolvere non potest, 

addit pronomen interrogativum. Sic in iis, que attuli 

exemplis. Unus dixerat, πάσχει θαυμαστόν. Alter id, quod 

prior addere debebat, τὸ γίγνεσθαι Σιμωνίδης, occupaturus, 

τὸ dicit, sed quia rem ipsam addere non potest, τί adhibet, 

et dicit τὸ τί; In altero exemplo unus exclamat, οἷά μ᾽ èxé- 

λευσεν ἀναπυθέσθαι σοῦ. Ila, quae hic cîa dixerat, alter 

cognoscere cupiens adhibet articulum pluralis numeri, τὰ, 

qui congruat cum isto οἷα, ita ut, dum quasi pro altero 

loqui incipit, eum ad responsionem excitet. Sed quia rem 

Ipse non novit, addit τί, quod dici poterat etiam τίνα ; Cla- 

rius etiam hoc patet ex lis locis, in quibus praecedentia 

verba nihil continent, ad quod articulus iste per construc- 
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tionem grammaticam referri possit. Nam in hujusmodi 
exemplis sequi debet aliquod nomen in ipsa interrogatione, 
quod cum articulo queat conjungi, ut quum Prometheus: 
HEschyli v. 248. dixisset, ἢ 
θνητοὺς ἔπαυσα μὴ προδέρκεσθαι μόρον, 
interrogat chorus, TI 
-— τὸ ποῖον slow τῆσδε φάρμακον νόσου ; 
id est, τὸ φάρμακον τῆσδε νόσου ποῖον εὑρών. Remedium, 
quod huic morbo adhibuisti, quale fuit? Si diceret, ποῖον 
᾿εὑρων τῆσδε φάρμακον νόσου; id Latine diceretur, quale 
‘envenisti huic morbo remedium? x 
26. 22. Sepe ista scribuntur conjunctim τοπροσωτέρω pro 
᾿ τὸ προσωτέρω. Wessel. ad Herodot. p. 53. Multa exempla 
habet Dukerus in pref. ad Thucyd. fol. ,,,, 2. Sic etiam 
pluralis, τὰ κράτιστα, τὰ πλείω. Exempla vide ibidem. Τὸ 
λοιπὸν dicitur et τοῦ λοιποῦ, hoc discrimine, quod τὸ λοιπὸν 
continuum et perpetuum tempus significat, ut apud Xe- 
noph. Cyrop. vili, 5, 24. ἣν μὲν οὖν καὶ τὸ λοιπὸν οὕτω γιγνώ- 
σκήτε, πολλῶν καὶ ἀγαθῶν αἴτιοι ἀλλήλοις ἔσεσθε, quod si 
posthac perpetuo hanc mentem servabitis; τοῦ λοιποῦ autem 
repetitionem ejusdem facti reliquo tempore indicat, ut apud 
Aristophanem in Pace v. 1084. 
οὔ ποτε δειπνήσεις τοῦ λοιποῦ γ᾽ ἐν Πρυτανείῳ. 


Conf. Herodot. i, 11. vi, 12. Xenoph. Cyrop.iv, 4, 10. 
5, 0.. Quare τὸ λοιπὸν dici potest pro τοῦ λοιποῦ, ut in loco 
Thucydidis, τὸ λοιπὸν μὴ δέχεσθαι, quia ut ipsum tempus 
non intelligatur continuum, actionis tamen repetitio per- 
petua neque interrumpenda significatur. Contra τοῦ λοιποῦ 
non potest dici pro τὸ λοιπόν. Sic apud Herodotum vi, 12. 
τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρης τὰς νέας ἔχεσκε ἐπ᾿ ἀγκυρέων, non poterat 
dici τοῦ λοιποῦ τῆς ἡμέρης, quia hic nulla est facti repetitio, 
Praterea vero τὸ λοιπὸν sepe etiam significat caterum. 


23. Τῷ poetis hoc significatu usitatum omnibus. Vid. 
Musgr. ad Eurip. Hel. 1489. Valcken. ad fr. Callim. p. 
82. Sic etiam τό. Iliad. ili, 176. τὸ καὶ κλαίουσα τέτηκα. 
Eodem modo ᾧ et ὃ usurpantur. Eurip. Hecub. 13. ὃ καί 
με γῆς ὑπεξέπεμψε. Valcken. ad Phoen, pag. 52. 


28. 25. Ὃς in his loquutionibus non est articulus relativus, 
sed pronomen. Antiquitus enim duplex forma erat prono- 
minis, ὃ, τοῦ, et ὃς, οὗ, Utraque promiscue pro articulo 


27. 
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relativo usurpari solebat, ut ex Homero constat. Recentior 
usus ὃς, οὗ, servavit articulo relativo, sed in quibusdam for- 
mulis antiqua significatio obtinuit. Exemplis adde-Moschi 
‘ epitaph. Bion. 77. 78. Rhinto ap. Cic. ad Att. i. 20. De- 
mosth. pro Cor. 248. 277, 20. 282. 289. Alexand. E.tol. 
epigr. 1. Antip. Sidon. 15. Alphei ep. 2. Leonid. Alex. 20. 
21. M. Argent. 27. Dionys. Hal. il. p. 113. Wakef, Silv. 
Οὐ, v. pag. 56. Argentariì epigr. editum ab Huschkio in 
Anal. crit. pag. 247. 

Articuli subjunctivi notanda est ea constructio, qua in 
oratione bimembri alterum membrum alium articuli casum 
intelligi postulat, quam qui in priore membro est. Odyss. 
n, 114, 

ἄνωχθι δέ μιν γαμέεσθαι 

τῷ, ὅτεῳ τε πατὴρ κέλεται, καὶ ἀνδάνει αὐτῇ, 
id est, καὶ ὅστις ἀνδάνει αὐτῇ. Ibid, v. 54. 

δοίη δ᾽, ᾧ x° ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρισμένος ἔλθοι. 
Odyss. xx, 341. 

3 Ò ἀλλὰ κελεύω 

γήμασθ᾽, ᾧ x° ἐθέλῃ, πότι δ᾽ ἄσπετα δῶρα δίδωσιν. 

Ibi δίδωσι conjunctivus est. 


Rbianus i, 9. 
ὃς δέ κεν εὐόχθῃσι, θεὸς δ᾽ ἔπι ὄλβον ὀπάζῃ. 


Sed de hac formula qui exempla attalit Ruhnkenius ad 
Hom. h. Cer. 151. non animadvertit, alia exempla, que 


ibi attulit, non esse repetitione articuli illustranda. Sunt 
ea haec: ἢ. Cer. 151. 


NL * ͵ VÀ TÀ 5) È 
ἄνέρας, οἷσιν È Ξ 
γέρας, ἔπεστι μέγα κράτος ἐνθάδε τιμῆς, 
Nuov τε προὔχουσιν. 
Hymn. Hom. in Minervam: 
LA x CI s° 
---" σὺν "Αρηϊ μέλει πολεμήϊα ἔργα, 
καί τ᾽ ἐῤῥύσατο λαόν. 
h. in Mercur. 165. 
, ξ ᾽ 
ταρβαλέον, καὶ μητρὸς ὑπαιδείδοικεν ἐνιπάς. 
- densa Phoc. 14. οἷς γε οὐκ ἀρχεῖα, οὐ γυμνάσιόν ἐστιν, οὐ 
sig EROI 
FATpov, οὐκ ἀγορὰν ἔχουσιν. His adde Iliad. iii, 235. 


ud γ Δ. 
OUS κεν εὖ γνοίην, καί τ᾽ οὔνομα μυθησαϊμην. 
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Obiter _observamus, male in Homero legi a καὶ τοὔνομα, 1. e. 
καὶ τὸ ὄνομα, quod ex Homerici sermonis consuetudine est 
καί τε οὔνομα. 


ἐλ ἢ xxIl, 444. 
καὶ ἐκλελάθοιντ᾽ ᾿Αφροδίτης, 
τὴν ἄρ᾽ ὑπὸ μνηστῆρσιν ἔχον, μίσγοντὅ τε λάθρη. 
Simonides xcvili, 11. 
—oîs ταύτῃ κεῖται νόος, οὐδέ τ᾽ ἴσασιν. 
Oraculum apud Herodot. i, 47. 
n χαλκὸς μὲν ὑπέστρωται, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται. 


È 


Herodotus viii, 106. τὴν Χῖοι μὲν νέμονται, ᾿Αταρνεὺς δὲ 
καλέεται. Diod. Sic. RE 34. ἣν ἐπενόησε μὲν ᾿Αρχιμήδης, 
ὀνομάξετει δὲ ἀπὸ τοῦ σχήματος κοχλίας, In his enim omni- 
bus non articulum subjunctivum, sed pronomen intelligen- 
dum esse ex aliis locis clare cognoscitur. Iliad. 1; 78. 


ὃς μέγα πάντων 
᾿Αργείων κρατέει, καί οἱ πείθονται get 


Sic maluit dicere, quum posset xa) ᾧ. Odyss.1, 70. 


ἀντίθεον Πολύφημον, ὃ ὅου κράτος ἐστὶ μέγιστον 
πᾶσιν Κυκλώπεσσι, Θόωσα δέ μιν τέκε νύμφη. 


Et v. 101. 


ἀνέρος, οὗ δὰ που λεύκ᾽ ὀστέα πύθεται ὄμβρῳ, 
αὐ ἐπ’ ἠπείρου, ἢ εἰν dii κῦμα κυλίνδει, 


scilicet αὐτά. 


Articulus subjunctivus sepe, ut apud Latinos, genus 
habet sequentis nominis. . Herodotus v, 108. τὴν ἄκρην, 
αἱ καλεῦνται Kanides τῆς Κύπρου. In eodem Schaferus recte 
edidit i ll, 120. θυγατέρα,--- τὸ μοῦνόν οἱ εἶναι ἐν τοῖσιν οἰκίοισι 
τέκνον. et vil, 64. Περσικὸν ξίφος, τὸν ἀκινάκην καλέουσι. 
Diod. Sic. iv, 59. quod habet, κορύνῃ, ἥτις ἦν αὐτῷ ὅπλον 
ἀμυντήριον, in eo melius alii ὅπερ legere videntur. Vide 
Eurip. Med. 14. ubi male Musgravius conjicit 0780; 
Androm. 864. Hel. 289. Fisch. ad Well. pag. 341. 


Articulus subjunctivus interdum aliud genus habet ac 
nomen, ad quod refertur, si nomen intelligi potest ejusdem 
generis, quo est articulus. _Hom. Od. xii, 74. νεφέλη δέ μιν 
ἀμφιβέβηκε κυανέη" τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, scil. γέφος. Vid. Gre- 
gor. Corinth. pag. 38. sinto) Keen. et Steph. Dial. Att. 
pag. 131—154. 


nei 
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Notanda denique loquutio, ὧν ὃ μὲν αὐτῶν, et similia, in 
quibus αὐτῶν abundat,  Callim. epigr. 44. 
ἄκρητος καὶ ἔρως μ᾽ ἠνάγκασαιν" ὧν ὃ μὲν αὐτῶν 
εἷλκεν, ὃ δ᾽ οὐκ εἴα σώφρονα θυμὸν ἔχειν. 
Menandri epigr. 
χαῖρε, Νεοκλείδα, δίδυμον γένος" ὧν ὃ μὲν ὕμων 
πατρίδα δουλοσύνας ῥύσαθ᾽, ὃ δ᾽ ἀφροσύνας. 
‘ Sophocles Philoct. 315. - 


οἷς ᾿Ολύμπιοι θεοὶ 
dolev ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ τυχεῖν, 
ubi fuit, qui οἷα legere pro οἷς vellet, memorante et probante 
censore Hecuba Porsoniane in Monthly Review 1799. . 
Februar. pag. 203. Conf. Jacobs ad Anthol.i, 2. pag. 
257. Ὧν ὃ μὲν αὐτῶν restituendam Nonno Dionys. I. v. 
187. 

26. Plerumque in hac loquutione ὅστις dicitur, οὐδεὶς 29. 
ὅστις où. Eurip. Hel. 932. Herodot, iii, 72. v, 97. Inter- 
dum etiam ὃς simpliciter. Sophocles (Ed. R. 372. & σοι 
οὐδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα. Origo formule sane fuit 
οὐδείς ἐστιν, ὃς où. In argumento Athenai: ἐν “οἷς οὐκ ἔσθ᾽ 
οὗ τινὸς τῶν καλλίστων οὐκ ἐμνημόνευσεν. Sed. postea obti- 
nuit, ut pronomen negativum eodem casu poneretur, quem 
‘ in pronomine relativo verbum exigeret. Plato prope finem 
Pheadonis : οὐδένα ὅντινα οὐ κατέκλασε τῶν παρόντων. Hero- 
dotus vii, 145, τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάἄλα ἐλέγετο εἶναι, 
οὐδαμῶν ᾿Ελληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέζω. Falluntur, qui ho- 
rum ultima corrupta putant. At, nisi fallor, aut καὶ ad- 
dendum ante οὐδαμῶν, aut delendum μεγάλα, quod expli- 
cationis caussa adjectum videri potest. Adde Lucian. 
Dial. deor. ii, 1. ἐμοῦ δὲ ὅλως οὐδεμίαν ἥντινα ἐρασθῆναι 
πεποίηκας, quem locum male tentavit Abresch. diluc. Thuc, 
pag. 320. Idem Abreschius ibidem ex Agathia exempla 
affert, in quibus inversa structura ὅστις οὐδεὶς est. 


27. Eur. Or. 79. ἔπλευσ᾽, ὅπως ἔπλευσα, θεομανεῖ πότμῳ. 30, 
sic interpunge. Formulam ἔπραξεν ἃ ἔπραξεν, et similes, | 
usurpant ii, qui rem clarius exponere aut nolunt, aut ne- 
queunt. Quare alienum est exemplum ex Aristophanis 
Acharnensibus, in quo ἅπερ λέγει spectat ad ea, que alter 
modo dixerat. Alterum Aristophanis exemplum, laudatum 
etiam a Suida in ἥκειν, corruptum videtur. Nam in quo 
legitur loco hc sententia requiritur, ἀλλ᾽ οὖν ἥκεις, οἵ γ᾽ 








prtctee atte pia, = di ere 





31. 


32. 


33. 


34. 


35. 
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ἥκεις, pervenies, quo pervenies, i. e. nolo tibi dicere, în que 
mala incides. fEschylus Coeph. 778. 


μέλει θεοῖσιν, ὦνπερ ἂν μέλῃ πέρι. 


28. Οστε non prorsus idem est quod ὅσ ὅστις. πο infra 
not. 315. 


28. Abreschii locus alienus est. Ὅστις nunquam est 
aliquis, sed quisquis, quilibet, _quicumque. Antoninus 
Liberalis v. et xli. x40 ἥντινα πρόφασιν, quodam pratextu, 
quisquis ille fuerit. Ex quo patet, pleonastice loquutum 
esse Callimachum. ‘ Nam νεῖμον πόλιν ἥντινα nihil est aliud, 
nisi, quod statim addit, ἥντινα λῇς. Caterum vide qua de 
pronomine ὅστις dixi in Erfurdtii ed. min. Sophocl. CEd. 


R. 688. 


20. °Ay6 ὅτου Euripides pa 1131. 1190, Alcest. 247. 
Iph. Taur. 926. ἀνθ᾽ ὧν FEschylus Prom. 31. Herodot. ili, 
140. Diodorus Sic. iv, 80. Lucian. Dial. Mort. xxil, 1, 
vide Jacobs ad Anthol. i, 2. pag. 70. Duplex, quam Zeu- 
nius memorat, significatio ad unam redit. Nam ἀνθ᾽ ὧν 
aut nulla cum ‘ellipsi dicitur, et significat quare, aut dicitur 
pro ἀντὶ τούτων, ὧν, vel quidquid quoque in loco ad expli- 
cationem adhiberi possit ; ac tum significat propterea quod. 
T'heocritus epigr. xvii. 


aa τὰν χάριν d yuvà ἀντὶ τήνων, 
ὧν τὸν κῶρον ἔθρεψε. 


Eodem modo δι᾽ ὧν scholiastes Euripidis ad Alcest. 708. 
quem locum tractavit Marklandus ad Iphig. Pag. 346. et 
Ulpian. ad Demosth. pag. 243. A. 


30. Imperitissime Synesii ciù vertit ppi Hoc 
dicit Synesius : solem videbat homo eam ob caussaum, quod 
Gennadium accusasset. Itaque non Thomas M. temere 
ἐφ᾽ ᾧ cum preterito Jjunctum per διότι explicat, sed Zeunius 
temere hanc explicationem improbat. 


32. Non hac est elegantia, pronomen relativum cum 
verbis ex eo pendentibus antecedere, sed sermonis ratio 
et vis nunc hanc nunc alteram structuram exigit, Nam 
sive praecedat, sive sequatur, utrumque membrum, eo, 
quo collocatum est, ordine servato, in rectam orationem 
mutari. possit (ESE est: φιλήσω τινά" καὶ οὗτος αὐτός 
ἐστι. Aliud foret, αὐτός ἐστι" καὶ φιλήσω αὐτόν. Nam pos- 
terius membrum addit aliquid, quo clarius describatur 


lA 


va 
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prius membrum. Quare qui dicit, αὐτός ἐστι" καὶ φιλήσω 
αὐτὸν, is jam priore membro, quem dicat, indicat, poste- 
riore autem eum accuratius describit : id quod hic fieri non 
poterat. At, inquiet aliquis, perinde est, utrum dicatur, 
ὃν ἄν φιλήσω, οὗτός ἐστιν, an, οὗτός ἐστιν, ὃν dv φιλήσω. 

erum non est perinde, sì non rem, sed rationem, qua 
cogitatur, spectemus. Prius est: osculabor aliquem : 
esque ille est. Alterum: certus quidum est: eumque oscu- 
labor. Intelligi hoc potest ex 115 formulis, in quibus aut 
non licet, aut xegre commutare ordinem membrorum : 


ἔσσεται ἦμαρ, ὅτ᾽ ἄν ποτ᾽ ὀλώλῃ Ἴλιος ἱρή. 


sunt, quos curriculo pulverem Olympicum 
collegasse juvat. 


Non dicitur ὅταν ὀλώλῃ Ἴλιος, ἔσσεται ἦμαρ, nec, quos 
pulvis Olympicus juvat, sunt. Patet id fieri propterea, 
quod ita, ut solent hec dici, recte se habet ordo mem- 
brorum, posteriore membro explicante prius. Eri 
quidam dies : eo cadet Troja. Sunt quidam homines : 
eos Juvat pulvis Olympicus. Quod si ordinem invertas, 
alterum membrum superfiuum et ineptum erit: cadeé 
aliquando Troja : tum erit aliquis dies. At sponte intel- 
ligitur, aliquando quod fiat, fieri aliquo die. Juvat quosdam 
pulvis Olympicus : iù sunt. At, si quid eos juvat, necesse 
est ut sint, nec juvaret eos quidquam, si non essent. Con- 
tra hujusmodi quoque exempla recte mutabunt ordinem 
membrorum, 51 alterum membrum dubitationem continet, 
veluti: qui hoc facere ausit, nemo est. Idest: potest 
ἀπῇ aliquis audere; potest etiam non audere : nunc nemo 
audet. 


Hoc vero ut idioma afferri debebat, quod cum prono- 
mine relativo jungunt nomen, quod in altero membro 
pon debebat. Hemsterhusius ad Xenoph. Ephes. p. 161. 
ὅτῳ ἐδόκει ταῦτα θεῷ ἠμέλει" pro θεὸς ἠμέλει, que sunt Attica 
venustutis.  Occurrunt hec non apud solos Atticos, sed 
apud omnes Grecos. Exempla vide ap. Valck. ad He- 
rodot. pag. 574. Lennep. ad Phal. pag. 27. 29. Coray 
ad Theophr. 268. Fischer. ad Well. ili. pag. 340 seq. 


_ 35. In Thucydidis loco ἐπίστανται verbum est, quo ora- 80. 
uo regitur: ἐν πολυτρόποις γὰρ ξυμφοραῖς ἐπίστανται τραφέν- 
τες, τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, οἱ ἂν τῆς εὐπρεπεστάτης λέχωσιν, ὥσπερ οἵδε 

Vig. 4 F 16 
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μὲν νῦν, τελευτῆς, ὑμεῖς δὲ λύπης, καὶ οἷς ἐνευδαιμονῆσαί τε ὃ 
βίος ὁ ὁμοίως καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμετρήθη. Putabam olim pro 
καὶ οἷς vel καὶ ἐν οἷς, quod quidam habent, legendum esse 
ἐν οἷς, omisso καί : idque interpretabar hoc modo, quibus 
rebus pariter et beatum reddi vite spatium et finiri decet. 

Reprehendit haec, neque lujuria, Gailius, vir doctissimus, 
n observationibus grammaticis, quas nuper ad me scriptas 
edidit, p. 44. seq.. Quamquamqua ab ipso prolata est 
interpretatio vulgata lectionis, mea quidem sententia, non 
magis stare potest. Vertit autem ita : 115 savent que leurs 
fils naquirent soumis aux vicissitudes de la fortune. Le 
bonheur, certes, est pour ceux qui, ou comme vos enfants, 
ont trouvé dans la mort, cu comme vous dans le chagrin 
de leur perte, une glorieuse indemnité. Heureux ‘ceuv 
pour qui la main des.dieux placa la prospérité aux bornes 
de la vie! At in his primo τραφέντες ita redditum est, ut 
id Grace dici debuisset τραφέντας. Deinde non solum 
caussam video nullam, cur τὸ δ᾽ εὐτυχὲς novam periodum 
incipere debeat, ut magis videatur manca esse sententia, 
nisi haec quoque ex mente illorum, quos alloquitur Peri- 
cles, dicantur.  Denique ultima liberius versa sunt quam 
ut appareat, quomodo hesc sententia in Gracis verbis 
inveniatur. Mihi, quo diutius locum considero, tanto veri 
similius videtur, conruptum esse. Nam quidquid molare, 
res eo redibit, ut his verbis idem, quod precedentibus, 

dicatur; idque ne apte quidem, quia ambiguum est éyev- 
dalia, neque eo verbo indicatur, felicitatem non esse 
aliam intelligendam, quam que honesta morte cernitur. 
Falleretur autem, qui hoc indicari putaret verbis. ὁμοίως 
καὶ ἐντελευτῆσαι. Aliud est enim ὁμοίως, aliud ὁμοῦ, quod 
scribi debuisset, si ille esset verborum sensus: quod sen- 
tiens Gailius, sic vertit, ac si ὁμοῦ legeretur.  Quin con- 
silium oratoris, verbumique ξυνεμεξρήθη; quo vitam non 
datam et concessam, sed actam et traductam significari 
creber usus et bujus ipsius verbi et adjectivi σύμμετρος 
Imonere interpretes poterat, faciunt, ut καὶ in ἢ, ad quod 
μᾶλλον intelligendum est, mutandum putem, quo facto 
sententia exsistet neque ineptam tautologiam continens, et 
ad consolandum aptissima : sciunt enim, vartis se castbus 
in vita usos, potiusque fortunatos esse, quibus vel exitus 
Sini uti his nunc, vel luctus, ut volis, contigerit, 

quam quibus sic est traducta vita, ut in ea et essent felices 
et decederent, Recte itaque scholiastes: τουτέστιν ἐν εὖ- 
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δαιμονίᾳ καὶ ζῆσαι καὶ τελευτῆσαι. Simulque apparet, cur 
οἷς ξυνεμετρήθη dixerit Thucydides, quem credibile erat 
alioquin οἷς ἂν ξυμμετρηθῇ dicturum fuisse. Neque jam 
ἐνευδαιμονῆσαι ambiguum est, quippe  intelligendum, ut 
solet, de prospero vitae statu,  unde consequitur, etiam. 
ἐντελευτῆσαι de morte placida dici. 





37. Non mirum, quod scholiastes Aristophanis ad 37. 
Aves. v. 1513. πηνίκ᾽ ἅττα neque Atticum esse, neque om- 
nino recte dici contendit, quia ἄττα cum πηνίκα ᾿φομ)αποίυπι 
neque τινὰ neque ἅτινα significet. Nimirum ἅττα proprie 
significat & ἅτινα, et ubi hanc vim manifesto habet, seribitur 
cum spiritu aspero, ut, ἅττα ποτὲ διελέχθη ; ubi autem 
occultior est, cum leni. Ejusmodi sunt omuia exempla, 
in quibus pro τινὰ positum putant. Εἰπέ μοι, orzo) ἄσσα 
περὶ χροὶ εἵματα ἔστο, i. e. ὁποῖά ἐστι, ἄσσα ἕστο. Sie ποῖ 
ἅττα, πόσ᾽ ἄττα. Οἰκτρὰ ἄττα, 1. e. οἰκτρὰ δτινά ἐστι. 
Ἔλεγεν ò ἄττα, 1. e. ἔλεγεν, ἅτινα ἔλεγεν, eo modo, de quo 
dictum est supra in adnot. 30. Sed haec loquendi ratio 
quum sic jam usitata esset, ut ad propriam verborum 
vim non attenderetur, unde spiritus mutatio orta, coepit 
etiam iis vocabulis addi ὦ ἄττα, quibus recte addi non pot 


erat, cujusmodi est πηνίκ᾽ ἄττα απο dicendum erat πηνίκα, 
e 
OTE. 





40. Hoc vero balbutientis foret, si scriptor apocalyp- 37. 
seos ita temere quemcumque casum arripuisset. Pridem b 
ita hac distincta sunt, ut verbis τῷ ἀγαπήσαντι nova sen- 
tentia incipiat, que "finitar verbis, unde pendet dativus, 
αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


40. Alia antiptoseos exempla vide in Brunckii nota ad 38. 
Sophoclis Electram v. 480. 


43. Porsonus in addend. ad Eurip. Hec. 1149. veteres 38. 
Atticos verbum plurale neutro plurali: non nisi, ubi de b 
animantibus sermo sit, jungere docet.. V. contra "A st. ad 
Plat. Pol. p. 386. ad Legg. p. 46. Dici potius debebat, 
ubi vocabulum alius generis in mente haberet scriptor. 


43. Λεγόμενον in Thucydide est nominativus absolutus, 39. 
et intelligendum αὐτήν. Accuratius ita diceretur, Asy0- 
μενον μὲν, καὶ πρότερον ἐγκατασκήψασα. Sed, ut sepe fit, 
ex illo, λεγόμενον μὲν, ut quidem dicitur, suspendit reliqua, 
posito infinitivo. Caterum vid. Clark. ad Odyss. zii, 
75. 
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40. 48, Ad τὰ τῶν φίλων non potest intelligi ὄντα. Id intel- 
ligere liceret ad dativum τοῖς φίλοις. Nam cum genitivo 
conjunctum personas distingui et sibi invicem opponi pos- 
tulat, non autem, ut in hoc exemplo fieri debet, conjungi 
patitur. Recte dicitur, τὰ τῶν σῶν φίλων ὄντα καὶ σά ἔστι, 
quia hic distinguuntur et separantur persone ; non potest 
autem dici, τὰ ἐμοῦ καὶ σοῦ ὄντα κοινὰ ἀμφοῖν. 


40. 650. Minime vero. Nihil subaudiendum: nam τὸ εὐθὺ 
Ὁ instar substantivi est. 


41. 53. Conf. Fischer. ad Well. iii. pag. 269. 


42. 54. Conf. Ernest. ad Callim. T. i. pag. 138. Brunck. 
ad Soph. (ἘΔ. Reg. 85. Abresch. ad /Esch. Vol. ii. p.71. 


43. 55. Conf. Valcken. ad Eurip. Pheen. p. 101 seqq. 
Brunck. ad Asch. Pers. 120. ad S. c. Theb. 683. Adde 
Eur. Or. 590. recte Aldina, θανὼν γοῦν, ὧδε κάλλιον θανεῖν. 
Nam si θανεῖ legeretur, θανούμενος dici debuisset. 


44, 55. V. Markland. ad Eurip. Suppl. v. 305. Wesseling. 
ad Diod. Sic. v, 54. xi, 20. 68. Herodotus iv, 110. 
ἱπποφορβίῳ----ἐπὶ τούτων, scilicet ἵππων. vii, 2. τὰς ᾿Αθήνας, 
oî. vii, 161. ἑπάσης, scilicet ἡγεμονίης. vi, 107. νέες ᾿Ελλη- 
νίδες---οοὗτοι, i. e. Greci. vili, 116, dpua—vepopévas, scilicet 
ἵππους. V. Porsonum ad Hecub. 42. Fischer. prafat. 
ad Welleri gramm. pag. ix. seq. et in animadverss. ad 
Well. iii. p. 268. 306 seq. Valcken. ad Phcen. p. 9. ad 
Hippol. v. 526. Jungerm. ad Lucian. T. i. pag. 295. a. 
Hemsterh. ad eumdem T. i. pag. 400. Gregor. Cor. pag. 
27 seqq. et ibi Καὶ. Brunck. ad /Esch. Pers. 13. ad 
Soph. (1. Reg. 267. ad Eur. Pheen. 1767. 


45. 57. Ρ. 1480. 1.27. Hoogevenus scripserat, οὗ vite 
frugalitatem servaverunt. Correxit Reizius. 





46. 57. Etiam cum articulo. Vide Fischer. ad Well, ili. 
pag. 222. 


47. 58. Conf. Fischer. ad Well. iii. pag. 845. Wesseling. 
ad Diod. Sic. i, 4. pag. 8. et ad Herodot. vii, 16. p. 517. 
cujus verba, οὐ τῷ πρώτῳ οἱ κελεύσματι πειθόμενος, recte 
monuit Schaferus non huc pertinere.. Oî enim non 
debet de Artabano, qui facere aliquid jubetur, sed de 
Xerxe, jubente aliquid facere Artabanum, intelligi. Porro 


Musgrav. ad Eurip. Suppl. 1157. Idem et Heath. ad Here. 
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fur. 788. Brunck. ad Pheeniss, 85. ad Sopliocl. Antig. 
787. Porti Lex. Ion. v. ὀνόματα. Ita Plautus Trinum. 
1,1, 20. celatum indagator. 

60. Τὰ ἡρωϊκὰ, Athenaus pag. 19. A. μετὰ τὰ τυραννικὰ, 48, 
Aristot. Polit. v, 3. 


60. Constructionis hujus sive in adjectivis, sive in par- 49. 
ticipiis, sive in articulis exempla vide apud Musgrav. ad 
Eurip. Orest. 270. Markland. ad Suppl. v. 45. 237. 272. 
018. 1141. Wessel. ad Diod. Sic. il, 39. 1}, 36. xi; 25. 
Fischer. ad Well. i. pag. 371. ili. pag. 274. 306. 314.317 
seq. Καη. ad Greg. Cor. pag. 29. 

61. Contra Clarkium disputavit Brunckius ad Soph. 50. 
Electr. 977. Res ita se habet. Ubi de una mauliere 
masculinum genus ponitur, semper plurali numero utuntur, 
et vicissim, ubi pluralem de muliere ponunt, masculinum 
genus usurpant. Vide Dawes. in Misc. crit. p. 310. 
Brunck. ad Soph. Electr. 390. 977. ad Antig. 926. 986. 
ad Eurip. Medeam 316. Porsonum ad Hecub. 515. [{|- 
dem ubi de viro et femina loquuntur, ut ἀδελφοί" vid. Zeun. 
ad Xenoph. Cyrop. iii, 1,7. Masculinum singularis nu- 
meri adhibetur, ubi universe aliquis intelligitur, seu vir, 
seu femina sit, licet femina nunc innuatur: v. Heath. ad 
Eur. Med. 805. ut in Ione Euripidis de se Creusav. 973. 
καὶ πῶς τὰ κρείσσω, θνητὸς ὦν, ὑπερδαμῶ ; v. Valcken. Diatr. 
pag. 175. Elmsl. ad Med. p. 211. not. et que dix1 ad 
Soph. Trach. 207. Quod Dorvillius ad Charit. p. 292. 
ed. Lips. aliique contendunt, chorum feminarum de se 
maseulinum singularis numeri usurpare, unico nititur ex- 
emplo Eurip. Hippol. 1105. At ibi scribendum videtur, 
ξύνεσιν δέ τις ἐλπίδι κεύθων Aelropas, 1. e. ut prudens quis. 
Aliud est, idque notabile masculinum de Sphinge, quo latro 
quidam indicatur: v. Valcken. ad Phceen. pag. 305. Contra 
ubi de pluribus mulieribus sermo est, ita ut viri non de- 
beant intelligi, femininum genus usurpatur. Euripides in 
Medea v. 386. ἡ πεφύκαμεν σοφαὶ μάλιστα. 

- 61. Adde Scalig. ad Phrynich. pag. 84. Markl. δα]. 
Suppl. v. 140. Brunck. ad Soph. (Ed. Col. 1600. ad 
Electr. 977. ad Aristoph. Lysistr. 323. Fischer. ad Well. 
1. pag. 315 seq. 365. 379. 11, 160. ili, 308. Usitatum est 
autem, poetis maxime, in duali numero participium mascu- 
linum jungere nomini feminino : exempla vide apud Valck. 
ad Eurip, Hippol. p, 205 seq. et Matthia gr. Gr. 8. 496. 


























ὅς, 





716" HERMANNI. 


quosque hic citavit. Atque ut concedatur, quod sane con- 
cedendum puto, non pauca hujus generis exempla librarijs 
imputanda esse, que Schaferi sententia. est ad Schol. 
Apoll. Rb. pag. 306. et 628. tamen neque in Platonis 


‘Thexteto p. 318. ed. Heind. κινήσεων ὄντοιν Stobai aucto- 


ritate contra scholiasten sollicitem, nec duos Diodori. 
Siculi locos, quos ibidem affert Schaferus, mutare ausim. 
Nam in plurali numero quum participium masculinum pro 
feminino ponitur, cujusmodi exempla quadam attuli ad 
Orph. h. 78, 4. eo id plerumque fieri videtur, quod vel 


‘aliud masculinum nomen animo scriptoris obversabatur, 


vel omnino pluralis plerumque magis infinitus est, ideoque 
potioris generis notationem habet, qua ratio locum habet 
in his, de quibus in pregressa adnotatione agebatur. 
Unde factum videtur, ut in genitivis pluralibus participio- 
rum passivorum in μένων terminatorum vulgo masculina 
forma de feminino genere usurparetur, μελισσῶν ἐρχομένων, 
quod Homerus dicit ἐρχομενάων, ut, si feminina forma 
vulgo usitata fuisset, dici debuisset ἐοχομενῶν.  Hinc intel- 
ligitur, cur in singulari perrara sit istlusmodi generum per- 
mutatio. Nam κλυτὸς ᾿πποδάμεια, ψολόεντος ἐχίδνης, Ho- 
meri εἰ Nicandri, pariter ut ἀνεμοέντων αἰγίδων Alschyli, 
adjectivorum singularia sunt.  Participia non nisi rarissime 
sic a poetis usurpantur, ut δαϊζομένοιο πόληος ex Hesiodo 
prolatum ab Ruhnkenio in Epist. crit. p. 101. Perperam 
hanc rationem critici, in primis Heathius, aliquot locis 
tragicorum intulerunt : quorum tres attulit Matthia 1. c. 
sed eorum duos, qui sunt in Euripidis Troadibus et Elec- 
tra, jure nuper removit Seidlerus ; in tertio, sì is sanus 
est, εὐτυχῶν ἐμοῦ ψυχὰ, defendi is eo poterit, quod de 
Oreste sermo est, quem Electra animam suam vocet, 
eodem modo ut Homerus aliique φίλε τέκνον dixerunt. 


Sed hunc quoque locum Seidlerus removit. 


62. Sophocles in Philoct. 86. 
9 x x «ἃ s\ DI) f > - ’ὔ 
εγὼ μὲν OUS ἂν τῶν λόγων ἀλγῶ κχλυῶν, 
ΔΛαερτίου Tai, τούσδε καὶ πράσσειν στυγῶ. 
Ubi non debebam τῶν in σῶν mutare ad Hecubam Eunip. 


pag. 126. 


53. 


64. Herodotus ii, 148. ἦσαν μέν νυν καὶ ai πυραμίδες 
λόγου μέζονες. ’Agibpoò κρεῖττον" v. Spanhem. ad Joseph. 
li. pag. 413. ἃ. Κρεῖσσον ἣ λόγοισιν. habet Euripides an 
Iphig. Taur. 844. ubi λέξαι intelligi vult Musgravius, ut 
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in Supplicibus v. 844. κρεῖσσον ἢ λέξαι λόγῳ. - Thucyd. il, 
64. de pestilentia: πρᾶγμα μόνον δὴ τῶν πάντων ἐλπίδος 
κρεῖσσον γεγενημένον. 


65. Ita MElianus Hist. Animm. i, DA. ἀσπίδος ἀκούω μόνον 54, 
δῆγμα è ἀνίατον εἶναι καὶ ἐπικουρίας χρεῖττον. De comparativo 
κρείσσων, graviorem, molestiorem significante vide Musgra- 
vium ad Eurip. Troad, 204, et Thomam M. p. 603. 


66. Sic Euripides in Troad. 787. 99. 


τὰ δὲ τοιἄᾶδε χρὴ 

κηρυχεύειν, ὅστις ἄνοικτος, 

καὶ ἀναιδείας τῆς ὑμετέρας, 

γνώμης μᾶλλον, φίλος ἐστίν. 
Talia nunciare decet eum, qui immisericors est, vestraque 
impudentia, quam sapîentie, studiosior. Si dixisset, 
ἀναιδείας μᾶλλον φίλος, ἢ γνώμης, E cenitivus γνώμης e φίλος 
penderet. Nunc a μᾶλλον regitur, ut etiam sic dicere po- 
tuerit, ἀναίδειαν τὴν ὑμετέραν μᾶλλον γνώμης φιλῶν. | Sopho- 
cles in Antig. 74. 


9 \\ , “ 

ἐπεὶ πλείων χρόνος, 
ἃ nè LION ἢ ad LA - 2 /9 
ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς κάτω τῶν ἐνθάδε, 


1. e. τοῦ, ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς ἐνθάδε. In Philoct, 682. 


οὐδ᾽ ἔσιδον μοίρᾳ 
τοῦδ᾽ ἐχϑίονι συντυχόντα θνατῶν. 


1. e. ἢ τόνδε. Herodotus ii, 134. πυραμίδα! δὲ καὶ οὗτος ἀπε- 
λίπετο πολλὸν ἐλάσσω τοῦ πατρὸς, 1. e. τῆς τοῦ πατρός. Diod. 
Sic. 1 ill. 35. 6 δὲ λεγόμενος Tag Αἰθίοψι ,κροκόττας μεμιγμένην 
ἔχει φύσιν. κυνὸς καὶ λύκου, τὴν δὲ è ἀγριότητα φοβερωτέραν di ἂμ" 
φΦοτέρων, i. e. τῆς ἀμφοτέρων. In Euripidis Bacchis v. 
1090. que leguntur, 


ἤξαν πελε sas ὠκύτητ᾽ οὐχ ἥσσονες 
ποδῶν È ἔχουσαι GUVTOVONS δρομήμασιν, 


ad superiorum exemplorum similitudinem accommodata 
sunt emendatione Musgravii οὐχ ἥσσονα, quam probarunt 
alii. Equidem vereor, cut recte. Videtur enim construc- 
tio bec esse: ὀὐκύτητα ποδῶν ἔχουσαι συντόνοις δρομήμασιν, 
οὐχ ἥσσονες πελξε είας, velocitatem ‘pedum citato cursu diri- 
gentes, non secus quam columba. 


67. Omnino frequentissime in libris veteribus superlati- 50. 
vum et comparativum permutantur, ut apud Herodotum 
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1, 22, 144, 156. vii, 16. 2. 223. vili, 187, ix, 115. Cujus 
rel sepe haec caussa fuit, quod terminationes Tepos el τατος 
per compendia litterarum ambigua scribebantur, Conf. 
Ἢ. Stephan. de dial. Att. pag. 41. Valck. ad Phoeniss. 
pag. 6606. Quamquam etiam ipsorum scriptorum incon- 
stans usus est in hoc genere: v. Reisk. ad Lysiam Vol. ii. 
pag. 161. et que dixi ad Hecubam Eurip. 1200. Cate- 
rum comparativi pro superlativo positi exempla attule- 
runt Stephanus de dial. Att. pag. 40. et Fischerus in pre- 
fat. ad Well. gramm. pag. x. et in nada ad eamdem 
il. pag. 140. 

57. 68. De superlativo comparativi locum obtinente v. Da- 
vis. ad Justin. M. pag. 441. Wesseling. ad Herodot. vii, 
16. pag. 517. Clark. ad Odyss. xi, 481. Fischer. prefat. 
ad Welleri gramm. pag. xi. A&schylus Eum. 30. 

καὶ νῦν τυχεῖν με τῶν πρὶν εἰσόδων μακρῷ 

ἄριστα δοῖεν. 
Si, ut par est, accurate talia considerantur, facile potest 
intelligi, non simpliciter superlativim pro comparativo 
poni, sed ut vim sibi propriam, sed cum comparatione ad 
aliud quid, retineat. Ita hic sacerdos optat oracula sibi 
dari eorum, qua umquam acceperit, optima. v. Abresch. 
Dil. Thuc. p. 514. Boissonad. ad Philostr. Her. p. 491. 
Sic μάλιστα pro μᾶλλον, de quo Musgrav. ad Eurip. Iph. 
Aul. 1603. Sed ubi superlativum pro comparativo poni- 
tur, necessario addi debet aut genitivus, aut j. Quam. 
obrem recte Marklandus in Supplicibus Ras v. 1076. 


οὐκ ἂν τιν᾽ εὕροιτ᾽ ἄλλον ἀθλιώτερον 


prefert lectioni codicum omnium ἀθλιώτατον. Non item 
nobis videtur necessaria emendatio Valckenarii ad Phoe- 
nissas pag. 537. seq. in Euripidis Andromacha v. 6. Ibi 
enim quum libri habeant, 


γῶν δ᾽ οὔτις ἄλλη δυστυχεστάτη γυνὴ 
ἐμοῦ πέφυκεν, ἣ γενήσεταί ποτε, 
scribendum censet, 


νῦν δ᾽, εἴτις ἄλλη, δυστυχεστάτη γυνὴ; 


deleto sequente versu. Qui vulgatam defendit, Heathus, 
non objurgare Valckenarium, sed exempla afferre debebat. 
Recte vero Clarkius 1, c. hunc locum comparat cum Ho- 
| merico Od, A, 481, 
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σεῖο. δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, 
οὔτις ἀνὴρ προπάροιθε μακάρτατος, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω. 


Germanice vim superlativi sic exprimas, keiner war mehr 
so ganz glucklich, als du. Quod autem Fischerus pref. 
ad Well. p. xi. ex Isocratis Evagora c. 13. (27.) affert, 
μή Ν᾽ ἘΝ > / , SPE , x 7 3. οἵ 
OT: καὶ τὸν ἐνθάδε βίον εὐτυχέστερον καὶ θεοφιλέστατον ἐκείνων 
διαβεβίωκε, recte, ut equidem puto, a Coraio correctum est 
reposito comparativo, 


68. Absolutum comparativi loco apud Herodotum est 58. 
ix, 26. οὔτω dv ὑμέας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας ἥπερ ᾿Αθη- 
vaious. Vide ibi Wesselingium. Comparativaum autem pro 
absoluto apud Euripidem in Alcest. 981. 


’ - n f 
τί μοι ζῆν δῆτα κύδιον, φίλοι, 
DO) VA - 
κακῶς κλύοντι, καὶ κακῶς πεπραγότι. 


Quod Hesychius κρεῖττον interpretatur. Vide ad h. 1. Mus- 
gravium, et Koenium ad Gregor. pag. 46. Reizius pag. 
54. de inclinatione accentus: ulimur sane vulgo compa- 
rativis pro absolutis. Verum qui talia comparativa primi 
usurparunt, î utique compurationem fecerunt, sed rem 
comparatam subintelleverunt: deinde consuetudo retinuit. 
formam, oblita est rei comparate. 


68. Vid. Fischer. ad Well. ii. p. 148. deo DA 
69. Vid. Fischerus ad Well, ii. pag. 143. 60. 


De comparativis tria alia observanda. Primum, ea mi- 
nuendi vim interdum habere, ut apud Latinos. Herodo- 
tus li, 145. Μαιανδρίῳ δὲ τῷ τυράννῳ ἦν ἀδελφεὸς ὑπομαρ- 
γότερος.  Disputavit de hoc significatu Stephanus ad lib. 
de dialectis pag. 39. 564. 


Deinde, ut Latini subtilius quam verius, et alia similia 
dicere solent, ita etiam Graci loquuntur, Euripides in 
Medea 490. πρόθυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα. Herodotus ili, 65. 
ἐποίησα τυχύτερα ἢ σοφώτερα. vii, 194. γνοὺς ὡς ταχύτερα aù- 
τὸς ἢ σοφώτερα ἐργασμένος εἴη. Diodorus Sic. i, 29, πολλὰ 
δὲ καὶ ἄλλα τούτοις παραπλήσια λέγοντες (φιλοτιμότερον ἤπερ 
ἀληθινώτερον, ὥς γέ μοι φαίνεται) τῆς ἀποικίας ταύτης ἀμφισβη- 
τοῦσι διὰ τὴν δόξαν τῆς πόλεως. 

Denique μᾶλλον interdum additar comparativis, ut apud 


Earipidem in Hecuba 377. 
ig. 4 Ε17 














‘720* ᾿ς ‘HERMANNI. 


θανὼν δ᾽ ἂν εἴη (REANO εὐτυχέστερος 
ἢ ζῶν. 


Vide Thom. M. pag. 596. aa interpretes. ᾿ 


61. 


Postremo hoc quoque observandum, μᾶλλον non sem- 
per cum ἢ, sed etiam cum aliis particulis construi.  Eso- 
pus in fab. 1. ab Huschkio edita : οὐ μᾶλλον ἐπὶ τῷ τῶν 
νεοττῶν θανάτῳ ἐλυπήθη, ὅ ὅσον ἐπὶ τῇ ἀμύνῃ. ἐξ heocr. li, (3a. 
οὔτε γὰρ ὕπνος οὔτ᾽ ἔαρ ἐξαπίνας γλυκερώτερον, οὔτε μελίσσαις 
ἄνθεα, ὅσσον ἐμὶν Μῶσαι φίλαι. Αἀ446 Eurip. Cyclop. 147. 
Itaque non videtur mutanduùm illud Eschyli Prom. 630. 
μή μου προκήδου μᾶσσον ὡς ἐμοὶ γλυκύ. De οὐ μᾶλλον vel 
μὴ μᾶλλον ἀλλὰ vide Schaferum ad /Esop. p. 97. De οὐ 
μᾶλλον ἢ οὐ infra not. 265. 


71. Vid. ibi Wetsten. Alia exempla attulit Wakefieldius 
ad Sophoclis Trach. 165. Caterum notandum has formas 
etiam interdum ibi adhiberì, ubi solus ordo spectatur; ut 
apud Euripidem in Hecuba v. 32. 

τριταῖον ἤδη φέγγος αἰωρούμενος. 

Vide ibi Porsonum et quos censor Hecuba Ῥογϑομῃιδηῶ 
in Monthly Review 1799. Januar. pag. 89.laudat, Valcke- 
narium ad Hippol. 247. Thucyd.gy, 75. vil, 51. Veram 
rei rattonem perspexit, sed obscurius indicavit Valckena- 
rius. Neque enim licuisset Euripidi τριταῖον φέγγος vel 
τριταίαν ἡμέραν dicere, nisi hoc, quod de more dictum 
foret, in mente habuisset, τριταῖος αἰωρούμενος, τριταία 
ἄσιτος οὖσα. Quod per commutationem scriptoribus usita- 
tissimam transfert ad rem, de qua proprie dici non pot- 
erat. Audacius illud in contrariam partem dictum est ab 
ZEschylo 5. ad Th. 126. ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες, πρέποντες στρατοῦ 
δορυσόοις σἄγαις, πύλαις ἑβδόμαις προσίστανται, pro ἑπτὰ 
πύλαις. Thomas M. pag. 761. προτέρα ἐπὶ τάξεως" προτε- 
quia δὲ ἐπὶ μόνης ἡμέρας. Πλάτων ἐν τῷ Φαίδωνι" ἔτυχε γὰρ 
τῇ προτεραίᾳ τῆς δίκης. Conf. ibi interpp. Discrimen hoc 
εϑί : προτέρα, τρίτη ἡμέρα dicuntur prior et tertia ex aliquo 
dierum numero, quibus res diverse geste sunt; προτεραίᾳ 
autem et τριταία prior et tertia ex aliquo numero dierum, 
quibus eadem res continuis gesta vel gerenda est. Re- 
centiores tamen etiam formam «los pro altera adhibuisse 
videntur. Agathias in procemio Anthologia ν. 129. ὍΝ 
Jacobsl puaaore ad Anth. pag. 58.) 
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ἐκταῖον δὲ μέλος κλέπτουσα Κυθήρη 
εἰς ὀάρους ἐλέγοιο παρατρέψειε πορείην. 
Quo intelligit librum sextum. 


. 78. Theocritus i, 119. 9 62. 
᾿ἢ τρίτος ἠὲ τέταρτος ἐὼν φίλος αὐτίκα γυκτός. 


Plato de legg. 11, pag. 695. ἐλθὼν δ᾽ εἰς τὴν ἀρχὴν; καὶ sa 
βωὼν αὐτὴν ἕβδομος. Diodor. ii, pag. 577. ἀλύων ὅπου τύχοι 
δεύτερος καὶ τρίτος. - Petri vero locus, aliaque qua post af- 
feruntur exempla, nihil probaut. Nam ubi nomen ipsum 
sequitur, non potest αὐτὸς poni, quia hoc ipsum pro no- 
mine est. 


74. Adde de numeralibus, si cum prepositione ἐπὶ com- 68: 
panuntur, unum significari et ejus quanno partem nume- 
rus cum ἐπὶ compositus indicat, ut ἐπίτριτος, 1, e. unus et 
ejus tertia pars, ἐπόγδοος, unus ci ejus octava pars, id quod 
Cicero de universo cap. 7. e Platonis Tim®o p. 313. 
sesquitertium et sesquioctavum numerum vocat. Ea verba, 
sesquitertius et sesquioctavus, si quidem recte Platonem 
intellexit. Cicero, male intelliguntur ab aliis de tertio. et 
dimidio, octavo et dimidio, ab aliis de secundo et dimidio, 
septimo et dimidio. Qua de Grecis ἐπίτριτος et ἐπόγδοος, 
et de Latinis, qua attuli, vocabulis Iigenius tradidit in 
disquis. de scoliorum poesi pag. 103. 5644. non satis dilu- 
cide tradita sunt. Epitritum pedem quem Greci nomi- 
nant, is constat secundum metricorum doctrinam e duobus 
pedibus spondeo et iambo vel troch&o, sive precedat 
spondeus, sive sequatur. Nunc lambus vel trocheus e 
tribus moris constat. Spondeus ergo τούτου ἐπίτριτός ἐστιν, 
ui loquuntur, id est, hunc integrum et ejus tertiam par- 
tem, sive quatuor moras complectitur, Nam si tres moras 
ponimus=1: : quatuor mora erunt—= 13. Etenim veterum 
metricorum doctrina his nititur numerorum rationibus : 
τῷ ἴσῳ, 1: 1, cujus generis pedes sunt pyrrhichius, spon- 
deus, dactylus, anapeestus, quorum quisque ex duabus 
partibus equalibus constat; τῷ διπλασίῳ, 2: 1, ut tro- 
chaeus et iambus, quorum altera pars ab altera altero 
tanto superaturj; τῷ ἡμιολίῳ, 13: 1, ex quo genere pwones 
sunt, et Creticus, et Baccheus, i in quibus sescuplum ad 


unum comparaturj τῷ ἐπιτρίτῳ, 13: 1, unde pedes epitriti 
dictì sunt. 
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64. 78. Ἶ 'yadè mon significat age, sed amica compellatio 
est, que tum maxime adhiberi solet, quum aliquem leniter 
admonere volumus. Continet enim plerumque tectam 
reprehensionem, ut Latinorum ὁ bone. Quod si aliis, 
quam his verbis, Latine reddere quis velit, queso, obsecro, 
amabo, adhibenda sunt, qua pariter sunt indignantis cum 
quadam benevolentia.. Graci etiam ὦ βέλτιστε dicunt. 
Rem deelarabit locus Platonis ab Hoogeveeno allatus : 
ὁρᾷς, ὦ βέλτιστε Καλλίκλεις, ὡς οὐ ταυτὰ σύ T ἐμοῦ κατη- 
γορεῖς καὶ ἐγὼ σοῦ. σὺ μὲν γὰρ ἐμὲ φὴς ἀεὶ ταὐτὰ λέγειν, 
καὶ μέμφῃ μοι" ἐγὼ δὲ σοῦ τοὐναντίον, ὅτι οὐδέποτε ταυτὰ 
λέγεις περὶ τῶν αὐτῶν, ἀλχὰ ποτὲ μὲν τοὺς βελτίους τε καὶ 
κρείττους τοὺς ἰσχυροτέρους ὡρίζου, αὖθις δὲ τοὺς φρονιμωτέρους" 
γῦν δ᾽ αὖ ἕτερόν τι ἥκεις ἔχων" ἀνδρειότεροί τινες ὑπὸ σοῦ 
λέγονται οἱ κρείττους καὶ οἱ βελτίους. ἀλλ᾽, ὦ ᾿γαϑὲ, εἰπὼν 
ἀπαλλάγηθι, τίνας ποτὲ λέγεις τοὺς βελτίους τε καὶ κρείττους, 
καὶ εἷς 0 τι. 


65. 75. Non tam aliis de caussis, quam ‘aliîs ‘in rebus. 
Verba Platonis hwec sunt: τά τε γὰρ ἄλλα εὐδαιμονέστεροί 
εἶσιν οἱ ἐκεῖ τῶν ἐνθάδε, καὶ ἤδη τὸν λοιπὸν χρόνον ἀθάνατοί 
εἰσιν, Nam si diceret αἰϊὲ de caussis, sequi-deberet καὶ 
ὅτι. Flerodotusix, 25. ὁ γὰρ χῶρος ἐφαίνετο πολλῷ tav Eri - 
τηδεώτερός σφι ἐνστρατοπεδεύεσθαι ὁ Πλαταϊκὸς τοῦ ᾿Ἐρυϑραΐου, 
τά τε ἄλλα, καὶ εὐυδρότερος.  Flic si τά τε ἄλλα esset αἰϊῆ5 
de caussis, pergere debebat aut καὶ ὅτι εὐυδρότερος. aut καὶ 
εὐυδρότερος ἐών, Nunc sensus hic: regio Plateensis quum 
altisrebus'aptior videbatur ad castrametandum Erythreo, 
tum aqua abundantior. 


_ Observa etiam ἕτερος ἄλλος et ἄλλος ἕτερος juncta apud 
Euripidem. In Suppl. 573. Barn. πολλοὺς ἔτλην δὴ χατέρους 
ἄλλους πόνους, id est, ut opinor, multos alios, eosque gra- 
viores pertuli labores. In Orest. 339. Pors. τίνα γὰρ ἔτι 
πάρος οἶκον ἄλλον ἕτερον ἢ τὸν ἀπὸ Ταντάλου σέβεσθαί pe χρή ; 
Ubi ἕτερον quasi ad explicandum ἄλλον adjectum videtur. 
Alibi ἄλλος apud poetas idem est quod ἀλλοδαπός. 


66. 77. Prorsus ‘convenit nostrum mar, quod proprie est 
ein Mann. Sed de nomine ἀνὴρ duo rariora observanda 
sunt. Primum, ἀνὴρ interdum pro homine dici singulari 
numero : nam de plurali &ydpes ‘res notissima. Sophoceles 


in CEd. Colon. 566. 
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ἐπεὶ 
ἐξοῖδ᾽ ἁ ἀνὴρ ὧν, χῶτι τῆς ἐς αὔριον 
οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. 


Sic etiam intelligi debet in Ajace v. 77. Idemque usus 
etiam in prosa oratione invenitur. Alterum,. ἄνδρες sic dici, 
ut terra continens intelligatur, cui opponuntur insula vel 
mare. Hom. hymun. Apoll. 142. 


ἄλλοτε δ᾽ ἂν νήσους τε καὶ ἀνέρας ἠλάσκαξες. 


Pindarus Olymp. vb 15. ἀκίνδυνοί τ᾽ ἀρεταὶ οὔτε παρ᾽ ἀνδρά- 
σιν οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις τίμιαι. 


80. Inepte vertit Hoogeveenus. Dicere debebat: 0m- 67. 
nino ne semel quidem audivisse vellem. Soph. Antig. 92. 


ἀρχὴν δὲ θηρᾷν où πρέπει τἀμήχανα. 


Eti in Electra v. 439. Herodot. i, 9. ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχα- 
γήσομαι οὕτω. i, 193. τὰ γὰρ δὴ ἄλλα δένδρα οὐδὲ πειρᾶται 
ἀρχὴν φέρειν. fEschines in Ctesiph. pag. 509. (70.) ἀρχὴν 
δέ γε; dò ἄνδρες " Ἕλληνες, εἰ ἐσωφρονεῖτε, οὐδ᾽ ἂν ὠνομάζετε τὸν 
δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων. Idem Afschines in eadem oratione 
sexles dixit etiam ἄρδην, plane, prorsus. Herodot. iv, 25. 
τοῦτο οὐκ ἐνδέκομαι τὴν ἀρχήν. Thucyd. vi, 56. λέγοντες οὐδὲ 
ἐπαγγεῖλαι τὴν ἀρχήν. Xenoph. Cc. i, 11. @ τὴν ἀρχὴν 
οὐδὲν πώποτ᾽ ἐγένετο τούτων. Et vili, 9, ἀλυποτέρα. αὕτη ἣ 
ἔνδεια, τὸ μὴ δύνασθαι ζητοῦντά τι λαβεῖν, ἢ τὴν ἀρχὴν μηδὲ 
ζητεῖν, Idem Symp. i, 15. ὅτι ἀρχὴν οὐδὲ νομίζεται εἰς: τὴν 
ἐμὴν οἰκίαν δεῖπνον εἰσφέρεσθαι. Lucian. Symp. 812. ὥστε 
οὐδὲ τὴν ἀρχὴν πειρᾶσθαι ἠξίου. Ft in Ζιαλέξει πρὸς ᾿Ησίοδον, 
pr. θάτερον δὲ — οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐξαπέφηνας, ἀλλὰ τὸ μέρος 
τοῦτο πᾶν λήθη παρέδωκας. Plato Lys. 265, 32. πῶς οὖν οἱ 


ἀγαθοὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἡ ἡμῖν φίλοι ἔσονται τὴν ἀρχήν. Πῶς ex- 
empla Reizius congessit. 


84. Conf. Abresch. Auctar. Diluc. Thuc. pag. 222. ΠΕ: 
Sic θυμοῦ βίᾳ, invito animo, Eurip. in Alcest. 832. 


85. Vid. Fischer. ad Well. iii, 313. Diodor. Sie xi, 09. 
27. πᾶσιν ἐγένοντο καταφανεῖς, ὡς τοῖς “Αακεδαιμονίοις ἀμφι- 
σβητήσοντες τῆς κατὰ θάλατταν ἡγεμονίας : ubi Schaferus 
deleri ὡς malit. [Nunc nolim. ‘Conf. not. ad Gregor. Cor. 


p. 531. Schefer.] 


90. Arò τῶν περὶ Μαραθῶνα ἔργων Dion. Halic. Ant. 70. 
R. v. pag. 291. 
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71. 93. Exempla ubivis obvia, ut apud Herodotum i, 80. 
ubi etiam ἡ κάμηλος de agmine camelorum dicitur. Ita 5 
βοῦς grex boum : ν. 'Thom.:M; pag. 169. | 

72. 99. V. Fischer. ad Well. iii. pag. 297. Quod mox tra- 
ditur; ἱππογνώμων in AEschyli Agamemnone legi, falsum 
est: legitur vero in ejus Τοξότισιν. : Imperite etiam mox 

‘ Hoogeveenus in nota 7. verba Triclinii τοῦ μὲν ἑνὸς παράδειγε 
pa interpretatur hujus unum eremplum habemus, que 
vertenda erant, alterius eremplum habemus. 


73. 95. Βουθερὴς est quem boves depascunt. 


74. 103. De significationibus nominis Μόγος v. Niceph. 
Gregora technol. gramm. pag. 344. quam addidi libro de 
emendanda rat. Gr. gramm. ἄν: 


74 104. Dictum oportebat sine articulo περιβολήν τε καὶ 
b. δίαιταν. 


δ. 106. Λόγος de'prosa oratione sepius dicitur, ut apud 
Aristot. de poet. i, 19. ubi λόγῳ ψιλομετρία, et i, 26. ubi 
ἔμμετρα opponuntur. Idem etiam vocatur λόγοι Ψιλοὶ, 
quibus metricam orationem opponunt Aristoteles de poet. 
1, 7. Rhetor. ili, 2. Plato de legg. ii. pag. 93. ed. Bip. 
Hinc λόγιοι oppositi ἀοιδοῖς, prose orationis scriptores. 
Pindar. Pyth. 1, 183. Nem. vi, 51. Sed in eodem carmine 
ν. 75. λογίους intelligit omnino scriptores. 


76.. 107. Aristot. de poet. ii, 24. Eth. Nicom. i, 5. Magn. 
Mor. 1,4. et 5. 


77. 109. Sophocles CEd, Tyr. v. 1509. 
πάντων ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος. 


77 118. Immo ne intelligeret quidem. Nam et οὐδεμία 
b. dicendum erat, nec pronomen encliticum isto loco collo- 
cari licebat. i 


78. 114. Scribere debebat Vigerus οὔτε μικρὸν, οὔτε μέγα. 
Exempla adscripsit Reizius haec: Plato in Socr. Apol. 7. 
extr. quod postea etiam Hoogeveenus attulit. et $. 13. 
τούτῳ οὔτε μέγα οὔτε μικρὸν πώποτε ἐμέλησεν. et 8. 10. ὑμᾶς 
οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν ἀποκρυψάμενος. et ἃ. 6. ἐγὼ γὰρ δὴ 
οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν ξύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὦν. 

79. . 121. Immo ineptum est κατὰ intelligere, quod absente 
articulo nullo pacto potest intelligi. Loquendi modus 
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οἷός τε λέγειν inde ortus, quod, quum proprie dici deberet, 
τοιοῦτος, ὥστε λέγειν, id brevius dicebatur omisso ὥστε, οἷος 
λέγειν. Tè autem mansit ex-antiquiore sermone, fere sig- 
nificans, ut Latinorum que. 


122. Omnino qua exempla de οὐδὲν οἷον nihil vetat sig- 80. 
nificantibus afferunt, ejusmodi sunt, ut rectius verti vide- 
antur prestat. V. Deuar. in οἷον. * Sic etiam in Aristoph. 
Avib. 966. quamvis scholiastes per οὐδὲν κωλῦον ἐστὶν expli- 
cet, prestat dicere videtur: 

UA οὐδὲν οἷόν ἐστ᾽ ἀκοῦσαι τῶν ἐπῶν. 
Vigerus quod habet exemplum ipse finxit. Nec potest 
intelligi, quo pacto illa significatio, niki/ vetat, his vocabu- 
lis accesserit, quam credibile est sic potius exprimi debuis- 
se, οὐδὲν, οἷον μὴ, i. e. οὐδὲν τοιοῦτον, οἷον μή. Nam οὐδὲν οἷον, 
prastat, est οὐδὲν τοιοῦτον, οἷον.----[158, que mox de ὅμοιον, 
perinde, dicuntur, quod nos einerley, adde /Esch. Agam. 
1248. καὶ τῶνδ᾽ ὅμοιον εἴ τι μὴ πείθω. τί γάρ ; τὸ μέλλον ἥξει. 
Et perinde est, si quid horum non persuadeo. Quid enim? 
l'utura venient. 


122. Immo et Budxus ita ut Vigerus interpretatur : 81. 
nec alia mens Deuario. Sed in eo Deuarius reprehendit 
Budaum, ut ego arbitror, minus recte, quod Budaus hunc 
idiotismum communem lingue Grec®, Gallice, atque Ita- 


lica sic reddit, Nihil melius quam —REIZIUS. 

122. Nihil vetat, est, οὐδὲν χεῖρον. Schol. Aristoph. Nub, 82. 
96. et 144. REIZIUS. Ed. mea adv. 97. οὐδὲν δὲ χεῖρον 
ὑπομνησθῆναι καὶ Εὐπόλιδος : et ad v. 145. ἀλλὰ τῶν ἀρχαΐων, 
παραδείγματος ἕνεκα, χεῖρον οὐδὲν μνημονεῦσαι. 

122. De οὐχ οἷον ν. Wesseling. ad Diod. Sic. ili, 18..ὄ gg. 

123. Sic etiam ἃ δή. Sophocles in Ajace v. 1042... 84, 

βλέπω γὰρ ἐχθρὸν φῶτα, καὶ TAX ἂν κακοῖς 
γελῶν, ἃ δὴ κακοῦργος ἐξίκοιτ᾽ ἀνήρ. 

124. Distinguitur a τρόπῳ ab Herodoto vi, 128, διεπει- 8, 
gato αὐτέων τῆς τε ἀνδραγαθίης, καὶ τῆς ὀργῆς, καὶ παιδεύσ ιός 
τε καὶ τρόπου. ὀργὴν videtur dicere studiorum acrimoniam, 
τρόπον autem mores. Vide Hoogeveeni notam 70, 


126. Homeri exemplum non quadrat. Ὅσον τάχιστα 86. 
Eurip. Troad.:295 
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87. 129. Ita etiam ὡς. Eurip. Iph. Aul. 948. 


θαυμαστὰ δ᾽ ὡς ἀνάξι ἠτιμασμένη. 
Vid. Brunck. ad Aristoph. Lysistr. 1148. Athen&us 


Ρ. 
224. B. παῖδες πλῆθος ὅσον ἰχθύων φερε γιά. Casaub. ad 
eum pag. 395. 


88. 129. Nulla in his ellipsis est, sed I cogita- 
tione est id, quod pregresso verbo continetur; infinitivus 
autem solus per se ponitur, finem, ut sapissime etiam aliis 
in formulis, notans. Ita ut plene hac sic dicenda sint: 
περιέμεινε χρόνον, ὅσον περιμένειν ἔδει, καταστῆσαι τὰ πράγμα- 
ta: erspectavit, quamdiu exspectari oportebat, ad res com- 
ponendas. 


130. Hanc interpretationem refellit Dewarius in οὐχ 
ὅσον. REIZIUS. Vid. Hoogeveen. de partic. pref. pag. 
3. et pag. 904. seq. Constructio verborum videtur talis 
esse, ac si dixisset προέχειν οὐ τοσοῦτον, ὥστε λανθάνειν, 1. e. 
magis eminuisse, quam ut lateret. 


130. Antiquus sermo ὅσον τε usurpabat, ut apud Home- 
Γι οἵ Herodotum, v. c. IV, 122. ὡς εὗρον τοὺς Πέρσας ὅσον 
τε τριῶν ἡμερέων ἐδ ἃ ἀπέχοντας ἀπὸ τοῦ Ἴστρου. 


00. 


οι. 130, Plato epigr. 8. 
γῦν ὁ τὸ μηδὲν "Αλεξις ὅσον μόνον εἶφ᾽ ὅτι καλὸς 
ὦπται, καὶ πάντη πᾶς τις ἐπιστρέφεται. 
Vix diveram pulcrum esse Alexin, quum omnes in eum 
oculos conjiciunt. Dioscorides epigr. 4. 
ἐξέφυγον, “:όδωρε, τὸ σὸν βάρος" ἀλλ' ὅσον εἶπα, 
οὐκ ἔφυγον τὸν ἐμὸν δαίμονα πικρότατον. 


Effugi te. At vix diveram, quum non effugisse me sensi. 
Attulit ad ἢ. ]. Jacobsius pag. 369. ‘T'heocrit. xxv, 73. 


ἀπὸ χθονὸς ὅσσον ἀείρων. 1, 45. τυτθὸν ὅσσον ἄπωθεν. 
gg. 131. De his Dorvill. ad Chariton. p.602. seq. ed, Lips. 
93. 35. Adde ὅσον ὅσον. Aristoph. Vesp. 213. 
τί οὐκ ἀπεκοιμήθημεν ὅσον ὅσον στίλην | 
Quidni requiescimus aliquantillum ? Proprie quantum 


«quantum gutta est. Arrian. Ind. 5. 29. ὀλίγοι dè αὐτῶν 


σπείρουσιν ὅσον ὅσον τῆς χώρης. Dicitur de re parva. Epist. 
ad Hebr. x, 37. conf. Wakef. Silv. Crit. vol. v. p. 146. 
seq. 
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135. Equidem non dubito, quin in Herodoti loco scri- 94. 
bendum sit τὰ πάντα. Nam omissio articuli longe aliam 
affert siguificationem. Atque ipse Herodotus alibi addit 
articulum, ut ix, 70. Aschyl. Pers. 337. ὁ πᾶς ἀριθμὸς ἐς 
τριακάδας δέκα νεῶν. Τὰ πάντα εἴκοσι καὶ ἑκατὸν, în univer- 
sum CXX, quum simpliciter summam omnium indicamus. 
Sed πάντα εἴκοσι καὶ ἑκατὸν aut signiticat fota CX X, quum, 
de numero, qui est CX X, nihil detrahendum esse dicimus, 
ut Μοῦσαι ἐννέα πᾶσαι, 1. e. omnes Muse, nulla exclusa. 
Sic potest aliquis dici ἔτη πάντα εἴκοσι καὶ ἑκατὸν εὐδαιμο- 
νῆσαι, per omnes CXX annos felix fuisse, sed virisse di- 
cendus est τὰ πάντα ἔτη px, integros CXX. Aut significat 
de diversis rerum generibus ex unoquoque genere centena 
et vicena. Herodotus 1, 50. κτήνεά τε γὰρ τὰ θύσιμα πάντα 
τρισχίλια ἔθυσε: mactavit ter millenas hostias e quoque 
genere animantium, quibus sacra fierì solent. Hoc genus 
dicendi illustrarunt Wesselingius et Valckenarius ad Hero- 
dot. iv, 87. 


136. De hac loquutione v. Brunck. ad Soph. Electr. 95. 
301. Philoctet. 927. 


Adde vii. πᾶς pro ὅλος Herodotus ix, 70. τὴν φάτνην 
τῶν ἵππων ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν, 


VIII. Διὰ παντὸς, semper. Ajac. 704. 
ἐμοὶ ξυνείης διὰ παντὸς εὔφρων. 
Herodotus i, 122. 


IX. "Es τὸ πᾶν, omnino. ZEschylus Choeph. 682. 939. 
Eumen. 84. 


X. Πάντα εἶναί τινι, et ἅπαντα, tanti ab aliquo fieri, ut 
ei omnium instar sis. Nos einem alles seyn. ÉExempla 
attulit Berglerus pag. 236. ad Alciphron. 11, 3. in quo 
quod legitur, ἐγὼ γὰρ αὐτῆς εἰμὶ πάντα, in eo nescio an cor- 
rigendum sit αὐτῇ. Herodotus ili, 157. πάντα δὴ ἦν ἐν τοῖσι 
Βαβυλωνίοισι Ζώπυρος.  Vid.ibi Wessel. Idem vii, 156. ubi 
v. Valcken. Sed neque Valckenarius nec Berglerus debe- 
bant afferre Herodot.i, 122. ἦν τέ oi ἐν τῷ λόγῳ τὰ πάντα 
ἡ Κυνώ. Hic enim qui additus est articulus, facit, ut longe 
aliam vim habeat hic locus, quam superiores. ἮΝ οἷ ἐν τῷ 
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λόγῳ πάντα ἡ Κυνώ, significaret, verbis (non item animo) 
carissima erat Cyno. Sed addito articulo hoc dicitur, 
- Omne sermonum argumentum erat ei Cyno. 


XI. Πᾶς interdum pro παντοδαπὸς, παντοῖος, usurpatur. 
Homerus οἰωνοῖσί τε πᾶσι. Sic voluit Valckenarius intelligi 
Herodotum vii, 56. ὦ Ζεῦ, τί δὴ ἀνδρὶ εἰδόμενος Πέρσῃ καὶ 
οὔνομα. ἀντὶ Διὸς Ξέρξεω θέμενος ἀνάστατον τὴν ᾿Ἑλλάδα ἐθέλεις 
ποιῆσαι, ἄγων πάντας ἀνθρώπους.  Verum neque Herodotus 
hoc voluit, cujus locum ista interpretatio redderet langui- 
dissimum, (intelligit ille orbem terrarum, Grecia excepta) 
nec reliquorum exemplorum, qu ibi Valckenarius attulit, 
ea vis est. 


XII. Τὸ πᾶν Pindarus Olymp. ii, 153. vulgus appellat. 
ἐς δὲ τὸ πᾶν ἑρμηνέων χατίζει. Carmina mea, inquit, ad 
vulgus interprete indigent. 


96. 138. Οἱ πολλοὶ non solum vulgus, sed etiam plerosque 
significat. Xenophon Anab. v, 6, 19. τῶν δὲ στρατιωτῶν, 
ἐπεὶ ἥκουσαν, τοῖς μὲν ἐδόκει βέλτιστον εἶναι καταμεῖναι, τοῖς 
δὲ πολλοῖς οὔ, Apud Sophoclem in CEd. Rege 845. que 
leguntur, 


οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γε τοῖς πολλοῖς ἴσος, 
hunc sensum habent, non potest unus numero par esse 118, 
qui plures fuisse dicuntur. Quare etsi poterat Sophocles 


dicere εἷς γέ τὶς πολλοῖς ἴσος, non videtur tamen necessarium 
esse, ut id cum Brunckio reponatur. 


97. 141. V. Hemsterh. ad Lucian. T. i. p. 147. Brunck.. 
ad Eurip. Orest. 1251. Hecub. 784. 


98. 143. Pessime Hoogeveenus. Σωμάτων φυλακὴ custodia 
corporum et vita est, non σῶμα salus. 


99. 148. 'Ἑκάστους κατὰ σῶμα : singulos viritim. Esch. c. 
Ctes. 405. seq. REIZIUS. Sic Pindarus Pyth. vili, 116. 
τέτρασι δ᾽ ἔμπετες ὑψόθεν σωμάτεσσι, κακὰ φρονέων : infestus 
impetum fecisti in quatuor luctatores.  schylus in 
Prometh. 865. quum dicit, φθόνον δὲ σωμάτων ἕξει θεὸς, 
hoc videtur intelligi velle: prohibedit Danai filios deus, 
quo minus virginibus cognatis potiantur. Tragici σῶμα 
simpliciter de persona dicunt, ut δέμας quoque. Eurip. 
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in Medea 


dolori. * I | 

144. Adde σῶμα de cadavere vel mortuo homine apud 100. 
Homerum semper dici, tum etiam apud alios, ut ap. Pindar. 
Olymp. ix, 52. Nem.ix, 55. De cadaveribus ferarum 
Homerus Iliad. iii, 23. xviii, 161. de mactatis hostiis 
xxili, 169. 


v. 24, σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι, se-ipsam permattens 


144. Tandem numquam verti debet τέλος, sed est denz- 101. 
que, postremo. 


145. Etiam ἐς τέλος denique. Xenoph. Cc. 17. 8. 10. 102. 
REIZIUS. 


145. Ita et διὰ τέλους Xen. (ἔς. 17. $. 10. REIZIUS. 108. 
146. Vide ad h.1. Larcher. vi. p. 120. | ; 0 104 
146. Vide que supra diximus nota 25. 105. 
146. Lucian. de Sacrif, 13. T. i. pag. 536. ὁ δ᾽ ἱερεὺς 106. 


ἔστηκεν ἡμκαγμένος---καὶ τί γὰρ οὐκ εὐσεβὲς ἐπιτελῶν. . 
: ς 


147. T.i. pag. 391. -Fallitur in illo loco Jensius ὅτι 107. 
ante ἀνεμνήσθην reponendum putans. Latini pariter ut 
Graci dicunt : quid aliud quam recordabar ? 


147. In Oreste Euripidis, quum Tyndareus ν, 481. 108. 
dixisset, 


Μενέλαε, προσφθέγγει νιν, ἀνόσιον κάρα ; 
respondet Menelaus : 

TI γάρ; φίλου μοι πατρός ἐστιν ἔκγονος. 
Non hic cum Reiskio scribendum τί γὰρ οὔ: Ναπι τί γὰρ 
quum dicit, significat, quid eriîm? quod nos dicimus 
freylich, natiirlich. Ést autem hic usus frequentissimus. 
Caterum τίς vel τί interrogativum Brunckius ad Soph. 
Antig. 605. et ad Philoct. 1393. 33. aliique cum conjunc- 
tivo et optativo sic putant construi, ut a conjunctivo ἀν 
necessario absit, ab optativo non possit abesse. Non 
omnino recte. Nec, qui hanc rationem defendit, Sche- 
ferus in Melet. Crit. p. 97. 5644. mansit, ut opinor, in hac 
. sententia.* Τί cum conjunctivo est deliberantis, utrum 


[* V. not. ad Sophocl. (Ed, Col. 1418. coll. ind. verb. ter. ad Odyss. 
p. 164, v. κέ, Schafer.] 
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faciat aliquid necne, ut τί φῶ; i. e. quid dicam, hgccine an 


. Ulud? Nos, was soll ich sagen® Τί cum optafivo et ἂν 


est dubitantis, an aliquid fieri nequeat, ut in Philoct. 1. 1. 
τί δῆτ᾽ ἂν ἡμεῖς δρῶμεν; was konnten wir denn thun? Ac 
poete interdum ἂν omittunt. Sic fortasse Aschylus in 
Choeph. 313. τί σοι φάμενος ἢ τί ῥέξας τύχοιμ', ἄγκαθεν οὐρίσας 
ἔνθα σ᾽ ἔχουσιν εὐναί ; quid potero dicere aut facere? Certius 
ibidem v. 892. ἀλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀνδρὸς φρόνημα τίς λέγοι; 
quis potest dicere, quanta viri sit audacia? Sophocles in 
Antig. 604. τεάν, Ζεῦ, δύνασιν τίς ἀνδρῶν ὑπερβασία nard- 
oxo0; tuam, Jupiter, vim que mortalium superbia potest 
cohibere? Hic quidem etiam altera lectio, κατάσχῃ, ferri 
potest, quando etiam Germanice sic dici licet: welcher 
Sterbliche soll deine Macht hemmen® Contra in Theocr. 
xv, 51. scribendum τί γενώμεθα; quid faciamus? non 
γενοίμεθα. In Luciani Dial. meretr. ix. pag. 308, 81. 
legitur τίς γένωμαι, quam formulam, rariorem quidem, 
tuetur Schaferus Melet. crit. p. 98. Rarius etiam τί 
omittitur, intelligendum e pregressa alia interrogatione. 
fEschylus Eum. 791. 821. τί ῥέξω; γένωμαι; pro τί ῥέξω; 
τί γένωμαι; Eurip. Ion. 1446. τίν᾽ αὐδὰν ἀύσω; βοάσω:; 


109. 148. Vid. Zeun. ad Cyropad. ni, 2, 27. Quod ibi 


legitur, ἄλλου τοῦ, ἔφη, ὦ Χαλδαῖοι, ἢ τούτου ἕνεκα, εἰρήνης νῦν 
ἐπιθυμεῖτε, ὅτι νομίζετε ἀσφαλέστερον ἂν δύνασθαι ζῇν, id 
vereor ut satis de more dictum sit. ‘Quare pratulerim 
cod. Guelf, et ed. Junt. lectionem ἄλλο τι. | È 


148. Cf. Wolf. et Bast. ad Platonis Sympos. xxi, 11. 
Ἄλλο τι quum sine ἢ ponitur, interrogationem habent sola 
verba ἄλλο τι : reliqua non sunt in interrogatione. Prorsus 
similis Germanorum loquutio est nicht wahr ? quod quum 
usurpatur, interrogationem continet sic, ut reliqua sine 
interrogatione proferantur : quare hac duo vocabula et in 
initlo et in fine collocari possunt. 


150. Τὶς etiam sine genitivo omittitur. Sophocles in 
Cid, Rege 314. 
ἄνδρα δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 
ἔχοι τε καὶ δύναιτο, κάλλιστος πόνων. 
Cf. v. 517. 612. in Ajace 154. in Electr. 1323. 
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151. Fallitur. Nam etiam τὶς gravi accentu, vel incli- 
nato interrogationi Inseruit, sed ut non quis, verum ecquis 
vertendum sit, ubi collocatur in initio, ut apud A%schyl. 
Choeph. 652. τὶς ἔνδον ; ecquis intus? Vide not. 113. Ubi 
autem non est in initio, per gus encliticum, aliguis notans, 
vertendum est, ut in Demosthenis loco. 


151. Immo non raro cum indicativo cujuscumque tem- 
poris. Sic Homerus, ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν ἐς πλησίον 
ἄλλον. AEschylus Eum: 154. τί τῶνδ᾽ ἐρεῖ τις δικαίως ἔχειν ; 


152. Xenoph. Mem. 5. i, 4, 14. ὅταν τι ποιήσωσι, vopeis 
αὐτοὺς σοῦ φροντίζειν ; Ita Ern. in ed. prima, et interpreta- 
tur, δὲ quid illustre dii fecerint, improbatque Steph. lec- 
tionem, ὅταν τί ποιήσωσιν. Postea locum ita cprrigendum 
putavit, ὅταν τί ποιήσαντες —. Sed recte intercedit Hinden- 
burgius, allato prater alia exempla hoc gemino Plat. Alc. 
1. ὅταν οὖν περὶ τίνος βουλεύωνται; cf. Phedon.$. 54. REI- 
ZIUS. Theocrit. xi, 79. 


δηλονότ᾽ ἐν τᾷ γᾷ κἠγών τις φαίνομαι ἥμες. 
Ita intelligi potest Eurip. Phoen. 1674. 
γενναιότης σοι, μωρία È ἔνεστί τις. 


Nam ibi τὴς nonesse minuendi caussa additum, nexus docet. 


152. Proprie non verum dicere, sed dicere, quod alicu- 
jus momenti sit. Sophocles CEd., R. 1475. λέγω τι; Idem 
in Trach. 865. τί φημι; ubi τὶ est indefinitum : quod in- 
terdum a poetis in principio collocari docui in parte i. de 
emendanda rat. Grace gramm. p. 95. Οὐδὲν λέγειν autem, 
quod sape significat nugar?, interdum sic dici videtur, ut 
Iimdicet nullius momenti esse. Vide infra not. 189. 


152. Vid. Abresch. ad Asch. lib. 111. p. 85. et Brunck. 
ad Sophocl. ΑἹ. 245. Sic sepe τὶς pro ἐγὼ usurpatur. Ποῖ 
τις τρέψεται, quo confugiam? Aristoph. in Thesm. 603. 


Adde τίς pro ποῖος dici. Sophocles in Trachin. 311, τίς 
ποτ᾽ εἶ νεανίδων ; ἄνανδρος ἢ τεκοῦσα ; Vid. Valckenar. ad 
fragm. Callimachi pag. 23. 


114. 


118. 


114. 
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116. 


117. 


 Denique τὴς ironice dicitur, quum quis aliqueg nomi- 
nare non vult. Sophocles in Ajace v. 1138, 


i 99 3 / 9/ Sha Pr 
TOUT εἰς ἀνιᾶν TOUTOG EPYXETAI TEYL o 


Hoc dictum cuidam, i. e. tibi, malum ‘inveniet. Vid. ibi 
Brunck. Adde Lucian. dial. meretr. 3. pag. 285, 61. 


- s c È φρο ’ e 
153. Herodotus vi, 137. ἑωυτοὺς δὲ γενέσθαι τοσοῦτο ἐκεί- 
LÀ DI δ - n Li 
vuv ἄνδρας ἀμείνονας, ὅσῳ, παρεὸν αὐτοῖσι ἀποκτεῖναι τοὺς Πε- 
λασγοὺς, ἐπεί σφεας ἔλαβον ἐπιβουλεύοντας, οὐκ ἐθελῆσαι. 


155. Adde πρὸς χάριν cum genitivo, quod idem est atque 
χάριν, vel ἕνεκα. Sophocles in ‘Trach. 178. 


9 ’ vw 2002 LN n 
εὐφημίαν νῦν ἴσχ᾽" ἐπεὶ καταστεφὴ 
στείχονθ᾽ ὁρῶ τιν᾽ ἄνδρα πρὸς χάριν λόγων. 


Idem in Antig. 80. πρὸς χάριν βορᾶς, ubi vid, Brunck. 


Demosth. in Panath. T. i. pag. 243. αἱ δὲ γυναῖκες τὴν 
γυναῖκα ἐπελθοῦσαι διέφθειραν ἐκ χειρός. Diod. Sic. xi, 7. 
συστάδην γὰρ οὔσης τῆς μάχης, καὶ τῶν πληγῶν ἐκ χειρὸς γινο-. 
μένων. Vide qua dixi ad Sophoclis Aj. 27. in Βυίαγα αι 
ed. maj. Similiter ἐς χεῖρας. Sophocles Trach. 441. 


ἕω LA Ψ 9 y 
Ἐρωτι μὲν νυν 00TIS ἀντανίσταται 
πύκτης ὅπως ἐς χεῖρας, οὐ καλῶς Φρονεῖ. 


v. Ed. Col. 975. 


Xeìp sepe de potestate usurpatur: unde οἱ ὑπὸ χεῖρα 
sunt subditt: (Thom. Mag. pag. 896.) Utrumque cog- 
noscere licet e Sophoclis Electr. 1090. 

Bons μοι καθύπερθεν χερὶ ) 

᾿καὶ πλούτῳ τῶν ἐχθρῶν, ὅσον 

γῦν ὑπὸ χεῖρα ναίεις. 
Superes mihi tantum potentia et opibus inîmicos, quantum 
nunc ds subjectus es. 


155. V. Wesseling. addenda ad Diod. Sic. T. 1. p. 
277. Musgrav. ad Eurip. Bacch. 738. qui dicit χεροῖν δίκαν. 


118. 157. Spanhem. ad Callim. ἢ. Dian. 100. ubi Callima- 
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chus, σκαιρούσας ἐλάφους, μέγα τι χρέος. Conf. Fischer. ad 
Well. ili. pag. 288 seq. 

158. Male cedit Vigero exemplorum inventio. "οχον- 119. 
τὸς hic non potest articulum habere: quem 81 haberet, rex 
diceretur hujus principis, i. e. sui ipsius exemplar ac spe- 
cimen. | 


164. Neutrum verum, sed verbum cum duplici accusa- 119. 
tivo, altero totam rem, altero partem rei notante, construi- Ὁ, 
tur. 


164. Sic etiam pluralis ἡμῖν et ὑμῖν usurpatur. Sopho- 120. 
cles in Ajace v. 216. 


μανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἧμιν ὁ κλεινὸς, 
γύκτερος Αἴας ἀπελωβήβθη. 


Et in (Ed. R. 1401. 


e 3) no 
οἷ ἔργα δράσας ὑμὴν, εἶτα δεῦρ᾽ ἰὼν 
ὅποι ἔπρασσον αὖθις: 


164. Eurip. Androm. 660. προνοίᾳ τῇ σῇ. V. Musgrav. 121. 
ad Androm. v. 982. Sic Xenoph. Cyrop. vili, 3, 32. ἐμὴ 
δωρεὰ dicit, donum mihi datum. Vid. ibi Zeun. 


165. Conferri poterit Nicephorus Gregoras $. 148. 199, 
editus post librum de emendanda rat. Gr. gramm. p. 341 
s. De singulari usu pronominis οἷ, quod apud Orpheum 
in Argonauticis fere cum quolibet verbo supervacaneum 


conjungitur, vide dissertationem nostram de cetate Orphei 
Argonauticorum. 


166. Herodotus vii, 19, θέλων αὐτὸς ἕκαστος TÀ προκεί- 123. 
μενα δῶρα λαβεῖν. vili, 124. αὐτὸς ἕκαστος δοκέων ἄριστος ye- 
γέσθαι, Αὔθ᾽ ἕκαστα, non αὐθέκαστα, ἴῃ antiquis codd. scribi 
observat Brunckius ad Prometh. /Eschyli 958. 


166. Apud epicos etiam sine articulo. Ponam hic sum- 12 
mam eorum, que in dissertatione de’ pronomine αὐτὸς ex- ΒΡ 
poswi, inserta Beckii actis seminarii regii vol. 1. p, 42—76. 

[et infra p. 762.1] | 
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II. Αὐτὸς, ipse, sic dicitur, ut quis distinguatur ab 
eo, quod ipse non est, ut anima hominis a corpore, Odyss. 
λ΄. 602. vel corpus ab anima, ut in principio Iliadis αὐτοὺς 
δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν, vel homo ab rebus, quas ipse ha- 
bet, Od. τ΄. 320. 332. vel ab sociis et sodalibus suis, Iliad. 
0. 4. τ΄. 302. vel aliquid a rebus, qua circa sunt, ut Od. 
γ΄. 171. vel totum a partibus, Iliad. ἡ. 474. vel ali- 
quis a semet ipso, ita ut ipse sine alius rei adjumento quid 
facere dicatur, Iliad, θ΄, 75. p°. 48. ‘Quo in genere qua- 
dam paullo obscuriores distinctiones sunt, ut Od. ζ΄. 328. 
τοῦ δ᾽ ExAve Παλλὰς ᾿Αθήνη" αὐτῷ δ᾽ οὔπω dalver” ἐναντίη, 1. e. 
preces ejus audivit, sed ipsi non venît in conspectum. Iliad. 
I. 440. ὅς μοι παλλακίδος πέρι χώσατο καλλικόμοιο, τὴν αὐτὸς 
φιλέεσκεν, quam ipse amabat, neque ab aliis volebat 
amari, 


LA 


III. Sepe αὐτὸς vel, adeo significat. Iiad. ζ΄. 450. ἀλλ᾽ 
où pos Τρώων τόσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης. 
Hiad. μ΄, 429. διαμπερὲς ἀσπίδος αὐτῆς. Et quod nos dicimus 
gerade. Iliad. y. 614. #701 ὁ μὲν κόρυθος φάλον ἤλασεν ἱππο- 
δασείης ἄκρον ὑπὸ λόφον αὐτόν. Vel quod gleich, statim. |. 
195. raduv δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς αὐτῇ σὺν φόρμιγγι, statim, 
ut erat, cum cithara. 'Uum etiam caritatis indicande 
caussa usurpatur. Od. ξ΄, 141. καί μ᾽ ἔτρεφον αὐτοί, 


IV. Porro, quoniam non ipse facere videtur, que quis 
vi aut necessitate coactus facit, αὐτὸς significat sponte. 
Hliad. ο΄. 254. ἀλλά τις αὐτὸς ἴτω. Quumque saepe distin- 
guat aliquem ab aliis, etiam solum notat. Iliad. ν΄, 729. ἀλλ᾽ 
οὔπως ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἑλέσθαι. Hinc nata formula 
αὐτοί ἔσμεν, de iis, qui ut soli cum amicis et familiaribus 
liberius loqui solent: v. Hemsterh. ad Lucian. T. i. p. 
250. Heusd. Spec. crit. in Plat. p. 30. Heindorf. ad Plat. 
Parmen, p. 220. Unde significat, quod nos dicimus: 472 
Vertrauen. Od. ἡ. 237. (τ΄. 104.) ξεῖνε, τὸ μέν σε πρῶτον 
ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτή, Adde γ΄. 19. 327. ξ΄. 581. (τ΄. 288.) 
Sic etiam intellige θ΄, 396. 


.. V. Interdum explicationis caussa adjicitur, ut in hymno 
Cer. 1. δήμητρ᾽ ἠύκομον, σεμνὴν θεὸν, dpyop' ἀείδειν, αὐτὴν, 
ἠδὲ θύγατρα τανύσφυρον. In quo genere observa hac negli- 
sentius ab Homero dicta, Iliad. ὦ, 569. μή σε, γέρον, οὐδ᾽ 
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αὐτὸν ἐνὶ χλισίῃσιν ἐάσω, pro μηδ᾽ αὐτόν. Et Od. ἡ. 73. οὐ 
μὲν γάρ τι νόου γε καὶ αὐτὴ δεύεται ἐσθλοῦ, pro οὐδ᾽ αὐτή. De- 
nique etian pronomini explicantlo nomen adjici, Iliad. &. 
143. ἂν δ᾽ αὐτὴν, Χρυσηΐδα καλλιπάργον, τς 


VI. Sepe etiam αὐτὸς Ric et ille notat, quod nos er di- 
cimus accentu pronomen notanes, quia oppositioni et dis- 
tinctioni inservit, Iliad. γ΄. 282. αὐτὸς ἔπειθ᾽ “Ἐλένην ἐχέτω 
καὶ κτήματα πάντα’ ἡμεῖς δ᾽ ἐν νήεσσι νεώμεθα ποντοπόροισιν. 
Sic etiam Attici. /Eschylus Prom. 440, ἀλλ᾽ αὐτὰ σιγῶ. 
V. Heindorf. ad Plat. Lys. p. 4. 


VII. Ponunt autem Graci hoc pronomen de omnibus 
personis hac significatione, omisso etiam pronomine per- 
sonam indicante. Iliad. γ΄, 252. οὐδέ τοι αὐτὸς ἧσθαι ἐνὶ κλι- 
σίῃησι λιλαίομαι. 448. δαιμόνι᾽, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐναντίος ἵστατ᾽ 
ἐμεῖο. Od. 6. 374. πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη Te 
γένηται, ἢ αὐτὴν ποθέσαι. 


VIII. Ubi verbum de eadem persona est, de qua pro 
nomen, Graci solent αὐτὸς addere, ut Sophocles, ἐγὼ δ᾽ 
ἐμαυτὸν παῖδα τῆς τύχης νέμω. Homerus tamen nunc solum 
pronomen persone ponit, ut ἀμφὶ È παπτήνας, nunc solum 
αὐτὸς, omisso aliero pronomine, ut Iliad. {. 342. τὴν αὐτοῦ 
Φίλέει. Od. x. 27. αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμε ἀφραδίῃσιν. Nuùne 
vero etiam utrumque conjungit, sed divisim, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σέο αὐτοῦ, etc. non ἐμαυτῆς, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ. Habet au- 
tem tum prius illud pronomen accentum suum, ut È ad- 
τόν. Raro sequitur hec pronomen, et tum est encliti- 
con. Od. δ΄. 244. αὐτόν “μὲν πληγῇσιν ἀεικελίῃσι δαμάσσας. 
ρ΄. 595. αὐτὸν μέν σε πρῶτα σάω. 


IX. Porro ubi non inest reciproca significatio in verbo, 
ἐγὼ αὐτὸς, σὺ αὐτὸς, etc. usurpantur, pracedente persone 
pronomine, ad distinguendas personas. Iliad. #. 03. οἷ 
πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γένοντο, οὗ τ᾽ αὐτῷ. Unde apparet, 
personale pronomen non esse encliticon. Excipe,. si sin- 
gula pronomina ad alia verba referuntur, ut Hliad, n. 242. 
εἰ μὲν δὴ E ἐταρόν yE κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, i, e. sì UE κελεύετε, 
αὐτὸν ἑλέσθαι ἕταρον, si vultis, ut ipse mihi socium eligam. 
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Contra ubi nulla personarum distinetio vel oppositio est, 
encliticon est pronomen personale, et nunc precedit, nunc 
sequitur. 


X. Non abundat αὐτὸς, ut visum est quibusdam, sed, 
ubi videtur abundare, habet aliquam ex lis, quas posui- 
mus, significationibus, licet interdum satis latentem. De 
singulis Homeri locis vide dissertationem ipsam, cujus hic 
excerpta damus. 


ΧΙ. Habet pronomen αὐτὸς etiam simpliciter vim pro- 
nominis relativi, respondetque nostris encliticis er, ste, 68, 
sed ea significatio tantum in obliquis casibus, numquam in 
nominativo locum habet. Nec tamen propterea encliticon 
fit αὐτὸν, ut in Iliad. μ΄. 208. volebant grammatici. 


XII. Sequitur ille hujus pronominis usus, quo est idem, 
apud epicos quidem etiam sine articulo : v. Schefer. ad 
Greg. Cor. p. 303. apud Atticos autem semper cum arti- 
culo, ὃ αὐτός. 

ΧΊἼΊΠ. Notanda preterea formula ὑπὸ τὸ αὐτό, Εἰ ὑπὸ 
τὸ" αὐτὸ est sub idem tempus, 1. e. circiter eodem tempore. 
Nec potest dici ὑπ᾽ αὐτὸ hac significatione, ut putabat 'l'ou- 
pius ad Longin. p. 302. Neque ἐν αὐτῷ apud Longinum 
ΧΙ. 4. significat eodem in loco, sed potius τη e0la ipsa 
re. 


XIV. Similes sunt formula κατ᾽ αὐτὸ et κατὰ τὸ αὐτὸ, 
quarum κατὰ τὸ αὐτὸ significat eodem tempore : vide Tou- 
pium ad Longin. p. 8302. Schefer. ad Lamb. B. p. 210. 
550. κατ᾽ αὐτὸ autem, quod eamdem vim habere putabat 
Toupius ad Suid. T. ii. p. 73. et Schaferus ad Greg. Cor. 
Ῥ. 57.longe aliud est. Significat enim forte, quod nos 
dicimus gerade, eben. Herodianus i, 12, 7. ἐπέσχε δὲ 
nat αὐτὸ καὶ λιμὸς τὴν πόλιν: und gerade trat auch Hun- 
gersnoth ein. Adde Polyb.in Excerpt. Vales. p. 1455. 
(T°. iv. p. 560. ed. Schweigh.) Strabo T. v. p. 651. (978. 
D. Almel.) κατ᾽ αὐτὸ ἢ μικρῷ πλέον τῶν ὀκτακοσίων, gerade 
oder ein wenig ἐδον 800. 
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XV. Similis formula est αὐτὸ μόνον, de qua v. Valcken. 
ad Fr. Callim, p. 28. et Bast. ep. crit. p. 135. ed. Lips. 
Αὐτὸ μόνον βουκόλος, nihil nisi bubulcus. Huc pertinet 
etiam αὔτως, quod numquam, ut grammatici volunt, idem 
est quod οὕτως. Nec discrimen est inter αὔτως et αὕτως, 
sed apud Homerum ubique scribendum αὔτως : αὕτως au- 
tem, nisi fortè grammaticorum inventum est, Atticum cre- 
das licet. Significat autem primo hoc ipso modo. Soph. 
Cd. R. 951. A. ἀλλ᾽ ὀλβία τε καὶ Edy ὀλβίοις ἀεὶ γένοιτο---- 
I. αὕτως δὲ καὶ σύ γ᾽, ὦ ξένε. Inde est ὡσαύτως, quod Ho- 
merus semper ὡς δ᾽ αὔτως dicit, et, ut ap. Soph. Trach. 
1048. ὧδ᾽ αὔτως. Secundo, quum ad statum, qui antehac 
fuit, refertur, notat adhuc, noch. Iliad. σ΄. 338. τόφρα δέ μοι 
παρὰ νηυσὶ κορωνίσι κείσεαι αὕτως. Quum autem ad pra- 
sentem statum, uf nunc sum, quod nos dicimus gleich so. 
Iliad. έ, 255. ὀκνείω δ᾽ ἵππων ἐπιβαινέμεν, ἀλλὰ καὶ αὔτως 
ἀντίον εἶμ᾽ αὐτῶν. v. 108. ἀλλ᾽ αὔτως ἐπὶ τάφρον ἰὼν, Τρώεσσι 
φάνηθι, sic, ut es, sine armis. Ex hac significatione deri- 
vantur alie, ut Iliad. {. 508. τῷ δ᾽ οὐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν πολ- 
Ad τε καὶ χαρίεντα, κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὔτως, Sic quoque, 1. 8. 
nihilo minus. ψ΄. 620. δίδωμι δέ σοι τόδ᾽ ἄεθλον αὔτως, quam- 
vis non certaturo, i. e. gratis: nos auch so, ultima voce 
accentu notata. Indidem nascitur significatio eadem, que 
est in formula αὐτὸ μόνον. Od. ύ. 379. ἀλλ᾽ αὔτως ἄχϑος 
ἀρούρης, nil nisi terra pondus. Sic μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὕτως, νήπιος αὔτως, ἄφρων αὔτως, ἀκλεὲς αὔτως. Et cum 
verbis, οὐ Od. π΄. 313. δηθὰ γὰρ αὔτως εἴσῃ ἑκάστου πειρητί- 
ζων, ἔργα μετερχόμενος, mihil aliud quam diu circumibis, » 
singulos explorans. Quoniam vero multis in rebus qui 
mibil aliud efficit, quam ut hoc, quod facit, faciat, is id te- 
mere facit, αὔτως etiam temere significat. Iliad. ζ΄. 55. 
tim δὲ σὺ κήδεαι αὔτως ἀνδρῶν. Vide ο΄. 143. Od. δ΄. 665. 
μ΄. 284. Cui significationi proxima denique hec est, qua 
αὔτως frustra notat. Iliad. 0. 128. ἦ vi τοι αὕτως οὔατ᾽ 
ἀκουέμεν ἐστί, Sic 513. π΄. 117. σ΄. 584. 


169. Adde αὐτάγγελος, qui ipse nunciat aliquid, de quo 124. 
verbo v. Niceph. Gregor. δ. 62. et Ammon. pag. 2. ibique 
Valckenar. Item αὐθέντης vel αὐτοέντης, quod eamdem vim 


habet atque αὐτόχειρ. Sophocles in CEd. R. 106. 
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LP P ” “ 
τοὕτου θανόντος γῦν ἐπιστέλλει σαφῶς 
% 4 n 
τοὺς αὐτοέντας χειρὶ τιμωρεῖν τινάς. 


Αὐτότοκος πρὸ λόχου ante ipsum partum. /Eschylus Ag. 140, 
3 ἰ 
19ὅ. 170. Plutarch, Institut. Lacon. 94. ᾿Αρχίλοχον τὸν ποιη- 


τὴν ἐν Λακεδαίμονι γενόμενον αὐτῆς ὥρας ἐδίωξαν, Archilochum, 
quum Lacedemonem venisset, continuo expulerunt. 


126. 1171. V. Jensium ad Lucian. T. i. pag. 296. 


127. 176. Vid. Hoogeveen. prafat. ad doctrin. particul. 


Ρ.9. 


128. 177. Egregie fallitur. Locus Platonis pertinet ad eum, 
quem secundum pronominis usum numerat., Τοῦτο enim 
ἡμῖν ὠνομάσθω est co, quodcumque ei nomen aptum est, 
nobis nuncupatus esto. Et in Cicerone hoc ablativus est, 
qui refertur ad vocadulo. Simillimus Aschyli locus. est 
in Agamemnone v. 168. I 


e f 9; 2 £ 5» 7. 9 > 
Ζεὺς, ὅστίς ποτ᾽ ἐστὶν, εἰ τόδ᾽ αὖ- 
5 φίλ λημένῳ 
APR Mor NE, 1). 
τοῦτό νιν προσεννέπω. 


Juppiter, quicumque îs est,-si hoc ei gratum est nomen, 60 


eum invoco. Et sic sepe alii alibi, sed ellipsis hic nulla 
est. 


129. 179. V. Abresch. ad Aschylum lib. i. p. 86. Brunck. 
ad Eurip. Bacch. 1041. ad Orest. 2096. ad Sophocl. (Ed. 
Col. 74. 


130, 181. Sic volunt intelligi αὔξει in Sophoclis Trachinlis 
v. 117. sedibi activum est: πολλὰ γὰρ ὥστ᾽ ἀκάμαντος ἢ 
Νότου ἢ Bopéa τις xipar ἐν εὐρέϊ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τ᾽ ἴδῃ, 

Ὁ x x È NI , LI) e ἊΝ ὁ ΄ € 
οὕτω δὲ τὸν Καδμογενὴ τρέφει, τὸ δ᾽ αὔξει βιότου πολύπονον ὧσ - 
περ πέλαγος Κρήσιον : nam ut quis continuos in mari fluc- 
tus videt, ita quasi Creticus quidam pontus Herculem ha- 
bet, augetque ejus labores. 


Lai ne 
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182. Nonhoc dicit Euripides, gui deditus est voluptati, 151. 
sed, concedens aliquid voluptati, indulgens ei. Ac loqui- 
tur de uno tantuni facto. 


182. Aristot. Rhet. i, 15. pag. 76. ἐπιδέδωκεν ἐν τῇ πόλει 132. 
τὸ ὁμολογεῖν πονηροὺς εἶναι. Increbuit (mos invaluit) în ci- 
vitate, ut se improbos esse fateantur. Quid est ἐπιδε- 
dwxds ἑαυτῶ ἢ Schol. Aristoph. Nub. 361. REIZIUS. 
Intelligit scholiastes inflatos, quoniam hi quasi se ipsos au- 
gent. 


183. Memoria fallitar. Nam Olynth. i, 14. est 74133. - 
πράγματα ἐν ᾧ καθέστηκε νυνὶ τὰ Φιλίππου. Oiyntb. autem 
li, 9. πρὸς τοῦτο (χαιροῦ) παρέστη Φιλίππῳ τὰ πράγματα. 
Et OI. ni, 7. εἰς τοῦτο περιστήσεται τὰ πράγματα. Sed Isocr. 


REIZIUS. 


183. Δείπει solum in codicibus adscriptum notat deesse 133. 
aliquid et periisse. b 


187. Vid. Locella ad Xenoph. Ephes. pag. 239. ubi 134. 
passiva verba, ut sepius apud Homerum, adduntur. 
Activa et neutra in hoc genere loquendi ab Atticis adhi- 
beri docuit Dawes. in Misc. crit. pag. 100. . 


187. Ita θνήσκειν, νοσεῖν πρός τινος. V. Valckenaer ad 135. 
Eurip. Hippol. pag. 287. b. 


Pe . Ξ -- . fa) 
188. Inprimis memorabile est, medias et passivas for- 155. 

mas verborum, quorum active forma significationem neu- 
tralem vel passivam habent, sepe activa significatione 
usurpari. lta a ταγεύειν, quod est ducem esse, apud 

- Re , (5 - - 
#schylum in Sept. ad Th. 58. ταγεύεσθαι significat ali- 
quem aliquo mittere in stationem. 


189. Contra Kusterum disputavit etiam Ernestius ad 136. 
Iliad. xx,.310. Conf. etiam Valckenar. ad Eurip. Pheen. 
pag. 555. 


191, Non opus est, ut ipsa dicentis persona introduca- 130. 
tur. Sophacl. Antig. 2. b 
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3 VA “ , so 
dip οἷσθ᾽ ὅτι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου. κακῶν 
CSA Sla! MIO JUN VOIR SOT 7 “ 

ὅποιον οὐχὶ νῶν ἔτι ζώσαιν TEASI 3 


ubi vide Erfurdtium in ed. minore. 


137. 193. Vocatur boc schema Pindaricum. Plura dedi in 
᾿ς commentatione de metris Pindari ad Olymp. vili. 


137. 104. Neutris pluralibus verba pluralia apud Atticos 
b non jungi, nisi ubi de rebus animatis sermo est, ut τέκνα 
μὴ θάνωσι, ostendit Porsonus in addend. ad Eurip. Hec. 
1149. Nempe quod παῖδες in mente habebat, non quod 
rem animatam. V. supra p. 713. * 


138. 104. Alia hujus loci ratio est; nam male eum attulit. 
Ita scripsit Sophocles : 


στείχοντα γὰρ πρόσωθεν αὐτὸν ἐν κύκλῳ 
μαθόντες ἀμφέστησαν,. εἶτ᾽ ὀνείδεσιν 
ἥρασσον ἔνθεν κἄάνθεν, οὔ τίς ἐσθ᾽ ὃς οὗ, 


et reliqua. Itaque verba où τίς ἐσθ᾽ ὃς οὗ tamquam in pa- 
renthesi addita sunt, nec coherent cum sequente participio. 
Magis notanda est haec pluralis et singularis commixtioz 
ut in Eurip. Herc. f. 858. “Hay μαρτυρόμεσθα δρῶσ᾽, È 
δρᾷν οὐ βούλομαι, ubi aut μαρτύρομαι δρῶσα, aut μαρτυρόμεθοι 
δρῶντες dici debebat, si grammaticam rationem, non id, 

quod cogitatur, spectes. Vide de hoc loquendi modo 
Porsonum suppl. ESE ad Hecub. p. 38. 


198. 194. Sepe sic Attici τὶς in animo habentes. Eurip. 
b Suppl. 453. τερπνὰς τυράννοις ἡδονὰς, ὅταν θέλῃ, scilicet ὁ 
τύραννος, vel τύραννός τις. Vid. Heindorf. ad Plat. Gorg. 

p. 195. Protag. p. 499. 


139, 104. Attici sepe plurali pro singulari utuntur, ut 00y- 


γνωστὰ, pro συγγνωστόν.  V. Valcken. ad Pheeniss. pag. 
863. Brunck. ad Soph. Philoct. 493. 524. Tragici autem 
inprimis pluralem cum emphasi pro singulari usurpant : 
v. eumdem ad Eurip. Bacch. 543. ad PREbSGk Ced, Reg. 
366. Antig. 565. 
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195. Verba hac sunt: | / 140. 
τί δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν ; 


in quibus minime activam vim verbum habet, sed adjec- 
tum eodem modo, ut in ἔρχεσθαι ὁδὸν, et aliis similibus. 
Aptius foret, quod v. 40. legitur : 


καὶ πρὸς TI δυσλόγιστον ὧδ᾽ ἧξεν χέρα ; 


Vid. ibi Brunck. et Pors. ad Orest. 1427. Omnino cau- 
tum esse in hoc genere oportet.  Prorsus falsa sunt, que 
ex Platone Zeunius attulit, Fischerum sequutus, qui in 
rebus, in quibus judicio opus est, minime audiendus. In 
Phadone Platonis p.117.D.recte Heindorfius κατέκλασε 
ex conjectura Stephani a codice confirmata recepit. In 
Politico p. 272. E. ψυχὴ dicitur σπέρματα πεσοῦσα eis 
γῆν, 1. e. vita recidisse in terram sic, ut semen esset alius 
vite, et sic deinceps sepius. Verbum ἐλπίζειν non esse 
activum docuit Hemsterhusius ad Lucian. T. i. pag. 
345. 


195. V. Niceph. Gregor. post librum nostrum de 141. 
emendanda rat. Gr. gr. pag. 350. sect. 188. 


198. ᾿Ηγοῦ, eristimare debes. Eurip. Iph. Aul. 734.142. 
ubi vid. Markland. Num vero barbarus Homerus, qui 
dixit μηδὲ σὺ, Πηλείδη, ἔθελ’ ἐριζέμεναι βασιλῆϊ ? 


198. Rationem hujus formule οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον, οἶσθ᾽ ὡς 143. 
ποίησον eam esse recte dixit Bentleius ad Menandrum p. 
107. ac si dicatur δρᾶσον, οἶσθ᾽ 0; ποίησον, οἶσθ᾽ ὥς; Am- 
plius eam rem illustravit Koenius ad Gregor. p. 7 seq. 
allato etiam aptissimo Plauti loco in Rudente ill, 5, 18.. 
tange, sed scin’ quomodo? Vid. Brunck. ad Soph. (Ed. 
Reg. 543. Porson.ad Hecubam 229. Ejusdem generis 
est, quod Euripides habet in Iphig. Taur. 1203. οἶσθα νῦν 
ἅ μοι γενέσθω, que nec Marklandi nec Jacobsii mutatione 
in Animadvers. pag. 85. proposita indigent. 


198. Vid. Musgrav. ad Eurip. Ion. 1357. Aliud ex- 144, 


emplum est in Hercule furente v. 792. 
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199. Negatio sepissime cum futuro per interrogatio- 
nem sic conjungitur, ut aliquid fieri jubeatur. Euripides 
in Andromacha v. 1062. 


3 el VÀ 
οὐχ ὅσον τἄχος 
’ἤ Ἷ LI LV e ’ 
χωρήσεταί τις Πυϑικὴν πρὸς ἑστίαν, 
x È) 299 2 = Mpa pa 7“: i 
καὶ τἀνθάδ' ὄντα τοῖς ἐκεῖ λέξει φίλοις, 
4 ΟΡ 9 ῇ CI) CI e ἐν 
πρὶν raid ᾿Αχιλλέως κατθανεῖν ἐχθρῶν ὕπο ; 


Vid. Zeun. ad Xenoph. Cyrop. ii, 3, 22. sive Hoogeveen. 
de partic. pag. 903. Cum presente, sed eo tali, quod 
fere ubique futuri significationem habet, Sophocles Phi- 
loctet. 975. | 


5 ευ 
οὐκ εἶ μεθεὶς τὰ τόξα ταῦτ᾽ ἐμοὶ πάλιν ; 


Quare in Eurip. Herc. fur. 1055. dedi αἰάξετε pro αἰάζετε. 
200. Vide de hoc loco ἐπίμετρον. 


200. Fallitur vehementer, optativum pro indicativo 
poni posse existimans. Optativi propria vis hac est, ut 
indicet aliquid non esse, sed cogitari tantum. Itaque qui 
dicit ἔλεγες, ὅτι Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην ἔπεμψε, credere se 
ostendit, rem ita esse. Verum qui ἔλεγες ὅτι πέμψειε di- 
cit, eo indicat, hanc esse cogitationem atque opinionem 


 ejus, qui illud dixerat: qui quidem illud ita poterat dicere, 


ut et verum esset, et falsum. ltaque in superiore exemplo 
si Nenophon dixisset, ὃς κατεκρήμνισε, certum indicasset 
hominem, qui Andrios et Corinthios precipites egerat : 
quum autem ὃς κατακρημνίσειε dixit, intelligi illum talem 
voluit, qui id fecisse putaretur, sive vere fecisset, sive non 
fecisset. Quare id Latine exprimi potest ita, sî quis, vel 
quisquis. Improbavit nuper hanc nostram interpretatio- 
nem-Gailius in Observationum grammaticarum libello p. 5. 
sensum loci Gallice ita exprimens: Lysandre demanda 
ἃ Philoclès quel supplice méritait un homme qui auraît 
précipité du haut d’un roc les Andriens et les Corinthiens. 
Quam versionem quidni probem, qua id ipsum exprimat, 
quod ego volueram? "Tantum abest enim, ut aliud ego 
voluerim, ut ex his, qua de optativi natura dixi, illa ipsa 
Interpretatiò necessario consequatur. Sed videtur vir pra- 
stantissimus haec verba mea, antellici illum talem voluit, 


- 
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ἐξα accepisse, quasi d//um non, ut volebam, hominem 
quemcumque, sed Philoclem dixissem. Que autem idem 
Gailius de Platonis loco in Protagora p. 320. C. disputat, 
vereor ne subtilius quam verius “dicta sint. Referuntur 
enim ad ea, que Protagoras dixerat p. 322 


200. Conjunctivi propria vis est, ut aliquid fieré posse 148. 
significet, ita ut non agatur de ,80, “quod illud fieri posse 
cogitetur. Ita οὐκ ἔχω ὅποι τράπωμαι est non habeo, quo 
confugere possim, quod Latini etiam conjunctivo \espri- 
munt, 207 habeo, quo fugiam. Longe aliud est οὐχ ἔχω 
ὅποι τραποίμην ἂν, 1. e. non habeo, quo me confugere posse 
sperem. Illud enim, οὐκ ἔχω 670 τραποίμην, sine ἄν, etsì 
per modorum significationem recte dici potest, non solet 
tamen dici, quia hic optativus constructioni preteritorum . 
temporum servatur, οὐκ εἶχον, ὅποι τραποίμην. Quoniam 
enim conjunctivus τράπωμαι de presente intelligitur, non 
satis recte dicetur, οὐκ εἶχον, ὅποι τράπωμαι, quorum alterum 
verbum de preaterito, alterum de prasente accipiendum 
esset. Contra optativus τραποίμην, quamquam pariter at- 
que conjunctivus presentis significationem per se habet, 
tamen, quia ad opinionem et cogitationem ejus, de quo 
sermo est, refertur, commode conjungi potest cum pra- 
teritis, οὐκ εἶχον ὅποι τραποίμην, αυϊὰ cogitationen» perfugli 
indicat tum praesentem in animo ejus, de quo sermo est, 
fuisse, quum ille hoc vel illud faceret. Neque vero per- 
inde est, utrum dicatur, ἠρώτησε, τί εἴη ἄξιος παθεῖν, 1. 8." 
interrogavit, qua pena dignus esset, et ἠρώτησε, τί ἂν εἴη 
ἄξιος ποθεῖν, 1. e. interrogavit, qua poena dignus esse 
posset, vel dignus futurus esset, is, qui nunc nulla dignus 
est. 


200. Ti λέγω, τί φῶ, et similia non sunt conjunetivi pro 149. 
indicativis, sed, nisi propria quadam vi conjunctivi, qua 
oportere quid fieri indicetur, per ellipsin dicuntur, qua est 
in omni interrogatione, ut nescio, vel dubito, vel dic mihi. 
Vide que dixi ad Aristoph. Nub. v. 192. ©Caterum de 


pr: βούλει εἴπω, vid. Hemsterh, ad Lucian. T.i. pag. 
Z. 
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150. 200. Ineptissima attulit exempla ad rem confirmandam, 


qua nullis probari exemplis umquam poterit. In Luca 
loco ἔλθῃ pendet ex articulo è ea ratione, que nota 148, 
ad reg. ix. explicata est, et futura γενήσεται et γνωσθήσεται, 
ut solet in futuris, pro conjunctivis posita sunt.  Joannis 
autem locus habet οὐ μὴ, quod ubi cum futuro construitur, 
futurum conjunctivi loco, non, ubi cum conjunctivo, con- 
junetivus futuri loco ponitur. Est enim ellipsis hujus- 
modi: non: cavebitur, ne, qui vincit, ledatur a morte 
secunda. i 


Caterum de optativo observandum, quod cum particula 
ἄν conjunctus apud Atticos frequentissime futurì significa- 
tionem habet, ut μένοιμ᾽ ἂν, manebo, ap. Sophocl. in Ajace 
88. ubi vid. Brunck. 


Conjunctivus autem saepe dubitandi vim habet ut in 
Ione Euripidis v. 758. 


»” a - ἃ 7 5,2 ἃ 
εἴπωμεν ἢ σιγῶμεν ; ἢ τί δράσομεν 3 


Vid. Valcken, ad Pheen. pag. 277. ad Hippol. pag. 247. 
Diatrib. pag. 211. ad Herodot. pag. 332. Hujus generis 
est, quod in Oreste Euripidis v. 778. legitur: ἀλλὰ δῆτ᾽ 
ἔλθω: at ergo cam? Pessime et prorsus contra Greca 
lingue consuetudinem Brunckius signum interrogationis 
delevit, et vertit, sed esto, 2verim. 


Item adhortationibus inseruit, ut μαχώμεθα, sed non 
nisi in prima persona pluralis. Nam quae de secunda et 


| tertia persona exempla reperiuntur, adeo incerte fidei 


sunt, ut recte videantur a Porsono ad Eurip. Hecubam 
430. in soloecismis numerari. Errarunt in hac re magni 
viri Valckenarius, (vide. qua dixi ad Eurip. Hecub. 425.) 
et Marklandus in explicationibus post Supplices Euripidis 
pag. 249. 250. In Homeri hymno in Apollinem quod 
legitur v. 339. ἀλλ᾽ ὅγε φέρτερος 1, ὅσσον Κρόνου εὐρύοπος 
Ζεύς, ita scribi debet, ἀλλ᾽ ὅγε φέρτερος εἴη, ὅσον Κρόνου 
εὐρύοπα Ζεύς. Caterum de modorum usu apud Homerum 
in appendice dicetur. | 
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201. Monstrum hoc dictionis foret. Ita dicit: ᾿Ακού- 151. 
μενος, ἔφη, τούτου φάρμακον ἀγαθὸν διδάσκει. Acumenum me- 
dicum intelligit. De ipsa constructionis natura vid. Clark. 
ad Hom. Iliad. i, 170, Dorvill, ad Charit. p. 230. ed. Lips. 
Lennep. ad Phal. pag. 303. Sed que perplexe a doctis 
viris disputata sunt, paucis licet clara reddere, Nomina- 
tivus cum infinitivo tum conjungitur, quum de eodem sub- 
Jecto sermo est, de quo verbum, unde ista constructio 
pendet, intelligitur. «Αὐτὸς ποιῆσαί pupi, me ipsum fecisse 
dico. Αὐτὸν ποιῆσαί φημι, significat dico ipsum (alium) 
Fecisse. Sic quod Vigerus ex Xenophonte exemplum at- 
tulit, obscurum manet, nisi addantur pracedentia : πρὸς δὲ 
τὸ μετρίως δεῖσθαι πεπαιδευμένος (ἦν) οὕτως, ὥστε πάνυ μικρὰ 
κεχτημένος πάνυ ῥᾳδίως ἔχειν ἀρκοῦντα. Interdum tamen 
etiam in hoc genere accusativum adhibent, sed non nisi 
addito pronomine. Herodot. ii, 2, ἐνόμιζον ἑωυτοὺς πρώτους 
γενέσθαι πάντων ἀνθρώπων, quod etiam sic dicere pote- 
rat, ἐνόμιζον πρῶτοι γενέσθαι πάντων ἀνθρώπων, non autem, 
ἐνόμιζον πρώτους γενέσθαι, omisso ἑωυτοὺς, quod necessario 
de aliis, quam qui hoc putabant, intelligendum fuisset. 
Nominativus aliquando invenitur, ubi accusativum ex- 
spectes: sed relatus ad id, quod cogitatum, non ad illud, 
quod dictum erat subjectum. Vide ad Soph. Trach. 574. 
ἔσται φρενός σοι τοῦτο κηλητήριον τῆς “HpaxAelas, ὥστε μήτιν᾽ 
εἰσιδὼν στέρξαι γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ σοῦ πλέον. id est, κηληθή- 
σεται ὁ ᾿Ηρακλῆς, εἴς. 


202, In talibus etiam accusativum invenirì ostendit 152. 
Dorvillius ad Char. pag. 269. 


203. Sophocl. Electr. 384. νῦν γὰρ ἐν καλῷ φρονεῖν. 153. 
REIZIUS. Id est τὸ φρονεῖν ἐστὶν ἐν καλῷ. 


404. Vid. infra vili. sect. 10. reg. 15. Demosth. de 154. 
fals. legat. pag. 402. v. 21. ‘ArAòs γὰρ εἰπεῖν Lucian, 
Parasit. 372. οὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν Herodot. i, 61, Hero- 
dotus varie, nunc ὥς ἐμοὶ δοκέειν, nunc, particula ws omissa, 
δοκέειν ἐμοὶ, vel ἐμοὶ δοκέειν. Sophocl. Electr. δοκεῖν ἐμοί. (ὡς 
ἐγὼ δοκέω Herodot. i, 186.) Aristoph. Eccles. 450. ὅ, τι 
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κἄμ᾽ εἰδέναι; quod "τὰ sciam. ΝΡ. 1254. ὅσον γέ μ’ εἴδέναι, 
Conf. supra 11], 9, 8. Pollux pref. ad lib. ix. ὀνομαστικόν 
τι βιβλίον. πεποίηται Τοργίᾳ τῷ σοφιστῇ οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι, 
παιδευτικόν, εἰς δὲ πεῖραν ἐλθεῖν, ὀλίγου λόγου. Plato, σὺν θεῷ 
εἰπεῖν. Demosth. i Lept. 462. 11. οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι. 
Plato Euth. 2. ἄτοπα, ὡς οὕτω γ᾽ ἀκοῦσαι. Demosth. de 
fals. leg. pag. 355, 28. ἀκοῦσαι μὲν γὰρ οὑτωσὶ, παγκάλως 
ἔχει. Sophocl. Cid. Tyr. 82. ἀλλ᾽ εἰκάσαι μὲν, ἡδύς. 185. 
τανῦν δ᾽ ἀκούειν, τίς ἀθλιώτερος ; ; τὸ δ᾽ ὀρθὸν εἰπεῖν, et 566. Lu- 
cian. Tim. ἃ. 19. οὑτωσὶ μὲν εἰπεῖν, et opponitur, ὡς δὲ ἀληθεῖ 
λόγῳ. Lucian. bis accus. 322. τὸ δὲ νῦν εἶναι, οὐχ ὁρᾷς ὅσοι 
τρίβωνες---. et 333. οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι, πάνυ εὔλογα---εἴρηκεν--- 
εἰ δὲ κἀμοῦ ἀκούσετε---. Lucian. περὶ ἀπίστων 467. τέλος δ᾽ 
εἶναι! pro simplici τέλος δέ. Plato Lys. 205, 52. πῶς δοκεὶ 
λέγειν ; εὖγε; ἔφη ὃ Μενέξενος, ὥσγε οὑτωσὶ ἀκοῦσα:. De 
mosth. c. Aristocr. 623, 26. τῷ μὲν ἀκοῦσαι---τῷ δ᾽ ἔργῳ. 
᾿ς εἰκάσαι Herodot. 1, 32. ut conjicias. At ap. ‘Thucyd. 
iv, 36. ὡς μικρὸν μεγάλῳ εἰκάσαι, ul parvum compares mag- 
no. Aristot. Rhet. i, 2. σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν, κυριωτάτη πίστις. 
Dion. Hal. iv, 400. τόγε ἐφ᾽ ἡμῖν εἶναι pg εἰπεῖν 
Lucian. Tox. 93. REIZIUS. 


‘204. Am Buk pag. 456. τοσούτου δέω πλασάμενος 
εἰπεῖν Ti. pag. 474. μικροῦ δεῖν ἔλαθεν αὐτὸν εἰς τὸ βασίλειον 
ἐπιστάς.---Ηᾶρ. 470. μικροῦ μὲν ἐδέησε Κύπρον ἅπασαν κατα- 
σχεῖν. Plato Socr. Apol. pr. ὀλίγου δεῖν ἐ ἐμαυτὸν ἐπελαθόμην. 
— Dem. de Cor. 231, 20. πρὸς τὸ λαβεῖν ὀλίγου δεῖν ἑκόντας 
ὑμᾶς ἐξαπατωμένους. REIZIÙS. Caterum Reizius, quod 
Vigerus hic scripsit, propemodum, mutavit in pane. Idque 
jure. Nam pene est id, quod Greci dicunt ὀλίγου δεῖν, 
prope autem et propemodum id, quod nos dicimus 2%e7m- 
lich, 1. e. quasi satis. 


156. 405. De ὡς ἐπεικάσαι et ὡς ἀπεικάσαι vid. Wesseling. ad 


Herodot. ix, 32. “Ως οἷον εἰπεῖν, ut erempli caussa, Epi- 
phanius κατὰ αἱρέσ. 1, pag. 17, cujus locum attulit Fis- 
cherus ad Well. 1, 321. Sed illud, ὡς ἰδεῖν τὸν ᾿4γάθωνα, 
et quae huic exemplo similia sunt, ex oratione obliqua 
habent infinitivam.  Notanda vero alia infinitivi cum par- 
ticula ὡς et alio verbo juncti ratio, que sepe fefellit inter- 
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pretes. AEschylus Pers. 187. τούτω στάσιν τίν᾽, ὡς ἐγὼ ᾽δό- 
κοὺν ὁρᾷν, τεύχειν ἐν ἀλλήλῃσιν, i. e. he, ut videre mihi vide- 
bar, inter se dissidere incipiebant. Debebat, proprie si 
loqui vellet, ἔτευχον dicere, sed nunc ex verbis ὡς ἐδόκουν 
ὁρᾷν pendere fecit infinitivum, ut oratio carere verbo videa- 
tur. Docte hanc loquendi rationem exemplis explanavit 
Erfurdtius ad Soph. Antig. 732. Imitati sunt Latini. Cicero 
de Off. i. 7, 22. de Or. ill. i, 3. atque ut placet Stoîcis, 
qua in terra gignuntur, ad usum hominum omnia creari, 
homines autem hominum caussa esse generatos. Adde 
Heindorf. ad Plat. Phedr. p. 334. 5. Simile est ὃ δὲ γίνεται 
φανερὸν ὅτι διεσώζετο apud Pseudodemosth. p. 1396, 4. pro 
ὃ δὲ γίνεται φανερόν, ἐσώζετο. v. Plat. Lys. p. 6. et Hein- 
dorfius p. 7. qui non recte explicat. 


206. Non his tantum: v. Herodot. REIZIUS. Vid. 157. 
Koen. ad Gregor. Cor. pag. 189. Hic infinitivus quamvis 
possit explicari ellipseos ope, ut intelligatur imperativus, 
quem addidit Homerus in illo: μηδὲ σύ, Πηλείδη, "deX” ἐριζέ- 
μεναι βασιλῆϊ ἀντιβίην. [multo tamen melius ex antiquissima 
sermonis simplicitate repetetur, ea, que quis fieri vellet, 
infinitivo, ut Infantes solent, exprimente.] 


206. Falluntur qui δεῖν supplent. Nam in his, προαι- 158. 
ροῦμαι, ψήφισμα γράφω, et similibus inest jam voluntatis 
et precepti significatio. Ejusdemmodi est, quod frequen- 
tissime, maxime apud tragicos, occurrit, λέγω pro jubeo. 


206. Undecimo, cum aliquid optatur, subintellecto δὸς, 159. 
vel γένοιτο; vel εὔχομαι. v. Herodot. v, 105. REIZIUS. 
Verba sunt: ὦ Ζεῦ, ἐκγενέσθαι μοι ᾿Αθηναίους τίσασθαι, 


Adde duodecimum usum, qui est admirantis vel indig- 
nantis, ut σὲ ταῦτα δρᾶσαι, scilicet id miror, vel indignor. 
Additur saepe articulus. Aristophanes in Nub. 816. 

τὸ Δία νομίζειν ὄντα τηλικουτονί. 
Et frequentius etiam τὸ δὲ dici solet: ibidem v. 269. 
τὸ δὲ μηδὲ κυνῆν οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν δύσηνον ἔχοντα. 


Vide Aves v. 5. 7. Ran. 741. 


£ 
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160. 208. In hoc certe exemplo fallitur, ubi imperfectum. 
necessario adhiberi debebat, quia de re durante et conti- 
nuata sermo est. 


i 160 208. At ἕξετο, quod apud Theognidem est, aoristi sig- 
b.nificationem habet. liani vero exempla, quibus addi 

aliud in cap. 4. potest, alienissima sunt. Nam hac singu- 
i laris formula loquendi est, qua ἦν ἄρα non de eo, quod 
solet fieri, sed de eo, quod conjicimus esse, usurpatur, que 
fere idem est, quod ein ἄν, Imperfectum ubi solere notat, 
non nisì de re ad certum tempus restricta dicitur. Non 
possis dicere de diis immortalibus, τῶν εὐσεβούντων ἤκουον, 
I audire solent pios, de mortali vero, qui, dum vivebat, facere 
quid solebat, recte usurparis imperfectum. 


161, 208. γιά. Hemsterh. ad Lucian. T.i. p. 295. Valcken. 
ad Hippol. pag. 167. Brunck. ad Esch. Prom. 1086. ad 
Eurip. Med. 1141. ad Hecub. 21. ad Androm. 804. ubi 
κτείνουσα dicit Euripides de consilio patranda cadis, quum 
proprie κτείνασα debuisset, postquam interfeceris. Abresch. 
ad Xenoph. Ephes. pag. 241. Vere Porsonus ad Hecub. 
21. diversa tempora toties permiscent tragici, ut hane 
varîetatem data opera quasisse videantur. 


162. 209. Vide, que de aoristis disputavi in libro ii. de 
emendanda ratione Grace grammatica pag. 186. 5664. 
Aoristorum, quae pro presente usurpari dicuntur, duplex 
ratio est, prior, qua fieri aliquid solere indicatur, ut in 
exemplis a Vigero allatis; altera, qua prateritum vere 
indicatur, sed ut vix alia lingua exprimi possit, nisì circum- 
scribere velis. Hoc apud tragicos frequentissimum est. 
Εἶπον, edictum volo, Eurip. Med. 272. ὑπεῖπον, imperatum 
volo, Suppl. 1170. ubi v. Markland, et Musgrav. “Here 
Iphig. Aul. 655. Taur. 1023. Ion. 1614. Herc. fur. 222. 
id quod ipse Euripides optime explicat in Heraclid. 437. 
verbis αἰνέσας ἔχω, que non videntur cum Valckenano 
corrigenda esse. ᾿Επήνεσα Sophocl. ΑἹ. 536. Eurip. Orest. 
1672. Med. 707. Alcest. 1098. Iphig. Aul. 440. ‘Troad. 
53.713. εις. fur. 1235. Παρήνεσα Sophocl. Philoct. 1434. 





ADNOTATIONES. *749 


Eurip. Androm. 1235. “Errvra Nossis epigr. 1. ᾿Απέπτυσα 
Eurip. Iphig. Aul. 509. 874. Taur. 1161. Troad. 662. 
Helen. 670. "Lipoza Eurip. Med. 791. Electr. 248. Ka- 
τῴκτειρα Iphig. Aul. 469. i. e. misericordia tacta sum. 
*ExXavra Suppl. 1160. ᾿Εδάκρυσα Bacch. 1370. Κατώμοσα 
Orest. 1517. ᾿Εκάλεσα, κατώμοσα Helen. 354. ᾿Απώμοσα 
Cyclop. 265. Soph. Philoct. 1289. Ξυνῆκα Eurip. Électr. 
644. Προσηκάμην τὸ ῥηθέν ib. 622. ᾿Εδεξάμην τὸ ῥηθέν Soph. 
Electr. 668. ᾿Ηγασάμην Callim. h. ΑΡΟ]]. 16, Huc perti- 
net etiam quodammodo ὑπείληφα, p. 212. a Vigero com- 
memoratum. 


210. Falluntur, qui aoristum pro futuro poni posse 163. 

putant. Vide qua de hac re dixi in libro ili. de emend. 
rat. Gr. gramm. p. 189—194. In Epicteti exemplo et pra- 
teritum et presens et futurum adhiberi potuisse in promp- 
tu est. Similis est Joannis locus: qui infidelis est, pro 
ejecto et neglecto est. Neque in illo Horatii, quod paullo 
ante allatum est, reditum Parce rupere, futuri significatio in 
preterito inest. Hoc enim significat, decretum est a Parcis, 
.te non esse rediturum. Nam 81 pro futuro positum esset 
preteritum, potuisset etiam addere, nec mater te reverit: 
quod quis non videat absurdum esse? De futuro illud no- 
tandum, significari eo interdum id, quod possit fieri. Eurip. 
H. F. 490. εἴ τις φθόγγον εἰσακούσεται θνητῶν παρ᾽ “Ain. 


212. In hac adnotatione omnia temere miscentur. Nam 164. 
in quibusdam locis presens propterea positum est, quia 
res universe narratur, δὲ hoc est, est etiam aliud, utin primis 
duobus locis. In aliis re vera futurum est, ut in tertio 
καλεῖ: sic enim formant hac futura Attici, et in illo, in 
quo est ἄπειμι, quod multo usu sìc de futuro dicì cospit, ut 
hanc prope solam significationem habeat. Aliena sunt illa 
Platonis in Apol. Socr. c. 17. εἰ οὖν με ἐπὶ τούτοις ἀφίοιτε, 
εἴποιμ᾽ ἂν ὑμῖν, in quo dubia conditio ponitur, que nullius 
propria temporis est; tum hac, in quibus est δρῶ, qui 
quum sit conjunctivus deliberantis, necessario de futuro 
est intelligendus, quod omnis deliberatio de eo est, quod 
debeat fieri. Pariter futuri pro presente exempla duorum 
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hic gsenerùm sunt, altera, in quibus indicativus futuri pro 
conjunctivo presentis est, more Gracis proprio, quo id; 
quod in consilio alicujus positum est, ut rem vere futuram. 
narrant : qui usus multo latius patet, et illos quoque indi- 
cativos complectitur, quibus id, quod ut in cogitatione cu- 
Juspiam positum proferri debebat, tamquam prasens et quod 
vere fiat, commemoratur ; altera, in quibus proprie posi- 
tum est futurum de eo, quod eventurum sit, sì quis voluerit, 
ut in Sophoclis loco: reprekende ea, que si volueris rec- 
tius considerare, laude me dignum invenies. Majore 
cum specie afferri hoc poterat, quod tragici τί λέξεις dicunt 
pro τί λέγεις ; quo proprie indicari videtur, quo iandem 
progrediere, hoc facto initio?. Ita apud Euripidem in 
Medea, quum chorus Jasoni liberorum mortem nunciasset, 
hic respondet v. 1310. οἴμοι τί λέξεις: Hec. 515. 710. 
1114. ed. Pors. Aptissimus locus in Philocteta v. 1233. 


213. Usurpantur hac de more pro preasentibus, idque 
jure, quia horum verborum vis propria hec est, ut initium 
fieri indicent, φοβοῦμαι, φρίττω, καλῶ, etc. Hine fit, ut 
plusquamperfecta eorum pro imperfectis non modo possint, 
verum etiam debeant poni. Ac recte precipit Thomas M. 
in ἐδεδοίκειν pag. 264. quorum verborum perfecta prasen- 
tis significationem habeant, ut δέδια, eorum plusquamper- 
fecta esse imperfectorum instar. 


215. Hac prorsus falsa sunt. Prasens enim et aoristus 


b.in cateris prater indicativum modis eo maxime differunt, 


166. 


quod presens rem diutius durantem vel sepius repetitam, 
aoristus rem brevi absolutam aut semel factam indicat. 
Inepte dicas, γράψον βίβλον, quia hoc longi temporis opus 
est: recte vero, δὸς τὴν χεῖρα, quia hoc brevi temporis 
‘momento fit. Exemplis nihil opus, quum ubique obvia 
sint. Explicatius disserui de hac re in censura tertia edi- 
tionis grammatica Buttmanniana in diar. litter. Lips. a. 
1805. m. Mart. n. 39. col. 617. 5. adscivitque postea hanc 
rationem Buttmannus, et exposuit in Gramm. Gr. 8. 
124. | 


216. V. Steph. de dial. Att. p. 65. Markland, post Sup- | 


HERMANNI ADNOTATIONES. - 598 


plices Eurip. p. 281. Fischer. prefat. ad Well. gramm. p. 
xii. seq. Ita κατωχτίσθην active Eùripides dixit in Iphig. Aul. 
686. 

216. Vix credas tantum aberrare quemquam a vero posse, 
quam hic Zeunius errat. Nam ἐσαγγελθέντων ut forma, sic 
etiam significatione non potest nisì passivum esse, quod sîig- 
nificat, quum nunciatum esset. Magis etiam incredibile est, 
in Platonis Lucianique loco παρεσκευασμένος et ἐστάλην pro 
activis haberi potuisse. Nam quid, obsecro, activa, sì 118] 
hic iis essent hî seriptores, significare censeamus? 

219. V. Dorv. ad Charit. p. 253. 273. ed. Lips. et qua 
notavi ad Eurip. Hecub. 1253. si 

220. Pugnant inter se grammaticorum de hac re precepta. 
v. Fischer. ad Well, i. p..118. 127. Villois. ad Long. p. 12. 
᾿Αγαπᾷν autem et reliqua in ὧν terminata non dubito: qum 
habuerint diphthongum. Quam enim rationem afferunt, orì- 
ginem horum: infinitivorum ex imperfecto ἠγάπα, ea ineptis- 
sima est. Immo ex asw debebat ἂν nasci cum: diphthongo, 
cujus manifesta vestigia etiam /Éolensium dialectus servavit 
in infinitivis yeAdis, ὑψόϊς, et similibus. 

226. XIII. ᾿Επιλαμβάνεσθαι ἐρημίας, incidere in solitudi- 
nem. Demosth. Ol. 111. 19. προφάσεως, arripere occasionem. 
τῶν τριχῶν, invadere in capillos. τῆς ἀτελείας, consequi immu- 
uitatem. τοῦ Xoyov, reprehendere orationem. Rerzius. 

226. Apud Aristot. τὸ βούλεται sepe idem est, quod debet, 
ut mterpretatur Victorius et alii. Ut Ret. ii, 23. ὅλως γὰρ 
βούλεται ὁ κατηγορῶν βελτίων εἶναι τοῦ φεύγοντος. | Polit. i. 4. # 
δὲ φύσις βούλεται μὲν τοῦτο ποιεῖν πολλάκις, οὐ μέντοι δύναται. 

EIZIUS. Rectius vertas studet. Idem adscripsit verba 
Platonis in Cratylo; in quibus βούλεταν est significat: τὸ μὲν 
τῆς Τηθύος οὐκ ἐννοῶ τί βούλεται. 

228. Hoc mon est verbi γίγνεσθαι proprium, sed cum 
aliis etiam διὰ hoc significatu conjungitur, ut cum: εἶναι» 
ἔρχεσθαι, μολεῖν, χωρεῖν. ν. Valcken, ad Phoeniss. pi 177. et 
526. 

230. Hic significatus retracto accentu ἄπο scribi postulat, 
prepositione adverbii vicem sustinente. Ita ἄπο θυμοῦ εἶναι, 
vel ποιεῖν, odio esse, ingratum facere. "Aro σκοποῦ, secus 
quam quo tendas. Et alia plurima. V. Schafer. Melet. crit. 
Ρ. 51. et adnot. ad Greg. Cor. p. 210. 5. 

230. ᾿Εν ἑαυτῷ γίγνεσθαι significat, ut nos dicimus, în sec 
gehen, redire ad se, i. e. recordari et reputare aliquid, cui 
oppositum est οὐκ ἐν ἑαυτῷ εἶναι, extra se esse, ausser sich 
seygn. Vide Heindorf. ad Plat. Charmid. p. 62. qui quem 
citat Valckenarii locum, ubi plura, in opusculis est nuper ab 
Erfurdtio editis t. ii. p. 201. 5. Dicunt etiam ἑαυτοῦ εἶναι. 
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Quin etiam ἐν ἑαυτοῦ γίγνεσθαι : v. Brunck. ad Soph. Philoct. 
950. et in addend. ad Aristoph. Vesp. 642. Ill, οὐκ ἐν éau- 
τοῦ εἶναι, simile est nostrum, sed fortius, nicht wohl zu hause 
seyn. | 
231, Aristot. Polit. vili. 3. $..15. νῦν δὲ τοσοῦτον ἡμῖν εἶναι 
πρὸ ὁδοῦ γέγονεν, ὅτι---. REIZIUS. | 
232. Sophocl. Aj. 589. μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένη. REIZIUS. 
Kreivas γένῃ idem in Philoct. 773. . : 
232. Aristot. Poet. vii. 26. ἔστι μὲν γὰρ οὕτω γίγνεσθαι τὴν 
πρᾶξιν, ὥσπερ οἱ παλαιοὶ ἐποίουν, εἰδότας καὶ γινώσκοντας. ͵ 
234. Alia exempla vide ap. Fischer. ad Well. 1. p. 343 
seq. 
236. Immo non solum tertia singularis, sed et ali per- 
sone. alio in numero, aliisque in verbi modis, quam:indica- 
tivo, rarius tamen omittuntur. . Vide Schaferum in Meletem. 
crit. p. 43. s. | LI, 
238. Aristoph. Nub. 176. REIZIUS. Εἶεν grammatici 
etiam explicant &ys.  /Eschylus Choeph. 717. 
Εἶεν, φίλιαι διμιωΐδες οἴκων, 
Πότε δὴ στομάτων 
Δείξομεν ἰσχὺν ἐπ’ ᾿Ορέστῃ ; ; 
Ad alteram significationem pertinet. formula eorum, qui 
vocati audire se respondent, siév γ᾽, ἀκούω: quod nos dice- 
remus, ja doch: ich hore. FEschylus Choeph. 655. Aristoph. 
Pac. 663. Caterum vide, que ποίαν! ad Eurip. Suppl. 795. 
et in prefatione ad hanc fabulam p. x. ubi de eo sigmificatu, 
qui mirantis est, nescientisque quid dicat: ubi nos:2u2 dicere 
solemus.. Ita in Aristoph. Nub. 177. ubi Wolfius male 
vertit, οἱ weiter. vi 
239. Conf. de his Num. x. et xi. Prolegom. Camerariì ad 
Herodot. (ap. Olear. 659.) et supra p. 23. Dio Cassius. 
xxvil. p, 142. v. 68. ed. Reim. εἶναι) lege, inquit Reiskius, 
ἐστί. multo ‘creberrima occurrit în libris gr. hec librariorum 
ab hoc ad illud aberratio, cujus originem indicavi ad’ Con- 
stantini Cephale Anthologiam. Verum nonnumquam et 
male putant εἶναι delendum esse. ὕ ap. Thucyd. vi. 12. 
καὶ ταῦτα ὑπὲρ ὑμῶν δίκαιον ἐνθάδε εἶναι ἀναλοῦν. | Dukerus 
uncinis inclusit : Baverus omittendum ait esse: Camerarius 
in ed. sua Thucyd. non habet, nescio utrum. codices, van 
Judicium secutus.  Verum tot codices id habent, et scho- 
liastes agnoscit: ut potius interpretatio ‘ quarenda ‘quam 
exilium decernendum 511. Quidni ergo accipias eo loco, ut 
alibi, pro èÉsivas?. Possis et suspicari, ἐνθάδε εἶναι. dici ut 
ἑκὼν εἶναι, τὴν πρώτην εἶναι, τὸ νῦν siva... [V. Pseudodemosth. 
p. 1389; 9. Herm.}.—Herodot. ἵν. 33. τὰς ὀνομάζουσι “Δήλιοι, 
εἶναι “Ὑπερόχην τε καὶ Λαοδίκην. Xenoph. Apol. Socr. $.:18. 
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μάντεις ὀνομάζουσι τοὺς προσημαΐνοντας εἶναι. Legit Henr. 
Steph. τοὺς προσημαίνοντας τὰ μέλλοντα εἶναι. Leuncl. τοὺς 
προσημαΐνοντας ἃ δεῖ εἶναι. AGmilius Portus: τοὺς προσημαί- 
γοντάς τι εἶναι. Sed recte Bachius exemplis ostendit, Xeno- 
phontem et Platonem ita locutos esse, ut dicerent ὀνομάζειν 
τι εἶναί τι, et imitatos esse id genus loquendi scriptores 
inferioris Latinitatis. Ita et Herodot. ii. 44. ἱρὸν Ηρακλέος, 
ἐπωνυμίην ἔχοντος Θασίου εἶναι. Idem ii. 145. Πὰν μὲν 
ἀρχαιότατος, καὶ τῶν ὀκτῶ τῶν πρώτων λεγομένων θεῶν" Ηρα- 
κλῆς δὲ τῶν δευτέρων τῶν δυώδεκα λεγομένων εἶναι. Semel sine 
verbo εἶναι ; iterum cum eo verbo. Etsi. alii codices et in 
priori. membro verbum εἶναι adjungunt.—Iseus de Pyrrhi 
heredit. p. 34. τῆς θυγατρὸς ἀποφανθείση: εἶναι. Hoc idem 
est, inquit Reiskius, ac st planius atque incomtius dixvisset, 
τῆς κόρης περὶ ἧς ἀπεφαίνετο ὅτι Πύῤῥου θυγάτηρ toTi.—Antiph. 
de Herodis cede p. 711. τὴν προτέραν (δίκην) ἐξεῖναι ἐξελθεῖν. 
Immo vero, inquit Reisk. #£7v.—Plat. Theat. p. 76. A. εἴτέ 
τις εἶναί τι dvon&tz.—Herod. iti. 95. pr. εἶναι. Legendum 
est aut εἶεν, aut, ut Reisk. vult, ἐστί, Etiv. 5. ws δὲ Σκύθαι 
λέγουσι, νεώτατον ἁπάντων ἐθνέων εἶναι τὸ σφέτερον.  Etiam hic 
εἶναι pro ἐστί" aut cum Pauwio pro ὡς legendum oî. Non 
enim quadrant ea exempla, qua a Porto in ws et a Steph. de 
Dial. p. 138. allata obvertit Wess. consuetudinis Herodo- 
te ponendi infinitivi post ὡς, ἐπειδή, &c. iv. 76. ds δ᾽ ἐγὼ 
ἤκουσα Tiuvew—elvar αὐτὸν (τὸν “Avayapow)—Valla verbatim 
reddit. Subintelligere possis λέγουσι. Quid si pro ὡς, ἀτόνῳ, 
legas ὥς, ὀξύτονον ἢ;  Poterit hoc defendi, 51 non, ut Wess, 
ponit, etiam ἐπειδὴ, sed tantum ὡς in tali forma oceurrit. 
iv. 85. ὡς δὲ ἐγὼ πυνθάνομαι τῶν τὸν ᾿Ἑλλήσποντον οἰκεόντων 
᾿Ἑλλήνων καὶ Πόντον, τὸν Ζάμολξιν τοῦτον ἐόντα ἄνθρωπον, δου- 
λεῦσαι ἐν Σάμῳ .---- ἔοι, c. Ctes. p. 399. 1. ult. προειπὼν 
ἀρχὰς ἁπάσας εἶναι, ἃς ὁ δῆμος χειροτονεῖ. Pro εἶναι, οἶμαι 
conjicit H. Steph. item Scaliger, si non est lectio cod. Bern. 
—Longus Pastoral. 1]. i. p. 14, 9. καὶ τοὺς μὲν τυροὺς δῶρον 
εἶναι δίδωσι. Notat ibi Villoison p. 41. de hoc εἶναι, quod, 
ut et ἔχειν, în talibus eleganter πλεονάζει, conf. I. F. Rei- 
zium, qui et hunc ipsum Longi locum profert, ad Lucian. 
t. ili. p. 167. et precipue Berglerum ad Alciphr. p. 9. 
ubi confert hunc Hom. versum Iliad. A. 20. δῶκε ξεινήϊον εἶναι, 
et Theocr. Id. vii. v. 120. ξεινήϊον ὦπασεν εἶναι, quod sic ex- 
pressit Virg. Esse sui dederat monumentum et pignus amo- 
ris. Dio Chrysost. or. 3. de Regno p, 129. ed. Reisk. 
οὐ γὰρ οὕτως aloypòv εἶναι τοῖς βασιλεῦσιν---ἴ 70] Reisk. εἶναι 
potest, inquit, defendi, ut aptum e νενόμικεν. melius tamen 
convenit ἐστὶ, quod suadeo suffici. Sapissime ἐστὶ et εἶναι în 
libris inter se permutantur a librariis, ideo quod novis Grecis 
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εἶναι perinde 3. sing. pres, ind. atque infinitivus est; αὖ εἰμί, 
Barbaro-grecis εἶναι semper est 3. sing. pres. ind, et num- 
quam infinitivus, quo in omnibus verbis carent. Reizius. 
Vid. Thom. M. p. 290 seq. H. Steph. de dial. p. 26. Valck- 
en. ad Herodot, vii. 164. Brunck. ad sSoph. CEd. Col. 
1189. 

239. Hunc 1. Corinthius $. 29, laudat; παρέλκειν τὸ εἶναι 
ap. Att, Καὶ τό γε ἐπ᾿ ἐχείνω εἶναι, ἐσώθης. Lys. io Agor, 481. 
Τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι, ἐν τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις sian 
Lys. in Ergoc], 825. Ubi Reisk. male statuit ellipsio pre- 
pos. κατὰ vel διά, Εἰ δὲ μὴ κατέσχον, οὐδὲν ἧττον, τό γι ἐπ᾽ 
ἐκείνοις,» πεποιῆσθαι. Lys, c. Simonem 160, Ita pro ἐκείνων 
Markl. et Reisk. Aut lege τό γ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνοις 0v— N Κρόνε, σὺ 
γὰρ ἔρικας ἄρχειν, τό ye νῦν εἶναι. Lucian. 767. [ὥστε ἀήττη- 
τος ἣ πόλις κατ᾽ ἐμέ. Demosth. 800, 6..16.] Τὸ σύμπαν εἶναι 
pro κατὰ τὸ σύμπαν, Herodot. vii. 148.---Τὴν πρώτην εἶναι. 
(Simile τόγε ἀληθὲς εἰπεῖν. Demosth. ep. ad Ph. conf. supra 
Ρ- 204. ὃς θεομαχεὶ τὰ κατ᾽ ἐμέ. Eurip. Bacch. v. 45.) 
Lucian, bis accus. 322 2. τὸ δὲ γῦν εἶναι, οὐχ ὁρᾷς----Σχολὴ ἡμῖν 
τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι, τοὺς ἐθέλοντας φίλους τούτους εὖ ποιεῖν, quod 
hunc attinet, Xenoph. Cyr. Exp. i, p. 260, Leuncl, "Ori 
σϑοφυλαχῶμεν δὲ ἡμεῖς οἱ νεώτατοι, ἔγώ τε καὶ Τιμασίων, τὸ νῦν 
εἶναι. Xenoph. Cyr. Exp. ili. Ρ. 805, Τὸ νῦν ἔχον 1. reg. 6. 
supra, REIZIUS. 

239. Xenoph. Cyr. Exp. il. p. 261, οὐ γάρ ποτε ἑκών γε 
βουλήσεται i ἡμᾶς ἐλθόντας εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀπαγγεῖλαι----". 303. 
ἐπιδεῖξαι τοῖς “Ελλησιν, ὅτι ἑκχόγτες πένονται.---Ν, p. 546. οἱ δὲ 
ἑκόντες tpoceywpouy.—Luc. Dom. 595. ἑαυτὸν ἑκὼν φέρων ἀπέ- 
Bare—Demosth. 244, 10, καὶ οὐδὲν ἑκὼν παραλείψω, Bai 
ZIUS. 

240. Sic etiam καλεῖσθαι, Pindarus Pyth, ii. 118. 

Ἤ τινα Λατοΐδα κε- 
κλημένον ἢ πατέρος. | 
Aliquem aut Apollinis aut Jovis flium. In Rheso'v. 298. 
Τίς ὁ στρατηγός ; καὶ τίνος κεκλημένος ; 
Sophocles in Electra v. 365. 
νῦν δ᾽ ἐξὸν πατρός 
_ Πάντων ἃ ἀρίστου παῖδα κεκλῆσθαι, καλοῦ 
Τῆς μητρός... ) 

242. V. Koen. ad Greg. Cor. p. 173. Wesseling. ad 
Herodot, 1. 90. p. 46. ad iv. 120. p. 334. Valcken. ad vii, 
101. p. 666. 

242. Coraius edidit γίγνηται, recte, ut de re non unius. 
momenti, sed alicujus diuturnitatis. 

247. Interdum cum acerbitate dicitur, ut apud Latinos 
scilicet. Euripides in Hecuba v. 766. quum Hecuba inter» 
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rogata esset, ecquos alios peperisset liberos, eam respon- 
dentem facit : 

᾿Ανόνητά γ᾽, ὡς ἔοικε, τόνδ᾽, ὃν εἰσορᾷς. 
Frustra scilicet hunc, quem vides.. Et Agamemnon in Iphi- 
gen. Aul. 460. de Iphigenia morti destinata : 

τί παρθένον: 

“Αιδὴς νιν, ὡς ἔοικε, νυμφεύσει τάχα. 
Quid virginem? quam Orcus scilicet mox umorem ducet. 

250. Copiosissime hune loquendi modum illustravit Valek- 
enarius ad Pheeniss. p. 267 seqq. Formula ἔχω περάνας 
significat proprie sum în ea conditione, que est ejus, qui perfe- 
cit aliquid. Quare in tali loquutione simul et tempus illud 
spectatur, quod est in participio, et hoc, quod est in verbo 
ἔχειν. Nunc prout alterum magis minusve respicitur, ita in 
vertendo exprimi debet: ut ἔχει περάνας, patravit, ἔχω θαυμά- 
σας, admiror: (proprie, in admirationem conjectus sum.) 
Eadem res est, sì alia tempora verbi ἔχειν adhibentur. . Euri- 
pides in Cyclope ver. 406. 

* AXA0I δ᾽, ὅπως ὄρνιθες, ἐν μυχοῖς πέτρας 
Πτήξαντες εἶχον, αἷμα δ᾽ οὐκ ἐνὴν χροΐ, 

252. Sic φθόνον ἔχειν, facere invidiam: Fschylus Prom. 
865. μομφὴν ἔχειν τινί, idem significat apud Pindarum Isthm. 
v.61. In his loquutionibus omnibus ἔχειν retinet suam vim, 
sic ut notet, conjunctum quid cum quo esse, Nam quod 
quis habet, id cum eo conjunctum est.. Nullo enim modo 


fieri potest, ut ἔχω idem sit, quod παρέχω. Vide que dixi in 


addendis ad Gregor. Cor. ed. Schxeferi p. 863. 

252. In hoc exemplo ἔχειν non dicitur pro πελάζειν vel 
simili verbo, sed proprie est consistere, cursum inhibere, ut 
apud nos halten. 

252.”Eye δὴ non significat agedum. Non male Ficinus 
vertit, anîmadverte quid velim. Proprie enim notat, tene 
igitur hoc, de quo loquuti sumus, quod est monentis, ut alter 
illud memoria retineat, videatque quid inde consequatur. 
Nos sic fere dicimus: warte nun. 

259. In Plutarcho ἀπέκρυψαν occultarunt, non clam sig- 
nificat. Id si voluisset, dixisset ἀπεχρύψαντο, ut Xenophon. 

260. Verbum μέλλω non servit periphrasi futuri, sed 2 
futuro diversissimum est.. Nam ποιήσω, ut faciam, futurum 
est aoristum, i. e. indefinitum, ea indicans, que aliquando, 
quandocumque id sit, eventura sint. Μέλλω ποιεῖν autem, 
facturus sum, futurum est prasens, significans nunc aliquem 
in eo esse, ut quid facturus sit. Que reg. 5. 7. 9. 10. 11. 
afferuntur, in his μέλλειν hanc fere vim habet, que apud nos 
verbis werden, sollen, miissen exprimi potest. Τί γὰρ οὐκ 
ἔμελλον, oTote-—warum sollten sie nicht, da—. Τὰ δὲ μέλλετ᾽ 
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ἀκουέμεν, das werdet ihr wohl gehort haben. Μέλλω ἀβανά- 


τους ἀλιτέσθαι, ich muss wohl die gotter beleidigt haben. Οἱ 
πολυμαθεῖς, ἔσεσθαι μέλλοντες, wenn einer gelehrt werden soll. 

261. Hoc prorsus ineptum foret, particulam ὧν adjicere. 
Nam μέλλω ποιῆσαι dv non significaret facturus sum, sed po-. 
tas futurus sum facere. Caterum non solum falsa est ista 
Atticistarum regula, sed ubicumque res subito transitura 
designanda est, pene necessario aoristus ponitur, ut μέλλω 
λαβεῖν, accepturus sum. Ita etiam μέλλω θανεῖν. 

262. Perperam interpretatur. Sensus est, în futis erat, ut 
haec domus opulenta et fortunata esset, quamdiu Ulysses. 
esset domi. Nos: dieses Haus sollte bluhen, so lange Ulys- 
ses da war. Sic illud: οὕτω που di μέλλει ὑπερμενέϊ φίλον 
εἶναι : so muss wohl Zeus beschlossen haben. 

267. Νικᾷν etiam est simpliciter excellere: Hom. Iliad. 
xvili. 252. ὃ μὲν μύθοισιν, ὃ δ᾽ ἔγχεϊ πολλὸν ἐνίκα, Dicitur 
etiam γίχην νικᾷν. Hom. Odyss. xi. 544. εἵνεκα νίκης, ἣν μὲν 
ἐγὼ νίκησα δικαζόμενος. Denique notandum est dici γιχᾷν 
ἄεθλα, ᾿Ολύμπια, quod Latini quoque imitantur.  Ennius: 

Stcut fortis equus, spatio qui sepe supremo 

Vicit Olympia, nunc senio confectu’ quiescit. 
Ejusmodi est Homericum πάντα (45914) ἐνίκα ῥηϊδίως, Miad. 
iv. 389. et Pindari νικῶν δρόμον Olymp. iv. 34. ΧΗ]. 42. 

408. Νομίζων ἱπποτροφίας ἐν Πανελλάνων νόμῳ dixit Pinda- 
rus Isthm. ii. 55. ἀργυροστερὴ βίον νομίζων de latrone /Eschy- 
lus in Choeph. 1003. (999. ubi v. Abresch.) Idem verbum 
legitur in eadem fabula v. 799. 

ΟἹ τ' ἔσω δωμάτων 

Πλουτογαθή μυχὸν νομίζετε. | 
Schol. ἡνιοχεῖνε, διοικεῖτε. Sed dubium est, an Tectio non sit. 
sana. Vide Seidlerum de verss. dochm. p. 407. Caterum 
observandum νομίζειν in Homero non occurrere. 

268. In Platonis loco φαῦλοι νομίζεσθαι jungenda sunt. 
Vide Heindorfium ibi p. 66. Sed exemplum, quod idoneum 
sit, statim ibi sequitur: οὐδὲ νομίζεσθαι ἔμοιγε δοκοῦσι. Verum 
νομίζεσθαι non significat in magna et illustri existimatione 
esse, sed simpliciter în usu esse. Alia exempla attulit ibidem 
Heindorfius. 

268. Adde οἶδα usurpari periphrastice. Antipater Thes- 
salon. xxvi. i 

Λεῖπε τὸν Εὐρώταν, ἴθι Τάρταρον" ἁνίκα δειλὰν 
Οἶσθα φυγὰν, τελέθεις οὔτ᾽ ἐμὸς. οὔτε Λάκων. 
1. e. ubî fugisti. Et pro solere. ‘Aristenet. 1. epist. 17. ῥανὶς 
γὰρ ὕδατος ἐνδελεχῶς ἐπιστάζουσα καὶ πέτραν οἶδε κοιλαίνειν. 
V. Barth. ad Claudian. p. 892. et Abresch. ad Aristanet. 
p. 336... Et μανθάνειν. Casaub. ad Athen. p. 718. 
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269. Minime vero. Dux in unam confusa sunt loquutio- 
nes modo Gracis usitatissimo, una, ἕλωμαί τι τῶν κακῶν, alte- 
ra, ἕλωμαί τι τούτων, ἃ εὖ cid ὅτι κακά torti. De isto οἶδ᾽ ὅτι 
vide Erfurdt. ad Sophocl, Antig. init. 

271. Λέγω habet vim intendendi, h. e. augendi, vel mi- 
nuendi ejus, quod dicas.  Demosth. Olynth. i. extr. μηδενὸς 
ὄντος ἐν αὐτῇ πολεμίου λέγω. REIZIUS. Addo duas alias 
formulas. Οὐδὲν λέγειν videtur idem significare, quod nos 
dicimus nichis zu sagen haben, i. e. parvi momenti esse. 


Eurip. Suppl. 595. (v. addenda in mea ed. ad v. 612.) ἡ ἡ 


ἀρετὴ δ᾽ οὐδὲν λέγει βροτοῖσιν, εἰ μὴ τὸν θεὸν χρήζοντ᾽ ἔχει. 
Eschyl. Agam. 176. ex Schiitzii conjectura, οὐδ᾽ ὅστις πάροι- 
θεν ἦν μέγας, παμμάχῳ θράσει βρύων, οὐδὲν ἂν λέξαι, πρὶν ὦν. 
Deinde οὐ λέγω formula est male ominatum quid proferentis, 
quod abominari se significat.  Sophocles Electr. 1467. εἰ δ᾽ 
ἔπεστι νέμεσις, οὐ λέγω : si invidia inest; indictum esto. Vide 
βοῦν]. Agam. 880. Eum. 869. 

Porro supplet ellipsin membri ex antecedentibus repetendi. 
Xenoph. Mem. S.i. 6,5. ἢ ws ἡδίω σοι ἃ σὺ παρασκευάζῃ 
ὄντα, ἢ ἐμοὶ λέγω, pro ἃ ἐγὼ παρασκευάζομαι. ἈΕιΖιῦυβΒ. In 
posteriore adnotatione falli videtur V. D. Bene enim hunc 
locum correxit Ernestius ita, ἢ ἐμοὶ, ἃ ἐγώ. 

273. Observat Thomas M. p. 269. εἴθ᾽ ὠὦφελε, non εἶθ᾽ 
ἔμελλε dici. Idque vere. Nam εἴθ᾽ ὠφελ᾽ ᾿Αργοῦς μὴ διαπτάσ- 
θαι σκάφος apud Eurip. Med. 1. est utinam ne Argo transi- 
isset per Symplegadas: quod si dixisset εἴθ᾽ ἔμελλεν, hic sen- 
sus existeret, ufinam ne transitura fuisset. Ac recte qui- 
dem hoc quoque diceretur, sed spectaret non ad id, quod 
factum esset, verum.ad id, quod futurum fuisset. Si quis dicit 
εἴθ᾽ ὠφελον παρεῖναι, optat ut affuerit, et dolet, quod non 
affuerit: sin dicit, εἴθ᾽ ἔμελλον παρεῖναι, optat ut fuerit affu- 
turus, neque affuerit, v. c. ibi, ubi exspectari se cupiebat. 
Idem dici posset sic, εἴθ᾽ ὥφελον παραγενήσεσθαι. ‘Omnino 
autem observandum est, ὠφελὸν non nisi. tum adhiberi, 
quum quis optat, ut fuerit aliquid, vel sit, vel futurum sit, 
quod non fuit, aut est, aut futurum est. Ut ὠφελον θανεῖν, 
utinam mortuus essem : ‘at non sum mortuus: ὠφελον μὴ ζῆν, 
utinam ne viverem: at vivo: μὴ γὰρ ὠφελον ἀθάνατος ἔσεσθαι, 
utinam ne futurus sim immortalis : at futurus sum.  Sponte 
patet, exempla futuri cum hoc verbo conjuncti non posse 
non rarissima esse, quia futura plerumque incertum est 
eventurane sint, an non sint eventura. Eadem vis est cu- 
jusvis indicativi preteriti cum iis particulis conjuncti, que 
optandi vim habent: ut εἴθ᾽ ἐξῆν, utinam liceret: at non 
licet. Contra sì quis optat ea, quae possunt evenire, non 
potest ὠφελον adhibere, sed uti debet: optativo. Quo non 
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hoc significare volo, optativus ubi ad optandum'adhibeatur, 
semper indicari illud, quod optatur, posse fieri. Immo 
etiam optativus, maxime de presente re, sic usurpatur,.ut 
ea neque esse, nec futura esse intellicatur, Sed notabile est, 
optativum solum, sine aliqua particula, in 115 tantum rebus 
poni, quas vere optamus fierì, quia fieri eas posse credi- 
mus: ut γένοιτο τῖσαι τοὺς ἐχθρούς.  Eadem vis est optativi, 
additas habentis particulas εἰ γὰρ, vel ei simplex, ut in So- 
phoclis (Ed. Reg. 863. vel ὡς, vel πῶς ἄν. Verum ubicum- 
que εἴθε vel αἴθε additur optativo, significatur optarì ut sit 
aliquid nunc, quod non est, aut ut futurum sit, quod non est 
futurum.  Hom. Odyss. xx, 61. 
άρτεμι, πότνια θεὰ, θύγατερ Διὸς, αἴθε μοι ἤδη 
᾿Ιὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλοῦσ᾽ ἐκ θυμὸν ἕλοιο 
Αὐτίκα νῦν" ἢ ἔπειτά μ᾽ ἀναρπάξασα θύελλα 
Οἴχοιτο προφέρουσα κατ᾽ ἠερόεντα κέλευθα, 
i Εν προχοῇς δὲ βάλοι ἀψοῤῥόου ᾿Ωκεανοῖο. ᾿ 
Optat enim, que futura esse non est credibile. Sic etiam 
explicandi loci in Odyss. vii. 331. xiv. 440. xvili. 201. Eadem 
vis est particule εἴθε cum infinitivo.. Antipater Thessalon. 
epigr. xxxv. 
Εἴθε με παντοίοισιν ἔτι πλάζεσθαι ἀήταις, 
*H Λητοῖ στῆναι μαῖαν ἀλωομένῃ. 
Utinam adhuc ventis agitata vagarer, quam Latone starem 
erranti obstetrir. Loquitur Delus insula. Sic etiam Or- 
pheus Arg. 1164. (1157.) ᾧ μοι ἐγών, ὀφελόν με διαῤῥαισθεῖσαν 
ὀλέσθαι. Crinagoras in epigr. xx. αὐτίκα καὶ Γάζης (δε 
vera videtur lectio esse) χθαμαλωτέρη εἴθε Κόρινθε κεῖσθαι; καὶ 
᾿Αιβυκῆς ψάμμου ἐρημοτέρη, ἢ τοίοις διὰ πᾶσα παλιμπρήτοισι δοθεῖ- 
σα θλίβειν ἀρχαίων ὀστέα Βακχιαδῶν. Interest tamen sepe 
aliquid, utrum εἴθε cum optativo, an ὦφελεν adhibeas. Nam 
etiam. si ὠφελεν in re presenti aut futura adhbibeas, tamen, 
quia hoc verbum preteriti temporis significationem habet, 
fieri non potest, quin eo indicetur jam factum aliquid esse, 
quo id, quod quis esse vel fieri optat, non possit esse vel fieri, 
ut in exemplis supra allatis: ὥφελον μὴ ζῆν proprie non debe- 
bam vivere: at factum est, ut vivam: μὴ γὰρ ὥφελον ἀθάνατος 
ἔσεσθαι, non debebam immortalis futurus esse: at hac con- - 
ditione natus sum, ut sim futurus immortalis. ld per se 
non est in optativo cum εἴθε conjuncto, qui hoc tantum 
indicat, non esse probabile, ut sit aut fiat, quod quis esse vel 
fieri optat. Ut in loco Homeri, quem attuli, Penelope optat 
ea, que ut possint fieri, non sit tamen probabile eventura 
esse. Quod si hac optaret, ut impetratura, εἰ γὰρ vel aliam 
adhibuisset particulam. λιν». ἢ 
Crterum de diperov et ὄφελον v. Fischer. ad Well. in. p. 
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‘147. seq. interpp. ad Meerin p. 285. seq.  Probabiliter Il- 
genius in scolio, quod in ejus editione est xliv. correxit, 
"Ωφελέν σ᾽, ὦ TUPAÈ Πλοῦτε, 
Μήτε γῇ, μήτ᾽ ἐν θαλάσσῃ, 
Mir ἐν ἠπείρω φανῆναι. 

ita ut ὦφελε construatur cum accusativo, et infinitivo, sed quem 
ad hujus structure probationem adbibuit Euripidis locum ex 
Iph. Aul. 1291. in eo errasse Musgravium docuit Brunckius 
ad Androm. 293. Melius comparavit Lucianum, allatum 
jam a Musgravio, de dea Syra 25. ὃς τοιάδε ἔτλης, οἷα μήτε σὲ 
παθέειν, μήτ᾽ ἐμὲ ἰδέσθαι ὠφελε. 

Reizius adscripsit Sophoclis locum ex (Ed. Col. 539. 

ἐδεξάμην 
Δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρδιος 
᾿Επωφέλησα πόλεος ἐξελέσθαι. 

Videtur putasse, ἐπωφέλησα idem esse, quod ὠφελον ; eaque 
‘ etiam Schneideri sententia est in lexico v. @feXov.  Vereor 
vero, ne ita non potuerit dici. Îmmo sensus hic est: do- 
num accepi, quod non merui miser ab urbe accipere. Ad 
ἐπωφέλησα enim intelligendum τὴν πόλιν, ut sit perinde ac si 
dixisset, ἐπωφέλησα τὴν πόλιν, ὥστε μήποτε αὐτῆς ἐξελέσθαι τοῦτο 
τὸ δῶρον. 

274. Solcece hec vertit,  Debebat sic, ἵνα, εἴ τι πάθοιμι, 
τήνδε τὴν φωνὴν μάρτυρα καταλείποιμι τῆς ἀξιεπαίνου προαιρέσεως. 
In altero exemplo, quod est in oratione pro 1. Manil. c. 20. 
oratio obliqua est: pendet enim e verbis, qui quum ex vobis 
quereret. Quare et importunum istud γοῦν omitti, et ἐπι- 
τρέψοιτε scribi debebat. 

275. Simile exemplum attulit  Marklandus ad ÉEurip. 
Suppl. 796. ex Arrian. Diss. ii. 18. ὄφελόν τις μετὰ ταύτης 
ἐκοιμήθη. : 

276. Clare Euripides in Rheso 780. 

Καί μοι καθ᾿ ὕπνον δόξα τις παρίσταται. 
Sic sapissime εἰσέρχεσθαι usurpatur. Euripides in Iphig. 
Aul. 1374. 

Οἷα δ᾽ εἰσῆλθέν p' ἄκουσον, μῆτερ, ἐννοουμένην. 

276. Vicina huic significatio est, ubi παρίστασθαι usurpatur 
de re, quae in alicujus potestate sita est. Euripides in An- 
drom. 231. 

Ζέσποιν᾽, ὅσον σοι ῥαδίως παρίσταται, 

Τοσόνδε πείθου τῇδε συμβῆναι λόγοις. 
Hera, quantum a te vnpetrare potes, tantum cum hac collo- 
quere. 

279. Τί παθὼν sepe sic usurpatur, ut verti possit cur. 


Aristoph. in Nub. 400, de Jove: 
Vig. 4G 
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᾿Αλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεῶν βάλλει, καὶ Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνέων, 

Καὶ τὰς δρῦς τὰς μεγάλας" τί παθών; οὐ γὰρ δὴ δρῦς γ᾽ ἐπιορκεῖ. 
Similis formula est τί μαθών. Aristoph. Nub. 1510. 

Ti γὰρ μαβόντ᾽ ἐς τοὺς θεοὺς ὑβρίξετον : 

Ubì Brunckius, ut in aliis Aristophanis locis, τί παθόντε seri 
bendum judicavit. Sed satis tuitus est formulam τί μαθὼν 
Wolfius ad Demostb. Lept. p. 348. Differunt autem τί 
παθὼν et τί μαθὼν, quorum τί παθὼν est quod nos dicimus, 
was ficht dich an, illud alterum autem, quod nos fere, wer 
hat dir geheissen, vel was fallt dir ein. Sed illud notabile 
est, hanc posteriorem formulam etiam in obliqua oratione 
usurpari, ita ut tum 0 71 μαθὼν dicatur, idque per propterea 
quod verti possit. Pilato Euthydem. c. 64. p. 299. Α. πολὺ 
μέντοι, Èpn, δικαιότερον τὸν ὑμέτερον πατέρα τύπτοιμι, ὅ τι μαθὼν 
σοφοὺς υἱεῖς οὕτως ἔφυσεν. Plura exempla vide apud Heindor- 
fium ad ejusdem dialogi c. 30. p. 330. seq. . Buttmannus 
in grammatice Grece syntaxi $. 137. p. 573. sexte ed. non 
6 τι, sed ὅτι scribendum in hac loquutione existimat, μαθὼν 
ita, ut alibi ἔχων solet, adjici ratus, quod ‘significet de indus- 
tria. At hac vis quum non in omnes locos quadret, non 
videtur illa ratio probanda esse, quantumvis ad structuram 
orationis facilior sit. ‘Ommninoque participium μαθὼν non 
potest cum participio ἔχων comparari, quemadmodum ne 
παθὼν quidem sine pronomine τί in hujusmodi formula inve- 
nias.  Itaque mea sententia recte se habet 0 71 μαθών, modo 
eam memineris vere obliquam interrogationem esse, penden» 
tem ex omissa sententia, ut fit in sermone familiari, Prorsus 
eadem nobis uti licitum est negligentia, ut si illud Platonis, 
«quod attuli, sic vertas: mit west mehr recht konnte ich ewren 
vater schlagen, was ihm eingefallen ist so weise sohne zu 
erzeugen. Hic sì suppleas participium aliquod, ut querers, 
dubitans, miratus, nihil difficultatis remanet. Sic licet etiam - 
in his: Plat. Euthyd. c. 30. εἰ μὴ ἀγροικότερον, ἔφη, ἦν εἰπεῖν, 
εἶπον div, σοὶ εἰς κεφαλὴν, 0 τι μαθὼν ἐμοῦ καὶ τῶν ἄλλων κατα- 
ψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα : wenn es nicht unschicklich ware, wurde 
ich sagen, dir soll es vbel gehen, was dir einfallt, mir und 
andern so etwas schuld zu geben. Eupolis ap. Stob. serm. 
iv. p. 53. 
εὐθὺ γὰρ πρὸς ὑμᾶς πρῶτον ἀπολογήσομαι, 

“O τι μαθόντες τοὺς ξένους μὲν λέγετε ποιητὰς σοφούς : 
Bleich will ich mich gegen euch zuerst rechtfertigen, was 
euch einfallt die fremden fur gute dichier auszugeben. 
Non tamen ubique haec Germanica formula ad exprimen- 
dam Grace vim idonea est, ut in Platonis Apol. c. 26. p. 
36. B. τί ἄξιός εἶμι παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι, è τι μαθὼν ἐν τῷ βίω οὐχ 
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ἡσυχίαν ἦγον; Verum tamen ratio manet eadem, confugien- 
dumque ad ellipsin alicujus verbi vel plurium, mado ea apta 
sit. Simillimum usum habent, quae plurimum ad defenden- 
dum ὅ 7: conferunt, οἷα et ὅσα. Nemo enim dubitabit, quin 
recte dicatur: τί bros εἶμι παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι, οἷα ὠφελήσας τὴν 
πόλιν οὐχ ἡσυχίαν ἦγον, quemadmodum apud Homerum est, 
ἢ ἢ τάχα σοι τελέω κακόν, οἷ ἀγορεύεις. Hun n estimari Persi 
recte a Brunckio in Aristoph. Ach. 826. τί δὴ μαθὼν φδίνεις 
ἄνευ θρυαλλίδος editum esse pro vulgato τιὴ μαθών, quod 
nimis secure repetiit Heusdius in Specim. crit. in Plat. p. 
57. Nametsiistud 7) pro Buttmanni sententia facere vide- 
tur, tamen tot alii loci dubitare non sinunt, quin id alienum 
ab hac formula sit. 

285. Nihil integrius isto loco, qui est p. 99. D. sive cap. 
110. ed. Heindorf, Nam ἐπίδε DR sure dictum pro ἐπι- 

εἴξασθαι, ideoque cum accusativo constructum est. Quod 
san Fischerus intellexit. Sic μοῖραν ποιεῖσθαι. Sophocl. (μα. 

è 277. ucì μὴ, θεοὺς τιμῶντες, εἶτα τοὺς θεοὺς μοῖραν ποιεῖσθε 
sta : et, quum più sitis, ne negligite deos. 

230. Purtiéev bue ‘alius. verborum:D ὧν et ποιεῖν Usus, quo 
res per ea verba universe desicnata, deinde non addito pro- 
nomine pluribus explanatur. Yhueyd. il. 60. ὁπότε οὖν πόλις 
μὲν τὰς ἰδίας ξυμφορὰς οἵα TE φέρειν, εἷς δὲ ἕκαστος τὰς ἐκείνης 
ἀδύνατος, πῶς οὐ χρὴ πάντας ἀμύνειν αὐτῇ, καὶ μὴ, (scilicet δρᾷν) 
ὃ νῦν ὑμεῖς δρᾶτε, ταῖς κατ᾿ οἶκον gra ἐκπε πληγμένοι, 
τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀφίεσθε, καὶ ἐμέ τε. τὸν παραινέσαντος 
πολεμεῖν, καὶ ὑμῶς αὐτοὺς, 0ì ξυνέγνωτε, δὲ αἰτίας ἔχετε. Quando 
igitur civitas privatas culamitates pin: Fetfeniti singuli 
autem civitatis detrimentum non possunt, quidni omnes ei 
opitulari oportet, nec facere, quod nunc vos facitis: domesti- 
cis malis perculsi, publicam salutem deseritis, et puriter me, 
qui bellum suasi, vosque ipsos, qui decrevistis, incusatis. 

290. Ποιῶ sequente infinitivo est fingo, pono, sumo. Xe- 
noph. Anab. v. p. 555. ποιῶ δ᾽ ὑμᾶς ἐξαπατηθέντας καὶ xara- 
γοητευθέντας ὑπ᾿ ἐμοῦ ἥκειν εἰς Daciv.—Porro ποιῆσαι cum in- 
finitivo est cogere, impellere, Χο. Xenoph. ΜΕΝ εἰν vel 
ἐποίησαν ᾿Αγησίλαον ἐπαναχωρῆσαι πρὸς τὰ ὅπλα. Isocr. de 
pace 317. καὶ γὰρ αὐτοὶ πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετᾷν καὶ 
φιλοσοφεῖν. Et Thom. Mag. in arg. Nub. Aristoph.— Ibid. 
p. 344. et 346. Lfficere ut. REIZIUS. 
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200. Πράσσειν τινί τι est aliquid alicui comparare, conci- 196. 


liare, einem etwas verschaffen. frei in Ajace 445. de 
armis Achilleis : : 

Νῦν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παντούργῳ φρένας 

“Enpazay, È ἀνδρὸς τοῦδ᾽ ἀπώσαντές κράτη. 
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Nunc autem eu arma Atrida fraudulento homini compara- 
veruni, me contempto. 

205. Τίθεσθαι sepe est facere sibi, si quis proprie vim 
verbi exprimere velit, ut τίθεσθαι μνήμην τινὸς, facere sibi 
alicujus memoriam, i. e. memorem esse. Θέμενος ἄγναμπτον 
νόον, animum habens obstinatum, apud Aschylun in Prome- 
theo ν, 163. 

308. Undecimo cum participio.  Herodot. iv. G1. ἢν μὲν 
τύχωσι ἔχοντες. ReIZzIUS. V. Wesseling. ad Herodot. vili. 
102. Dicitur etiam mutatis verborum modis, ut apud 
Sophoclem in (Ed. Col. 1490. ἥνπερ τυγχάνων ὑπεσχόμην, 
1. e. ἥνπερ ὑποσχόμενος τυγχάνω. Affert ibi Brunckius Eu- 
stathium ad Iliad. δ΄, p. 505. et Koen. ad Gregor. Cor. 
p. 35. Sic etiam χκυρῶν. Sophocles in Philoct. 371. ut 
quidem Brunckius legit, πλησίον γὰρ ἦν κυρῶν.  Observan- 
dum est autem, raro occurrere participium τυγχάνων cum 
alio conjunctum participio. Aristoteles poet, 1. 7. εἴθ᾽ ἑνί 
τινι γένει χρωμένη τῶν μέτρων τυγχάνουσα. Vide infra not. 
201. Porro τυγχάνειν non addito participio verbi εἶναι sim- 
pliciter pro εἶναι a probatis scriptoribus dici, quod Porsonus 
Phryuichum sequutus negarat, docuit Erfurdtius. V. eum ad 
Soph. Aj. 9. 

Cum accusativo τυγχάνειν, metam attingere, conjungit 
Homerus Iliad. v. 582. χερμαδίῳ ἀγκῶνα τυχῶν μέσον. Nec 
dubitem, ubi consegu? significat, codem modo posse construi: 
quamquam plerisque in locis, ubi hac constructio invenitur, 
alia admitti explicatio potest. H. Steph. in Thes. afferri dicit 
ἐτύχομεν δίκας ex Eurip. Hipp. 672. Atibi δίκας genitivus 
est. Per attractionem explicari possunt haec, Soph. (Ed. 
Col. 1106. αἰτεῖς ἃ τεύξει, et Philoct. 500. ἀθλ᾽ ὅσσα μηδεὶς 
τῶν ἐμῶν τύχοι φίλων. In hoc, Ed. Col. 1168. ὅστις ἄν σου 
τοῦτο προσχρήζοι τυχεῖν, accusativus ad προσχρήζοι pertinere 
potest, addito infinitivo, ut is significet ὥστε τυχεῖν αὐτοῦ. 
Similis ratio est hujus exempli in Antig. 778. τεύξεται τὸ μὴ 
θανεῖν, 1. e. τεύξεται τούτου, ὥστε μὴ θανεῖν. /Omissus est geni- 
tivus in Phoeniss. Eurip. 999. do, ἃ βούλομαι, τυχεῖν, ut in 
Aschyli Agam. 1239. eodemque modo in Iphig. Δ]. 993. 
ταὐτὰ (sic Marklandus pro ταῦτα) τεύξομαι σέθεν : eodem modo 
rem a te consequar. Plane non pertinet huc Hecub. 360. 
δεσποτῶν ὠμῶν φρένας τύχοιμ᾽ ἂν, ubi nemo non videt δεσπό- 
τας dici ὠμοὺς φρένας.  Accusativi cum hoc verbo construc- 
tionem sic explicari licet, ut qui eo casu utatur, verbum 
λαγχάνειν vel simile in mente habere existimetur. Id factum 
ab Euripide in Herc. fur. 57. ubi a genitivo ad accusativum 
transit: [ 
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Τοιοῦτον ἀνθρώποισιν ἡ δυσπραξία. 
ἯΗς μή ποθ᾽, ὅστις καὶ μέσως εὔνους ἐμοὶ, 
Τύχοι, φίλων ἔλεγχον ἀψευδέστατον. 

511. Quamquam bene explicavit Hoogeveenus primam 
verbi στέλλειν notionem, non tamen eodem modo ei cessit 
compositi ὑποστέλλειν explanatio. id proprie nauticum. vo- 
cabulum est, et significat demittere, contrahere vela. Inde 
medium ὑποστέλλεσθαι quasi se contrahere, demittere, submit- 
tere. Vide que de ὑποστέλλειν attuli ad Euripidis Hecubam 
p. 165 

316. Φέρε sequente infinitivo est fac, pone, finge. Nil 
frequentius apud Apollonium Alexandrinum. Ut i. 3. φέρε 
ἐκλεῖψαι τὸ ὀνομα ἢ τὸ ῥῆμα. 1. 30. φέρε πλείονας ἑνὸς ἀγροῦ 
ἐπικρατεῖν. REIZIUS. ᾿ 

318. Etiam participium φθάσας cum alio participio junc- 
tum invenitur, ut supra nota 198. in τυγχάνων observabatur. 
Herodotus vi. 65. φθάσας αὐτὸς τὴν Πέρκαλον ἁρπάσας καὶ 
σχὼν γυναῖκα. 

319. Herodian. i. 17, 16. συντίθενται φθάσαι τι δράσαντες 
ἢ παθεῖν. Male Politianus: constituunt aut faciendum sibi 
quamprimum, aut patiendum aliquid. Verte: constituunt 
occupare aliquid facere, antequam opprimantur. Re1zius. 
Hinc patet falsum esse, quod de optativo et ἀν dicit 
Hoogeveenus. Nec sane potest intelligi, quomodo opta- 
tivus et particula ἂν possit hanc vim huie verbo conciliare, 
nisi in eo per ipsum inesset. V. Eurip. Androm. 991. Orest. 
1219. s. Neque vero hoc verum est, eum optativum per plus- 
quamperfectum subjunctivi vertendum esse, quod Grece 
foret ἔφθητε γὰρ dv, sed reddi debet aut per subjuncti- 
vum imperfecti, aut per futurum, possetis vel poteritis 
capi. | 

319. Confer omnino Marklandum ad Supplices Eurip. 
p. 207. et seq. Musgrav. ad Suppl. v. 1218. ibidemque 
Heathium. Nec solum οὐκ adhibetur in hac formula, sed 
alia etiam idem significantia vocabula. Euripides in Medea 
ver. 1169. 

καὶ μόλις φθάνει 
Θρόνοισιν ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, 
Καί τις γεραιὰ προσπόλων, δόξασά που 
Ἢ Πανὸς ὀργάς, ἤ τινος θεῶν μολεῖν, 
᾿Ανωλόλυξε. 

320. Alia exempla vide ap. Euripid. in Oreste v. 934. 
939. Alcest. 665. 'Troad. 456. Neque vero optativo et 
particula ἂν opus est in his, ut exempla docent ab H. Ste- 
phano in Thesauro vol. iv. p. 135. allata: v. c. Isocratis 
περὶ ζεύγους: τὸ È ὕστερον οὐκ ἔφθησαν ἡμᾶς καταδουλωσάμοενοι. 
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At non satis habere debebant, signiticationem afferre : de- 
cebat etiam ostendere, quomodo ea in' hoc verbo inesse 
posset. Nam si φθάνω est occupo, poterit sane οὐκ ἂν φθάνοις 
λέγων dici per interrogationem, 70% ocius dices? verum non 
poterit οὐκ ἂν φθάνοις ἀποθνήσκων sine interrogatione signifi- 
care morterîs, quod patet, sì quidem ista hujus verbi vis 
est, dici potius debere sine negatione φθάνοις ὧν. ἀποθνήσκων. 
Neque vero contendere licet, “ista omnia exempla, in qui- 
| bus οὐ φθάνω verti possit non cesso, interrogationem conti 
nere, qua fiat, ut contraria sit loquutionis vis, quam verbi. 
Nam ut hoc in quibusdam exemplis, quamquam ne in his 
quidem commode, fieri possit, in aliis per collocationem 
verborum manifesto non potest, ut in Heraclidis Euripidis 
vV. 720. 
“Ὅπλων μὲν ἤδη τήνδ᾽ ὁρᾷς παντευχίαν. 
φθάνοις δ᾽ ἂν οὐκ ὧν TURE συγκχρύπτων δέμας. 

i. e. non cessabis hac arma induere. Et apud Platonem in 
Symposio WANT" 7% ἀλλὰ μέντοι, φάναι, τά γε ἀληθῆ παρίημι" 
καὶ κελεύω λέγειν. Οὐκ ἂν φθάνοιμι, εἰπεῖν τὸν ᾿Αλκιβιάδην. AC 
vera quidem, dixisse eum, sino etjubeo dicere. Non omittam 
id facere, respondisse Alcibiadem. Repone in his significa- 
tionem occupandi, et videbis contrarium dici. Ne occupa 
hec arma induere. Non occupabo vera dicere. Quid hoc 
est aliud, quam, ne indue hec arma; non dicam vera. Que 
quum ita sint, quis dubitet, quin longe alia debeat verbi φθάνω 
significatio esse, quam occupare? Scilicet φθάνω proprie est 
cesso, desino. Hine relique significationes facillime derivan- 
τις, Φθάσας ἐποίησε, destit facere, quum alius idem faceret, 
vel facere vellet, i. e. prior fecit. Simile est participium 


ἀνύσας, de quo dixit Viserus infra vi, 2, 2. Φθάνει ποιῶν,. 


desinit facere, quum alius incipit. Hinc fere presentis par- 
ticipium usurpatur: v. Elmsl. ad Herac]. 721. qui tamen. 
caussam non explicuit, ut visus est Monkio ad Alcest. 678. 
Οὐκ ἔφθημεν εἰς Τροιζῆνα ἐλθόντες, καὶ τοιαύταις νόσοις ἐλήφθημεν: 
non desteramus Trazenem venire, quum his morbis correpti 
sumus. Homerus Iliad. ix, 505. 

“Ἢ δ᾽ "Am σθεναρή τε καὶ ἄρτιπος, οὕνεκα πάσας 

Πολλὸν ὑπεκπροθέει, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾿ αἶαν, 

Βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους" dì δ᾽ ἐξακέονται ὀπίσσω. 
Ate ita currit, ut quoque in loco, in quem eam sequantur 
Preces, desieri it ibi currere, quum ille adveniunt. Qui modus 
loquendi postquam adeo usitatus esse coepit, ut  magis 
jam universa sententie vis in quoque loco, de propria 
verbi significatio spectaretur, factum est, ut φθάνω etiam 
sine participio cum accusativo construeretur. Homerus 
Iliad, xx1. 261. 
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i τὸ δέ τ᾽ ὦκα κατειβόμενον κελαρύζει 
. °° Δώρῳ ἕνι προαλεῖ, φθάνει δέ τε καὶ τὸν ἄγοντα. 
Aqua, inquit, per rivulos derivata etiam prevertit derivantem. 
Proprie hoc ita dixisset, φθάνει κατειβόμενον, ἢ τὸν ἄγοντα αὐτὸ 
ἄγειν. Deinde vero cessandi desistendique significatio aperte 
inest in loquutione illa, οὐ φθάνω. Ea duobus maxime modis 
usurpatur, primum ut sit, non cessat; 1. e. perpetuo fit.  Eu- 
ripides in Oreste v. 933. 
εἰ γὰρ ἀρσένων φόνος 
ἼΕσται γυναιξὶν ὅσιος, οὐ φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν 
Θνήσκοντες. 
Stc licebit mulieribus impune occidere maritos, non cessabunt 
cedes. Et mox v. 998. 
εἰ δὲ di) καταχτανεῖτέ pe, 
‘0 νόμος ἀνεῖται, κοὐ φθάνοι θνήσκων τις ἄν' 
Ὡς τῆς γε τόλμης οὐ σπάνις γενήσεται. 
Quod si me supplicio afficietis, lea dissolvetur, nec deficient 
cedes: nam hujus audacia nulla erit raritas. Alter modus 
hic est, ut sit, non omittere aliquid facere, i. e. quam marime 
agere. Ejusmodi est illud supra commemoratum, 
φθάνοις È ἂν οὐκ ἂν τοῖσδε συγκρύπτων δέμας. 
Ne omittas hec arma induere, 1. e. strenue, vel quam primum 
ea induas. Et Platonis illud, οὐκ ἂν φθάνοιμι τὰ ἀληθὴ λέγων" 
quam mazime dicam, que vera sunt. Ex his patet, quo 
pacto οὐκ ἂν φθάνοις, sive illud per interrogationem dicatur, 
sive sine interrogatione, ad extremum eodem redire possit. 
Ut quod in Oreste est v. 1551. 
Οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοιτε κλῇθρα συμπεραίΐνοντες μοχλοῖς, 
70 κατὰ στ τέγας ᾿Ατρεΐδαι. 
Id male cum interrogatione dictum accipitur, quum sit extra 
interrogationem, ut in ‘Troadibus v. 450. 
Οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοις ἂν αὔραν ἱστίοις καραδοκῶν, 
et apud Herodotum vii. 162. Nam si interrogatio esset, dix- 
isset οὐκ ἄν. Sensus autem est: quam maxime occ ludite 
fores. Id igitur etiam sic poterat dici: οὐ φθάνοιτ᾽ ἂν κλῇθρα 
συμπεραίνοντες μοχλοῖς ; non curabitis, ut occluse sint fores® 
sensu ad extremum eodem, sed vi verborum diversa. Nam 
οὐκέτ᾽ ἂν φθάνοιτε sine Interrogatione est, non omiitetis fores 00- 
cludere ; οὐ φθάνοιτ᾽ ἂν cum ‘interrogatione est, non effectum 
dabitis, ut sint occlusa fores? Hoc postremum etiam dici 
posset ita, φθάνοιτ᾽ ἂν συμπεραίνοντες κλῇθρα μοχλοῖς, sine in- 
terrogatione. Atque ita demum clarum est, quo pacto 
sensus idem existat, sive addatur negatio, sive omittatur; 
quum additur, non omittetis occludere fores ; quum omittitur, 
omittite occlusas, quod Greci etiam per imperativum aoristi 
exprimunt, συμπεράνατε, Latine occluseritis.  Caterum ob- 
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servandum est φθάνειν epicorum dialecto « habere longam, 
Atticorum brevem. : 
321. Quarto construitur simpliciter cum adverbio. 1)6- 
mosthenes, οὕτω ταῦτα πέφυκε. REIZIUS. | 2 AD 
Φύω sensu activo, a natura habere, dicit Herodotus ii. 68. 
γλῶσσαν δὲ μοῦνον θηρίων οὐκ ἔφυσε, scil. crocodilus.. REIZIUS. 
Sic φρένας φύειν dixit Sophocles in Electra 1463. et in (Edipo 
Col. 804. idemque similiter μέγα σῶμα γεννᾶν in Ajace 1077. 
magno corpore a natura praditum esse. 
322. Non debebat dicere, precedere ἐᾷν. Nam etiam 
sequitur, et sepissime. Aristoph. in Pluto 1186. 
Τὸν οὖν Δία τὸν σωτῆρα καὐτός μοι δοκῶ 
Χαίρειν ἐάσας, ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ καταμένειν. 
Hac significatione sepe dicitur χαιρέτω, Latinis valeat, 1. e. 
pereat licet. Χαιρέτω πόλις apud Eurip. in Phcen. 926. Et 
χαίρειν λέγω. Eurip. in Hippol. 113. 
Τὴν σὴν δὲ Κύπριν πόλλ᾽ ἐγὼ χαίρειν λέγω. 
Et χαίρειν κελεύω. Aristoph. Ach. 200. 
Χαίρειν κελεύων πολλὰ τοὺς ᾿Αχαρνέας. 
322. Non accurate de hac re disputavit. Observat Valck- 
enarius ad Herodotum vii. 236. eum ibi, quum diceret 
τρόποισι τούτοισι “χρεώμενοι οἱ “EXAyves χαίρουσι, non potuisse 
dicere χαίροντες χρῶνται. Itaque male apud Athenaeum iv. 
p. 169. F. legi χαίροντες ὀνομάζουσι, quod scribi debeat χαί- 
ρουσιν ὀνομάζοντες, ut apud Pollucem x. 106. Verum caussam 
non explicavit. Res ita se habet. Χαίρειν quatuor significat, 
primum /etarî; deinde gaudere, i. e. aliquid  lubentius 
facere, quod etiam amare et solere dicitur; tertio non 
habere, quod doleas, 1. e. a damno vel pena immunem esse ; 
denique confentum esse. Quod si prima ex his significatio 
locum habet, que est /efandi, ut apud Euripidem in Medea 
1130. 
“His, τυράννων ἑστίαν ἠκισμένη, 
Xaipers κλύουσα, κοὐ φοβῇ τὰ τοιάδε, ᾿ 
1. e. que quum regios lares injuria affeceris, talia leto animo 
et sine horrore audire possis: nihil obstat, quo minus etiam 
participium adbiberi queat. Ut hic dicere poterat Euripides 
χαίρουσ᾽ ἀκούεις, quemadmodum Homerus, ὃ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων, 
et alia. Secunda significatio autem ubi obtinet, qua est 
lubentius faciendi, amandi aliquid facere, non potest partici- 
pium adhiberi. Ut non potest dici χαίροντες ὀνομάζουσι, sed 
dicendum est χαίρουσιν ὀνομάζοντες. ‘Tertia significatio, qua 
est damno vel pena carendi, ut plerumque participium habet 
hujus verbi, ita etiam inverti. orationem sinit.  Afferam 
exempla utriusque loquutionis. Sophocles in (Ed. Rege 
363. 
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e "AXN οὔ τι χαίρων δίς ye πημονὰς ἐρεῖς. 
In Antigona 758. 

ἴάληθες ; ἀλλ᾽ οὖ, τονδ᾽ "Ολυμπον, ἴσθ᾽ ὅτι, 

Χαίρων ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ. 
In Philocteta 1299. 

"ANN οὔ τι χαίρων, ἣν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος. 
Herodotus ix. 106. ἤϊωνας οὐδεμίην ἐλπίδα ἔχον χαίροντας πρὸς 
τῶν Περσέων ἀπαλλάξειν" nullo pacto sperabant fore, ut Tonas 
tutos a Persis relinquerent. Participium futuri habet Ari- 
stophanes in Vespis v. 186. 

Οὔτις, pà τὸν ΔΙ᾽, οὔ τι χαιρήσων γ᾽ ἔσει. 
Sophocles id etiam per γεγηθὼς expressit in (Ed. Tyr. 
368. 

Ἢ καὶ γεγηθὼς ταῦτ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς ; 
Idemque quod οὐ χαίρων est, κλαίων δ ρα dicitur, utin eadem 
fabula v. 41, 

Κλαίων δοκεῖς pos καὶ σὺ, χὠ ξυνθεὶς τάδε, 

᾿Αγηλατήσειν. 
Et sepius apud comicos. Sed verbum χαίρειν, non partici- 
pium, posuit Aristophanes in Pluto v. 64. 

Οὔτοι, μὰ τὴν Δήμητρα, χαιρήσεις ἔτι, 
et in Equitibus v. 235. 

Οὔτοι, μὰ τοὺς δώδεκα θεοὺς, χαιρήσετον, 

τίη ᾽πὶ τῷ δήμῳ ξυνώμνυτον πάλαι. 
De illo οὐ χαίρων ν. Toup. ad Theocr. 8, 40. et ad Longin. 
xvi. $.3. Quarta denique significatio est contentum esse. So- 
phocles in Ajace 113. 

Χαίρειν, ᾿Αθάνα, τἄλλ᾽ ἐγώ σ᾽ ἐφίεμαι" 

Κεῖνος δὲ τίσει τήνδε, κοὐκ ἄλλην δίκην. 
Observandum praterea, χαίρων ἴθι esse è ef vale. 

"ANN ἴθι χαίρων, καὶ πράξειας 

Κατὰ νοῦν τὸν ἐμόν, 
Vid. Eurip. Phcen. 928. Alcest. 816. 

323. Inepte Zeunius. Ut εἰς possit intelligi, non poterit 
tamen πρὸς vel ἐπί, Ὕβρει χρῆσθαι πρὸς ἅπαντας, est insolentius 
se efferre adversus omnes. Quis ibi prepositionem omittat ὃ 
Deinde ne ἐπί τὶ quidem χρῆσθαί τινι idem est ac τὶ χρῆσθαι, 
“δὲ χρῆσθαί τινι παντοῖα ἐπὶ τὸν πόλεμον, alicujus ope ad bellum 
plurimis in rebus uti. 

323. Nisi omnis Gracitatis expers fuisset Zeunius, neque 
attulisset hac verba sic, neque vertisset. Verba sunt hac : 
μήτε, ὃ ἔλεγες ἐν τῷ δικαστηρίῳ, δυσχερές σοι γενέσθω, ὅτι οὐκ ἂν 
ἔχοις ἐξελθὼν ὅ τι χρῷ σεαυτῷ : neque hoc tibi difficile erit, 
quod in judicio dicebas, te, sì urbe egressus esses, non habitu- 
rum, quo te verteres. Pergit autem non de victu quearendo, 
sed de amicis, ad quos Socrates possit devertere : πολλαχοῦ 
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9 
μὲν γὰρ καὶ ἄλλοσε, ὅποι ἂν ἀφίκῃ, ἀγαπήσουσί σε" ἂν δὲ βούλῃ 


εἰς Θετταλίαν ἰέναι, εἰσὶν ἐμοὶ ἐκεῖ ξένοι, οἵ σε περὶ πολλοῦ ποιή- 
σονται καὶ ἀσφάλειάν co παρέξονται. In presente si dixisset 
οὐκ ἔχεις, sequi debebat ὅ τι χρᾷ vel χρήσει σαυτῷ. 

324. Isocrates Panathen. 503. παρέδωκαν αὐτῷ πάντας 
χρῆσθαι Todd ὅτε ἂν αὐτὸς βούληται. Reizius. Cap. 39. p. 
254. ed. Coraii: ἐπειδὴ δὲ καταναυμωχήσας ταπεινοὺς ἐποίησεν, 
οὐ μικρὸν μέρος αὐτῷ παρέδωκαν, ἀλλὰ πάντας τοὺς τὴν ᾿Ασίαν 
οἰκοῦντας, διοιῤῥήδην γράψαντες χρῆσθαι τοῦθ᾽ ὅ τι ἂν αὐτὸς βούλη- 
ται. Apertum est, conjunctivum hic positum esse, quod haec 
sunt ipsa verba foederis, ideoque de presenti tempore intelli- 
guntur. . Alioqui rectius dixisset ὅ τι ἂν αὐτὸς βούλοιτο, si ita 
scripsisset, ut haec ab Reizio hic posita sunt. 

327. Adde χωρεῖν de fama, rumore, esse manare. Euri- 
pides in Hecuba, 114. 

Δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχ᾽ ἀν ᾿Ἑλλήνων 

Στρατὸν αἰχμητὴν, τοῖς μὲν διδόναι 

Τύμβῳ σφάγιον, τοῖς δ᾽ οὐχὶ δοκοῦν. 
Deinde procedere est, ulterius ire, A&schylus in Persis 382. 
καὶ γνὺξ ἐχώρει, et procedebat nox. 

328. Non tam ponitur accusativus pro genitivo, quam 
intelligi videtur νομίζων, λέγων, vel simile quid. Euripides in 
Phoen. 1469. 

᾿Ανῇξε δ᾽ ὀρθὸς Aads εἰς ἔριν λόγων, 

ἩΗμεῖς μὲν, ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμὸν, 

ΟἹ δ᾽, αἷς ἐκεῖνον. ἦν δ᾽ ἔρις στρατηλάταις, 

Οἱ μὲν πατάξαι πρόσθε Πολυνείκην δορὶ, 

Οἱ δ᾽, ὡς θανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 
Vide ibi Valck. Nam ut in ultimis versibus necessario 
tale quid subintelligendum est, ita quidni idem fiat in priori- 
bus, atque in omnibus similibus locis δ᾽ 

829. γιά. Koen. ad Gregor. Cor. p. 15. 69. et 317. 
Dawes. Misc. p. 125. Brunck. ad Aristoph. Plut. 277. 
Fisch. ad Well. iii. p. 389, seg.  Neque vero hac parti- 
cipia accusativo casu, sed nominativo magis accipienda viden- 
tur: v. Fischer, ad Well. iii. p. 392. Accusativum male H. 
Steph. de dial. p. 22. seq. ejusmodi exemplis defendit, in 
quibus ὡς pracedit, de qua re dictum in precedente nota. 
Adde his exemplis Aristid. pro Cim. T. ili. p. 251. παρὸν ἐξ 
οὐρίας κομίζεσθαι. Herodot. vii. 164. παρεὸν κατασχέσθαϊ, οὐκ 
ἐθέλησε. Eurip. Med. 448. Alcest. 285. Iph. T. 1088. 
Heracl. 178, 507. ᾿Εξὸν, Iphig. Taur. 688. Heracl. 7. Hel. 
1174. Herc. fur. 940. Plato in Sympos. xii. 7. ubi v. Bast. 
Chariton in fine libri iv. ubi Schaferus trimetrum antea non 
animadversum latere vidit : 

᾿Εξὸν καθεύδειν τήν τ᾽ ἐρωμένην ἔχειν. 


HERMANNI ADNOTATIONES. 611 


“οκῆσαν Markland. ad Eurip. Suppl. 129. "Hxoy καλῶς Eu- 
‘rip. Alcest. 292. ’Ag&&usvoy Wesseling. ad Herodot. p. 
244. Εἰρημένον Aristoph. Lysistr. 13. et ibi Kuster. Xonodèy 
Thucydides iii. 96. Tod: καλῶς κτάμενον : vide infra not. 
230. 

330. Fortasse scripsit Plato δυνατὸν ὄν. Quamquam etiam 
omissio participii defendi potest. Eschylus Ag. 893. ὧς τε 
σύγγονον βροτοῖσι; τὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον. 

334. Incredibilis est Zeunii inscitia, juxta ac Fischeri, 
quorum neuter vidit in his locis omnibus aut adesse verbum, 
‘unde participium pendeat, aut e superioribus intelligendum 
esse, aut denique locum corrigi debere. Videamus.  Plato 
in Euthyphr. 12. πάλιν εἰπὲ ἐξ ἀρχῆς, TI ποτε ὃν τὸ ὅσιον εἴτε 
φιλεῖται ὑπὸ τῶν θεῶν, εἴτε 0 τι δὴ πάσχει. In Phadone 19. 
:) καὶ ἐπιστάμεθα αὐτὸ, 0 ἐστιν ἴσον; πάνυ γε, ἢ δ᾽ ὅς. πόθεν 
λαβόντες αὐτοῦ τὴν ἐπιστήμην; nimirum ἐπιστάμεθα αὐτό. Lbi- 
dem 21. ἀναμιμνήσκονται ἄρα ποτὲ ἃ ἔμαθον ; ἀνάγκη. πότε 
λαβοῦσαι αἱ ψυχαὶ ἡμῶν τὴν ἐπιστήμην ; Scilicet ἀναμιμνήσκονται. 
Xenoph. in Symp. iv. 68. αἰσθάνομαι γάρ τινας ἐπιβουλεύοντας 
διαφθεῖραι αὐτόν. καὶ ὁ Σωκράτης ἀκούσας, ᾿Ηράκλεις, ἔφη, τί τοσ- 
οὔτον νομίζοντες ἠδικῆσθαι ὑπὸ τοῦ σοῦ παιδὸς, ὥστε ἀποκτεῖναι 
αὐτὸν βούλεσθαι ; scilicet ἐπιβουλεύουσι διαφθεῖραι αὐτόν. Restat 
locus Platonis in Euthyphr. 18. ibi sane deest verbum 
quod intelligi possit, nisi quis e cod. Tub. velit τυγχάνει 
οὖσα recipere, quod non placet. Immo, nisi egregie fallor, 
ita scripsit Plato: φράσον δή μοι, τίς ἡ ὠφέλεια, ἣ τοῖς θεοῖς οὖσα 
ἀπὸ τῶν δώρων, ὧν παρ᾿ ἡμῶν λαμβάνουσιν. ΝΕΡΆΓΙ tamen non 
‘potest, participia interdum sic poni, ut pro verbis posita vide- 
‘antur, quod quum fit, intelligendum est: verbum εἶναι, Es- 
chylus in Agam. 564, μόχθους γὰρ si λέγοιμι καὶ δυσαυλίας, 
-“σπαρνὰς παρήξεις καὶ κακοστρώτους, τί δ᾽ où στένοντες, οὗ λαχόν- 
τες, ἥματος μέρος: Labores enim si memorare velim et iniquas 
navium stationes, raras appellendi opportunitates et aspera 
cubilia,—qua diei parte, ubicumque essemus, non gemuimus? 
Plena oratio foret, τί δ᾽ οὐ στέγοντες ἦμεν, οὗ λαχόντες εἴημεν, 
ἤματος μέρος : lu eadem fabula v. 1520. ὅποι δὲ καὶ προβαίνων, 
et quocumque progrediatur. ΑἸτι5 est participii pro verbo 
usus in constructione cum particula si, de qua v. infra not. 
305. Confer etiam not. 227. 

337. Ex his exemplis nullum nisi postremum aptum est 
ad ea, que Vigerus dicit, probanda. Alia collegit Brunck. 
ad Sophocl. Electr. 480. Alio modo mutatur oratio, ubi a 
genitivis ad nominativum fit transitus.. Xenophon Cyrop. 1, 
4, 20. ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ, ἔδοξέ τι λέγειν τῷ ᾿Αστυάγει; pro 
ταῦτα εἰπών. Vide Schaferum ad βορ. p. 140. 
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838. Vid. Brunck. ad AEsch. Prom. 217. ad Apoll. Rbod. 
i. 356, ad Aristoph. Lysistr. 179. Koen. ad Greg. Cor. p. 
33. 

338. Maxime commemoratione indigent ea verba, qua 
cum nominativo participii conjunguntur, ita ut participium 
de eadem persona intelligatur, de qua verbum, ut in Isocratis 
loco. De re ipsa exposui in lib. ii. de emend. rat. Gr. 
Gramm. p. 146. Exempla verborum hc sint, ᾿Αγγέλλειν, 
Theodoridas epigr. 18, ’Ayvosiv Phalaris p.: 308. ubi v. 
Lennep. Ἂἰδεῖσθαι Soph. Aj. 507. Αἰσχύνεσθαι id. Antigon. 
540. ᾿Ανέχεσθαι Eurip. Med. 38. ’Agveicda; idem Alcest. 
1161. Αὐχεῖν idem 10. 678. coll. Valck. ad Phoen. 1715. 
Δεικνύναι Orest. 800. Med. 548. “ηλοῦν Soph. Àj. 472. v. 
ibi Brunck. 4Διαδείξασθαι Herodot. vii. 118. ᾿Εκμανθάνειν 
Eurip. Bacch. 39. ᾿Ενδείξασθαι idem ibidem 47. ᾿Εννοεῖσθαι 
Eurip. Hippol. 435. ᾿Εξανέχεσθαι idem in Med. 74. ᾿Επεί- 
γεσθαι Herodot. vili. 2. quod mox cap. 3. cum infinitivo con- 
jungitur. ᾿Επιλανθάνεσθαι Eurip. Bacch. 184. Karéxsw: 
memoria tenere v. Casaub. ad Athen. i. 5.p. 19. Μανθά- 
γειν Lucian. dial. deor. xvi. 2. tom. i. p. 244. Herodot. ili. 
1. “Ὁμολογεῖν in sententiis gnomicorum v. 438. miro modo 
occurtit: 

‘Eauròv οὐδεὶς ὁμολογεῖ κακοῦργος ὦν. 
Παύεσβαι, quod fere ubique ita construitur: raro cum infinitivo, 
de quo exempla, etiam in activa forma, attulit Schaferus ad 
Schol. Apoll. Rh. p. 223. Πειρᾶσθαι, Herodot. i. 77. v. ibi 
Wesseling. ποιεῖσθαι μέγα Herodot. ix. 111. v. ibi Valcke- 
nar. Ποιεῖσθαι λόγον ἐλάσσω idem vii. 1606, Ποιεῖσθαι περὶ 
πλείστου Diod. Sic. i. 51. “Ὑπομένειν Herodot. vii. 101. Φαί- 
ve σημεῖα Sophocles Electr. 24. Interdum tamen in his 
etiam accusativus cum pronomine adhibetur : Lucianus dial. 
deor, xvii. 1. t. i. p. 446. συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον ἑαυτόν. 
Sed accusativus sine pronomine de eadem persona, de qua 
verbum, usurpatur 101, ubi verbi infinitivus cum accusativo 
nominis construitur: ut ap. Eurip. in Bacchis 39. 

Δεῖ γὰρ πόλιν τήνδ᾽ ἐκμαθεῖν, nel pa) θέλει, 

᾿Ατέλεστον οὖσαν τῶν ἐμῶν βακχευμάτων. 
Hic enim non e verbo pendet accusativus participii, sed e 
nomine, ad quod refertur. Nisì enim δεῖ posuisset, debebat 
dicere πόλις ἐκμαθήσεται ἀτέλεστος οὖσα. CUaterum vide notam 
220. 

340. Virgilius ZEn. ii. 391. 
sic fatus, deinde comantem 
Androgei galeam, clipeique insigne decorum 
Induitur. 
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ira interdum etiam ante participium collocatur, ita ut sensu 
tamen posterius habendum sit. Aristophanes in Nub. 857. 
εἶτα τῷ πατρὶ 

Πιβόμενος ἐξάμαρτε. [ 

Id est, πιθόμενος τῷ πατρὶ, εἶτα ἐξάμαρτε. Vide qua ibi nota- 
vi. Quibus adde Aristoph. in Plut. v. 1004. 

"Enea πλουτῶν οὐκέθ᾽ ἥδεται φακῇ. 
et v. 1148. 

"Επειτ᾽, ἀπολιπὼν τοὺς θεοὺς, ἐνθάδε μενεῖς: ᾿ 
Maxime etiam notabile est, quod ad Nubes Aristophanis 
v. 180. observavi, ut εἶτα, ita etiam copulam τὲ usurpari. 
ZEschylus in Agam. 97. . 

Τούτων λέξασ᾽, 0 τι καὶ δυνατὸν, 

Καὶ θέμις αἰνεῖν, 

Παιών τε γενοῦ τῆσδε μερίμνης. 
Et in Choeph. 554. 

‘Os ἂν δόλῳ κτείναντες ἀνδρα τίμιον 

Δόλῳ τε καὶ ληφθῶσιν ἐν ταυτῷ βρόχῳ 

Θανόντες. 

Talia sepius apud Aschylum reperiuntur. In aliis scripto- 
ribus vereor ut frequentia exempla occurrant.  Praivit Ho- 
merus Il. x. 247. ὡς φαμένη, καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ ᾿Αθήνη. 
Theocrit. iv. 60. πρώαν γε μὲν αὐτὸς ἐπενθων, καὶ ποτὶ τᾷ μάνδρᾳ 
κατελάμβανον, dos ἐνήργει. Queri potest, an Sophocles καὶ 
ante participium posuerit, in Electra 1481. 

καὶ μᾶντις ὧν ἀριστος ἐσφάλλου πάλαι. 

340. Vid. Valcken. ad Eurip. Pheen. p. 93. ad Hippol. 
p. 211. ad Herodot. p. 194. Brunck. ad Eurip. Bacch. 184. 

840. Vera lectio in Euripide est, ποῦ γὰρ ὧν δείξω φίλος. 
Non enim participii loco adjectivum poni potest. EÉrra- 
vit in hac re etiam Ilgenius ad Hom. hymn. Merc. 97. et, 
qui pluribus hanc loquendi rationem explicavit, Wunderlì- 
chius in Obss. crit. in Eschyl. p. 95, seqq. ubi tamen multa 
recte exposita videas. 

341. Et συγγινώσκω, quod Herodotus etiam cum infinitivo 
conjungit. Confer de hoc verbo Valckenarium ad Herod. 
iv. 43. p. 299. De σύνοιδα autem Fischerum ad Well. iii. 
p. 324. 

342. Non modo non est hoc Grecum, sed ne potest qui- 
dem omnino sensum prabere. Nam τὰ γενόμενα quum dici- 
tur, participium substantivi naturam induit, nec potest amplius 
verbi loco esse. Perinde est enim, ac 81 dicas rà πράγματα. 
Nunc quid hoc sibi vellet, καὶ ταῦτα τὰ πράγματα Patet 
delendum esse articulum. 

343. γιά. Valckenar. ad Phoen. p. 289. ad Herodot. 
Markland. ad p. 642. 1. 82. Supplices Eurip. 542, 772. 
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qui ad ν. 154. exempla affert participii preesentis cum his 
verbis conjuncti. Contra cum futuris participia prasentis 
conjungi docuit Huschkius in Analectis Ρ. 104. allato Euri- 
pidis loco in Phoen. 2 259. σχῆμα Φοινίου pone, ἂν "Ayns τάχ᾽ 
εἴσεται παισὶν Οἰδίπου φέρων πημονὰν ᾿Εριννύων. At hic quidem 
necessario presentis participium poni debebat.  Omninoque 
videndum, quod quoque loco tempus vel requiratur; vel ferri 
possit.  Participil presentis pro preterito exempla aitulit 
Abresch. ad ZEsch. mol. ii. p. 32. 

949. Exstant de aoristis cum futuro junctis disputationes 
due, prior Hemsterhusii in Misc. Obss. vol. iv. p. 286. 
altera in Misc, Obss. novis 111. 2, seg. Equidem mihi nun- 
quam persuadebo, perinde esse, utrum. futurum an aoristus 
adhibeatur, immo sua cuique tempori vis. ubique manet, 
qua recte observata, Judicare licebit, utri tempori locus sit. 


‘Et in infinitivis quidem, quo in genere maxime versantur 


Hemsterhusii disputationes, plerumque presenti non minus 
quam futuro locus est; ubi autem presenti, nibil mirum, 
si rem cito transeuntem Greci per aoristum significant, 
quum hec propria sit vis aoristi. Quamquam in tantillo in- 
finitivorum aoristi medii et futuri discrimine haud raro pec- 
catum ab librariis esse credibile est. : Difficilior questio est 
de participio, in quo perraro ista rel subito transeuntis sIgni- 
ficatio invenitur: restituendumque haud dubie futurum in 
locis Aristidis et Parthenii, quos in Misc. obss. novis affert 
Hemsterhusius.  Videamus nunc locos a Zeunio allatos. In 
Lycurgo si σώσαντας legatur, sensus erit hic: πο deos invo- 
cabit, ubi eum e periculis servaverint. Quod quum dicere 
non voluerit orator, recte T'aylorus futurum reposuit,. Jam 
vero sensus est: invocabit deos, ut eum servent e periculis. 
In Xenophonte ἀντιποιησαμένους non est mutandum, quod sig- 
nificat eos, qui ne în meniem quidem sibi induxerunt impe- 
rare. In "Thucydide vi. 21. ἀπαρτήσαντες ferri poterit, si lo- 
cus, qui difticilior est, nec satis emendatus, recte intelligatur. 
Deleto οὐκ ante ἐν τοῖς τῇδε ὑπηκόοις, quod non habuit Scholi- 
astes, verba scriptoris hac sunt: αὐτόθεν δὲ (scilicet δεῖ) παρα- 
σκευῇ ἀξιόχρεῳ È ἐπιέναι, γνόντας, ὅτι πολύ τε ἀπὸ τῆς ἡμετέρας αὖ- 
τῶν μέλλομεν πλεῖν, καὶ οὐκ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρατευσάμενοι καὶ ἐν 
τοῖς τῇδε ὑ ὑπηκόοις ξύμμαχοι ἤλθετε è ἐπί TIVA, ὅθεν ῥᾷδιαι αἱ κομιδαὶ 
ἐκ τῆς φιλίας, ὦ ὧν προσέδει, ἀλλ᾽ ἐς ἀλλοτρίαν ἀπαρτήσαντες, ἐξ ἧς 
μηνῶν οὐδὲ τεσσάρων τῶν «χειμερινῶν ἄγγελον badiov ἐλθεῖν :. sed 
statim oportet cum idoneo apparatu proficisci, reputantes, et 
procul a finibus nostris nos esse navigaturos, et non simili 
facta expeditione, ut in regionibus hic nobis parentibus soeti 
aliquem bello pettistis, ubi facilis subvectio eorum, . quibus 
opus erut, sed in peregrinam terram digressos, unde per qua- 
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tuor menses hibernos ne nuncius quidem facile veniat.  Ap- 
paret recte hic aoristorum participia posita esse, ut in quibus 
hoc verborum nexu futuri exacti significato insit. Vidit hoc 
Abreschius p. 587. In altero Thucydidis loco 1. 18. recte 
Jam pridem editum δουλωσόμενος, quemadmodum Thucydides 
etiam alibi loquitur, ut vi. 83. extr. vili. 68. Denique in 
Demosthene ἐξορχησάμενος recte se habet, et explicari debet 
tamquam si scripsisset καὶ ἐξωρχήσατο. "Hoc modo sepius 
loquuti sunt veteres scriptores: quo magis cavendum, ne 
quis ad correctiones temere confugiat.. Herodotus i. 14. 
Γύγης δὲ τυραννεύσας, ἀπέπεμψεν SE ἐς Δελφοὺς οὐκ ὀλίγα, 
1. e. regnum occupavit et misit. Diodorus Siculus 1. 66. ἐπ᾽ 
ἔτη δὲ πεντεκαίδεκα κατὰ τοὺς ὅρκους καὶ τὰς ὁμολογίας ἄρξαντες, 
καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν διατηρήσαντες, ἐπεβάλοντο κατει- 
σχευάσαι κοινὸν ἁπάντων τάφον. E sequentibus intelligitur non 
| post quindecim annos sepulchrum” exstructum esse, sed per 
hoc tempus. il. 13. ἐν τούτῳ δὲ τῷ TOTW συχνὸν ἐνδιατρίψασα 
χρόνον, χαὶ πάντων εἰς τρυφὴν ἀνηκόντων ἀπολαύσασα, γῆμαι μὲν 
νομίμως οὐκ ἠβέλησεν: : non postquam ibi morata erat et omni- 
bus se voluptatibus dederat, sed per omne hoc tempus, quo 
ista faciebat, noluit nubere. Mox ibidem : μετὰ δὲ ταῦτα ἐπ᾽ 
᾿Εκβατάνων τὴν πορείαν ποιησαμένη, παρεγένετο πρὸς ὄρος τὸ Zap- 
χαῖον καλούμενον' 1. e. ἐποιήσατο καὶ παρεγένετο. ΧΙ. 91. καὶ γεν- 
ναίως ἀγωνισάμενος πολλοὺς ἀνεῖλε τῶν Ἑλλήνων. Non occidit 
post pugnam, sed in pugna: ergo γενναίως ἠγωνίσατο, καὶ ἀνεῖλε. 
ΧΙ, 52. oi μὲν οὖν τοὺς Ταραντίνους διώξαντες, ὀλίγου διαστήματος 
ὄντος, πολλοὺς τῶν ἐναντίων ἀνεΐλον' οἱ δὲ τοὺς “Ῥηγίνους διώκοντες, 
ἐπὶ τοσοῦτον ἐφιλοτιμήθησαν, ὦ ὥστε συνεισπεσεῖν τοῖς φεύγουσιν εἰς τὸ 
ἹῬήγιον, καὶ τῆς πόλεως κυριεῦσαι. Hic in posteriore membro de 
more διώκοντες dicit: nam persequentes hostem irruperunt in 
oppidum. Verum etiam qui T'arentinos persequebantur, non 
quum jam persequi desiissent, sed in ipsa fuga eos intere- 
mere. Itaque hoc quoque est idem atque ἐδίωξαν καὶ ἀνεῖλον. 
Hoc modo etiam ὑφελόμενος in Herodoti ix. 116. defendi 
posset, pro quo Scheferus alteram lectionem αἰτήσας recepit. 
Contra. Diodorus Siculus iii. 19. non poterat dicere κατευω- 
χησάμενοι τὰ ληφθέντα, συμφεύγουσι πάλιν εἰς τοὺς προειρημένους 
αὐλῶνας. Neque enim συνέφυγον sequitur, ut videri possit 
hoc dicere, κατευωχήσαντο καὶ συνέφυγον, sed loquitur de re, 
que perpetuo fieri soleat. Itaque rectissime Scheferus 
emendavit κατευωχησόμενοι. Ut pateat, quam licenter aoris- 
tis utantur Greci, adscribam locum Herodoti e v. 99. καὶ 
᾿Αθηναίοισι ὁρμεωμένοις ἐπ᾿ Αἰγίνης στρατεύεσθαι, ἦλθε μαντήϊον ἐκ 
Δελφῶν, ἐπισχόντας ἀπὸ τοῦ Αἰγινητέων ἀδικίου τριήκοντα ἔτεα, 
τῷ ἑνὶ καὶ τριηκοστῷ, Αϊακῷ τέμενος ἀποδέξαντας, ἄρχεσθαι τοῦ 
πρὸς Αἰγινήτας πολέμου" καί cdi χωρῆσαι τὰ βούλονται" ἣν δὲ 
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αὐτίκα ἐπιστρατεύωνται, πολλὰ μέν cpeas ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ 
χρόνου πείσεσθαι, πολλὰ δὲ καὶ ποιήσειν" τέλος μέντοι καταστρέ- 
ψασθαι. Et Atheniensibus, bellum adversis Aginam mo- 
lientibus, datum Delphis oraculum est, postquam abstinuissent 
ab injuria triginta annos, trigesimo primo, ubî Eaco fanum 
dicassent, inferrent Aginetis bellum; ita, quod agerent, ef- 
fectum habituros. Quod si statim bellum susciperent, multa 
interea damna passuros, multa etiam illaturos esse, postremo 
tamen insulam subactam fore. 

347. Non pro ἐκεῖνον πληρῶσαι. Nam male vertit hunc 
locum, cujus hic sensus est: nam qui inde nunciù veniunt, 
dicunt ne milites quidem, qui ei imperium vendiderunt, fidum 
esse prasidium, quum ne prestiterit quidem, que promiserat. 

547. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 308, 354. lta μηνυθέντος, 
quum proditum esset, ap. Polyen. il. 14, 1. 

348. Praterea vulgaris opinio est, participium pro verbo 
finito usurpari: in quam rem exempla maximam partem 
inepta attulerunt Zeunius ad Xenoph. Mem. Socr. ii. 1, 
23. et Fischerus ad Well. in. part. 2./p. 8. Equidem 
videor mihi posse contendere, participium, nisì ubi aut casu 
absoluto ponatur, aut verbum εἰμὶ, (idque plerumque, nisi 
semper, in presenti tempore) intelligi possit, rarissime poni 
pro verbo finito, ut in loquutionibus supra not. 215. com- 
memoratis, multo minus construi cum conjunctionibus.  Ca- 
suum absolutorum exempla satis multa ab Hoogeveeno'supra 
commemorata sunt. Verbi εἰμὶ subintellecti exempla vide 
in Scheferi Melet. cr. p. 43, 564. 

Restant de exemplis a Zeunio et Fischero allatis tria, que 
sola aliquo modo firmare videantur illorum opinionem.  Pri- 
mum Xenophontis de Venat. v. 32. οὐρὰν δὲ οὐκ ἐπιτηδείαν 
ἔχει πρὸς δρόμον" ἐπευθύνειν γὰρ οὐχ ἱκανὴ τὸ σῶμα διὰ τὴν Ppa- 
χύτητα' ἀλλὰ τῷ ὠτὶ ἑκατέρῳ τοῦτο ποιεῖ, καὶ ὅταν ἁλίσκηται ὑπὸ 
τῶν κυνῶν καταβάλλων γὰρ καὶ παραβάλλων τὸ ἕτερον οὖς πλά- 
giov, ὁποτέρα ἂν λυπῆται, ἀπερειδόμενος" διὸ δὴ εἰς τοῦτο ὑποστθέφε- 
ται ταχὺ, ἐν μικρῷ πολὺ καταλιπὼν τὸ ἐπιφερόμενον. In supe- 
riore Vigeri editione Stephano, γὰρ delenti, accedendum pu- 
tabam, qua in re assentientem habui Weiskium. Nunc re 
Iterum perpensa, vitium latere existimo in vocabulo διὸ, scri- 
bendumque arbitror hoc modo: καταβάλλων γὰρ, καὶ πᾶρα- 
βάλλων τὸ ἕτερον οὖς πλάγιον, ὁποτέρᾳ ἂν λυπῆται, ἀπερειδόμενος 
δὲ δὴ εἰς τοῦτο, ὑποστρέφεται ταχύ : inclinans enim aurem, al- 
teramque objiciens obliquam illac, unde periculum immanet, 
eique innisus, subito convertitur. Alter locus est in Cyrop. 
vili. 3, 8. ὁ δὲ συμβουλεύσας ἂν ὑπότερος βελτίων εἴη, καὶ εἰπών. 
Weiskius anacoluthon hic esse putat, apodosi sic subjecta, ut_ 
priora repetantur, ὁ μὲν δὴ Φεραύλας. Non male. Nisi, quod 
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ad sensum loci aptissimum foret, Xenophon scripsit καὶ εἶπεν. 
Denique in Mem. Socr. il. 1, 23. ἐὰν οὖν ἐμὲ φίλην ποιησάμε- 
νος. Attautum abest, ut ἐὰν cum participio construi possit, ut 
id referaturad verba omissa, sed'repetenda e pracedentibus, 
ὁρῶ σε ἀποροῦντα, ποίαν ὁδὸν τράπῃ. ᾿Εὰν οὖν, ἐμὲ φίλην ποιησά- 
μενος, scilicer τράπῃ ὁδὸν τινα. Dubius est locus Xenoph, 
Hier. 2, 10. Ceetera exempla quivis facile intelliget apta ad 
rem non esse : nec puto erunt, qui auscultent, ubi ad Cyrop. 
ll. 4, 23. Zeunius Reizium de inclin. acc. p. 33, ed. Wolfii 
reprehendit, cujus ex sententia recte nuper Schaferus τοὺς μὲν 
edidit. Quamquam οὺς μὲν defendi possit, 51 ad iliud loquendi 
genus referas, quod nota 215. ex A&schylo commemoravi, 
Participium cum genitivo sepe induere vim substantivi 
docuit Hemsterhusius ad Thom. M. p. 183. seq. ut τόξων 


εὖ εἰδώς, θαλάττης γεγυμνασμένος.  ldemque erudite observat, 


.- 


hoc genus loquendi quum autiquissimis poetis, tum recen- 
tioribus sophistis usurpatum esse ; parcius eo usos scriptores 
Atticos. . Scilicet evenit in Graco sermone, quod idem in 
Latino contigisse animadvertimus. Ubi florentissima tas 
inclinari coepit, vetusta et obsoleta in memoriam paullatim 
revocata sunt, sed ea hoc majorem habentia offensionem, 
quod neque apto loco adhibebantur, neque reliquis recentioris 
eetatis vestiglis congruebant. | 
351. Anpeis ἔχων et similia si semper cum τί, aut alio no- 
mine juneta occurrerent, facile sic expediri possent, ut con- 
strueretur τί ἔχων Angsis.  Verum etiam simpliciter. ληρεῖς 
ἔχων dicitur, ut in Aristoph. Ran. 512. Lysistr. 945, Quare 
cum Valckenario ad Phon. p. 269. probabimus Gregorii 
Corinthii sententiam p. 63. licet repugnet H. Stephanus 
de dial. Att. p. 54. ληρεῖς ἔχων pro ἔχεις ληρῶν dici putan- 
tis.. Atque ad sensum hoc interest inter ληρεῖς et ληρεῖς 
ἔχων, quod ληρεῖς est nugaris nunc, λήρεϊς ἔχων autem nuga- 
tor es. Hinc intelligi potest, cur Hoogeveeno moram indicari 
visum sit ἔχων. id quod falsum Rubnkenius ad Timeum 
p. 258. e formula ἀπῆλθεν ἔχων colligit. Vellem hujus 
formule exempla attulisset. Nam 51 locos spectavit, qualis 
Callimachi est in epigr. xxxviii. de quo Valckenarius ad 
Callim. p. 361. ibi ὥχετ᾽ ἔχουσα est εἶχε καὶ ῴχετο, nisi 
cum, Valckenario legendum ὠχεθ᾽ ἑλοῦσα. Certe tantum 
abest, ut ἀπῆλθεν ἔχων celeritatem indicare possit, quod visum 
est Jacobsio ad Lucillii epigr. lx. ut id ne dici quidem 
omnino pro simplici ἀπῆλθε posse videatur. 

Vera esse, que de voluntatis, studil, impetus significatione 
tradit Vigerus, cognosci poterit e copiosa de participio φέρων 
disputatione Hemsterhusii ad Lucian. p. 349. seq. Verum 
ita. tantum hoc participium usurpatur, ut conjunetum sit cum 
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vetbis motum ‘aliquem quacumque ratione significantibus, 
accusativumque aut additum babeat, ut in plerisque locis, aut 
certe intelligi postulet, quod tamen rarissimum est, ut in He- 
rodoti exemplo vili. 87. de nave: διωκομένη γὰρ ὑπὸ τῆς Ar- 
τικῆς, φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ Φιλίῃ" cum impetu aggressa est ami- 
cam navem. Nam ἐμβάλλειν ubi èrruere notat, sic dicitur, 
81 veram rationem requiras, ut quis aut semet ipsum, aut id, 
quo fit impetus, immittere significetur. Itaque proprie hic 
aut ἑαυτὴν, aut τὴν ἑαυτῆς ναῦν φέρουσα ἐμβαλεῖν dicitur Artemi- 
sia. Caterum nos quoque studii celeritatisque ‘significande 
caussa sepe similiter loquimur, v. c. etwas nehmen und weg- 
werfen. "Taylori commentum, quod Zeunio probatur p. 358. 
prorsus ineptum est. Que quum ita sint, non poterit defendi, 
quod exstat in Homeri hymno in Mercur. 52. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε φέρων ἐρατεινὸν ἄθυρμα, 
Sed scripsisse hic videtur, 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξ᾽ εὑρωῶν ἐρατεινὸν ἀθύρμα, 
quod ut in vulgatam lectionem abiret, caussa fuit recentior 
pronunciatio. In Polluce v. 48. καὶ γὰρ ἣ Τεγεᾶτις “Avira 
Aoupida δόξης ἐμπέπληκεν, ἐφ᾽ ἧς τῷ τάφῳ φέρουσ᾽ ἐπέγραφεν, non 
minus corrupta arbitror, nisi quis hunc male intellecta elegan- 
tia male usum existimare velit, quod parum veri simile vide- 
tur. Fortasse scripsit, ἐφ᾽ ἧς τῷ τάφῳ ὀλοφυρμοὺς ἐπέγραψεν. 
Fx ejusdem Pollucis vi. 121. natanda loquutio de homine 
levi et mutabili, τοῦ φέροντος ἀεὶ πνεύματος, scilicet ὧν, qui 
quavis aura ferri se patitur. Caterum etiam φερόμενος cum 
impetu delatus occurrit ap. Herodot. viii. 91. ὅκως δέ τινες 
τοὺς ’Abyvalovs διαφύγοιεν, φερόμενοι ἐσέπιπτον ἐς τοὺς Αἰγινήτας. 
et ix. 102. διωσάμενοι γὰρ τὰ γέῤῥα οὗτοι φερόμενοι ἐσέπεσον 
di néec ἐς τοὺς Πέρσας. 

356. Que hic de participio γιγνόμενος traduntur, valde. 
confusa sunt. Prima maximeque simplex significatio ‘est 
ejus, quod fit, i. e. quod re vera est. Vide Heindorf. ad 
Plat. Theat. p. 346. Sic τὰ γιγνόμενα λέγειν in adnotatione 
7. p. 357. et οὐ γιγνόμεναι ἐλπίδες, vana spes, quod octavo 
loco a Vigero positum est p. 358. Proxima huic ea sign- 
ficatio est, qua, quod paratur alicui, intelligitur : v. reg. 1x. 
p. 358. . Tertia continet id, quod ex ratione aliqua efficitur : 
v. reg. iv. v. p. 357. quo pertinet etiam locus ex Xenoph.' 
Cyrop. v. 4, 51. ab Hoogeveeno p. 356. commemoratus, 
ubi αἱ γιγνόμεναι ἡμέραι dies sunt, quos profectio illa exigebat. 
Affinis huic est quarta significatio rata portionis, cujus ex- 
empla habes reg. i. iii. vi. vii. ideoque eJus, quod cusque rei 
pro ejus conditione convenit. Sic in illo Demosthenis p. 
992, 3. ed. Reisk. quod Hoogeveenus p. 356. attulit, οὐ 
δικαίαν, οὐδὲ τὴν γιγνομένην. χάριν. Videtur enim articulus ad- 
dendus esse. Eodem pertinet Aristidis locus p. 161. ed. 
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Cant. allatus a Vigero reg. vili. Falsa vero sunt; qua idem 
reg. li. dicit. Nam Aristidis verba sunt: πρόκειται γὰρ ἀντ᾽ 
ἄλλου φυλαχτηρίου τῆς Ἑλλάδος τὴν γιγνομένην τάξιν ἔχουσα: 
i. e. convenientem situm habens. "Tum qua Zeunius ad sig- 
num ‘| p. 357. adnotavit. Nam θυσίαι αἱ γιγνόμεναι apud 
Dinarchum aut simpliciter sunt sacra, qua instituuntur, aut 

‘ quorum convenicbat participem esse Aristogitonem. Τρα- 
γωδοὶ autem quum γίγνεσθαι dicuntur,nibil aliud quam ludos 
scenicos institui significatur. 

368. Potius vertendum : prode factum, quod pertisti. Ca- 
vendum enim, ne quis credat καλῶς ποιῶν sic dici, ut signi- 
ficetur id, quod jus et @quitas fieri postulant. Nec. dici 
potest, καλῶς ποιῶν ἐπαινεῖται, merito laudatur.  Verum indi- 
catur his verbis facere aliquem id, quod aut sibi ipsi com- 
τρόπο est, aut, quodis, qui loquitur, fieri optat et gau- 

et. 

365. Eodem modo τὰ παρεστῶτα dicuntur.. ZEschylus in 
Ῥτοϑαι. 216. κράτιστα δή μοι τῶν παρεστώτων τότε ἐφαίνετ᾽ εἶναι,--- 
Ζηνὶ συμπαραστατεῖν. Idem in Agam. 1062. τὰ λῷστα τῶν 
παρεστώτων λέγει. 

874. ᾿Ανέδην non significat universim, sed proprie est 76- 
misse. Vid. Phavorin. in ἀνέδην. Inde nascuntur ha significa- 
tiones, impune, licenter, libere : sic in Platonis loco, et in 
feschyli Choeph. 806. Eustathius p. 168, 36. explicat 
ἀνέτως καὶ ἐλευθέρως, Deinde effuse. AEschylus in Suppl. 
15. 

Φεύγειν ἀνέδην διὰ κῦμ᾽ ἅλιον. 
Negligenter. Sophocles in Philoct. 1153. 

᾿Αλλ’ ἀνέδην ὅδε χῶρος ἐρύκεται, 

Οὐκέτι φοβητὸς ὑμῖν. 
Remasse, negligenter, arcetur hic locus, (i. e. vos ab 60 arce- 
mini) quem non metuitis amplius. 

376. Adverbium cum verbo jungendum est, nec potest 
aliter. Participium ὧν autem non nisì tum potest intelligi, 
quum verbum abest, quocum jungatur abverbium, et ad- 
ditur articulus, ut οἱ πάλαι. Itaque in Phalaridis epistola, 
que est 135. ed, Lennep. sensus est, omnia studiose cognos- 
cere. 

378. Hic quoque usus pertinet ad significationem eam, quae 
est alioqui. “Sic nos quoque, die Gegner sind uibrigens un- 
bedeutende Leute. Hinc per nihil nisi reddi potest. Cate- 
rum plura v. ap. Ruhnk. ep. cr. p. 90. et precipue ad Ti- 
maum p. 199. tum Heindorf. ad Plat. Thextet. p. 402. 5. 
"AxXws δὲ, ubrigens aber, sepius invenitur. Aristoph. Plut. 
975. ἦν μοί τι μειράκιον φίλον, πενιχρὸν μὲν, ἄλλως δ᾽ εὐπρόσωπον 
καὶ καλὸν καὶ χρηστόν. Videtur idem restituendum esse in 
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Thesm. 289. καὶ τὸν θυγατέρος. χοῖρον asta μοι τυχεῖν πλου- 
τοῦντος, ἄλλως È ἠλιθίου κἀβελτέρου, ubi nunc legitur ἄλλως 7°. 
877—379. "AxXws τε καὶ significat proprie quum aliter, 
tum—. Itaque quum hac formula ex duobus membris. con- 
stet, neque omilti καὶ, neque ita collocari potest, ut oratio 
desinat bimembris esse, Fallunturque, mea sententia, qui id 


fieri contendunt, Hoogeveenus p. 377. Zeunius p. 379. du- 


cem habens Hindenburgium, et Heindorfius ad Plat, Phadon. 


p. 138. Nam si vera est, quam posuimus, explicatio hujus 


loquutionis, non minus. absurdum foret, dicere, ἄλλως Te ἐὰν 
πρὸς τούτω καὶ θρασεῖς ὦσι, quam si Latine dicere quis. velit, 
quum aliter si praterea tum audaces sint, pro his, quum alter, 


tum si preterea audaces sint. Apparet, ex omnibus locis, quos 


Zeunius p. 879. attulit, solum hunc Xenophontis et duos 
Juliani ex hoc pila tum duos Isocratis, quos citavit 
Hoogeveenus p. 377. Creteri omnes recte se habent, maxi- 


. meque firmant explicationem nostram, quemadmodum etiam 


formula ἄλλως τε πάντως καί. {Eschylus Prom. 637. ἄλλως 
τε πάντως καὶ κασιγνήταις πατρός.  Eadem ille usus est in 
Persis 601. in Eum. 729. T'antum'vero abest, ut. damnem 
ἄλλως τε omisso xaì, aut non ita posito, ut oratio bimembris 
exsìstat, quod fecit in Isocrate Coraius, ut ilios quoque locos 
defendendos, sed aliter tamen explicandos putem,. Coraius 
quidem in orat. ad Nicocl. c. 14. καὶ addidit, quod, ex Μ88. 
quidem, fecit etiam in Areopag. c.31. in Paneg. autem c. 18. 
et, ubi eadem repetuntur, περὶ ἀγτιδ. p. 325, 8. tum in orat. 
ad Philipp. c. 33, in Evag. c. 2. in Panath. c. 9. in quibus 
locis καὶ sequitur ‘particalas ἐπειδὴ, ἐὰν, ὅταν, cam. ante has 
particulas collocavit. Preter necessitatem, ut mihi videtur. 
Res ita, nisi fallor, comparata est. ”AXAws re significat primo 
pratereaque. Sophocles in Edipo Rege 1110. 

Εἰ χρή τι καμὲ, μὴ ξυναλλάξαντά πω; 

Πρέσβυ, σταθμᾶσθαι, τὸν o βοτῆρ᾽ ὁρᾷν δοκῶ, 

“Ονπερ πάλαι ζητοῦμεν. ἔν τε γὰρ μωρῷ 

Tea ξυνείδει τῷδε τἀνδρὶ σύμμετρος". 

"ἄλλως τε τοὺς ἄγοντας ὥσπερ οἰκέτας 

Εγνωχκ᾽ ἐμαυτοῦ. 
Eaxdem vero particulae etiam Hesychio, Suida et Zonara p- 


‘ 139. auctoribus pro μάλιστα usurpantur. De lisdemque, 


non de ἄλλως τε καὶ, ut Hoogeveeno placuit in libro de par- 


. ticulis Ῥ. 54. intelligendum ‘puto Eustathium, qui Ρ. 1486, 


60. in ἐφ᾽ ὦ τε abundare dicit τε; ὡς ἐν τῷ ἄλλως τε καὶ εἰ οἷόν 
τε. Scripsit ille, opinor, ὡς ἐν τῷ, ἄλλως τε, καὶ, οἷόν τε. 
Quamquam errare eum puto. Nam hic quoque propria vis 
harum particularum, aliterque, obtinet, nisi quod longe alio 


«modo, quam in formula ἄλλως τε καὶ intelligenda sunt. 
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Etenim in formula ἄλλως τε καὶ ad ea spectat ἄλλως, que 
nunc pretefimus, καὶ autem ad illud, quod ut precipuum poni- 
mus, ut in illis Promethei versibus, quos supra attuli: ze his 
gratificari oportet, quum propter alias caussas, tum quod so- 
ΤΌΤΕΣ sunt patris tui. In hac autem formula, ἄλλως τε; illud, 
quod precipuum est, per ἄλλως significatur. Plato in Phadone 
p- 87. Ὁ. (138. Heind.) secundum cod. Tub. ἀλλὰ γὰρ ἂν 
φαίη ἑκάστην τῶν ψυχῶν πολλὰ σώματα κατατρίβειν, ἄλλως τε εἰ 
καὶ πολλὰ ἔτη βιῴη : 1. e. proprie: αὐ enim dicat unamquamque 
animam multa corpora conterere, et insuper, si multos annos 
vivat. Apparet jam, opinor, has formulas eo differre, quod 
quum ἄλλως τε καὶ sit quum alia quavis ratione, tum hac, in 
nudo ἄλλως Te prius membrum omittitur, alterique indicando 
ἄλλως τε servit, quasi dicas, per se, (quod non additum, cogi- 
tattone suppletur) aliogue modo. Quod quum denique nihil 
‘aliud sit quam et insuper, sive adde quod, eumdem sensum 
«prebet, quem ἄλλως τε καὶ, sed alio modo enunciatum. Ger- 
manice ἄλλως τε vertas und vollends. Per adde quod ἄλ- 
Aws τε etiam ibi exprimas, ubi proprie est prefereague, ut in 
allato Sophoclis loco. Qua quum ita sint, non est dicen- 
dum in ἄλλως τε εἰ καὶ et similibus trajectam esse particulam 
καὶ, sed sic esse additam, ut ad ἄλλως τε plane non pertineat. 
Quare vertendo ipsa per se exprimenda est: ut in Piatonis 
loco, und vollends, wenn sie gar viele Jahre lebt. Ex eadem 
re efficitur, prorsus omitti posse xaì, ut nulla emendatione 
opus videatur in -Isocr. or. ad Nicocl. c. 14. quem locum 
-Hoogeveenus attulit p. 377. 

380. "Apa μὲν---πρὸς δέ. Herodot. vili. 51. ἅμα μὲν ὑπ’ 
ἀσθενίης βίου οὐκ ἐγχωρήσαντες ἐς Σαλαμῖνα" πρὸς δὲ αὐτοὶ δοκέ- 
οντες ἐξευρηκέναι τὸ μαντήϊον. 

391. Adde, quod αὖ interdum pro δὲ ponitur.  Hom. 
Jliad. xi. 367. 

Νῦν αὖ τοὺς ἄλλους ἐπιείσομαι, ὅν κε κιχείω. 

Et precedente μὲν, ibid. v. 108. 

Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθος βάλε δουρὶ, 

Αντιφον αὖ παρὰ οὖς ἔλασε ξίφει, ἐκ δ᾽ ἔβαλ᾽ ἵππων. 
Nec desunt exempla apud Atticos et prosa orationis scrip- 
tores.. Interdum etiam poui videtur pro δὴ, i. e. ergo vel 
igitur. Hom. Iliad. ii. 493. 

᾿Αρχοὺς αὖ νηῶν ἔρέω, νῆάς τε προπάσας. 
et 618. 

Τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν. 

302. Nihil minus, quam similiter, in hoc loco significatur. 
Max αὖ, et μάλ᾽ αὖθις dici solet sic, ut id, quod precessit, bis 
intelligi debeat, eoque magis augeatur. οἴμοι μάλ᾽ αὖθις, hei 
me non semel tantum, sed bis miserum. ᾿Ιδοὺ par αὖθις, en 
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vero, cum vi dicitur, quasi dicas en, en. Rem declarat /Es- 
chyli locus in Choeph. 876. 

Οἴμοι, πανοίμοι δεσπότου τελουμένου, 

Οἴμοι. μάλ᾽ αὖθις ἐν τρίτοις προσφθέγμασιν. 

392. Αὖθις, postmodo. Euripides 1 in Oreste 907. 

“0001 δὲ σὺν νῷ χρηστὰ βουλεύουσ᾽ ἀεὶ, 

Κἀν μὴ παραυτίκ᾽, αὖθίς εἰσι χρήσιμοι 

Πόλει. 
Adde πρῶτα μὲν---αὖτις δὲ apud Herodot. vili. 60, 2. non - 
tempore, sed in partitione. posita. Denique etiam αὖθις, ut 
αὖ, respondet precedenti μέν. Sophocles in Antigona 165. 

τοῦτο μὲν, τὰ Δαΐου 
Σέβοντας εἰδὼς εὖ θρόνων di ἀεὶ κρἄτη, 
Τοῦτ᾽ αὖθις, ἡνίκ᾽ Οἰδίπους ὥρθου πόλιν, 
ei que sequuntur, 
39%. Etiam apud Atticos interdum pro rursus, ut in Aris- 
toph. Lysistr. 66. Haec quoque particula, ut αὖ et αὖθις, 
preecedenti μὲν respondet. Homerus Od. xxil. 5. 
Οὗτος μὲν δὴ ἄεθλος di ἀάατος ἐκτετέλεσται" 
Νῦν αὖτε σκοπὸν , ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν ἀνὴρ, 
Εἴσομαι, αἴκε τύχωμι. 

Vid. Iliad. i. 237. Loquuntur ita etiam Attici. 

393. Magnum discrimen est inter hac, τὸ νῦν δεινὸν, τὸ 
παρὸν δεινὸν, τὸ αὐτίκα δεινόν. Τὸ νῦν δεινὸν significat malum nunc 
presens, quum de eo loquimur. Τὸ παρὸν δεινὸν malum aliquo 
tempore presens, quandocumque illud tempus sit, et ita 
quidem, ut non indicetur, utrum mutabile et brevi transitu- 
rum, qu duraturum sit malum, ut τὸ παρὸν κακὸν θεραπεύειν. 
Τὸ αὐτίκα, vel τὸ παραυτίκα δεινὸν malum aliquo temporis 
momento prasens, sed non duraturum, immo cito transiturum. 
Euripides i in Suppl. 414. 

Ὃ δ᾽ αὐτίχ᾽ ἡδὺς, καὶ διδοὺς πολλὴν χάριν; 
Εἰσαῦτις ἔβλαψε. 
Qui nunc comis est et blandus, mox nocet. 

397. Nec Vigerus, nec Zeunius de ἔπειτα satis clare expo- 
suerunt.  Proprie est deinde. Hinc sape pro tum usurpa- 
tur, sive illud fiat in interrogatione, sive extra interrogationem, 
sed ita ut ἔπειτα in media oratione, non in initio collocetur. 
Hom. Iliad. x. 242. 

Εἰ μὲν δὴ ἕ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, 

Πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ θείοιο λαθοίμην ; 
δὲ a me ipso comitem eligi vultis, quomodo ego tum Ulyssen 
pretereum? Posterior versus in Odyss. i. 65. repetitur, 
ubi eo incipit orationem Juppiter. Verum ἔπειτα refertur ibi 
ad ea, qua antea dixerat Minerva. In interrogatione autem 
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si ἔπειτά incipit orationem, majorem habet vim, ita ut verti 
possit ef famen. Euripides in Alcest. 822. 

"Ἔπειτα δῆτά μ᾽ ἐξενίζετε ; 
Et tamen, quamvis funus efferendum esset, me hospitio exce- 
pistis? Nos similiter, und da nahmt ihr mich auf? Sic 
κἄπειτα in Hippolyto v. 330. 440. Denique interdum 
est ergo, i. e. quum res îta se habeat, sed ut non ubique Lati- 
no sermone commode exprimi possit. Sic ei—érera, 8ὲ 
ergo, nos, wenn denn, IHliad. xv. 40. et xxili. 818. 

"Ev?" Αἴας μὲν ἔπειτα κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην 

Νύξε. 
Poterat dicere ἔνθ᾽ οὖν" da traf ihn denn Aias. Odyss. i. 
106. 

Εὗρε δ᾽ ἄρα μνηστῆρας ἀγήνορας" οἱ μὲν ἔπειτα 

Πεσσοῖσι προπάροιϑε θυράων θυμὸν ἔτερπον. 
Hic dicitur familiariter de re fortuita, qua ad id, de quo 
agitur, nihil pertinet. Nos diese spielfen da. 

398. Non legiturin isto loco ἔμπης.  Fortasse afferre voluit 
Odyss. ii. 199. ubi eadem leguntur, quae Iliad. vii. 196. 
Verum in his omnibus locis ἔμπης minime est omnino, plane, 
prorsus, sed tamen. Unus ex his locis paullo est obscurior, 
Odyss. xix. 37. 

ἼΕμπης μοι τοῖχοι μεγάρων καλαί τε μεσόδμαι, 

Εἰλάτιναί τε δοκοὶ καὶ κίονες ὑψόσ᾽ ἔχοντες 

Φαίνοντ᾽ ὀφθαλμοῖς, ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο. 

Ἦ μάλα τις θεὸς ἔνδον, οἱ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 
Ibi ἔμπης mirantis est et dubitantis, ut nos: scheint mir doch 
das haus wie von feuer zu strahlen. Usus hic inde nascitur, 
quod, qui dubitat, primo ambigit, utrum sit aliquid, necne; 
deinde, sì altera potior visa est sententia, tamen 2a est dicit, 
1. e. quamquam non putabam initio. 

401. Recte Hoogeveenus negat ἐπεὶ posse pro ἔπειτα po- 
ni. In Plutarchi loco, quem Reizius apposuit, apodosis 
sequitur paullo post, p. 1145. his verbis, οὐ διεμέλλησεν 
ὅπη τράπηται. In Thucydidis loco, quem idem Reizius at- 
tulit, plerique libri meliorem exhibent lectionem, ἐπιγεγένησ 
ται. Herodoti locus est ii. 32. in quo Reizius, offensus 
particula ἐπεὶ, εἶπον edidit. At recte ibi positum ἐπεί. Refert 
Herodotus, quid. narraverit Etearchus.  Eam narrationem 
interpellat brevi descriptione Liby®, qua his finitur: τὰ 
χατύπερθε θηριώδης ἐστὶ ἡ AiBin' τὰ δὲ κατύπερθε τῆς θηριώδεος, 
Ψάμμος τέ ἐστι, καὶ ἄνυδρος δεινῶς, καὶ ἐρῆμος πάντων. Jam haec 
confirmaturus iis, que reliqua erant de Etearchi narratione, 
pergit, ἐπεὶ ὦν, &c. quorum apodosis hc est: διεξελθόντας δὲ 
“χῶρον πολλὸν ψαμμώδεα, καὶ ἐν πολλῇσι ἡμέρῃσι, ἰδεῖν δή κοτε 
δένδρεα ἐν πεδίω πεφυκότα. In errorem induxit hic et alibi in- 
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terpretesillud, quodapodosis, particulam δὲ habens, eos fugerat. 
Sed usitatum Gracis est, post plerasque particulas tempora- 
les, in lisque maxime post ἐπεὶ, per anacoluthon inferre in 
apodosi particulam δέ. Sic in Plutarchi Theseo 1. quem 
locum attulit Vigerus p. 399. recte Coraius vidit, apodosin 
incipere verbis σκοποῦντι δέ poi, sed illud non fecit recte, 
quod δὲ delendum Judicavit. Illud vero probandum puto, 
quod idem in Publicola c. 1. quem locum deinceps Vigerus 
affert, καὶ ante μέχρι delevit, quo μέχρι Incipiat apodosin. 
Sed in Pompeio p. 1134. 5. apodosis est, ἐκ δὲ τούτου oi 
πάλαι βαρυνόμενοι. Praiverunt autem hune tisi particula: 
δὲ in apodosi post particulas temporales epici: ut post. ἕως: 
vide que .notavi ad Hom. h. Ven. 220. p. 107. post εὖτε: 
vide ad h. Cer. 400. In primis notabile exemplum, ubi ἐπεὶ, 
δὲ in apodosi habens, iuterpretes vexavit, exstat apud So- 
phoc!. (Ed. Col. 1453. ὁρᾷ, ὁρᾷ ταῦτ᾽ ἀεὶ χρόνος, ἐπεὶ μὲν 
ἕτερα, τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ αὖϑις αὔξων ἄνω : videt, videt hec sem- 
per tempus, postquam adversa, (scil. vidit vel "fuer unt ) prox- 
ame insequentia rursum in melius vertens. 
403. In Platonis loco neque abundat ἐπεὶ, neque aposio- 
pesis est. Postquam dixerat, demonstrandum tibi est, hujus- 
modi civitatem etiam catero posse; - sic pergit: ἐπεὶ, ὅτι va 
εἰ γένοιτο, πάντ᾽ ἂν εἴη ἀγαθὰ πόλει, ἡ γένοιτο, καὶ ἃ σὺ παρα- 


λείπεις, ἐγὼ λέγω" ὅτι καὶ τοῖς πολεμίοις ἄριστ᾽ ἂν μάχοιντο, etc. 


nam exstituras quidem, sì ita fiat, omnes esse commoditates 
civitati, în qua fiat, etiam quas tu pratermaittis, ego concedo : 
(scilicet) optime cum hostibus pugnaturos esse, &c.  Addi 
posset ad Vigeri observationem firmandam Aristotelis aucto- 
ritas in lib, de poet. iv. 20. ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον τελείας ἐστὶ πράξεως, 
ἥ μίμησις, ἀλλὰ καὶ Φοβερῶν καὶ ἐλεεινῶν᾽ ταῦτα δὲ γίγνεται μά-. 
MITA τοιαῦτα, ὅταν γένηται παρὰ τὴν δόξαν, καὶ μᾶλλον, ὅταν δι᾽ 
ἄλληλα. At hic, ut recte monuit censor in diar. litt. Jenens. 
a; 1805. m. Sept. n. 225. p. 563. anacoluthon est, et \apo- 
dosis mox sequitur his verbis, ὥστε ἀνάγκη τοιούτους εἶναι. 
Cxterum particula ἐπεὶ cum aliis conjuncta particulis, has 
ferme significationes. habet : ἐπεί τοι, nam profecto, denn 
wahrhaftig : Eurip. Heracl. 508. 744. ἐπεί γε, CUPRA 
dem, weil denn. Euripides Hel. 563. 
Ἵστημ᾽, ἐπεί γε τοῦδ᾽ ἐφάπτομαι τόπου. 

᾿Επείπερ, quum semel, quando semel, weil einmal, werl doch, 
Eurip. Hel. 1253. 1675. ᾿Επειίπέρ γέ» quandoquiden semel, 
weil denn einmal. ’Erel to καὶ, nam certe rai weil ja 
doch. Euripides Suppl. 878. 

Τούς T° ἐξαμαρτάνοντας, οὐχὶ τὴν πόλιν, 

"Ηχθαιρ᾽" ἐπεί τοι κοὐδὲν ἀξία πόλις, È τ 

Κακῶς κλύουσα διὰ κυβερνήτην κακόν. 
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Vulgo ibi ἐπεί τοί γ᾽, quod ex libris emendari jussit Porsonus 
ad Eur. Med. 675. negans Atticis licuisse τοί ye non interpo- 
sito alio vocabulo dicere. In Demosthenis quidem loco, quem 
affert Zeunius, γε quidam codd. omittunt. 

403. Hunc T'hucydidis locum, in quo fuerunt, qui ἐπειδὴ 
pro ἔπειτα acciperent, recte interpretatus est Bauerus. 

403. Non cogitandum de emendatione. ᾿Επειδὴ duobus mo- 
dis construiì potest cum optativo, ut alia omnes similes parti- 
cule: primo, si verba continent cogitationem vel diversi ho- 
minis ab eo, qui loquitur, veletiam ipsius loquentis, sed de qua 
ille, ut de aliena, loquitur, v. c. ἤθελεν εἰσιέναι, ἐπειδὴ ἀνοιχ- 
θείη" volebat intrare, ubi aperte essent fores. Id etiam dici 
potest, ἤθελον, volebam. Deinde si significatur non certum 
tempus, quo quid semel factum est, sed repetitio rei 
fieri solite, quod eo fit, quia optativus cogitari aliquod. e 
pluribus factis postulat, non .illud certum, sed quodcum- 
que velis. Ita in Platonis loco: ἐπειδὴ δὲ ἀνοιχθείη, ἥξιμεν 
παρὰ τὸν Σωκράτη, ubi apertus esset carcer, introire solebamus 
ad Socratem. 

404. Hoc quoque falsum. ᾿Επᾶὰν iisdem conditionibus 
adjunctum habet optativum, quibus ἐπειδή. Primum in 
commemoratione aliene sententie: Homerus Iliad. xxiv. 
226. ; 

αὐτίκα γάρ pe κατακτείνειεν ᾿Αχιλλεὺς, 
᾿Αγκὰς ἑλόντ᾽ ἐμὸν υἱὸν, ἐπὴν γόου Ἐξ ἔρον εἴην. 
Et ubi sententia affertur ejus ipsius, qui loquitur: IJliad, xix. 
205. 
n T ἂν ἔγωγε 
Νὺν μὲν ἀνώγοιμι πτολεμίζειν υἷας ᾿Αχαιῶν, 
Νήστιας, ἀκμήνους" ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Τεύξεσθαι. μέγα δόρπον, ἐπὴν τισαίμεθα λώβην. 
In recta autem oratione, ubi unum certum factum indicatur, 
necessario poni debet conjunctivus, ut Iliad. xxiv. 716. 
αὐτὰρ ἔπειτα 
" Aceohe κλαυϑμοῖο, ἐπὴν ἀγάγωμι δόμονδε. 
Ubi male legitur vulgo ἀγάγοιμι. Vide de emendanda rat. 
Gr. gramm. ii. 32. p. 263. 

404. Hc quoque particula optativo jungitur iisdem, con- 
ditionibus, quibus superiores: Xenoph. Cyrop. i. 3, 18. 
ὅπως οὖν μὴ ἀπολῇ μαστιγούμενος, ἐπειδὰν οἴκοι εἴης, vide ne ver- 
beribus afficiare, ubi domi eris. Id dictum quasi ex cogita- 
tione ejus, cui hec dicuntur. 

408. Epicorum maxime est }—% ponere pro εἰ vel πότερον 
—, quo Attici solent uti. 

409. At certis exemplis firmatur hic usus.  Vid, Stephan. 


de dial. p. 28. Koen. ad Gregor. Cor. p. 36, Fischer. ad 
Vie. 4 K 
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Well. ili. p. 351. Toup. ad Longin. sect. 18. Markl. ad 
Lys. p. 870. ed. Reisk. Erfurdt. ad βρῇ. Antig. 1077. ed. 


min. 


410. Preeterea notanda conjunetio particularum μέν τε et 

ἠδέ. Orpheus hymn. ΧΙ, 8, 
Μήτηρ μέν τε θεῶν ἠδὲ θνητῶν ἀνθρώπων. 

Tum de # ἤτοι---ἢ, quod usitatissimum, de ἤτοι----ἤτοι, εἰὴ ἢ---ἥτοι, 
que rarissima sunt, conf, Schafer. ad schol. ἌΡΟΙ: ἘΠ. Ρ. 
991. 

417. Haec omnia sunt falsissima. In Luciani loco μά- 
Meta ad ἥξω pertinet; in Plutarchi loco, quì est.p. 1172. 
sane quidem ad φάσκων, sed hoc sensu, marime ob hanc 


 caussam. 


418. Errare eos, qui superlativum μάλιστα cum verbis 


ἐν τοῖς conjungant, demonstratum est ab Reizio de inclin. 


accent. p. 17, seqqg. Nam ita hanc formulam intelligi 
debere, ἐν τοῖς τοιούτοις οὖσι pariota τοιοῦτος, ea docent ex- 
empla, in quibus superlativum nomen est. casu et genere 
eo, quo nomen, ad quod refertur: ut apud Thucyd. 1. 6. 
ἐν τοῖς πρῶτοι δὲ ᾿Αθηναῖοι τὸν σίδηρον κατέθεντο. Ac Wolfius 
vere videtur ad Reizium δαποίαββθ, τοῖς esse generis neu- 
trius, quia etiam cum femininis occurrat, ut apud Dionys. 
Halic. de Isocr. 2. τὴν διάλεκτον ἀκριβοῦσα (ἡ λέξις ᾿Ισοκρά- 
TOUS) ἐν τοὶς πάνυ τὴν κοινὴν καὶ συνηθεστάτην. Neque enim 
superlativi usus necessarius est. Sensus igitur hujus for- ᾿ 
mule hic est? in %s, que talia sunt, valde vel marime 
talis. 

419. Tristissima profecto sors obtigit scriptoribus sacris, 
quorum sì audiendi sunt interpretes, nihil inveniri tam absur- 
dum san@que rationi contrarium poterit, quod non, si apud hos 
scriptores reperiatur, recte, immo eleganter dictum sit. 
Quare diligenter caveant tirones, ne putent viros spiritu sancto 


| afflatos sprevisse sermonem mortalium, sed meminerint potius, 


illam interpretandi rationem, qua nonnulli theologorum utun- 
tur, mhil esse nisi blasphermam, Documento sunt lexica 
novi testamenti, ex quibus ἀπὸ «ad, ἐξ in, εἰς ex significare, 
denique omnium, que fieri nequeunt, nihil non factum esse 
discas. Nempe, quoniam religio miraculis carere non po- 
test, sublatis miraculis, in eorum locum portenta suffecta sunt. 

491. Cap. 181: et ἢ. 19. μέχρις οὗ τροπέων τῶν depivewy 
usque ad solstitium astivum. Rerzius. Mira hac loquutio 
sic explananda videtur, ut orta credatur ex mutatione oratio- 
"15. N am μέχοις οὗ ὀκτῶ è πύργων dicit, qui quum initio vellet 
dicere μέχρις" οὗ duro πύργοι εἰσὶ, mutat orationem et. pro 
ultimis dicit ὀχτὼ πύργων, tamquam, quod copiosius dicere 
voluerat, nunc brevius expressurus, 
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422. Adde μόλις et οὐ μόλις. Ac μόλις plerumque signifi- 
cat vix, egre. Unde conjungitur nonnumquam cum adver- 
biis cognata significationis, ut ἀγαπητῶς καὶ μόλις, ἀκριβῶς καὶ 
μόλις, de quibus vide Bast. et Schafer. ad Greg. Cor. p. 169. 
s. Deinde interdum per tandem verti potest. Soph. Electr. 
575. ἀνθ᾽ ὧν βιασθεὶς πολλὰ κἀντιβὰς, μόλις ἔθυσεν αὐτήν: 
cujus rei caussa multum rogatus, multumque reluctatus, tan- 
dem eam sacrificavit. Porro parumper. Eurip. Troad. 1275. 
ἀλλ᾽, ὦ γεραιὲ ποῦς, ἐπίσπευσον μόλις. Electr. 402. ἴσως γὰρ ἂν 
μόλις προβαίνουσ᾽ ἣ τύχη, σταίη καλῶς. "Tum οὐ μόλις est nor 
parum. Idem in Hel. 341, θέλουσαν οὐ μόλις καλεῖς, non pa- 
rum volentem vocas. FEschyl. Agam. 1091. ἀπώλεσας γὰρ οὐ 
μόλις τὸ δεύτερον. Apud eumdem in Eumen. 867. θυραῖος ἔστω 
πόλεμος, οὐ μόλις παρὼν, scholiastes interpretatur οὐ μακρὰν, 
recte quidem, sed obscurius.  Sensus est, foris dellum esto, 
sed sutis vicinum. 

422. Vix dubitari potest, quin μῶν factum sit ex μὴ et οὖν. 
Nihilo minus conjungitur μῶν cum οὖν. Euripides in An> 
drom. 81. 

Μῶν οὖν δοκεῖς σοῦ φροντίσαι τίν᾽ ἀγγέλων : 
Caterum μῶν et μὴ, ut Latinum numi, responderi plerumque 
postulant non, nec tamen semper. Significant enim plane 
id, quod nos dicimus dock nicht, quo plerumque sic utimur, 
ut rem negari, interdum ut eam affirmari velimus, Exem- 
plum utriusque particule, in quo res affirmatur, afferam. 
Euripides in Hecuba 754. 

Ti χρῆμα μαστεύουσα ; μῶν ἐλεύθερον 

Αἰῶνα θέσθαι; ῥάδιον γὰρ ἐστί σοι. 
was verlangst du? doch nicht frey zu seyn? denn das ist dir 
leicht. A&schylus in Suppl. 309. 

Μὴ καὶ λόγος τις Ζῆνα μιχθῆναι βροτῷ; 
es geht doch nicht auch die Sage, dass Zeus sie geliebt habe? 
Respondet chorus, 

Ka} κρύβδα γ᾽ Ἥρας ταῦτα τῶν παλλαγμάτων. 
Hinc non videtur correctione indigere Plutarch. Q. Symp. 
vii. 4. p. 703. B. Latine μῶν non num, sed an forte, et sic 


252. 


etiam solum μὴ interrogativum, quodque pleonastice dicitur, ‘ 


μῶν μὴ, vertenda sunt. Recte enim Deuarius μῶν μὴ dici ἐκ 
παραλλήλου judicat, quae particule ubi conjuncta inveniun- 
tur, nulla sensus mutatione altera utra omilti potest... Con- 
Jecturalis enim est particule μῶν usus, ut, si idem sine inter- 
rogatione dicas, hoc significetur: fortasse sic est. Exemplum 
ex Plat. de rep. vi. p. 505. C. quod Zeunius ex Hoogevee- 
no mutilatum posuit, integrum ita habet, τί δέ ; οἱ τὴν ἡδονὴν 
ἀγαβὸν ὁριζόμενοι, μῶν μή τι ἐλάττονος πλάνης ἔμπλεοι τῶν ἑτέρων, 
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ἢ οὐ καὶ οὗτοι ἀναγκάζονται ὁμολογεῖν val εἰναιν καὶ κακὰ 
ταὐτά; 

427. Verba Aristidis p. 92. T. i. ed, Jebb. provini sunt, 
quam non rectius illlo, quem reprehendit, interpretatur 
Zeunius. Sensus videtur hic esse: quin, quo respiciens 
caussam suscepî, etiam de qua nutritione dicere în animo 
habebam, purissima illa, maximeque hominis propria, que ἐπ 
artibus et litteris posita est, quis tam ejus expers est, uta 
vobis ad omnes eam permanasse. nesciat? 

430. Observa differre ὅπῃ et ὅποι, πῇ et ποῖ, de qua re recte 
explicavit scholiastes Euripidis ad Hecub. 1075. Nam ποῖ 
et ὅποι notant motum, qui fit versus aliquem locum, ut ποῖ 
μόλω, quorsum eum; πῇ autem et ὅπῃ simul et motum talem, 
et quietem isto in loco, quo quis tendit, significant, unde πῇ 
στῶ dicitur, i. e. quo cam ibique consistam. Indidem utrum- 
que junxit Euripides, ποῖ, πᾷ φέρομαι ; i. e. proprie, quem 
versus locum, in quem locum feror? Vide que adnotavi ad 
Eurip. Herc. fur. 1236. 

431. Omnino Greci adverbia, que motum significant, cum 
lis, que quietem notant, per attractioneni, que VaR: com- 
mutare solent. E Surip, Iph. Τ. 118. χωρεῖν χρεὼν ὅποι χθονὸς 
κρύψαντε λήσομεν δέμας, 1. e. ut Porsonus monuit, quem vide 
hac de re ad Hec. 1070. ἐκεῖσε ὅπου. Alio modo in Iph. T. 
113. ὅρα δέ γ᾽ εἴσω τριγλύφων, ὅποι κενὸν δέμας καθεῖναι, quod 
Seidlerus ibi rectius, quam Porsonus, sic explicat, ὅπου κενόν 
ἐστιν, dote ἐνταυθοῖ δέμας καθεῖναι. Vide eumdem Seidlerum 
ad eamdem fabulam v. 348. 

432. Mirum foret, si exgdem particule et non solum, et 
non solum non, et nedum significarent. Immo per ellipsin 
hec intelligenda sunt, οὐχ ὅτι, οὐχ ὅπως, οὐχ οἷον, que omnia 
idem significant. Οὐχ ὅτι est οὐκ ἐρῶ ὅτι. V. Tyrwhitt, ad 
Aristot. poet. p. 128. Οὐχ ὃ ὅπως est οὐκ ἐρῶ ὅπως, NOn dicam 
quomodo. Οὐχ οἷον est οὐ τοῖον, οἷον, non tale, quale. Pha- 
laris p. 234. οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ τινὶ πεισθείην - ἀλλ᾽ οὐδὲ θεῶν τῷ 
δυναστεύοντι, i. e. non patiar mihi ita persuaderi, ut persuadere 
homo potest, sed ne ab Jove quidem. Exempla horum om- 
nium vid. ap. Lennep. ad Phal. p. 235. Jamex hac expli- 
catione facile potest intelligi, quomodo et ποῦ solum et non 
solum non et nedum istis formulis significari possit. | Proprie 
enim neutrum significant, sed aliud, in quo alterutrum inest, 
prout oppositio postulat. SI contraria opponuntur, inest 
non solum non: οὐχ ὅτι ἔφυγεν, ἀλλ᾽ ἐνίκησε, non solum non 
fugit, sed vicit. Si majus et anus Ita ΘΡΡΟΠΌΠΙΩΣ, ut minus 
precedat, inest ποῦ solum: οὐχ ὅτι ἔτρεσεν, ἀλλ᾽ ἔφυγεν, non 
solum extimuit, sed fugit ; sin ita, ut pracedat sia inest 
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nedum, ἔφυγεν, οὐχ ὅπως ἔτρεσεν, fugit, nedum extimuerit. 
Vid. infra p. 465. 

+ 434, Non ob intellectam particulam ὧν, sed quum res 
narratur ut cogitatio alicujus, non simpliciter ut facta, quem- 
admodum in superiore exemplo, ὅπως αὐτῷ ἐδόκει. Ubi ἂν 
additur, res fit incertior, ita ut plerumque hoc dy per verbum 
posse esprimi debeat. Caterum perturbavit hic omnia Zeu- 
nius, cujus tanta fuit imperitia, ut perinde esse putaret, 
utrum conjunctivus, an optativus, an indicativus adhiberetur. 
Res ita se habet. 

I. Conjunctivus adhibetur, ubi de re presenti sermo est: 
οὐκ ἔχω ὅπως εἴπω, non habeo quomodo dicam. οὐκ ἔχω ὅπως 
ἂν εἴπω, non habeo  quomodo possim dicere. Lucianus, quem 
attulit Zeunius, ταῦτά σοι παρεθέμην, ὃ ὅπως μάθῃς" haec attuli, 
ut (nunc scilicet) cognoscas. Que de ὅπως dicuntur, intelli- 
genda etiam de ὅπως μή. Perinde enim modorum ratio se 
Hiabet, sive ὅπως sit quomodo, sive sit ut, finem indicans. 
Nisi quum est sicut, quod proprie indicativum adjunctum 
habet, in oratione obliqua autem et conjunctivum et optati- 
vum. 

Il. Optativus adhibetur proprie, quum res refertur ut 
cogitatio alicujus.  Idque fieri solet maxime post preterita 
tempora, quia tum optativus eo potest preteritum significare, 
quod indicat cogitationem rel fuisse preseutem illo tempore, 
quod pracessit. Τοῦτ᾽ ἔπραττον, ὅπως ἀπολοίμεϑα. Lucianus 
in loco allato si dixisset, ταῦτά σοι παρεθέμην, ὅπως μάθοις, hoc 
dixisset, hec attuli, ut cognosceres, 1. e. hoc habens illo tem- 
pore consilium, ut cognosceres. 

III. Indicativus futuri adhibetur similiter atque opta- 
tivus, ad rem indicandam, que eo tempore, quo verbum pri- 
marium est, cogitatur tamquam futura. Quare et in construc- 
tione preesentis et futuri et preeteriti occurrit, “Eropol εἰσιν, 
ἔσονται, ἤσαν πράττειν, ὅπως ἔσεται. 

IV. Indicativus preteriti non raro, ut isti volunt, sed 
necessario adhibetur, quum indicatur consilium, quod quis 
habuit, nec tamen effectum reddidit.. ᾿Εχροῆν σε Πήγασον 
ζεῦξαι, ὁ ὅπως ἐφαίνου τραγικώτερος, debehas Pegasum conscendere, 
ut magis tragicus visus esses : 1. e. quo fucto magis tragicus 
visus esses. At non conscendit : quare non est visus magis 
tragicus. 

435. Minime ὅπως significat οὕτως. In Hecuba fuerunt, 
qui scribendum putarent, ὁμοῖα, κισσὸς δρυὸς ὅπως, τῆσδ᾽ ἔξομιαι. 
lu Troadibus δὲ deleri posset, αἰάζωμεν, μάτηρ ὡς τις πτανοῖς 
χλαγγὰν ὄρνισιν ὅπως ἐξάρξω ᾽γὼ μολπᾶν, ejulemus, ut ego 
avis instar incipiam lugubrem cantum. Sed melius videtur, 
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in comparatione ex duabus partibus constante duplicem posi- 
tam putare particulam comparativam. Vide Seidlerum ad 
locum Troadum.. Porsonus ad Hecuba locum ὕπως intel- 
lecto ὅρα cum verbo conjungendum putat, quod etiam in pri- 


ma persona, licet rarius, fieri. Adde, que dixi in diss. de 


ellipsi et pleonasm. p. 201. Caterum observa, ὁρᾷν omitti in 
formula dei σ᾽’ ὅπως. Soph. Aj. 556. (551, ed. Erf.) ὅ ὅταν 
δ᾽ ἢ bey πρὸς τοῦτο, del σ᾽ ὅπως πατρὸς δείξεις ἐν ἐχθροῖς, οἷος ἐξ 
οἵου "Tpapns : quuni istuc veneris, videre te oportet, quomodo 


᾿ ostendas în îinîmicis, qualis ex quali natus sis. Vide ibi 


Erfurdtium. 

435. Lege σώσεις, usu ita postulante, et consentientibus 
aliquot codd. 

435. Cum optativo construitur ὁπόταν proprie, quum res ut 
cogitatio alicujus refertur. Ita ὅταν habet /Eschylus in 
Persis 448. 

᾿Ενταῦθα πέμπει τούσδ᾽, ὅπως, ὅταν νεῶν 

Φθαρέντες ἐχθροὶ νῆσον ἐκσωζοίατο, 

Κτείνειαν εὐχείρωτον ᾿Ἑλλήνων στρατόν. 
Deinde in constructione preteriti, quum res sepius facta 
significatur, qui frequentissimus usus optativi est. Ita in 
Platonis loco. 

436. Hoc solcecum est apud hosce scriptores. . Lege 
ἐπίστωνται. Millies in hoc genere errarunt librarii. Vide Bast. 
ad Greg. Cor. p. 115. o 

436. Vereor ne hoc exemplum non sit idoneum. Nam 
φθέγξομαι videtur Homerico more correpta vocali pro uao 
ξωμαι dictum esse. Sic in Odys, i 1, 41, 

‘Onnér ἂν ἡβήσῃ τε καὶ ἧς ἱμείρεται αἴης, ἷ 
pro ἱμείρηται. Eodem modo ὅταν στρέφεται Iliad. xii. 41. 
pro στρέφηται. Sed de his v. Appendicem. 

437. Immo mutato accentu ὁτὲ μὲν, ὁτὲ δέ, Sic ἔσθ᾽ dre et 
ὁτὲ duna Sophocles in Ajace 56. 

κἀδόκει μὲν ἔσθ᾽ ὅ ὅτε 
Δισσοὺς ᾿Ατρείδας αὐτόχειρ κτείνειν ἔχων, 
Ὅτ' ἄλλοτ᾽ ἄλλον ἐμπιτνῶν στρατηλατῶν. 
Sic τοτὲ μὲν - ἄλλοτε δέ. Apud Xenoph. Mem. 8. 1. 2, 20. 
Αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς τοτὲ μὲν κακὸς, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλός. 
In quo versu Stobaus ποτὲ μὲν habet. Sophocles Electr. 
739. TOT ἄλλος, ἄλλοθ᾽ d ἅτερος. Seepius sequente ἄλλοτε prius 
ὁτὲ, vel τοτὲ, vel ἄλλοτε omittitur.  Sophocles ibidem 
752, 
Φορούμενος πρὺς οὖδας, ἄλλοτ᾽ οὐρανῷ 
Σκέλη προφᾳίνων. 
Etin Praghyniia 11. Eurip. Hecub. 28. 
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438. Οὕτως in hac quoque formula sic significat. Refertur 
enim ad pracedentia, hoc sensu, s? sic fucis, vel st sic est. 

440. "Ogga, ut, ut alie idem significantes particule cum 
conjunctivo fere construitur, sì res praesens indicanda est. 
Σοὶ ἑσπόμεθα, ὄφρα σὺ χαίρῃς" te sequuti sumus, ut nunc lete- 
ris. Sin res ut cogitatio alicujus refertur, et si pracedit 
preteritum, optativus adhiberi solent.  Atque errat Brunck- 
lus ad Apollon. Rhod. i. 17. ὄφρα cum conjunctivo post 
‘prateritum solcecum putans, non solcecum autem, sì ad- 
datur ay vel κέν. Immo sive addito sive omisso ἂν Greci 
conjuuctivum post prateritum ponunt, de qua re éxplicatius 
infra dictum nota 350. De òppa κέν attulit Brunckius Apol- 
lon. Rhod. i. 852. Omisso xèy Pindarus Pyth. iv. 160. 
θήρευσε - ὄφρα ἔραται. Sic etiam Apollonius Rhod, i. 15. 

καὶ οἱ ἄεθλον 
Ἔντυε ναυτιλίης πολυκήδεος, ὀφρ᾽ ἐνὶ πόντῳ 
᾿Ηὲ καὶ ἀλλοδαποῖσι μετ᾽ ἀνδράσι νόστον ὀλέσσῃ. 
᾿Ηὲ xèv, quod ibi edidit Brunckius, id vero soloecum est. 
Caterum observa, recentiores epicos τόφρα etiam pro ὀῷρα 
usurpare. Vide diss. de etate Orph. Argon. p. 735. 

441. Male explicavit vim hujus particule. Cognata 
videtur prepositioni περὶ, ita ut proprie significet circiter, 
Ferme, id quod nos dicimus immer, immerhin. Λέγει, ἅπερ 
λέγει, δίκαια πάντα : was immer er sagt, ist gerecht. Latine 


258 
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quidquid. “Hmep εἶχε, wie er auch war, quomodocumque “ 


comparatus esset. “Ὥσπερ, wie auch, wie doch, wie etwa. 
Εἴπερ, wenn anders."Evda περ, wo immer. ᾿ΟΨέ περ, ἔμπης 
ἤλυθεν, immerhin (i. e. zwar) spat, doch kam er. Σὺ δ᾽ ἄλλους 
περ Παναχαιοὺς ἐλέαιρε, erbarme dich immer (doch) der andern. 

442. Hoc in loco et Iliad. o. 283. πρίν μιν κύνες ἀργοὶ 
ἔδονται, πρὶν non est priusquam, sed prius, i. e. facilius. Faci- 
lius senescet ; facilius eum canes dilaniabunt. Eodem modo 
nos: eher soll das geschehen. 
᾿ς 444. Ex analogia, quum in hac formula πῶς et πῇ non sit 
interrogantis, scribi deberet πὼς μὲν, πὼς δὲ, πὴ μὲν, πὴ δέ. 
Que ratio optandum est ut aliquando vulgarem usum expellat. 
Sic etiam p. 445. τούτου τοῦ τρόπου πώς εἰμ᾽ del. Et ποὺ, p. 
446. apud Aristotelem. 

448. ° ubi cum substantivo et adjectivo construitur, nunc 
substantivum, nunc adjectivum pracedit, prout alterum horum 
potiorem notionem continet, ut ὦ στυγνὲ δαῖμον : de eo enim 
agitur, ut malam esse fortunam indicetur. Contra ὦ φάος 
dyyòy, 0 lux pura, quia lux, non quod pura, sed quod lux est, 
invocatur. Opponuntur enim statim tenebra ap. Soph. El. 
68. Tum eodem modo, ubi substantivum et adjectivum quasi 
pro uno vocabulo sunt, ut ὦ Ζεῦ πατρῶε. Vide que dixi ad 


261. 
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Hom. h. Apoll. 14. Schefer. Melet. cr. p. 114, Erfardt. ad 
Soph. Antig. 738. ed. min. 

450. Grammatici οὔκουν dicunt esse non “igitur, ὁ οὐκοῦν 
igitur. . Vid. Ammon. p-. 105. Suidam in οὔκουν, Phavori- 
num 1n μὴ, in οὔκουν, ubi pro ἀποφατικὸν scribi debet xaraga- 
τικὸν, ut in Ammonio, et in οὖν. Ex Photii Jex. MS. affere- 
batur οὐκοῦν, οὐδαμῶς, quod scribi debebat οὔκουν, Pagg ut 
in eo lexico legitur. 

Mirifice perturbatus est hujus particule usus. . Nam et 
sepissime et. facillime permutantur. οὔκουν et. οὐκοῦν, 
mirumque est, οὔκουν scribi alio accentu, quam qui inest.in his 
vocabulis, si e disjunctis οὐκ οὖν contrahantur in οὐκοῦν. Contra 
οὐκοῦν sì in interrogatione scribitur, repugnare hoc videtur na- 
ture interrogationis, que peculiarem quemdamhabetaccentum, 
eumque in ea voce, qua res dubia continetur: ergo in priore 
syllaba, qua continet negationem. Vide que de hac re dispu- 
tavi in lib. 1. de emend. rat. Gr. Gr. cap. xix. Nihilo tamen 
minus obsequendum grammaticis est, ut qui banc. accentus 
rationem non commenti esse, sed narrare; quid usitatum 
fuerit, videantur. Declinavit autem usus a regula plane. ut . 
apud nos, qui plerumque nichtwahr non ut paroxytonon, sed 
ut cxytonon pronunciamus.  Unde consequutum est, ut; quo- 
niam οὐκοῦν interrogationi inserviebat, οὔκουν diceretur sine in- 
terrogatione in negationibus. Eodem autem. modo scribi 
solet, recteque, ut opinor, ubi aperta est interrogatio, nonne 
ergo ‘ Ἶ 

Erit igitur οὔκουν idem quod οὐκ οὖν; i. e. 1) ποῦ ergo. Eu- 
ripides in Oreste 1606. | 

ME. "Octig δὲ τιμᾷ μὴ OP. Εὐδαίμων. ἔφυ. 

ΜΗ. Οὔκουν σύ γ᾽. γι Οὐ γάρ μ᾽ ἁνδάνουσιν αἱ κακαί. 
Men. qui autem matrem colit? Or. is felix est. Men. non 
ergo tu quidem. Or. Recte dicis: non enim probo. cià 
2) non sane. Sophocles 1 in Ajace 1356. | 

Κἀμοὶ γὰρ ἦν πόθ᾽ οὗτος ἔχθιστος στρατοῦ, 

ἜΣ οὗ ᾿κράτησα τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων" 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸν ἔμπας. ὄντ᾽ ἐγὼ τοιόνδε μοι 

Οὔκουν ἀτιμάσαιμ᾽. dv. ῖ 
Nam mihi quoque hic înfestissimus in exercitu fuit, er quo: 
Achilleis armis potitus sum, attamen, quamvis talem se erga 
me prabuerit, non sane ego eum contemnum. Vid. Philoct. 
872. 907. 1389: 3) nonne ergo? Euripides in Oreste v. 1288. 
quum antea impensius invocati essent manes Agamermnang ξ 

Οὔκουν ὀνείδη τάδε κλύων ῥύσει τέκνα : 
nonne ergo, ἦἢῖδ αι 115 opprobriis, servabis liberos? 4) nonne? 
Sophocles i in Ajace 79. i 

Οὔκουν γέλως ἥδιστος εἰς “PCR γελᾷν; 
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nonne dulcissimus risus est, inimicos ridere? Vid. ibid. 
1051. Eurip. Orest. 1622. Sic etiam scribendum in Xenoph. 
Mem. Socr. 1. 4. δ. vide 101 initium sequentis paragraphi. 

Sequitur οὐκοῦν, que particula ergo significat sine interro-. 
| gatione, licet haec ipsa significatio ex interrogatione orta sit. 
Aliter inesse non posset negatio οὔκ. Quamquam in aliis 
locis ne igitur quidem dicere licet. Negationem inesse do- 
cuit Hoogeveenus in libro de particulis, quamquam non ille 
ita, ut exhauriret vim Gracismi. Afferam exempla primum. 
Sophocles in Antigona 91. 

Οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι. 

Ergo, si non amplius potero, quiescam. Plato ἴῃ Phadro p. 
274, οὐκοῦν τὸ μὲν τέχνης τε καὶ ἀτεχφίας λόγων πε έρι ἱκανῶς ἐχέ- 
tw: ergo de arte et imperitia dicendi satis dictum esto. Unum 
addam exemplum ex SERIA in quo ille se mirifice tor- 
quet, Luciani in dial. mort. x. t. 1 - D. 366. ubi Lampichus, 
omnem ornatum deponere j a odlebo inquit, ἀλλὰ τὸ did 
pa ἔασον με ἔχειν. πρὶ era horum exemplorum, et quot- 
quot similia occurrunt, facillima est, si memineris, proprium 
bunc esse morem Gracis, ἢ interrogationem in principio ponere, 
et reliqua dicere sine interrogatione. Namque uti dicunt οἶσθ᾽ 
ὃ δρᾶσον, οἶσθ᾽ ds γενέσθω, que significant δρᾶσον, οἶσθ᾽ ὃ: ᾽ γενέ- 
vi», οἶσθ᾽ ὥς: ita ildem dicunt, οὐκοῦν πεπαύσομαι" οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω" οὐκοῦν ἀλλὰ τὸ διάδημα ἔασόν με ἔχειν" quorum omnium 
hec vis est: πεπαύσομαι, οὐκοῦν ; quiescam : nonne ? ἱκανῶς 
ἐχέτω, οὐκοῦν; δαἰϊ5 esto: nonne? ἀλλὰ τὸ διάδημα ἔασόν με 
ἔχειν, οὐκοῦν : αὐ diadema me habere sine: Salza Atqui, 
nonne qui dicit, concludit ex precedentibus. Quare sepe pe- 
rinde est, utrum sic loquatur, an ergo dicat. Nec tamen ubique 
sic est, ut in loco Luciani, ubi ergo poni nullo pacto potest. 

453. Alienus est X.enophontis locus, in quo μὴ non repe- 
titum est gravioris negationis caussa, sed significat ne non. 
Hoc enim dicit: sì quis metueret, ne 18, qui “honestus evasis- 
set, bene de se merito non summam gratiam rependeret. 1. e. 
ne exiguam rependeret. Vide de ἢ. 1. infra not. 265. Homeri 
locus autem Od. a. 612, jure allatus est, in quo facilius ani- 
madvertitur vera sententia ratio, sì 816 interpung gas, μὴ, τεχνὴ- 
σάμενος, μηδ᾽ ἄλλο τι τεχνήσαιτο. Hunc balteum, inquit, qui 
sua ἘΠΕ elaboraverit, ne, hoc facto, quidquam αἰ πιὰ fa- 
ciat, i. e. tanto opere. perfecto. quiescere poterit. Geminus 
locus est Od. è. 684. in quo pariter, ut in hoc, heeserunt in- 
eprea”. μὴ; μνηστεύσαντες, μηδ᾽ ἀλλοθ᾽ ὁμιλήσαντες, ὕστατα 
καὶ πύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν : postremum nunc hic epulen- 
tur, nullo, postquam semel proci fuerunt, ulio în loco congre- 
gati. Inservit haec formula rei graviter, sed familiari quadam 


ratione, negande, quod nos diceremus, mOgen sie fur immer 
Tie. 4 1, 


262. 
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ausgefreit haben. Crterum etiam οὐκ---οὐκ fortius negare 
docwit Erfurdtius in addendis ad Sophoclis Antig. 5. 

453. At hic Porsonus in pref. ad Eurip. Hecub. p. 13. 
aut ἄρ᾽ οὐ scribendum censuit, ut vitaretur anapeestus, aut, quod 
ego verum arbitror, οὐ delendum. 

453. Fallitur vehementissime. Nemo. sic, τί μάτην, inter- 
rogaverit. Οὐχ ὑγιαίνεις est insanis. Ergo τί μάτην οὐχ ὑγι- 
alvers ; quid temere insanis? 

454. Multum difficultatis habet ratio, quae est inter parti- 
culas μὴ et μὴ οὔ: de qua quum pluribus disseruerim in 
dissertatione de ellipsi et pieonasmo p. 212. sqq. quoniam 
illa subulius, quam ut a tironibus facile intelligi possint, dis- 
putata sunt, quaedam eorum autem non satis recte. dicta 
videntur, nunc. alio modo hanc rem explicare aggrediar. 


‘ Difficultas, quam dixi, in eo est, quod, quum negatio oppo- 
sita sit aftirmationi, tamen sepe perinde est, utrum ponabue 


μὴν an omittatur; quodque, quum contraria sint μὴ et μὴ οὔ, 
tamen haud paucis in locis dubium est, utrum μὴ an μὴ où 
dicendum fuerit. Α΄ tenendum est primo, particulas istas 
propriam suam vim numquam amittere, sed ubi videntur 
eam amittere, fieri id quadam totius sententiz conformatione, 
qua recte observata tolli ambiguitas possit.. Etenim μὴ cum 
conjunctivo, optativo et indicativo semper est suspicantis esse 
id, de quo usurpatur ista particula. Qui suspicatur moritu- 
rum esse quempiam, aut mortuum esse, dicet,. δέδοικα μὴ θάνῃ, 
ἐδεδοίκειν μὴ θάνοι, δέδοικα μὴ τέθνηκε : metuo ne moriatur, me- 
tuebam ne moreretur, metuo “6 mortuus 511. Contra qui 
suspicatur non esse morifurum aut periisse jam, quem mori 
vel mortuum esse cupit, is dicet, δέδοικα μὴ οὐ θάνῃ, ἐδεδοίκειν 
μὴ οὐ θάνοι, δέδοικα. μὴ οὐ τέθνηκε : metuo ne non mortatur, 
metuebam ne non moreretur, metuo ne non sit mortuus. Hic 
quidem usus constans et immutabilis est. . Nisi certa condi. 
tione non μὴ οὔ, sed μὴ---μὴ usurpatur, ut apud XA enophon- 
tem Mem. 8. 1. 2. 7. ἐθαύμαζε δέ, εἴ τις ἀρετὴν ἐπαγγελλόμενος, 
ἀργύριον πράττοιτο, καὶ μὴ νομίζοι τὸ μέγιστον κέρδος ἕξειν, Φίλον 
ἀγαθὸν κτησάμενος, ἀλλὰ φοβοῖτο, μὴ ὁ γενόμενος καλὸς κἀγαθὸς 
τῷ τὰ μέγιστα. εὐεργετήσαντι μὴ τὴν μεγίστην χάριν ἕξοι. Ubi 
si μὴ---οὐ τὴν μεγίστην χάριν ἕξοι seripsisset, sensus esset, sed 
timeret, ne non maximam gratiam persolveret. Nune, μὴ 
pro où posito, hic sensus est: mirabatur vero, si. quis virtu- 
tem professus, pecuniam exiîgeret, ac. non marimum lucrum 
putaret, amicum sibi bonum parasse, sed metueret, ne, qui 


probus honestusque factus esset, pro maximis beneficiis gra- 


tiam, que non esset mawima, rependeret, Difficilior est res 
in infinitivo. Eodem.redeunt δέδοικα θανεῖν et δέδοικα μὴ 
θανεῖν ;‘eodem etiam in contrariam partem δέδοικα μὴ θανεῖν οἴ 
δέδοικα μὴ οὐ θανεῖν. De his ita tenendum. Adora θανεῖν 


᾿ 


x 
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est metuo mori, quod est fugientis mortem : δέδοικα μὴ θανεῖν 
est metuo non mori, quod est expetentis mortem. Sed quo- 
niam usitatum. est Gracis post verba finem negativum indi- 
cantia repetere negationem, quasi si obliti essent, eam jam 
verbo ipso contineri, factum est, ut etiam dicerent δέδοικα μὴ 
θανεῖν, id ut idem significaret quod δέδοικα μὴ θάνω, 1. e. δέδοικα 
θανεῖν, metuo mori. Euripides Antig. fr. 8. ἐν κήδει γὰρ ὧν 
ἐσθλῶ, δέδοικε μηδὲν ἐξαμαρτάνειν. Ex quo consequens est, 
contrarium hujus dici posse δέδοικα μὴ οὐ θανεῖν, id quod initio 
dicebamus significari his verbis δέδοικα μὴ θανεῖν, metuo: non 
mori. Est tamen in his singulis peculiaris quadam ‘vis et 
significatio. Nam δέδοικα Ba simpliciter est metuo mor- 
tem, quod dici potest etiam non imminente mortis periculo. 
Fodemque modo intelligendum est hoc, δέδοικα μὴ θανεῖν, me- 
tuo nor mori; în quo nulla inest instantis mortis significatio. 
Ab eo alterum illud δέδοικα μὴ θανεῖν, metuo morì, sic differt, 
ut: eo simul imminere mortem indicetur, quoniam idem est 
ac δέδοικα μὴ θάνω. Preterea probabile est, ‘haec duo a Gre- 
cis etiam ipsa voce discerni solita fuisse, sic ut δέδοικα μὴ 
θανεῖν, metuo non mori, gravius pronunciato μὴ, alterum au- 
tem, quod est metwuo mort, non pre reliquis vocibus distineto 
proferrent. Hoc μὴ, quod salva sententia omitti potest, in 
multis veterum codicum duplici accentu notatur. Denique 
hoc δέδοικα μὴ θανεῖν, quod est optantis morì, ab illo, δέδοικα 
μὴ οὐ θανεῖν, sic differt, ut mefuo non mori ab hoc, metuo ne 
non moriar: quorum prius et universe dicitur et certa sen- 
tentia, alterum periculo imminente et cum dubitatione, que 
ubique inest in particulis μὴ od. Hic est harum particularum 
usus post verba finem negativum significantia. 

Ab his vero bene discernenda sunt ea verba, que finem 
affirmativum negant, cujusmodi sunt οὐ φημὶ, ἀδύνατός εἰμι, 
οὐχ οἷός 7° εἰμὶ, in quibus ob id 1psum, quod non indicant 
negativum finem, non habet locum μὴ illud, quod abundare 
videatur, ut in illo δέδοικε μηδὲν ἐξαμαρτάνειν, sed ubi affirma> 
tivus ille finis, qui tollitur negatione, que in verbo inest, 
negationem aliquam continet, non nisi μὴ, sì certa est nega- 
tio; μὴ οὐ, sì cum dubitatione conjuncta, usurpantur. Rem 
exemplis declarabo. 4εδοικέναι, εὐλαβεῖσθαι, ἀρνεῖσθαι, et 
centena alia verba finem indicant negativum, i. e. eo spec- 
tant, ut quid non fiat. Οἷός τε autem et δυνατός εἰμι affirma- 
tivum finem continent: eo enim tendunt, ut fiat quid. Qui- 
bus verbis si accedit negatio, οὐχ οἷος τ᾽ εἰμὶ, ἀδύνατός εἶμι, 
non fit finis, quem significant, negativus: sed negatur actio 
ad affirmativum illum finem spectans.  Itaque non dicitur 
οὐχ οἷός τ᾽ εἰμὶ μὴ λέγειν, id ut significet non possum dicere, 


080 HERMANNI ADNOTATIONES. 


sed significabit non possum non dicere. FEschylus in Prom. 
106. ἀλλ᾽ οὔτε σιγᾷν, οὔτε μὴ σιγᾷν τύχας οἷόν τέ μοι τάσδ᾽ ἐστί: 
nec tacere, nec non tacere hanc sortem possum. Dicit autem 
μὴ, quia certe et definite loquitur. Xenophon Hist. Gr. v. 
4. 32. ἐπεὶ ἐκεῖνός ye πρὸς πάντας, ὅσοις διείλεκται, ταῦτα λέγει, 
μὴ ἀδικεῖν μὲν Σφοδρίαν ἀδύνατον civas: nam ille quidem omni- 
bus, cum quibus loquutus est, hoc dicit, fierî non posse, ut 
Sphodrias non sit injustus, i. e. contendit esse injustum. 
Idem Cyneg. v. SI. ἔστιν οὖν ἀδύνατον, μὴ οὐκ εἶναι, ἐκ τοιού-- 
τῶν συνηρμοσμένον, ἰσχυρὸν, ὑγρὸν, ὑπερέλαφρον : fieri itaque 
non potest, quin lepus, ex hisce partibus constans, non sit 
animal calidum, mobile, velox. Hoc vero dubitantius dici- 
tur, nec tanta cum asseveratione, ut illud prius: quare tan- 
tumdem est ac sl dicas, mirum foret, nì lepus talis esset. 
Sic etiam Thucydides vili. 60. ἐπὶ γὰρ τῇ ᾿Ερετρίᾳ τὸ χωρίον 
ὄν, ἀδύνατα ἦν, ᾿Αθηναίων ἐχόντων, μὴ οὐ μεγάλα βλάπτειν καὶ 
᾿Ερετρίαν καὶ τὴν ἄλλην Εὔβοιαν: nam quum Eretria istud 
oppidum immineat, fierî non poterat, quin, sì in Athenten- 
sium potestate esset, multum posset et Eretrie et relique 
Eubea nocere. Vix apte hic μὴ dici poterat, quia non de 
damno sermo est vere illato, sed de eo, quod illaturi fuissent 
Athenienses. Xenoph. Apol. Socr. in fine: ἐγὼ μὲν è 
κατανοῶν τοῦ ἀνδρὸς τήν τε σοφίαν καὶ τὴν γενναιότητα οὔτε μὴ 
μεμνῆσθαι δύναμαι αὐτοῦ, οὔτε μεμνημένος μὴ οὐκ ἐπαινεῖν. = Vixo 
aliter quam circumscribendo exprimas differentiam harum. - 
particularum, veluti, ich kann weder des mannes nicht erwah- 
nen, noch, indem ich seiner erwahne, es thun, ohne dass ich 
ihn loben sollte. Idem in Anab. i. 3, 11. ὥστε πᾶσιν αἰσχύ- 
vv εἶναι, μὴ οὐ. συσπουδάζειν. Idem de rep. Lacedam. vi. 2. 
ἣν δέ τις παῖς ποτὲ πληγὰς λαβὼν ὑπ᾽ ἄλλου, κατείπῃ πρὸς τὸν 
πατέρα, αἰσχρόν ἐστι μὴ οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν τῷ υἱεῖ. 
Demosth. epist. v. p. 1490. 15. ἧς μὰ τοὺς θεοὺς τῷ μετασχόντι 
μὴ οὐχὶ ἀψευδεῖν καὶ πρὸς ἅπαντας ἀγαθῷ εἶναι, οὐχ ὅσιον ἡγοῦ- 
pas. Quibus in locis μὴ οὗ lenius rem exprimit, ut si Ger- 
manice dicas: es isf schande, wenn man nicht mit helfen 
wollte ; est ist schimpflich, wenn der vater dem sohne nicht 
noch neue schlage geben wollte ; ich halte es fur unrecht, 
wenn ein solcher nicht wahrhaftig und gegen jedermann gui 
seyn wollte. Quod sì μὴ solum positum esset, hoc diceretur, 
quod fortius est et gravius, es ist schande nicht mit zu helfen ; 
es ist schimpflich, dem sohne nicht noch neue schlage zu ge- 
ben; ich halte es fr unrecht, nicht wahrhaftig zu seyn. 
Ita Xenophon in Mem. Socr. iv. 8, 9. non potuit non dicere, 
ἐμοὶ δὲ τί αἰσχρόν, τὸ ἑτέρους μὴ δύνασθαι περὶ ἐμοῦ τὰ δίκαιοι 
μήτε γνῶναι μήτε ποιῆσαι ; mihi vero num turpe est, δὲ αἰϊὲ 
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mequeunt justi erga me esse? Μὴ οὗ, quia res certa est, non 
magis dicì poterat, quam sì Latine dicere velles, mihi num 
turpe est, nisi alii justi erga me esse possunt ? 

Redeo ad verba finem negativum significantia. His si 
adjungitur negatio, sive aperta, sive in interrogatione latens, 
quo fit, ut negativum illum finem non attingi enuncietur : 
triplex constructio locum habet, prima omni negatione 
carens; secunda negationem tollens per particulas μὴ οὗ, 
que est frequentissima; tertia μὴ prater necessitatem addi- 
tum habens. Ut non nego ita esse dici potest et οὐκ ἀρνοῦμαι 
οὕτως εἶναι, et μὴ οὐχ οὕτως εἶναι, et μὴ οὕτως εἶναι. Νες 
tamen hac prorsus eadem sunt. Nam sine negatione sim- 
pliciter significatur non nego ita esse; cum duplici negatione 
μὴ οὗ, dubitantius res proponitur, ut Germanice possis ‘dicere, 
ich leugne nicht, dass es wohl so sey; cum solo μή, gravius 
res affirmatur, contendo non ita esse. Sophocles Aj. 100. 
ὡς οὐκ ἀρκέσει τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανθεὶς θανεῖν. Eschyl. 
Agam. 1178. ἄκος δ᾽ οὐδὲν ἐπήρκεσαν τὸ μὴ πόλιν μὲν, ὥσπερ οὖν 
ἔχει, παθεῖν. Alter, ut In re futura, μὴ 00, alter, certo affir- 
mans rem vere factam, μὴ posuit. Sic in re futura Sopho- 
cles Electr. 132. οὐδ᾽ ἐθέλω προλιπεῖν τόδε, μὴ οὐ τὸν ἐμὸν. στοναι- 
ev πατέρ᾽ ἄθλιον. In Trach. 621. οὔτι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί 
ποτε τὸ μὴ οὐ τόδ᾽ ἄγγος, ὡς ἔχει, δεῖξαι φέρων. Recteque pro- 
inde οὐ addidit Brunckius in eadem fabula v. 88. οὐδὲν ἐλλεί- 
Ψψω τὸ μὴ οὐ πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι. Sed recte se 
habet illud v. 225. ὁρῶ, φίλαι, γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος φρουρὰ 
παρῆλθε τόνδε μὴ λεύσσειν στόλον. Nam etsi poterat μὴ οὐ 
dici, quo significaretur non commisi, quo minus cernerem, 
tamen gravius est μή, non commisi, ut non cernerem: que 
ratio ibi maxime usitata est, ubi, ut hic, res per duo contra- 
ria, ὁρῶ, et οὔ με παρῆλθεν ὄμματος φρουρὰ, enunciatur. Quare 
hec quoque non sunt sollicitanda, in Ajace v. 90. κόμπος 
πάρεστι κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μὴ, et in Antig. 443. καὶ φημὶ 
δρᾶσαι, κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή: : et aio me fecisse, nec nego, 
ubi quum illud, aio, primarium sit, cul tantum confirmando 
alterum adjicitur, μὴ additur, quasi dicas, et aio me fecisse, 
neque contendo non fecisse. Que orationis conformatio 
eadem est cum illa, qua in verbis jubere significantibus vetan- 
di notio inest, vel contra, ut in (Ed. R. 236. τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ 
τοῦτον ---μήτ' elet; μῆτε προσφωνεῖν twk—dev δ᾽ ἀπ᾽ 
οἴκων πάντας : hunc veto recipere aut alloqui, sed repellere 
(jubeo) αὖ edibus. Ex his intelligitur, ne satis recte quidem 
Sophoclem dicturum fuisse, κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μὴ οὔ, ut quo 
id, quod graviter confirmandum erat, quasi cum dubitatione 
quadam prolaturus fuisset. Poterat dici κοὐκ ἀπαρνοῦμαι 
δρᾶσαι, ut apud Alciphronem ii. 2. p_ 214, in cod. Dorvill. 
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οὐκ ἀρνοῦμαι πρὸς τὸν γεανίσκον οἰκείως ἔχειν ἐκ πολλοῦ. Vide 
Dorvill. ad Charit. Ρ. 676. (613. ed. Lips.) Ubi quum 
vulgo legatur οὐκ οἰκείως ἔχειν, ne hoc quidem damnandum 
puto, sed potius exquisite dictum arbitror., Nam οὗ ὃ eodem 
modo in hac formula poni potuit, ut in illa οὐ μᾶλλον ἢ οὔ. 
Herodotus iv., 118. ἥκει γὰρ ὁ Πέρσης οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ’ 
ἡμέας, ἢ οὐ καὶ ἐπ’ ὑμέας: adest' Persa non magis conira nos, 
quam contra vos. V.'Thucyd. li. 62. Plura vide apud Bas- 
tium ad Greg. Cor. p. 102. qui tamen non satis accurate 
hanc formulam sic commemorat, μᾶλλον ἢ οὗ. Est enim 
semper οὐ μᾶλλον ἢ 00, nec potest aliter: nam ubi prior ne- 
gatio videtur abesse, latet ea aut in interrogatione, ut 51 
Herodotus per interrogationem dixisset, τί μᾶλλον ἐπ᾿ ἡμέας 
ἥκει, ἢ οὐ ἐπ᾿ ὑμέας, quod absque interrogatione sic dicendum 
fuit, ut ab.eo dictum est; aut alio modo, ut ap. Thucyd. ili. 
36. Ita in duobus locis Demosthenis a Bastio allatis. Sic, 
ut ad μὴ οὗ redeam, apud Xenoph. in Anab. ill. 1. 13. si dè 
γενησόμεθα ἐπὶ βασιλεῖ, τί ἐμποδών, μὴ οὐχὶ πάντα μὲν τὰ χαλε- 
πώτατα ἐπιδόντας, πάντα δὲ τὰ δεινότατα παθόντας, ὑβριζομένους 
ἀποθανεῖν ; quid impedit, (1. e. mibil impedit) quo minus con- 
tumeliose pereamus? Hic, ut in re futura, μὴ οὐχὶ dixit, non 
μῆ. Tectior etiam negatio est in Cyrop. 11.2. 20. ἅμα δὲ ΄ 
αἰσχρὸν ὃν ἀντιλέγειν, μὴ οὐχὶ τὸν πλεῖστα καὶ πονοῦντα καὶ ὠφε- 
λοῦντα τὴν πόλιν, τοῦτον καὶ μεγίστων ἀξιοῦσθαι, i. e. quumque 
non conveniat repugnare, quin, qui plurimum et laborartt et 
rem publicam adjuterit, is etiam maximo premio afficiatur. 
Quum autem μὴ οὗ de re presenti vel praterita dicitur, ita 
hoc fit, ut absit gravior affirmatio, resque quasi cum dubita 
tione quadam narretur, que facilius Germanice, quam Latine 
exprimi potest, Sophocles CEd. R. 1232. λείπει μὲν οὐδ᾽ ἃ 
πρόσθεν ἤδειμεν, τὸ μὴ οὐ βαρύστον᾽ εἶναι: es fehli nichis, dass 
auch, was wir vorher erfahren haben, het bejammernswerth 
seyn sollte. Plato de rep. i. in fine, p. 354. B. xaì ἐμπεσόν- 
τος αὖ ὕστερον λόγου, ὅτι λυσιτελέστερον ἣ το τῆς δικαιοσύνης, 
οὐκ ἀπεσχόμην τοῦ μὴ οὐκ ἐπὶ τοῦτο ἐλθεῖν ἀπ᾽ ἐκείνου : ich konnte 
es micht lassen, dass ich hierzu nicht etwas hatte sagen 
sollen. Idem .in Menone Ρ. 80. D. τὸ μὲν γὰρ διδακτὸν αὐτὸ 
εἶναι, εἴπερ ἐπιστήμη ἐστίν, οὐκ ἀνατίθεμαι μὴ οὐ καλῶς λέγεσθαι : 
ich.habe nichts dagegen, dass dieses nicht richtig seyn sollte. 
Eadem ratio est, ubi ὥστε μὴ et ὥστε μὴ οὐ dicitur.  Soph. 
Antig. 96. πείσομαι γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδὲν, dots μὴ οὐ καλῶς 
θανεῖν: nihil mihi tale accidet, quo minus honeste mortar. 
Quod si ὥστε μὴ καλῶς θανεῖν dixisset, sententia quidem eadem 
foret, sed fortius expressa: nihil mihi tale accidet, ut turpi- 
ter mortar. 
Venio ad μὴ et μὴ 00 cum participio vel nomine conjunctas. 
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Has tenendum est conditionis indicanda caussa sic usurpari, 
ut μὴ sì n0x, μὴ οὗ nist significet, qua eo differunt, quod nisi 
dubitantis est, δὲ 7702 autem sumentis quid ut certo negatum. 
Ut nisi fallor dicit, qui fortasse se falli subindicare vult; sì 
non fallor autem, qui hoc, non falli se, simpliciter ut certum 
ac verum sumit. Sophocles (hd. R. 12. δυσάλγητος γὰρ av 
εἴην, τοιάνδε pi) οὐ κατοικτείρων ἕδραν : durus essem, nisi vestra 
me supplicatio tangeret. Et ν. 220. οὐ γὰρ ἂν μακρὰν ἴχνευον 
αὐτὸς, μὴ οὐκ ἔχων τι σύμβολον : parum ipse investigando pro- 
cerem, nisì aliquid indici reperirem. Contra idem In 
“Trach. 592. ἀλλ᾽ εἰδέναι χρὴ δρῶσαν" ὡς οὐδ᾽ εἰ δοκεῖς ἔχειν, 
ἔχοις ἂν γνῶμα, μὴ πειρωμένη : at facto explorare oportet: non 
enim, quamvis videare, cognoscas rem, si non facias experi- 
mentum. Quo respicit ad id, quod ante dixerat Dejanira, 
πείρᾳ δ᾽ οὐ προσωμίλησά πω. Euripides Heracl. 283. μάτην 
γὰρ ἥβην ὧδέ γ᾽ ἂν κεκτώμεθα πολλὴν ἐν ἤάργει, μή σε τιμωρούμε- 
vos: frustra enim tantam Argivorum pubem coegissemus, sti 
te non puniremus, 1. e. sì -- impunitum dimitteremus. Idem 
in Troad. 402. Πάρις δ᾽ ἔγημε τὴν Διός" γήμας δὲ μὴ, σιγώμε- 
γον τὸ κῆδος εἶχεν ἐν δόμοις : Paris Jovis filiam uxorem duatt : 
st non duxisset, obscura mansisset ista affinitas. Apertum 
est, hic neque Grace μὴ οὗ, nec Latine mist dici posse. /s- 
PARE in Prom. 503. Se σάφ᾽ οἶδα, μὴ μάτην φλῦσαι θέλων : 
nemo hoc de 86 predicabit, qui temere se jactare nolt. 
Quod sì μὴ οὐ dixisset, sensus esset, nemo hoc predicabit, 
nisi jactator. Xenophon Anab. vi. 4. 19. ὁ δ᾽ οὐκ ἂν ἔφη 
ἐξαγαγεῖν, μὴ γιγνομένων τῶν ἱερῶν : ille autem negabat se 
signa moturum, 81 sacra non addicerent. Demosthenes de 
falsa legatione Ρ. 379. 6. αἱ πόλεις πολλαὶ καὶ χαλεπαὶ λαβεῖν 
αἱ τῶν Φωκέων, μὴ οὐ χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ : oppida Phocen- 
sium multa sunt captuque difficilia, nisi multo tempore et 
obsidendo. Posse capi oppida illa dicit, sed tempore opus 
esse et obsidione. Quod si μὴ posuisset, pro certo habere 
videretur, nec tempus impendi posse, neque obsidionem 
decerni; ideoque oppida ista, non obsessa, capì non posse 
diceret. 

457. Μήτιγε, nedum, multo magis, multo minus. . Non 
puto recte pro eo dici οὔτιγε, quanquam Herodian. 11. 10. 
12. οὐδ᾽ ἂν τῆς βοῆς ὑ ὑμῶν ἀνάσχοιντο, οὔτι γε τῆς μάχης. Idem 
alibi aliter. il. 13. 14. οἱ δ᾽ οὔτιγε ἐπείθοντο, At illi haud- 
quaquan (nilil quidquam) obsequebantur.—vii. 4. 1. Αἰτίαι 
μὲν δὴ τοιαῦται οὔτι γε ἄλογοι. minime leves.  Difficilis locus 
apud Herodot. iv. 76. Reizius. Non assentior Reizio, 
οὔτι γε improbanti, μήτι γε probanti. Hesychius quidem et 
Photius et Phavorinus. μήτι ye explicant πόσῳ γε μᾶλλον. 
Sed, nisi quis ex poetarum locis contrarium doceat, haud 


266. 


207. 
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scio an, quum libri plerumque varient, verum sit μήτοιγε, 
pariterque oùrorye. Zeunius quam ad Xenoph. Cyrop. li. 3. 
24. significationis differentiam statuit inter μήτιγε et μήτοιγε 
falsa est. Οὔτοι ye quidem, nisi forte, si ὅτι sequatur, sim- 
pliciter cum verbo, quod positum est, construi debet, quem- 
admodum sepe etiam μήτοι γε, ut in loco Platonis, quem 
Hoogeveenus affert de partic. p. 772. de Rep. ili. p. 388. 
πολὺ δ᾽ ἔτι τούτων μᾶλλον Ὅλο ἢ μῆτοι θεούς γε ποιεῖν ὀδυρο- 
μένους,---εἶ δ᾽ οὖν θεούς, μήτοι τόν γε μέγιστον τῶν θεῶν τολμῆσαι. 
οὕτως ἀνομοίως μιμήσασθαι. Germanice: noch viel mehr aber 
werden wir bitten, doch nicht gar gotter klagend einzufihren ; 
und wenn ja gotter, doch nicht gar den grossten der gotter so 
unGhnlich darzustellen. Ubi autem μὴ non ex precedente 
verbo pendet, prohibitive accipiendum est, ut in illo, quod 
idem ad Vigerum attulit, ἐγὼ δὲ οὐδ᾽ ἄλλον τινὰ ἠξίουν ἂν 
ταῦτα ὀνειδίζειν, μήτοι γε δὴ Πλάτωνα : 1. e. proprie, ne puta 
me Platonem ita facere eristimare. Οὔτοι γε in Herodiani 
locis sic exprimas Germanice: sie wirden nicht einmal cuer 
geschrey aushalten, ja euern kampf gar nicht. Deinde, 
sequitur enim ἀφηνίαζον δέ : sie aber foleten gar nicht einmal, 
sondern widersetzten sich ; ubi ros per gar reddendum. De- 
nique in tertio loco: der gleichen grinde sind doch nicht 
eben unstatthaft. Herodoti verba sunt: ξεινικοῖσι δὲ γομιαί- 
οισι καὶ οὗτοι αἰνῶς χρᾶσθαι φεύγουσι, μήτοι γε dv ἀλλήλων, 
“Ἑλληνικοῖσι δὲ καὶ ἥκιστα. Scribendum videtur ἄλλων pro 
ἀλλήλων. Locus difficilior est, quod. μὴ et ἥκιστα dicuntur 
non ad verbum φεύγουσι, sed ad sententiam, qua est οὐ χρῶν- 
ται, velata. Germanice vim particularum sic exprimas : 
sie bedienen sich keiner fremden einrichtungen, wirklich 
nicht einmal anderer volker, der Griechen aber am wenigsten. 
Μήτι γοῦν, baud scio an in μήτοι γ᾽ οὖν mutandum, legitur 
apud /lian. H. A. ili. 23. extr. V. H. xil. 9. xlil. 1. non 
longe a fine. Οὔτι ye, pro quo οὔτοι ye legi velim, habet 
etiam Lucian. Anach. 11. t. li. p. 890. μεγάλας οἱ πρεσβῦται 
τὰς ζημίας ἐπάγουσι, κἂν ἐπ’ ὀλίγων μαρτύρων τοῦτο πάθῃ τις, 
οὔτι γε ἐν τηλικούτοις θεάτροις. Οὔτοι γε, sed 4110 significatu, 
est ap. Aristoph. Thesmoph. 34. di i 
458. Grece imperitissimum esse necesse est, qui putet in 
μὴ ὅτι intelligi posse λέγω, quod intelligendum est in οὐχ ὅτι : 
v. Tyrwhitt. ad Aristot. poet. p. 128. Vim particularum 
où et μὴ non satis intellexerunt grammatici, qui quum dieunt 
οὐ negantis esse, μὴ vetantis, non primum ponunt harum 
particularum discrimen, sed derivatum ex eo, quod primum 
est. Oî,negat rem ipsam; μὴ cogitationem rei. Hinc fit, 
ut οὗ absolute dicatur, nec pendeat ex alio vel addito vel 
intellecto verbo, οὐκ ἔστι ταῦτα, Μὴ contra non aliter dicitur, 
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nisi aut addito, aut intellecto verbo, quo cogitatio, suspicio, 
voluntas significatur. Mi ταῦτα γένηται, scilicet. φοβοῦμαι. 
Μὴ τοῦτο δράσῃς, scilicet ὅρα. Sapius non tam verbum hujus- 
modi, quam cogitatio ipsa vel voluntas intelligitur. Μὴ xeble: 
noli celare. τς differentia inter μὴ et od, atque omnia ex 
his composita vocabula diligentissime servatur. Sed occur- 
runt loci, in quibus haereas utrum μὴ an οὗ dicendum fuerit. 
ΠΙᾺ facilia sunt ad discernendum, οὐ τολμήσεις, non audebis, 
de eo, quem scimus non ea esse audacia, ut hoc vel illud 
faciat: μὴ τολμήσεις, ne aude, de eo, quem putamus adeo 
audacem esse, ut faciat, quod priorem non facturum scimus. 

Quum ergo μὴ semper ad cogitationem alicujus referatur, 
patet primum, quare cum particulis 115, quae conditionem 
aliquam exprimunt, wr, non οὗ, jungatur : εἰ μὴ, ἐὰν μὴ; ὅταν 
μὴ, ὅτι μή. Nam he particule natura sua Indicant, ponere 
aliquem aliquid cogitatione. Eodem modo s&pius pronomen 
relativum ὃς usurpatur, sì in eo inesse volumus aliquam con- 
ditionem. Epictet. Enchir. 31, τίς δὲ δοῦναι δύναται ἑτέρῳ, ἃ 
μὴ ἔχει αὐτός 5 Poterat dicere & οὐκ ἔχει αὐτὸς, sed hoc discri» 
mine, quod, 51 o) dixisset, sensus foret, que quis non habet, 
quomodo ea dare potest ali? si μὴ, quomodo quis dare ali- 
quid αἰϊὲ potest, δὲ id ipse non habeat? 

Deinde μὴ frequentissime Jungitur participiis, quod ubi 
fit, sensus proprie est, si quis stt ejusmodi. Perspicuus in 
banc reni Sophoclis locus est in (Ed. Col. 1154, 

— δίδασκέ pe, 

Ὡς μὴ εἰδοτ᾽ αὐτὸν μηδὲν, ὧν σὺ πυνθάνει. 
doce me, quasi 81 nihil istorum sciam. Pausanlas ix. 17, 3. 
τοὺς δὲ παρὰ ᾿Αμφίονος μνῆμα λίθους, οὶ κάτωθεν ὑποβέβληνται, μή 
τι (sic scribe pro μήτε) ἄλλως εἰργασμένοι πρὸς τὸ ἀκριβέστατον, 
ἐκείνας εἶναί φασι τὰς πέτρας, αἱ τῇ ὠδῇ τοῦ ᾿Αμφίονος ἠκολούθη- 
σαν. Male vertit Amaseus, nulla cura aut arte elaborati. 
Hoc enim dicit, nisîì arte ita elaborati sunt. Nos, wenn sie 
anders nicht mit fleiss so zugehauen sind. Addam locum ex 
evangelio Joannis 11, 18. quo usus est Hoogeveenus pag. 
N27. ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται ὁ δὲ μὴ πιστεύων, ἤδη κέ- 
ται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ 
θεοῦ. ‘O μὴ πιστεύων est si quis. non credat; μὴ enim indicat 
fingi cogitatione aliquem, qui non credat : ὁ οὐ πιστεύων de 
certo homine intelligendum foret, qui nollet credere. Eurip. 
Bacch. 251. ἀναίνομαι, πᾶτερ, τὸ γῆρος ὑμῶν εἰσορῶν νοῦν οὐκ 
ἔχον. Polemo pro Callim. AT. p, 16, 13. (122. ed. Orell.) 
ὦ μόνε τῶν ἀποθανόντων οὐ πεσὼν, καὶ μόνε μὴ ζηλούμενε. Eam- 
dem rationem adhibuit Hoogeveenus, ut ostenderet, quare 
ὅτι μὴ, non ὅτι οὔκ, in isto loco scriptum legeretur. Et ‘vere 
sane, quamquam non ab omni parte. Nam δὴ οὐ Fovioreone 
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significaret, quod non credidit, et de certo homine, diceretur, 
qui non credidisset.  Verum ὅτι μὴ πεπίστευκε significat, 
quia non crediderit, quod dicitur ut cogitatum ab aliquo, 
sive is de eo id dicat, qui re vera non “’crediderit, sive de 
aliquo, quem fingat non credidisse. Rem declaret locus 
Luciani in initio dial. Panop. et Galen., ibidem allatus ab 
Hoogeveeno : εἶδες, ὦ Γαλήνη, χθὲς, οἷα ἐποίησεν ἣν "Eps παρὰ 
τὸ ἘΣ: ἐν Θετταλίᾳ, διότι μὴ καὶ αὐτὴ ἐκλήθη È ἐς τὸ συμπόσιον : 
Vehementer fallitur Hoogeveenus, μὴ hic pro οὗ dictum putans, 
neque id imitandum censens. od μὴ adhibitum ad signi- 
ficandam cogitationem Eridis. Quod si οὖκ adhibuisset, 
caussam, quare Eris indignata esset, nude indicasset, non ut 
cogitatam ab ca. Sed quum sepe res utrovis modo enunci- 
ari possit, nibil mirum, in Jocis plane similibus nunc où, nune 
μὴ Inveniri. Aliquid hac in re usua cujusque scriptoris valet. 
Ut Lucianus ὅτι μὴ dicere amat, etiam ubi licebat ὅτι οὗ poni. 
Particule μὴ pro οὗ perperam posite exemplum in his versi- 
bus Nazianzeni foret ab Hoogeveeno pag. 716. allatis, 
Θεοῦ διδόντος μηδὲν i ἰσχύει φθόνος, 
Καὶ μὴ διδόντος μηδὲν ἰσχύει πόνος. 

At Gregorius scripsit, ut oportebat, θεοῦ διδόντος, οὐδὲν ἰσιχύει 
φθόνος, καὶ μὴ διδόντος, οὐδὲν ἰσχύει κόπος. Locus est in disti- 
chis gnomicis dist. 63. p. 165. ed. Col. Μὴ pro οὐ accepe- 
runt Interpretes in Aristoph. Thesm. 19. διὰ τὴν χοάνην οὖν 
μήτ᾽ ἀκούω μήθ᾽ ὁρῶ. Male. Refertur enim ad pracedentia, 
in quibus Euripides Muesilochum jusserat neque audire 
neque videre. Ad hoc igitur, quod breviter dici poterat, μήτε 
ἄκουε, μήτε Opa, ille respiciens dicit, quod Germanice expri- 
mas: egen des trichters also soll ich weder horen noch 
sehen.. Apparet hic quoque non rem negari, sed negationem , 
spectare ad cogitationem rel. ’Axovw enim et ὁρῶ conjunctivi 
sunt. Sed sepe etiam in recta oratione eadem ratio obtinet, 
ubi cavendum, ne μὴ pro οὗ positum putetur. Nam ubi rem 
non simpliciter negant Greci, sed videri negandam indicant, 
μὴ ponunt. Lucillius epigr. 102. in Brunckii Anal. t. ii. p. 
338. Θαρσύμαχε, πλοῦτον πολὺν ὦλεσας ἐξ ἐπιβουλῆς, εἰς οὐδὲν 
δ᾽ ἥκεις ἄθλιος ἐξαπίνης, φεισάμενος, δανίσας, τοκίσας τόκον, ὑδρο- 
ποτήσας, πολλάκι μηδὲ φαγῶν, ὥστε τι πλεῖον ἔχειν. Nos: oft 
ohne wohl einmal 2u essen. Pausanias ix. 1,3. καὶ σφᾶς αὐτίκα 
οὐ τὴν εὐθεῖαν è ἀπὸ τῶν Θηβῶν, τὴν δὲ ἐπὶ τὴν πεδιάδα, τήν τε ἐπὶ 
Ὑσιῶν ἦγε πρὸς ᾿Ελευθερῶν τε καὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ἢ μηδὲ. σκοπὸς 
ἐτέτακτο: wo wohl nicht einmal eine wache ausgestelli war. 
Hinc saepe post verba SoEirignen cujuspiam indicantia μὴ 
dicitur. Idem 10. c. 8, 2. διαστῆναι δὲ ᾿Αμφιαράῳ τὴν γὴν 
ταύτῃ νομίζουσιν; ἐπιλέγοντες καὶ τἄδε ἔτι, μήτε ,ὄρνιϑας è ἐπὶ τῶν 
κιόνων καθέζεσθαι! τούτων, μήτε πόαν τὴν ἐνταῦθα μήτε Ἡμεραν ζῶον, 
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punte τῶν ἀγρίων νέμεσθαι. Quibusdam verbis, que natura 
sua nihil nisì id, quod i in cogitatione et voluntate positum est, 
indicant, constanter μὴ adjungitur, nec nisi rarissime invenitur 
οὔ. Ejusmodi est ὄμνυμι, cui verbo si οὐ adjungeretur in 
affirmatione rei facte, μὴ autem in sponsione rel future, 
idoneam id rationem haberet. At etiam in re; quam quis 
factam esse Jurat, μὴ usurpatur. Xenophon Anab. vii. 6, 
18. ὀμνύω γὰρ ὑμῖν θεοὺς ἅπαντας καὶ πάσας, μηδὲ di ἃ ἐμοὶ Dia 
ὑπέσχετο “Σεύθης, È ἔχειν" πάρεστι δὲ αὐτὸς, καὶ ἀκούων σύνοιδέ μοι, 
εἰ ἐπιορχῶ. Multoque insolentius Homerus Iliad. o. 34. 
nani ἴστω νῦν τόδε γαῖα καὶ οὐρανὸς,---σή È ἱερὴ κεφαλὴ, καὶ 
νωΐτερον λέχος αὐτῶν κουρίδιον, τὸ μὲν οὐκ ἂν ἐγώ ποτε μὰψ ὁ ὀμό- 
sa μὴ δὲ ἐμὴν ἰότητα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων πημαίνει Τρῶάς τε 

αἱ Ἕκτορα, τοῖσι È ἀρήγει. Ubi μὴ πημαίνει per anacoluthon 

Meta sunt, nisi particula μὴ sic posita est, ut cum dubita- 
tione neget. Germanice woh/ nicht. Tdque bene eo loco 
Junoni convenit, ut qua non possit satis liquido jurare, non 
suo jussu Neptunum Grecis opitulari. Recte vero Îliad, τ. 
258. 8666. ἴστω νῦν Ζεὺς πρώτα---μὴ | μὲν ἐγὼ κούρῃ Βρισηΐδι χεῖρ᾽ 
ἐπενεῖκαι, ubi nominativus ἐγώ, pro quo accusativum exspectes, 
ex eo pendet, quod Agamemnon ὄμνυμι in mente habet, pro 
quo dixit 7 ἱστω “Ζεύς. κι pronomen ἐγὼ intelligendum Od. 
e. 184. 8664. ἴστω νῦν τόδε γαῖα καὶ οὐρανὸς-"-μή τί σοι αὐτῷ 
πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο. Cum indicativo futuri μὴ Ροϑι- 
tum lliad. x. 329. seqq. ἴστω νῦν Ζεὺς αὐτὸς---κὴἡ μὲν τοῖς 
ἵπποισιν ἀνὴρ ἐποχήσεται ἄλλος Τρώων. Illud vero mirum est, 
quod οὖ, licet rarissime, etiam in re futura cum hoc verbo 
construitur. ‘Theocritus xxi. 50. ὦμοσα È οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ 
πελάγευς πόδα θεῖναι, ἀλλὰ μένειν ἐπὶ γᾶς. Non dissimile est 
illud Euripidis Hel. 841. ‘EA. ἀλλ᾽, ἀγνὸν ὅρκον, σὸν κάρα 
κατώμοσα. ΜΕ. τί φής: θανεῖσϑαι, κοὔποτ᾽ ἀλλάξειν λέχη; 

De usu particularum μὴ et οὗ in oppositione negationum 
et affirmationum Hoogeveenus pag. 722 seqq. multa falso 
tradidit, ut μὴ negare partem, οὗ totum, et que sunt reli- 
qua.  Omnis ista disputatio ex iis, que supra diximus, 
facile dirimi poterit. Οὐ rem ipsam simpliciter negat, μὴ ut 
cogitatam. Haec ut Illustrem, pauca ex Hoogeveeni exemplis 
attulisse satis erit. ns, ἢ οὔ ; dicunt Greci, non φὴς, ἢ μή; 
Cur? Quia non solent dicere, dad μὴ εἶναι τοῦτο, 5864 οὔ φημι 
εἶναι. Itaque φὴς, ἢ 00; est φὴς, ἢ οὐ φής; Aristophanes in 
Acharn. 900. 

"O τι 1% ἔστ᾽ ᾿Αθάναις, ἐν Βοιωτοῖσιν δὲ μή. 

Μὴ dixit, quia ὅτι pracessit, quo caussa cogitata ab aliquo 
indicatur. Si dixisset simpliciter, ἔστ᾽ ᾿Αϑάναις, ὁ ἐν Βοιωτοῖσιν 
δὲ μὴ, perperam dixisset: debebat enim dici ἔστ᾽ ᾿Αθάναις, è ἐν 
Βοιωτοῖσι δ᾽ οὔκ. Epictetus in fine Enchir. "Ayuros καὶ Μέλι-. 
τὸς ἀποχτεῖναί με δύνανται, βλάψαι δ᾽ οὔ. Contendit Hooge- 


268. 
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veenus, prava ista opinione, quod οὐ totum, μὴ partem neget, 
in errorem inductus, Epictetum, si dicere voluisset, alios 
ledere possunt, me non possuni, dicere debuisse, ἄλλους μὲν 
βλάψαι δύνανται, ἐμὲ δὲ μή. Falsum hoc est, sì quidquam. 
Nam quis ita loquatur; οὗτος μὴ δύναται ἐμὲ βλάψαι: Hic 
quoque dicendum erat, ἀλλοὺς μὲν βλάψαι δύνανται, ἐμὲ δ᾽ οὔ. 
Quod si ἐμὲ δὲ μὴ dicatur, sensus erit, alios ledere possunt, 
me possunt non ledere, 1. e. illesum dimittere. Si exemplo 
in re aperta opus est, refellat Hoogeveenum Sophocles 
in (Ed. Col. 836. ubi Creonti εἴργου dicenti respondet cho- 
rus, 
Σοῦ μὲν οὗ, τάδε γε μωμένου. 

Ibi ex Hoogeveeni sententia dicendum erat, σοῦ μὲν μή. Ut 
brevi complectar, i in ommbus hujusmodi exemplis μὴ spectat 
ad rem aliquam cogitatam. Uno utar, Platonis de Rep. vi. 
pag. 486. ὅταν κρίνειν μέλλῃς φύσιν φιλόσοφόν τε καὶ μή. Μὴ 
hoc indicat: si judicare vis, quodnam ingentum ad philoso- 
phiam apium, quodnam ineptum esse statuas. Aptissimus 
est ad illustrandam hane differentiam locus Isocratis περὶ ἀντι- 
δύσ. c. 22. p. 332. ed. Coraii. ἐνθυμήθητε δὲ πρὸς ὑμᾶς. αὐτοὺς, 
εἰ δοκῶ τοῖς λόγοις διαφθείρειν τοὺς νεωτέρους, ἀλλὰ μὴ προτρέπειν 
er ἀρετὴν καὶ τοὺς ὑπὲρ τῆς πόλεως κινδύνους, ἢ ἢ δικαίως ἂν δοῦναι 
δίκην è ὑπὲρ τῶν εἰρημένων, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν χάριν κομίσασθαι παρ᾽ ὑμῶν 
τὴν μεγίστην, ὃς οὕτως ἐγκεκωμίακα, καὶ τὴν πόλιν, καὶ τοὺς προγό- 
γους, καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις γεγενημένους, 
ὥστε etc. Reputate vobiscum, utrum videar sermonibus metis 
corrumpere ‘adolescentes, eosque non ad virtutem-et pericula 
pro civibus subeunda compeilere, an puniendus esse ob ea, 
que dixi, nec gratiam potius a vobis marimam posse postulare, 
qui ita laudarim et ur bem, et majores, et pericula, qua tillis 
temporibus adeunda erant, ut etc. Hic μὴ προτρέπειν dixit, 
quia non querit, an non videatur commendare virtutem, sed 
an videatur eam non commendare. Sejunctum enim hoc ab 
reliquo orationis nexu sic dicendum foret: εἰ δοκῶ μὴ προτρέ- 
πειν. Eadem vero in constructione pergens dicit, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν 
χάριν κομίσασθαι. Hic enim jam non querit, an videatur non 
promeruisse gratiam, quod dici poterat, si de eo ageretur, 
utrum accipere gratiam, an non accipere deberet: 1d quod 


dicere eum fecit Coraius , qui in interpretatione sua μὴ posuit ᾽ 


sed illud quarit, an non videatur dignus esse gratia, ut, 51 
hec seorsim ab reliquis proferas, dicendum sit, εἰ οὐ δοκῶ 
κομίσασθαι ἂν χάριν. 

458. De constructione particule un Zeunius, ut solet, 
sine judicio et discrimine omnia collegit. ‘Grammaticorum 
observatio, μὴ prohibentis cum imperativo presentis et con- 


‘ Junetivo aoristi quum apud alios, tum maxime apud Atticos 


conjungi exemplis comprobatur. Vid. Brunck. ad Lysistr. 
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Pluribus disserui de hac re in dissertatione de praceptis qui- 
‘busdam Atticistaram p. 4—8. Ac μὴ cum imperativo pra- 
sentis proprie de omittendo eo, quod quis Jam facit, intelligitur. 
Odyss. 7. 168. ἤδη νῦν σῷ παιδὶ ἔπος φάο, μηδ᾽ ἐπίκευθε : desine 
celare. Sed s®pe tamen etiam de non incipiendo imperativus 
preesentis usurpatur, cui rei proprius est aoristi imperativus, 
quem tamen Gracì raro, Aitici vix umquam usurpant, sed 
pro eo utuntur conjunctivo aoristi, qui ni siguificat, fai 
esse aliquid incipiendum. Odyss. 0. 263. εἰπέ μοι εἰρομένῳ 
νημερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσῃς, noli celare, de quo te interrogavero. 
Imperatisi aoristi exempla vide ap. Keen. et Schefer. ad 
Greg. Cor. p. 15. seqg. Praterea prasens de re continuata 
usurpatur, ut μὴ βάλλετε, ne tela conjicite; aoristus de re 
cito pretereunte, ut pn βάλῃς, ne telum conjice, quum sermo 
est de una teli emissiorie. Sic etiam in imperativo tertia 
persone. /Esch. 5. c. Theb, 1044. μὴ δοκησάτω τινὶ, ne quis- 
quam hoc mente concipiat. 

Deinde un optantis cum optativo conjungitur. S Sophocles 


in CEd. Col. 864. 
μὴ “γὰρ αἷδὲε δαίμονες 
Θεῖέν μ᾽ ἄφωνον τῆσδε τῆς ἀρᾶς ἔτι. 
orro μὴ, ut e, ea raiione, quam sepius jam tetigimus, 
ab lis, qui accurate ‘loquuntur, maxlme ἃ poetis Atticis, cum 
conjunctico jungitur post pine ὀκνῶ, μὴ γένηται. Sophocles 
in Philoct. 408. 
Ὃν δὴ παλαιά γ᾽ ἀξξρα δέδοιχ᾽ ἐγὼ 
Μή μοι βεβήκῃ. 
Sic legendum ex codice apud Brunckium, non fe βήκοι. de- 
dorxe enim vim presentis habet. Cum optativo post pre- 
terita : ἀῦσε, μή μιν ἀποέρσεις. Cum indicativo omnium tem- 
porum, ubi res siguificatur que revera facta est, fit, futura 
est. δείδω, μὴ νημερτέα εἶπεν : puto vera divise. Alia exem- 
pla habet Hloogereenus de partic. p. 708. seq. 
459. Μὴ prohibentis cum futuro indicativi magis videtur 
interrogationem coutinere. Sophocles in Ajace 75. 
Οὐ ciy ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς; 
Germanice doch nicht. In Trachin. 1189, 
Οὐ θᾶσσον οἴσεις, μηδ᾽ ἀπιστήσεις ἐμοί ; 


Μή σοι δοκοῦμεν οὐκ ἀναγκαῖα διεληλυθέναι 3 wir scheinen dir 


doch nicht unnòthiges durchgegangen zu seyn * 

459. Μὴ oblique interrogantis non est dubium quin con- 
Junctivo jungi debeat, ubi de re presenti; optativo, ubi de 
preterita sermo est. Verum idem etiam indicativum ad- 
junctum habet, ubi rem a nobis pro vera haberi indicare 


volumus. Sophocles i in Antig. 1253. 


269. 


270. 
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"ANN εἰσόμεσθα, μή τι καὶ κατάσχετον 
᾿ Κρυφῆ καλύπτε; καρδίᾳ θυμουμένῃ. , 
Sic ibi Brunckius e codd. pro καλύπτῃ. Contra recte in 
Philocteta v. 30. 
. Ὅρα, καθ᾽ ὕπνον μὴ κατακλιθεὶς κυρῇ. 

Shefero in Melet. cr. p. 115. scribendum videtur κυρεῖ ; con- 
Junctivo enim significari cave ne dormiat, vereor ne dormiat. 
Non repugnabo, si ex libris κυρεῖ proferatur: sed κυρῇ puto 
defendi posse. Nam ita leve discrimen est, ut utrumque 
recte dicatur, quia utrumque dubitantis est, ut sì Germanice 
dicas, siehe zu, ob er micht schléft, quod est μὴ κυρεῖ ; vel 
sieche zu, dass er nicht schlafe, quod est μὴ κυρῇ. Sic in 
Eurip. Alcest. 1130. ὅρα γε, μή τι φάσμα νερτέρων τόδ᾽ ἧ, dici 
poterat, μὴ ἐστί. Lucillius epigr. 115. tamquam ex per- 
sona presentis dixit, καὶ μὴ τέτρωται κατεμάνθανε, de quo loco 
vide Schaferum ibid. p. 116. Plato in Gorgia p. 67. b. μὴ 
καθαρῷ γὰρ καθαροῦ ἐφάπτεσθαι μὴ οὐ θεμιτὸν ἧ. 

459. Vide Berglerum ad Alciphr. pag. 215. Θυφάαπι 
ego attuli in Obss. criticis pag. 5. seq. Hic addam loca a 
Schafero notata. ’AvaZiotv Pausan. x, 14. v. ibi Facium. 
᾿Απαρνεῖσθαι Sophocl. Aj. 96. Antig. 443. ᾿Απαυδᾶν id. ΑἹ. 
741. ’Areipyev Eurip. Hel. 1575. fragm. Sisyph. i, 10. 
᾿Απεννέπειν id. Herc, fur. 1298. ᾿Απιστεῖν Thucyd.1, 10. ° Arop- 
γύναι Eurip. Cycl. 263. ᾿Αφαιρεῖσθαι Sophocl. Philoct. 1303. 
Eurip. Troad. 1146. διακωλύειν Herodot. vii, 144. Εἴργειν 
Eurip. Heracl. 963. et sequente ὥστε μὴ, Electr. 1255. ᾽Εμ- 
ποδίζεσθαι, v. Bast. ad Platonis Symp. p. 114. . ᾿Εξευλαβεῖσ- 
θαι Eurip. Androm. 645. ᾿Επέχειν Soph. Philoct. 349. 
"Eyxew, impedire, Herodot. ix, 12. Καταρνεῖσθαι Sophocl. 
Antig. 442. Κατέχειν, v. Bast. 1. 1. Μεταβουλεύεσθαι Herodot. 
vii, 12. v. ibi Wesseling. Φεύγειν Eurip. Heracl. 507. Φυ- 
λάσσεσθαι Herodot. ix, 78. Nec tamen hic constans est 
particule μὴ usus. Neque enim minus recte omittitur, ut 
post ἀπείργειν in Sophoclis Ajace v. 70. et post ἀρνεῖσθαι in 
Philoct. 118. Herodotus ix, 51. ἢν ὑπερβάλωνται κείνην τὴν 
ἡμέρην οἱ Πέρσαι συμβολὴν ποιεύμενοι, quod est, sì 60 die pra- 
lium committere Perse omisissent. Quod si ex aliis libris 
μὴ ποιεύμενοι preferas, ita intelligendus cerit locus: δὲ eum 
diem Persa sine pralio pratermisissent.  Eodem modo, 
uti μὴ, etiam οὗ superfluum adjicitur: v. Bergler. ad Alciphr. 
IRE | 

465. Aristoxenus ap. Stobeum Serm. xcix. p. 542. dora 
μὴ μόνον μὴ ζητεῖν, ἀλλ᾽, εἰ δυνατὸν, μηδὲ εἰδέναι τὴν τοιαύτην συν- 
ουσίαν. De quo loco vid. Jacobsii animadv. p. 205. | 

471. Sepe ἀλλὰ sic dicitur, ut εἰ μὴ, quod debebat prece- 
dere, plane omittatur. Eurip. in Orest. 1561. 
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᾿Ανοιγέτω τις δῶμα, προσπόλοις λέγω 
᾿Ωθεῖν πύλας τάσδ᾽, ὡς ἂν ἀλλὰ παῖδ ἐμὴν 
ἱΡυσώμεθ' ἀνδρῶν ἐκ χερῶν μιαιφόνων. 
ut, st nihil aliud, at certe filiam meam servemus. V. Iphig. 
in Aul. 1239. 
471. ᾿Αλλ᾽ οὖν Eurip. Iphig. Αἰ]. 983. Cycl. 643. dova 
10 Iphig. Aul. 908. 
«473. Aliud illustre exemplum est apud Herod. ix. 109. 
Xerxes Artaynta pallium petenti, quod dare recusat, alia 
pollicetur: ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἔπειθε" διδοῖ τὸ φᾶρος. Verum quid 
faceret? non enim permovebat: dat pallium. Cujusmodi 
locos, qui plurimi inveniuntur, mutata paullum Interpunc- 
tione, (ἀλλ᾽, οὐ γὰρ ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος,) ad usitatam orationis 
formam γεν σαὶ posse, lapsosque ea in re interdum esse viros 
doctos, ostendit Scheferus in Melet. cr. p..75. seqq. Nolim 
tamen ubique, ubi hac ratio admitti potest, eam praferre. 
Quin ἀλλὰ γὰρ conjungi, familiaris sermonis videtur proprium. 
Ut apud Aristoph. in Nub. 798. (795.) ἀλλ᾽ οὐκ ἐθέλει γὰρ 
μανθάνειν. τί ἐγὼ πάθω: Ubi quum possit distingui, ἀλλ᾽, οὐκ 
ἐθέλει γὰρ μανθάνειν, τί ἐγὼ πάθω ; tantum abest ut hoc prefe- 
ram, ut ettamnum placeat Reizii conjectura, τί γὰρ πάθω: 
etsi fortasse non necessaria. ᾿Αλλὰ γὰρ, sequente δὲ, quod ad 
secundam partem sententie refertur, v. in Sophocl. Aj. 107. 
474. ᾿Αλλά τοι attamen. Eurip. Helen. 750. 
476. Perobscure de his disputat Zeunius. ᾿Αλλ’ ἢ signi» 
ficat nisi, preterquam. Ideoque plerumque post negatio- 
‘nem vel interrogationem, in cujus sensu inest negatio, usur- 
patur.  Debet “autem ita hoc οὐκ--ἀλλ᾽ ἢ ἢ explicari, ut omis- 
sum statuatur aliud membrum, per ἢ cum priori conjungen- 
dum, quod quare omittatur, caussa aperta est. Est enim 
μας, quia, quid dicas, nescire te sentis. Οὐδὲν ᾿Αργεῖοι, ἀλλ᾽ 
; κατεγέλων : i. e. ἀλλ᾽ ἢ κατεγέλων, ἢ οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι ἐποίουν. 
Nihil Argivi faciebant, sed aut ridebant, aut nescio quid 
Fecisse eos dicam. [4 patet idem esse ac si dicas, mi4i/ Ar- 
gui nisi ridebant. Apud Lucianum in Tyrannicida t. il. p, 
157. tyrannus, ubi filium occisum videt, se ipse interemptu- 
rus hac dicit: εἴθε πρῶτός σοι (gladio) è ἐνέτυχον" εἴθε τὴν τάξιν 
προὔλαβον τοῦ φόνου. ἀπέθανον ἂν, ἀλλ᾽ ἢ ὡς τύραννος μόνον, ἀλλ᾽ 
ἔτι νομίζων ἕξειν ἔκδικον. Zeunii versio non apta est. Hoc 
dicit: mortuus essem, nisi quod ut ἐν ΤΏΙ ΩΝ occisus, 
quum nunc mea ipsius manu peream: ἀλλ᾽ ἢ ὡς τύραννος μό- 
γον, ἢ οὐχ ὡς νῦν. Adde Demosth. Phil. i. p. 45, 13. 
477. Non semper hoc significat ἀλλὰ, sed sepe indicat, 
satis argumentorum albini esse. Quare male vertunt non- 
nunquam quare, quamobrem, ut apud Euripidem in Iphig. 


Aul. 9035. Hel, 1672. 
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Q77. 
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478. Nonhoc ἂν sumitur pro εἶ, sed aliud, contractum ex 
ἐὰν, et propterea a longam habens. v. diss. de preceptis qui- 
busdam Atticistarum p, 17. 

479. Non pro optativo ponitur indicativus.. Brunckius ad 
Aristophanis Lysistratam v. 149. observat, quando in protasi 
verbum in imperfecto ponatur vel aoristo indicativo cum par- 
ticula εἰ, in apodosi alterum etiam verbum poni in indicativo 
cum particula ἄν. (Vide eumdem ad Eurip. Hippol. 705.) 
Contra sì in protasi optativus cum si sit, debere etiam ἂν op- 
tativo in apodosi jungi existimat. Εἰ hac ex regula emendat 
Aristophanis locum. Recte sane, si verum est, “quod sequi- 
tur ibi, παρίοιμεν. At δέλτα dici sine articulo vix poterat. 
Quare adducor, ut non solum καθήμεθα 1 in Aristophanis loco 
veram lectionem putem, sed etiam πάριμεν, et τὸ δέλτα seri- 
bendum censeam. Sed regula Brunckii falsa est.. Neque 
enim perinde est, utrum εἰ cum indicativo, an cum optativo 
Jungas. Quem versum affert ex Ecclesiazusis 407. 

"Eywy ἂν εἶπον, εἰ παρὼν ἐτύγχανον, 
rem claram faciet. Dixissem, inquit, st —affuissem. Atqui 
non affuit : | ergo non dixit. Si diceret, ἔγωγ᾽ εἴποιμ᾽ ἂν, εἶ. 
παρείην, id significaret, dicam fortasse, sì adsim: quo indicat, 
fieri posse, ut adsit; ergo etiam ut dicat. Ex his consequitur, 
εἰ cum indicativo *preeterito dici, si quid factum aut non 
factum esse indicatur; cum optativo autem, sì adhuc 
ambiguum est, utrum futurum sit, an non. Euripides in 
Oreste 1132. 

Εἰ μὲν γὰρ εἰς γυναῖκα. σωφρονεστέραν 

Ξίφος μεθεῖμεν, δυσκλεὴς ἂν ἦν φόνος. 
SI dixisset μεθήκαμεν, vel, ut male explicat scholiastes, ἐνεβά- 
λομεν, sigmificaret aut cesam ab se esse aliquam mulierem, 
sed minus castam, aut debuisse occidi, sed non esse caesam. 
Nunc autem, quum μεθεῖμεν dixit, interficiendam adhuc esse. 
indicat.. In altero membro εἴη poterat dicere, sed sic, ut du- 
bitaret, utrum occidenda esset, an non. Ἂν autem quum 
dicit, certum sibi esse ostendit, si qua honestior sit femina, 
eam non occidere. Alio modo Brunckii regulam neglexit 
Euripides in Bacchis 1330. 
ἣ εἰ δὲ σωφρονεῖν 

"Εγνωτ᾽, ὅτ᾽ οὐκ ἠθέλετε, τὸν Διὸς γόνον 

Εὐδαιμονοῖτ᾽ ἂν ξύμμαχον κεχτημένοι. 
Ubi certe nulla necessitas cogit, εὐδαιμονεῖτ᾽ ὧν, imperfectum, 
cum Musgravio et Brunckio reponere. In Apollonii Rhodhi, 
1. 196. 

τοῦ δ᾽ οὔ τιν᾽ ὑπέρτερον ἄλλον ὀΐω, 
Νόσφιν γ᾽ Ἡρακλῆος, ἐσελθέμεν, εἴ χ᾽ ἔτι μοῦνον 
Abbi μένων λυκάβαντα μετετράφη Αἰτωλοῖσιν, i, 
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quod Scheferus legendum censuerat εἴ γ᾽ ἔτι, retractavit in 
Melet. cr, p. 61. ubi v. p. 50. seq. 

482. Inepta hac et sequens observatio. Aoristorum parti- 
cipia cum ὧν conjuncta non possunt non preteriti significa- 
tionem habere; futuri significationem numquam habebunt, 
Longe autem ineptissimus Xenophontis locus ad Vigeri opini- 
onem probandam est, qui legitar in Cyrop. 1. 6. initio. Ibi vel 
propter aoristum ἔλησα Gracis non usitatum reponi debet 
λήσοντα. Quod si quando de futuro dici videantur, usurpantur 
potius adindicandum breve tempus, quo quid absolvatur, quum 
preesentis participia diuturnitatis significationem habeant. 

482. Cujusmodi sit, quod hic tradit Vigerus, ipsi loci, 
quos affert, ostendunt, Xenophontis, si ea, que omisit, ad- 
dantur ; Demosthenis, si vel aliqua cum cura inspiciatur. 
°E@nofivai Θηβαίοις ὁτιοῦν ἂν παθοῦσι non potest significare; 
gaudere iis, que passuri sint T'hebani, Nam passis demum, 
non antequam passi sint, gauderi posse dicit. itaque παθοῦσιν 
est, quum perpesst  fuerint, quam vim aoristis Inesse notissi- 
Îmum est. Caterum vide precedentem notam. 

483. Videor equidem mihi idem posse contendere, quod 
Hoogeveenus contendit de particulis p. 96. segg. sed alia 
ratione. Παραπληρωματικὸν usum particule ἂν recte admittit 


Hoogeveenus ibi, ubi longior parenthesis intercessit, ita, Ut 


commode ad sensum particula repeti queat. Exemplis ab ed 
allatis addi poterit aliud e Sophoclis Antigona v. 466. 
ANN ἄν, εἰ τὸν ἐξ ἐμῆς 
Μητρὸς θανόντ᾽ ἄθαπτον ἐσχόμην νέκυν, 
Κείνοις ἂν ἤλγουν. 

In aliis locis, in quibus nibil intercedit, quo repetitio particu- 
la excusari possit, tantum abest, ut bis posita semel abundet, 
ut magis insignem quamdam vim et venustatem habere vide- 
‘atur. Sed istiusmodi locis non. potest addi Platonis ille in 
Phadro, quem ex Hoogeveeno p. 103. attulit Zeunius. 
Hoogeveenus primum ἂν pertinere ad ἐσπούδακε putat: in 
quo a mente Platonis plane aberravit. Sensus est: in 76 
seria, ut si agriculturam exerceat, nonne contentus erit, qua 
Justo tempore seruerit, si ea octavo mense colligat? Nam 
ἂν illud ob locum, quo collocatum est, non potest ad ἐσπού- 
δακεν referri, quia in medio alio foret orationis membro, quam 
in quo debebat esse. Nec dubium est, quin, quod 1psa loci 
conformatio commendat, τῇ γεωργικῇ αὖ χρώμενος ἂν τέχνῃ 
scribendum sit, Atque ut brevi complectar, ἂν ita demum 
videtur repeti posse ia eodem membro orationis, (praterquanm, 
ut supra diximus, post parenthesin) si alterum ad verbum 
primarium, alterum ad aliud vocabulum pertineat, quo prin- 


cipali sententie aliqua ejes pars seorsim adjiciatur. Pe da 
Vie. 


281. 


Q82. 


283. 


v. 857. 
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modi vocabula non solum particule ee sunt, qua limitatio- 
nem aliquam significationis admittunt, sed etiam queevis alia 
preedicata. E priori genere sunt καὶ in κἄν, οὗ, πῶς, ex altero 
τὶς, ποῖος, et quodcumque substantivum vel adjectivum, IEs- 
chylus in Agam. 851. 

Οὐκ è ἄν γ᾽ ἑλόντες αὖθις ἀνθάλοιεν ἄν. 
Prius ἂν hic non pertinet ad ἑλόντες ; 3 certum est enim, victo- 
res esse; sed ad οὐκ αὖθις. Quod si abesset hoc ἄν, sensus 
foret: victores non poterunt vicissim vinci. Nunc addita 
ad οὐ particula negationem limitat :‘ non facile vicissim victo- 
7Ὲ5 vinci poterunt. Ut pateat clarius, quo pacto in repetito 
ἂν alterum cum verbo, alterum cum alio vocabulo dubitati- 
oni obnoxlo jungatur, non locos undique collectos, ne 
cupidius; quam sincerius sententiam meam firmare videar, 
sed e solo Sophoclis (Edipo Rege afferam. Ibi v. 189, hec 
leguntur : 

Ὅστις γὰρ ἣν ἐκεῖνον ὁ κτανὼν, TAX ἂν 

Ko ἄν τοιαύτῃ χειρὶ τιμωρεὶν θέλοι. 
Hic prius ἂν ad verbum θέλοι, alterum ad κἀμὲ spectat. hic 
poterit insidias struere fortasse etiam mihi. Nos similiter: 
dieser konnte wohl auch mir etwa nachstellen. v. 339, 

Τίς γὰρ τοιαῦτ᾽ ἂν οὐκ div ὀργίζοιτ᾽ ἔπη 

Κλύων; 
Hic τοιαῦτ᾽ ἂν κλύων conjungenda sunt: quis non îrascatur, 
si forte talia audierit? Nos: wer, der vielleicht so etwas 
horen mbisste, wirde wohl nicht zornîg werden? v. 445. 

Κομιζέτω δῆτ᾽ " ὡς “Tapoy ‘ τά γ᾽ ἐμποδὼν 

᾿Οχλεῖς, συθείς τ᾽ ἂν οὐκ ἂν ἀλγύναις πλέον. 
Hic συθεὶς ἂν est, s7 i forte abieris. v. 601. 

᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἐραστὴς τῆσδε τῆς γνώμης ἔφυν, 

Οὔτ᾽ ὧν μετ᾽ ἄλλου δρῶντος. ἂν τλαίην ποτέ, 
Hic primum ἂν ad verba μετ᾽ ἄλλου δρῶντος refertur. . Nos 
dicimus: weder ich bin so gesinnt, noch wurde ich es mit 
einem andern etwa unternehmen. v. 772. 

τῷ γὰρ ἂν καὶ μείζονι 

Λέξαιμ᾽ ἂν ἢ σοί : : 
Hic prius ἂν ad τίνι μείζονι spectat: cui hec dicam, qui forte 
potior sit te? v. 828. 

TAp° οὐκ ἀπ᾽ ὠμοῦ ταῦτα δαίμονός τις ἂν 
Κρίνων ἐπ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἂν ὀρθοίη λόγον ; 

Ita preclare Scheferus pro ἀνορθοίη scribendum vidit.  Pri- 
mum ἂν pertinet ad participium κρίνων τις: st quis forte hec 
a crudeli deo immissa judicaverit, nonne hic vera diverit ® 


(7) Ε] »_N 7 9 N 9) SAI I x 
Not οὐχὶ μαντείας γ᾽ ἂν οὗτε τῇδ᾽ ἔγω 

/ » A % 2 3, 2 Ἂ δ 
Βλέψαιμ᾽ ἂν οὐνεκ᾽, οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον. 
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Hic primum ἂν ad τῇδε referendum est, quod ultima verba, 
οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον, demonstrant. v. 862. 

Οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἄν, ὧν οὐ σοὶ φίλον. 
Prius ἂν pertinet ad οὐδὲν : nos similiter diceremus: denn ich 
mochte keineswegs etwa etwas thun, das du nicht wolltest. v. 
1052. 

ἀτὰρ 

“Hd ἂν τάδ᾽ οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν ᾿Ιοκάστη λέγοι. 
Hic prius ἂν cum ἥδε conjungi debet: aber diess wird am 
besten diese wohl, Iokaste, sagen kOnnen. v. 1438. 

"Εδρασ᾽ av, εὖ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ ἄν, εἰ μὴ τοῦ θεοῦ 

Πρώτιστ᾽ ἔχρῃζον ἐκμαθεῖν τί πρακτέον. 
Alterum ἂν patet ad ἴσθι, vel potius ad totam illam assevera- 
tionem referendum esse, Atque hujusmodi vereor ne loca 
omnia sint, in quibus abundare existimatur ἄν. Quo minus 
probandam censeo Koenii emendationem in Aristoph. Thesm. 
196. prolatam ad Gregor. Cor. pag. 18. et receptam ἃ 
Brunckio : i 

Καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεθ᾽ ἄν. 
Prius ἂν plane abest in libris veteribus.  Equidem scripsisse 
arbitror Aristophanem, 

Καὶ γὰρ οὖν μαινοίμεθ᾽ ἄν. 
Nam si quis Kcenii conjecturam exemplo hujusmodi tueri 
vellet, quale hoc estin Ranis 581. 

Οὐκ ἂν γενοίμην ᾿Ηρακλῆς ἂν, 
is tantumdem efficeret, ac si illa exempla ex (Edipo Rege, 
quae commemoravimus, afferret. Nam hic secundum ἂν ad 
᾿Ηρακλῆς pertinet: ich mag nicht etwa Hercules werden. 
Suspicatur enim Xanthias, tale quid animo agitare Bacchum, 
quod satis clarum est ex lis, que eo in loco precedunt.  Ne- 
que diversum exemplum est, quod Gregorius Corinthius p. 
18. affert, ubi codd. et edd. male ὡς év”Opyiow, que verba 
MS. liber Augustanus omittit. Nam locus in Pace est ν. 640, 

ἡ δ᾽ Ελλὰς ἂν 

᾿Εξερημωθεῖσ᾽ ἂν ὕμας ἔλαθεν. 
Hic enim alterum ἂν jungendum est cum ἐξερημωθεῖσα. Nos 
diceremus: und Griechenland wurde vielleicht entvolkert, 
ohne dass îhr es τοῦδ merktet: vel propius etiam ad Greca 
verba : und ihr merktet vielleicht nicht, dass Griechenland 
wohl entvolkert wirde. Hive jam clare intelligi poterit, 
quare in Platonis loco, a quo orsi sumus, duplex ἂν ferri 
non possit. Nam qui diceret, τῇ γεωργικῇ ἂν χρώμενος ἂν. 
τέχνῃ, 15 indicaret et de ea notione, qua in participio inest, 
et de ea, quae inest in substantivo γεωργικὴ τέχνη, dubitati- 
onem aliquam esse, Atqui hoc non potest fieri sine quadam 
cogitationis perversitate. Nam quum χρώμενος per se intelligi 
nequeat, nisi addatur res, qua quis utatur, ne haec quidem, χρώ- 


284, 


295. 
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μενος ἂν, per se intelligi poterunt. Hc igitur tum demum clara 


sunt, si plene dicantur, χρώμενος ἂν τέχνῃ γεωργικῆ. Significant 
enim, sì quis utatur agricultura. Quod si dicatur, γεωργικῇ ἂν 
χοώμενος ἂν τέχνῃ, id foret, si quisutatur, et si agricultura si uta- 
tur. Quodjuxta ineptum est, ac sì quis diceret, γεωργικὸς ἂν ὧν 
ἄν. Aliudestyewpyixòs ἂν εἴη dv. Nam εἴη ἂν 65 erit, vel potest 
esse. Γεωργικὸς ἂν autem fortasse agricola. Horum igitur 
sensus erit: fortasse agricola erit, vel potest esse. 

485. In 118 exemplis, quae Vigerus keg. vi, vii. attulit, non 
esse ὧν omissum, quivis facile intelliget. Poterit enim in 
omnibus addi, sed aliqua cum sensus mutatione, 

Poeta fere omittunt interdum οὖν, si quidem dici quis 
potest omittere, quod poni non est necessarium.. Ommino 
enim falsum est, ἂν necessariam quamdam particulam esse, 
quum ea mihil aliud nisi orationem per se incertam, magis 
etiam dubiam reddat. Qui usus Atticis tantopere placuit, 
ut raro omitterent hanc particulam, ubi poni posset, quin 
eam etiam bis terve ponerent, rei multis modis limitanda 
caussa. Male Eichstedtius in Queestt. philol. p. 68. quos- 
dam Homeri locos sollicitavit. Homerus Iliad. il, 540. 

° Ev πυρὶ δὴ βουλαί τε γενοίατο μήδεά τ᾽ ἀνδρῶν. 
Pindarus Olymp. iil. extr. κεινὸς εἴην. ΧΙ. 21. 
τὸ γὰρ ἐμφυὲς οὔτ᾽ αἴϑων ἀλώπηξ 
Οὔτ᾽ ἐρίβρομοι λέον-- 
τες διαλλάξαιντο ἤθας. 
Pyth. x. 95. 
Τῶν δ᾽ ἕκαστος ὀρούει, 
Τυχῶν κεν, dpraréay 
Σχέθοι φροντίδα τὰν πὰρ ποδός. 
ZEschylus Choeph. 592. 
᾿Αλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀν- 
δρὸς φρόνημα τίς λέγοι: 
Sophocles Electr. 800. 
ἐπείπερ οὔτ᾽ ἐμοῦ καταξίως 
Πράξειας, οὔτε τοῦ πορεύσαντος ξένου. 
Antig. 604, 
Τεὰν, Ζεῦ, τίς ἀνδρῶν 
Ὑπερβασία κατάσχοι ; 
ubi Brunckius ex uno cod. κατάσχῃ dedit.. Eurip. Iph. in 
Aul. 1210. 
Οὐδεὶς πρὸς τάδ᾽ ἀντείποι βροτῶν. 
Sophocles in Ajace v. 921. 
᾿ς Ποῦ Τεῦκρος ; ὡς ἀκμαῖος, εἰ Bain, μόλοι. 
Male ibi Brunckius ὡς ἂν ἀκμαῖος seripsit. Rectius scripsisset, 
ὡς ἀκμαϊ ἂν, εἰ Bain, μόλοι. Sed non opus vulgatam mutari. 

485. Diversa exempla colligere, nec quid sit, quo diffe- 

rant, indicare, id est augere etiam inscitiam eorum, quos: 
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docere quis vult. Ὃς ἂν et similia cum conjunctivo conjun- 
guntur, sì de re incerta sermo est, ita ut possit etiam dici, si 
quis. Cum optativo eadem conditione conjungi solent, sed 
ita, ut res indicetur cogitari vel cogitata esse ab aliquo. Plato 
quum dicit, σοφοὺς λέγειν ποιοῦσιν, οἱ ἂν αὐτοῖς δωροφορεῖν ἐθέλω- 
σιν, hoc vult: dicendi peritos reddunt, sì quis ts dona afferre 
velit. Si dixisset, οἱ ὧν αὐτοῖς δωροφορεῖν ἐθέλοιεν, hic sensus 
esset: dicendi peritos reddunt, si quem dona sibi allaturum 
existimant. Ita in Homeri loco : 

Ὃν δέ x° ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι, 

Μήτι σὺ ταῦτα ἕκαστα διείρεο, μηδὲ μετάλλα. 
Noli sciscitari, si quid ego clam deos agitare videar. Quam- 
quam Homerum hic ἐθέλωμι dedisse crediderim. Iliad. 1. 64. 

ANN ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομεν, ἢ ἱερῆα; 

Ὅς κ᾽ εἴποι, ὅ τι τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων. 
Hinc fit, ut optativus maxime in constructione prateriti tem- 
poris adhibeatur. Nam etsi per se non magis, quam con- 
junctivus significationem preteriti temporis habet, tamen, 
quia cogitationem alicujus iudicat, fieri non potest, quin, 
sì de quo homine prateritum tempus ponatur, etiam cogitatio- 
nem ejus preterlisse intelligamus. Odyss. li. 30. 

° He τιν᾽ ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυεν ἐρχομένοιο, 

“Hv χ᾽ ἡμῖν σάφα εἴποι, ὅτε πρότερός γε πύθοιτο | 
Id est, accepitne aliquem de erercitu nuncium, et, quum ac- 
cepisset, referre ad nos voluit? 'Telemachus mox lisdem 
verbis, sed conjunctivo adibito, utitur v. 4%. 

Οὔτέ τιν᾽ ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυον ἐρχομένοιο, 

“Hy χ᾽ ὑμῖν σάφα εἴπω, ὅτε πρότερός γε πυθοίμην. 
Refert enim haec ad praesens tempus: nu/l/um uccepi nuncium, 
quem nunc referre possim. Cum indicativo denique ὃς ἂν 
conjungi potest, ubi de re certa sermo est, sed cujus vel pars 
aliqua, vel ratio et modus dubitationem admittunt,. Boeotus 
in Aristophanis loco, interrogatus quid afferat, respondet, 
(Acb. 873.) 

“00° ἔστ᾽ ἂν ἀγαβὰ Βοιωτοῖς ἁπλῶς. 
Id nos diceremus, was etwa die Baotier gutes haben: i. e. 
affero sane, que Beaoti utilia habent, sì modo ἰδέα omnia 
putantur utilia. Sed hic usus, qui vulgari opinioni contra- 
rius est, alio loco considerabitur.  Iliad. xvii, 240. 

Οὔτι τόσον νέκυος περιδείδια Πατρόκλοιο, 

Ὅς κε τάχα Τρώων κορέσει κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς. 
Id quoque nos per οίῶα significaremus. Nam sensus, si 
quis eum accuratius investiget, hic est: certo Trojani Pautro- 
cli cadavere potientur, sive id isti alia contumelia affecturi 
sint, sive canibus et avibus objecturi. Vide sequentem notam. 

485. Pessime hunc locum intellexit. “Av cum indicativo 

cujusvis temporis conjunctum, saepe mihil aliud significat, 
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quam accidere, vel accidisse aliquid, non certo quodam tem- 
pore, sed quotiescumque occasio ita ferret. Ita et hoc in 
loco et in 118, qui sequuntur. Dixit de hac re copiose Brune- 
kius ad Sophoclis Philoctetam v. 290. Exempla multa vide 
ap. Aristoph. in Lysistr. 510—518. in Pace 640—647. 

485. Immo verte : sed nunc petebat, si ita occasio ferret, 
argenti drachmas viginti ad pallium emendum, nunc octo ad 
calceos ; modo tuniculam sororibus emere jubebat, vel matri, 
modo tritici expetehat quatuor medimnos. In formula valde 
usitata, οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι, ut apud Eurip. in Med. 940. in 
Alcest, 48. ἂν alieno loco collocatum ad optativum perti- 
net: nescto an possim persuadere, sive, an persuasurus sîm. 
Recentiores sepe ἂν jungunt indicativis: v. Bastium in Sche- 
feri ed. Aristophanis Pluti p. xxxix. 8. 

486. Vim particule hujus nos quoque cum imperativo per 
nostrum etwa exprimimus, Latine, nisi ambage aliqua, vix 
potest. Sed sensus est, δ foc placet, sì ita vis, δὲ sic Mavis. 
Aliud diverse rationis exemplum particule ὧν imperativo 
Juncta vide supra in nota 283. 

486. Ineptissime loquitur. An hoc, obsecro, futurum est, 
sì quis dicit, δὲ mortuus essem, non viveremi? +; Imma dicere 
debebat, ἂν, qua propria est hujus particule significatio, 
indicare id, quod possit esse, etiamsi non sit. Sed queri hic 
poterit, quid sit, quod aorista et imperfecta et plusquamper- 
fecta, non futura, presentia et perfecta usurpentur de rebus, 
quas nunc ita esse ponimus, uti non sunt. Itaque non solum 
in Greca, sed in cateris quoque linguis fieri videmus, ut in 
rarioribus exemplis numeranda sint ea, qua ab hac regula 
discedunt, veluti hoc Ennil: 


Ego deum genus esse semper dii et dicam celitum, 
Sed eos non curare opinor, quid agat humanum genus ; 


Nam sì curent, bene bdonis sit, male malis: quod nunc abest. i 


Videtur autem caussa hujus rei h®c esse. Si rem futuram 
ponimus, ut, 51 curabunt dii homines, bene bonis erit, eo non 
indicamus, deos non curaturos esse humanum genus. Nam 
id quia futurum est, scire non possumus. Neque enim ad 
ratiocinationes confugere licet, quia, etiam sì forte per has id 
certo cognosci posset, non aliter tamen cognosceretur, nisì sì 
re, que aut est, aut fuit, tamquam fundamento niterentur. 
Contra si rem presentem ponimus, ut, 8) curant dii homines, 
bene bonis est, eo s1 vellemus indicare, Do non curare huma- 
num genus, id per se quidem recte fieri posset, quia rem 
presentem sensu et experientia percipere licet. Ìtaque 51 
constat, male bonis esse, non curant.  Verum non solet 
tamen presens tempus ad hane rem adhiberi: idque propterea, 
quia presenti tempore s@pissime pro futuro utimur. . Quod 


« 
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sì îsta, qua posuimus, verba de futuro tempore intelligantur, 
non licebit inde coguoscere, utrum curent dii homines, an non 
curent. Hinc factum, ut praterita imperfecta vel plusquam- 
perfecta vel aorista in hac re usurparentur. Nam perfecta 
presentium naturam sequuntur. Igitur hoc, quod Greci 
dicunt, sì curabant dii homines, bene bonis erat, Latine autem, 
st curarent, bene esset, quia de futuro tempore nullo pacto 
intelligi potest, nunc de preterito, nune de presenti dicitur, 
ac de utroque ita, ut quid sit, quid non sit, sponte pateat, 
quippe in re, quam sensu et experientia cognitam habere 
possimus. Euripides i in Alcest. v. 357. 
Εἰ δ᾽ ᾿Ορφέως μοι γλῶσσα καὶ μέλος παρῆν, 
Ὥστ᾽ ἢ ἢ κόρην Δήμητρος, È ἢ κείνης πόσιν 
Ὕμνοισι κηλήσαντά. σ᾽ ἐξ ἄδου λαβεῖν, 
Κατῆλθον ἄν, καὶ μ᾽ οὔϑ᾽ ὁ Πλούτωνος χύων, 
Οὔθ᾽ ὀὐπὶ κώπῃ Ψυχοπομπὸς ὧν Χάρων 
ἜἜσχον, πρὶν εἰς φῶς σὸν καταστῆσαι βίον. 
Qui si dixisset εἴη et κατέλθοιμ᾽ ἂν et σχοίη ὧν, indicasset fieri 
forsitan posse, ut Orphei voce praditus in Orcum descende- 
ret. Similis locus et ad rem et ad verba est in [phig. in Aul. 
1211 5644. et in Moschi epitaphio Bionis prope finem. Vide 
supra notam 480. 
486. Immo: sì fidem derogem, ματιά absurde faciam. 290. 
487. Ad sensum, recte, Modo ne tirones in γενόμενον ὧν 201. 
putent ὧν idem esse, quod i im ἂν γένηται, que Zeunii videtur 
opinio fuisse, “Av γένηται est ἐὰν vel ἢν γένηται, et div ex ἐὰν 
in syllabam longam contractum est. 
᾿ Ceterum ἀν pro ἢν vel ἐὰν, quod conjunctivo semper jun- 
‘gitur, interdum cum optativo construi auctor est Thomas M. 
Ὁ. 267. duobus allatis Luciani locis, et uno Thucydidis. At 
in Luciani βίων πράσ. 11. nunc legitur conjunctivus, qui re- 
poni debet etiam in Aristeneti epist, 1. 18. p. 46. Etiam in 
altero Luciani loco, Ver. hist. ii. 29. nunc editum εἰ, quam- 
vis codices quidam, ut est apud Thomam, ἐὰν habeant: συνέ- 
πεμψε δέ μοι ὁ Ραδάμανθυς τὸν πορθμέα Ναύπλιον, ἵν᾽, ἐὰν καταχ- 
θείημεν ἐς τὰς νήσους, μηδεὶς ἡμᾶς συλλάβοι. Hic vero ἐὰν. 
genuinum videtur, εἰ autem ab librariis haerentibus in optativo 
profectum. Dicuntur enim haec ex mente altus, ut non minus 
ἐὰν cum optativo construi possit, quam ὅταν, de quo vide 
notam 256. Thucydidis autem locus 111. 44. magnopere vereor, 
ne ipse quoque l'home observationi repugnet. Verba, ut 
nunc leguntur, hac sunt: ἥν τε γὰρ ἀποφήνω πάνυ ἀδικοῦντας 
αὐτοὺς, οὐ διὰ τοῦτο καὶ ἀποκτεῖναι κελεύσω, εἰ μὴ ξυμφέρον' ἥν 
τε καὶ ἔχοντές τι ᾿ξυγγώμης εἶεν, εἰ τῇ πόλει μὴ ἀγαθὸν φαίνοιτο. 
At desideratur in altero membro apodosis, quam non licet 
scommode intelligere. Multo minus, ut construì optativus 
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cum ἣν possit, Intelligi poterit. Quare scribendum videtur: 
ἤν τε καὶ ἔχοντές τι ξυγγνώμης, εἶεν. Sin, inquit, non omni 


venia indigni, esto, (1. 6. οὐ κελεύω διὰ τοῦτο καὶ τυχεῖν συγγνώ- 


pus) st id civitati non utile videatur:—Recentissimi serip= 
tores ἐὰν etiam cum indicativo construunt. ut schol. Hom, 
apud Porson, ad Od. x. 497. quod in primis frequens est in 
particula κἂν: vide Schaferum ad Append. ad Bastii epist. 
crit. p. 26. et in ed, Aristophanis Pluti p. xxxviil, s. et lofra 
not. 326. Caterum v. Zeunium p. 516. Ai κεν autem apud 
Homerum habet interdum optativum, ut Kar vii. 315. de 
qua re v. plura in appendice. 

Preterea tenendum, quod vere observavit censor Hienbee 
Porsoniane in Monthly Review 1799. Aug. p: 430. Atti- 
cos poetas numquam ἂν pro ἐὰν, sed semper ἢν dicere. ἡ 

487. "Apa et ἄρα sic differunt, ut apud prose orationis 
scriptores et poétas epicos ἄρα in interrogatione usurpetur ; ; 
apud cateros poétas autem, maxime apud scenicos, ἄρα scri- 
bitur, si prior syllaba brevis est, ἄρα, si longa, sive interroga- 
tioni he voces inserviant, sive significent igitur. Vide que 
dixi ad Aristoph. Nub. 142. Sed ἄρα forte significans, quod 
nos e/w4 dicimus, vix invenietur ἄρα scriptum et productam 
habens priorem syllabam, cujus rel caussa est, quia hac sig- 
nificatio levius audiri nec magnopere voce notari accentum 
postulat. Praterea observandum ὦ ἄρα ad narrationis continu- 
ationem, maxime precedentibus μὲν et δὲ, frequentissimum 
esse apud epicos, non etiam apud Atticos scriptores. In quo 
genere s&pe errarunt critici, δ᾽ ἄρ᾽ in tragicos pro γὰρ inferen- 
tes, cujusmodi exemplum vide infra not. 545. b. Numquam 
autem hoc ἄρα, quod 2gi/ur significat, et extra interrogatio- 
nem est, in initio orationis penna: nisi in interrogatione, 
ergone: v. Anacreon. 51, 1.2.5. neque ἄρ᾽ οὖν, ut quidam 
existimant, absque interrogatione; sed semper & ἀρ’ οὖν, idque 
cum interrogatione dicitur, Vide qua adnotavi in Erfurdti 
ed. min. Sophocl. Antig. 628. 

487. Nihil horum, sed est ergo, igztur. 

488. Recte vertit num. Est enim eadem particule ἄρα 
ratio, que Latine num, ut ibi usurpetur, ubi responsio ex- 
spectatur negans id, de quo erat interrogatum. Sed praterea 
observandum, id quod Reiskius etiam notavit ad Eurip. 
Alcest. 341, ἄρα interdum sic poni, ut affirmans responsio 
sequi debeat. Euripides ibi, 

εἰ pat μοι στένειν πάρα; 2 
RI Void. 
| ἄρα τὸν ξένον 
Στυγῶ δικαίως, ἐν κακοῖς ἀφιγμένον : 
Similis est in Latino sermone particule re usus, ut, sumne 
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ego infelix homo, et similia apud Plautum multa, 1. e. nonne, 
488. Inter & ἀρ᾽ οὗ et ἦρα μὴ hoc discrimen est, quod è ἀρ οὗ est 
nonne, responsionemque habet affirmativam : ἀρ’ οὐχ οὕτως 
ἐστίν; ἔστι. nonne ita est? est. 7 Aga μὴ autem dubitanter 
interrogat de- eo, quod ab respondente negandum est, ut 
Latine” per num esprimi possit. Ut in Xenophontis loco, 
ἄρα μὴ διαβάλλεσθαι δόξεις; Disputavit de hoc loco Hooge- 
veenus de particulis p. 138 seq. Devarius hic ἄρα μὴ pro ἄρα 
nudo positum putat. Sane poterat Socrates dicere, ap 
διαβάλλεσθαι δόξεις ὑπ᾽ ἐμοῦ ; nam hoc vult responderi, με δόξω 
διαβάλλεσθαι. Verum ita interrogaret, sì serio loqueretur, 
At ironice, ut in omni isto loco, disputans, dubitantius inter- 
rogat Critobulum: «n forte te videbor calumniari? Sopho- 
cles Antig. 632 
7.0. παῖ, τελείαν ψῆφον ἄρα μὴ κλύων 
Τῆς μελλονύμφου, πατρὶ λυσσαίνων πάρει: 
Ibi codex Augustanus supra scriptum habet ἐκ παραλλήλου : 
putavit enim scholiastes μὴ idem quod ἄρα esse. Nos hoc 
sic diceremus: du wirst mir doch nicht zùrnen Ὁ 
489. Sane ἄρα hic est ergo, et in Luciano et Xenophonte 
ἄρα scribi debet. In Aristoph. Vesp. 888. (393.) autem ἀρα, 
quamquam eadem significatione : vid. not. 202. Alia ratio est 
hujus loci v. 234.in quo recte editum 8 8115, Eùs εργίδης dp' ἐστί 
που ᾽νταῦθα: interrogatur enim non ubi sit, τὸ an sithic alicubi. 
490. Quamguam et μὲν et γὲ plerumque per quidem ex- 
primi possunt, tamen ips inter se multum differunt. Utra- 
que restrictiva est, sed μὲν ad totas enunciationes, γὲ ad 
partes enunciationim spectat. Deinde μὲν excludit alia, yè 
non excludit, sed ita tantum distinguit, ut id, quod distinguitur, 
eminere ante alia significetur.  Hinc μὲν habet particulam δὲ, 
que ei opponatur; fi nullam habet particulam oppositam, 
Σὺ μὲν φὴς, ἐγὼ δ᾽ cò. Tu quidem ais, ego autem nego. 
Apertum est, etiam oppositam sententiam habere verbum 
suum, sive diserte positum, sive intellectum: ex quo conse- 
quitur, integras sententias sibi opponi. Sed ὡς σύ γε φὴς, ut 
tu quidem ais, wibil habet, quod opponatur: non enim indi- 
catur alios negare, sed te alere, sive alant alli, sive negent. 
Hinc distinctio illa, qua fit per yè, duobus modis fieri potest, 
aut ut minimum, aut ut maximum commemoretur: quo fit, 
ut γὲ videri possit contrarias babere signiticationes, cujusmodi 
sunt quidem et vel sive etiam. Illustrabo has significationes 
exemplis, in qua re tragicis maxime utar, quod et poetarum 
auctoritas propter metri necessitatem certior est, et e tragicis 
maxime peti rariores usus possunt. Ac primo, idque  ple- 
rumque, minimum indicatur, ut γὲ sit quidem, certe, wenig- 
stens. Soph. CEd, c. 42, τὰς πάνθ᾽ ὁρώσας Εὐμενίδας ὅ γ᾽ ἐνθάδ᾽ 
Vig. 40 
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ἂν εἴποι λεώς vivo ἄλλα È ἀλλαχοῦ καλά. Hic quidem Eume- 
mides vocantur: verum alia alibi usitata sunt: i. e. alii ‘eas 
eodem, an alio nomine vocent, non quaero. Rariores in hoc 
genere conjunctiones verborum ha sunt: in eadem fabula v. ‘ 
1409. μή μ᾽ ἀτιμάσητέ ye, ne saltem contemnite me. Eurip. 
Alc. 497. εἰ μή ye πῦρ πνέουσι μυκτήρων ἄπο, nisi quidem ig- 
nem naribus spirant, wenigstens wenn sie nicht feuer schnau- 
ben. Sic etiam in Heracl. 273. Herc. f. 517. 4ή γε, jam 
quidem, Heracl. 632. Suppl. 162. Iph. Taur. 943. Aristoph. 
Nub. 677.783. Εἰ γάρ γ᾽ in Ione v. 847. si γάρ γ᾽ ὑφήσεις, 
τοῦδ᾽ ἀπαλλάξει βίου : nam si quidem segnis fueris, vita pri- 
vabere. Τί ye in eadem fabula v. 999. ᾿Εριχθόνιον οἷσθ᾽, ἢ 
τί γ᾽ οὐ μέλλεις, γέρον ; Erichthonium nosti, aut cur certe non 
noris, δθη6χ ὁ kennst du den Erichthonius? oder warum 
solltest du wenigstens nicht? “Av γε FEsch. Agam. 348. οὐκ 
ἄν γ᾽ ἑλόντες αὖθις ἀνθάλοιεν dv: si pietatem servaverint, certe 
non în cludem mutabitur victoria. Paullo obscurius est γὲ 
in Soph. Philoct. 1275. παῦε, μὴ λέξης πέρα" μάτην γὰρ οἷν 
εἴπῃς γε, πάντ᾽ εἰρήσεται. Nam, que quidem dixeris (i. e. si 
quidem dixeris aliquid,) frustra dicentur. Hac prima signifi- 
catione yè frequens est in responsionibus, rei cum aliqua ac- 
cessione vel limitatione confirmanda caussa. Euripides Ton. 
1610. A. στείχεθ᾽, ἕψομαι È ἐγώ. KP. ἀξία γ᾽ ἡμῶν ὅδουρος, 
καὶ φιλοῦσά γε πτόλιν : digna quidem vobis comes vie, et 
amans quidem civitatis. Νοβ hoc exprimimus per und 
zwar, | 

Affinis significatio est, quae Germanice per nock vel dubi- 
tativum dock exprimi potest. Soph. Philoct. 593. διώμοτοι 
πλέουσιν, ἦ μὴν ἢ λόγῳ πείσαντέ γ᾽ ἄξειν, ἢ πρὸς ἰσχύος κράτος : 
sie kommen, verschworen ihn entweder noch mit gute, oder 
mit gewalt zu holen. Sopb. Ed. c. 79. οἵδε γὰρ κρινοῦσί ye, 
εἰ χρή ce μίμνειν, ἢ πορεύεσθαι πάλιν : denn diese werden doch 
entscheiden, ob du bleiben oder wieder gehen sollst. Eurip. 
Herc. ἔς 861. ubi Rabies, invita, inquit, obsequor: sed si 
necesse est obsequi, εἶμί ye: so will ich noch' gehen. ph. 
Aul. 664. μακράν γ᾽ ἀπαίρεις, ὦ πάτερ, λιπὼν ἐμέ: du gehst 
doch weit weg. Ita curo imperativo in Suppl. 842. εἰπέ γε, 
sage doch. Quod interduin; ut apud nos, contemptim lo- 
quentis est, ut in Iph. Aul. 394. στράτευέ γε, vel:obiter quasi, 
et cum quadam superbia imperantis, ut in Soph. Philoct. 
1003. ξυλλάβετέ γ᾽ αὐτόν. x 

Altera ratio est, qua particulam γὲ id, quod maximum est, 
distinguitur: quae duos maxime usus habet; primum, qui 
nostro eden vel gerade respondet. Eurip. Suppl. 158. ἦλθον 
᾿Αμφιάρεώ ye πρὸς βίαν : eben gegen des Amphiaraus willen 
bin ich gekommen. Porsonus in praf. ad Hec. p. 37. (41. 
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ed. Lips.) cum hoc loco comparat Eurip. Hec. 842. (848.) 
φίλους τιθέντες τούς γε πολεμιωτάτους, indem sie gerade die 
feindlichsten zu freunden machen. Duos autem reliquos lo- 
cos, quos adjicit, Aristoph. Nub. 400. de quo mox dicetur, et 
Eurip. Hec. 606. (602.) non huc pertinent. Euripidis verba 
sunt: ἔχει γε μέντοι καὶ τὸ θρεφθῆναι καλῶς δίδαξιν ἐσθλοῦ" τοῦτο 
δ᾽ ἥν τις εὖ μάθῃ, οἷδεν τό γ᾽ αἰσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ μαθών. 
Non hic γὲ per etiam, ut placet Porsono, exprimi licet, quod 
rectius per cerfe exprimas.  Germanice dicas: wenn jemand 
diess woll gelernt hat, so kennt er das schlechte doch aus der 
vergleichung mit dem guten. Alia exempla, ubi γὲ est eden, 
sunt ap. Soph. Philoct. 1035. ὀλεῖσθε δ᾽ ἠδικηκότες τὸν ἄνδρα 
τόνδε, θεοῖσιν εἰ δίκης μέλει. ἔξοιδα È ὡς μέλει γε: scio autem hoc 
ipsum, cure 115 esse: ich weiss uber, dass sie eben gerecht 
sind: ac sequitur statim argumentum, quo adductus ita sta- 
tuat. Etin (Βα. R. 258. νῦν δ᾽ ἐπεὶ κυρῶ γ᾽ ἐγὼ ἔχων μὲν 
ἀρχὰς, etc. sic enim scribendum: cujus loci sensum, quem 
non satis percepisse interpretes videntur, sic puto constituen- 
dum esse: s2 occisoris investigatio non esset divinitus dilata, 
non est credibile vos tam diu neglexisse cadis expiationem, 
quippe în optimo viro, eoque rege vestro commissa: nunc 
vero, quum singulari casu ego et regnum illius, et uxorem 
habeam, (communesque haberemus etiam liberos, nisi filius 
pertisset) nunc, inquane, in hujus caput insiluit fortuna : (i. 
e. in hoc ulciscendo periclitamur) quare tamquam pro meo 
patre omni studio connitar.  Germanice γὲ hic sic exprimas: 
da gerade ich sein reich habe. Ita etiam καὶ μή γε. Eur. 
Ion. 361. καὶ μή γ᾽ ἐπ᾽ οἶκτόν μ᾽ ἔξαγε: id ipsum, ne me ad 
luctum commove. Etin Electr. 976. καὶ μή γ᾽ ἀμύνων πα- 
τρὶ δυσσεβὴς ἔσει, id ipsum, impius eris si patrem non ulcis- 
care. 

Altera significatio ejus, quod maximum est, est vel, etiam, 
nobis gar. Aristoph. Nub. 390. εἴπερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, 
πῶς οὐχὶ Σίμων ἐνέπρησεν,---ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ ye νεῶν βάλλει : 
wenn er die meineidigen erschlagt, warum wirft er den blitz 
micht auf den Simon, sondern gar in seinen eignen tempel € 
Eurip. Med. 1361. καὐτή γε λυπεῖ καὶ κακῶν κοινωνὸς εἶ : et 
tu vel ipsa doles. Soph. CEd. C. 1478." ὡς μή μ᾽ ἄτιμον---- 
οὕτως ἀφῇ γε, μηδὲν ἀντειπὼν ἔπος, ut ne me spretum etiam di- 
mittat sine responso. Antig. 736. ἄλλῳ γὰρ ἢ ᾿μοὶ χρή γε 
τῆσδ᾽ ἄρχειν χθονὸς, ubi Erfurdtius intellexit quidem vim par- 
ticula, sed ita locum interpretatur, ut sì γὲ ad ἄλλῳ spectaret. 
Debebat ita: es gehort sich wohl gar, dass ein andrer, als 
ich, uber dieses land herrsche? 

Preterea ἀλλὰ μὴν, καὶ μὴν, οὐδὲ μὴν, οὐ μὴν sepe dici 
sequente γε, sed ita ut inter μὴν et γε aliud interponatur 
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vocabulum, ostendit Porsonus ad Eurip. Pheen. 1638. Sed 
quod idem ad Med. 863. contendit, valde invenustum esse 
yz in eodem orationis membro duplicatum, id: secus esse 
pluribus locis ostendi possit, v. c. Soph. (Ed. C. 977. Idem 
ad Med. 1090. rarissime conjungi a tragicis μέν γε observat. 
Harum particularum is usus est, vt γὲ “ad pracedentia cone 
firmationis caussa referatur, μὲν autem ad illud ipsum, de 
quo sermo est, spectet. Aristoph. Nub. 1380. 

Καὶ πῶς suini: - ὅστις, d ναίσχυντε, do ἐξέθρεψα, 

Αἰσθανόμενός σου TAVTA τραυλίζοντος, ὃ ὅ τι γοοίης. 

Εἰ μέν γε βρῦν εἴποις, ἔγω γνοὺς ἂν πιεῖν ἐπέσιχον' 

Μαμμᾶν δ᾽ ἂν αἰτήσαντος, ἧκόν σοι φέρων ἂν ἄρτον. 
Latine hic γὲ per certe exprimas; particulae μὲν autem re- 
spondet de. In eadem fabula v. 1171. 

Ὡς ἥδομαί σου πρῶτα, τὴν χροίαν ἰδών. 

Νῦν μέν γ᾽ ἰδεῖν εἶ πρῶτον ἐξαρνητικὸς, 

Κἀντιλογικὸς, καὶ τοῦτο τοὐπιχώριον 

᾿Ατεχνῶς ἐπανθεῖ τὸ τί λέγεις σύ; καὶ. δοκεῖν 

᾿Αδικοῦντ᾽ ἀδικεῖσθαι καὶ κακουργοῦνϑ' , οἶδ᾽ ὅτι" 

᾿Επὶ τοῦ προσώπου τ᾽ ἐστὶν ᾿Αττικὸν βλέπος. : 
Hic vero μὲν et τὲ sibi respondent, quod nescio quomodo 
Wolfium ita latuerit, ut ἐπὶ τοῦ προσώπου γ᾽ ἐστὶν senberet, 
quod hic quidem Greece non magis dici licebat, quam quod 
eidem V. D. v. 443. ponere visum est, τοῖς ἀνθρώμα y εἶναι 
δόξω. 

400. 491. Interest hoc inter γὲ δὴ εἴ γέ τοι, quod δὴ sen= 
tentian per γὲ restrictam simpliciter confirmat, ro) autem 
eam sententiam indicat oppositam esse preecedentibus quo- 
dammodo.  Hinc γὲ δὴ est sane quidem, enimvero. Nos 
wenigstens gewiss,, allerdings, freylich: γέ to autem certe 
quidem, wenigstens doch, doch wenigstens. Aristophanis 
loco, quem ex ” Hoogeveeno attulit Zeunius, res clara fiet: 

οὐ καὶ σοὶ lodi 
ἼὮ ᾿λεκτρυών : γὴ τὸν Al’, ἐπιμύει γέ τοι. 
Annuit quidem certe. ld est, elsi non respondet, ita sibi 
quogue videri, certe tamen annuit. Non licebat hic dicere 
ἐπιμύει γε δὴ, nisi sic, ut notio verbi ἐπιμύειν non premeretur, 
sed id simpliciter putaretur assensionem significare. Quod 
sì dixIsset, φησί γε δὴ, id recie poterat : non autem φησί γέ 
τοι. Neque enim esset, quod illi vere in vpraesti ala op- 
poneretur. Apud Piatonem de Rep. - P 476. ἃ, inter- 
roganti, ἕξομέν τι παραμυθεῖσθαι αὐτὸν, καὶ πείθειν ἠρέμα ἐπι- 
χρυπτόμενοι, ὅτι οὐχ ὑγιαίνει, alter respondet, δεῖ γέ τοι dg. Et 
vi. p. 504. a. alteri βασανιστέον dicenti, et quae sequuntur, 
respondet alter, πρέπει γέ τοι δή. Uterque sic loquitur, quo- 
ulam indicare vult, nisi id faciant, de quo dicebatur, aut 
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facere possint, at fieri tamen omnino debere.  Neuter re- 
spondere poterat ἕξομέν γέ τοι δὴ, βασανιστέον γέ τοι δὴ, sed 
debebat, sì eadem verba repeteret, dicere, ἕξομέν γε δὴ, βασα- 
νιστέον γε δή. Alia exempla v. ap. Porson. praf. ad Eur. 
Hec. p. 49. (55. ed. Lips.) Sophocles Philoct. 821. 

Τὸν ἀνδρ᾽ ἔοικεν ὕπνος οὐ μακροῦ χρόνου 

"Efew κάρα γὰρ ὑπτιάζεται τόδε" 

᾿δρώς γέ τοί νιν πᾶν καταστάζει δέμας. 
I. e. sì non recte conjeci, at sudor certe fucit, ut ita censeam. 
V. Trachin. 1107. 1212. ΑἹ. 534. coll. Pors. ad Eur. Med. 
863. Adde Eurip. Phoen. 737. Iph. Aul. 675. 

492. Tè μὴν est certe vero, quam significationem in omni 
bus locis, ubi occurrit, habet.. Éuripides in Electr. 754. 

Μακρὰν γὰρ ἕρπει γῆρυς, ἐμφανής γε μήν. 
E longinquo accidit vox, al vero clara. 

493. Non ornatus caussa: sed γάρ τοι est nam omnino. 
V. Sophocl. Trach. 1228. Eurip. Heracl. 436. 534. 716. 906. 
Helen. 92. Herc. fur. 101, Aristoph. Lys. 46. 

493. Frustra est hac disputatio. In ombi interrogatione 
locus est particule γὰρ, quia intelligitur semper nescio, vel 
dic mihi, vel simile quid.  Unde et Latini quisnam vel nam 
quis, et Germani denn dicunt. Vide qua dixi ad Aristoph. 
Nub. 192. Lucianus de sacrificiis 13. T. i. p. 136. ὁ δ᾽ 
ἱερεὺς αὐτὸς ἕστηκεν ἡμαγμένος, καὶ ὥσπερ ὁ Κύκλωψ ἐκεῖνος 
ἀνατέμνων, καὶ τὰ ἔγκατα ἐξαίρων, καὶ καρδιουλκῶν, καὶ τὸ αἷμα 
τῷ βωμῷ περιχέων, καὶ τί γὰρ οὐκ εὐσεβὲς ἐπιτελῶν ; V. Eurip. 
Herc, fur. 1198. 

494. Minime vero. Nam etiam in responsionibus, in qui 
bus freguentissima est hec particula, suam vim obtinet, quae 
est nam, quia Greci particulas ναὶ et οὗ plerumque omittunt, 
ad quas referretur γὰρ, si plena esset oratio. De γὰρ pro δὲ 
vide infra not. 343, b. 

494. Inepte Wesselingius γὰρ pro certe inveniri putat ad 
Herodot. 1, 124. ubi legitur: ὦ παῖ Καμβύσεω, σὲ γὰρ θεοὶ 
ἐπορέουσι. Sensus particule hic, et si qui similes loci sunt, 
per contractionem orationis explicari debet. Te enim allo- 
quor, quem respiciunt dit. 

496. Omisit significationem, que apud Atticos tam fre- 
quens est, ut exemplis non sit opus, jam. Vide p. 501. 
Observandum autem, interdum eodem in membro orationis 
conjungi è) et ἤδη. Eurip. Suppl. 980. καὶ μὴν θαλάμας 
τάσδ᾽ ἐσορῶ δὴ Karaviws ἤδη. "Iroad. 235. δοῦλαι γὰρ δὴ 
Δωρίδος ἐσμὲν χθονὸς ἤδη. Sic etiam in Med, 1292. ubi qui- 
dem Seidlerus metri caussa δὴ delet in libro de verss. dochm. 
p. 293. Servari possit, si scribatur ὅσα δὴ, ὅσα βροτοῖς ἔρεξας 
ἤδη κακὰ, in stropha autem iteretur ἔτεκες. Suppl. 1114. 
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τάδε δὴ παίδων καὶ δὴ φθιμένων ὀστῷ φέρεται. Nam καὶ δὴ apud 
Atticos prope idem est, quod ἤδη, unde per ἤδη explicant 
grammatici. Nos id so eden dicimus. schyl. 5: c. Th. 
478. πέμποιμ᾽ ἂν ἤδη τόνδε, σὺν τύχῃ δέ τῳ καὶ δὴ πέπεμπται. 
Aristoph. Pac, 942. ὁ γὰρ βωμὸς θύραισι καὶ δή. V. Heindorf. 
ad Plat. Cratyl. p. 109. Et de tempore futuro, Xenoph. 
Cyrop. iv. 4, 11. ὁπόσοι È ἂν τὰ πολεμικὰ μὴ ἀποτίθωνται ὅπλα, 
ἐπὶ τούτους ἡμεῖς καὶ δὴ στρατευσόμεθα. 

503. Immo etiam solum.  Soph. CEd. R. 863. Male 
Brunckius ad Electram 1416. huc trahit (Ed. Col. 644. 

504. At ex cod. Schmiederus edidit ἀποσώσειεν ἂν φανεῖσα. 
Certe optativus futuri hic alienus foret. 

504. Adde Apoll, Rhod. i. 291. 1285. Magis singulare 
est illud ejusdem iii, 815. καί τέ οἱ ἠέλιος γλυκίων γένετ᾽ εἰσο- 
ράασθαι, ἢ πάρος, εἰ ἐτεόν γε νόῳ ἐπεμαίεθ᾽ ἕκαστα, ubi εἰ exprimi 
poterit per φιοΐγ65. HE, 

507. Non est intelligendum ἄν, ubi non est additum. Ad- 
ditum enim mutat sententiam, magisque incertam reddit, et 


fere posse quid fieri significat. Non recte igitur Porsonus 


ad Eur. Phoen. 733. solcecum esse dicit, quod libri quidam 
habent v. 736. εἰ νυκτὸς αὐτοῖς προσβάλοιμ᾽ dv ἐκ λόχου ; quid 
δὲ noclu eos adoriri possim ex insidiis? Ipse alteram lectio- 
nem, προσβάλοιμεν, pretulit. In eumdem errorem incidit 
Thierschius in Actis Monacens. T. i. fasc. 11. p. 221. In 
Eurip. Alcest. 702. quidem non repugnabo, quo minus ex 
cod. Flor. legatur, σοφῶς È ἐφεῦρες ὥστε μὴ θανεῖν ποτὲ, εἰ τὴν. 
παροῦσαν κατθανεῖν πείσεις ἀεὶ γυναῖχ᾽ ὑπὲρ σοῦ, pro vulgato 
πείσειας ἄν. Sed plures loci mutandi forent, in quibus non 
apparet idonea caussa mutandi: ut apud Xencph. Ages. 
Initio : οὐ γὰρ ἂν καλῶς ἔχοι, εἰ ὅτι τελέως ἀνὴρ ἀγαθὸς ἐγένετο, 
διὰ τοῦτο οὐδὲ μειόνων ἂν τυγχάνοι ἐπαίνων : malum enim foret, 
st, quod omni modo probus fuit, propterea ne tenuius quidem 
consequi praconium possit. Non probo, quod Scheferus 
delevit ἄν. Confer Cyrbp. ili. 3, 55. iv. 2, 37. iv. 8, 8. vili. 
3, 26. Anab. iv. 1, 8. ubi v. Schneid. Plato Protag. p. 320. 
B. ubi v. Heindorf, p. 535. Aristoph. Nub. 1184. εἰ μή πέρ 
y ἅμα dir) γένοιτ᾽ ἂν γραῦς τε καὶ νέα γυνή. Pindar.:Pyth. 
Iv. 468. 5. Nem. vii. 131. schylus Agam. 939. εἰ πάντα 
δ᾽ ὡς πράσσοιμ᾽ ἂν, εὐθαρσὴς ἐγώ. δὲ possim omnia sîc perfi- 
cere, bono animo ero. Sed interdum nihil aliud nisi magis 
dubiam reddit sententiam, ut in eadem fabula v. 353. θεοῖς δ᾽ 
ἂν ἀμπλάκητος εἰ μόλοι στρατὸς, ἐγρηγορὸς τὸ πῆμα τῶν ὀλωλότων 
γένοιτ᾽ ἄν. Eurip. Androm. 771. εἴ τι γὰρ dv πάσχοι τις 
ἀμήχανον, ἀλκᾶς οὐ σπάνις εὐγενέταις. Et ubi significat an. 
Xenoph. Cyrop. i. 6, 10. ἐρωτᾷς, ἔφη, τοῦτο, ὦ παῖ, εἴ τις ἂν 
ἀπὸ σοῦ πόρος προσγένοιτο: an quid α te eorum, quibus opus 
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est, accedere possit. Caterum sic est tenendum, si cum op- 
tativo conditionem ita indicare, ut fieri posse ‘vel futurum 
esse id significetur, de quo est dubitatio : cum indicativo sic, 
ut utrum sit, an non sit, prorsus incertum relinquatur, nisi 
quod saepe indicativus imperfecti, plusquamperfecti, et aoristi 
rem non esse aut fuisse indicat. Adde, εἰ cum optativo in- 
terdum modestie caussa usurpari, ubi proprie ἣν cum con- 
junctivo ponendum erat: ut in AÈschyli Sept. ad Th. init. 
et Dionys. Hal. de constr. verb. in fine libri. Vide diss. de 
preceptis Atticistarum p. 11. Nam ἢ ἣν cum conjunctivo est 
exspectantis, fore quid vel non fore ; εἰ autem cum optativo 
dubitantis tantum, et nescientis, an exspectari quid nequeat. 

507. Ei cum conjunetivo Homerus conjungit, vt Iliad. 1. 
340. v. 258. ix. 818. xv. 16. Odyss. v. 221. vii. 204. xvi. 
138. et scriptores Lonici, tum poeta lyrici, ut Pindarus Pyth. 
iv. 473. 488. Nem. vi. 16. 21. ix. 110, Isthm. v. 17. At- 
tici contra si non construunt cum conjunctivo. V. Brunck. ad 
Aristoph. Plut. 216. Quamquam de ea re dubitat Locella 
ad Xenoph. Ephes. p. 185. Bastius autem in epistola cri- 
tica ad Boissonadum p. 129. s. ed. Lips. auctore Thoma 
Magistro Atticis εἰ non nisi in verbis αὐθυποτάκτοις cum con- 
junctivo construere existimat. ‘Quam opinionem nulla niti 
idonea ratione ostendi in diss, de preceptis quibusdam Atti- 
cistarun p. 8, seqq. Εἰ quum vel in modis verborum, vel 
in permutandis particulis εἰ et ἢν sepe erraverint librari, 
facile poterunt loci, qui huic open repugnant, emen- 
dari. Utin Xenoph. Anabasi vii, 6, 24. reponi debet opta- 
tivus. Alium ejusdem scriptoris locum in Mem. Socr. i. 4, 
4. correxit H. Stephanus. In Soph. (Ed. R. 1062. 

σὺ μὲν γὰρ οὐδ᾽, ἂν ἐκ τρίτης ἐγὼ 
“Μητρὸς davo τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή. 
possit aliquis suspicari legendum esse οὐδ᾽ ἂν si. Sed scribe: 
σὺ μὲν γὰρ οὐδ᾽, ἐὰν τρίτης ἐγὼ ᾿ 
Μητρὸς φανῶ τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή. 
᾿Εκ natum ex interpretatione : ἐὰν autem codex MS. Augus- 
tanus habet. Rectius fortasse in ejusdem fabula v. 189. εἴ 
τι νὺξ ἀφῇ vulgo εἴ in duobus codd. Augustanis legitur, ut in 
carmine chorico, in quo lyricorum poetarum sermonem imi- 
tari licwt. In Eurip, Iphig. Aul. 1240. scribe ἢν μή. Re- 
centiores deteriorisque note scriptores sepe εἰ conjunctivo 
Jungunt: vide Schneideri indicem ad Esopum. 

507. Corruptus locus nibil probat. Inepteque Zeunius 
ἐλπίσεια conjicit, quod, 81 formam verbi spectes, ἐλπίσαιμι ; 
sì sententiam, ἐλπίζοιμιε dicendum erat. In collectione fabu- 
larum, quam De Furia edidit, héec vigesima fabula est, recte- 
que ibi scriptum: ἀλλ᾽ ἔγωγε μωρὸς ὧν εἴην, εἰ τὸ ἐν yepoi 
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κέρδος παρεὶς, κἂν σμικρὸν ij, τὸ ἐν ἐλπίσι διώκοιμι, κἂν μέγα 
ὑπάρχῃ. Sed cum infinitivo construitur εἶ in oratione oblì- 
qua, quum res ex alius mente refertur. Herodotus i Hi, 105. 
εἶναι δὲ (repete λέγεται) ταχύτητα οὐδενὶ ἐτ ἔρῳ ὁμοίαν, οὕτω ὥστε 
εἰ μὴ προλαμβάνειν τῆς ὁδοῦ τοὺς ᾿Ινδοὺς, ἐν ᾧ τοὺς μύρμηκας συλ- 
λέγεσθαι, οὐδένα ἄν σφεων ἀποσώζεσθαι. Et cap. 108. λέγουσι 
δὲ καὶ τόδε ᾿Δράβιοι, ὡς πᾶσα ἂν γὴ ἐπίμπλατο τῶν ὀφίων τούτων, 
εἰ μὴ γίνεσθαι κατ᾽ αὐτοὺς οἷόν τι κατὰ ἐχίδνας ἡ ἠπιστάμην vec da. 
Praterea adde 7) cum participio constrwi ei: v. Seidl. ad 
Eur. El. 533. Adde Xenoph. Mem, S. ii. 6, 25. Plato 
Phedon. p. 87. B. (136. ed. Heindorf.) Beitriige zur Philo- 


: logie aus der Schweiz 1. p. 272. ss. 


- 508. Immo hoc in loco chorus dicit, sì quis inter nos fuit 
sycophanta, eum criminari audes? 

508. Non idem est, utrum καὶ si, an εἰ καὶ dicas. Καὶ εἰ 
est etiam si, et καὶ refertur ad ipsam conditionem, eamque 
indicat non certam esse: etiam tum, si. Quare καὶ εἰ usur- 
patur de re, quam sumi tantum a nobis ut veram Iindicamus: 
ut καὶ ci ἀθάνατος ἦν, etiam si immortalis essem : non de re, 
quam esse veram indicamus, ad quod exprimendum adhibe- 
tur εἰ καί : εἰ καὶ θνητός εἰμι, quamquam mortalis sum. ÉEs- 
chylus Choeph. 296. 

Kei μὴ πέποιθα, τοὔργον ἔστ᾽ ἐργαστέον. 
Etiam si non fido, perpetrandum Facinus est. Homerus: 

Τοῦ è ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν. 
Contra el καὶ est efsi, et καὶ conditioni postpositum, non ad 
εἰ refertur, neque conditionem Ipsam indicat Incertam esse, 
Quare εἰ καὶ, quamquam, rem ita esse, ut dicitur, significat. 
Sophocles in (Ed, R. 806. 

Πόλιν μὲν, εἰ καὶ μὴ βλέπεις, φρονεῖς δ᾽ ὅμως, 

Οἵᾳ νόσω ξύνεστιν. 
Etsì cacus ἐδ, vides tamen, quo in malo versetur civitas. 
Potest hoc etiam omisso καὶ dici: εἰ μὴ βλέπεις, φρονεῖς δ᾽ 
ὅμως. Sed usurpatur etiam εἰ καὶ sic, ut non sit δ δῖ, sed si 
etiam, id est, ut καὶ non cum si, sed cum aliquo eorum voca- 
bulorum, qua sequuntur, conjungi debeat. Idque ipsum 
Latini sepe per etiam sì significant. Exemplum ibidem 
occurrit v. 305. 

Φοῖβος γὰρ, εἰ καὶ μὴ κλύεις τῶνδ᾽ ἀγγέλων, 

Πέμψασιν ἥ ἥμιν ἀντέπεμψεν. 
Id est, si hoc etiam non audivisti ex his nunciis, quod non est, 
quamquam non audivisti. Non enim indicat, non audivisse, 
sed fieri forsitan potuisse, ut non audiverit. Nos, qui du- 
plicem vim, quam habet εἰ καὶ, simillimis particulis wenn 
auch tribuimus, ita diceremus: wenn du es auch nicht von 
diesen boten weisst. 
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509. De re ipsa v. Markl. post Suppl. p. 286. Lennep. 308. 
ad Phal. p. 44. seq. Kcenium ad Greg. Cor. p. 20. Eusta- 
thius que loca attulit, rectius leguntur in schol. MS. ap. 
Kcenium |. |. et in Scholiis a Wassenberghio editis ad Iliad. 
i. 135. Aristophanis locus est in Pluto v. 467. Menander : 

εἰ μὲν δή τινὰ 
— πόρον ἔχεις" εἰ δὲ μὴ, νενόηκ᾽ ἐγώ" 
Μισῶμεν ἀλλήλους. 
Plato comicus in Hellade ita corrigendus videtur : 
εἰ μὲν σὺ τὴν θάλατταν ἀποδώσεις ἑκών" 
Εἰ δὲ Βὴ, τὰ πάντα ταῦτα συντριαινῶν ἀπολέσω. 
σε εἰ δὲ μὴ, ita εἰ δ᾽ οὖν dixit Sophocles in Antig. 719. 
Γνώμη γὰρ εἴ τις κἀπ᾽ ἐμοῦ νεωτέρου 
. Πρόσεστι, φήμ᾽ ἔγωγε πρεσβεύειν πολὺ, 
φῦναι τὸν ἄνδρα πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων" 
Εἰ δ οὖν, φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν, 
Καὶ τῶν λεγόντων. εὖ καλὸν τὸ μανθάνειν. 
Quod si mihi quoque Junivri saepe contigit, multo prastantius 
esse censeo, 81 quis ubique quid rectum sit, intelligat ; sin 
minus, (non enim ita evenire solet) laudabile est certe, ex 115, 
qui recte admonent, discere. 

510. Desideramus exempla, in quibus εἰ δὲ οὗ legatur. 309. 
Nam in quibus legitur, in iis οὗ non est pro μὴ positum, sed 
arctissime conjungi cum verbo aliquo sequenti debet, ita 
ut cum hoc verbo conjunctum unam notionem constituat, 
cujusmodi est οὐκ ἀφο nescio, ignoro. Vide tale exempluni 
Ρ. 536. in nota 75. Hom. Iliad. w. 290. εἰ δέ τοι οὐ δώσει ἑὸν 
ἄγγελον. Li τ Νν Rhod. i. 904. εἰ δ᾽ οὔ μοι πέπρωται ἐς ᾿Ελ- 
λάδα γαῖαν ἱκέσθαι. ‘Thucyd. i. 121. Eurip. Med. 87. ubi 
fallitur Elmsleius. Antiphanes ap. Athen. p. 99. A. Herodot. 

vil. 9. 

512. Multum interest inter εἴπερ et εἴγε, falsissimumque, 310. 
quod hic traditur, quatuor esse particule εἴπερ significationes, 
e quibus ultimam commemorasse, id est hallucinari. Εἴπερ, 
quod nos wenn anders dicimus, ita ab εἴγε, quod nos dicimus 
wenn denn, differt, quod εἴπερ usurpatur de re, quae esse 
sumitur, sed in incerto relinquitur, utrum gure an injuria 
sumatur ; εἴγε autem de re, que jure sumpta creditur. Εἴπερ 
δοκεῖ σοι; wenn es anders dir so gefallt, dicimus ei, de quo 
non eerto scimus, quid ei placeat, aut de quo id nescire 
simulamus. ΕἾγε δοκεῖ σοι, wenn es dir denn so gefallt, dici- 
mus ei, de quo scimus, quid ei placeat. 

515. Εἴτε in priore membro interdum omittitur. Soph. 311. 
(Ed. R. 517. λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν, 1. e. εἴτε λόγοις, εἴτ᾽ ἔργοις. 
ZEschylus Choeph. 991. 

μύραινά γ᾽ εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ. 
Vig. 4 P 
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V. Agamemp. 1416. Pind. Pyth. iv. 138. Dicitur etiam εἶ in 
priore membro. Aischyl, Eumen, 450. 
> 00, εἰ δικαίως, εἴτε μὴ, κρῖνον δίκην. 
Sic etiam v. 599. Εἰ--- εἴτε, utrun—an. Herodot, iii. 35. 
"Edy τε καὶ pro ἐάν τε, ἐάν τε dixit Sophocles in Antig. 327. 
ἐὰν δέ TOI 
Δηφθῇ τε καὶ μή. : 

516. At plurimum differt. Ei particula est plane logica, 
et qua simpliciter ad cogitationem refertur. ’Eav autem ad 
experientiz significationem adhibetur.  Dicere licet εἰ εἰσὶ 
βωμοὶ, εἰσὶ καὶ θεοὶ, non, ἐὰν ὦσι βωμοί. Rem comparatione 

exemplorum illustrabo. Ei τοῦτο γίνεται, significat, sumo hoc 
fieri ; utrum possi fieri, vel futurum sit, necne, nthil curo. 
Εἰ τοῦτο γένοιτο, sumo hoc fieri, et fieri posse vel futurum esse 
credibile est. Εἰ τοῦτο ἐγένετο, cum indicativo preteriti, sumo 
hoc fieri, sed fieri non potest, vel non est futurum. °Eàv τοῦ- 
τὸ γένηται, sumo hoc fieri, et potest ommino fieri, sed utrum 
vere futurum sit, necne, id nescio, verum experientia cognos- 
cam. Ita 6, qui dixit aliquid, quod non satis intelleximus, 
respondere possumus: si τοῦτο λέγεις, dpuapraves: si hoc 
dicis, erras. Utrum dixeris, necne, nihil curo ; id ipse vide- 
ris. Ei τοῦτο λέγοις, ὡμαρτάνοις ἄν, sì hoc dicas, peccaveris : 
et suspicor te hoc voluisse. Ei τοῦτο ἔλεγες, ἥμαρτες, st hoc 
diceres, peccares: at non dicis hoc. Non etiam dicere licet, 
ἢν τοῦτο λέγῃς vel λέξης. 1d enim significabit, st hoc dieràs 
errabis, et referetur ad experientiam, qua aliquando, utrum 
quis hoc an aliud dixerit, intellecturi simus. Hinc fit, ut ἐὰν 
et que ex hac contracte sunt particule ἣν et dv, non nisi de 
re futura dicantur, 1. e. que qualis sit, postea experientia 
docere debeat. 14 quod abest a particula εἰ εἴ, Eaque etiam 
vis in ἢν est, ubi 1d an significa. Nam εἰ an significans sim- 
pliciter dicitur de re, quam nescimus utrum δῖος an aliter se 
habeat, ut apud Homerum HÎliad. v. 183. 
σάφα è οὐκ cid’, εἰ θεός ἐστιν. 
Sophocles in (1.4. R. 584. 
Σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον, εἰ τιν᾽ ἂν δοκεῖς 
ἤλρχειν ἑλέσθαι ξὺν φύβοισι μᾶλλον, | 7) 
᾿ἄτρεστον εὕδοντ᾽, εἰ τά γ᾽ αὖθ᾽ ἕξει x κράτη. 
Hic ἂν ad ἑλέσθαι: pertinet. Contra ἢν et que idem signifi- 
cant particule, sollicitudinem siglati et spem'metumve de 
eventu indicant. Euripides in Androm. 42. 
Θέτιδος εἰς ἀνάκτορον 
Θάσσω τόδ᾽ ἐλθοῦσ᾽, ἤν με κωλύσῃ θανεῖν. 
Talia sunt apud Homerum ale πίθηται, αἴκ᾿ ἐλεήσῃ, et alia. 
Nos simpliciter εἰ οὗ, ἣν οὗ wohl dicimus. 
517. Ambitiosus fuit in colligendis erroribus. In istis 
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locis omnibus scribendum ἂν, quibus adde schol. Lucian. 
t. i. pag. 550. Corrigendi audaciam, quam crepat, fluctuans 
lectio librorum inter ὧν et ἐὼν satis tuebitur, ut apud Hero- 
dot. ii. 92. vi. 36. ix. 109. 
517. Dicendum erat certe tum. Nam quum usurpatur, 
ubi caussa indicanda est, qua fiat, ut id, de quo in altero 
membro ἔμ dicitur, verum sit. Atqui nemo robusto cor- 
pore est, quia est acuto ingenio. 
510. ἀπ ταί eta καὶ et τὲ, quarum particularum 
prior proprie est ef, altera autem que, αὐ proprie non copu- 
lat, sed rem reddit incertam, ut fere nostro elwa respondeat. 
Hine ὅστε, οἷος τε, ὥστε, ὟΝ τε, et que reliqua sunt bujus- 
modi, explicari debent. Itaque τὲ etiam alio modo, quam 
καὶ, copulat. Nam quum integra orationis membra per τὲ 
adnectuntur, ita hoc fieri solet, ut eo modo addantur, que 
tamquam non necessaria pracedentibus accedunt. Qui usus 
frequentissimus est apud historicos.  Idque Latini per que 
indicant.  Deinde τὲ --καὶ, non καὶ---τε In disjunctionibus 
usitata sunt, ut πατὴρ ἀνδρῶν τε καὶ θεῶν, ut Latini que—et 
dicere solent. De ὅστε vide que dixi in Erfurdtii ed. min. 
Soph. Ced. R. ad v. 638. Et de τε aliquot locis ad Homeri 
hymnos. 
520. Nullam habet intendendi vim, sed potius rem paullo 
incertiorem reddit, ut sepe per nostrum woh/ exprimi possit. 
4é te ubi apud tragicos invenitur, corrigendum videtur. /Es- 
chylus Choeph, 488. 
Ω Περσέφασσα, δός δέ 7° εὔμορφον. χρᾶτος.. 
Legi commode poterit δέ γ᾽. Ita etiam in Eurip. Hel. 517. 
In Ione autem 1378. Schaferus recte, ut mihi videtur, scri- 
bendum censet τλήμων δὲ χἥῇ τεκοῦσα. 
520. Alium usum particule τὲ vide supra in nota 219. 
Observandum preterea in in fenrasatibzibue sepe τὲ ante ἄρα 
occurrere, Bb 
Τίς τ᾽ ἄρ σφωε θεῶν ἔριδι. ξυνέηκε μάχεσθαι; 
Πῶς τ᾽ ἀρ σ᾽ ὑμνήσω πάντως εὔυμνον ἐόντα ; 3 

Sed perperam ἃ multis huc refertur 7° ἄρα, quod ex τοὶ ἀρα 

contractum, scribi debet τἄρα. Sophocles in (Ed. Col. 
1442. 
δυστάλαινα τἄρ᾽ ἐγὼ, 

* Hy σοῦ στερηθῶ. 

In Electra 404. 
“Χωρήσομαι τἄρ᾽, οἷπερ ἐστάλην ὁδοῦ. 

Aristophanes i in Nub. 1 157. 
Βοάσομαι τἄρα τὰν ὑπέρτονον 
Βοάν. 


914. 


815. 
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Deinde τὲ non semper sequentem habet particulam τὲ Nel 

καὶ, sed etiam δέ. Sophocles i in CEd. Col. 367. 
Πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἣν ἔρως, Κρέοντί τε 
Θρόνους ἐᾶσθαι, μηδὲ χραίνεσθαι πόλιν. 

521. Nemo preter Zeunium in Euripidis loco putabit καὶ 
et μὲν inter se opponi. Μέντοι est famen. Quamquam ve- 
rum est, fieri hoc interdum.  Pindarus Pyth, i, 106. 

Πρύτανι κύριε πολ- 

λᾶν μὲν εὐστεφάνων ἀγυιᾶν 

Καὶ στρατοῦ. 
Et sic etiam τὲ in eodem carmine ν. 60. relatum ad μὲν v. 
56. Vid. Pyth. iv. 443. 445. Nem. vili. 51. 53. et saepe 
alibi. 

522. Reizius recte in suo exemplo Vigeri interpunctionem 
sic mutavit, ut post ὡρέων colon poneret, “post οὐρανοῦ comma 
deleret. Versionem sic mutavit: quod sì tempestatum stata 
ratio mutaretur, et qua cali parte nunc boreas hiemsque 
consistunt, ibi austri situs esset.  IDelevit deinde verba 
Vigeri: ubi τῇ μὲν νῦν pro καὶ τῇ μὲν νῦν. 

522. Ubi post οὐ μόνον ponitur ἀλλὰ sine καὶ, gradatio est : 
qua in re Latini quoque sed sine etiam dicunt. 

522. Numquam vacat significatione, sed plane ita quum 
‘ab omnibus Grecis, tum maxime ab Atticis usurpatur, ut 
nos utimur particulis auch et ja. Indicat enim dubitationem 
quamdam de ea re, de qua dicitur. Τί χρὴ καὶ λέγειν ; ; 008 
soll man auch sagen? Quod multum differt ab hoc, τί χρὴ 
λέγειν ; Nam qui τί χρὴ λέγειν interrogat, is quid dici, non an 
aliquid dici debeat, querit. Sed qui τί χρὴ καὶ λέγειν, is non 
solum quid, sed etiam an aliquid dicendum sit, dubitat.  Cu- 
jus interrogationem plene sic proferemus ; quid dicendum est, 
sti omnino aliquid dicendum est? El τι πράσσειν θέλεις est, si 
quid vis suscipere, quibus verbis incertum relinquitur, utrum 
quis id velit, an non. Ei τι καὶ πράσσειν θέλεις, wenn du ja 
etwas thun wilist, sigmficat, υἱῷ suscipies aliquid, sed si ali- 
quid tamen suscipere vis. 

Praterea vero ‘notandum est, καὶ sepe significare, quod 
nos eben dicimus. Apud IEschylum i in Eumen. interroganti 
choro, τί τοῦδε σοὶ μέτεστι πράγματος λέγε, respondet Apollo, 
ν. 579. καὶ μαρτυρήσων ἦλθεν, nisi quis hoc conjungi velit cum 
eo, quod mox sequitur, καὶ ξυνδικήσων αὐτός.- Sic in eadem 
fabula intelligi poterit καὶ v. 660. Vide Eurip. ἐρᾷ. τ, 351. 
Ton. 361. Electr. 919. 1976. ‘Huc pertinent exempla a 
Weiskio allata de pleonasmis p. 185,2. et καὶ in xa) dj, de. 
ue supra dictum not, 301. Β. Adde Plat. Protag. p. 329. 

B. (539. ed. Heind.) 
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523. De ἕτερος et ἄλλος copia exemplorum afferenda erat, 
quod ne Hoogeveenus quidem fecit in libro de particulis 
In Aristotele certe eo facilius scribi poterit ἢ pro καὶ, quo 
seepius hac vocabula in libris MSS. permutari solent. Quam- 
quam defendi posse videtur καί. 

925. Καὶ quamvis participiis jungitur, vel adjectivis, ut 
καὶ ἀναιτιὸν apud Homerum. Conf. Valcken. ad Phoen. 
Eurip. p. 98. 99. 

525. Non satis apta exempla sunt, qua attulit Zeunius. 
Hom. hymn. Apoll. 17. 

Κεκλιμένη πρὸς μαικρὸν ὄρος καὶ Κύνθιον ὄχθον. 

- Ubi Ilgenius attulit Iliad. v. 398. 

Αὐτὰρ ὃ ὃ βὴ πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν "Ολυμπον. 
Illud vero frequentissimum est, adjectivum precedenti πολὺς 
per καὶ jungi. /Eschylus Agam. 63. 

Πολλὰ παλαίσματα καὶ γυιοβαρῆ. 

Septem c. Theb. 340. 

Πολλὰ γὰρ, εὖτ᾽ ἂν πόλις Capaci, 

“E è È, δυστυχῆ τε πράσσει. 
daplifielta: Trach. 1277. 

Πολλὰ δὲ πήματα καὶ xasorabi. 
γιά. ad Eurip. Hecub. p. 162. 

525. Κἂν triplex est, primum καὶ ἐν, secundum καὶ ἂν, 
quod significat et fortasse, fortasse etiam, tertium καὶ ἐὼν, 
quod est et sì. 

526. Κἂν neque plane, neque quodsi, neque omnino quid- 
quam eorum, que hic afferuntur, significat. K&y ἐπεχείρησα, 
est καὶ ἐπεχείρησα ἂν, et Fortasse aggressus essem. Κἂν μὴ 
λέγω, κἂν συμβαίνῃ est καὶ ἐὰν, et 81 non dicam, et si fiat. 
Pudet talia adnotare, sed. magis puditum oportuit, quì hoc 
nos cogunt. 


526. K&y eì est καὶ dv εἰ, etiam st forte. Quare nec Vige- 


rus perspicue loquitur, et Zeunius summam prodit imperitiam, 


εἰ abundare existimans. In Platonis loco e Phedone p. 71. 
b. hic sensus, etiam sì forte nomina desint, re ipsa tamen 


321. 


324, 


325. 


326. 


sic erit. Fuerunt, qui κἄν pro καὶ ἐὰν cum indidativocon- . 


jJungi posse existimarent, ut Berglerus ad Alciphr. iti. 58. p. 
419. vide quae dixi ad Aristoph. Nub. 1156. et supra nota 
291. In Alciphrone quidem καττύῃς, in Apollonio de syntaxi 
p. 200, 31. κἂν εἰ scribi _possit. Quod idem Apollonius p. 
189, 10. scribit, κἂν τὸ εὖ ἐπίῤῥημα ἔγκειται, recte, ut a gram- 
matico, dictum, quia κεῖμαι nic Spia ag εν habere negant. De 
simili loco Homeri dixi in lib. i. de metris Ρ. 86. Sed 
*quod apud A pollonium ibidem celati κἂν ἡ χεὶρ συνυπάρχοι, 


in eo scribendum συνυπάρχῃ, ut:paullo ante est, κῶν τὸ μισεῖν 


927. 


328. 


920. 


990, 


331, 


332. 


333. 
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ῥῆμα ἐνυπάρχῃ. Ceterum v. Brunck. ad Aristoph. Plut. 
210. 

527. Edd. Vigeri εἰ γὰρ &otépes, et mox in secunda ed. 
Batav. κᾷν εἰ οἱ μείζους. Scripsi: Οἱ γὰρ ἀστέρες : sed Aris- 
toteles scripserit necesse est κῶν μείζους, omisso ei. 

527. Platonis locus est p. 97. a. Sed incredibilis Zeunii 
socordia non dubitavit diversissimos locos Platonis et De- 
mosthenis conjungere. In Platone κῶν est καὶ ἂν, in De- 
mosthene καὶ ἐδν ; quare in Platone κἄν ἅψαιο significat οἱ 


poteris tangere ; in Demosthene κἂν ἢ, δὲ vel hoc, vel ilud 


st. 

527. Sed κῶν tamen non pro καὶ sì, verum eadem con- 
ditione usurpatur, quam supra de ἐὰν in nota 323. memora- 
vimus. 

527. Quis hoc forte dicat? Nec circiter simpliciter, 
quod sola particula ἂν exprimeretur, sed καὶ additum indicat, 
adeo, usque ad. Κἀν ἑξακισμύριοι, circiter usque ad LX 
millia, quum indicamus numerum majorem, quam exspec- 
tari poterat. K&y, vel, ad summum. Lucian. Dial. Deor. v. 3. 
Inde saltem. Ibid. v. 2. Dial. mar. i. 3. V. Sophocl. Ei. 81. 

528. Sepe etiam καὶ ---δῆ interposito aliquo vocabulo 


‘ dicitur,et vero vel quin significans. Ita Xenophon Cyrop.i. 4, 


14. quum dixisset, Astyagen, ut Cyro gratum faceret, magnam 
venationem instituisse, ita pergit: καὶ βασιλικῶς δὴ παρὼν 
αὐτὸς, ἀπηγόρευε μηδένα βάλλειν, πρὶν Κῦρος ἐμπλησθείη θηρῶν. 
Praterea καὶ δὴ sepe significat, fuc ita esse. AEschylus Eum. 
889. 

Καὶ δὴ δέδεγμαι" τίς δέ μοι τιμὴ μένει ; 

Fac me accipere : quis mihi honos concedetur? Vid. Valck- 
en. ad Herodot. vii. 184. p.591. Markl. ad Suppl. Eurip. 
p. 129. b. Eurip. Med. 388. 

Καὶ δὴ telvaoi: τίς pe δέξεται πόλις : 

Et cum participio Xenophon Cyrop. iv. 3, 5. καὶ δὴ τρεπό- 
μενοι, ποίους ἢ ἱππέας ἢ τοξότας ἢ πελταστὰς ἢ ἀκοντιστὰς, ἄνευ 
ἵππων ὄντες, δυναίμεθα ἂν φεύγοντας ἢ λαβεῖν ἢ κατακαίνειν ; 

528. Καὶ μὴν non est enimvero, sed aut οἰ vero, et sane, ut 
ap. Hom. Odyss. xi. 582. 593. i 

Καὶ. μὴν Τάνταλον εἰσεῖδον, χαλέπ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα. 

Καὶ μὴν Σίσυφον εἰσεῖδον, κρατέρ᾽ ἄλγε᾽ ἔχοντα. | 
aut afqui significat. V. Markl. ad Eurip. Suppl. 1010, Ita 
Eurip. in Iph. A. 20. 1619. Aristoph. Lysistr. 131. 559. 
ubi vitiose καὶ μὲν in ed. Brunckii, de quo ipse monuwit in 
addendis p. 177. Atque hac significatio est in lòcis a Vigera 
allatis omnibus. i ἐν 

520. Minime καίτοι atqui significat, sed id quod Latini 
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quamquan: dicunt, et postponunt. Aschylus in Prometh. 
101. 

Καίτοι τί φημι; x 
Quamquam quid loquor? Nos: doch was rede îch? Interdum 
per verum verti potest, vel sed tamen. Ad banc unam signi- 
ficationem ille, quas Vigerus attulit, redeunt. 

Καίτοι ye eamdem rem fortius exprimit. Aristophanes in 
Acharn. 617. 

" Hèn πεπρὲσ co Bevnag σὺ πολιὸς ὧν n; - 

"Aveysuos καίτοι γ᾽ ἔστι σώφρων κἀργάτης. 

Jamne legati munere functus tu, qui perendie canus eris? 
Abnuit: quamquam mavime modestus et laboris amans est. 
“Ev legeadum in hoc loco, I. e. perendie. Nam, ut hoc 
obiter addam, ἕνος est novissimus, idque de die sic solet dici, 
ut crastivus intelligatur, perendie futurus novissimus. Inde 
εἰς ἕνην, perendie. “Ἑνη καὶ νέα dies precedentis mensis 
novissimus, et primus sequentis. Euripides in Oreste v. 75. 

Προσφθέγμασιν γὰρ οὐ μιαΐνομιαι σέθε εν, 

Εἰς Φοῖβον ἀναφέρουσα τὴν ἁμαρτίαν. 

Καίτοι στένω γξ τὸν Κλυταιμνήστρας' μόρον, 

᾿Εμῆς ἀδελφῆς. 

Quamquam sane fatum doleo Clytamnestre, sororis mee. 
Adde Iph. t. 720. i 
Καίτοι γε μὴν legitur in Alschyli Eumen. 936. 
᾿Οργὰᾶς ξυνοίσω σοι" γεραιτέρα γὰρ εἶ. 
I Καίτοι γε μὴν σὺ κάρτ᾽ ἐμοῦ σοφωτέρα" 
ς Φρονεῖν δὲ κἀμοὶ Ζεὺς ἔδωκεν οὐ κακῶς. 
Sed quid iste particule quum omnino, tum hoc maxime in 
loco significent, vix erit, qui possit ostendere. Καίτοι certe 
ad eam sententiam relatum, que secundo versu continetur, 
sequi non poterat prascedentia. At non ita scripsit IEschy- 
lus. Lectio ea e Victorii editione i in reliquas manavit. Codex 
Guelf. edd. Ald. et Rob. habent καί 701 μὲν σὺ ; plane omisso 
γέ. "Turnebus versum aliter et quidem pessime suo arbitratu 
refinxit. Scribendum: 

Kaito τὰ μὲν σὺ κάρτ᾽ ἐμοῦ σοφωτέρα, 

Φρονεῖν δὲ κἀμοὶ Ζεὺς ἔδωκεν οὐ κακῶς. 

Jam omnia optime coherent. ram tibi Ignosco : * etate 
enim provectior es. Quamquam, ut aliarum rerum me sis 
multo peritior, at recte sapere mihi quoque concessit Juppi- 
ter. 

533. Fallitur. Nam si modo res vere inter se opposite 
sunt, ita ut μὲν quamvis sit, commode potest participium esse 
in priori membro. Sophocles i in Trach, 122. etiam adjectivo 
μὲν ita junxit: 


» 


334, 


335. 


335 


3 
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ὯΩν ἐπιμεμφομένα σ᾽, di- 
sla μὲν, ἀντία δ᾽ οἴσω. 
Quare succensens tibi, lubens quidem, sed tamen contraria 
dicam. *Axovres μὲν, ἔφερον δέ: v. Irmisch. Add, ad Hero- 
dian. 11. p. 654, ‘Thucyd, iii. 43. Eschyl. 5. c. Th. 765. 
Soph. CEd. Col. 1454. ἐπεὶ μὲν ἕτερα, τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ αὖθις 
αὔξων ἄνω. | 

534. Conf. Xenoph. Mem. 8. iv, 2, 35. πολλοὶ μὲν, πολλοὶ 
δέ, Id. Ages. ii. 7. ὡς ἅπαντα μὲν χαλκὸν, ἅπαντα δὲ φοίνικα 
φαίνεσθαι. Id. Kip. II. 270, 3.276, 21. 286, 22. 290, ult. 
Kvp. °Av. 460, 6. ὁρᾶτε μὲν----ὁρᾶτε δὲ----. 465, 3. πολλοὺς μὲν--- 
πολλοὺς δέ. 475, 9. ἅμα μὲν--- ἅμα δέ. 479. 480. πολλὴ pèv— 
πολλὴ δέ. Mem. S.iil. 8, 10. ἡδὺ pèv—. REIZIUS. 

536. Minime aptus ad rem est Demosthenis locus. Nam 
omitti illud tantum dixeris, quod potuerit certe poni. At non 
potuit dici ἐδίδασκες μὲν γράμματα, etc. Quare non est 
omissum μὲν, quod sic demum omissum dici posset, sì σὺ 
ἐδίδασκες scripsisset: poterat enim dicere σὺ μὲν ἐδίδασκες. 
In Platonis loco fallitur Hoogeveenus.  Sensus est: vane 
voluptates voluptates sunt, vera autem voluptates non sunt 
voluptates® Quod breviter dicturus, contraxit orationem. 

Ceterum observa, ubi μὲν--- καὶ vel pîv—re conjunguntur, 
proprie anacoluthon esse, quo a disjunctione, quae per μὲν 
exprimitur, transitur ad conjunctionem, quam significant καὶ 
vel 78; contra in repetitionibus ejusdem rei, ut in exemplo 
Epicuri p. 535. ἀφαιρῶν μὲν, ἀφαιρῶν δὲ, numquam καὶ vel τὲ 
poni. Vide tamen Aristoph. Pac. 162. qui locus non vide- 
tur mendo vacuus esse. 

537. Μὲν sì dicitur, non sequente δὲ, aut intelligi potest δὲ, 
aut omittitur illa pars orationis, in qua sequi debebat δέ : 
que aliquando pracedit, ut οὔτοι δὴ ἀφῖκται in Plat. Crit. p. 
43. D. Xenoph. Cyrop. ii. 2, 10. ἐγω μὲν οὐκ οἶδα, ποίους 
τινὰς χρὴ μᾶλλον εὔξασθαι, ἢ τοιούτους στρατιώτας ἔχειν. IL. e. 
equidem nescio, at alii fortasse sciunt. Vid. Sophocl. Trach. 6. 
Non satis accurate de hac re disputat Brunckius ad v. 846. 
et ad Electr. 734. 

539. Photius et Suidas, ut quidem Kusterus ex cod. Paris. 
edidit: μέντοι, ὅμως. τὸ δὲ σὺν τῷ yè, παρ᾽ οὐδενὶ τῶν ᾿ Ἑλλήνων. 
Vett. edd. τὸ δὲ συντῶσε, corrupte quidem, sed ut non melior 
sit Kusteri lectio. Nam quis credat, pévrorye a Photio et 
Suida ignotum Greacis perhiberi, quum et sepissime invenia- 
tur, et ab aliis grammaticis agnitum sit? Etym. M. p. 580, 
10. μέντοιγε, ἐπίῤῥημα μεσότητος, ἐκ τοῦ μὲν καὶ τοῦ τοὶ παρά- 
πληρωματικοῦ συνδέσμου. Phavorinus: μέντοιγε, πλὴν διὰ τοῦτο, 
ἢ ὅμως, ἢ ἕνεκεν τούτου͵  Quare Photium et Suidam sceripsisse 
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puto τὸ δὲ σὺν τῷ νῦ. Heraclides enim, ut ex Eustathio dis- 
cimus p. 722, 59. 1726, 26. μέντον, quod in quodam Homeri 
loco aliqua exemplaria exhibebant, ab Argivis et Cretensibus 
pro μέντοι dictum narraverat, quemadmodum contra ἐνδοὶ a 
quibusdam Doriensibus pro ἔνδον diceretur.  Heraclidis igitur 
refutandi caussa hac illorum grammaticorum adnotatio scripta 
videtur. Particule μέντοιγε Hoogeveenus de particulis p. 
669. exempla e Luciani Nisrino 23. et,e Cebete p. 219. 
attulit. Non multum differt a simplici μέντοι, tamen. Possis 
tamen certe. reddere. Herodotus il. 68. εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἄλλος 
τις "Αρχανδρος" οὐ μέντοι γε Αἰγύπτιον τὸ οὔνομα. Diodor. Sic. 
ν. 73. ὑπάρξαι μὲν τὸ γένος τοῦτο τῶν δένδρων μετὰ τῆς ἄλλης 
ἀγρίας ὕλης, τὴν μέντοι γ᾽ ἐπιμέλειαν ταύτης οὐκ εἶναι. Lucian. 
in encom. musca 10. t. ill. p. 97. φησὶ δὲ ὁ μῦθος καὶ Grip 
᾿ πόν tiva Μυῖΐαν τὸ ἀρχαῖον γενέσθαι πάνυ καλὴν, λάλον μέντοι γε 
καὶ στωμύλην. Sed ubi inter γὲ et μέντοι aliud vocabulum 
intercedit, γὲ ad precedens vocabulum pertinet. Ut apud 


Herodot. vili. 42. ἀνὴρ Σπαρτιήτης, οὐ μέντοι γένεδς γε τοῦ βα-. 


σιληΐου ἐών. 

Similis significationis est. γὲ μέντοι, quod frequentissime 
occurrit, i. e. cerfe tamen. Eurip. Alcest. 724. Phereti 
dicenti, 

Οὐκ ἐγγελᾷς γέροντα βαστάζων νεκρόν, 
Admetus respondet : 

Θανεῖ γε μέντοι δυσκλεή 516, ὅταν θάνῃς. 
Certe tamen, quum morteris, morieris inglorius.  Vid. Rhes. 
589. Heracl. 593. 637. 1016. Paullo obscurior locus est in 
Helena v. 999. 

Κτεῖν᾽ ᾽ εἰ δοκεῖ σοι" δυσκλεῶς γὰρ οὐ κτενεῖς" 

Μᾶλλόν γε μέντοι τοῖς ἐμοῖς πείθου λόγοις. 
Vim particule qui volet exprimere, dicere debebit: quam 
quam rectius certe meîs dictis morem geres. “Ὅμως ye μέντοι, 
attamen certe: Aristoph. Ran. 61. Vesp. 1345. 

539. Meyr&y omnes habet significatus, quos μέντοι simplex; 
nam ἐν ad verbum pertinet. Sophocles in ÀAjace 86. 

Γένοιτο μέντἂν πᾶν θεοῦ τεχνωμένου. 
Alia exempla vide ap. Hoogev. de partic. pe 607. 566. 

539. In Xenophontis loco, Cyrop. 11. 4.2. quem Zeunius 
affert, cum cod. Guelf. μὲν pro μέντοι 3brodaii est. Atque 
omnino parum accurate Vigerus, Hoogeveenus, et Zeunius 
de hac particula disputarunt, Μέντοι primo est sane, enimvero: 
quod nos dicimus freylich. Ita maxime in responsionibus. 
Plato in Phedone p. 93. a. πολλοῦ ἄρα dei ἐναντία γε ἁρμονίαν 
κινηθῆναι ἢ ἢ φθέγξασθαι, ἤ n τι ἄλλο ἐναντιωθῆναι τοῖς αὐτῆς μέρεσι. 
Πολλοῦ μέντοι, ἔφη. Etibidem c. καὶ ταῦτα ἀληθῶς λέγεται ; 
ἀληθῶς μέντοι. Et p. 94. ἃ. ἁρμονία γὰρ δήπου, παντελῶς αὐτὸ 
Vig. 4Q 


338. 


DS 
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τοῦτο οὖσα ἁρμονία, RE οὐποτ᾽ ἂν μετάσχοι. Οὐ μέντοι. 

Deinde μέντοι est tamen, eaque omnium frequentissima 
significatio est. Sed interdum illa aliquam obscuritatem 
habet. Utin Eurip. Phoen. 910. quum Creon dixisset: 

Φράσον πολίταις καὶ πόλει σωτηρίαν, 
Tiresias respondet : 

Βούλει σὺ μέντοι, κοὐχὶ βουλήσει τάχα. 
Ibi si μέντοι tantummodo ad prius membrum spectaret, inepte 
poeta usus esset hac particula,  Verum formula hac dicendi 
βούλεσθαι καὶ οὐ βούλεσθαι, ut 411 similes, ἀκοῦσαι καὶ οὐκ 
ἀκοῦσαι, dubitationi iridicande inserviunt. . Itaque μέντοι ad 
utrumque membrum pertinet, et sensus est: Zaumen, quod 
nunc vis, mox notes. Xeuophon Cyrop. il..3: 18, Ἔτι δὲ, 
εἰ μὲν μείζων τις ἡμῖν κίνδυνος ἔμελλεν εἶναι Exel ἢ ἐνθάδε, ἴσως τὸ 
ἀσφαλέστατον ἦν ἂν αἱρετέον. Νῦν δὲ ἴσοι μὲν ἐκεῖνοι ἔσονται, ἐάν 
τε ἐνθάδε ὑπομένωμεν, ἐάν τε εἰς τὴν ἐκείνων ἰόντες ὑπαντῶμεν αὐ- 
τοῖς ἴσοι δὲ ἡμεῖς ὄντες μωχούμεθα, ἥν τε ἐνθάδε ἐπιόντας αὐτοὺς 
δεχώμεθα, ἤν τε ἐπ᾽ ἐκείνους ἰόντες τὴν μάχην συνάπτωμεν. Πολὺ 
μέντοι ἡμεῖς βελτ τίοσι καὶ ἐῤῥωμενεστέραις ταῖς ψυχαῖς τῶν στρα- 
τιωτῶν , χρησόμεθα, ἢ ἣν ἴωμεν ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς, καὶ μὴ ἄκοντες δοκῶ- 
μεν ὁρᾷν τοὺς πολεμίους" πολὺ δὲ κἀκεῖνοι μᾶλλον ἡμᾶς φοβηθήσον- 
ται; ὅταν ἀκούσωσιν, ὅτι οὐχ ὡς φοβούμενοι TT ἥσσομεν. αὐτοὺς 
οἴκοι καθήμενοι, ἀλλ᾽, ἐπεὶ αἰσθανόμεθα. προσιόντας, ἀπάντῶμέν τε 
αὐτοῖς, ἵν οἷς τάχιστα συμμίξωμεν, καὶ οὐκ ἀναμένομεν, ἕως ἂν ἣ 
ἡμετέρα χώρα καχῶται; ἀλλὰ φθάνοντες ἤδη nov pey τὴν ἐκείνων, 
γῆν. In quo loco sì quis cum Hoogeveeno et Zeunio μέντοι 
opponi sequenti δὲ censet, is doceat oportet, quis tum nexus 
inter haec et pracedentia sit. Quin omnino μέντοι et δὲ vereor 
ut umquam ita dicantur, ut μὲν et δὲ inter se opposita sint. 
Nam quod Hoogeveenus praterea affert p. 689. de particulis 
e Proclo exemplum, in eo, nisi quis plane sìt rudis, μέν τι pro 
μέν τοι legendum videbit. Frequens hc lectionis varietas, ut 
apud Lucian. t. i. p. 470. 

Tertio οὐ μέντοι in interrogationibus sic dicitur, ut videatur 
aliquis rem negare, quo certius ea ab respondente affirmetur. 
Nos doch nicht. Plato in Phadro p. 229. b. εἰπέ poi, ὦ 
Σώκρατες, οὐκ ἐνθένδε μέντοι ποθὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλισσοῦ λέγεται ὁ 
Βορέας τὴν ᾿Ωρείϑυιαν ρπάσαι ; ; λέγεται γὰρ, respondet Socra- 
tes. Et p. 261. c. σὺ δ᾽ εἰπὲ ἐν δικαστηρίοις οἱ ἀντίδικοι τί δρῶσιν ; 
οὐκ ἀντιλέγουσι μέντοι ; ἢ τί φήσομεν; Τοῦτ᾽ αὐτὸ, respondet 
Phadrus. Nos: sie streiten doch nicht 9 Aristoph. Nub. 787. 

dio ἴδω" τί μέντοι πρῶτον ἦν; τί πρῶτον ἣν; 

Τίς ἦν, ἐν ἡ ματτόμεθα μέντοι τἄλφιτα ; 
Quod hic est impatienter interrogantis, indignantisque, quod 
oblitus fuerit. Nos: was war doch das erste; was war es? 
was war es, worin doch das mehl geknetet wird? 
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Quarto ironice dicitur, ut Latine per scilicet exprimi possit. 
In eadem fabula ν. 1338. 
᾿Εδιδαξάμην μέντοι σε, γὴ dl’, ὦ μέλε, 
Τοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν, εἰ ταῦτά VE 
Μέλλεις μ ἀναπείσειν» ὡς δίκαιον καὶ καλὸν 
Τὸν πατέρα τύπτεσθ᾽ ἐστὶν ὑπὸ τῶν υἱέων. 
‘Nos: wéiirde ich dich doch etwas haben lernen lassen, wenn 
etc. 
540. Verba πῶς sunt: ὄμνυμι γάρ σοι τινὰ μέντοι, τινὰ θεῶν, 
εἰ βούλει, τὴν πλάτανον ταυτηνί. Sed ingeniose et eleganter 


amicus quidam Meus: ὄμνυμι γάρ σοι τίνα μέντοι, τίνα di) ; 


εἰ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί. ὁ 

540. Diversa ratio est horum locorum. Apud Lucianum 
μέντοι est tamen. Sensus enim, si plene exprimatur, hic est: 
quamvis sis Stoicus, memento tamen te non indifferentem 
putare dolorem. ld recte dicitur Latine memento vero. ἴῃ 
Aristophane haec dicuntur mortuo, et μέντοι non tam cum 
precedente οὗτος coheret, quam mortuo respondet, qui etsl 
non verbis, at gestu tamen miratur, quod vocetur ab aliquo: 
heus tu: enimvero te voco. Nos: hore du: freilich meine 
ich dich. Ita Plato ἀληθέστατα μέντοι λέγεις, et ἀναγκαιότατα 
μέντοι λέγεις, de legs. ἢ. p. 66ὅ. B. 666. A. 

540. Μὲν οὖν in “continuando sermone cum quadam conclu- 
sionis significatione usurpatur, ut apud Latinos ef quidem. 
Πρῶτον μὲν οὖν, ac primum quidem. Nihil frequentius apud 
Aristotelem. 

541. Frequentissime: v. Brunck. ind. ad Aristoph. qui 
fallitur, quod in Eccles. 1102. certe significare putat. Ibi 
quoque est 2772270. A 

"Ap οὐ κακοδαίμων εἰμί; βαρυδαίμων μὲν οὖν, 

Νὴ τὸν Aia τὸν σωτῆρ᾽, ἀνήρ, καὶ δυστυχής. 
- 543. Proprie non magis δὲ pro γὰρ, quam apud Latinos 
autem pro enim dicitur : ‘sed ubi “quid in reddenda ratione 516 
affertur, ut id partem aliquam rei, de qua sermo est, consti- 
tuat, plane ut in quavis narratione, ubi novum pracedentibus 
predicatum accedit, δὲ et autem locum habent, quippe ob id 
ipsum, quod novum quid _accedit, cppositionem quamdam 
fieri Indicantes. Hom. Il. ξ. 416. de arbore fulmine icta: τὸν 
δ᾽ οὔ περ ἔχει θράσος, ὅ OG κεν ἴδηται, ἐγγὺς ἐών" χαλεπὸς δὲ Διὸς 
μεγάλοιο κεραυνός : timet, qui prope videt fulmen immitti: 
grave autem Jovis fulmen ΕΝ 

Preterea de particula δὲ haec notanda sunt. Primo βθρα 
eam in apodosi usurpari, in primis post particulas temporales, 
ut post ὅτε, ἐπεὶ, ἕως : de qua re v. supra not. 241.’ Post ὥσπερ 
Sophocl. Εἰ. 27. Aliud magis insolens anacoluthon est apud 


340. 


341. 


942, 


543. 
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MEschyl. suc ΠΗ 1. ᾿Απόλλωνος εὖτε Adios βίᾳ τρὶς εἰπόν- 
τος ἐν μεσομφάλοις Πυθικοῖς χρηστηρίοις θνάσκοντα γέννας ἅτερ 
σώζειν πόλιν, κρατηθεὶς δ᾽ ἐκ Φίλων ἀβουλίαις ἐγείνατο μὲν μόρον 
αὑτῷ πατροκτόνον Οἰδιπόδαν. 

Deinde orationi continuande inseruit δὲ, etiam si ea alterius 
dictis interpellata fuerit, ut in Aschyl. Persis v. 480. Eur. 
Or. 383. ed. Pors. et sepe alibi. 

Porro δὲ etiam in respondendo cum vi quadam adversativa 
usurpatur. Vide Erfurdtium in ed. min. Soph. (Ed. R. 380. 

Quin etiam in interrogationibus, pregresso verbo, quo 
tolli videtur adhibenda hujus particule necessitas, poni solet. 
/Eschylus Pers. 333. ἀτὰρ φράσον pos τοῦτ᾽ ἀναστρέψας πάλιν, 
πόσον δὲ πλῆθος ἣν νεῶν “Ἑλληνίδων. Vide Soph. (Fd. C. 1152. 

Praterea observa, non raro γὰρ dici, ubi δὲ exspectasses. 
Cujusmodi loci sepe fraudem fecerunt criticìs, ut ad emen- 
dationem confugerent ; WI G apud Eschylum i In Ag. 767. τὸ 
γὰρ δυσσεβὲς ἔ ἔργον μέτα μὲν πλείονα τίκτει, σφετέρᾳ δ᾽ εἰκότα 
γέννᾳ" οἴκων γὰρ εὐθυδίκων καλλίπαις πότμος αἰεί. Hic pro se- 
cundo γὰρ fuerunt, qui, quod prorsus alienum est, presertim 
In tragico, δ᾽ ὁ ἄρ᾽ scriberent.  Recte vero poeta γὰρ posuit, 
etsi poterat δέ: sed alia, prouti hac aut altera particula utare, 
conformatio sententie est. Si δὲ, opposita duo simpliciter 
commemorantur : ex impris factis mala, ex justitia autem 
Felicitas nascitur. Sin γὰρ, prior sententia primaria est, altera 
autem quasi obiter, ut que per se vera sit, prioris confirman- 
de caussa adjicitur : ex imptis factis mala nascuntur: nam 
Justitia semper bonos fructus habet. Et sic ubique, ubi γὰρ 
pro δὲ positum videri potest. 

944, 542. Non est at enim. Demosthenis locus legitur p. 13.1. 
26. ed. Reisk. in quo tantum abest, ut μὲν οὖν significet at 
enim, ut nihil aliud sit quam ae. ἄς dicat fortasse aliquis. 
Inest enim in ea particula quadam conclusio, qua e pra- 
cedentibus colligitur, ut.si quis Latine dicat: quod sî quis 
dicat. | 

345. 544. Plerumque δὲ sic usurpatur, si longius est prius 
membrum, ita ut majore quadam vi indigeat apodosis, quo - 
facillus a protasi discernatur. Ita apud Platonem, cujus 
multa verba omisit Vigerus.  Eodem in loco statim sequitur 
aliud exemplum. Est autem hoc genus loquendi proprie 
anacoluthon. Quamquam non negem, vim particule eo 
denique redire, ut gravior oratio fiat. Ac sane èè proprie 
eadem particula est, qua dj, ut μὲν ortum est ex μήν. De 
δὲ pro δὴ poni credita v. Interpp. ad Greg. Cor. de dial. Att. 
5. 34. p. 78. ed. Schaf. 

Notandum praterea δὲ 1epetitum post longiofem parenthe- 
sin.  Sophocles Electr. 783. 
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Νῦν δ᾽, (ἡμέρᾳ γὰρ τῇδ᾽ ἀπήλλαγμαι φόβου 
Πρὸς τῆσδ᾽, ἐκείνου θ᾽" ἥδε γὰρ μείζων βλάβη 
Ξύνοικος ἦν μοι, τοὐμὸν ἐκπίνουσ᾽ ἀεὶ 
Ψυχῆς ἄκρατον αἷμα) νῦν δ᾽ ἔκηλά που 
᾿ς Τῶν τῆσδ᾽ ἀπειλῶν οὕνεχ᾽ ἡμερεύσομεν. 
Non debebat Brunckius δὲ delere. 

545. Καὶ δὲ, quas particulas epicis non interposito alio 
vocabulo conjungere licet, (v. diss. de atate Orphei Arg. p. 
768.) ceteri scriptores interposito aliquo vocabulo usurpant. 
Porsono, neganti ad Orest. 614, καὶ et δὲ apud tragicos in 
uno membro inveniri, jure contradicit Scheferus ad Long. p. 
350. Vide schyl. Prom. 972. Eumen. 65. 

546. ‘ Xenophon C. P. 4, 2. ὃ. 13. καὶ dì ἠρώτων, Τί 


345 


346. 


dai; Sic ibi lego, τί dal; quid ita? quare? non τί δέ; Mi- 


rantur Hyrcanii, se a Cyro juberi duces itineris praire, qui 
nondum fidei obsides illi dederint. Similis est locus 5, 1. 
δ. 7. Ti dai; ἔφη ὁ νεανίσκος.  Miratur nempe Araspes, quid 
Cyrus dixerit, multo minus velle se visere Pantheam, si talis 
esset, qualem ille pradicasset. Aliud agebat novissimus 
editor, quum in indice Grecitatis hac scriberet ad hunc 
locum: Τί dai; quid tandem? Hesychius bene explicat, τί 
γὰρ ἄλλο: Nam significatur, Si hoc non est, dic queso quid 
sit. Hzxc ille. Nemo «i, qui poterit ipse judicare, assentie- 
tur. Nec si melius inspexisset Hesychium, eum laudasset: 
nam ipsa Hesychii verba satis erant ad errorem istum refel- 
lendum. Τί δαί; τί γὰρ ἄλλο, ἢ τί γάρ; Κρῆτες" Βοιωτοὶ δὲ, 
ἐνθάδε" ᾿Αττικοὶ, διατί δή ; Num volumus Xenophontem inter- 
pretari, non ex Attica dialecto, sed ex Cretensi ?— Nequis 
tamen fallatur, Attici non semper, τί δαί ; sic usurpant : nam 
significat apud eos hec formula etiam, alibi, quid porro? alibi, 
quid isitur? Sed nondum lectus mihi locus, ubi sententia 
postularet verti, quidram aliud? REeIzius de prosod. Gr. 
accentus inclinat. p. 96. 5. ed. Wolf. Non omni ex parte, 
ut mihi videtur, vera dicit vir eximius.  Hesychii quidem in 
hujusmodi re exigua auctoritas est. Quin hic quod de Boeotis 
dicit, etiam absurdum est: quod nescio ‘an sumpserit ex 
Aristopb. Acharn. ubi Nicarcho, dicenti, ἐγὼ τοίνυν ὁδὶ φαίνω 
πολέμια ταῦτα, Boeotus respondet v. 912: τί δαὶ κακὸν παθὼν 


> , E) . . è 
ὀρναπετίοισι πόλεμον ἤρα καὶ μάχαν ; At hic vereor ne scriben- 


dum sit τί δέ. Τί δαὶ vero et πῶς δαὶ, vel si qua similia occur- 
rant, etiam apud Atticos, quantum equidem observavi, has 
tres habet significationes, primam mirandi, quid îta%  Aris- 
toph. Nub. 1273. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σύ γ᾽ αὐτὸς ὁγιαίνεις. A. τί 
δαί; Ran. 1454. τί dat; σὺ τί λέγεις; ut ex cod. Rav. scri- 
bendum. Av, 225. In Nub. 1266. ubi legitur, τί δαί σε 
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Τληπόλεμός ποτ᾽ εἴργασται, κακόν; dubito an scribendum sit: 
τί dal; σὲ Τληπόλεμος πότ᾽ εἴργασται κακόν : Adde Plat. Pha- 
done p. 61. C. In Aristophanis Ranis 558. τί δαί ; τὸ πολὺ 
τάριχος οὐκ εἴρηκά πώ, verti quidem potest quid porro% sed 
manet tamen significatio mirandi, quum majora superioribus 
commemorentur, ut nos dicimus was denn? Altera signifi- 
catio illa ipsa est, quam negat in hac formula esse Reizius, 
injuria repitiealicno Zeunium, Eam significationem multis 
et idoneis exemplis firmavit Hoogeveenus. Nos dicimus 
was sonst ? vel was denn? accentu interrogationis in ultima 
voce posito. Aristoph. Plut. 156. αἰτοῦσιν οὐκ ἀργύριον οἱ 
χρηστοί; Κ. τί dal; quid igitur aliud? Respondet Chremy- 
lus, ὁ μὲν ἵππον ἀγαθὸν, ὁ δὲ κύνας θηρευτικάς. Vide etiam v. 
905. Av. 1461, 1640. Nub. 491. Vesp. 1219, Ach. 764. 
Et sic etiam tragici, quos Porsonus ad Med. 1008. absti- 
nuisse a particula δαὶ putat. Recte ea legi videtur apud 
Eurip. Iph. A. 1444. Cycl. 449. Hel. 1262. El. 244. 978. 
Non desunt tamen loci, in quibus tollenda videatur: ut dj 
reponendum in Iph. Aul. 1448. Electr. 1116. Aschyl. 
Choeph. 900. Xenoph. Econ. 7, 17. In Eurip. Ton. 275. 
autem magis ex usu tragicorum foret τί δ᾽ αὖ τόδ᾽ ; ἀρ’ ἀληθές, 
Quamquam etiam ‘vulgata, sed magis illa ad familiarem. ser- 
monem accedens, ferri poterit, τί δαὶ τόδ᾽ - Est autem hac tertia 
significatio, qua hac formula significat quid porro È ? Sic apud 
Platonem in Cratylo p. 394. D. 406. B. in Gorgia p. 474. 
D. quamquam in primo horum Jocorum dubites an propter 
precedens μὲν reponendum sit δὲ, quod sepe a librariis cum 
δαὶ permutatur. Aristoph. Av. 136. 826. 1615. 1676. Hac 
significatione frequens est τί δαὶ δή; quid igitur porro@ ut 
apud Platonem Critone p. 49. C. Gorg. p. 474, C. Sophist. 
p. 234. C. 240. (Ὁ. Cratyl. p. 406. C. 

546. lta quidem Aristarchus legebat. Sed pratulerunt 
8111, et jure, ut arbitror, È αἱ, quod etiam Hoogeveeno, ex 
quo hac transcripsit Zeunius, placebat. 

552. Neque Hoogeveeni, nec Zeunii explicatio fontem et 
naturam hujus loquutionis aperit. Non est in omnibus for- 
mulis ejusmiodi ‘explicatio quarenda, que ad omnia. exempla 
illustranda commode adhiberi queat, sed saepe origo tantum 
Indicari potest, a qua usus ita nonnumquam deflectit, ut sen- 
sum formule, non constructionem retineat. Ὅτι μὴ inde 
ortum, quod recte dicebatur, οὐδὲν ὁ τι μή. Οὐδὲν ὅ τι μὴ 
᾿Αθῆναι : nihil quod non sit Athene, 1. e.omnia Athena sunt ; 
prater Athenas nihil est; nihil est nisi Athena. Οὐδὲν ἐποί- 
ἡσεν, ὅ TI μὴ τοῦτο. Et sic alia. Hoc quum satis usitatum 
esset, utJam ὅτι μὴ simpliciter pro ἠδὲ acciperetur, mutari 
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cepit constructio. Οὐκ ἦν κρήνη, ὅτι μὴ μία: quod dici de- 
bebat, οὐδὲν ἣν ὅ τι μὴ κρήνη μία: nihil erat, nisi quod erat 
fons unus. Eodem modo ὅτι, quam, cum superlativo. Εὐδαί- 
pes ὡς ὅτι μάλιστα proprie et primitus dicebatur, i. e. ὡς ὃ TI 
μάλιστα εὐδαϊμόν ἔστι. Inde neglecta propria parucula vi 
negligentius dictum, ὁ ὅτι ἄριστος, Ì. e. ἀγαθὸς, ὡς ὅ τι ἄριστον. 

552‘ "Ori τί, mbil est aliud misi τί, ὅτι; Et repeti debet 
Lione e precedentibus, Aristoph. Nub. 780. 

ZO. ὑθλεῖς, ἄπεῤῥ᾽, οὐκ ἂν διδαξαίμην σ᾽ ἔτι. 

ΣΤΡ. ὁτιὴ τί; 
I. e. τί, ὁτιὴ οὐκ ἀν με διδάξαιο ἔτι: Quid est, quod me docere 
amplius nolîs? 

Crterum ὅτι τί semper sine verbo dicitur: repetitur enim 
verbum e precedentibus. Quare semper in responsionibus 
usurpatur. 

550. Iva τί dicitur per ellipsin. Plene in constructione 
preesentis temporis, ἵνα τί γένηται ; in constructione preteriti, 
iva τί γένοιτο ; Caterum ἵνα τί dicitur nunc sequente verbo, 
ut in Aristoph. Pace 400. 

“Iva τί δὲ τοῦτο δρᾶτον : 
Quid ut fiat, hoc facitis? Nune repetito e superioribus, ut 
in Eccles. 718. 
Ἔπειτα τὰς πόρνας καταπαῦσαι βούλομαι 
᾿Απαξαπάσας. ΒΛ. ἱνατί. 

577. Absurdissime de hujus particule See dis- 

| putat, qui eam sepissime cum imperfecto, raro cum preterito 
indicativo, raro cum aoristi prioris indicativo, perraro cum 
indicativo aoristi posterioris construì tradat. Quasi de rariore 
aut frequentiore usu queri possit, ubi, quod hoc modo dicis, 
alio modo dici nequit. “Iva, ut omnes particule, que camdem 
vim habent, cum indicativo prateritorum temporum' jungitur, 
quum significatur aliquid, quod futurum fuisset, sì quid aliud 
actum esset, sed nunc non factum ἐμ αἰδεω in/Largiani loco, 
quem Vieerus affert, ἵν᾽ ἀνέσπων, vernacule: damit sie ein- 
schliirften. Utimur enim conjunctivo imperfecti in re pra- 
sente, quam non esse ita indicamus, uti foret, sì quid aliud 
accidisset; conjunctivo autem plusquamperfecti i In re pre- 
terita, cujus eadem est conditio. Sophocles i in (Fd. ἢ. 1389. 
“IV ἣν τυφλός τε καὶ κλύων μηδέν. 
damit ich blind und taub wire : quo indicat se non esse ca- 
cum et surdum. Et mox, ! 
ὡς ἔδειξα μήποτε 
᾿Εμαυτὸν ἀνθρώποισιν ἔνθεν ἦν γεγώς. 

damit ich nie gezeigt hatte, wer ich bin. Quo significat, se 
id ostendisse. Brunckius et ad hunc locum et ubique i In hujus 
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constructionis explicatione talenti Sic etiam Vigerus. Nam 
εἰνασπῷεν Lucianus dicere non poterat. Ut paucis complec- 
tar, ἵνα, ὡς, ὅπως, ὄφρα, conjunetivum regunt in constructione 
cum presenti. “έγω, ἵν᾽ εἰδῇς, dico, ut scias. Optativum in 
constructione cum preteritis, ἔλεξα, 1 ἵν᾽ εἰδείης, αἰαὶ, ut scires. 
Sed observandum preterea primum, quod conjunctivus etiam 
post preteritum poni potest, si res, que conjunctivo illo sig- 
nificatur, adhuc durat. Hom. Odys. i il. 76. 
αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ θάρσος ᾿Αθήνη 
ix, ἵ ἐνὰ μιὶν περὶ πατρὸς οἰποιχομένοιο ἔροιτο, 
°HÒ' ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν È ἔχῃσιν. 

Vide de emendanda rat. Gr. gramm. ii. 21. p. 212. seq. ἰρεύμωε: 
quod antiquiores et qui accuratius scribunt, optativum pre- 
teritis, conjunctivum presentibus fere semper Jungunt ; non 
semper, qui negligentius, ut "Thucydides, quoniam historici 
sepe de preteritis ut de prasentibus loquuntur; et recen- 
tiores.. Hi enim etiam post preterita conjunctivo utuntur, 
optativo autem post presens. vide diss. de atate Orphei Ar- 
gon. p. 812. Observandum tamen, etiam antiquos et dili- 
gentes scriptores optativum prassentibus Junger e, ubi finem 
indicant hunc esse, τὰ ut quid fiat, sed ut quid possit fieri. 
Vide Seidlerum ad Eurip. Electr. 59. Eadem differentia 
conjunctivi et optativi in oratione historica etiam pest pe 
teritum est, ut apud Herodotum vili. 76. τῶνδε δὲ εἵνεκα οἰνῆ- 
γον τὰς νῆας, ἵνα δὴ τοῖσιν Ἕλλησι μηδὲ φυγέειν ἐξῇ, ἀλλ᾽ ἀπολαμ- 
φθέντες È EV Τῇ Σαλαμῖνι δοῖεν τίσιν τῶν ἐν ᾿Αρτεμισίῳ ἀγωνισμάτων. 
ΙΧ, 51. ἐς τοῦτον δὴ τὸν χχῶρον ἐβουλεύσαντο μεταναστῆναι, ἵνα καὶ 
ὕδατι ἔ εχῶσι χρᾶσθαι ἀφθόνῳ, καὶ oi ἱππέες σφέας μὴ σινοίατο. 

Porro preteritorum indicativus cum his particulis conjun- 
gitur, ubi indicatur futurum fuisse aliquid, quod nunc non est, 
aut quod non erit futurum. Atque imperfecti indicativo 
utuntur, ubi res significatur duratura fuisse: ut in supra 
allato Sophoclis exemplo, ἵν᾽ ἦν τυφλὸς, ut essem cacus.  Ca- 
cum enim esse, res est durans. Non poterat dicere ἵν᾽ ἐγιγ- 
γόμην τυφλός, ut fierem CaCUs, quia fieri res est unius momenti, 
Contra aoristus sive primus sive secundus ponitur, ubi res 
significatur ut non durans, sed facta et absoluta: ut sì dixis- 
set Sophocles ἵν᾽ ν᾽ ἐγενόμην τυφλὸς, ut cacus Factus essem. + Et 
quod mox dicit, ὡς ἔδειξα μήποτε ἔνθεν ἦν γεγώς: ut nunquam 
ostendissem.. Non poterat dicere ὡς μήποτ᾽ ἐδείκνυν. Nam 
semel ostendit, et tum nota res erat, non continuabatur. per- 
petuo hoc ostendere. Eadem, que imperfecti, etiam plus- 
quamperfecti ratio est. Sic in Demosthenis loco; ἵνα ἀπηλ- 
λάγμεθα, ut liberati essemus. Est enim hoc plusquamper- 
fectum. Neque enim perfecti indicativus ullo pacto cum 
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his particulis conjungi potest, ut ne presentis quidem. Sig- 
nificatio enim perfecti simul presens continet. Patet hoc, 
sì ita exprimas, ἵνα ἀπηλλαγμένοι ἦμεν : non licet dicere, ἵνα 
ἀπηλλαγμένοι ἐσμέν. De Homerico usu v. in appendice. 

Cum futuro indicativo particula ‘iste conjunguntur et in 
constructione cum prateritis et cum presente. 

557. Cum indicativo presentis, sì ἵνα est uf, finem et con- 
silium indicans, numquam conjuagitur. Apud Homerum 
εἴδομεν correpta vocali pro εἴδωμεν, et alia plurima hoc modo 
dici demonstravi in lib. i. de metris p. 85. Anacreontei au- 
tem odarii ineptus auctor quid scripserit, qurerere nihil atti- 
net:. potuit ille tamen per metrum νήχηται. 

557. Hic que docuit Zeunius, eo redeunt, ut ἵνα ostende- 
rit cum conjunetivo panni esse per particulam ἂν in 
Aristoph. Plut. 1152 

Πατρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽, ἵν᾽ ἄν πράττῃ τις εὖ. 
Ad id vero non indigebamus Zeunio. In cateris exemplis 
ballucinatur. 

Preaterea observa, ἵνα et ὄφρα a recentioribus poetis fre- 
quentari post verba jubendi : vid. diss. de at. Orphei Argon. 
p. 814. 

558. Aliud est construi, aliud conjungi cum aliquo verbi 
modo. Construitur particula cum modo, quì ex ea pendet, 
conjungitur cum ca qui non pendet ex ea. Atqui usus par- 
ticularum ὡς et ὥστε in plurimis formulis cum anacolutho 
conjunctus est: unde abrupta post has particulas construc- 
tione oratio recta infertur. 

558. Sed ita tantum recto casui jungitur ds vel ὥστε, si 
verbum, e quo pendet particula, de eadem re vel persona 
intelligitur, de qua nominativus. Xenoph. Mem. 12,1. 
δὲ πρὸς τὸ μετρίων δεῖσθαι πεπαιδευμένος οὕτως, ὥστε πάνυ μικρὰ 
κεχτημένος πάνυ ῥᾳδίως È ἔχειν ἀρκοῦντα. Si dixisset ἐπαίδευσέ τις, 
sequi debebat κεκτημένον. 

559. Non hi sunt nominativi absoluti, sed casus coh&erens 
cum verbo. Alter Platonis locus hac verba habet: καὶ δὴ 
οὖν μοι ἔδοξεν, d Φαῖδρε, (εἰ μή. τι σὺ ἄλλο λέγεις) δὶς καὶ τρὶς τὰ 
αὐτὰ εἰρηχξ ἔγαι, ὡς οὐ πάνυ εὐπορῶν τοῦ πολλὰ λέγειν. περὶ τοῦ 
αὐτοῦ. 

560. De accusativo multa exempla attulit Fischerus ad 
Wellerum ii. p. 387. seqq. Intelligitur in his νομίζων vel 
simile quid. Exquisitius. est illud Sophoclis i in Cd. R. 536. 
φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς ds ὧν, de "λίαν ἢ μωρίαν ἰδών τιν᾽ ἐν ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἔβου- 
λεύω rosy; ἢ tulppoy ὡς οὐ γνωρίσοιμί, σου τὔδε δόλῳ προσέρπον, 
κοὐκ aaa μαθών ; 5. ubi in participio ἰδὼν latet γομίζων vel 
simile quid, unde ὡς cum optativo pendet. | 

562. 2. ‘Ls γὰρ ἐπετρόπευσε τάχιστα. BHerodot. 1. Sa, ὡς 

g. 4 


d 


dal 


332, 


(1 
INS) 


δ 19 


353. 


399. 


350. 


682 HERMANNI ADNOTATIONES. 


ὑσφραντὸ τάχιστα τῶν χαμήλων. οἱ ἵπποι. id. i. 80. ὡς οἱ 4υ- 
. δοὶ τἄχιστα κατεστράφατο ὑπὸ Περσέων. 1. 141. ὡς δὲ ἡμέρη 
τάχιστοι ἐγεγόνεε. 1. 11, pr. ὡς δὲ ἐλύθη τάχιστα. i. 213, ReI- 
Ζιῦ 8. 

562. F. ieg. οὕτως ἀφελὴς ὡς ὅτι μάλιστα. Certe quidem 
recte negat abundare. Non in verbis Dionysii, ob rationem, 
quam affert. Non alibi, quod licet subintelligere οὕτως, et 
vertere, uf quam. marine. Θυμοειδῇ μὲν δὴ χρὴ πάντα ἄνδρα 
εἶναι, πρᾷον δὲ ὡς ὅτι μάλιστα. ‘Plat. Β Εἰσιῦδ. In Dionysti 
loco vereor ne ὅτι sit interpretis adnotatio. 

566. Conf. supra ad p. 204. ὡς ἔπος εἰπεῖν. v. SERE 
vil. 21. Plat. Socr. Apol. pr. ReIZzIUS. 

507. “Ὡς pro εἰς ab Aîticis de re animata dici solere ani- 
madvertunt grammatici, ut Thomas M. p. 933. rarissime 
autem de re inanimata, ut ὡς "ABvdov. Vide interpretes ad 
Thomam et Branckium in indice Aristophanis v. ὡς. 

568. Ἕως pro ws, i. e. ὅπως; ut, rarissimum, et vereor ne 
solius Odyssee proprium. In Iliade certe non occurrit. Adde 
Odyss. xix. 367. V. diss. i. de legibus quibusdam subtiliori- 
bus sermonis Homerici p. 10. Dicitur autem eodem modo, 
ut ὄφρα. Nam dorec quum dicitur, inest significatio finis 
cujusdam. 

569. Disputat de hoc loco Hoogeveenus de particulis p. 
1217. sed male intellexit. Vertit ita: Hellenes igitur sicut 
singuli, quique per oppida sparsi communi lingua utebantur, 
ta etiam universi postea sic dicti, nihil ante tempora T'roj jana 
conjunctis viribus Se unt. At ὡς in hac formula sionificat 
| Pi o se quisque, 1. e. ὡς ἕκαστοι τυγχάνουσι vel ἔτυχον. Thucyd. 

. 4. καὶ οἱ μὲν ἐπλανήθησαν ὡς ἕκαστοι. Vide Schaferum ad 
Vaia: B. Ellips. p. 602. 

571. Incredibili negligentia Luciani locum et Vigerus et 
Hoogeveenus inspexerunt. Ὡς ibi sine accentu scribendum. 
Pertinent enim ad referendum cantionis argumentum. Quum 
canere c&pisset non sane faustum naviganiibus carmen, Nep- 
lunum coegisse nubes et mare turbasse : sequitur deinde apo- 
dosis χειμὼν ἄφνω καὶ UL o ὀλίγου δεῖν ra 
ἡμῖν τὴν ναῦν. Locus est t. 1. p. 490. 

573. De prapositionibus fr atim hec quoque tenenda 
sunt. Primum eas sepe male ab librariis additas reperiri, 
de qua re vide Brunck. ad Eurip, “Phoen. 828. Deinde inter 
se permutatas, ut παρὰ et πρὸ apud Alciphr. ubi v. Bergler. 
p. 095. Porro interdum geminatur prepositio, verum non 
temere neque ita, ut bis idem significet. » Herodotus ii. 176. 
ἐν δὲ καὶ ἐν Μέμφι. Iv. ἐν δὲ ἁλός τε μέταλλον ἐν αὐτῇ διὰ δέκα 
ἡμερέων ὁδοῦ, καὶ ἄνθρωπο; οἰκέοντες. ΑἹ in his locis prius ἐν 
adverbii loco est, et, ut in libro de emendanda ratione Grace 
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grammatica ostendi, cam ob rem notari accentu debet. 515- 
nificat autem simu/. Iliad. xxiii. 709. 

Ἂν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο. 
Hic ἂν pro ἄνα, i. e. ἄνω positum. Odyss. v. 260. 

*Eyd ὑπέρας τε, κάλους τε, πόδας τ᾽ ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ. 
Hic èy δὲ est adverbii loco, cui explicando addit poeta, ut 
solet, ἐν αὐτῇ. Inveniuntur tamen formule et loci, 1 in quibus 
alterutra prepositio abundet, ut ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, τίνος χάριν 
ἕνεκα, ἀμφί σ᾽ οὕνεκα. Vide dissi de ellipsì et pleonasm. in 
Museo Antiq. Stud, i. 1. p. 202. Similiter etiam, ubi sub- 
stantivum alterius prapositionis vicem sustinet, abundat in- 
terdum prepositio. Eurip. Suppl. 401. ᾿Ετεοκλέους θανόντος 
ἀμφ᾽ ἑπταστόμους πύλας ἀδελφοῦ χειρὶ Πολυνείκους ὕπο. Contra 
prepositiones semel tantum ponuntur interdum, et. quidem 
cum secundo nomine conjuncte, ubi simul ad prius nomen 
referende sunt. Callim. h. Apoll. 8. 

Oi δὲ vsos μολπήν τε καὶ ἐς χορὸν ἐντύνεσϑε. 

ad quem locum v. Ruhnken. in epist. crit. p. 130. Valcken. 


ad Mosch. 11. 138. ad Callim. p. 178. 564. Horatius ii. Carm. 


Q5. 
Qua nemora aut quos agor în specus È 

da Odyssea 1. 93. Schaferus legendum putabat, 

Πέμψω δὲ Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμαθόεντα, 
ubi nunc est ἐς Σπάρτην. Idem in Callim. fr. 127. Bentl. 
quod Valckenarius habet p. 288. scribendum conjicit egregie 
adria κἂν βοτάνας.  Denique interdum etiam semel posita 
prepositio ad duos diversos casus pertinet.  Herodotus iv. 
122. πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος. Videndus ad eum locum 
Wesselingius. 

574. Vide Brunckii indicem ad Aristoph. in v. . praposi- 
tiones. Bos. ad Thom. M. p. 683. Hinc sape simplicia verba 
pro compositis scripsere librari, et contra. Vid. Brunck. ad 
Aristoph. Lys. 408. 1010. 1220. 

574. Πᾶσαν ἀν᾽ op@vav in ι680 42. est ca totam noctem. 
᾿Ανὰ πᾶσαν ἡμέρην, quotidie, Herodot. il. 13 ᾿Ανὰ πάντα 
ἔτεα, quotannis, idem vili. 65. 

575. ’Avà pro sis dici contendit Musgravius ad Rhesum v. 
296. At non nisi tum ita verti potest, quum significatio ei 
adjuncta est hec, 22 vel per. Ut in Ione Euripidis v. 1476. 
(1455.) τίν᾽ ἀνὰ χέρα δόμους ἔβα Λοξίου ; et v. 1515. (1494.) 
ἀνὰ δ᾽ ἄντρον ἔρημον, οἰωνῶν γαμφηλαῖς φόνευμα, θοίνοαμά τ᾽, εἰς 
ἀΐδαν ἐκβάλλει. Vide Phanie epigr. 4. Damageta epigr. 9. 

576. ᾿Ανὰ in compositis illustravit Abresch. ad Cattier. 
p. 65. Habere id significattionem interdum particule ἄνω 
ostendit Valckenarius ad Hippolytum p. 303. b. ut dy οὖς 
ἔχων. 
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577. Scheferus in Libanii epist. 1398. quem locum nec 
Lennepius, nec Jacobsius ad Anthol. 1). part. ‘2. p. 330. 
plane restituerunt, verissime correxit ἀντ᾽ ἔργου. 

578. ’Avrì in obtestationibus etiam dicitur. Sophocles 
Ced. Col. 1326. 

i Οἵ σ᾽ ἀντὶ παίδων τῶνδε καὶ ψυχῆς, πάτερ, 
ἱκετεύομεν ξύμπαντες ἐξαιτούμενοι. 
Per hosce. 

580. Οἱ ἀπὸ παιδείας, eruditi, Epitome Athenai lib. i. init. 
confer Casaub. ad Athen..i. c. 11. Οἱ ἀπὸ τῶν μεγάλω 
τιμημάτων, Aristides apud Thom. M. p. 854. 

581. “Arò γνώμης, ev antimo, Aschylus Eum. 661. ᾿“πὸ 
γνώμης σοφῆς, sapienti consilio, Euripides Ton. 1813. 

581. Quasi vero hc dici caussa finalis possit. Herodo= 
-tus ii. 64, ἀπὸ τούτου τῷ "Αρεὶ ταύτην τὴν πληγὴν ἐν τῇ deri 
νενομικέναι φασί, Ob cam rem. Vid. cap. 175. 

582. Τὸ ἀπὸ σεῦ, tuam sententiam, dicit Herodot. vii. 101. 
Τὸ ἀπ᾽ ἡμέων, idem quod τὸ ἡμέτερον, idem ix. 1. v. Wesseling. 
p. 693. 

583. Quid ἀπὸ significet in compositis, docuit Cattier. in 
Gazoph. et ad eum Abresch, p. 62. seq. 67. 74. Separa- 
tionem indicare ostendit Valcken. ad Theocr. p. 238. et ad 
Callim. p. 159. seg. 

583. γιά. Valcken. ad Herodot. p. 122. et 706. ad 
Theocr. Adoniaz. p. 203. ad Mcerin p. 401. Kcen. ad Greg. 
Cor. p. 246. Wyttenb. ad Ecl. hist. p. 339. Huschk. in 
Analectis p. 56. et in indice in v. ἀποκλαίειν. 

583. ’Arò in nominibus compositis sepe fungitur loco 
a privativi, ut ἀπότιμος pro ἄτιμος.  V. Toup. ad Longin. p. 
367. Kcen. ad Greg. Cor. p. 250. Hujusmodiì est etiam 
ἀπόσιτος, de quo nomine v. Valcken. ad Callim. p. 7. 

586. 4 ἡμέρας, per totum diem, non quotidie. Et sic 
reliqua. Vid. Valcken. ad Herodot. p. 443. Wessel. p. 
604. Preterea διὰ cum genitivo etiam de intervallis.locorum 
dicitur. Herodotus vii. 80. ἔπειτα διὰ σταδίων μάλιστά x 
πέντε ἀναφαινόμενος.  Fluvius, terra occultatus, post stadia v. 
rursus apparet. vil. 198, ἀπὸ δὲ τούτου διὰ εἴκοσί κου σταδίων 
ἄλλος ποταμός. 

587. Minime: sed διὰ χρόνου est interjecto tempore, ἐπὶ 
xgovov per tempus. Quare nec Plato ἐπὶ χρόνον, nec Thucy- 
dides διὰ πολλοῦ χρόνου dicere potuit. 

589. Videlicet, quia nominativus de  eadem. persona in- 
telligitur, de qua verbum, quod precessit.  Dicit enim, οὐχ 
οἷοί τέ εἶσι βασανίζειν, διὰ τὸ μὴ σοφοὶ εἶναι ὥσπερ σύ. Si de 
aliis loqueretur, quam quos dicit οὐχ οἵους τε βασανίζειν, accu- 
sativo uti debebat. 
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590. De prepositione διὰ in compositis v. Cattier. 
Gazoph. pi 70. Διὰ in διέχειν, διαφέρειν excellentia signifi- 
cationem habet. V. Reisk. animadv. vol. 1. ad Dion. Chry- 
sost. p. 133. 

Διαγορεύειν ab Iseo sic dictum esse, ut significaret alza 
dicere, et opponeretur verbo συναγορεύειν, docet Harpocra- 
tion. 

Διὰ sepe compositis centi certandi significationem addit, 
ut διαπίνειν, certare bibendo. V. Hemsterh. ad Lucian. T. 
i. p. 444. a. Valcken. ad Theocriti x. idyll. p. 95. ad He- 
redot. p. 579. Wyttenb. ad Ecl. hist. p. 379. Tyrwhitt. ad 
Aristot. Poet. p. 215. 

594. Εἰς ἅπαξ, è ες τρὶς non idem est, atque ἅπαξ et τρὶς, 
| sed significat proprie usque ad cum numerum, i. e. non mi- 
nus quam semel vel ter. ‘l'heocritus i. 25. 

Αἶγά τέ τοι δωσῶ διδυματόκον ἐς τρὶς ἀμέλξαι. 
Sophocles fragm. inc. 23. de Venere, 

TAL παλαίουαῖ ἐς τρὶς ἐκβάλλει ἐξῶνς: : 
Quem deorum lucta non ter superat? ° Nam ter dejicere 
humi adversarium debebat, qui victer haberi vellet, quam 
rem quum alii illustrarunt, tum Buschkius in analectis p. 
155. non ille memor, Sophoclis versum apud Stob®eum legi 
tit. lxili. p. 230. 

596. Adde εἰσόκε, 1. e. εἰς ὅ xe, eadem significatione, quod 
aut conjunctivo aut indicativo futarì jungitur. Iliad. vii. 30, 
ὕστερον αὖτε μαχήσοντ᾽, εἰσόκε τέκμωρ 

᾽Ιλίου εὕρωσιν. 
ill. 400. 
Εἰσόκέ σ᾽ ἢ ἄλοχον ποιήσεται, ἢ ὅγε δούλην. 

597. Addendus alius usus prepositionis εἷς, quo pro κατὰ 
accipitur. Diodorus Sic. v. 58. κατεσκευασμένος εἰς τὸν 
ἀρχαῖον sodo. V. Musgrav. ad Eurip. Iphig. in Tauris 
1483. Lucianus in Bis Accus. 6. τὸ σῶμα πρὸς τὸν ἥλιον εἰς τὸ 
Αἰθιόπειον ἐπιχράναντες. Philo Jud. Ῥ- 1093. B. διακοσμούμενος' 
εἰς Ηρακλέα, et statim, ὁπότε ἀσκοῖτο εἰς Διοσκούρους. Simile 
est, quod Euripides habet in Hecuba 1160: 

Aè δ᾽ οὐκ ἐς ἀριθμὸν τῶν κακῶν πεφύκαμεν. 

597. V. Cattier. Gazophyl. p. 73. 

601. Homeri locum male explicat. Non ille ἐκ πόντου 
ναύτῃσι Junzxit, sed ἐκ πόντου φανείη. Et oratio negligentior 
est, prepositione magis ad id, quod cogitatur, quam ad verbi 
significationem relata. Volebat enim dicere: veluti quum 
naute ignem e mari conspiciunt. 

602. “FÉ etiam per Latine reddi potest. Herodotus vili, 
80. ἴσϑι γὰρ ἐξ ἐμέο τὰ πεποιευμένα ὑπὸ Μήδων. Scito per me, 

I, e. me auctore facta a Medis esse, quae fecerunt. 
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Preterea ἐξ abundat cum nominibus, quibus θεν additum. 
Is est epicorum poetarum usus, ἐξ Godi male"a Brunckio 
intrusus in Sophoclis Antigonam v. 106. | | 

386. 608. Vide qua dixi ad "Eurip. ‘Hecub. 591. Sophocles 
in Trach. 596. 

ὡς σκότῳ 
Κἄν αἰσχοὰ πράσσῃς, 00 ποτ᾽ αἰσχύνῃ πεσεῖ. 

887. 608. Exempla attulit Brunckius ad Soph. (Ed. R. 1112. 
et Tyrwhittus: ad Aristot. Poet. p. 120. Pindarus in pri- 
mis amat istum particule usum : tum recentissimi scriptores. 

388. 610. Illustrarunt hoc Valckenarius ‘ad Hippol. 324. ad 
Herodot. p. 241. Brunck. ad Sophoclis (Ed. Col, 247. ad. 
FRurip. Med. 231. V. Aristoph. Lysistr. 90. 31. 

389. . 611. Addimus alia quadam. 

Ἔν γένει, cognatus. Eurip. Alcest. 908. 

ἐμοί τις ἦν ἐν γένει. 
Sophocles (Ed. R. 1016. 
"09° οὕνεκ᾽ ἦν σοι Πόλυβος οὐδὲν ἐν γένει. 
Inde οἱ ἐν γένει, cognati. 

Ἔν οἴνῳ, inter vina, inter pocula. Ilustravit hoc Valcke- 
narius ad Callim. fragm. p. 15. et 262. 

Ἔν ἑαυτῷ εἶναι, apud se esse, 1. e. recte sapere. Sed duhi- 
um an rectius dicatur ἐν ἑαυτοῦ εἶναι. Vide Abresch. ad 
fEsch. p. 173. seq. Dorvill. ad Charit. p. 409. (508. ed. 
Batav.) Brunck. ad Sophocl. Philoct. 950. ubi is ἐν σαυτοῦ 
γενοῦ e membranis reposuit. Nos dicimus, gehe in dich. 
Aristoph. Vesp. 642. κἄστιν οὐκ ἐν αὑτοῦ. Non est genitivus 
Iste e prepositione explicandus, ut suspicabatur Abreschius, 
sed per ellipsin, ἐν σαυτοῦ οἴκῳ. Ei formula illustrande apte 
inservit nostrum, du bist nicht wohl zu hause, 1. e. insanis. 
Vide supra not. 171. c. 

“Ev coram, ’nter. Diodorus Sic. ἔα. 12. προτεθείσης δὲ 
βουλῆς è ἐν τοῖς τῶν νεῶν ἡγεμόσι περὶ τῆς ναυμαχίας. 

Εν κακοῖς pro σὺν xaxois dicere videtur Éuripides in Al 
cest. 771. 

ἄρα τὸν ξένον 
Στυγῶ δικαίως, È ἐν κακοῖς ἀφιγμένον. 

800.  GI1. De vi prapositionis ἂν in compositis v. Cattier. Ga- 
zophyl. p. 70. 

Sepe Indicat fieri aliquid in foco quodam, ut χωρίον ἐπίτης- 
δες ἐνστρατοπεδεύεσθαι : locus aptus, in quo castra muniantur. 
V.: Wesseling. ad Herodot. p. 538. Abresch. Diluggegifiue= 
p. 256. 

301. . 611. Et similitudinem, veluti ἔνθηρος. De utraque ἀκοῦν 
catione v. interpretes ad Eurip. "'I'road. 524. Abresch. ad 
Asch. p. 314. et in corrigendis p. 659. 
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611. Observandum praterea, verba cum ἔν composita in- 
terdum genitivo jungi, ut ἐμβατεύειν πατρίδος apud Sophoclem 
in Ced. R. 825. ubi v. Brunck. quod eo fit, quia in his pre- 
positio ἔν vim habet prepositionis ἔνδον. 

613. Urbs dicitur ἐφ᾽ ἑαυτῆς εἶναι, κεῖσθαι, quae suis utitur 
institutis et legibus, neque aliene dominationi subjecta est. 
Ita de aliis etiam rebus ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, quod ils proprium est, 
quod seorsim habent.  Illustravit haec 'Valckenarius ad He- 
rodot. p. 634. ΓΕελᾷν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, quod est apud Xenoph. 
Cyrop. iv. 2. e libris MSS. ἐφ᾽ ἑαυτῷ, scribendum esset docet 
Wyttenbachius in Selectis Gr. p. 379. contra Zeunium. 
Etenim et ibi se deridere. 


δείπνων, inter canandum, Diod. Sic. iv. 3. 

ἘΠ πὰς ἐπὶ cum genitivo significat coram, ut ἐπὶ πολλῶν. 
V. Valcken. ad Eurip, Hippol. 213. Inde de judice, coram 
quo lis agitur. Diod. Sic. xi. 55. ἐπὶ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου τῶν 
"Ἑλλήνων. 

Pro ἔν.  Eurip. Electr. 6. ὑψηλῶν δ᾽ ἐπὶ ναῶν τέθεικε. 
᾿Επὶ cum nominibus regionum genitivo casu de oppidis 


“Δέπρεον--- κείμενον ἐπὶ τῆς Λακωνικῆς καὶ τῆς ᾿Ηλείας.  Unde 
usitatissimum iliud 74 ἐπὶ Θράκης non, ut quidam opinati 
sunt, T'hraciam, sed oppida in finibus Thraci®, in littoribus 
maris gel, sita significare et Gattererus monuit, et Gailius, 
quem vide in Obss. grammat. nuper, editis p. 31. 864. 

618. ᾽Εξ αὐτῶν τῶν γραμμάτων, ἅτε ἡμῖν ἐν τῇ στήλῃ γέγραπ- 
ται, ἐφ᾽ οἷς τε νῦν ἔξεστι τὴν εἰρήνην ποιεῖσθαι. Andoc. 25. 1. 
Αὐτῷ - ἀποσταλήσεαθαι - μνᾶς εἴκοσι -, 80° ὦ ts βοηθήσειν τοῖς 
᾿Αμφισσεῦσιν.---- Esch. c. Ctes. 505. Rrizius. 

619. Ἵτερον δὲ λέγεις τοιοῦτον, ἀληθινὸν, % ἐπὶ τίνι τὸ τοιοῦτον 
εἶπες.  Plat. Soph. p. 105. Reizius. 

623. Non scium cum iis verbis, qua mori significant, sed 
etiam cum ali1s, ut ζῇν ἐπὶ παισὶν, vivere liberos habentem : 
φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, easulare relictis liberis.  Ulustrarunt haec 
Bergler. ad Alciphr. p. 18 seq. Hemsterh. ad Lucian. T. 1. 

. 355 864. Lennep. ad Phal. p. 304. Inde Iseum emenda- 
vit Valckenarius ad Herodot. p. 611. 

627. Er) cum accusativo significat etiam quod attinet. 
TÒ ἐπ᾽ ἐμὲ, quod ad me attinet, quantum în me est, per me, 
ut ἔξεστι τὸ ἐπ’ ἐμὲ, per me licet. Vide Furip. Hecub. 514. 
᾿ Alcest#*666. Iphig. Aul. 1557. Aliud exempiam e Dione 
Chrys. attulit Valekenarius ad. Herodot. p. 342. 
°Ep ἕνα τεταγμένοι dicuntur ab Hesychio in 0ypos, qui 
alter juxta alterum stant, nec post se alios habent, quod nos 
dicimus einen mann hoch. 





616. Vid. Valcken. ad Theocriti x. id. p. 115. ᾿Επὶ τῶν 


usurpatur ad Ipsos. fines regionum sitis. Thucyd. Vice 


393. 


904, 


398. 





399. 


400, 
401. 


402. 


403. 


404. 


405. 


406. 


407. 


408. 


409. 


088᾽ HERMANNI ADNOTATIONES. 


629. Numquam dativo jungitur κατά. Observatio ducta 
e male intellectis locis, ut Odyss. ἀπ ΟῚ n 
κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ, 
et xv. 900. 


κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν. 


Αἱ Ιὰ εϑί, συφεοῖς κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν. 


630. Sosierates ap. schol. Aristoph.'ad Aves 521. Cogna- 
tum videtur esse εὔχεσθαι θεοῖς καθ᾽ ἑκατόμβης, 1. e. hecatom- 
bam vovere dis: quam loquutionem illustravit Huschkius in 
Analectis p. 133. 

632. Κατὰ in his proprie est secundum. Sic Herodot. ix. 
53. ἰέναι κατὰ τοὺς ἄλλους, secundum reliquos are, 1. e. eadem 
via. 

633. Sic κατὰ μῆνα, singulis mensibus. Kar ἥμαρ, Soph. 
Philoct. 798. Eurip. Bacch. 898. Troad. 392. καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Electr. 999. γιά. Valcken. ad Heredot. p. 589. 
Kara νομοὺς, in singulis prafecturis.  Valcken. ad Herodot. 
p.311. 

634. “Ev καθ᾽ ἕν est sigillatim; nos eins nach dem andern. 
Lucillius epigr. ΩΣ 

“Ev καθ᾽ ἕν ἀθροίσας ὁ ὀστέον. 

635. Kara τριακοσίους, circiter CCC. Vid: Wesseling. ad 
Herodot. p. 457. 

637. Kara δὲ τὸν xata Κροῖσον «χρόνον. Cresi autem 
etate. Herod. i. 67. pr. Re:izius. Οἱ καϑ' ἡμᾶς ἄνθρωποι, 
non solum homines nostra etate viventes, sed etiam homines 
nostre conditionis significat. Vid. Lennep. ad Phal. p. 94. 
Ita Phalaris p. 224. τοὺς καθ᾽ ἡμᾶς τόπους dicit, i. e regiones, 
in quibus nos vivimus. 

638. Sic καθιππάξεσθαι, quod nos dicimus umretten, uber- 
reiten, poetice pro vincere dixit Aschylus in Eum. 146. 
Alia multa vide ap. Hemsterbus. ad Lucian. T.1. p. 389. 
Valcken. ad Herodot. p. 473. Abresch. ad Asch. il. p. 103. 

038. Μεθ᾿ “ Hpas στᾶσα, a partibus Junonis stans.:  Burip. 
Helen. 895. 

041. Σὺν αὐτῷ γενναίω, per meram generositatem. σὺν 
αὐτῷ ἀδίκῳ, per solam injustitiam. Xenoph. Ages. iv. 5. 
Conf. supra p. 166. not. 39. et 168. n. 44. Sed puto le- 
gendum σὺν αὐτῷ τῷ γενναίῳ----. Etiam πρὸς δίκης et simpli- 
citer δίκῃ hoc sensu dicitur. Sophocl. EI. 1211. 

Εὔφημα φώνει. πρὸς δίκης γαρ où στένεις. 
Πῶς τὸν θανόντ᾽ ἀδελφὸν οὐ δίκῃ στένω; 
ReEIzius. 
642. Eurip. Hipp. 1340 seq. 
τούς γε μὴν κακοὺς 
Αὐτοῖς τέκνοισι καὶ δόμοις ἐξόλλυμεν. 
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Eust. 1217. 54. αὐτῇ πήληκι καὶ αὐταῖς βουλαῖς καὶ αὐτοῖς 
ἀνδράσιν ὥλετο ἣ ναῦς, ἀττικῶς λέγονται. Idem 1284. 52. 
αὐτοῖς ἅρμασιν ἀντὶ τοῦ σὺν αὐτοῖς τοῖς ἅρμασιν, ἀττικῶς πέ- 
φρασται. Lucian. de Sacrif. p. 286. κατετόξευσε τῷ λοιμῷ 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς αὐτοῖς ἡμιόνοις καὶ κυσίν. ReIZIUS. Non At- 
ticorum hoc est, sed omnium Grecorum. Vide ad Hom. 
hymn. Apoll. v. 148. 

644. ’Av)p tap ἄνδρα στήσεται; in acie, Eurip. Helen. 1081. 
ubi v. Musgr. in supplem. adnotat. 

644. Herodian. 11. 11. 17. ὡς μὴ παρ᾽ αὐτοὶ κολασθείη, ne 
continuo puniretur. (Nihil potest ibi subintelligi, misi ταὶ 


ῥήματα.) ReIzius. Dicitur hoc sic, ut nihil certi subin- 


telligendum sit: sed si quid, rectius intelligas πράγματα. 
Apud Aschylum Ag. 746. παραυτὰ scribitur, quod ibi stati 
interpretantur : rectius verteretur 22/0: sed videndum ne 
sit 101 sîc, codem modo. 

645. Οὐδὲν παροὶ τοῦτο, formula contemnentis aliquam rem 
ut parvam. Jo. Chrys. homil. 12. in ep. ad Rom. Casaub. 
ad Pers. v. 67. vertit, Quid tum posiea* Reizius. Παρὰ 
propter: vide Valcken. ad argum. Phoeniss. p. ΧΧΙ. 

650. Cum comparativo. Exemplum vide ap. Valcken. ep. 
ad Reev. p. 51. ad Adoniaz. p. 109. Keen. ad Greg. Cor. p. 
165. Valcken. diatrib. p. 119. Κρατιστεύοντες παρὰ τὰ ἄλλα 
ἕῶα : Xenoph. Mem. Socr. i. 4. 14. ᾿ 

650. Παρὰ, excepto. Ammianus epigr. 9. θηρίον εἶ παρὰ 
γράμμα: Marcus, detracta littera, est ἄρκος, 1. e. idem quod 
ἄρκτος. Illustravit hunc usum Valcken. ad Herodot. p. 708. 

651. Qua undecimo loco posuit, partim ad ea pertinent, 
que tertio posuerat, ut παραφάσαι, partim ad ea, qua octavo, 
ut παρακρούειν, παραληρεῖν, aberrare, partim eo continentur, 
ut παρὰ similitudinem aliquam indicet. Quem hujus pra- 
positionis usum illustravit Lennepius ad Phalarin p. 312 seq. 

654. Περὶ cum dativo etiam significat pre. Περὶ φόβῳ, 
pre metu. Esch. Choeph. 33. [ἡ idem v. 543. ἀμφὶ τάρ- 
Bei dicit. ἀμφὶ φόβῳ θανάτου Eur. Or. 815. Alia exempla 
congessit Ilgenius ad Hom. hymn. Cer. p. 560. 

658. Abundat sepe in compositis ; v. Fischer. prefat. ad 
Well. p. xiil. ut in προδιδάσκειν, de quo Brunckius ad Aris- 
toph. Νὰ. 987. Sed saepe, ubi abundare videtur, habet 
aliquam vim, et fere quam nos per ἤϊη, fort, her exprimimus, 
ut προϊάπτειν hinschicken. 

659. Πρὸς ubi ab significat, intelligitur semper ita, ut sig- 
nificet rem aliquid agere, vi rei aliquid effici: ut πρὸς τοῦ 
πάθους κινεῖσθαι. 

659. Vide Hemsterh. ad Lucian. T. i. p. 254. Καη. ad 
Greg. Cor. p. 44. 
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660. Huc pertinet πρὸς δίκης, ut in Soph. CEd. R. 1014. 
in Elect. 1211. ubi idem “sequente versu dicitur δίκῃ. 

661. Πρὸς cum genitivo etiam versus verti potest, etsì 
proprie significat ab, sive de loco, sive de tempore dicatur. 
Herodotus vii. ὅδ. τὴν ἑτέρην τῶν γεφυρέων τὴν πρὸς τοῦ Πόντου. 
Euripides in Rheso v. 557. πρὸς ἀοῦς, quod Pindarus πρὸς ἀῶ 
dixit Pyth. ix. 44. 

661. TRI 1.998: 

τῷ δ᾽ αὐτῷ μάρτυροι ἔστων 
Πρός τε θεῶν μακάρων, πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων. 
Thucyd.. i. 71. fin. δρᾷν οὐδὲν ἄδικον, οὔτε πρὸς θεῶν οὔτε πρὸς 
ἀνθρώπων. τ αν 

663. Πρὸς “χάριν etiam simpliciter est gratia, caussa ali- 
cujus rei, χάριν τινός. Sophocles in Autig, 30. πρὸς χάριν ᾿ 
βορᾶς, vichis gratta. V. id. in Philoct. 1156. 

663. Aliter Aschylus in Choeph. 411, . 

Σπλάγχνα δέ μου κελαιγοῦται 
Πρὸς È ἔπος κλυούσῃ. 

664. Maxime πρὸς ταῦτα sic frequenter dicitur, ut sit 
propterea, ut in Eurip. Iphig. Αἰ]. 1568. 1607. Et πρὸς 
τἄδε, ut mn Asschyl FEumen. 533. Sept. c. Theb. 314. 

6660. Πρὸς cum accusativo etiam est prater, ad hoc. 
Eurip. in Iphig. Aul. 896. 

Δέλτον ὠχόμην φέρων σοι πρὸς τὰ πρὶν γεγραμμένα. 
Sophocles i in Philoct. 202. 

Πρὸς τοῦτ᾽ ἂν εἴ μ᾽ ἔδει τι καὶ ποτὸν λαβεῖν, 
ut recte emendavit versum Wakefieldius. 

667. Sic et Thucyd. i. 141. fin. μέλειν δέ TIVI καὶ ἄλλῳ 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ τι προϊδεῖν, an seiner Stelle. ReIzIUS. 

067. Etiam per verti debet ὑπὲρ, ubi de precibus per ali- 
quid factis dicitur. Apollonius Rhodius ili. 701... 

Alocop ὑπὲρ μακάρων. 
V. ibi Brunck. in append. notarum p. 232. 

668. Schol. ad Aristoph. Nub. 81. τῶν ὑπὲρ ἵππους πται- 
σάντων, I. e. τῶν διαπορθησάντων τὴν οὐσίαν διὰ τὸ ἱπποτρόφους 
εἶναι. Et schol. Aristoph. ad Nub. 308. ὑπὲρ τὴν τῶν αἷμά- 
των ἔκχυσιν ἐπιδιώκειν. REIZIUS. 

669. “Ὑπὸ ab significans semper indicat actionem aliquam 
ejus, a quo quid fieri dicitur. 

669. Immoscribe : ἐτελεύτησε ὑπὸ τραυμάτων, θεραπευόμενος. 
Vulneribus pertit, non statim, sed dum curaretur. ReIzius. 

670. ‘Yrò μάλης, sub [lai Lucian. ‘TYroBàXXew τῆς γῆς. 
Xenoph. CEc. xix. 8. Re1ziUs. 

673. Ejusmodi est ὑπάγειν, fere idem quod προάγειν ; et 
sic alia, in quibus ὑπὸ significare πρὸ putatur, attulit ‘Thomas 
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I.—DE IDIOMATIS UNIVERSE. 


 Lincuas rectius disci usu, quam quavis alia ratione, res 
᾿ estcertissima. Nam quum immensa illa notionum varietas, 
quam sermo hominum complectitur, maximam partem in 
tenuissimis quibusdam ac subtilissimis discriminibus, qua 
sentirì facilius quam explicari possunt, posita sit; sensus 
autem non nisi ingenti exemplorum omnis generis ‘multitu- 
dine formetur : facile intelligitur, hanc exemplorum copiam 
nusquam nisi in quotidiana loquendi opportunitate inveniri, 
In qua hoc quoque percommodum est, quod quid quoque 
tempore et qua vi dicatur, non potest dubium esse. Quod 

contra periniqua conditione utitur, qui linguas non ex viva 
voce, sed ex libris discit, qui quamvis multi sint, tamen, si ad 
quotidiani usus facultatem comparentur, mira et exemplorum 
paucitate et interpretationis ambiguitate laborant. Quam- 
quam quum hec via in his quidem linguis, que temporum 
lapsu ex usu abierunt, sola relicta sit, laudabili consilio 
Franc. Vigerus in Greca lingua colligere instituit, quidquid 
hujus lingue maxime proprium esse ° videretur. Cujus virì 
liber quum merito judicatus esset utilissimus, ideoque subinde 
aliorum adnotationibus auctus ederetur, fieri non potuit, quin, 
quoniam ipse Vigerus rationem finesque hujus materie non 
satis definitos habebat, tanta paullatim accresceret observa- 
tionum copia, ut, sì sepius deinceps eo modo hic liber 
edatur, mibil sit, quod i in eo locum non aut possit aut debeat 
invenire, Quei si consilium scriptoris illud esse existiman- 
dum est, quod inscriptio libri ostendit, opere pretium erit 
videre, quid afferre oporteat eum, qui "a idiomatis Graec® 
dictionis ita, ut aliena declinet, disserere velit. Ac Vigerus 
quidem quum se de preecipuis Greca dictionis idiotismis 
scribere profiteretur, id ipsum quid esset, idioma, (hoc enim 
vocabulo rectius usus esset) non Fidetur satis exploratum 
habuisse. Partim enim regulas posuit syntacticas, quas ex- 
plicare eorum est, qui de srammatica Greca scribunt; par- 
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tim significationes vocabulorum enumeravit, qua res lexico- 
rum propria est. Qua ratio tam incerta est, ut neque que 
syntaxeos pars excludenda sit, neque quid e lexicis non sit 
recipiendum, appareat. Nam quod ille non de omnibus, sed 
de pracipuis tantum idiomatis dicere instituerit, id nihil facit 
ad rem, quoniam, si de idiomatis notione non constat, multo 
minus, que precipua habenda sint idiomata, intelligi potest. 
Est autem nomen idiomatis natura sua ambiguum. Nam 
quum lioc nomine id significetur, quod Latini proprietatem 
dicunt, cui oppositum est, quod commune vocatur: apertum 
est, pro eo, quo referas, nunc latiorem, nunc angustiorem 
esse hujus vocabuli significatum. Ut 81 ad universum referas 
hominum sermonem, qui, quemadmodum cogitandi leges 
communes sunt, ita ipse quoque communes quasdam rationes 
habet, idioma recte vocabitur cujusvis populi lingua: quare 
hoc modo universam linguam Gracam idioma Gracorum 
dixeris. Sin autem de una aliqua lingua multis communi 
loquare, idioma dices linguam partì illius gentis propriam, 
que vulgo dialectus appellari solita est. Neque est quod 
obstet, ne unius cujuspiam hominis singularem loquendi con- 
suetudinem idioma voces: quamquam huic quidem rel des» 
tinatum est nomen idiotismi, quod tamen nomen, quoniam 
ἰδιῶται fere indocti et rudes intelliguntur, in vitium vertit, ut 
eo perversitas sermonis indicaretur. Apertum est autem, 
nullam harum significationum satis in eos quadrare, quos 
Vigerus idiotismos, editores ejus autem idiomata vocant. 
Nam neque de vitiosa dictione, nec de dialectis, nec de uni- 
versa lingue Grace natura disputavit. Hoc postremum 
tamen propius ad eam notionem, quam in mente habebat, 
videtur accedere, quum ea potissimum explicare studuerit, in 
quibus vel ab ejus vernacula lingua, vel ab Latina Gracorum 
usus deflecteret ; eamque rationem etiam editores ejus sequuti ἢ 
sunt. Nec sane negarim, recte hac dici idiomata, si iis illa 
opponas, que Grecorum lingua cum aliis quibusdam certis 
linguis communia habeat. At ne hoc quidem significatu idio- 
mata dicta a Vigero esse ex eo cognoscitur, quod illa quoque 
in idiomatis numeravit, que non propria solius Greca lin- 
gua, sed communia harum, quas dixi, linguarum omnium 
essent. Ex quo planum est, si quis via et ratione de idiomatis 
dictionis Grace explicare conetur, eum, si neque hac incerta 
Vigeri vestigia sequi, neque illa, qua supra commemoravi- 
mus, dictionem vitiosam, aut dialectos, aut universam lingua 
Grec® naturam ‘explanare velit, alio quodam ab his omnibus 
diverso modo idiomatis notionem debere constituere. 

Etenim etsi nulla est lingua, quae inventa potius et ad regu- 
las prius excogitatas composita, quam nata paullatim atque 
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usu huc illuc inclinante firmata videatur: unde facile quis 
adduci possit, ut omnem linguarum rationem ab solo usu 
repetendam censeat: tamèn 51 non in omnibus, certe in ple- 
risque linguis usus fines habet alios, quam grammatica lingua 
conformatio. Nam si qua lingua ita est exculta, ut omnis 
ejus ratio ac natura legibus quibusdam et regulis compre- 
hendi posstt, quidquid « ex his regulis explicari potest, id eam 
constituit doctrinam, qua syntaxis appellatur: in qua sì quid 
usui tribuitur, id in eo est positum, quod de pluribus modis 
loquendi, qui omnes cum syntacticis regulis conveniunt, qui- 
dam vel pre cateris vel soli probati sunt. Sed usus aliquan- 
do latius patet, ita ut, ubi egreditur fines syntaxeos, etiam 
distingui ab ea, eique opponi possit. Multa sunt enim in 
omnibus linguis, que quotidiane vite negligentia etiam contra 
lingue naturam in usum venerunt: eaque ob idi ipsum, quod 
regula carent; recte vocari idiomata possunt. Quin idiotismi 
quoque nomen, quo Vigerus usus est, hac ratione defendi li- 
ceat, quod isti si uni cuipiam aut solis imperitioribus usitati 
essent, proprie idiotismi forent; nunc autem eo, quod ab 
omnibus admittuntur, non naturam, sed nomen tantum 
mutant. Hac vero posita idiomatis significatione, jam certi 
erunt, qui prius ambigui erant, syntaxeos atque idiomatum 
fines, ita ut syntaxis ea tantum complectatur, que ex gram- 
matica cujusque lingue ratione explicari possunt ; idiomatum 
autem explicatio in his versetur, que usu prater naturales 
loquendi regulas introducta sint. 

Sed hc | ipsa dijudicare atque ab illis, que ad naturani 
linguarum pertinent, discernere sepe difficillimum est, prop- 
terea quod multa idiomata ita se in linguas insinuarunt, per 
easque diffusa sunt, ut partem nature earum videantur con- 
stituere, Quamquam evanescet, ut spero, hac difticultas, si 
non, quod plerique faciunt, grammaticam putabimus collec- 
tionem esse omnis generis observationum, que ut in locos 
quosdam distribuì possit, non tamen juste doctrine severita- 
tem admittat, sed potius ita existimabimus, grammaticam 
‘contineri explicatione earum, que partes orationis vocari so- 
lent; quarum finitionibus positis, quidquid ex his finitionibus 
iderivari potest, referendum ad syntaxin esse: c@terea, ut 
aliena et ab solo usu vel arbitrio profecta, sejungi debere. 
Que quum sint ea, que idiomata vocantur, apertum est, 
ggrammaticam posse justa doctrina comprehendi, idiomata 
‘autem non posse, quod in his non ratio, sed usus et licentia 
dominatur. In his igitur fieri debet, quod fieri in gramma- 
tica solebat, ut, quo aliquis tamen ordo sit in hoc genere, 
‘quidquid materia exstat, in locos quosdam describatur. Ac 
facere hoc conatus est jam Ph. Buttmannus, vir preclari 
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ingenii, qui quamvis de hac ratione non cogitarit, tamen 
obscuro quodam veri sensu motus, in fine syntaxeos quatuor 
explanavit singulares constructionum formas, attractionem, ana- 
colutha, transpositionem, ellipsin: quas formassi queras cur ab 
syntaxi separarit, videbis animo ejus hoc ipsum obversatum 
esse, aliud esse regulas syntacticas, aliud idiomata. Sunt 
autem profecto, si accuratius în hanc rem inquiratur, loci, in 
quos omnis idiomatum varietas distribui possit, numero qua- 
tuor, pro quatuor partibus, que in quavis enunciatione spec- 
tantur, quas logici quantitatem, qualitatem, relationem, mo- 
dalitatem nominant. Quod si idioma, ut diximus, illud est, 
quod usus contra lingue legem rationemque introduxit ; 
apertum est, quidquid idiomatum reperiatur, eo aut plus 
minusve, quam debet, significari, aut aliud, aut alio nexu, aut 
alio modo. Itaque primus locus pleonasmum atque ellipsin 
continebit; secundus eas complectetur formulas, in quibus 
verba aliud, quam quod cogitatur,. indicant; tertius habebit 
attractionem, qua est diversorum perversa quaedam conjunc- 
tio, et anacoluthon, quod est unius prava distractio. Quartus 
denique locus in iis versabitur, que quum ex mente eJus, de 
quo sermo est, recte dicta sint, tamen ad mentem loquentis 
non recte dicuntur. 


Il. DE ELLIPSI. 


Sed dicatur nunc de ipsis cujusque idiomatum generis ra- 
tionibus ac formis.  Horum in primo, quod ellipsin et pleo- 
nasmum continet, dici vix potest, quanta multorum vel te- 
meritas fuerit, vel socordia. Fuit enim, estque adhuc illa 
pervulgata opinio, doctum esse eum, qui multa lectione id 
consequutus sit, ut plurima in quaque re exempla afferre 
possit, sive ea apta sint, sive inepta. A qua perversitate ut 
tirones sibi caveant, etiam atque etiam monendi sunt. Nam 
si doctus habendus est non solum qui didicit, que in quoque 
genere disci convenit, sed etiam qui ea, que did intelli- 
git, recteque de 115 judicare scit, manifestum est, hanc in pri- 
mis doctrinam, qua in linguarum cognitione posita est, qua 
res tota ad intelligentiam refertur, sine judicio diligentique 
caussarum pervestigatione vanam esse atque inutilem. Quo 
magis, qui litteras Gracas accurate cognoscere cupiunt, ope- 
ram dare oportet, ut misera illa et sepe ab sana ratione pror- 
sus abhorrentia adminicula, quibus vulgares magistri omnia 
explicare parati sunt, spernere, neque usum eorum ad illa, in 
quibus nullam vim habent, transferre discant. Itaque, ut ad 
ellipsin pleonasmumque accedamus, illud ante omnia expli- 
‘catum quis habeat oportet, quid sit ellipsis et pleonasmus, ne 
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incerta et ambigua notione deceptus, ubi adhibenda sunt ha 
loquendi forme, eas non adhibeat, adhibeat autem, ubi non 
sunt adhibenda. Est autem, si recte definiatur, ellipsis omissio 
vocabuli, quod etsi non dictum, tamen cogitatur; pleonasmus 
‘autem adjectio vocabuli, quod etsi additum, tamen non cogi- 
tatur. 

Atque ut ab ellipsi ordiamur, ante omnia cavendum, ne 
confundatur ellipsis cum duobus aliis loquendi modis, quorum 
in altero id omittitur, quod e precedentibus vel sequentibus 
verbis intelligendum est, ut in hoc, ὡς πράσσεις κακῶς, ὅσον-- 
περ εὖ ποτέ: in quo quod ex verbo πράσσεις Intelligitur ἔπρασ- 
σες, propterea non est per ellipsin omissum, quia non est 
prorsus omissum, sed dictum, licet latenter. Ejusdemimodi 
est illud Afschyli in Agam. 1393. 

Παίω δέ νιν δίς, κὰν δυοῖν οἰμώγμασιν 

Μεθῆκεν αὐτοῦ κῶλα" καὶ πεπτωχότι 

Τρίτην ἐπενδίδωμι. 
Nam nomen πληγὴν latet in verbo παίω. In altero autem 
loquendi modo inchoata oratio abrumpitur, que figura apo- 
sìopesis vocatur, Ejus varia: causse et rationes sunt, ut quum 
quid pre aliquo animi motu reticemus, ut apud Homerum, 

εἴποτε δ᾽ αὖτε 

Χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι 

Τοῖς ἄλλοις" --- : 
plena enim sententia foret, af sì quando me opus erit, tunc ego 
injuriam ulciscar. Vel quum veremur aliquid ut impium aut 
male ominatum proloqui, ut in AEschyli Agamemnone v. 507. 
‘ de nuncio : 

᾿Αλλ ἢ τὸ χαίρειν μᾶλλον ἐκβάξει λέγων;---- 

Τὸν ἀντίον δὲ τοῖσδ᾽ ἀποστέργω λόγον, 
ubi volebat dicere: sed aut ἰαίαπαϊ caussam afferet, aut do- 
lendi. Vel denique quum omittimus, que alterum scimus 
ipsum esse additurum, qua ratio in proverbiis notisque sen- 
tentiis frequens est, ut apud Aristophanem i in Ranis: 

Ἢ γλῶσσ᾽ ὀμώμοκ ᾿»-- Αἰσχύλον δ᾽ αἱρήσομαι. 
Irridetur enim Euripides suo ipsius versu, qui hic erat, 

Ἢ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, n δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
Differt autem aposiopesis ab ellipsi eo, quod in aposiopesi 
aliquid ob rhetoricam rationem, in ellipsi ob rationem gram- 
maticam omittitur. Est autem rhetorica ratio ea, qua oratio, 
81 leges grammaticas spectes, aperte abrupta et manca est, 
quod autem deest, majore cum vi intelligitur, quam 51 esset 
additum. Grammatica vero ratio ea est, qua quid ad sen- 
tentia integritatem sic deest, ut ex grammaticis legibus tamen 
gratio pro integra habeatur. "Ita fit, ut aposiopesis, ubi multo 
usu sic trita est, ut jam etiam ad grammaticas leges nihil 
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deesse videatur, in ellipsin vertat, ut in formula εἰ δ᾽ ἄγε, que 
quum proprie ‘significaret, sin vero placet, age, deinceps ita 
usurpari copta est, ut nihil aliud quam age vero notaret. 

Sed sì ellipsis posita est in omissione vocabuli, quod non 
dictum, tamen cogitatur, videndum est, quid sit ejusmodi in 
lis, que partes sunt enunciationum, ut id, tametsi omissum, 
intelligi possit. Constat autem omnis enunciatio ex tribus 
partibus, subjecto, de quo quid pradicatur; predicato, i. e. 
eo, quod de subjecto enunciatur ; copula, qua illa ipsa preedi- 
cati cum subjecto conjunctio continetur. 

Potest autem facillime omnium copula omitti, quia com- 
memorato subjecto predicatoque, illud, quo hac duo con- 
junguntur, sponte se offert. Unde nibil frequentius ellipsi 
verbi εἶναι : haec enim una est ubique copula, ut infra clarius 
apparebit : 

Οὐκ ἀγαθὸν πολυχοιρανΐη. 

Deinde vero subjectum quoque omitti potest, sed, id quod 
quivis videt, non aliter, nisi si aut illud sit, quod ubique sub- 
jJectum est, aut hoc, quod in certa aliqua re necessarium est 
subjectum. Est autem ubique subjectum, quod omnino sub- 
Jecti notionem comprehendit, pronomen τὶς, in quo mhil 
inest aliud, quam hoc ipsum, esse quem subjectum. 

ἄνδρα. δ᾽ ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 
ἼΕχοι τε καὶ δύναιτο, κάλλιστος πόνων. 
Quod dictum est sic, ut sì scripsisset, ἀφ’ ὧν τις ἔχοι τε καὶ 
δύναιτο. Illud vero, quod in certa re subjectum est, ex illa 
ipsa re, quod sit, debet intelligi. Ut quum Graci.i ὕει vel 
βροντᾷ dicunt, Jovem intelligentes. 

Sed est etiam alia queedam ratio, qua subjectum non totum, 
sed ex parte omittitur, ut 7 αὔριον, τὸ ἐμβατήριον 3 5 posita enim 
pasto subjecti, quae est in articulo, deest altera pars, ἡμέρα, 
et μέλος.  Cadit autem in hanc quoque rationem illud, quod 
modo in universum de subjecto in re certa omisso dicci 
ut id, quale sit, ex ipsa re, id est, vel ex predicato, vel ex 
loci cujusque natura cognosci possit. Sed in hoc genere 
miris modis grassata est virorum doctorum incogitantia. 
Nam quum subjectum cum substantivo confunderent, ubi- 
cumque substantivum nullum reperiretur, subjectum deesse 
rati, substantivum intelligi voluerunt. At sunt hac diver- 
sissima. Nam et substantivum predicati officio fungi potest, 
veluti Cicero fuit consul, et adjectivum subjecti, ut saprens est 
beatus. Omninoque, quaecumque vocabuli sit forma et con- 
ditio, subjectum est illud, de quo quid pradicatur. Quare 
nulla cum ellipsi dicuitur.ò ὁ ἐρώμενος, ἣ ἐρωμένη, ὁ δίκαιος, τὸ 
καλόν, τὸ φρονεῖν, et que sunt ala hujusmodi innumerabilia, 
Ridiculique sunt, qui ubique vocabula, ἀνὴρ, γυνὴ, πρᾶγμα, 
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χρῆμα, intelligenda esse dictitant: quorum errorem facile 
deprehendat, qui reputet, quam additis illis nominibus sepe 
inepta atque absurda futura sit oratio. 

Sed satis de subjecto. Reliquum est predicatum. Hujus 
vero nulla est ellipsis. Non enim, quemadmodum sepe ex 
predicato subjectum intelligitur, ita contra ex subjecto pra- 
dicatum potest intelligi. Quum enim multa sint, que predi- 
cari de quoque subjecto possint, nemo, quid ex his preedice- 
tur, nisi id diserte additum sit, poterit conjicere. Quare 
neque adjectivi, neque adverbii, nec prepositionis, nec con- 
Junetionis ellipsis ulla est, quod haec vocabulorum genera 
omnia nihil nisi aut rerum aut sententiarum preedicata sunt. 
Verumtamen etsi non potest omitti predicatum, tamen in eo 
simile quid, ut in subjecto, invenimus, ut possit ex parte 
omitti. Quod ibi fit, ubi ex ea parte, que posita est, altera, 
que dest, facile intelligitur. Eaque verborum; preter ver- 
bum εἶναι, ellipsis est, que ob.id ipsum, quia verborum est, 
simul est copula ellipsis. Nam omne verbum, preter ver- 
bum εἶναι, et hoc ipsum verbum, ubi exstare significat, preedi- 
catum una cum copula continet, ut λέγειν, quod est λέγοντα 
εἶναι. Itaque ubi verbum deest, deest pars predicati cum 
copula, ut, μὴ πρός σε γονάτων, _uiliteh; ἱκετεύω, 1. e. ἱκετεύων 
εἰμί. Hic pars predicati, que posita est, ex qua intelligi 
debet ea, quae est omissa, πρὸς γονάτων est. Nam si nudum 
ponas pi σε, nemo, quid velis, intelliget. Est autem in hoc 
genere non illud verbum omitti putandum,quod i in quibusdam 
locis additum reperitur, sed quod maxime simplex est, ut in 
hoc, οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς rectius ἔχει, quam ἱκάνεται ex 
illo, χρειὼ γὰρ ἱκἄνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτὸς, intelligas. Denique 
vero interdum etiam integra sententia omittitur, que ratio 
ejusmodi sit necesse est, ut id, quod omissum est, cum alio- 
rum constructione verborum cohereat, ut ὅπως iS μηδὲν εἴπῃς 
μηδενὶ, ubi ὅρα, vel omnino simile quid intelligitur. Versatur 
enim fere hoc genus ellipseos in iis sententiis, quibus nos 
velle aliquid, vel cupere, vel probare significamus. 

Sed qui de ellipsi disputarunt, quum tres fecerint ejus dis- 
putationis partes, prout ellipsis vel nomiuis, vel verbi, vel 
particule esse videretur, de singulis partibus dicendum est, 
quo, que injuria habite sunt ellipses, removeantur. 

Ac nominis primo ellipsis nulla est, ubicumque vel τί, vel 
etiam nihil omnino intelligi satius est. Ut in illo Hesiodi, 

Αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσειν κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις 
Παρθένῳ αἰδοίῃ ἴκε λον, 
ubi non est εἴδωλον, sed 7} intelligendum. Autin hoc Sopho- 
clis, προβᾶς ἐπ᾽ ἔσχατον θράσους, ubi nulla ellipsi opus est, 
Vie. ἍΤ 
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quia ἔσχατον est extremitas, ut apud Euripidem in Oreste v, 
441, i 

70 μέλεος, ἥκεις ξυμφορᾶς εἰς τοὔσχατον. : 
Nec φρονεῖν, superbire significans, omisso μέγοι dicitur, quia 
superbiendi notio in ipso etiam verbo inest, nec τοῦ μηνὸς qui 
dicit, ἑκάστου intelligit, quia nomen cum articulo etiam solum 
sufficit ad indicandum quemcumque mensem, ut quum nos 
dicimus des monats. Ubi quis de ellipsi cogitat?. At nimirum 
in eo philologi quasi de industria peccant, quod neque alias 
linguas ad explicationem adbibent, neque quid omnino lin- 
guarum ratio ac natura postulet, cogitant. Inde hoc quoque 
est, quod multa adjectiva, que vim habent substantivorum, 
non sine ellipsi substantivi usurpari quidam crediderunt, cu- 
jusmodi exempla vide apud Lambertum Bosium in iis, que de 
ellipsi nominum ἀνὴρ et ἀνύρωπος adnotavit; et quod, ubi vel 
ti, vel τοῦτο, vel, quia res aliis verbis circumscripta est, nihil 
omnino subintelligitur, tamen substantivum aliquod supplent, 
ut εἰσήει αὐτοὺς, ὅπως ἂν καὶ ἔχοντές τι οἴκαδε ἀφίκωνται. Nam, 
ὅπως εἴ dEi NILO pro substantivo sunt, neque omissum 
est nomen ἔννοιο, ut nos quoque sine ulla ellipsi dicimus, es 
fiel ihnen ein, wie sie wohl nicht leer nach hause kommen 
konnten. Ita nulla est ellipsis in Sophoclis Electra v. 495. 

Πρὸ τῶνδέ τοι μ᾽ ἔχει 

Μήποτε, μήποθ᾽ ἡμῖν 

᾿Λψεγὲς πελᾷν τέραις 

Τοὶς δρῶσι καὶ συνδρῶσιν. 
Nam pro substantivo est res ipsa, μὴ πελᾷν. Multo minus 
ulla ellipsis est, ubi incerta et obscura notio in verbis est, 
lit τὰ δεξιὰ, τὰ ἀριστερὰ, i. e. quidquid a dextra vel sinistra est ; 
a quo SERGE non multum differunt talia, ut ἀγορεύειν RR 
ubi non ἔπη vel ῥήματα, sed mibil intelligi opus est, eodem 
modo acceptis verbis, ut quum nos dictmus weniges sprechen. 
Ejusdemmodi sunt, οἱ ἔνδον, οἱ ἄνω, ὃ πάνυ, οἱ ἀμφὶ Πλάτωνα, 
ταυροπόλα Διὸς “Aprspis, ubi incerta notio subest, ut quum nos 
dicimus, die oben, das volk in der stadt, vel Latine etiam, ut 
in illo, 

Hectoris Andromache Pyrrhin® connubia servas ? 
quod non est Hectoris uxor, sed Andromache, que Hectoris 
65. 

Probe vero ab hoc genere secernenda sunt ea, qua vere 
ellipsin habent. Qua sunt ejusmodi, ut verba, que posita 
sunt, ipsa natura sua aperte vel certi vocabuli, vel saltem no- 
tionis certe omissionem arguant. Ut δι᾽ ΠῚ ἐξ ἰθείας, quae 
quoniam sunt feminino genere, non possunt nisi ad nomen 
femininum, quale est Gue, utero Non retulerim ad hoc 
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genus τὰ πρὸς πόλεμον, τὸ εἰς ἐμὲ, et qua similia reperiuntur, 
Nam etsi hec ita sunt conformata, ut praepositio vix videatur 
intelligi posse, nisi aliud vocabulum ad implendam sententiam 
adhibeas, tamen videtur id magis sic esse, quam est.  Étenim, 
ut ὁ ἐν τῇ πόλει, et apud nos der in der stadt, sine ellipsi 
dicuntur, ita illa quoque eodem modo videntur explicanda 
esse, verbis positis lis, que formam tantum orationis negligen- 
tiorem habeant. Nibil enim obstat, quin eadem omnia, que 
his formulis continentur, paullo aliter conformato verbo coni- 
prehendas, ut si liceret dici τὸ προσπόλεμα. Nam ob id ipsum, 
quia hac inusitata sunt, notio talis aliter exprimitur. Quod 
si illa adjectiva ellipsi carent, (carent autem certissime) etiam 
qua pro 115 posita sunt ver ba, sine ellipsi esse existimanda 
erunt. 

Porro nulla ellipsis i in attractione est: in quo genere s®- 
pissime errari a viris doctis videmus, Ut in hoc versu, 

Οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἂν ὧν οὔ σοι φίλον, 
"tantum abest ut τούτων omissum sit, ut id potius additum 
difficultatem faciat, quia addito, sì rectam volumus orationem 
esse, dici deberet ἃ οὔ σοι φίλον, scilicet πρᾶξαί pe. Quin 
quum ὧν dicit poeta, utrumque: comprehendit, et genitivum, 
qui ad οὐδὲν, et pronomen, quod ad φίλον referatur, Non 
multum differunt ab hoc genere talia: i 

Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν tate λαβὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν. 
Nam haec quoque quedam est attractio, quoniam non ita haec 
Greci dicunt, ut αὐτὴν ad λαβὼν intelligatur, sed ut participium 
ad idem nomen, de quo verbum est, etiam si casus nominis 
non congruat cum participil constructione, referendum sit. 
Veluti hic λαβὼν non ad αὐχένα, sed ad τὴν latens in genitivo 
τῆς refertur. 

Nullus vero uberior est male fictarum ellipsium fons, quam 
qui positus est in non animadversa confusione duarum 
loquutionum, quarum altera ad sensum magis, quam ad verba 
refertur. Ita ἥδεσθαί τι, ἀλγεῖν τι, et similia dicuntur, quia 
notio in verbo eadem est, que in στέργειν et ἀποστέργειν. Ja 
κρατεῖν τινὸς, εἴ κατέχειν τινὸς, quia his significatur χράτος 
τινὸς ἔχειν, εἰ κάτοχοόον τινος εἶναι. Ita τρύχεσϑαι, καίεσθαι, 
ἁλῶναι τινος, στεφανοῦν πίτυος, quia animo cogitatur, πόθον, 
ἔρωτά τινος ἔχειν, στέφανον πίτυος ἐπιτιθέναι. Ita ποῦ τόπων, et 
” ποδῶν È ἔχϑι; quia hec significant ἐν ποίᾳ χώρᾳ τόπων, et οἵαν 
ποιότητα ποδῶν ἔχει. Utimur nos quoque eadem dicendi forma 
in quibusdam loquutionibus, ut woher des lundes? Ita 

᾿Αχαΐδος γῆς οἴκαδ᾽ εἰσπορευέτω, 
pro εἴσω ᾿Αχαΐδος γῆς πορευέτω, οἴκαδε, Ita in his apud So- 
phoclem in Aj. 726. 
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εἶτ᾽ ὀνείδεσιν 
Ἤρασσον ἔνθεν κἄνθεν, οὔτις ἔσθ᾽ ὃς οὔ, 
Τὸν τοῦ μανέντος χἀπιβουλευτοῦ στρατοῦ 
Ξύναιμον ἀποκαλοῦντ ves, ὡς οὐκ ἀρκέσοι 
Τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανϑεὶς θανεῖν, 
quia ἤρασσον ὀνείδεσιν est ὀνειδίζοντες ἔλεγον. Et apud Euripi- 
dem in Phoenissis, 1469. 
᾿Ανῇῆξε δ᾽ ὀρθὸς λαὺς sis ἔριν λόγων, 
VA RAEE μὲν, ὡς νικῶντα δεσπότην ἐμὸν, 
Οἱ δ᾽, ὡς ἐκεῖνον. ἦν δ᾽ ἔρις στρατηλάταις, 
Οἱ uu πατάξαι πρόσθε Πολυνείκην δορὶ, 
Οἱ δ᾽, ὡς θανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέλοι. 
ubi bis quod intelligitur, non tam per ellipsin omissum est, 
quam continetur precedentibus, que nihil allud quam ἐρίξον- 
τες ἔλεγον notant, sequente in postremis anacolutho, è ὡς νικῶντα. 
Et apud” Digaor Siculum, ἔπεμψεν ἀγγελιαφόρον μὴ θορυ- 
βεῖσθαι αὐτὸν, quia sensus est, δ ἀγγελιαφόρου ἐκέλευσε, plane 
ut nos dicimus, er schiolse: einen boten, dass er sich ruhig 
verhalten solite. Sophocles in (Ed. KR. 536. 
Φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς θεῶν, δειλίαν ἢ μωρίαν 
᾿Ιδών τιν᾽ ἐν ἐμοὶ, ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω ποιεῖν 3 
Ἢ τοὔργον ὡς οὐ γνωρίσοιμι σοῦ τὄδε 
Δόλῳ προσέρπον, κοὐκ ἀλεξοίμιην μαθών: 3 
ubi in verbis δειλίαν ἢ μωρίαν ἰδών τιν᾽ ἐμοὶ latet πῶς sententia, 
qua mente que in altero membro repetita regit verba ὡς οὐ 
γνωρίσοιμι. 

Denique ad hoc genus referendus est omnis usus genitivo- 
rum absolutorum, sive in hujusmodi exemplis, νυχτὸς, quod 
nos des nachts, χειμῶνος, γηνεμίης, sive in talibus, 

Θεοῦ διδόντος οὐδὲν ἰσχύει φθόνος. 
Nam proprie haec sic mente concipienda sunt, θεοῦ διδόντος 
ἐστίν, οὐδὲν iguem φθόνον, ita ut haec ratio non ad ellipsin, sed 
ad anacolutha referenda sit. 

In verborum ellipsi statuenda iisdem fere modis, quibus 
in nominum ellipsi, peccari solet, nunc verbo intelligendo, 
pro quo simplicius inveniri poterat: vide Scheferum ad 
Lamb. B. p. 599. nune omino adbibenda ellipsi, ubi 
verbis ad id, quod cogitatur, relatis ellips non est opus, ut, 

᾿Εγὼ μὲν οὖν ἐς τὸ βαλανεῖον βούλομαι. 
Nihil enim omissum est, sed sententia est tendo dn balneum. 
Sic apud Homerum, i ἱέμενοι πόλεμόνδε, εἴ 
ἡνίοχος δ᾽ ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους 
Nyas è ἐπὶ γλαφυράς. : 
Et sepissime ubi accusativus non habens, unde pendeat, in- 
venitur. Ut | 
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Πέπαλται δ᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ 

Τόνδε κλύουσαν οἶκτον, 
apud /Eschylum in Choeph. v. 408. Nam sententia est, 
pavor me agitat hac audientem lamenta. Sophocles in 
Antig. 857. 

"Eyavras ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, s 

Πατρὸς τριπόλιστον οἶκτον. 
Nam accusativus οἶκτον ita excipit genitivum μερίμνας, ut qui 
pendeat ex sententia in precedentibus latente, ἔλεξας βέξιμναν: 
Neque ellipsis est in his Euripideis, 

τὰ δ᾽ ὑπερβάλλοντ᾽ 

Οὐδένα καιρὸν δύναται θνητοῖς, 
quia δύναται est δυνατά ἐστιν, et ut οὐδὲν δύναται recte dicitur, 
ita etiam οὐδένα καιρὸν, i. e. οὐδὲν καίριον δύναται. 

Nulla vero in re magis pejusque errari, quam in ellipsi 
particularum solet. Nam si verum est, quod supra diximus, 
omnibus particulis predicatum aliquod contineri, quod non 
commemoratum intelligi, quale sit, nequeat, nullam esse 
particularum ellipsin necesse est. Et praposttionum quidem 
ellipsin ut admitterent lingue Grace interpretes, moti sunt 
eo, quod casus nominum ab his regi existimarunt : quumque 
in plurimis locis adjecta reperiatur prapositio, intelligendam 
esse, ubi deesset, rati sunt. At casuum natura veraque signifi- 
catione perspecta facile intelligitur, minime de ellipsi cogi- 
tandum esse, 

Dicamus primum de genitivo. Hujus proprium est id 
indicare, cujus quid aliquo quocumque modo accidens est. 
Usurpatur autem genitivus duobus modis, uno, ut, quod ali- 
cujus rei est, quid hujus rei sit, dicatur ; altero, ut quid uni- 
verse dicatur alicujus rei esse. Prior modus continet nomi- 
num substantivorum cum genitivo constructiones, alter adjec- 
tivorum et verborum. Dicatur nunc de genitivo substantivis 
juncto. Homericum illud Iliad. a. 124. 

Χρυσὸν ᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμένος, 
tribus modis potest intelligi, quorum primus maximeque sim- 
plex est, aurum, quod Alexandri est, accipiens; secundus, 
quo hic usus est poeta, aurum ab Alexandro accipiens, qui 
modus mansit ex antiquo et rudi sermone, qui, quoniam a quo 
quis acciperet quid, ejus id ipsius esse videretur, aurum ali- 
cujus accipere dicebat, etiam quum ab aliquo id accipi signi- 
ficandum esset. Inde postea coeptus est genitivus ipso cum 
verbo construi, etiam si abesset rel, qua acciperetur, comme- 
moratio, ut δέχεσθαί τινος motaret accipere ab aliquo. 'Tertius 
modus est, quo aurum pro Alevandro indicatur. Nam quum 
genitivus rem notet, cujus quid quocumque modo accidens 
sit, dici solebat etiam χρυσὸς ᾿Αλεξάνδρου, aurum Alexandri, 
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ut id esset, quod daretur pro Alexandro. Sic. saepe aperte 
apud Homerum, ut Ila, 111. 

Οὐὔνεχ᾽ ἐγὼ χούρης Bpionidos ἀγλά᾽ ἄποινα 

Οὐκ ἔθελον δέξασθαι, 
et e. 266. υἷος ποινὴν l'ayvuiteos. Et hac quoque forma re- 
«centior sermo sic est usus, ut Jam non nomen cum genitivo, 
sed verbum conjunctum cogitaretur, ac διδόναι τινὸς, δέχεσθαί 
τινος, et quae similia sunt, significarent dare, accipere pro ali- 
qua re. Unde apparet, minime opus esse prepositionem 
ἀντὶ vel 760; neque quum significatur αὖ aliquo, παρὰ intel- 
ligere. Qua ellipses etiam propterea inutiles sunt, quod sive 
admissa ellipsi, sive non admissa, tamen eadem manet ambi- 
guitas, quum, nisi loci cujusque rationem consulueris, nescias, 
hac an alia prepositio intelligenda sit. Ita igitur factum est, 
ut genitivo etiam sine ulla prepositionis accessione nunc 
derivationis, nunc commutationis significatio adharesceret, 
qua dua significationes plurimis in formulis usitata sunt. 
Homerus Iliad. a. 506. 

Μειδήσασα δὲ, παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον, 
1. e. a fili accepit poculum. Idem Od. r. 320. 

“H χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα, 
1, e. qua pro marito aurum accepit. 

Preterea multa sunt loquendi forme, in quibus genitivus 
ex confusione duarum loquutionum ad nomen, quod non 
dictum, tamen cogitatur, referendus sit. Ut in his, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, 1. e. ἄνευ χαλκοῦ ἀσπίδων ; μιμνήσκεσθαί τινος, 1, €. 
μνήμην τινὸς ἔχειν | 5 ὀργίζεσθαί τινος, I. 6. ὀργήν τινος ἔχειν. 51 
enim loquuntur, unde χόλος τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων apud So- 
phoclem in ΑἹ: 41]. et μῆνις ἀνοσίων νυμφευμάτων in Eurip. 
El. 1270. quibus verbis ira propter arma Achillis, propter 
incestum connubium significatur: qui loquendi modus fre- 
quentissimus est in Homeri sermone, Iliad. è. 169. 

᾿Αλλά μοι αἰνὸν ἄχος σέθεν ἔσσεται, ὦ Μενέλαε. 
9. 816. 

Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος τ πύκασεν φρένας ἡνιόχοιο. 
In cujusmodi locis cave ἕνεχα, ut vulgo precipiunt, intelligas, 
Sic etiam in hoc Sophoclis i in Philoct. 327. 

τίνος γὰρ wds τὸν μέγαν 

XoXoy κατ᾽ αὐτῶν ἐγκαλῶν ἐλήλυθας, 
ubi jungenda τίνος χόλον, cujus rei iram. 

Sequitur alter genitivi explicandi modus, quo quid universe 
alicujus esse significatur. [5 primo in constructiombus ad- 
Jectivorum cernitur. Et talia quidem, πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, 
qui per ellipsin prapositionis ἐξ explicant, manifesto inepti 
sunt, multumque Jlaboraturi essent, sì interrogarentur, qua 
ellipsi Latini multi hominum dicerent. Nam quod partem 
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alicujus rei constituit, aperte tamquam ejus accidens comme- 
moratur. Placuit autem Grecis genitivum omnibus adjecti- 
vorum gradibus adjungere, ἔξοχος ἀνδρῶν, ἐξοχώτερος ἀνδρῶν, 
ἐξοχώτατος ἀνδρῶν, ratione valde plana, ut qua notet viro- 
rum eum, qui excellens, excellentior, excellentissimus est. 
Que forma loquendi quum usu facta esset tritissima, adjici 
coeptus est omnino in comparatione genitivus, etiam ubi non 
intelligeretur pars rei, ut κρείσσων ἄλλου, ὑστερεῖν τινὸς, νικᾶ- 
σϑαΐ τινος, i. e. ὕστερόν τινος, ἥττονά τινος εἶναι. 

Multis vero in formulis ne adjectivum quidem genitivo 
adjungitur, ut σοῦ τόδ᾽ tori πολλοῦ ποιεῖσθαι" tuum hoc est: 
magni facere. Homerus Od. y. 251. 

*H oùx”Agyeos ἦεν ᾿Αχαιϊκοῦ ; 
Iliad. A. 690. 

᾿Ελθων γάρ ῥ᾽ ἐκάκωσε Bin ᾿Ηρακληείη 

Τῶν προτέρων ἐτέων. 
i. e. an non erat Argis ὁ et, afflivit Hercules priori tempore. 
Νεὼς ἄγοντα, ducentem ab navi. Quorum triplex ratio est. 
Nam aut pro adjectivo usurpatur genitivus, ut apud Sopho- 
clem in Electra v. 10. 

Μέλαινά τ' ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη. ; 
i. e. εὐφρόνη ἀστερόεσσα. Cujusmodi non solum ista sunt, que’ 
supra posuimus, σοῦ τόδ᾽ ἐστίν, et πολλοῦ ποιεῖσθαι, que signi- 
ficant σὸν τόδ᾽ ἐστί, μέγα ποιεῖσθαι, sed etiam usitatissima illa, 
in quibus vulgo περὶ intelligendum putant, λέγειν, ἀκούειν τινὸς; 
1. e. de aliquo dicere, audire. Homerus Od. A. 174. 

Εἰπὲ δέ pos ratpos τε καὶ υἱέος, dv κατέλειπον, 

Ἢ ἔτι πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἠέ τις ἤδη 

᾿Ανδρῶν ἄλλος ἔχει, ἐμὲ δ᾽ οὐκέτι φασὶ νέεσθαι. 
Que ne per ellipsin particulae περὶ, sed potius sic intelligas, 
ut idem sit ac 81] τὸ πατρῷα καὶ τὰ τοῦ υἱοῦ dixisset, 1. e. res 
patris et fili, monent, que statim sequuntur: 

a δέ μοι μνηστῆς ἀλόχου βουλήν τε γόον τε, 

È μένει παρὰ παιδὶ, καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσει, 

Ἢ ἤδη μιν ἔγημεν ᾿Αχαιῶν ὅςτις ἄριστος. 
Aperte hic definitam notionem posuit, ἀλόχου βουλήν τε νόον 
τε. quum supra possuisset indefinitam, simpliciter quidquid 
patris filiique esset, quod narrari posset, commemorans. ἰπ- 
terdum alio modo id, quod substantivi alicujus vice fungatur, 
additum videmus, ut in primo libro Iliadis 

Ei σφῶϊν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιϊν, 
et A. 657. 

᾿ οὐδέ τι οἶδεν 

Πένθεος, ὅσσον ὄρωρε κατὰ στρατόν. 
ubi quum proprie jungenda essent τάδε σφῶϊν, εἴ τὶ πένθεος, 
hec vestra, aliquid doloris, tamen, quia multo usu solus ge- 
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nitivus cum verbis conjunctus cogitari solebat, non ita  con- 
struuntur, sed plane idem ad sensum notant, quam quod dicas, 
δὲ hac de vobis accipiant ; nihil de dolore cognovit. Alia 
hujusmodi sunt hec Sophoclis Trach. 1122. 

. Τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων ἐν οἷς 

Νῦν ἐστὶν, οἷς θ᾽ ἥμαρτεν li ἑχουσία. 
et in Philocteta 439. | 

᾿Αναξίου γὰρ φωτὸς ἐξερήσομαι 

Γλώσσῃ τε δεινοῦ καὶ σοφοῦ, τί νῦν κυρεῖ. 
et in Electra 317. 

Καὶ δή σ᾽ ἐρωτῶ, τοῦ κασιγνήτου τί φής, 

ἽΗξοντος ἢ μέλλοντος: 
In quibus locis omnibus genitivus inseruit indicandis rebus, 
que alicujus sunt, ideoque possent etiam per adjectivum, ut 
μητρῷα, ἀδελφικὰ exprimi. Rarioris forma hoc est ejusdem 
poeta in Trachin. 304. 

ὡς ἕρποντος εἰξορᾷς ἐμοῦ, ᾿ 

quod sic est explicandum, ὡς ὁρᾷς ἐμὸν τόδε ἕρποντος. Sed 
redeo, unde digressus sum. Altera ratio est, quum de loco, 
in quo quid est, vel tempore, quo quid fit, agitur. Nam 
quoniam quod loci cujuspiam vel temporis est, id eo loco vel 
tempore sit fiatve necesse est, simpliciter locum; i in quo quid 
est, vel tempus, quo quid fit, genitivus indicat, ut in illis, ἢ οὐκ 
"Ἄργεος ἦεν ᾿Αχαϊκοῦ" ἐκάκωσε τῶν προτέρων ἐτέων. Ubi verba 
motum significantia adjunguntur, locum, unde quid dimovetur, 
indicat bic casus, que est illa supra commemorata derivationis 
significatio, ut νεὼς ἄγοντα apud Sophoclem in Philoct. 630. 
In eadem fabula v. 614. 

"Ayowro γήσου TIÒ, ἐφ᾽ ἧς ναίει τανῦν. 
Sic etiam ibidem v. 648. 

Τί τοῦθ᾽, ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς ἔνι, 
quod sic est ‘intelligendum, ut ex lis, que praecedunt, λαβεῖν 
repetitum cogitetur, quid est hoc, quod ex mea navi sumi non 
possit ? 

Denique nulla ellipsis est, ubi pars rei per genitivum sig- 
nificatur, quod i ipsum quoque jam supra tetigimus.  Latissi- 
me autem hic ùsus per λοι ΕΘΝ Graecorum sermonem, 
ut ἅπτεσθαί τινος, θεῖν πεδίου, γέμειν τινός, λοῦσθαι ποταμοῦ. cujus 
generis plurima pervulgata, quedam rariora sunt, ut κτείνειν 
λίθων, v. Lamb. Bos. p. 675. et ἔρχεσθαι ἀγγελίης, quod per 
confusionem duarum loquutionum dicitur pro φέρειν ἀγγελίης 
ti, similiter ut apud nos botschaft gehen. In cujusmodi for- 
mulis qui prepositionem omissam putant, ut v. c. θεῖν πεδίου 
dicatur pro θεῖν διὰ πεδίου, errorem agnoscant necesse est, si 
comparent, quod nos eodem modo dicimus, des weges gehen. 

Dativi facilis usus est. Qui quum rem Indicet, in qua 
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cernatur efticientia aliqua, fieri id potest aut sic, ut quid per 
aliquam rem fieri dicatur, cui significationi convenit, quem 
ablativum Latini vocant, in quo apertum est, nulla ellipsi 
opus esse, ut παίειν ῥάβδῳ, νοσεῖν νόσῳ, univ τεύχεα δῦναι. Quo 
jn genere queedam rariora sunt et exquisitiora, ut loc Sopho- 
clis in Electra v. 226. 

Τίνι “γάρ ποτ᾽ ἂν, ὦ φιλία γενέθλα, 

Πρόσφορον ἀκούσαιμ᾽ ἔπος, 

Τίνι φρονοῦντι καίρια; 
i. e. per quem enim, 0 umicissime, salubre quid audiam, per 
quem, qui opportuna monere scial ? Aut eam rem indicat, 
in qua quid efficitur, qui proprie dativus est. Hic quoque 
plana sunt omnia, preter duos usus, quorum unus est in loci 

et temporis significatione, ut ᾿Αϑήνγσι, θύραισι, τῇδε ἡμέρᾳ. 

Nulla vero hic ellipsi indiget: ut ἡ ᾿Αθήνησιν. ἀκρόπολις est 
arr, que est urdi Aihenarum. Quoniam autem quae sunt 
alicui Ico vel tempori, în eo loco sunt, coque tempore fiunt, 
simpliciter dici coptum est ᾿Αθήνησιν εἶναι, ἡμέρᾳ τινὶ ηὐδόῥοϑωι. 
Alter usus hic est, qui in for mula αὐτοῖς ἵπποις κατακρημνισθῆς 
va, et similibus cernitur. [ἢ quibus quam interdum σὺν ad- 
datur, ubi id deest, ellipsin admiserunt interpretes. Male: 
nam mibil nisi paullum deflexit usus, quum initio talia sic di- 
cerentur, ut recte locus esset casui absque prepositione, verum 
el non dativo, sed ablativo. Homerus Il. ψ. 8. 

᾿Αλλ᾽ αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ἄσσον ἰόντες 

Πάτροκλον κλαίωμεν, 
ἐν. ipsts equis et curru accedentes, ita ut equi et currus tam- 
quam instrumenta accedendìi commemorentur. 

Multo plures in accusutivo ellipses temere invente sunt. 
Primum enim latissime patet in boc casu illa duarum loquu- 
tionum confusio, qua detecta evanescit ellipsis. Pauca de 
plurimis esempla afferam. Τὸν δὲ σκότος ὑσσ᾽ ἐκάλυψεν : quod, 
compositum estex his, τὸν δὲ σκότος ἐκάλυψεν, et τοῦ δὲ ὄσσε 
σκότος ἐκάλυψεν. Eodemque modo in passivis, ut ἤχθετο γὰρ 
κῆρ, 1. e. ἀχθόμενον εἶχε κῆρ. Sepe in his frequens usus fecit, 
ut nomina pene adverbiorum vim manciscerentur, ut ὁ ὄχλος 
ἀκμὴν διέβαινε, quum maxime ; ; 

᾿Αρχὴν δὲ θηρᾷν οὐ πρέπει τἀμήχανα, 
omnino. N empe hec proprie sic mente concipiebantur, ὁ 
ὄχλος ἀκμὴν εἶχε. διαβαίνων, οὐ πρέπει οὐδὲ ἀρχὴν ποιεῖν θηρῶντα 
τὰ ἀμήχανα. Xodem pertinent ὃ, &, τὸ, ταῦτα, in quibus nulla 
est prepositionis διὰ ellipsis. Iliad. Vv 176. 

᾿Αλλὰ τάγ᾽ οὐκ ἐγένοντο" τὸ καὶ κλαίουσὰ τέτηκα, ; 
proprie, quod ego deflens, contabesco. Quae quum sie initio 
construerentur, paullatim multo usu factum est, ut hec pro- 


nomina simpliciter proptereu vel quare viderentur significare. 
Vig. E r U 
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Verborum ‘ad id, quod cogitatur, relatio etiam: cernitur, 
his, qua alli per ellipsin prepositionis, alli per prassi 
explicanda putarunt, ut θάνατόν νύ τοι ὅρκι᾽ ἔταμνον, quod mhil 
est aliud, quam eo σοι κατεσκεύασα, ὅρκια, τέμνων. Quo 
genere mihil frequentius. Fefellit autem, vera ratio interpretes 
sepissime, ut ad ellipsin confugerent, ubi capra est. Euripi- 
des Hec. 866. ᾿ 

Ἂν δ᾽ ἐξ ᾿Αχαιῶν θόρυβος ἢ n ᾿πικουρία, 

Πάσχοντος ἀνδρὸς Θρῃκὸς οἷα πείσεται, 

Φανῇ τις, εἶργε; μὴ δοκῶν ἐμὴν χάριν. 
et ν. 885. 


uarei σ᾽ ἄνασσα δήποτ᾽ ᾽Ιλίου, 
᾿Εκάβη, σὸν οὐκ ἔλασσον. ἢ κείνης χρέος. 
et v. 971. 
Τί you ἐπέμψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων πόδα ; 
et in Electra v. 1269. 
᾿Αλιῤῥόθιον ὅ ὅτ᾽ ἔχταν ᾿ὠμόφρων “Ἄρης; 
“Μῆνιν θυγατρὸς ἀνοσίων νυμφευμάτων. 
quo in loco poeta μῆνιν pro μήνιμα posuit; qua vox id, quod 
per iram efficitur, significat. Homerus: 
᾿ς οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
quod deinde in adverbium abilt plane ut Latinorum <nstar. 
Eademque ratio est nominum δίκην, τρόπον, δωρεὰν, προῖκα, 
ὄναρ, τέλος, πέρας; aliorumque;, quae omnia sine ulla ellipsi, 
quum initio ita, ut supra ostendimus, intelligerentur, postremo 
adverbiorum naturam induerunt. 
Deinde accusativus sepe cum aposiopesì consociatus in- 
venitur, que post in ellipsin vertit. Aristoph. in Pace 232. 
᾿Αλλ᾽ εἶμι" καὶ γὰρ ἐξιέναι, γνώμην ἐμὴν, 
Μέλλει. 
Non hoc est κατὰ γνώμην ἐμήν: : id enim siguificaret, ex animi 
mei sententia, sed per aposiopesin enunciatur, quod plene 
diceretur, sententiam meam si dicere licet, vel simili aliquo 
modo. Ejusmodi sunt etiam talia, ut Sophoclis Antig. 441. 
Σὲ δὴ, σὲ τὴν νεύουσαν ἐς πέδον κάρα, 
Dis, ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε: 
1. e. fe dico. Ila vero, ἐξὸν, παρὸν, δόξαν, εἰρημένον, ἀρξάμενον, 
et similia, vereor ne sint nominativi, per anacoluthon expli- 
candi, ut apud Euripidem Phoen, 290. 
Μέλλων. δὲ πέμπειν μ᾽ Οἰδίπου κλεινὸς γόνος 
Μαντεῖα σεμνὼ, Αοξίου τ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάρας, 
Ἔν τῷδ᾽ È ἐπεστράτευσαν ᾿Αργεῖοι πόλιν. 
Sophocles. CEd. Col, 1119. 
go) ξεῖνε, μὴ θαύμαζε πρὸς τὸ λιπαρὲς, 
Téxv εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα, μηκύνω λόγον. 
Volebat dicere, εἰ τέκνα ἀέλπτως φανέντα μηκύνειν μὲ ποιεῖ λόγον, 
sed mutat tenorem orationis. 


- 
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Adverbiorum et conjunctionum ellipsis non magis ullam 
rationem habet, quam prapositionam. Omittamus absurda, 
quale est, quod Tirvge intellecto ὦ dici putarunt, et attinga- 
mus.speciosiora, ut où πλέον τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἑπτά" 
ἔτη γεγονὼς πλείω ἑβδομήκοντα : at in his tantum abest, ut 
omissum sit ἢ, ut ex pregressis nominibus repetendi sint co- 
gitatione genitivi σταδίων et ἐτῶν. In Eurip. Alcest. 896. au- 
tem, 

Ti γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον dpapreiv ΄ 
Πιστῆς ἀλόχου, 
μεῖζον cum genitivis construendum est : quid enim tristius est 
ad amittendum, quam fida uror ὁ Neque ἵνα omittitur in hu- 
jusmodi locis, τί co θέλεις ποιήσω, sed per conjunctionem 
duarum loquutionum, quod dici coeptum erat, τί σοι θέλεις 
ποιῆσαί με, abrupto orationis tenore brevius per ποιήσω exple- 
tur. Neque καὶ intelligitur, ubi si etiamsi significat. Nam ibi 
demum ei hanc significationem habet, ubi de re haud facile 
futura sermo est, ut non opus sit addito καί. Aristoph. Vesp. 
298. 
Οὐκ ἃν, pà τὸν Al εἰ κρέμοισθέ γ᾽ ὑμεῖς. 
Speciosissima, quamvis ipsa quoque falsa, ellipsis est adverbii 
μᾶλλον, Ut 
Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι. - 
Nam addito μᾶλλον manet ditficultas, ut qua non in omissione 
hujus adverbii, sed in significatu particule ἢ sit. Hoc quum 
natura sua nihil nisi an forte significaret, proprie talia sic intel- 
ligebantur : volo populum salvum esse: an perire volo? Hinc 
factum, ut Greci recte dicant, πρόθυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα, 1. 
e. studiosior : an sapientior? Quod imitati sunt Latini, stu- 
diosior quam supientior dicentes, quod illi, sì recte loqui vel- 
lent, quoniam particula utuntur comparandi vim habente, 
dicere deberent, studiosior quam sapiens. Non magis μᾶλλον 
omittitur in talibus, ὕδωρ ψυχρὸν ὥστε λούσασθαι. “Nam quum 
Greci nullum habeant vocabulum, quo nimis significent, 
preter περισσῶς, quod raro in comparatione adhibent, nunc 
comparativo ad id indicandum, nunc positivo, pronunciatio- 
nis vi aucto, utuntur. Neque ellipsis hujus adverbii est in 
Thucydidis verbis vi. 80. ἐπεὶ δημοκρατίαν ye καὶ ἐγιγνώσκομεν 
᾿ οἱ φρονοῦντές τι, καὶ αὐτὸς οὐδενὸς ἂν χεῖρον, ὅσῳ καὶ λοιδορήσαιμι. 
Non est enim ellipsis, ubi quid ex praecedentibus cogitatione 
repetitur. Atqui μᾶλλον latet in vocabulo χεῖρον, ut in omni 
comparativo. Non minus errant, qui ὅτι omitti putant per 
ellipsin, ut apud Sophoclem in Philoct. 615. 
εὐθέως ὑπέσχετο 
Τὸν ἀνδρ᾽ ᾿Αχαιοὶς τόνδε δηλώσειν ἄγων" 
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Οἴοιτο μὲν μάλισθ, dato λαβὼν, 

Εἰ μὴ θέλοι δ᾽, ἄκοντα. 
Nam optativus per se index est alien® ‘sententia. Alius 
generis haec sunt: σὺ È ᾿Αρίστυλλος ὑποχάσκων ἐρεῖς" τοῖς τοξεύ- 
pro ἐχρῶντο ἀκοντίοις, in quibus non, Ut quidam exIstimarunt, 
vic intelligitur, sed sensus est, tu, Aristyllus i ipse, hians dices : 
τὰ τοξεύματα αὐτοῖς ἀκόντια ἦν. Pessimus vero error est, quo 
infinitivos sepe intellecta particula ὥστε explicare student, 
quasi infinitivam regere ista particula possit. Immo, ut infra 
significabimus, per anacoluthon ita Greci loquuntur, ut ὥστε 
Infinitivo jungant, qui ipse per se indicat ad aliquid. faciendum 
vel patiendum. Quare qui ὥστε in talibus intellisunt, ut "Aya 
μέμνονι λεῖπε Φορῆναι, tantum abest ut explicent construetio- 
nem, ut etiam impeditiorem reddant. 
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Oppositus ellipsi est pleonasmus, qui adjectione continetur 
vocabuli prorsus abundantis, id est, plane mihil significantis. 
Et habet sane lingua Greca suos pleonasmos, sed multo illos 
pauciores, quam plerisque visum est. Quimaximam partem 
in predicats cernuntur, quoniam subjectum. pletunique defi- 
nitius, copula autem simplicior est, quam ut facile pleonas- 
mum admittat. Sunt autem duo fontes pleonasmi, unus, 
quum loquutio multo usu aliquid de vi sua amisit, ideoque 
ettam ibì usurpatur, ubi, nisi ex parte iners sit, aliena est; 
alter in iteratione ejusdem notionis, que ad vim orationis au- 
gendam inventa, frequenti usu eam vim deposuit.  Prioris 
generis sunt ἠῶθι πρὸ, quod sine pleonasmo, ut videtur, dictum 
{Had.1.50. Od. E. 409. abundante particula invenitur Od.X.36. 

"ANN ἀγ᾽ ἐπότρυνον ποτέρα κλυτὸν, ἠῶθι πρὰ 

᾿Ημιόνους καὶ ἄμοιξαν ἐφοπλίσαι. 
Tum ἔξοχος ἄλλων et κηρόθι μᾶλλον, que sic usurpari, ut si 
ἄλλων et μᾶλλον abessent, ostendi ad Fiom. hymmn. Cer. 362. 
Alterius generis exempla sunt trita illa, πάλιν αὖθις, 00° οὕνεκα, 
ἄν κεν, et κὲν Gy, dico οἷα, τίνος δὴ χάριν ἕνεκα apud: Plat. «de 
legg. ini. p. 701. D. ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν, de qua formula v. Wyt- 
tenbach. eclogas histor. p. 414. et illud Sophoclis in Philoc- 
teta v. 554. 

“A τοῖσιν Apyelociv ἀμφί σ᾽ οὕνεκα 

Βουλεύματ᾽ ἐστί. | 
Quodammodo huc pertinet etiam illud ejusdem in Trachiniis 
v. 1160. 

Πρὸς τῶν πνεόντων μηδενὸς θανεῖν Uro, 


‘ et Euripidis in Suppl: 401. 
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° ErzoxAsovg θανόντος ἀμφ' ἑπταστόμους 

Πύλας ἀδελφοῦ χειϊοὶ Πολυνείκους ὕπο, 
quamquam in his duobus exemplis rectius dicas duas loquu- 
tiones confusas esse. Alio modo repetita notio sic abundat, 
ut non integro aliquo vocabulo, sed parte ejus compreliensa 
sit. Ui Hliad. d. 700. 

ἂν ὃ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο. 
Eurip. in Androm. 613. 

Παίδων τ᾽ ἄπαιδας γραῦς ἔθηκας ἐν δόμοις. 
quod genus in primis frequens est apud tragicos, vocabulis, 
que « privativum habent, mibi] nisi detractionem significanti- 
bus, alteraque parte plane mertibus : quorum simrilia sunt 
talia, ut οἰκοφύλαξ δόμων. Tum ἀπ᾽ οὐρανόθεν, è ἐπ᾿ ἐσχαρόφιν, 
nam @s illud nibil est nisi θὲ alio modo pronunciatum, Quam- 
quam hoc genus postea pro ipsis genitivis usurpatum est, 
unde Îliad. v. 588. habent genitivum adjectivi lo ἀπὸ 
πλατέος πτυόζιν. 

Sed quemadmodum ellipses sepe habite sunt, que nulle 
sunt ellipses, ita etiam in pleonasmis numerantur, qui ex ea, 
quam posuimus, definitione non ‘sunt pleonasmi. Horum 
quingue sunt genera. 

Primum est verbositatis, ut hoc Euripidis, 

Δισσὼ στρατηγὼ καὶ διπλῶ στρατηλάτα. 

Sunt autem, que male huc referantur, ut hoc Sophoclis in 
CEd. Col. 668. 

Εὐίππου, ξένε, τᾶσδε : χώρας 

Ἵκου τὰ κράτιστοι γᾶς ἔπαυλα, 
quorum sensus est: adieguestris loci sedem, hospes, venisti, 
qua hujus regionis est presiantissima. 

Secundum” genus explicationis est. Euripides Pheen. 47. 

᾿ Κρέων ἀδελφὸς τἀμὰ κηρύσσει λέχη; 

“Ὅστις σοφῆς. αἴνιγμοι παρθένου μάθοι, 

| Τούτῳ ξυνάψειν λέκτρα. : 
Homerus, ἵππους ἀθλοφύρους, οἱ ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. Vide 
Rubnk. ep. crit. i. p. 50. Usitatissima est in hoc genere 
explicatio confirmatioque per inversionem, ἑκόντες, οὐκ ἄκοντες; 
γνωτὰ, κοὐκ ἄγνωτα. Sed ineptum est, quod in Oreste libra- 
riorum errore legitur v. 588. 

Ὅπου σε. μέλλω σήν τε λυπήσειν φρένα. 

Tertium genus circumscriptionis est, poetis maxime usi- 
tatum, ὀδυρμάτων θρῆνοι, θρήνων ὀδύρματα, ‘qualia saepe splendo- 
rem orationis augent, ut in Persis, 

Τῆλε πρὸς δυσμὰς ἄνακτος ᾿Ηλίου φθινασμάτων. 

Ad hanc classem sepe referendi sunt genitivi adjectivorum 
loco positi, ut in Prometheo, κελαινὸς δ᾽ "Αἴδος ὑποβρέμει μυχὺς 
γᾶς, 1. 6. μυχὸς ὑποχϑόνιος. 
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Quartum genus confusionem coni duarum loquutio- 
num, quod patet latissime. Xenophon Cyrop. 1. 3,8. xaì 
τὸν ᾿Αστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, οὐχ ὁρᾷς, φάναι, ὡς καλῶς οἶνο- 
χοεῖ καὶ εὐσχημόνως; Sophocles Philoct. 315. 

οἷς ᾿Ολύμπιοι θεοὶ 

᾿ Δοϊέν ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ τυχεῖν. 
Homerus Iliad. x. 247, | 

Ὡς φαμένη, καὶ κερδοσύνῃ i ἡγήσατ᾽ ᾿Αθήνη. 
ZEschylus Sept. ad Th. 425. 

τρέμω δ᾽ αἱματη- 

φόρους μόρους ὑπὲρ Φίλων 

᾿Ολομένων ἰδέσθαι, 
quod ,compositum est ex his, τρέμω ὑπὲρ φίλων, et τρέμω ἰδέσ- 
ϑαι μόρους φίλων ὀλομένων. Sophocles i in Antig . 1089... 

Καὶ γνῷ τρέφειν τὴν “γλῶσσαν ἡσυχωτέραν, 

Τὸν νοῦν τ᾽ ἀμείνω τῶν φρενῶν, ἢ ἢ γῦν φέρει. 
Pertinet ad hanc classem in primis particula δὲ in: apodosi 
abundare visa, quam in anacoluthi expositione tangemus. 

Quintum denique genus versatur in vocabulis, quorum 
quum-vim non perciperent interpretes, ad pleonasmum. con- . 
fugerunt.  Ejusmodi non solum particule quaedam sunt, ut 
pè, τὲ, γὲ; sed etiam alia vocabula. Ut verbum εἶναι in for- 
mulis, quales sunt, τὸ vùy εἶναι, τὸ τήμερον εἶναι, que non sig- 
nificant idem, quod omisso εἶναι, sed quod nos dicimus, fur 
jetzt, fùr heute, i I. e. pro prasentis temporis, hodiernive ‘diei 
conditione. Aristophanes: 

Κεχόρευται γὰρ μετρίως τόγε τήμερον εἶναι. 
Satis est pro hodierno die. Valde usitatum in hoc genere est 
ἑκὼν εἶναι, quod non est simpliciter sponte, sed quantum quis 
sponte quid faciat. Quod quum ibi potissimum soleat locum 
habere, ubi de eo sermo est, quod quis facere detrectat, vel 
cegre facit, observatum a grammaticis est, plerumque post ne- 
gationem eam formulam usurpari ; : αἱ apud Xenophontem 
Cyrop. li. 2, 15. οὐδὲ μὴν φίλοις γε, οὐδὲ ξένοις ἑκὼν εἶναι γέλωτα 
παρέχεις, neque vero amicis, nedum aliis risum prabes, ut τά 
quidem sponte facias. Nos dicimus, wenn es von dir ab- 
hangt, wenn es auf dich ankommt. Interdum. tamen éx@y 
εἶναι vere cum pleonasmo dici credas, ut apud Herodotum 
vii. 104. ὁ δὲ Κάδμος οὗτος, πρότερον τουτέων παραδεξάμενος παρὰ 
πατρὸς τὴν ᾿ τυραννίδα Κώων εὖ βεβηκυῖαν, ἑκών τε εἶναι καὶ δεινοῦ 
ἐπιόντὸς οὐδενὸς, ἀλλ᾽ ὑπὸ δικαιοσύνης, ἐ ες μέσον Κώοισι καταθεὶς τὴν 
ἀρχὴν, οἴχετο ἐς Σικελίην. Quamquam haud scio an hic quoque 
hc formula non plane idem, quod simplex éxwy,: significet, 
sed potius mutet nonmhil ejus vim: ut locus ita vertendus 
videatur: Cadmus autem ille, qui ante illos imperium Co- 
orum bene constitutum a patre acceperat, quum sponte qua- 
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dam sua,neque ullo metu compulsus; sed pro ea, qua erat, 

Justitia, regnum Cois tradidisset, abit in Siciliam. Perti- 
net ad hanc disputationem etiam Sophoclis locus in. (Ed. 
Col. 1189. 

ὠστε prude dportà σε 
Τὰ τῶν κάκιστα δυσσεβεστάτων, πάτερ, 
Θέμις, σέ γ᾽ εἶναι, κεῖνον ἀντιδρᾷν κακῶς. 

‘In quo mbil ada videtur. Hoc dicit: quare, mne si 
maxime quidem i in te impius stl, fas est, le δὲς, quantum ad 
te attineat, paria referre. Nostris hoc dicitur, du fur deine 
person. 

Numerantur denique in vocibus per pleonasmum adjici so- 
litis maxime particule μὴ et οὔ : sed 688 plerisque in. locis 
omnibus, aut ut vis negationis augeatur, aut ut vel maxime 


necessarie sint, adhiberì, satis in adnotationibus ad. Vigerum 
demonstratum est. 


IV.--DE CONFUSIONE NOTIONUM. 


Accedimus ad lega eorum locorum, in quos omnem 
idiomatum varietatem distribuendam esse diximus, qui con- 
tinet eas formulas, in quibus verba aliud, quam quod cogita- 
tur, significant. 

Ac] primo huc pertinet negationis cum verbis quibusdam 
conjunctio, que usu 1n aliam sententiam deflecti, πο ge 
in ipsis verbis inest, consuevit. Ejusmodi sunt où φημι et οὐκ 
ἐῶ, que quum proprie significent 2207 dico, non sino, ita Usur- 
pantur, ut nego et velo notent. Unde φὴς, ἢ οὐ φής ; non est; 
ais, an non αἷϑ ὃ © nam qui non alt, potest etiam tacere: sed 
aîs, an negas? Eodemque modo οὐκ ἐᾷν, quod proprie intel- 
ligi potest in illo Homeri, 

Τρεῖν μ᾽ οὐκ ἐᾷ Παλλὰς ᾿Αθήνη, ' 

non sint me trepidare Minerva, aliis in locis, idque s®pissi> 
me, non aliter ferri poterit, nisi ut vetare, dehortari notet 
.Herodotus 11. 30. ὡς δὲ κατέλαβε, ἐδέετο, πολλὰ λέγων,. καί 
σφεας θεοὺς πατρῴους ἀπολιπεῖν οὐκ fa, καὶ τέκνα καὶ γυναῖκας : 
quos ut assequutus erat, orabat multis verbis, dehortabatur- 
que, patrios (6058 deserere, et. liberos conjugesque. Vide 
ibi Valckenarium. Hinc fit ut recte dicatur, εἰ οὐχ ἐᾷ τις, 
«quia οὐκ ἐᾷ unam notionem constituit. Sophocles in Ajace 
v. 1131. 

Εἰ τοὺς θανόντας οὐκ ἐᾷς θάπτειν παρών. 
Idem vero cur in eadem fabula v. 1183. dicat, 

ἀλλ᾽ ἀρήγετ᾽ ἔς τ᾽ ἐγὼ μόλω 
Τάφου μεληθεὶς τῷδε, κἂν μηδεὶς ἐᾷ, 
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non potest obscurum esse, si quis particulam ἐὰν respiciat, 


que quod plus dubitationis, quam εἰ continet, aptius cum ne-. 


gatione μὴ; que eamdem naturam habet, consociatur,. 

Allo modo ista notionum confusio apud poetas in gemtivi 
quodam usn cernitur, qui sepe viris dictis ita fraudem fecit, 
ut ad antiptosin ‘confugerent, qua figura nihil fingi potest 

‘ineptius. Veluti in Sophoclis Electra v. 19. 

Μέλαινά τ’ ἄστρων ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη, 
et ν, 757. 

Καί νιν πυρᾷ κήαντες εὐθὺς, ἐν βραχεῖ 

Χαλκῷ μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ 

Φέρουσιν ἄνδρες Φωκέων τεταγμένοι. ᾿ 
quos locos Brunckius, Scholiastas sequutus, ad (Ed. R. 853, 
se interpretatur, Ut ἄστρων εὐφρόνην pro ἄστραι Εὐφρόγης, εἴ 
μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ pro δειλαίαν σποδὸν μεγίστου 
σώματος dicta existimet. Cujusmodi licentiam si Grecis 
concedimus, profecto dubium erit, an, si quem patris filium 
vocent, filii patrem velint intelligi. ‘Quod quum ita sit ab- 
surdum, magis ut non possit, manifestum est, non ubique, 
nec sic huic loquutioni locum esse, ut mutetur subjectum 
orationis, misi ubi ad sensum mibil interest, veluti in eo, utrum 
θρήνων ὀδυρμοὺς, an ὀδυρμῶν θρήνους dicas. Immo horum ea 
ratio est, ut genitivus sit pro adjectivo. Quoniam enim ad- 
Jectivum notat id, quod alicujus rei vel partem aliquam, vel 
aliam quamcumque notam contineat, non alienus est geniti- 
vus in commemoratione conditionis, ab illa re, que genitivo 
casu nominatur, repetiie. Itaque non dixit Sophocles è ἄστρα 
εὐφρόνης ἐκεκελούρέν αι: sed εὐφρόνην ἀστερόεσσαν, nec μεγίστου 


σώματος δειλαίαν σποδὸν, Sed μέγιστον σῶμα εἰς δειλαίαν σποδὸν. 


μεταβεβλημένον, vel ut v. 58. loquitur, 
Φλογιστὸν ἤδη καὶ κατηνθρακωμένον. 
Ejusdemmodi est ilud i in Antigona v. 114. 
“ευκῆς χιόνος πτέρυγι στεγανὺς, ΠῚ 
quod est idem ac si dixisset χιονέῃ πτέρυγι.  Caterum vide 
Seidlerum ad Eurip. Electr. 651. 
Paullo alia ratio est hujus loquutionis, qua Éuripides 
Electram incipit, 
"N γῆς παλαιὸν" ἄργος, 
qua ille non voluit siguificare ὦ ὦ γὴ παλαιοῦ "Ἄργους, sed quod 
poterat dici ὦ παλαῖχθον "Αργος. Cui smilimum est illud 
Sophoclis i in (Ed. Col. 297. πατρῷον ἄστυ γῆς. Nam βῶ- 
pissime Greci adjectiva non cum eo nomine, quocum pro- 
prie debebant, sed cum alio conjungunt, gue ipsa loquendi 
forma ad hoc genus Idiomatum, de quo agimus, per tinet, ita 
Ut πατρῶον ἄστυ γῆς sit idem, quod nUTROAG γῆς ἄστυ. 
Denique poeta via maximeque tragici, satis habentes, si 
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notiones omnes, quibus opus est, afferantur, sepe nihil 
curant, utrum sic jungantur, ut par est, an prorsus confundan- 
tur ac ‘permutentur. Ita non videtur corrigendum hoc Euri- 
‘ pidis in Herc. fur. 398. 
Χρυσέων πετάλων ἄπο μηλοφόρον 
Χερὶ καρπὸν ἀμέρξων, 
quod, sl recte loqui voluisset, dici debebat χρύσεον πετάλων 
6 μηλοφόρων καρπόν. Alia vide apud Lobeckium ad Soph. 
1" 7. 


V.--DE ATTRACTIONE. 


Sequitur tertius idiomatum locus, qui est relationis: qua 
quum posita sit in conjunctione nexuque sententiarum, dupli- 
citer necesse est rationem grammaticam ledi posse, conjun- 
gendo, que disjungi debebaut, et distrahendo, qua debebant 
coharere.. Unde ex duabus partibus constat hic locus, at- 
tractione et anacolutho. 

Est autem attractio in eo posita, 81 quid eo, quod simul ad 
duas orationis partes refertur, ad UU, alteram non recte 
refertur, ambas in unam conjungit. Utà ἃς ἔχεις ὀργὰς ἄφες. 
Sunt enim due partes, ὀργὰς ἄφες, et ἃς ἔχεις. Sed ὀργὰς cum 
priori junctum, cum qua jJungi non debet, facit ut ex amba- 
bus unum fiat, quod interpunctione non est in duas dirimen- 
dum. Sic etiam ὠφελεῖν πόλιν ἀφ᾽ ὧν ἔχοι τε καὶ δύναιτο. Nam 
prior pars est ὠφελεῖν πόλιν ἀπὸ τούτων, altera ἃ ἔχοι τε καὶ δύ- 
γαιτο, Que sic contracta, ut pronomen relativum casu suo ad 
priorem partem pertineat, ambas in unam conjungit. De- 
mosth. de cor. p. 230, 16. ἑτέρῳ δ᾽ ὅτῳ κακόν τι δώσομεν ζητεῖν, 
i.e. ἕτερον. Eurip. Med i ariana μὲν φυγῇ πολιτῶν ὧν 
ἀφίκετο χθόνα, pro χθονί. 

Sed de attractione quum docte accurateque exposuerit 
Buttmannus, tamen que ille ad transpositionem, quod ipse 
peculiare posuît idiomatum genus, referenda putavit, ἐν ἄλλοτ᾽ 
ἄλλῃ, πόλιν τὴν αὐτὸς αὑτοῦ, παρ᾽ οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ, non illic, 
sed maxime in attractione commemoranda erant. ‘Nam totum 
hoc genus, quod transpositionis nomine comprehendit Butt- 
mannus, partim in rhetorica verborum ordinis mutatione ver- 
satur, que ratio non est in idiomatis numeranda, ut in his 
exemplis, νῦν δὴ ἃ ἔλεγον, et ἔχεις, πάλαι ὧν SE ; partim 
ad attractionem pertinet, quum eamdem, quam reliqua at- 
tractionis forme, naturam habet, ut referendo quid eo, quo 
non debet, ex duabus partibus unum quid faciat: id quod 
fit in exemplis illisz partem vero ad neutrum genus referrì 
potest, quia ne transpositio quidem est, ut illud Platonis in 
Phedro c. 10. ὥσπερ γὰρ οἱ τὰ πεινῶνται θρέμματα θαλλὸν ἤ τινα 

Vig. 4 X 
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καρπὸν προσείοντες ἄγουσι. Neque enim, ut Buttmanno placet, 
οἱ προσείοντες conjungi debent, sed omissum est participium 
propter verbum, quod sequitur, ut plena oratio hac futura 
sit, ὥσπερ οἱ τὸ πεινῶντα θρέμματα ἄγοντες, θαλλὸν ἤ τινα. 
καρπὸν προσείοντες ἄγουσι. Thucyd. 1. 134: χαὶ αὐτὸν ἐμέλλη- 
σαν μὲν ἐς τὸν Κεάδαν, οὗπερ τοὺς κακούργους ἐμβάλλειν εἰώθασιν. 
V. Poppo Obss. crit. p. 97. s. Itaque, ut in viam redeam, 
talia, quale hoc /Eschyli est, πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημιονὴ προσιζάνει, 
propterea sunt in attractionibus numeranda, quod ΠΕ ex 
duabus partibus constet oratio, ἄλλοτε, et πρὸς ἄλλον, ea 
parto ita in unum conjunguntar, ut, quum recte conjungantur 
ἄλλοτ᾽ ἄλλον et πρὸς ἄλλον, IN medio. positum ἄλλοτε simul et. 
ad ἄλλον et ad πρὸς ἄλλον referatur. Quoniam enim Graci 
amant vocabula ex eadem origine orta, cognatamque signifi-' 
cationem habentia conjungere, cujusmodi quum alia multa 
sunt, tum illa frequentissima, ἀδωρα δῶρα, γᾶες ἄναες; παίδων 
oe factum est paullatim, ut talia quasi una notione co- 
hererent, unde articulum vel praepositionem eo loco collocari 
patiuntur, ubi salva grammatica ratione collocari non potest. 
Non est autem hoc aliud, quam quod in omni attractione' 
fieri videmus. Sed ne repetam, que de hac re a Buttmanno 
dicta sunt, satis hbabebo, quaedam, quae ab illo pratermissa 
sunt, adjicere. Et quam ille attractionem in vocabulis, qui- 
bus mansio vel motus aliquis significatur, notavit, de qua vide 
etiam Seidlerum ad Eurip. Iph. Taur. 113. 348. ejus -me- 
morabile exemplum exstat in Sophoclis Electra v. 137. 

᾿Αλλ᾽ οὔτοι τόν γ᾽ ἐξ "Aida 

Παγκοίνου λίμνας πατέρ᾽ ἀνστάσεις. 
Que quum ad grammaticam rationem falsissima sint, tamen 
sì per attractionem explicantur, recte se habebunt. Nam 
quum hac essent jungenda, ἐξ “Alda παγκοίνου λίμνας ἀνστά- 
σεις, premisso lis articulo simul ad precedentia referuntur, 
ut si plene exprimas, hoc dicatur, τὸν ἐν “Αιδῃ ἐξ αὐτοῦ ἀναστή- 
σεις. Aliud insigne exemplum v. infra p. 941. Porro at- 
tractio est in hoc Homeri versu: 

Πάτροκλέ μοι δειλῇ πλεῖστον κεχαρισμένε θυμῷ. 
Nam quum idoneis indiciis sciamus, nomina compellationi 
inservientia a Gracis sola poni, ita ut pausa quadam in  pro- 
nunciando a sequentibus dirimantur: ea ratio non sinit pro- 
nomen encliticum adjungi, quod eo modo in initio orationis 
foret, in quo non potest poni. Quod sì tamen ponitur, aper- 
tum est, non: esse in initio positum, sed per attractionem 
simul cum precedentibus esse conjungendum. Itaque que 
dux erant sententi®, Πάτροκλε, et χεχαρισμένε μοι θυμῷ, que 
recte sic in unam contraherentur, κεχαρισμένε μοι θυμῷ Πά- 
τροχλε, cum quadam perversitate ita conjuncte sunt, ut factum 
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est a poeta. Ejusdemmodi est illud Euripidis Iphig, Aul. 
1445. 
| Παῦσαί pe μὴ κάκιζε. 
Quod quum ex his duobus constet, παῦσαι, μή με χάκιξε, 
recte illa sic jungerentur, παῦσαί pe dai : sed junxit poeta 
sic, ut collocatio pronominis, qua ex lege grammatica debe- 
bat alia esse, ad utrumque membrum referatur. Aliud hujus 
generis exemplum apud eumdem poetam est in Bacchis v. 
504. αὐδῶ με μὴ δεῖν. Vide etiam Sophocl. Trach. 218, 219. 
Adde denique rariorem attractionem, que est in VOGgivo: 

ut apud Theocritum xvil. 06. 

Ὄλβιε χῶρε γένοιο, 
1. e. ὄλβιος γένοιο, ὦ κοῦρε. Vide Eurip. Troad. 1229. et ibi 
Seidlerum. Imitati Latini: v. Diar. Class. xvi. p. 353. 

Postremo singulare notandum est attractionis genus, quod 

invenitur in hujusmodi exemplis. Sophocles in Trach. 1238, 
(v. supra p. 743.) 

“Α'νὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν οὐ νέμειν ἐμοὶ 

Φθίνοντι μοῖραν. 
Ubi quum due sint sententie, ὡς ἔοικεν, et οὐ νὴρ οὐ νέμει μοι 
μοῖραν, posterior ita cum priore conjungitur, ut verbum νέμει, 
quod ad ὁ ἀνὴρ referri debebat, cum verbo ἔοικεν construatur. 
Insolentius ea ratione usus est Euripides i in Iph. Taur. 50. 

Μόνος δ᾽ ἐλείφθη στῦλος, ὡς ἔδοξέ μοι, 

Δόμων πατρῴων, ἐκ δ᾽ ἐπικράνων κόμας 

Ξανθὰς καθεῖναι, φθέγμα δ᾽ ἀνθρώπου λαβεῖν. 
In Xenoph. Anab. vi. 4, 18. imperite quidam γὰρ deleve- 
runt. 


ι 


VI.—DE ANACOLUTHO. 


Attractioni oppositum est anacoluthon. Nam quemadmo- 
dun attractionis est, referendo quid simul ad duas partes, 
unum efficere, ita anacoluthon versatur in uno eas in partes 
distrahendo, quarum neutra, si leges grammaticas spectas, 
cum altera coheret. Ut in hoc Platonis de legg. ill. p. 686. 
D. ἀποβλέψας γὰρ πρὸς τοῦτον τὸν στόλον, οὗ πέρι διαλεγόμεθα, 
ἔδοξέ μοι πάγκαλος εἶναι. Unum est enim aut hoc, ἀποβλέ- 
ψαντί μοι ἔδοξεν, aut illud, ἀποβλέψας ἡγησάμην. Horum 
utrumque sic est distractum, ut, parte ex utroque sumpta, 
earum partium neutra cum altera in unam constructionem, 
que legibus grammaticis conveniat, possit consociari. Sed 

cavendum est, ne, quum de idiomatis disputatur, aut ea com- 
memorentur anacolutha, que quod rhetorica sunt, mhil perti- 
nent ad idiomata, aut illa negligantur, quorum infinita multi- 
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tudo maxime est in idiomatis numeranda. Id quod utrumque 
videtur Buttmanno accidisse, qui qua anacolutha attulit, 
maximam partem rhetorica sunt, i. e. talia, que non sunt 
cujuspiam lingua propria, sed in omnibus linguis, vela motu 
animi, vel ab arte oratoris, vim aliquam captante, vel denique 
a negligentia repeti debent. Illorum autem, quae vere sunt 
idiomata, pleraque omunia non sunt a Buttmanno hoc loco 
commemorata. Quorum has fere formas observari licet, 
Prima, maximeque simplex in constructione nominum in- 

venitur, pro quibus aliud nomen mente substituendum est. 
Ut apud /Eschylum Choeph. 21. χοοὺὶς πρόπομπος, i. e. Nods 
προπέμπουσα, et in Prom. 618, 

Πυρὸς βροτοὶς δοτῆρ᾽ ὁρᾷς Προμηθέα. 
i. e, τὸν πῦρ βροτοῖς δόντα. Nam neque δοτὴρ recte cum dativo, 
uc πρόπομπος cum accusativo construl potest. Sic. etiam 
ἐκείνου Texwy in Eurip. El. 333. pro πατὴρ ἐκείνου. In eadem 
fabula v. 492. παλαιόν τε θησαύρισμα de vetusto vino, quod 
metri caussa jure suspectum fuit Seidlero, sic emendandum 
puto, πάλαι τε θησαύρισμα, quod ita dictum sit, ut intelligatur 
πάλαι τεθησαυρισμένον. Hujusmodi constructiones ubi non 
effugerunt attentionem grammaticorum, tradunt illi dici quid 
πρὸς τὸ νοούμενον, SIVE πρὸς τὸ σημαινόμενον. ᾿ Sepissime vero, 
etiam ubi facillimum erat verum videre, ad ellipses aliaque id 
genus commenta maluerunt confugere. "Ex his sunt illa tritis- 
sima, 

Ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἵκελος Διὶ τερπικεραύνῳ, 

"Δρεὶ δὲ ζώνην, στέρνον δὲ Ποσειδάωνι, 
in quibus si, quod plerisque placet, κατὰ velis intelligi, etiam 
sì posset intelligi prepositio, quod non posse fieri supra os- 
tensum est, tamen oratio prorsus frigida et coloris poetici 
plane expers futura esset. Nibil hic est nisi anacoluthon. 
Nam ἴκελος requirebat ὄμμασιν, ὄμματα autem addi poscebat 
ὅμοιαι ἔχων. Itaque hoc in mente versatur ei, qui pro eo ponit 
ἵκελος. Sed hac multo usu ita vulgari coeperunt, ea ut pro. 
pemodum propria haberetur constructio. Eadem, ut supra 
dictum est, quum de ellipsi exponeretur, plurimarum est 
similium formularum ratio, 

Conspicitur hac constructio etiam in verbis, cujusmodi 

sunt ἔρχεσθαι, βαίνειν, ἵστασθαι, et alia plurima. Eaque duo- 
bus modis illam notionum confusionem exhibent, uno, ubi 
acctsativus loci, quem quis vel petat, vel in quo incedat 
stetve, adjungitur. Ut quum Euripides in Electra v. 95. 
dixit, 

Aueiy δ᾽ ἅμιλλαν. ξυντιθείς, ἀφικόμην 

Πρὸς τέρμιονας γῆς τῆσδε; 
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dictum id est recte et proprie : sed quod ibidem v. 87. legi- 
tur, 
ἀφῖγμαι δ᾽ ἐκ θεοῦ μυστηρίων 

᾿Αργεῖον οὖδας, 
id falleretur, qui per omissionem prepositionis πρὸς explica- 
tum iret. Nam quoniam qui aliquo pervenit, id, quo tende- 
bat, adeptus est, inest in verbo ἀφίγμαι attingendi obtinendi- 
que notio, ex eaque pendere accusativus putandus est. Sunt 
autem hac i in multis verbis tam usitata, ut vix animadvertatur, 
accusativam non proprie cum iis construi. In quibusdam 
vero paullo rarior ista constructio est, isque fere est alter 
modus, quo hec verba accusativum adsciscunt. Est enim is 
accusativus non loci, quem quis teneat et occupet, sed rei, 
que aliquem ad locum admoveatar. Ut in eadem Euripidis 
fabula v. 94. 

Καὶ τειχέων μὲν ἐντὸς οὐ βαίνω moda, 
et in Oreste v. 1487. 

Μυκηνίδ᾽ ἀρβύλαν προβάς, 
et in Ajace Sophoclis v. 40. 

Καὶ πρὸς τί δυσλόγιστον ὧδ᾽ ἦξεν χέρα; 
et v. 42 

Ti δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν ; 
Que qui ita acciperet, ut βαίνειν, προβαίνειν, ἄσσειν, ἐπεμπίπτειν 
accusativum regere existimaret, haud parum falleretur. Im- 
mo quoniam, qui incedit vel ruit, pedem manumve moveat 
necessè est, illa ipsa movendi notio, quae est in his verbis, 
facit ut, 51 sola per se spectetur, accusativus ils possit adjungi. 

Similis ratio est talium locorum, ut 

Πέπαλται δ᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ 

Τόνδε κλύουσαν οἶκτον, 
in /Eschyli Choeph. 408. ubi accusativum posuit, tamquam 
sì precessisset τρόμος ἔχει με. Omninoque in hujusmodi 
anacoluthis frequentissimus est accusativus, ut qui casus faci- 
lius, quam ceteri, ex aliqua obscurius cogitata sententia pen- 
dere possit. Ille vero, 1]. β. 350. φημὶ κατανεῦσαι Κρονίωνα, 
ubi tertio post versu ἀστράπτων et φαίνων sequuntur, ut si 
κατένευσε Κρονίων precessisset, et Sophoclis CEd. R. 188. 
πρῶτα σὲ κεκλόμενος, cui post tres versus subjicitur προφάνητέ 
μοι, sunt quidem anacolutha, sed rbetorica potius. 

Pertinet ad eamdem rationem etiam ille accusativus, qui 
effectionem rei significans plurimis verbis ita adjicitur, ut 
prorsus pendere videatur. Ut apud Euripidem in Electra 
v. 231. 

Εὐδαιμονοίης μισθὸν ἡδίστων λόγων, 
1, e. τὸ εὐδαιμονεῖν μισθὸν ἔχοις ἡδίστων λόγων. 
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Est autem omnino hoc genus constructionis, quo res effec- 

ta additur, latissime diffusum. Ut in Euripidis Suppl. 978. 
Δάκρυσι νοτερὸν ἀεὶ πέπλων. ᾿ 
Πρὸς στέρνοις πτύχα τέγξω, 

1. €. τέγγουσα νοτερὸν ποιήσω. Exquisitiora exempla attulit 

Seidlerus ad Eurip. Electr. 442. ut illud in Sophoclis Electra 

V. 239. 
Μήηήτ᾽ εἴην ἔντιμος τούτοις, 
Mit, εἴ tw πρόσκειμαι χρηστῷ, 
Ξυνναίοιμ᾽ εὔκηλος, γονέων 
᾿Εκτίμους ἴσχουσα πτέρυγας 
| ᾿Οξυτόνων γόων. 

Neque ἐπ his, inquit, numerer, nec, si quid mihi boni obtigit, 

eo tranquilla fruar, si cohibendis querimoniarum acutis 
vocibus de honore parentis quidquam detraham. Quod sic 
est dictum, ut prima specie videatur potius ἐντίμους γόων 

πτέρυγας ἴσχουσα dici debuisse. Sed nihil nisi notionum . 

quedam confusio est, quas sic ad verum revocabis: γόων 
πτέρυγας τῷ ἴσχειν αὐτὰς ποιοῦσα ἐχτίμους γονέων, querimonias, 

cohibendo eas, reddens negligentes parentum. In (Ed. R. 

57. 

Ως οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναῦς, 
“Ἔρήμος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων ἔσω. 

Satis fuisset, ἔρημος ἀνδρῶν, sed quum rem effectam sic, ut 

fecit, addidit, illa hoc modo voluit intelligi, τῷ ἐρημωθῆναι ἀν- 

δρῶν οὐκ ἔχουσα ξυνοικοῦντας ἴσω. In (ὰ. Col. 1200. 

| Τῶν σὼν ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος. 

i, e. ομματα, τῷ τητᾶσθαι αὐτῶν, ἄδερκτα ἔχων. Et quae sunt 

hujus generis alia. 

Porro alia verba propter negationes additas omissasve ad 
hoc genus idiomatis referenda sunt. Ut quum satis constet, 
infinitivo finem designari, quo quid suscipiatur, quid aliud 
θνήσκειν ἐσώθην et ὃν θανεῖν ἐῤῥυσάμην significare credas, quam 
servatus sum ad mortem, et quem servavi ut moreretur? 
Nihilominus ista de morti ereptis dicta sunt. Nam quoniam 
in servandi notione inest notio prohibendi ne quid pereat, in- 
finitivus ad illam prohibendi vim relatus est. Contra quod 
est apud AEschylum in Prom. 235. 
ἐξελυσάμην βροτοὺς 

. Τοῦ μὴ διαῤῥαισθέντας εἰς“ Αιδου μολεῖν, 

81 plane legibus grammaticis accommodetur, dicendum erit 

ἐξελυσάμην τοῦ μολεῖν εἰς “Aidov; sin ita, ut rei effectio declare- 

tur, τὸ μὴ μολεῖν εἰς “Aidov, 1. e. effeci, liberando mortales ista ὦ 

necessitate, ne morerentur. . Sic denique dictum, ut loquutus 
est poeta, attractionem quamdam hac verba continent. Nam 


- 
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plene expressa sententia hac foret: ἐξελυσάμην βροτοὺς τοῦ 
μολεῖν εἰς “ Aidov, μὴ μολεῖν εἰς “Asdov, exsolvi mortales a mori- 
endi necessitate, ut ne morerentur. 

Pertinet ad anacolutlha etiam consociatio diversorum nu- 
merorum, sive ea in uno sit orationis membro, ut in Herc, 
fur. 858. 

“Hoy μαρτυρόμεσθα δρῶσ᾽ ἃ δρᾷν οὐ βούλομαι. 
sive in diversis, ut apud Sophoclem i in Philocteta: 
Αὐτόξυλόν γ᾽ ἔκπωμα, φλαυρούργου τινὸς 
Τεχνήματ' ἀνδρός. 
Unde in Eurip. ΕἸ. 22. scribendum puto : 
Δείσας δὲ μή τῳ παῖδας ᾿Αργείων τέχοι, 
᾿Αγαμέμνονος ποινάτορ᾽, εἶχεν ἐν δόμοις. 
Quem locum prater necessitatem, ut videtur, audacius tenta- 
vit Porsonus.  Vulgo ποινάτορας. 
Maxime vero huc pertinet infinita multitudo loquutionum, 
que ex duabus formulis nunc ita conflate sunt, ut utraque, 
omissa altera, recte se habeat; nunc autem sic, ut vel utraque 
vel alterutra inchoata atque imperfecta pendeat. Prioris for- 
mx est hoc in Sophoclis Trach. 40. 
Δέσποινα Andvzpa, πολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ 
Κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ ὀδύρματα 
Τὴν ᾿Ηρακλείαν ἔξοδον γοωμένην. 

Εἰ Euripidis i in Iph. Taur. 1089. 
Ὄρνις, ἃ ἃ παρὰ πετρίνας. 
Πόντου δειράδας, οἱλκυὼν, 
"Ἔλεγον οἶτον ἀείδεις. 

Nam et οἶτον ἀείδεις, et ἔλεγον ἀείδεις recte se habet, pariterque 
‘in priore exemplo τὴν Ηρακλείαν ἔξοδον γοωμένην, εἴ ὀδύρ- 
pata γοωμένην : sed nunc illa, ὀδύρματα γοωμένην et ἔλεγον. 
ἀείδεις, e una notione sunt, ex eaque pendent accusativi τὴν 
"HpaxAeiay ἔξοδον et οἶτον. Alterius exemplum sit hoc ex 
Electra Euripidis v. 205. 

Ναίω ψυχὰν ταχκομένα 
δωμάτων πατρῴων φυγάς, 

ubi tollitur metrica dubitatio Seidleri, sì φυγὼς pro accusativo 
habeas.  Dicit enim ψυχὰν τακομένα sic, ut insit in his verbis 
notio dolendi deplorandique : unde accusativum φυγὰς addit. 
Ejusdemmodi est τεθνᾶναι τῷ δέει vel τῷ φόβῳ τινὰ apud De- 
mosth. p. 53, 10. 366. 25. quos locos temere tentarunt critici, 
male explicuit Riidigerus, 

Addam his unum adhuc genus, quod est in constructione 
vel pronominis relativi, vel quarumdam particularum, cujus- 
modi sunt ὡς, ὥστε, ὅτι, ἐπεὶ, πλήν. Et aperte quidem con- 
. fusa sunt due loquutiones in his apud Euripidem in Iph. 
Taur. 1211. 
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Οἶσθα νῦν ἅ μοι γενέσθω, 

et apud Sophoclem i in Cd. R. 543. 
᾿ς OÎod ὡς ποίησον, 
quum pro 118 quae poni debebant, ἅ μοι γενέσθαι χρὴ, et ὡς ποιη- 
τέον ἐστὶ, posita sint alia verba, sensum prabentia eumdem, 
sed constructionis quamdam perversitatem habentia, Ejus- 
demmodi est ἐπεὶ Raga: apud Sophoclem in El. 352. et hoc 
in Trach. 41. 
πλὴν ἐμοὶ πικρὰς 

᾿Ωδῖνας αὑτοῦ προσβαλὼν ἀ ἀποίχεται. 
et alia. Porro 5: 581Π|8. in constructione particula cis, ut 
apud Sophoclem i in Trach. 1182. 

“Ως πρὸς τί πίστιν τήνδ᾽ ἄγαν ἐπιστρέφεις : Σ 
ubi quum dicendum esset ὡς τί γένηται; explet, id quod omit- 
tit, vocabulis πρὸς τί; Et in particula ὅτι, ut è apag eumdem 
in exordio Antigone : ὃ 

"Ap οἷσθ᾽ ὁ ὅτι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου κακῶν 

“Οποῖον οὐχὶ voy ἔτι ζώσαιν τελεῖ: ; 
ubi dicendum ‘erat, dp οἶσθ᾽ ὅτι οὐδέν ἐστι τῶν ἀπ᾿ Οἰδίπου xa- 
κῶν, ὅ τι Ζεὺς οὐ γῶν ἔτι ζώσαιν τελεῖ; pro quo subjicit aliam 
eodem sensu loquutionem. Maxime vero ad hoc genus per- 
tinent particule ws, ὥστε, ὅτι infinitivis juncte. Ut ὡς δυνε- 
λόντι εἰπεῖν, quod quum dicendum sit ὡς. συνελὼν εἴπω, vel 
συνελόντι εἰπεῖν, utrumque conjungitur. Sophoclesin Philoct. 
656. 

"Ag ἔστιν ὥστε κἀγγύθεν θέαν λαβεῖν, 

Καὶ βαστάσαι Με, προσκύσαι θ᾽, ὥσπερ θεόν ; ; 
ubi ex his dig ἔστιν ὡς θέαν ἂν abb et do’ ἔστι έαν λαβεῖν 
unum conflatum est. Sic etiam in particula ὅτι, ut ARP 
alibi sepe, tum apud Stephanum Byz.1 in V. Τρεμιθοῦς : φασὶ 
δ᾽ ὅτι, ἐπιβάσης ᾿Αφροδίτης εἰς τὸν τόπον, διὰ τὴν παρουσίαν τῆς 
δαίμονος ὑπὸ τρόμου διασαλευθῆναι. Ex his apertum est, qui 
infinitivum, ubi is solus positus est, per ellipsin particula 
ὥστε explicare ὁ student, ut in illo, 

Αὐτὰρ ὁ αὖτε Θύεστ᾽ ᾿Αγαμέμνονν, λεῖπε φορῆναι, 

Πολλῇσιν γήσοισι καὶ "Δργεὶ παντὶ ἀνάσσειν, 
constructionem non explicatiorem, sed difficiliorem reddere. 


VII-DE INCERTARUM SENTENTIARUM IN 
CERTAS MUTATIONE. 


Reliquus est postremus idiomatum locus, qui in modo, 
quo quid cogitatur, positus est : in qua re memorabile idionia 
habet lingua Gracorum.. Nam que in illa gente ingeniorum 
mobilitas est et promptitudo, ea factum est, ut, sì “ quid ex 
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aliena mente referrent, id tamquam prasens eorum animis, 
obversaretur: unde que in hujusmodi caussa, quod incerta 
sunt, per obliquos modos exprimi deberent, indicativo illi 
solent enunciare. Ut apud Thucydidem 11. 8. ἥ δὲ εὔνοια 
παρὰ πολὺ ἐπήει τῶν ἀνθρώπων εἰς τοὺς Λακεδαιμονίους, ἄλλως. 
τε καὶ προειπόντων, ὅτι τὴν ᾿Ελλάδα ἐλευθεροῦσιν : studia homi- 
num valde inclinabant in Lacedamonios, quum presertim 
ostendissent, se Graciam liberaturos esse. ᾿Ελευϑεροῦσιν dicit, 
quasi presentes fingens Lacedamonios, dicentesque τὴν “Ελ- 
Adda ἐλευθεροῦμεν. Ν am ex lesibus grammaticis, ut in re, 
qua ex mente et cogitatione cujuspiam refertur, optativo uti 
debebat. Homerus Od. p. 120. 
Εἴρετο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
Ὅττευ χρηΐζων ἱκόμην Λακεδαίμονα δῖαν. 

ic quoque ἱκοίμην dictum oportebat. Sed ἱκόμην dicit, tam- 
quam 81 presens Iinterrogaret Menelaus, τεῦ χρηΐζων i inco A- 
κεδαίμονα ; Sed satis habeo tetigisse hoc idioma, cujus innu- 
merabilia in scriptis Grecorum exempla exstant.. Iterumque 
ejus mentio fiet infra in explicatione modorum apud Home- 
rum. Caterum eodem referendus est usus conjunctivi cum 
particulis finalibus in re preterita. 


VIIL-bDE MODORUM CONSTRUCTIONIBUS 
APUD HOMERUM. 


Quoniam modorum usus apud Homerum ita varius et am 
biguus est, ut, presertim lectione in plurimis locis fluctuante, 
facillime quis, quod quum multis, tum nuper Thierschio 
accidit, in errores possit incidere : ea, qua de hac re expli- 
catius disserui in tribus dissertationibus, quarum una est de 
praceptis quibusdam Atticistarum, due ‘autem de legibus 
quibusdam subtilioribus sermonis Homerici, summatim et 
quam. potero paucissimis, repetere visum est. Spectant.ea 
autem potissimum ad particulas conditionales, sive ea sim- 
pliciter conditionem, sive temporis notationem contineant, 
quomam de finalibus, cujusmodi sunt ὅπως, ds, ἵνα, dppa; satis 
dictum in adnotationibus ad Vigerum. 

Conditio omnis ejusmodi est, ut quid aut vere esse vel non 
esse, aut posse esse dicatur. Hoc postremum rursus duplex 
est: nam que possunt esse, ea aut nos nescimus ùtrum sint, 
necne, ideoque dubitanter loquimur, quum illa tamen re vera 
vel sint, vel non sint; aut non querimus, utrum sint, an non 
sint, sed fingimus esse, etiam 81 non sint, vel non esse, etiam 
si sint. Hisrationibus indicandis inserviunt modi indicativus, 
conjunctivus, optativus. ΕἾ γενήσεται, 51 erit, quod futurum 
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est; si γένηται, 82 ἡ fuerit, quod an eventurum sit, necne, nesci- 
mus; εἰ γένοιτο, si fiat, quod sumimus fieri, nihil curantes, futu- 
rumne sit, an forte ne possit quidem fieri. His accedit quarta 
quadam ratio, qua quid ita esse sumimus, id ut simul negemus 
esse; qua in re indicativi preteritorum, excepto perfecto, quod 
in eo semper quaedam presentis significatio i inest, usurpantur, 
εἰ ἐγίγνετο, sì esset, quod non est; ei ἐγένετο, 5) evenisset, quod 
non evenit; εἰ ἐγεγόνει, sì ; factum fuzisset, quod non erat fac- 
tum. 

Apparet ex his, conjunctivum, quod is est de 118, qua 
qualia re vera sint, nescimus, natura sua ad futurum tempus 
pertinere : impletur enim conditio, ubi rem, qualis est, cog- 
novimus. Itaque per verba εἰ γένηται, sè fuerit, ita quid 
ponitur, ut, utrum sit, an non sit, cognitum aliquando i ri sIg- 
nificetur. Ttaque hic modas cum futuris et presentibus in- 
definitis, quorum aliqua semper pars adhuc incerta est, con- 
struitur : ξενίσω, ὁ ὁπότε ἵκηται, hospitio excipiam, ubi venerit. 

Τῷ νῦν σοὶ μὲν ἐγὼ ξεῖνος Φίλος "Δργεὶ μέσσῳ 

Εἰμὶ, σὺ δ᾽ ἐν Δυκίῃ, ὅτε κεν τῶν δῆμον ἵκωμαι. 
hospites nobis invicem sumus, ego {ἰδὲ -Argis, tu mihi în 
Lycia, ubi istuc venero. Non etiam possis dicere, ἐξένισα, 
ὁπότε ἵκηται. Sed tum optativo locus est, qui quoniam rem 
indicat sola in cogitatione positam, usurpari solet, ubi 
unum de pluribus factis, sed illud Incertum, commemoratur. 

Πολλάκι μιν ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 

Οἴκω ἐν ἡμετέρῳ, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο, 
sepe eum excepit Menelaus, ubi Creta veniret. 

Que quum ita sint, de particulis vel pronominibus, que 
cum his modis apud Homerum construuntur, in universum 
ita tenendum est, nihil ad verbi modum facere; utrum ὧν vel 
κὲν adjectum sit his particulis vel pronominibus, an non sit 
adjectum. Nam istud ὧν vel κὲν hanc tantum vim habet, ut 
sententiam aliqua ex parte incertiorem reddat. Quod si 
quaedam particule ἂν consociatum habentes non conjunguntur 
cum quibusdam verbi modis, id non tam eo fieri existiman- 
dum est, quod contrarium fieri nequeat, sed quia non omnes 
loci significationem recipiunt particularum ἂν et κέν. 

Itaque, ut ab indicativo ordiamur, is usurpatur, ubi con- 
ditio talis est, ut quid vere vel fuisse, vel esse, vel futurum 
esse dicatur. Iliad. δ, 

Οἱ δ᾽ ὅτε δή ρ᾽ ἐς χῶρον ἕνα ὌΠ ἵκοντο, 
Σύν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινούς. 
Od. σ. 217. 
Νῦν δ᾽ ὅτε δὴ μέγας ἐσσὶ, καὶ ἥβης μέτρον ἱκάνεις, 
Οὐκέτι τοι φρένες εἰσὶν ἐναίσιμοι. 


Iliad. y. 117. 
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Σοὶ δ᾽ αὐτῷ φημὶ σχεδὸν ἔ ἔμμεναι, ὁππότε φεύγων 

᾿Δρήσῃ di πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισιν, 

Θάσσονας | ἰρήκων ἔμεναι καλλίτριχας ἵππους. 1 
Et cum particula κὲν Od. w. 87. 

"Ἤδη μὲν πολέων τάφῳ ἀνδρῶν ἀντεβόλησα 

᾿Ηρώων, ὃ ὅτε χέν. TOT ἀποφϑιμένου βασιλῆος 

Ζώννυνταί τε νέοι, καὶ ἐπεντύνονται ἀεθλα. 
Κὲν addidit, quia non de certo facto sermo est, ut Latine di- 
cere possis, quum forte armantur juvenes. 

Sed sunt etiam loci, in quibus quum conjunctivus vel op- 
tativus poni potuisset, indicativum poeta pratulit rei fortius 
affirmanda caussa. Od. 0. 317. 

ἀλλά SPIE δόλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει, 
Εἰσόκε μοι para πάντα πατὴρ ἀποδώσει ἔεδνα. 
Iliad. «. 174. 
πάρ᾽ ἔμοιγε καὶ ἄλλοι, 
Οἵ κέ με τιμήσουσι. 
y.-667. ubi Epeus, ce:tus victoria, alium sic ad certamen 
provocat, ut quem victum iri non dubitet, 
ἤάσσον ἴτω, ὅστις δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον. 
Et singulari conformatione orationis, Od. π. 417. 
“Οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, 
“Os κεν Τηλεμάχῳ σῷ visi χεῖρας ἐποίσει; 
quia sententia eo redit, ut dicat οὔτις ἐποίσει. 

Alibi indicativus ex vite communis usu repetendus est, 
que etiam in aliis linguis, ut in Germanica et Latina, multa, 
que rectius per alium modum dicuntur, per indicativum pro- - 
fert. Od. 7. 282. 

᾿Οππότε κεν πολύβουλος ἐ ἐνὶ φρεσὶ θήσει ᾿Αθήνη, 

Νεύσω μέν τοι ἐγὼ κεφαλῇ. 
ρ. 120. 

Εἴρετο δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 

ὍὌὍττευ χρηΐζων i ἱκόμην Λακεδαίμονα δῖαν. 
Iliad., 9. 110 

ὄφρα καὶ Ἕκτωρ 

Εἴςεται, ἢ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται ἐν ) παλάμῃσιν, 
ubi non solum μαίνεται; sed etiam εἴσεται notandum, quod 
quidem quum ex 65p2 pendeat, haec particula pro donec accipi 
poterit. 

Denique sepe, que ex aliena cogitatione dicuntur, quoniam 
a Grecis ut presentia narrari solent, indicativum habent. Il. 


p. 59. 
πεζοὶ δὲ μενοίνεον, εἰ τελέουσιν. 
Od. ν. 339. . 
Αὐτὰρ ἐγὼ τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἀπίστεον, ἀλλ᾽ ἐνὶ θυμῷ 
"Ηἰδε᾽, ὃ νοστήσεις, 
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quod Minerva jam reverso dicit.. In talibus proprie optativo 
| utendum erat. 

Comjunetivus quoniam, ut supra dictum) ad futura spectat, 
domicilium habet in rebus futuris et prassentibus. In prate- 
ritis autem sic tantum ei locus est, sl in lis presens aliquod, 
quo ille referatur, lateat. 

Id primo fit, ‘ubi presens per preteritum designatur : : 

“Ὃς xs θεοῖς πον ἥωποὶ: μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ" 
qui diis obedit, eum solent audire. Sic etiam in negativis 
sententiis: Od. p. 66. 

᾿Αλλ᾽ οὔπω τις νηῦς φύγεν ἀνδρῶν, ἢ ἥτις ἵκηται. 
nulla navis solet effugere, qua istuc venerit. 

Deinde, 81 preteritum tale est, ut ejus vis etiam in pra- 
senti futuroque tempore permaneat: Od. w. 359. 

" Evda δὲ Τηλέμαχον καὶ βουκόλον ἠδὲ συβότην 

Προὔπεμψ᾽, ὡς ἂν δεῖπνον ἐφοπλίσσωσι τάχιστα, 

Ibi Telemachum cum bubulco et subulco pramisi, ut quam 
citissime cenam apparent. Apparabant enim, quum ille haec 
narraret. 

Tum in conjunetivi quoque usu mos ille, cogitata e pra- 
terito in presens tempus transferendi, conspicitur: Od. 7. 
368. \ 

ἐμίμνομεν ἠῶ δῖαν, 

Τηλέμαχον λοχόωντες, ἵνα φθίσωμεν ἑλόντες" 
exspectabamus auroram, Telemacho insidias struentes, ut eum 
perdamus: quod manifestum est sic dici, ac sì precessisset, 
exspectamus auroram. Interdum baec temporum mutatio 
hunc usum preestat, ut per conjunctivum. debuisse aliquid 
fieri indicetur.  Iliad. £. 161. 

“δε δέ οἱ κατὰ θυμὸν È ἀρίστη. φαίνετο βουλὴ, 

᾿Ελθεῖν εἰς Ἴδην, εὖ ἐντύνασα È αὐτὴν, 

Εἴ πως ἱμείραιτο, παραδραῦθέειν Φιλότητι, 

ἯΙ, XP; τῷ δ᾽ ὕπνον ἀπήμονά TE λιαρόν τε 

Xen È ἐπὶ βλεφάροισιν ἰδὲ φρεσὶ πευκαλίμῃσιν. 

Hic optativus et conjunctivus personas distinguunt, ita ut 
χεύῃ, proprie an debeat somnum -affundere, de ipsa Junone 
dicatur. Inversa ratione per eosdem modos persona distin- 
suuntur Il. 7: 646. 

καὶ ppatero θυμῷ 

Πολλὰ μάλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Πατρόκλου μερμηρίζων, 

Ἂ ἤδη καὶ κεῖνον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 

Αὐτοῦ ἐπ᾽ ἀντιθέω Σαρπηδόνι φαίδιμος “Ἕκτωρ. 

Χαλκῷ δώσῃ, È ἀπό τ᾽ μων τεύχε ἕληται, 

Ἢ ἔτι καὶ πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπύν" 
proprie, utrum Hector  Patroclum statim occidere, eique 


arma detrahere debeat, an ipse Juppiterplures adhuc perdat. 
Sic recte vulgo Od. £. 327. 
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Τὸν δ᾽ ἐς Δωδώνην φάτο βήμεναι, ὀφρα θεοῖο 

Ἔκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν ἐπακούσαι, 

ρππως νοστήσῃ ᾿Ιθάκης ἐς πίονα δῆμον. 
proprie quomodo redire debeat. Communis ususfhic optati- 
vum γοστήσειε requireret, quem ipsum posuit postea, ubi haec 
repetuntur, Od. τ. 296. 

Denique conjunctivus apud Homerum. etiam solus per se 
quamdam futuri siguificationem habet, sed eam tamen paullo 
aliam, quam que est in vero futuro. Est autem duplex, una 
| deliberativa, qua et Homerus et cateri scriptores tantum in 
prima persona utriusque numeri utuntur, ut τί φῶ : unde ad- 
hortationi inservire coepit conjunctivus in prima persona plu- 
ralis, ut ἴωμεν ; altera conjecturalis, que apud solum Home- 
rum usitata est, qua quid cum dubitatione quadam dicitur 
futurum esse, ut Od. «. 396. 

Τῶν κέν τις τόδ᾽ ἔχησιν, ἐπεὶ θάνε δῖος ᾿Οδυσσεύς. 
Horum quis illud fortasse habiturus est. Interdum autem, 
ut sepius dubitandi formule majorem quamdam affirmationem 
continent, fortiorem habet vim, quam futurum, ut Od. 7. 437. 

Οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, 
quod Germanice dicas, der ist nicht, und wird nicht seyn, 
und soll nicht seynu. Sed plerumque mollitur aliquantum 
hac significatio, Iliad. o. 349. 

Αὐτοῦ οἱ θάνατον pnticopas, οὐδέ νυ τόνγε 

Τνωτοί τε γνωταί τε πυρὸς λελάχωσι θανόντα, 
: ᾿Αλλὰ κύνες ἐρύουσι πρὸ ἄστεος ἡμετέροιο" 
sie sollen ihn wohl nicht bestatten. Sic Hliad. ὃ, 164, ζ. 448, 

"Eocetas ἥμαρ, ὅτ᾽ ἂν ποτ᾽ ὀλώλῃ"ἴλιος ἱρή" 

Ι 
es wird ein tag seyn, wo wohl Ilics untergehn soll. 
Optativus, qui modus ea notat, que in sola cogitatione 


posita sunt, nullius est temporis proprius. Ita quod Il. ν, 
343. de re praterita dicitur, 


1 


’ ’ὔ Ψ 
μάλα κεν θρασυκάρδιος εἴη, 
ἃ ΄ 9. Δ 7 » Ἢ Chio: C4 
Os τότε γηθήσειεν ἰδὼν πόνον, οὐδ᾽ ἀκάχοιτο, 
usurpari potest etiam in re presente et futura. Sic de futuro, 


w. 619. 


ἔπειτά κεν αὖτε φίλον παῖδα κλαίοισθα, 

et de praterito y. 453. 

Οὐ μὲν γὰρ φιλότητι γ᾽ ἐκεύθανον, εἴ τις ἴδοιτο, 
quod plerumque dici solet, εἴ τις εἶδεν, 
᾿ς Quoniam autem, que in sola cogitatione posita sunt, ob 
id ipsum non vere sunt, optativus sepe ea, que possunt fieri, 
indicat. Od. p. 112. 

Ei δ᾽ ἄγε δή pos τοῦτο, θεά, νημερτὲς ἔνισπε, 

Αἴ πως τὴν ὀλοὴν μὲν ὑπεκπροφύγοιμι Χάρυβδιν, 

Τὴν δέ x ἀμυναίμην, ὅτε μοι σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους. 
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an Charybdin effugere, Scyllam autem propulsare possim. 
Hinc Intelligitur, cur spe conjunctivus et optativus in ea- 
dem constructione conjungantur, ut 1]. σ, 307. 
ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην 

Στήσομαι, ἢ κε φέρῃσι μέγα κλέος, 1 κε φεροίμην. 
Germanice dicas, οὗ er stegen soll, oder ich siegen konne. 
Sicillud Od. x. 77. βοὴ δ᾽ ὦκιστα γένοιτο, tum poterit auxilium 
advocari. x eadem significatione repetendum est, quod 
hic modus spe voluntatis significatione adjunctam habet, 
ut Od. è. 637. τῶν κέν τιν᾽ ixus o piede δαμασαίμην : nos, da- 
von mochte îch eines einfahren: qua significatio proxime 
accedit ad illam, unde nomen inditum optativo est. Tum 
quod in secunda. tertiave persona monendi vel Jubendi vim 


habet, ut Il. ω. 140. 
Κήρυξ τίς οἱ ἕποιτο γεραίτερος. 

Inservit autem optativus in primis consilio rationique, ob 
quam quid fiat, sigmficande. Sed placuit Grecis, de pra- 
senti. futuroque. consilio fere tum optativo uti, si effectus 
dubius esset; sin minus, potius conjunctivo utuntur, ut qui 
rel vere futura presentisve notionem contineat. Contra de 
preteritis consiliis conjunctivum ibi usurpant, ubi effectus 
adhuc durat, vel exspectandus est, nisi quum, ut supra osten- 
dimus, preterita in praesens transferunt; quum autem jam 
prateriit effectus, quoniam id diserte nullus verborum modus 
indicat, optativum adhibent, qui quum effectum non verum, 
sed modo cogitatuni notet, saltem non significat eum adhuc 
manere, sed potius refert ad illud tempus, quo captum est 
consilium. Ilad. y. 438. 

Εν È αὐτοῖσι “πύλας ἐνεποίεον εὖ ἀραρυίας, 
"Ogpa δὶ’ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη. 
Eadem verba exstant v. 330. nisi quod ibi ποιήσομεν est, quo- 
cum εἴη non aliter potest conjungi, quam sl μέ possit esse sig- 
nificetur : quod quum ibi non sit, apparet, in illo i ioco non, ut 
in hoc, optativum, sed conjunctivum ely pro ἔῃ positum. a po- 
eta τ ποιήσομεν, ἵνα εἴη, faciemus portam, ut sit via; ἔνεποί- 
e0y, iva εἴη, fecerunt portam, ut esset via. Contra aliis in 
locis recte optativus presentibus jungitur, quum quidem vel 
cogitata tantum, vel ea, que possint esse, significantur. . Ut 
Il. ὃ. 262. 

σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ 

“Ἔστηχ᾽ , dor reo ἐμοὶ, πιέειν, ὅτε θυμὸς ἀνώγοι. 
Adest tibi, inquit, poculum ad bibendum, quando velis. Od. 
o. 147. 

39 7 9 4 
μηδ᾽ ἀντιάσειας cute 


‘Ornote νοστήσειε. 
Νοστήσῃ si diceret, esse rediturum. Ulyssem ἔν»: : nunc, 
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optativo usus, incertum reddit, an sit rediturus: ut sì plene 
hac velis exprimere, dicendum sit, quum vedierit, sì redibit. 
Qua ratione sepissime talia. explicari debent. Uno defun- 
gar, sed luculento exemplo. Il x. 305. 

Awrw γὰρ δίφρόν τε δύω τ᾽ ἐριαύχενας ἵππους, 

Οἵ κεν ἄριστοι ἔωσι. θοῆς È ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν, 

“Otis κεν τλαίη, οἵ τ᾽ αὐτῷ κῦδος ἄροιτο 

Νηῶν ὠκυπόδων σχεδὸν ἐλθέμεν. 
Dabo, inquit, equos, qui optimi reperti fuerint, eb qui ad 
naves accedere ausus fuerit. “Οστις κεν τλαίη, ci τ᾽ αὐτῷ κῦδος. 
“ἄροιτο dicit, quod incertum est, an 51} aliquis id ausurus : itaque 
sensus hic est, qui ausus fuer it, st quis fuerit ausus. Sed equos 
promittit, οἵ κεν ἄριστοι ἔωσιν, qui optimi reperti Fuerint, con- 
Junctivo usus, quia certum est, aliquos esse optimos. Quod 
sì εἶεν dixisset, promisisset eos, qui optimi reperti fuissent, 
sì qui fuissent tales reperti, que inepta fuisset promissio, 
Fadem ratio est optativi cum particulis ὅτε μὴ juncti, ut 
Iliad. È. 247. 

Ζηνὸς δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε Κρονίονος ἀσσον ἱκοίμην, 

Οὐδὲ ᾿κατευνήσαιμ᾽, ὅτε μὴ αὐτός γε κελεύοι, 
i. e. misi ipse jusserit, sì quidem jubeat. 

Interdum vero -optativus tantum modestia caussa, vel 

quid lenius proferatur, usurpari solet, Ut Iliad. Ψ. 893. 
ἀτὰρ δόρυ Μηριόνῃ ἥρωϊ πόρωμεν, 
Εἰ σύ γε σῷ θυμῷ ἐθέλοις" κέλομαι γὰρ ἔγωγε. 
Dionys. Hal. de struct. or. in fine libri: τοῦθ᾽ ἕξεις δῶρον ἡμέ- 
τερον, ὦ “Ῥοῦφε ε, πολλῶν ἀντάξιον ἄλλων, εἰ βουληθείης ἐν ταῖς 
χερσὶν αὐτὰ συνεχῶς, ὥσπερ τι καὶ ἄλλο τῶν πάνυ χρησιμῶν, 
ἔχειν. Fschylus Sept. ad Th. initio : 
© Ei μὲν Yip. εὖ πράξαιμεν, αἰτία θεῶν' 
Εἰ δ᾽ αὐ, ὃ μὴ γένοιτο, συμφορὰ τύχοι, 
᾿Ετεοκλέης: ἂν εἷς πολὺς κατὰ πτόλιν 
Ὑμνοῖθ᾽ ὑπ᾽ ἀστῶν φροιμίοις, πολυῤῥόθοις. 
Non dicit, ἢν μὲν εὖ πράξωμεν, ἢν δὲ συμφορὰ τύχῃ, quod esset, 
si rem bene gesserimus ; 51 quid adversi acciderit. Sed cau- 
tius de belli eventu dicendum ratus, quo ne quid male omina- 
tum proferat, optativo utitur: δ bene rem geramus, diis hoc. 
sacceptum feretur ; sin male, ego reprehendar. 

Denique quod vulgo tradi solet, optativum ad significan- 
dum crebram repetitionem adhiberi, id, ut jam supra indica- 
vimus, non eo fit, quod optativus per se repetitionem indicet, 
sed quod hic modus, quoniam ad cogitata tantum refertur, 
ibi, ubi de pluribus factis sermo est, non certum aliquod fac- 
tum designat, sed quodcumque ex illis pluribus intelligere 
quis velit. Quare tantum abest, ut in'optativo illa repetitio- 
nîs significatio insit, ut ea semper in verbo, quod adjectum 
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est, reperiatur. Est enim hoc verbum aut natura sua frequen- 
tativum, ut Iliad. y. 216. 
(+ ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις ἀναΐξειεν ᾿Οδυσσεὺς, 

Στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε, 
cujusmodi multa exempla inveniuntur apud Herodotum, 
quum alibi, tum vii. 119. aut imperfecto vel plusquamper- 
fecto tempore ponitur, in quibus temporibus diuturnitatis 
significatio est, ut Iliad. @. 610. Od. τ. 49. | 

Ἔνθα πάρος κοιμᾶσθ᾽, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι, 

Il. x. 188. 
δὰ πεδίονδε γὰρ αἰεὶ 

Τετράφαθ᾽, ὁππότ᾽ ἔπι Τρώων ἀΐοιεν ἰόντων. 
aut denique, sì aoristus pomitur, adjicitur aliquid aliud, quo 
repetitio indicetur, ut Il. y. 232. 

Πολλάκι μιν ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 

Οἴκῳ ἐν ἡμετέρω, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο. 

Usurpatur autem aoristus ita cum 5015 prateritis: nam in 
presenti et futuro conjunctivus adhibetur, ut Od. τ. 515. 

Αὐτὰρ ἐπὴν νὺξ ἔλθῃ, ἕλῃσί τε κοῖτος ἅπαντας, 

Κεῖμαι ἐνὶ λέκτρῳ. 

Quod si duobus in locis apud Homerum etiam optativus in 
repetitione significanda presenti junctus invenitur, id sic tan- 
tum videtur fieri potuisse, ut ad prateritam temporis partem 
respiciatur. Sunt hi loci Iliad. ὃ. 343. 

Πρώτω γὰρ καὶ δαιτὸς ἀκουάζεσθον ἐμεῖο, 

‘Orrore δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίζοιμεν ᾿Αχαιοί. 
et Od. w. 343. 

ἔνθα δ᾽ ἄνα σταφυλαὶ παντοῖαι ἔασιν, 

Οππότε δὴ Διὸς ὧραι ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν. 

Quorum locorum quum prior exprobrationem contineat eJus, 
quod hactenus factum sit; in altero autem Ulysses de horto 
loquatur, olim sibi ab Laerte donato, quem celo favente fe- 
racem fuisse norat : ferri poterit, opinor, in familiari sermone 
haec temporum commixtio, ut alter dicat, primi estis, (in 
mente habens, huc usque illos primos fuisse) quoties epulas 
appararemus ; alter, florentem nunc quoque hortum videns, 
omnis generis uvis abundat, (semper id sic fuisse cogitans) 
quoties cali tempestas fecundasset. 


LI 


IX.-DE USU MODORUM APUD HOMERUM 
IN COMPARATIONIBUS. 


Quas hactenus explicavimus modorum rationes, etsi eRdem 
sunt in comparationibus, tamen quoniam magnam in his et 
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subtilitatem et venustatem habent, seorsim de hac re expo. 
nendum videtur.  Potest autem comparari aliquid vel cum 
eo, quod vere est, vel cum eo, quod potest esse; cum hoc 
autem, quod potest esse, duobus modis, aut sic, ut id, 51 fors 
tulerit, re vera evenire soleat; aut ut cogitetur tantum esse, 
etiam si forte ne possit quidem fieri. ‘Consentaneum. 
est autem, indicativum usurpari, quum quid cum eo, quod 
vere est, comparatur ; conjunctivum, ubi cum eo, quod 
aliquando eveniat; optativum denique, ubi cum eo, 
quod non sit, sed esse tantum cogitetur, Sed quoniam omnis 
comparatio ad declarandum quid illustrandumque adbibetur, 
facile intelligitur, similitudinem aptius ab iis, quae sunt aut 
fuerunt, quam ab his, que futura sunt, repeti, quoniam illa 
qualia sint novimus, hec autem nondum habemus cognita. 
ltaque in indicativo, i iù quo magis, quam in reliquis modis 

tempus spectatur, seorsim de praterito et presente dicemus. 
Ac prateriti indicativo de re fere facta necessario utendum 
esse, nemo non videt. Sic Od. v. 66. 

‘Ls δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρας ἀνέλοντο θύελλαι, 
et que ibi multa eodem modo exponuntur. S@pe vero poe- 
ticus sermo vel que fieri solent, vel que aliquando evemunt, 
quo res vividius describatur, tamquam vere facta narrat: 
quo in genere sepe admisceri preesens solet. Iliad. e. 902. 

“Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπὸς γάλα ; λευκὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν, 

‘Pypòv ἐὸν, μάλα δ᾽ ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι. 

Cum presentis indicativo statim conjunctivi explicationem 
conjungemus, quod is indicativo hac in caussa ubique opposi- 
tus est. Primum enim indicativus presentis id notat, quod 
re vera est vel fit; conjunctivus autem illud, quod fit, si fit, 
1. 6. quod tum demum tierl dicas, 81 fieri cognoveris. Ltaque 
ubi quid cum re, qua vere est vel fit, comparatur, utendum 
est indicativo : Iliad. x. 318. 

Οἷος δ᾽ ἀστὴρ εἶσι μετ᾽ ἀστράσι νυκτὸς ἀμολγῷ 
ἽἝσπερος, ὃ ὃς κάλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ. 
Ubi autem ad comparationem adbibetur res talis, quae utrum 
sit, an non sit, incertum est, i. 6. que sì est, casu est, con- 
junctivus usurpatur: Od. x. 408. 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαι 
ἽὝἝΕρκει ἐνιπλήξωσι, τό θ᾽ ἑστήχῃ ἐνὶ θάμνω. 
Sic ibi legendum; nam ἑστήκει ferri non potest, quia IMper- 
fectum, piusquamperfectumque, ut qua ad certam preteriti 
temporis partem referantur, nullum in comparationibus, que 
ab re incerta sumptae sunt, locum inveniunt. Quod si 
qua horum temporum in hujusmodi comparationibus 
exempla inveniuntur, ea aut in verbis sunt, quorum imper- 
fecta aoristi significationem habent, ut Iliad. o. 274. 7. 352 
Vig. 4 Z 


780 I ‘APPENDIX. 


487. p. 405. w. 759. Od. e. 896. aut vitiosa lectione laborant, 
ut 1]. A. 549. μ. 156. o. 272. Quoniam autem, ut supra 
diximus, que Aligi eveniunt, spe a poetis ut facta nar- 
rantur, non raro talia per indicativam aoristi describi solent, 
qui ob id i Ipsum, quia non de, certo facto, sed de eo est, quod 
nunc quoque fieri possit, saepe, ut in constructione presen- 
fium, cum particulis finalibus E adsciscit: ut Il. 
δ, 485. 

Τὴν μέν θ᾽ ὡρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴθωνι σιδήρῳ 

᾿Εξέταμ᾽ ; ὄφρα ἴτυν napo περικαλλέ! δίφρῳ. 
Poterat enim etiam ἐκτέμνει dici. 

Deinde indicativus presentis statum notat permanentem, 
conjuncilvus autem ob illam ipsam, quam modo attigimus, 
rel fortuite significationem, in statu transeunte  versatur. 
Hinc ubicumque de re permanente sermo est, indicativo seu 
presentis, sive, quod idem est, perfecti utitur Homerus: Il. 
o. 484. 

᾿Αλλ᾽ ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, ἥ ἥτ᾽ ἐπὶ τύμβῳ 

᾿Ανέρος ἑστήκῃ τεθνηότος, ἠὲ γυναικός. 
In re transeunte autem conjunctivo, x: 03. 

“Ὡς δὲ δράκων È ἐπὶ XS ὀρέστερος ἄνδρα μένησιν, 

Βεβρωκὼς κακὰ φάρμακ". 
In quorum locorum priore ob eamdem caussam ἑστήχῃ dic- 
tum est. Statuta enim semel columna permanet; statui 
eam autem fortuitam est, et cito transit. Sed notabile est, 
etiam rem fortuitam, 81 sententia est negativa, per indicati- 
vum priesentis referri : idque recte: est enim negatio ejus, 
quod fortuitum est, ipsa permanens quid: ut 1], o. 161. 

‘04 δ᾽ ἀπὸ σώματος οὔτι λέοντ᾽ αἴθωνα δύνανται 

ποιμένες ἄγραυλοι μέγα πεινἄοντα δίεσθαι. 
Adde y. 199. 

Denique indicativus solere quid fieri indicat, conjunctivus 
autem ad unum ex pluribus factum refertur. Utrumque 
intelligi potest ex his, Od. 7. 518. 

'Ως δ᾽ ὅτε Πανδαρέου κούρη χλωρηὶς ἀηδὼν 

Καλὸν ἀείδῃσιν, ἔαρος γέον ἱσταμένοιο, 

“Ἀενδρέων è ἐν πετάλοισι καθεζομένη πυκινοῖσιν' 

Ἥ τε θαμὰ τρωπῶσα χέει πολυήχεα φωνήν. 
᾿Δείδησιν hic dicit, singulare factum respiciens, quum qua canit 
luscinia. Sed quod addit ἥτε χέει φωνὴν, dictuin est universe, 
que solet vocem fundere. Quod sì vin dixisset, non de eo, 
quod quavis facere luscinia soleret, sed de illo ipso, quem 
describit, certe alicujus luscinie cantu loqueretur. Sed 
quum hac vis indicativi presentis, qua ille, qua solent fieri, 
indicat, in eo posita sit, quod, non secus quam quum eadem 
in aoristi indicativo significatio inest, unum factum, tamquam 
exemplum, pro pluribus commemoratur : apertum est, sl In- 
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dicativus presentis solere quid fieri notat, eumdem modum 
necessario etiam de singulari facto usurpari posse. Quod 
etsi rarius fieri videmus, usu magis vel aoristi indicativum, 
vel conjunctiveam probante, tamen aliquot locis factum est 
ab Homero, ugili.3. 400. 

᾿Ηὔτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην 

Οὔρεος ἐν κορυφῆς, ἕκαθεν δέ τε φαίνεται: αὐγή. 

Reliquus est optativus, qui quum totus in re cogitata tan- 
tum versetur, ad eas adhibetur comparationes, quibus quid 
cum eo confertur, quod tantummodo cogitatur esse, etiam 5] 
forte ne possit quidem. fieri.- Il. B. 780. 

Oi δ᾽ dp ἴσαν, ὡσεί τε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοιτο. 
Od. 1. 383. 
ἐγὼ δ᾽ ἐφύπερθεν ἀερθεὶς 
Aiveoy, ὡς ὅτε τις τρυπῷ δόρυ νήϊον ἀνήρ. 
Ita, Inquit, torquebam titionem, ut sì quis carinam terebra- 
ret, 1. e. ut sl carina esset terebranda. 

fin monendi sunt tirones, ne particulas δὲ et τὲ, que 
frequentissimae sunt in comparationibus apud Homerum, 
temere et sine certa ratione poni existiment.  Quarum τὲ, 
que nusquam crebrius, quam in comparationibus occurrit, 
ibi, ubi non membra orationis copulat, index est rei forte eve- 
nientis, ut fere per nostrum e/wa, vel wohl exprimi possit. 
In membris orationis autem copulandis τὲ conjungit eas com- 
parationum partes, que nullam inter se oppositionem habent, 
sed tantum alia alii accedunt: ut Il. γ' 33. 

‘Ls δ᾽ ὅτε τις τε δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη 
Οὔρεος È ἐν βήσσῃς, ὕπο τε τρόμος ἔλλαβε quia, 
"AJ F ἀνεχώρησεν, ὦχρός τέ μιν εἷλε παρειάς. 
Hic τὲ in primo versu est for/e, in secundo tertioque copulat 
partes comparationis. ΑΣ autem vel oppositas partes jungit, 
ut.e. 139. 
Τοῦ μέν τε σθένος ὦρσεν, ἔπειτα δέ τ᾽ οὐ προσαμύνει, 
᾿Αλλὰ κατὰ σταθμοὺς δύεται, τὰ δ᾽ ἐρήμα φοβεῖται. 
vel explicationi preecedentium inservit, ut ὃ, 76. 
Δ τοῦ, δ᾽ ᾿ ἀστέρα ἧκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω, 
ἊἪ ναύτῃσι τέρας, ne στρατῷ εὐρέϊ λαῶν, 
Λαμπρόν" τοῦ δέ τε πολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες ἵενται... 


Χ.--Α ΒΙΤΑΜΕΈΝΤΑ AD CAPUT VIII. 


Volebam iis, que hactenus dicta sunt, finiri hanc appendi- 
cem, que ne longior fieret, quam per bujus libri conditionem 
licitum putabam, et in idiomatum formis explicandis, et In 
115, que de modorum apud Homerum usu disserui, pleraque 
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multo brevius, quam alioqui facturus fuissem, attigi. Sed 
his omnibus jam Impressis quum nunciaret typographus, nu- 
merum foliorum, cui opera sua conducta esset, nondum ple- 
num esse, flagitaretque ne se destituerem: non abs re judica- 
VI, nonnulla adjicere, quibus ea, que modo de vi usuque 
modorum dicta sunt, vel confirmarentur, vel illustrarentur. 
Quum enim nullam mentionem fecerim rationis, qua Thier- 
schius illam modoruni rationem explicare studuit, cui rationi 
refellende scripte erant dissertationes iste, quarum modo 
excerpta dedi: verendum est, ne, qui non ΡΒ] satis judicio 
scientiaque valent, hic illic dubitaturi sint, quam in partem 
sese vertere debeant, prasertim quum ea, que Thierschius 
disputavit, mira et difficultate et rerum omnium perturbatione 
laborent. Nam ille quum sibi persuasisset, particulas tem- 
‘ porales in re praterita indicativum ; ubi notio vel universalis 
esset, vel ad rem in sola cogitatione positam referretur, opta- 
tivum; denique in re presenti’ et futura conjunciivum ad- 
Junctum habere, quorum nihil omni ex parte verum est: fieri 
‘mon potuit, quin In tanta exemplorum, qua isti doctrinae re- 
pugnant, copia, nunc a machinis quibusdam, quibus alia ex- 
cusaret, alia defenderet, nunc etiam ab emendandi audacia 
peteret auxilium. Id quod ci maxime in epimetro accidit, 
inserto parti secunde primi Actorum M onacensium voluminis. 
Facile enim intelliget, qui, que ab eo disputata sunt, attente 
legat, regulas illas prius ab eo constitutas esse, quam omnem 
illam exemplorum varletatem, quam deinde ex aliis scriptori- 
bus congessit, vel in promptu haberet, vel diligenter conside- 
rasset. Nos quidem hac in re tractanda ita versabimur, ut 
materia quidem utamur illa, quam epimetron istud suppedita- 
bit, ordinen: autem rerum nostro arbitratu instituamus. 

Et quoniam primam qua:stionem in eo videmus verti, quae 
sit sententia temporalis habenda, sic censemus, sententiam 
temporalem esse, qua tempus rei cujuspiam definiatur vel 
describatur. Id tam videtur apertum esse, ut omnem dubi- 
tationem excludat. ltaque certum esse existimamus, illud 
Homeri Od. c. 272. 

Νὺξ δ᾽ ἔσται, ὅτε δὴ στυγερὸς γάμος ἀντιβολήσει 

Οὐλομένης ἐμέθεν, 
sententiam esse temporalem, quocumque id modo intelliga- 
tur.  Potest autem per verba quidem intelligi duobus modis, 
uno, nov erit, non dies, quum nubam, quod alienum est ab 
illo Ἴοοο ; ; altero, noa veniet illa, quum mihi nubendum ertt, 
id quod 1 ipsum Penelope significari his verbis vult. Utrum- 
que autem, quoniam de re certo futura sermo est, per indica- 
tivum dici debuit, quemadmodum etiam illud Asclepiadis 


epigr. 1. 
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Νῦν αἰτεῖς, ὅτε λεπτὸς ἐπὶ κροτάφοισιν ἴουλος 
ἽὝΕρπει, καὶ μηροῖς ὀξὺς ἔπεστι χιλόος. 

A quo non multum diftert illud, quum Apollonius Rbodius 
li. 671. noctis tempus, quod diluculo proximum est, descri- 
bens, ὅτ᾽ ἀμφιλύκην μιν ἀνεγρόμενοι καλέουσιν dicit. Nam 
more Gracis usitato breviter hec dicta sunt, que plene 
sic dicenda essent, ὅτε τοιαύτη ἐστίν, οἵην ἀμφιλύκην καλοῦσιν. 
Quis vero, si quando ore cum verbis ἵσταται, τίθενται, δείκνυ- 
ται, ἀποκίδναται, πέφανται, allisque similibus conjunctum re- 
periatur, id eo excusabit, quod horum verborum conjunc- 
tivus non sit in usu? Nam neque opus habet excusatione, 
ut vidimus, illa constructio, quia recte in re quidem certa 
indicativus isti particulee jungitur ; neque admittit illam ex- 
cusationem, quia, sì non posset ὅτε cum indicativo prasentis 
construi, pessimi isti forent poeta, qui non aut particulam, 
que indicativum adscisceret, aut verbum, quod conjunctivo 
presentis non careret, in promptu habuissent. Quin, quod 
summum est, scriptores illi, apud quos ista exempla reperiun- 
tur, prorsus ‘absurdi fuissent, si conjunctivo essent usi. Mos- 
chus initio Europe : 

Εὐρώπῃ ποτὲ Κύπρις ἐπὶ γλυκὺν ἧκεν ὄνειρον, 

᾿ Νυκτὸς ὅτε τρίτατον λάχος ἵσταται, ἐγγύθι δ᾽ ἠώς. 
Fac poetam conjunctivo usum esse, et videbis dicere eum, 
quod absonum est: Europe Venus somnium misit, quum 
tertia noctis pars fuerit. At, obsecro, quomodo somnium 
mitti potuit illo tempore, quod tum, guum mitteretur, adhuc 
futurum erat? Nicander Ther. 115. 
© Ei δὲ που ἐν δακέεσσιν ἀφαρμάκτῳ χοροὶ κύρσῃς 

"άκμηνος σίτων, ὅτε δὴ κακὸν ἄνδρας ἰάπτει. 
Quis hic scribi volet ἰάπτηὶ Nam id sensum praberet ab- 
surdum : 87 272. serpentem incidas Jejunus, quum id hominibus 
periculosum fuerit. Immo necessarius erat indicativus, 
quia hec est universalis et certa sententia: sì 1) serpentem 
ancidas jejunus, quo tempore, 1. e. quum quis jejunus est, 
periculosum est occurrere serpentibus. Aratus v. 469. 

Ei ποτέ τοι νυκτὸς καθαρῆς, ὃ ὅτε πάντας ἀγαυοὺς 

᾿Αστέρας ἀνθρώποις ἐπιδείκνυται οὐρανίη νὺξ, 

Οὐδὲ τις ἀδρανέων φέρεται νεόμηνι σελήνῃ, 

᾿Αλλὰ τά γε κνέφαος διαφαίνεται, ὀξέα πάντα" 

Εἴ ποτέ τοι τἡμόσδε περὶ φρένας ἵκετο θαῦμα. 
δὲ colum aliquando admiratus es, inquit, quum nox fulgentia 
ostendit sidera. Quod sì ἐπιδείκνυται pro conjunctivo esset, 
pervertisset poeta temporum rationem, conjungens, que con- 
Jungi nullo modo possunt, sì contemplatus es celum, quum 
ostenderit nox sidera. Îtavero' ubique, ubi communis sen- 


tentia adjicitur, indicativo opus est, ut in Scuto Herculis v. 
396. de cicada : 
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Kai te πανημέριός | τε καὶ ἦῷος χέει αὐδὴν 
"Ide ἐν αἰνοτάτῳ, ὅτε τε χρόα Σείριος ἀξει. : 
Non enim, ubi Sirius cutenî urere ceeperit, canere dicit cica- - 
dam, sed summo in calore, quo tempore soleat urere Sirius. 
Ejusdemmodi est in O. et D. Hesiodi v. 494. 
“Loy “ειμερίῃ, ὁπότε κρύος ἀνέρας εἶργον 
᾿Ισχώνει, 
ubi quamvis quidam E ἰσχάνῃ prebeant, tamen indica- 
tivus _prestat. Et v. 524, 
" Hpoati χειμερίῳ, οτ᾽ ἀνόστεος ὃν πόδα τένδει. 
Similes locos, quos minime sollicitari convenit, invenias quum 
alibi plurimos, tum apud Nicandrum Ther. 32. 379. 469. 
Alexiph. 182. Aratum v. 735. 1152. ubi cave πέλῃ scribendo 
locum corrumpas; Apollonium Rhod. 11. 1273. cujus ipsa 
verba adscribam, conformata ad exemplum Homerì Od. ὦ. 
87. seqq. 
ἽὍσσον τ᾽ ἐκ βαλβῖδος ἐπήβολος ἁ ἅρματι νύσσα 
Γίγνεται, ὅππότ᾽ ἀεῦθλα καταφθιμένοιο ἄνακτος 
Κηδεμόνες πεζοῖσι καὶ ἱππήεσσι τίθενται. 
Adde his Homerum in hymno Apoll. 3. 
Kai ῥά 7° ἀναΐσσουσιν ἐπισχεδὸν ἐ ἐρχομένοιο 
Πάντες ἀφ᾽ ἑδράων, ὃ ὅτε φαίδιμα τόξα τιταίνει. 
Apollonium i. 1100. 
Kai οἷ, ὅτ᾽ ἐξ ὀρέων μέγαν οὐρανὸν εἰσαναβαΐίνει, 
Ζεὺς αὐτὸς Κρονίδης ὑποχάζεται. 
Theocritum xvil. 79. 
°AXÀ οὔτις τόσα Φύει, ὅσα χϑαμαλῆς Αἰγόκτου 
Νεῖλος ἀναβλύζων διερὴν ὅτε βώλακα θρύπτει. 
Adde Callim. ἢ. Del. 17. Quibus in locis, omnibus, quod 
de re certa fierique solita sermo est, recte se habet indica- 
tivus, 

Cognatum huic generi aliud genus est, quod est ejusmodi, 
ut et indicativum et conjunctivum admittat, Apollonius ili. 
1259. 

'Ως δ᾽ ὅτ᾽ ἀρήϊος ἵππος ἐελδόμενος πολέμοιο 

Σκαρθμῷ ἐπιχρεμέθων κρούει πέδον. - 
Callimachus ἢ. Del. 84. 

Νύμφαι μὲν χαίρουσιν, ὅτε δρύας ὄμβρος ἀέξει, 

Νύμφαι δ᾽ αὖ κλαίουσιν, ὅτε δουσὶν οὐκ ἔτι φύλλα. 
Nihil enim prorsus causs®e est, quare talia, quemadmodum 
sepe aoristi indicativum habent, non possint etiam prasentis 
habere indicativuam.  Quare hujusmodi in locis codicum 
auctoritati obtemperandum est.. At vero ubi de re. sermo 
est plane incerta, et in qua non tam de tempore, quam de 
conditione, cujus. effectio experientia sit factoque cognos- 
cenda agitur, ibi. nemo dubitabit, quin praferendus. sit 
conjunctivus.  Itaque in Nossidis epigr. 7, 4. scribendum :. 
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Ἦ καλὸν, ὅκκα TEMI τέκνα γονεῦσιν ἴσα. 

Alius est, isque minime cum superioribus colate 
indicativi usus, -quem caussalem vocant.  Namque ut ἐπεὶ, 
“roy, aliaque particule indicativo juncte sepe non tempus 
locumve, sed caussam et rationem indicant, ita idem fieri 
solet in particulis ὅτε et ὁπότε. Utin Moschi Megara 70. 

ἐπιγνώμων δέ τοί εἶμι 
᾿Δσχαλάαν, ὅτε δή γε καὶ εὐφροσύνης κόρος ἐστίν. 
Quando, 1. e. quoniam, etiam guudii satietas est.  'Theognis 
745. (725. Brunck.) 
Τίς δὴ καὶ βροτὸς ἄλλος, ὁρῶν πρὸς τοῦτον, ἔπειτα 
‘AG ἀθανάτους, καὶ τίνα θυμὸν È ἔχων, 
Ὃππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος, ο οὔτε τευ ἀνδρῶν, 
Οὔτε τευ ἀθανάτων μῆνιν ἀλευόμενος, 
Ὑβρίξει, πλούτῳ κεκορημένος, οἱ δὲ δίκαιοι 
Τρύχονται, χαλεπῇ τειρόμιενοι πενίῃ: 
Sed quum indicativam in hac significatione harum particu- 
larum commemoramus, nihil vo lumus aliud, quam monere, 
ne quis de conjunctivo cogitet, qui ab hac ratione prorsus 
alienus est. Optativus vero, qui par ticulam ἂν adjunctam 
habeat, non minus recte cum caussali ὅτε vel ὁπότε Jungetur, 
quam cum particulis ἐπεὶ et ὅπου caussam siguificantibus, ibi 
quidem, ubi ratio repetitur non ab eo, quod est, sed ab eo, 
quod futurum esset, fierive posset, 51 quid aliud contingeret. 
Sed cave, ὅτε caussalem particulam esse putes apud Callima- 
chum h. Dian. 29. de quo loco infra dicetur. Neque huc 
trahenda sunt Pindari verba OI. il, 60. 
ἦτοι βροτῶν κέκριται 
Πεῖρας οὔτι θανάτου, 
Οὐδ᾽ ἀσύχιμον ἀμέραν ὁπότε, παϊὸ ἁλίου, 
+ ᾿Ἄτειρεῖ σὺν ἀγαθῷ τελε εὐτάσομεν, - 
quo in loco quomodo quis vel ὁπότε pro si positum, vel duas 
loquutiones in unam confusas putare possit, non intelligo. 
Tam enim omnia plana sunt, magis ut non possint: mon est 
homini, inquit, certus vite terminus statutus, nec quando 
tranquillum diem nullo turbatum malo simus transacturi. 

Sed revertamur ad ὅτε temporale. Cujus particule con- 
structio cum indicativo duas peperit loquutiones, unam usita- 
tissimam ἔστιν ὅτε. alteram rariorem γῦν ὅτε, ut apud /Eschy- 
lum Sept. ad Th. 711. 

Νῦν ὅτε σοι παρέ ἔστακεν, 
et alibi. Utraque proprie sibi poscit indicativum, qui nunc 
additus invenitur, nunc intelligitur, ut apud Pindarum ΟἹ. 
wi. 

ἼΕστιν ἀνθρώποις è ἀνέμων! ὅτε πλείστα 

Χρῆσις, 
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1, e. ἔστιν ὅτε πλείστη χρῆσίς ἔστιν ἀνέμων. Nunc etiam ita 
iste formule usurpantur, ut simpliciter nunc et interdum vi- 
deantur significare, ut apud Theocr. xxv. 24. Ί 
οἱ βασιλῆϊ πολὺν καὶ ἀθέσφατον ὄλβον 

“Ῥυόμεθ' ἐνδυκέως, τριπόλοις σπόρον ἐν νειοισιν 

"Εσθ᾽ ὅτε βάλλοντες, καὶ τετραπόλοισιν ὁμοίως. ᾿ 
Nihilo minus tamen etiam in hujusmodi locis, 81 verum fateri 
volumus, verbum intelligitur : ἔστιν ὅτε ἐν τριπόλοις νειοῖς σπό- 
gov βάλλοντες ῥυόμεθα ὄλβον, καὶ ὁμοίως ἐν τετραπόλοις. 564 
minime obtrudenda haec formula est versui, quem cum alio 
notissimo Eschyli versu male conjunctum, id quod jam Th. 
Gale ad Opusc. mythol. p. 720. animadvertit, Sextus in 
disp. antiscepticis profert, apud Fabric. in bibl. Gr. T. xii, p. 
626. Is versus sic potius scribendus : 

Ψευδῶν δὲ καιρὸν ἔσθ᾽ ὅπου τιμᾷ θεός. 

Utin his duabus formulis sepe ὅτε, si abesset, non desidera- 
retur, ita idem fieri videmus interdum in formula ὡς ὅτε, 
Quamquam si Pindarus ΟἿ. vi. 3, scripsit, ὡς ὅτε θαητὸν μέγαρον 
πάξομεν, vel Nem.ix. 30. ᾿Εριφύλαν ὅρκιον ὡς ὅτε πιστὸν δόντες γυ- 
vaixa, quis eum id fecisse minus intellecto Homerico harum 
particularum usu contendat ἢ Quin illa, si plene eloquare, 
πήξομεν, ὡς ὅτε μέγαρον πήγνυμεν, et ᾿Εριφύλην. γυναῖκα δόντες, 
ὡς ὅτε ὅρκιον δίδωσί τις, quid aliud, quam similem, licet, ut in 
lyrico, paullo audaciorem continent verbi repeitiond, atque 
illud Homericum, 

ἼἬΠριπε δ᾽, ὡς ὅτε πύργος, ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ È 
Sed videamus paucis de optativo, Mimnermus, 
Τεθναίην, ὅτε μοι μηκέτι ταῦτα μέλοι. 
Callimachus fr. 219. 
Τεθναίην, ὅτε κεῖνον ἀποπνεύσαντα πυθοίμην. 
Apollonius Rhodius 111. 788. 
Δὐτὰρ ἐγὼν αὐτῆμαρ, ὅτ’ ἐξανύσειεν ἀεῦλον, 
τεθναίην. 
Theognis 881. (866. Brunck.) 
Εἰρήνη καὶ πλοῦτος ἔχοι πόλιν, ὄφρα μετ᾽ ἄλλων 
Κωμάζοιμι. 
et v. 1115. (1075. ,Brunck.) 
ἽἭΗβης μέτρον ἔχοιμι, φιλοὶ δέ με qui ᾿Απόλλων 
Λητοΐδης, καὶ Ζεὺς ἀθανάτων βασιλεὺς, 
Ὄφρα βίον ζώοιμι κακῶν ἔκτοσθεν πάντων, 
“HBn καὶ πλούτῳ θυμὸν ἰαινόμενος. 
Callimachus h. Dian. 15. 
δὺς δέ μοι ἀμφιπόλους ᾿Αμνισίδας εἴκοσι γύμφας, 
Αἵ τέ μοι ἐνδρομίδας τε, καὶ ὁππότε μηκέτι λύγκας 
Mar ἐλάφους βάλλοιμι, θοοὺς κύνας εὖ κομέοιεν. 
Nemo, Spur , qui Graci sermonis aliquam peritiam habeat, 
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aut haerere in his poterit, aut, ne scilicet ὄφρα et ὁπότε in re 
᾿ presenti vel futura cum optativo. conjungatur, χωμάζωμι et 
ζώωμι et βάλλωμι reponendum contendet. Nam hi scripto- 
res omnes, si recte loqui vellent, ne poterant quidem aliter 
scribere. Primum enim quum quis optat, ut quid certa 
conditione impleta eveniat, ea conditio aut talis est, ut. exspec- 
tetur eventurum illud esse, sedi quando sit eventurum nescia- 
tur; aut ejusmodi, ut non modo quando eventuram sit, sed 
ne illud quidem, an sit omnino eventurum, extra dubitationem 
positum sit, sed potius de eo ipso maxime dubitetur. Quod 
81 exspectatur, conditionem impletum iri, conjunctivo opus 
est, ut si Callimachus dixisset, 

Τεθναίην, ὅτε κεῖνον ἀποπνεύσαντα πύθωμαι. . 
Exspectans enim, moriturum esse illum, diceret: moriar, ubi 
ollum mortuum esse audiero. Quod contra, quum πυθοίμην 
dicit, significat, minime se exspectare talem nuncium, quin 
sperare etiam, non esse illum moriturum, sed sì moriatur, non 
sibi amplius vitam optabilem fore. Eodemque modo Mim- 
nermus non optat mori, simulac senectus ipsum corripuerit, 
sed, si forte eveniat, quod non sperat futurum esse, ut umquam 
amori operam dare nequeat, tum sibi mortem dicit  expeten- 
dam fote. Paullo alia ratio est loci, quem ex Apollonio 
attulimus. Nam sperat quidem Medea, salvum evasurum 
esse Jasonem, ut quem ab se servatum 11 modo dixerit : sed 
quoniam tota illa oratio deliberationem de eo, utrum -illum 
servet an perire sinat, continet, hic quoque, adhuc anceps 
animi, dubitanter loquitur , non optans mori servato illo, sed 
si servetur. Erat autem hoc dubium etiam:in maxima medi- 
camentoruni, que ei datura esset, efficacia, quoniam certamen 
subeundum erat, in quo nisi fortitudo quoque summa acce- 
‘deret, nibil valitura essent medicamenta. . Caterum que in 
optando est conditionis ratio, eadem cernitur etiam in his, 
que impleta aliqua conditione simpliciter futura esse vel fieri 
posse dicimus. Ut apud Callimachum h. Dian. 29. 

Di dì καταῤῥέξων' ὃ ὅτε μοι τοιαῦτα θέαινοι 

Τίκτοιεν, τυτθὸν κεν ἐγὼ ζηλήμονος “Ηρης 

Xwopéyng ἀλέγοιμι. 

Nemo hic, qui heec intelligat, de caussali vi particula cogita- 
bit. Si poeta τίκτωσι scripsisset, hoc diceret, non curabo 
Junonem, quum tales mihi filias dea pepererint.  Atquìi nec 
voluit hoc dicere Jovem, nec potuit velle: non enim ille 
sperabat, tales tibi filias fore. Itaque dubitans, an id non sit 
futurum, hoc dicit : si mihi tales filias dea pariant, nihil Ju- 
nonem curabo : vel, ut explicatius loquar, quum pepererint, si 
quidem parient. Alia ratio est loci Callimachei, quem supra 


attulimus. Nam hic βάλλοιμι propter eamdem caussam po- 
Vig. SA 
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suit, ob quam in preteritis rebus optativus ad indicandam» 
facti repetitionem adhibeter. Hoc enim dicit, quoties venari 
desierim. Nam ex his, que de illo optativi usu disputavi- 
mus, satis intelligi potest, non esse eum preteriti temporis 
proprium, sed referri tantum ad ea, que non in facto, sed in 
cogitatione posita sunt. Quodsi Callimachus βάλλωμι scrip- 

sisset, absurdum quid dicere fecisset Dianam: da mihi nym- 
phas, que, quum venari desiero, canes curent. Atque ita sì 
loqueretur, diceret se aliquando non amplius venatricem fore. 
Sunt autem hac adeo trita, ut mirum sit, offendi quemquam 
lis posse. Veluti quis non legit illud in Xenophontis Cyrop. 
1. SL καὶ τὸν ἈΑὔρον φάναι, στὰς ἄν, ὥσπερ οὗτος, ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ, 
ἔπειτα, ὁπότε βούλοιτο εἰσιέναι ἐπ᾽ ἄριστον, λέγοιμ᾽ ἄν, ὅτι οὔπω 
δύνατ ιν τῷ ἀρίστῳ ἐντυχεῖν" σπουδάζει γὰρ πρός τινας. εἶθ᾽ ὁπόταν 
ἥκοι ἐπὶ τὸ δεῖπνον, λέγοιμ᾽ ἂν, ὅτι λοῦται" εἰ δὲ πάνυ σπουδάζοι 
φαγεῖν, εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι παρὰ ταὶς γύναιξίν è ἐστιν" ἕως παρατείναιμι 
τοῦτον, ὥσπερ οὗτος ἐμὲ παρατείνει, ἀπὸ σοῦ κωλύων. Quo in 
loco ὁπόταν ἥκοι, quod codex Guelferbytanus prabet, prafe- 
rendum puto vulgato ὁπόταν ἥκῃ, quod vereor ne librariis op- 
tativo offensis debeatur. Atque haud scio an lisdem accep- 
tum feramus, quod sect, 18. legitur: ὅπως οὖν μὴ ἀπολεῖ μασ- 
τιγούμενος, ἐπειδὰν οἴκοι εἴης, ἂν παρὰ τούτου μαθὼν ἥκῃς ἀντὶ τοῦ 
βασιλικοῦ τὸ τυραννικόν. Ubi quum hoc dicat, vide ne casti- 
geris, quum domum redieris, (si quidem redire tibi placebit,) 
δὲ ab hoc dominari didiceris, concinnior oratio foret, 51 ἥκοις 
scriptum esset. Perspici potest vis optativi, sì Germanice 
vertas: dass du nur nicht gezuchtigt wirst, nachdem du nach 
hause gekommen warst, wenn du von diesem befehlen gelernt 
hattest. Sed veniendum est ad Theognidis locos, qui eadem 
lege tenentur, nisi quod in his non est conditio, ex qua, quod 
optatur, pendeat, sed significatio consili, quare quid optetur. 
Atqui quoniam, que optantur, ob id ipsum, quia optantur, 
incerta sunt, solaque in cogitatione nostra et animo posita : : 
multo magis illa, qua, si hac fiant, eventura putamus, incerta 
esse et dubitationi obnoxia necesse est. Quare haec non 
modo usitata, sed propria constructio est, ut in optando id, 
quod impleto voto consequuturum sit, per optativum indice- 
tur. Idque sic exprimas, par et divitie sint în civitate, ut 
cum altis hilare vivere possim. Quod si in hujusmodi dicto 
conjunctivum adbibeas, tantum abest ut id per naturam 
sententi® facere possis, ut magis exuat naturam suam senten- 
tia, et ad explicandum conjunctivum aliud quid substituere 
debeas, ut apud Homerum Od. σ. 202. 

Albe μοι ὡς μαλακὸν θάνατον πόροι ᾿άρτεμις ὡγνγὴ; 

Αὐτίκα νῦν, ἵνα μηκέτ᾽ ὀδυρομένη κατὰ θυμὸν 

Αἰῶνα φθινύθω, πόσιος ποθέουσα φίλοιο 

Παντοίην ἀρετήν. sid 





X. ADDITAMENTA AD CAPUT VIII. 739 

; 

Quis non videt, si accurate loqui poeta voluisset, dicendum 
fuisse ἵνα μηκέτι φθινύθοιμι ὃ Nam si singula, qua in tali sen- 
tentia insunt, consideres, videbis hoc ea modo coherere : 
αἴθε μοι ilroy πόροι ἤάρτεμις, È iva, εἰ θάνοιμι, μηκέτι φθινύθοιμι. 
Itaque quum conjuncetivo usus sit Homerus, tantum abest, 
haec ut propria sit constructio, ut ea non possit aliter expli- 
cari, quam substituta hac sententia, cupio morì. Nam sic 
demum recte se habebit conjunctivus, si dicas, ποθῶ θανεῖν, 
iva μηκέτι φθινύθω. 

Sed ut boni scriptores diligentes sunt et accurati in obser- 
vanda genuina modorum vi et potestate, ita illi, quorum sermo 
Jam recedit ab antiqua puritate, etsi non sunt emendandi ad 
exemplum meliorum, tamen ne probandi quidem sunt. In 
his est scriptor Cynegeticorum, qui non dubitavit optativo 
uti, ubi purus sermo conjunctivum desiderat, ut 11. 50. 

Αἱ è αὖτε τρομέουσιν ἑὸν πόσιν ἀγριόωντα;, 

Ὅπποτε μυκήσαιτ᾽, ἄγριαι βόες. 
Proprium est enim cadentis lingua, cujus multa in hoc scrip- 
tore indicia inveniuntur, conjunetivi et optativi officia permu- 
tare: de qua re dictum est in dissertatione de atate Orphei 
Argonauticorum. Recte ille optativo usus esset, si rem 
preteritam narrasset: de qua re supra dictum est, ubi de 
optativo repetitionem, ut volunt, indicante disputabatur. 
Hic satis habebo monere, in venustissimo Simonidis frag- 
mento, quo querentem Danaen describit, legi debere : ὅτε 
λάρνακι ἐν δαιδαλέᾳ ἄνεμος βρέμοι πνέων, κινηθεῖσά τε λίμνα, δεί- 
ματι ἔρειπεν. Nam quod legitur βρέμῃ; si quis cum Schefero 
in βρέμεν mutandum censebit, is certe non poterit de repetito 
venti undarumque fremitu cogitare. 

Caterum monendi sunt tirones, ne in optativi usu apud 
epicos, ubi particula ὧν accedit, hareant, que particula, ut 
supra diximus, nibil ad verbi moduùm spectat, neque talis est, 
ut non, sì sensus aliquam dubitationem ferat, cum quovis 
verbi modo construi possit. Itaque nihil sincerius est hoc 
Hesiodi loco in O. et D. 131. 

"ANN ὅτ᾽ ἂν ἡβήσειε καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο, 

Παυρίδιον ζώεσκον ἐπὶ χρόνον, ἄλγε! ἍΠΕε 
Idemque dictum esto de particula κὲν, et de conjunctis ἄν κεν, 
vel χὲν ἄν, quas Homerus raro, recentiores s@pius junxerunt, 
ut ostendi ad Orphei Lith. 247. et in addendis ad eum locum. 
Adde Schaferum ad Theocr. xxvil. 35. Occurrunt he parti- 
cule in Solonis fragmento, quod duodecimum est in Bruncki 
poetis gnomicis : quod quoniam male vexatum a criticis est, 
hac oblata opportunitate emendatum dabo. 

ἾΙσόν τοι πλουτοῦσιν, ὅτω πολὺς ἀργυρός ἐστιν, 

Καὶ χρυσὸς, καὶ γῆς πυροφόρου πεδία, 


740 . ἈΡΡΕΝΌΙΧ. 
“Into θ᾽, ἡμίονοί τέ, καὶ di μόνα ταῦτα πάρεστιν 
Γαστρί τε καὶ πλευραῖς καὶ ποσὶν οβρὰ παθεῖν. 
Παιδός τ' ἠδὲ γυναικὸς, ὅτ᾽ ἄν κεν τῶν ἀφίκηταὶ 
"O pr σὺν δ᾽ ἤβῃ γίγνεται ὡρμόδια, ᾿ 
que, inquit, divites sunt, qui opibus pollent, et quos hoc 
solo contentos vivere necesse est, si, ubi tempestivum fuerit, 
puero vel muliere frui liceat: qua res apte sunt tempore 
Juventa. Quod 1 in Theognideis, ubi haec a v. 719. leguntur, 
scriptum est, καὶ ᾧ τὰ δέοντα πάρεστιν, explicatio est lectionis, 
quam exbibui: Adscripsi autem hunc locum propterea, ut 
simul exemplum darem pronominis indicativo juneti, ubi 
conjunctivus poni poterat. Nihil enim obstabat, nisi metrum, 
ne scriberet ὅτῳ ἢ et ᾧ παρῇ. Ita intelligitur, constructionem 
pronominis eamdem esse, que est particularum ὅ ὅτε et ὁπότε, 
Ideoque alteram altera defendi et confirmari. Sed ut redeam 
ad particulam ἄν, cave eam eximendam dicas Soloni i. 1. in 
Brunckii poesì gnomica, 
᾿Αλλ᾽ εἴ μοι κἂν γῦν ἔτι πείσεαι, ἔξελε τοῦτο. 
Multum enim differt, καὶ νῦν an κἂν νῦν scribatur. Nam si 
illud scripsisset poeta, significaret sepius Mimnermum sibi 
obtemperasse, et, sì nunc quoque audire velit, mutare ver- 
sum, quem posuerat, debere; sin κἂν νῦν scripsit, contrarium 
dicit, nolle illum suam mutare sententiam, sed se optare, ut id 
certe nunc tandem faciat. In bujusmodi igitur locis  viden- 
dum, ne quid ante corrigatur, quam ‘quis sensum verborum 
diligenter perpenderit. Nam sane non ubique ferri particula 
ἂν potest, veluti i in isto Mimnermi versù, 
Οὐδ᾽ ὁπόταν μετὰ κῶας ἀνήγαγεν αὐτὸς ᾿Ιήσων, 
In quo quum Brunckius i in appendice adnotationam ad Apol- 
lonium i. 4. μέγα pro μετὰ reponendum videret, tamen nullum 
remedium alteri vitio, quod est.in particula ὁπόταν, attulit. 
-Nemo vero, nisi qui non inspectis locis phrases, non locos 
ipsos emendare satis habebit, quidquam aliud hie restituì 
volet, quam, quod ultimus hujus fragmenti versus etiam flagi- 
tare videtur: 3 
Οὐδέ ποτ᾽ ὧν. μέγα κῶας ἀνήγαγεν αὐτὸς ᾿Ιήσων 
ἜΣ Αἴης, τελέσας ἀλγινόεσσαν ὁδὸν, 
"I Boot Πελίῃ τελέων χαλεπῆρες gere 
Οὐδ᾽ ἂν ἐπ᾽ ᾽Ωκεανοῦ καλὸν ἵκοντο ῥόον. 
Servavit autem hoc fragmentum Strabo p. 80. ed. Almel. 
Vulgaria precepta si audimus, .tollendum erit xèy in Theocr, 
xxvil. 38. 
Πατρὶ δὲ γηραλέῳ τίνα κεν, τίνα μῦθον ἐνίψω: 
addendum autem in cjusdem carminis,v. 24. 
Kai τι φίλος ῥέξαιμι; γάμοι πλήθουσιν ἀνοίας, 
aut ῥέξωμι scribendum. At uterque versus samuis est: quin 
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in posteriore optativus multo etiam venustior est, quam foret 
conjunctivus. Nam τί ῥέξωμι si diceret puella, deliberare se 
osterideret, utrum admittendus: esset amator, an repudiandus: 
nunc autem, optativo usa, quo dicit quid facerem? delibera- 
visse se significat. Respicit enim versum 22. Simili modo 
in optativi usu erravit Brunckius ad Sophoclis CEd. Col. 
1174. 

Καὶ τίς ποτ᾽ ἐστὶν, ὅν γ᾽ ἐγὼ ψέξαιμί ιν 
quibus verbis quum Drain et quis tandem est, quem ego 
reprehenderim ? non intelligenè ille hoc, ὃν ἂν ἐγὼ “DEE dal TI 
edidit, quod significat, quis est, quem ego possim reprehendere® 

Sed revertor ad particulas temporales, junctumque ils cons 

junctivam. Ac miror, quid sit, quod Thierschius p. 209. 
Schaferum reprehendat, qui in Theocriti carmine xxix. v. 7, 
8. quod carmen nisi firmioribus argumentis, quam qua ex 
scholiasta Platonis p. 51. deprompta sunt, Alcao vindice- 
tur, non ausim ad hunc auctorem referre, ita ediderit: 

Χῶταν μὲν τὺ θέλῃς, μοκἄρεσσιν ἴσαν ἄγω 

“Αμέραν" ὅκα δ᾽ οὐκ ἐθέλῃς τὺ, μάλ᾽ ἐν σκότῳ. 
Nihil autem Schaferus, nisi ἐθέλεις in ἐθέλῃς mautavit: idque 
fecit, ut virum Grace scientem decebat. N eque enim eum 
fagiebat, nihil causse esse, quare quis in particula οὐκ offen- 
deret, in qua herens | T'hierschius, quippe ὅκα μὴ. dicendum 
fuisse ratus, ὅκα È αὖτε θέλῃς τὺ scribendum putat. At illa 
oppositio, que est inter ὅταν μὲν θέλῃς et ὅκα δ᾽ οὐκ ἐθέλῃς, 
commendat etiam particulam οὔκ, quae non majorem post ore 
offensionem habet, quam post εἴ, ubi ipsa cum verbo unam 
notionem efficit, ut in illo Homeri, ei dé τοι οὐ δώσει. De qua 
re satis dictum est ad Vigerum. Sed omnino ‘parum cessit 
Thierschio carminis istits emendatio. Nam nec v. 3. quid- 
quam mutandum esse, qui vim particularum μὲν et μὰν per- 
spectam habeat, nec v. 26. ut proceleusmaticum ab hoc 
versuum genere ra faceam, ἢ οὐ μνἄσθης, sive antiquam 
lectionem, sive tempus verbi spectes, scribi posse intelliget. 
Satis habeo observasse, μέμνασο primum fuisse hujus versus 
vocabulum, monstrante id vetere scriptura. Ultima vero, 
quantum equidem video, sincera sunt: 

Ai δὲ ταῦτα Φέρε 97) ἀνέμοισιν ἐπιτρέπε 44 ie 

Ἔν θυμῷ τε λέγε τ τί με, δαιμόνι᾽ , ἐννοχλεῖς ---- 

Νῦν μὲν κἠπὶ τὰ χρύσεα pan ἔγεκεν σέθεν 

Βαίην, καὶ φύλακον νεκύων πέδα Κέρβερον" 

Τόκα δ᾽ οὐδὲ καλεῦντος ἐπ᾽ αὐλείαις θύραις 

Προμύλοιμί κε, παυσάμενος χαλεπῶ πόθω. 
Nexum loci, venustatemque tollas νῦν ἂν κἠπὶ βου θοπάο. 
Nam μὲν hic prorsus necessarium est, quia, quum statim 
subjuogere deberet apodosin τότε οὐκ ἂν προμόλοιμι, premit- 
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tit descriptionem contrarii, quae ob id ipsum carere ista par- 
ticula non potest. Βαίην autem potuisse etiam sine ἐν dici, 
quis Jam dubitat? Praterea ne conjunctivis quidem ἐπιτρέ- 
πῇς et λέγῃς opus est. Est enim hoc sermonis familiaris pro- 
prium, indicativo uti, ubi alias obliquo modo utendum foret. 
Ita recte hac Latine vertas : sin Rec ventis tradis. Simile 


cl 
τότε δ᾽ ἂν κακὸν ἄμμι πέλοιτο, 

Keiyos ὅτε ζωῆς di ἀπαμείρεται. 
Tum vero, inquit, misera ero, st ille perit. Neque enim 
᾿ἀπαμείρεται conjunctivus est, quia non de morituro loquitur, 
sed sumit hoc, mori Jasonem. Proprie si Ioqui voluisset, 
optativum debuisset adhibere, qua de re supra dictum. Sed 
permiscet hic omnia Thierschius, qui quidem, sat scio, nisi 
tanta festinatione istud epimetron scripsisset, ut vel Jocorum, 
«quos citat, haud. exigua pars falsis versuum numeris indicata 
sit, alia omnia fuisset traditurus. Ita qua ut conjunctivi ex- 
empla affert, Apollonii i. 1230, Callimachi h. Del. 207. 
Arati 292. Moschi in Europa v. 5. vel in quibus reponi con- 
Junctivum vult, ut post εὖτε apud Apoll. Rh. ii. 643. indica- 
tivum habere existimanda sunt, ut in rei fieri solite comme 
moratione. Sed ut concedatur, aliquot exempla etiam = 
recentiores poetas inveniri, in quibus conjunctivus correpta. 
vocali speciem habere iii videatur: tamen haud scio, 
an id non nisi in quibusdam verbis, ab Homero idoneam 
auctoritatem habentibus, factum sit. Nam quum futurum, 
ut alibi demonstravi, ex conjunetivo aoristi videatur: ortum 
esse, quo factum est, ut usu etiam simillimum esset conjune- 
tivo: recentiores sepe ipso futuro pro conjunctivo usi esse 
reperiuntur, ut Theocritus xxvÎl. 21. 

Δειμαίνω, μὴ δή σε κακωτέρῳ ἀνέρι δώσει. 
Quare δωρήσεται, et similia, vere futura videntur esse. Sunt 
enim quedam certissime futura, ut hoc apud Apollonium 
11. 736. 

᾿Αλλ Da, κεῦθε δ᾽ ἐμὴν σιγῇ χάριν, ὄφρα τοκῆας 

Δήσομαι ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν. 
Quod non rectius quis pro conjunctivo habeat, quam 81 quis 
offendat in illo ejusdem poeta 1. 278. 

AG ὄφελον κεῖν᾽ ἥμαρ, ὅτ᾽ ἐξειπόντος ἄκουσα 

Δειλὴ ἐγὼ Πελίαο κακὴν βασιλῆος ἐφετμὴν, 

Αὐτίχ' ἄπο Ψυχὴν μεθέμεν κηδέων τε λαθέσθαι, 

“"09p° αὐτός με τεῇσι φίλῃς ταρχύσαο χερσίν. 
ubi ὄφρα ταρχύσαο ne potuit quidem aliter dici, sì significan- 
dum esset, quod vult, quo tu me tuis manibus sepeltisses. 
Vide ad Viserum p. 680. Quod supra dicebam, conjuncti- 


” 
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vum correpta vocali apud recentiores. usurpari, si Homeri 

auctoritate satis firmatus esset, id in talibus factum est, ut in 

ἴομεν, ut in Solonis fragm. xvi, in Brunckil poesi gnomica, 
"Iopsv εἰς Σαλαμῖνα, 

quo in fragmento qui locus quum alios, tum nuper Nakium 

in schedis criticis p. 20. frustra exercuit, leni mutatione, iu 

quam ante me I. Bekkerus, ante utrumque Is. Vossius in- 


cidit, ita corrigendus est: 


Aîba γὰρ ἂν φάτις mbe pet. ἀνθρώποισι γένοιτο" 
᾿Αττικὸς οὗτος ἀνὴρ τῶν Σαλαμιναφετὼν. 
Legitur vulgo τῶν Σαλαμῖν ἀφέντων. Acerbe Σαλαμιναφέτας 
vocat, qui eam lusulam hostibus permissuri essent. Minime 
vero pro conjunctivis habenda sunt talia, ut apud Apollonium 
li. 1220. 
Ααμπομένην, οἷον τε περίτροχον ἔπλετο φέγγος 
᾿ΗΞελίου, ὅτε πρῶτον ἀνέρχεται ὠκεανοῖο. 
vel apud Aratum ν. 20]. 
οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
Τῆμος ἐπιῤῥήσ σουσι νότοι, ὁπότ᾽ αἰγοκερὴϊ 
Συμφέρετ᾽ ἠέλιος. 
vel apud Callimachumh. Del. 206. 
“Etero δ᾽ ᾿Ινωποῖο παρὰ ῥόον, ὄντε βάθιστον 
Γαῖα τότ᾽ ἐξανίησιν, ὅ ὅτε πλήθοντι ῥεέθρω 
Νεῖλος ἀπὸ Χρημνοῖο κατέρχεται Αἰθιοπῆος. 
vel apud Moschum in principio Europa: 
“Ὕπνος ὅτε γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίζων, 
Αυσιμελὴς, πεδάᾳ μαλακῷ κάτα φάεα δεσμῷ, 
Εὖτε καὶ ἀτρεκέων ποιμαίνεται ἔθνος ὀνείρων. 
Sunt enim hi omnes indicativi, ut quibus res fieri solita de- 
seribatur, de quo genere dictum est supra. Unde apud Theo- 
critum τον sincerum est, quod legitur vi, 15. 
“A δὲ καὶ αὐτόθε τοι διαδρύπτεται, ὡς ἀπ᾽ ἀκάνθας 
Ταὶ καπυραὶ χαῖται, τὸ καλὸν θέρος ἀνίκα φρύττει. 
Minime omnium autem de reponendo conjunctivo cogitan- 
dum apud Apollonium 1 1. 642. 
Τοὔνεκα νῦν οὐδ᾽ εἴ κε διὲξ * Aldo βερέθρων 
“Στελλοίμην, È ἔτι τάρβος ἀνάψομαι, εὖτε πέλεσθε 
"Ἐμπεδοι ἀργαλέοις ἐνὶ δείμασιν. 
Apertum est enim, hic non de tempore agi, sed εὖτε rationi 
reddenda inservire, quod genus necessario sibi indicativum 
poscit. Etsic idem Apollonius li. 615. 
Αἰσονίδη, τύνη δὲ τεοῦ βασιλῆος ἐφετμὴν, 
Εὐὖτε διὲκ πέτρας φυγέειν θεὸς ἄμμιν ὄπασσεν, 
Μηκέτι δείδιθι τοῖον. 
Contra particule ὄφρα mon est adjungendus Iindicativus Jin 
Homeri bymn. xviil. 6. 
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μὴ ἔνθα Κρονίων 

NGI ἐὐπλοκάμῳ μισγέσκετο νυκτὸς ἀμολγῷ, 

0gpa κάτα γλυκὺς ὕπνος ἔχοι λευκώλενον Ἥρην", 
quo loco si quis offendatur, quaram unde sciat, Jovem non 
nisi semel cum Maia concubuisse, quum tamen verbo fre- 
quentativo poeta usus sit. 

Adjiciamus pauca de particula ἐπεὶ, que pro loci cujusque 
conditione indicativo, conjunctivo, optativo Jungitur, etiam 
ubi ἂν accedit, sive tum ἐπὴν una voce, sive ἐπεὶ ὧν vel ἐπεί xs 
dicatur. Quamquam è ἐπεί κεν in re certa indicativo junctum, 
ob id ipsum, quod xèy rem incertam reddit, ferri non potest. 
Itaque apud Hesiodum O. et. D. 121. 

Αὐτὰρ ἐπεί κεν τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, 
ferri non potest. Illud vero dubitari licet, an Brunckius non 
recte ἐπειδὴ ediderit.. Nam quum eadem πες v. 140. et 166. 
recte scripta o 

Αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, 
multo verisimilius est, hunc versum ab interprete aliquo etiam 
in primi hominum evi commemoratione adscriptum esse, 
quumque ab librarlis in textum receptus esset, χαὶ, quod 
ferri non posse sentirent, imperite esse in χὲν mutatum. In 
Theognide vero v. 067. (951. Brunck.) recte legebatur ante 
Brunckium : 

Οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὃν ἐπεί ποτε ψαῖα καλύψῃ, 
᾿ Εἴς τ’ ἔρεβος καταβῇ δῶμά τε Περσεφόνης, ! 
Τέρπεται. 
Male ille ex codd. et Aldina reposuit χαλύψει : bene vero 
factum, quod servavit ἐπεὶ, pro quo ut recte positum foret 
ἐπὴν, at non erat tamen illud necessario ponendum. Quo in 
genere erravit Brunckius ad gnomicos p. 306. soloecum esse 
putans, quod Apud Mimnermum 1. 5. legitur: 

ἐπεὶ di ὀδυνηρὸν ἐπέλθῃ 
Γήρας, ὃ τ᾽ αἰσχρὸν ὁμῶς καὶ κακὸν ἄνδρα τιβεῖ, 
Αἰεὶ μὲν φρένας ἀμφὶ κακαὶ τείρουσι μέριμναι, 
Οὐδ᾽ αὐγὰς προσορῶν τέρπεται ἠελίου. 

Unde ipse ἐπὴν dedit.. Solcecum vero esset illud, quod in 
Bionis fragm. xill. legitur, 

Μηδὲ λίπης μ' ἀγέραστον, ἐπὴν xd Φοῖβος ἀείδειν 

Μισθὸν ἔδωκε" τιμὰ δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ. 
Metro, non sententia consuluit Valckenarius, verba τιμὰ et 
ποιεῖ locum suum permutare jubens.  Scheferus-èrsì edidit. 
Thierschius scribendum alt, 

Μηδὲ λίπῃς μ᾽ ἀγέραστον, ἐπεὶ xd Φοῖβος ἀοιδῷ 

Μισθὸν ἔδωκε" γέρας δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ, è 
salva sane grammatica, salvo etiam metro. At his quidem 
satisfacere facillimum est, si nihil amplius requiras,  Vellem 
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vero explicuisset miram illam sententiam, ἐπεὶ xd Φοῖβος ἀοιδῷ 
μισθὸν ἔδωκε, docuissetque, que illa merces esset, quam dare 
poetis soleret Phoebus; tum cur x% Φοῖβος dixerit Bio, non 
autem, quod exspectes, καὶ ἀοιδῷ ; postremo, {919 nexus sit 
hujus sententi® cum preecedentibus verbis.  Ilud vero nullo 
modo fieri potest, ut τιμῶ In γέρας mutetur : gsrammaticorum 
enim auctoritas γέρας per τιμὴ explicantium non habet aliam 
vim, quam ut, ubi conveniant utriusque vocabuli significatio- 
nes, alterum pro altero poni possit, non etiam ubi non con-. 
veniant. Equidem in tam obscuro fragmento non ausim 
quidquam corrigere, nisi id certa fieri minimeque ambigua 
ratione possit. Sed mittamus bae, et ad alia nos confera- 
mus, Quid enim de his locis dicemus? Theognis 275. (269.. 
Brunck.) - 

Παῖδας ἐπεὶ θρέψαιο, καὶ ἄρμενα πᾶντα παράσχῃς, 

Χρήματα δ᾽ ἐγκαταθῆς, πόλλ᾽ ἀνιηρὰ παθὼν, 
Τὸν πατέρ᾽ ἐχθαίρουσι, καταρῶνται È ἀπολέσθαι, 
Καὶ στυγέουσ᾽, ὥσπερ πτω; χὸν ἐπερχόμενον. 

Dedi παράσχης. Vulgo legitur παράσχοις, quo servato Brunc- 
kius, ut reliqua quoque his ApArcHigi; scripsit 

Χρήματα δ᾽ ἐγκαταθεὶς πόλλ᾽ ἀνιηρὰ πάθοις. 
Theocritus xvii, 28. de Hercule apud superos cum Alexandro 
et Ptolemao Lagi f. evum degente : 

Τῷ καὶ ἐπεὶ δαίτηθεν ἴοι κεχορημένος ἤδη 

Νέκταρος εὐόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 

Τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν τε φαρέτραν, 

Τῷ δὲ σιδάρειον σκύταλον, κεχαραγμένον ὀζοις" 

Οἱ δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον θάλαμον λευκοσφύρω Ἤβας 

Ὅπλα καὶ αὐτὸν ἄγοντι γενειήταν Aids υἱόν. 
Facile dictu est, ἐπεὶ his in locis optativo junctum quoties 
significare. Vena enimvero qua ratione id fieri possit, 
haud ita facile expedias:. A Theognidis quidem versibus 
satis aliena est ista significatio: sed in his non est, quod mag- 
nopere hereas, quum omnia recte se habeant, quin etiam non 
sine diligenti quadam distinctione optativus et conjunctivus 
copulati sint.  Quum enim dicit παῖδας ἐπεὶ θρέψαιο, hoc vult, 
ubi liberos susceperis, si quidem suscipias: quod si quis semel 
suscepisset, neque opus esse, neque apium putavit, pro pre- 
senti quidem consilio, eadem distinguendi subtilitate pergere, 
sed satis habuit dicere, ubi omnem dis educandis curam ud- 
hibueris, nullam referent gratiam: nam si hic quoque illud 
adjiceret, δὲ quidem sedulo educaris, diceret, quod ineptum 
foret, quia non potest de ingratis liberorum animis conqueri, 
qui nullam lis alendis operam impendit. Modos autem di- 
versos ex una particula pendere posse jam supra ostendimus 
Ρ. 724. Nihil vero horum in Theocriti locum quadrat, in quo 
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sì ἐπεὶ ἴοι de re fieri solita intelligendum est, aperte prava est 
oratio, quando hic optativi usus non nisi aut in re praterita, 
ut cap. vili. demonstravimus, aut in eo locum habet, quod 
futurum esset, si aliud quid esset, cujus generis exemplum 
supra ex Xenophontis Cyrop. 1. 3.11. attolimus. Nam si 
apud Homerum duobus in locis optativus ita de re presenti. 
positus invenitur, id ‘quam excusationem habere videatur, 
diximus p. 728. Est autem hac quoque excusatio a 'Theo- 
criti loco aliena, in quo non vereor, ne quis propter verbum 
ἔδωκεν ferri posse optativum existimet. Hoc enim qui face- 
ret, vehementer erraret: quoniam Greci modos verborum 
non illi tempori, quod forma verbi indicatur, sed ei, quod 
quoque in loco proprium tempus est, accommodant : quae 
regula unam tantum habet exceptionem qua in eo est posita, 
quod in omni tempore priesentis constructionem adhiberi 
licet, quoniam etiam preterita sepissime ut presentia narrari 
solent. Non autem contrarium fieri potest, ut in re presenti 
constructio preteritorum propria admittatur. Jam in Theo- 
criti loco, etiam si abesset ppreesens ἄγοντι, tamen aperte de 
presenti intelligendum est ἔδωκεν. Itaque quam hujus car- 
minis scriptor non videatur illi classi adnumerandus esse, in 
qua esse Cynegeticorum scriptorem vidimus, noli jam dubi- 
tare, quin ille ἴη dederit, quam lectionem multi, lique pra- 
stantes libri conservarunt. 

Possent his multa addi, sì vel in hisce particulis, de quibus 
explicatum est, consistere, vel alias similes particulas consi- 
derare vellemus. Sed quum hc sufficere videantur ad.viam, 
que in hoc genere tenenda est, monstrandam, devertamus 
paullisper, quoniam semel a Thierschii epimetro huic. disser- 
tationi ansa data est, ad locos quosdam Tyrtai et Pindari, 
quos ille quum aliter tractarit, quam ut nos consentientes 
habeat, non abs re erit, afferre, sì quid occurrat, quod harum 
litterarum studiosis non inutile aut injucundum fore arbitre- 
mur. Et quum in primo Tyrtai fragmento v. 7. libri hanc 
scripturam exhibeant, 

᾿Εχϑθρὸς γὰρ τοῖσι μετέσσεται, οὕς κεν ἵκηται, 
Χρησμοσύνῃ τ᾽ εἴκων καὶ στυγερῇ πενίῃ, 

mirum est, criticos longius, quam putes, a vero aberrasse, 
quum alii syllabam, qua versui deest, ἔχθιστος seribendo, alii 
δὴ post γὰρ inserendo, Thierschius denique reponendo ἐχϑρὸς 
γάρ τ᾽ ἀστοῖςι μετέσσεται, restituere conati sint. Quorum ego 
ut nihil verum esse existimo, ita postremum illud ne ferri 
quidem posse video. Quid enim? Num civibus (hi vero 
sunt ἀστοὶ) odio fore dicit hunc, de quo loquitur? Immo 
non sua in urbe, sed inter peregrinos errantem describi mani- 
festissimum est ex iis, quae preecedunt : 
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Τὴν δ᾽ αὐτοῦ προλιπόντα πόλιν καὶ πίονας ἀγροὺς 
Πτωχεύειν, πάντων ἔστ᾽ ἀνιηρότατον, 
Πλαζόμενον σὺν μητρὶ φίλῃ καὶ πατρὶ γέροντι, 
Παισί τε σὺν μικροῖς, κουριδίῃ τ᾽ ἀλόχω. 
Quare hanc quidem conjecturam quin missum facere opor- 
teat, non potest dubium esse. At cur non reponemus, 
᾿Εχθρὸς μὲν γὰρ τοῖσι μετέσσεται ἢ 
Nam ut sepissime conjunguntur particule μὲν γὰρ, ita etiam 
et permutantur inter se crebro, et nunc haec nunc illa ab hi- 
brariis neglecta reperitur.  Idque in hoc Tyrtailoco factum 
esse, nemo non vidisset, sì in sequente disticho inventa fuisset 
particula δέ: pro qua quum posuerit Tyrteus τὲ, nihil erat, 
quod criticos de omisso μὲν admoneret. S@pe vero μὲν et tè 
sibi respondent: ut apud Pindarum Pyth. iv. 443. 
Kreive μὲν γλαυκῶπα τέχναις 
Ποικιλόνωτων ὄφιν, 
᾿Αρκεσίλα, κλέψεν τε Μηδεί- 
av σὺν αὐτῷ, τὰν Πελίαο φόνον. 
Quo in loco supervacanea est omnis mutatio, quod. omnia 
sincera sunt. Nam neque σὺν αὐτῷ, quod est ipsa adjuvante, 
oftensionem habere potest, neque τὰν Πελίαο φόνον, quod est 
idem ac τὴν φόνον οὖσαν Πελία, sine exemplo dictum est. Ita 
Euripides in Iphig. Aul. 794. 
Διὰ σὲ, τὰν κύκνου δολιχαύχενος γόνον. 
Aristophanes in Thesm. 542. (535. Br.) 
Ταύτην ἐῶσαι τὴν φθόρον τοιαῦτα περιυβρίξειν. 
Adde Eq. 2. Sed revertamur ad ‘l'yrteum. In illo igitur 
carmine sic legendum erit : 
᾿Εχϑρὸς μὲν γὰρ τοῖσι μετέσσεται, ovs κεν ἵκηται, 
Χρησμοσύνῃ τ᾽ εἴκων, καὶ στυγερῇ πενίῃ, 
Αἰσχύνει τε γένος, κάτα δ᾽ ἀγλαὸν εἶδος ἐλέγχει; 
Πᾶσα δ᾽ ἀτιμίη καὶ κακότης ἕπεται. 
ΕἾΘ᾽ οὕτως ἀνδρός τοι ἀλωμένου οὐδεμί᾽ ὥρη 
Γίγνεται, οὐδ᾽ αἰδὼς εἰσοπίσω τελέθει. 
Nam etiam postremum distichon integerrimum est. Quod 
enim T'hierschius ait, εἶθ᾽ οὕτως in recensendis pluribus rebus 
adhiberi, πρῶτον, ἔπειτα, εἶθ᾽ οὕτως, Scheferi auctoritate usus 
ad Dionys. Hal. de comp. verb. p. 414. unde concludit, 
hane formulam hic, simulque etiam τοὶ, sensu carere: horum 
nihil verum est. Habet quidem Dionysius isto loco hac 
omnia, πρῶτον, ἔπειτα, εἶθ᾽ οὕτως, at non sic, ut hinc εἶθ᾽ οὕτως 
omnino et ubique in enumerando usurpari colligas : neque eo 
spectant, que Scheferus adnotavit, quem non εἶθ᾽ οὕτως, sed 
οὕτως explicare voluisse, apertum est. Est autem adverbii 
οὕτως non alia vis, quam qua natura ejus consentanea est, ut 
eo confirmentur precedentia: quare proprie formula εἶθ᾽ 
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οὕτως significat, deinde hoc modo. Idque ì ipse ille Dionysti 
locus comprobat, in que hec verba sunt: τὰ γράμματα ὅταν 
παιδευώμεθα, πρῶτον μὲν τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐχμανθάνομεν, ἔπειτα 
τοὺς τύπους καὶ τὰς δυνάμεις, εἶθ᾽ οὕτω τὰς συλλαβὰς καὶ τὰ ἐν 
ταύταις πάθη, καὶ μετὰ τοῦτο ἤδη τὰς λέξεις. Ex his consequitur, 
sì bene intelligas T'yrteum, recte eum usum esse hac formula. 
Hoc enim ille dicit » qui relicta patria mendicus peregrinos 
adit, non solum odio est vs, ad quos ‘accedit, sed etiam genti 
sua sibique i ipsi opprobrium affert, omnique conflictatur infor- 
tunto: tumque sane hoc modo nemo curati aut respicit cir- 
cumerrantem. Hoc modo dicit, 1, e. quum hac ita sint. 
Tum vero quis τοὶ vituperet, quod, ut ad Vigerum docuimus, 
nostro ja respondet? Quod si hec Germanice, ut in sermone 
familiari solemus, exprimi voles, ita dicendum erit: sodann 
kiimmert sich ja unter solchen umstinden niemand um einen 
umherirrenden. 
In riuso carminis v. 27. 
γέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοικεν; 

Οφρ᾽ ἄρα τῆς ἥβης ἀγλαὸν ἄνθος ἔχῃ, 
sane duo vitia sunt, quorum Thierschius quum unum tantum 
animadverteret, tentavit etiam que integerrima sunt. Recte 
ille vidit, particulam ἄρα hic plane otiosam, ideoque ineptam 
esse. Fallitur vero, quum ὄξρα, quamdiu vel donec signifi- 
cans, non putat carere posse particula ἄν. Cui regule, quam 
alibi se confirmaturum dicit, id quod frustra facturum, si 
faciet, predicimus, ne repugnent duo loci Iliadis, Ψ. 47. 

ὄφρα ζωοῖσι persico, 
et A. 474. 
ὡσεί TE δαφοινοὶ θῶες 6, ὀρεσφιν 

App ἔλαφον κεραὸν βεβλημένον, 6 ὅν τ᾽ ἔβαλ᾽ ἀνὴρ 

᾿Ιῷ ἀπὸ γευρῆς" τὸν μέν τ᾽ ἤλυξε πόδεσσιν 

Φεύγων, ὀφρ᾽ αἷμα λιαρὸν, καὶ γούνατ' ,ὀρώρῃ, 
in priore ὄφρ᾽ ὧν reponi vult, in altero ὀρώρει. De priore ta- 
cebimus, quia in eo dgo° ἂν ferri potest; in secundo autem 
ὀρώρει, ut in descriptione rei, quae non vere facta est, ne 
Graecum quidem foret : qua de re dictum est cap. ix. p. 729. 
Alterum in ‘Tyrtai versibus vitium, quod querendum erat in 
articulo τῆς, qui ne In prosa quidem oratione, nedum in poeta, 
tolerari posset, Thierschius i in eo invenire sibi visus est, quod, 
quum pracessisset γέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοικεν, sequeretur ἔχῃ sine 
pronomine τὶς, quam soloecam orationem dicit esse. At tan- 
tum abest, ut soleeca sit, ut sit usitatissima. Euripides in 
Suppl. 452. 

ino DET παρθενεύειν παϊδας ἐν δόμοις καλῶς; 
Τερπνὰς τυράννοις ἡδονὰς, ὅταν θέλῃ ; 
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Plura vide apud Heindorfium ad Plat. Gorg. p. 105. Pro- 
tag. p. 490. Quod igitur conjicit, 
γέῳ δέ τε πάντ᾽ ἐπέοικεν, 
ἼΟφρ᾽ ἂν τῆς ἥβης ἀγλαὸν ἄνθος ἔχῃ, 
tantum abest ut persanando huic loco sufficiat, ut etiam quod 
sincerum est, sine caussa perdat. Restitue poeta unius lit- 
tere mutatione, quod ipso dignum est: 
νέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοικεν, 
"ΟὌφρ᾽ ἐρατῆς ἥβης ἀγλαὸν ἄνθος ἔχῃ. 
Id fecerat jam Valckenarius Diatr. im Éurip. Ρ- 293. N 6418 
vero spero fore, quem moretur vocabulum ἐρατὸς, statim in 
sequente versu recurrens.  Cujus generis millena exempla 
apud Gracos poetas exstant. 
In secundo Tyrtei carmine v. 5. elegans lectio est, quam 
H. Grotius restituendam indicavit, 
᾿Εχϑρὰν μὲν ψυχὴν θέμενος; Inver ϑ δὲ μελαίνας 
Κῆρας ὁμῶς αὐγαῖς ἠελίοιο φίλας. 
Veram tamen esse haud ita facile credam, quum nimium ab 
ea scriptura recedat, que apud Stobaum est, κῆρας ἐπ᾿ adyai- 
σιν ἠελίοιο φίλας. Quin multo faciliore iatale aliam eam- 
que minime contemnendam sententiam restituì velim : ᾿ 
᾿Εχϑρὰν μὲν Ψυχὴν θέμενος, θανάτου δὲ μελαίνας 
[ Κῆρας ὑπ᾽ αὐγαῖσίν γ᾽ ἠελίοιο φίλας. 
Ita pugnare hortabitur, vitam spernentes, mortem autem, sub 
luce quidem solis, i. e. honestam, vt in pugna, expetentes, 
quoniam illa parum gloriosa mors est, qua quis domi sue 
morbo vel senio exstinguitur. Facit ad hanc rem hoc în 
Callini elegia v. 14. 
Πολλάκι δηϊότητα φυγῶν καὶ δοῦπον ἀκόντων 
ἜἜρχεται, ἐν δ᾽ οἴκῳ μοῖρα κίχεν θανάτου. 
Aliud Tyrtei fragmentum ex his versibus constat : 
"Ayer, ὦ Σπάρτας εὐάνδρου 
Κοῦροι πατέρων πολιῆται, 
Δαιᾷ μὲν ἴτυν προβάλεσθε 
Δόρυ εὐτόλμως βάλλοντες 
Μὴ ds ειδόμενοι τᾶς ζωᾶς" 
Οὐ γὰρ πάτριον τᾶς Σπάρτας. 
In quibus versibus quum sane reperiatur, in quo quis offendat, 
ingeniose ‘L'hierschius ita scribendum putat: 
"Ayer, ὦ Σπάρτας πολιᾶται, 
Κοῦροι πατέρων εὐάνδρων, 
Aud μὲ ν ἴτυν προβαλέσθαι, 
Δόρυ εὐτόλμως πάλλοντες. 
In his verum esse arbitror πάλλοντες : sed inseri in hoc versu 
debebat particula δὲ, non solum hiatus tollendi caussa, sed 
etiam quod ea in tali oppositione necessaria est: commemo- 
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rantur enim sinistre dextraque manus officia. Προβαλέσθαι 
autem cur scribendum sit, non apparet : quin pregresso ἄγετε 
multo aptior est imperativus.  Deinde 707721, certe quod 
ad dialectum attinet, nullo modo debebat mutari. Quod vero 
primarium est, ordo verborum in primis versibus, is valde 
.dubitari potest an non sit mutandus, etiam si ab omni alia 
correctione abstineas. : Nam sì sic interpungas, 
"Ayer, ὦ Σπάρτας εὐάνδρου, 
Κοῦροι πατέρων, πολιῆται, 
cives Spartani vocabuntur fill patrum, 1. e. digni patiilila 
fili, quae ratio loquendi minime ab usu Gracorum abhorret. 
Ut apud Sophoclem in Electra 365. 
γῦν δ᾽ ἐξὸν πατρὸς 
Πάντων ἀρίστου παῖδα κεκλῆσθαι, καλοῦ 
Τῆς μητρός. 
Quod si tamen aliquid mutandum sit, longe facillima in 
promptu est correctio: 
"Ayer, ὦ Σπάρτας εὐάνδρου 
Κοῦροι πατέρων πολιητᾶν. 
. Apud Pindarum ΟἹ. vi. 104. 
ἀντεφθέγξατο δ᾽ è ἀρτιεπὴς 
Πατρία ὄσσα, μετάλλασέν τέ μιν; ὄρσο, τέκνον, 
| Αεῦρο πάγκοινον ἐς χώραν ἴμεν, φάμας ὄπισθεν, 
alia omnia facilius, quam μετάλλαξεν, in mentem cuiquam 
ventura credidissem. Sed quid est tandem, quare quis in 
vulgata lectione hereat?  Nempe quod Neptunus nihil qua- 
rat, mihil interroget. Non sane interrogat. Αἱ quod qua- 
rat, id vero habet. Querit enim filium. Quarimus autem 
eum, quem volumus ad faciendum quid adhibere. . Atqui 
Neptunus Iamum abducturus erat ad collem Saturnium, ut 
el futurorum scientiam impertiret. Id poeta, libertate poetis, 
presertim lyricis, concessa, sic exprimit, ut ipsa N eptuni ver- 
ba, sequi se filium jubentis, adjiciat. Et quidni, qui prosa 
oratione hac narrare vellet, recte diceret, ἐζήτει τε τὸν "Iapoy, 
κελεύων ἐλθεῖν μετ᾽ αὐτοῦ. ' 
Non possum pretermittere regulam a Thierschio inventam, 
non licere poetis pronomen μὲν ita ponere, ut, 51. accusativus 
subjiciatur, is non nisi predicatum praecedentis contineat. 
Qua regula falsissima est, et nec rationem habet ullam, neque 
exemplis refutari nequit. Nam (unum enim exemplum in 
tali re satis est) quid aliud, quam ignorasse eam dicetur Apol- 
lonius, qui iv. 1316. ita scripserit: 
αὐταὶ δέ μιν ἀμφαδὸν οἷον. 
Μειλιχίοις è ἐπέεσσιν ἀτυζόμενον προσέειπον ὃ 
Quid aliud enim οἷον et ἀτυζόμενον, quam pradicata sunt, ad 
μὲν addita ? Sed nolo cavillari. N eque enim hoc, quod dicit, 
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volebat Thierschius: nam locus, qui ei hujus condenda 
regule ansam prebuit, alius generis est. Est is Pindari OI. 
xi. 16. 
ἐγγυάσομαι, 
Μή μιν, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρατὸν, 
Μηδ᾽ ἀπείρατον καλῶν, 
| ᾿Ακρόσοφον δὲ καὶ αἰχματὰν ἀφίξεσθαι. 
Quod ille ferri posse negans, μή τιν opinatur scribendum 
esse. Ex quo intelligitur, quam nimium festinanter conce- 
pit regulam, eam non ad μὴν Spectare sequente accusativo 
predicati, sed ad adjectivum omisso participio positum. Nam 
offensus esset etiam 51 scripsisset Pindarus, ἐγγυάσομαι μὴ 
“οκρῶν γενεὰν φυγόξενον στρατὸν ἀφίξεσθαι; non esset offensus, 
sì scripsisset, ἐγγυάσομαι, μή μιν ἀφίξεσθαι στρατὸν οὖσαν 
φυγόξενον. Quod sì res omnis in omisso participio vertitur, 
apparet jam, idem esse, utrum sequatur adjectivum. par- 
ticipio carens, an pracedat. Itaque, si opus est hujusmodi 
regulas exemplis elevare, sufficiat hoc Callimachi h. Jov. 
40. ; 
παλαιότατον δέ μιν ὕδωρ 

γἱωνοὶ πίνουσι Λυκαονίης ἄρκτοιο. 
Cave autem Luciani locum huc referas de Astrol. 14. T. 11. 
Ρ. 366. i iva δέ μοι καὶ ἐς Φρίξον τὸν ᾿Αθάμαντος εἰρήσθω, τὸν δὴ 
κριῷ χουσέῳ δὲ αἰθέρος ἐλάσαι μυθέονται" va) μέντοι καὶ Δαίδαλον 
τὸν ᾿Αθηναῖον" ξείνη μὲν i i ἱστορίη, δοκέω γέ μιὶν οὐκ ἔξω ἀστρολο- 
γίης, ἀλλά οἱ αὐτὸς μάλιστα ἐχρήσατο καὶ παιδὶ τῷ ἑωυτοῦ κατη- 
γήσατο. Non enim opus videtur mutatione, quam Werferus, 
servans ille μὴν, proposuit in Actis Monac. 1. 1. p. 80. quum 
satis sit corrigere δοκέω γε μὴν οὐκ ἔξω ἀστρολογίης. 

Videamus alium Pindari locum, Pyth. li. 24. 

ἔάλλλοις δέ τις ἐτέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 

Εὐαχέα βασιλεῦσιν ὕ ὕμνον, ἄποιν᾽ ἀρετᾶς, 

Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύραν 

Πολλάκις φᾶμαι Κυπρίων, τὸν ὁ 

Χρυσοχαῖτα προφρόνως ἐφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 

Ἵερέα. κτίλον ᾿Αφροδί- 

τας" ἄγει δὲ χάρις φίλων 

Ποίνιμος ἀντὶ ἔργων ὀπιζομιένα" 

Σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε Tal, 

Ζεφυρία πρὸ δόμων 

Aoxpìs παρθένος ἀπύει. 
Deesse ratus ‘Thierschius, quo ἄγει referatur, scribendum 
contendit ἀχεῖ: quod ad metrum quidem ferri potest, etsl in 
ceteris epodis brevis syllaba est. Neque enim longa neces- 
sario requiritur: quare non modo ceteros versus ad hunc con- 
formari non opus fuisset, sed illud ne fieri quidem potest, ut 


MOR LE ΠΤ  APPENDIX. 


in quarta epodo v. 164. τότε δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέροις scribatur, quod hoc 
demum metro repugnaturum esset. Sed cur tandem desit,. 
quo referatur ἄγει ἢ Sane, qui hoc verbum ad ὕμνον referret, 
falleretur. Nam istuc referri non posse, nexus loci monstrat, 

qui tam est planus, ut mirum sit, quomodo quis non statim 
videre possit, referendum esse ad Cyprios. Hoc enim dicit 
poeta: aliorum ali regum virtutem laudant : Cinyram 
Cyprii celebrant : movet eos enim. gratia debita benghotis 
te autem, Hiero, Locrensis virgo canît. 

. Alium Pindari locum, Pyth. iv. 468. in quo si cgil κεν 
propter xèv post εἰ optativo junctum offenstoni fuit, pretereo, 
quod hec constructio satis defensa est in adnotationibus ad 
Vigerum p. 662. Sed ut hic non est tollendum ἂν, ita in 
eodem carmine v. 209. 

Αἴσονος γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, οὐ ξεῖ- 

νὰν ἱκοίμαν γαῖαν ἄλλων, ε 
non est addendum, ἵκοιμ᾽ ἂν scribendo, quum optativus ea 
particula minime indigeat : vide ad Vigerum p. 652. Om- 
nino vero cavendum, ne quis temere ex paucis, qua statim 
pre manibus sint, locis regulas conficiat, ad easque, quidquid 
lis non convenire videat, conformandum contendat. Quod 
ut in ‘Atticistis jure vituperasse nobis videmur in dissertatione, 
qua est de quibusdam preceptis eorum, ita multo minus 
ferendum existimamus în iis, qui hodie, in maxima omnis 
apparatus opportunitate, grammaticorum nomen ambiunt. 
Qui sì dicant, actum esse de critica Pindaro tot in locis adhi- 
benda, si in scholiastarum auctoritate acquiescendum sit, vi: 
derint, ne id alii de ipsorum preceptis dicant.. Quid enim? 
Cui credemus i ὃ utrumme recentiori cuipiam, αἰνὰν Τάρταρον a 
Pindaro feminino genere dici potuisse neganti, an ‘alentibus 
scholiastis, nec tantum his, sed etiam Etymologo M. p. 502, 
80. Eustathio p.:108, 22. aliisque? Qua quum ita sint, ne 
illud quidem opinor. persuaderi nobis patiemur, si Homero 
dicere licuit γυνὴ εἰκυῖα θεῆσιν, Pindaro non licuisse sixws pro 
ἐοικὼς ponere. Quin recepta, que Isthm. iv. 78. in schollis 
exstat, optima lectione θηρᾷ, sic ibi seribendum censebimus : : 

τολμᾷ γὰρ εἰκὼς 

Θυμὸν ἐριβρεμετὰν θηρᾷ λεόντων 

Εν πόνῳ" 
quorum verborum hic sensus est: audacia in laboribus ani- 
mum sectatur leonum, îta ut his similis sit. De qua loquendi 
ratione, qua id, quod ex aliqua re consequitur, ut jam effectum 
adjici solet, supra dictum est p. 717-18. 
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Sed quoniam videmus, Dawesianum illum morem regulis 
omnia comprehendendi denuo introduci s non abs re fore arbi- 
tramur, sl paucis quaeramus, unde petende sint et quomodo 
condenda regule syntactice, si prodesse eas magis, quam 
obesse velimus. Nam quum regule fere fulcra esse claudi- 
cantium soleant, consentaneum est, gravius claudicare, quibus 
fulcra justam mensuram et firmitatem non habeant. . Est 
autem difficillimum, regulas, qua quidem certa sint, (nam 81 
nen sunt certe, ne sunt ‘quidem regule) constituere, preeser tim 
, 3n lingua tam versatili, quam Greca est. Quas enim multi 
regulas vocant, nihil sunt nisi observationes ex aliquot locis, 
lisque haud raro ne satis quidem intellectis hauste, quos locos 
quum consentientes videant, citius, quam decet, gavisi, seevi- 
unt in rebelles, nec quidquam tam integrum est, quod non 
istarum regularum caussa perditum eant. Quo magls opere 
pretium est, 851 regulas condere velis, scire, qui fontes earum 
sint, quidque observare conveniat, ut ne petas ex his fontibus, 
quod inde peti non potest. 

Sunt autem fontes regularum syntacticarum non plures 
quam duo, 51 quidem testimonia grammaticorum, ut que ipsa 
ex his fontibus hausta sint, praterimus : rel cujusque natura, 
et usus. 

Et illud quidem quemadmodum ubique, ita etiam in syn- 
taxi, primarium esse debet, ut cujusque rel naturam verame 
que rationem perspicias. Quod etsi sepe difficillimum est, 
magnaque et diligenti omnium momentorum ponderatione in- 
diget: tamen, si bene cessit, regulas prebet eas, que quod 
ceteris firmiores sunt, optima sunt habenda, Est autem vis 
earum duplex. Nam quum in eo versentur, quod ex cujus- 
que rei natura consequitur, simul et quid possit fieri, et quid 
nequeat, definiunt. Horum illud, quod fieri nequit, omnium 
est certissimum, quia invictam necessitatem continet. Veluti 
quod supra dicebamus, modi indicativi propriam esse notati- 
onem rel certe vereque. Ex quo consequitur, huic modo in 
lis constructionibus, quibus non designatur vera et certa res, 
non posse locum concedi. Itaque liquido demonstrari potest, 
perperam scriptum esse, quod legitur in Homeri Iliad, 7. 
δῶ. 

᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν i ἱκάνει, 
Ὁππότε δὴ τὸν ὅμοιον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν ἀμέρσαι, 
Καὶ γέρας ἂψ ἀφελέσθαι, ὅ τε κράτεϊ προβε βήκει. 
Quum enim hoc velit, indignor, quum quis, qui potentia 
emineat, purem premio ejus privare vult, manifestum est, 
Vig. 5 C 
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hc non ut de certo homine, sed universe dici. Quare inep- 
tum est absurdumque, dici, quod in hac lectione est, quam 
posuimus, qui potentia eminebat. N emo enim quisquam 
eminebat. Quod si ‘quis hic pronomen ὅ τε pro conjunctione 
ὅτε accipiat, eamque putet caussali significatione positam esse : 
quo facto haec ad Agamemnonem referenda essent, quem 
respicit ista dicens Achilles: tamen vel sic ineptum foret 
προβεβήκει. Nam quid hoc est: indignor, quum quis me 
premio meo privare vult, quoniam potentia eminebat? De 
bebat certe dici, ὅτε κράτεϊ προβέβηκεν, quoniam eminet, quia 
de re preesente, non de preterita sermo est. At Homerus 
dederat, 0 τε κράτεϊ! προβεβήκῃ, idque pridem ex melioribus 
libris revocatum esset, nisi tam iniqua esset Homericorum 
carminum sors, ut critici, nimia constructionum varietate con- 
turbati, interdum in rebus planissimis hererent, 

Sed cavendum tamen in hoc quoque genere est, ne incon> 
sideratius, que fieri non posse videantur, ne facta quidem 
esse contendas. Quamquam enim hoc repugnet, fieri, quod 
fieri nequeat, tamen plurime inveniuntur constructiones, que 
aliquid, quod pravum sit, contineant, exeque, ut supra osten- 
dimus, proprie vocantur idiomata. Verum iste constructio- 
nes non carent omni ratione, sed habent, quo recte perpenso 
excusari possint. ‘Quare cognovisse eas oportet, priusquam 
fieri quid non posse contendas. Pertinent huc autem quum 
alia idiomata, tum maxime illud genus, quod attractionem 
vocant. Veluti quum id, quod sic dicendum erat, oi δὲ, (πᾶν 
γὰρ ἦν τὸ πλῆθος peralrion) οὐκ ἐδέχοντο τοὺς λόγους, hoc modo 
‘confunditur : : τῶν δὲ πᾶν γὰρ ἦν τὸ πλῆθος μεταίτιον, οὐκ ἐδέκοντο 
τοὺς λόγους : que Herodoti verba sunt iv. 200. Vide de hac 
attractionis forma Fr. X. Werferum in Act. Monac. 1. 1. p.81. 
eruditum Juvenem, qui multa ibi hujus maxime generis peru- 
tilia congessit. Qui quum ibidem p. 88. locum X enophon- 
tis Anab. v. 7. 6. ἔστιν οὖν ὅστις τοῦτο δύναιτ᾽ ἂν ὑμᾶς ἐξαπατῆ- 
σαι; ὡς ὁ ἥλιος, ἔνθα μὲν ἀνίσχει, δύεται δ᾽ ἐνταῦθα" ἔνθεν δὲ δύεται, 
ἀνίσχει δ᾽ ἐντεῦθεν" contra Scheferum defenderet, non memor 
fuit, eadem opera alterum quoque idioma vindicari Xeno- 
phonti posse. Neque enim opus est permutatione adverbi- 
‘orum ἔνθα et ἔνθεν, quia Xenophon per attractionem ἔνθα cum 
ἐνταῦθα, pariterque ἔνθεν cum ἐντεῦθεν jungere potuit, licet id 
non fecerit Herodotus in simillimo loco ii. 142. quem cum 
Xenophonteo comparat Scheferus Melet. cr. p. 111, 

In illis vero, qua possunt per naturam rei fieri, multo 
majore opus est cautione. Neque enim ex eo, quod quid 
potest fieri, continuo etiam factum esse colligi licet. Quare 
in his usus consulendus est, priusquam regulam constituas : 
quamquam etiam ab altera parte cavendum, ne tantum tribuas 
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usui, ut, quod potest per rei naturam fieri, neges fieri posse; 
misi usu exemplorumque vi comprobari videas. Nam que- 
dam in hoc genere ejusmodi sunt, ut ne indigeant quidem 
exemplis. Ut ex lis, que supra ‘de vi et natura modorum 
disputavimus, certissime consequitur, particulas ὅτε et ὁπότε 
cum indicativo cujusvis temporis, dummodo de eo, quod fere 
fiat, agatur, construi posse. Est enim hoc ejusmodi, ut, si 
non ita esset, non habitura esset lingua Greca, quomodo 
rationem illam, qua in cogitando loquendoque homines carere 
nequeunt, exprimeret atque indicaret. Alia autem indigent 
quidem exemplis, sed ita sunt comparata, ut non sint tamen 
ob raritatem exemplorum vel dubiam fidem temere repudian- 
da. Utconstructio particula εἰ cum conjunctivo, qui modus 
etsì. in conditione indicanda fere ubique particulam è ἐὰν ad- 
junctam habet, tamen quare cum particula εἰ conjunctus ita 
improbetur, ut ista constructio ubique etiam invitis libris 
tollatur, nulla idonea caussa est. Nam quod s&pissime ab 
librariis εὖ et ἣν confunduntur, id tantum abest, ut ostendat, 
εἰ, 51 conjunctivus ei additus sit, in ἣν mutandum esse, ut 
possit etiam contrariam vim habere. Quum enim librarii 
alteram constructionem  usitatissimam, alteram autem vel 
raram esse, vel etiam improbari scirent, multo facilius potuit 
accidere, ut vel de industria, vel imprudentes ἣν pro εἶ, quam 
contra, ponerent. 

Sed veniendum est ad alterum fontem regularum, qui in 
usu positus est. Et quis tanta est vel doctrina vel scientia, 
ut hujus infinitam vim et varietatem non solum paratam, 
verum etiam intellectam habeat? Quare qui ab usu exemplis= 
que regulas repetunt, quid aliud quam numero rem judicari 
volunt? Quod ut excusationem habeat, 51 quis diligentissime 
plurimos scriptores pertractarit, at non est tamen his conce- 
dendum, qui vix uno alterove scriptore recte cognito, statim 
universam Graciam regulis, tamquam vinculis, coercere au- 
dent.  Ommnino autem usus, si ille in sola exemplorum copia 
consisteret, parum Ba hilams utilitatis esset, nisi adminiculum 
οἱ δ analogia accederet, quod tale est, ut hujus demum 
auzilio lucem ei et auctoritatem afferri liceat.. Est enim 
analogia in comparatione similium posita, quae ob id ipsum 
non potest ceca esse, sed quemadmodum non nisi ex diligenti 
lingue ejusque idiomatum pervestigatione colligitur, ita etiam 
exemplorum varietatem regit ac moderatur, videndo, quo 
quidque pertineat, a quo abhorreat, cui simile, cui dissimile 
sit: quumque fines exemplorum excedens, ea quoque, que 
non sunt in exemplis, complectatur, efficit, ut usus jam non 
locorum numero, sed eo censeatur, quod mori Grace loquen- 
um consentaneum est. Neque enim hunc dicas callere 
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usum Gracorum, qui, proposito aliquo exemplo, aliis exem- 
plis, quibus id confirmet, opus habet, sed eum, qui, etiam 51 
nullum usquam simile exemplum inveniatur, utrum illud’ 
Gracum sit, an non Grecum, dicere sciat. Itaque illud 
in primis curare oportet, qui regulas, quibus usus regatur, 
investigant, ut analogiam respiciant : que quidem res multa 
est et diuturna exer citationis, nec nisi diligenti accurataque 
scriptorum lectione comparatur. Ita videmus de usu parti- 
culae ἂν alias atque alias deinceps regulas in medium allatas 
esse, quum ea particula plerisque ‘ita videretur cum modis 
quibusdam coharere, ut ab 115 abesse non posset: unde nunc 
omissam reposuerunt critici, nunc positam deleverunt, utrum- 
que haud raro temere. Tandem vero, ut spero, diabtiznan 
non ad modum verbi, sed ad conformationem sententie istam 
particulam pertinere : quodque sepius. a Scheafero monitum 
est, τάχ᾽ ἂν sic dici, ut ὧν cum ipso τάχα conjungendum sit, 
idem.in multas quadrat alias loquutiones, venietque, sì recte 
auguror, tempus, quo omnem rationem hujus particule longe 
aliam esse, quam hucusque visa est, intelligemus. In quo 
genere quedam permira sunt, ut quod ἵ ἵν’ ἂν non nisi ubi de 
loco, minime autem ubi de fine et consilio accipienda est, 
cum conjunctivo jungitur: ut videndum sit, quomodo hoc 
Sophoclis i in (Ed. Col. 188. intelligi debeat : 

“Ay γῦν σύ με, Tai, 

Ἵν ἂν εὐσεβίας ἐπιβαίνοντες, 
Τὸ μὲν εἴπωμεν, τὸ δ᾽ ἀκούσωμεν, 
Καὶ μὴ χρείᾳ πολεμῶμεν. 

Alio modo hac particula, frustra, ut opinor, vexavit interpre- 
tes apud Herodotum i. 196. quem locum nuper, sed non eo 
successu, quo vellem, Werferus LL p- 84, tractavit: κατὰ 
κώμας ἑκάστας τοῦ ἔτεος ἐποιέετο τάδε" ὡς ἂν αἱ παρθένοι γενοίατο 
γάμων ὡραῖαι, ταύτας ὅκως συναγάγοιεν πάσας, ἐς ἕν χωρίον ἐσά- 
γέσκον ἁλέας. Integra enim sunt omnia. Nam ὡς ἂν est 
simulatque : : optativo autem utitur Herodotus, quia, ut ver- 
bum ἐσάγεσκον docet, de re et preterita et sepius facta sermo 
est. Quod si de re presenti futurave loqueretur, ὡς ἂν γένων- 
ται dixisset, - Eustathius p. 1214, 40. ὅτι δὲ τοῦ ὡς πολλῶν 
ὄντων σημαινομένων κατὰ Τρύφωνα, ἐστί τις καὶ χρονική, ποτε 
σημασία, φαίνεται ἐν ἐπιστολῇ τοῦ βασιλέως ᾿Αντιόχου, οἷον, ὡς 
ἂν οὖν λάβῃς τὴν ἐπιστολὴν, σύνταξον κήρυγμα ποιήσασθαι, ἤγουν 
ἡνίκα λάβης. Vide Hoogeveenum de particulis p. 1225. 
Apud Euripidem vero in Tphig. Taur. 58. ubi libri habent, 
Θνήσκουσι δ᾽, ὡς dv χέονιβες βάλωοί με; 
2egre defendi haec. formula poterit, recteque emendasse viri 
docti videntur, 

Θνήσκουσι δ᾽, οὃς ἂν χέρνιβες βάλωσ᾽ ἐμαί. 
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- Interdum hoc genus sola verisimilitudine judicandum est. 
Nam si quid adeo est usitatum, ut parum credibile sit, aliquo 
in loco non esse positum, nihil causse est, quare nolimus 
lectionem suspectam habere. Quamquam sedulo cavendum, 
ne id faciamus sola exemplorum multitudine adducti. Ut 
quum nihil obstare videatur, quin recte scripsisse /Eschylum 
putemus in Choeph, 592. 

᾿Αλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀν- 

δρὸς φρόνημα τίς λέγοι, i 
metro certe particulam ἂν non ferente : non foret tamen ve- 
risimile Herodotum sic loquutum esse 111. 127. ὑμέων δὴ ὧν 
τίς μοι ’Opoitea ἢ ζώοντα ἀγάγοι ἢ ἀποκτείνειε ; quo factum est, 
ut nuper Werferus in Act. Monac. i. 2. p. 257. ἂν excidisse 
arbitraretur, quamquam dubitans ille, ubi id inserendum sit, 
quum nullum in litterarum vestiglis indicium exstet, ex quo, 
ubi excidere potuerit, probabiliter conjici possit. At. si 
necessaria est ista particula, non est quarendum, cur excidere 
potuerit: potuisset enim, ut multa, casu: sed ubi inserenda 
sit. Id est autem planum, quia non posset alibi, in his 
quidem verbis, quam post τίς inseri. At vero isto quidem 
in loco non est inserenda. Integra enim oratio hac est: ὦ 
Πέρσαι, τίς ἄν μοι τοῦτο ὑμέων ὑποστὰς ἐπιτελέσειε σοφἤῃ, καὶ μὴ 
βίῃ τε καὶ ὁμίλῳ ; ἔνθα γὰρ σοφίης δέει, βίης ἔργον οὐδέν. ὑμέων δὴ 
ὦν τίς μοι ᾽Οροίτεχ ἢ ζώοντα ἀγάγοι, ἢ ἀποκτείνειε; Nam est 
hoc usitatum Gr&cis, ubi oratio ex duobus membris constat, 
quorum alterum cum altero vel alia ratione conjunctum est, 
vel ejus repetitionem quamdam continet, in posteriore omit- 
tere ἄν. Sophocles Electr, 801. 

II. Οὐκοῦν ἀποστείχοιμ᾽ dv, εἰ τάδ᾽ εὖ κυρεῖ, 

Κ.“Ηκιστ᾽" ἐπείπερ οὔτ᾽ ἐμοῦ καταξίως 

Πράξειας, οὔτε τοῦ πορεύσαντος ξένου. 

Cave autem, casu id fieri, negligentiave credas. Fit enim 
consulto, et quia sic debet. Neque enim ubique, sed ibi 
tantum hac ratio observatur, quum, quod priore membro 
dubitantius dicebatur, altero minus dubitanter proferendum 
est. Clare hoc ex nostra lingua cognosci potest, quum talia 
prorsus ut Greci exprimamus: ut apud Herodotum: wer 
von euch wohl wurde mir etwas mit klugheit, und nicht ‘mit 
gewalt und gertusch ausfuhren? denn wo es der klughett 
bedarf, hat gewalt nichts zu schaffen: wer aiso wurde mir 
den Oròtes lebendig bringen, oder tòdten? et apud Sopho- 
clem: P. so mochte ich also wohl gehen, wenn es so gut ast. 
K. keinesweges: denn da wurdest du thun, was weder mir, 
noch dem gastfreunde, der dich gesendet hat, gleichgultig 
ware. Sic etiam apud Aschylum Agam. 1056. Qui locus 
paullo difficilior est. Clytemnestra Cassandram, in  car- 


148 (OITDATARPENDIMAn 56 dA 


pento, quo venerat, sedentem, introire jusserat, ‘quumque ea 
nec descenderet de” carpento, nec responderet, monuerat, uf 
equo animo ferret servitutem, eamque, ut in opulenta domo, 
parum duram. Silente ettamnum et manente Canadog: 
chorus his eam verbis commonet : 

Σοί τοι λέγουσα παύεται σαφῆ λόγον" 

᾿Εντὸς δ᾽ ἂν οὖσα μορσίμων d ἀγρευμάτων, 

Πείθοι᾽ ἄν, εἰ πείθοι. ἀπειθοίης δ᾽ ἴσως. 
Barbare hac vertit Stanleius : melius, sed in eamdem sen- 
tentiam Schiitzius: perspicue tibi illa, que dicenda habuity 
exposuit: quum autem jam fatalibus cassibus èrretita 5818,: 
obsequere sis ; nisi forte detrectas obsequium. At non potest. 
hic sensus esse in his verbis, quia particula ἂν in mediis ver- 
bis. È ἐντὸς οὖσα μορσίμων ἀγρευμάτων posita, non potest non ad. 
hec i Ipsa verba spectare : quo fit, ut jam non dicatur: quum 
sîs, sed st sis vel esses intra retia. Quod quum ab hocloco 
alienum sit, apertum esse puto, verba ista non praebere sen-. 
sum, qui satis apo sit. Quare sic scribendum videtur ; 

᾿Εχτὸς δ ἂν οὖσα μορσίμων ἀγρευμάτων, 

Ie{dow. ἂν, εἰ πείθοι, ἀπειβοίης. δ᾽ ἴσως. 
Jam hoc dicet chorus: tibi ila modo hac clarîs ppt die 
quod si extra fatalem servitii necessitatem esses, obedires, sì 
obedires, vel fortasse non obedires: i. e. liberum tibi esset, 
utrum obedire, an non obedire velles. Paullo apertior: esset, 
sensus, si, quod omissum est, μὲν additum esset: πείθοιο μὲν. 
ἄν, εἰ πείθοιο, ἀπειθοίης δ᾽ ἴσως. Germanice sic ista dicas: 24% 
dir hat sie so eben ganz deutlich gesprochen: warest du nicht 
unter dem joche des schicksals, so mòchtest du wohl gehorchen, 
wenn du gehorchen wolltest, und mochtest vielleicht auch 
nicht gehorchen. Apparet ex his, nos quoque in altero ora- 
tionis membro particulam, qua res dubia redditur, omittere, 
ubi quod eo in membro est, minus habet dubitationis, quam 
quod est in priore. Obiter ‘addo, formulam. πείθοι ἂν, εἰ 
πείθοιο, qua res ut valde dubia profertur, non dissimilem esse 
illi, qua sepe usus est Homerus, sed ille semper in re prete- 
rita, ut Hiad, γ- 180. 

Aarlp adr’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος, εἴποτ᾽ ἔην γε. 
Alia exempla vide apud Heynium ad eum locum. Cujus 
formule, qua perdifficilis explicatu est, hic videtur sensus 
esse : st umquam fuit, quod nunc non est amplius, i. e. si 
recte dici potest fuisse, quod ita sui factum est dissimile, ut 
fuisse umquam vix credas. Est enim hac loquutio dolentium, 
non esse quid amplius : utvim ejus Germanice sic exprimas, 
leider nicht mehr. Paullumi Immutavit Meleager epigr. 22. 

7 Hv καλὸς Ἡράκλειτος, ὅτ᾽ ἦν ποτέ. 
Qui versus non erat. conjecturis tentandus. 
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Sed ut ad propositum revertamur, quantumvis imagna. in 
promptu sit locorum copia, quae regulam aliquam firmare 
videatur, tamen ubique, ubi regulam neglectam reperias, vi- 
dendum est, ne idonea ratio lateat. Quod si vel potuisse 
certe negligi regulam intellexeris, cavere oportet, ne corrigi 
velis, quae haud satis scias, an sana sint. Uno adhuc exem- 
plo hanc rem illustrabimus.  Recte observavit Werferus in 
Actis Monac. i. 2. p. 232. apud Herodotum, ubi conjunc- 
tivo deliberandi significationem habente non opus sit, plerum- 
que indicativum i inveniri, ut v. 43. ὁ de di ἀκούσας ταῦτα, ἐς 4ελ- 
Φφοὺς οἴχετο χρησόμενος τῷ Χρηστηρίῳ, εἰ αἱρέει ἐπ᾽ ἣν στέλλεται 
χώρην: ἡ δὲ Πυθίη οἱ χρᾷ αἱρήσειν. Vereque sane monet p. 
231. Jure Valckenarium i In ejusdem libri cap. 82. scribi vo- 
luisse : ἐπειρώτεον οὖν οἱ ᾿Ἐπιδαύριοι, κότερα χαλκοῦ ποιέωνται 
τὰ ἀγάλματα, ἢ ἢ λίθου. De eo enim illi interrogabant, opor- 
teretne ipsos ex hac, an ex alia materia facere statuas. Quod 
si legatur, ut vulgo, ποιέονται, sensus erit: interrogabant, 
utrum, quas facere deberent statuas, @reas an lapideas face- 
rent. At ex hac re minime consequitur, quoniam frequentis» 
simus est etiam in re praterita hic conjunctivi usus apud He- 
rodotum, ubique eum vel repugnantibus libris restituendum 
esse. Quin deterrere tale quid molientem vel hic locus potest, 
: 1.53. τοῖσι δὲ ἄγειν μέλλουσι τῶν Δυδῶν ταῦτα τὰ δῶρα ἐς τὰ 
ἱρὰ, ἐνετέλλετο ὃ Κροῖσος ἐπειρωτᾶν τὰ “χρηστήρια, εἰ στρατεύηται 
ἐπὶ Πέρσας Κροῖσος, καὶ εἴ τινα στρατὸν ἀγδρῶν προσθέοιτο φίλον. 
Et mox, ubi ipsa legatorum verba referuntur : : καὶ γῦν ὑμέας 
ἐπειρωτᾷ, εἰ στρατε ύηται ἐπὶ Πέρσας, καὶ εἴ τινα στρατὸν ἀνδρῶν 
προσθέοιτο φίλον. Quo in loco quum parum verisimile sit bis 
errasse librarios, intelligas, si attenderis, id quod aliquot aliis 
locis comprobari potest, discrimen esse inter hos modos, sen- 
sumque esse hunc, an deberet bellum inferre Persis, et an 
posset 5101 aliquos socios adjungere. 
 Denique spectandus est etiam cujusque scriptoris usus: 
in quo ad regulas revocando magnopere falleretur, qui, si 
quid ab aliquo scriptore non esse usurpatum videretur, con- 
tinuo id ne ferendum quidem esse, sicubi inventum esset, 
contenderet. Nam si modo recte dictum est, neque ita a 
scriptoris vel ingenio vel patria vel evo abhorret, ut non po- 
tuerit ab illo scribi: nihil obstat, quin, quamvis rarum, ser- 
vetur. Utile vero est, queri in tali caussa, qui factum sit, ut hic 
scriptor ab hoc usu abstinuerit, Veluti quum apud recentiores 
particula finales cum indicativis imperfecti, aoristi, plusquam- 
perfecti, ubi de consilio non effectum dato agitur, seepissime 
construantur, apud Homerum vix reperias hujus constructionis 

exemplum. Nempeis, quoniam multo simplicior est ejus oratio, 
non consilium, quo aliquid fieri debuisset, sed rem, qua facta 
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esset, sed nunc non est facta, commemorare solet: ut Od. 
ω. 30. | 
Ὡς ὄφελες τιμῆς ἀπονήμενος, ἧσπερ ἄνασσες, 
Δήμῳ ἐνὶ Τρώων θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 
| Τῷ κέν τοι τύμβον μὲν ἐποίησαν Πανάχαιοι, 
Ἢδέ κε καὶ σῷ παιδὶ μέγαι κλέος ἤρα᾽ ὀπίσσω. 
At quis ausit contendere, non licuisse ei etiam sic scribere : 
"Ὄφρα κέ τοι τύμβον μὲν ἐποίησαν “Πανάχαιοι; 
ἮΗδέ κε καὶ σῷ παιδὶ μέγα κλέος fed ὀπίσσω. 
Sed μᾶς hactenus. 


XII. —ADDITAMENTA ADN OTATIONUM AD 
VIGERUM. 


Accedant denique huic appendici, spatii, quod reliquum 
est, implendi caussa, haec additamenta. 

I. Quam p. 804. emendationem proposui in Herodoti 
lib. iv. c. 76. ea egregie confirmatur simillimo ejusdem scrip- 
toris loco, vili. 142. οὔτε γὰρ δίκαιον οὐδαμῶς, οὔτε κόσμον φέ- 
ρὸν οὔτε γε ἄλλοισι Ἑλλήνων οὐδαμοῖσι, ὑμῖν δὲ δὴ καὶ διὰ πάντων 
ἥκιστα. Quo ipso in loco non dubito quin scribendum sit 
οὔτοι γε. Pertinet ad eamdem disputationem locus Xeno- 
phontis Csrop. 1.4, 27. 28. notandus ille propter formulam | 
μηδέ γε — μήτοι, in qua μήτοι, male a criticis in μήτε muta- 
tum, auget quodammodo pregressam  negationem. Verba 
haec sunt : μηδέ γε σύ, ὅτι, οὐχ ἡγεμόνας ἔχων. ἀνθρώπους, πλανᾷ 
ἀνὰ τὰ ὄρη, ἀλλ᾽ ὅπῃ ἂν τὰ θηρία ὑφηγῆται, ταύτῃ μεταθεῖς, μήτοι 
καὶ γῦν οὕτω τὰ δύσβατα πορεύου, è ἀλλὰ κέλευέ σοι τοὺς ἡγεμόνας, 
ἐεὶν μὴ πάνυ πολὺ ἐλάσσων ἣ ὁδὸς ἢ » τὴν ῥᾷάστην ἡγεῖσθαι" στρατιᾷ 
γὰρ 7 ῥάστη ταχίστη. μηδέ γε σύ, ὅτι εἴθισαι τρέχειν ἀνὰ τὰ ὄρη, 
μήτοι δρόμῳ i ἡγήσῃ, ἀλλ᾽ ὡς ἂν οὐ οὶ σοι ὁ στρατὸς ἕπεσθαι, τῷ 
μέσῳ τῆς σπουδῆς ἡ ἡγοῦ. 

ΤΊ. Particula ἃ ὥστε, pregressa negatione, interdum ita con- 
struitur, ut ad solum verbum, quod cum negatione conjunc- 
tum est, non etiam ad negationem pertineat. Euripides 
Suppl. 875. 

Φίλων δὲ χρυσὸς πολλάκις δωρουμένων, 

Οὐκ εἰσεδέξατ᾽ οἶκον, ὥστε τοὺς τρόπους 

“Δοὕλους παρασχεῖν, χρημάτων ζευχϑεὶς ὕ ὕπο. 
Aurum ab amicis oblatum non accepit, ita ut τς servire, 
pecunia corruptus: 1. e. quo facto iis serviturus fuisset. Iphig. 
Taur. 1325. 

où γὰρ ἀγχίπλουν πόρον 

Φεύγουσιν, ὥστε διαφυγεῖν τοὐμὸν δόρυ. 

Non ita celerì fuga navigant, ut vindictam effugerint. Vere 
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enim, opinor, Hesychius: ἀγχίπουν, εὐδιακόμιστον, ex hoc ipso 
Euripidis loco, sive haec vera est lectio, sive ἀγχίπλουν, quod 
apud Euripidem legitur: quamquam verì similius est, ἀγχί- 
ποὺν scripsisse poetam, quod facile, quoniam de navigatione 
sermo est, in ἀγχίπλουν mutari potuit. Ponitur sic ὥστε 
etiam post verbum, quod in se negationem habet, ut ἀποτυγ- 
χάνειν. v. Plat. de Rep. iii. p. 594. E. 

III. Eadem illa particula ὥστε interdum cum iis verbis 
conjuncta invenitur, a quibus eam valde alienam esse putes. 
Sed id quum fit, hanc illa vim habet, qua per adeo aut vel 
exprimi possit.. Sophocles Philoct. 656. 

"Ao ἔστιν ὥστε κἀγγύθεν θέαν λαβεῖν, 

Καὶ βαστάσαι με, προσκύσαι 0, ὠσπερ θεῶν : 
Licetne vel prope etiam considerare arcum, manuque con- 
trectare, exoscularique, tamquam 851 deorum esset ὁ Euripi- 
des Iphig. Taur. 1379. 

δεινὸς γὰρ κλύδων ὠκειλε ναῦν 

Πρὸς γὴν, φόβος δ᾽ ἦν ὥστε μὴ τέγξαι πόδα. 
Ηας cedicum lectio est: vulgo ναυβάταις legitur pro ὥστε μὴ, 
ex correctione, ut puto, quum iste particulae ab hac construc- 
tione abhorrere viderentur. At exquisita, ni fallor, hac lectio 
est: magnus enîùm fluctus navem terra allidebat, metusque 
erat vel pedem navis mersum ἐγ. Adde Thucyd. i. 28. vili. 
86. 

IV. In iis, qua supra de attractione allata sunt, comme: 
morari poterat genus attractionis, facile illud quidem expli- 
catu, sed minus tamen obvium, quo usus est /Eschylus Sept. 
adv. Th. 17. 

“H γὰρ νέους ἕρποντας eUpevsi πέδῳ, 
“Ἅπαντα πανδοχοῦσα παιδείας ὅτλον, 
᾿Εθρέψατ᾽ οἰκιστῆρας ἀσπιδηφόρους 
Πιστοὺς ὅπως γένοισθε πρὸς χρέος τόδε. 
Id est, ἐθρέψατο, ὅπως γένοισθε πιστοὶ πρὸς χρέος τόδε. 


οι 
| 


Vig. 


GODOFREDI HERMANNI 


DISSERTATIO 


DE 


 PRONOMINE ΑΥ̓ΤΟΣ. 


σ΄“ 5“4“ “54 “ “4 


1. 
De propria Significatione Pronominis Αὐτός. 


In magno illarum rerum numero, qua quod satis nota vi- 
dentur, negligi plerumque, neglecte autem nonnumquam 
errorem parere solent, etiam usus pronominis αὐτὸς est. In 
cujus pronominis precipuis significationibus explicandis si 
‘quid opere posuero, id non ingratum fore spero his, qui 
sciunt, nec bonum interpretem, nec probabilem criticum ta- 
lium questionum tenuitate supersedere posse. Atque illud 
quidem non potest obscurum esse, quum nomen αὐτὸς ex ad- 
verbio αὖτε ortum sit, propriam ejus significationem hane esse, 
quasi quis sferatum dicat. Hinc apertum est, hoc nomen na- 
tura sua pronomen esse, quippe quod per se intelligi nequeat, 
nisi referatur ad aliquid, quod sit cogitatione iterandum. Ita- 
que sive Grace αὐτὸς, sive Latine ipse, sive alia lingua aliter 
dicas, id proprie nihil aliud significat, quam hic, de quo loquor. 
Qui autem tali pronomine notionem ejus rei, de qua loqui- 
tur, iterat, is facit hoc eo consilio, ut se quam maxime de 
ista re loqui ostendat. Hinc primarius istius pronominis usus 
in eo versatur, ut rem ab 4115 rebus discernendam esse in- 
dicet.  Itaque ipse oppositum habet alium. Ista vero discre- 
tio tot modis fieri potest, ut aliqui eorum pene sibi repug- 
nent. Ut quod Polyphemus, quum ab Ulysse excxacatus 
esset, de patre suo Neptuno pradicat Odyss, I. 520. 
Αὐτὸς δ᾽, alx ἐθέλῃσ᾽, ἰήσεται, οὐδέ τις ἄλλος : 
quod idem est, ac si dixisset ἡ] solus:’. INud Lacredli vero, 
Ipse Epicurus obit, decurso lumine vite, 
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sic est dictum, ut non solus Epicurus, sed hic pariter cum ho- 
minibus omnibus significetur, Atqui hoc quoque in versu 
Epicurus, ut istic Neptunus, ab aliis discernitur, sed alio 
modo. Hoc enim dicit Lucretius, quid alios memorem, 
quum Epicurus obierit? Persequar nunc, que in hoc gene- 
re, quod in plurimas partes diffusum est, precipua reperiun- 
tur, ita quidem, ut in solo Homero consistam, qui quod prima 
quasi stamina continet, unde omnis contexta est Gracorum 
oratio, in hujusmodi disputationibus ‘omnibus primum debet 
locum obtinere. 


11. 
«Αὐτὸς vartis Distinctionibus inservit. 

Ac primo, quum quis ipse dicitur, nunc anima intelligi 
potest, secluso corpore : cujus quidem generis nullum exstat 
in Homerica poesi exemplum, sed non prorsus tamen dissi- 
mile est illud Odyss. 4. 601. 

Τὸν dì per εἰσενόησα βίην ᾿Ηρακληξίην, 

Εἴδωλον" αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀθανάτοισι θεοῖσιν 

Τέρπεται ἐν θαλίῃς. 
Obiter adjicio, quum in primo horum versuum anastrophen 
in prepositione admisi, id me scientem fecisse, qui mihi 
videar demonstrare posse, grammaticorum praceptionem, a 
qua illi Πα, X. 191. ipsi exceptionem statuunt, esse falsam: 
vide Schol. Ven. ad Iliad. B. 150. Σ΄. 191, 400. Gazam p. 
349. ed. Bas. 1541. Neophytum in commentariis ad Gazam 
p. 1064. qui nescio unde ex Dionysio periegeta exemplum 
afferat, quod Homeri est Iliad. x. 400. Nunc corpus intel- 
ligitur, anima oppositum, ut in illo : 

Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς "Aid προΐαψεν 

“Ηρώων' αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν. 
Sepe opponitur is, qui ipse dicitur, ils rebus, quas ipse ha- 
bet: Iliad. A. 46. 

"Ἔκλαγξαν È do dioto) ἐπ’ μων χωομένοιο, 

Αὐτοῦ κινηθέντος. 
Od. T. 329. et 332. 

Ὃς μὲν ἀπηνὴς αὐτὸς ἔῃ, καὶ ἀπηνέα εἰδῇ, 
Ὃς δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὸς ἔῃ, καὶ ἀμύμονα εἰδῇ. 

Il. 387. Εἰ δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦθος ἀφανδάνει, ἀλλὰ βόλεσθε 

Αὐτόν τε ζώειν, καὶ ἔχειν πατρώϊα πάντα. 
Ita in vexato illo loco, Iliad. 4. 49. (vide etiam M. 77.) 

Αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες 

“Ρώοντο, 
hic sensus est: equis suis aurigisque relictis, 1ρ5ῖ pedestrem 
pugnam ciebant.  Iliad. K. 570. 
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Νηὶ δ᾽ ἐνὶ πρύμνῃ ἔναρα βροτόεντα “Δόλωνος 

6nx° ᾿Οδυσεὺς, ὑφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αβήνγ: 

“Αὐτοὶ δ᾽ ἱδρῶ πολλὸν ἀπεννίζοντο θαλάσσῃ. 
Ψ.20Ι. ἽΠπους δὲ Τρωοὺς ὕπαγε ζυγὸν, οὖς ποτ᾽ ἀπηύρα 

Αἰνείαν; ἀτὰρ αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν ᾿Απόλλων. 
Sic etiam Z. 40, 42. ubi observanda distinctio αὐτὼ μὲν, 
αὐτὸς δὲ, et ver. 25. ubi notanda 1 inversio, χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε, 
Ῥίο αὐτὸς δὲ χρυσὸν ἔδυνε. Similis inversio est Od. P. 124. 

ἾΩ πόποι, ἡ μάλα δὴ. χρατερόφρονος. ἀνδρὸς È ἐν εὐνῇ 

"Ηδθελον εὐνηθήναι, ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντες. 
Sepe distinguuntur 11, quibuscum aliquis esse solet: Iliad. 
E. 460. 

'Ως εἰπὼν, αὐτὸς μὲν ἐφέζετο Περγάμῳ ἄκρῃ" 

Τρωὰς δὲ στίχας odAos” Apns dirpuve μετελθών. 
Θ. 4. Αὐτὸς δέ σφ᾽ ἀγόρευε, θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἄκουον. 
T. 302. Αὐτὸν δ᾽ ἀμφὶ γέροντες ᾿Αχαιῶν ἠγερέθοντο, 
ubi Achilles ἃ familiaribus suis distinguitur. Aut qua circa 
sunt: Od. Γ. 170. 

Ἢ καθύπερθε Χίοιο νεοίμεθαι παιπαλοέσσης, 

Νήσου ἐπὶ Ψυρίης, αὐτὴν ἐπ᾽ ἀριστέρ᾽ ἔχοντες, 
Chium. Est etiam, ubi totum parti. opponitur: Iliad. H. 
474, 

άλλοι δὲ ῥινοῖς, ἄλλοι δ᾽ αὐτῇσι βόεσσιν. 
ςΘαυΐη per idem pronomen eadem persona sìbimet ipsi oppo- 
nitur, ita.quidem, ut aliquid alius rei adjumento, aliquid ipsa 
facere dicatur. Vide Iliad. @, 75. P. 48. Interdum; paullo 
obscurior, ut Od. Z. 328. 

τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αθήνη" 

Αὐτῷ δ᾽ οὔπω φαίνετ' ἐναντίη. 
Preces 6}1ι8, inquit, audivit: ipsi vero non est ausa în con- 
spectum ventre, Iliad; I, 449; 

"Og poi παλλακίδος πέρι χώσατο καλλικόμιοιο; 

Τὴν αὐτὸς φιλέεσκεν : 
ipse cam amabat, neque ab altis volebat amari. 


ΠῚ. 


Αὐτὸς significat vel, adeo, statim. Indicat caritatem. 
Adverbium αὐτοῦ. 


Alia ratio.est, quum quid propterea, quia.vel omnino, vel 
pro presenti rerum, statu. precipuum habetur, ab; aliis rebus 
distinguitur; Miad, Z. 450. 

᾿Αλλ᾽ οὔ μοι Τρώων τόσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, 
Οὐτ᾽ αὐτῆς ᾿Εκάβης, οὔτε Πριάμοιο ἄνακτος, 
Οὔτε κασιγνήτων. 


Vide Odyss. Ξ. 98. IT. 251, 303. T. 376. Φ. 109: X. 496. 
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Hinc frequentissime cum deorum nominibus αὐτὸς jungitur : 
ut Iliad. B. 309, 827. 4. 167. E. δὶ, 338,433. IL 445. K. 
329. M. 27, 234, 236. N. 58,319. 5.54. 0.610. IT. 690. 
P. 178,322. Σ᾿ 371. ©: 215: 2. 140} 360: Odyss. A. 
384. I. 76. 4.191. Z. 188. A4. 1399. Mì 38. N. 323, 587. 
5. 273,310, 348, 357. Π. 107. T. 306. 7.202. *®. 185. 
O. 401. hymn. Ven. 152. Ab hac significatione non multum 
deflectit illa, qua id indicatur, quod ante alias res memorabile 
accidit, ita ut per vel aut adeo exprimi. possit, ut Iliad. M. 
429. ubi poeta multos vulneratos esse dicit. διαμπερὲς ἀσπίδος 
αὐτῆς. Et B. 597. 
᾿Στεῦτο γὰρ εὐχόμενος νικησέμεν, εἴπερ ἂν αὐταὶ 
Μοῦσαι ἀείδοιεν. 
Hinc usurpatur etiam, quum quid quasi de indastria sic, ne- 
que aliter se habet: quod. nos g/esch vel gerade dicimus: 
lliad. N. 614. 
Ἤτοι ὁ μὲν κόρυθος φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης 
"Axpoy ὑπὸ λόφον αὐτόν. 
Non multum abludit illa ratio; quum hoc proncmen addita 
pra&positione σὺν celeritatis significande causa usurpatur: 
Iliad. 1. 193. Tapuvò ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς 
Αὐτῇ σὺν φόρμιγγι" 
i. e. statim, ut erat, cum cithura:; vide Schol. ad Σ. 392. 
Sic etiam 5. 498. Od. N. 118. Idem quomodo. sine ista 
prepositione dicatur, ostendi in dissertatione de ellipsi et pleo- 
nasmo in Greca lingua p. 164. Esempla apud Homerum 
inveniuntur Πα. Θ. 24, 290. I. 542. Λ. 699. 7.482. Ψ. 8: 
Odyss. Θ. 186. Ξ. 77. Y. 219. ©. 54. bymn. Merc. 69, 84. 
Euripides io Hippolyto ver. 1202. 
Μάρπτει δὲ χερσὶν ἡνίας ἀπ᾿ ἄντυγος, 
Αὐταῖσιν ἀρβύλαισιν ἁρμόσας πόδα" 
simulatque in:curru constitit, prehendit habenas. Huc per- 
tinet usus adverbii αὐτοῦ, quod quum proprie hoc ?2pso in loco 
significet, sepius tamen de tempore dicitur, ut sit peneidem 
quod αὐτίκα. Nos auf der Stelle. Eamdem ‘significationem 
infra in adverbiis αὔτως et ὧδε videbimus. 

Alius apud Homerum usus nominis αὐτὸς ille’ est, quum 
significande caritatis causa aliquis ipse aliquid fecisse dicitur: 
Iliad. E. 734. et 0. 385. 

Πέπλον μὲν κατέχευεν ἑανὸν πατρὸς ἐπ᾿ οὔδει, 

Ποικίλον, ὅν ῥ᾽ αὐτὴ ποιήσατο καὶ κάμε χερσίν. 
O. 198. οὺς τέκεν αὐτός. Odyss: Su 141. καί μ᾽ Erostov. αὐτοί. 
Et hujus quidem generis exempla exstant plurima. 


IV. 
Αὐτὸς sponte, solus, familiariter. 
Congeri possent plures hujusmodi distinctiones, sed satis 
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habeo duas ‘adjicere, qua in primis memorabiles sunt. Quum 
enim, que quis vi aut necessitate compulsus facit, ‘non ipse 
facere videatur, interdum αὐτὸς idem significat quod αὐτόμα- 
τος, sponte. Iliad. P. 254. ᾿Αλλά τις αὐτὸς ἴτω. . Sic etiam 
+. 591. Odyss. 4. 420. Deinde quoniam αὐτὸς s&pe sic di- 
citur, ut ad communitatem conjunctionemque cum aliis ho- 
minibus respiciatur, interdum non multum interest. utrum 
aliquem ipsum, an solum intelligas, ut Hliad. N. 729. 
°AXN οὔπως ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἑλέσθαι." 
Υ. 810. ᾿Εννοσίγαν, αὐτὸς σὺ μετὰ φρεσὶ σῇσι γόησον 
Αἰνείαν, ἥ κέν μιν ἐρύσσεαι, n κεν ἐάσης. 
Odyss. Z. 218. 
᾿Αμφίπολοι, OT οὕτω ἀπόπροθεν, ddp ἐγὼ αὐτὸς 
“ἌΑλμην ὦμοιῖν ἀπολούσομαι. 
P. 198. ἔπος TI xe μυθησαίμην' 
Ἂ αὐτὸς κεύθω ; 
Ut rem significantius exprimeret, οἷος addidit Odyss. E. 444. 
ὧν pa συβώτης 
Αὐτὸς κτήσατο οἷος, ἀποιχομένοιο ἄνακτος 
Inde nonnumquam αὐτὸς etiam \apertius € est sodi ut Il. Θ. 90. 
Τυδείδης δ᾽, αὐτός περ ἐῶν, προμάχοισιν ἐμίχθη. 


Φ. 466. ἀλλὰ τάχιστα 
Παυσώμεσθα μάχης" οἱ δ᾽ αὐτοὶ δηριαάσθων. 

Odyss. O. 811. κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ 
Πλάγξομαι. 


Servarunt hanc significattonem etiam Attici in formula αὐτοί 
ἐσμεν, qua utuntur, qui se ut inter amicos et familiares liberius 
foqui indicant. Vide Hemsterhus, ad Lucian. t. i. p. 230. 
Heusd. Spec. crit. in Plat. p. 80. Heindorf. ad Plat. 
Parmen. p. 220. Hujus quoque usus prima vestigia apud 
Homerum Feperiuntur. Odyss. H. 237. et T. 104. 
Ξεῖνε, τὸ μέν σε. πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτή. 
Τ. 509. Ξεῖνε, τὸ μέν σ᾽ ἔτι τυτθὸν ἐ ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτή. 
Nos im Vertrauen. Hinc videri possit Odyss. Ψ. 75. Teo 
lectio, 
ἔλθα δὲ σοὶ αὐτῇ 

Εἰπέμεν, 
cedere debere alteri, αὐτή. At ne in dativo quidem est, 
quod reprehendi possit. Eodem modo hac intelligenda 
sunt, I°. 19. \ 

- Δίσσεσθαι δέ μιν αὐτὸν, ὅπως νημερτέα εἴπη, 
εἰ 827, Λίσσεσθαι δέ μιν da ἵγα νημερτὲς ἐνίσπῃ. 
εἴ Ξ. 9 1: 1288; 

ἤΩμοσε δὲ πρὸς ἔμ᾽ αὐτόν. 
Simili ratione explicandus est locus difficillimus, Od. Θ. 896, 
ubi quum Alcinous Pheacum tao hortatus esset, ut dona 
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Ulyssi conferrent, de Euryalo, qui iniquum se Ulyssi prebu- 
erat, sic dicit: 

Εὐρύαλος δέ È αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν 

Καὶ δώρῳ. 
Heserunt hic viri docti, quum intelligerent, non de Ulysse 
ipso, sed de Euryalo ipso debere sermonem esse. Atque 
acute Stephanus Berglerus scribendum judicavit αὐτός. Ve- 
rum obstat vulgata lectionis sinceritas, munita eo, quod 
Aristarchus et Herodianus, ut scholiastes apud Porsonum 
refe:t, accentum prioris pronominis inclinabant, probante 
etiam Apollonio in libro de Syntaxi p. 142, 2. Quod si 
hoc dici statuemus, 2//um familiariter sibi conciliet, recte sta- 
bit antiqua lectio. 


V. 


Οὐδ᾽ αὐτὸς post μὴ, καὶ αὐτὸς post οὔ. Explicationis causa 
additum. Explicatum per Nomen. 


Haec quidem attuli, ut ostenderem, quam variis distinctio- 
nibus inserviret prenomen αὐτός. Nunc quosdam ejus usus 
pluribus persequar, postquam hac duo adjecero, unum in- 
terdum in constructione hujus prononinis figuram inveniri, 
quam πρὸς τὸ νοούμενον vocant .grammatici. Ἡ ἢ. I. 569. 

Μή σε, γέρον, οὐδ᾽ αὐτὸν ἐνὶ κλισίῃσιν ἐάσω, 
ubi constructio postulabat pad αὐτόν; et Od. H. 73. Lo 

Où μὲν γάρ τι γόου γε καὶ αὐτὴ δεύεται ἐσθλοῦ, 
ubi dicendum erat οὐδ᾽ αὐτή. Alterum, ut interdum αὐτὸς 
explicandi causa post nomen ipsum adjicitur, veluti in hymno 
Cereris ver. 1. 

Δήμητρ᾽ ἠύκομον, σεμνὴν θεὸν, ἄρχομ; ἀείδειν, 

Αὐτὴν, ἠδὲ θύγατρα τανύσφυρον, 
(vide etiam v. 493. ) ita nonnumquam pregredi αὐτὸς, et no- 
men explicationis causa subjici: lliad. A. 143. 

ἂν È αὐτὴν, Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον, 

Βήσομεν. 

da interpungi postulat USus epicorum hic et alibi, ut Odyss. 
T. 420. Βάν ῥ᾽ ἴμεν ἐς θήρην, ἠμὲν κύνες, ἠδὲ καὶ αὐτοὶ, 

Ὑἶξες Αὐτολύκου. 

Hesiodus i ἴῃ Scuto Herc. 104. 
Εν δὲ καὶ αὐτὸς, ἐναρφόρος οὔλιος "Ἄρης. 

Ubi tamen verbum medium est iuter pronomen ‘et nomen, 
aut nulla admittenda est interpunctio, aut ante verbum po- 
nenda, ut Iliad. 0. 442. 

Αὐτὸς dè, χρύσειον ἐπὶ θρόνον εὐρύοπα Ζεὺς 

“Etero. 
Odyss. E. 230. K. 543. 
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Αὐτὴ δ᾽ » ἀργυφέον papos μέγα ἕννυτο νύμφη. 
Hic quidem ne quis ante νύμφη. interpungat, etiam rhytbmica 
observatio obstat, «de qua. vide Porsonum in Postscripto ad 
Odyss. B. 77. 


VI. 
᾿Αὐτὺς, hic. 

Sed veniendum est ad illos usus pronominis αὐτὸς, de qui 
bus explicatius me dicturum esse promisi. Ac primo obser- 
vandum est, Gracos, maximeque Homerum, sepe sic uti isto 
pronomine, ut Latino sermone per pronomina hic vel alle 
exprimi possit. Nos mira quadam proprietate, quum αὐτὸς 
simplicis pronominis loco positum per derse/be reddamus, 
aucta tamen vi hujus vocabuli non hoc nomine, sed altero, 
er, sie, uti cogimur, ideoque αὐτὸ cum vi quadam positum 
quomodo Germanice dicamus, non habemus, quum neque 
dasselbe isto significatu dici possit, es autem ubique encliti- 
cum sit. Sed ut ad Grecos redeam, aliquot istius usus 
exempla sunt apud Homerum. Iliad. Γ. 282. 

Αὐτὸς ἔπειθ᾽ ᾿Ελένην ἐχέτω καὶ χτήματα πάντα" 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐν νηέσσι. νεώμεθα ποντοπόροισιν. 
H. 284, ᾿Ἰδαϊ᾿, ἽἝχκτορι ταῦτα κελεύετε μυϑήσασθαι" 
Αὐτὸς γὰρ χάρμη προκαλέσσατο πάντας ἀρίστους. 
Θ. 242. Αὐτοὺς δήπερ ἔασον ὑπεκπροφυγεῖν κακότητα. 
1.45. ᾿Αλλ᾽ ἄλλοι μενέουσι καρηκομιόωντες ᾿Αχαιοὶ, 
Εἰσόκε περ Τροίην ἐκπέρσομεν" εἰ δὲ καὶ gi 
de ευγόντων. 
129. (vide etiam 271.) 
“As, ὅτε Λέσβον ἐὐκτιμένην ἕλεν αὐτὸς, 
᾿Εξελόμην. 
682. Αὐτὸς δ᾽ ἠπείλησεν, ἅμ᾽ ἠοὶ φαινομένῃφιν, 
Νῆας ἐὐσσέλμους ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν ἀμφιελίσσας. 


E. 414. αὐτῷ γὰρ γενεὴν ἄγχιστα ἐῴκει. 

P. 490. δεξιτερῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ ὦὥμων αἴνυτο τόξα" 
Αὐτοῖσιν δ᾽ &p° ἔθεινε παρ᾽ οὔατα μειδιόωσα 
᾿Εντροπαλιξομένην. 


600. Αὐτῷ γὰρ ᾿Ἑκάεργος, ᾿Αγήνορι πάντα ἐοικὼς, 
"Ἑστη πρόσθε ποδῶν. 
Odyss. d. 444. 
“ANN αὐτὴ ἐσάωσε. 
E. 198. «Αὐτὴ δ᾽ ἀντίον ἷζεν ᾿Οδυσσῆος θείοιο. 
Interdum sic etiam Attici. AEschylus Prom. 440. 
"AMA αὐτὰ σιγῶ. 3 
Vide Heindorfium ad Plat. Lys, p. 4. 
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VII. 


Αὐτὸς omisso Pronomine personali cujuscumque Persona. 


Liberius in hoc genere dominata est lingua Grecorum, 
quum etiam de prima ac secunda persona nomine αὐτὸς usa 
est, omisso persone pronomine: Îliad. N. 252. 

οὐδέ τοι αὐτὸς 

ἽΒσθαι ἐνὶ κλισίησι λιλαίομαι. 
Sic etiam Ξ. 270. T. 80. Od. N. 429. Εἰ pro me lliad. 2. 
3503. 

᾿Αλλ᾽ αἰδεῖο θεοὺς, ᾿Αχιλεῦ, αὐτόν τ᾽ ἐλέησον. 
Sic etiam 430. Nos, H. ssa 

Αὐτοὶ δ᾽ ἀγρόμενοι κυχλήσομεν ἐνθάδε νεκρούς. 
Sic Ο. 296. P. 634. Od. N. 365. £. 415. X. 165. Tu, Iliad. 
N. 448. 4Δαιμόν,᾽, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς "geni ἵστασ᾽ ἐμεῖο. 
Sic A. 133. X. 8. Ω. 218. Odyss, Β. 356. Θ. 448. hymn. 
Apoll. 100. Te, Odyss. £ . 380. 

᾿Αλλὰ Δία ξένιον δείσας αὐτόν τ᾽ ἐλεαίρων. ; 
Vos, Iliad. P. 332. ἀλλ᾽ αὐτοὶ τρεῖτ᾽ ἄσπετον. 
Sic Od. N. 39. hymu. Apoll. 337.  Falleretur tamen, quiin 
hujusmodi locis nomen αὐτὸς simpliciter pro persona prono- 
mine positum putaret. Nam, ut alt Apollonius de syntaxi 
Ρ. 145. συνηθέστερόν πως ὃ ποιητὴς ἐλλειπτικός ἐστι τῶν προκει- 
μένων μορίων, di ἀρκούμενος διὰ τῆς συντάξεως τοῦ λόγου τὸ λοιπὸν 
ἐμφανίσαι. Itaque potius omissum esse pronomen putandum 
est, idque non pauci confirmant loci. Hliad. P. 162. 

Aiba χεν ᾿Αργεῖοι Σαρπηδόνος è ἔντεα καλὰ 

Arsa, καί x ἀὐτὸν ἀγοίμεθα Ἴλιον εἴσω, 

pro καί κέ μιν αὐτόν. Sic quod Iliad. P. 634. est, 

"ANN ἄγετ᾽, αὐτοί περ φραζώμεθα μῆτιν selon, 
versu 712. ita dicitur : 

Ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ φραζώμεθα μῆτιν ἀρίστην. 
Ita Od. B. 374 

Πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται, 

Ἢ αὐτὴν ποθέσαι" 
que verba quum hic de tertia persona intelligantur, in quarto 
libro v. 748. sic traducta sunt ad secundam, ut legatur ἢ σ᾽ 
αὐτήν : quod quidem, quum neque personarum ulla oppositio* 
sit, et prior locus superfluum esse persone. pronomen mon- 
stret, inclinato accentu 7 σ᾽ αὐτὴν scribendum puto. 


VIII. 
Αὐτὸς reciprocum, et pro eo Pronomen Vai sonale. 
Ambo juncta. My pro è 


Sed dicendum est de hac re explicatius. vo: recte a gram- 
Vig. 5 E 
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maticis observatum est, ubi pronomen et verbum de eadem 
persona intelligantur, pronomen non esse encliticum ; itaque . 
quum et σὲ γὰρ ἄζομαι et σὲ γὰρ αὐτὴν παντὶ ἔΐσκεις dixerit 
Homerus, alterum inverti posse, ἅζομαί σε, alterum non posse 
inverti, nec dici recte ἐΐσκεις ce παντί. Vide Apollonium 
p. 143. Quamquam Homerus, liberior in hujusmodi rebus, 
Jliad. T. 361. dixit, οὔ μέ τί φημι μεθησέμεν. Latini quidem 
et Germani etiam in hac constructione enclitico utuntur. 
Greci vero, quum, que hujus gentis subtilitas est, si actio, 
que verbo indicatur, ad eum ipsum rediret, de quo prona- 
men est, 16, tamquam quod non de more fieret, recto accentu 
notare consuevissent: factum est, ut postea, etiam ‘ubi nulla 
distinctione opus esset, alterum pronomen αὐτὸς adjicerent : 
᾿Εγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς τύχης νέμω" 
vel πόλιν τὴν αὐτὸς αὑτοῦ : de qua formula v. Bastii epist. crit. 
pag. 212. ed. Lips. Et recentiores quidem sic semper lo- 
quuntur. Exstant autem hujus quoque usus prima vestigia 
apud Homerum, qui quidem quum compositis pronomini- 
bus, ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ, ut grammatici adnotarunt, nus- 
quam utatur, nunc solum ponit persone pronomen, ut Iliad. 
4. 407. (et 0. 574.) ᾿Αμφὶ ὃ παπτήνας. 
Ε. 800. ?H ὀλίγον οἷ παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεύς" 
Κι. 8718. Ζωγρεῖτ᾽" αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ λύσομαι" 
N. 400. Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐμέ φημι λελασμένον ἔμμεναι ἀλκῆς" 
Odyss. Θ.. 291. 

Τῶν δ᾽ ἄλλων ἐμέ pupi πολὺ προφερέστερον civas © | 
(quos locos attigit Apollonius p: 142, 3. ‘143, 27. 144, 3. 
147, 12. 150, 13.) nune' solo utitur pronomine ἀύτός : atque 
inde quum utrumque pronomen jungit, non ‘uno ‘id modo 
facere solet. Ac solo αὐτὸς utitur in his locis i Hiad. I. 341. 

ἐπεὶ ὅστις ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ ἐχέφρων 

Τὴν αὐτοῦ φιλέει καὶ κήδεται, 
suam: v. Apollon. p. 144, 32. Et Odyss. Ξ. 51. αὐτοῦ 
evsuyaion. Iliad. M. 103. 

Οἱ γάρ οἱ εἴσαντό διακριδὸν εἶναι ἄριστοι 

Τῶν ἄλλων μετᾶ γ᾽ αὐτὸν, 
post se. Sic etiam F. 90. Et Odyss. B. 125. 

μέγα μὲν κλέος αὐτῇ 

Ποιεῖται, 

sibi : de quo loco disseruit Apollonius p. 146. Deinde 4. 247. 
"AXAw δ᾽ αὐτὸν φωτὶ καταχρύπτων ἤϊσκεν, 

se. K. 27. αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεθ᾽ ἀφραδίῃσιν, 

nostris. I. 269. αὐτὰρ ἔφασκεν ὰ 
Λαέρτην ᾿ΑΔρκεισιάδην πατέρ᾽ ἔμμεναι αὐτῷ, 

stbîi. Ambo autem pronomina ubi junguntur, fere semper 

precedit pronomen personale : ἐμέθεν αὐτῆς Odyss. T. 93. σέο 
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αὐτοῦ Λ. 869. ἕο αὐτοῦ Iliad. T. 384. Od, Θ.. 210. ἐμοὶ αὐτῷ 
I. 421. éoî αὐτῷ Iliad. N. 404. Odyss. 4. 88, οἷ αὐτῷ Iliad. 
Κι. 307. II, 47. Odyss. 0. 285. ©. 304. Sic etiam Χ. 214. 
collocandus accentus : 
Μέντορ, pi) σ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπίθῃσιν ᾽Οδυσσεὺς 
Μνηστήρεσσι μάχεσθαι, ἀμυνεμέναι δὲ ci αὐτώ, 
diserte monentibus Apollonio p. 147, 8. et Scholiasta Ven. 
ad Iliad. 0. 226. Ettam in hymno Apollinis v. 275. recte 
scripsisse mihi videor, 
‘Ls εἰποῦσ᾽, ᾿Ἑκάτου πέπιθεν φρένας, ὄφρα οἷ αὐτῇ 
Τιλφούσσῃ κλέος εἴη ἐπὶ χθονὶ, μηδ᾽ ἽἙκάτοιο. 
Deinde ἐμὲ αὐτὸν Hiad, A. 271. i αὐτὸν 7. 171. ὃ αὐτὸν 
Odyss. P. 387. 
, Πτωχὺὸν δ᾽ οὐκ ἄν τις καλέοι, τρύξοντα È αὐτόν" 
Sic enim scribendus accentus, ut ag illo loco monuit 
Apollonius. Porro È αὐτὴν Iliad. Ξ . 162. P. 551. σφῶν αὐ- 
τῶν M. 155. T. 302. σφίσιν αὐτοῖς ia 4. 683. eodemque 
modo scribendum in his Y. 213. 
; Τὰς δ᾽ ἄλλοι με κέλονται ἀγινέμεναι σφίσιν αὐτοῖς 


᾿Εδμεναι. 
ἡμέας αὐτοὺς Iliad. 0. 520. σφέας αὐτοὺς Μ. 43, 86. N. 152. 
Od. M. 225. Ad eamdem loquendi rationem pertinent ἑῷ 


αὐτοῦ Îliad. K. “θ04.- 66. αμθὶ sepe; νωΐτερον αὐτῶν O. 80. 
αὐτῶν σφετέρησιν Od. A..7. Mirifice in hoc genere decipi se 
passus est Buttmannus in quinta ed. Gr. gramm. p. 572. 
σ᾽ αὐτοῦ Od. Ξ. 185. εἰ σ᾽ αὐτῆς Iliad. Z. 400. per crasin pror- 
sus inauditam pro σέο αὐτοῦ, σέο αὐτῆς dicta putans. Ordine 
autem inverso Od, P. 595. 

Αὐτὸν μέν σε πρῶτοι σάω, 
recte inclinato accentu, quia pronomen σὲ, ita postpositum, 
explicationi tantum Inservit. Similis ratio est huJus loci, qui 
solus est, in quo μὲν pro È dictum inveniatur, 4. 244, 

Αὐτόν μιν πληγῇσιν ἀεικελίῃσι ἐμ σέ ον 
de quo loco vide A pollon. p. 144, 52. 145, 27. 


ἘΝῚ 
3 \ LASA, SR N > LÀ 
Eyw uvtos, αὐτὸς ἐγώ. 

Haec quidem de his locis, in quibus pronomen αὐτὸς reci- 
procam significationem habet, ejusdemque persona est, cujus 
verbum. Media quedam ratio inter hanc et illam, quum 
pronomen alius persone quam verbum est, in nominativo 
obtinet. In hoc genere si persona distinguuntur, pracedit 


pronomen personale : Iliad. X. 428. 
Μήτηρ È, ἥ μιν ἔτικτε δυσάμμορον, ἠδ ἐγὼ αὐτός. 
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Sic Ψ, 415, 579. Odyss. B. 194. Z. 126. 0.301. σύ γ᾽ αὐτὴ 
T. 121. Sin oppositio non tam personarum est, quam quod 
ipse aliquis, non cum aliis, aut per allos, aut quociinigue 
modo talia mente concipiantur, aliquid faciat, αὐτὸς priorem 
Jocum tenet. Iliad. 0. 234. 

Κεῖθεν δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ pisa ἔργον τε ἔπος τε. 

Sic II. 239. Ψ. 244. Odyss. 0. 3556. 4. 508. T. 501. Y. 
2634 Di 119. 207. Ὁ. 357. 2. 321, 445. αὐτὸς ἔγωγε hymn. 
Merc. 406. αὐτὴ ἐγὼ Od. T. 255. αὐτὴ σὺ 4. 395. αὐτὸς 
οὗτος ἢ. Merc. 346. 

Alia denique ratio est illorum locorum, in quibus pronomen 
de alia persona est, quam de qua verbum intelligitur. A qua 
disputatione segregandi sunt loci, in quibus singula pronomina 
ad alia verba referuntur, ut Iliad, K. 242. 

Ei μὲν δὴ ἕταρόν ye κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, 
quem locum attigit Apollonius p. 144,25. 5686 αὐληῖ utrum- 
que pronomen ad unum verbum refertur, pronomen perso- 
nale, ubi personarum distinctione opus est, recto accentu 
precedit: Iliad. E. 03. 

αἱ πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γένοντο, 

Οἱ τ᾽ αὐτῷ" 
de quo loco disputat Apollonius p. 142, 4. 148, 566. 0. 226. 

᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἠμὲν ἐμοὶ πολὺ κέρδιον, ἠδὲ οἷ αὐτῷ" 

v. schol. et Apollon. p. 147. Sic ἐμεῦ αὐτῆς Od. T. 93. σεῦ 
αὐτῆς Iliad. Ξ. 327. σεῖο αὐτῆς Σ. 358. τοῦδ᾽ αὐτοῦ Odyss. & 
161. 7. 306. ἐμοὶ αὐτῇ Iliad. X. 451. Od. E. 188. σοὶ αὐτῷ 
Mad. Γ. 51, N. 817. 0. 231. T. 416. Ψ. 80. Od..0. 514. 
bh. Merc. 458. τῷ αὐτῷ Od. 4. 107. ἐμὲ αὐτὸν hymn. Ven. 
104. σὲ αὐτὸν lliad. N. 278. Nec dubium wvidetur, quin 
etiam Od. K. 284. 
οὐδὲ σέ φημι 

Αὐτὸν νοστήσειν 
scribendum sit. Quum vero aut nulla est personarum dis- 
tinctio, aut ei distinctioni 1 pool nomen αὐτὸς inservit, prono- 
men encliticum nunc post αὐτὸς collocatur, ut αὐτῷ poi Îliad. 
E. 459. αὐτῷ τοι I. 18. Od. Χ. 848. αὐτῷ οἱ B. 190. αὐτόν με 
Ρ. 9. αὐτόν σε 81, 404. Ω. 249. αὐτήν μιν Iliad. 4. 117. nunc 
etiam priorem locum tenet, ut toi αὐτῷ Iliad. I. 42. τοι αὐτῇ 
Od. Z. 35. οἱ alto A. 65. oi αὐτῇ Îliad. I. 324. μ᾽ αὐτὸν 
O. 198. Od. 7. 315. σε αὐτὸν Iiad. K. 388. Od. I. 406. 
Cxterum hic illic in hoc genere accentus in dubitationem 
venit. Sic Iliad. Ρ. 087. scribendum videtur : 

i " Hòn μέν σε καὶ αὐτὸν ὀΐομαι εἰσορόωντα 

ΓΙιγνώσχκειν, 
non ἤδη μὲν σέ. Neque recte legitur σοι αὐτῷ Iliad. I. 521. 
Ψ, 342, Q. 310. Odyss. 4. 601. E. 178. Z. ‘39, 60. K. 300. 
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P. 583. quod vel forma σοὶ indicio, que aliter τοὶ esse debe- 
ret, co) αὐτῷ scribendum, quemadmodum legitur Iliad, 7, 
178. Ψ. 80. et ἐμοὶ αὐτῷ N. 73. Falleretur, qui inclinatio- 
nem accentus Iliad. £2. 310. Od. E. 187. K. 300. eo dI 
vellet, quod in repetitione horum versuum, [liad. 22. 292. ὅ 
τε οἱ αὐτῷ, diserte testantibus grammaticis, et Od. E. 179. Ἢ 
344. μή τί μοι αὐτῷ legitur: nam hic oppositio non est in 
pronomine personali, sed in nomine. αὐτὸς, ut sepius, Υ. C. 
Iliad. E. 458. 


Κύπριδα μὲν πρῶτον σχεδὸν οὔτασε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ" 

Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτῷ Puoi ἐπέσσυτο. 
Contrario modo aliquando etiam pronomen personale solum 
oppositionem continet, ideoque rectum habet accentum,. ut 
Od. T. 196. 

Καὶ oi, τοῖς τ᾽ ἄλλοις ἑτάροις, οἷ ἅμ᾽ αὐτῷ ἕποντο, 

vaore ἄλφιτα δῶκα. 
Illud non possum preterire, Schaferun, virum in rebus 
grammaticis accuratissimum, graviter tamen errasse, quum in 
Tryphiodoro p. 18. v. 405. ederet:: 

ὡς ὀφελέν δ 

᾿Αργείων ἐπὶ σοῖσι γόοις ὀλέσαι μὲ καὶ αὐτὴν, 
quasi umquam μὲ recto accentu dici potuerit: v. eum ad v. 
408. Nemo enim huc trabi volet illud temere vexatum ἤ μ᾽ 
ἀνάειρ᾽ ἢ ἔγω cè, et si que similia reperiuntur. 


x. 


Nec Pronomen personale, neque αὐτὸς abundare. 


Sed hac duorum pronominum ‘consociatio monet me, ut 
errare ostendam eos, qui alterum horum pronominum nonnum- 
quam abundare apud Homerum putant. Fuerunt quidem 
jam veteres grammatici in hac opinione, in lisque A pollonius 
Dyscolus, vir excellentis judicii, et nibil non diligenter pon- 
derare solitus. Et hic quidem p. 145. sic censet, pronomen 
personale abundare. At neque in his locis, quos-ipse affert, 
neque in ceteris, quos quis pro hac sententia afferre possit, 
αὐτὸς simplicis pronominis loco esse, sed aliam quamdam vim 
habere intelligetur, sì quis accurate hos locos considerare 
volet. Notavi autem hosce : Iliad. I. 466. 

Εἰνάνυχες δέ μοι ἀμφ᾽ αὐτῷ πάρα νύκτας ἴαυον" 
cui loco simillimus est hic, Od. A. 371. 

Ei τινας ἀντιθέων È ἑτάρων ἴδες, οἵ τοι ἅμ᾽ αὐτῷ 

Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἕποντο. 
In utroque loco pronomen encliticum ostendit, prepositionem 
cum solo nomine αὐτῷ construendam esse, quasi dicas, 02g1- 
les mihi circa me ipsum aderant ; qui tibi comites tecum ipso 
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profecti erant. Nam ut in altero loco hc subest: sententia; 


tuet ipse in illa exwpeditione fuisti, et socios tecum. habuîsti,. 


ita in priore loco hoc dicit: vigiles mihè accubabant,. ita ut 
ipse in medio eorum essem. . Iliad. T. 178. 
Καὶ δὲ σοὶ αὐτῷ θυμὸς è ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος ἔστω" 


1.6. tu etiamultro te facilem prabe. Eodem modo Od. E. 190. 


οὐδέ μοι αὐτῇ 
Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι σιδήρεος, ἀλλ᾽ ἐλεήμων" 
ultro misericors sum. Ἢ ΠΛ ἢ: T. 192. ' 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ τόδ᾽ ἐγὼν ἐπιτέλλομαι.. 
Hic primo adspectu, quia precessit, αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς μιμνέτω, 
μίμνετε δ᾽ ἄλλοι πάντες, dicendum fuisse videbitur σοὶ δὲ sine 
αὐτῷ. Verum quum Agamemnon et in principio alloquatur 
Ulyssem, et totam orationem ad hunc convertat, recte se 
habere αὐτῷ intelligitur; ut quod relationem ad superiora 
contineat, hoc modo: recte dixisti: itaque tu ipse dona 
Achilli apportes, ceterì hic maneant. Iliad. D. 243. 
ἣ δ᾽ ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα 
Κρημνὸν ἅπαντα δίωσεν, ἐ ἐπέσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα 
Ὄζοισιν πυκινοῖσι, γεφύρωσεν δέ μιν αὐτόν. 
Ineptissima sunt, quae ad hunc locum Eustathius profert p. 
1235, 22. Hoc dicit poeta: arbdor eruta et undas Scaman- 
dri ramis obtexit, et ipsum tamquam ponte pervium reddidit. 


Eodem in libro v. 318. κὰδ δέ μιν αὐτὸν. 
Εἰλύσω ψαμάϑοισιν, ἅλις χερᾶδος περιχεύας, 
Μυρίον' 


sic enim hac legi atque interpungi suadet usus poéta, atque 
ita etiam Apollonio placuisse puto, qui p. 145, 32. ut osten- 
deret μὴν abundare, nibil amplius attulit, quam κὰδ υδέ μιν av- 
τὸν εἰλύσω ψαμάθοισι. Ne hic quidem quidquam abundat. 
Nam hoc dicit: el arma ejus obruam limo, et ipsum. ll. X. 
82. ἽἝκτορ, τέκνον ἐμὸν, τἄδε τ᾽ αἴδεο καί: μ᾽ ἐλέησον. 

Αὐτὴν, 
et mamme, que te nutrit, et mei ipstus miserere. Et 346. 

ὶ γάρ πῶς αὐτόν με μένος καὶ θυμὸς è ἀνείη 

"Op ἀποταμνόμενον κρέα ἔδμεναι. 
Oraverat Hector, ne canibus se predam fieri sineret Achil- 
les: itaque hic respondet, utînam ego ipse te canum more 
dilaniare possem. Et 351. x 

Οὐδ᾽ Εἴ κέν σ᾽ αὐτὸν χρυσῷ ἐρύσασθαι ἀνώγοι 

Δαρδανίδης Πρίαμος. 
nec sì multo majorem pro te.mercedem offerrent, nec si tuum 
ipstus pondus auro aquari juberet Priamus. Ψ. 311. 

οὐδὲ μὲν αὐτοὶ 

Πλείονα ἴσασιν. σέθεν αὐτοῦ μητίσασθαι. 

Hi, inquit, qui .tecum certaturi sunt, equos regere non rectius 
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te ipso callent. I. 472. ἂν δέ μὶν αὐτὸν εὗρε. Volebat dicere, 
invenit eum, ipsum, et duos sodales : sed negligentius pergit: 
ἕταροι δ᾽ ἀπάνευθε καθείατο, τῶ δὲ δύ᾽ οἴω, 
‘How Αὐτομέδων τε καὶ [Ἄλκιμος ὀζος "Apnos, 
Ποίπνυον γαρεόντε" 
hec, non τῷ δὲ δύ᾽ οἴω, usui poéte convenientior. lectio est. 
Similis ratio est horum, versu 729. 
ἢ γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος, ὅστε μιν αὐτὴν 
Ρύσκευ, ἔχες δ᾽ ἀλόχους κεδνοὶὲς καὶ νήπια τέκνα" 
hoc est, αὐτὴν, καὶ ἀλόχους, τέχνα τε, et versu. 732. 
σὺ δ᾽ αὖ, τέκος, ἢ ἐμοὶ αὐτῇ 
"Ewa, 
quia sequitur : ἤ τις ᾿Αχαιῶν ῥίψει è ἀπὸ πύργου. 608. 
Φὴ δοιαὶ τεκέειν, ) δ᾽ αὐτὴ γείνατο πολλούς. 
Hoc in loco interpretationi inservit αὐτὴ, quia ambiguum est 
ἡ δέ, Niobe Latonam duos peperisse aiebat, se ipsam autem 
,multos. Odyss. A. 279. 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ πυκινῶς ὑποθήσομαι. 
Monuerat Minerva ‘Telemachum, quid procis, quid Penelopa 
fieri deberet: tum addit, nunc fe ipsum quid facere oporteat, 
dicam. Quamquam hoc etiam sic intelligi potest: #20? soli, 
ut amico, dicam: cujus generis supra allata sunt exempla. 
Deinde 305, 
Σοὶ È αὐτῷ μελέτω, καὶ ἐμῶν Sendo μύθων, 
tu vero et me audi, et ipse prospice. oss 
᾿Εσθλός μοι δοκεῖ εἶναι dios εἴθε οἱ αὐτῷ 
Ζεὺς ἀγαθὸν τελέσειεν, ὅ τι φρεσὶν oi μενοινᾷ. 
bonus est : ideoque et ipsì bene res PASTI Γ. 49. 
᾿Αλλὰ νεώτερός ἔστιν, ὁμηλικίη δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ, 
mihi ipsi, que hec dico. A. 117. 
ὑΜεῤμήρίξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, 
° Hg μιν αὐτὸν πατρὸς ἐάσειε μνησθῆναι, 
Ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο. 
Fallitur Apollonius p. 145, 32. μὴν abundare putans. Sensus 
est: deliberabat, utrum exspectaret, dum ille ipse, i. e. sponte, 
patris mentionem faceret, an prius eum interrogaret. 177. 
Οἱ περιναιετάουσιν, ἀνάσσονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ" 
respicit ad ante ἀϊοία : urbem ei dedissem carum, quibus ‘ego 
ipse impero. 601. 
ἽΠππους δ᾽ εἰς "Iaxnv οὐκ ἄξομαι, ἀλλὰ σοὶ αὐτῷ 
᾿Ενθάδε λείψω ἄγαλμα" 
tibi ipsi, qui eos mihi dare volebas. 653. 
ἐν δ᾽ ἀρχὸν ἐγὼ βαίνοντ᾽ ἐνόησα, 
Μέντορα, ἠὲ θεόν" τῷ δ᾽ αὐτῷ πάντα ἐῴκει. 


illi ipsi, Mentori, non deo. ‘607. 
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ἀλλά οἱ αὐτῷ 

Ζεὺς ὀλέσειε βίην, πρὶν ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι, 
sic, non ἀλλὰ oi αὐτῶ, scribebant veteres grammatici, et recte 
quidem: v. schol. Ven. ad Iliad. 0. 292. Apollon. p. 141, 
32. Herodianum p. 270. in ed. Ald. a. 1512. Characem fol 
228. b. hic, inquit, prius, quam nobis perniciem paret, ipse 
pereat. Deinde pergit: 

"AMA ἄγε pos δότε γῆα θοὴν καὶ εἴκοσ᾽ ἑταίρους, 

Ὄφρα μιν αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ φυλάξω" 
ut ei, qui nobis malum machinatur, ipsi insidias struam. E. 
178. 

Εἰ μή μοι τλαίης ye, θεὰ, μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι, 

Μή τί μοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο. - 
Eadem verba repetuntur 187. Et hic quidem negari non 
‘potest, et αὐτῷ et ἄλλο abundare. Verum quod sepius in 
Homerica poesi factum videmus, bi versus ex alio loco, in 
quo omnia recte se habent, avierili sunt, K. 299. et 348. 
Ibi enim id agitur, ut ne Ulysses ipse quoque, ut socii ejus, 
humana forma exuatur, aliove aliquo” afficiatur malo. Z. 277. 

Ποῦ δέ μιν εὗρε ; πόσις νύ οἱ ἔσσεται αὐτῆ ; 

Inest hic aliquid malignitatis, quasi Nausicaa sibimet ipsi 
potius, quam aliis, tam pulcrum hospitem invenerit. ΛΔ. 134. 
(et 2. 281.) θάνατος δέ τοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 

᾿Αβληχρὸς μάλα τοῖος ἐλεύσεται, 
quia sequitur: ἀμφὶ δὲ λαοὶ 

Ὄλβιοι È ἔσσονται. 

N. 189. πέρι γὰρ θεὸς ἠέρα χεῦεν, 

Παλλὰς ᾿Αθηναίη, κούρη Διὸς, ὄφρα μιν αὐτὸν 

᾿Ἄγνωστον τεύξειεν, ἕκαστά τε μυθήσαιτο, 

Μή μιν πρὶν ἄλοχος γνοίη, ἀστοί τε φίλοι TE, 

Πρὶν πᾶσαν μνηστῆρας ὑπερβασίην ἀποτῖσαι. 
Negligentius composita oratio hunc sensum habet: quo ne- 
que ipse Ulysses patriam agnosceret, neque, sia Minerva non 
esset admonitus, agnosceretur ab suis citius, quam par esset. 
0. 167. 

Φράξεο δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, ὁ ὄρχαμε λαῶν, 

*H νῶϊν τόδ᾽ ἔφηνε θεὸς τέρας, je σοὶ αὐτῷ. 
tibi ipsi, ante cujus edes visa est aquila. 371. 

ἀλλᾶ μοι αὐτῷ 

Ἔργον ἀέξουσιν μάκαρες θεοὶ, 
quia statim additurus est, 

Ἐκ δ᾽ ᾿ ἄρα δεσποίνης οὐ μείλιχον ἔστιν ἀκοῦσαι 

Οὐτ᾽ ἔπος, οὔτε τι ἔργον. 

Π. 170. οὐδ᾽ ἔγω αὐτὴ 

Anpov ἄπο σφῶϊν ἔσομαι" 
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ne ego quidem ipsa diu abero. Denique de illo exemplo, 
quod ex hymno Merc. 239. proferri posset, exposuì in pre- 
fatione ad istos hymnos p. 62. sed satis dictum est de prima 
sigmificatione nominis αὐτὸς, ejusque variis usibus. 


XI. 


Αὐτὸς Pronomen relativum. “Os et ἴ, Αὐτὸν encliticum. 


Proximum locum illa tenet significatio, qua hoc prono- 
men minore cum vi pronunciatum pro pronomine relativo 
usurpatur, ut-sit, quod Latini per îs, Germani per derselbe, 
vel per enclitica er, sie, es, significant. Nam quum αὐτὸς, ut 
supra ostendimus, proprie indicet hunc, de quo sermo est, 
facile intelligitur, duobus modis hoc fieri posse, uno, ut hoc 
significemus, hic, neque alius, de qua significatione explica- 
tum est; altero, ut simpliciter, omissa exclusione aliarum 
rerum, eum notemus, de quo reliqua oratio est. Atque haec 
quidem significatio nihil habet, quod commemoratione dig- 
. num sit, preter hec duo; primum, non inveniri eam in no- 
minativo : quod non est mirum, quum Greci ita abstinuerint 
‘usu pronominis relativi in tertie persone nominativo, ut 
etiam que propria sunt terti® persone pronomina, nomina- 
tivos ὃς et} prorsus amiserint: quorum ἢ ab Apollonio in 
Excerptis p..547. (422. B.) a scholiasta Ven. et Vict. ad 
Iliad. X. 410. ab Etym. M. p. 588, 11.615, 7. a Constantino 
Lasc. de pronominibus, quem jam Maittairius de dialect. p. 
262. (196. B.) citavit, commemoratur, non alia tamen aucto- 
ritate munitum, quam uno Sophoclis loco ex Amphiarao, qui 
locus et apud Apollonium et in scholiis Vict. apud Heynium 
ad Hom. vol. vili. p. 332. tam vitiose scriptus legitur, ut, nisi 
ex melioribus libris, non videatur corrigi posse. Sylbur gius 
in indice ad Etym. M. in ν. ἢ etiam ἧς addit, idemque facit 
Heyniusad Hom. vol. vi. p. 629. nescio quo auctore: quam- 
quam illud video, pro ea forma Latinum #s afferri posse. 

Alterum hoc est. Accusativum αὐτὸν inclinare accentum 
contendunt grammatici, Apollonius de syntax1 p. 140. quem 
cum Herodiano hac de re auctorem adhibet scholiastes Ven. 
ad Jliad. M. 204. tum Charax fol. 228. et fÉlius Dionysius 
fol. 233. a. Graviter vero errat Neophytus, qui in commen- 
tariis ad quartum librum Theodori Gaza p. 822, 12. Apol- 
lonium ita intellexit, ac sì is de accusativo σφέας loqueretur. 
Que de accusativo αὐτὸν tradunt grammatici, etiam in accu- 
sativos generis neutrius αὐτὸ et αὐτὰ quadrant, ut hi quoque 
casus inclinasse accentum videantur. In Homero quidem 
Fr. Aug. Wolfius semel tantum istam inclinationem admisit, 

Vig. 5 F 
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iliad. M. 204. que, si ego recte interpretor grammaticos, lo- 
cum habetetiam IHiad. Γ΄, 25. 0.43. X. 269. Od. 4. 110. 8. 
347. I. 205. P. 367. Φ. 196. bymn. Merc. 359. Nam quod 
illi de solo isto loco, qui in duodecimo Il:adis libro est, mo- 
nuerunt, id propterea factum puto, quod hic solus locus 
alium sensum prebet, si inclinatur accentus, quam si non in- 
clinatur. Quamquam dubitari potest, an apud Homerum 
saltem nusquam encliticum sit αὐτὸν, quum is hoc pronomen 
etiam in initio versus posuerit, qui locus inclinationi accentus 
contrarius est. Intelligent periti, cur, quum alii loci desint, 
etiam talibus hoc locìs probari existimem, in quibus accentus 
etiam propter alias causas inclinationem repellit. Sic igitur 
Odyss. Π. 369. 
iva φθίσωμεν ἑλόντες 

Αὐτόν. 
Illad. E. 456. καί μιν ὀΐω 

Αὐτῷ σκηπτόμενον κατίμεν δόμον "Αἴδος εἴσω. 
Et in hymno Apoll. 345. 

Οὔτε ποτ᾽ ἐς θῶκον πολυδαίδαλον, ὡς τὸ πάρος περ 

Αὐτῷ ἐφεζομιένη πυκινὰς φραζέσκετο βουλάς. 
Minime omnium autem accentum inclinandum puto in illo 
ipso loco, ad quem de ea re pracipiunt grammatici, sissy M. 
204. Verba poete haec sunt: 

Ὄρνις γάρ σφιν ἐπῆλθε, περησέμεναι μεμαῶσιν, 

Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾽ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 

Φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 

Zwòv, ἔτ᾽ ἀσπαίροντα" καὶ οὔπω λήθετο χάρμης. 

Kobe γὰρ αὐτὸν ἔχοντα κατὰ στῆθος παρὰ δειρὴν, 

᾿Ιδνωθεὶς ὀπίσω. 
Ita accentum scribebant grammatici, eo fine, ut pronomen e 
participio pendere ac de dracone accipiendum esse intellige- 
retur: draco vulneravit aquilam, a qua ipse tenebatur : vide 
Wolfi preefationem Ρ. 50. At hoc poeta sic opinor dicturus 
fuisset, χόψεν ἔ Apre è αὐτὸν, quemadmodum loquitur Od. P. 
387. 

Πτωχὺν δ᾽ οὐκ ἄν τις καλέοι, τρύξοντα È αὐτόν. 
-Quod quum non fecerit, αὐτὸν recto accentu esse, ipsamque 
aquilam, que draconem tenebat, intelligi debere arbitrori 
Atque ut hic αὐτὸν ἔχοντα dicit, quod recentiores dicturi fuis- 
sent αὐτὸν τὸν ἔχοντα, eodem modo loquutus est Od. I. 257. 

Δεισάντων φθόγγον τε βαρὺν, αὐτόν τε πέλωρον. 


: ΧΗ, 
Aùròs idem. 
Venio nunc ad illam significationem nominis αὐτὸς, qua 
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est idem. Atque etsi valde diversa sunt idem et 2pse, quum 
per nomen idem @quiparetur aliquid alii rei, exclusis'reliquis 
rebus; per nomen ipse autem eaquiparetur sibi, sejunctis 
aliis: tamen quoniam utriusque nominis opposita, ad qua 
pierumque respicitur, diversus et alius, sianllima sunt, obti- 
nuit apud Gracos, ut alius vocabuli penuria αὐτὸς ‘etiam 
idem siguificaret. Sed illud, quod indicavi discrimen, paullo 
clarius “explicandum est. Quod Horatius dicit, înformes 
hiemes reducit Juppiter: idem submovet, banc vim habet: 
qui hiemes reducit, Juppiter est; qui eas submovet, Juppi- 
ter est: ideoque qui submovet, non est diversus ab eo, qui 
reducit. Non potuisset dici, Juppiter idem submovet, nisì 
altera pracessisset sententia, Juppiter reducit hiemes: quia 
nomen 2dem indicat hunc, ue quo sermo est, comparari cum 
quopiam alice. Hoc vero, Suppiter ipse submovet hiemes, 
Stare per se potest, quia sic Juppiter sibi 1081 comparatur, 
neque aliud his verbis continetur, quam hoc, Juppiter, hic, 
non ulius, submovet hiemes. Sepe vero nihil refert, utrum 
ipse, an idem, eorumque opposita adhibeas. Ut, cadem via 
rediîi, non diversa: illa ipsa via redii, non alia. Hinc ergo 
Graci αὐτὸς etiam pro idem usurpare coeperunt, et quidem 
etiam sine pronomine δ, cujus omissionem nolim cum Sche- 
fero ad Greg. Cor. p. 803. Ionicam vocare, quum ea potius 
ad antiquum epicorum sermonem pertineat. Exemplis, 
que attulit Scheferus ex Iliad. M. 225. et Od. IT. 138. adde 


'Odyss. Θ. 107. 


THpxe, δὲ τῷ αὐτὴν ὁδὸν, ἥ ἥνπερ οἱ ἄλλοι. 
K. 158. ‘Os ῥά μοι ὑψίκερων ἔλαφον μέγαν εἰς ὁδὸν αὐτὴν 


κεν. 
K.263. Τὸν δ᾽ al ἠνώγεα αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι. 
Φ. 866. αὐτὰρ ὁ θῆκε φέρων αὐτῷ ἐνὶ χώρω. 


In hymno Apoll. 179. 

"0 è ἄνα, καὶ Λυκίην καὶ Μῃονίην È ἐρατεινὴν, 

Καὶ Μίλητον ἔχεις, ἔναλον πόλιν ἱμερόε STO Av 

Αὐτὸς δ᾽ αὖ Δήλοιο περικλύστης μέγ᾽ ἀνάσσεις. 
Hesiod. Scut. Herc. 35. 

Αὐτῇ μὲν γὰρ νυκτὶ τανυσφύρου ᾿Ηλεκτρυώνης 

Εὐνῇ καὶ φιλότητι μίγη, τέλεσεν δ᾽ ἄρ᾽ ἐέλδωρ" 

Αὐτῇ δ᾽ ᾿ἀμφιτρύων λαοσσόος, ἀγλαὸς ἥρως, 

᾿Εκτελέσας μέγα ἔργον, ἀφίκετο ὅνδε δόμονδε. 
Sic intelligendum puto etiam hoc, {liad, 0. 724. 

᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ pa τότε βλάπτεν gps νας εὐρύοπα Ζεὺς 

Ἡμετέρας, νῦν αὐτὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει. 
Grammatici veteres, ad v. 694. 5. respicientes, hac aliter 
interpretantur, Alia ex epicis exempla attulit Schaferus in 
Melet. crit. p. 65. Sed jam Homerus etiam ὁ αὐτὸς usurpa- 
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vit, Iliad. Z. 801. Od. H. 55, 396. II. 334. plane ut nos 
dicimus derselbe. Attici vero, quod equidem sciam, sie 
semper. Nam si qui forte loci repugnare videantur, hos 
emendatione indigere vix dubium est. . Euripidis versum in 
Electra 521. emendarunt alii, quum Canterus insolentem 
formam ταὐτῆς pro τῆς αὐτῆς reponendam Judicasset, quam 
defendit /Emilius Portus e Sophoclis Philoct. 852. et 
ex Aristot. Polit. vili. 1, 172. K. Rhetor. ili. 16. 226. 
I. At in Aristotele ille aperte vitiosa scriptura se. decipi 
passus est: Sophoclis autem locum jure suspectum habet 
Schaferus ad Greg. Cor. p. 303. quamquam conjecturam 
ejus, εἰ γ᾽ αὐτὰν τούτῳ γνώμαν ἴσχεις, ut in scriptore Attico, 
probare non ausim. ln hac quidem Sopboclis fabula, que 
pra reliquis corrupta ad nos pervenit, non mirer, sì gravior 
corruptela lateat, quam qua certa emendatione sanari possit. 
Verum tamen aliquid saltem ad hujus loci explicationem 
videor mihi conferre posse. Chorus, quum obdormivisset 
Philoctetes, monet Neoptolemum, ut cum arcu illius aufu- 
giat. Respondet Neoptolemus, arcum mihil prodesse, nisi 
ipsum Philoctetam secum abducant; hoc enim. jussisse 
deum ; ac turpem esse gloriam, rem imperfectam destituisse. 
Tum chorus, postquam deo relinquendam esse hanc curam 
dixit, his verbis N eoptolemum monet: οἶσθα γὰρ ὃν αὐδῶμαι, 
εἰ ταυτὰν τούτῳ γνώμαν ἴσχεις, μᾶλα τοι . ἄπορα «πυκινοῖς ἐγιδεῖν 
πάθη. Scholia Romana sic habent: οἶσθα vie ὃν addi di 
ὃν λέγω, οἷον τὸν Φιλοκτήτην. διοὶ μέσου τοῦτο εἴρηκε. εἰ ταυτοὶν 
τούτῳ γνώμαν. εἰ τὴν αὐτὴν τῷ ᾿Οδυσσεῖ γνώμην ἔχεις, ὦ ὥστε αἴρειν 
τὸν Φιλοκτήτην ἐντεῦθεν. ἄπορα πυκινοῖσιν. ἄπορόν ἐστι καὶ τοῖς 
συνετοῖς ἰδεῖν τὸ πρακτέον. λείπει οὖν ὁ καί. γράφεται, πυκνοῖσιν, 
ἵν ἦ ἐν πράγμασι πυχνοὶς συνιδεῖν τὸ πρακτέον, ἄπορον. Hinc 
Brunckius suam interpretationem hausit : 8075 enim quem lo- 
quar ; st cum illo sentis, prudentibus marime datum perspi- 
cere, quo se pacto ex difficultatibus extricent. At hic sen- 
sus nullo modo in verbis istis Inesse potest, tametsi illud recte 
monuisse videtur Brunckius, et ὃν et τούτῳ ad Ulyssem spec- 
tare. Qua vero sequuntur, in his ne scholiaste quidem 
interpretatio admitti potest, quia; si ἄπορα πυκινοῖς pro ἄπορόν 
ἐστι πυχινοῖς poeta dixisset, “πάθη non potuisset sic nude ad- 
dere, nedum ut id τὸ πρακτέον significaret. Quodsi dicì non 
potuit ἀπορά ἐστι πυκινοῖς, ἐνιδεῖν πάθη, multo minus ita hac 
intelligi potuerunt, ac sì scriptum esset, ἔξεστι πυκινοῖς ἐνιδεῖν 
ἄπορα πάθη. Que quum ita sint, dui ut duorum vocabu- 
lorum sede mutata sic scribendum putem : 
°AAN 0 TI δύναιο μάκιστον 
Keiyo μοι νῦν, κεῖνο λάθραι 


᾿Εξιδοῦ, ὁ τι πράξεις. 
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Οἶσθα γὰρ ὃν αὐδῶμαι, 

Εἰ τούτῳ ταυτὰ γνώμαν ἴσχεις 

Μάλα τοι ἄπορα πυκινοῖς συνιδεῖν πάθη. 
Chorus Neoptolemum, cunctantem ubi festinato opus erat, 
ita monet: vide quid agas, sì tibi cum eo, quem nominare 
nolo, eadem sententia est de malis, qua inextricabilia immi- 
nere prudentes intelligunt. Hoc est, si sic sentis, ut Ulys- 
ses, facile intelliges, nisi statim aut arcum, aut ipsum Philoc- 
tetam hinc auferas, mox, illo expergefacto, eam rem pluri- 
mum difficultatis habituram esse. Ad constructionem quod 
attinet, ταυτὰ γνώμαν ἴσχεις ἄπορα. συνιδεῖν πάθη dictum est pro 
TAUTÀ ᾿γιγνώσκεις περὶ ἀπόρων συνιδεῖν παθῶν : cujusmodi con- 
structionum exempla, qui tragicorum lectione exercitati sunt, 
plurima inveniri sciunt.  Caterum συνιδεῖν e scholiis Romanis, 
cujus lectionis vestigium etiam in scriptura πυκινοῖσιν, inveni- 
tur, praferendum duxi. Strophicus autem versus, in quo 
hiatum jam olim, sed non satis recte explevi, sic est scriben- 
dus : 

Πολύ τι; πολὺ παρὰ πόδα κράτος ἄρνυται. 
Metrum dochmiacum est. 


XIII. 
Αὐτήμαρ et similia. “Yr' αὐτὸ, ὑπὸ τὸ αὐτό. ᾿Εν αὐτῷ. 

Redeo ad nomen αὐτός. Ali loci, quos Scheferus ea- 
dem pagina et sequente attulit, ut αὐτὸς pro ὁ αὐτὸς ab Atticis 
eorumque imitatoribus dici ostenderet, alieni sunt ab hac 
ratione, quum in omnibus hoc nomen ipse significet, ut in 
adverbils αὐτήμαρ αὐτοετεὶ, allisque, quorum nollem mentio- 
nem fecisset vir prestantissimus p. 57. quo quidem loco 
etiam alia quedam exempla affert, qua quamvis speciosa sint, 
tantum tamen abest, ut illum sententiam confirment, ut magis 
contrarium verum esse demonstrent.  Ordiar a Fri ὑπ’ 
αὐτὸ, quam sub idem tempus significare putat Toupius ad 
Longinum p. 302. Schafero non improbante. Plutarchus 
quidem, quo auctore utitur Toupius, dixit, uti debebat, ὑπὸ τὸ 
αὐτό. Quid vero hoc ad Longinum ? Hic x. 3. quum cele- 
bratissimum illud Sapphus carmen attulisset, Ita pergit : où 
davpattess, ὡς ὑπ᾽ αὐτὸ τὴν ψυχὴν, τὸ σῶμα, τὰς ἀκοὰς, τὴν γλῶσ- 
σαν, τοὺς ὄψεις, τὴν χρόαν, πάν ὡς ἀλλότρια διουχόμενα ἐπιζητεῖ" 
Mirum vero, doctissimos homines non vidisse, Longinum hic 
ne addito quidem articulo sic loqui potuisse. Nam sane 
ὑπὸ τὸ αὐτὸ est sub îdem tempus: at hoc Grecis Latinisque 
non de iis rebus, qua uno eodemque temporis momento 
fiunt, sed de his usurpatur, que circiter in idem tempus in- 
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cidunt, nec longo intervallo distant. Id vero de his, que 
quis paucis versibus complexus est, meptissime. diceretur. 
Nimirum Longini loco satius est abstinere, qui, ut aliquot 
aln in hoc scriptore loci, meliorem codicem desideret. Ali- 
quid tamen in his tenebris ‘ut certum deprehendisse mihi 
videor. Nam qua in edd. precedunt Sapphus Vi 
᾿Αλλὰ πᾶν τολματὸν, ἐπεὶ πένητα, 

quis credat aut a poetria sic scripta esse, quum facilius alia 
omnia in isto carmine, quam quidquam de” _paupertate dici 
potuerit, aut Lovginum his verbis, que minime ad id, de 
quo agitur, pertinent, finiturum hos versus fuisse, et quidem 
abrupta media oratione? Ac librorum MSS. Ἰδαιδό, que 
hwc fere est, ἀλλὰ πᾶν τολματὸν ἐπεὶ καὶ πένητα οὐ θαυμάζοις ws 
ὑπ’ αὐτὸ, satis mihi videtur prodere, hac omnia Sapphus 
verba esse, in quibus quidem de vera: lectione nibil nisi ἐπεί 
xe et-participium θαυμάζοισα agnosci potest. Non magis in 
alio Longini loco, xii. 4. Mori et Weiskil patris interpre- 
tationem probo: ὁ δὲ Κικέρων, ὡς ἀμφιλαφής τις ἐμπρησμὸς, 
οἶμαι, πάντῃ γέμεται. καὶ ἀνειλεῖται, πολὺ ἔχων καὶ ἐπίμονον ἀ ἀεὶ 
τὸ καῖον, καὶ διακληρονομούμενον ἄλλοτ᾽ ἀλλοίως ἐν αὐτῷ, καὶ 
κατὰ διαδοχὰς ἀνατρεφόμενον. Hic illi ἐν αὐτῷ significare 

utant în eodem loco. Αἴ hoc ἃ mente scriptoris alienum 
est. Nec filius Weiskii rem expediit. Mihi quidem videtur 
difficultas interpunctione tolli posse : πολὺ ἔχων καὶ ἐπίμονον 
ἀεὶ τὸ xaiov, καὶ διακληρονομούμενον ἄλλοτ᾽ ἀλλοίως, ἐν αὐτῷ καὶ 
κατὰ διαδοχὰς ἀνατρεφόμενον : multum habens et semper per- 
manentem calorem, divisumque alibi aliter, simul etiam. per 
vices augescentem. ᾿Εν αὐτῷ, hoc est, in ipsa illa re, ἔν τῷ 


διακληρονομεῖσθαι ἄλλοτ᾽ ἀλλοίως. 


XIV. 
τς Kat αὐτό. κατὰ τὸ αὐτό. 

Venio nunc δὰ κατ᾽ αὐτὸ, quod. quum Toupio ad Suidam 
t. 11. p. 73. eodem tempore significare visum esset, Schwferus 
ad Lambert. Bos p. 131. et 340. id ubique, ubi hanc vim 
haberet, in κατὰ ταυτὸ mutandum censebat.  Vellem mapsis- 
set in hac sententia. Sed in adnotationibus ad Greg. Cor. 
p. 57. pene in eo est, ut assentiatur Toupio. Non attende- 
runt hi doctissimi viri ad discrimen, quod inter has formulas 
satis. magnum est. Nam κατὰ ταυτὸ est eodem tempore: 
Hesychius: κατὰ τὸ αὐτὸ, ὁμοῦ. Exempla attulerunt  Tou- 
pius ad Longinum p. 302. et Scheaferus ad Lamb. Bos p. 
131. Kar αὐτὸ vero significat, quod nos gerade, eben, 
Latini nuuc admodum, nunc forte, vel etiam 8115. modis 
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dicunt. Sic intelligenda exempla, que ‘T'oupius ad Suidam 
attulit: Herodiani 1. 12, 7. ἐπέσχε δὲ κατ᾽ αὐτὸ καὶ λιμὸς τὴν 
πόλιν: ac forte fames esse capit in urbe; und gerade trat 
auch Hungersnoth ein. Polybii in Excerptis Vales. p. 1455. 
(t. Iv. p. 560. ed. Schweigh.) ἔκπορξε υομένων γάρ ποτε κατ᾽ 
αὐτὸ πάντων ἐκ τῆς οἰκίας τῆς τοῦ Φαβίου: que recte sane 
Toupius interpretatur, egressis simul omnibus ex Fabi 
domo, modo memineris, hoc non esse eodem tempore, quod 
dicendum fuisset κατὰ ταυτὸ, ut Schweighauserus .edidit, 
immerito ob id laudatus a Schafero, sed plane omnibus : 
Germanice : da einmal eben alle aus dem Hause gegan- 
gen waren. Strabo t. v. p. 651. (978. D. Almel.) com- 
memoratus a Schefero ad Gregor. p. 57. ὥστε τὸ ἐπ’ εὐθείας 
μῆκος τῆς ᾿Ιωνίας εἴη ἂν κατ᾽ αὐτὸ ἢ μικρῷ πλέον τῶν ὀχτακοσίων : 
sic recte cod. Mosc. pro vulgato κατὰ ταυτὸ, i. e. ut Lonie 
longiludo admodum 19ccc stadia contineat, vel paullo plus. 
Quid, obsecro, hic sibi vellet κατὰ ταυτό Sed in loco 
lezici 8. Germ. qui in adnotationibus ad Gregor. p. 57. 
affertur, neque hoc κατ᾽ αὐτὸ, cujus modo exempla vidimus, 
neque κατὰ ταυτὸ, que conjectura eruditissimo Bastio, festi- 
nantius locum adspicienti, excidit, quaerendum est. 


XV. 
Αὐτὸ μόνον. Αὔτως. Αὕτως. 


Similem significationem, sed diversam tamen habet αὐτὸ 
μόνον, de qua vide Valcken, ad fragm. Callim. p. 28. et Bas- 
til epist. crit. p. 135. ed. Lips. Sed illud non video a quo- 
quam animadversum esse, eamdem significationem, qua 
recentiores αὐτὸ μόνον dixerunt, apud Homerum in adverbio 
αὕτως inveniri. De quo adverbio hoc magis hic explicandum 
duxi, quod ineptissima de eo commenti sunt grammatici. 
Et hi quidem duo distinguunt adverbia, αὕτώς, quod, mirum 
dictu, a feminino αὕτη, ut οὕτως a masculino, dictum putant: 
v. Favorin. in v. αὕτως et οὕτως; et αὔτως, «quod Eustathius 
p. 235, 5. 407, 42. /Eolice, p. 1755, 15. autem Ionice 
lenem spiritum habere dicit, Die postremo loco addit, 
ἢ καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ αὐτός; alii autem grammatici pro ἀέτως 
dictum opinabantur: v. Etym. M. p. 272, 42. Zonar. p. 
349. Favorin. in ν. αὕτως. At unum exstat et solum adver- 
bium αὔτως, cujus quidem sì alia adhuc forma, αὕτως, usur- 
pata fuit, eam aut Atticorum propriam fuisse crediderim, 
quos aspero spiritu delectatos esse novimus, aut excogita- 
tam esse a grammaticis, ex quorum subtilibus inventis multa 
in usum et consuetudinem venerunt, non secus ac nunc in 
Germanica lingua pusillorum hominum distinctionibus novas 
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verborum formas, v. c. ahnen, Ahnung, procudi, et ab im- 
peritis, (sunt autem patrie lingue plerique omnes, qui ea 
utuntur, imperiti,) usurpari videmus, Homerus certe sem- 
per dixit αὔτως. Significat autem hoc adverbium numquam, 
ut Etymologus, Eustathius, quum alibi, tum maxime p. 545, 
294 H. Stephanus, cum eoque ali lexicographi tradunt, 
idem quod οὕτως, sic, sed hoc ipso modo, ὡσαύτως, ut Hesy- 
chius interpretatur. Nos, eden so, gerade so. ‘Quamquam 
alios etiam habet significatus. De omnibus ordine dicam. 

Ac prima significatio est, quam modo commemoravi, hoc 
ipso modo. Od. Π. 143. Eum&us, quum Laertem ante 
Telemachi discessum nec cibo nec potu abstinuisse narras- 
set, addit : 

Αὐτὰρ νῦν ἐξ οὗ σύγε ὥνχιεο νηὶ Πύλονδε, 

Οὔπω μίν φασιν φαγέμεν καὶ πιέμεν αὕτως. 
Sic Iliad. 4. 17. X. 125. Apud Sophoclem 1 in (8. Tyr. 
931. nuncio, dicenti 

2400? ὀλβία τε καὶ ξὺν ὀλβίοις ἀεὶ 

Γένοιτο, 
respondet Jocasta, 

Αὕτως δὲ καὶ σύγ᾽, ὦ ξένε. 
Inde est ὡσαύτως, quod Homero semper divisim dicitur, ὡς δ᾽ 
αὔτως, Iliad. Γ. 339. H;430. IL 195. K. 25. Od. Γ. 64. 
Z.166. 1. 31. 7. 238. Φ. 203. 225. X.114. 2.409. So- 
phocles Trach. 1047. 

ἃν ὧδ᾽ ἐπίδοιμι πεσοῦσαν 

Αὕτως, ὧδ᾽ αὕτως, ὥς μ᾽ ὦλεσεν. 

Jam hoc adverbium aut ad eum statum refertur, qui ante- 
hac fuit, aut ad presentem. Si ad illum, qui antehac, pane 
idem significat, quod adhuc, nobis immer noch. Miad, Ψ, 267. 

Αὐτὰρ τῷ | τριτάτῳ ἄπυρον κατέθηκε λέβητα, 

Καλὸν, τέσσαρα μέτρα κεχανδότα, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως. 
Adhuc splendidum, nec dum fumo ac fuligine obductum. 
Sic x. 358. 2. 413. Od. N. 336. T. 130. Interdum hac 
significatio proxime contingit aliam, frustra, de qua infra 
dicetur:: Iliad. Ψ. 72. 

Τὴλέ ΜῈ εἴργουσιν ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων, 

Οὐδέ μέ πω μίσγεσθαι ὑ ὑπὲρ ποταμοῖο ἐῶσιν, 

᾿Αλλ’ αὕτως ἀλάλημαι ἀν᾽ εὐρυπυλὲς "Αἴδος δῶ. 
Sin ad prasentem statum, refertur, significat, uf nunc sum, 
quod nos dicimus gleich so. Îliad. E. 255. 

᾿᾽Οχκνείω δ᾽ ἵππων | ἐπιβαινέμεν, ἀλλὰ καὶ αὕτως 

᾿Αντίον εἶμ᾽ αὐτῶν. 
Cui loco non dissimile est illud Iliad. Σ΄. 392. 

ἽἭἬφαιστε, πρόμολ᾽ ὧδε' 
ubi scholiastes : οὕτως, ὡς ἔχεις σχήματος. τοῦτο γὰρ ἂν σπου- 
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δαῖον φαίνοιτο, ὡς ᾿Αχιλλεὺς, αὐτῇ σὺν φόρμιγγι. In eodem libro 
N. 198... 
| ᾿Αλλ᾽ αὔτως ἐπὶ τάφρον ἰων, Τρώεσσι φάνηβι, 

sic, ut es, sine armis. 

Deflectit haec significatio in varias partes, pro cujusque rei 

statu et condidone: Sic Hliad. I. 598. 
τῷ δ᾽ οὐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν 

Πολλά τε καὶ χαρίεντα, κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὕτως, 

sic quoque, nîhilo minus, i. e. nullis premiis excitatus. Ψ, 620. 
δίδωμι δέ τοι τόδ᾽ ἀεῦλον 

ΔΑύτως. οὐ γὰρ πύξ γε μαχήσεαι, οὐδὲ παλαΐίσεις. 
quamvis non certaturo, 1. e. gratis. Nos auch so, adverbio 
so accentum non inclinante, sed rectum servante. 

Ex eadem preesentis status significatione oritur illa, que 
est αὐτὸ μόνον, tantummodo, nihil amplius. Nos bloss. Odyss. 
Υ. 379. 

ἀλλ᾽ αὔτως ἄχθος ἀρούρης, 

1. e. ἄχθος ἀρούρης, αὔτως : inutile terra pondus, hoc ipsum, 
nihil aliud. E. 151. 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐκ αὔτως μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ. 
Vide ÎIliad. A. 133. B. 342. K. 50. N. 104. &. 18. P. 633. 
Od. Z. 143. N. 281. 0. 83. P. 303. Inde conjungitur cum 
adverbiis, pay αὕτως, nihil aliud quam temere, Iliad. T. 348. 
Odyss. IT. 111. hymn. Merc. 488. cum adjectivis, παῖς νήπιος 
αὔτως, nil nisi infans puer, Iliad. Z. 400. X. 484. 0. 726. 
ἄφρονα αὕτως Γ. 220. ἀκλεὲς αὔτως H. 100. ἀνεμώλιον αὕτως 
P. 474. cum verbis, ut Odyss. Π. 313. 

Anfà γὰρ αὔτως εἴσῃ ἑκάστου πειρητίζων, 

"Egya μετερχόμενος. 
Nam nihil aliud quam diu E singulos explorans. 
Sic εὔχεσθαι αὔτως, A. 383. N. 447. P. 450. 

Atqui qui tantummodo gloriatur, is gloriatur temere et sine 
causa. Inde haec quoque non rara est significatio : ut Il. Z. 55. 
τίη δὲ σὺ κήδεαι αὐτως 

᾿Ανδρῶν. - 
Vide P. 143. Odyss. 4. 665. M. 284. Sic etiam unus et 
alter locorum supra allatorum intelligi potest, ut Il. B. 342. 
Αὔτως γάρ ῥ᾽ ἐπέεσσ᾽ ἐριδαίνομεν. 

Quoniam vero, que fieri tantum, ac nihil amplius, dicun- 
tur, etiam sic intelligi possunt, ut qua sine effectu sint, αὔτως 
etiam frustra significat. Iliad, O. 128. 

ἡ νύ τοι αὕτως 
Οὔατ᾽ ἀκουέμεν ἐστί ; 
se os. IU. 117.3.584 
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308, 309, 318, 322, 333, 334, 341, 
345, 352, 353, 357, 374, 418, 423, 
452, 456, 457, 466, 468, 475, 480, 
545, 551, 579,582,587, 595*,597*, 
602*, 606*, 610*, 614*, 630*, 638*, 
640*, 651*, 658*, 661", 668". 
ZHschines Socraticus, 1, 8,27, 34, 
37, 68, 69, 79, 84, 98, 117, 122, 
123, 152, 172, 192, 212, 223, 256, 
260, 267, 313, 315, 371, 372, 380, 
387, 395, 404, 416, 434, 447, 525, 
589, 604", 628", 638*, 639*, 651", 
666*, 668*, 672*, 673”. 
#Eschylus, 84, 93, 94, 260. 
/Esopus, 95, 507. 


Alciphron, 22, 239. 

Ammonius, 87, 388. . 

Anacreon, 233, 280, 557, 602*, 
643*. 

Andocides, 277, 290, 308, 416, 
610*, 658°. 

Antiphon, 267, 318, 319, 359, 
379, 637*. 

Antoninus, 96, 178, 255, 361, 
371, 372, 459, 495. 

Antoninus Liberalis, 56. 

Aphthonius, 30, 326, 475. 

Apollonius Rhodius, 427, 437, 
442. 

Apollodorus, 113, 678". 

Appianus, 25, 60, 284, 488. 

Apuleius, 283, 284, 

Archimedes, 59. 

Aretaus, 496, 650*. 

Aristenetus, 425, 447. ι 

Aristides (interpr. Gul. Cantero, 
1604.), 12, 14, 19, 20, 26, 40, 
47, 54, 62, 64, 66, 73, 76, 84, 87, 
88, 92, 110, 123, 124, 130, 138, 
141, 142, 149, 150, 168, 169, 177, 
204, 255, 267, 268, 269, 273, 278, 
283, 286, 288, 296, 307, 323, 
328, 329, 333, 331, 332, 334, 349, 
357, 358, 361, 362, 363, 379, 
382, 384, 427, 433, 457, 465, 
487, 498, 501, 511, 513, 532, 549, 
550, 558,563, 577, 578, 605*, 614", 
615*, 616*, 620*, 631*, 632*, 637*, 
649", 654*, (emend.) 673*. 

Aristophanes, 2, 6, 9, 16, 26, 27, 
30, 37, 43, 47, 59, 63, 83, 85, 88, 
90, 91, 93, 94, 95, 123, 128, 136, 
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148, 149, 152, 157, 158, 165, 169, 
172, 133, 184, 189, 190, 198, 205, 
206, 212, 240, 249, 250, 251, 256, 
258, 259, 265, 270, 273, 279, 280, 
286, 302, 306, 315, 323, 333, 339, 
340, 350, 351, 352, 354, 363, 370, 
373, 382, 383, 388, 389, 391, 392, 
397, 398, 402, 405, 407, 408, 409, 
410, 414, 422, 423, 424, 425,/426, 
427, 432, 434, 435, 437, 441, 442, 
443, 444, 447, 448, 450, 453, 459, 
461,462, 475, 476, 477, 482, 485, 
486, 487, 489, 491, 494, 499, 500, 
502, 507, 508, 512, 520, 525, 536, 
537, 540, 546, 548, 556, 557, 560, 
568, 602*, 607*, 618", 621*, 622*, 
632*, 641*, 642*, 657*, 6609". 

Aristoteles, 3, 5, 10, 11,65, 66, 
88, 142, 170, 180, 193, 197, 226, 
263, 278, 301, 312, 318, 335, 337, 
359, 360, 366, 373, 387, 436, 437, 
444, 445, 446, 471, 474, 482, 512, 
514, 523, 527, 536, 541, 543, 049, 
571, 584, 628”, 633”. 5 

ΤΕ ΣΝ 448. 

‘Arrianius, 1, 2,3, 7, 9, 13, 20, 
22, 24, 26, 45, 48, 54, 55, 57, 59, 
68, 70, 71, 72, 90, 92, 98, 99, 127, 
129, 130, 132, 135, 138, 174, 179, 
181,189, 223, 224, 234, 242, 248, 
251, 283, 285, 303, 308, 319, 324, 
328, 332, 354, 365, 369, 374, 414, 
420, 465, 473, 520, 538, 0545, 550, 
557, 567, 571,573,578, 595*,596*, 
600*, 605, 616*, 619*, 622*, 628*, 
637%, 647*, 059", 663*. 

Artemidorus, 47, 162. 


Atheneus, 54, 62, 73, 78, 95, 


107, 135, 139, 159, 192, 249, 259, 
262, 284, 296, 297, 303, 318, 


535, 559, 570, 583, 633*, 
662*, 


B. 


Baruch, 219. 
Basilius, 107, 151, 272. 


C. 


Ceesar (Julius), 285, 602", 668". 

Calaber (Q), 72, 76, 124, 370. 

Callimachus, 28, 37, 95, 139 
169, 275, 350, 372, 373, 395, 420, 
434, 453, 


321, 
343, 352, 437, 465, 495, 516, 518, 
637*, 
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Catullus, 246, 560. 

Cebetis Tabula, 2, 154, 163, 193, 
229, 254, 263, 279,301, 428, 430, 
436, 441, 624, 535, 543, 547, 560. 

Charito, 8, 69, 157, 194, 594”. 

Chrysostomus, 200, 252, 271, 
272, 294,394, 411, 494, 568. 

Cicero, 41,60, 63, 104, 108, 110, 
117, 120, 135, 157, 164, 171, 173, 
177, 188, 197, 199, 202, 241, 262, 
268, 270, 279, 285, 286, 287, 292, 
295, 314, 326, 343, 346,357, 373, 
376, 415, 451, 454, 458, 466, 470, 
471, 480, 494, 496, 523, 530, 534, 
538, 543, 544. 588, 598”, 602", 
607*, 608", 048", 660*, 669”. 

Clemens Alexarlie (ed. Colon. 
1688.) 181, 316, 567, 569, 571, 
575, 579, 580, 581, 630”. 

Cornia 344. 

Cornificius, 534, 614", 

: Cratinus, 125, 251. 

Curtius, 38, 42, 161, 178, 184, 
197, 199, 211, 250, 498, 588. 

Cyrillus, 374, 498. 


D. 


Damascenus, 81, 133. 

Demosthenes (edit. Aurel. Allo- 
brog, 1607.), 5, 9, 15, 16, 17, 20, 
27, 28,30, 32, 34, 35, 36, 44, 48, 
52, 57, 63, 66, 67, 70, 72, 78, 82, 
83, 85, 86, 87, 88, 89, 96, 99, 100. 
101, 104, 107, 108, 113, 114, 115, 
118, 119, 122, 128, 137, 139, 142; 
144, 145, 149, 150, 151, 153, 154, 
159, 163, 165, 166, 168, 169, 172, 
177, 182, 182, 186, 188, 190, 191, 
194, 196, 198, 199, 201, 204, 206, 
207, 208, 212, 216, 220, 222, 
223, 228, 230, 234, 236, 237, 238, 
240, 241, 242, 244, 246, 247, 248, 
249, 250, 251, 252, 253, 254, 256, 
257, 261, 262, 263, 267, 268, 269, 
270, 271, 273, 275, 276, 280, 281, 
282, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 


_ 292, 293, 296, (correctus) 297, 302, 


304, 306, 308, 309, 311, 312, 313, 
315, 318, 319, 320, 323, 325, 330, 
331, 333, 335,- 336, 337, 339, 
341, 344, 346, 349, 351, 352, 355, 
356, 357, 358, 359, 362, 364, 366, 
368, 374, 376, 378, 385, 391, 393, 
395, 396, 397, 399, 404, 405, 408, 
412, 413, 414, 417, 418, 420, 421, 


INDEX AUCTORUM. 


422, 424, 425, 429, 432, 433, 434, 
437, 438, 439, 442, 444, 445, 447, 
449, 451, 452, 455, 456, 457, 458, 
459, 461, 463, 1466, 467, 468, 470, 
472, 474, 475, 479, 481, 482, 483, 
484, 485, 486, 489, 490, 499, 500, 
504, 506, 507, 508, 510, 511, 512, 
515, 516, 521, 522, 524, 9525, 526, 
527, 528,529, 630, 531, 532, 534, 
536, 537, 539, 540, 541, 542, 544, 
545, 548, 549, 553, 584, 550, 
557, 559, 563, 564, 565, 567, 068, 
577, 582, 583, 587, 589, 593%, 
594*, 597*, 599*, 600*, 602", 608", 
604*, 608", 610*, 611*, 614*, 622", 
624*, 625*, 628", 629*, 630*, 635*, 
637*, 638*, 641", 642*, 644", 645*, 
647*, 651*, 655*, 665%, 658*, 664*, 
666*, 663*, 673*. 

Dinarchus (Demosthenis editioni 
additus), 62, 143, 181, 224, 228, 
258, 289, 310, 311, 357, 372, 507, 
582, 617*, 622”, 630*, 645*. 

Dio Cassius; 60, 235. 

Dio Chrysostomus, 820, 372, 464, 
472, 539. 

Diodorus Siculus, 22, 194, 386, 
435, 668°. 

Diogenes Laértius, 263, 322, 543. 

Dionysius Halicarnasseus, 6, 47, 
49, 61, 77, 78, 82, 166, 225, 
226, 242, 274, 299, 300, 304, 316, 
321, 344, 350, 370, 371, 384, 
385, 428, 477, 538, 563, 573, 574, 
575, 577, 579, 580, "586, 592, 613", 
614", 615*, 616*, 617*, 618°) 620*, 
621*, 627*) 629”, 632° 635*, 644°, 
646*, 647*, 653*, 654%, 655*, 657*, 
659", 664", 661", 668", 612", 678". 

Dioscorides, 583. 

Donatus, 59, 213. 


E. 


Ecclesiasticus, 14, 41, 55, 58, 
127, 218, 235, 409, 521, 624*. 

Epictetus, 10, 15, 26, 59, 136, 
152, 183,210, 255, 302, 321, 329, 
330, 341, 345, 421, 451, 475, 508, 
510, 527, 532, 558, 566, 588, 596%, 
614°, 617*, 628°. 

Epigrammata greca, 48, 129,162, 
233, 527. 

Esdra, 255, 342, 624°. 

Etymologicon, 36, 94, 220. 

Eudlides, 47. 
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Euripides, 9, 47, 95, 100, 164, 
175, 182, 187, 195, 198, 211, 214, 
236, 246, 265, 270, 279, 280, 290, 
335, 340, 403, 410, 413, 422, 425, 
426, 427, 434, 435, 442, 459, 487, 
499, 500, 524, 536, 537, 559, 560, 
561,562, 569, 647*, 652*, 664". 

bueehius 29, 51, "109, 131, 143, 
158, 165, 255, 260, 316, 317, 384, 
385, 395, 505, 514, 530, 531, °645*. 

Eustathius, 50, 56, 84, 91, 95, 
116, 155, 164, 217, 221, 232, 297, 
374, 389, 392, 398, 411, 419, 424, 
425, 426, 447, 508, 592. 

Eutropii Metaphrastes, 
599*, 600*, 647*, 670*. 


169, 175, 


F. 


Fabius, 86. 
Festus, 37. 
Ficinus, 492. 
Flaccus (Val.), 4. 
Florus, 245. 


Gi 


Galenus, 162, 182, 278, 471, 
507. 

Gaza, 32, 165. 

Gellius, 71, 184, 251, 

Genesis, 194, 

Gregorius Nazianzenus, 15, 51, 
111, 123, 224, 241, 274, 288, 295, 
312, 315, 458, 464, 467, 511, 522, 
523, 528, 530, 534, 550, 569, 599*, 
649”. 


ἘΠ 


Harpocration, 35, 36, 87, 391, 
551. 

Heliodorus, 7, 26, 40, 64, 74, 90, 
110, 129, 139, 157, 177, 235, 236, 
241, 242, 248, 250, 254, 255, 274, 
285, 300, 345, 362, 363, 366, 367, 
379, 380, 468, 476, 499, 525, 537, 
562, 567. 

Heraclides, 21. 

Hermogenes, 186, 394, 562, 636*. 

Herodianus, 6, 8, 21, 25, 115, 
131, 135, 150, 161, 162, 182, 199, 
221, 249, 255, 259, 265, 280, 347, 
359, 371, 379, 420,475, 480, 567, 
580, 581, 585, 596%, 619%, 623%, 
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626%, 628*, 629*, 635*, 636*, 645*, 
648*, 653°, 654%, 655*, 660", 661%, 
663*, 667* , 669", 671°. 

Herodotus, 3,8, 11, 14,23, 25, 
46, 47, 69, 70,71, 72, 73, 105,106, 
111, 115, 121, 123, 135, 139, 141, 
144, 146, 148, 153, 157, 162, 173, 
175, 177, 194, 202, 204, 206, 207, 
217, 244, 245, 249, 252, 253, 254, 
255, 258, 263, 264, 268, 272, 275, 
279, 282, 285, 300, 301, 319, 322, 
337, 342, 343, 354, 371, 400, 401, 
419, 422, 469, 480, 495, 518, 520, 
521, 542, 566,572, 590, 592, G06*, 


608, 609", 614", 616*, 619*, 628", 


624", 634*, 642*. 

MI 7, 53, 111, 184, 195, 
213, 227, 2539, 250, 407, 440, 502, 
520, 543. 

Hesychius, 37, 71, 77, 87, 91, 
375, 378, 382, 390, 398, 403, 404, 
410, 425,441, 501, 511, 546, 626". 

Hippocrates (edit. Genev. 1657.) 
99, 126, 129, 132, 181, 182, 186, 
187, 548, 621", 638", 666", 668”. 

Homerus, 7, 17, 23, 27, 28, 31, 
36, 37, 38, 39, 40, 53, 56, 57, 61, 
73, 76, 77,90, 91, 95, 97, 99, 112, 
113, 115, 118, 123, 124, 126, 133, 
136, 251, 155, 162, 164, 168, 174, 
184, 186, 189, 193, 194, 203, 206, 
208, 213, 214, 216, 220, 221, 223, 
227, 239, 245, 253, 257, 260, 262, 
263, 264, 274, 291, 292, 307, 315, 
317, 344, 348, 352, 353, 367, 370, 
374, 375, 383, 389, 390, 391, 392, 
398, 402, 404, 407, 408,410, 411, 
414, 425, 426, 430, 434, 439, 440, 
441, 442, 443, 446, 447, 453, 455, 
456, 459, 470, 477, 485, 486, 489 
496, 502, 503, 504, 505, 506,507, 
508, 509, 511, 513, 516,518, 519, 
520, 524, 525, 528, 532, 536, 537, 
539, 543, 545, 546, 550, 551, 555, 
557, 567, 568, 570, 571, 572, 574, 
&77,580, 583, 588, 592, 593*, ‘594°, 
597*, 601*, 609*, 616*, 621", 627", 
680", 639", 640", 642*, 654", 655*, 
671%) 672°. 

Horatius, 24, 42, 53, 54, 58, 74, 
75, 17,86, 93, 98, 106, 108, 111, 
117, 128, 133, 147, 150, 189, 197, 
201, 202, 203, 207, 210, 211, 
214, 224, 234, 249, 264, 286, 
322, 340, 346, 362, 415, 507, 538, 
591, 607*, 642*, 662°. 


I. 


Fosephus, 7, 74, 161, 185, 261, 
293, 694", 623*. 

Iseus, 240, 257, 274, 276, 277, 
282, 289, 291, 344, 385, 415, 476, 
557, 6594", 680", 638*. 

Isocrates (Interpr. Hieron. Wol- 
fio, 1604.), 6, 8, 14, 22, 23, 60, 63, 
91, 108, 121, 138, 142, 153, 158, 
165, 171, 182, 183, 201, 207, 208, 
212, 225, 228, 232, 233, 230, 237, 
252, 261, 284, 287, 289, 291, 303, 
305, 311, 319, 321, 330, 338, 345, 
348, 355, 375, 377, 380, 412, 415, 
418, 465, 471, 481, 486, 531, 536, 
537, 540, 551, 553, 559, 560, 592, 
598*, 628*, 631*, 633*, 656*, 662%, 
666*, 668*. 

Juditha, 20, 502. 

Julianus (una cum Cyrillo edit, 
Lips. 1696.), 96, 151, 232, 272, 
363, 379, 583, 614", 656*, 670”. 

Justinus, 466. 

Juvenalis, 197. 


τοῖς 


Libanius, 474, 557, 582. 

Liberalis, v. Antoninus, 

Livius, 219, 319, 357, 371, 475, 
545, 

Lucianus, 2, 5, 10, 13, 15, 22, 
23, 24, 37, 41, 49, 56, 57, 70, 77, 
89, 93, 96, 97, 100, 101, 106, 117, 
119, 126, 127, 129, 133, 134, 135, 
138, 141, 144, 145, 147, 150, 152, 
167, 168, 173, 175, 177, 203, 204, 
214, 216, 225, 226, 228, 231, 232, 
246, 249, 258, 262, 266, 270, 292, 


>_ 306, 310, 315, 320, 322, 324, 330, 


337, 345, 346, 351, 357, 370, 371, 
375, 383, 387, 389, 393, 398, 402, 
403, 413, 418, 419, 421, 427, 431, 
433, 445, 446, 453, 454, 458, 459, 
461, 462, 463, 464, 474, 475, 476, 
479, 486, 488, 489, 491, 503, 507; 
521, 524, 525, 527, 530, 531, 537, 
540, 541, 547, 555, 0557, 558, 560, 
569, 571, 579, 583, 591, °596*, 
600*, 610*, 616%, 620*, 631*, 685", 
636*, 666*, 668*. 

Lucretinsi 250. 

Lycophron, 4, 486. 

Lycurgus, 29, 143, 144, 224, 344, 
630”. 

Lysias (Hoogeveenus ususest edit. 
Marburg. 1683, nos vero Reiskiana,) 





INDEX 


48,97, 119, 120,192, 201, 205, 221, 
244, 253, 256, 258, 260, 272, 278, 
285, 289, 291, 332, 381, 385; 408, 
432, 434, 435, 439, 444, 524, 557, 
567, 593, 594*, 610*, 611", 621", 
680", 638%, 689", 640*, 643%, 661", 
852", 657%. 


M. 


Maccabeorun libri, 6, 54, 62, 68, 
#1, 156, 186, 219, 255, 409, 416, 
524, 581, 624°. 

Macrobius, 243. 

Martialis, 243. 

Maximus Tyrius, 60, 144, 222, 
243, 601%. 

Moschopulus, 81. 

Maris, 77, 85, 86, 94, 133, 170, 
212, 315, 322, 381, 387, 419, 422. 


N, 


Nepos, 38, 56, 64, 83,161, 172, 
176, 285, 295, 326, 415, 570. 

Nicander, 176, 638. 

Nicolaus Damascenus, 22. 


O. 


Oppianus, 25, 203, 245, 425, 440, 
522, 655°. 

Orpheus, 76, 175, 258, 374, 387, 
473. 

Ovidius, 49, 57,60, 65, 108, 109, 
111, 129, 152, 157, 165, 166, 194) 
196, 197, 200, 2836, 287, 340, 346, 
473, 498, 518, 519, 572, 606%, 631%. 


E. 


Palephatus, 7, 169, 284, 306, 
559. 

Pausanias, (Xylandri Hanov. 
1613.) 3, 20, 23, 44, 48, 57, 58,60, 
65, 66, 69, 70, 75, 80, 90, 130, 132, 
141, 151, 152, 167, 171, 174, 18I, 


187, 188, 192, 207, 213, 217, 240, 


251, 258, 283, 294, 317, 328, 330, 
343, 347, 349, 356, 369, 418, 442, 
464, 469, 492, 506, 518, 525, 580, 
581, 592, 593*, 596", 597*, 598%, 
614°, 619", 687", 041", 661", 070", 


ΘΤΊ", 690°. 


AUCTORUM. 


791 


Petronius, 475. 

Phedrus, 54, 75, 157, 286, 611*. 

Phalaris, 376. 

Philo Judaus, (edit. Colon. 1613.) 
11, 14, 31, 91, 115, 126, 136, 137, 
143, 169, 196, 215, 230, 293, 310, 
319, 324, 327, 371, 486, 511, 551, 
579, 588, 601*, 625%, 645%, 659". 

Philostratus, 54, 134, 204, 243, 
249, 283, 289, 662°. 

Phocylides, 68, 145. 

Photius, 110, 192, 584, 618°. 

Phrynichus, 212, 440. 

Pindarus, 34, 95, 136, 152, 442, 
594*, 606°. 

Plato, (Serrani) 2,3, 9, 13, 14, 
16, 17, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 
29, 31, 32, 34, 36,37, 38, 48, 50, 
54, 56,57, 62, 63, 69, 72, 75,76, 
78, 79, 80, 83, 84, 85, 95, 98, 101, 
102, 103, 104, 105, 106, 107, 109, 
112, 113, 114, 115, 117, 118, 119, 
120, 121, 122, 123, 128, 120, 136, 
138, 139, 142, 145, 146, 148, 149, 
150, 152, 153, 154, 158, 162, 164, 
166, 170, 171, 177, 178, 180, 181, 
182, 183, 187, 191, 192, 194, 195, 
198, 200, 203, 204, 205, 206, 207, 
211, 212, 216, 217, 222, 224, 227, 
228, 229, 231, 232) 234, 236, 238, 
239, 242, 243, 244, 245, 246, 247, 
250, 251, 252, 253, 254, 255, 257, 
258, 259, 260, 261, 262, 264, 265, 
266, 268, 269, 271, 272, 273, 278, 
281, 283, 285, 286, 287, 288, 301, 
302, 305, 309, 314, 315, 320, 321, 
322, 323, 325, 327, 330, 334, 335, 
336, 340, 343, 345, 351, 352, 355, 
357, 362, 364, 366, 369, 371, 3872, 
374, 376, 378, 380, 381, 386, 388, 
389, 391, 392, 393, 402, 403, 404, 
405, 406, 407, 408, 409, 410, 411, 
415, 416, 417, 418,419, 421, 422, 
423, 424, 426, 428, 429, 450, 432, 
433, 434, 435, 436, 437, 438, 
440, 441, 442, 444, 446, 447, 448, 
449, 450, 451, 452, 455, 456, 457, 
458, 459, 460, 461, 462, 463, 465, 
467, 468, 471, 472, 474, 475,476, 
477, 479, 480, 482, 483, 485, 486, 
487, 488, 490, 491, 492, 494, 500, 
502, 505, 506, 507, 510, 512, 515, 
517, 521,525, 526,527, 528, 529, 
530, 532, 536, 537, 539, 540, 543, 
544, 545, 546, 547, 548, 549, 551, 
552, 556, 557,558, 559, 560, 563, 
564, 569, 571, 572, 577, 578, 582, 
586, 587, 588, 589, 590, 591, 595", 
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596%, 601*, 603*, 604*, 606*, 611"; 
616%, 617*, 620* , 621", 622*, 628", 
624%, 628", 680", 682", 6083", 63447 
637%, 638%, 639%, 641*, 642%) 645*, 
646*, 649*, 654%, 656*, 657%, * 658% 
659", 662", 668", 665*, 666", 669*, 
671%, 672", 678", 

Plautus, 78, 149, 185, 196, 247, 
406, 449. 

Plinius, 88 

Plutarchus, (edit. Francof. 1599.) 
4, 6, 10, 11, 18, 20, 22, 25, 46, 50, 
57, 60, 63, 64, 68, 69, 72, 85, 86, 
89, 91, 100, 104, 108, 110, 112, 
115, 116, 119, 130, 135, 137, 140, 
144, 152, 155, 156, 160, 166, 167, 
168, 169, 184, 189, 190, 191, 205, 
220, 222, 223, 225, 226, 229, 230, 
232, 234, 235, 237, 244, 247, 248, 
259, 261,.266, 273, 282, 284, 285, 
287, 288, 290, 292, 294, 295, 296, 
305, 308, 309, 314, 317, 323, 325, 
326, 329, 352, 354, 361, 362, 372, 
376, 377, 379, 389, 395, 400, 401, 
406, 412, 415, 417, 419, 421, 427, 
430, 331, 439, 448, 453, 454, 464, 
465, 467, 505, 530, 536, 566, 577, 
581, 582, 591, 592, 609", GI 9": 
6022", 6260", 692", 658", 657", 6395, 
647*, 656%, 662", 665*, 609, 670", 
674*, 

Pollux, 94, 375. 

Polyenus, 191. 

Polybius, 70, 122, 134, 140, 155, 
161, 162, 183, 186, 223, 276, 277, 
284, 289, 290, 294, 304, 305, 313, 
324, 327, 360, 373, 395, 406, 447, 
549, 562, 567, 568, 583, 589, 597*, 
601*, 602*, 603*, 611*, 627*, 628*, 
629*, 634*, 686", 638*, 659", 642", 
643", 651", 656*, 657*, 658%, 666", 
608", 672*, 673*. 

Pomponius Mela, 177. 

Porphyrius, 315. 

Proclus, (Platonis editioni Basi- 
liensi additus) 325, 445, 488. 

Propertius, 63, 109, 185, 235. 

Proverbiorum liber, 227. 

Psalmorum liber, 134, 218, 275. 

Psellus, 243. 

Ptolemai Evergete monimentum, 
25, 580. 


Q. 
Quinctilianus, 188, 606%. 


S. 


Sallustius, 4, 54, 58, 64, 126, 
173, 249, 250, 285, 608*. 

Sappho, 162. 

Scholiastes Aschyli, 86. 
Aristophanis, 48, 158, 183, 
190, 322, 382, 387, 588. 

—— Euripidis 82. 

—— Homeri, 38, 263, 424, 440. 

—— Libanii, 162. 

—— Pindari, 194, 442. 

—t— Sophoclis, 200, 596*. 
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᾿Ανθ᾽ ὅτου 29 ᾿Αποδέων, hujus usus in nume- 
᾿Ανιδρωτὶ 371 rando 70a 
“Ayoray ὀφλισκάνων 271 4 ᾿Αποδιδόναι 588 ἃ 
᾿Ανόνῃτον ποιῆσαι c, gen. quid 28] ᾿Αποθανεῖν ὕπό τινος 669" 
“Avra unde 447 ’Aro0avudtew 583 b 
᾿Αντάξιος 5717 Ὁ ᾿Αποθεωρεῖν 1014. 
ἸΑνταποδιδόναι pass. 180 . ᾿Απὸ θυμοῦ 660" 
“Avre, ἄντε 515 ᾿Αποπαθιστάναι 588 8 
᾿Αντευπαθεῖν 218 ᾿Αποκαλεῖν 583 b 
᾿Αντευποιῆσαι ibid. ᾿Αποκληροῦν 1014, 
°Avrì cum solo genitivo quid ᾿Αποκοπαὶ χρεῶν 156 
577 5664. 684 ᾿Αποκρύπτειν c. particip. 259 b 
in compositione 578a ᾿Απολαμβάνειν de vento 224 Ὁ 
᾿Αντίθεος ibid. ᾿Απολαμβάνειν 583 ἃ 
᾿Αντίθυρον ibid. ᾿Απολαύειν quid valeat 2324 seqg. 
"Αντικνήμιον ibid. ᾿Απολείπειν neutraliter 183 b 
᾿Αντικρὺ et ἄντικρυς quid 888 seqg. ᾿Απολείπεσθαι quid 355 
᾿Αντιλαγχάνειν 367 ᾿Απολελειμμένος ignarus ibid. 
᾿Αντιλέγειν 578a ᾿Απομάχεσθαι : 583 Ὁ 
᾿Αντιπαρέχειν ibid. ᾿Απόμελι 1014. 
᾿Αν»τιπαρατάττειν ibid. ᾿ΑπομεμιμημένοΞ ibid, 
᾿Αντιπράττειν 201 b ᾿Απομερίξειν 1014. 
᾿Αντιστοιχεῖν 186 ᾿Απὸ μέρους 598* a 
᾿Αντίτεχνος 578a ᾿Απόμισθος 583 a 
᾿᾿Αντίχριστος ibid. ᾿Απομνημονεύειν 583 b 
“Av pov subauditur 590 a ᾿Απορεῖν 585 
᾿Αντωνεῖσθαι 578a ᾿Απόῤῥητον 083 a 
᾿Ανύσας cum Imperativo 350 ᾿Απόστολοι quid 310b 
᾿Απαίσιοι 77 ᾿Αποστοματίζειν 578b 
᾿Απαιτεῖν 583 "Ὁ ᾿Αποστράτηγος 583 ἃ 
᾿Απαλλάγηθι εἰπὼν 364b ᾿ΑΔποτέλειοι 583 Ὁ 
᾿Απαλλάττειν liberari 180 ’ArorereAeopévos” 588 ἃ 
᾿Απαρτὶ 387 ᾿Αποτίθεσθαι ibid. 
Araot quid 135 b ᾿Αποτολμᾷν 583 b 
“Atac omnino 57 b ὦ ᾿Αποτρύπαιοι; sacrilegi TT 
[Ἄπειμι cum particip. ἔχων 257 a ᾿Αποφεύγειν, absolvi 233 
“Are 1 in sensu futuri 212 a ᾿Αποφοιτᾷν 583 ἃ 
᾿Απειπεῖν ὁμιλίαν 588 a ᾿Αποφρὰς quid 593 
᾿Απεργάζεσθαι 583 b ᾿Αποφράδες ἄνθρωποι, ἡμέραι 77 
᾿Απερείδεσθαι εἴς τινα 591 ΄ ᾿Αποχρῆν 222 
᾿Απιέναι ἐς κόρακας 594* ᾿Αποχρῆσθαι 583 b 
᾿Απιὼν an abundet 349b ᾿Απωτάτω 582 b 
“Ata Macedonicum 382 ‘Apa, ejus usus varius . 487. 656 
"Απρακτος Sc. ἡμέρα 71 "Apa; 3 ejus usus 488 864. 656 
᾿Απὸ cum solo genitivo quid 578 5666. TApa, A; ἄρα μὴ 5. οὐ ; ibid. 657 
in compositione 583 a. 684 Ap’ οὖν 488. 656 
᾿Απὸ γνώμης 684 ’Αραρὼς 385 
Ato θυμοῦ etc. 593 ’Apapérws ibid, 
Οἱ ἀπὸ παιδείας 084 ᾿Αραρότως 161 
Τὸ ἀπὸ σοῦ. ibid. ᾿Αργύριον γιγνόμενον 357 

᾿Απὸ τῆς ὄψεως ποιεῖσθαί τινὰ 2287 ᾿Αργύριον ἄσημον, ἐπίσημον, ὡς 
"Απὸ τῶν ποταμῶν πίνειν 107 ὕλη 160 
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ἤΑρδην 372 Αὐτὰρ, precedente μὲν 536 
᾿Δρέσκειν, probare 195 Are 392. 622 
᾿Αρετὴ, benignitas 78 Αὐτεξούσιος 168 
humunitas et pietas ibid. Αὐτεπάγγελτος ibid. 
nominis celebritas 79 Αὐτερέτης 170 ἃ 
bonitas ibid. Αὕτη, heus tu 488 ἃ 
virtus et honestas ibid, Αὐτήκοος 162 
officium 80 Aùrs quid 391 
ars 79a Αὐτίκα quid 392 seq. 622 
᾿Αριστίνδην 8183 Αὐτοάνθρωπὸς 170 «ἃ 
᾿᾿Αρνεῖσθϑαι cum nom. part. 612 Αὐτοβιργίλιος 170 b 
“Apri, usus ejus multiplex 980 seg. Αὐτοβοεὶ 169 seq. 
» “Apri μὲν, ἄρτι δὲ 387 Αὐτοβορέας 170 ὃ 
᾿Αρτίως quid 988 Αὐτοδίδακτος 169 
᾿Αρχαῖον (τὸ) antiguitus 21b Αὐτόδικος 169 
᾿Αρχαῖον sc. δάνειον; ΒΟΥ 5 159 Αὐτοέκαστος 166 
"Apxew ἀδίκων sc. χειρῶν “1586 Β Αὐτοθάνατος 169 
᾿Αρχὴ οὖσα 867 Δύτοθεν quid 170. 394 seg. 
᾿Αρχὴν (τὴν) quid valeat 80. 723* Αὐτοί ἐσμεν 734° 
᾿Αρχόμενος, pro ἐν ἀρχῇ 8 320 b Δὐτοκέλευθος 168 
᾿Αρχόμενος, αὖ initio 586 Β Αὐτοκέλευστος ibid. 
᾿Ασάλευτος βασιλεία 155a Δυύὐτοκέφαλος 165 ἢ 
“Aompov εἰ ἐπίσημον ἀργύριν ἴ600 Αὐτόκλαδος ibid. 
᾿Ασκαρδαμυκτὶ 871 Αὐτόκλητος 169 
᾿Ασπάζειν et ἀσπάζεσθαι, ejus Αὐτόκομος 108 " 
usus multiplex 221 Ὁ Αὐτοκτόνος 169 
ΤΑστενακτὶ 5714 Αὐτόμολος ibid. 
È ᾿Ατὰρ 4383 Αὐτὸ μόνον 737% 
ζΑτὰρ, precedente μὲν 536 b Αὐτονόμος 109 
“Ἅτε, è ἅτεπερ, ἅτε δὴ 548 Αὐτοπρόσωπος ibid, 
᾿Ατεχνῶς quid 388 seq. Αὐτόπτης bid. 
Ἄτιμα χρήματα 100 Αὐτὸς 788". 737*. 088 
᾿Ατοκεὶ 8724 Αὐτὸς, ejus usus elegans cum 
᾿Ατρέμα et ἀτρέμας quid 389 superlativo et comparativo ‘ 68 
᾿Ατρεμεῖν' quid 161.221 Αὐτὸς post numerum ordinalem 
“Arta pro ἅτινα 35 b. 713* collocatur 73 a 
SATTA, particula blandientis 37 Αὐτὸς reciproce 165 
“ATTa pio τινὰ 37 a. 713* Αὐτὸς, ejus vis in composi- 
Nr, an Πῖπο ἄττα ὃ 57 ἃ tione 165 segq. 
᾿Αττικίξ' ev 192 b Αὐτὸς pro ὅς 170 b 
᾿Αττικισμὸς 191 b Αὐτὸς abundat 171 ἃ 
Αὖ quid 390 seq. Αὐτὸς deest 171 Ὁ 
A pro dè 621 Αὐτὸς ἕκαστος 166 
Aù pro δὴ ibid. Αὐτὸς καθ᾽ ἑαυτὸν, quid 166 a. 
Αὐθαίρετος 168 662° a 
Αὔθ᾽ ἕκαστα 739) Αὐτὸς πρὸς αὑτὸν 6987 a 
Αὐθέκαστος quid 166 b Αὐτοσχεδὸν 155 
Αὐθέντης 7191 Δυὐτοτελὴς 169 
Αὐθημερὸν 1704 Αὐτοτοαυτὸ 170 b 
Αὖθι quid 291 Αὐτότοκος 737* 
Αὖθις quid 392. 621 Aùroupyòs 169 
Αὖθις, precedente μὲν 536 Ὁ Αὐτοφόνος ibid, 
Δῦθις et αὖτις 392. 622 Αὐτόφωρος, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 8} 
Αὐθόδιος 109 Αὐτόχειρ 169 ἃ. 7317" 
Αὐθόμηρος 170 Ὁ Αὐτοχειρὶ εἰ αὐτοχειρία 169 b 
Aùtew pass. 1814 Aùrdy@oves, cur Athenienses 87 
Δὐτάγγελος 707 Αὐτόχρημα 169 
Αὔτανδρος, εἰ αὐτανδρὶ 108 ΑΔὐτοψεὶ, ipso adspectu 169. 277. 371 
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Αὐτοψία et αὐτοψεὶ 169 
Αὕτως, αὕτως 736 5. 
Αὐχεῖν cum nominat, particip. 612 
᾿Αφανὴς οὐσία 100 
᾿Αφιηνεῖσθαι ἐς ὀλίγον 519 ἃ 
᾿Αφικνεῖσθαι εἴς τινα 594* 


᾿Αφορμὴ, ejus usus multiplex 81 seq. 


᾿Αφοσιουμένως 214. 364 
᾿Αφροδίτη, fanum Veneris 594" 
Λχθομαι εἰ ὅ04 
Αχρι quid 419 seqq. 
“ΑΨοφητὶ 371 
B. 
Βάδην > 373 
Βαδίζειν eis ᾿Αφροδίτην 594" 
Βάθος de phalange quid 613* 
Βαίνειν cum Infinit. 203 a 
Βάλλειν neutraliter 181 Ὁ 
Βάλλ᾽ ἐς κόρακας 1014. 
Βασιλεύειν active 195 


Βασιλεὺς cur κατ᾽ ἐξοχὴν Rex 


Persarum dicatur 85 a 
Bia, ejus usus 84 ἢ 
Bin servit periphrasi 53 ἃ 
Blos-intelligitur 185 a 
Βλάπτεσθαι εἴς τι 592 a 


Βραχυλογία Grecorum in nu- 
merando 


Βόεια ρήματα 94 Db 
Bo@ris 95 a 
BovBpworts ibid. 
Bovydios ibid. 
Βουθερὴς ibid. 
Βουθοίνας ibid. 
Βουκέφαλος ibid. 


“Βούλει, aut βούλεσθε reticetur 509 a 
Βούλεσθαι quid significet 84 b. 593 


Βούλημα quid significet 84 ἃ 
Βουλιμία 94 ἢ 


Βούλομαι, de specie γοὶ externa 226 


Βούλομαι 7), malo quam 416 

BovveBpos 95 a 

Βούπαις 94 a 

Βούπεινα 95 ἃ 

Βοῦς, quid in compositione 94 
T. 

Tàp interrogat 705*. 661 


Γὰρ, usus ejus varius 492 seqq. 661 
Τὰρ semper reddit rationem an- 
tecedentis sententie vel ex- 


presse vel intellecte 461 a 
5666. 496 a 

Tàp pro dè 675 
Τὰρ δὴ 492 
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Tàp οὖν 449 b 
Γάρ τε 420 
Γὰρ τοὶ 492 ἃ. 661 
Te usus ejus multiplex 489 segg: 
657 seqq. 
Te numquam abundat 490 a 
Te δὴ 490. 660 
Γεγηθὼς 609 
Γελᾷν ἐκ τῶν πρόσθεν δακρύων 
5985 Ὁ 
Tè μέντοι 672 
Te μὴν quid 491. 661 
l'eveà intelligitur 616* b 
Γεννᾷν quid 226 seg. 
Γένος subauditur 661" 
Γέρας 145 
Γέτοι, γέτοιπου 491. 660 
Τέτοι δὴ τ 660 
Γιγνώσκειν quid 231 
Γιγνώσκειν cum participio 259 a 


Γίνεσθαι, usus ejus varius 227 seqq. 


Τίνεσθαι cum participio 593 
— per attractionem eonstruc- 

tum 761 
Τίνεσθαι δι ἀθυμίας, δ ἀσφα- 

λείας, διὰ μέσου 585 
Τίνεσθαι ἐκποδῶν 601" 
Τίνεσθαι ἐν χρῷ τοῦ κινδύνου —609% 
Τίνεσθαι ἐπί τιψι 617* 
Γίνεσθαι è ἔργον quid ‘89% 
Τίνεσθαι ὑπό τινι ‘670* b 


Tuwépevos, multiplex ejus usus 
356 seqq. 618 seq. 
Γνώμας προτιθέναι, ἀναδιδόναι, 


ἐπαγαγεῖν, ἐπιτρέπειν 244 
Γνώμη subauditur 47. 260 b 
Τνωμηδὸν 5118 
Γνώμην λέγειν, ἀποφαίνεσθαι, 

εἰπεῖν. 244 
Γνώμη νικᾷ, ἣ φήμη, ἢ δόξα 265 
Γνώμην ποιήσασθαι 284 
Γοῦν 491 
Twvia intelligitur 47 

A. 
Aa, unde et quid —545. 677 seqq. 
Aol δὴ 677 s. 
Δακρύω ei 504 
Δ᾽ dp 676 
Aè ejus usus 675 segg. 
Δὲ în apodosi 624. 675 


Δὲ aliquoties repetitur, praece- 
dente μὲν 535 seg. 
Δὲ repetitum post parenthesin 676 
Aè encliticum habet vim demon» 
strandi 
Aè enclit. pro eis 


547 
542 
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At—yàp 754 
Δὲ pro γὰρ 543. 675 
Δὲ pro δὴ 544. 676 
Δὲ pro ἔτι, precedente καὶ 544 
Aè indignationem significat 545 
Δὲ deest, precedente μὲν 537 b 
Δὲ pro ἢ, precedente ἄλλος 546 


Δὲ et μηδὲ Genitivum Participii 
absolutum cum infinita ora- 


tione conjungit 469 b 
Δέτε 520. 667 
Δεδιέναι περί τινι 654" 
Δεδογμένον, cum visum sit 33 a 
Δέδοικα intelligitur Me) 
Δεῆσαν, cum oporteret 331 b 
Δεῖ intelligitur 459 a 


Δεικνύναι cum nominat. parti- 


cip. 612 
AelAn, usus ejus varius 84 seq. 
Aeîva (δ) καὶ ὃ δεῖνα 21 b. 704" 
Δεῖνες (οἷ) 21 b 
Δεκαταῖος quid 71 ὃ 
Δέκατος, usus elegans 73 b 
Aéov, cum oporteat 8591 a 
Aevrepatos, quid 71b 
Δεύτερον τίθεσθαι 295 
Δέχεσθαι interpretari 305 

Aéwv, ejus usus in numerali- 
bus 70 seg. 
“Δίχολοι γνῶμαι 125 
Ai), usus ejus varius 495 segg. 
et inprimis 801 a 

An et ἤδη vel καὶ δὴ conjuncta 
661 5. 
Δή ye 658 
Δηθὰ 440 
Δῆθεν quid 499 ἃ 
Δῆλος cum participio 339 b 
Δῆλος, ejus usus 85 


Δηλοῦν cum nominat. particip. 612 


Δῆμος, concio 594* 
Δημοσθενίζειν ἡ 191 b 
Δημοσίᾳ, publice 57 ἃ 
Δημόσιον τὸ 273 
Δήποτε 500 
Δήπου 499 
Δήπουθεν quid 499 b 
Δῆτα quid 500 ἃ 
Δὲ pro δὲ enclitico 9 
Διὰ 684 segg. 


Διὰ cum verbis εἶναι, γίγνεσθαι, 


etc. 593 
Διὰ cum genitivo 584. 684 
cum accusativo 587 


in compositione 589 a 5666. 685 

Διὰ subauditur 587 a. 589a 
Διὰ cum genitivo adverbialiter 

redditur 587 b 


305 


Aià servit periphrasi ibid. 
Διάβάλλειν εἴς τι 591 
Διαγγέλλειν 589Ὁ 
Διάγειν 589 ἃ 
Διάγειν neutraliter 186 "Ὁ 
Διαγιγνώσκειν ὅδ9 ὃ 
Διαγίνεσθαι 1014. 
Διαγορεύειν 635 
Aia ywviav 589 b 
Διαδείξασθαι cum nominat. par- 
ticip. 612 
Διαδιδόναι ὅ89 Ὁ 
Διαδικασίαν ποιεῖν 281 
Διαδοκιμάζειν 589 ἢ 
Διαδῦναι ibid, 
Διαζευγνύναι 1014: 
Διαθερμαίνεσθαι 590 ἃ 


Δίαιτα, de vita genere, et loco 


habitandi etc. 85 
Δίαιταν ὀφλισκάνειν 272 
Διαιτητὴς quid 864 
At αἰτίας ἔχειν 249 b 
Διακαθίζειν 589 Ὁ 
Διακλαπῆναι ibid. 
Διακρίνειν 589 ἃ 
Διακυκᾷν 590 ἃ 
Διακωλύειν ibid, 
Διαλέγεσθαι philosophorum 198" 
Διαλιπὼν, ejus usus elegans 945 Ὁ 
Διαλλάττεσθαι πρός τινα 665* 
Διαλογίζεσθαι 589 ἃ 
Διαμαρτύρεσθαι 589 b 
Διαμένειν 589 ἃ 
Διαμπερὲς 383 
Atavaravew transitive 187 a 
Διανέμειν 589 b 
Διὰ παντὸς 727" 
Διαπερᾷν τὸν βίον 589 ἃ 
Διαπέπρακται, actum est, abso- 

lute 292 
Διαπίπτειν πρός τινα 589 ἃ 
Διαπιπράσκειν 589 Ὁ 
Διαπνεῖν ‘589 ἃ 
Διαπράττειν ibid. 
Διαπυνθάνεσθαι 589 b 
Διαπωλῆσαι 589 4 
Διαῤῥήδην 3974 ἃ 
Διασιωπῆσαι 5890 
Διασπάσασθαι ibid. 
Διάστημα subauditur 587 
Διὰ στόματος ἔχειν 249 b 
Διασώζειν πρὸς 589 ἃ 
Διατάττειν 589 b 
Διατειχίζειν 1014. 
Διατελεῖν, ejus usus elegans 292 a 
Διατελεῖν cum participio reddi- 

tur per adverbium 260 
Διατελεῖν 589 ἃ 


806 INDEX 
Διὰ τέλος 729% 
Διατιθέναι ‘ 300 b 
Διαφαίνειν δ89 ἃ 
Διαφέρειν quid 232 ἢ 


Διαφέρεσθαι πρὸς τὴν πολιτείαν 


etc. 665” 
Διαφέρον, cum intersit 330 
Διὰ φροντίδος ἔχειν 249 b 
Διὰ χρόνου 684 
Διαχωρεῖν de numis 232 
Διδόναι pass. 182 Ὁ 
Διεξιέναι 590 a 
Διεργάξεσθαι 889 ἃ 
Δὲ ἡμέρας 684 
Διξστάναι 589 b 
Aric xvpl$: εσθαι 590 a 
Αίκαιος, de ejus usu 86 
Δίκαια τὰ ibid, 
Δίκη ἡ ἧ μὴ οὖσα 102 
Δίκη ἔ ἔρημος 272 ἃ 
Δίκη οὖσα i 367 
Δίκη intelligitur 46. 56 b 
Δίκην cum genitivo 11 Ὁ. 701* 
Δίκην subauditur 272 Ὁ 
Διόμνυσθαι 589 Ὁ 
Διόπερ 441 
Διορύττειν 889 ἃ 
Διότι pro simplici ὅτι 549 
Δίχα γίγνεσθαί τινος 231 b 
Διχῇ ἰδιότροποι 125 
Διώκειν, usus ejus elegans 290 seq. 
Adpos subauditur 590 
Δοκεῖν differt a φαίνεσθαι 312a 
Aokoùv cum videatur 990 ἃ 
Δόξαν κατατίθεσθαι 800 


Δόξαν pastic. pro genit. absoluto 


330 a 
Apav, malefacere 280 a 
Δρᾷν αἷμα 289 
Δρᾷν 603 
Apav, sacrificare 292 b 
Δρόμῳ pro δρομάδην 57 b 
Δῦναι Κατὰ 6320* b 


Αὐύνασθαι, usus ejus exquisitus 234 Ὁ 
Δυνατὸν, cum possit, vel pos- 


sint 330 b 
Δυσπαρακολούθητον 355 
A@ pro δῶμα 094" 
Δῶρα subauditur 51 ἃ 

È. 

Ἑαλωκα 179 
“EdA ibid, 
᾿Εὰν quid _666 
᾿Εὰν non pro ἂν 1014, 
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Ἐὰν, usus 6}09 varius 516 seq. 655 
᾿Εὰν μὲν, ἐὰν δὲ, et ἐάν TE, ἐάν 


τε 517 
"Edy τε καὶ 666. 
‘Eavroù etiam de prima et se- 

cunda persona usurpatur ; 

item pro αὐτῷ 165 
‘Eavroù εἶναι, sul esse jurîs 241 
°Edw χαίρειν 322 a 
Ἔγγειος ΟΙ1 ἃ 
᾿Ἐγγὺς γίγνεσθαί τινος 292 ἃ 


᾿Εγκαλυπτόμενος adverbialiter 259 Ὁ. 
"Ἐγκιῤῥος 611* b 
᾿Ἐγκύκλια παιδεύματα, artes li- 


berales, cur 86 
᾿Ἐγνωσμένα, decreta 231 
Ἔγχλωρος 611" a 
°Eyxeipeîv, varia ejus potestas 

322 segg. 

᾿Εγχωροῦν, cum liceat 331 
“Evwye 449 
Ἔδει pro δεῖ "2148 
᾿Ἐθέλειν quid valeat 84 Ὁ 
᾿Εθέλειν pro μέλλειν 205 
pro σημαίνειν 204 ἃ 

pro δύνασθαι ibid, 

°E@éAew pro solere, aut RA 

que 264 a 
“E@yos intelligitur 60 b 
Eî, ejus usus 502 5664. 505 a 
ἘΠ c. conjunet. 663 
Εἰ c. infinitivo 664 
Eî cum participio 681 
Ei in formula πείθοι ἂν, ei πεί- 

doro 758 
Εἰ et ἐὰν ut differant 663, 666 
El-elre 666 
Εἰ optantis 600. 662 
Ei pro ὅτι, ad rem certam signi- 

ficandam 504. 662 
Εἰ pro πότερον 505 


Εἰ in sensu conditionis quomodo © 
construatur 507 ἃ. 648 5. 


722. 7253 
Εἰ, quamvis 507. 707 
Εἰ reticetur 508 
Ei ἂν 662. 752 
Εἰ γὰρ, utinam 508 ἃ. 600 
Εἴ ye 665 
Ei δ᾽ ἄγε 696 
Εἰ δ᾽ ἄρα 514 
Εἰ δὲ elliptice adbibetur 509 a 
Ei δὲ βούλει quid 512 a 
Ei δὲ μὴ 610 
Εἰ δὲ οὐ 665 
Εἰ δ᾽ οὖν » 1014... 
Εἰδέναι τι, οὐδὲν 152 Ὁ 
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Eîev, quid significet 238 a 5666. 

594 
ἘΠέν γε ibid, 
Εἴη, utinam 237 
Εἴθε, ci, αἴθε ὥφελον 273. 599 5. 
ΕἾΘ᾽ ἔμελλεν 599 
Eb” οὕτως 747 
Ei καὶ 664 
Etre quid 516. 761 
Εἰ μὲν elliptice ponitur 509 a. 665 
Ei μὴ pro ὅτι μὴ 510 ἃ 
Eîw: in sensu futuri 212 a 
Εἰμὶ, ejus usus 234 seqq. 
Eiuì, cum participio 342 ἢ 


Εἶναι abundat 238. 744*. 594 seqq. 
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Eîvor cum genitivo quid 240 a 


Εἶναι cum dativo participiî 242 seq. 


Εἶναι τὸ vita 367 a 
Εἶναι ἀμφί τι 573 
Εἶναι δι᾿ αἰτίας 586 
Εἶναι ἑαυτοῦ, sui juris esse 241 


Εἶναι εἰς, 5, πρὸς, 5. ἐπὶ quid 


241 ἃ 
Εἶναι εἰς τὸ πρᾶγμα 593* b 
Εἶναι ἐν δόξῃ ὑπό TIVOS 669* 


Ἐἶναι ἐν φόβῳ, στόματι, λόγοις, 


φήμῃ ete. 607* seq. 
Εἶναι μετά τινος 6407 
Εἶναι περὶ, ἐν quid 242 ἃ 
Εἶναι πρός τινος . 659* a 
Εἶναι πρὸς ἑαυτῷ 6061" 
Εἶναι πρός τινι ibid. 
Εἶναι πρὸς ἐπιστολαῖς 662* a 
Εἶναι πρὸς λόγους 665* b 
Εἶναι τι, μηδὲν 152 Ὁ 
Εἰπεῖν, quid proprie 192 b 
Εἰπεῖν, varius ejus usus 243 seq. 


Εἰπεῖν ἀπὸ στόματος, ἀπὸ μνή- 
μης 578 


Εἰπεῖν διὰ πλειόνων 587 
Εἰπεῖν δι’ ἀποῤῥήτων 585 
Εἰπεῖν εἰς ἀγαθὸν 5997 ὃ 
Εἰπεῖν σὺν Θεῷ 641* 
Erep quid 512 seq. 665 s. 
Εἴπερ - ἀλλὰ 513 
Εἴπερ ἄρα quid 514 seq. 
Εἴποτ᾽ ἔην γε 758 
Εἴρηκα, eJus formatio 217 
Εἰς 685 
Εἰς pro κατὰ 1014, 


Εἰς vel ἐς cumsolo accusativo 
589 5666. 
ibid. 
597* b 
592 


omittitur 

in compositione quid 
Εἰς pro ἐν 
Eîs cum casu suo postponitur 
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ld 
genitivo, cuì premitti debe- 


bat 594° 
Εἰς servit periphrasi adverbii 596* 
Εἰς deesf 323 a 
Eîs subauditur 47 
Εἰσάγειν 597* b 
Εἰς del, vel ἐσαεὶ 595* a 
Εἰς ἅπαν 596* b 
Εἰς ἅπαξ 594", 685 
Εἰς αὔριον 594* 
Εἰσαφικάνειν 597* b 
Εἰσβάλλειν pass. 181 ἃ 
Εἰς δέον 596* 
Εἰς δύο, eis τρεῖς etc. 595* 
Εἰς ἔπειτα 1014. 
Εἰσέρχεσϑαι 597* b. 601 
Εἰσηγεῖσθαί τι 244. 597* b 
Εἰσιδεῖν 597* Ὁ 
Εἰσιὸν (τὸ) εἰπεῖν 276 
Εἰς καιρὸν 596” 
Εἰς καλὸν ibid, 
Εἰς λόγους ἐλθεῖν 105 
Εἰς μακρὰν 596” 
Εἷς μὲν, ἕτερος δὲ 5 
Εἷς μὲν, εἷς δὲ 6a 
Εἰσόκε 685. 723 
Εἰς ὀργὴν, μνήμην; εὔνοιαν τιθέ- 

ναι 297 
Εἰς ὅσον 127. δὅ96 
Εἷς οὐδεὶς 468 b 
Εἰς πᾶσαν, omnino 194 
Εἰς πᾶσαν ἀκρίβειαν 596* 
Εἰς πλέον 597* a 
Εἰσποιεῖν 597* b 
Εἰσποίησις adoptio activa 282 
Εἰσποιητὸς υἱὸς, adoptatus 292 
Εἰς τέλος quid 596%. 729" 
Εἰς τὸ ἀσφαλέστατον 5907 a 
Εἰς τὸ ἑταιρικὸν 592 a 
Εἰς τὸ πᾶν 727* 
Εἰς τρὶς 595* a 
Εἰς ὑπερβολὴν ὅ96᾽ 
Εἰσφέρειν καινὰ δαιμόνια 597* b 
Εἰσφορὰ ibid, 
Εἰς χεῖρας ἰέναι 156. 732* 
Εἴσω ποιεῖν 284 a 
Εἶτα quid 996 seq. 
Εἶτα c. particip.. 613 
Etre, εἴτε 515 


Εἴτε in priore membro omis- 


sum 665 
Etre, ἢ 515 
Er οὖν, εἴτ᾽ οὖν ibid, 
Εἰ τύχοι 301 


Ἐπ vel ἐξ cum solo genitivo 
quid 597* seqq» 685 5. 
in compositione 602° a 
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Ἔκ servit periphrasi adverbii  -597* 
Ἔκ intelligitur post ἀπολαύειν 225 a 


Ἕκαστος subauditur 193 b 
᾿Ἐκδέχεσθαι, interpretari 305 
᾿Ἐκδιδόναι neutraliter 181 b 
᾿Ἐκδιδόναι 602" ἃ 
Ἐκεῖ που 446 b 
Ἔκ θαλάσσης Θ00 7 
᾿Ἐκθεραπεύειν 603* a 
᾿Ἐκθερίζειν 602* b 
᾿Ἐκκαγχάζειν 603* a 
᾿Ἐκκαλύπτειν 602" ἃ 
᾿Ἐκιεῖσθαι 602* b 
᾿ῬἘκελέπτειν 602* a 
‘’EkkAivev neutraliter 183 a 
Ἔκ λαθραίας ἐπιθέσεως 598* 
ἜἘκλαλεῖν 602" b 
᾿Ἐκλαμβάνειν, interpretari 305 
᾽Ἐκλέγειν 602* a 
᾿ἘἘκλογισμὸς 603" a 
᾿Ἐκμανθάγνειν c. nominat. par- 
ticip. 612 
Ἔκ μέρους, vel μερῶν 600" b 
᾿ἙἘκμισθοῦν 602* a 
Exvoplws 602* b 
Ἐκ παλαιοῦ 598) a 


Ἔκ παντὸς, vel παντὸς τρότου 600% 
Ἔκ παραλλήλου 296 b. 597" 
Ἔκ περιουσίας 599* 


"Ex περιόδου, vel περιτροπῆς  598* 
Emy dav 602* a 
᾿Ἐκπίπτειν ibid. 
᾿Εκποδὼν, νέϊ ἐκ ποδῶν 601" 
᾿Ἐκποδὼν γίνεσθαι 230 
᾿Ἐκποδὼν ποιεῖσθαι 287 
᾿ἘἘκποιεῖν, în adopiionem dare 282 
Ἐκποιεῖν, educere 283 b 
᾿Ἐκποίησις, adoptio passiva 282 
᾿Εκπολιορκεῖν - 602* b 
Ἔκ πολλῆς ἐπιμελείας 597* 
Ἐπ πολλῆς ὑπεροψίας 598" 
Ἔκ πολλοῦ 598 a 


Ἐϊκ πολλοῦ τοῦ περιόντος ὅ98᾽ 564. 


°Ekrroveîv 602* b 
Ἔκ προαιρέσεως 598* 
᾿Εκπρόθεσμος 101 
°Ek προσαγωγῆς 597* 
“Ekorovdos 602* b 
᾿Ἐκσπόνδους ποιεῖν 286 Ὁ 
Ἐκ συστάσεως 155 
᾿Ἐκτοπίζειν ἑαυτὸν 602* a 
᾿Ἐκτρέφειν 603* a 
Ἔκ τοῦ ἀσφαλοῦς 598" 
Ἐκ τοῦ αὐτοσχεδίου ibid. 
Ἔκ τοῦ βιαίου ibid. 
Ἐκ τοῦ δικαίου 5975 
Ἐκ τοῦ ἐπιπλεῖστον 598* 
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Ἐκ τοῦ εὐθέος 598* 
Ἔκ τοῦ ἴσου 96 a 
Ἔκ τοῦ κρείττονος 599* 
Ἐκ τοῦ ὁμοίου 597" 
Ἐπ τοῦ παραβόλου 598* 
Ἐκ τοῦ παραχρῆμα 1014. 
Ἐκ τοῦ παρισταμένου λέγειν 270 
Ἐκ τοῦ ῥάστου 597* 
Ἐκ τοῦ τεθαῤῥηκότος 698" 
Ἐκ τούτων 600" 
Ἐκ τοῦ φανεροῦ 597* 
Ἐκ τῶν ἐνόντων, δυνατῶν, évde- 

χομένων 600* 
Ἔκ τῶν ὄντων 600* Ὁ 
᾿Ἐκφαυλίζειν 602* b 
᾿Ἐκφέρειν eis ibid. 
᾿Ἐκφυσᾷν ibid. 
Ἐκ χειρὸς 154 
‘Ex®v εἶναι 298. 710 
Ἐλάττων quid 64 Ὁ 
Ἐλθεῖν ἐς ὀλίγον, vel παρ᾽ λί- 

ον ᾿697" a 
᾿Ἐλθεῖν εἴς τινα 594* 
Ἐλθεῖν εἰς χειρῶν νόμον . 155 
᾿Ἐλθὼν c. verbo finito quid 8504 
°EAAelrew neutraliter 183 b 
“Ἑλληνίζειν 192 ἃ 


ἜἝλπεσθαι et ἐλπίζειν, sperare 


et metuere, cur 244 Ὁ 
᾿Ἐλπίζειν, spem facere — 195. 141" 
Ἐλπὶς de metu 246 a 
᾿Εμβάλλειν passe 181 a 
’EuBpaxv 604* b 
“Euperpos 611* a 
Ἑμρμήνια ibid, 
”Euovye δοκεῖν 204 
Ἔμπεδον θέειν 440 


Ἔμπης, ἔμπας, 5. ἔμπα, quid 


998 seq. 623 

Ἔμπικρος 611* b 
°Eurimtew active 195 
᾿Ἐμπόρφυρος 611* b 
᾿Ἐμπρόθεσμος 101 
Ἐμπύρων (ἐπὶ τῶν) ὀμόσαι 615* 
‘Eupaciv (τὰ κατ᾽) 631* 
᾿Εμφοβεῖσθαι 6007" b 
Ἔκμφοβος ibid, 
155 


Ἐμφῦναι ταῖς χερσὶν 
Ἐν cum solo dativo quid 603" seqq. 

in compositione 611° a. 687 
Ἐν coram i i _686 
Ἐν pro σὺν ibid. 


Ἔν servit periphrasi. adverbii 
603* 566. 
Ἐναγεῖς 71 
Ἐναγώνιος 611* b 
282 b 


Ἐν αἰσχύνῃ ποιεῖν 
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Ἔν αἰτίαις ἔχειν, ἐν ὀργῇ 249 b 
Ἐν αἰτίᾳ ποιεῖσθαι 282 b 
Ἐναλλὰξ 634" 
᾿Ἑνασμενίζειν quid 221 
Ἐν ἀφανεῖ κεῖται 258 ἢ, 266 a 
Ἐν βραχεῖ 6004 b 
Ἐν βραχυτέροις ibid. 
Ἔν γένει 686 
Ἐν δὲ 682 


᾿ἘἘνδείξασθαι cum nominat. par- 


ticip. è 612 
Ἐν δείπνῳ 607* a 
Ἔν δέοντι cum Infinit. 203 


Ἔν δευτέρᾳ τάξει ποιεῖσθαι, vel 
τίθεσθαι 282 ἃ. 295 b 
᾿Ἐνδέχεται, quomodo construa- 
tur 454 b 


᾿Ενδεχόμενον, cum fieri possit 380 
᾿Ἐνδεχόμενος, usus ejus varius 

et exquisitus 959 
᾿Ἐνδεχομένως 960 
Ἐνδημεῖν 611* b 
᾿ἘἘνδιδόναι ibid. 
Ἐν δικαίῳ c. Infinit. 203 
Ἐν δίκῃ 603* 
ἜΝ νδικος et ἐνδίκως 604* a 
“Eydikos 611* a 
“Evdotos 611* b 
Ἔν ἑαυτοῦ vel ἑαυτῷ 593. 686 
ἘἘνερευθὴς 611* b 
Ἕνη et ἕνῃ καὶ νέα 671 
“Eni λόγῳ 107 a 
Ἔνθά τε 520 
Ἐνθήκη 82 
᾿ἘἘνισχύειν pass. 187 ἃ 
Ἐν ἴσῳ 97. 604" 
“Ev καθ᾽ èv 688 
Ἐν καλῷ cum Infinit. 203 
Ἐν καλῷ ὁρμεῖν 604" 
Ἐν λόγῳ εἶναι 10ὅ 
Ἐν λόγῳ 106 b 
Ἐν λόγῳ καλῷ, αἰσχρῷ, σπουδῇ 

etc. τίθεσθαι ᾿ 296 


Ἐν μειρακίῳ, în adolescentia 134 Ὁ 


Ἐν μέρει 107 
Ἐν μέσῳ 109 b seq. 
Ἐν μέσῳ ποιεῖν 282 ἢ 
Ἐννοεῖν 611* Ὁ 
Ἐννοεῖσθαι cum nominat. parti- 

cip. 612 
“Evvopos 611* a 
Ἔν νόμῳ ποιεῖσθαι ΖΒ ἢ 
᾿Ἐνόδιος ΠῚ b 
Ἐν οἴνῳ 686 
Ἔν ὀλιγωρίᾳ ποιεῖσθαι 282 Ὁ 
Ἐν ὀλίγῳ 604* b 
Ἔν ὁμοίῳ 97 b 


Vig. 
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Ἢ 


νὸν, cum lieeat 330 b 
Ἔν ὀργῇ ποιεῖσθαι 282 
Ἔνορκος 611* b 
Ἐν ὅσῳ 607" a 
Ἐν παιδὲ, în pueritia 134 ἃ 
Ἐν ποσὶν (τὰ) quid 601* a 
Ἔν προσήκοντι c. Infinit. 203 
Ἔν σπονδαῖς 607* a 
Ἐνταῦθα c. gen. 370 a 
Ἐνταῦθά mov 446 b 
“Evripos 611* b 
Ἐν τοῖς δικασταῖς 603* 


Ἐν τοῖς μάλιστα 418 a. 465 a. 626 


Ἐντὸς ποιεῖσθαι 283 b 
Ἐν τούτῳ quid 603* a 
Ἔν τῷ παρόντι 604* b 
Ἔντρομος 607* b 
Ἐνύπνιον 611* b 
Ἐν ὑποψίᾳ ποιεῖσθαι 288 ἃ 
Ἔν φανερῷ κεῖσθαι ᾿ 268 ἢ 
Ἐν χάριτι ποιεῖν 288 ἃ 
Ἐν χερσὶν ἀποκτεῖναι 150 
Ἔν χερσὶ ποιεῖν 282 Ὁ 
Ἔν χρῷ 608* 5664. 
Ἔν χώρᾳ suo loco 101 
Ἐν ᾧ 606* seq. 
“Evwpos 611* b 
Ἐν ὥρᾳ γίγνεσθαι 161 
Ἐξ vide ἐκ 
᾿Ἐξαγγέλλειν 602* b 
Ἐξάγιστοι 77 
᾿Εξαδυνατεῖν 602* b 
᾿Ἐξαιτεῖσθαι ἑταίρους ibid. 
EfakpiBovy — 603*a 
᾿ἘἘξανέχεσθαι c. nominat. parti- 

cip. 612 
Ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου quid 908 
Ἐξ ἑαυτοῦ 5985 a 
᾿ἘἘξείλλειν quid 87 
Ἐξεργασία 602* b 
Ἐξέρχεσθαι, verbum militare 248 


Ἐξετάζεσθαι certis argumentis 


deprehendi 313 
Etéragiv ποιεῖσθαι 602* a 
Ἐξ ἑτοίμου quid . 91. 597* 
Etevkpweîy 603* a 
Ἐξ ἐφόδου 597* 
᾿Ἑξήκειν 602* b 
’Etuévai, verbum militare 245 
Ἐξιέναι εἰς ἀνθρώπους 594" 
᾿Εξίσης 96 a 
Ἐξ ἴσου 296 b. 597* 
᾿Ἐξόμνυσθαι 602 b 
’Ezòv, cum liceat 330 a 
’EfomMitew καὶ διακοσμεῖν τὴν 

δύναμιν 298 

602* b 


Ἑξορκοῦν 
5 K 
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°EgovAns δίκη 87 
Ἔξοχος ἄλλων 708 
Ἐξ ὑπογυίου 598* 
Ἐξ ὑποστρυφῆς μάχεσθαι 184 
Ἔξω γίγνεσθαί τινος 521 Ὁ 
᾿Εξώλης 288 
᾿Ἐξώλη καὶ προάλη ποιεῖν ibid. 
Ἔξω λόγου τίθεσθαι 297 b 
Ἔξω ποιεῖν 283 ὃ 
“Eoua, paratus sum 246 


"Ἔοικε, conventt, 246. ὡς ἔοικε 
vid. ὧς 


“ορτάσιμοι ἡμέραι ΑΙ ΒΝ, τὰ 


48. 608" 
‘Er ἀδήλῳ 625* 
Ἐπαινεῖν πρὸ 657% 
᾿Επαινεῖσθαι εἴς τι 590 seq. 
Ἔποαίτιος 629 ἃ 
En ἀληθείας - 6145 
᾿Ἐπάλληλος quid 623* a 
᾿Ἐπάλληλος φάλαγξ 628* b 
°Eràv quid 404. 625 
. Ἐπαναβληδὸν 370 
᾿Ἐπανακάμπτειν pass. 180 
᾿Ἐπαναστρέφειν neutraliter 184 
°Erdparor sc. ἡμέραι 77 
Ἔπ᾽ ἀσπίδα quid 626* 
Ἐπεὶ quid ‘623 segg. 744 seg. 
°Erreì ἂν et ἐπεί κεν 744" 
°Ereì ἄρα 402 
Ἔπεΐ ye 624 
᾿Ἐπείγεσθαι c. nominat. parti- 

CID 612 
᾿Ἐπειδὰν quid 404. 625 
"Ere δὲ 399 
᾿Ἐπειδὴ, poetice ἐπειὴ, quid 401 seq. 
᾿Ἐπειδὴ c. optat. 625 
Ered) εὐθέως, πρῶτα, τάχιστα 403 
᾿ῬἘπειδήπερ 404 
"ΒΝ εἰ ὅτι γε 408 ἃ 
°Erreltep 403 b. 624 
°Ereltep γε. 624 
Ἔπειτα, quid 397. 622 
"Ἔπειτα antecedente μὲν 537 a 
Ἔπειτα cum participio 613 
᾿Επεὶ τάχιστα 399 
᾿Ἐπεΐ τοι 408 4. 624 
᾿Ἐπείτοι γε 399. 403 Ὁ 
Ἐπεί τοι καὶ ᾿ 624 
᾿Ἐπεμβολὴ 186 
< Ἐπεξαμαρτάνειν 628* b 
< Ἐπέρχεσθαι ἐπὶ τὴν βουλὴν 629* b 
5 Ἐπερχόμενον (τὸ) λέγειν 276 
Ἐπέτειος 629* b 
Ἐπὶ 687 8. 


6. genitivo, quid 612* segg. 
c. dativo, quid 616* seqq. 
Cc. accusativo, quid 626* seqg. 


in compositione 621* a 
623* a. 625*. 627* a 

ἘἘπὶ abest È 620* a 
Ἐπὶ in numerando 72 Ὁ 
Ἐπὶ in numeralibus 791} 
“Eri pro ἔπεστι 698* b 
᾿Ἐπιβαίνειν ἐπὶ 628* b 
᾿Ἐπίγαμος 629" a 
᾿ἘἘπίγειος ibid. 
Ἐπιγεννηματικὸν 628* b 
᾿Ἐπιγίγνεσθαι 623* a 
᾿Ἐπιγιγνόμενοι 628* b 
᾿Ἐπίγονοι 623* a. 628* b 
᾿Ἐπιγράβδην 374 
᾿Ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι 285 b. 603 
᾿ἘἘπιδέκατος - 629* b 
᾿ἘἘπιδημεῖν 628* b 
᾿Επιδιδόναι, neutraliter 182 a 


᾿Ἐπιδιδόναι 611* Ὁ. 621* b. 626* b 


᾿ἘἘπιστέλλειν πρὸς 


ἑαυτῷ 738 
Errlducos 629* a 
᾿Ἐπίδοξος quid 87 
°Erì δόρυ quid 626* 
᾿Επίδοσις, incrementum 182 a 
᾿ἘἘπιδρομάδην 3574 Ὁ 
᾿Ἐπιεικῶς quid 405 
᾿Ἐπιζήμιος 629" ἃ 
᾿Ἐπιθαλάσσιος 625*. 629* b 
°Em@dvaros 629* a 
τὰ Eri Opdkns” 687 
D'Erlkaipos 629* ἃ 
7 Ἐπικηρύττειν τινὶ 625* 
᾿Ἐπικίνδυνος 629* a 
᾿Επικριτὴς 628* b 
Ἐπίκτητοι φίλοι ibid. 
᾿ἘἘπιλαμβάνεσθαι δ98 
᾿ἘἘπιλανθάνεσθαι  c. nominat. 
particip. 612 
᾿ἘἘπιλίγδην 974 
Ἐπὶ μέγα 628* a 
᾿Ἐπιμέλεσθαι cum ὅπως et Fut. 
484 a. seq. 
Ἐπιμετρεῖν 628" b 
Ἐπιορκεῖν 6295 b 
᾿Ἐπιπλέειν 628* b 
᾿Ἐπιπλεῖον 633* 
Ἐπὶ πλέον 628* a 
Ἐπὶ πόδα ἂἀναχάζεσθαι 627* 
᾿ἘἘπιποθεῖν 629* b 
᾿Ἐπιπολάζειν 629* a 
Ἐπὶ πολὺ 628 a 
᾿ΕἘπίπροσθεν εἶναι 406 
᾿Ἐπιπροσθεῖν ibid. 
᾿Ἐπίῤῥητος 628* b 
°Ertons, seu ἐπ᾽ ἴσης 96 a 
᾿Ἐπισκηνοῦν ἐπὶ τὴν οἰκίαν —628% ἢ 
᾿Ἐπιστέλλειν 310 Ὁ 


628* b 
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| Ἐπιστολὴ 310 b 
᾿Επιστρατεὕειν, pî “@ficere 195 
᾿Ἐπιστρέφεσθαι εἰς 628* b 
Eni σχολῆς 6145 
3 Ἐπισχύειν 628* b 
Ἐπὶ τάδε, cis, cum genit. 12 
᾿Επιτειχίξ εἰν 628* Ὁ 
Ἐπὶ τέκνοις 623 
Ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ 96 
Ἐπὶ τί; 622* b 
᾿Επίτιμα χρήματα 160 
ἘἘπιτιμία 665* 
᾿Επίτιμος è ἀνὴρ 160 
᾿Ἐπιτιμία ibid. 
Ἐπὶ τοσοῦτο 628* a 
᾿Επιτρέχειν χώραν 628* b 
᾿Επίτριτος 721" 
᾿ἘἘπιτροχάδην 374 
᾿Ἐπιτυγχάνειν quid 305 
Ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον 628* " 
᾿Επίφθονος 629* ἃ 
᾿Επιφοιτᾷν τινὶ 628* b 
Ἐπίφορος 139 
᾿Ἐπίχαρι 029" a 
Ἐπὶ χρόνον 627* b 
᾿Επιχώριος 629 a 
᾿Επιψαύδην 914 
᾿Ἐπιψηφίζειν εἰς τὴν Βουλὴν 244 
᾿Ἐπόγδοος 629* b. 721* 
᾿Εποικοδομεῖν 628* b 
Ἐπ᾽ ὀλίγον 628% a 
ἜἘπ᾽ ὀνόματος 614" 
Errovpitew, ἐπουριάζειν 134 
“Erperev pro πρέπει 214 a 
°Erwyvpia 628* b 
Ù Ἐπωφελεῖν 601 
“Epya àpyvpeta quid 89 


Ἐργάζεσθαι, augere rem fami- 


liarem 158 b 
᾿Ἐργάζεσθαι quid 280 
’Epyacta, lucrum 159 
ἜΡργον, ejus vis multiplex 88 seqq. 
“Epyov lucrum ἡ 158 
ἜΡργον ποιεῖσθαι 287 
Ἐρήμη δίκη quid 101 


᾿Ερήμην λαβεῖν, ἑλεῖν, κατηγο- 


ρεῖν ibid. 
Ἐρημοδίκιον 102 
Ἔρημος δίκη 273 a 
Eppiupévos ἐν ποσὶ 605* b 


Ἔρχεσθαι ἐπὶ ξυροῦ τῆς ἂκμῆς 


609* b 

Ἔρχομαι cum ἔχων et aliis τ 
ticipiis 257 a 
Ἐσαῦϑθις 992 
Ἔσκεμμένος active 257 a 
Es ὀλίγον 597° a 
"Es τὰ πολλὰ 590 
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“Es τε 520 
Ἔστε 595* Ὁ 
Ἐς τέλος © 729" 
°Es τί ; pro μέχρι τίνος ; 592* b 
Ἔστι, non εἰσὶ, semper rejicit 

accentum in suam priorem 
syllabam 234* ὃ 
’Eoìv omittitur eleganter 236* 
Ἔστι dè 237 
Ἔστιν ὅπου 235* 
Ἔστιν ὅπως 235 
Ἔστιν ὃς, οἱ, οἷς, οἵτινες 284 
Ἔστιν ὅτε 235. 735 
Ἐστὶ σοὶ βουλομένῳ, ἡδομένῳ, 
ἀχϑομένῳ, ἀσμένῳ, προσδεχο- 
μένῳ 242 566. 
Ἐστί τε καὶ εἴη quid 248 
Ἔστιν ὡς 239 
Ἐς τὸ βαρβαρικὸν 591 b 
Ἐς: τὸ ἔ ἔσχατον 592 b. 596* ἃ 
°Es τὸ μάλιστα 5965 
Ἐς τὸ πᾶν 7121" 
Ἐς τρὶς 635 
Ἔς χεῖρας 732% 
᾿Ετεὸν, ejus usus varius 90 a 
Ἕτερος ἄλλος 722* 
Ἕτερος τοσοῦτος 153 b 
“Eroipos, ejus usus 91 566. 
Εὐαγγέλια θύειν. 51 
Εὖγε, ejus usus rarior 406 seg. 
Εὖ διάγειν quid in epistolarum 
initiis 322 b 
Εὖ ἴσθι, seu εὖ ἴσθ᾽ ὅτι 269 564. 
Εὐλαβοῦ intelligitur 459 ἃ 


Εὖ οἶδ᾽ ὅτι elliptice ponitur 
269 a. seqq. 


Εὐοργήτως, moderate 124 
Εὐπαρακολούθητον 355 
Eùrereîs πόλεμοι 575 
_Eù πράττειν in epistolarum ini- 
tils 322 b 
Εὖτ᾽ ἂν 407 
Εὖτε 407. 742 5. 
Εὐτελῇ quid 99 
Εὐώνυμος quid 92 a 
ἜΦ᾽ ἑαυτοῦ 613*, 687 
ἘΦ᾽ ἕνα 687 
Ἐφημέριος 627* b 
4 Ἐφήμερα ibid. 
"Ep ἡνίαν quid 626* 
‘Ep ὅσον Ε 126 b 
Ed ᾧ, ἐφ᾽’ ᾧτε, ἐφ᾽ οἷς 30. 
618* seq. 687 
Ἔχε ἀτρέμας 990 
Ἔχε δὴ agedum 254 Ὁ. 597 


Ἔχει καλῶς, vel κάλλιστα quid 
249 ἃ 


Ἔχειν, usus ejus multiplex 248 5666. 
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“Exew pro παρέχειν 120 Ὁ. 251. 597 


Ἔχειν divitem esse 256 b 
“Ex ew cum participio 352 b. 597 
Ἔχειν ἃ ἀνὰ στόμα 575 
Ἔχειν ἀμφί τι © 575 
Ἔχειν ἀχαρίστως 661* 
Ἔχω δὲ αἰσχύνης ΐ 585 
[Ἔχειν δι᾽ αἰτίας τινὰ 586 
Ἔχειν διὰ στόματος τινὰ, 1014. 


vel ae 
584. 586 

Ἔχειν δι ἐλπίδος, διὰ τιμῆς, διὰ 
θαύματος 585 ὃ 864. 
Ἔχειν dî ἐπιμελείας 584 


Ἔχειν διὰ χειρὸς, 


Ἔχειν καιρὸν 284 ἃ 
Ἔχειν λόγον ibid, 
Ἔχειν μομφὴν 597 
Ἔχειν ὄνομα 284 ἃ 
Ἔχειν πλέον, ἔλασσον 599 
Ἔχειν ῥᾳδίως 439 
Ἔχειν τι Fa 152 b 
Ἔχειν ὑπέρ τι vel τινα 668* a 
Ἔχειν φθόνον 597 
Ἔχεσθαι τῆς ὁδοῦ 2 
Ἔχεσθαι cum genitivo quid 
254 Ὁ seqq. 
᾿Ἐχόμενος 360 b 
Ἔχων pleonastice ponitur 250 


Ἔχων cum verbis finitis quibus- 


dam quid significet 351 

352 b. 617 

“Ἕως pro ὡς 682 

Ἕως ἄρτι, Ebraismus 388 
Ζ. 

Za in compositione 69 a 

Ζημίαν κατατίθεσθαι 300 

Ζῇν πρὸς ἄλλον 665* 
H. 

Ἢ pro ἔφη i 25 

Ἢ unde et quid 410 ἃ 


Ἢ, poetice ἠὲ, usus varius 

408 a. seq. 625 
*H reticetur 552 b 
“H omittitur post πρὶν 442 
“H apud Grammaticos elliptice 16 a 


ἯΗι, quatenus 29 
ἯΙ, ἦχι, ἧπερ Sla 
Ἢ γὰρ 409, 410 " 
“Ἡγεῖσθαι πρὸ 658* 
Ἠδὲ 409 b. 626 
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Ἤδη, ejus usus varius 413 
ἭΝκειν cum φέρων, ἄγων, ἐσκεμ- 
μένος, ἔχων, ἀναστρέψας, συμ- 
βουλεύσων εἰς. 257 seq. 
Ἥκειν cum πόῤῥω, εὖ, ἐπὶ et 
πολὺ, et cum genit, 257 
“Hr cum partic. futuri 595*a 
Ἡλικία subauditur 48 
Ἡλικία quid 162 a 
Ἤμὲν, ἠδὲ, vel ἰδὲ 409 b 
Ἡμέρα subauditur 46 
Hai in compositione 71 
‘Huîv pleonasticum 732* 
“Hpicees 99 a 
Ἦν pro ἐστὶ 237 
Ἣν quid 516*. 655 5. 
ἪΝν ab ei quomodo differat 663 
᾿ 666 5. 
Ἦν ἄρα 7146" 
Ἤν τε, ἤν τε 517 
“Hurep 441 
“Hrov "0 Alba 
που quid 411 seg. 
°Hrrov σχολῇ ye 413 
Ἦρα φέρειν . 125, 300 
tà “Hpwikà tempora heroica —716*% 
‘Hovxd$ew quid 221 
Ἡσυχῇ, quiete 57 b 
Ἤτοι 410 ἃ. 626 
ἯἯΗττον c. comparativo 415 a 
“HrTwy quid 64 b 
Ἠτε 407 
Θ. 
Θανατᾷν, et θανατιᾷν 625* 
Θάτερον quid 92 b 
Θαῦμα intelligitur 2 b 
Θαυμάζω el 404 
Θαυμαστὸν ὅσον, ἡλίκον 128 a 
Θέλειν περὶ παντὸς 653* 
Θέλω ἢ, malo quam 416 
Θεὸς, templum -Deî 594* 
Θεραπεύεσθαι ὑπὸ τραυμάτων 669" 
Θνήσκειν πρό TIVOS 658 
Θύειν quid 51 
Θύματα subauditur 51 ἃ 
Θυμὸς subauditur -50b 
I. 
I finale in 60), ἐνθαδὶ, νυνὶ 700* 
᾿Ἰδιότροποι 125 
ἸΙθείᾳ τέχνῃ 1468 
Ἰθείης (ἐκ τῆΞ) ibid. 
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Ἵκανὸς λόγος 
Ἱμάτια intelliguntur 
‘Iuépa olim dictum est pro ἡμέ- 

pa 50 a 
“Iva, usus ejus varius 556 Ὁ. 5666. 
Ἵνα, ejus constructio 679 seg. 756 
“Iva post verba jubendi 681 
“Ἵν᾽ ἂν 756 
Ἵνατί ; vel ἵνα τί ; quid 557 b. 679 


Ἵνὰ deest 200 
ἸΙουδαΐζειν 191 b 
“Ἱππαλεκτρυὼν 93 a 
“‘ImroBduova ῥήματα 93 b 
“Ἱππογνώμων quid 93 564. 
Ἱππόκρημνα ῥήματα 93 a 
Ἱππονόμος quid 94 a 


“Imros, ejus vis in compositione 98 


*Is servit periphrasi 53 a 
Ἶσα 97 seq. 
“Ire pro ἴσως 97 a 
Ἴσον ἴσῳ 9ὅ 
Ἴσος, ejus usus ibid. 
Ἱστιοδρομεῖν 194 
Ἱστορῆσαι geographorum 198 ἃ 
᾿Ἰὼν, cum verbo finito 349 b 
Ἴσως 447 
K. 
Καθαλμὴς quid 638* b 
Καθ᾽ ἑαυτὸν 633* 
Καθέδρα, obsidio 299 


Καθέζεσθαι, in sensu militari 


quid 298 
Ka” εἷς 635% a 
Καθ᾿ ἑκάστην 614* 
Ka@ (οἷ) ἕκαστον γί 
Καθελκύειν ναῦς 638* a 
Καθ’ ἕνα, quid 634 seq. 
Καθ’ (oi) ἕνα 7 
Καθέστηκε, constitutum est 1888. 
Καθεστὼς intelligitur 612* 
Καθεστῶτα, quid 182 
Καθ᾿ (οἷ) ἡμᾶς 2. 6. 688 
Καθημερινὸς 638* b 
Καθ᾿ ἡσυχίαν 633* b 
Καθίζεσθαι ἐπὶ τὴν ἑστίαν 626" 
Καθίζειν neutraliter 183 
Καθιπποτροφεῖν 638* Ὁ 
Καθ᾿ ἱστορίαν 632* 
Kad, καθ᾽ ὃ, καθ᾽ ὅ, τι, καθὰ 29 
Καθ᾿ 6ddv 117 
Κάθοδος ἐπιμηνίων 638* a 
Κάθυδρος ibid, 
Καθ᾿ ὑποφορὰν 541 
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Καθυφεῖναι ταῦτα δδ4 
Καθ᾿ ὥραν 161 
Καὶ quid differat a τὲ 667 
Καὶ habet vim intendendi 524 
Καὶ pro ἐπειδὴ 524 Ὁ 
Καὶ, cunque 525 
Καὶ pro κἂν 1ριά. 
Καὶ, nempe, hoc est ibid. 
Καὶ, sed, at 521 
Καὶ, atque, germ. als, post ku-. 

tà, ταὐτὰ, ἴσα, ὁμοίως etc. 522 
Καὶ deest 521. 522 a 
Καὶ deest post ἄλλως τε 979 ἃ 
Καὶ intelligitur post εἰ 507 
Καὶ abest post εἴπερ 512 b 
Καὶ an interroget 521 
Καὶ videtur interrogare 528 
Καὶ an abundet 523 a. 668 
Καὶ habet vim cohortandi 524 
Καὶ habet vim explicandi 669 
Καὶ, quamvis ibid. 
Καὶ, eben 668 
Καὶ cum participio 772 
Καὶ cum πολὺς 669 
Καὶ copulat Adverbium et Sub- 

stantivum 469 b 
Καὶ copulat Genitivos absolutos 

et orationem finitam ibid. 
Καὶ pro ye δὴ 501 a 
Καὶ, etiam 521 
Καὶ pro ὅτε δ28 ἃ 
Καὶ pro δὲ precedente μὲν 537 ἃ 
Καὶ γὰρ οὖν ‘ ὅ89.89.8 
Καὶ γάρ τοι 581 
Καὶ δὲ 677 
Καὶ δὴ 497. 528. 662. 668. 670 
Καὶ — δὴ 690 
Καὶ εἰ 664 
Καὶ μὲν 528 ἃ 
Καὶ μὴν pro ἀλλ᾽ οὐ ὅ91 
Καὲ μὴν 528 seq. 670 
Καὶ μὴν καὶ, quin etiam 529 
Καὶ νῦν A 740 
Καὶ, où, pro ἀλλ᾽ où 531 
Καὶ πῶς ; 450 
Καιροὶ quid 99 
Καιρὸν ὅ96: Ὁ 
Καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα 176 


Καὶ ταῦτα, quamvis, prasertim 176 Ὁ 


Kai τε 520 
Καί τι καὶ δ91 8 
Καί τοι quid 529 seqq. 671 
Kai τοί ye 671 
Καί τοί γε μὴν ibid, 
Kdkwois τῆς ἐπαρχίας 99 
Καλεῖσθαί τινος, alicujus filium 

6886 596 
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ἙΚαλλιερεῖν 313 
Καλὸν, virtus 100 a 
Καλῶς, ejus usus exquisitus 418 b 
Καλῶς È ἔχει quid 249 a 
Καλῶς ποιῶν, jure 362 566. 619 
Κὰν, et κἂν, usus varius 525 566. 

inprimis 527 a. 669 seq. 
Κὰν εἰ 526. 669 
Κὰν εἰ μὴ 527 ἃ 
Κὰν νῦν 740 


Κατὰ, ejus potestas multiplex 
629" seqg. 688 seq.. 

in compositione quid 
637* seqq. 680 


Kara τινος εὔχεσθαι 681 
Karà subauditur 680", 661* 
Καταβάδην » 878 

Ἑαταβαίνειν κατὰ τῆς κλίμακος 
630* b 

Καταβάλλειν τινὰ eis ἄπιστίαν 
i 638% a 
Κατὰ βραχὺ 034 a 
Κατάγειν εἰς τὴν οἰκείαν 638* a 
Καταγελᾷν τινὸς 271 564. 
Καταγινώσκειν 637* b 
Καταδέχεσθαι 638* a 
Κατὰ δύναμιν 575 
Καταδωροδοκεῖν 638* b 
Karà θέαν 632* 
Καταθύμιος 638* b 
Ἑατακλαίειν active 194 
Karà κόῤῥης παίειν 630* 
Κατὰ κράτος 632* 
ἙΚατακυβεύειν 638* b 


Καταλαμβάνειν etiam imperso- 


naliter usurpatur 258 a 
Καταλειτουργεῖν 638* b 
Καταλιθοῦν ibid. 
ἙΚαταλογάδην εἰπεῖν 106 
KaraXoyddny 374 Ὁ 
Ἑαταλογίζεσθαι 638* b 
Κατὰ μέρος 108 ἃ 
Karà μίαν 613* a 
Κατὰ μικρὸν ἐπιπλεῖον © 633* 
Ἑαταμισθοφορεῖν 638* b 
Kardpoyvos 638* a 
Κατὰ νώτου, vel νώτων 630* 
Kararareîv 638% a 
Kararivewv 113 a 
Καταπιστεύειν 638* "Ὁ 
Καταπλεῖν 098 a 
Κατὰ πλῆθος 635* 


Κατὰ πόδα, vel πόδας, ἕπεσθαι, 


αἱρεῖν, ἰέναι etc. 6034" 
Κατὰ πόλεις 633* 
Kararopeveoda. 638* a 
Κατὰ moody 636% 
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Κατάρατοι 16 
Karapéew 638* b 
Κατ’ ἀρχὰς (τὸ) 80 
Κατασείειν τὰ τείχη 638* a 
Κατασκευάζειν 638" b 
Κατασκευάζειν πρᾶξιν 140 
Κατὰ σκοποῦ 629* 
Καταστῆναι pass. 182 
Κατὰ στοῖχον φυτεύειν 6897 
Καταστρατοπεδεύεσθαι 299 
Κατὰ σύστασιν 155 
Κατὰ Tavrà, codem modo, c. da- 
tivo 167 b 
Κατὰ τί: 632* a 
Κατὰ τινὰ quid 636* ἃ. seqg. 
Κατὰ τὸ κρατερὸν 652" 
Κατὰ τὸ αὐτὸ 7995 
Κατατολμᾷν TWÒS 638* a 
Κατὰ τοῦτο 632* a 
Kar” αὐτὸ 735% 8. 
KaragpoBos 638* a 
Καταφρονεῖσθαι 592 
Κατάφυτος 638* Ὁ 
Κατάχρεως οὐσία 100 
Κατὰ χώραν, suo loco 161 
Καταψηφίξεσθαι εἰς ἀργύριον 597* a 
Κατείδωλος quid 638* a 
Κατελπίζειν 638* b 
Κατελπισμὸς 1014. 
Κατέρχεσθαι 638* a 
Κατέχειν c. nominat, particip, 612 
| Κατ᾽ ἰδίαν 633* a 
RKariévai ibid. 
Κατοικέσια quid 51 
Kar? ὀλίγους 635* seq 
Κάτοξυ νόσημα 638* b 
Κατόπιν 984 
Κατουρῶσαι 133 
Karwpaddv 370 b 
Κειμήλια τὰ 82 
Κείρειν ἐν χρῷ 608* seg. 
Κεῖσθαι, usus ejus elegans 258 a 
Κεῖσθαι ἐν καλῷ 605* 
Κεῖσθαι κατὰ 682" 
Κεῖσθαι τὰ ὅπλα 298 
Κεκλημένος τινὸς 596% 


Κὲν poétice pro ἂν 436. 722, 739 5. 


Κὲν ἂν 739 
Κενῆς (διὰ) 585 
Κέρδος ποιεῖσθαι 284 
'Κέρως (ἐπὶ) ἄγειν, πλεῖν eteo 619 
Κεφάλαιον (τὸ) summatim 22 ἃ 
Κεφάλαιον, 8078, caput 159 
Κηρύθι μᾶλλον 708 
Κηρύττειν ἐπί τινι ἀργύριον 625 
Κινδυνεύει 449 
Κίνδυνος subauditur 47 ἃ 
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Κλαίω ei 604" 
Κλαίων 609 
KAéos κατατίθεσθαι 300 
KAlvew neutraliter 183 a 


Κλίψειν ἐπὶ δόρυ, ἡνίαν, ἀσπίδα 626 


Κλοπὴ τῶν δημοσίων 100 
Κοινὰ τὰ quid ibid. 
Κοινολογεῖσθαι πρὸς 665 
Κουρὰ ἐν χρῷ et ψιλὴ 609* 
Κουρόσυνα quid 51 
Κρατεῖν, usus ejus exquisitus 267 
Κρατεῖν ék παρατάξεως δὅ995 
Κρείττων quid 64. 717* 
Kpivw εἰ 504 b 
Κρύβδην 374 
Κύκλος quid 86 
Kupia 7 quid 100 
Κύριος νόμος 102 
Κυρῶν 604 
Κύρωσις quid 102 ἃ 
Κὄὔψον 676* 
A. 
Λαβεῖν πρὸς ἐπήρειάν τι 664" 


Δαβὼν cum verbo finito 352 a 
Λαθὼν adverbialiter 259 b 
Λαμβάνειν τι δὲ αἰσχύνης, δὲ 


οἴκτου 585 
Adpurew, active 195 
Aaurpòs ἄνεμος 134 


Λανθάνειν, ejus usus varius 258 5666. 


Aéyew oratorum 193 a 
Aéyew τι, οὐδὲν 152 Ὁ 
Λέγειν εἰς τὸ βέλτιστον 593* b 
Aéyew ἐπί τινι, defunctum lau- 
dare 621* a 
Aéyew jubere 745* 
Aéyew auget 599 
Aéyew πρὸς τὸ βέλτιστον 663” a 
Λεγόμενον (τὸ) 558 
Δείπειν pass. 183 b 


Aelrew neutraliter vel passive 
669* a. 738 
Λείπων, hujus usus in numeran- 


do 70 a 
Aétis subauditur 185 a 
Δίγδην 374 
Διμενίζειν 191 Ὁ 
Λογάδην 373 a 
Λόγιοι 724* 
Λόγον αἰτεῖν, διδόναι, ἀποδιδό- 

ναι, ὑποσχεῖν, ζητεῖν, λαμβά- 

νειν, ἀπαιτεῖν, παρέχειν 103 566. 
Δόγον ποιῆσαι 288 seq. 
Λόγος, ejus usus multiplex 


103 seqq. 
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Δόγος prosa oratio 724* 
Λόγος πεζὸς, ἱπποβάμων, ἔμμε- 


Tpos 106 
Λοιπὸν (τὸ) in posterum 22 b 
Μ. 

Μὰ 424 
Μὰ Δία an habeat vim negandi 
450 a. 564. 
Μακεδονίζειν 191 b 
Mar αὖ, αὖθις 621 
Μάλιστα, usus ejus 416 seq. 
Μάλιστα servit periphrasi super- 
lativorum 69 b 
Μάλιστα πάντων, vel ravròs 416 b 
Μᾶλλον varius usus ejus 414 564. 
Μᾶλλον cum aliis  particulis 
quam cum ἢ 720* 
Μᾶλλον ἢ où 640 


Μᾶλλον subauditur 409 a. 416. 
707 564. 
Μᾶλλον servit periphrasi com- 


parativorum 69 b 
Μᾶλλον cum comparativo 719* 
Μᾶλλόν τι 416 ἃ 
Μᾶλλον τοῦ δέοντος 1014, 
Μανθάνειν docere 195 


Μανθάνειν c. nominat. particip. 218 


Μανθάνειν solere 755 

Maprvpas παρίστασθαι, Tapéxe- 
σθαι 210 ἃ 
Μαρτύριον 141 a, 148 a 
Μάχεσθαι ἐν χρῷ 609* 
Μάχη subauditur 48 a 
Maxn ἐκ χειρὸς 155 
Méyas, ejus usus 115 
Μέγα τίθεσθαι 295 
Μέγιστον (τὸ) maxime 22 b 
Μεῖζον, ἔλαττον 114 
Μείζων pro μέγιστος 67 ἃ 

Μέλλησις et μέλλημα h. e. 
cunctatio 265 a 
Μελλητὴς, cunctator ibid. 
Μέλλον (τὸ) pro μέλλησις 1014. 
Μέλλω, usus ejus varius 260. 597 
Mèy quid differat a yè 657 
Μὲν, non sequente δὲ 532 a 
536 ἢ seqq. 672 
Μὲν — δὲ, usus varius 531 5666. 
699* 672 

Mèy repetitur in eodem membro 
: 537 Ὁ 
Μὲν reticetur sequente δὲ 536 
Μὲν absolute ponitur 537 b. 672 
Méy ye 657 
Mèy dì, ejus usus 537 
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Mévos servit periphrasi 53 a 
Meévos χειρῶν 155 Ὁ 
Μὲν οὖν, ejus usus 540 seq. 675 
Μὲν οὖνγε 541 
Mevràv 673 
Μέν τε, δέτε 520 
Mé τε--δὲ 626 
My — καὶ 672 
Μὲν — τὲ 668. 672. 747 
Μέντοι 449 Ὁ. 673 seqg: 
Μέντοι, precedente μὲν 536 b 
Μέν Toi, usus ejus varius 538 

inprimis 539 a 
Μέντοι γε 673 
Μέντον ibid. 
Mepìs intelligitur 1 
Μέρος, ejus usus varius 107 5666. 
Μέρος subauditur 48 a. 63 a 


Μέσα (τὰ) τῶν πολιτῶν 62 bh 


Μέσος, ejus usus varius 109 a 
Μετὰ, usus ejus multiplex 637* 
8646. 689 


in compositione 639* a. seqq. 
Μετὰ servit circumscriptioni ad- 


verbii 641% a 
Méra pro μέτεστι 688* b 
MeraBdXAew passive 185 b. 592 "ἢ 
MeraBdXXew 639* a 
Μεταβιβάζειν eis ibid. 
MeraBoX} ibid. 
Μεταγινώσκειν ibid. 
Μεταδαίνυσθαι ‘ibid. 
Μεταδήμιος 640* b 
Meradiddvar 639* b 
Μεταδοκεῖν ibid. 
ἹΜεταδόρπιος 640* a 
Meradpopadnv 374 Ὁ. ibid. 

. Μετακαθοπλίζειν 639* b 
ἹΜετακαλεῖσϑαι ibid. 
Μετακλαίεσθαι ibid. 
MeraXauBdyew ibid, 
Meraud$ioy 640* a 
Μεταμανθάνειν 640* b 
Μεταμέλπεσθαί τινι 639* ἢ 
ἹΜΜεταμύνειν 1014. 
Μετανοεῖν εἴς τι : 595 b 
Merdyota 699" Ὁ 
Μεταξὺ, usus ejus varius . 418 
Μεταπείθειν 639* b 
Μεταπέμπεσθαι 1014. 
Μεταποιεῖσθαι τέχνης 639* ὃ 
Μεταπύργιον 640 a 
Μεταῤῥυθμίζειν 639* b 
ἹΜμεταστρατοπεδεύεσθαι 639* a 
ἹΜετατίθεσθαι 639* Ὁ 
Μετὰ τῶν νόμων 040" 
Μεταυτίκα 639* Ὁ 
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Merappaorhs (6) 703* 
Μεταφωνεῖν 639* b 
Μεταχειρίξεσθαι 640% a 
Μέχρι vel ἄχρι, quid 419 segg. 
Μετέχειν 639* b 
Μετιέναι σοφίαν ibid. 
Μέτοικος 6407 a 
Μετοίχεσθαι 639* b 
Μετὸν, cum intersit 330 b 
Mérwroy in acie quid 613* 


Méxpis οὗ cum genitivo 626 
Μὴ et οὗ quomodo differant 


640 seqg. 
MY interrogantis 627 
Μὴ constructio 644 seq. 
ΜῊ, usus ejus varius 408 a. 5666. 
633 5666. 


Μὴ an abundet 459 a. seq. 645 seq. 
Μὴ repetitum quam vim habeat 

453 a. 612 
Μὴ simplex cum Infinitivo 455 a 
Μὴ supprimit vocem praceden- 


tem 456 b 
Μὴ — μήτοι 761 
Μὴ γάρ γε, et μὴ γὰρ dh, absit 

enim 456 
Μηδὲ, ne quidem etc. 466 seqq. 
Μηδ’ ἐγγὺς 468 


Μηδὲ εἷς et μήτε εἷς pro μηδεὶς 467 


Μηδὲ ἕτερος pro μηδέτερος 467 b 
Μηδὲ μηδὲν 1014. 
Μηδεὶς 1:8 
Μὴ δῆτα 451 
ἹΠηδισμὸς 191 b 
Μὴ μᾶλλον ἀλλὰ 120" 
Μὴν quid 422 
Μὴν, precedente μὲν 537 a 
Μηνυθέντος 616 
Μὴ ὅπως-, μὴ ὅτι 465 
Μὴ ὅτι, usus multiplex et éllip- 
ticus 458 a. 640 
Μὴ où 634 segg. 


Μὴ où, sequente Participio, nîsè 454 
ΜῊ οὗ, cum Infinitivo! 454 seq. 
Μὴ où, sequente Conjunctivo 

£lliptice dicitur 455 b 
Μὴ où, nisi, simpliciter ponitur 


455 b 
Μὴ οὐχὶ καὶ, quin 4δ4 
Μήποτε 457 b 
Μήτηρ «676° 
Μήτε, μήτιγε, μήτι δὴ etc. 457. 639 
Μήτοι γε 640 
Μήτοι post μὴ 761 
Μηχανὴ 113 
Μιαροὶ 77 
Μιάστορες ibid. 


aa - 


% 


e 
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Μικρὸν καὶ μέγα 114 
Μικροῦ absolute 118 
Μικροῦ δεῖν 204 Ὁ 
vel δέων, vel ἐδέγσεν 20 a 

Μὲν, constructio ejus cum ad- 
jectivis 750 5. 
Μοὶ abundat 163 
Μοῖρα 7, ejus usus multiplex 112 
Μοῖρα subauditur 48. 56 b 
Μοῖραν ποιεῖσθαι 603 
Μόλις 627 
Μομφὴν ἔχειν 597 
Μόνον intelligitur 458 a 
Μόνον où, et μόνον οὐχὶ quid 4322 
Μονονοὺ, μονονουχὶ 465 
Μορφὴ intelligitur 185 a 


Μῶν ; μῶν un; etc. quid 422. 627 


N. 


Ναὶ, usus ejus multiplex 423 seq. 
Ναὶ 448 
Ναὶ ἀλλὰ quid 494 
Νεανικὸς 115 
Nekpòs ὃ, cadaver 60 a 
Nékus δ, cadaver ibid. 
Νὴ, usus ejus 424 
Νὴ Δία ἀλλὰ 478 


Νικᾷν, ejus usus elegans et 


varius 265 seqq. 
Νικᾷν excellere 598 
Νικᾷν °OXvuria ibid. 


Nopi$ew, usus hujus exquisitus 
267 seq. 598 


Νομίζεσθαι in numis 232 
Νομιζόμενα τὰ quid 268 ἃ seq. 
Νόμοι ὄντες 367 
Νόμος κεῖται 258 8 
Νόμος κύριος, ἄκυρος 102 
Νόμος χειρῶν 155 
Νόμῳ, instar 116 a 
Νόσφι 674" 


Νῦν, et poetice νὺ aut νὺν, quid 
425 seq. 622 


Νῦν δὲ 420. 
Νῦν δὴ ibid. 
Νυνὶ ibid. 
Νῦν ὅτε 735 
Ξαίνειν κατὰ νώτου 690" 
Ξυγχωρηθὲν impersonaliter 45 b 
Ἐυρεῖν ἐν χρῷ 608* seq. 
Evpod ἀκμὴ 609* 


Vig. 
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“O acutitonum significat quatuor 692* 


“O quare 706* 
‘O, ἢ) τὸ, pro τὶς, τὶ .19 ἃ 
elliptice ponitur 20 4 


geminatur ibid. et seqq. 
‘O cum substantivo, omisso èv 747 5. 


‘O; ἢ, τὸ, pro οὗτος 9 b seq. 
“O; an pro καθ᾽ è ponatur 33 
‘O αὐτὸς idem 166. 735* 
"Ογδοος, usus elegans 73 Db 


‘O dè, 5. οὗ δὲ, non precedente 
οἱ μὲν, quid valeat 4a 
“Ode pro οὗτος 9 


‘Oòòs, ejus usus varius 116 5644. 
Οδὸν ἔρχεσθαι 117 
“Οδὸν ἐλθεῖν 118 
“OdoroLety 116 
‘Odds subauditur 46 
‘Odòs intelligitur 1b 
‘Oòg intelligitur in ὅπῃ 430 a 
‘Odod πάρεργον 117 
“Οδῷ βαδίζειν ibid. 
Ὁ εἷς, καὶ ὃ εἷς 6a 
‘O εἷς, καὶ 6 ἕτερος 5 b 
‘O εἷς, ὃ δὲ ἕτερος ibid. 
Οἱ quid 426 
Oî pleonasticum 733* 
Οἷα, οἷά ye, οἷα δὴ 123 
Οἱ ἀμφί τινα 1005 
Ofye quid 427 
Οἶδα, de usu hujus 268 seq. 598 
OÎd ὅτι 599 
Οἱ δὲ οὐδεὶς insolentius est 5 b 


Οἱ δὲ absolute pro οὗ ἄνθρωποι 4 Ὁ 
OÎd ὅτι 269 ἃ seq. 
Οἴει, obsecro, tandem 270 
Oi ἐπὶ πᾶσιν in re militari qui- 
nam 622* a 
Οἰκεῖον, mores 118a 
Οἰκονόμος, ὃ, ἢ, 118 


Οἶκος et οἰκία quomodo differant 118 


Οἰκοφθόροι 102 
Οἶμαι, usus 6} 5 270 
Οἴμοι quid 426 
Οἷον, de particule usu vario 123 a 


Oîoveì 122. 561. 566 a 
Oîos, ejus usus 118 seqq. 729 
Oîds τε 518 Ὁ. 519 
Οἱ πολλοὶ 728" 


᾿ Οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον, οἷσθ᾽ ὡς ποίη- 


σον, οἶσθ᾽ ἃ γενέσθω 740" 
Οἴχομαι c. participio quid 349 
Ὁ καὶ ὃ 6a 
᾽Ολιγοστὸς, cum paucis 74 b 
"OM yov absolute 115 

‘5 L 
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Ὀλίγου, pro ὀλίγου δεῖν 347 b 
"OM yov δεῖ 408 
᾽Ολίγου δεῖν, 5. δέω 204 b 
“Ὅλοις (τοῖς), ommino 57 Ὦ 
“Ὅλος subauditar 586 


‘O μὲν pretermittitur 3 Ὁ seq. 


‘O μὲν, ἕτερος δέ τις, ὃ δὲ 6 b 
‘O μὲν, ὃ de, alter, alteri 3. 699° 
‘O μὲν, ὃς δὲ 26 a 
“Ομιλεῖν διὰ χορίτων ete. 584 
“Ὅμοια pro ὁμοίως 606* 
“Ὅμοιον È 122 a 
ἑΟμοιότατον ὥσπερ 278 
“Ὁμοίως, ὥσπερ ibid, 


‘Oporoyeîv c. nominat. particip. 612 
᾽Ομόσαι ἐπὶ τῶν ἱερῶν, τομίων 


etc. 615* 
᾽Ομόσαι κατὰ 630* b 
‘Opov, ὁμοῦ τι 247 


“Ὅμως, ejus usus varius 398. 428 seq. 


“Ὅμως intelligitur 441 
“Ὅμως γε μέντοι 673 
“Opws μέντοι 429 
Ὃν participium omissum 611 
*Ovaio 438 
ὌὍνασθαι, c. genit, fructum ca- 
pere ex re 281 
᾽Ονομάζων quid 361 
Ὄνομα κεῖται τινὶ 258 b 
᾽Ονομαστὶ 11 ἃ 
ὌὌντα τὰ 368 
“Opres subauditur 48 
᾽Οξέως 889 
Ὃ πᾶς : 727* 
“Οπόταν, constructio 629 
“Ὅπῃ usus ejus varius 429 seq. 628 
“Ὅπῃ δοκοῖ 429 
“Ὅπῃ καὶ ὅπως 430 " 
“Ὅπλα τίθεσθαι, potestas qua- 
druplex ; 297 5666. 
Ὃπόθεν ἂν τύχῃ 5 902 
“Ὅποι 628 
‘Oroîa, ὅπως 435 b 
“πόσοι pro ὅσοι 126 
“Οπόταν, ejus usus varius 434 ξΞ666.- 
‘Ordre, usus ejus varius 437. 723 
5, 734. 737 
“πότε caussalis 735 
“Ὅπου, usus multiplex 430 seq. 
“Orov ἔτυχε Opp. ἐν χώρᾳ 161 
“Ὅπου ἔτυχεν 802 b 
“Ὅπου μὲν, ὕπου δὲ 481 Ὁ 
“Ὅπου οὖν 432 a 
“Ὅπως, usus ejus varius 432 seq. 
“Ὅπως constructio 629. 680 
“Ὅπως deest 200 
“Ὅπως ἔτυχεν 303 
‘ Opa intelligitur 48. 435 a 
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‘Opav intelligitur 630 
‘Opav τινὰ διὰ χρόνου 587 
᾽Οργὸς ἐπιφέρειν. 125. 800 
᾽Οργὴ, quid - 124 
“Ὅρκια τέμνειν 615* 
‘Oppeîv ἐν κολῷ 604" 
“Ορῶσα intelligitur 18 
“Os pro αὐτὸς 24 seg. 706.* 5. 
Ὃς, constructio eJus 723 
“Os ἂν 653. 724 5. 
“Ὅσαγε πρὸς τὴν πόλιν 665* 
“Ὅσα ἔτη, quetannis 132 Ὁ 
“Ὅσαπερ 132 a 
“Ὁσημέραι 132 b 
“Os κεν 723 5. 740 
“Os μὲν, ds δὲ 24. 25 "Ὁ 
“Ὃς μὲν, ὃ δὲ 25 Ὁ 
Ὅσοι et ὅσα abundant 128 
“Ὅσον 124 a. 726" 
“Ὅσον cum comparativis 720* 
“Ὅσον, h. e. μόνον 130 
“Ὅσον, circiter 3 ibid, 
“Ὅσον pro εἰς ὅσον 126 b 


“Ὅσον αὐτίκα, οὕπω, οὐδέπω, οὐκ 
᾽ 
ἤδη 130 


“Ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ 127 
“Ὅσον ἥκει 125 
Ὅσον ὅσον 120" 
“Ὅσον τάχιστα 725" 
“ὍΟσος, ejus usus varius 125 segg. 
“Οσός τε 520 
“Os τε 519. 710*. 667 5. 
“Ὅστις, quis? quisquis 26 
“Ὅστις cum adjunctis particulis 

26 seq. 
“Ootis pro τίς re 28 


constructio ejus 723 seq. 740 
“Ὅστις, qui quidem 28 


“Ὅστις, aliquis 28. 710 
“Ὅταν, usus ejus multiplex 436 
“Ὅταν, constructio 630 
‘OTè ibid. 
“Ore, varius hujus usus 436 seg. 
“Ὅτε, constructio ejus 722. 732 
5606. 743. 754 

— caussalis 734 
“OTe ἢν ποτὲ 758 
“Ore μὲν, ὅτε δὲ 437 
“Ore μὲν, ἄλλοτε δὲ __ ibid. 
‘Ore μὴ pro el μὴ ibid. 729 
“Ὅτε où 743 
“Oré re 520 
“Ori; usus ejus multiplex 546 seqq. 
inprimis 550 a segg. 


“Or: abundat, cum alicujus ver- 


ba referuntur 548 
“Ori cum infinitivo 720 
“Or: claudit periodum 548 b 
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“Ori ubi abundet 191 a seq. 

“Ort post τοῦτο 171 seq. 
“Ori interdum membrum clau- 

dit 172 a 
“Ori c. verbo finito, ubi alias 
solet infinitivus vel partici- 

pium poni 259 a 
“Ort refertur ad ellipsin aliquam 

549 a. 551 a. 

‘Oris versus gratia pro ὅστις 28 seq. 


‘O 7is ; 145 
“O, τι ἂν τύχῃ, temere 902 
Ὅ τι μαθὼν 602 
Ὅτι μὴ, quid 549. δδ2 4. 686 
Οτι τί; quid 552 b. 687 
“O, τι χρὴ παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι 219 
“Ὅτου pro οὗ 28 
“Otov, ὅτων, ὅτοις 705" 
Ὅτῳ pro ᾧ 29 
Oò et μὴ quomodo differant 
640 segg. 
Οὐ abundans 646 
Οὐ an abundet ante μὰ 424 
Οὐ, οὐκ, postpositum verbo 451 
Οὐ cum futuro interrogative 


reddi debet affirmative per 
imperativum 453 Ὁ. 7405 


Οὐ ante nomen facit hbyphen 460 a 
Οὐ γάρ; quid 461 
Οὐ γὰρ 494 
Où γὰρ ἀλλὰ 462 
Οὐ γὰρ ἂν 408 
Οὐ γὰρ ἄν που ibid, 
Où γὰρ οὖν 450 
Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ 462 
Οὐδαμῶς δπωσοῦν 450 ἃ 
Οὐδὲ, ne quidem etc. 466 seqq. 


Οὐδὲ repetitur in eodem mem- 


bro 468 a 
Οὐδ᾽ ἐγγὺς 204 b. 468 
Οὐδὲ εἷς, pro οὐδεὶς 467 
Οὐδεὶς ὅστις οὐ, nemo non 26 Ὁ 
Οὐδεὶς φθόνος 153 
Οὐδὲν λέγειν 599 
Οὐδὲν οἷον 122. 725* 
Οὐδὲν παρὰ τοῦτο 689 
Οὐδὲν πρᾶγμα 138 
Οὐδὲν χεῖρον 725* 
Οὐδὲ πολλοῦ der 468 
Οὐ δῆτα . 450 
Οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ 468 
Οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν 4δ0 ἃ 
Οὐκ in fine periodi 460 
Οὐκ ἀξιῶ 4δ0 
Οὐκ ἐῶ 711 5. 
Οὔκουν, non igitur 450 
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Οὐκοῦν, igitur 450 
Οὔκουν et οὐκοῦν quomodo dirfe- 

rant 691". 632 seqq. 
Οὐ λέγω, φημὶ, φάσκω etc. quid 


455 seq. 599 


Où μᾶλλον ἀλλὰ 7207 
Οὐ μᾶλλον ἢ où 638 
Oùpevovr quid 463 seq. 
Οὐ μὲν δὴ 450 
Οὐ μέντοι 647 


Οὐ μέν Torye, 3. où μέντοι ἀλλὰ 


καὶ 464 
Οὐ μὴν ibid. 
Où μὴν ἀλλὰ καὶ 464 a 
Οὐ μόλις 627 
Οὐ μόνον ---ἀλλὰ sine καὶ 663 
Οὐρὰ 133 
Οὐριοδρομεῖν ibid. 
Οὔριος ἄνεμος ibid, 
Οὖρος 1014. 
Οὐσία κατάχρεως, ἀνέπαφος, 

ὑπόχρεως, ὑπέγγυος 100 
Οὔτι γε 639 
Οὐτιδανὰ 99 
Οὔτοι γε 640. 760 
Οὗτος, αὕτη, τοῦτο abundat 173 a 


idem pronomen inter- 
dum loco movetur suo 


174 seqq. 

sepe deest 174 ὃ seq. 

Οὗτος pro ὃ δεῖνα 179 ἃ 
Οὗτος, heus tu! 448 
Οὑτοσὶ insectandi caussa 163 


Οὕτω vel οὕτως, usus varius 
438 seq. 631 747 


Οὕτως ὄναιο σύγε 438 
Οὐ χαίρων 608 


Οὐχ ἥκιστα, h. e. μάλιστα 453 a 465 


Οὐχ ἧττον, pro λίαν 1014, 
Οὐχ οἷον 122 
Οὐχ ὅπως 432 
Οὐχ δρᾷς ; absolute et ironice 
ponitur 466 
Οὐχ ὅσον 130 


Οὐχ ὅτι, οὐχ ὅπως, οὐχ οἷον 
465. 628. 640 
Οὐχ οὕτως 438 
ἤὌφελον utinam 274. 758* 
“Oprew idem quod ὀφλισκάνειν 
273 ἃ 
᾿Οφλισκάνειν quid 272 seg 
”Ogpa, triplex hujus potestas 4959 
*Ogpa constructio 631. 688. 742 
s. 748. 759 
659 
970 ἃ 


*Ogpa post verba jubendi 
°Oyè c. genit. 
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II. 

πάγκακος 95 ἃ 
Πάγκαλος 1014. 
Πάγχρηστος 1014. 
Πάθος intelligitur 2a 
Παῖδες, artifices 134 
Παῖς vel υἱὸς intelligitur 11. 340 a 
Παλαμναῖοι 77 
Πάλιν, vel πάλι quid 440 
ΤἸΙαμμέγιστος 95 b 
° Παμμίαρος 95 a 
Πᾶν (τὸν omnino 22 Ὁ 
Πᾶν (τὸ) vulgus 728" 
Πανδημεὶ 972 
Πανηγυρίζξειν quid 51 
Πανοικεὶ, vel κὶ 362 ἃ 
Πανόλβιος 9ὅ b 
Πᾶν ποιεῖν 257 ἃ 
Πάνσοφος 95 ἃ 
Πανστροτιᾷ 371Ὁ 
Πανσυδεὶ ' 31 
Πανσυδίῃ ibid. 
Πάντα, τὰ πάντα 721" 
Πάντα εἶναί τινι 1014. 
Πάντες ὅσοι 20 
Παντὸς μᾶλλον 415 
Πάντως δήπου 449 
Πάνυγε ibid. 
Πανύστατος 95 h 
Πὰρ pro παρὰ 694" 
Πάρα pro πάρεστι 688° ὃ 

Παρὰ, usus ejus multiplex 
| ; 643* seqq. 


in compositione 650* Ὁ segg. 
Παρὰ cum genitivo tantum apud 
Poetas rebus inanimatis jun- 


gitur 580 

Παρὰ et πρὸς quomodo diffe- 
rant 650* a 
Παραβάλλειν 0387 a 
Παράγειν eîs τὸ δικαστήριον 651" a 
Παράγειν quid proprie 651* b 
ἸΠαραδηλοῦν ibid. 
Παραδιδόναι ibid. 
Tiapadpopadnv. 374 Ὁ 
Tlapaduva. 651* b 
Παρὰ δύναμιν 645* 
Παραθερμαίνεσθαι 651* Ὁ 
Παρακατατίθεσθαι 651* a 
Ilaparweîv pass. 184 
Παρακινεῖν quid proprie 651* b 
Παρακινητικῶς ἔχειν 184 
651* Ὁ 


Παρακμάζειν 
Παρακολουθεῖν 


355. 661 8 
Παρακούειν ᾿ 


ibid. . 
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651° Ὁ 


Παρακρούειν 

Παραληρεῖν 1014. 
Παραλλὰξ 634* 
Παρὰ μῆνα, ἐνιαυτὸν, etc. 6050" 


Παρὰ μικρὸν, ὀλίγον, βραχὺ 


: 664 seq. 
Παραπέμπειν 681 ἃ 
Παραπηδᾷν τοὺς νόμους ibid, 
Παραπλεῖν 1014. 
Παραπληξίη 651* b 
Παραπλησίως ibid. 
Παρὰ πολὺ τίθεσθὰάί τινα 295 
Παρὰ πολὺ quid 646* 

- Παραπρεσβεύειν 6517 4 
Παρασπονδεῖν ibid. 
Παρασταδὸν 870 ὃ 
Παράστασις quid 216 Ὁ 
Παραστατικὸς ἀνὴρ quid 276 
Παραστάτης 661 ἃ 
Παράστημα τὸ, fiducia 276 
Παραστῆσαι, mentem injicere 33 
Παραστήσασθαι 626* 
Παρὰ σχεδὸν ἔρχεσθαι 647* 
Παρασχὸν, si licet 331 
Παρασχὼν quid 361 
Παρὰ τὰ δεινὰ ς 644* 
Παρατάττεσθαι 613" 
Παρατηρεῖν 652* a 
Παρὰ τί more; 645* 


Παρὰ τὸ πρέπον, μέλος, ὥραν 
ete. 


Παρὰ τοσοῦτο 448" 
Παρατυγχάνεν quid 0517 a 
Παρατυχὸὺν, sì licet 991 
Παρ᾽ αὐτὰ 689 
Παραυτίκα 393 
Παραφᾶσαι 651* a 
Παρὰ φαῦλον 6185 
Παρὰ φύσιν 644* 
Παραχειμάζειν 651* Ὁ 
Παραχωρεῖν ὁδῶν. ibid. 
Παρείκει et παρείκοι 429 
Παρεῖναι 6ὅ1 ἃ 
Παρεῖναι ἐπὶ τὸν τόπον 574 
Παρεισφέρειν νόμον 51 ἃ 
Παρελθεῖν εἰς τὸν δῆμον ete. 595" 
Παρεμβάλλειν 299 
Παρέρχεσθαι 0617 a 
τὰ Παρεστῶτα 619 
Παρέχει, licet 801 ἃ 
Παρέχεσθαι τοὺς μάρτυρας . 276 ἃ 
Top ἡμέραν 650* 
Tlap0évos ὑπέρακμος 668% a 
Παριέναι 651% Ὁ 


Παριέναι εἰς τὸν δῆμον, εἰς τὴν 


βουλὴν, εἰς τοὺς δικαστὰξ | 593% 
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Παριστάναι, usus ejus varius 
275 segg. 
Παρίστασθαι 758* 5 
Παροινεῖν 184 
Πάροδος 651% a 
Παρόμοιος 651 Ὁ 
Παρὸν, cum liceret 329 
Παρορᾷν, παραθεωρεῖν 6517 a 
Map ὅσον 126. 6497 
Παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαί τινα 295 
᾿Παρ᾽ ὥραν 101 
᾿ Πᾶς, in compositione 95 a 
Πᾶς, usus ejus elegans 134 segg 
727* 
Πᾶς pro ὅλος “1614. 


Πᾶς pro παντοδαπὸς 728* 


Πᾶς ἕκαστος 151 
Πᾶς ὅστις 26 
Πᾶς τις 151 
Πασσυδεὶ, vel δὶ 371 
Πάσχειν, usus ejus varius et ele- 
gans 277 5664. 
Πατρὸς (οἱ πρὸς) 660* 
Παύεσθαι cum infinitivo 612 
Πεζῇ λέγειν 106 a 
Πεζὴ ποιητικὴ ibid, 
Πεζὸς λόγος 106 
Πειρᾶσθαι cum nominat. parti- 
cip. 612 
Πέμπειν εἴς τινα 599 
Πέμπτος, usus elegans 73a 
Πεπρωμένα κεῖται 258 ἃ 
Πὲρ, usus ejus varius 441 seq. 631 
Πέρας 145 ἃ 
Περὶ, usus ejus varius 652* segg. 
631 
in compositione 656 a seg. 
Περὶ omittitur 224a 
Περὲ intelligitur 249. 654% a 


Περὶ servit periphrasi genitivi 656* a 


Πέρι pro περίεστι 6885 b 
Περιάγειν 6515 b 
Περιβλέπειν 6564 
Περίβλεπτος 656% b 
ΤΙεριβόητος 1014. 
Περιγίνεσθαί τινος 6575 8 
Περίγλισχρα 656 b 
Περιδινεῖσθαι 656% a 
Περιελεῖν 656* b 
Περίεργος 1014. 
Περιέχων quid 361 
Περιΐδεῖν circumspicere, it.negli- 
gere 279. 656* b 
Περικόπτειν ibid. 
Περιόπτεσθαι 280. 656° b 


Περιορᾷν circumspicere, it. ne- 
gligere 279. 656° b 


891 


Περιουσία — 656% ὃ 
Περιπαθὴς ibid, 
Περὶ παντὸς θέλειν 653* 
Περιπεσεῖν 491 


Περὶ πολλοῦ, πλείονος etc. ποι- 


εἶσθαι 653" 
Περισπᾷν πόλεμον 6517 ἃ 
Περισταδὸν 370 b 
Περιστάσεις Rhetorum 82 
Περιστῆναι pass. 183 
Περιστρατοπεδεύειν πόλιν 656* ὃ 
Περιτενὴς ibid. 
Περὲ (oi) τινὰ 7 seq. 
Περιφανὴς 656° b 
Περιφρονεῖν ibid, 
Περιχαρὴς 6565 b 
Ππέφυκα quid 321 a. 748" 
Πῇ 628 
πὴ 631 
Πηνίκα c. genit. 370a 
Πίνειν ἀπὸ τῶν ποταμῶν 197 
Πίνειν ἐν 610* 
Πίπτειν active 195 


Πίστεις ποιεῖσθαι, διδόναι, τίθεσ- 


θαι 283 566. 
'“Πλατωνίζειν 191 ὃ 
Πλεῖν ἐπὶ κέρως 613* 
Πλεῦνας pro πλέονας 106 ἢ 


Πλευρὰ intelligitur i 


Πλῆθος subauditur 60 b 
Πλήθουσα ἀγορὰ 655* Ὁ 
Πληθύνειν pass. 184 ἃ 
Πλὴν ἀλλὰ 474 
Πλὴν ἀλλὰ, precedente μὲν 537 a 
Πλόϊμος 137 
Πλουτίνδην 3739 ἃ 
Πλώϊμος 137 
Ποῖ 628 
Ποιεῖν poetam esse 192 ἢ 


Ποιεῖν et ποιεῖσθαι, usus varius 
280 seqq. 603 


Ποιεῖν cum infinitivo 603 
Ποιεῖν cum dativo persone 2895 
Ποιεῖν ἐκ ποδῶν 601" 
Ποιεῖν ἐπί τινι 617* 
Ποιεῖν πάντα, sedulo conarì 471a 
Ποιεῖν πρὸς τὴν νόσον 664" 
ΤΠοιεῖν τι .1588 
Ποιεῖν τι ἐφ᾽ ἑαυτῷ 617* 
Ποιεῖν ip’ ἑαυτοῦ quid 670% a 
Πιοιεῖσθαι pro περιποιεῖσθαι 288 ἃ 
Ποιεῖσθαι ἐπίδειξιν, μοῖραν 603 
Ποιεῖσθαι ἐφ᾽ ἑαυτὸν 626* 
Ποιεῖσθαι λόγον ἐλάσσω, μέγα, 

περὶ πλείστου cum nominat. 

particip. 612 
Ποιεῖσθαι πρὸ 657° seq. 
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Ποιεῖσθαι πρόσχημα 140 
Πποιεῖσθαι ὑφ᾽ ἑαυτὸν 672* 
Homo dpevos intelligitur 475 a 
Ποίησις, adoptio 282 a 
Ποιητὴς, unde 192 Ὁ 
Ποιητὺς vids, adoptatus 282 
Iowòv (τὸ) 10 Ὁ 
IIotoy (τὸ) 22 ἃ 
Πόλεμοι. εὐπετεῖς 575 
Πόλις, cives 221 a 
Πόλις poritur pro ἀκροπόλει 
Athenarum 513 
Πολιτεία quid 137 
πολλὰ καὶ μεγάλα 669 
Ἰπολλοὶ οἱ, vulgus 138 b. 7285" 
πολλοῦ γε δεῖ 408 
Πολλοῦ δεῖν 204 b 
Πολὺ (Tè) magna ex parte 22 b 
Ἰπολὺς, ejus usus 115. 157 
ποῤῥωτάτω ποιῆσαι 284 ἃ 
Ἰποσὺς et πόσος 679* 
Ποσταῖος, quoto die 72a 
Ποτὲ μὲν, ποτὲ δὲ 445 
Πότερον deest 409 ἃ 
Πότον συγκροτῆσαι, 3. συῤῥη- 
γνύναι 293 
Tlov encliticum, quid 446 
Tlov μάλιστα cum numeralibus 406 
Ποῦ, interrogativum, Gela 445 
Ποῦ ἄρα; 3 458 
ποῦ γῆς 369 b 
Πρᾶγμα, usus elegans 138 
Πρᾶγμα intelligitur 2a 
Πρᾶγμα ποιεῖσθαι, curare 129 ἢ 
Πρακτικὸς παρὰ θεῶν 291 
ΤΙραξικοπεῖν τινα 140 


Πρᾶξις, ejus sensus varius 140 5666. 
Τιράττειν, éjus vis varia 290 566. 
Πράττειν cum dativo persone 


289 b. 291 b 

Πράττειν τινί τι 603 
Πράττειν, sacrificare 292 b 
ἹΠρηκτῆρεπ, mercatores ibid. 
Πρὶν, usus ejus multiplex 442 seq. 
Πρὸ, usus eJus varius 657* seqq. 
in compositione 658*a. 689 
Προάγειν 658* a 
προαγορεύειν 658* Ὁ 
Προαιρεῖσθαι ibid, 
Προαποθνήσκειν 1014. 
Προαπόλλυμαι 1014. 
Προβαίνειν 658* a 
Προβάλλεσθαι 658* b 
Προβολὴ εἰς τὸ ζῆν 82 
ἹΠρογράφειν 658* b 
Fipoewreîv πόλεμον ibid. 
Προθεσμία quid 101. 182 ἢ 
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Προϊέναι 658* b 
Πρόμαχος 658* a 
Προνεύειν ibid. 
Προοδοποιεῖν 116 
Πρὸ ὁδοῦ, opportune 117 
Προπίνειν 658* b 
Προπύλαιον 658* a 
IIpòs, ejus usus varius 659% 5, 689 


in compositione 666* a seqq. 
Πρὸς servit periphrasi adverbii 664* 


Πρὸς in numeralibus 663* b 
Πρὸς ἀγαθοῦ 660" 
Προσάγειν neutraliter 186 a 
Προσάγεσθαι 626* 
Προσαιτεῖν 666° ὃ 
Προσαναβοίνειν ibid. 
Προσαπολέσαι 1014. 
Προσάπτεσθαι 626" 
Προσβάλλειν 613" 
Προσβατὸν χωρίον 666* ἢ 
Πρός γε τὸ παρὸν 665" 
Προσγράφειν 666* b 
Πρὸς δὲ καὶ 662" 
Προσδιασαφεῖν 666* b 
Πρὸς δίκης 688. 690 
Πρὸς ἐπίδειξιν 663* 
Προσεπιμετρεῖν 666* b 
Προσεπισιτίζεσθαι 666* b 
Πρὸς ἐπὶ τούτοις 621* b 
Πρὸς ἔπος 663* 
Προσέρχεσθαι 666* b 
Προσερωτᾷν ibid. 
Προσῆκεν pro προσήκει 214 ἃ 
Προσῆκον, cum oporteat 332 a 
Πρὸς Θεοῦ 661* 
Πρὸς θυμοῦ 060" 
Προσιέναι, vel προσελθεῖν τῇ 
βουλῇ 244 
Προσκαθίξεσθαι 666* b 
Πρὸς καλοῦ, οἰωνοῦ τίθεσθαι 297 a 
Προσκαρτερεῖν 666* b 
Προσκνᾶσθαι ibid. 
Πρὸς λόγον cum gen. 663* a 
Προσμίξαι 186 seq. 
πρόσοδοι 666* b 
Προσομιλεῖν τινὶ διὰ χαρίτων 554 
Προσὸν τὸ 159 


Πρὸς ὀργὴν, φθόνον, ὑπερβολὴν 
etc. 646* 


Προσποιεῖσθαι cum negatione 456 
Πρὸς ταῖς κύλιξι Ξ 663* 
Πρὸς ταῦτα 690 


Προσταχθὲν, cum ‘esset manda- 


tum 330 a 
Πρός τι 664" 
TIpds τί ἀποβλέπων, he. quor- 

sum 334 a 





INDEX GRJZECUS. 


Προστιμῷν τῷ δημοσίῳ 273 
Προσφέρεσθϑαί τινι 666* b 
Πρὸς χάριν 663*. 731*. 690 
Πρόσχημα quid 140 
Προτάττειν 658* b 
Προτείχισμα 658* a 
Προτιμᾷν 658* b 
Προτοῦ 199 a 
Πρότριτα 657* 
Προτροπάδην 375 
Ilpoùrdpyew quid 308 
Προφαίνεσθαι 658* a 
Πρόφασιν ποιούμενος 623* 
Πρόφασις 141 ἃ 
Προώλης 288 
Πρὸ ὥρας ἀποθανεῖν 162 b 
Πρῶτα τὰ, princeps 141 
Πρῶτος pro πρότερος 67 b 
Πτῶσις subauditur 48 b 
Πύλη intelligitur 57 Ὁ 
Πῶς, usus particule varius 443 566. 
Πῶς pro ὅπως 445 Ὁ 
Πῶς ἂν optantis 600 
Πῶς γὰρ οὔ 449 
Πῶς γὰρ οὐχὶ 448 
Πῶς μὲν, πῶς δὲ 444 
Πῶς où ; ibid. 
Ilws encliticum, quid ? 446 b 
Is 631 
P. 
‘Pa quid 443 
“Pà pro ῥάδιον 674* 
“Ῥάδιον pro ῥᾷον 439 
“Ῥαᾳδίως 889 
“Ῥᾳδίως, usus ejus 438 seq. 
“Ῥᾳθυμία quid 640* 
“Ῥᾳδιούργημα quid 143 
“Ῥέζειν, sacrificare 292 b 
Ῥεῖν active 195 
“Ῥητοῖς (ἐπὶ) 617° 
‘Pi$a intelligitur 185 ἃ 
3. 
Zdpa unde. 447 
Σβέννυμι pass. 184 a 
Σὲ poetice pro σοὶ 164 a 
Σεισάχθεια 156 
Σημεῖον quid 141 
Σὴν χάριν 154 Ὁ 
20évos servit periphrasi 53 b 
Zuyî, attente 57 b 
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Σμικρὸν τίθεσθαι 295 
Σοὶ abundat 163 
Σὸς, σὴ, σὸν, meus erga te 164 
Σποράδην 375 
Στασιάζειν, seditionem movere 195 
Στείχειν pass. 186 
Στέλλειν et στέλλεσθαι quid 
proprie 310 a 5666. 
Στέργειν quid 221 
Στερεὰ τὰ 451 
Στῆναι μετά τινος 640" 
Στοιχηδὸν 370 
ZroXj unde 410 Ὁ 
Στόλος quid ibid. 
Στροτοπεδείαν ποιεῖσθαι 299 
Στρατοπεδεύεσθαι ibid. 
Στρέφειν pass, 184 
Zvyyworkw 613 
ΣΞυγγενὴς 642* b 
Συγγράμματα subauditur 48 
Συγγραφὴν (τὰ eis) 593* a 
Συγπεφαλαιοῦσθαι 643* a 
Συγκροτεῖν, origo ejus et varia 
potestas 293 
Συγχωρηθὲν, impersonaliter 332 a 
Σῦκον σύκῳ οὐδὲν ὁμοιότερον 678 
Συμβαίνει abundat, sequente 
infinitivo 305 a 
Συμβάλλειν τὸ λόγιον, vel τὸ 
μάντευμα 204 
Συμβουλεύειν senatorum 193 a 
Συμμεταδιδόναε 642* 
Σύμμετρος 643* b 
Zvppizar τινὶ 185 a 
Συμμισεῖν 642* b 
Σύμμορφος 643* b 
Συμπλακῆναι ταῖς χερσὶν 155 
Συμφέρεσθαι 431 
Συμφοιτᾷν τινὶ εἰς 642* b 
Zvp@povetv quid 294 
Σὺν, ejus usus varius 640 seqq. 
688 


in compositione 642* b seqq. 
Σὺν subauditur in αὐτῷ et aù- 


τοῖς 167 
Σὺν deest post ἅμα 379 ἢ 
Σὺν omittitur per ellipsin θά ἃ 
Συνάγειν neutraliter 186 b 
Συνάπτειν εἰς χεῖρας, εἰς πόλε- 

μον, τοῖς πολεμίοις, εἰς μά- 

χὴν 186 
Συνάμφω 642” Ὁ 
Σὺν αὐτῷ ἀδίκῳ 688 
Σὺν δὲ pro καὶ ἅμα 176 a 
Συνδρᾷν αἷμα 289 


σύμπαντες 
242 a seq. 


Σύνδυο, σύντρεις, 
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Συνελεῖν . 642" b 
Σὺν Θεῷ quid 641* seq. 
Συνθύειν 642* b 
Σὺν κόσμῳ 4 641* a 
Συννεφεῖν 642* Ὁ 
Σύνοιδα : , 618 
Σύνοιδα cum varius casibus par- 

ticipii 340 
Σύνοφρυς 643* a 
Σὺν τάχει 641% a 
Συντελεῖν pass 158 
Zuvrerapevws 643* b 
Ev τινι εἶναι 640" 
Σὺν τοῖς νόμοις ibid. 
ΣΞύντονος 643* b 
Συῤῥέειν 642* b 
Zvppnyvirar πότον 293 
Συσκευάζεσθαι 643* a 
Συσσώζειν ibid, 
Ξυστάδην 155 
Συσταδὸν 370 
Συστῆναι pass. 183 
Συστήσασθαι πρᾶξιν 140 
Ξυστοιχεῖν 186 
Ξύστομος 642* b 
Συμψοφεῖν 643* a 
Σφίγξ mascul. 715* 
Σφίσι abundat. 171b 
Σφόδρα ve 449 
Σχεδὸν 155 
Σχεδὸν ὅσον 131 
Σχεῖν pro κατασχεῖν, aut καταί- 

ρειν 59. 
Σχολάζειν πρός τι quid, 651" 


Σχολῇ, @gre 57 ἃ. 413 
Σῶμα, ejus usus elegans 143 a. 728* 


Σωτήρια quid 51 
T. 
Tayevew, ταγεύεσθαι 738* 
Τὰ κατὰ τινὰ quid 636* b 
Τὰ καθ᾽ ἡμᾶς 6 
Τὰ μὲν, τὰ δὲ 14..701* 
Τὰ περὶ τινὰ 7a. 8b 
Τὰ πρὺς θεοὺς, religio 664* b 
Τ᾽ ἄρα et τἄρα 667 
τὰ τί εἰ 704 566. 
Τάρταρος femininum 752 
Τάττεσθαι κατὰ στοίχους 186 
ταῦτα pro περὶ τούτων 557 
Τάχα quid 447 
Tè quid differat a καὶ 667 
Tè ejus usus 667 seq. 
Tè an solum adhibeatur 518 
Tè non abundat 519 
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Tè an intendat 520. 667 
Tè pro δὲ, precedente μὲν δὅ97 b 


Tè cum participio 772* 
τὲ---δὲ 668 
Tè δὴ ᾿ 497 ἃ 
Tè καὶ, cum, tum, et, et. 517 seq. 

667 5. 
Τεκμήριον quid 141 
TeAeîv pass. 187 
Τελειότατος εἰς τὴν ῥητορικὴν 

395 a 
Τελευταῖον et τελευταῖα 145 ἃ 
Τελευτᾷν ἐπὶ παισὶν 628" 
Τελευτῶν, tandem 355 b. θέα 
Τέλος quid 144 
Téuvew, vastare 299 
Téuvew ὅρκια 615* 
Τέρμα quid 145 b 
Teraypévos intelligitur 612* 
Te, τε 518 a 
Térta vox blandientis 37 
Τετραμμένη intelligitur 1a 
Τέχνη, usus ejus elegans 145 b 
Τέχνη quid 388 
Τέχνη subauditur 48 
Téws, ejus usus varius 447 
Τῇδε, sc. 6d@ quid - 10 
Τὴν πρώτην 11 
Τὴν ταχίστην ibid. 
Ti c. conjunctivo 729*. 742* 
Ti c. optat. et ἂν 729* 
Τί c. optat. sine ἂν ibid. 


Ti βουλόμενος, pro cur? 334 a. 335 


Τί γάρ ; τί δὲ ἄλλο ἢ 147. 729* 
Τί γὰρ ἂν ἄλλο : ibid. 
TI γὰρ où; È 149 
Ti dè, τί γὰρ εἰ μή; 143 
Tiew, honorare et punire, cur 
244 b 
τιθέναι et τίθεσθαι, varius usus 
295 5664. 761* 
Τίθεσθαι ἀντὶ 577 
τίθεσθαι δι᾽ ὠφελείας ὅ86 
τίθεσθαι τὰ ὅπλα, quadruplex 
5118 297 seqg. 
τίθεσθαι παρ᾽ οὐδὲν 602* b 
τίκτειν quid 226 seg. 
τὶ λέγειν, ἔχειν, εἶναι, εἰδέναι, ᾿ 
ποιεῖν 152 ἢ 
Ti μαθὼν ; 602 
τιμᾶσθαι ἂντὶ 577 
Τιμᾶσθαι πρὸ 657* seg. 
Tip 745 
Ti μὴν 149. 449 
Τιμὴν κατατίθεσθαι 800 
Τιμωρία subauditur 48 
Τινὲς pro oi μὲν λα. 
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τινὲς additur particulis οὗ μὲν, 
et οἱ δὲ 


Τί οὖν τοῦτο 149 ἃ 
Τί παθὼν 001 
Τὶς sequitur τούτοις 41 ἃ 


Tìs omissum 730°. 759". 748 


τὶς aliquis insignis 751". 
Τὶς ecquis in initio 730* 
Τὶς pro ἐγὼ 791" 
Tìs ironice ibid. 
Τίς pro ποῖος ibid. 
Τίς, ejus usus multiplex 145 seqq. 
740 

‘Ts, ejus usus varius 149 seqg. 
730* s. 

τίς ἂν 741 
Τίς ἄρα, ποτὲ, δῆτα 146 
Τίς ἄρα 488 
τίς γὰρ 498 ἃ 
τί τὶς : 148 
Τὸ propterea 706* 
Τὸ pro è, id quod 12 
Τὸ solet adverbiis jungi 23 a 
Τὸ prepositionibus jungitur 23 b 
Τὸ αὐτὸ, ita etiam 176 b 
τόδετε 10 
TÒ διὰ τί 11 
τὸ εἶναι ἐπί τινι 239 
Τοίνυν, ejus usus varius 551 5666. 
τὸ καθ᾽ αὑτὸ 633" 
τὸ καὶ τὸ Ga. 218 
Τόκοι, usura 159 
τὸ λεγόμενον 15 
τὸ λοιπὸν 706" 
τὸ μὲ», τὸ δὲ 12 seq. 701* 
τόμια τὰ 615* 
τὸ νῦν 622 
τὸ νῦν εἶναι, in prasentia 22 b 
Τονυνέχον, 5. τὸ νῦν ἔχον 8 
τοξεύειν κατὰ σκοποῦ 629" 
τὸ ὅτι et τὸ διότι 549 Ὁ 
τὸ παραυτίκα 622 
Τὸ παρ᾽ ἡμᾶς 645* 
Τὸ παρὸν 622 
Τὸ πρὸς - 159 
Τὸ προσὸν 662* 
Τὸ σήμερον εἶναι 239 a 


Τοσοῦτον quid 153 
“Τοτὲ μὲν---ἄλλοτε δὲ 680 
Τότε δὴ τότε 498 Ὁ 
τὸ τί 10 b. 146 a. 705* 
Τὸ τοῦ λόγου 15 Ὁ 
Τοῦ λοιποῦ 706* 
Τοῦτο abundat 173 
Τοῦτο, hoc universum 177 b 
Τοῦτο, ita, sic 178 δ΄ 


Τοῦτο interdum refertur ad to- 
Vig. 
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tam orationem antegressam 178 b 


Τοῦτο pro κατὰ τοῦτο 630 
Τοῦτο μὲν, τοῦτο δὲ 14. 702" 
τόφρα intelligitur 440 
— pro ὄφρα 631 
Τραγῳδοὶ γιγνόμενοι 857 ἃ 
Τράπεζα intelligitur 48. 108 
Τρέπειν pass. 184 ἃ 
τρέχων cum verbo finito 354a 
TpiBapBapos 95 
Tpìs in compositione quid ibid, 
Τριταῖος, tertio die 72 ἃ 
Τρίτος, usus elegans 73 Ὁ 
Tpixes subauditur 48 
Τρόπον cum genit. 11 b. 701* 
Tpéros subauditur 185 a 
Tpwikà, τὰ, bellum Trojanum 60 a 
Τυγχάνειν sine verbo εἶναι 604 
Tvyxdvew cum accusativo ibid. 
Τυγχάνειν, potestas ejus exqui- 

sita et constructio 300 seqg: 

604 

Τυραννικὰ, τὰ, regnum tyranno- 

rum 
Tuxòv, forte 365 
Τυχόντες,  viles, mediocres, 

plebs 304 a 
Τυχὼν quid 364 
T@ cum infinit. quid 16 
Τῷ pro ὅτι 17 Ὁ 
Τῷ, ita, quare 24 b 
Τῷ, propterea 706* 
Τῷ κεν 760 
τῷ ὄντι 369 

Y. 

“γβρίξειν, vis ejus varia et ele- 

gans 305 8666. 
Ὕβρις quid 306 a 
“βρισμένα τὰ 307 a 
“γβριστὴς 306 a 
“γδωρ subauditur 49 
“ὕδωρ de clepsydra 624* a 
“TAN 160 
“Ὑμῖν pleonasticum 792" 
“Ὑμνεῖν πόλιν pro εἰς πόλιν 5828 b 
“Ὑπάγειν quid 431 
‘Trairios 673* a 
“Ὑπακούειν 1014. 
“γπανδρος γυνὴ ibid, 
‘Yravolyew 672* b 
“Ὑπάρχει impersonaliter quid 809 
‘Yrapxew quid 305 5646. 673* a 
‘Yrdpxwv, quid 365 
‘Yréyyvos οὐσία 100 
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᾿Ὑπειπεῖν 678" a 
᾿Ὑπεξαιρεῖσθαι 672* b 
“Ὑπὲρ, ejus usus varlus —667* seqg. 
690 
in compositione 668% a seqq. 
‘Yrepayaràv 668* b 
“Ὑπέρακμος 1014. 
“Ὑπερασπίζειν ibid. 
“ὑπεραττικίζειν 192 a 
“ὑπερβαίνειν 668* b 
‘YrepBalvew νόμον ᾿ ibid, 
‘YrepBaXXew, usus ejus exquisi- 
tus 30 a 
“γπερβάλλεσθαι εἴς τι 5037 a 
‘YrepBoXî, egregie 57 b 
Ὑπερβολῇ servit periphrasi su- 
perlativorum 69 b 
‘Yrépynpos 668* a 
᾿γπερερᾶσθαί τι ibid. 
“γπερεσθίειν ibid. 
‘Trepéxew τὰς χεῖρας 1014. 
“Ὑπερημερία 101 
“γπερήμερος 668* b 
“Ὑπερθορεῖν 668* a 
“ὙὙπερισθμεῖν ibid. 
“Ὑπερκάθαρσις 668* b 
“Trepkepav 613* 
“Ὑπὲρ λόγον 667* 
“Ὑπὲρ βίαν 668" 
“Ὑπερνεολκεῖν 668* a 
“Ὑπεροπτικὸς 668* b 
“Yrrepopav ibid. 
“ὑπερόρια 668* a 
“Ὑπερορίξεσθαι ibid, 
“Ὑπέρυθρος 673* a 
“Ὑπερφαλαγγᾷν 618" 
‘Yreppepew τινὸς 668* b 
“γπερφίαλος 1014. 
“Ὑπερφοβεῖσθαι 1014. 
“γπερφυῶς δὴ 449 
‘Trepxalpew 668* b 
“ὕπνος subauditur 49 


“Ὑπὸ, ejus usus varius 669* 5644. 690 
in compositione 672% a 8666. 


“γποβάλλειν τινὰ τινὶ 673" a 
“Ὑποβλήδην 375 b 
᾿γπόγειος 672* a 
“Trodew ibid. 
“γποδύνειν 673 a 
“Ὑποζωννύειν ναῦς 672* a 
“Ὑπόθεσις οὖσα 368 a 
“Ὑποθήκη 100 
“Ὑποκαθίζειν 672* b 
‘Yrokdunrew pass. 180 
‘Yrrdknpos 673* a 
“Ὑπολαβὼν quid 350 a 


Ὑπόληψις subauditur 49. 585 


“ὑπολογίζεσθαι 672" b. 
“ὑπομένειν c. nominat. participii 612 
“ὑπόνοια subauditur 585 
“Ὑποπίνειν 373 ἃ 
‘YrdEvAos 672* a 
“Yrropiviov ibid. 
᾿γχοῤῥέειν 672* b 
“Ὑπόσαπρος 673* a 
“Ὑποσπείρειν γέλωτα ibid. 
᾿γπόσπονδος 1014, 
“ὑπόστασιν (τὰ καθ᾽) 692" 
ὙὙποστέλλειν 605 
Ὑποστέλλεσθαι quid 309 seqg. 
Ὑποστῆναι pass. 183 
“Ὑποστρέφειν neutraliter 184 
“Ὑποστροφὴ oratoria 186 
“Ὑπό τι quid 672" a 
“γπὸ τὸ αὐτὸ 735* 
“Ὑποφθάνειν quomodo construa- 

tur 319b 
‘Yrdxpews οὐσία 100 
‘Troxwphoes medival - 673* b 
ὙΦ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖσθαι 286 
‘19° ἑαυτοῦ, sua sponte 670* a 

d. 

Φαίνειν σημεῖα cum nominat. 
‘ particip. 612 
Φαίνεσθαι, duplex ejus usus 

elegans 312 
Φάλαγγος (ἐπὶ) ἄγειν 618" 
φάλαγξ quid ibid. 
Φανερὰ οὐσία 100 
Φανερὸς, ejus usus 85 
Φέρε, age, de usu hujus 315 a 


Φέρε, εἰπεῖν, verbi causa. etc. 

315 a seq. 605 
Φέρειν de via 2 
Φέρειν, usus ejus varius 313 5666. 


Φέρειν διὰ μνήμης 586 a 
Φέρεσθαι quid 317 
Φέρων ΟΙ7 5. 
Φερόμενος 618 


Φέρτερος et pepraros unde . 317 ἢ 
Φέρων cum verbo finito 852 seg. 
616 s. 


Φέρων subauditur 593* b. 663* 


Φεύγειν, reum esse 233 
Φεύγειν διὰ νύκτα, noctis benefi- 

cio fugere 588 a 
Φεύγων cum verbo finito 354 a 
φθάνειν, quid significet , 605 


seqq. ejus usus 318 seqq. 
cum participio ibid. cum ac- 
cusativo 318 ὃ. cum πρὶν et 
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infinitivo ibid. 
φθάσας cum participio 605 
Φθόνον ἔχειν 597 
φθόνος οὐδεὶς 153 
di et φιν 695* 
Φιλιππίζειν 191 b 
Φίλοι ἐν χρᾷ 610" 
Φιλοσοφεῖν 192 Ὁ 
Φιλοτιμία quid 616" 
Φοβεῖσθαι περί τινι 654" 
Φόβον ἔχειν 120 b 
Φόβος servit periphrasi 53 b 
Φοβοῦμαι intelligitur 455 b 
Φονᾷν 025" 
Φοράδην 375 
Φορμηδὸν 370 ἃ 
Φύρος 133 
Φρόντιζε intelligitur 435 ἃ 
Φύειν 3521 8 
Φύειν a natura habere 608 
Φυλακὴ quid 162 a 
Φυλακὴν εἰπεῖν 244 ἃ 
Φύοδην 375 
Φύρειν quid ibid. 
Blow ἔχει 253 5664. 
Φὼρ, h. e. κλέπτης 81 
Φωρίον, h. e. κλέμμα 1014. 

X. 

Χαίρειν quid significet 608 seqq. 


Χαίρειν, ejus usus varius 321 Ὁ 566. 
Xaipew in epistolarum initiis, 


ejus origo 322 b 
Χαίρειν. 608 seqq. 
Χαίρειν κελεύω 608 
Χαιρέτω 1014. 
Xalpw εἰ 504 
Xalpw ποιῶν 608 5. 
Xalpwv ποιῶ ibid, 
Χαλεπῶς φέρειν 514 
Χάριν cum genitivo 11 b. 700* 


Χάριν ἀποδιδόναι, ἔχειν, τελεῖν, 
εἰδέναι, ἀποστερεῖν, ὀφείλειν 154 ἃ 


Χάριν ποιεῖσθαι 285 
Xdpis, usus varius 154 a seq. 
“Χάρις γιγνομένη 956 
Χαριστήρια quid 51 
Χάριτας vel χάριν κατατίθεσθαί 

τινι 900 
Χάριτες quid 100 
Χεὶρ, ejus usus varius 154 seqq. 
Xeip, potestas 732* 
Xelp subauditur 49. 50 
Χειρῶν νόμος 155 
Xeipov ἀδίκων ἄρξαι 156 
Χρᾷν, oraculum edere 325 a 
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Χρᾶσθαι, ejus usus varius 323 a 

seg. 609 
Xpéos în commodum 701* 
Χρεώ με τούτου 697 
Χρεωκοπία εἰ χρεωκοπεῖν 156 
Xpe@v ἀποκοπαὶ ibid. 
Χρῆμα, usus ejus elegans 156 5664: 
XpRua intelligitur 63 a 
Χρήματα ἐνεργὰ et ἀργὰ 158 
Χρήματα ἐπίτιμα, ἄτιμα 160 
Χρῆν pro χρὴ 2148 
Χρησμὺς, oraculum 325 ἃ 
Χρόνον aliquamdiu 89 ἃ 
Χρόνον ποιεῖν ibid. 


Χρόνος subauditur 49. 616* Ὁ. 627 b* 

Χρόνῳ, postea 57 b 

Xpuods ἐν νομίσματι, ἐπίσημος, 
ἄσημος, ἐν κατασκευαῖς, ἐν 


Χρυσὸς ὡς προβόσκημα ibid. 
Xddny 375 
Χώρᾳ, loca, vice 160 
Χώραν γεωργεῖν 161 b 


Xwpeîv, potestas ejus multiplex 
322 segq. 610 
67 


Χωρεῖν ὑπὸ πόδα 2" 
Χωρὶς, usus ejus varius 673* seq. 
Χωρὶς, γίγνεσθαι 321 Ὁ 
Χωρὶς τοίνυν 613" 
we 
Ψέγεσθαι εἴς τι 591 
Ψελλίζεσθαι 278 
Q 
“O quare 706* 
τὮ quid 448 
?Q constructio 631 
Ὦ βέλτιστε, ὦ ’γαθὲ 722% 


᾿Ωθεῖν habet sensum contrarium 


233 a 
᾿Ωθεῖσθαι εἰς χεῖρα 155 
“Qipor quid 426 
Ὧν et νυν Tonice pro οὖν 542 
Ὧν ὃ μὲν αὐτῶν 709* 
*Qy quid 366 seqq. 


612* a. ubi 619 
747 5. 752 


*Qy intelligitur 


“Qpa, usus ejus varius 162 a 
“Qpata quid 162 b 
“Ωραῖοι καρποὶ ibid. 
Ὡς constructio 679 s. 681 


Ὡς cum participio interdum 
omittitur 559 a 
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“Ὡς servit exclamationibus, ha- 
betque vim augendi 

e € 

Ὡς pro dre 

Ὡς cum Superlativis 

Ὡς cum Comparativis 

Ὡς cum Adverbiis positivi gra- 


561. 564 seq. 
562. 681 s. 
720* 


dus 563 
“ὥς, quemadmodum, quantum —566 
“Ὡς cum Accusativo simpliciter, 

vel cum Prepositione aliqua 

567 a seqg. 
“Ὡς pro ἐπεὶ 568 564. 
Ὡς pro ὥστε seu ἵνα; quis ejus 

usus 558 b 
Ὡς cum participio 959 
Ὡς, ui primum, ad temporis 

celeritatem exprimendam 555 Ὁ 
“Ὡς, dum 556a 
“Ὡς, utinam 556 a. 560. 600 
“Ὡς, deest 200 
Ὡς cum Infinitivo 205 


Ὡς cum Infinitivo pro verbo fi- 
nito anacoluthon faciens 745. 
595. 715 

Ὡς ante Infinitivum sepe pre- 
termittitur 206 a 

Ὡς cum verbo finito loco infini- 
tivi aut participii 259 a 
“Ὡς pro ἕως, usque 568 b seq. 
Ὡς cum numeralibus ibid, 

“Ὡς in sensu comparationis, pro 


ὅσον, vel ὅσα, quod attinet 569 
“Ὡς pro eis 682 
Ὡς quid 570 seq. 
Ὡς ἂν 561. simulac 156 5. 
‘Ns ἀπεικάσαι 744" 
“Ωσεί τε 520 


“Q0ei, ὡσανεὶ 561 


Ως ἐκ τῶν δυνατῶν, vel ἐκ τῶν 


560 b 726% 
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ἐνδεχομένων, vel ἐκ τῶν ἐγχω- 

ρούντων, vel Èk τῶν ἀφορμῶν 576 
Ὡς ἕκαστος 569. 682 
Ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν. 205 b 
Ὡς ἔοικε, plane 247. videlicet 

ibid. 597. ut aiunt ibid. ut 


credo, ut video ibid. 
“Ὡς ἐπεικάσαι 7144" 
Ως ἔπος εἰπεῖν 205 b. 682 
Ὡς ἔτι 569a 
Ὡς ἔτυχε, negligenter 303 a 
Ὡς ἕως 568 a 
Ὡς λόγῳ εἰπεῖν 206 a 
“Ὡς μὲν, ὡς δὲ 569 
“Ὡς οἷον εἰπεῖν 744" 
“Ὡς οἷόντε 556 
‘Os ὅρῳ περιλαβεῖν 206 a 
“Ὡς ὅτε 568 a. 735 
Ὡς ὅτι 551 a. 562. 682 
Ὡς οὐδὲν χρῆμα 158 
“Ὥσπερ 441 
“Ὥσπερ ἂν ei 123 a 
“Ὡσπερεὶ, ὡσπερανεὶ 561 
“Ὥσπερ τί quid _572a 
Ὡς συνελόντι εἰπεῖν 205 b 
Ὡς τάχιστα 682 5. 
“Ὥστε adeo 761 
“Ὥστε post negationem 760 


“Ὥστε cum Infinitivo et Indica- 


tivo 558. 681 
Ὥστε cum Imperativo 558 a 
“Ὥστε intelligitur ante μὴ 459 ἃ 
“Ὥστε πῶς δὅ8 ἃ 
Ὡς τί; cur? 5598 
“Ὡς τύπῳ λαβεῖν 206 ἃ 
Ὡς ὥφελον, es, € 273 


*Qpere cum accusativo et infini- 
tivo 
ἤὭφελον 


601 
600 segg. 


INDEX LATINUS. 





Ab a casu suo longius move- 

tur Pag. 572 ὃ 
Accentuum ratio et leges 675* segg. 
Accusativi usus 705 seqq. 
Accusativus vim dativi obtinet 58 b 
Accusativus absolute positus ibid. 
Accusativus adverbialiter ponitur 59 a 
Accusativus an ponatur loco no- 

minativi 189 a 
Accusativus pro nominativo 203 
Accusativus participiorum pro 


genitivo absoluto 328 b 
Accusativus pro Dativo 342 b 
Accusativi absoluti 342 a. 560 b 


Activi Infinitivus in sensu pas- 


sivo 186 b seq. 
Activum verbum pro passivo 
179 seq. 
Activum verbum cum suo casu 188 
Acutus accentus 675* 
Ad pro pro 591 a 
Ad pro circiter, in numeris 593 b 
Adjectiva pro substantivis 265 b 
Adjectivum rem effectam loco 
rei efficiende notans 718 564. 
Adjectivam neutrum pro sub- 
stantivo feminino 59 
Adjectivum masculinum pro 
neutro 59 b 
Adjectivum et substantivum di- 
versi generis 60 
Adjectivum neutrum elliptice 
usurpatur loco substantivi 68 
Adjectivum, servato genere ac 
numero sui substantivi, cum 
genit. plur. 63 b 
Adjectivum impersonaliter 330 b 
Adverbia in orì 370 
Adverbia in δὸν ibid. 
Adverbia in τὶ 371 


Adverbia în eì ibid, 
Adverbia in δὴν 372 segg. 
Adverbia pro Adjectivis 376 a 


Adverbium cum articulo prepo- 
sitivo 2. 9. 17. absolute posi- 
tum 

Adverbia, quibus Greci utuntur 
ad probandum aliquid vel 
improbandum 448 sqq. 

Adverbia, qua precipuam in 
negando vim ac suavitatem 


23 a 


habent 450 
Adverbia loci permutantur 628 
HErariî quomodo Grace 273 
Alius cum ablat. 75 b 
Alligare furti quid 272 
Anabaptistarum error notatus ΘΙ 
Anacoluthon 715 segq. 
Anaphora 535 a 
Antiptosis 712 
Aorista passivi in sensu activi 188 
Aorista secunda in dov 215 
Aoristi vis 746", 748", 614 seqq. 

649 


Aoristum utrumque pro prea- 
senti 208. 215. 746* 

Aoristum utrumque pro futuro 
(non) 210 a. 344 a. 747*. 649 


Aoristum cum futuro 618 seqq. 
Apodosis deest 509 a. 510. 513 a 

527 a 
Aposiopesis 696 
Appositio diversi numeri 41 ἃ 
Aqua subauditur 49 
Argenti fodine 160 


Argentum infectum, factum, 
signatum, rude etc. 

Ars subauditur 

Articulus prepositivus ad No- 
men ac Participium refertur 1 


ibid. 
49 
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Articulus eodem sensu geminatur 2 
— cum adverbio et preposi- 


tione ibid.’ 
— cum prepositione κατὰ 6 
— cum νῦν et ἔχον 9 
— cum ἀμφὶ et περὶ 7 a seqq 

— cum δὲ pro οὗτος 9 
— cum τί, ποιὸν, ποσὸν 10 b 
— cum genitivo 11 
— loco postpositivi 12 
— interdum negligitur 12 b 
— cum participio 9 b. 15 ἃ. 19. 
23 a 
— cum partic. ὃν, etòàv 13.19a 
— cum partic. λεγόμενον 15 
— cum infinitivo 16 

— ante infinitivum —omissus 
702* seq. 

— cum substantivo, omisso ὧν 
147 seq. 
— et nomen diversi casus 18 
— pro ὅτι 17 b 


— cum Appellativo significat 
Proprium 

— certi aliquid demonstrat 

— habet vim ἀόριστον sepe pro 
τὶς 

— cognomenti loco proprium 


19 b 


sequitur 20 
— post nomen proprium  se- 

quente prepositione elliptice 

ponitur 20 Ὁ 


— repetitus 20. 21 b 

— concursus, num ornet oratio- 
nem an obscuritatem pariat? 21 a 

— cum δεῖνα 21 a. cum δεῖνες 21 ὃ 

— premissus vocule interroga- 
tiva significat num 

—in neutro genere absolute 
ponitur cum substantivo 22 
a. cum adjectivo 22 b. cum 
pronomine 23 a. cum infiniti- 
vo ibid. cum adverbio ibid. 
cum tota oratione 23 ὃ. cum 
articulo postpositivo ibid. 
cum pr®epositione ibid, cum 


22 a 


prepositione et adjectivo 248 
— postpositivus genere sequen- 
tis nominis 708* 


— alio genere, quam nomen, 
quo refertur 

— verbo eodem repetito, ἔπρα- 
ἕεν è ἔπραξεν 

— in altero membro alio casu 
intelligitur, quam quo in pri- 
ore positus erat 

Arvum subauditur 


708* 


709* 


707* 
49 
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Asyntheton in participiis 348 b 
At servit et hypophore et an- 


thypophore 470 ἃ 

Attractio 628, 699, 718, seqq. 754 

761 

Avertere pass. 184 

Aut pro alioqui 408 a 
B. 

Bene facere 362 b 

Bibere în 611* 

Bona immobilia quid 100 
C. 

Caro intelligitur 49 


Casus nominis cum verbis qui- 
busdam, 188 seq. 
— participiorum sepe diversus 
est a casu nominum, ad que 
referuntur participia 335 seq. 
Casuum permutatio, seu enal- 


lage 39 
Clepsydra definiebat tempus 
dicendi in judiciis 624% a 
Comparativus laudis interdum 
probro vertitur 65 
— infirmitatis ibid. 
— minvit 719* 
— loco genitivi, cum praposi- 
tione et accusativo ibid. 
— pro positivo 68 a 
— pro superlativo 67 a. 718* 
— cum comparativo 719* 


— cum superlativo permutatus 718* 
Comparativa inter se ipsa com- 
parata, ταχύτερα ἢ σοφώτερα 
119". 707 
Comparativi periphrasis 69 b 
Composita nomina propria dis- 
Junguntur 
Confusio notionum 


. 54b 
711 segq. 


-Conjunctio non tantum similes 


orationis partes copulat, sed 
et dissimiles 469 a. 533 
Conjunctionum vis et natura 


explicatur 496 a 
Copula deest in participiis 348 b 
Corpus, usus ejus exquisitus 148 ἢ 
Cum omittitur post simul . 642* a 

D. 
Da exemplum ! 572a 
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Dativi usus 705 seq. 
Dativus pro genitivo 40 a. 57 a 
Dativus adverbialiter usurpatur 57 a 
— post substantiva, subaudito 
adjectivo ad rem apposito 58 a 
— cum Infinitivo 202 a 
Debeo respondet interdum Gra- 


co μέλλω 262 
Dejerare quid 589 b 
Dictum, factum 381 
Dies subauditur 49 


Distributiva numeralia quomo- 
do a Grecis exprimantur  634* b 

Dualis in numeralibus cum plu- 
rali conjungitur 

Dualis masculinus cum femini- 
nis 


72 


T15* 


E. 


Ebrai solent interdum m inde- 
finite ponere 19 b. pronomi- 
na pleonastice ponunt 

— solent Futurum cum negati- 
one ponere loco Imperativi 454 a 

— solent enallage personarum 


163 


uti 219 Ὁ 
Ebraismorum exempla 387 seq. 
Ebraismus in verbo γίγνεσθαι 231 
— particulae καὶ 524 b 
— particule ὅτε pro ὅτε 552 a 


Ellipsis 699". 726*. 745*. de ellipsi 
694 seqq. 
— nominis substant. post arti- 


culum prepositiv. 11 
— nominum 46 5664. 
— totius sententi®a 401 a. b 


— particule ἂν 434 a seq. 437. 
440. 443 

Enallage casuum cum Infinitivo 
i 201 a 
— casuum in Participiis 337 
— casuum 39. 54 b 
— numerorum 40 a, 467 ἢ 
— generis 43 a 
— ficta 44 ἃ 
— generis verborum 179 Ὁ. 216 a 
— temporum 207 seqq. 
— Participiorum 344 a 
— numeri in verbo triplex 194 Ὁ 
— personarum 217 Ὁ seqg. 
Enclitica dictiones 689* 
Enim elliptice adhibetur 495 b 
Epanorthosis 465 a 
Ergo 538 a 
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Esse cum dativo participii 243 a 
— h. e. vivere 367 a 
Est mihi sitque 243 


Et copulat Infinitivum et Ge- 

rundium 470a 
— pro cum 523 b 
Ex subitam rei conversionem 


notat 598* b 
— pro in 602* 
Excussìsse pro excutere 209 


F. 


Fabricatus est pro fabricavit 188 b 
Facere quid proprie 192 b 
— ducere 283 b 
— significat idem, quod ver- 
bum antecedens, ad quod re- 


fertur 289 a 
— ademtum, missum 286 b 
— fugam pro fugere 285 a 
— medicinam 286 a 
— omnîa 287 a 
— pecuniam quid 292 b 


— posterius, post post ponere 286 b 


Fasti dies 75 
Febris subauditur 49 
"Fecit omittitur post aliud 475 a 
Femininum pro neutro 43 b 
Festa intelligitur 49 
Fierî, pro promoveri 229 b 
Filii hominum, h. e. homines 1954 
Finis intelligitur 49 
Fore aliquando additur futuris 

pro esse 261 b 
Formula augendi 158 a 
Frater intelligitur 49 
Fruì quid 225 b 
Futurum pro imperativo, prece- 

dente negatione 132 b 
— pro conjunctivo 742 
— passivum pro medio 188 
— pro imperativo 198 


— cum imperativo conjungitur 199 a 
— pro presenti 212 a. 747* 
— pro Imperativo 454 a 
Futura ut presentia et prater- 

ita enunciantur apud vates 210 a 
— in ήσω et ἔσω 216 
— Latinorum sape per possum 

reddi debent 246 b 


G. 


Gaudere cum participio activo 322 a 


892 


Genitivi usus 702 5664. 

Genitivus pro adjectivo 712 seq. 

* — loco. accusativi în partitio- 
nibus 

— adhibetur, ubi non totum, 


52 


sed pars intelligitur 628* a 
— loco nominativi 63 
— ob vim prepositionis 52 a 


— comparativum sequitur, licet 


alius precesserit 66 
— post numeralia 70.73 b 
— ab hoc ad accusativum fit 

transitus 201. 
— cum Infinitivo 202 a 
— absolutus Participii 346 a 
— absolutus Participii sine no- 

mine suo 347 ὃ 
Genitivi absoluti pro Infinitivo 

et Accusativo 346 b seq. 
— absoluti insolentius adhiben- 

tur 347 Ὁ 
— absoluti 559 b. 700 
Genus masculinum pro femini- 
no 618 
Greci sunt φιλομέτοχοι 348 b 
Gracitas N. T. judicanda est 

ad sermonem Ebraicum 454 a 
Gravis accentus 675* 

H. 
Habeo cum participio prateriti 

passivi 250 a 
Habere, h. e. divitem esse 256 b 
— în spe, pro sperare 249 
— în spe, amore, pro sperare, 

amare , 008) a 
Hiatus orationis 44 b 
Homo subauditur 49 
Hora quid 162 a 
Hyperbaton 400 a 
Hyphen 460 a 
Hypostrophe oratoria 185 

I 
Jam cum Numeralibus 387 


Id ante quod ponitur absolute 172 b 


Idioma quid sit 691 segq. 
Idiomatum genera 693 s. 
Idiotismus quid sit 1 ἃ. 691. 693 
Imitativa verba 191 b 


Immane quantum 128 b 
Imperativus pro persona secun- 


da futuri indicat. 198 
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Imperativus an pro infinitivo 199 Ὁ 


— aoristi 748* 
Imperfectum 745" 566. 
-- pro aoristo 207 
— pro presenti - 214. 237 
— exprimit quoque modum 


Optativum et Conjunctivum 
557 ἃ 
— conjunctivum Latinorum 653 seq. 
In cum accusativo omittitur 590 a 

Indicativus in comparationibus 
729 seqq. 
Indicativi usus 733 seqg. 743. 753. 
758 seg» 

Indicativus loco subjunctivi vel 


optativi 195 segg. 721. 723 
— faturi 629 
— preteriti ibid. 
Infinitivus cum articulo 16 
— cum articulo absolute posi- 

tus 23 a 


— post comparativum, loco ge- 
nitivi substantivi 66 
— cum adjectivis 187 a. 203 
— omnes casus potest habere 
adjunctos 201 a 
— loco Supini utriusque  Lati- 
norum 203 
— pro participio 203 seg. 
— pro Indicativo et ὡς 204 4, 744* 
— pro gerundio in dum 205 
— accusativo intellecto 206 ὃ 
—pro Subjunctivo aut Opta- 
tivo cum ὅπως, 5. ὡς 206. 


aut. pro Imperativo 206 a 
— optantis 745* 
— admirantis ibid. 
— subauditur 206 
— pendet ab omisso δεῖν ibid. 
— ab ellipsi regitur 239 a 


— interdum post μέλλω omitti- 
tur 261, 
— non pendet a particula ἐπεὶ, . 
aut ἐπειδὴ, sed oratione obli- 


qua 401 b 
— num pendeat ab dre 547 a 
— aoristi pro inf. futuri 614 5664. 


Instituere de rebus more recep- 

tis 267 a 
Interire ab aliquo 669* 
Interrogatio ubi locum habeat 453 a 


Intus pro intro 606* a 
Ipse, usus ejus elegans 135 a 
Is definit accuratius 170 
Istuc atatis 631* b 
Ita, h. e. hoc consilio 568b 
Iter supremum 117 a 
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L. 


Lenire an neutraliter 185 b 
Locus de dignitatis gradu 161 b 


M. 

Muanibus tenere, vel versare 584 
Masculinum plurale de una et 

pluribus mulieribus 715* 
— dualis participii cum femini- 

nis ibid. 
— singulare cum femininis 716* 
Media activa significatione, ubi 

activa passivam habent 738* 


— verba habent vim passivorum 18 b 
Medius quid 109 b seqq. în me- 

dio esse 110 a 

Melius semper 415 a 

Mira vero que 128 a 
Modorum vis et constructio 

721 seqq. 

Multatus est pro multavit 188 b 
Multus, elegans ejus  usus 


138 a 8664. 
N; 
Nam quid? 147 a 
Narrandi modus apud Grecos, 
ratione temporis 550 b 
Nefastì dies 75 
Negatio cum interrogatione 453 
Negationes plures vehementius 
negant interdum 541 866. 
— plures interdum affirmant 452 
Negative sententie vis 730 


Neutra verba in sensu passivo 187 b 
— verba obtinent vim activo- 
rum i 194 seqq. 
Neutrum plurale quando cum 
verbo plurali apud Atticos 
713*. 739* 


Niveus videri 203 b 
Nomen appellativum cum arti- 
culo fit proprium 18 


— appellativum pretermittitur 343 a 
— ad precedens adjectivum 

per appositionem refertur δῦ a 
— ad substantivum refertur, 
quod in cognato verbo latet 

δῦ a seqg. 

— idem interdum repetitur 174 ἃ 
— interrogativum cum suo par- 

ticiplo in genitivo casu 347 b 

Vig. 
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Nomina neutra pluralia elliptice 


usurpantur 
Nominativi absoluti 
Nominativus loco accusativi 
— loco genitivi 
— absolute ponitur 


— Participii pro Genitivo ab- 


soluto 
— pro Genitivo 


348 a 
535 Ὁ 


— cum Infinitivo 201 a. 743* 


etiam post ὡς vel ὥστε 
— participii pro Dativo 
— an pro Accusativo 


202 b 
345 b 
239 b 


Nomina adverbialiter usurpata 80 b 
Non post non modo, sequente 
ne quidem, eleganter omit- 


titur 


466 a 


— negationi vel interrogationi 


subjungitur 


460 b 


Numeralia cum articulo pre- 


pos. 


— cum genitivo 


11 
70 


Numeralia quomodo numerum, 
qui vel deest vel superest, ex- . 


primant 
Numeralia in atos 
Numerale involvit adv. ante 


70 seg. 
71 
72 


Numeralia distributiva quomo- 


do grece exprimantur 
Numeri enallage 467 
Numerus pluralis pro duali 


634* b 
b. 719 
40 b 


— pluralis idoneus est toti ge- 


neri indicando 
— pluralis pro singulari 41 
— cardinalis pro ordinali 
— ordinalis pro cardinali 


41 Db 


a seqg» 
73 a 


ibid. 


— cardinalis declinabilis cum 


voce collectiva singulariter 


74 b 


— orationis an requirat pleonas- 


mos 
Num 
Numus subauditur 


O. 


519 
656 
49 


Obliqua oratio repente mutatur 
in finitivam, interventu ὅτι, 


et contra 
Omnis, usus ejus elegans 
Optativus pro indicativo 


547 a 
135 b 
199 


Optativus et conjunctivus ab 


eadem particula recti 724. 


745 5. 


Optativus et subjunctivus per- 


sonas distinguunt 
— modestia index 


724 
727 
5N 


894 


Optativus repetitionem signifi- 


cans 728 s. 
738 5. 

-— pro conjunctivo 739 
— et subjunctivus sine ἂν 200 
— pro imperativo 486 a 
— quid significet 740 segg. 609 
— cum ἂν 605. 735 


— constructio 630. 725 5. 791 5. 


737 5666. 758 8. 
— cum ἂν pro futuro 742* 
Opus urbis quid 90 b 


Oratio recta mutatur repente 
in obliquam, et contra 206 a. 


217 ὃ seqq. 
Orbis disciplinarum quid 86 
P. 

Pane et propemodum quomodo 
differant 744" 
Pars quid 108 a 
Participia subaudiuntur 2 
— cum articulo 15. 19 


— cum ὡς pro Optativo aut 
Conjunctivo 328 seq. 

— pro Optativo vel Subjunctivo 
cum particula εἰ 

Participia in neutro elliptice 


941 


ponuntur 329 
— pro Imperativo 336 a 
— loco verbi finiti 330 a. 334 a 


336. 341. vide 611. 616 s. 
— pro Gerundio in do, vel ab- 
lat. 332 
— pro Substantivo 265 b. 338 a 
— cum genitivo pro Substanti- 
vo 
— mascul. et femin. generis pro 
Substantivo 345 a. 346 a 
— neutrius generis pro Substan- 


617 


tivo 344 b 
— pro Infinitivo 207 a. 338 a 
338 seg. 

— Presentis pro Futuro 343 b 
— Presentis cum Futuro 614 


—— non modo Futuri, sed et 
Presentis et Aoristorum pro 
Supino Lat. in um, aut Con- 
gunetione ut 217 a. 343 Ὁ seq. 

— Aoristorum pro Futuro 343 Ὁ 

614 seq. 649 

— Aoristorum pro aoristo fini- 
to 615 

—pro adverbiis 259 Ὁ. 345 a 

— sepe differunt casu a nomi- 
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nibus, ad que referuntur 337 seq. 
Participia impersonalium verbo- 
rum 
— eleganter ponuntur cum par- 
ticulis interrogantibus 333 a 5666. 
— pluralia junguntur nomini 
singulari de: 337 
— cum eipì et articulo 342 b 
— cum noinine proprio, omisso 
appellativo 343 a 


329 


— verbo juncta mutuam pati- 


untur permutationem 344 b 
— non servanf casum prace- 

dentis nominis 345 b 
— conditionaliter adhibentur 348 a 


— plura sine copula 348 b 
— ‘abundentne in oratione 
Greca 349 a 


— genitivo casu pro nominati- 
vo 
Participiunà et Verbum copula- 
tur per Conjunctionem 469 a 
533. 613 
Particule, que inter prapositi- 
onem et casum solent inseri 573 a 
Particularuam finalium construc- 
tio 
Passivorum aorista et preterita 
pro activis aut mediis 215 seq. 
Passivum activa significatione, 


611 


629 


ubi activum passiva 738* 
— pro activo 187 seqq. 748* 
— futurum pro medio 188 
Peculatus crimen quid 100 
Pedestris Musa quid 106 
— sermo quid ibid. 
Per a casu suo divellitur 572 Ὁ 
Persarum rex cur magnus dic- 

tus 83 a 


Personarum enallage seu permu- 
tatio 217 Ὁ seqa. 
Persona prima et tertia permu- 
tatur 218 a. Secunda et ter- 


tia ibid. 
— ponitur pro loco, ubi est 594 
Phalaunx quid 613* 
Pleonasmus 708 


Pleonasmi sintne statuendi in 
lingua Greca 349 b 
Pleonasmus particularum 477 a 
Pluralis numerus pro singulari 
194 b. 739* 
— et singularis conjuncti 739* 
Plusquamperfectum pro prate- 


rito 215 
— conjunctivi Latinorum 655 
Ponere an neutraliter 185 a 
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Ponere, h. e. pro confesso su- 


mere, it. ducere 295 
Positivus pro comparativo 68 a 
Possessivum pronomen jungitur 

cum genitivo persone, ad 

quam ipsum pertinet 165 
Potius malo 415 


Prepositio cum articulo prepo- 
sitivo 2. 6. 7. absolute posi- 
ta 23 b 
— in compositione quam cauti- 
-onem requirat 374 a 
Prepositiones apud Ionas et 
Poetas longe a casu, quem 


regunt, moventur 572 b 
— male a librariis addita 682 
— male a librariis permutate 683 
— geminate ibid. 
— in priore membro omisse ibid. 


— duos diversos casus regentes ibid, 
— in compositis omisse a libra- 
ris ibid. s. 
Prasens pro preterito 211 ἃ 
— subjunctivi pro plusquam- 
perfecto subjunctivi 213 b 
Presens consilium indicans 746% 
Prasens pro Imperfecto quando 
215 b 
— pro Futuro 211. 343 b 
Preterita passiva in sensu acti- 
vo 
— Latinorum interdum vim ha- 
bent aoristorum Gracorum 210 Ὁ 
Preteritum pro presenti 212. 748* 


188 


— pro futuro 213 
— pro plusquamperfecto 215 Ὁ 
Profer exemplum! 572 a 
Pronomen cum articulo abso- 

lute positum 22 b 
— eleganter abundat 163 
— eleganter et graviter perio- 

dum claudit ibid. 
— interdum cum alieno nomine 

conjungitur 164 seq. 
— spe deest 175 a seq. 
— repetitum non semper cum 

casu nominis, ad quod refer- 

tur, convenit 174 Ὁ 
— non semper cum genere no- 

minis convenit 178 ἃ 
Pronomina reciproca permutan- 

tur cum aliis 165 


— Is ethic aliquando abundant 
173 b 
Propemodum et pene quomodo 
differant 
Popria verba 


744 
192 a 
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Propter pro per 588 a 
Punitus est pro punivit 188 b 
Q. 

Quasi vero 561 
Quassare pass. 185 a 
Quid enim? 147 a 
Quisque 126 b 
Quum—tum 667 
R. 

Radere __ 609° 

Recta oratio mutatur in obli- 
quam 219 b 


Regularum syntacticarum ra- 
tiones 670 seqg. 
Reor pro spero 246 a 


Repetundarum crimen quid 100 
Res de homine 157 a 
Rotare pass. 184 b 
S. 
Sucrilegi quomodo gr. dican- : 
tur TT 
Scito absolute ponitur 270 a 
Sed pro sed etiam 668 
Sedare an neutraliter 185 b 
Sed enim quid 473 a 506. 
Sì intelligitur 598 
Sî pro etiamsi, quamvis _507 
Sì pleonastice adhibetur post 
quasìi et nisi 527 a 


Singularis numerus pro plurali 
192 seq. 748 
Singularis et pluralis conjuncti 739% 


Simul, simul 981 a 
Solemnia verba 192 a 
Sperare pro metuere 245 a 
Stringere 609* 
Subjunctivus articulus pro pra- 
positivo 24 566. 
— — pro pronomine 24 


— — precedentem persone no- 
minativum seguitur 

— -— quas habeat particulas 
adjunetas 26 segg. 

— — ponitur in eodem casu, 


25 a 


quo est antecedens nomen 32 
— — antecedit eleganter pro- 
nomen 33 
— — cum verbo loco nominis 
54 


ponitur 


836 


Subjunctivus articulus an apud 
Atticos nomen diverso in ge- 
nere sequatur 39 


Subjunctivus pro optativo 724 
Subjunctivus et optativus per- 
sonas distinguunt ibid, 


Subjunctivi vis 741* seqq. 723. 727 
— coustructio 629. 723. 729. 5. 
735. 745. s. 748. 758. s. 


— dubitantis 742° 
— adhortantis 743* 
— pro Futuro Indicativi 200. 728 
— sine ὅπως, ἵνα, ὡς 200 
— et Optativus sine ἂν ibid. 


Substantiva periodum eleganter 


claudunt 45 
Substantivam cum articulo ab- 

solute positam 22 a 
— loco adjectivi 53 b seq. 


— et adjectivum diversi gene- 

ris 60 
— cum prepositione pro adver- 

bio 6147 
Super, exquisitus eius usus 663* ἃ 
Superlativus pro comparativo 


67 a. 718% 
— cum pronomine reciproco 68 
Superlativi periphrasis 69 Ὁ. 94 
Synalepha 690* b 
Synesis generum "61 ἃ 
Synthesis 40 b 
Syrorum mos 191 ἃ 

ΝΣ 

Tabule nove quid 156 


‘l'empora verbi diversa interdam 
conjunguntur 208 a 
Temporum verbi enallage 270 seqq. 


Tempus pro tempore 209 
Tempus quod Graci adbibent in 
narrando 550 b 
Tum tum 667 
Tum vero in incremento oratio- 
nia adhibetur 498 a 
Tuus, h. e. meus erga te 164 
ne 
Vadimonium quid 100 
Vasa aurea 160 
| Velie pro posse 264 a 
Venire cum Infinitivo loco su- 
pini 203 a 


INDEX LATINUS. i 
Ventus subauditur 49 
— secundus 133 
Verba subauditur 49 
— interrogandi et responden- 
di 190 seq. - 
— μιμητικὰ 191 a 
— ἐπιτηδείως usurpata 192 a 
— propria seu solemnia ibid, 


— neutra in sensu activorum 
194 segg. 
— in aw an cumiota subscripto 
in infinitivo 
— quibus duplex, eaque con- 
traria, vis subjecta esse vide- 
tur, quomodo sint accipien- 
da 244 Ὁ 
— participium pro infinitivo ad- 
junctum habentia 612. 613 s. 
— vim adverbiorum habentia 
258 seq. 
— motum aut consilium signifi- 
cantia cum participio, loco 
Supini Latin. in um 343 b 
— studium sigvificantia habent 
ὅπως cum Futuro 434 a 
— cum negatione 455 seq. 
— negantia et prohibentia se- 
quitur μὴ 459 a seq. 
— distribuendi ponuntur sine 
prepositione eis, que subau- 
ditur 590 b 
Verbalia sequuntur casum ver- 
borum 53 segq. 
Verbum plurale sequitur nomi- 


220 


nativum dualem 40 b 
— plurale jungitur nomini sin- 
gularis numeri 4la 
— singulare jungitur pluribus 
substantivis 194 b 
— plurale κατὰ σύλληψιν ad 
duas personas refertur 346 a 
Vero cur ab initio orationis.po- 
natur 499 b 
Versare manibus 584 
Vertere passive 185 a 
Vestes subauditur 50 
Vinum subauditur ibid. 
Vir pro aliquis 71 ἃ 
Virtus, pro benignitate 87 ὃ 
Vis subauditur 185 a 
Una-que 380 a 
Voivere pass. 184 b 
Usque quomodo construatur 569 a 
Ut, h. e. quantum attineto 570 ἃ 
Uti pro habere 326 a 


INDEX AUCTORUM 


IN G. HERMANNI ADNOTATIONIBUS 
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ΜΠ νὺς 703*, 740", em. 640. 

Aschines em. 595. 

Aschylus Prom. 706*, 728*, 597, 
639, 671, 709, 716, 718. Sept. ad 
Theb. 720*, 738*, 663, 676, 711, 
735, 761. Pers. 745*, 677. Agam. 
703*, 725*, 737*, 599, 604, 611, 
613, 627, 650, 658, 659, 695. 
Choeph. 594, 613, 619, 622, 652, 

664, 701, 716, 717, s. Eumen. 1718", 
720*, 599, 627, 666, 668, 670, 688. 
Suppl. 619, 627. emendatus Prom. 
7120". Sept. ad Th. 662. Agam. 
792*, 599, 662, 676, 757, s. Choeph. 
729*, 730*, 598, 667,678. Eumen. 
671. —fragm. 736. 

ZEsopus 720”, em. 663, seq. 

Agathias 720*, seq. 

Alciphron em. 727*, 637, 669. 

Anacreon em. 681. 

Antipater Thessalonic, 598, 000. 

Antiphon em. 595. 

Antoninus Liberalis 710*. 

Apollonius Dyscolus em 069. 

Apollonius. Rhodius 662, 665, 
733, 734, 737, 738, 742, 743,759, 
emend. 631, 648, 761. 

Aratus 733, 742, 743. 

Aristenetus 598, em. 655. 

Aristides 618, 625. 

Aristophanes Plut. 613, 619, 
654, 677, 708. Nub. 594, 613, 600, 
662, 667, 674, 679, 711. Ran. 651. 
Acharn. 109", 643, 5. 653, 604, 671. 
Vesp. 726*, 660, 677, 686, 707. 
Pace 705*, 706%, 633, 651, 672, 
679, 706. Avibus 725*. Eccles. 
648, 675, 679. Thesm. 194", 640, 
141. emend. Nub. 602, 630, 647, 
677. Ran. 678. Acharn. 603, 677. 


Vesp. 624*. Thesm.709*,620, 651,5. 
Lysistr. 648, 670. 
Aristoteles 724*, 593, 624, 631, 
em. 669, 670. 
Aristoxenus apud Stobeum 645. 
Arrianus 726*, em. 704°. 
Asclepiades 732. 
Atheneus 608. 


B. 


Bion em. 744 seq: 


σ. 


Callimachus 710*, 688, 734, 735, 
736, 737, 743, 751, emend. 617. 

Cebes em. 630. 

Chariton 610. 

Cicero 7.17, 7175. 

Crinagoras em. 600. 


D. 


Demosthenes 636, 638, 639, 649, 
670, 672, 676, em. 615, 618, 625. 

Dinarchus 728*, 619. 

Dio Cassius 594, 

Diodorus Siculus 615, seq. 673 
687, 700, em. 708*, 716*, 729". 

Dionysius Halicarnassensis 626, 
663, 747, em. 682. 

Dioscorides 726*. 


? 


E. 


Ennius 054. 


rds 
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Epictetus 749*, 041, 643. 

Eupolis 602. 

Euripides Hec. 720%, 597, 604, 
628, 658, 685, 706. Orest. 714*, 
722*, 607, 622, 632, s. 646, 648, 
671,717. Phon. 108", 731*, 609, 
610, 614, 668, 674, 700, 709. Med. 
708*, 728*, 749*, s. 608, 670. Hip- 
pol. 715*, 604. Alcest.703*, 719*, 
610, 623, 645, 605, 658, 673, 686, 
707. Androm. 148“, 601, 662, 666. 
Suppl. 722*, 739*, 599, 622, 659, 
661, 709, 718, 734, 760. Iphig. 
Aul. 597, 601, 652, 658, 665, 690, 


® 704. Iphig. Taur. 716*, 628, 668, 


715, 719, 747. ÈRhes. 684, 690. 
Troad. 716*, 717*, 627, 639, 661. 
Bacch. 717*, 612, 641, 715. Cyel. 
597. Heracl. 606, 624, 639. Helen. 
624, 627, 643, 673, 689. Zon. 715*, 
730*, 658, 659, 668, 684. ere. 
Fur. 749*, 604, 658, 713, 718. 
Electr. 716*, 627, 659, 661, 668, 
670, 702, 706, 712, 716, 718. 
fragm. Antig. 635. emendatus Hec. 
629. Orest. 744*, 709. Phon. 663. 
Med. 661. Alcest. 662. Androm. 
718*. Suppl. 718*, 624. Iph. Aul. 
678. Iph. Taur. 740*, 756, 760. 
Troad. 628. Bacch. 618. Cycl. 678. 
Heracl. 746*. Helen. 667, 678. 
Ion. 667, 678. Herc. Fur. 740*. 
Electr. 678, 719. 
Eustathius em. 620. 


G. 


Gregorius Corinthius em. 651. 
Gregorius Nazianzenus 642. 


H. 


Heliodorus 597. 

Herodianus 736*, 605, 616, 689, 
em. 639, s. 

Herodotus 706*, 708*, 714*,719*, 
722*, 725*, 727*, 728*, 608, 609, 
615, 618, 623, 627, 638, 661, 664, 
668, 673, 681, 682, 683, 684, 685, 
697, 688, 690, 710, 711, 754, 756, 
757, 759,em. 700%, 709*, 127%, 595, 
615, 641, 646, 769. 

Hesiodus 716%, 697, 734, 739, 
em. 744. 

Hesychius 677, 687 em, 639. 


Homerus 7101", 707*, s. 718%, τ 
733%, 737*, 598, 600, 606, 607, 
613, 621, 622, 623, 625, 630, 631, 
633, 643, 645, 652, 653, 665, 667, 
669, 670, 675, 682, 683, 685, 688, 
695, 700, 702, 703, 705, 706, 708, 
709, 710, 714, 716, 721, 732, 738, 
739, 758, 760. în hymnîs 723*, 618, 
669, 734, 743. emend. Il. a. 653. 
y. 706. x. 679. A. 748. 7.753. Od. 
a. 683. h. Apoll. 743*. 


K 


Johannes apocalyptes 718". 

Johannes evangelista 742*, 747*, 
641. 

Iseus 687. 

Isocrates 610, 644, em. 719%, 
620, 621. 

Julianus 620. 


L. 


Leonidas Tarentinus em. 701. 

Libanus em. 684. 

Longinus 735°. 

Lucas 742”. 

Lucianus 704%, 709*, 730*, 593, 
626, 633, s. 642, s. 647, 661, 662, 
673, 675, 680, em. 729*, 655, 657, 
682, 751. 

Lucillius 617, 642, 646, 688. 

Lycurgus 614. 

Lysias 596. 


M. 


Meleager 758. 

Menander 665. 

Mimnermus 737, em. 740, 5. 744. 
Moschus 733, 743. 


N. 
Nicander 733. 
Nossis em. 734. 
Novum Testamentum 627. 


O. 


Oppianus 739, 
Orpheus 600. 
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P. 


Pausanias 641, 642, em. 704*. 

Phalaris 619, 628. 

Phavorinus 632, em. 639. 

Photius 632, em. 639, 672. 

Pindarus 701*, 723*, 724*, 728*, 
597, 593, 652, 668, 735, 736, 750, 
751, emend. 746, 141, 752. 

Plate. 92", (34727, 740", 
141", 743*, 749*, 593, 597, 5. 598, 
603, 606, 607, 610, 619, 621, s. 
624, 625, 627, 633, 638, 639, 610, 
644, 646, 660, 669, 670, 672, 673, 
674,675, 676,5. 681, 684, 708, 713, 
715, emendatus 716*, 739*, 602, 
603, 610, 611, 649, s. 678. 

Platonis epigramma 726*. 

Plato comicus em. 665. 

Plautus 715*. 

Plutarchus 703*, 597, 626, 690, 
em. 624. 

Poeta apud Charitonem 610. 

Pollux 618. 

Polybius 736*. 

Proclus em. 674. 


S. 


Scholiastes, Aristophanis 738*, 
690. 

Scholiastes Euripidis 710*. 

Scholiastes Luciani em. 667. 

Scolion 601. 

Simonides em. 739. 

Solon em. 739, 740, 743, s. 

Sophocles Ajace 723*, 725*, 191", 
739*, 740*, 603, 608, 609, 630, 632, 
645, 698, 702, 711, 717. Electra 
704*, 732*, 743*, 599, 608, 612, 
613, 627, 637, 652, 667, 677, 698, 
703, 704, 705, 712, 714, 718. (Ed. 
R. 730*, 736*, 737*, 750*, 620, 
637, 638, 650, s. 663, 664, 666, 679, 
681, 700, 718, 720. Antig. 703*, 
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717*, 738*, 604, 633, 638, 649, 
652, 657, 659, 665, 666, 706, 710, 
712, 720. (Ed. Col. 722, s. 601, 
603, 604, 624, 641, 644, 657, 658, 
659, 660, 668, 672, 684, 706, 
709, 711, 712, 718, 741, 756, 761. 
Trachin. 731*, 645, 671, 704, 708, 
715, 719, 720. Philoct. 703%, 
TORO 720,010) ΘΟ, 
619, 645, 658, 661, 690, 702, s. 
704, 707, 708, 710s. 719, 720, 761. 
fragm. incert. 685, emend. Ajace 
637,652. (Ed. R. 728*, 659. An- 
tig. 729* 5, 637, 645, 686. Track. 
737*, 637. Philoct. 716*, 646. 

Strabo em. 736*. 

Suidas em. 672. 

Synesius 710*. 


ἼΣ: 


Theocritus 720*, 726", 791", 613, 
643, 685, 715, 736, 742, 743, emend. 
730*, 734, 740, 741, 742, 745. 

Theognis 748*, 735, 736, 738, 
740. emend. 744, 745. 

Thomas Magister 656. 

Thucydides 700*, 702*, 711°, s. 
713*, 726*, 746*, 594, 597, 603, 
623, 625, 626, 636, 637, 682, 684, 
687, 690, 707, 721, emend. 594, 
614, 615, 623. 

Tyrtaus em. 746, 747, 748, 749, 
750. 


X. 


Xenophon 700*, 706*, 741*, 743*, 
595, 611, 615, 619, 620, 625, 633, 
634, 636, 638, 639, 640, 649, 662, 
672, 673, 674, 681, 710. etin epi- 
metio emend. 703*, 730", 731*, 
599, 616, s. 633, 657, 662, 677, 
678, 687, 688, 738, 754, 760. 
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᾿ΕΠΙΜΕΤΡΟΝ. 


Vigerus pag. 103. seq. verba Xenophontis Hist. Gr. ii, 
pag. 268. ed. H. Steph. “ύσανδρος δὲ Φιλοκλέα πρῶτον ἐρωτή- 
σας, ὃς τοὺς ᾿Ανδρίους καὶ Κορινθίους κατακρημνίσειε, τί εἴη ἄξιος 
παθεῖν, ἀρξάμενος ἐς “Ελληνας παρανομεῖν, ἀπέσφαξεν, interpre- 
tatur sic: Lysander cum ex Philocle, qui Andrios οἱ Co- 
rinthios pracipites egerat, quesisset, qua pena dignus esset 
etc. simulque diserte alt, κατακρημνίσειε positum esse pro 
indicativi plusquamperfecto κατεκεχρημνίκει. . Atqui sen- 
tentia est, Lysander cum ex Philocle quasisset, qui Andrios 
et Corinthios pracipites egisset, qua is pena dignus esset 
etc. Quodsi Xenophontis, non Lysandri essent hac verba, 
ὃς τοὺς ᾿Ανδρίους καὶ Κορινθίους κατακρημνίσειε, foret soloeca 
oratio, quia precedens articulus postpositivus non ad verbum, 


sed ad Philoclis nomen relatus, optativum adsciscere non 


potest.  Frieder. Volgang. Reizius in Diss. de tempori- 
bus et modis verbi Graci et Latini P. i, pag. 18. 


FINIS, 


LONDINE: 


EXCUDEBAT A, 7. VALPY, ἡ. Ma 
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